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PRÉFACE 


« Le  premier  livre  d’une  nation  est 
le  dictionnaire  de  sa  langue.  » 
(Volney.) 
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La  connaissance  de  la  langue  est,  sans  contredit,  le  but 
principal  de  l’éducation  ; aussi,  en  composant  le  Grand  Dic- 
tionnaire des  rimes  françaises , qui  sera  incontestablement 
d’une  très  grande  utilité,  nous  nous  sommes  imposé  la  tâche 
d’y  renfermer  tous  les  mots  admis  par  l’Académie  et  par  les 
meilleurs  grammairiens,  ainsi  qu’une  série  de  termes  nou- 
veaux, émanant  de  ces  nomenclatures  modernes  récemment 
créées  pour  les  sciences,  et  adoptées  sur  l’approbation  des 
savants. 

Pour  rendre  notre  Dictionnaire  le  plus  parfait  possible, 
nous  avons  jugé  indispensable,  dans  l’intérêt  des  jeunes 
gens  surtout,  d’y  donner  à chaque  terme  la  qualité  et  le 
genre  qui  lui  appartiennent,  ainsi  qu’une  définition  exacte, 
qui,  bien  qu’elle  soit  un  peu  succincte,  est  cependant  com- 
plète, soin  qui  a été  négligé  jusqu’à  présent.  Par  ce  fait,  ceux 
qui  seront  munis  du  Grand  Dictionnaire  des  Rimes  fran- 
çaises y trouveront  à la  fois  les  nomenclatures  classées  par 
rimes  et  les  avantages  que  peuvent  offrir  les  dictionnaires 
en  usage  pour  la  langue,  c’est-à-dire  la  qualité,  le  genre  et 
la  définition  de  chaque  terme.  Cette  méthode  est  absolument 
indispensable,  car  un  mot  éloigné  de  sa  racine  étymologique 
ferait  perdre  trop  de  temps  et  causerait  trop  de  préoccupa- 
tion au  lecteur  qui,  l’ayant  tiré  d’un  dictionnaire  de  rimes, 
serait  ensuite  obligé,  pour  en  connaître  la  qualité  et  la 
signification,  d’avoir  recours  à un  autre  dictionnaire,  surtout 
lorsqu’il  s’agirait  de  certains  termes  changeant,  d’après  leur 
signification,  de  genre  et  même  d’emploi.  (Ce  cas  se  présen- 
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tant  assez  souvent,  nous  nous  dispenserons  d’en  donner  des 
exemples.) 

Ainsi,  notre  but  n’a  pas  été  de  composer  un  ouvrage  pour 
les  érudits,  qui  n’ont  besoin,  je  pense,  d’avoir  recours  à 
aucun  procédé,  mais  de  venir  en  aide  à la  jeunesse,  puisque 
c’est  pendant  cette  période  de  l’âge  que  se  révèle  habituelle- 
ment l’inspiration  du  génie  poétique,  ainsi  qu’aux  personnes 
qui,  sans  être  trop  avancées  dans  l’instruction,  possèdent 
néanmoins  le  talent  de  la  poésie. 

En  composant  notre  dictionnaire,  nous  avons  suivi  le  plan 
le  plus  commode  pour  la  recherche  facile  des  termes  : ce 
plan  est  celui  de  l’ordre  alphabétique  par  consonnance 
finale. 

Nous  avons  jugé  à propos  de  distinguer  entre  elles  les  sé- 
ries dont  la  prononciation  a les  mêmes  articulations  finales, 
mais  dont  l’orthographe  est  différente;  par  exemple:  de , 
ssie,  tie,  æie,  tion,  xion , etc.;  ce  système  permettra  d’em- 
ployer beaucoup  moins  de  temps  pour  trouver  les  mots  dont 
on  aura  besoin  et  les  séries  desquelles  on  voudra  se  servir. 

Nous  avions  l’intention  de  distinguer  aussi  les  noms  sim- 
ples de  leurs  composés  ; mais  cela  nous  a semblé  inutile,  et 
même  de  nature  à créer  de  la  confusion.  Pourquoi  donner  à 
un  primitif  des  composés  appartenant  à la  même  famille, 
mais  ayant  cependant  une  signification  très  éloignée,  comme 
s'abstenir  et  soutenir  par  exemple  ; introducteur  et  séducteur, 
etc.,  etc.  Ce  serait  réellement  mettre  un  auteur  jeune  ou  inex- 
périmenté dans  l’embarras.  En  effet,  il  n’oserait  pas  faire 
rimer  semblables  termes  entre  eux,  craignant  d’enfreindre 
les  règles  prescrites  au  sujet  des  noms  simples  et  composés; 
mais  chaque  mot  ayant  sa  signification  spéciale,  l’auteur 
n’hésitera  pas,  car  il  pourra  facilement  apprécier  la  différence 
qui  existe  entre  un  terme  et  l’autre. 

Les  termes  qui  ne  s’emploient  ordinairement  qu’au  plu- 
riel, tels  que  : broussailles , fiançailles,  rogations,  etc.,  etc., 
se  trouvent  classés  dans  les  séries  qui  ont  les  mêmes  con- 
sonnances  finales,  précédées  des  mêmes  articulations. 

Nous  n’avons  pas  admis  dans  notre  dictionnaire  ces  termes 
de  vieux  français,  tels  que  : onque,  donque,  treuver,  etc., 
etc.,  ni  ces  anciennes  prononciations,  comme  foible  pour 
faible;  iuroie  pour  ivraie ; monnoie  pour  monnaie,  etc., 
puisque  l’usage,  ainsi  que  toutes  les  règles,  ont  cessé  de  les 
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admettre  ; mais,  en  revanche,  nous  y avons  admis  un  très 
grand  nombre  de  vieux  termes  qu’on  emploie  encore  souvent 
avec  avantage  et  qui  peuvent  servir,  d’ailleurs,  à mieux  faire 
comprendre  les  anciens  auteurs,  puis,  de  nombreux  noms 
géographiques,  historiques  et  mythologiques,  qui  sont,  sans 
conteste,  les  derniers  surtout,  d’une  très  grande  impor- 
tance, ne  serait-ce  que  pour  les  comparaisons  que  journelle- 
ment on  fait  en  poésie  ; nous  l’avons  également  enrichi  de 
cette  langue,  pour  ainsi  dire  nouvelle,  que  les  sciences  natu- 
relles, physiques  et  médicales  ont  acquise,  ainsi  que  des 
termes  héraldiques,  omis  dans  presque  tous  les  diction- 
naires. 

Outre  cela,  notre  ouvrage,  étant  encore  unique  dans  son 
genre,  a nécessité  non  seulement  l’emploi  d’un  système  spé- 
cial, mais  encore  le  remaniement  complet  des  éléments  qui 
ont  concouru  à sa  construction.  Ce  moyen,  tout  en  nous 
aidant  à l’enrichir  d’une  quantité  considérable  de  termes 
nouveaux  ou  omis,  nous  a fait  obvier  en  même  temps  au  fu- 
neste inconvénient  d’imiter  nos  prédécesseurs,  qui,  se  copiant 
successivement  les  uns  les  autres,  ont  nécessairement  con- 
tinué à commettre  les  mêmes  fautes. 

C’est  ainsi  qu’on  voit  se  perpétuer  d’un  dictionnaire  à 
l’autre  les  mots  : Cholagoqne  pour  Cholagogue  ; Chlenasme 
pour  Chleuasme  ; Cordapse  pour  Chordapse  ; Fagopède  pour 
Lagopède  ; Flammelot  pour  Flambelot  ; Metemphraxis  pour 
Metremphraæh  ; Pieurivalve  pour  Plurivalve , etc.,  etc.,  ainsi 
que  plusieurs  autres  termes  estropiés  sans  doute,  puisqu’ils 
n’existent  sur  aucun  ouvrage,  et  desquels  il  est  impossible 
par  conséquent  de  pouvoir  connaître  la  signification,  tels 
que  : Acoujins , Arris,  Caploir,  Christinicole , Dran,  Gamage, 
Margeline,  etc.,  etc. 

Ces  nombreuses  erreurs  proviennent,  il  n’y  a pas  à en 
douter,  de  ce  que  les  auteurs,  n’ayant  pas  à se  préoccuper  de 
donner  aux  termes  ni  qualité  ni  définition,  ont  copié  machi- 
nalement leurs  devanciers,  sans  se  soucier  des  fautes  qui 
pouvaient  exister  déjà,  ni  de  celles  qu’ils  pouvaient  com- 
mettre eux-mêmes  dans  leur  copie. 

Enfin,  nous  n’avons  rien  négligé  pour  que  notre  Diction- 
naire soit  le  plus  complet  de  tous  ceux  qui  ont  été  publiés 
jusqu’à  ce  jour,  et  aussi  parfait  que  possible,  comme  doit 
l’être,  d’ailleurs,  tout  ouvrage  destiné  à l’instruction  de  la 


VIII 


PRÉFACE. 


jeunesse  ; c’est  à la  jeunesse  que  nous  le  destinons,  mais 
chacun  pourra  le  consulter  avec  fruit. 

Nous  ne  parlerons  pas  des  nombreuses  difficultés  que 
nous  avons  eues  à surmonter  en  composant  cet  ouvrage  ; un 
court  examen  suffira  pour  convaincre  le  lecteur  des  efforts 
que  nous  avons  dû  faire  pour  mener  notre  œuvre  à bonne 
fin,  et  des  longues  recherches  qu’elle  a dû  nous  coûter. 


COURS  ABRÉGÉ  DE  VERSIFICATION 


« Qui  n’aime  pas  les  vers  a l’esprit  sec  et  lourd.  » 
(Voltaire.) 

« Les  vers  sont  en  effet  la  musique  de  l’àme.  » 
(Voltaire.) 

« Pour  l’immortalité,  les  vers  seuls  ont  des  ailes.  » 
(P. -B.  Lebrun.) 


La  versification  est  le  langage  harmonieux  et  cadencé  qui  ap- 
partient généralement  aux  personnes  dont  les  pensées  ont  quelque 
chose  d’inspiré  : c’est  l’imagination  poétique  aidée  de  la  raison 
qui  revêt  l’idée  des  formes  les  plus  belles,  les  plus  frappantes,  les 
plus  ingénieuses,  et  séduit  l’esprit  par  l’éclat  et  la  noblesse  de  ses 
couleurs,  en  choisissant  dans  ce  qui  existe  tout  ce  qu’il  y a de 
plus  parfait  ; c’est  l’accent  divin  de  l’intelligence  humaine  qui 
enfante  les  images  les  plus  nobles  et  les  plus  fières,  les  plus  pas- 
sionnées et  les  plus  tendres,  qui  peuvent,  par  un  effet  surnaturel, 
fortifier  l’âme  la  plus  faible  et  attendrir  le  caractère  le  plus  iné- 
branlable. 

La  versification  est  Vart  de  faire  des  vers.  Les  vers  sont  dés 
phrases  qui  diffèrent  de  celles  de  la  prose  par  la  quantité  limitée 
et  régulière  des  syllabes  et  par  les  consonnances  finales  formant 
les  rimes  qui,  en  français,  sont  au  nombre  de  deux  : la  rime  fé- 
minine et  la  rime  masculine. 

La  rime  féminine  est  terminée  par  un  e muet  seul  ou  suivi 
d’un  s si  la  terminaison  prend  la  marque  du  pluriel,  ou  suivi  des 
consonnes  nt>  qui  distinguent  la  troisième  personne  du  pluriel 
d’un  verbe  des  autres,  sans  toutefois  changer  le  son  : que  je  rende , 
que  lu  rendes;  f appelle,  ils  appellent. 

Oui,  je  l’entends  souvent  de  votre  bouche  auguste, 

Le  premier  des  devoirs,  sans  doute,  est  d’être  juste. 

Enfants,  aimez  les  champs,  les  vallons,  les  fontaines, 

Les  chemins  que  le  soir  emplit  de  voix  lointaines. 


Si  les  chênes  touffus  par  la  foudre  s’embrasent 
Ils  ne  ressentent  point  les  coups  qui  les  écrasent. 


X 


COURS  ABRÉGÉ  DE  VERSIFICATION. 


La  rime  masculine  est  terminée  par  toute  autre  lettre  que  Ve 
muet,  comme  sofx,  docilité , béni,  écho,  élu,  etc.,  même  quand  ces 
voyelles  sont  suivies  de  consonnes  qui  leur  font  changer  de  son, 
comme  : 'puissant , enfer,  chérubin,  balcon,  bénir,  obscur,  etc. 

Du  rossignol  craintif  le  chant  est  exhaZé, 

Comme  l’encens  d’un  vase  à nos  regards  voiïé. 

Euterpe  a de  la  flûte  animé  les  doux  sons, 

Aux  plaisirs  innocents  consacré  ses  chansons. 

Bien  plus  que  le  présent,  l’avenir  paraît  beau, 

Et  d’attente  en  attente  on  arrive  au  tombeau. 


Les  troisièmes  personnes  du  pluriel  des  imparfaits  et  des  condi- 
tionnels forment  des  rimes  masculines  parce  que  ces  syllabes  ont 
le  son  de  Ve  ouvert  : avaient,  recevaient . 

Aux  accords  d’Amphion,  les  pierres  se  mouvaient 

Et  sur  les  murs  thébains  en  ordre  s’élevaient. 

Il  en  est  de  même  des  subjonctifs  des  deux  auxiliaires  qui  sont 
considérés  comme  rimes  masculines  et  ne  comptent  que  pour  une 
syllabe,  même  dans  le  corps  d’un  vers,  tels  que  : aient,  soient,  que 
l’on  prononce  ai,  soi  : 

Qu’ils  aient  de  leurs  aînés  la  trempe  vigoureuse. 

Espérez-vous  encor  qu’ils  aient  pitié  de  vous  ? 

Qu’ils  soient  comme  la  poudre  et  la  paille  légère. 

Qu’Énée  et  ses  vaisseaux  par  le  vent  écartés 

Soient  aux  bords  africains  d’un  orage  emportés. 

La  rime  est  riche  ou  suffisante.  — Elle  est  riche,  quand  elle 
offre  à la  fin  de  deux  vers  plusieurs  syllabes  identiques  ou  une 
consonnance  pleine,  ou  bien  la  répétition  entière  d’articulations 
semblables  faisant  partie  de  mots  finals  : 

C’est  en  vain  qu’au  Parnasse  un  téméraire  auteur 

Pense  de  l’art  des  vers  atteindre  la  hauteur. 


Mes  gros  Chinois  ventrus,  faits  comme  des  concombres  ; 
Mon  vieux  tableau  trouvé  sous  d’antiques  décombres, 


et  même  souvent  la  répétition  de  mots  homographes,  qui  ont,  bien 
entendu,  une  signification  différente  : 

Et  le  zéphir  plus  vif  dans  ta  voile  se  joue 
Et  les  baisers  d’adieux  se  pressent  sur  ta.  joue. 
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Prends-moi  le  bon  parti,  laisse-là  tous  les  livres. 

Cent  francs  au  denier  cinq,  combien  font-ils?  Vingt  livres. 


La  rime  est  suffisante , quand  elle  n’offre  qu’une  ressemblance 
de  sons  et  non  d’articulations  entières  : 

De  mon  astre  soumis,  loin  des  destins  'pareils. 

Hélas  ! mes  yeux  ont  vu  tomber  tant  de  soleils ; 

Si  je  venais  jamais  à franchir  la  limite , 

Ramène-moi,  mon  Dieu,  dans  la  borne  prescrite. 


Cette  distinction  dépend  du  goût  et  du  génie  de  l’auteur  ; on  ne 
voit  guère  que  nos  anciens  poètes  s’y  soient  attachés  strictement  ; 
cependant,  leurs  ouvrages  seront  toujours  admirés  de  la  postérité, 
parce  que  les  expressions  y sont  coulantes,  naturelles,  et  l’on  voit 
qu’il  n’y  a rien  de  forcé;  tandis  que  d’autres,  qui  veulent  s’atta- 
cher à la  richesse  de  la  rime,  offrent  quelquefois,  dans  leurs  récits, 
des  passages  qu’on  est  obligé  de  lire  et  de  relire  pour  en  com- 
prendre le  sens.  Donc,  l’auteur  devrait  plutôt  s’attacher  rigoureu- 
sement à la  clarté  du  sens  qu’à  la  richesse  de  la  rime,  sans  toute- 
fois la  négliger  ; Boileau  a dit  : 

Quelque  sujet  qu’on  traite,  ou  plaisant  ou  sublime, 

Que  toujours  le  bon  sens  s’accorde  avec  la  rime; 

L’un  l’autre,  vainement,  ils  semblent  se  haïr  ; 

La  rime  est  une  esclave  et  ne  doit  qu’obéir  ; 

Lorsque  à la  bien  chercher  d’abord  on  s’évertue, 

L’esprit  à la  trouver  aisément  s’habitue. 

Au  joug  de  la  raison  sans  peine  elle  fléchit, 

Et  loin  de  la  gêner,  la  sert  et  l’enrichit  ; 

Mais  lorsqu’on  la  néglige,  elle  devient  rebelle, 

Et  pour  la  rattraper,  le  sens  court  après  elle. 

Aimez  donc  la  raison  ; que  toujours  vos  écrits 
Empruntent  d’elle  seule  et  leur  lustre  et  leur  prix  ; 

La  plupart,  emportés  d’une  fougue  insensée, 

Toujours  loin  du  droit  sens  vont  chercher  leur  pensée. 


Défauts  de  la  rime. 

La  rime  est  défectueuse  : 

1°  Si  l’on  fait  rimer  un  mot  au  singulier  avec  un  autre  qui  a la 
marque  du  pluriel;  comme  détour  avec  concours , fables  avec  ai- 
mable; à moins  que  la  différence  du  nombre  n’en  change  l’ortho- 
graphe, comme  : concours,  les  détours , etc.  Il  en  est  de  même  pour 
les  troisièmes  personnes  du  pluriel  des  verbes  qui  ont  le  même 
son  que  des  mots  employés  au  singulier  ou  au  pluriel,  comme  : 
méprise  avec  ils  autorisent , préface  avec  ils  lacent , etc.  ; 
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2°  Quand  les  sons  ne  sont  pas  identiques,  comme  dans  ces 
vers  : 

Tu  sais  qu’en  pareil  cas,  ce  serait  avec  joie 
Que  je  te  les  rendrais  en  la  même  mon noie* 

Et  même  dans  ceux-ci  : 

La  colère  est  superbe  et  veut  des  mots  altiers , 

L’abattement  s’explique  en  des  termes  moins  fiers. 

* 

Eh  bien  ! brave  Acomat,  si  je  leur  suis  si  cher 
Que  des  bras  de  Roxane  ils  viennent  m’arracher. 


Ces  rimes  choquent  trop  l’oreille  et  les  auteurs  de  nos  jours 
s’en  gardent  rigoureusement; 

3°  Quand  les  consonnes  des  mots  qui  forment  les  finales  ne  sont 
pas  les  mêmes,  comme:  portrait,  distrais , court,  secours,  etc.; 
mais  lorsqu’elles  sont  équivalentes,  comme  : brigand,  élégant ; 
daim,  soudain;  aînés,  nez;  elles  riment  très  bien  ensemble; 

4°  Quand  la  rime  est  insuffisante,  c’est-à-dire  quand  elle  n’est 
pas  soutenue  parla  lettre  d’appui,  par  exemple  : borné  avec  faci- 
lité, donna  avec  forma,  etc.,  ainsi  que  dans  d’autres  sons  pro- 
duits par  une  suite  de  consonnes,  comme  : ant,  ent,  in,  on,  etc., 
qui  ne  riment  bien  ensemble  que  quand  ils  sont  soutenus  par  la 
lettre  d’appui,  comme  : gourmand  avec  légèrement , connu  avec 
soutenu,  etc.; 

5°  Si  l’on  fait  rimer  un  mot  simple  avec  son  composé,  comme  : 
juste  avec  injuste,  humain  avec  inhumain,  suivre  avec  poursuivre, 
prudent  avec  imprudent,  nom  avec  surnom , flamme  avec  enflamme, 
etc.  ; mais  il  y a exception  pour  les  composés  qui  ont  une  signi- 
fication éloignée  et  non  opposée,  comme  : prendre  avec  sur- 
prendre, garder  avec  regarder,  lustre  avec  illustre,  permettre  avec 
promettre , etc.  ; 

6°  Quand  les  consonnes  sont  trop  rapprochées  ou  souvent  ré- 
pétées dans  un  même  vers  ou  dans  d’autres  qui  suivent  : 

S’il  se  fait  si  sincère,  on  en  craindra  bien  moins. 

Il  voit  sous  les  lauriers  haleter  les  Orphêes. 

Il  en  est  de  même  quand  les  deux  hémistiches  d’un  vers  riment 
ensemble  ou  que  celui  du  premier  rime  avec  celui  du  vers  suivant  : 

Et  qui  couvrant  le  champ  de  morts  et  de  mourants. 

Va  réunir  Argée  à votre  destinée. 


Bien  suivre  mes  avis,  pour  vous  est  salutaire, 
Car  on  n’a  pas  d’amis  qui  tiennent  lieu  de  père. 
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Mais  lorsque  les  consonnances  se  'produisent  par  la  répétition 
d’une  pensée  ou  d’une  expression  pour  mieux  fixer  l’attention  du 
lecteur,  ces  sons  rapprochés  ne  choquent  point  l’oreille  : 

Desportes,  dont  la  discrète  prudence 
Des  plus  prudents  la  prudence  devance. 

Tantôt  la  terre  ouvrait  ses  entrailles  profondes, 

Tantôt  la  mer  rompait  la  prison  de  ses  ondes. 

Là  le  corps  immortel  à notre  âme  obéit, 

Ici  le  corps  mortel  l’aveugle  et  le  trahit. 

Mais  quelque  grâce  qu’aient  ces  consonnances  et  ces  répéti- 
tions, on  ne  doit  les  employer  qu’avec  beaucoup  de  réserve. 

7°  Si  l’on  fait  rimer  il  dur  avec  il  mouillé,  péril  avec  puéril, 
par  exemple  ; et  ile  ou  ille  dur  avec  ille  mouillé,  comme  : concile 
avec  faucille ; cependant,  de  Châteaubriand  a dit: 

Dathan,  dont  l’amitié  ne  craint  aucun  péril, 

Amène  auprès  de  vous  vos  compagnes  d'exil. 

Donc  pour  il  simple,  rime  masculine,  la  loi  n’est  pas  aussi  ri- 
goureuse que  pour  ile  dur  et  ille  mouillé,  rime  féminine.  On 
devrait  même  éviter  de  faire  rimer  une  syllabe  longue  avec  une 
autre  brève,  comme  : disgrâce  avec  place,  idolâtre  avec  abattre ; 
mais  cette  règle,  sauf  quelques  exceptions  peu  nombreuses,  a peu 
d’importance. 


Succession  et  disposition  des  rimes. 

Les  rimes  doivent  être  disposées  de  manière  que  deux  vers  de 
finale  masculine  ou  féminine ; ne  rimant  pas  ensemble,  ne  se 
trouvent  jamais  à la  suite  l’un  de  l’autre. 

On  distingue  quatre  sortes  de  rimes,  qui  sont  : 

1°  Les  rimes  plates  ou  suivies,  qui  présentent  alternativement 
deux  vers  de  rime  masculine  ou  deux  vers  de  rime  féminine;  on 
les  emploie,  en  général,  dans  tous  les  grands  poèmes,  la  tragédie, 
la  haute  comédie,  etc.: 

Voilà  donc  les  horreurs  où  j’étais  entraîné  ; 

Je  suis,  oui,  je  le  suis,  ce  fils  abandonné  ! 

Je  suis  fils  de  Jocaste,  et  je  connais  mon  crime; 

Grands  Dieux  ! ne  tonnez  plus;  prenez  votre  victime  : 

Mon  sang  vous  a fléchis  ; Thèbes  ne  souffre  plus, 

Vous  payez  à la  fois  mon  crime  et  mes  vertus. 


2®  Les  rimes  croisées,  composées  alternativement  d’une  rime 
masculine  et  d’une  rime  féminine , ou  encore  de  deux  rimes  mas - 
culines  dont  la  première  est  séparée  de  l’autre  par  deux  rimes 
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féminines , sont  employées  généralement  dans  les  odes  et  dans 
presque  toutes  les  poésies  fugitives  : 

Le  mortel  qui  n’a  point  d’ami  qui  lui  réponde 
Croit  épancher  ses  maux  en  regardant  les  cieux, 

Et  sent,  lorsqu’un  beau  jour  vient  consoler  le  monde, 

Qu’il  n’est  pas  oublié  dans  les  bienfaits  des  dieux. 

De  Grecs  une  troupe  vaillante 
Enleva  la  toison  brillante 
Que  gardait  le  dragon  de  Mars  ; 

En  vain  son  haleine  enflammée, 

Et  ses  dents  mères  d’une  armée, 

En  étaient  les  affreux  remparts. 


3°  Les  rimes  mêlées,  qui  admettent  toutes  les  combinaisons  des 
rimes  croisées , sont  celles  où  l’on  ne  suit  pas  un  ordre  uniforme  ; 
elles  sont  employées  pour  prolonger  une  période  sans  fatiguer  le 
lecteur,  comme  dans  la  plupart  des  fables,  des  chansons  et  des 
poésies  légères  : 

C’est  lui  qui,  des  fils  de  la  terre 
Châtiant  la  rébellion, 

Sous  la  forme  d’un  fier  lion, 

Vengea  le  maître  du  tonnerre, 

Et  par  lui  les  os  de  Rhécus 
Furent  brisés  comme  le  verre, 

Aux  yeux  de  ses  frères  vaincus. 

4°  Les  rimes  redoublées,  qui  présentent  la  continuation  ou  le 
retour  constant  des  mêmes  rimes,  peuvent  être  employées  pour 
exprimer  de  grands  sentiments  et  même  pour  rendre  un  récit 
rapide  : 

Où  sont,  enfants  du  Caire, 

Ces  flottes  qui,  naguère, 

Emportaient  à la  guerre 
Leurs  mille  matelots  ? 

Ces  voiles,  où  sont-elles, 

Qu’armaient  les  infidèles, 

Et  qui  prêtaient  leurs  ailes 
A l’ongle  des  brûlots  ? 

On  peut  aussi  composer  des  monorimes , c’est-à-dire  des  pièces 
formées  d’une  seule  rime  qu’on  emploie  généralement  pour  les 
petites  pièces  plaisantes  ou  badines. 

Division  de  la  versification. 

La  versification,  outre  la  rime,  est  assujettie  à sept  autres  rè- 
gles, qui  sont  : 1°  la  mesure  ou  quantité;  2°  la  césure ; 3°  la  dis - 
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position  des  vers;  4°  Y élision;  5°  Y hiatus  ; 6°  Y enjambement  ; 
7°  la  licence. 

La  Mesure. 

La  mesure  est  le  nombre  de  syllabes  que  l’on  compte  dans  un 
vers;  en  français,  toutes  les  syllabes  comptent  dans  le  vers,  à 
l’exception  de  celles  qui  se  terminent  par  un  c muet  ou  qui  sont 
formées  d’un  e muet  seul,  quand  cet  e est  immédiatement  suivi 
d’une  voyelle  ou  d’un  h non  aspiré  : 

Je  sais  qu’ils  ont  brillé  dans  ce  fameux  combat; 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12 

Leur  langue  est  indiscrète  et  leurs  yeux  sont  jaloux. 

1 2 3 4 5 G ~ 8 9 10  11  12 

La  Césure. 

La  césure  est  un  repos  qui  coupe  en  deux  parties  les  vers  de 
douze , de  dix  et  de  neuf  syllabes,  qu’il  y ait  ou  non  ponctuation, 
et  chacune  de  ces  parties  s’appelle  hémistiche  : 

Que  toujours  dans  vos  vers  — le  sens  coupant  les  mots 
Suspende  l’hémistiche,  — en  marque  le  repos. 

Observez  l’hémistiche  — et  redoutez  l’ennui 
Qu’un  repos  uniforme  — attache  auprès  de  lui. 


Il  faut  observer  avec  soin  surtout  que  la  césure  tombe  toujours 
sur  une  syllabe  accentuée  et  jamais  avec  une  muette,  à moins  que 
cette  muette  ne  s’élide  avec  une  voyelle  qui  la  suit  immédia- 
tement. 

Dans  Y Alexandrin  ou  vers  de  douze  syllabes,  la  césure  se  trouve 
après  la  sixième  : 

Poètes  par  nos  chants,  — penseurs  par  nos  idées, 

Hâtons  vers  la  raison  — les  âmes  attardées  ; 

Hâtons  l’ère  où  viendront  — s’unir  d’un  nœud  loyal 
Le  travail  populaire  — et  le  labeur  royal. 


Le  vers  de  dix  syllabes  doit  avoir  la  césure  après  la  quatrième  : 

Si  le  printemps  — les  champs  vient  émailler, 

Dans  un  coin  frais  — de  ce  vallon  paisible 
Je  lis  assis,  — sous  le  rameux  noyer, 

Au  rude  tronc,  — au  feuillage  flexible. 


Quelquefois  on  la  marque  même  après  la  cinquième  : 

Un  savant  auteur,  — dont  le  nom  m’échappe, 

A dit  sagement  — que  trop  parler  nuit. 
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Le  vers  de  neuf  syllabes  doit  avoir  la  césure  après  la  troi- 
sième : 

Plus  de  cris,  — de  discorde  et  de  guerre, 

Mes  soldats  — auraient  l’arme  au  repos. 


La  césure  ne  doit  jamais  tomber  sur  des  mots  unis  grammatica- 
lement ou  unis  par  la  prononciation. 

Les  vers  qui  ont  moins  de  neuf  syllabes  ne  sont  point  soumis  à 

la  césure. 

Succession  et  disposition  des  vers  de  différentes  mesures. 

Les  vers  peuvent  être  composés  de  différentes  manières  et  d’un 
nombre  différent  de  syllabes.  Dans  toute  sorte  de  vers,  le  poète 
doit  se  garder  de  faire  un  mélange  au  hasard;  il  doit  consulter 
l’harmonie  et  éviter  le  rapprochement  des  mètres  discordants. 

îl  y a,  en  français,  dix  sortes  de  mesures  ou  de  vers. 

Nous  ne  parlerons  point,  bien  entendu,  des  vers  de  onze,  de 
treize  et  de  quatorze  syllabes;  ils  ne  ressemblent  guère  à des 
vers,  et  comme  il  n’en  existe  pour  ainsi  dire  pas  en  français,  il  est 
inutile  d’en  parler. 

Le  dixain  suivant  renferme  toutes  les  mesures  des  vers  fran- 
çais : 

1 2 3 45  6 7 89  10  11  12 

O mort,  viens  terminer  ma  misère  cruelZe  \ . 12 

S’écriait  Charle  accablé  par  le  sort  10 

La  mort  accourt  du  sombre  bord 8 

C’est  bien  ici  qu’on  m’appelle  ? 7 

Or  çà,  de  par  Pluton 6 

Que  demande-t-on  ? 5 

Je  veux,  dit  Charte 4 

Tu  veux  ? ParZe 3 

Eh  bien  ! 2 

Rien 1 

Le  vers  le  plus  usité,  qui  convient  surtout  aux  grands  poèmes, 
à la  satire,  à la  tragédie,  etc.,  c’est  le  vers  de  douze  syllabes  ou 
alexandrin.  Les  alexandrins  ont  la  césure  après  la  sixième  syllabe 
et  sont  régulièrement  accouplés  par  deux  rimes  masculines  et  deux 
rimes  féminines,  qui  se  suivent  immédiatement  : 

Sire,  mon  père  est  mort,  — mes  yeux  ont  vu  son  sang 
Couler  à gros  bouillons  — de  son  généreux  flanc  ; 

Ce  sang  qui  tant  de  fois  — garantit  vos  murailles, 

Ce  sang  qui  tant  de  fois  — vous  gagna  des  batailles 
Ce  sang  qui,  tout  sorti,  — fume  encore  de  courroux 
De  se  voir  répandu  — pour  d’autres  que  pour  vous, 

Qu’au  milieu  des  hasards  — n’osait  verser  la  guerre, 

Rodrigue,  en  votre  cour,  — vient  d’en  couvrir  la  terre. 
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Le  vers  de  dix  syllabes  doit  avoir  la  césure  après  la  quatrième 
syllabe  : 

Au  fond  d’un  bois  — à la  paix  consacré, 

Séjour  heureux  — de  la  cour  ignoré, 

S’élève  un  temple,  — où  l’art  et  ses  prestiges, 

N’étalent  point  — l’orgueil  de  leurs  prodiges. 


On  peut  aussi  le  diviser  en  deux  parties  égales  ; il  est  fort  usité 
et  s’emploie  ordinairement  dans  1 ’épître,  le  conte , Yélégie , la  sa- 
tire, la  chanson , le  sonnet , la  stance , etc.  : 

Vous  me  demandez,  — sans  vous  contredire, 

De  tenir  les  faits  — pour  vrais  et  constants  ; 

Toute  vérité  — n’est  pas  bonne  à dire  ; 

Parlons  de  la  pluie  — ou  bien  du  beau  temps. 


* Le  vers  de  neuf  syllabes,  qui  doit  avoir  la  césure  après  la  troi- 
sième syllabe,  est  peu  usité  ; il  ne  s’emploie  guère  que  pour  les 
opéras  et  les  cantates  : 

En  vivant  — comme  un  vrai  coq  en  pâte, 

Chaque  jour,  — je  voudrais  héberger 
Mes  sujets,  — m’apportant  à la  hâte 
Leurs  impôts  — dans  la  salle  à manger. 


Le  vers  de  huit  syllabes  n’est  point  soumis  à la  césure;  il  est 
plein  de  souplesse  et  offre  une  harmonie  pleine  de  douceur  et  de 
fluidité,  surtout  lorsqu’on  est  accoutumé  à l’entendre.  Il  convient 
à la  poésie  descriptive,  à Yélégie,  à Yode,  à Y épigramme,  à la 
stance , à Yépître,  à la  chanson , etc.,  etc.  : 

Nous  verrons  est  un  mot  magique 
Qui  sert  dans  tous  les  cas  fâcheux  ; 

Nous  verrons , dit  le  politique, 

Nous  verrons , dit  le  malheureux  ; 

Les  grands  hommes  de  nos  gazettes, 

Les  rois  du  jour,  les  fanfarons, 

Les  faux  amis  et  les  grisettes, 

Tout  cela  vous  dit  : « Nous  verrons.  » . 


Un  ange  au  radieux  visage, 

Penché  sur  le  bord  d’un  berceau, 
Semblait  contempler  son  image, 
Comme  dans  l’onde  d’un  ruisseau. 


Le  vers  de  sept  syllabes  n’a  point  de  césure ; il  est  hardi,  rapide, 
et  a besoin  d’être  relevé  par  la  grâce  du  sujet  et  de  l’expression. 
Il  convient  à Y ode,  à la  chanson,  au  conte  et  même  à Yépître  fami- 
lière : 
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Écoutez,  le  canon  gronde  ; 

Il  est  temps  qu’on  lui  réponde, 

Le  patient  est  le  fort. 

Éclatent  donc  les  bordées  ; 

Sur  ces  nefs  intimidées, 

Frégates,  jetez  la  mort, 

Et  qu’au  souffle  de  vos  bouches 
Fondent  ces  vaisseaux  farouches, 

Broyés  aux  rochers  du  port  ! 


Le  vers  de  six  syllabes  s’entremêle  ordinairement  avec  de  plus 
grands  vers,  soit  qu’il  tombe  en  cadence  à la  suite  d’un  alexan- 
drin, soit  qu’il  se  continue  sans  l’aide  d’aucune  autre  mesure  ; 
il  n’est  guère  employé  que  dans  le  genre  lyrique  : 

Qu’un  stoïqye  aux  yeux  secs  vole  embrasser  la  mort  ; 

Moi,  je  pleure  et  j’espère;  au  noir  souffle  du  nord, 

Je  plie  et  relève  ma  tâte  ; 

S’il  est  des  jours  amers,  il  en  est  de  si  doux  ! 

Hélas  ! quel  miel  jamais  n’a  laissé  de  dégoûts, 

Quelle  mer  n’a  point  de  tempête  ? 


Sur  les  mers  irritées 
Dérivent  dématées 
Nefs,  par  les  nefs  heurtées, 
Yachts,  aux  mille  couleurs, 
Galères  capitanes, 

Caïques  et  tartanes, 

Qui  portaient  aux  sultanes 
Des  têtes  et  des  fleurs  î 


Le  vers  de  cinq  syllabes  est  plus  usité  que  celui  de  six;  il  est 
d’une  extrême  rapidité  et  on  l’emploie  généralement  dans  les  can- 
tates et  surtout  dans  les  poésies  légères  : 

Ce  peuple  s’éveille 
Qui  dormait  la  veille, 

Sans  penser  à Dieu  ; 

Les  palais  s’écroulent, 

‘Mille  chars  qui  roulent, 

Heurtent  leur  essieu  ; 

Et  la  foule  accrue 
Trouve  en  chaque  rue 
Un  fleuve  de  feu. 


Le  vers  de  quatre  syllabes  a moins  de  rapidité  que  celui  de 
cinq , mais  il  a plus  de  douceur  ; il  est  ordinairement  mélangé 
avec  de  plus  grands  vers.  11  convient  au  genre  lyrique  et  au  genre 
familier  : 
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La  voix  plus  haute, 
Semble  un  grelot; 
D’un  nain  qui  saute, 
C’est  le  galop. 

Il  fuit,  s’élance, 

Puis  en  cadence, 

Sur  un  pied  danse 
Au  bout  d’un  flot. 


Vraiment  la  reine  eût  près  d’elle  été  laide, 

Quand,  vers  le  soir, 

Elle  passait  sur  le  pont  de  Tolède 
En  corset  noir  ; 

Un  chapelet  du  temps  de  Charlemagne 
Ornait  son  cou 

Le  vent  qui  vient  à travers  la  montagne 
Me  rendra  fou. 

Le  vers  de  trois  syllabes  n’est  guère  usité  ; on  le  mêle  souvent 
avec  de  plus  grands  vers.  Il  convient  aux  chansons  ou  aux  sujets 
auxquels  le  chant  peut  s’appliquer  : 

Dans  la  plaine 
Naît  un  bruit  ; 

C’est  l’haleine 
De  la  nuit; 

Elle  brame 
Comme  une  âme, 

Qu’une  flamme 
Toujours  suit. 

Lé  vers  de  deux  syllabes  est  très  rare;  on  l’entremêle  ordinai- 
rement avec  de  plus  grands  vers  ; on  peut  en  faire  le  même  em- 
ploi que  des  vers  de  trois  syllabes  : 

On  doute, 

La  nuit, 

J’écoute, 

Tout  fuit  ; 

Tout  passe  ; 

L’espace 
Efface 
Le  bruit. 

Le  vers  d 'une  syllabe  ne  peut  guère  s’employer  seul,  bien  que 
nous  puissions  en  citer  un  exemple  : 

De 

Ce 

Lieu, 

Dieu 
Sort 
Mort  ; 
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tandis  qu’il  n’est  pas  rare  de  le  trouver  entremêlé  avec  de  plus 
grands  vers  : 

Trémoussez-vous,  paresseux  que  vous  êtes. 

Mettez-moi  cela 
Là! 

Rendez  ce  buffet 
Net! 

Songez  bien  à ce  que  vous  faites. 


De  l’Élision. 

11  y a élision  toutes  les  fois  que  dans  le  corps  d’un  vers  la  der- 
nière syllabe  d’un  mot  est  terminée  par  un  e muet  et  que  le  mot 
qui  suit  immédiatement  commence  par  une  voyelle  ou  par  un  h 
non  aspiré  ; alors  Ve  muet  s’élide,  c’est-à-dire  se  confond  dans  la 
prononciation  avec  la  première  syllabe  du  mot  suivant  pour  n’en 
faire  qu’une  : 

La  campagne  était  jaune,  exténuée,  aride. 

Si  l’on  comptait  toutes  les  syllabes  de  ce  vers,  on  en  trouverait 
seize;  mais  comme  quatre  sont  confondues  avec  les  voyelles  des 
mots  qui  suivent,  il  n’y  en  a par  conséquent  que  douze. 

On  ne  doit  jamais  se  dispenser  d’élider  Ve  muet  final  quand  il 
termine  le  premier  hémistiche  : 

Dans  ce  tribunal  même  où  par  des  lois  sévères. 

Le  dévouement  est  rare  en  ce  siècle  égoïste. 

L’élision  est  un  peu  forcée  lorsque  Ve  muet  est  déjà  précédé 
d’une  voyelle  : 

Pour  surprendre  sa  proie  attend  sous  le  taillis. 

Autrefois  on  tolérait  l’élision  des  pronoms  le,  te,  ce,  mais  on 
ne  les  élidé  plus  ; on  peut  les  placer  à la  césure  lorsqu’ils  sont 
accentués. 

L’e  muet  simple  à la  fin  d’un  mot  s’élide  toujours  et  ne  forme 
jamais  hiatus. 

Lorsque  Ve  muet  est  suivi  d’un  s ou  des  consonnes  nt,  il  ne  peut 
s’élider  et  forme  syllabe  comme  dans  la  prose,  et,  dans  ce  cas,  on 
fait  sentir  ces  consonnes  comme  si  elles  faisaient  partie  du  mot 
suivant. 

Craignez  d’un  vain  plaisir  les  trompeuses  amorces. 


Qui  par  un  soir  serein  brillent  à l’horizon. 
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XXI 


De  l’Hiatus. 

L'hiatus,  rigoureusement  défendu  en  poésie,  est  le  choc  de 
deux  voyelles  dont  l’une  finit  un  mot  et  l’autre  commence  le  mot 
suivant  et  qui  ne  peuvent  se  confondre  ensemble  : 

Gardez  qu’une  voyelle  à courir  trop  hâtée 

Ne  soit  d’une  voyelle  en  son  chemin  heurtée. 

La  conjonction  et,  dont  le  t ne  se  prononce  jamais,  ferait  hiatus 
si  elle  était  suivie  d’une  voyelle  ou  d’un  h muet;  aussi  les  vers 
suivants  sont-ils  défectueux  : 

Qui  sert  et  aime  Dieu  possède  toutes  choses. 

Le  juge  prétendait  qu’à  tort  et  à travers. 

Le  h aspiré,  étant  considéré  comme  consonne,  ne  fait  pas  hia- 
tus, quoiqu’il  soit  précédé  d’une  voyelle  : 

La  haine  les  anime  et  l’espoir  les  séduit. 

On  peut  être/iéros  sans  ravager  la  terre. 

On  tolère  aussi  le  mot  oui  répété,  et  les  interjections  ah!  ch! 
ho  ! mais  on  ne  doit  pas  en  abuser  : 

Oui , oui , si  son  amour  ne  peut  rien  obtenir. 

Eh  oui!  tant  pis,  c’est  là  ce  qui  m’afflige. 

Un  mot,  dont  la  consonne  finale  ne  se  prononce  pas,  peut  se 
placer  sans  difficulté  devant  une  voyelle  sans  qu’il  y ait  hiatus , car 
Y hiatus  est  indiqué  par  l’orthographe  des  mots  et  non  par  leur 
prononciation  : 

Tout  à coup  on  vit  paraître. 

Celui  qui  met  un  frein  à la  fureur  des  flots. 

L 'hiatus  est  admis  entre  la  fin  d’un  vers  et  le  commencement 
du  vers  suivant  ainsi  que  dans  le  corps  des  mots  ou  les  mots 
composés  : 

Sois  sage  enfin,  le  sage  est  sans  pitié  ; 

Il  n’est  jamais  séduit  par  l’amitié. 


L’Enjambement. 

L'enjambement  a lieu  lorsque  le  sens  qui  commence  dans  un 
vers  ne  finit  que  dans  une  partie  du  vers  suivant;  ce  système 
romprait  pour  ainsi  dire  toute  mesure , toute  harmonie , et 
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changerait  la  phrase  en  prose  rimée.  On  sent  facilement  ce  qu’il  y 
a de  désagréable  dans  les  vers  suivants  : 

Les  Parques  se  disaient  : Charles  qui  doit  venir 
Au  monde. 

A l’aspect  de  son  roi  le  vaillant  capitaine 

Bayard,  — quoique  blessé,  combattait  dans  la  plaine. 

L 'enjambement  est  permis  lorsque  le  sens  qui  n’est  pas  achevé 
dans  un  vers  est  continué  jusqu’à  la  fin  du  vers  suivant  ou  des 
vers  qui  suivent;  il  est  aussi  permis,  quand  les  mots  rejetés  sont 
suivis  d’un  développement  qui  complète  le  vers;  enfin,  lorsqu’il 
procède  par  suspension  ou  en  interrompant  subitement  le  sens  : 

Là  sont  trois  grands  mûriers  morts  et  dont  la  structure 
Ressemble  au  possédé  qui  subit  la  torture  ; 

Un  âne  est  à l’attache  à leurs  troncs  vermoulus, 

Qui  sur  ses  flancs  rogneux,  amaigris  et  velus, 

Montre  une  plaie  en  sang  que  fouette  sa  queue, 

Afin  d’en  écarter  la  mouche  verte  et  bleue. 

L’ enjambement  est  reconnu  presque  indispensable  dans  la  poésie 
simple  et  légère,  et  surtout  dans  la  comédie  : 

A présent  le  pantin  est  accroché  devant 
Votre  table.  Il  est  là,  bien  tranquille  et  souvent 
Il  sourit.  On  l’a  fait  avec  une  poupée 
Habillée  en  pierrot.  Sa  taille  est  bien  drapée. 

Puis  il  est  gracieux  comme  le  jour  qui  naît  ; 

Il  songe  avec  des  yeux  bleu  sombre.  Si  ce  n’est 
Que  les  rubans,  les  nœuds  d’amour  et  les  bouffettes, 

Dans  son  habit  sont  bleus  et  ses  lèvres  sont  faites 
En  vermillon,  il  est  tout  blanc  comme  l’hiver.... 

La  Licence. 

Les  licences  sont  certains  mots,  certaines  locutions  qu’on  ne 
saurait  admettre  dans  la  prose  commune;  mais  malgré  la  règle  ou 
l’usage,  elles  sont  permises  aux  poètes  en  faveur  du  nombre,  de 
l’harmonie  et  de  la  rime  ; elles  consistent  : 

1°  A retrancher  Y s à la  première  personne  du  singulier  du 
Présent  et  du  Parfait  des  verbes  : je  croi , j’écri,  je  voi}  je  cons- 
truis etc.  ; mais  pour  ne  pas  laisser  subsister  une  faute  d’ortho- 
graphe, on  pourrait  laisser  Ys  sans  en  tenir  compte  : 

Ce  discours  te  surprend  : docteur,  je  l’aperçot. 

L’homme  de  la  nature  est  le  chef  et  le  roi. 

Elle  doit  revenir;  elle  vient,  je  la  vot; 

Du  moins,  pour  son  honneur,  Rodrigue,  cache-toi. 

Ainsi  qu’à  écrire  indifféremment  avec  s ou  sans  s les  mots  sui- 
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vants  : grâce , jusque , naguère,  certe,  même,  etc.,  ainsi  que  les 
noms  propres:  Athènes , Charles , Versailles , Londres , etc.,  etc.  : 

Grâces  au  ciel,  mes  mains  ne  sont  point  criminelles. 

Vous  régnez,  Londre  est  libre  et  vos  lois  florissantes. 

2°  A conserver  ou  à supprimer  Ye  muet  final  dans  les  mots  sui- 
vants : encore  ou  encor  ; zéphyr e ou  zéphyr  : 

Se  levant  dans  la  brume  épaisse  ou  bien  encor... 

Il  faut  encor  savoir  et  converser  et  vivre. 

Et  le  zéphyr  plus  vif  dans  ta  voile  se  joue. 

3°  L'inversion , ou  le  changement  dans  l’ordre  des  mots,  qu’on 
ne  doit  employer  qu’avec  goût  et  discernement;  il  faut  surtout 
faire  attention  au  sens  de  la  phrase  et  consulter  l’harmonie,  sans 
quoi  Y inversion  apporterait  de  la  dureté  et  de  l’obscurité  dans  les 
vers. 

Le  sort  vous  y voulut  l’une  et  l’autre  amener. 

Reine  des  éléments,  mère  de  la  nature, 

Du  globe  fécondé  merveilleuse  ceinture  ; 

Eau  brillante  et  splendide  aux  reflets  radieux. 

Salut  à toi  ! salut  ! premier  bienfait  des  cieux. 

Je  fuis  ; ainsi  le  veut  la  fortune  ennemie. 

4°  A retrancher  la  négative  ne  dans  les  interrogations,  si  le 
poète  le  juge  convenable  : Est-ce  pas  lui?  pour  n'est-ce  pas  lui? 
Sais-je  pas  ? pour  ne  sais-je  pas  ? Vient -il  point  ? pour  ne  vient-il 
point  ? 

Sais-je  pas  que  Taxile  est  une  âme  incertaine  ? 

5°  A placer  après  le  verbe  la  préposition  et  son  complément 
avant  le  mot  dont  ils  dépendent,  le  pronom  personnel  avant  l’im- 
pératif auquel  il  est  joint;  et  lorsque  deux  verbes  se  suivent  et 
que  l’un  gouverne  l’autre  à l’Infinitif,  le  pronom  peut  se  placer 
avant  les  deux  verbes  au  lieu  de  le  laisser  intercalé  entre  les 
deux;  ainsi  qu’à  placer  l’adverbe  où  au  lieu  de  a qui , auquel ; les 
prépositions  en  et  dans , devant  les  noms  de  ville  commençant  par 
une  voyelle,  et  enfin,  à mettre  au  singulier  un  verbe  précédé  de 
plusieurs  sujets  : 

Que  ma  foi,  mon  amour,  mon  honneur  y consente. 


Toi,  de  qui  l’amour  généreux, 
Toi,  de  qui  la  sage  industrie, 
Ménagea  ces  secours  heureux. 


ABREVIATIONS 


A.  Adjectif. 

Accouch.  Accouchement. 
Act.  Action  de. 

Adv.  Adverbe. 

Admin.  Administration. 
Agric.  Agriculture. 

Alg.  Algèbre. 

Anat.  Anatomie. 

Arch.  Architecture. 
Arith.  Arithmétique. 

Art.  Article. 

Artil.  Artillerie. 

Astr.  Astronomie. 

Auxïl.  Auxiliaire. 


Bas.  Bassesse. 

Bib.  Bible. 

Bijout.  Bijouterie. 
Bias.  Blason. 

Bot.  Botanique. 
Bout.  Boulangerie. 
Brass.  Brasserie. 


Chancel.  Chancellerie. 
Charp.  Charpenterie. 
Chas.  Chasse. 

Chaud.  Chaudronnerie. 
Chim.  Chimie. 

Chir.  Chirurgie. 

Coll.  Collège. 

Com.  Commerce. 

Comp.  Comparaison. 
Conj.  Conjonction. 
Coût.  Coutume. 

Couv.  Couvreur. 

Cuis.  Cuisine. 


Dém.  Démonstratif. 
Dét.  Déterminatif. 
Dévot.  Dévotion. 
Did.  Didactique. 
Dim.  Diminutif. 


Ecoles.  Ecclésiastique. 
Email.  Emailleur. 
Enf.  Enfantin. 

Entom.  Entomologie. 
Escr.  Escrime. 

Esp.  Espèce. 

Excl.  Exclamation. 
Ex.  Exemple. 

Expr.  Expression. 

F.  Féminin. 

Fam.  Familier. 

Fauc.  Fauconnerie. 
Féod.  Féodalité. 

Fig.  Figure  ; figuré. 
Fin.  Finances. 

Forest.  Forestier. 
Fort.  Fortification. 


G.  Genre. 

Gabel.  (t.  de).  Gabelle  (t.  de). 
Généal.  Généalogie 
Géog.  Géographie. 

Géol.  Géologie. 

Géorri.  Géométrie. 

Gram.  Grammaire. 

Hist.  Histoire. 

Hist.  nat.  Histoire  naturelle. 
Hortic.  Horticulture. 

Horl.  Horlogerie. 

lmp.  Impersonnel. 

Impr.  Imprimerie. 

Ind.  Indéclinable. 

Inst.  Instrument. 

Inter j.  Interjection. 

Iron.  Ironie. 

Irr.  Irrégulier. 

lard.  Jardinage. 

Jur.  Jurisprudence. 

Lap.  Lapidaire. 

Litt.  Littérature. 

Litur.  Liturgie. 

Loc.  adv.  Locution  adverbiale. 
Loc.conj. Locution  conjonctive. 
Loc.  lat.  Locution  latine. 
Loc.prép.  Locution  prépositive. 
Log.  Logique. 

M.  Masculin. 

Maç.  Maçonnerie. 

Manè.  Manège. 

Manuf.  Manufacture. 

Mammif.  Mammifère. 

Mar.  Marine. 

Math.  Mathématique. 

Méc.  Mécanique. 

Méd.  Médecine. 

Mégis.  Mégisserie. 

Men.  Menuiserie. 

Mêp.  Mépris. 

Mét.  Métier. 

Meun.  Meunerie. 

Milit.  Militaire. 

Minér.  Minéralogie. 

Monn.  Monnaie. 

Mot  allem.  Mot  allemand. 

Mot  angl.  Mot  anglais. 

Mot  ital.  Mot  italien. 

Mot  lat.  Mot  latin. 

Mus.  Musique. 

Myth.  Mythologie. 
Mi/ï/t.pers.Mythologie  persane. 

N.  Neutre. 

Nég.  Négociant. 

Néol.  Néologisme. 

N.  p.  Nom  propre. 

Num.  Numéral. 


Off.  Officier. 

Ord.  Ordinal. 

Ornith.  Ornithologie. 

Parch.  Parchemin. 

Part.  Participe. 

Partie.  Particule. 

Pal.  Palais. 

Pathol.  Pathologie. 

Peint.  Peinture. 

PI.  Pluriel. 

Pap.  Papeterie. 

Part.  pass.  Participe  passé. 
Pers.  Personne. 

P.  us.  Peu  usité. 

Phil.  Philosophie. 

Pharm.  Pharmacie. 

Phys.  Physique. 

Poés.  Poésie. 

Poét.  Poétique. 

Pop.  Populaire. 

Pos.  Possessif. 

Prat.  Pratique. 

Prép.  Préposition. 

Prés.  Présent. 

Pron.  Pronom  et  pronominal. 
Prov.  Proverbial. 


Baffin.  Raffinerie. 
Bel.  Reliure. 

Rhét.  Rhétorique. 
Rub.  Rubanerie. 


S.  m.  Substantif  masculin. 

S.  f.  Substantif  féminin. 
Sans  pl.  Sans  pluriel. 

Schol.  Scholastique. 

Sculp.  Sculpture. 

Sing.  Singulier. 

Syn.  Synonyme. 

T.  enf.  Terme  enfantin. 
Tech.  Technique. 

Théol.  Théologie. 

Teint.  Teinturerie. 

Trag.  Tragédie. 

Typog.  Typographie. 

V.  Verbe. 

V.  a.  Verbe  actif. 

Van.  Vannerie. 

Vén.  Vénerie. 

V.  n.  Verbe  neutre. 

V.  intrans.  Verbe  intransitif. 
V.  pron.  Verbe  pronominal. 
V.  trans.  Verbe  transitif. 
Ver.  Verrerie. 

Vét.  Vétérinaire. 

V.  m.  Vieux  mot. 

Zool.  Zoologie. 


Ce  signe  devant  h indique  l’aspiration. 


GRAND  DICTIONNAIRE 

DES 

RIMES  FRANÇAISES 


A 


A et  Ah  (1) 

A (voyelle),  première  lettre  de  l’alphabet. 

A,  3°  personne  du  verbe  Avoir. 

A (avec  l’accent),  prép.  Exprime  un  rapport  de 
tendance. 

A,  Myth.  Chez  les  Égyptiens  ; hiéroglyphe  qui 
représentait  l’Ibis;  chez  les  Grecs,  lettre  de 
mauvais  augure  pour  les  sacrifices. 

Ah  ! inter j.  Qui  exprime  la  joie,  la  douleur, 
les  affections  vives  de  l'âme,  etc. 

Brouhaha,  s.  m.  Bruit  confus;  fracas  étour- 
dissant ; fam. 

Cahin-Caha,  loc.  ado.  Tant  bien  que  mal. 

Ha  ! inter  j.  De  surprise,  d’étonnement. 

Ha  ha,  s.  m.  Ouverture  au  mur  d’un  jardin  avec 
un  fossé  en  dehors  afin  de  laisser  la  vue  libre  ; 
saut  de  loup,  etc. 

ba 

Aba,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine. 

Alba,  Myth.  ind.  Nom  de  l’Etre  suprême. 

Aquila-Alba,s./*.  Mercure  sublimé  doux;  chim. 

Aucuba,  s.  m.  Arbuste  d’ornement. 

Ba,  s . m.  Consonne  de  l’alphabet  sanscrit. 

Baba,  s.  m.  Sorte  de  pâtisserie. 

Bah  ! inter  j.  Marque  le  doute,  la  surprise. 

Caaba,  s.  f.  Edifice  religieux  à la  Mecque. 

Gasauba  ou  Casbah?  s.  /'.  Palais  barbaresque. 

Dabaïba,  Myth.  Divinité  adorée  comme  mère 
des  dieux  par  les  peuples  de  Panama. 

Iba,  s.  m.  Nom  du  fruit  de  l’Oba. 

Jecuiba,s.  m.  Arbre  à bois  rougeâtre  dont  on 
fait  divers  ouvrages. 

Maba,  s.  m.  Plante  dicotyledone  des  Indes. 

Macouba,  s.  m.  Tabac  de  la  Martinique. 

Maiba;  s.  m.  Sorte  de  tapir  de  l’Inde. 

Oba,  s.  m.  Arbre  fruitier  du  Gabon. 

Simarouba,  s.  m.  Arbre  d’Amérique  dont  l’é- 
corce est  employée  en  médecine. 

Tromba,  s.  f.  Mot  ital.  signifie  Trompette,  mus. 

bla 

Cette  série  n’existe  qu’avec  la  .9°  pers.  des 
verbes  : Assembler,  troubler,  etc.;  assembla, 
troubla. 

bra 

Abracadabra,  a.  m.  Mot  cabalistique  auquel  on 
attribuait  une  influence  magique;  Myth.  pers. 
Nom  qui  servait  à former  une  figure  magique. 

Alhambra,  s.  m.  Palais  et  forteresse  qu’habi- 
taient les  rois  Maures  à Grenade. 


ça  et  ka 

Abaca,  s.  m.  Espèce  de  bananier;  bot. 

Alpaca,  a.  m.  Quadrupède  du  Pérou;  sa  laine. 

Amilcar-Barca,  liist.  Général  carthaginois, 
père  d’Annibal. 

Arnica,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des  composées. 

Baducca,  a.  m.  Câprier  de  Malabar;  bot. 

Binsica,  a.  f.  Plante  herbacée  de  l’Inde. 

Briska,  s.  m.  Calèche  de  voyage. 

Caca,  s.  m.  Excrément  d’enfant;  fam. 

Circumcirca,  mot  ital.  Expression  familière 
qui  signifie  Environ;  à peu  près. 

Coca,  a.  f.  Arbrisseau  du  Pérou. 

Crusca,  (Académie  de  la).  Académie  établie 
à Florence  pour  le  perfectionnement  de  la  lan- 
gue italienne. 

Datisca,  s.  f.  Sorte  de  plante  de  l’Asie. 

Falaca,  s.  f.  Bastonnade;  supplice;  pièce  de 
bois  pour  lier  le  patient. 

Harmonica,  s.  m.  Instrument  de  musique  com- 
posé de  verres. 

* Hoca,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  hasard. 

’ Houca,  a.  m.  Pipe  turque  ou  persanne. 

Inca,  a.  m.  Autrefois  roi  ou  prince  du  Pérou. 

Jevraschka,  s.  m.  Espèce  de  marmotte  de 
Sibérie. 

Judica,  a.  m.  Dimanche  de  la  passion;  litur. 

Mazurka, a. /'.Sorte  de  danse  nationale  polonaise. 

Mica,  a.  m.  Minéral  brillant  composé  de  feuilles 
minces. 

Moka,  s.  m.  Café  qui  vient  de  Moka. 

Myrica,  s.  m.  Piment  royal  ; myrte  bâtard. 

Oca,  s.  m.  Sorte  de  racine  médicinale. 

Paca,  a.  m.  Mammifère  rongeur  de  l'Amérique 
méridionale. 

Pataca,  s.  f.  Monnaie  de  compte  au  Brésil. 

Pertica,  s.  f.  Mesure  de  longueur  en  Italie. 

Pica,  a.  m.  Appétit  dépravé;  désir  de  manger 
des  substances  non  nutritives;  craie,  terre,  etc. 

Plica,  s.m.  Maladie  agglomérant  les  cheveux. 

Polacca  (alla),  loc.  adv.  Dans  le  mouvement 
propre  à la  danse  polonaise  ; t.  de  mus. 

Polka*  s.  /'.  Sorte  de  danse  polonaise. 

Raca,  a.  s.  f.  Terme  de  mépris  ; signifie  : homme 
de  rien,  sans  esprit  ; vain,  etc. 

Rancanca,  s.  m.  Oiseau  rapace  de  la  Guyane. 

Romaïka,  s.  f.  Danse  nationale  des  Grecs. 

Sloka,  s.m.  Strophe  de  deux  vers  d’un  poème  in- 
dien. 


(1)  Consulter  pour  cette  désinence  la  3*  personne  du  passé  déterminé  des  verbes  en  er,  ir,  aindre,  andre  et 
oudre,  par  exemple  : Déroba,  craindra,  souffla,  finira,  rendra,  résoudra,  étala , forma , amena,  trempa, 
chanta,  etc.  Ces  verbes  sont  classés  par  séries  à leur  rang  alphabétique. 
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A 


Schapska,  s.  m.  Shako  polonais;  coiffure  de 
lancier. 

Sonica,  adc.  A point  nommé;  fa/n.;  C de  jeu. 
Spica,  s.  m.  Sorte  de  bandage;  chir.;  épi. 
Tacca,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  Taccacées. 
Tapioca,  s.  m.  Fécule  de  manioc. 

Tonka  ( Fève  de),  s.  f.  Fève  pour  aromatiser 
le  tabac. 

Trica,  s.  m.  Réceptacle  des  organes  producteurs 
de  certains  lichens  bot. 

Vladika,  s.  m.  Chef  monténégrin. 

Yucca,  s.  m.  Sorte  de  plante  exotique, 
ça 

Ça,  pr.  dém.,  contr.,  pour.  Cela;  fam. 

Çà,  ado.  de  lieu  pour  Ici;  viens  çà. 

Çà,  interj.  Pour  exciter,  pour  encourager. 
Au-deça,  adc.  prép.  De  ce  côté-ci. 

Cabeça,  s.  f.  Soie  fine  d’Espagne. 

Cuença,  s.  f.  Nom  de  la  laine  de  Cuença. 
Deçà,  prép.  De  ce  côté-ci. 

En  deçà,  prép.  De  ce  côté. 

Par  deçà,  prép.  D’autre  côté. 

cha 

Bacha,  s.  m.  Chef  d’armée  en  Turquie. 
Cachucha,  s.  f.  Sorte  de  danse  espagnole. 
Capitan-Pacha,  s.  m.  Amiral  en  Turquie. 
Cha,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  la  Chine. 

Pacha,  s.  m.  Gouverneur  en  Turquie. 
Padischah,  s.  m.  L’empereur  des  Turcs. 
Prechi-Precha.  s.  m.  Sorte  de  sermon,  de  dis- 
cours burlesque;  fam. 

Schah,  s.  m.  Souverain  de  la  Perse. 

cia 

Hécla  (Mont)  Géog.  Volcan  de  l’Islande. 

cra 

Cracra,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  fruit  de  l’ar- 
bousier. 

da 

Abolboda,  s.  m.  Sorte  de  plante  de  la  famille 
des  Xyridacées. 

Addenda,  s.  m.  Se  dit  des  additions  qu’on  inscrit 
à la  fin  d’un  livre,  comme  on  dit  : un  errata. 
Agenda,  s.  m.  Livret  où  l’on  écrit  jour  par 
jour  ce  qu’on  doit  faire;  recueil. 

Armada,  s.  /.  Grande  flotte  espagnole. 
Assa-Fœtida,  s.f.  Plante;  sa  gomme;  sa  résine. 
Breda,  s.m.  Sorte  de  palan  muni  d’un  croc;  mar. 
Bredi-Breda.  ado.  Trop  à la  hâte,  fam. 
Goda,  s.  f.  Période  finale  d’un  morceau;  mus. 
Da.  particule  ; de  oui-da;  nenni-da. 

Dada,  s.  m.  Nom  donné  au  cheval  parles  enfants. 
Edda,  s.  f.  Nom  de  deux  livres  qui  contiennent 
la  mythologie  Scandinave. 

Garuda,  s.  m.  Oiseau  fabuleux  servait  de  mon- 
ture à Vichnou;  myth. 

Guinda,  s.  f.  Sorte  de  grand  treuil;  t.  de  mar. 

Hallebreda,  s.  m.  Homme  grand  et  mal  fait. 
Ida.Myth.'Som  ancien  de  deux  chaînes  de  mon- 
tagnes, l’une  en  Mysie,  l’autre  en  Crète. 

Juda.  Bible,  quatrième  fils  de  Jacob,  chef  de 
la  tribu  la  plus  puissante  d’Israël. 

Lambda,  s.m.  12»  lettre  de  l’aiphabet  grec. 
Leda,  Muth.  Mère  de  Castor  et  de  Pollux, 
épouse  de  Tindare. 

Lerida,  s.  /.  Nom  d’une  chanson  piquante  contre 
le  prince  de  Condé. 

Olla-Podrida  s.  f.  Mets  national  chez  les 
Espagnols. 

Réséda,  s.  m.  Plante  odoriférante;  sa  fleur. 
Soda,  s.  m.  Boisson  rafraîchissante. 
Spina-Bifida,  s.  m.  Affection  congénitale  près 
le  canal  rachidien,  méd. 

Veda,  s.  m.  Livre  sacré  des  Indiens. 
Véranda,  s.  f.  Galerie  légère  couverte  d’un 
tissu  de  joncs. 

Walida,  s.  m.  Plante  apocynée  de  Ceylan.  | 


dra 

Alexandra,  hist.  Veuve  d’Alexandre  gouverna 
la  Judée;  nom  propre  de  personnages  de  l’his- 
toire. 

Cathedra  (ex),  loc.  lat.  Sianifie  : du  haut  de 
la  chaire;  s’emploie  quand on  parle  du  pape 
et  de  ses  décrets. 

Drap,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine;  pièce  de 
toile  pour  lit,  d’étoffe  noire  pour  cercueil,  etc. 
Hedra,  s.  f.  Incision  des  os,  chir. 
Sparadrap,  s.  m.  Sorte  de  toile  d'emplâtre. 

éa 

Aléa,  s.  m.,  mot  lat.  Signifie:  chance,  hasard. 
Alinéa,  s.  m.,  locut.  ado.  (à  la  ligne).  Commen- 
cement d’un  paragraphe  dont  la  première  ligne 
est  rentrante. 

Althæa,  s.  m.  Plante;  espèce  de  guimauve. 
Azaléa.s.  f.  Plante;  arbrisseau  d’appartement. 
Garnéa,  myth.  Déesse  qu’on  invoquait  pour  les 
enfants. 

Cobæa,  s.  m.  Plante  grimpante  d’ornement. 
Collectanéa,  s.  f.  Recueil  de  différentes  pièces 
choisies;  mot  lat. 

Epicéa,  s.  m.  Sapin  de  Norwège;  Picéa. 

Galéa,  s.  m.  Sorte  de  céphalalgie  ; méd. 
Miscellanéa,  s.  f.  Mélanges  littéraires. 
Nymphéa,  s.  m.  Nom  grec  du  nénuphar. 
Ocréa,  s.  f.  Gaine  complète  à la  base  du  pétiole 
des  Polygonées;  bot. 

Phocéa,  s.  f.  Petite  planète  découverte  en  1853. 
Picéa,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  sapin  Pesse. 
Polyanthéa,  s.  m.  Recueil  alphabétique  de 
lieux  communs. 

Rhéa,  myth.  Fille  de  Numitor;  eut  du  dieu 
Mars,  Romulus  et  Rémus. 

Zéa,  s.  m.  Nom  scientifique  du  maïs. 

fa 

Buffa  (opéra),  motital.  S ignifie:  opéra  comique. 
Fa.  s.  m.  Une  des  notes  de  la  gamme;  mus. 
F-ut-Fa,  s.  m.  Note  de  musique. 

Sofa,  s.  m.  Lit  de  repos  qui  sert  de  siège. 
Unanufa,  s.  m.  Plante  fébrifuge. 

fia 

Fia,  s.  m.  Double  coup  de  baguettes  frappé  sur 
un  tambour;  mil. 

Moufla.  Pers.  du  v.  moufler. 

ga 

Acanga,  s.  f.  Pintade;  poule  de  la  Guinée. 
Aga,  s.  m.  Commandant  en  Turquie. 

Alpaga,  s.  m.  Etoffe  de  laine  ; quadrupède. 
Amanga,  myth.  Le  cupidou  des  Indiens. 
Balaga,  s.  m.  Instrument  des  nègres;  mus. 
Baleiga,  s.  m.  Guitare  russe;  mus. 
Becabunga,  s.  m.  Véronique  aquatique; plante 
employée  en  médecine. 

Bislingua,  s.  m.  Un  des  noms  du  houx  ; bot. 
Cotinga,  s.  m.  Passereau  dentirostre  d’Amé- 
rique. 

Frigga,  myth.  Déesse  Scandinave. 

Galanga,  s.  m.  Sorte  de  plante  des  Indes. 
Galega,  s.  m.  Genre  de  plante. 

Galinsoga,  s.  m.  Sorte  de  plante  du  Pérou. 
Ganga,  s.  m.  Gélinotte  des  Pyrénées. 

Garruga,  s.  m.  Planteodorante.de  l’Inde. 
Inga,  s.  m.  Nom  d’une  écorce  d’Amérique  as- 
tringente et  tonique. 

Malaga,  s.  m.  Raisin;  vin  de  l’ile  Malaga. 
Oméga,  s.  m.  Dernière  lettre  de  l’alphabet 
grec;  fig.  : la  fin. 

Quadriga,  s.  m.  Char  à quatre  roues;  ant. 
Rutabaga,  s.  m.  Navet  a chair  jaune;  jard. 
Saga.  s.  f.  Tradition  historique  ou  mythologi- 
que des  Scandinaves. 

Salanga,  s.  f.  Espèce  d’hirondelle  de  la  Chine. 
Sanga.  s.  m.  Arbre  de  Chine  produit  du  vernis. 
Syringa,  s.  m.  Arbrisseau  à fleurs. 


A 


— 3 — 


A 


Tringa,  s.  m.  Oiseau  de  l’ordre  des  échassiers. 

Tunga,  s.  m.  Sorte  de  puce  d’Amérique. 

Zaga,  s.  m.  Bel  arbre  des  Indes  servant  d’orne- 
ment. 

ia 

Abatia,  s.  m.  Sorte  de  plante  liliacée. 

Abolaria,  s.  m.  Genre  de  plante  globulacée. 

Acacia,  s.  m.  Arbre  à rameaux  épineux  et  à 
fleurs. 

Aria,  s.  m.  Terme  populaire  signifiant:  em- 
barras; quel  aria!  que  d’arias. 

Ascia,  s.  f.  Hache  gallo-romaine;  ant. 

Asia,  s.  f.  La  67°  planète  télescopique. 

Ausonias.  f.  La  63°  planète  télescopique. 

Ave-Maria.  s.  m.  Prière  à la  Vierge. 

Camélia,  s.  m.  Plante;  sa  fleur. 

Cardia,  sm. Orifice  supérieur  de  l’estomac;  anat. 

Charabia,  s.  m.  Patois  des  Auvergnats  et  tout 
autre  parler  qu’on  ne  comprend  pas;  fam. 

Cochléaria,  s.  m.  Herbe  antiscornutique. 

Concordia,  s.  f.  La  58e  planète  télescopique. 

Dalhia,  s.  m.  Plante  d’ornement. 

Dia,  interf.  Cri  du  charretier  pour  faire  aller 
le  cheval. 

Estancia,  s.  f.  Etablissement  rural  pour  l’édu- 
cation des  bestiaux  en  Amérique. 

Fascia,  s.  m.  Enveloppe  de  certains  organes; 
t.  d'anat. 

Frambœsia,  s.m.  Maladie  caractérisée  par  des 
tumeurs  avant  la  forme  d’une  fraise;  mèd. 

Freïa  ou  Freya,  myth.  Déesse  de  l’amour  et 
des  poèmes  érotiqiies. 

Fuchsia,  s.  m.  Plante  à fleurs  rouges. 

Galia.  s.  /.  Mélange  de  parfums. 

Ganteria,  s.  f.  Nom  des  barres  de  hune;  mar. 

Gloria,  s.  m.  Liqueur  chaude  composée  de  café, 
de  sucre  et.  d’eau-de-vie;  pop. 

Hestia,  myth.  Divinité  païenne  de  Perse. 

Hortensia,  s.  m.  Arbrisseau,  sa  fleur. 

Ilia,  myth.  Surnom  de  Minerve. 

Ixia,  s.'  f.  Genre  de  plante  bulbeuse. 

Julia,  hist.  Femme  de  Septime  Sévère;  s.  f., 
nom  donné  à des  lois  romaines. 

Juvenilia,  s.  m.  pl.  Mot  lat.  qui  signifie:  les 
choses  jeunes;  se  dit  des  vers,  petites  pièces,  etc. 

Laurifolia.  s.  f.  Arbre  exotique  du  genre 
laurier. 

Letitia,  s.  f.  Planète  découverte  en  1852. 

Lomia.  s.  /.  Planète  télescopique. 

Lutetia,  s.  f.  Planète  découverte  en  1852. 

Magnolia,  s.m.  Arbre  à grandes  fleurs. 

Maïa,  myth.  Une  des  Atlantides  ou  Pléiades, 
fut  aimée  de  Jupiter  dont  elle  eut  Mercure. 

Malaria,  s.f.  Nom  que  les  Italiens  donnent  aux 
effluves  paludéens. 

Massalia,  s.f.  Planète  découverte  en  1852. 

Massilia,  s.f.  Une  des  planètes  télescopiques. 

Noria,  s.  f.  Nom  donné  à une  machine  d’irriga- 
tion. 

Obélia,  s.  m.  Genre  de  polypier  calcaire. 

Olympia,  s.  f.  Une  des  planètes  télescopiques. 

Opuntia,  s.  f.  Plante;  figuier  de  l’Inde. 

Oubria,  s.  m.  Partie  d’atelier  où  se  forge  le  fer 
dans  les  usines  des  Pyrénées. 

Papilia,  s.  f.  Petite  saillie  conique  inclinée  for- 
mée vers  la  surface  de  la  peau. 

Papiria,  s.  f.  Nom  des  cinq  lois  romaines. 

Paria,  s.  m.  Indien  de  la  dernière  caste. 

Prolabia,  s.  m.  Le  devant  des  lèvres  ; anat. 

Quassia,  s.f.  Arbre  de  la  Guyane. 

Quia  (à),  ado.  Hors  d’état  de  répondre;  m.  lat. 

Raïa,  s.  m.  Sujet  de  l’empire  turc  soumis  à la 
capitation. 

Raïah,  s.  m.  Prince  indou;  ou  Raja. 

Ratafia,  s.  m.  Liqueur  d’eau-de-vie  et  de  fruits. 

Ratanhia,  s.  m.  Arbrisseau  du  Pérou. 


Razzia,  s.  f.  Mot  arabe;  incursion  faite  sur  le 
territoire  ennemi  pour  enlever  troupeaux, 
grains,  etc. 

Régalia,  a.  m.  Genre  de  cigares  très  estimés. 

Robinia,  s.  m.  Espèce  d’arbre  à fleurs. 

Rupia,  s.  m.  Affection  cutanée,  caractérisée 
par  l’éruption  de  bulbes;  mèd. 

Saligaria,  s.  m.  Petit  oiseau  étranger. 

Sankya,  s.  m.  Système  semi-orthodoxe  de  la 
philosophie  indoue. 

Sepia,  .s.  f.  Encre  de  la  Seiche. 

Séria  (opéra),  mot  ital.  Se  dit  pour  opéra  sé- 
rieux. « 

Specia,  s.  f.  Solde  d’un  compte;  c.  m. 

Sylvia,  s.  f.  Planète  télescopique. 

Tafia,  s.  m.  Eau-de-vie  de  sucre. 

Tapsia,  s.  m.  Sorte  de  cataplasme;  pharm. 

Ténia,  s.  m.  Ver  intestinal  ; mèd. 

Tibia,  .s.  m.  Os  intérieur  de  la  jambe;  anat. 

Tourtia,  s.  m.  Conglomérat  siliceux. 

Varia,  s.  m.  Recueil  de  choses  variées. 

Victoria,  s.  f.  Voiture  découverte  à quatre 
roues. 

Virgilia,  s.  m.  Arbuste  d’ornement. 

Yttria,  s.  f.  Substance  terreuse  d’Yttrium. 

Zinnia,  s.  m.  Petite  plante  d’ornement. 

ja 

Canja,  a.  m.  Bâtiment  sur  le  Nil. 

Déjà,  ado.  Dès  cette  heure;  auparavant. 

Granja  (la),  s.f.  Une  des  résidences  des  sou- 
verains d’Espagne. 

Jà,  ado.  S’est  dit  pour:  déjà;  c.  m. 

Raja,  s.  m.  Prince  de  l’Inde. 

la 

A-Capella,  t.  de  musique  d’église.  Signifie 
que  les  instruments  marchent  à l’unisson. 

Aella,  myth.  La  première  amazone  qui  com- 
battit Hercule  lorsqu’il  voulut  enlever  la  cein- 
ture d’Hippolyte. 

Allah,  s.  m.  Dieu  des  Mahométans. 

A-mi-la,  s.m.  Note  qui  donne  le  ton;  mus. 

Babela,  s.  m.  Acacia  des  Indes,  bot. 

Bamboula,  s.  m.  Espèce  de  flûte;  danse  des 
nègres. 

Boudala,  s.  m.  Sorte  de  temple  au  Thibet. 

Çà  et  là,  loc  ado.  De  côté  et  d’autre. 

Gaffila.  s.  f.  Caravane  au  Mogol. 

Gamarilla,  s.  f.  Coterie  de  personnes  appro- 
chant le  plus  un  prince. 

Caria,  s.  m.  Sorte  de  toile  des  Indes. 

Gela,  pron.  dém.  Cette  chose  là. 

Cella,  s.  f.  Nom  latin  donné  quelquefois  en  fran- 
çais à la  nef  des  temples  ; espèce  de  fruit. 

Chinchilla,  s.  m.  Animal  du  Pérou  à fourrure 
estimée. 

Dalila,  bible.  Femme  de  Samson. 

Delà  (au),  prép.  De  l’autre  côté. 

Falbala,  s.  m.  Ornement  de  robe. 

Fellah,  s.  m.  Nom  donné  aux  paysans  en 
Egypte. 

Fibula,  s.  f.  Agrafe  de  la  chlamyde  ; ant. 

Foula,  géog.  Une  des  îles  de  Shetland. 

Gala,  s.  m.  Fête  ; grand  festin.  ( Mot  ital.) 

Guérilla,  s.  f.  Corps  francs  de  partisans  en 
Espagne. 

Hadela,  inter j.  Mot  dont  on  se  sert  pour  faire 
ranger  le  cheval  à droite  ou  à gauche;  t.  de 
man. 

* Holà,  inter  j.  Pour  appeler;  ado.,  tout  beau; 
s.  m.,  mettre  le  holà,  apaiser  une  querelle. 

Hypogala,  s.  m.  Collection  d’un  liquide  blanc 
comme  du  lait  dans  les  chambres  de  l’œil. 

Kola,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

La,  ado.  et  pron.  rel.  fem.  De  le. 

Là,  ado.  Démonstration  de  lieu. 

La,  s.  m.  Une  des  notes  de  la  gamme;  mus. 
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La-La,  adc.  Tout  beau;  médiocrement;  fam. 

* Halte-là,  inter j.  En  voilà  assez  ; n’allez  pas 
plus  loin;  etc. 

Mollah,  s.  m.  Prêtre  mahométan. 

Œnogala,  s.  m.  Boisson  composée  de  vin  et  de 
lait. 

Qxygala,  s.  m.  Lait  aigre;  pharm. 

Panetela.  s.  m.  Cigare  très  long  et  très  mince. 

Par  delà,  ctclc.  Au  delà. 

Polygala,  s.  m.  Plante  médicinale. 

Protogala,  s.  f.  Premier  lait  d'une  femme’ nou- 
vellement accouchée. 

Prunella,  s.  m.  Sécheresse  de  la  langue  ; méd. 

Quinola,  s.  m.  Nom  du  valet  de  cœur  au  re- 
versi. 

Qui-va-là.  inter  j.  Pour  qui  est  là;  mil. 

Revoilà,  prép.  Voilà  de  nouveau;  fam. 

Smalah,  s.  f.  Se  dit  de  la  famille,  de  la  maison, 
des  richesses  d’un  Arabe. 

Scylla,  géog.  Ecueil  du  détroit  de  Messine. 

Tabula,  s.  m.  Tambour  des  nègres. 

Tla.  s.  m.  Faible  coup  frappé  sur  le  tambour. 

Tombola,  s.  f.  Sorte  de  loterie  de  société. 

Tralala,  s.  m.  Appareil  tumultueux;  fam. 

Trehala,  8.  m.  Manne  d’insecte  sur  une  svnan- 
thérée. 

Vêla,  s.  f.  Imitation  d'un  plafond  genre  tente. 

Viola,  s.  m.  Instrument  en  cuivre  genre  alto. 

Vitula,  myt.  rom.  Déesse  de  la  joie. 

Voilà,  prép.  Se  dit  pour  montrer  les  objets  un 
peu  éloignés  et  pour  ce  que  l’on  a dit. 

Walhallà.  s.  f.  Paradis  d’Odin  chez  les  anciens 
Scandinaves. 

Yocola,  .s.  m.  Pain  deKamtschatka. 

Zythogala,  8.  m.  Bière  et  lait  mêlés  ensemble. 

ma 

Abama.  s.  m.  Sorte  de  plante  liliacée. 

Abrocoma,  s.  m.  Sorte  de  mammifère  ; sool. 

Acarima,  s.  m.  Sorte  de  singe;  sool. 

Adma,  myth.  Nom  d’une  nymphe. 

Alisma.  s.  m.  Plante  herbacée  vivace. 

Antisigma,  s.  m.  Sigle  indiquant  qu’il  faut 
changer  l’ordre  des  vers  devant  lesquels  il  est 
placé;  t.  de  paléographie. 

Biscroma.  s.  f.  Triple  croche;  mus. 

Brahma,  myth.  Nom  d’une  divinité  indoue. 

Bregma.  s.  m.  Sommet  de  la  tête;  région  de  la 
grande  fontanelle. 

Càama.  s.  m.  Mammifère  du  genre  antilop3. 

Chiasma.  s.  m.  Croix  en  marge  d’un  manus- 
crit indiquant  un  passage  désapprouvé  ; en- 
trecroisement des  nerfs  optiques. 

Chloasma,  s.  m.  Nom  donné  aux  taches  hépa- 
tiques ; méd. 

Coma.  s.  m.  Maladie  soporeuse;  méd. 

Comma,  s.  m.  Différence  du  ton  majeur  au 
ton  mineur;  mus.  Deux  points;  impr. 

Cosmorama,  s.  m.  Tableau  du  monde. 

Crema,  s.  f.  Résultat  de  l’oxydation  du  fer 
dans  le  fourneau  ; chim. 

Crocomagma.  s.  m. Trochisque;  médicament. 

Curcuma,  s.  m.  Sorte  de  plante;  bot. 

Dalai-Lama,  m.  Un  des  deux  chefs  suprê- 
mes de  l’église  boudhistedu  Thibet. 

Diaphanorama,  s.  m.  Tableau  d’un  pays  re- 
présenté en  perspective  et  convenablement 
éclairé. 

Digamma.  s.  m.  Signe  orthographique  que  les 
Eoliens  plaçaient  en  tête  de  certains  mots. 

Diorama.  8.  m.  Panorama  à effet  de  jour. 

Ecthyma.  s.  m.  Sorte  de  phlegmasie  cutanée. 

Eczéma,  s.  m.  Affection  cutanée  caractérisée 
par  de  petites  vésicules  ; méd. 

Epithélioma,s.  m.  Sorte  de  tumeur  épithéliale. 

Gama  (Vasco  de),  hist.  Explorateur  qui  en 
1497 chercha  un  passage  conduisant  aux  Indes. 


Gamma,  s.  f.  3°  lettre  de  l’alphabet  grec. 

Ganglioma,  s.  m.  Sorte  de  tumeur  lvmphatique. 

Géorama,  s.  m.  Globe  au  centre  duquel  on  se 
place  pour  embrasser  du  regard  la  terre,  l’en- 
semble des  mers,  etc. 

Glama,  s.  m.  Quadrupède  ruminant  du  Pérou. 

Guazuma.  s.  m.  Plante  arbre  des  Antilles. 

Hama,  myth.  Nom  d’une  rivière  de  la  ville  de 
Pharis. 

Héligma,  s.  m.  Eminence  de  l’hélix  de  l’oreille. 

Hygroma.  s.  m.  Hydropisie  des  bourses  mu- 
queuses sous-cutanées  ; méd. 

Lama,  s.  m.  Prêtre  tartare;  quadrupède. 

Leucoma,  s.  m.  Registre  sur  lequel  on  ins- 
crivait tous  les  citoyens  d’Athènes  à l’àge  de 
vingt  ans. 

Ma.  adj.  pos.  fém.  De  mon. 

Magma,  s.  f.  Résidu  d’onguent;  méd. 

Malagma.  s.  m.  Cataplasme  émollient;  méd. 

Minima  (Appel  à),  loc.  adc.  Appel  que  le 
ministère  public  interjette  lorsque  la  peine  ap- 
pliquée est  trop  faible  ; jur. 

Néorama.  8.  m.  Panorama  tracé  sur  une  sur- 
face cylindrique  et  représentant  l’intérieur  des 
édifices. 

Noma,  8.  m.  Nom  d’un  ulcère  qui  attaque  la 
peau;  méd. 

Panama,  s.  m.  Chapeau  fait  d’un  jonc  très  fin 
venant  de  l’isthme  de  Panama. 

Panorama,  8.  m.  Tableau  circulaire  repré- 
sentant des  villes  et  autres  vues. 

Papilloma,  s.  m.  Variété  d’épithélioma;  méd. 

Phyma,  s.  m.  Sorte  de  furoncle  ; méd. 

Plasma,  s.  m.  Variété  de  Calcédoine  ; lapid. 

Pléorama,  8.  m.  Tableau  mouvant  qui  se  dé- 
roule devant  le  spectateur. 

Pneuma.  8.  m.  Nom  que  les  stoïciens  don- 
naient à un  prétendu  principe  de  nature  spi- 
rituelle. 

Polyorama,  s.  m.  Panorama  où  les  tableaux 
se  transfigurent  sous  les  yeux  du  spectateur. 

Pro  forma,  loc.  lat.  Signifie  pour  la  forme. 

Protonéma.  s.  m.  Organe  filamenteux  des 
mousses  ; bot. 

Rusma,  8.  m.  Préparation  dépilatoire  dont  se 
servent  les  Orientaux. 

Sarmah,  8.  m.  Coiffure  de  femme  juive  arabe. 

Schisma.  s.  m.  Moitié  du  comma  ; mus. 

Semi-Gomma.  s.  m.  Un  demi-comma  ; mus. 

Sigma,  s.  m.  18e  lettre  de  l’alphabet  grec. 

Schéma,  s.  m.  Nom  générique  des  figures  et 
de  toutes  les  formes  ou  ornements  du  style. 

Smegma.  8.  m.  Matière  blanche  qui  s’accu- 
mule dans  les  organes  génitaux. 

Somma,  8.  f.  Mesure  de  capacité  pour  l’huile 
en  Toscane. 

Stéréorama,  s.  m.  Carte  topographique  en 
relief. 

Stigma.  8.  m.  Caractère  grec  qui  équivaut  à 
st  français. 

Talma.  hist.  Célèbre  tragédien  français. 

Terza-Rima,  s.  f.  Poème  coupé  en  tercet  ; 
m.  ital. 

Toporama,  s.  m.  Panorama  d’un  endroit  par- 
ticulier. 

Touloucouma,  s.  m.  Espèce  de  carapa. 

Trachoma,  8.  m.  Surface  rugueuse  des  pau- 
pières. 

Tréma,  s.  m.  Deux  points  sur  une  lettre  (••). 

Trichoma,  8.  m.  Maladie  du  cuir  chevelu 
endémique  en  Pologne. 

Tritoma.  s,  m.  Arbrisseau  d’ornement. 

Tyloma,  8.  m.  Callosité  de  l’épiderme;  méd. 

Ulema.  s.  m.  Magistrature  turque;  docteur 
de  la  loi. 

Ulma,  8.  f.  Plante  parasite  ; bot. 
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Uranorama,  s.  m.  Vue  du  ciel. 

Zygoma,  s.  m.  Apophyse  de  la  tempe  ; anat. 

na 

Albana,  myth.  Surnom  de  Junon  à Albe. 

Alemona.  myth.  Dieu  tutélaire  des  enfants 
avant  leur  naissance. 

Ana,  s.  m.  Recueil  de  traits  d’hisloire. 

Angélina,  s.  f.  La  64°  planète  télescopique. 

Asiniana,  s.  f.  Planète  télescopique. 

Assonah,  s.  m.  Recueil  des  édits  de  Mahomet. 

Catilina,  s.  m.  Nom  qu’on  donnera  un  cons- 
pirateur. 

Duna,  géog.  Rivière  de  la  Russie  d’Europe. 

Etna.  géog.  Volcan  de  l’île  de  Sicile. 

Fortuna,  s.  f.  Petite  planète  découverte  en  1852. 

Gabina,  s.  m.  Espèce  de  Goéland. 

Garfuana,  s.  m.  Un  des  noms  du  mûrier  à 
teinture. 

Gitana,  s.  f.  Peuplade  errante  en  Espagne. 

Gouna,  s.  m.  Terme  de  grammaire  sanscrite. 

Guarana,  s.  f.  Pâte  ayant  l’aspect  de  cacao 
grossièrement  broyé,  chez  les  Guaranis  de 
l’Urugay. 

Hosanna.  s.  m.  Formule  de  bénédiction. 

Ipecacuanha,  s.  m.  Plante  antifébrile;  méd. 

Kerana,  s.  f.  Trompette  en  usage  chez  les 
Persans. 

Kina  ou  Quinquina,  s.  m.  Ecorce  fébrifuge. 

Maximiliana,  s.  f.  Planète  télescopique. 

Melena,  s.  f.  Vomissement  de  matières  noires  ; 
méd. 

Menagiana  (le),  s.  m.  Recueil  de  conversations 
qui  se  tenaient  chez  Ménage. 

Mischna,  s.  m.  Recueil  de  traditions  rabbi- 
niques  depuis  Moïse. 

Nunna,  s.  m.  Toile  de  la  Chine. 

Ossuna.  géog.  Ville  d’Espagne. 

Pachmina,  s.  m Poil  de  chèvre  dont  on  fait 
les  châles  de  cachemire. 

Pinchina,  s.  m.  Sorte  de  gros  drap;  met. 

Pourana,  s.  m.  Nom  de  plusieurs  poèmes 
sanscrits. 

Priapina,  myth.  Un  des  surnoms  de  Diane. 

Prima-donna,  s.  f.  Titre  de  la  principale 
chanteuse  d’un  opéra. 

Quina-quina  ou  Quinquina,  s.  m.  Nom 

collectif  d’écorces  médicinales,  fébrifuges. 

Rabana,  s.  /.  Un  des  noms  de  la  moutarde  des 
champs. 

Rumina,  myth.  Déesse  qui  présidait  à la 
nourriture  des  enfants. 

Rutina,  myth.  rom.  Déesse  de  la  campagne. 

Sina  pour  Sinaï,  géog.  Montagne  d’Arabie  où 
Moïse  reçut  de  Dieu  les  tables  de  la  loi. 

Sonna,  .s.  m.  Recueil  de  traditions  turques. 

Sudamina.s,  m.  mot  lat.  Employé  en  français 
pour  désigner  des  pustules  peu  apparentes. 

Surena,  s.  m.  Titre  des  généraux  Parthes. 

Toffana  (acqua),  m.  ital.,  s.  f.  Poison  célèbre 
en  Italie  au  XVIII0  siècle;  c’était  une  solution 
d’acide  arsénieux. 

Ulna.  s.  m.  L’un  des  os  de  l’avant-bras  ; anat. 

Vina,  s.  m.  Sorte  de  luth  indien. 

Volumna,  myth.  Déesse  de  la  bonne  volonté. 

Zona.  s.  m.  Phlegmasie  cutanée  ; éruption 
vesico-bulbeuse  ; méd. 

oa 

Boa.  s.  m.  Serpent  aquatique  non  venimeux 
mais  dangereux  par  sa  grandeur  et  sa  force. 

Coa,  s.  f.  Plante  d’Amérique. 

Moha,  s.  m.  Sorte  de  graminée  pour  fourrage. 

Poa,  s.  m.  Plante  graminée. 

Quinoa,  s.  m.  Nom  du  chenopodium  ; sorte 
de  plante  ; bot. 

Trichoa,  s.  f.  Plante  d’Amérique. 

Zeboa,  s.  m.  Sorte  de  vipère. 


oua 

Coua,  s.  m.  Genre  d oiseau  répandu  dans  les 
parties  chaudes  des  deux  hémisphères. 
Koua.  s.  m.  Hiéroglyphe;  fig.,  chose  obscure. 
Katakoua,  s.  m.  Espèce  de  perroquet. 

Pouah  ! inter j.  Exprime  le  dégoût. 

pa 

Agrippa,  .s.  m.  Enfant  venu  par  les  pieds. 
Ajoupa,  s.  m.  Cabane  de  nègre. 

Gappa,  >•.  m.  Une  des  lettres  de  l’alphabet  grec. 
Garapa.  s.  m.  Huile  de  caraïpé. 

Catalpa,  s.  m.  Sorte  d’arbre  d’agrément. 
Cicipa,  s m.  Aliment  fourni  par  1 î manioc. 
Goppa,  .s.  m.  Nom  d’une  ancienne  lettre  grecque. 
Genipa,  s.  m.  Génipayer  du  Brésil  ; bot. 
Hippa,  myth.  Nymphe  qui  éleva  Bacchus  sur 
les  rives  du  Tmolus. 

Kalpa.  s.  m.  Durée  d’un  jour  ou  d’une  nuit  du 
dieu  Brahma. 

Kappa,  s.  m.  11°  lettre  de  l’alphabet  grec. 
Mea  culpa,  loc.  lat.  Par  ma  faute. 

Nipa,  s.  m.  Sorte  de  palmier  à fruit  comestible. 
Pampa,  s.  f.  Sorte  d’herbes,  de  plantes,  dans 
les  Indes  ; terres  qui  en  sont  couvertes  ; 
s.  m.  Sorte  de  chat  au  Paraguay. 

Papa,  s.  m.  Veut  dire  père;  t.  enfantin. 
Pipa,  s.  m.  Genre  de  reptile  batracien. 

Sapa,  m.  Sorte  de  moût,*de  raisiné, 
pha 

Alpha,  s.  m.  Lettre  grecque;  fig.,  V ; le  com- 
mencement. 

Gucupha,  .s.  m.  Coiffe  en  forme  de  coupe. 
Epha,  .9.  m.  Mesure  des  grains  chez  les  Hébreux. 
Jatropha.  s.  m.  Genre  d'euphorbiacées. 
Moustapha,  s.  m.  Nom  de  personnages 
musulmans. 

Scapha,  s.  m.  Os  du  carpe,  du  tarse;  anat. 
Sopha.  .9.  m.  Lit  de  repos  qui  sert  de  siège. 
Typha,  s.  m.  Sorte  de  plante  aquatique. 

ra 

Acara,  s.  m.  Poisson  d’eau  douce  du  Brésil. 
Agora,  s.  f.  Marché,  place  publique  dans  les 
villes  grecques. 

Albora.  s,  m.  Espèce  de  lèpre  pustuleuse. 
Alcantara,  s.  m.  Ordre  militaire  d’Espagne. 
Angora,  a.  s.  (bête)  à longs  poils  ; chat,  etc. 
Anthéra,  s.  f.  Le  jaune  de  la  rose  ; bot. 

Ara,  s.  m.  Espèce  de  perroquet;  ornith. 
Assora,  s.  f.  Trompette  des  Hébreux. 
Avatara.  s.  m.  Dans  la  religion  indienne, 
descente  d’un  Dieu  sur  la  terre. 

Avoira.  s.  m.  Palmier  de  Guinée;  bot. 
Barbara,  s.  f.  t.  d’anc.  log.  Désignait  un 
syllogisme. 

Baccara,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Gamara,  s.  f.  Calotte  du  crâne  ; anat. 
Camerera,  s.  f.  Camériste  ; mot  ital. 

Chara,  s.  m.  Nom  des  végétaux  aquatiques 
submergés. 

Choléra,  s.  m.  Maladie  épidémique;  méd. 
Dapiféra,  s.  m.  Fonction,  dignité  du  Dapifer. 
Datura,  ,9.  /.  Plante  vénéneuse  ; bot. 
Dourah,  s.  m.  Nom  du  sorgho  en  Egypte;  bot. 
Epiphora,  s.  m.  Flux  habituel  de  larmes;  méd. 
Escuara,  s.  m.  Langue  des  peuples  basques. 
Essera,  s.  f.  Pustule  écailleuse  ; méd. 

Et  cætera,  loc.  îaLEt  autre  chose;  et  le  reste. 
Gabira,  s.  f.  Espèce  de  guenon  ; zool. 
Gemara,  s.  f.  Deuxième  partie  du  talmud. 
Gaura,  s.  f.  Genre  de  plante  épilobienne. 
Goura,  .9.  m.  Nom  du  pigeon  huppé  de  Banda. 

* Hera/s.  m.  Sorte  de  laine  grecque. 

’ Hora,  myth.  Fille  d’Uranus. 

* Houbara,  s.  m Outarde  d’Afrique. 

* Hourra  ou  Hurrah,  s.  m.  Cri  de  joie  ou 
d’attaque  imprévue. 


A 


— 6 — 


A 


Libéra,  m.  Prière  pour  les  morts;  m.  lat. 

Massorah.  s.  /.  Examen  critique  de  la  Bible 
par  des  docteurs  juifs. 

Oura,  s.  m.  Conduit  pratiqué  au  fond  du  four 
de  boulangerie. 

Opéra,  s.  m.  Drame  lyrique  ; théâtre. 

Para,  s.  m.  Monnaie  turque. 

Patira,  s.  m.  Mammifère  pachyderme  du  genre 
du  cochon. 

Pompadoura.  s.  m.  Genre  d’arbrisseau. 

Psora,  s.  m.  Sorte  de  gale  ; méd. 

Purpura,  s.  m.  Maladie  se  manifestant  par 
des  hémorrhagies  ; méd. 

Pyrrha,  myth.  1.  Femme  de  Deucalion;  2.  Fille 
de  Créon  ; 3.  Nom  fictif  d’Achille  sous  lequel, 
déguisé  en  fille,  il  fut  caché  à la  cour  de 
Licomède. 

Rémora,  s.  m.  fie/.  Obstacle;  s.  f.  Poisson. 

Samara,  s.  m.  Sorte  de  vêtement  funèbre. 

Scordatura.  s.  f.  Façon  d’accorder  un  instru- 
ment d’une  façon  autre  que  celle  usitée;  mus. 

Sierra,  s.  f.  Mot  espagnol,  signifie  Chaîne  de 
montagnes. 

Tangara,  s.  m.  Oiseau  de  l’ordre  des  pas- 
sereaux. 

Thora,  s.  f.  Espèce  de  renoncule  vénéneuse. 

Tuatera,s.  m.  Lézard  delà  Nouvelle-Zélande. 

Vaïra,  s.  ni.  Sorte  d’herbe  grasse  qui  croît 
sur  les  roehers. 

Vitchoura,  s.  m.  Surtout  fourré. 

sa  doux 

Aisa,  myth.  Le  sort  ; une  des  Parques. 

Benincasa,  s.  f.  Plante  herbacée  de  l’Inde. 

Camisa.  s.  f.  Vêtement  des  Caraïbes. 

Circumfusa.  s.  m.  pl.  Nom  d’une  classe  de 
choses  qui  font  la  matière  de  l’hygiène. 

Corysa.  s.  m.  Rhume  de  cerveau;  méd. 

Mater  Dolorosa,  s.  f.  Femme  d’une  tristesse 
extrême. 

Mimosa,  s.  f.  Plante  ; la  sensitive. 

Nemausa,  s.  f.  Signifie  Nîmoise;  nom  d'une 
planète. 

Nysa.  s.  f.  Planète  ; myth.  Ville  d’Ethiopie 
consacrée  à Bacchus. 

Spina-Ventosa,  s.  m.  Carie  des  os,  ou  dila- 
tation des  os  et  formant  tumeur;  chir. 

Visa,  s.  m.  Formule  pour  approuver,  pour 
attester  qu’un  acte  a été  vérifié. 

sa  dur 

Assa,  s.  m.  Suc  médicinal  ; pharm. 

Babiroussa,  s.  m.  Sorte  de  cochon-cerf;  zool. 

Bassa,  s.  m.  Titre  d’honneur  en  Grèce. 

Benissa,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des 
euphorbes. 

Canapsa,  s.  m.  Sac  de  cuir  d’ouvrier. 

Caramoussa,  s.  m.  Vaisseau  turc  à voiles. 

Lyssa,  .?.  m.  Rage  des  chiens  ; cet. 

Ossa.  géog.  Haute  et  célèbre  montagne  de  la 
Thessalie. 

Poussah,  s.m.  Jouet  d’enfant  représentant  un 
magot  ; fig.  Gros  homme. 

Sa.  adj.  pos.  Pour  son  * répond  aux  pronoms 
de  la  3°  pers.  du  sing.  Il,  elle,  etc. 

Vice- Versa  (et),  loc.  ad.  Réciproquement. 

Zopissa,  s.  f.  Goudron  des  vieux  navires, 
ta 

Abesta.  myth.  pers.  Commentaire  du  Zend. 

Abuta,  s.  m.  Plante  médicinale. 

Alitta,  myth.  Vénus  des  Arabes. 

Aqua-Tinta,  s.  f.  Dessin  au  lavis  ; peint. 

Bêta,  s.  m.  Très  bête  ; pop.  2°  lettre  de  l’al- 
phabet grec. 

Bezetta,  s.  m.  Crépon  du  Levant. 

Chipolata,  s.  f.  Sorte  de  ragoût  à l’oignon  et 
aux  ciboules;  cuis. 

Citta.  s.  m.  Appétit  dépravé;  pica  ; méd. 


Data,  s.  m.  pl.  Faits  donnés  connus  d’eux- 
rnêmes  ou  par  la  science  ; les  data  et  les 
desiderata. 

Delta,  s.  f.  Lettre  grecque  ; triangle. 

Digesta,  s.m.  pl.  Mot  latin.  Pour  désigner  les 
agents  hygiéniques  qui  sont  ingérés  ou  digérés. 

Duplicata,  s.  m Double  d’un  acte. 

Errata,  s.  m.  Liste  de  fautes  d’impression. 

Eta,  s m.  7e  lettre  de  l’alphabet  grec. 

Excréta,  s.  m.  jo Z.  Choses  rejetées  du  corps;  méd. 

Fascia-Lata,  s.  /".  Muscle  de  la  cuisse;  anat. 

Golgotha,  géog.,  s.  m.  Colline  près  dé  Jéru- 
salem où  N. -S.  Jésus-Christ  fut  crucifié. 

Gouazoupita,  s.  m.  Cerf  roux  d’Amérique. 

Honesta,  s.  f.  Se  dit  par  ironie  pour  désigner 
une  femme  qui  fait  la  vertueuse. 

Ingesta,  s.  m.  Matières  ingérées,  avalées,  in- 
troduites, etc.;  méd. 

Iota,  s.  m.  Lettre  grecque;  rien. 

Karata,  s.  m.  Espèce  d’aloès;  bot. 

Lytta,  s.  f.  Rage  des  chiens  ; cét. 

Natta,  s.  m.  Tumeur  au  dos;  méd. 

Nota,  s.  m.  Remarque  en  marge  d’un  livre. 

Pacta  Conventa,  s.  m.  Mot  lait.  Signifie: 
Pactes  convenus. 

Pati-Pata , Onomatopée  exprimant  divers 
bruits  qui  se  croisent. 

Peccata,  s.  m.  Désignation  d’un  âne  dans  les 
combats  publics  d’animaux;/i.7.  homme  stupide. 

Percepta.s.  m.  m.  lat. Signifie:  choses  perçues. 

Placenta,  s.  m.  Enveloppe  du  fœtus  des  graines. 

Podesta,s.  m. Officier  de  justice  en  Italie;  ant. 

Polenta,  s.  f.  Espèce  de  bouillie  de  farine  de 
châtaigne. 

Prorata  (au),  s.  m.  Quote-part  ; loc.  adc.  A 
proportion  ; m.  lat. 

Rata.  s.  m.  Sorte  de  ragoût  ; pop. 

Ravalenta,  s.  f.  Sorte  dé  substance  alimentaire. 

Recta,  adc.  Ponctuellement  ; fam. 

Registrata,  s.  m.  Extrait  d’un  arrêt  d’enregis- 
trement. 

Sécréta,  s.  m. Choses  sécrétées;  sécrétions;  méd. 

Stretta,  s.  f.  Petite  rue  ; m.  ital. 

Ta,  pron.  pos.  fém.  De  ton. 

Tata,  s.  m.  Logis  fortifié  d’un  chef  nègre. 

Terra-Merita,  s.  f.  Rhizome  du  curcuma  ré- 
duit en  poudre. 

Testa,  s.  m.  Partie  extérieure  de  l’enveloppe 
du  grain  ; bot. 

Thêta,  s.  f.  8°  lettre  de  l’alphabet  grec. 

Triplicata,  s.  m.  Troisième  copie  d’un  acte. 

Ultra  petita,  m.  lat.  loc.  adc.  Se  dit  des  juge- 
ments qui  accordent  à une  des  parties  plus 
qu’elle  n’avait  demandé  ; fur. 

Vedenta,  s.  m.  Nom  de  la  partie  théologique 
des  Vedas. 

Vendetta,  s.  f.  Vengeance  qui  s’exerce  par  un 
assassinat. 

Vesta,  f.  Planète  ; myth.  Déesse  du  feu,  du 
foyer  domestique. 

Zend-Avesta,  s.  m.  Livre  sacré  des  Persans. 

Zêta.  Nom  de  la  6°  lettre  de  l’alphabet  grec. 

tra 

Extra,  s.  m.  En  dehors  ; au  delà  ; régal  plus 
grand  que  de  coutume. 

Mithra,  myth.  Divinité  des  Perses  que  les 
Grecs  et  les  Romains  ont  confondue  avec  le 
soleil  et  dont  le  feu  était  le  symbole. 

Mohatra,  a.  {Contrat).  Usuraire  qui  consiste 
à vendre  cher  à crédit  ce  qu’on  rachète 
bientôt  à vil  prix;  c.  m. 

Nec  plus  ultra,  s.  m.  Terme  qu’on  ne  peut 

dépasser  ; fam. 

Saltatra.  a.Descendantsde  nègres  et  de  blancs. 

Sâstra,  s.  m.  Nom  générique  des  livres  indous. 

Semen-Contra,  s.  m.  Graine  vermifuge;  méd. 
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Soutra,  s.  m.  Membre  d’une  caste  indoue. 

Ultra,  s.  m (m.  lat.)  Se  dit  de4ceux  qui  profes- 
sent une  opinion  exagérée  ; 

ua 

Gargantua,  s.  m.  fig.  Homme  d’un  appétit  dé- 
pravé ; sorte  de  racine  rougeâtre  en  dehors  et 
blanche  en  dedans  ; bot. 

Strenua,  myth.  Déesse  qui  faisait  agir  avec 
rapidité. 

Tamandua,  s.  m.  Quadrupède  de  l'espèce 
fourmilier  ; zool. 

uia 

Alléluia,  s.  m.  Chant  d’église  ; inter j.  Exprime 
la  surprise  ; sorte  de  plante. 

va 

Brava,  interj.  Pour  applaudir  une  femme. 

Galatrava,  s.  m.  Ordre  militaire  en  Espagne. 

Gontrayerva,  s.  m.  Racine  employée  en  phar- 
macie. 

Diva,  a.  f.  m.  ital.  Qui  signifie  divine  ; se  dit 
quelquefois  des  cantatrices  en  renom. 

Jéhovah,  s.  m.  Nom  de  Dieu  en  hébreu. 

Kava,  s.  m.  Arbrisseau  de  la  famille  des  pipe- 
racées  ; sorte  de  boisson  énivrante  faite  avec 
son  suc. 

Larva,  s.  m.  Nom  latin  donné  au  macareux. 

Ottava,  a.  (Passage)  joué  avec  une  octave  au- 
dessus  ou  au-dessous;  mus. 

Pareïna-Brava,  s.  f.  Sorte  de  plante  ; bot. 

Pisava,  géog.  Ville  de  la  Gaule  narbonnaise. 

Redowa,  s.  f.  Sorte  de  danse  hongroise. 

Scheva,  s.  m.  Point,  voyelle  des  Hébreux. 

Sept  et  le  Va,  s.  m.  Sept  fois  la  première  mise 
au  pharaon  et  au  trente-quarante. 

Siva,  myth.  ind.  Le  dieu  qui  détruit  pour  créer. 

Va,  .Ve  pers.  s.  Du  verbe  aller. 

Vah  ! interj.  Va  au  diable  ; fam. 

Volva,  s.  m.  Membrane  qui  enveloppe  certains 
champignons;  bot. 

xa 

Bixa,  s.  m.  Arbrisseau  épineux  du  Brésil. 

Moxa.  s.  f.  Plante  ; remède  appliqué  sur  la 
peau  ; mèd. 

Myxa,  s.  f.  Partie  du  sommet  de  la  mandibule 
des  oiseaux  ; fruit  du  sebastier. 

ya 

Aya,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Giboya,  s.  m.  Gros  serpent  sans  venin. 

Nyaya,  .s.  m.  Système  de  métaphysique;  déiste 
dans  l’Inde. 

Oya,  s.  m.  Plante  de  l’espèce  du  chient-dent. 

Thuya,  s.  m.  Espèce  de  cyprès  ; bot. 

za 

Alcarraza,  s.  m.  Vase  d’une  terre  très^poreuse 
et  servant  à rafraîchir  l’eau. 

Banza,s.  m.  Instrument  de  musique  des  nègres. 

Golza,  s.  m.  Sorte  de  chou  sauvage  dont  la 
graine  produit  de  l’huile. 

Gaza,  géog.  L’une  des  plus  fortes  villes  des 
Philistins  dont  Samson  enleva  les  portes. 

Mezzo-Mezza,  ad.  m.  ital.  Moyen,  moyenne 
ou  comme  ça,  comme  çà. 

Mirza,  s.  m.  Titre  d’honneur  en  Perse. 

Pepoaza,  s.  m.  Oiseau  qui  habite  le  Paraguay. 

Za,  s.  m..  Dix-septième  lettre  de  l’alphabet  neski. 

AB.  I 

Abab,  s.  m.  Matelot  turc. 

Baobab,  s.  m.  Arbre  d’Afrique. 

Nabab,  s.  m.  Prince  indien;  se  dit  de  quelqu’un 
de  très  riche. 

Rabab,  s.  m.  Instrument  de  musique  des  Arabes. 

Cab  ou  Kab,  s.  m.  Sorte  de  cabriolet  de  place. 

Markab,  s.  m.  Etoile  qui  fait  partie  du  carré 
de  Pégase  ; ast. 

Grab,  s.  m.  Castagnettes  en  bois  des  Arabes. 


Rehab,  s.  m.  Sorte  de  violon  persan. 

Pandjab,  géog.  Province  du  royaume  de 
Lahore. 

Lab,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  palmipède. 

Mab,  s.  f.  Reine,  personnage  de  la  féerie 
anglaise. 

Gharab,  s.  m.  Sorte  de  punch  en  usage  chez 
les  arabes. 

Mirab,  s.  m.  Etoile  fixe  du  Cou  du  Cvgne;  astr. 
Rab,  s.  m.  Tympanon  hébreux. 

Hustab,  myth.  Idole  des  Ninivites. 

abe. 

Habe,  s.  f.  Habit  des  arabes. 

Erbabe,  s.  m.  Violon  arabe  à une  seule  corde. 

Gacabe,  pers.  du  v.  Cacaber. 

Crabe,  s.  m.  Crustacé  ; bois  d’Amérique. 
Gabe,  pers.  du  o.  Gaber. 

Analabe,  s.  m.  Etoffe  des  moines  grecs. 
Astrolabe,  s.  m.  Instrument  pour  prendre  la 
hauteur  des  astres. 

Attélabe,  s.  m.  Genre  d’insecte  coléoptère. 
Brachysyllabe,  s.m.  Pied  de  vers  grec  ou  latin. 
Gosmolabe,  s.  m.  Instrument  d’astronomie 
pour  prendre  la  hauteur  des  astres. 
Gercolabe,  s.  m.  Sorte  de  mammifère;  zool. 
Décasyllabe,  a. (Vers)  composé  de  dix  syllabes. 
Dodécasyllabe,  a.  (Vers)  de  douze  syllabes. 
Dissyllabe,  a.  s.  (Mot)  de  deux  syllabes. 
Hendécasyllabe,  a.  s.  (Vers)  de  onze  syllabes. 
Héptasyllabe,  a.  Qui  a sept  syllabes. 
Imparisyllabe,  a.  Se  dit  des  noms  qui  au  gé- 
nitif ont  plus  de  syllabes  qu’au  nominatif. 
Jovilabe,s.  m.  Instrument  donnant  la  situation 
respective  des  satellites  de  Jupiter  ; astr. 
Labbe,  s.  m.  Genre  d’oiseau  palmipède. 
Litholabe,  s.  m.  Pmcette  pour  tirer  la  pierre 
de  la  vessie  ; chir. 

Mésolabe,  s.  m.  Ancien  instrument  de  mathé- 
matique. 

Monosyllabe,  a.  s.  (Mot)  d’une  syllabe. 
Nocturlabe,  s.  m.  Instrument  d’astronomie. 
Octosyllabe,  a.  Qui  est  de  huit  syllabes. 
Parisyllabe,  a.  A même  nombre  de  syllabes. 
Pentasyllabe,  a.  Composé  de  sept  syllabes. 
Planétolabe,  s.m.  Ancien  terme  d’astronomie; 

instrument  pour  mesurer  le  cours  des  planètes. 
Polysyllabe,  a.  s.  Mot  de  plusieurs  syllabes. 
Quadrisyllabe,  a.  s.  Mot  de  quatre  syllabes. 
Saturnilabe,  s.  m.  Instrument  d’astronomie. 
Syllabe,  s.  f.  Emission  de  voix. 

Syllabe,  pers.  du  o.  Syllaber. 

Tétrasyllabe,  a.  (Mot)  de  quatre  syllabes. 
Trilabe,  s.  m.  Instrument  pour  saisir  les  cal- 
culs dans  la  vessie  ; chir. 

Trisyllabe,  a.  (Mot)  de  trois  syllabes. 

Ronabe,  s.  f.  Plante  rubiacée. 

Carabe,  s.  m.  Insecte  coléoptère. 

Mozarabe,  s.  m : Nom  donné  aux  chrétiens 
d’Espagne  soumis  aux  musulmans. 

Pirabe,  s.  m.  Poisson  acanthoptérygien. 

Rabe,  s.  m.  Nom  vulgaire  des  raves  dans 
quelques  pays. 

Trabe,  s.  f.  Hallebarde  des  trabans  ; ant. 

ABLE. 

Able,  s.  m.  Petit  poisson  blanc. 

Hable,  s.  m.  Nom  donné  à un  petit  port  ; mar. 
* Hâble,  pers.  du.  v.  Hàbler. 

bable 

Gourbable,  a.  Qui  peut  être  courbé. 
Imperturbable,  a.  Qu’on  ne  peut  troubler. 
Improbable,  a.  Qui  n’a  pas  de  probabilité. 
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Probable,  a.  s.  m.  Vraisemblable;  qui  a des 
apparences  de  vérité. 

blable 

Dissemblable,  a.  Différent,  non  semblable. 
Doublable,  a.  Qui  peut  être  doublé. 
Indoublable,  a.  Qui  ne  peut,  être  doublé. 
Invraisemblable,  a.  Qui  ne  paraît  pas  vrai. 
Semblable,  a.  s.  m.  Ressemblant  : pareil, 
brable 

Gélébrable.  a.  Qui  peut  être  célébré. 
Innombrable,  a.  Qu’on  ne  peut  nombror. 
Nombrable.  ci.  Qu’on  peut  nombrer. 

cable 

Accable,  pers.  du  c.  Accabler. 

Applicable,  a.  Qui  doit  être  appliqué. 

Câble,  s.  m.  Grosse  corde  : mar.;  mesure. 
Câble,  pers.  du  c.  Câbler. 

Communicable,  a.  Qui  peut  se  communiquer. 
Conduplicable.  a.  Plié  en  double  ; t.  de  bot. 
Conüscable.  a.  Qui  peut  être  confisqué. 
Convocable.  a.  Qu’on  peut  convoquer. 
Débuscable.  a.  Qui  peut  être  débusqué. 
Evocable.  a.  Que  I on  peut  évoquer. 
Explicable,  a Qu’on  peut  expliquer. 
Extricable.  a.  Qu’on  peut  démêler. 
Hypothécable,  a.  Qu  on  peut  hypothéquer. 
Impeccable,  a.  Incapable  de  pécher. 
Implacable,  a.  Qu’on  ne  peut  apaiser. 
Impraticable,  a.  Qui  ne  peut  être  pratiqué. 
Inapplicable,  a.  Non  applicable. 
Incommunicable,  a.  Qui  ne  peut  être  com- 
muniqué. 

Inexplicable,  a.  Qu’on  ne  peut  expliquer. 
Inextricable,  a.  Qu’on  ne  peut  démêler. 
Insécable,  a.  Qui  ne  peut  plus  être  coupé. 
Irréplicable.  a.  A quoi  l’on  ne  peut  répli- 
quer. 

Irrévocable,  a.  Qu’on  ne  peut  révoquer. 
Multiplicable.  a.  Qui  se  multiplie. 

Peccable.  a.  Capable  de  pécher. 

Placable,  a.  Qu'on  peut  apaiser. 

Praticable,  o.  Qui  peut  se  pratiquer. 
Prédicable.  a.  (Qualité)  qu'on  peut  donner  ou 
appliquer. 

Revendicable.  a.  Qui  peut  être  revendiqué. 
Révocable,  a.  Qu’on  peut  révoquer. 

Sécable,  a.  Qu'on  peut  couper. 

Vocable,  s.  m.  Partie  intégrante  d'un  langage. 

çable" 

Agaçable.  a.  Qui  agace,  qui  excite. 

Berçable.  a.  Qu'on"peut  bercer. 
Commerçable.  a.  Qu’on  peut  commercer. 
Effaçable,  a.  Qui  peut  être  effacé. 

Forçable.  a.  Qui  peut  être  forcé. 
Ineffaçable,  a.  Qu’on  ne  peut  effacer. 
Inforçable,  a.  Qu’on  ne  peut  forcer. 

chable 

Accrochable,  a.  Facile  à accrocher. 
Approchable,  a.  Qu’on  peut  approcher. 
Chable.  pers.  du  r.  Chabler. 

Chevauchable.  a.  Qu’on  peut  chevaucher. 
Ecorchable.  a.  Qu’on  peut  écorcher. 
Indéfrichable,  a Qui  ne  peut  être  défriché. 
Intouchable,  a.  Qui  ne  peut  être  touché. 
Irrécherchable.  a.  Qui  ne  peut  être  re- 
cherché. 

Irréprochable,  a.  Non  blâmable. 

Prêchable.  a.  Qui  peut  être  prêché. 
Recherchable.  a.  Qui  peut  être  recherché. 
Reprochable.  a.  Répréhensible  ; blâmable. 
Touchable,  a.  Qui  peut  être  touché. 
Trébuchable.  a.  Qui  est  exposé  à trébucher, 
clable 

Sarclable,  a.  Qui  peut  être  sarclé. 

crable 

Exécrable,  a.  Horrible  ; très  mauvais. 


dable 

Abordable,  a.  Qu'on  peut  aborder. 
Accommodable.  a.  Qu’on  peut  accommoder. 
Accordable,  a.  Qu’on  peut  accorder. 
Amendable,  a.  Qui  peut  se  corriger. 
Bridable,  a.  Qui  peut  être  bridé. 

Cédable.  a.  Qui  peut  être  cédé. 

Défendable,  a.  Qu’on  peut  défendre. 
Eludable.  a.  Que  l’on  peut  éluder. 
Formidable,  a.  A redouter. 

Gardable,  a.  Qu'on  peut  garder. 

Grondable.  a.  Digne  d’être  grondé. 
Imperdable,  a.  Qu’on  ne  peut  perdre  ; farn. 
Inabordable,  a.  Qu’on  ne  peut  aborder. 

; Inaccommodable.  a.  Qu’on  ne  peut  arranger. 
Inaccordable,  a.  Qu’on  ne  peut  accorder." 
Inamendable,  a.  Qui  ne  peut  se  corriger. 
Indévidable,  a.  Qui  ne  peut  être  dévidé. 
Inéludable.  a.  Qu’on  ne  peut  éluder. 
Insondable,  a.  Qu'on  ne  peut  sonder. 
Insoudable,  a.  Qui  ne  peut  être  soudé. 
Intimidable.  a.  Qu’on  peut  intimider. 
Invendable,  a.  Qu’on  ne  peut  vendre. 
Irraccommodable,  a.  Qu’on  ne  peut  réparer. 
Oxydable,  a.  Qui  peut  s’oxyder. 

Pendable,  a.  Qui  mérite  la  potence. 
Perdable.  a.  Qui  peut  se  perdre  ; fam. 
Flaidable,  a.  Qu'on  peut  plaider. 
Possédable.  a.  Qui  peut  être  possédé. 
Recommandable,  a.  Estimable,  méritant. 
Réprimandable,  a.  Qui  doit  être  réprimandé. 
Rescindable,  a.  Qui  est  sujet  à rescision. 
Sondable,  a.  Qu'on  peut  sonder. 

Soudable,  a.  Qu’on  peut  souder. 

Tendable,  a.  Qui  peut  être  tendu. 

Vendable,  a.  Qui  peut  être  vendu. 

drable 

Engendrable,  a.  Qui  peut  être  engendré. 

éable 

Agréable,  a.  s.  m.  Qui  plaît  ; ce  qui  plaît. 
Balnéable,  a.  Propre  aux  bains. 

Congéable,  a.  ( Bien  ) où  l'on  peut  rentrer. 
Corvéable,  a . Sujet  a la  cor 
Créable.  a.  Qui  peut  êti 
Désagréable,  a.  Qui  déplaît. 

Echéable,  a.  Qui  peut  échoir. 

Guéable.  a.  Qu’on  peut  passer  à gué. 
Imperméable,  a.  Qui  ne  peut  être  traversé. 
Inguéable.  a.  Qu’on  ne  peut  passer  à gué. 
Irréméable.  a.  D’où  l’an  ne  peu!  1 
Malléable,  ci.  Dur.  mais  ductile. 

Perméable,  a.  Qui  peut  être  traversé, 
fable 

Affable,  a.  Qui  a de  l’affabilité  ; aimable. 
Ghauffable.  a.  Qu’on  peut  chauffer. 

Fable,  s.  Fiction  ; mythologie  ; conte. 
Ineffable,  a.  Inexprimable/ 

Sifflable.  a.  Blâmable  ; qui  mérite  d’être 
sifflé. 

Déchiffrable,  a.  Qu  on  peut  déchiffrer. 
Indéchiffrable,  a.  Illisible;  embrouillé. 
Souffrable.  a.  Supportable. 

(gable 

Conjugable,  a.  Qu’on  peut  conjuguer. 
Délégable.  a.  Qu’on  peut  déléguer. 
Harangable.  _uer. 

Homologable.  a. Qui  p -ut  être  homologué:  fur. 
Indélégable.  a.  Qui  ne  peut  être  délégué. 
Infatigable,  a.  Qu  on  ne  peut  fatiguer. 
Innavigable,  a.  Non  navigable. 
Irréfragable,  a.  Irrécusable. 

Navigable,  a.  Où  l’on  peut  naviguer. 
Relégable,  a.  Qui  peut  être  relégué. 

geable 

Abrogeable.  a.  Qui  peut  être  abrogé. 
Allegeable.  a.  Qui  peut  être  allégé. 
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Assiégeable,  a.  Qu’on  peut  assiéger. 
Changeable,  a.  Qui  peut  être  changé. 
Désagrégeable,  a.  Qui  peut  être  desagrégé. 
Dommageable,  a.  Préjudiciable. 
Echangeable,  a.  Qu’on  peut  échanger. 
Egorgeable,  a.  Qu’on  peut  égorger;  fam. 
Enjable,  pers.  du  o.  Enjabler. 

Forgeable,  a.  Qu’on  peut  forger. 
Immangeable,  a.  Qu’on  ne  peut  manger. 
Impartageable,  a.  Qu’on  ne  peut  partager. 
Inassiégeable,  a.  Qu’on  ne  peut  assiéger. 
Interchangeable,  a.  Qui  peut  être  inter- 
changé. 

Jable,  s.  m.  Rainure  des  douves;  menuis. 
Jable,  pers.  du.  o.  Jabler. 

Jugeable,  a.  Qui  peut  être  jugé. 

Logeable,  a.  Où  l’on  peut  loger. 

Mangeable,  a.  Qu’on  peut  manger. 
Négligeable,  a.  Qu’on  peut  négliger. 
Partageable,  a.  Qui  peut  être  partagé, 
gnable 

Assignable,  a.  Qu’on  peut  déterminer. 
Contraignable,  a.  Qu’on  peut  contraindre. 
Dédaignable,  a.  Qui  peut  être  dédaigné. 
Empoignable,  a.  Qu’on  peut  saisir;  fam. 
Enseignable,  a.  Qui  peut  être  enseigné. 
Expugnable,  a.  Qu’on  peut  prendre  d’assaut. 
Gagnable,  a.  Qu’on  peut  gagner;  s.  m.  Friche 
cultivée;  agric. 

Imprégnable,  a.  Qui  s’imprègne.  » 
Inassignable,  a.  Qui  ne  peut  être  assigné. 
Inexpugnable,  a.  Qu’on  ne  peut  prendre 
d’assaut. 

Provignable,  a.  Qu’on  peut  provigner;  agric. 
Résignable,  a.  Qui  peut  être  résigné  ; prat. 

grable 

Intégrable,  a.  Qui  peut  être  intégré  ; math. 

iable 

Acidifiable,  a.  Disposé  à l’acide. 

Alliable,  a.  Qu’on  peut  allier,  combiner. 
Amiable  (à  F),  a.  Doux;  loc.  ado.  De  gré  à gré. 
Appréciable,  a.  Qu’on  peut  apprécier. 
Associable,  a.  Qui  peut  être  associé. 
Chasse-Diable,  s.  m.  Un  des  noms  du  mille- 
pertuis ; bot. 

Charriable,  a.  Qui  peut  être  charrié. 
Châtiable,  a.  Qui  doit  être  châtié. 

Cerifiable,  a.  Qui  peut  être  transformé  en  cire. 
Conciliable,  a.  Qui  peut  se  concilier. 
Congédiable,  a Qui  peut  être  congédié. 
Gonviable,  a.  Qui  peut  être  convié. 

Diable,  s.  m.  Esprit  malin;  inter j.  De  surprise. 
Dissociable,  a.  Qu’on  peut  dissocier,  séparer. 
Diversifiable,  a.  Qui  peut  se  varier. 
Endiablé,  pers.  du  v.  Endiabler. 

Enviable,  a.  Digne  d’envie. 

Expiable,  a.  Qu’on  peut  expier. 

Exuviable,  a.  Qui  est  sujet  à la  mue. 
Falsifiable,  a.  Qui  peut  être  falsifié. 
Fériable,  a.  s.  De  fête  ; agréable. 

Fortifiable,  a.  Qui  peut  être  fortifié. 

Friable,  a.  Aisé  à broyer. 

Gazéif  iable,  a.  Qui  peut  se  convertir  en  gaz. 
Glorifiable,  a.  Qui  peut  être  glorifié. 
Graciable,  a.  Rémissible,  digne  de  pardon. 
Immariable,  a.  Quyon  ne  peut  marier. 
Impalliable,  a.  Qui  ne  peut  être  pallié. 
Impliable,  a.  Qu’on  ne  peut  plier. 
Impréciable,  a.  Qu’on  ne  peut  apprécier. 
Impubliable,  a.  Qu’on  ne  doit  pas  publier. 
Inalliable,  a Qu’on  ne  peut  allier. 
Inappréciable,  a.  Qu’on  ne  peut  apprécier. 
Inassociable,  a.  Qu’on  ne  peut  associer. 
Inconciliable,  a.  Qu’on  ne  peut  concilier. 
Inexpiable,  a.  Qu’on  ne  peut  expier. 
Inexuviable,  a.  Qui  n’est  point  sujet  à la  mue. 


Infortifiable,  a.  Qu’on  ne  peut  fortifier. 
Injustifiable,  a.  Qu’on  ne  peut  justifier. 
Inqualifiable,  a.  Qu’on  ne  peut  qualifier. 
Insatiable,  a.  Qu’on  ne  peut  rassasier. 
Insociable,  a.  Fâcheux  ; méchant. 
Invariable,  a.  Qui  ne  varie  point. 
Irrassociable,  a.  Qui  ne  peut  être  rassocié. 
Irréconciliable,  a.  Qu’on  ne  peut  réconcilier. 
Irrémédiable,  a.  Irréparable  ; sans  remède. 
Justiciable,  a.  Soumis  à une  juridiction. 
Justifiable,  a.  Qu’on  peut  justifier. 

Liable, a.  Qui  peut  se  lier. 

Liquéfiable,  a.  Qu’ont  peut  rendre  liquide. 
Maniable,  a.  Aisé  à manier. 

Mariable,  a.  En  état  d’être  marié. 
Multipliable,  a.  Qu’on  peut  multiplier. 
Négociable,  a.  Qui  peut  se  négocier. 

Niable,  a.  Qui  peut  être  nié. 

Panifiable,  a.  Qu’on  peut  panifier. 
Parodiable,  a.  Qu’on  peut  parodier. 

Pliable,  a.  Qui  plie  ; flexible. 

Préjudiciable,  a.  Nuisible;  qui  fait  tort. 
Qualifiable,  a.  Qui  peut  être  qualifié. 
Radiable,  a.  Qu’on  peut  radier. 

Raréfiable,  a.  Qui  est  susceptible  de  se  raréfier. 
Rassasiable,  a.  Qu’on  peut  rassasier. 
Réconciliable,  a.  Qui  peut  être  réconcilié. 
Rectifiable,  a.  Qui  peut  être  rectifié. 
Remaniable,  a.  Qu’on  peut  remanier. 
Remédiable,  a.  Facile  à remédier. 

Reniable,  a.  Qu’on  peut  renier. 

Repliable,  a.  Qui  peut  être  replié. 
Sacrifiable,  a.  Qui  doit  être  sacrifié. 
Salifiable,  a.  Convertible  en  sel. 
Sanctifiable,  a.  Qu’on  sanctifie. 
Saponifiable,  a.  Qui  peut  être  saponifié. 
Serviable,  a.  Officieux  ; obligeant. 

Sociable,  a.  Fait  pour  la  société. 

Triable,  a.  Bon  à trier;  qu’on  peut  trier. 
Variable,  a.  Sujet  à varier. 

Viable  (né),  a.  Qui  peut  vivre  ; méd. 
Viciable,  a.  Vicieux  ; qui  peut  être  vicié. 
Vitrifiable,  a.  Convertible  en  verre. 

Iable 

Annihilable,  a.  Qui  peut  être  annihilé. 
Annulable,  a.  Qu’on  peut  annuler. 
Assimilable,  a.  Qui  peut  être  assimilé. 
Attelable,  a.  Qu’on  peut  atteler. 

Brûlable,  a.  Qui  peut  être  brûlé. 

Calculable,  a.  Qui  peut  se  calculer. 
Coagulable,  a Susceptible  d’être  coagulé. 
Congelable,  a.  Qui  peut  être  congelé. 
Consolable,  a.  Qu’on  peut  consoler. 
Contrôlable,  a.  Qu’on  peut  contrôler. 
Désolable,  a.  Qui  peut  désoler. 

Distillable,  a.  Qui  peut  être  distillé. 
Ebranlable,  a.  Qu’on  peut  ébranler. 
Egalable,  a.  Qu’on  peut  égaler. 

Gelable,  a.  Qui  est  susceptible  d’être  gelé. 
Incalculable,  a.  Qu’on  ne  peut  calculer. 
Incoagulable,  a.  Qui  ne  peut  être  coagulé. 
Incongelable,  a.  Qui  ne  peut  être  congelé. 
Inconsolable,  a.  Qui  ne  peut  se  consoler. 
Inébranlable,  a.  Ferme;  constant. 
Inoculable,  a.  Qui  peut  être  inoculé. 
Inviolable,  a.  Qu’on  ne  viole  pas. 

Isolable,  a.  Qui  peut  s’isoler. 

Préalable,  s.  m a.  Qui  doit  précéder. 
Rappelable,  a.  Qu’on  peut  rappeler. 
Renouvelable,  a.  Qu’on  peut  renouveler. 
Roulable,  a.  Qui  peut  être  roulé. 

Valable,  a.  Recevable  ; admissible. 

Violable,  a.  Qui  peut  être  violé;  fam. 
Volable,  a.  Qui  peut  être  volé;  fam. 

illable 

Conseillable,  a.  Qui  peut  être  conseillé. 
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Débrouillable,  a.  Qu’on  peut  débrouiller. 
Emerveillable.  a.  Qui  émerveille. 
Eveillable,  a.  Qu’on  peut  éveiller. 
Habillable.  «.  Qu’on  peut  habiller. 
Indébrouillable,  a.  Qu’on  ne  jDeut  débrouiller. 
Indéraillable,  a.  Qui  ne  peut  dérailler. 
Irréveillable.  a.  Qu’on  ne  peut  réveiller. 
Mortaillable,  «.(Serfj  dont  le  seigneur  hérite. 
Réveillabie.  a.  Qui  peut  être  réveillé. 
Taillable,  a.  s.  m.  Sujet  à la  taille. 

mable 

Aimable.  «.  Digne  d’être  aimé  ; affable. 
Blâmable,  a.  Digne  d’être  blâmé. 

Chômable,  a.  (Fête)  qui  se  chôme. 
Clamable.  «.  Sujet  à l’exercice  d’un  trait. 
Gomprimable.  «.  Qui  peut  être  comprimé. 
Consumable,  «.  Qui  peut  être  consumé. 
Décimable,  «.  Sujet  aux  décimes. 
Diffamable,  «.  Qu’on  peut  diffamer. 
Ecimable.  a.  Qu'on  peut  écimer. 

Estimable,  a.  Digne  d’estime. 

Exprimable,  «.  Qui  peut  être  dit. 

Fermable.  a.  Qu'on  peut  fermer. 

* Humable,  a.  Qui  peut  être  humé. 
Imprimable,  a.  Qu'on  peut  imprimer. 
Inaimable,  a.  Qui  n’est  point  aimable. 
Inestimable,  a.  Qu’on  ne  peut  estimer. 
Inexprimable,  «.  Non  exprimable. 
Infirmable.  «.  Qui  peut  être  infirmé. 
Inflammable,  «.  Qui  peut  s'enflammer. 
Inimprimable,  a.  Qu'on  ne  peut  imprimer. 
Ininflammable,  «.  Qui  ne  peut  s’enflammer. 
Innommable,  a.  Qu'on  ne  peut  nommer. 
Irréformable,  a.  Qu’on  ne  peut  réformer. 
Mésestimable.  a.  Xon  estimable. 

Plumable.  a.  Qu'on  peut  plumer. 
Présumable, «.Probable;  qu'on  peut  présumer. 
Réformable,  a.  Qui  peut  être  réformé. 
Réprimable.  a.  Qui  doit  être  réprimé. 
Supprimable,  a.  Qu'on  peut  supprimer. 
Transformable,  «.  Qu’on  peut  transformer, 
nable 

Abominable,  a.  Détestable;  exécrable. 
Ajournable,  a.  Qui  peut  être  ajourné. 
Aliénable,  «.  Qui  peut  être  vendu  ; qui  peut 
devenir  fou. 

Antiraisonnable,  a.  Contre  la  raison. 
Assaisonnable,  a.  Qu  on  peut  assaisonner. 
Bernable,  a.  Qui  mérite  d'être  berné. 
Bâtonnable,  «.  Digne  d’être  bàtonné. 
Calcinable,  a.  Qufpeut  être  calciné. 
Cernable,  a.  Qu’on  peut  cerner. 
Chansonnable,  «.Qui  mérited’êtrechansonné. 
Combinable,  a.  Qu’on  peut  combiner. 
Comprenable,  a.  Qui  peut  être  compris. 
Condamnable.».  Qui  mérite  d’être  condamné. 
Contaminable,  a.  Qui  peut  être  contaminé. 
Contournable,  a.  Qui  se  replie;  qui  peut  se 
contourner.  * 

Convenable.  «.  Qui  convient;  bienséant. 
Coordonnable.  «.  Qui  peut  être  coordonné. 
Damnable,  «.  Détestable;  qui  mérite  la  dam- 
nation. 

Déclinable,  a.  Qui  se  décline;  Qram. 
Déracinable,  a.  Qu’on  peut  déraciner. 
Déraisonnable,  a.  Contraire  à la  raison. 
Devinable,  a.  Qu’on  peut  deviner. 
Discernable.  «.  Qu’on  peut  discerner, 
Disciplinable,  a.  Docile;  obéissant,  etc. 
Disconvenable,  «.  Inconvenant  ; fam. 
Ecussonnable, «.Qu’on  peut  greffe ren  écusson. 
Entraînable.  a.  Qui  se  laiss  • entraîner. 
Entreprenable.  a.  Qu’on  peut  entreprendre. 
Examinable,  a.  Qu’on  peut  examiner. 
Fashionable,  «.  s.  Jeune  homme  d'une  élo- 
quence prétentieuse. 


Friponnable,  a.  Qui  peut  être  volé;  fam. 
Gournable.  s.  m.  Espèce  de  cheville  ; mar. 
Gouvernable,  a.  Qu’on  peut  gouverner. 
Illuminable,  a.  Qui  peut  recevoir  les  illumi- 
nations célestes. 

Imaginable,  «.  Qu’on  peut  imaginer. 
Impardonnable,  a.  Qu’on  ne  peut  pardonner. 
Imprenable,  «.  Qui  ne  peut  être  pris. 
Impressionnable. «Faeileaèi  re  impressionné. 
Inajournabie.  a.  Qu’on  ne  peut  ajourner. 
Inaliénable,  a.  Qui  ne  peut  s’aliéner. 
Inapprenable,  «.  Qu’on  ne  peut  apprendre. 
Incalcinable,  a.  Qui  ne  peut  être  calciné. 
Incunable,  a.  Qui  date  des  commencements  de 
l’Imprimerie. 

Indéclinable,  a.  Qui  ne  peut  se  décliner. 
Indéracinable.  «.  Qu’on  ne  peut  déraciner. 
Indéterminable,  «.  Qu’on  ne  saurait  déter- 
miner. 

Indiscernable,  «.  Qu’on  ne  peut  discerner. 
Indevinable,  a.  Qui  n’est  pas  susceptible  d’être 
deviné. 

Indisciplinable,  a.  Indocile;  indiscipliné. 
Inexaminable,  a.  Qui  ne  peut  être  examiné. 
Ingouvernable,  a.  Qu’on  ne  peut  gouverner. 
Inimaginable.  «.  Qui  ne  peut  s’imaginer. 
Inracinable,  a.  Qui  ne  peut  s’enraciner. 
Insoupçonnable,  « .Qu'on  ne  peut  soupçonner. 
Insoutenable,  a.  Qu’on  ne  peut  soutenir. 
Intenable,  «.  Qui  ne  peut  être  gardé  ou  dé  fendu. 
Interminable,  a.  Qu’on  ne  peut  terminer. 
Irramenable.  a.  Qu’on  ne  peut  ramener. 
Irraisonnable,  a.  Non  doué  de  raison. 
Menable,  a.  Susceptible  d’être  mené. 
Minable,  a.  Qu’on  mine  facilement  ; piteux. 
Nable,  s.  m.  Instrument  des  Hébreux;  mus. 
Ordonnable,  a.  Qu’on  peut  ordonner. 
Oxygénable.  a.  Qui  peut  s’oxygéner. 
Pardonnable.  «.  Qui  mérite  pardon. 
Patinable,  «.  Susceptible  d’être  patiné. 
Prenable,  a.  Qui  peut  être.pris;  fam. 
Questionnable,  «.  Qu’on  peut  questionner. 
Raisonnable,  a.  Convenable;  doué  de  raison. 
Ramenable.  «.  Qu’on  peut  ramener. 
Rançonnable,  a.  Qu’on  peut  rançonner. 
Soupçonnable,  a.  A soupçonner. 
Soutenable,  a.  Qui  peut  être  soutenu. 
Subornable,  a.  Qu’on  peut  suborner. 

| Tenable,  a.  Où  l'on  peut  rester;  fam. 

Terminable.  a.  Qui  se  termine. 

I Vaccinable,  a.  Qui  peut  être  vacciné  ; méd. 
ouable 

Allouable,  a.  Qu'on  peut  accorder,  allouer. 
Avouable,  «.  Qu’on  peut  avouer. 

! Glouable.  a.  Qu'on  peut  clouer. 

Dénouable.  a.  Qui  peut  se  dénouer. 
Flouable.  a.  Qui  peut  être  floué  ou  volé;  fam. 
Inavouable,  a.  Qu’on  ne  peut  avouer;  indigne. 
Injouable,  a.  Qu’on  ne  peut  jouer;  fam. 
Inlouable.  a.  Qu’on  ne  peut  louer;  fam. 
Insecouable.  «.  Qu'on  ne  peut  secouer. 
Jouable,  a.  Qui  peut  être  joué;  fam. 

Louable,  a.  Digne  de  louanges. 

Rouable.  a.  Qui  peut  être  roué. 

Secouable,  a.  Qu’on  peut  secouer. 

pable 

Attrapable.  a.  Facile  à attraper. 

Capable,  .s.  a.  Habile;  propre  à. 
Corrompable.  a.  Sujet  à être  corrompu. 
Coupable,  s a.  Qui  a commis  une  faute, uncrimc 
Développable,  a.  Explicable  ; qéom. 
Extirpable,  a.  Qu’on  peut  extirper;  fam. 
Impalpable,  a.  Qu’on  ne  peut  sentir  au  tact. 
Incapable,  a.  Non  habile  ; sans  talent,  etc. 
Inculpable,  a.  Que  l’on  peut  accuser  d’une 
faute  ; peu  us. 
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Palpable,  «.  Qu’on  sent  au  tact;  évident. 
Papable,  «.  Propre  à être  élu  pape;  iron. 
Rompable,  «.  Qui  peut  être  rompu;  fam. 

quable 

Attaquable,  «.  Qu’on  peut  attaquer. 
Critiquable,  «.  Blâmable  ; incorrect. 
Immanquable,  «.  Infaillible;  certain. 
Inattaquable,  a.  Qu’on  ne  peut  attaquer. 
Irrémarquable,  a.  Qu’on  ne  remarque  pas. 
Manquable,  a.  Qui  manque;  fautif;  pop. 
Moquable,  «.  Dont  on  peut  se  moquer;  fam. 
Remarquable,  a.  Digne  d’être  remarqué. 
Retorquable,  a.  Qui  peut  être  rétorqué. 
Risquable,  a.  Qu’on  peut  risquer  avec  quel- 
que chance. 

rable 

Admirable,  a.  Qui  attire  l’admiration. 
Adorable,  a.  Digne  d’être  adoré. 

Altérable,  a.  Qui  peut  être  altéré. 

Arable,  a.  (Terre)  labourable;  agric. 
Assurable,  a.  Qu’on  peut  assurer. 
Attirable,  a.  Qui  attire;  qu’on  peut  attirer. 
Broussin  (d’érable),  s.  m.  Excroissance  li- 
gneuse aux  arbres. 

Garrable,  a.  Qu’on  peut  carrer. 

Censurable,  cc.  Qui  mérite  censure. 
Césurable,  a.  Qu’on  peut  césurer. 
Commensurable.  a.  En  rapport  ; math. 
Comparable,  a.  Qu’on  peut  comparer. 
Considérable,  a.  Important;  éminent. 
Courable,  a.  Qu’on  peut  courir;  fam. 
Curable,  a.  Qui  peut  être  guéri;  mêd. 
Déclarable,  a.  Qu’on  peut  déclarer. 
Décorable,  a.  Qui  peut  être  décoré. 
Défavorable,  a.  Non  propice  ; non  favorable. 
Déplorable,  a.  A plaindre;  digne  de  pitié.. 
Déshonorable,  a.  Qui  déshonore;  inus. 
Désirable,  a.  A désirer;  envié. 

Différable,  a.  Qu’on  peut  différer. 

Durable,,  a.  Qui  doit  durer. 

Enarrable,  a.  Qui  peut  être  raconté. 
Endurable,  a.  Qu’on  peut  endurer. 

Erable,  s.  m.  Grand  arbre  des  acerinées. 
Espérable,  a.  Qu’on  peut  espérer;  fam. 
Etirable,  a.  Qu’on  peut  étirer. 

Evaporable,  a.  Qui  peut  s’évaporer. 
Exorable.  a.  Qui  se  laisse  fléchir. 
Explorable,  a.  Qu’on  peut  explorer. 
Favorable,  a.  Propice;  avantageux. 
Figurable,  a.  Qu’on  peut  figurer. 

Honorable,  a.  Qui  fait  honneur. 

Ignorable,  a.  Que  l’on  peut  ignorer. 
Illabourable,  a.  Qu’on  ne  peut  labourer. 
Illacérable,  a.  Qu’on  ne  peut  lacérer. 
Immémorable,  a.  Indigne  d’en  conserver  mé- 
moire. 

Immensurable,  a.  Sans  mesure;  infini. 
Immesurable,  a.  Qu’on  ne  peut  mesurer. 
Imperspirable,  a.  Qui  n’est  pas  perspirable. 
Implorable,  a.  Qu’on  peut  implorer. 
Impondérable,  a.  Qu’on  ne  peut  peser. 
Inacquérable,  a.  Qu’on  ne  peut  acquérir. 
Inaltérable,  a.  Qui  ne  peut  s’altérer. 
Incensurable,  a.  Qui  ne  peut  être  censuré. 
Incommensurable,  a.  Sans  mesure;  infini. 
Incomparable,  a.  A qui  rien  ne  se  compare. 
Inconquérable,  a.  Qui  ne  peut  être  conquis. 
Incurable,  a.  Qu’on  ne  peut  guérir. 
Indéchirable,  a.  Qu’on  ne  peut  déchirer. 
Inénarrable,  a.  Qu’on  ne  peut  conter. 
Inespérable,  Qu’on  ne  peut  espérer;  fam. 
Inexorable,  a.  Qu’on  ne  peut  apaiser. 
Infavorable,  a.  Non  propice  ; fam. 
Inopérable,  a.  Qui  ne  peut  être  opéré. 
Insaturable,  a.  Qui  ne  peut  être  saturé. 
Insecourable,  a.  Qui  ne  peut  secourir. 


Inséparable,  a.  Qu’on  ne  peut  séparer. 
Insérable,  a.  Qu’on  peut  insérer. 

Intirable,  a.  Que  l’on  ne  peut  tirer. 
Intolérable,  a.  Qu’on  ne  peut  tolérer. 
Invulnérable,  «.  Qu’on  ne  peut  blesser. 
Irréitérable,  a.  Qu’on  ne  peut  réitérer. 
Irréparable,  a.  Qu’on  ne  peut  réparer. 
Irrespirable,  a.  Impropre  à la  respiration. 
Jurable,  a.  (Chose)  pour  laquelle  le  serment  de 
fidélité  était  dû;  ant. 

Labourable,  a.  Propre  au  labour;  agric. 
Lacérable,  a.  Qui  peut  être  lacéré. 
Libérable,  a.  Qui  peut  être  libéré  du  service. 
Mémorable,  a.  Digne  de  mémoire. 
Mensurable,  a.  Qu’on  peut  mesurer;  peu  us. 
Mesurable,  a.  Qu’on  peut  mesurer. 
Misérable,  a.  Malheureux  ; malhonnête. 
Odorable,  a.  Qu’on  peut  odorer;  fam. 
Pâturable,  a.  Qui  peut  être  livré  à la  pâture. 
Perdurable,  a.  Qui  doit  durer  toujours  ; inus. 
Perforable,  a.  Qu’on  peut  perforer. 
Perspirable, «.Qui  laissepasser  laperspiration. 
Pleurable,  a.  Qu’on  peut  pleurer;  fam. 
Pondérable,  a.  Qui  a un  poids  appréciable. 
Préférable,  a.  Qui  doit  être  préféré. 
Préparable,  a.  Qu’on  peut  préparer. 
Quérable.  «.  Rente  ou  redevance,  celle  que  le 
créancier  doit  aller  toucher:  jar. 

Râble,  s.  m.  Dos  du  lièvre;  instrument  d’arts. 
Rable,  pers.  du  c.  Râbler. 

Réparable,  a.  Qu’on  peut  réparer. 
Requérable.  a.  Qui  petit  être  requis  \jur. 
Respirable,  a.  Qu’on  peut  respirer. 
Saturable,  a.  Qui  peut  être  saturé. 
Secourable,«.Qui  secourt;  qu’on  doitsecourir. 
Séparable,  a.  Qui  peut  se  séparer. 
Sulfurable,  a.  Qu’on  peut  sulfurer. 
Tolérable,  a.  Supportable;  fig.  médiocre. 
Tonsurable.  a.  Qu’on  tonsure. 
Transpirable,  «.  Qui  sort  par  la  transpiration. 
Triturable,  a.  Qui  peut  être  broyé. 
Vénérable,  a.  Respectable  ; titre;  etc. 
Voiturable,  a.  Où  les  voitures  peuvent  passer. 
Vulnérable,  a.  Qui  peut  être  blessé. 

sable,  doux 

Accusable,  a.  Qu’on  peut  accuser. 
Amusable,  a.  Qui  amuse;  qu’on  amuse. 
Apaisable,  «.Qu’on  peut  apaiser. 
Apprivoisable,  «.  Facile  à apprivoiser. 
Arrosable,  a.  Qu’on  peut  arroser. 
Autorisable.  «.  Qui  peut  être  autorisé. 
Baisable.  «.  Qui  peut  être  baisé. 

Baptisable,  a.  Qui  doit  être  baptisé. 

Baisable,  «.  Qui  peut  être  brisé. 
Cicatrisable,  «.  Qui  peut  se  cicatriser. 
Civilîsable,  «.  Qui  peut  être  civilisé. 
Colonisable,  «.  Qu’on  peut  coloniser. 
Confisable,  «.  Qui  peut  être  confit. 
Criminalisable,  «.  Qui  peut  être  criminalisé. 
Cristallisable,  «.  Susceptible  d’être  cristallisé. 
Déposable,  «.  Qu’on  peut  déposer. 
Désabusable,  «.  Qu’on  peut  désabuser. 
Dosable,  «.  Qu’on  peut  doser. 

Electrisable,  «.  Qu’on  peut  électriser. 
Electrolysable,  «.  Qui  peut  être  électrisé. 
Epousable,  «.  Qu’on  peut  épouser. 

Faisable,  «.  Qui  peut  être  fait. 

Imposable.  «.  Sujet  aux  impôts,  aux  droits. 
Improposable,  «.  Qu’on  ne  peut  proposer. 
Inaccusable,  a.  Qu’on  ne  peut  accuser. 
Inamusable,  «.  Qu’on  ne  peut  amuser  ou  dis- 
traire. 

Inapprivoisable,  «.  Qu’on  ne  peut  apprivoiser. 
Incicatrisable,  «.  Qui  ne  peut  se  cicatriser.. 
Incristallisable,a.Non  susceptible  de  se  cris- 
talliser. 
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Incuisable,  a.  Qu’on  ne  peut  cuire;  fam. 
Indécomposable,«.Quinepeutsedécomposer. 
Inépuisable,  a.  Qu’on  ne  peut  épuiser. 
Inexcusable,  a.  Qui  ne  peut  être  excusé. 
Infaisable,  a.  Qui  ne  peut  être  fait;  fam. 
Infertilisable,  a.  Qui  ne  peut  être  fertilisé. 
Inorganisable,  a.  Qui  ne  peut  être  organisé. 
Instruisable,  a.  Qu’on  peut  instruire. 
Inusable,  a.  Qui  ne  peut  être  usé. 
Inutilisable,  a.  Qui  ne  peut  être  utilisé. 
Irréalisable,  a.  Qui  ne  peut  être  réalisé. 
Irrécusable,  a.  Non  récusable;  jur. 
Maitrisable,  a.  Qu’on  peut  maitriser. 
Métamorphosable , a.  Facile  à métamor- 
phoser. 

Méprisable,  a.  Digne  de  mépris. 
Minéralisable.  a.  Qu’on  minéralisé. 
Opposable,  a.  Qu’on  peut  opposer. 
Organisable,  a.  Qui  peut  être  organisé. 
Prisable,  a.  Facile  à priser. 

Proposable.  a.  Qui  peut  être  proposé. 
Pulvérisable,  a.  Qui  peut  être  pulvérisé. 
Rasable,  a.  Qu’on  peut  raser. 

Réalisable,  a.  Qui  peut  être  réalisé. 
Recomposable,  a.  Qu’on  peut  recomposer. 
Recusable,  a.  Qui  peut  être  récusé. 
Refusable,  a.  Qu’on  doit  refuser. 
Sensibilisable,  a.  Qu’on  peut  sensibiliser. 
Supposable,  a.  Qu’on  peut  supposer. 
Transposable,  a.  Que  l’on  peut  transposer. 
Utilisable,  a.  Qui  peut  être  utilisé. 

sable,  dur 

Abolissable,  a.  Qu’on  peut  abolir. 
Amortissable,  a.  Qui  peut  être  amorti. 
Assable,  pers.  du  v.  Assabler. 

Bannissable,  a.  Qui  doit  être  banni. 
Bénissable,  a.  Qui  peut  être  béni. 
Carrossable,  a.  (Route)  où  peuvent  passer  les 
voitures. 

Cassable,  a.  Qui  peut  être  cassé. 

Chassable,  a.  Qui  peut  être  chassé. 
Chérissable,  a.  Digne  d’être  chéri. 
Choisissable,  a.  Qui  peut,  qui  doit  être  choisi. 
Compassable,  a.  Qui  peut  être  compassé. 
Compensable,  a.  Qui  peut  être  compensé. 
Condensable,  a.  Qui  peut  être  condensé. 
Connaissable,  a.  Aisé  à connaître. 
Controversable,  a.  Sujet  à la  controverse. 
Convertissable,  a.  Facile  à convertir. 
Défensable,  a.  Qu’on  peut  défendre;  inus. 
Définissable,  a.  Qu’on  peut  définir. 
Dépensable,  a.  Qui  peut  être  dépensé. 
Dessable,  pers.  du  r.  Dessabler. 
Dispensable,  a.  Qu’on  peut  dispenser. 
Fléchissable,  a.  Qu’on  peut  fléchir. 
Franchissable,  a.  Qu’on  peut  franchir. 
Froissable,  a.  Qui  peut  être  froissé. 
Guérissable,  a.  Qu’on  peut  guérir. 

* Haïssable,  a.  Odieux;  détestable. 
Imblessable,  a.  Qu'on  ne  peut  blesser. 
Impérissable,  a.  Qui  ne  peut  périr. 
Inamollissable,  a.  Qui  ne  peut  être  amolli. 
Incassable,  a.  Qui  ne  peut  être  cassé. 
Inconnaissable,  a.  Qu’on  ne  peut  connaître. 
Inconvertissable,  a.  Qu’on  ne  peut  convertir. 
Indéfensable,  a.  Qu'on  ne  peut  défendre;  inus. 
Indéfinissable,  a.  Qui  est  inexplicable. 
Indispensable,  a.  Très  nécessaire. 
Infléchissable,  «.  Qu’on  ne  peut  fléchir. 
Inflétrissable.  a.  Qu’on  ne  peut  flétrir.  . 
Infranchissable,  a.  Qu’on  ne  peut  franchir. 
Inguérissable,  a.  Qu’on  ne  peut  guérir. 
Insaisissable,  a.  Qu’on  ne  peut  saisir. 
Intarissable,  a.  Qu’on  ne  peut  tarir. 
Internissable,  a.  Qui  ne  se  ternit  pas. 
Intraversable,  a.  Qu’on  ne  peut  traverser. 


Inversable.Qui  ne  peut  verser;  fam. 
Irremboursable, a. Qu’on  ne  peut  rembourser. 
Irrépassable,  a.  Qu’on  ne  peut  repasser. 
Irresponsable,  a.  Non  responsable. 
Méconnaissable,  a.  Difficile  à reconnaître. 
Nourrissable,  a.  Qui  peut  être  nourri. 
Passable,  a.  Admissible;  assez  bon. 
Périssable,  a.  Sujet  à périr. 

Pétrissable,  a.  Qu’on  peut  pétrir. 
Pervertissable,  a.  Corruptible. 

Polissable,  a.  Qu’on  peut  polir. 
Pourrissable,  a.  Sujet  à pourrir;  fam. 
Punissable,  a.  Qui  mérite  punition. 
Reconnaissable,  a.  Facile  à reconnaître. 
Redressable,  a.  Qui  peut  être  redressé. 
Remboursable,  a.  Qui  doit  être  remboursé. 
Renversable,  a.  Qui  peut  être  renversé. 
Répartissable,  a.  Qu’on  peut  répartir. 
Repoussable,  a.  Qu’on  repousse. 
Responsable,  a.  Qui  doit  garantir. 
Rétractable,  a.  Qui  peut  être  rétracté. 
Rossable,  a.  Qu’on  doit  rosser. 

Roussable,  s.  m.  Séchoir  de  harengs. 

Sable,  s.  m.  Terre  légère;  gravier. 

Sable,  pers.  du  v.  Sabler. 

Saisissable,  a.  Qu’on  peut  saisir. 
Tarissable,  a.  Qui  peut  se  tarir. 

Versable,  a.  Qui  peut  se  verser. 

table 

Acceptable,  a.  Qu’on  peut  accepter. 
Accointable,  a.  Qu’on  peut  mettre  en  liaison. 
Accostable,  a.  Facile  à aborder. 

Achetable,  a.  Qu’on  peut  acheter. 
Acquittable,  a.  Qu’on  peut  acquitter. 
Ajoutable,  a.  Facile  à ajouter;  fam. 

Attable,  pers.  du  d.  Attabler. 
Augmentable,  a.  Qui  peut  être  augmenté. 
Chantable,  a.  Facile  à chanter;  fam. 
Citable,  a.  Qui  peut  être  cité. 

Combattable,  a.  A combattre;  inus. 
Gommutable,  a.  Qu’on  peut  changer. 
Comptable,  a.  s.  Qui  est  chargé  des  comptes. 
Confortable,  a.  Qui  fortifie;  méd.)s.  m.  Bien- 
être  matériel. 

Connétable,  s.  m.  Dignité  militaire. 
Constable, s. m.  Officier  de  police  en  Angleterre. 
Consultable,  a.  Qu’on  peut  consulter;  fam. 
Contestable,  a.  Qu’on  peut  contester. 
Contractable,  a.  Qui  peut  être  contracté. 
Contre-retable,  s.  m.  Fond  d’autel  ; liturg. 
Convoitable,  a.  Qu’on  peut  désirer. 
Cottable,  s.  m.  Sorte  de  jeu  grec;  ant. 
Crochetable,  a.  Qui  peut  être  crocheté. 
Gulbutable,  a.  Qui  peut  être  culbuté. 
Débattable,  a.  Qu’on  peut  débattre;  fam. 
Débitable,  a.  Qui  peut  être  débité. 
Décachetable,  a.  Qui  peut  être  décacheté. 
Décrottable,  a.  Facile  à décrotter. 
Délectable,  a.  Qui  plaît;  très  agréable. 
Démontable,  a.  Qu’on  peut  démonter. 
Désertable,  a.  Qu’on  peut  déserter. 
Détestable,  a.  Exécrable;  fig*  très  mauvais. 
Dilatable,  a.  Qui  peut  être  étendu;  phys. 
Discutable,  a.  Qui  peut  être  discuté. 
Disputable,  a.  Qu'on  peut  disputer;  fam. 
Domptable,  a.  Qu’on  peut  dompter. 
Eclatable,  a.  Qui  peut  éclater;  fam. 
Ecartable,  a.  (Oiseau)  qui  vole  haut;  qui  peut, 
qui  doit  être  écarté. 

Entable,  pers.  du  r.  Entabler. 
Epouvantable,  a.  Effrayant;  excessif. 
Equitable,  a.  Qui  a de  l’équité;  juste. 
Escomptable,  a.  Q)u’on  peut  escompter. 
Etable,  s.  f.  Logement  de  bestiaux. 

Etable,  pers.  du  v.  Etabler. 

Eventable,  a.  Qui  peut  s’éventer. 
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Evitable,  a.  Qu’on  peut  éviter. 

Exaltable,  a.  Qui  peut  s’exalter. 

Excitable,  a.  Qui  peut  être  excité. 
Exécutable,  a.  Qui  peut  s’exécuter. 
Exploitable,  a.  Facile  à exploiter. 
Fiertable,  a.  (Crime)  expié  en  levant  la  fierté. 
Flottable,  a.  Où  l’on  peut  flotter;  mar. 
Fouettable,  a.  Digne  du  fouet;  fam. 
Fréquentable,  a.  Qui  peut  être  fréquenté. 
Guettable,  a.  Sujet  au  guet. 

Habitable,  a.  Qu’on  peut  habiter. 

Héritable,  a.  Dont  on  peut  devenir  posseseur 
par  droit  de  succession. 

Hydratable.  a.  Qui  est  susceptible  d’être  con- 
verti en  hydrate. 

inimitable,  a.  Qu’on  ne  peut  limiter. 
Imitable,  a.  Qu’on  peut  imiter. 

Immettable,  a.  Qu’on  ne  peut  mettre;  fam. 
Immutable,  a.  Qu’on  ne  peut  changer. 
Impartable,  a.  Qu’on  ne  peut  partager. 
Impermutable,  a.  Qu’on  ne  peut  changer. 
Importable,  a.  Qu’on  peut  importer. 
Impotable,  a.  Qu’on  ne  peut  boire. 
Imputable,  a.  Qui  peut  être  imputé. 
Inacceptable,  a.  Qu’on  ne  peut  accepter. 
Inacclimatable,  a.  Qui  ne  peut  s’acclimater. 
Inaccostable,  a.  Qu'on  ne  peut  aborder. 
Inacquittable,  a.  Qui  ne  peut  être  acquitté. 
Inchantable,  a.  Qui  ne  peut  être  chanté;  fam. 
Incharitable,  a.  Non  charitable;  fam. 
Incitable,  a.  Qui  peut  être  poussé,  excité. 
Incommutable,  a.  Qu’on  ne  peut  déposséder. 
Incontable,  a.  Qui  ne  peut  être  conté,  raconté. 
Incontestable,  a.  Certain;  qui  neQpeut  être 
contesté. 

Incrochetable,  a.  Qui  ne  peut  être  crocheté. 
Indécachetable,  a.  Qu’on  ne  peut  décacheter. 
Indécrottable,  a.  Qui  ne  peut  se  décrotter. 
Indisputable,  a.  Incontestable;  fam. 
Indomptable,  a.  Qu’on  ne  peut  dompter. 
Indubitable,  a.  Qui  est  assuré;  certain. 
Inéluctable,  a.  Contre  quoi  on  ne  peut  lutter. 
Inescomptable,  Qu’on  ne  peut  escompter. 
Inévitable,  a.  Qu’on  ne  peut  éviter. 
Inexcitable,  a.  Qu’on  ne  peut  exciter. 
Inexécutable,  a.  Qui  ne  peut  être  exécuté. 
Ininterprétable,  a.  Qu’on  ne  peut  interpréter. 
Inhabitable,  a.  Qu’on  ne  peut  habiter. 
Inimitable,  a.  Qu’on  ne  peut  imiter. 
Insorutable,  a.  Impénétrable;  inexplicable. 
Insortable,  a.  Qu’on  ne  peut  faire  sortir;  fam. 
Instable,  a.  Non  stable;  qui  n’est  pas  assuré. 
Insultable,  a.  Digne  d’insulte,  d’oütrage;  fam. 
Insupportable,  a.  Intolérable;  désagréable. 
Insurmontable,  a.  Qu’on  ne  peut  surmonter. 
Interprétable,  a.  Qui  peut  être  interprété. 
Intransportable, a. Qu’on  ne  peut  transporter. 
Intestable,  a.  Qui  ne  peut  rendre  témoignage; 
qui  ne  peut  tester. 

Intraitable,  a.  Qui  n’est  pas  traitable. 
Irrachetable,  a.  Qu’on  ne  peut  racheter. 
Irracontable,  a.  Qu’on  ne  peut  raconter. 
Irrécitable,  a.  Qu’on  ne  peut  réciter. 
Irréfutable,  a.  Qu’on  ne  peut  réfuter. 
Irrétractable,  a.  Qu’on  ne  peut  rétracter. 
Irritable,  a.  Qui  s’irrite  aisément. 
Lamentable,  a.  Déplorable;  douloureux. 
Mainmortable,  a.  Sujet  à la  mainmorte. 
Mettable,  a.  Qu’on  peiit  mettre;  fam. 
Notable,  a.  Remarquable;  s.  m.  pl.  les  princi- 
paux habitants  d'un  endroit. 

Patentable,  a.  Qui  doit  être  soumis  à la  patente. 
Permutable,  a.  Qui  peut  être  changé. 
Portable,  a.  Qui  peut  être  porté. 

Potable,  a.  (Liquide)  qu’on  peut  boire. 
Présentable,  a.  Qu’on  peut  présenter. 


Prêtable,  a.  Qu’on  peut  prêter  ''fam. 
Profitable,  a.  Qui  est  utile,  avantageux. 
Rachetable,  a.  Qui  peut  se  racheter. 
Racontable,  a.  Qui  peut  se  raconter. 
Rapportabe,  a.  Qui  peut  être  rapporté. 
Redoutable,  a.  Fort  à craindre. 

Réfutable,  a.  Qu’on  peut  réfuter. 
Regrettable,  a.  Qu’on  doit' regretter. 
Rejetable,  a.  Qui  doit  être  rejeté. 
Respectable,  a.  Digne  de  respect. 
Replantable,  a.  Qui  peut  être  replanté. 
Représentable,  a.  Qui  doit  être  représenté. 
Retable,  s.  m.  Appui  où  est  adossé  l’autel. 
Sabotable,  a.  Dont  on  peut  faire  des  sabots. 
Sculptable,  a.  Qu’on  peut  sculpter. 
Scrutable.  a.  Qu’on  peut  scruter. 
Sollicitable,  a.  Qu’on  peut  solliciter. 
Sortable,  a.  Convenable. 

Souffletable,  a.  Digne  cle  soufflets;  fam. 
Souhaitable,  a.  Qui  est  désirable. 
Spectable.  a.  Digne  d’être  considéré. 

Stable,  a.  Ferme,  durable,  permanent. 
Supportable,  «.Qu’on  peut  supporter. 
Surmontable,  a.  Qu’on  peut  surmonter. 
Table, s./*.  Meuble  à pieds  sur  lequel  on  mange, 
on  écrit,  on  joue;  pierre  plate;  lame  de  métal; 
le  haut  d’un  instrument  à cordes;  sommaire 
d’un  livre,  etc. 

Testable,  a.  Qui  peut  rendre  témoignage. 
Toute-Table,  a.  Sorte  de  tric-trac. 
Traitable,  a.  Doux,  ductile,  maniable. 
Transmutable,  a.  Sujet  à métamorphoser. 
Transplantable.  a.  Qu’on  peut  transplanter. 
Trottable.  a.  (Lieu)  où  l’on  peut  aller  au  trot. 
Végétabie,  «.Qui  peut  végéter;  agrlc. 
Véritable,  a.  Vrai;  non  falsifié;  bon,  etc. 
Visitable,  a.  Facile  à visiter;  fam. 

trable 

Châtrable,  a.  Susceptible  d’être  châtré. 
Goncentrable,  a.  Qu’on  peut  concentrer. 
Démontrable,  a.  Qui  peut  être  démontré. 
Enregistrable,  a.  Qui  doit  être  enregistré. 
Feutrable,  a.  Qu’on  peut  feutrer. 
Impénétrable,  a.  Qui  ne  peut  être  pénétré. 
Impétrable,  a.  Qu’on  peut  impétrer. 
Indémontrable,  a.  Qu’on  ne  peut  démontrer. 
Montrable,  a.  Qu’on  peut  montrer. 
Pénétrable,  a.  Qu’on  peut  pénéter. 

uable 

Accentuable,  a.  Qui  peut  être  accentué. 
Attribuable,  a.  Qu’on  peut  attribuer. 
Gommuable,  a.  Qu’on  peut  commuer. 
Contribuable,  a.  s.  Qui  paie  l’impôt,  qui  con- 
tribue. 

Destituable,  a.  Qui  peut  être  destitué. 
Distribuable,  a.  Qui  peut  être  distribué. 
Habituable,  a.  Que  l’on  peut  habituer. 
Immuable,  a.  Qu’on  ne  peut  changer. 
Intransmuable,  a.  Qui  ne  peut  être  transmué. 
Muable,  a.  Inconstant;  changeant. 
Remuable,  a.  Qu’on  peut  remuer. 
Restituable,  a.  Qu’on  doit  restituer. 
Saluable,  a.  Qu’on  do’t  saluer;  fam. 
Transmuable,  a.  Qu’on  peut  transformer. 
Tuable,  a.  Qu’on  peut  tuer;  fam. 

Valuable,  a.  De  quelque  pri x;fam. 

vable 

Achevable,  a.  Qui  peut  s’achever. 
Apercevable,  a.  Qui  peut  être  aperçu.  ^ 
Approuvable,  a.  Digne  d’être  approuvé. 
Buvable,  a.  Potable;  fam. 

Glivale,  a.  Qui  peut  être  clivé;  orfèv. 
Concevable,  a.  Qui  se  conçoit. 
Gonservable,  a.  Qu’on  peut  conserver. 
Cultivable,  a.  Qu’on  peut  cultiver. 

Déce vable,  a.  Sujet  à être  trompé. 
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Dérivable,  a.  Qui  peut  dériver. 

Elevable.  a.  Qu’on  peut  élever. 

Esquivable,  a.  Qu’on  peut  esquiver. 
Imbuvable,  ci.  Qui  ne  peut  être  bu  ; fcim. 
Immouvable,  a.  Qu’on  ne  peut  mouvoir. 
Inapercevable,  a.  Imperceptible;  peu  us. 
Inconcevable,  a . Qu’un  ne  peut  concevoir. 
Inconservable,  a.  Qui  ne  peut  être  conservé. 
Incultivable,  a.  Ou’on  ne  peut  cultiver. 
Incurvable.  a.  Qui  ne  peut  être  courbé. 
Inobservable,  a.  Qu’on  ne  peut  observer. 
Insolvable,  a.  Qui  ne  peut  payer. 
Introuvable,  «.  Qui  ne  peut  se  trouver. 
Irrecevable,  a.  Qu’on  ne  peut  recevoir. 
Lavable,  a.  Qui  peut  être  lavé. 

Observable,  a.  Qui  peut  être  observe. 
Parachevable,  a.  Susceptible  d'être  terminé 
complètement. 

Pavable,  a.  Propre  à être  pavé. 

Percevable.  «.  Qui  peut  être  perçu. 
Poursuivable.  «.  Qu’on  peut  poursuivre. 
Privable,  «.  Qui  doit  être  privé. 

Prouvable,  a.  Qu’on  peut  prouver. 
Recevable,  a.  Admissible. 

Redevable,  a.  Qui  redoit;  obligé. 
Réprouvable,  a.  Qui  doit  être  rejeté. 
Sauvable.  a.  Qui  peut  être  sauvé;  faux. 
Solvable,  a.  Qui  a de  quoi  payer. 

Suivable,  a.  Qu’on  peut  suivre 
Trouvable,  a.  Qu’on  peut  trouver. 

vrable 

Irrécouvrable,  a.  Qu’on  ne  peut  recouvrer, 
Livrable,  a.  Qu’on  peut  livrer. 

Ouvrable,  a.  (Jour)  de  travail. 
Recouvrable,  a.  Qui  peut  se  recouvrer. 

yable 

Croyable,  ci.  Qui  peut  être  cru. 

Délayable,  a.  Qui  peut  être  délayé. 
Effroyable,  a.  Epouvantable  ; très  laid  ; ex- 
cessif. 

Impayable,  a.  Qu’on  ne  peut  trop  payer. 
Impitoyable,  a.  Sans  pitié:  inhumain. 
Imployable.  a.  Qu’on  ne  peut  ployer. 
Incroyable,  a.  Qu’on  ne  peut  croire. 
Nettoyable,  a.  Qu’on  peut  nettoyer. 

Payable,  a.  Qui  doit  être  payé. 

Pitoyable,  a.  Humain  ; piteux  ; méprisable. 
Ployable,  a.  Aisé  à plier;  faux. 

ABRE. 

Abre.  s.  m.  Sorte  de  plante  légumineuse. 
Cabre,  s.  f.  Bouton  d’une  galère;  chèvre  pour 
les  fardeaux. 

Cabre,  pers.  du  r.  Cabrer. 

Macabre,  a.  f.  (Danse);  suite  d’images  repré- 
sentant la  mort  dansant  avec  des  personnages 
de  toutes  les  conditions. 

Scabre.  a.  Rude;  raboteux;  t.  de  bot. 

Fabre,  hist.  Ecrivain  français,  membre  de  la 
Convention,  périt  sur  l’échafaud  avec  Dan- 
ton (1794). 

Glabre,  ci.  (Feuille)  sans  poil;  bot. 

Candélabre,  s.  m.  Chandelier  à branche. 
Cantalabre,  .s.  m.  Chambranle  de  porte,  etc. 
Crassilabre,  ci.  Dont  le  bord  offre  un  bourre- 
let épais;  sool. 

Crénilabre,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Délabre,  pers.  du  r.  Délabrer. 

Fissilabre,  a.  Qui  peut  se  fendre  ou  diviser 
par  feuillets,  qui  a le  labre  fendu;  pl.;  genre 
de  coléoptères  brachélytres. 

Jalabre.  s.  m.  Nom  vulgaire  du  lagopède.. 
Labre,  s.  m.,  t.  <ool.  Lèvre  supérieure  des 
mammifères:  bord  extérieur  d’une  coquille. 
Latilabre.  a.  Qui  a une  large  lèvre  supérieure. 
Multilabre,  a.  Qui  a plusieurs  lèvres. 


Mylabre.  s.m.  Insecte  coléoptère  de  la  famille 
des  épispastiques. 

Rufiladre,  ci.  Qui  a le  labre  roux;  entom. 

Spinilabre.  a.  Qui  a le  labre  garni  d’épines. 

Palabre,  s.  /.  Présent  des  commerçants  aux 
petits  rois  d’Afrique  pour  se  maintenir  en 
nonne  intelligence  avec  eux. 

Salabre,  s.  m.  Espèce  detrubh. 

Slabre.  s.  m.  Bateau  pour  pêcher  le  hareng. 

Velabre.  s.  m.  Quartier  de  Rome  situé  sur  le 
mont  Aventin. 

Mabre.s.m.Nomde  poissons  acanthoptérvgiens. 

Cinabre,  s.m.  Sulfure  rouge  de  mercure:  chim. 

Sabre,  s.  m.  Arme  longue  et  tranchante. 

Sabre,  pers.  du  r.  Sabrer. 

Zabre,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

AC. 

Ab-Hoc  et  Ab-Hac,  loc.adc.  Confusément. 

Bac,  s.  ni.  Grand  bateau  plat;  mar. 

Boback.  s.  m.  Espèce  de  marmotte;  sool. 

Calambac,  s.  m.  Bois  des  Indes  très  odorant. 

Colback.  s.  m.  Coiffure  militaire  à poil.  etc. 

Draw-Back,  s.  m.  Droit,  prime  sur  des  pro- 
duits étrangers  ; mot  anglais. 

Escubac.  s.  m.  Liqueur  spiritueuse  d’Irlande. 

Hombac.s.m.  PlanteMe  la  famille  des  câpriers. 

Kabak.  s.  m.  Estaminet  en  Russie. 

Scubac,  s.  m.  Sorte  de  liqueur  spiritueuse. 

Trabac,  s.  m.  Bâtiment  de  commerce  sur  l’A- 
driatique; mar. 

Tabac,  s.m.  Plante  dont  on  fait  avec  les  feuilles 
des  cigares  et  une  poudre  qu’on  introduit  dans 
les  fosses  nasales. 

Tombac, s m.  Métal  composé  de  cuivre  et  de  zinc. 

Tonibac,  s.  m.  Métal  composé. 

Trébac,  s.  m.  Chasse-marée  pour  le  cabotage 
entre  Venise  et  Trieste;  mar. 

Usquébac,  s.  m.  Liqueur;  la  même  que  Scubac. 

Yabac,  s.  m.  Sorte  de  plante  légumineuse. 

Blac,  s.  7n.  Plaie;  blessure;  c.  mot. 

Bric  à brac,  s.  m.  Vieille  ferraille;  vieilles 
marchandises,  etc. 

Brak.  s.  m.  (Hareng)  à moitié  salé. 

Kaptchak,  geog.  Contrée  située  entre  l’Oural 
et  le  Volga. 

Clac  s.  77i.  Se  disait  autrefois  pour  claque;  d.  m. 

Crac. 77i.  Maladie  des  faucons;  inter j.  soudain. 

Cric-Crac,  inter  j.  Bruit  d’une  fracture. 

Godendac,  s.  m.  Arme  à hampe  dont  le  fer 
porte  une  pointe,  un  crochet  et  un  tranchant. 

Break  (pron.  Brek),  m.  cinglais.  Sorte  de  voi- 
ture à quatre  roues. 

Créac,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’esturgeon. 

Flac.  s.  777.  Onomatopée  imitant  le  bruit  de  l’eau 
tombant  sur  la  terre. 

Flic-Flac.  s.  m.  Sorte  de  pas;  onomatopée  expri- 
mant le  bruit  de  plusieurs  coups  de  fouet  ou  de 
soufflets. 

Frac.  s.  m.  Habit  d’homme  à petites  basques. 

Caragack,  s.  m.  Coton  d’Asie  estimé. 

Seigac.  s.  m.  Ruminant  du  genre  des  Antilopes. 

Cognac,  s.  m.  Nom  d une  espèce  d’eau-de-vie. 

Cotignac.  s.  m.  Confiture  de  coings. 

Orignac.  s.  m.  Quadrupède;  sool. 

Ammoniac,  s.  m.  Gaz;  muriate  d’ammoniac 

a.  gomme;  résine. 

Egyptiac.  a.  m.  (Onguent)  composé  de  miel, 
de  vinaigre  et  de  vert  de  gris;  nxéd. 

Gaïac.  s.  m.  Arbre;  racine:  méd. 
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Sangiac,  s.  m.  District  de  l’empire  ottoman;  le 
gouverneur  de  ce  district. 

Banulac,  s.  m.  Plante  des  Philippines. 
Belelac,  s m.  Nom  du  taffetas  du  Bengale. 
Bolac,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  ombellifères. 
Lac,  s.  m.  Grand  amas  d’eau  dormante. 

Lack,  s.  m.  Monnaie  de  compte  indienne. 

Laq,  s.  m.  Petite  bande;  cher. 

Malac,  s.  m.  Etain  de  Malac;  miner. 

Melac,  s.  m.  Etain  du  Pérou;  miner. 

Pollack,  s.  m.  Nom  du  merlan  jaune. 

Rulac,  a.  m.  Espèce  d’érable  ; bot. 

Solak,  s.  m.  Garde  du  sultan  à turban  orné  de 
plumes. 

Catillac,  s.  m.  Sorte  de  poire  à cuire. 

Tillac,  s.  m.  Haut  pont  du  navire. 

Calamac,  s.  m.  Nom  madécasse  des  dolics  et 
des  haricots. 

Estomac,  s.  m.  Viscère  pour  digérer. 

Kaïmac,  s.  m.  Sorte  de  sorbet  turc. 

Mic-Mac,  s.  m.  Intrigue;  galimatias.,  etc.;  fam. 
Pharmac.  s.  m.  Arbre  dont  la  racine  produit 
une  liqueur  vineuse. 

Potomak,  yéoy.  Rivière  des  Etats-Unis. 
Suiûac,  s.  m.  Arbrisseau  ; vinaigre. 

Almanach,  s.  m.  Calendrier  contenant  les 
jours  de  l’année. 

Cornac,  s.  m.  Conducteur  d’éléphants. 
Coronack, s. m. Chant  funèbre  écossais,  celtique. 
Jarnac,  s.  m.  (Coup  de).  Attaque  imprévue, 
déloyale. 

Jenac.  .s.  m.  Espèce  de  coquille  crépidule. 
Nesarnak,  s.  m.  Espèce  de  dauphin. 

Cacouac,  s.  m.  Philosophe  en  Orient. 

Couac,  s.  m.  Cassave  boucanée. 

Kalpak.  s.  m.  Sorte  de  bonnet  en  Orient. 
Pacapac,  s.m.  Un  des  noms  du  Cotinga;  ornith. 

Arack,  s.  m.  Tafia;  liqueur  de  vin  fermenté. 
Axédarac,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 
Bajurac,  s.  m.  Etendard  du  grand  seigneur. 
Borak,  s.  m.  Montre  de  Mahomet  ; hist. 

Boraq  (Al),  myth.  chien  d’Actéon. 

Ceterac.  s.  m.  Espèce  de  plante;  bot. 

Mirach,  s.  m.  Etoile  fixe  d’Andromède;  astr. 
Rack,  8.  m., Le  môme  que  Arack. 

Bissac,  s.  m.  Sorte  de  sac  double. 

Corsac,  s.  m.  Nom  vulgaire . d’un  chien  dit 
aussi  renard  de  Tartarie. 

Cul  de  sac,  s.  m.  Rue  sans  issue;  impasse. 

* Havre-sac,  s.  m.  Sac  de  soldat,  d’ouvrier. 
Lansac,  s.  m.  Variété  de  poire  d’automne. 
Ressac,  s.  m.  Choque  des  vagues;  mar. 

Sac,  s.  m.  Sorte  de  poche;  son  contenu. 

Sac,  s.  m.  Pillage  d’une  ville. 

Salaczac,  s.  m.  Martin-pécheur  des  Philippines. 
Tire-Sac,  s.  m.  Nom  donné  à un  mécanisme 
employé  à monter  et  à descendre  des  sacs  de 
blé  ou  de  farine. 

Haretac,  s.  m.  Oiseau  à huppe  rouge. 

Patac,  s.  m.  Ancienne  monnaie  d’Avignon  ; va- 
lait un  double. 

Tac,  s.  m.  Epizootie  des  moutons;  cét. 
Tharthac.  Myth.  Idole  des  Syriens. 
Tac-Tac,s/n.«c/c>.Motquiexprimeunbruitréglé. 
Tic-Tac,  s.  m.  Bruit  du  balancier;  horl. 
Vretac,  s.  m.  Manoeuvre  tenue  par  une  herse. 

Estrac.  a.  (Cheval)  étroit,  mince  de  corps. 
Houistrac,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  traquet. 
Pétrac,  s.  m.  Un  des  noms  vulgaires  du  friquet. 
Trac,  s.  m.  Allure  du  cheval;  c.  mot. 
Triquetrac,  s.  m.  Bruit  confus  de  choses  heur- 
tées l’une  contre  l’autre. 


Bivac  ou  Bivouac,  s.  m.  Garde  de  nuit  en 
plein  air;  camp  de  soldats. 

Vrac,  s.  m.  Désordre;  mar.;  en  vrac;  loc.  adc. 
se  dit  d’objets  jetés  pêle-mêle. 

Balzac,  hist.  Célèbre  écrivain  français. 
Bazac,  8.  m.  Toile  de  Syrie. 

Yac  ou  Yack,  s.  m.  Espèce  de  buffle  à queue 
de  cheval;  sool. 

ACE.  

Rubace,  s.  /'.  Rubis  clair;  lapicl. 

Brace,  s.  f.  Sorte  de  casaque  antique. 

cace 

Arthrocace.  s.  f.  Ulcère  d’un  os;  méd. 
Chirarthrocace.  s.  f.  Carie  de  l’articulation 
radio-carpienne  ; chic. 

Dédicace,  s.  f.  Action  de  dédier. 

Efficace, a.  s.  /".(Vertu)  qui  produit  son  efficacité. 
Inefficace,  a.  sans  efficacité. 

Perspicace,  a.  Qui  a de  la  perspicacité. 
Podartrhocace.  8.  f.  Inflammation  des  articu- 
lations du  pied;  méd. 

Stomacace,  8.  /,  Ulcération  fétide  de  la  bouche. 

crace 

Pancrace,  s.  m.  Exercices  gymnastiques  de  la 
lutte,  du  pugilat,  de  la  course;  ant. 

dace 

Audace,  s.  f.  Hardiesse;  témérité. 

Cordace,  s.  f.  Danse  inconvenante;  ant. 
Fendace,  s.  f.  Grande  fente;  fam. 

Inaudace,  s.  f.  Manque  d’audace,  d’énergie. 
Thridace,  8.  f.  Substance  médicale. 

eace 

Galéace,  s.  f.  Galère  vénitienne  allant  à rames 
et  à voile. 

face 

Couvre-Face,  s.  m.  (Objet)  qui  couvre  la  face. 
Contre-Face,  8.  /.  Espèce  de  contre-garde 
ayant  à peu  près  la  forme  d’un  bastion. 
Efface,  p ers.  du  v.  Effacer. 

Face,  s.  f.  V,sage;  façade;  situation  (en  face), 
loc.  adc.;  vis-à-vis. 

Face  à face,  adc.  En  face  l’un  de  l’autre. 
Fasce,  pers.  du  c.  Fascer. 

Fasce,  s.  f.  Partie  de  l’architrave  ; arch.;  une 
des  pierres  principales  de  l’écu;  blas. 
Plate-Face.  s.  f.  Partie  de  l’orgue. 
Post-Face,  s.  f.  Avis  à la  fin  d’un  livre. 
Préface,  s.  f.  Discours  préliminaire;  partie  de 
la  messe,  etc. 

Surface,  s.  f.  Extérieur  d’un  corps. 

V olte-f ace, 8 .f.  (Faire)tourner  visage  à l’ennemi . 

gace 

Agace,  s.  f.  Nom  donné  à la  pie. 

Agace,  pers.  du  c.  Agacer. 

Bagace,  s.  f.  Canne  à sucre  passée  au  moulin  ; 

mauvaise  femme;  pop. 

Fugace,  a.  Passager;  qui  disparaît  bientôt. 
Lucifugace,  a.  Qui  fuit  la  lumière. 

Sagace,  a.  Qui  est  doué  de  sagacité. 

glace 

Brise-Glace,  s.  m.  Arc-boutant  en  avant  des 
piliers  d’un  pont  pour  briser  les  glaçons. 
Glace,  s.  /'.  Eau,  fruits  glacés  ; plaque  de  cris- 
tal; miroir. 

Glace,  pers.  du  c.  Glacer. 

Paraglace,  s.  m.  Garniture  de  planches  pour 
préserver  un  navire  du  choc  des  glaces 
Surglace,  pers.  du  c.  Surglacer. 

Verglace,  pers.  du  c.  Verglacer. 

grâce 

Disgrâce,  8.  f.  Défaveur;  malheur,  etc. 

Grâce,  s. /'.  Faveur;  agrément;  pardon;  titre; 
pl.  remerciements;  de  y race  ; adc.  par  bonté. 

iace 

Batriace,  s.  f.  Outil  de  fabricant  de  tuiles. 


ACE 


— 16  — 


ACHE 


Coriace,  a.  Dur  comme  le  cuir. 

Curiace, /us£.  Chef  d’une  famille  illustre  d’Albe. 

lace 

Délacé,  pers.  du  v.  Delacer. 

Desenlace,  pers.  du  c.  Desenlacer. 
Desentrelace,  pers.  du  ü.  Desentrelacer. 
Enlace,  pers.  du  r.  Enlacer. 

Entrelace,  pers.  du  v.  Entrelacer. 

Fallace.  s.  /.  Tromperie,  fraude;  r.  m. 

Lace,  pers.  du  ü.  Lacer. 

Lovelace,  s.  m.  Elégant  séducteur;  iron.  un  I 
débauché,  un  fat. 

Populace,  s.  f.  Le  bas  peuple;  fam. 

Salace,  a.  Lascif;  lubrique;  peu  us. 

Smilace,  s.  m.  Insecte  coléoptère  du  Brésil. 
Sitophylace.  s.  m.  Intendant  des  blés;  cint. 
Villace,  s.  f.  Grande  ville  mal  bâtie  ; fam. 
mace 

Contumace,  s.  f.  Défaut  de  paraître  en  justice,  j 
Grimace,  s.  f.  Contorsion  du  visage. 

Grimace,  pers.  du  r.  Grimacer.  " 

Limace,  s.  f.  Machine  hydraulique;  mollusque 
rampant  sans  coquille/ 

Mace,  s.  f.  Terme  de  jeu  et  de  débauche. 

Mace.  pers.  du  r.  Macer. 


nace 

Bonace,  s.  f.  Calme  de  la  mer;  mar. 

Donace.  s.  f.  Mollusque  acéphale. 

Gallinace,  s.  f.  Pierre  volcanique  vitrifiée. 
Janace,  s.  m.  Antilope  d’Afrique  ; zool. 
Menace,  s.  f.  Parole  pour  faire  craindre. 
Menace,  pers.  du  r.  Menacer. 

Pinace,  s.  f.  Bâtiment  à voiles  et  à rames. 
Tenace,  a.  Qui  s’attache;  avare,  opiniâtre, 
ouace 

Fouace,  s.  f.  Sorte  de  galette. 

pace 

Carapace,  s.  f.  Ecaille  de  tortue,  etc. 

Espace,  s.  m.  Etendue  de  lieu,  de  temps. 
Espace,  s.  f.  Petite  lame  entre  les  mots;  imp. 
Espace,  pers.  du  r.  Espacer. 

Hippace,  s.  f.  Fromage  de  lait  de  jument. 
Rapace,  a.  Avide;  /T  m.  pi.  les  oiseaux  de 
proie. 

Scolopace,  s.  f.  Nom  moderne  des  oiseaux  du 
genre  bécasse;  sorte  de  poisson. 

place 

Déplace,  pers.  du  r.  Déplacer. 

Emplace.  pers.  du  c.  Emplacer. 
Gastroplace.sm  Mollusque  des  mers  de  laChine 
Goneplace,  s.  m.  Crustacé  marin  de  la  fa- 
mille des  brachyères. 

Place,  s.  f.  Lieu^ espace;  situation;  lieu  public; 

ville  de  guerre;  emploi;  rang,  etc. 

Place,  pers.  du  c.  Placer. 

Remplace,  pers.  du  r.  Remplacer. 

Replace,  pers.  du  r.  Replacer. 

race 

Coraces,  s.  m.pl.  Nom  donné  à la  famille  des 
corbeaux. 

Race.  s.  f.  Ceux  d’une  même  famille:  lignée. 
Race,  pers.  du  c.  Racer. 

Vorace,  a.  Carnassier;  goulu;  avide. 

sace 

Alsace,  géoy.  Ancienne  province  de  France  cé- 
dée à 1 Allemagne  en  1871. 

Androsace.  s.  m.  Sorte  de  plante;  bot. 
Besace,  s.  f.  Sac  à deux  poches. 

Rosace,  s.  f.  Ornement  d’architecture, 
trace 

Physionotrace.  s.  m.  Instrument  pour  ré- 
duire et  graver  les  portraits. 

Retrace,  pers.  du  r.  Retracer. 

Trace,  s.  f.  Vestige  d’homme,  d’animal;  mar- 
que; premier  trait. 

Trace,  pers.  du  c.  Tracer. 


: 


vace 

Vivace,  a.  Qui  a les  principes  d’une  longue  vie; 
t.  de  bot. 

Consulter  les  mots  en  asse 

ACHE. 

Ache.  s.  f.  Sorte  de  persil;  jard. 
Contre-Hache,  pers.  du  r.  Contre-Hacher. 

* Hache,  s.f.  Outil  tranchant  adapté  à un  manche. 

* Hache,  pers.  du  r.  Hacher. 

Rehache,  pers.  du  r.  Rehacher. 

bâche 

Bâche,  s.  /.  Toile  à couvrir  les  charrettes,  les 
voitures,  etc. 

Bâche,  pers.  du  r.  Bâcher. 

Débâche,  pers.  du  c.  Débâcher. 

Rabache,  pers.  du  r.  Rabacher. 

blache 

Blache,  s.  f.  Terre  arable  plantée  d’arbres  dans 
le  Dauphiné. 

brache 

Brache,  s.  f.  Mesure  allemande. 

cache 

Cache,  s.  f.  Lieu  pour  cacher:  fam. 

Cache,  pers.  du  r.  Cacher. 

Cache-Cache,  s.  m.  Sorte  de  jeu  d’enfants  ;*pop. 
Ecache,  pers.  du  r.  Ecacher. 

Escache,  s.  m.  Mors  ovale:  mané. 

Recache,  pers.  du  r.  Recacher. 

Viscache,  s.  f.  Sorte  de  chinchilla  d’Amérique, 
crache 

Crache,  s.  f.  Rejet  de  matières  par  le  devant  de 
la  tuyère;  métal. 

Crache,  pers.  du  r.  Cracher. 

Recrache,  pers.  du  r.  Recracher. 

dache 

Mordache,  s.  f.  Pince  pour  le  gros  bois,  etc. 
Rondache,  s.  /’.  Grand  bouclier  rond. 

drache 

Drache,  s.  f.  Huile  de  morue  non  épurée. 

fâche 

Défache,  pers.  du  r.  Défàcher. 

Fâche,  pers.  du  r.  Fâcher. 

flache 

Flache,  s.  f.  Trace  de  l’écorce  enlevée  d’un 
arbre. 

gâche 

Gâche,  s.  f.  Pièce  de  fer  dans  laquelle  entre  le 
pêne  de  la  serrure. 

Gâche,  pers.  du  r.  Gâcher. 

Pigache,  a.  Se  dit  de  la  connaissance  qu’on  tire 
du  pied  du  sanglier;  t.  de  chas. 

lâche 

Delache,  pers.  du  r.  Delàcher. 

Lâche,  a.  s.  Non  tendu;  poltron;  vil,  etc. 
Lâche,  pers.  du  r.  Lâcher. 

Palachè,  s.  f.  Epée  longue  et  large;  ant. 
Pelache.  s.  f.  Peluch  gross 
Relâche,  s.  m.  Interruption  d’une  étude,  d’un 
travail,  d’un  exercice,  etc. 

Relâche,  s.  f.  Séjour  momentané  dans  un  port 
où  l’on  entre  forcé  par  la  tempête:  mur. 
Relâche,  pers.  du  r.  Relâcher. 

mâche 

Gamache.  s.  f.  Sorte  de  guêtre  de  laine  ( noce 
de);  repas  somptueux.  " 

Mâche,  s.  f.  Herbe  potagère;  salade. 

Mâche,  pers.  du  r.  Mâcher. 

Plumache,  s.  f.  Plume  d’oiseau. 

Remâche,  pers.  du  r.  Remâcher. 

nache 

Barnache  ou  Bernache,  s.  f.  Sorte  d’oie  sau- 
vage ; *ool. 

Déharnache,  pers.  du  ü.  Déharnacher. 
Empanache,  pers.  du  r.  Empanacher. 
Enhache.  pers.  du  r.  Enhacher. 
Enharnaché,  pers.  du  o.  Enharnacher. 


AGKE-AGHME 
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AGHNE-AGLE 


Ganache,  s.  /.  Mâchoire  inférieure  du  cheval  ; 
fig.  esprit  lourd  ; fam. 

Grenache,  s.  m.  Sorte  de  raisin  noir;  son  vin. 
* Harnache,  pers.  du  v.  Harnacher. 
Hivernache,  s.  m.  Fourrage  d’hiver. 

Nache,  s.  /.  Peau  entre  la  patte  et  la  queue;  chas. 
Panache,  s.  m.  Plumes  de  casque;  partie  su- 
périeure de  lampe,  etc. 

Panache,  s.  f.  Paonne. 

Panache,  pers.  du  v.  Panacher. 

Talnache,  s.  m.  Espèce  de  masque;  ant.  t 
ouache 

Gouache,  s.  f.  Peinture  en  détrempe. 
Houache,  s.  m.  Alliage;  t.  de  foulon. 
Touache,  s.  m.  Vin  de  canne  à sucre. 

pache 

Céphalopache,  s.  m.  Sorte  de  mammifère. 
Géropache,  s.  m.  Insecte  lépidoptère  nocturne. 
Dispache,  s.  f.  Discussion  et  arbitrage  entre 
les  assureurs  et  les  assurés;  mar. 

rache 

Amourache,  pers.  du  o.  Amouracher. 
Arrache,  pers.  du  o.  Arracher. 

Bourrache,  s.  /'.  Plante  potagère. 

Carache,  s.  m.  Tribut  des  Juifs;  ant. 
Parasche,  s.  m.  Chapitre  de  livre  juif. 

Hache,  s.f.  Liedu  mauvais  goudron  etde  l’huile. 
Sarache,  s.  /.  Plante  médicinale  ; bot. 
Tire-Arrache,  s.  m.  Oiseau  du  genre  fauvette, 
sache 

Ensache,  pers.  du  v.  Ensacher. 

Moussache,  s.  f.  Farine  du  manioc. 

Sache,  pers.  du  subj.  du  v.  Savoir. 

tache 

Attache,  s.  f.  Lien;  corde  ; fig.,  ce  qui  captive 
l’esprit. 

Attache,  pers.  du  v.  Attacher. 

Détaché,  s.  f.  Petite  couche  d’argile  qui  sépare 
un  lilon  de  la  roche  encaissante. 

Détache,  pers.  du  v.  Détacher. 

Entache,  pers.  du  d.  Entacher. 

Estaches,  s.  m.  pl.  Dieux  de  Pont;  ant. 
Eustache,  s.  m.  Sorte  de  couteau  grossier  ji 
manche  de  bois. 

Matache,  pers.  du  v.  Matacher. 

Moustache,  s.  f.  Barbe  de  la  lèvre  supérieure. 
Patache,  s.  f.  Voiture  ; petit  navire,  etc. 
Pistache,  s.  f.  Fruit  du  pistachier. 

Rattache,  pers.  du  o.  Rattacher. 
Relève-Moustache,  s.  m.  Pince  d’émailleur. 
Sabretache,  s.  /.  Baudrier  de  hussard. 

Tâche,  s.  f.  Ouvrage  réglé  à faire. 

Prendre  à tâche.  Faire  des  efforts  pour  ; saisir 
toutes  les  occasions. 

Tache,  pers.  du  v.  Tâcher. 

Tache,  s.f.  Saleté;  marque  naturelle;  fig.  souil- 
lure de  l’âme,  etc. 

Tache,  pers.  du  v.  Tacher. 

Trompe  d’Eustache,  s.  f.  Canal  de  l’oreille, 
vache 

Bravache,  s.  m.  Fanfaron;  faux  brave,  etc. 
Cravache,  s.  f.  Jouet  d’une  seule  pièce;  fouet  de 
cavalier. 

Gavache,s.m.Lâche;  vil  ; homme  de  rien;  fam. 
Ranz  des  vaches,  s.  m.  Air  de  musique  des 
Suisses. 

Vache,  s.  f.  Femelle  du  taureau;  sa  peau; 
coffre  sur  les  voitures. 

— ACKE.  

Grauwacke,  s.  f.  Roche  appartenant  aux  ter- 
rains de  sédiment.  ■ 

Wacke,  s.  f.  Matière  opaque  qui  a de  l’ana- 
logie avec  le  basalte. 

AGHME. 

Didrachme,  s.  m.  Poids  et  monnaie  valant 
deux  drachmes;  ant. 


Drachme,  s.  m.  Ancien  poids;  ancienne  monnaie. 

Tetradrachme, s.  m.  Monnaie  grecque  qui  va- 
lait quatre  drachmes. 

— ACHNE.  _ 

Achne,  s.  m.  Strie  muqueuse  à l’œil  ; méd. 

Creme  sur  la  surface  d’un  liquide. 
Hydrachne,  s.  f.  Sorte  d’insecte  arachnide. 
Hymenachne,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des 
graminées. 

Lithachne.  s.  f.  Plante  de  la  famille  des 
graminées;  bot. 

Phyllachne,  s.  /.  Très  petite  plante  de  la 
1 erre-de-Feu  ; bot. 

Tridachne,  s.  f . Espèce  d’huitre  fort  grande  et 
très  estimée  des  anciens. 

— ACLE , 

bâcle 

Bâcle,  pers  du  d.  Bâcler. 

Débâcle,  s.  f.  Rupture  des  glaces;  débarrasse- 
ront d’un  port;  fig.  revers  de  fomine,  etc. 
Débâcle,  pers.  du  ü.  dôbàcler. 

Embâcle,  s.  m.  Glaçons  amoncelés  barrant  un 
cours  d’eau  dans  une  débâcle. 

macle 

Démacle,  pers  du  o.  Démacler. 

Macle,  s.  /.  Pierre  figurée  en  losange;  blas." 

sorte  de  plante  aquatique. 

Macle,  pers.  du  o.  Macler. 

nacle 

Bernacle,  s.  f.  Coquillage  qui  s’attache  aux 
rochers. 

Cénacle,  .s.  m.  Salle  à manger;  ant. 
Hybernacle,  s.  m.  Nom  des  organes  qui  pro- 
tègent les  jeunes  pousses  contre  le  froid  ; bot. 
Pinacle,  s.  m.  Faite  d’édifice;  grande  élévation. 
Renâcle,  pers.  du  o.  Renâcler. 

Retinacle,  s.  m.  Petit  corps  glanduleux  des 
masses  poliniques  des  orchidées:  bot. 
Tabernacle,  s.  m.  Coffre  du  ciboire;  liturg. 
racle 

Miracle,  s.  m.  Effet  contre  les  lois  de  la  nature. 
Oracle,  s.  m.  Réponses  de  Dieux;  lieux  où 
elles  se  rendaient;  ant. 

Râcle,  s.  m.  Outil  de  marin. 

Racle,  pers.  du  ü.  Racler. 

sacle 

Basacle,  s.  m.  Endroit  où  les  pêcheurs  renfer- 
ment le  poisson. 

tacle 

Gonceptacle,  s.  m.  Organe  particulier  des 
champignons. 

Crépitacle,  a.  (Fruit)  s’ouvrant  avec  bruit. 
Habitacle,  s.  m.  Demeure  ; armoire  pour  la 
bousole. 

Itacle,  s.  f.  Cordage  attaché  à un  fardeau. 
Obstacle,  s.  m.  Empêchement;  embarras;  op- 
position ; difficulté,  etc. 

Réceptacle,  s.  m.  Lieu  de  rassemblement. 
Spectacle,  s.  ni.  Ce  qui  attire  la  vue;  repré- 
sentation théâtrale;  lieu  où  elle  se  donne 

— ACRE. 

Acre,  s.  m.  Mesure  agraire  de  50  ares. 

Acre,  a.  Piquant,  aigre  ; fig.,  mordant, 
iacre 

Archidiacre,  s.  m.  Supérieur  ecclésiastique. 
Condiacre,  s.m.  Titre  que  l’évêque  donnait  au 
diacre. 

Diacre,  .s.  m.  Promu  au  diaconat. 
Sous-Diacre,  s.  m.  Promu  au  sous-diaconat, 
Fiacre,  s.  m.  Carrosse  de  place. 

J acre,  s.  m.  Sucre  de  vin  de  palmier. 

Iacre 

Ambulacre,  s.  m.  Lieu  planté  d’arbres  en 
rangées  régulières. 

Lacre,  s.  f.  Ancien  nom  d’une  cire  à cacheter. 
Malachre,  s.  f.  Plante  malvacée. 
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ACTRE-ADE 


Polacre,s/’.Bâtiment  àvoile  latine  qui  va  à rames. 

Polacre,  s.  m.  Cavalier  polonais. 

Simulacre,  s.  m.  Image;  fantôme;  feinte. 

macre 

Amphimacre,  a.  s.  m.  Pied  de  vers  grec  ou 
latin  deüsyliaoes,  une  brève  entre  deux  longues. 

Macre,  s.  /'.  Plante  aqua  îque. 

Macre,  s.  f.  Fruit  de  la  grosseur  et  presque  de 
la  forme  de  la  châtaigne. 

Mesomacre,  a.  (Prosodie)  Pied  de  vers  composé 
de  deuxbrèvès,  d’une  longue  et  de  deux  brèves. 

nacre 

Melanacre,  a.  Qui  est  noir  au  bout;  hist.  nat. 

Nacre,  s.  f.  Partie  argentée  du  coquillage  qui 
donne  la  perle. 

Pronacre,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des 
synanthérées. 

ouacre 

Pouacre,  a.  s.  Vilain;  salope;  un  des  noms  du 
héron. 

sacre 

Consacre,  pers.  du  v.  Consacrer. 

Massacre,  s.m.  Tuerie; carnage;  mauv.  ouvrier. 

Massacre,  pers.  du  u.  Massacrer. 

Pensacre,  s.  f.  Nom  vulgaire  d’une  espèce 
d’œnanthe. 

Resacre,  pers.  du  v.  Resacrer. 

Sacre,  s.  m.  Faucon  ; canon  ; action  de  sacrer 
un  roi,  un  évêque,  etc. 

Sacre,  pers.  du  v.  Sacrer. 

— ACS.  

Entrelacs,  s.  m.  Ornements;  chiffres  enlacés. 

Lacs,  s.  m.  Cordon  délié;  pièges,  etc. 

Relacs,  s.  m.  pl.  Etoffe  de  soie;  t.  de  mét. 

ACÏ.  

Compact,  «.Condensé-  serré,  s.m.;  pacte,  ü.  m. 

Impact,  s.  m Point  où  la  trajectoire  du  centre 
d’un  projectile  rencontre  une  cible. 

Contact,  s.  m.  Attouchement;  /îj.' relation. 

Intact,  a.  Auquel  on  n’a  pas  touché. 

Tact,  s.  m.  Sens  du  toucher;  habitude  à juger; 
discernement. 

Abstract,  part.p.  Se  dit  des  idées  simples  que 
fait  naître  dans  l’esprit  la  considération  d’une 
qualité. 

Exact,  a.  Soigneux;  régulier;  minutieux,  etc. 

Inexact,  a.  Qui  n’est  pas  exact. 

Yacht,  s.  m.  Navire  à un  pont;  mar. 

ACTE.  

Acte,  s.  m.  Action;  écrit;  partie  d’une  pièce  de 
théâtre;  etc. 

Entr’acte,  s.  m.  Intervalle  entre  les  actes;  théât. 

Gacte,  a.  Cactoïde;  qui  a la  forme  du  cactier. 

Melocacte,  s.  f.  Espèce  de  cacte  à tige  basse 
et  qui  est  hérissée  d’épines. 

Hermodacte,  s.  m.  Nom  donné  à la  racine  de 
l’iris  tubéreux;  pharm. 

Difracte,  pers.  du  v.  Difracter. 

Réfracte,  pers.  du  c.  Réfracter. 

Periacte,  s.  m.  Sorte  de  machine  de  guerre;  ant. 

Poliacte,  s.  m.  Cryptogame  de  la  famille  des 
champignons. 

Galactes,  s.  f.  pl.  Sels  tirés  du  lait  ; chim. 

Phyllacte,  s.  /.  Plante  de  la  famille  des  va- 
lénanées. 

Mimacte,  s.  m.  Un  des  noms  de  Jupiter;  ant. 

Hipponacte,  a.  (Vers).  Sorte  de  vers  iam- 
bique  spondée. 

Laosinacte,  s.  m.  Officier  de  l’église  grecque. 

Monacte,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des  co- 
rymbifères. 


Compacte,  a.  Fém.  de  compact. 

Epacte,  s f.  Addition  à l’année  lunaire. 

Pacte,  s.  m.  Convention  ; fig.,  alliance. 
Naupacte,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Neurospacte,  s.  m.  Espèce  de  ronce;  bot. 
Aphracte,  s.  m.  Navire  a un  seul  rang  de  rames. 
Cataphracte,  s.  m.  Navire  à rames;  ant. 
Characte,  s.  m.  Coléoptère  pentamère. 
Cataracte,  s.  f.  Tache  sur  l’œii;  chute  d’eau. 
Cataracte,  pers.  du  v.  Cataracter. 

Soracte,  myth.  Montagne  d’Italie  célèbre  par 
le  culte  qu’on  y rendait  à Apollon. 

Sparacte,  s.  m.  Oiseau  du  genre  pies-grièches. 

Bibliotacte,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  spéciale- 
ment du  classement  des  livres. 

Contracte,  a.  Qui  abrège  une  syllabe  ; gram. 
Contracte,  pers.  du  v.  Contracter. 

Détracte,  pers.  du  v.  Détracter. 
Recontrcate,  pers.  du  v.  Recontracter. 
Retracte,  pers.  du  c.  Retracter. 

Hexacte,  a.  Qui  offre  six  stries  longitudinales. 
(Consulter  le  féminin  des  mots  en  act.) 

— ACTRE.  — 

Bactre,  s.  m.  Genre  de  coléoptères. 

Mactre,  s.  f.  Sorte  de  coquillage  bivalve. 

AD. 

Joad,  hist.  Grand  prêtre  des  juifs;  ant. 
Lambad,  s.  m.  Nom  donné  au  vent  du  septen- 
trion à Smyrne. 

Soubad,  s.  m.  Grand  fonctionnaire  de  l’empire 
du  Mogol. 

Adad,  myth.  Dieu  créateur  des  Syriens. 
Addacl,  s.  m.  Plante  vénéneuse  ; bot. 
jtiermandad,  s.  /.  Confrérie  con.re  le  meurtre 
et  le  pillage  en  Espagne. 

Vendidad,  s.  m.  Livre  sacré  des  Perses;  livre 
de  droit  et  de  liturgie. 

ADE.  

Aubade,  s.  f.  Sérénade,  fig.  insulte;  avanie. 
Enjambade,  s.  f.  L’espace  qu’on  enjambe;  fig., 
le  plus  grand  pas  en  étendant  la  jambe. 
Gambade,  s.  f.  Saut  sans  cadence. 
Gambade,  pers.  du  c.  Gambader. 

Kabbade,  s.  m.  Habit  militaire  grec. 
Rambade,  s.  f.  Plate-forme  ; mar. 
Soubarbade,  s.  f.  Coup  au  menton  ; fam. 
blade 

Oblade,  s.  m.  Poisson  du  genre  bogue. 

cade 

Alcade,  s.  m.  Juge  en  Espagne. 

Arcade,  s.  f.  Ouverture  en  arc;  arch. 
Barcade,  s.  /'.  Chevaux  embarqués;  mar. 
Barricade,  s.  f.  Espèce  de  retranchement. 
Barricade,  pers.  du  c.  Barricader. 
Brancades,  s.  f.  pl.  Chaînes  de  forçats. 
Cacade,  s.  /’.  Entreprise  folle;  fam. 

Cade, s.m. Sorte  de genevner,  mesure;  baril  à sel. 
Cascade, s.  /'.  Chute  d’eau;  fig.,  défaut  d’ordre 
dans  un  discours.  - . 

Cavalcade,  s.  /'.  Marche  à cheval;  fam. 
Cavalcade,  pers.  du  c.  Cavalcader. 
Débarricade,  pers.  s.  du  c.  Débarricader. 
Décade,  s.  /'.  Dizaine;  espacede  dix  jours. 
Dodécade,  s.  f.  Espace  de  douze  jours. 
Dorcade,  s.  f.  Espece  d’antilope;  sool. 
Embuscade,  s.  /.  Embûche  a couvert;  mil. 
Endécade,  pers.  du  c.  Endécader. 

Estacade,  s,  f.  Digue  de  pieux. 

Estocade,  s.  /.  Coup  d’épée,  de  pointe,  etc. 
Estocade,  pers.  du  c.  Estocader. 

Falcade,  s.  f.  Courbette;  fam.  peu  us. 
Foucade,  s.  /.  Mouvement  impétueux;  pop. 
Leucade,  géog.  Une  des  îles  ioniennes. 
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Mocade,  s.  f.  Moquette  pour  tapis. 

Moncade,  hist.  Capitaine  espagnol,  devint  vice- 
roi  de  Cicile,  1755-1812. 

Muscade,  a.  s.f.  (Noix)  fruit  du  muscadier; 

escamote  (raisin,  vin,  rose)  ; parfum,  etc. 
Saccade,  s.  f.  Secousse  prompte  ; rude  ré- 
primande. 

Saccade,  pers.  du  u.  Saccader. 

Tocade,  s.  f.  Manie;  forte  inclination;  fam. 
Trancade,  s.  f.  Gros  bloc  de  pierre  plein  de 
larges  cavités. 

çade 

Escaveçade.  s.  f.  Secousse  du  caveçon  ; man. 
Façade,  s.  f.  Face  extér  eure  d’un  édifice. 

chade 

Bambochade,  s.  f.  Tableau  grotesque  ; peint. 
Bronchade,  s.  f.  Action  de  broncher;  fam. 
Cruchade,  s.  f.  Sorte  de  bouillie  de  maïs. 
Pochade,  s.  f.  Sorte  de  croquis  ; peint. 

clade 

Brcahyclade,  a.  Qui  a des  rameaux  courts;  bot. 
Cyclade,  s.  f.  Nom  d’un  genre  de  coquillage. 
Gymnoclade,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des 
graminées. 

Oxyclade,  a.  Branche  à rameaux  aigus. 
Polyclade.  a.  Se  dit  d’une  plante  qui  pousse 
beaucoup  de  branches. 

dade 

Alidade.s/.Rè^le  mobile  sur  un  centre;  géom. 
Brandade,  s.  f.  Ragoût  de  merluche  ; cuis. 
Débandade,  s.f.  Action  de  se  débander,  de  rom- 
pre les  rangs  (à  la);  sans  ordre;  confusément. 

eade 

Ambréade,  s.  f.  Ambre  factice;  mat. 
Gameade,  s.  f.  Poivre  sauvage  ; bot. 
Carnéades,  s.  f.  pl.  Combats  poétiques;  ant. 
Ennéade,  s.  f.  Recueil  ou  encyclopédie  philo- 
sophique de  Plotin. 

Oréade,  myth.  Nvmphe  des  monts. 

Pareade,  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  serpent, 
fade 

Es  touff  ade,  sf.  Cuisson  des  viandes  en  vase  clos. 
Etouffade,  s.  f.  Sauce  de  gibier;  cuis. 

Fade,  a.  Insipide  ; sans  goût,  etc. 

Griffade,  s.  f.  Coup  de  griffe;  fam. 
Rebuffade,  s.  f.  Mauvais  accueil  ; fam. 
flade 

Reniflade,  s.  f.  Action  de  renifler. 

Sifflade,  s.  f.  Concert  de  sifflets;  pop. 

frade 

Goinfrade,  s.  /.  Repas  de  goinfre;  pop. 

gade 

Aiguade,  s.  f.  Eau  douce  pour  les  vaisseaux. 
Bourgade,  s.  f.  Petit  bourg. 

Brigade,  s.  /.  Troupe  de  soldats. 

Embrigade,  ners.  du  v.  Embrigader. 
Fougade,  s.f.  Mine  sous  un  mur;  effort  violent. 
Harengade,  s.  f.  Nom  vulgaire  d’une  sardine 
qu’on  prépare  comme  les  harengs. 

Rhagade.  s.  f.  Gerçure  ; ulcère  méd. 
Symplegad e.s.f.  S’est  dit  pour  embrassement  ; 
accolade;  o.  m. 

Vertugade,  s.  jf.  Ajustement  de  femme. 

jade 

Jade,  s.m.  Pierre  verdâtre,  dure. 

Orangeade,  s.  f.  Boisson  de  jus  d’orange. 

glade 

Esseiglade,  s.  m.  Arrachement  du  seigle  qui 
pousse  dans  un' champ  de  froment. 
Everglade,  s.  f.  Terrain  marécageux  de  la  tor- 
ride inondé  pendant  la  saison  des  pluies. 
Onglade,  s.  f.  Ongle  entré  dans  la  chair;  méd. 
Sanglade,  s.  f.  Coup  de  sangle. 

gnade 

Dégognade,  s.  f.  Action  de  dégingander  en 
dansant;  fam. 


Goignade,  s.  f.  Sorte  de  danse  ancienne. 

Pignade,  s.  f.  Forêt  de  pins  dans  le  midi. 

grade 

Célerigrade,  a.  Qui  marche  avec  rapidité. 

Centigrade,  a.  Divisé  en  c<mt  degrés. 

Citigrade,  a.  Qui  marche  avec  rapidité. 

Colorigrade,  s.  m.  Appareil  déterminant  le 
pouvoir  colorant  de  certaines  matières. 

Dégrade,  ners.  du  c.  Dégrader. 

Digitigrade,  a.  s.  Qui  marche  sur  les  doigts. 

Grade,  s.  m.  Dignité  ; degré  d’honneur,  etc. 

Grade,  pers.  du  v.  Grader. 

Gravigrade,  a.  (Mammifère)  qui  a la  dé- 
marche pesante. 

Laterigrade,  a.  Qui  marche  de  côté. 

Plantigrades  a.  s.  m.  ni.  Quadrupèdes  mar- 
chant sur  la  plante  des  pieds  ; sool. 

Renixigrade, «(Bandage  ) à résistance  graduée. 

Rétrograde,  a.  Qui  marche  droit  en  arrière. 

Rétrograde,  pers.  du  c.  Rétrograder. 

Saltigrade,  a.  Qui  marche  en  sautant;  sool. 

Tardigrade,  a.  s.  Qui  va  lentement;  sool. 

Tétracentigrade,  a.  (Thermomètre)  don^’é-^ 
chelle  est  divisée  en  400  degrés. 

iade 

Annonciade,  s.  f.  Ordre  de  religieux  ; de 
militaires. 

Asclepiade,  s.  m.  a.  Vers  grec  ou  latin. 

Ausoniade,  s.  f.  Nom  donné  à un  poème. 

Bergiade,  s.  f.  Nom  d’une  variété  de  poires. 

Biade,  s.  m.  Bateau  de  passage  à Constan- 
tinople, d’une  grande  marche. 

Chelidoniade,  s.  f.  Fête  à Rome  au  retour  du 
printemps;  ant. 

Ghiliade,  s.  f.  Millier  ; ant. 

Gruciade,  .s.  f.  Bulle  du  Pape  ; ant. 

Dryade,  s.  f.  Nymphe  des  bois  ; myth. 

Dunciade  (la),  s.  f.  Poème  anglais  de  Pope. 

Dyade,  s.  f.  Etat  imparfait  où  tombe  un  être 
qui  se  sépare  de  Dieu. 

Franciade,  s.  f.  Période  de  quatre  ans  du  ca- 
lendrier républicain. 

Hamadryade.  s.  f.  Nymphe  des  bois;  myth. 

Héliades,  myth.  Les  sept  filles  ou  fils  du  soleil. 

Héliconiade.  myth.  Muse  de  l’Hélicon. 

Henriade  (la),  s.  f.  Titre  d’un  poème  épique 
de  Voltaire  en  l’honneur  de  Henri  IV. 

Heriade,  s.  m.  Insecte  de  la  famille  des 
mellifères. 

Hippiade,  s.  f.  Statue  équestre  de  femme. 

Hyades,  s.  f.  pl.  myth.  Constellation;  nymphes. 

Iliade,  s.  f.  Poème  d’Homère  sur  la  guerre  de 
Troie  en  24  chants. 

Jérémiade,  s.f.  Plainte  importune  ; fam. 

Lusiade,  s.  /.  Poème  portugais  sur  le  voyage 
de  Vasco  de  Gama. 

Messiade,  s.f.  Titre  d’un  poème  allemand  qui 
a pour  sujet  la  Rédemption. 

Milliade,  s.  f.  Espace  de  dix  siècles  ; ant. 

Myriade,  s.  f.  Dix  mille  ; ant. 

Naïade,  s.  f.  Plante  aquatique;  myth.  nymphe 
des  rivières. 

Niniade,  s.  a.  Membre  de  la  dynastie  assy- 
rienne que  fonda  Ninus. 

Olympiade,  s.  f.  Espace  de  quatre  ans;  ant. 

Omniades,  hist.  Dynastie  arabe  qui  régna 
à Damas 

Oulliade,  s.  f.  Cépage  du  département  des 
Bouches-du-Rhône. 

Pariade,  s.  /.  Perdrix  appariées  ; chas. 

Pleïade,  s.  f.  Etoile  du  Taureau;  ast.  fig.  Réu- 
nion de  personnages  célèbres. 

Pléiades,  myth.  Les  sept  filles  d’Atlas  et  de 
Pleïde,  appelées  aussi  les  Atlantides. 

Pythiade,  s.f.  Espace  de  quatre  ans  entre  deux 
célébrations  consécutives  des  jeux  pythiens. 
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Stheniade,  myth.  Déesse  de  la  force. 

Suniade.  myth.  Un  des  noms  de  Minerve. 

ïhespiade.  a.  Habibant  de  Tkespies  ou  les 
cinquante  fillejs  de  Thespius. 

Thyade.  s.  f.  myth.  Nom  donné  aux  Bacchantes. 

Thyniade,  myth.  Nom  des  nymphes  de  Bi- 
thynie  qui  enlevèrent  Hvlas. 

Triade  (harmonique),  s.  f.  Accord  parfait  ; 
mus.  assemblage  de  trois  unités,  etc. 
lade 

Accolade,  s.  f.  Embrassement;  cérémonie. 

Arbolade,  s.  f.  Espèce  de  ragoût;  cuis. 

Bajlade,  s.  f.  Ancienne  poésie  française. 

Bergelade,  s.  f.  Mélange  de  vesce  et  d’avoine 
cja’on  sème  ensemble;  açjric. 

Bolade,  .s.  f.  Ancienne  espèce  de  massue. 

Bousculade,  s.  /.  Action  de  bousculer. 

Calade,  s.  f.  Terrain  en  pente;  mar. 

fcallade.  s.  f.  Terme  de  jeu  au  trois-sept. 

Cannelade,  s.  f.  Curée  pour  les  oiseaux. 

Gapelade.  s.  f.  Hangar  de  ferme, 
artelade.  s.  f.  Mesure  d’arpentage, 
hapaelade.  s.  f.  Plante  de  la  "famille  des 
îWoocées. 

Clavelade,  s.  f.  Maladie  contagieuse  propre  aux 
bêtes  à^aine. 

Défilade.  s.  f.  Action  de  défiler;  fam. 

Dégringolade,  s.  f.  Action  de  dégringoler. 

Echelaae,  s.  /'.  Escalade  au  moyen  d’échelles. 

Egalade,  s.  f.  Variété  de  la  châtaigne  ordi- 
naire. 0 

Enfilade,  s.  f.  Suitè  de  cbembres,  etc.;  bordée 
prenant  le  vaisseâd^Gn  long;  mar. 

Escalade,  s.  f.  Assaut  au  moyen  d’échelles. 

Escalade,  pers.  du  v.  Escalader. 

Estafilade,  s.  f.  Balafre;  coupure;  déchirure. 

Estafilade,  pers.  du  v.  Estafilader. 

Garde-Malade,  s.  Qui  a soin  d’un  malade. 

Gaulade.  s.  f.  Coup  de  ggii-Le:  fam. 

Gravelade,  s.  f.  Ün  des  homs  de  la  clavelée. 

Grégalade,  s,  f.  Coup  de  vent  du  nord-est  sur 
la  Méditerranée. 

'Hurlade,  s.  /'.  Grand  ëri;  pop. 

Malade,  a.  s.  Qui  n’est  pas  en  bonne  santé. 

Marmelade,  s.  f.  Confiture  de  fruits. 

Palade,  s.  f.  Mouvement  des  rames;  mar. 

Pelade,  s.  f.  Chute  du  poil  ; méd. 

Pholade.  s.  f.  Coquillage  bivalve;  zool. 

Pistolade,  s.  f.  Croups  de  pistolet. 

Rebalade,  s.  f.  Chasse  aux  oiseaux  aquatiques 
faite  la  nuit. 

Reculade,  s.  f Action  de  reculer. 

Régalade  (boire  à la),  s.  f.  La  tête  renversée 
sans  que  les  lèvres  touchent  au  vase;  fam. 

Remolade,  s.  f.  Sorte  de  remède;  méd. 

Rémoulade,  s.  f.  Espèce  de  sauce;  cuis. 

Rossignolade.  .s.  /.  Chant  accompagné  de 
roulades. 

Roulade,  s.  f.  Action  de  rouler  de  haut  en  bas; 
agrément  de  chant  formé  de  plusieurs  notes 
sur  une  seule  syllabe  ; mus. 

Salade,  s.  f.  Herbes  assaisonnées,  etc.;  répri- 
mande; attaque:  ancien  casque. 

illade.  mouillé 

Aiguillade.  s.  /'.Gaule  pour  piquer  les  bœüfs. 

Aillade.  s.  f.  Sauce  à l’ail;  cuis. 

Amaillade.  s.  f.  Filet  en  tramail. 

Anguillade.  s.  f.  Coups  de  fouet  ; marié. 

Brouillade,  s.  f.  Sorte  de  mets  de  Provence. 

Goquillade.  s.  f.  Genre  de  poisson;  espèce  d'a- 
louette huppée. 

Coutillade.  s.  f.  Coups  de  coutille. 

Ebrillade.  .s.  f.  Mouvement  imprimé  à la  bride 
pour  faire  tourner  ou  arrêter  le  cheval. 

Encarraillade.  s.  f.  Mine  bien  grillée  propre 
à être  mise  dans  les  fours. 


Feuillade,  s.  /.  Expansions  foliacées  de  cer- 
taines plantes. 

Fusillade,  s.  /.  Plusieurs  coups  de  fusil. 
Gargouillade,  s.  f.  Pirouette  ; fam. 

Grillade,  s.  f.  Viande  grillée. 

Maillade,  s.  f.  Filât  pour  pêcher. 

Millade,  s.  /'.  Bouillie  de  mil. 

Mitraillade,  s. /'.Décharge  de  canons  a mitraille. 
Mouillade,  s.  /'.  Humectation. 

Œillade,  s.  f.  Regard  ; coup  d'œil. 

Œillade,  pers.  du  v.  Œillader. 

Persillade,  s.  f.  Tranche  de  bœuf  avec  du 
persil;  cuis. 

Poincillade,  s.  f.  Arbrisseau  à bois  de  teinture. 
Pointillade.  s.  f.  Picoterie;  contestation. 
Taillade,  s.  f.  Coupure  dans  les  chairs. 
Taillade,  pers.  du  c.  Taillader. 

Tartouillade,  s.  f.  Peinture  d’une  exécution 
très  relâchée. 

made 

Amades,  s.  m.  pl.  Trois  listes  plates  ; blas. 
Brimade,  s.  f.  Action  de  brimer,  de  maltraiter. 
Gemade,  s.  m.  Mammifère;  faon  du  cerf. 
Chamade,  s.  f.  Signal  pour  capituler;  mil. 
Fumade.  s.  f.  Portion  de  pâturage  ; t.  de  coût. 
Gourmade,  s.  f.  Coups  de  poings;  fam. 
’Hamade.  s.  f.  Fasce  formée  de  trois  pièces 
alézées;  blas. 

Hebdomade,  s.  m.  Bénéfice  d’hebdomadaire. 
Nomade  (peuple),  a.  s.  Errant. 

Pommade,  s.  f.  Graisse  préparée  pour  les  che- 
veux, etc.;  tour  de  manège. 

Pommade,  pers.  du  v.  Pommader. 

Ramade.  .s.  f Se  dit  dans  les  Pyrénées  de  la  réu- 
nion de  plusieurs  centaines  de  moutons;  coût. 
nade 

Arlequinade.  s.  f.  Bouffonnerie;  fig:,  procédé 
ridicule. 

Barbinade,  s.  /'.  Mauvais  petit  livre;  peu  us. 
Basconade,  s.  f.  Langue  basque. 
Bastonnade,  s.  /'.  Coups  de  bâton;  supplice. 
Ratonnade,  s.  f.  Coups  de  bâton  ; bastonnade. 
Boudinade,  s.  f.  Boudin  d’agneau. 

Brenade.  s.  f.  Pâtée  pour  les  oies. 
Canonnade,  s.  f.  Décharge  de  canons. 
Cantonade,  .s.  /.  Coin  du  théâtre;  les  coulisses. 
Capucinade,  s.  f.  Plat  discours  de  morale. 
Garabinade.  s.  f.  Tour  de  carabin  ; fam. 
Garbonade,  's.  /.  Viande  grillée. 

Garonade,  s.  f.  Gros  canon  court:  ant. 
Cassonade,  .s.  f.  Sucre  non.raffiné;  com. 
Cercomonade,  s.  m.  Genre  de  l’ordre  des  in- 
fusoires asymétriques. 

Chapetonade.  s.  /'.  Maladie  bilieuse,  méd. 
Chiffonnade,  8.  /.  Sorte  de  potage;  cuis. 
Claironade.  s.  f.  Scène  pathétique. 
Colonnade,  .s.  /'.  Acte,  propos  de  colon:  fam. 
Colonnade,  s.  /.Rangée  de  colonnes  ; arc-h. 
Cornade.  s.  f.  Coups  de  corne:  fam. 
Gouronnade,  s',  f.  Opération  d'une  troupe  en- 
tourant le  point  qui  doit  être  attaqué;  mil. 
Dindonnade,  s.  f.  Mal  des  dindons;  r et. 
Dragonnade,  s.  f.  Persécution  contre  les  pro- 
testants et  dans  lesquelles  les  dragons  furent 
particulièrement  employés  (1685  à"l715). 
Esplanade,  s.  f.  Lieu  aplani;  fortif. 
Fanfaronnade,  s.  /'.  Acte  de  fanfaron;  fam. 
Flanconade,  s.  /.  Botte;  terme  d’escrime. 
Gabionnade,  s.  /'.  Action  de  gabionner. 
Gasconnade,  s.  /'.  Fanfaronnerie  ; fam. 
Grenade,  s.  f.  nvUt.  Boule  pleine  de  poudre  et 
qui  éclate  en  tombant:  fruit  du  grenadier. 
Hivernade.  s.  f.  Action  d’hiverner. 
Limonade,  s.  f.  Boisson  composée  de  limon  avec 
du  sucre. 

Luminade,  s.  f.  Pèche  aux  flambeaux. 
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Marinade,  s.f.  Saumure  pour  mariner  ; friture 
de  viande  marinée. 

Matassinade,  s.  f.  Bouffonnerie. 
Mazarinade.s./'.Nomde  chansons  et  pamphlets 
publiés  contreMazarin  pendant  la  fronde. 
Menade,  s.  /.  mifth.  Bacchante. 

Monade,  s.  /’.  Élément;  animalcule  le  plus 
simple  des  êtres  animés. 

Oignonade,  s.  f.  Mets  accommodés  avec  beau- 
coup d’oignons. 

Panade,  s.  f.  Soupe  de  pain  mitonné. 

Panade,  pers.  clu  v.  Panader. 
Pantalonnade,  s.f.  Bouffonnerie  artificieuse. 
Pasquinade.  s.  f.  Raillerie  bouffonne. 
Pastenade,  s.  f.  Panais;  plante  potagère. 
Penade,  pers.  du  v.  Penader. 

Pennade,  s.  f.  Coup  de  pied;  fam. 
Promenade,  s.  f.  Action  de  se  promener;  en- 
droit où  l’on  se  promène. 

Rabutinade,  s.  f.  Trait  à la  manière  de  Bussy- 
Rabutin. 

Raffinade,  s.  f.  Espèce  de  sucre  très  pur  et 
très  beau. 

Satinade,  s.  f.  Etoffe  imitant  le  satin. 
Sementinade,  s.  f.  Temps  des  semailles;  coût. 
Sérénade,  s.  f.  Concert  de  nuit  dans  la  rue. 
Sérénade,  pers.  du  v.  Sérénader. 

Tornade,  s.  f.  Ritournelle  ; se  dit  dans  les 
chansons  provençales. 

Trivelinade,  s.  f.  Bouffonnerie. 
Turlupinade,  s.  f.  Mauvaise  plaisanterie, 
oade 

Ogdoade,  s.  f.  Se  dit  d’un  groupe  de  huit  choses 
ou  de  huit  personnes  ; peu  us. 

ouade 

Escouade,  s.  f.  Détachement  ; milit. 
Moscouade,  s.  f.  Sucre  brut;  t.  de  raffîn. 

pade 

Capade.  s.  f.  Laine  préparée;  tis. 

Croupade,  s.  f.  Paut  du  cheval;  t.  de  inan. 
Drapade,  s.  f.  Espèce  de  serge;  met. 
Echappade,  s.f.  Coup  de  burin  fait  par  accident. 
Escapade,  s.  j.  Echappée;  fam. 

Espade,  s.  m.  Façon  du  chanvre. 

Espade.  vers,  du  v.  Espadcr. 

Estrapade,  s.  f.  Sorte  de  supplice;  potence. 
Estrapade,  pers.  du  v.  Estrapader. 
Etoupade,  s.  /.  Grande  quantité  d’étoupe. 
Galopade,  s.  /.  Action  de  galoper;  t.  de  mctn. 
Hypospade,  et.  Affecté  d’un  vice  de  conforma- 
tion des  parties  génitales  ; anat. 

plade 

Peuplade,  s.  f.  Habitants  pour  peupler  ; tribu 
indienne,  etc. 

quade 

Claquade,  s.  f.  Coups  répétés;  fam. 
Groquade, s. /'.Composition  faite  à la  hâte;  peint. 
Toquade,  s.  f.  Manie  ; caprice  ; forte  inclination. 

rade 

Algarade,  s.  f.  Reproche  ; sortie  brusque. 
Bigarade,  s.  f.  Espèce  d’orange. 

Bourrade,  s.  f.  Atteinte  du  chien  au  lièvre  : 
coup  du  bout  du  fusil  ; répartie  vive,  etc. 
Bousserade,  s.  f.  Nom  vulgaire  du  raisin  d’ours. 
Camarade,  s.  m.  Compagnon  de  chambré,  etc. 
Capvirade.  s.  f.  Extrémité  du  champ  où  tour- 
nent les  bœufs  en  labourant;  t.  d’an  rie. 
Garrade,  s.  f.  Bande  de  houille  séparée  d’une 
couche  plus  volumineuse. 

Charade,  s.  f.  Sorte  d’énigme. 

Gourade,  s.  f.  Espèce  de  sardine  du  Croisic. 
Curade,s.  f Raie  d’écoulement  entre  les  billons. 
Derade,  pers  du  v.  Derader. 

Désespérade  (A  la),  loc.  ado.  En  désespéré. 
Disparade,  s.  f.  Absence  sub.te;  fam. 
Dorade,  s.  f.  Poisson  de  mer  à écailles  dorées. 


Faurrade.  .s.  f.  Enceinte  de  filets. 

Jurade,  s.  f.  Charge  qui  obligeait  à prêter  ser- 
ment; ant. 

Mascarade,  s.  f.  Déguisement  en  masque  ; 
troupe  démasqués. 

Parade,  s.f.  Etalage, ostentation;  milit. Revue; 

action  de  parer;  scène  burlesque. 

Parade,  pers.  du  v.  Parader. 

Pétarade,  si  f.  Suite  de  pets;  t.  de  man. 
Poncirade,  s.  f.  Mélisse  cultivée  ; bot. 

Rade,  s.  f.  Abri  des  vaisseaux;  port  ; mar. 
Rade.  pers.  du  ü.  Rader. 

Retirade,  s.  f.  Retranchement  \ fort  if. 
Revirade,  s.  f.  Terme  de  jeu  au  tric-trac. 
Sporade.  a.  (Etoile)  non  comprise  dans  la 
constellation  ; astr. 

Terrade,s./.  Boue  des  rues  qu’on  emploie  pour 
amender  les  terres. 

Tirade,  s.  f.  Suite  de  phrases  : passage;  mus. 
sade  doux. 

Arquebusade,  s.  f.  Coup  d’arquebuse. 
Camisade,  s.  f.  Attaque  nocturne. 

Croisade,  s.  f.  Ligue  de  catholiques;  ant. 
Improvisade  (A  P),  loc.  adc.  En  improvi- 
sant. 

Pavesade.  s.  f.  Toile  tendue  pour  voiler  l’in- 
térieur d’un  navire  : mar. 

Pesade,  s\  f.  Air  relevé;  t.  de  man. 

Posade.  s.  f.  Mouvement  d’un  cheval  qui 
lève  les  pieds  de  (Levant  sans  remuer  ceux  de 
derrière  ; t.  de  man. 

Rasade,  s.  f.  Verre  plein  jusqu’aux  bords. 
Risade.  s.  f.  Action  d’assembler  ; mar. 
Septembrisades,  s.  f.  pl.  S’est  dit  des  mas- 
sacres de  septembre. 

sade  dur 

Aissade,  s.  f.  Pioche  en  fer  pointue  ; apric. 
Ambassade,  s.  f.  Message  auprès  d’un  sou- 
verain : hôtel  d’ambassadeur. 

Anspessade,s.  m.  Sous-officier;  ant. 
Brassade.  s.  f.  Espèce  de  filet. 

Gassade,  s.  f.  Mensonge;  fam. 

Damassade.  s.  f.  Etoffe  damassée  soie  et  fil. 
Dipsade.  s.  f.  Serpent  dont  la  piqûre  produit 
une  chaleur  et  une  soif  excessives. 
Embrassade,  s.  f.  Action  de  s’embrasser. 
Ensade.  s.  m.  Sorte  de  figuier  des  Indes. 
Flassade,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  raie. 
Flossade,  s.  f.  Raie  dont  le  museau  se  termine 
par  une  sorte  de  long  bec. 

Glissade,  s.  f.  Glissement  involontaire. 
Laissade.  s.  f.  Partie  de  galère:  mar. 
Lancepessade,  s.  m.  Soldat  d’élite  et  apparte- 
nant à la  noblesse;  ant. 

Maussade,  et.  Désagréable  ; ennuyeux. 
Palissade,  s.  f.  Clôture  de  pieux;  fortif. 
Palissade,  pers.  du  v.  Palissader. 

Passade,  s.  f.  Action  de  passer;  t.  de  natat. 
Poussade.  s.  f.  Action  de  pousser;  fam. 
Rassade,  s f.  Gra  ns  de  verre  ae  diverses 
couleurs  pour  parures,  etc. 

Sade,  a.  Savoureux  ; agréable. 

Torsade,  s.  f.  Frange  tordue  en  spirale  ; orne- 
ment d’or  ou  d’arg  mt  pour  épaul  ttes,  etc. 
Versade,  s.  f.  Action  de  verser  étant  en  voiture, 
tade 

Ballottade,  s.  f.  Saut  de  cheval  ; man. 
Barrettade.  s.  f.  Coups  de  bonnet  ; salutation. 
Bonnetade,  s.  f.  Salut;  fam. 

Boutade,  s.f.  Caprice;  saillie  d’esprit,  etc. 
Capilotade,  s.  f.  i-’orte  de  ragoût. 

Caristade,  s.  /.  Aumône  ; fam  ; o.  m. 
Fouettade,  s.  f.  Coups  de  fouet. 

Frottade.  s.  f.  Mauvais  traitement  ; fam. 
Gastade.  .s.  f.  Pourriture  des  moutons;  net. 
Genestade,  s.  /.  Espèce  d’ajonc;  bot. 
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Heptade,  s.  f.  Groupe  de  sept  personnes  ou 
sept  objets;  peu  us. 

Heptastade.  s.  m.  Levée  "ou  môle  qui  avait 
sept  stades  de  longueur;  ant. 

Incartade,  s.  f.  Brusquerie;  pl.  Folies;  etc. 
Miostade,  s.  f.  Sorte  de  petite  serge. 
Mousquetade.  s.f.  Coups  répétés  de  mousquet. 
Orthostade,  s.  f.  Tunique  à plis  droits  ; ant. 
Ostade.  s.  f.  Etoffe  ancienne  très  estimée. 
Parastade,  .s.  m.  Filament  stérile  entre  les 
pétales  des  fleurs  ; t.  de  bot. 

Pimentade.  s.  /'.  Sauce  au  piment;  t.  de  cuis. 
Pintade,  s./  Gallinacée  qui  tient  le  milieu  entre 
le  dindon  et  le  faisan. 

Plantade,  s.  f.  Terrain  planté;  plantation. 
Pontade,s.  f.  Entaille  dans  une  pièce  de  bois 
pour  y adapter  une  fausse  équerre. 
Rodomontade,  s.  f.  Fanfaronnade;  vanterie. 
Souffletade.  s.  f.  Action  de  souffleter;  fam. 
Stade,  s.  m.  Carrière  pour  la  course;  mesure 
itinéraire  ; ant. 

Trottade,  s.  f.  Petite  course;  fam. 
Tunstade,  .s.  m.  Sel  d’acide  ; chim. 

Vetade.  s f.  Espèce  de  coquille  genre  Vénus. 

trade 

Balustrade,  s.  f.  Ba lustre  : clôture  à jour. 
Estrade,  s.  f.  Chemin;  ais  élevés  pour  un  lit. 
Intrade.  s.  f.  Saillie  de  la  tuyère  dans  le 
creuset  d’un  four  catalan. 

Tétrade,  s.  f.  Assemblage  des  quatre  premiers 
nombres  naturels  ; pkil. 

uade 

Buade,  s.f.  Bride  à longues  branches  étroites. 
Dissuade,  pers.  du  c.  Dissuader. 

Persuade,  pers.  du  o.  Persuader. 

Ruade,  s.  f.  Action  de  ruer  ; brutalité  - etc. 
Saluade,  s.  f.  Salut  avec  révérence;  fam. 
vade 

Bravade,  s.  f.  Action  de  braver. 

Gevade,  s.  f.  Sorte  d’avoine. 

Evade,  pers.  du  v.  Evader. 

Invade.  pers.  du  ü.  Invader. 

Travade.  s.  f.  Vent  d’orage  ; mar. 

Vade,  s.  f.  Mise  au  jeu  de  chaque  joueur, 
vrade 

Poivrade,  s.  f.  Espèce  de  sauce  au  poivre. 

yade 

Noyade,  s.  f.  Action  de  noyer. 

zade 

Cruzade,  s.  f.  Monnaie  portugaise. 
ADRE-— 

Cadre,  s.  m.  Bordure  d’un  tableau;  ensemble 
des  gradés  d’une  compagnie;  mil. 

Cadre,  pers.  du  v.  Cadrer. 

Encadre,  vers,  du  v>.  Encadrer. 

Escadre,  s.  f.  Flotte  de  guerre. 

Caladre,  s.  f.  Espèce  de  plante  aroïde. 
Ladre,  a.  s.  Lépreux  ; avare:  etc. 

Madré..*/.  Qortede  pierre  précieuse,  de  marbre. 

— ■ AF. — 

Schaff,  s.  m.  Etage  de  verrerie. 

Craff,  s.  f.  Banc  de  pierre;  ardoise. 

Gniaf,  s.  m.  Mauvais  ouvrier  ; maladroit  ; fam. 
Calaf,  s.  m.  Saule  d’Egvpte;  bot. 

Paff.  inter j.  Coups  donnés  - a.  Lorsqu  on  parle 
d’un  homme  icre  :w  il  est  paff;  fam. 

Raf.  s.  m.  Marée  rapide;  mar. 

Raff,  s.  m.  Nageoires  du  poisson  appelé  flet. 

Mussaf.  s.  m.  Prière  des  juifs  modernes. 

AFE. 

Caffe,  s.  f.  Toile  du  Bengale. 

Ecafe,  pers.  du  ü.  Ecafer. 

Escafe,  s.  f.  Coup  de  pied  donné  au  ballon  pour 
le  renvoyer. 


Craffe,  s.  m.  Banc  de  pierre  qui  gêne  l’exploi- 
tation d’une  ardoisière. 

Gaffe,  s.  f.  Perche  armée  de  crocs  ; mar. 
Gaffe,  pers.  du  ü.  Gaffer. 

Agrafe,  s.  f.  Crochet  servant  à attacher. 
Agrafe,  pers.  du  v.  Agrafer. 

Dégrafe,  pers.  du  v.  Dégrafer. 

Ragrafe,  pers.  du  v.  Ragrafer. 

Piaffe,  s.  f.  Ostentation;  fam.  Faste;  r.  m. 
Piaffe,  pers.  du  v.  Piaffer. 

Naffe,  s.  f.  (Eau  de)  de  fleurs  d’oranger. 

Carafe,  s.  f.  Vase  de  verre  pour  l’eau. 

Girafe,  s.  /.  Grand  quadrupède  à long  cou. 
Parafe,  s.  f.  Traits  qui  accompagnent  la 
signature  ou  qui  en  tiennent  lieu. 

Patarafe,  s.  f.  Ecriture  informe;  fam. 
Raffes,  s.  f.  pl.  Rognures  de  peaux;  t.  de  tan. 

Estafe,  s.f.  Droit  des  gardes  des  maisons  de  joie. 
(Voir  aphe) 

AFLE.  

Hafle,  s.  m.  Sorte  de  poisson  genre  corvphéen. 
Gnafle,  s.  f.  Mauvais  coup  au  jeu  de  dés;  fam. 

Erafle,  pers.  du  ü.  Erafler. 

Rafle,  s.  f.  Grappe  sans  grains;  terme  de  jeu. 
Rafle,  pers.  du  ü.  Rafler. 

AFRE. 

Affre.  s.  /'.  Grande  peur  ; frayeur  ; fam. 
Affres,  s.  f.  pl.  (De  la  mort)  angoisse;  frayeur. 
Bâfre,  s.  f.  Repas  abondant  ; fam. 

Bâfre,  pers.  du  ü.  Bâfrer. 

Chaffre,  s.  m.  Un  des  noms  du  brou  de  noix. 
Gouliafre,  s.  m.  Glouton;  malpropre;  pop. 

Balafre,  s.  f.  Blessure  ; cicatrice  au  visage. 
Balafre,  pers.  du  v.  Balafrer. 

Nafre,  s.  f.  Coup;  balafre  au  visage. 

Safre,  s.  f.  Aiglette  de  mer  peinte;  blas.;s.  m. 
Bleu  de  cobalt  ; a.  Goulu  ; glouton  ; fam. 

Bitafre.  s.  m.  Espèce  d’oiseau  de  proie. 

AG. — — 

Coralbag.  s.  m.  Calcaire  riche  en  polypiers. 
Courbag,.?.m. Instrument  de  supplice;  supplice. 
Yabag,  s.  m.  Plante  légumineuse;  bot. 

Crag.  s.  m.  Calcaire  coquillier  de  l’étage  supé- 
rieur du  terrain. 

Pondag.  s.  m.  Inclinaison  d’une  couche  de 
charbon  de  terre. 

Zig-Zag,  s.  m.  Ligues  formant  des  angles 
aigus  ; t.  de  fortif. 

AGE.  -- 

Age,  s.  m.  Durée  ordinaire  de  la  vie;  période. 
Age,  .s.  m.  Partie  de  la  charrue  transmettant  le 
mouvement  au  corps  de  l’instrument. 
Ambages,  s.  m.  pl.  Circonlocution  peu  usitée; 
embarras  de  paroles. 

Ambubage,  s.  m.  Sorte  de  flûte  des  Syriens. 
Bombage.  s.  m.  Act.  de  décintrer  le  ferau  four. 
Cambage.  s.  m.  Droit  sur  la  bière. 
Colombage,  s.  m.  Rang  de  solives  dans  une 
cloison:  t.  de  maç. 

Courbage.  s.  m.  Action  decourber. 
Déplombage,  s.  m.  Action  de  déplomber. 
Désaubage,  s.  m.  Repas  qui  se  donnait  le  hui- 
tième jour  après  le  baptême  d’un  nouveau-né. 
Engerbage.  s.  m.  Action  d’engerber  les  blés. 
Engobage,s.m.  Action  d’appliquer  un  engobe. 
Eubage,  s.  m.  Druide  savant;  ant. 
Flambage,  s.  m.  Action  de  flamber  des  toiles, 
une  volaille,  etc. 

Gambage.  a.  m.  Droit  sur  la  bière. 

Gerbage,  s.  m.  Levée  des  gerbes  d’un  champ. 
Herbage,  s.  m.  Toute  sorte  d’herbes  ; coût. 
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Jambage,  s.  m.  Ligne  droite  des  lettres. 
Libage,  s.  m.  Moellon  mal  taillé  ; maç. 
Plombage,  s.  m.  Action  de  plomber;  t.  d’arts. 
Tourbage,  s.  m.  Exploitation  de  la  tourbe. 
Tubage,  s.  m.  Opération  par  laquelle  on  tube, 
blage 

Assemblage,  s.  m.  Réunion  de  diverses  choses. 
Ghablage,  s.  m.  Travail  de  chableur. 
Criblage,  s.  m.  Action  de  cribler  le  blé.  etc. 
Doublage,  s.  m.  Deuxième  bordage;  mar. 
Etablage,  s.  m.  Louage  d’une  étable. 
Riblage,  s.  m.  Act.  d’aiguiser  une  meule  neuve. 
Scriblage,  s.  m.  Opérât,  pour  dégrossir  la  laine, 
brage 

Calibrage,  s.  m.  Act.  de  calibrer  une  arme  à feu. 
Chambrage,  s.  m.  Charpente  au  pied  du  màt 
de  beaupré  dans  un  grand  batiment;  t.  de  mar. 
Ombrage,  s.  m.  Ombre  des  arbres;  fig.  soupçon. 
Ombrage,  pers.  du  v.  Ombrager. 

cage 

Applicage,  s.  m.  Action  d’appliquer  quelque 
chose  pour  l’ornement  et  la  solidité  ; t.  d’arts. 
Blocage,  s.  m.  Lettre  placée  pour  une  autre; 

t.  d'cmp.  Menu  moellon;  fam. 

Bocage,  s.  m.  Bosquet;  petit  bois. 

Boucage,  s.  m.  Espèce  de  plante  ombellifère. 
Cage,  s.  /'.  Loge  pour  les  oiseaux;  fig.  prison. 
Encage,  pers.  ctu  v.  Encager. 

Entacage,  s.  m.  Assemblage  de  baguettes 
adapté  à l’ensouple  pour  supporter  le  velours 
sans  le  froisser;  t.  de  manuj. 

Erucage,  s.  f.  Plante  qui  croît  dans  les  blés. 
Estocage,  s.  m.  Droit  seigneurial  ; ant. 
Etocage,  s.  m.  Cordage  de  grande  voile;  mar. 
Flocage,  s.  m.  Action  d’attacher  aux  bonnets 
orientaux  les  flocons  qu’ils  portent  au  sommet. 
Maniocage,  s.  m.  Préparation  du  manioc. 
Marcage,  s.  m.  Droit  sur  le  poisson  de  mer. 
Marécage,  s.  m.  Terrain  bourbeux. 
Masticage,  s.  m . Emploi  du  mastic,  du  ciment. 
Pacage,  s.  m.  Pâturage;  droit  de  pâture. 
Pacage,  pers.  du  o.  Pacager. 

Parcage,  s.  m.  Séjour  des  moutons  parqués. 
Picage,  s.  m.  Action  de  piquer  un  dessin  sur  le 
parchemin  dans  la  dentelle  ; réseau. 

Placage,  s.  m.  Bois  appliqué  en  feuilles;  tnen. 
Plocage,  s.  m.  Action  de  carder  la  laine. 
Racages,  s.  m.  pl.  Boules  sur  les  mâts  ; mar. 
Remasticage,  s.  m.  Action  de  remastiquer. 
Rusticage,  s.  m.  Mortier  clair  pour  crépir. 
Saccage,  s.  m.  Bouleversement;  pillage. 
Saccage,  pers.  du  o.  Saccager. 
Stomacage,s.m.  Ulcération  fétide  de  la  bouche. 
Stricage,  s.  m.  Dernier  lainage;  t.  de  manuf. 
Ticage,  s.  f.  Existence  du  tic;  vet. 

Trincage,  s.  m.  Débauche  devin;  fam. 
Tricage,  s.  m.  Dressage  de  pièces  de  bois  de- 
vant former  le  màt  d’un  navire. 

çage 

Avançage,  s.  m.  Lieu  où  stationnent  les  voi- 
tures de  place. 

Clairçage,  s.m.  Act.  de  filtrer  le  sucre;  raffin. 
Coinçage,  s.  m.  Action  de  disposer  des  coins. 
Défonçage,  s.  m.  Action  de  défoncer  un  ter- 
rain ; t.  d’agric. 

Dépeçage,  s.  m.  Action  de  mettre  en  pièces. 
Ecorçage,  s.m.  Action  d’écorcer  un  arbre  ; etc. 
Enfonçage,  s.  m.  Action  de  mettre  des  fonds 
aux  -tonueaux. 

Epinçage,  s.  m.  Action  d’épincer  le  drap;  met. 
Fonçage,  sm.  Act.de  foncer;-de  munir  d’un  fond. 
Forçage,  s.  m.  Excédent  du  poids  ; t.  de  mon „ 
Garançage,  s.  m.  Teinture  à la  garance. 
Laçage,  s.  m.  Action  de  lacer. 

Lançage,  s.  m.  Action  de  lancer  un  bâtiment 
à la  mer. 


Perçage,  s.  m.  Action  de  percer  des  trous. 
Pinçage,  s.  m.  Action  de  couper  les  bourgeons 
avec  les  ongles  ; t.  de  jard. 

Plaçage,  s.  m.  Distribution  des  places  dans  un 
marché,  une  foire,  etc. 

Ponçage,  s.  m.  Action  de  poncer. 

Refonçage,  s.  m.  Action  de  remettre  un  fond 
à un  tonneau. 

Renforçage,  s.m.  Donnerplus  de  force;  t . phys. 
Rinçage,  s.  m.  Nouveau  lavage  des  choses 
déjà  savonnées;  fam. 

Serançage,  s.m.  Action  de  serancer  le  lin;  etc. 
Tierçage.  s.  m.  Troisième  partie  des  biens 
d’un  défunt  que  le  prêtre  prenait  pour  frais  de 
sépulture  ; ant. 

chage 

Arrachage,  s.  m.  Action  d’arracher  un  arbre. 
Bouchage,  s.  m.  Terre  détrempée;  forg.  Action 
de  boucher;  mar. 

Branchage,  s.  m.  Branches  d’arbres. 
Brochage,  s.  m.  Action  de  brocher  les  livres. 
Clichage,  s.  m.  Action  de  clicher;  t.  de  typ. 
Couchage,  s.  m.  Literie;  action  de  coucher  à 
l’auberge. 

Débâchage,  s.  m.  Action  de  débâcher. 
Débrochage,  s.  m.  Action  de  débrocher. 
Défilochage,  s.  m.  Se  dit  de  la  laine,  de  la  soie 
qui  s’en  va  en  liloches;  t.  de  manuf. 
Défrichage,s.m.  Action  de  défricher  un  terrain. 
Dérochage.  s.  m.  Action  de  dérocher. 
Détrichage,  s.  m.  Première  façon  qu’on  fait 
subir  aux  laines  avant  de  les  peigner;  manuf. 
Ebauchage,  s.  m.  Action  d’ébaucher;  t.  d’art. 
Ecabochage,s.  m.  Action  d’écabocher  le  tabac. 
Embauchage,  s.  m.  Action  d’enrôler,  d’em- 
baucher avec  adresse. 

Epluchage,  s.  m.  Action  d’éplucher  la  laine. 
Fauchage,  s.  m.  Action  de  faucher. 
Fourchage,  s.  m.  Act.  de  se  servir  de  la  fourche. 
Guillochage, s.m. Faire  desguillochis;  t.  d’arts. 
Lâchage,  s.  m.  Action  de  quitter,  de  laisser  aller. 
Lochage.  s.  m.  Action  de  retourner  les  pains  de 
sucre  pour  examiner  s’ils  sont  égouttés,  raffin. 
Luchage,  s.  m.  Lustrage  des  dentelles;  met. 
Marchage, s. m. Action  de  piétiner  en  marchant. 
Piochage,  s.  m.  Travail  avec  la  pioche;  jard. 
Rabâchage,  s.  m.  Action  de  rabacher;  pop. 
Rapprochage,  s.  m.  Action  de  rapprocher. 
Rattachage,  s.  m.  Action  de  rattacher. 
Rebouchage,  s.  m.  Action  de  boucher  les 
trous;  t.  d’arts. 

Repêchage,  s.  m.  Action  de  repêcher. 
Séchage,  s.  m.  Action  de  faire  sécher. 
Tranchage,  s.  m.  Action  de  trancher;  rel. 
Trébuchage,  s.  m.  Triage  des  monnaies  excé- 
dant le  poids  ; t.  de  mon. 

clage 

Bâclage,  s.  m.  Arrangement  de  bateaux  ; mar. 
Cerclage,  s.  m.  (Bois  de)  pour  les  cerceaux; 

action  de  cercler  un  tonneau  ; etc. 
Débâclage,  s.m.  Action  de  débàcler;  t . de  mar. 
Démaclage,  s.  m.  Act.  de  démacler  ; t.  de  uerr. 
Démasclage,  s.  m.  Enlèvement  de  l’écorce  des 
jeunes  arbres  ; t.  d’agric. 

MÎaclage,  s.  m.  Action  de  macler;  t.  de  cerr. 
Oclage,  s.  m.  Présent  de  noces  ; ant. 
Raclage,  s.  m.  Action  de  racler. 

Recerclage,  s.  m .Action  de  cercler  de  nouveau. 
Sarclage,  s.m.  Action  d’arracher  les  mauvaises 
herbes  ; jard. 

crage 

Ancrage,  s.  m.  Lieu  où  l’on  met  l’ancre  ; mar. 
Encrage,  s.  m.  Action  d’imprégner  d’encre  les 
rouleaux  pour  imprimer. 

dage 

Abordage,  s.  m.  Action  d’aborder  ; mar. 
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Accommodage,  s.  m.  Apprêt  ; coiffure  ; etc. 
Achalandage,  s.  m.  Action  d’achaiander. 
Adage,  8.  m.  Proverbe  ; maxime. 

Badaudage,  s.  m.  Acte  d’un  badaud;  fam. 
Bandage,  a.  m.  Lien  pour  bander;  bande  de  fer. 
Barandage,  s.  m.  Pèche  défendue. 
Batifodage, m.  Plafond  de  terre  et  de  bourre. 
Bavardage,  s.  m.  Action  de  bavarder. 
Bladage,  s.  m.  Droit  payé  pour  chaque  bête 
de  labour;  t.  de  coût. 

Blindage,  s.m.  Action  de  blinder  un  navire;  etc. 
Bocardage,s.  m.  Action  de  passer  au  bocard. 
Bordage,  s.  m.  Revêtement  extérieur  d’un 
bateau. 

Bridage, s.m.  Action  d’assujettir  avec  une  bride. 
Brigandage,  s.  m.  Vol  sur  les  routes,  etc. 
Cafardage,  s.  m.  Propos,  discours  d’hypocrite. 
Glabaudage,  s.  m.  Criaillerie  sans  sujet; 

cri  du  chien  ; t.  de  chass. 

Cordage,  s.m.  Cordes  ; action  de  corder;  met. 
Débardage,  s.  m.  Action  de  débarder. 
Désachalandage,  s.  m.  Perte  de  chalands. 
Dévergondage,  s.  m.  Libertinage. 

Dévidage,  s.  m.  Action  de  dévider;  t.  de  met. 
Ebroudage,  s.  m.  Passage  à la  litière. 
Echafaudage,  s.  m.  Action  d’échafauder. 
Echaudage,  s.  m.  Lait  de  chaux  pour  blanchir 
les  murs  ; cette  opération;  t.  de  maç. 
Emondage,  s.  m.  Action  d émonder  les  arbres. 
Epoulardage,  s.  m.  Séparation  des  feuilles 
de  tabac. 

Espadage,  s.  m.  Action  de  battre  le  chanvre 
pour  le  dégager  des  chènevottes. 

Etendage,  s.  m.  Cordes,  perches  pour  étendre. 
Evidage,  s.  m.  Action  de  creuser  en  cannelure. 
Fardage,  s.  m.  Fagots  à fond  décalé;  mat'. 
Faudage,  s.  m.  Action  de  marquer  une  étoffe. 
Fondage,  s.  m.  Action  de  fondre  les  métaux. 
Galandage,  s.  m.  Briquetage;  t.  de  maç. 
Galvaudage,  s.  m.  Dérangement  ; mauvaise 
conduite. 

Garlandage,  s.  m. Rebord  de  la  hune;  mar. 
Gaudage,  s.  m.  Teinture  avec  la  gaude. 
Glandage,  s.  m.  Droit  de  menerpaitre  les  porcs. 
Godage.s.  m.  Défaut  du  papier;  t.  d’imp. 
Grimaudage,  s.m.  Radotage  ; fam. 
Guidage,  s.  m.  Installation  dans  les  puits  de 
mine  pour  diriger  l’ascension  et  la  descente  des 
ustensiles. 

Guindage,  s.  m.  Action  de  hausser  par  une 
machine,  avec  la  guindé;  t.  de  mar. 
’Hourdage,  s.  m.  Gros  maçonnage. 

Landage,  s.m.  Nom  de  l’ajonc  en  Normandie. 
Maraudage,  s.  m.  Enlèvement  furtif  des  pro- 
ductions de  la  terre.  , 

Marchandage,  s.  m.  Action  de  prendre  du 
travail  à forfait  et  le  faire  faire  par  d’autres. 
Marivaudage,  s.  m.  > tyle  prétentieux. 
Mouchardage,  s.m.  Action  d’espionner  ; fam. 
Pendage,s.m.Inclinaisond’unecouche  de  mine. 
Pondage,  s.  m.  Droit  levé  sur  les  marchan- 
dises en  Angleterre  d’après  leur  poids. 
Pudibondage,  s.  m.  Affectation  d’une  pudeur 
excessive  ; fam. 

Raccommodage, s.m.  Action  de  raccommoder. 
Ramendage,  s.  m.  Action  de  ramender  ; etc. 
Ravaudage,  s.  m.  Raccommodage  ; tracasserie. 
Redemandage,  s.  m.  Rappel  devant  le  public 
des  acteurs  qui  ont  déjà  joué  leur  rôle. 
Remondage,  s.  m.  Action  de  couper  les  iné- 
galités d’une  étoffe  en  la  fabriquant. 
Rendage,  s.  m.  Produit  du  travail;  mon. 
Renvidage,  s.  m.  Rapprochement  des  bobines 
lixées  en  les  enroulant  sur  la  broche. 
Répandage,  s.  m.  Action  de  répandre;  fam. 
Retordage,  s.  m.  Action  de  retordre  les  lils. 


Revendage,  s.  m.  Ce  qu’on  vend  au  profit  du 
créancier  ; t.  de  prat. 

Revidage,  s.  m.  Action  de  revider. 

Ribordage,  s.  m.  Dommage  par  le  choc;  mar. 

Ridage,  s.  m.  Action  de  tendre  des  cordages. 

Solidage,  s.f.  Plante  de  la  fam.  descomposees. 

Taraudage,  s.  m.  Action  de  percer  en  spirale 
une  pièce  devant  recevoir  une  vis. 

Tondage,  s.  m.  Action  de  tondre  les  animaux. 

Tordage,  s.  m.  Action  de  tordre  les  lits. 

Vagabondage,  s.  m.  Etat  du  vagabond. 

Verdage,  s.m.  Récolte  enterrée  en  fleurs  pour 
engrais  ; t.  d’agric. 

Vidage,  s.  m.  Action  de  vider,  de  débarrasser. 

drage 

Cylindrage,  s.  m.  Pression  du  cylindre  sur  les 
c >rps  qu’on  lui  soumet. 

Drage,  s.  f.  Farine  bruinée  après  qu’elle  a été 

brassée. 

éage 

Afféage,  pers.  du  c.  Alféager. 

Aréage.  s.  m.  Mesure  par  are. 

Champéage,  s.  m.  Droit  des  communes  de 
faire  paître  leurs  troupeaux  sur  des  terrains 
vagues  ;t.  de  coût. 

Ghausséage,  s.  m.  Péage  sur  une  chaussée. 

Congréage.s  .m . Action  de  congréer  un  cordage. 

Dégréage,  s.  m.  Action  de  dégréer  un  navire. 

Féage,  s.  m.  Héritage  en  fief  ; ant. 

Gréage.  s.m.  Action  de  gréer  un  navire;  mar. 

Manéage.  s.  m.  Ouvrage  gratuit  des  matelots. 

Maréage,  s.  m.  Convention  entre  marins;  louer 
des  marins  pour  un  voyage  ; etc. 

Mazéage,  s.  m.  Opération  pour  affiner  la  fonte 
de  fer  à la  houille. 

Paléage,  s.  m.  Art  de  jeter  avec  la  pelle  le  sel 
ou  le  grain  chargé  en  grenier. 

Paréage,  s.  m.  Egalité  de  droits;  féod. 

Péage,  s.  m.  Droit  pour  un  passage. 

Planchéiage,  s.m.  Action  de  planchéier. 

Ragréage,  s.  m. Action  de  ragréer,  de  finir. 

fage 

Biffage,  s.  m.  Action  de  raturer  ce  qui  est  écrit. 

Chauffage,  s.  m.  Action  de  chauffer  ; ce  qui 
sert  à chauffer. 

Etouffage,  s.  m.  Action  d’étouffer  les  abeilles, 
la  cochenille,  etc. 

Griffage,  s.  m.  Action  de  griffer  des  baliveaux 
dans  une  coupe  des  bois. 

Réchauffage,  s.  m.  Action  de  réchauffer. 

flage 

Boursouflage.s.  m.  Enflure  de  style. 

Persiflage, s.m.  Raillerie  en  ayant  i’air  de  louer. 

Raflage,  s,  m.  Etat  d’un  pain  de  sucre  dont  la 
superficie  est  raboteuse  ; t.  de  raffin. 

Sifflage,  s.  m.  Bruit  de  la  respiration  des  che- 
vaux poussifs;  cét. 

Soufflage,  s.  m.  Action  de  souffler  le  verre; 
se  dit  du  vent  ; mar. 

frage 

Calculifrage,  a.  s.  Qui  résout  le  calcul  ; méd. 

Coffrage,  s.  m.  Charpente  du  coffre  d’une  mine 
de  guerre. 

Dessoufrage,  s.  m.  Action  d’enlever  le  soufre 
du  charbon  de  terre. 

Gaufrage,  s.  m.  Action  d’imprimer  les  étoffes. 

Naufrage,  s.  m.  Submersion  d’un  navire;  etc. 

Namrage,  pers.  du  c.  Naufrager. 

Nucifrage.  s.  m.  a.  (Oiseauj  qui  vit  de  noix. 

Saxifrage,  a.  Qui  brise  la  pierre  ; méd. 

Septifrage,  a.  ^Mode)  dj  déhiscence  des  fruits. 

Soufrage,  s.  m.  Action  de  soufrer. 

Suffrage,  s.  m.  Déclaration  de  son  avis;  ap- 
probation; pl.  Prières;  peu  us. 

gage 

Bagage,  s.  m.  Equipage  de  guerre  ou  de  voyage. 
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Baguage,  s.  m.  Incision  pratiquée  aux  arbres, 
à la  vigne  pour  arrêter  la  sève  descendante  et 
empêcher  te  fruit  de  couler;  t.  d'agric. 
Bastingage,  s.  m.  Espèce  de  retranchement; 

action  de  se  bastinguer  ; t.  de  mar. 
Contre-dégage,  pers.  du  o.  Gontre-dégager. 
Gontre-gage,  s.  m.  Sûreté;  garantie;  coût. 
Contre-gage, pers.  duo.  Contre-gager. 
Dégage,  pers.  du  o.  Dégager. 

Désengage,  pers.  du  o.  Désengager. 
Dragage,  s. m.  Action  de  se  servir  de  la  drague. 
Ecangage,  s.  m.  Action  de  broyer  le  chanvre 
pour  en  ôter  la  paille. 

Elagage,.  s.  m.  Action  d’ébrancher,  d’élaguer.  ■ 
Engage,  pers.  du  o.  Engager. 
Epiloguage,s./n.Act.  d’épiloguer,  de  censurer. 
Gage,  s.  m.  Nantissement;  preuve-  fig,  témoi- 
gnage, assurance, ypi.  Salaire  des  domestiques. 
Gage,  pers.  du  o.  Gager. 

Langage,  s.  m.  Idiome;  style;  manière  de  parler. 
Mort-Gage,  s.  m.  Gage  dont  le  créancier  jouit. 
Orgage,  s.  m.  Morceau  de  bois  supportant  le 
toit  d’une  station  de  pêche. 

Relargage,  s.  m.  Action  de  verser  dans  l’huile 
la  lessive  destinée  à faire  le  savon. 

Rengage,  pers.  du  o.  Rengager. 

Seringage,  s.  m.  Action  de  seringuer  les  plan- 
tes dans  un  jardin  ; t.  de  jard. 

Tangage,  s.  m.  Balancement  du  navire;  mar. 
Trelingage,  s.  m.  Cordage  à branches;  mar. 
Vaguage,  s.  m.  Action  de  brasser  la  bière. 
Zingage,  s.  m.  Travail  du  zingueur. 

geage 

Albergeage,  s.  m.  Bail  à emphythéose;  coût. 
Allégeage,  s.  m.  Action  d’alléger  un  navire. 
Bougeage,  s.  m.  Action  de  bouger;  t.  forest. 
Burgeage,  s.  m.  Ebullition  du  verre. 
Dégorgeage,  s.m.  Act.  de  débarrasser  un  tissu 
des  matières  étrangères  avant  de  le  teindre. 
Grangeage,  s.  m.  Manière  d’affermer  ; coût. 
Hébergeage,  s.  m.  Action  d’héberger. 
Jaugeage,  s.  m.  Action  de  jauger. 

Vergeage,  s.  m.  Mesurage  à la  verge, 
glage 

Cinglage,  s.  m.  Chemin  d'un  vaisseau  dans 
l’espace  de  vingt-quatre  heures. 
Dépinglage,s.m.Act.  dedépingler;  t.  de  met. 
Réglage,  s.  m.  Tirer  des  lignes;  fixer,  etc. 

gnage 

Accompagnage,  .s.  /'.  Trame  fine  dont  orfgar- 
nit  le  fond  d’une  étoffe  brochée  d’or  ; t.  d’arts. 
Barguignage,  sm.  Action  de  marchander;  pop. 
Goignage,  s.  m.  Maçonnerie  d’un  fourneau. 
Eborgnage,  s.  m.  Action  d’éborgner;  hortlc. 
Gagnage,  s.  m.  Bâtis;  pi.  Fruits  d’emblavure. 
Lignage,  s.  m.  Race;  famille  ; lignée,  etc. 
Peignage,  s.  m.  Action  de  peigner  la  laine. 
Perpignage,  s.  m.  Placement  des  couples  d’un 
batiment  en  construction. 

Provignage,  s.  m.  Marcottage  par  les  moyens 
de  Provins  ; t.  d’agric. 

Signage,  s.  m.  Tracement  de  vitrier. 
Témoignage,  s.m.  Rapport  de  témoins  sur  un 
fait;  preuve;  marque,  etc. 

Vignage,  s.  m.  Sorte  de  droit  féodal;  ant. 
grage 

Grage,  s.  /.  Râpe  de  cuivre. 

Grage,  pers.  du  o.  Grager;  t.  d’arts. 

V aigrage,  s.m.  Action  de  lambrisser  un  navire. 

iage 

Alliage, s.m. Mélange  de  métaux  sans  mercure. 
Bailliage,  s.  m.  Juridiction  du  bailli  ; ant. 
Brassiage,  s.  m.  Mesurage  à la  brasse  ; prat. 
Brebiage,  s.  f.  Droit  féodal  perçu  sur  les  brebis. 
Carriage,  s.  m.  Train  de  charrois;  fam. 
Charriage,  s.  m.  Action  de  charrier. 


Criage,s.  m.  Cris;  clameur;  fam. 
Démariage,  s.  m.  Action  de  séparer  juridique- 
ment deux  époux  ; t.  de  pal. 
Epiage.s/n.Formalionderepi;  sa  sortiedu  tuyau . 
Etiage,  s.  m.  Le  plus  grand  abaissement  des 
eaux  d’une  rivière. 

Feriage,  s.  m.  Héritage  en  fief;  ant. 
Fierliage,  s.  m.  Action  de  remplir;  sal. 
Formariage,  s.  m.  Mariage  irrégulier;  pal. 
Gabariage,  s.m.  Act.  degabarier;  t.  de  mar. 
Gabiage,  s.m.  Ouvrage  du  matelot  attaché  au 
service  des  hunes. 

Intermariage,  s.  m.  Mariage  entre  personnes 
de  la  même  famille  - t.  de  pal. 

Liage,  s.  m.  Action  de  lier  une  gerge,  etc. 
Maniage,  s.  m.  Action  de  manier;  de  toucher; 
Marciage,  s.  m.  Droit  seigneurial  sur  les  fruits 
naturels  de  la  terre  ; ant. 

Mariage,  s.  m.  Union  légale  d’un  homme  et 
d’une  femme  par  le  lien  conjugal. 

Obliage,  s.  m.  Droit  seigneurial;  ant. 

Pliage,  s.  m.  Action  de  plier  des  étoffes;  etc. 
Pouliage,  s.  m.  Action  de  poulier;  t.  de  mar. 
Rapatriage,  s.  m.  Réconciliation  ; fam. 
Reliage,  s.  m.  Action  de  relier  des  cuves,  etc. 
Remariage,  s.  m.  Action  de  se  remarier. 
Repatriage,  s.  m.  Action  de  repat rier. 

Sciage,  s.  m.  Action  de  scier  du  bois,  etc. 
Seigneuriage,  s.  m.  Droit  sur  les  monnaies. 
Triagre,  s.  m.  Action  de  choisir;  bois  en  coupe. 
Verbiage,  s.  m.  Paroles  inutiles  ; fam. 

Iage 

Accolage, s.m.  Action  d’assembler  ; t.  d’agric. 
Agnelage,  s.  m.  Mise  bas  de  la  brebis. 
Attelage,  s.  m.  Bêtes  attelées. 

Autelage,  s.  m.  Droit  sur  les  offrandes;  ant. 
Avalage,  s.  m.  Direction  des  bateaux  en  des- 
cendant la  rivière. 

Bariolage,  s.  m.  Couleurs  non  assorties;  peint. 
Batelage,  s.  m.  Tour  métier  de  bateleur. 
Batifolage,  s.  m.  Action  de  badiner;  fam. 
Boisselage,  s.m.  Travail  du  mesureur  de  blé. 
Bordelage, s.m. Sorte  de  droit  seigneurial;  ant. 
Bosselage,  s.  m.  Travail  en  bosses;  t.  d’arts. 
Bottelage,  s.  m.  Action  de  botteler  le  foin,  etc. 
Brelage,  s.  m.  Assemblage;  t.  de  mét. 
Brûlage,  s.  m.  Action  de  brûler  des  herbes 
desséchées  dans  les  champs  ; t.  d’agric. 
Calage,  s.  m.  Action  de  caler  ; t.  de  mar. 
Carrelage,  s.  m.  Ouvrage  du  carreleur. 
Cartilage,  s.  m.  Extrémité  tendre  des  os  ; anat. 
Cellulage.  s.  m.  Manière  de  tenir  les  cellules 
dans  les  prisons  modèles  ; t.  d’adm. 
Chambellage.s.m.Sorte  de  droit  féodal;  ant. 
Chantelage.  s.  m.  Droit  qu’on  payait  ancien- 
nement pour  la  vente  du  vin. 

Chaulage,  s.  m.  Préparation  du  blé  avec  de  la 
chaux  pour  le  semer  ; t.  d’agric. 

Chevelage, s.  m.  Maison;  ménage;  o.  m. 
Collage,  s.  m.  Action  de  coller  les  vins  ; etc. 
Contrôlage,  s.  m.  Action  de  contrôler;  inci- 
sion annulaire  de  la  vigne. 

Coulage,  s.  m.  Perte  de  liquide;  lessive;  etc. 
Craquelage,  s.  m.  Procédé  par  lequel  on  cra- 
quelle la  porcelaine. 

Crenelage,  s.  m.  Cordon  sur  la  monnaie. 
Crepelage,  s.  m.  Manière  de  moissonner  avec 
la  faucille  dite  volant  ‘ t.  d’agric. 

Cullage,  s.m.  Droit  prétendu  par  les  seigneurs 
sur  les  nouvelles  mariées  et  qui  se  rachetait. 
Cuvelage,  s.m.  Action  de  cuveler  unpuit;  etc. 
Dallage,  s.  m.  Pavé  en  dalles:  action  de  daller. 
Déballage,  s.  m.  Action  de  déballer,  d’étendre. 
Débatelage,  s.  m.  Décharge  des  navires;  mar. 
Décalage,  s.  m.  Action  de  décaler. 
Décapelage,  s.  m.  Action  de  décapeler  ; mar 
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Décarrelage,  s.  m.  Action  d’ôter  les  carreaux 
qui  pavent  une  chambre,  etc. 

Déferlage,  s.  m.  Action  de  déployer  les  voiles. 

Défilage,  s.  m.  Action  de  déchirer  les  chiffons 
dont  on  fait  le  papier. 

Démêlage,  s.  m.  Action  de  démêler  la  laine. 

Démeulage,  s.  m.  Action  de  défaire  les  meules 
de  foin,  de  paille,  etc;  t.  d'agric. 

Démoulage,  s.m.  Act.  de  démouler;  t.  d’arts. 

Dépaisseiage,  s.  m.  Enlèvement  des  pais- 
seaux. 

Dépilage,  s.  m.  Action  de  dépiler  les  poils,  etc. 

Dépucelage,  s.  m.  Action  de  dépuceler;  Üb. 

Désemballage,  s.  m.  Action  de  désemballer. 

Détalage,  s.  m.  Action  d’ôter  l’étalage;  de  fuir. 

Dételage,  s.  m.  Action  de  dételer. 

Dévirolage,  s.  m.  Action  de  retirer  de  la  virole 
les  pièces  frappées. 

Dolage,  s.  m.  Amincissement  des  peaux  desti- 
nées à la  fabrication  des  gants. 

Eboulage,  s.  m.  Défaut  provenant  d’une  trame 
mal  bobinée;  t.  de  mét. 

Echelage,  s.  m.  Action  d’écheler. 

Ecolage,  s.m. Enseignement;  frais  d’école,  etc. 

Effilage*  s.m.  Act.  d’effiler  un  tissu;  t.  de  mét. 

Emballage,  s.  m.  Action  d’emballer. 

Embrelage,  s.  m.  Action  de  lixer  avec  des 
cordages  le  chargement  d’une  voiture. 

Emmêlage,  s.  m.  Action  d’emmèler  le  ül,  etc. 

Emmeulage.s.m.Act.  d’emmeuler  le  foin,  etc. 

Emoulage,  s.  m.  Action  d’émoudre. 

Empennelage,  s.  m.  Action  de  mouiller  une 
ancre  à la  suite  d’une  autre  ; mar. 

Empilage,  s.  m.  Action  d’empiler  le  bois;  etc. 

Enallage,sm.Changement  des  modes  des  temps. 

Enchalage,  s.  m.  Act.  d’empiler  le  bois;  soi. 

Enchantelage,  s.  m.  Action  de  mettre  dubois 
dans  un  chantier. 

Encollage,  s.  m.  Act.  d’encoller  ; son  résultat. 

Engallage,  s.  m.  Action  de  teindre  en  galle. 

Ensilage,  s.m.  Mise  et  conservation  des  grains 
dans  des  trous  creusés  en  terre. 

Entoilage,  s.  m.  Toile  à dentelle;  t.  de  mét. 

Epannelage,  s.  m.  Act.  d’épanneler;  t.  d’arch. 

Essalage,  s.m.  Act.  d’enduire  la  poêle  de  muire 
avant  de  la  mettre  au  feu. 

Etalage, s.m. Act.  d’étaler;  fig.  Grande  toilette. 

Evolage,  s.  m.  Etang  poissonneux. 

Ferlage,  s.  m.  Action  de  plier  une  voile  sur 
une  vergue;  t.  de  mar. 

Filage,  s.m.  Manière  de  filer  le  lin,  la  soie,  etc. 

Foulage,  s.  m.  Action  de  fouler,  de  presser, 
d’apprêter  les  étoffes  ; t.  de  manuf. 

Gabelage,  s.  m.  Dépôt  du  sel  dans  le  grenier 
avant  la  vente. 

Garbelage,  s.  m.  Droit  sur  les  marchandises  du 
Levant. 

Gaulage,  s.  m.  Action  de  battre  un  arbre  avec 
une  gaule  pour  en  faire  tomber  le  fruit. 

Geôlage,  s.  m.  Droit  dû  au  geôlier  ; t.  d’adm. 

Gondolage,  s.  m.  Action  de  se  renfler;  se  dit  du 
bois  atteint  par  l’humidité. 

Granulage,  s.m.  Action  de  granuler;  t.  d’arts. 

Gravelage,  s.  m.  Ouvrage  en  gravier. 

* Hâlage,  s.  m.  Action  de  haler  un  bateau. 

’ Hallage,  s.  m.  Droit  de  halle,  de  foire,  etc. 

* Harcelage,  s.  m.  Action  de  harceler;  fam. 

Hortolage,  s.  m.  Jardin  potager. 

Huilage,  s.  m.  Action  de  frotter  d’huile. 

Hypallage,  s.  m.  Inversion  ; / ig . de  rliét. 

Jalage,  s.  m.  Droit  levé  sur  le  vin  ; ant. 

Javelage,  s.  m.  Action  de  javeler  le  blé. 

Jumelage,  s.  m.  Action  de  consolider  en  ajus- 
tant des  jumelles. 

Maculage,  s.  m.  Action  de  maculer;  t.  d'imp. 

Martelage, sm.  Marque  sur  les  arbres  à couper. 


Melage,  s.  m.  Mise  en  tas  de  diverses  sortes  de 
papier  que  le  cartier  doit  coller  ensemble. 
Moulage,  s.  m.  Action  de  mouler;  t.  d’arts. 
Mucilage,  s.  m.  Viscosité  des  plantes;  bot. 
Naulage,  s.  m.  Prix  pour  le  passage  sur  un 
navire. 

Opalage,  s.m.  Action  d’opaler  le  sucre  ; raffin. 
Pallage,  s.  m.  Droit  seigneurial  ; ant. 
Farfilage,  s.  m.  Action  de  parfiler  un  tissu. 
Parlage,  s.  m.  Paroles  inutiles;  fam. 
Passefilage,  s.  m.  Action  de  passefiler. 
Pelage,  s.  m.  Couleur  du  poil  des  animaux. 
Pellage,  s.  m.  Action  de  remuer  à la  pelle. 
Pilage,  s.  m.  Action  de  piler,  de  broyer. 
Pollage,  s.  m.  Redevance  en  poules;  v.  m. 
Populage,  s.  m.  Genre  de  renomulacées  ; bot. 
Pucelage,  s.  m.  Virginité;  lib. 

Puddlage,  s.  m.  Action  de  puddler  la  fonte. 
Putrilage,  s.  m.  Matière  animale  réduite  en 
bouillie  par  décomposition  putride. 
Quentelage,  s.  m.  Lest;  t.  de  mar. 
Quintelage,  s.  m.  Sac  de  matelot;  mar. 
Rabelage,  s.  m.  Action  d’enlever  le  poil,  la  peau. 
Racolage,  s.  m.  Métier  de  racoleur;  fam. 
Ragrelage,  s.  m.  Action  de  blanchir  la  cire. 
Ratelage,  s.  m.  Action  de  râteler. 

Refoulage,  s.  m.  Action  de  refouler. 
Régalage,  s.  m.  Action  de  régaler  un  terrain. 
Remballage,  s.  m.  Action  de  remballer. 
Remoulage,  s.  m.  Son  de  deuxième  moûture. 
Rentoilage,  s.  m.  Action  de  rentoiler. 
Ressemelage,  s.  m.  Action  de  ressemeler. 
Rigolage,  s.  m.  Action  de  faire  couler  des  eaux 
dans  des  rigoles. 

Rolage,  s.  m.  Action  de  mettre  le  tabac  en  rôles. 
Roulage,  s.m.  Facilité  de  rouler;  transport  par 
rouliers. 

Saboulage,  s.  m.  Action  de  malmener;  pop. 
Salage,  s.  m.  Action  de  saler  le  poisson,  etc. 
Selage,  s.  m.  Plante  sacrée  des  Druides. 
Sextelage,  s.  m.  Droit  sur  les  halles;  ant. 
Solage,  s.  m.  Terrain  ingrat  ; t.  de  coût. 
Soulage,  pers.  du  ü.  Soulager. 

Spoulage,  s.  m.  Dévidage  de  la  trame  sur  l’es- 
polin  ; t.  de  mét. 

Stelage,  s.  m Droit  sur  les  grains  ; ant. 
Surmoulage, sm.  Moulage  pris  sur  un  moulage. 
Tavelage,  s.m.  Maladie,  taches  sur  les  fruits. 
Toilage, sm.  Ce  qui  ferme  le  dessin  d’une  dentelle 
Tonnelage,  s.  m.  Marchandises  en  tonneaux. 
Transfilage,  s.  m.  Action  de  joindre  bord  à 
bord  à l’aide  d’une  ligne  passée  dans  des  œillets. 
Travellage,  s.  m.  Rupture  du  fil  de  soie  au 
moulin  du  deuxième  apprêt;  manuf. 
Trimbalage,  s.  m.  Action  de  trimbaler  partout. 
Tuilage,  s.  m.  Petite  planche  enduite  de  résine 
et  de  limaille  dont  se  sert  le  tondeur  de  drap. 
Tussilage,  s.  m.  Sorte  de  plante  médicinale. 
Vasselage,  s.  m.  Etat  condition,  de  vassal. 
Velage  s.  m.  Parturit ion  dans  l’espèce  bovine. 
Village,  s.  m.  Assemblage  de  maisons  moins 
nombreuses  que  celles  d’une  ville. 

Virolage,  s.  m.  Action  de  viroler. 

Volage,  a.  s.  Inconstant;  léger;  changeant, 
liage,  mouillé 

Abeillage,s.  m.  Droit  seigneurial  ; ant. 
Accastillage,  s.  m.  Partie  de  l’œuvre  morte 
d’un  batiment  pour  recevoir  des  ornements. 
Aiguillage,  s.  m.  Action  de  faire  marcher  les 
aiguilles;  t.  de  chem.  de  fer. 

Appareillage,  s.  m.  Action  d’assortir,  d’apprè- 
ter,  de  mettre  à la  voile  ; etc. 

Babillage,  s.  m.  Action  dejjabiller;  fam. 
Barbouillage,  s.  m.  Mauvaise  peinture  ou 
écriture;  récit  embrouillé;  fam. 

Barillage,  s.  m.  Mise  du  vin  en  bouteilles. 
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Billage,  s.  m.  Pilotage  à la  descente  d’un  cours 
d’eau  à l’endroit  des  ponts. 

Bousillage,  s.  m.  Chaume  et  terre  détrempée  ; 

fiçj.  ouvrage  mal  fait;  fam. 

Brouillage,  s.  m.  Action  d’étendre  avec  le  râ- 
teau les  herbes  enlevées  par  le  ratisssage. 
Chevillage,  s.  m.  Action  de  cheviller. 
Cochenillage,  s.  m.  Coction  de  cochenilles. 
Coquillage,  s.  m.  Testacé;  coquille. 
Courtillage,s  m.  Produit  des  courtils  ou  jardins. 
Cueillage,  s.  m.  Action  de  cueillir  les  fruits. 
Dégobillage,  s.  m.  Action  de  dégobiller;  pop. 
Demanillage,  s.  m.  Séparation  d’objets  unis 
par  des  manilles. 

Dépaillage,  s.  m.  Action  de  dépailler. 
Douillage,  s.  m.  Mauvaise  fabrication  d’étoffe. 
Ecaillage,  s.  m.  Action  d’enlever  les  écailles. 
Echenillage,  s.  m.  Action  d’ôter  les  chenilles. 
Effeuillage,  s.  m.  Effeuillaison  des  arbres. 
Embarrillage,  s.  m.  Action  de  mettre  en  baril. 
Embouteillage,  s.  m.  Action  de  mettre  un  li- 
quide en  bouteilles. 

Empaillage,  s.  m.  Action  d’empailler  les  chai- 
ses, les  animaux,  etc. 

Encastillage,sm.  Partie  du  navire  hors  de  l’eau. 
Enfantillage, sm.  Manières,  paroles  enfantines. 
Ennillage,  s.  m.  Liaison  de  l’arbre  tournant 
avec  la  meule  d’un  moulin. 

Entaillage,  s.  m.  Evidage  d’un  objet  d’où  l’on  a 
déjà  enlevé  de  la  matière. 

Epaillage,  .s.  m.  Effeuillage  des  noeuds  infé- 
rieurs des  cannes  à sucre. 

Epointillage,  s.  m Action  de  débarrasser  les 
draps  des  corps  étrangers  ; t.  de  manuf. 
Epontillage,  s.  m.  Placement  des  épontilles 
***  pour  supporter  les  ponts  d’un  navire;  mar. 
Estampillage,  s.  m.  Action  d’estampiller. 
Ferraillage,  s.  m.  Action  de  ferrailler;  fam. 
Feuillage,  s.  m.  Toutes  les  feuilles  d’un  arbre. 
Fillage,  s.  m.  Etat  de  fille;  fam. 

Frétillage,  s.  m.  Action  de  frétiller;  fam. 
Gaspillage,  s.  m.  Action  de  gaspiller. 
Gourbillage,  s.  m.  Evasement  de  l’entrée  d’un 
trou  pour  y loger  la  tête  d’un  clou  ; t.  d’arts. 
Grappillage,  s.  m.  Action  de  grappiller. 
Gribouillage,  s.  m.  Mauvaise  écriture;  fam. 
Grillage,  s.  m.  Garniture  de  fil  de  fer;  t.  de  mét. 
Guillage,  s.  m.  Fermentation  de  la  bière. 
Habillage,  s.  ni.  Préparation  des  pièces  à rôtir. 

* Houillage,  s. m.  Action  de  la  houille  sur  le  fer. 
Manillage,  sm.  Action  d’assembler  les  manilles. 
Maquillage,  s.  m.  Moyen  employé  pour  pein- 
dre le  visage,  y figurer  des  rides,  etc. 
Mordillage,  s.  m.  Action  de  mordre  légèrement  . 
Mouillage,  s.  m.  Fond  pour  jeter  l’ancre;  mar. 
Pastillage,  s.  m.  Figure  de  sucre  ; t : de  confis. 
Patrouillage,  s.  m.  Saletéen patrouillant;  pop. 
Pillage,  s.  m.  Action  de  piller,  de  voler. 
Pointillage,  s.  m.  Petits  points  ; t.  de  peint. 
Quadrillage,  s.  m.  Assemblage  de  carreaux. 
Quillage,  .s.  m.  Droit  dans  les  ports;  mar. 
Raccastillage,  s.  m.  Réparation  de  l’accastil- 
lage d’un  navire. 

Ramaillage,  s.  m.  Réparation  des  mailles. 
Remmaillage,  s.  m.  Action  de  remmailler. 
Rempaillage,  s. m. Droit  de  rempailleur;  rem- 
pailler de  nouveau. 

Rhabillage, s. m. Raccommodage  ; modification. 
Sautillage,  .s. m.  Petits  sauts  consécutifs;  fam. 
Sillage,  s.  m.  Trace  du  vaisseau  sur  mer;  mar. 
Taillage,  s.  m.  S’est  dit  pour  taxe,  impôt;  v.  m. 
Tillage,sm.Actiondedétacherlatilleduchanvre. 
Tortillage,  s.  m.  Paroles  confuses;  fam. 
Treillage,  s.  m. Treillis  de  lattes,  de  fil  de  fer. 
mage 

Affermage,  s.m.  Action  d’affermer;  t.  de  coût. 


Allumage,  s.  m.  Action  d’allumer. 
Archimage,s.m.Chef  de  la  religion  des  Perses. 
Arrimage,  s.  m.  Action  d’arranger  la  cargaison. 
Caremage,  s.  m.  Nom  des  semailles  en  mars. 
Chaumage,  s.  m.  Act.  de  découper  le  chaume. 
Chômage,  s.  m.  Temps  d’inaction. 

Damage,  s.  m.  Action  d’enfoncer  les  pavés  avec 
la  dame. 

Déchaumage,  s.  m.  Sorte  de  labour. 
Dédommage,  per  s.  du  v.  Dédommager. 
Dégommage,  .s.  m.  Première  cuite  delà  soie. 
Déprimage,  s.m.  Action  d’affaisser  les  prairies. 
Déramage,  s.  m.  Act.  de  déramer  les  cocons. 
Désarrimage,  s.  m.  Action  de  desarrimer. 
Dommage,  s.  m.  Perte;  préjudice;  malheur. 
Ecumage,  s.  m.  Action  d’écùmer  un  liquide. 
Endommage,  pers.  du  v.  Endommager. 
Ensimage,  s.  m.  Act.  d’huiler  le  drap  à tondre. 
Essaimage,  s.  m.  Epoque  où  les  essaims  d’a- 
beilles quittent  les  ruches. 

Etamage,  s.  m.  Action  d’enduire  d’étain. 
Fermage,  s.  m.  Prix  du  loyer  d’une  ferme. 
Fromage,  s.  m.  Lait  caillé  et  égoutté. 
Fumage,  sm.  Aetiondefumer;  exposera  la  fumée. 
Gemmage,  s.  m.  Action  de  gemmer. 
Gommage,  s.  m.  Action  d’enduire  dégommé. 
Grimage,  s.  m.  Act.  de  grimer;  t.  de  théâtre. 
Hommage,  s.m.  Devoir  de  vassal  pi.  Civilités. 

* Humage,  sm.  Act.  de  humer,  d’inhaler  des  gaz. 
Image,  s.f.  Représentation  d’un  objet;  estampe. 
Image  (brise),  a.  s.  Qui  brise  des  images; 

iconoclaste;  pers. du  v.  Imager. 

Imprimage,  s.m.  Ouvrage  "du  tireur  d’or. 
Légumage,  s.  m.  Toute  sorte  de  légumes  ; fam. 
Mage,  s.  m.  Savant;  prêtre,  prince  en  Asie. 
Palmage,  s.  m.  Action  de  dégrossir  une  pièce 
de  mâture. 

Plamage,  s.  m.  Etat  du  cuir  plamé. 
Plumage,  s.  m.  Toutes  les  plumes  de  l’oiseau. 
Pommage,  s.  m.  Crû  de  cidre;  t.  de  coût. 
Primage,  s.  m.  Boni;  t.  decom.  mar. 
Ramage,  s.  m.  Rameaux;  chant  d’oiseau. 
Relimage,  s.  m.  Action  de  relimer. 
Rétamage,  s.  m.  Action  de  rétamer. 
Roumage,  s.m.  Action  de  roumer,  de  gronder. 
Sommage,  s.  m.  Droit  sur  les  bêtes;  v.  m. 
nage 

Affinage,  s.  m.  Action  de  rendre  plus  tin. 
Alevinage,  s.  m.  Fretin  ou  menu  poisson. 
Alunage,  s.m.  Act.  de  tremper  dans  l’eaud’alun. 
Aménage,  s.  m.  Transport;  peu  usité. 
Aménage,  pers.  du  v.  Aménager. 

Apanage,  s.  m.  Ce  qu’un  souverain  donne  à 
ses  puinés. 

Apanage,  pers.  du  c.  Apanager. 
Arrière-Fanage,  s.  m.  Temps  après  le  panage. 
Aubainage,  s.  m.  Droit  d’aubaine. 

Aunage,  s.  m.  Mesurage  à l’aune. 
Avenage,s.m.Redèvance  en  avoine  au  seigneur 
censier;  ant. 

Badigeonnage,  s.  m.  Action  de  blanchir  les 
murs  à la  chaux. 

Badinage,  s.  m.  Action  de  badiner;  agrément. 
Baillonnage,  s.  m.  Action  de  bâillonner. 
Baladinage,  s.  m.  Bouffonnerie;  fam. 
Baragouinage,  s.m.  Elocution  vicieuse;  fam. 
Barbonnage,  s.  m.  Qualité  du  barbon;  fam. 
Barguinage,  s.  m.  Irrésolution;  fam. 
Baronnage,  s.  m.  Qualité  du  baron. 
Bassinage,  s.  m.  Droit  sur  le  sel. 
Bastionnage,  s.  m.  Act.  de  bastionner;  fortif. 
Batonnage,  s.  m.  Opération  de  météorisation. 
Béguinage,  s.  m.  Couvent  de  filles  ; fam. 
Betonnage,s.m.Maçonneriefaiteavecdubeton. 
Billonnage,  s.  m.  Action  cle  bidonner. 
Binage,  s.  m.  Action  de  biner. 
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Bistournage,  s.  m.  Castration  des  animaux. 
Bobinage,  s.  m.  Action  de  bobiner. 
Bœuvonnage,  s.  m.  Castration  de  la  vache 
opérée  pour  prolonger  la  secrétion  du  lait. 
Bornage,  s.  m.  Action  de  borner  * blets. 
Boudinage,  s.  m.  Action  de  tordre  le  fil  avant 
de  le  mettre  sur  les  bobines  ; t.  de  mét. 
Braconnage,  s.  m.  Action  de  braconner. 
Brenage,  s.  m.  Redevance  en  son  qu’on  payait 
à certains  seigneurs;  ant. 

Gabanage,  s.  m.  Camp  des  sauvages. 
Cabotinage,  s.  m.  Jeu;  pièce  de  théâtre. 
Calinage,s.  m.  Action  de  flatter,  de  caresser. 
Gamionage,  s.  m.  Transport  par  camion. 
Cannage,  s.  m.  Mesurer  à la  canne. 
Canonnage,  s.  m.  Science  des  canons  ; art  du 
canonnier. 

Carénage,  s.  m.  Action  de  radouber. 

Carnage,  8.  m.  Massacre  ; tuerie. 

Cartonnage,  s.  m.  Action  de  cartonner;  ou  l'ou- 
vrage qui  en  résulte. 

Cerquemanage,  s.  m.  Action  d’arpenter. 
Chaînage,  s.  m.  Mesurage  d’une  ligne  sur  le 
terrain  avec  la  chaîne  d’arpenteur. 
Chambonage,  s.  m.  Un  des  noms  donnés  aux 
terres  d’ail uvion. 

Chantournage,  s.  m.  Action  de  chantourner. 
Chaponnage,  s.  m.  Castration  delà  volaille. 
Charbonnage,  s.  m.  Exploitation  de  la  houille. 
Charnage,  s.  m.  Temps  où  l’on  fait  gras;  pop. 
Charronnage,  s.  m.  Art  du  charron. 
Clayonnage,  s.  m.  Claie  de  pieux  et  de  bran- 
ches entrelacés. 

Chinage,  s.  m.  Action  de  chiner  une  étoffe. 
Cloisonnage,  8.  m.  Ouvrage  de  cloison. 
Coconnage,  s.  m.  Formation  des  cocons. 
Colonage,  s.  m.  Exploitation  d’un  colon. 
Compagnonnage,  s.  m.  Etat  d’ouvrier. 
Concubinage,  s.  m.  Cohabitation  de  gens  non 
mariés. 

Contournage,  s.  m.  Action  de  donner  des  con- 
tours recherchés  ou  forcés. 

Cornage,  s.  m.  Bruit  que  les  chevaux  poussifs 
font  en  respirant. 

Cousinage,  s.m.  Parenté  entre  cousins  ; fam. 
Crayonnage,  s.  m.  Action  de  crayonner. 
Damasquinage, s.  m.  Action  de  damasquiner. 
Décordonnage,  s.  m.  Enlèvement  à coups  de 
marteau  de  la  croûte  attachée  aux  pilons  d’un 
moulin  à poudre. 

Découennage,  s.  m.  Action  de  découenner. 
Déménage,  pers.  du  ü.  Déménager. 
Desornage,  s.  m.  Affinage  du  fer. 

Dodinage,  s.  m.  Bateau  à gruau. 

Drainage, s.m.  Art  d’assainir  les  terres  humides. 
Ebernage,  s.  m.  Action  d’éberner. 
Ebourgeonnage,  s.  m.  Action  d’ébourgeonner. 
Ebousinage,  sm.  Act.d’ôterle  bousin \t.dcmac. 
Echantillonnage, s.  m.  Action  de  disposer  par 
échantillons. 

Echardonnage,  s.m.  Act.  doter  les  chardons. 
Echevinage,  s.  m.  Charge  d’échevin  ; ant. 
Ecrenage,  s.  m.  Action  a’écrener. 

Effanage,  s.  m.  Action  de  couper  les  fanes. 
Egrateronnage,  s.  m.  Echardonnage. 
Egrattonnage,  s.  m.  Action  d’éplucher  la 
laine  à la  main;  t.  de  mét. 

Egrénage,  s.  m.  Action  d’égréner. 
Emmagasinage,  s.m.  Action  d’emmagasiner. 
Emmarinage,  s.  m.  Act.  d’équiper  un  navire. 
Emménage,  pers.  du  c.  Emménager. 
Encabanage,  s.  m.  Mise  des  vers  à soie  sur 
les  claies. 

Encartonnage,  s.  m.  Action  d’encartonner. 
Enchaussenage,  s.  m.  Action  d’enchaussener 
les  peaux. 


Enfournage,  s.  m.  Action  d’enfourner. 
Engrenage, s.m. Action  d’engrener;  t.  d’arts. 
Entonnage,  s.  m.  Action  d’entonner  un  liquide. 
Entre-Hivernage,  s . m.  Labour  d’hiver;  coût. 
Epinage,  s.  m.  Action  de  faire  écouler  l’eau 
dans  laquelle  on  lave  la  pâte  de  savon. 
Espionnage,  s.  m.  Action  d’espionner. 
Espoulinage,  s.  m.  Action  d’espouliner. 
Etalonnage,  s.  m.  Action  d’étalonner. 
Fanage,  s.  m.  Action  de  faner  le  foin. 
Farinage, sm. Droit  du  meunier  sur  le  blé  moulu. 
Fascinage,  s.  m.  Ouvrage  de  fascines;  fort. 
Faux-Saunage,  s.  m.  Vente  du  sel  en  fraude. 
Fenage,  s.  m.  Droit  seigneurial  sur  les  foins. 
Finage,  s.  m.  Etendue  d’un  territoire,  etc. 
Fornage,  s.  m.  Droit  seigneurial  pour  la  cuis- 
son du  pain  au  four  ; ant. 

Fournage,  s.  m.  Frais,  droit  du  four. 
Gabionnage,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 
Gardiennage,  s.  m.  Emploi  de  gardiens  d’un 
port,  etc. 

Glanage,  s.  m.  Action  de  glaner. 
Goudronnage,  s.  m.  Action  de  goudronner. 
Grainage, s.m.  Etat  du  sucre  formé  en  cristaux. 
Grelonage,  s.  m.  Action  de  grener  la  cire. 
Grenage,  s.  m.  Action  de  grener  la  poudre. 
Griffonnage,  s.  m.  Mauvaise  écriture  ; fam. 
Grimelinage,  s.  m.  Jeu  mesquin  ; petit  profit. 
Guidonnage,  s.  m.  Fonction  de  guidon. 
‘Hannetonnage, sm. Destruction  de  hannetons. 
‘Harponnage,  s.  m.  Pêche  avec  le  harpon. 
Hivernage,  s.  m.  Relâche  pendant  l’hiver;  mar. 
Jardinage,  8.  m.  Art  du  jardinier. 

Lainage,  s.  m.  Marchandise  de  laine;  façon  au 
drap. 

Lamanage,  s.  m.  Pilotage;  mar. 

Laminage,  s.  m.  Action  de  réduire  en  lame. 
Lantipponnage.s.  m.  Bagatelle  ; fadaise;  pop. 
Libertinage,  8.  m.  Débauche;  déréglement. 
Limonage,  8.  m.  Action  de  couvrir  de  limon. 
Limousinage,  s.  m.  Ouvrage  de  limousin; 

maçonnerie  faite  avec  des  moellons. 
Maçonnage,  s.  m.  Travail  de  maçon. 
Magasinage,  s.  m.  Séjour  en  magasin. 
Magnanage,  8.  m.  Suite  d’opérations  pour  éle- 
ver les  vers  à soie. 

Maisonnage.  8.  m.  Bois  de  charpente. 
Manage,  s.  m.  Maison;  pop. 

Manequinage,  s.  m.  Sorte  de  sculpture. 
Maquignonnage,  8.  m.  Métier  du  maquignon. 
Marinage,  s.m.  Préparation  donnée  aux  vivres 
pour  leur  conservation  en  mer. 

Marnage,  s.m.  Action  de  répandre  de  la  marne. 
Maronnage,  s.  m.  Droit  sur  les  bois. 
Maroquinage,  s.  m.  Action  de  façonner  les 
peaux  en  maroquin. 

Matinage,  8.  m.,t.dutreillag.  Action  d'ajouter. 
Ménage,  s.  m.  Gouvernement  domestique;  fa- 
mille; les  meubles,  les  ustensiles,  etc. 
Ménage,  pers.  du  ü.  Ménager. 

Minage,  s.  m.  Droit  sur  le  grain  vendu. 
Mitonnage,  s.  m.  Bouillon  pour  le  potage. 
Monnage,s.  m.  Droit  de  mouture;  coût. 
Moulinage,  s.  m.  Action  de  mouliner. 
Moutonnage.  s.  m.  Droit  sur  les  moutons. 
Nage  (à  la),  ado.  En  nageant. 

Nage  (en),  adc.  En  sueur;  trempé  de  sueur. 
Nage,  pers.  du  c.  Nager. 

Onag e.s.m.  Plante  du  Gabon  dont  on  se  sert 
pour  empoisonner  les  flèches. 

Organsinage,  s.  m.  Action  d’orgonsiner. 
Orphelinage.  s.  m.  Etat  d’orphelin. 

Panage,  s.  m.  Droit  de  laisser  paître  les  porcs. 
Papillonnage,  8.  m.  Action  de  voltiger. 
Parangonnage,  8.  m.  Action  d’aligner  les  ca- 
ractères; imp. 
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Parrainage,  s.  m.  Qualité  de  parrain. 
Patelinage,  s.  m.  Manières  du  patelin;  fam. 
Patinage,  s./n.  Action  de  patiner  sur  la  glace. 
Patronage, sm.  Protection  d’un  homme  puissant 
Pèlerinage,  s.  m.  Voyage  par  dévotion. 
Pennage,  s.  m.  Plumage  des  ailes. 
Personnage,  s.  m.  Homme  distingué;  rôle,  etc. 
Piennage,  s.  m.  Se  dit  des  bouts  de  laine  ou 
de  fil  attachés  aux  ensuples  d’un  métier  à tisser. 
Pigeonnage,  s.  m.  Action  de  pigeonner. 
Pilonnage,  s. m.  Action  de  pilonner  la  laine. 
Plafonnage,  s.  m.  Action  de  plafonner. 
Platinage,  s.  m.  Action  de  couvrir  d’une  cou- 
che de  platine  métallique  divers  objets. 
Plionnage,  s.  m.  Boisage  des  petits  puits. 
Poinçonnage,  s.  m.  Action  de  poinçonner. 
Pontonage,  s.  m.  Péage  de  pont,  etc. 
Poulinag»e,  s.  m.  Action  de  pouliner;  voir  une 
cavale  mettre  bas. 

Prâlinage,  s.  m.  Aclion  de  griller  le  sucre. 
Rabbinage,  s.  m.  Etude  du  Rabbinisme. 
Rabutinage,  s.  m.  Parenté  avec  lesRabutins. 
Racinage,  s.  m.  Décoction  d’écorce;  teint. 
Raffinage,  s.  m.  Action  de  raffiner  le  sucre,  etc. 
Ragonage,  s.  m.  Culture  des  bois;  t.  de  coût. 
Ramonage,  s.  m.  Nettoyage  des  cheminées. 
Rapatronnage,  s.  m.  Réunion  du  tronc  d’un 
arbre  coupé  à une  souche  restée  en  terre  pour 
vérifier  si  l’un  provient  de  l’autre;  t.  forest. 
Ratinage,  s.  m.  Action  d’onduler  une  étoffe. 
Rayonnage,  s.  m.  Action  de  tracer  des  rayons 
dans  un  champ. 

Rebinage,  s.  m.  Troisième  labour  à la  vigne. 
Remue-Ménage,.?  m.  Désordre;  dérangement. 
Résinage,  s.  m.  Exploitation  de  la  résine. 
Retournage,  s m.  Action  de  retourner  un  objet. 
Salinage,  s.  m.  Travail  du  saunier. 
Sassenage,  s.  m.  Fromage;  pierre  ophtalmique. 
Satinage,  s.  m.  Action  de  satiner  une  étoffe. 
Saunage,  s.  m.  Débit,  trafic  du  sel. 
Savonnage,  s.  m.  Aclion  de  savonner. 
Sclaunage,  s.  m.  Transport  de  la  houille  à 
l’intérieur  de  la  mine  dans  le  Hainaut. 
Senage,  s.  m.  Droit  sur  le  poisson. 
Serenage.sm.Exposition  d’objets  infectésàl’air. 
Serinage,  s.  m.  Action  d’instruire  un  serin. 
Soubsanage,  s.  m.  Portion  des  puinés;  v.  m. 
Stannage,  s.  m.  Action  d’imprégner  une  étoffe 
d’une  solution  d’étain  avant  de  la  teindre. 
Suraffinage,  s.  m.  Affinage  poussé  trop  loin. 
Surnage,  pers.  du  v.  Surnager. 

Tabarinage,  s.  m.  Bouffonnerie  ; fam. 
Tabellionage,  ..  m.  Office  du  tabellion. 
Tacconnage,  s.  m.  Défaut  de  fabrication  des 
bouches  à feu  en  fonte. 

Tambourinage,  s.  m.  Action  de  tambouriner. 
Tannage,  s.  m.  Action  de  tanner  les  cuirs. 
Tapinage,  s.  m.  Lieu  caché;  pop. 
Taponnage,sm.  Actiondetaponner  les  cheveux. 
Tatillonnage,  s.  m.  Action  de  s’occuper  des 
moindres  détails;  fam. 

Tatonnage,  s.  m. Tâtonnement;  chercher  dans 
l’obscurité. 

Tavernage,  s.  m.  Patente  pour  tenir  taverne. 
Ternage,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  lapin. 
Tinage,  s.  m.  Corvée  d’un  homme  avec  bœufs 
et  une  charrette. 

Tonnage,  .s.  m.  Droit  sur  les  marchandises; 
capacité  d’un  bateau. 

Tournage,  s.  m.  Action  de  façonner  au  tour. 
Tracanage,  s.  m.  Action  de  tracaner. 
Tunage,  s.  m. Travail  pour  garantir  un  terrain 
contre  l’action  des  eaux. 

Turbinage,  s.  m.  Action  de  la  turbine. 
Turlupinage,  s.  m.  Action  de  plaisanter  basse- 
ment. 


Vannage,  s.  m.  Ensemble  des  vannes;  net- 
toyage des  grains  au  moyen  du  van. 

Vilainage.  s.  m.  Condition  qui  succéda  au  ser- 
vage; serf  affranchi;  ant. 

Vinage,  s.  m.  Droit  sur  le  vin;  ant. 

Voisinage,  s.  m.  Proximité;  les  lieux  voisins, 
ouage 

Affouage,  s.  m.  Droit  de  coupe  de  bois. 

Afflouage,?.  m.  Droit  de  prendre  du  bois  dans 
une  forêt. 

Clouage,  ?.  m.  Action  de  clouer. 

Desechouage,  s.  m.  Action  de  relever  un  navire 
échoué. 

Désenclouage,  s.m.  Action  de  désenclouer  un 
canon;  t.  milit, 

Ebouage,s.  m.  Enlèvement  des  boues  des  rues. 

Ebrouage,  s.  m.  Action  d’ébrouer  les  étoffes. 

Echouage,  s.  m.  Etat  d’un  bâtiment  échoué. 

Enclouage,  s.  m.  Action  d’enclouer  un  canon. 

Fouage,  s.  m.  Redevance  qui  se  payait  par 
chaque  feu;  ant. 

Garouage,  s.  m.  (Aller  en)  partie  de  plaisir 
dans  de  mauvais  lieux  ; fam. 

Grelouage.  .s.  m.  Action  de  grener  la  cire,  d’ar- 
rondir les  dents  d’un  peigne. 

* Houage,  s.  m.  Labour  avec  la  houe. 

Louage,  s.  m.  Cession  de  l’usage  d’une  chose 
pour  un  temps  et  à certain  prix. 

Relouage,  s.  m.  Frai  du  hareng. 

Renflouage,  s.  m.  Act.  de  renflouer  un  navire. 

Rouage,  s.  m.  Ratissoire;  Action  de  ratisser. 

Rouage,  s.  m.  Les  roues  d’une  machine;  fig. 
Organisation  d’une  administration. 

Souage,  s.m.  Moulures  de  certaines  pièces;  orf. 

Tatouage,  s.  m.  Act.  de  piqueter  les  bras,  etc. 

Touage,?m.Act.  de  faire  avancer  entirant;  mar. 
page 

Alpage,  s.  m.  Droit  de  pâturage  dans  le  Midi. 

Aréopage,  s.  m.  Tribunal  d’Athènes  ; ant, 

Arpage,  s.  m.  Enfant  mort  au  berceau;  o.  m. 

Attrempage,  s.  f.  Chauffe  d’un  four  à glaces. 

Cépage,  s.  m.  Plant  ou  variété  de  vignes. 

Chipage,  s.  m.  Apprêt  des  peaux;  t.  de  tan. 

Coupage,  s.  m.  Action  d’atténuer  une  liqueur 
forte  par  une  autre  moins  forte. 

Crépage,  s.  m.  Apprêt  de  crêpe. 

Daguerréotypage,  s.  m.  Action  de  daguer- 
réotyper. 

Décapage,  s.  m.  Enlever  au  moyen  d’un  dis- 
solvant des  impuretés  qui  recouvrent  un  métal. 

Découpage,  s.m.  Action  de  découper;  terme 
de  métier. 

Ectopage,  s.  m.  Monstre  double  dont  les  deux 
corps  sont  réunis. 

Egrappage,  s.  Action  d’égrapper  les  raisins. 

Equipage,  s.  m.  Train,  suite,  carosse,  etc. 
gens  d’un  vaisseau. 

Estampage,  s.  m.  Action  d’estamper. 

Etampage,  s.  m.  Act.  d’imprimer  par  forte 
pression  un  dessin  à unë  plaque  métallique. 

Etoupage,  s.  m.  Restes  d’étoffe;  t.  de  chap. 

Etrempage,  s.  m.  Action  d’étremper. 

Etripage,  s.  m.  Action  d’étriper;  bouch. 

Fausse-Page,  s.  f.  Première  page  d’un  livre. 

Grippage,  s.  m.  Effet  que  deux  surfaces  mé- 
talliques produisent  enfrottant  l’une  sur  l’autre. 

Groupage,  s.  m.  Réunion  de  colis  à expédier. 

Guipage,  s.  m.  Action  de  guiper  la  soie,  etc. 

Hemipage,  s.  m.  Monstre  formé  de  deux  indi- 
vidus soudés  latéralement  jusqu’auxmàchoires. 

Hétéropage,  a.  (Monstre)  double  ayant  une 
tête  distincte. 

Hippage,  s.  m.  Mollusque  acéphale  à coquille 
bivalve. 

Ischiopage,  s.  m.  Monstre  en  deux  individus 
réunis  par  la  région  hypogastrique. 
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Métopage,  s.  m.  Monstre  résultant  de  deux 
individus  soudés  par  le  front. 

Nopage,  s.  m:  Action  d’énouer  le  drap. 
Omphalopage,  s.  m.  Monstre  produit  de  deux 
sujets  presque  complets  ayant  un  ombilic 
commun. 

Page,  s.  m.  Jeune  serviteur  d’un  prince. 

Page,  s.  f.  Côté  d’une  feuille  d’un  livre. 
Pipage,  s.  m.  Droit  sur  les  pipes. 
Polypage,a.  (Arbrisseau. )Genre  d’arbrisseaux 
de  la  famille  des  composées. 

Polytypage,  s.  m.  Action  de  polytvper. 
Porte-Page,  s.  m.  Papier  pour  placer  une  page 
de  caractères;  imp. 

Propage,  pers.  du  ü.  Propager. 

Râpage,  s.  m.  Action  de  râper. 

Recépage,  s.  m.  Action  de  recéper  une  vigne. 
Retoupage,  s.  Façon  aux  glaces. 
Restoupage,  s.  m.  Action  déboucher;  mar. 
Retapage,  s.  f.  Action  de  retaper. 

Ripage,  s.  m.  Act.  de  ratisser  avec  une  ripe 
Sippage,  s.m.  Préparation  du  cuir  à la  danoise. 
Spage,  s.  m.  Espèce  de  raisin. 

Stenotypage,  s.  m.  Action  d’imprimer  serré. 
Stéréotypage,  s.  m.  Art  de  faire  des  planches 
d’imprimerie  solides. 

Tapage,  s.  m.  Désordre  avec  grand  bruit. 
Trempage,  s.  m.  Action  de  tremper  le  papier 
pour  l’impression. 

phage 

Acantophage.  a.  Qui  vit  de  chardons. 
Acridophage,  a.s.  Mangeur  de  sauterelles. 
Agriophage,  a.  s.  Qui  vit  de  bêtes  féroces. 
Antophage.  a.  Qui  mange  les  fleurs. 
Anthropophage,  a.  s.  Qui  mange  les  hommes. 
Artophage,  a.  s.  Qui  vit  de  pain. 
Balanophage,  a.  s.  Mangeur  de  glands. 
Botanophage,  a.  Qui  vit  de  végétaux. 
Buphage,  s.m.  Oiseau  dit  aussi  Piquebœuf. 
Garpophage,  a.  Frugivore;  botanophage. 
Ghelonophage,  s.  m.  Naturaliste  qui  s’occupe 
des  tortues. 

Goprophage,  a.  Qui  vit  d’excréments. 
Gréatophage,  a . Qui  se  nourrit  de  chair. 
Gréophage,  a.  Qui  se  nourrit  de  chair. 
Crithophage,  a.  s.  Mangeur  d’orge. 
Dendrophage,  a.  s.  Insecte  qui  ronge  le  bois. 
Dermophage,  s.  m.  Genre  de  coléoptères. 
Diasphage,  s.  m.  Intervalle  des  rameaux;  cher. 
Eléophage,  a.  Qui  se  nourrit  d’olives. 
Eiéphantophage,  a.  (Peuple)  qui  mange  des 
éléphants. 

Entomophage.  a.  s.  Qui  vit  d’insectes. 
Galactophage.  a.  s.  Qui  vit  de  lait. 
Géophage.  a.  Qui  mange  la  terre. 
Hématophage,  a.  (Insecte)  qui  suce  le  sang. 
Hippophage,s.  m.  Celui  qui  mange  du  cheval. 
Homophage,  a.  Qui  se  nourrit  de  viande  crue. 
Ichtyophage,  a.  s.  Qui  vit  de  poisson. 
Lactiphage.  a.  s*.  Qui  vit  de  lait. 
Lithophage.  a.  s.  Qui  mange  les  pierres. 
Lotophage,  a.  s.  Qui  vit  de  lotus. 
Monophage.  a.  s.  Qui  mange  seul,  sans  invi- 
ter personne;  peu  usité. 

Musophage.  s.  m.  Genre  de  grimpeur. 
Myrmécophage,  a.. s. Qui  vit  de  fourmis. 
Négrophage,  a.  s.  Ennemi  des  nègres. 
Œsophage,  s.  m.  Canal  conduisant  les  ali- 
ments à l’estomac;  t.  d’anat. 

Omophage,  a.  s.  Qui  vit  de  chair  crue. 
Ontophage,  s.  m.  Insecte  vivant  de  fiente. 
Ophiophage,  a.  s.  Qui  vit  de  serpents. 
Oryzophage,  a.  s.  Qui  vit  de  riz. 
Pamphage,  a.  s.  Omnivore;  vorace. 
Pantophage,  s.  m.  a.  Qui  mange  beaucoup. 
Phtirophage,  a.  s.  Mangeur  de  poux. 


Phytophage,  a.  s.  Frugivore. 

Polyphage,  a.  s.  m.  Omnivore;  vorace. 
Pyrophage,  a.  s.  Qui  avale  du  feu. 
Rhizophage,  a.  s.  Qui  vit  de  racines. 
Sarcophage,  s.  m.  Tombeau  vide;  a.  s.  Qui 
brûle,  qui  mange  la  chair;  mèd. 
Scatophage.  a.  Qui  se  nourrit  d’excréments. 
Saurophage,  a.  Qui  vit  de  reptiles. 
Sétophage,  s.  m.  Genre  de  passereau. 
Sitophage,  a.  s.  Qui  vit  de  nié. 
Spermatophage,  a.  s.  Qui  vit  de  graines. 
Sycophage,  a.  Qui  se  nourrit  de  figues. 
Taurophage,  a.s.  Qui  vit  de  bœuf. 
Théophage,  a.  s.  Diseurs  de  messes  ; peu  us. 
Tymbrophage,  a.  s.  Qui  vit  de  peu. 
Xerophage,  a.  s.  Qui  vit  de  fruits  secs. 
Xylophage,  a.  s.  Qui  ronge  le  bois. 
Zéophage,  a.  Qui  se  nourrit  de  maïs. 
Zoophage,  a.  s.  Qui  se  nourrit  de  viande, 
plage 

Accouplage,  s.  m.  Action  d’accoupler. 
Couplage,  s.  m.  Assemblage;  t.  de'mécoji. 
Emplage,  s.  m.  Action  d’emplir:  mét. 

Plage,  s.  f.  Rivage;  contrée  : poët. 
Raccouplage,  s.  m.  Action  de  raccoupler. 
Remplage, sm.  Act.  de  remplir  de  vin  une  pièce, 
prage 

Epamprage,  s.  m.  Action  d’épamprer. 

quage 

Boutiquage.  s.  m.  Vente  en  boutique;  pop. 
Gaquage,  s.  m.  Mise  en  caque  du  poisson. 
Démastiquage,s.  m.  Action  de  démastiquer. 
Dépiquage,  s.  m.  Action  de  dépiquer. 
Détroquage,  s.  m.  Action  de  détacher  les 
huîtres  d’où  elles  sont  fixées. 

Macquage,  s.  m.  Action  de  frapper  violemment. 
Marquage,  s.  m.  Action  de  marquer. 
Pacquage,  s.m.  Arrangement  du  poisson  dans 
les  barils. 

Piquage,  s.  m.  Action  de  piquer  la  pierre. 
Remorquage,  s.  m.  Action  de  remorquer. 
Repiquage,  s.  m.  Action  de  repiquer. 
Rotoquage,  s.  m.  Marque  des  futaies. 
Socquage.  s.  m.  Formation  du  sel. 

rage 

Abencérrage.  s.  m.  Nom  d’une  puissante  tribu 
arabe  à Grenade  au  XV°  siècle. 

Accorage,  s.  m.  Action  d’accorer;  t.  de  mar. 
Aciérage,  s.  m.  Action  d’aciérer  le  fer,  etc. 
Aérage,  s.  m.  Action  d’aérer;  t.  de  mine. 
Affleurage,  s.  m.  Bonne  mouture;  coût. 
Afforage,  s.  m.  Droit  sur  le  vin;  r.  m. 
Affourage,  pers.  du  v.  Affourager. 
Amarrage,  s.  m.  L’attache  des  agrès;  mar. 
Arrérage,  s.  m.  Revenu  arriéré. 

Atterrage,  s.m.  Lieu  où  un  vaisseau  prend  terre. 
Attirage,  s.  m.  Poids  des  rouets;  t.  de  mét. 
Avérage,  s.  m.  Moyenne  avérée  reconnue  telle. 
Barrage,  s.  m.  Péage  pour  l’entretien  des  rou- 
tes; barrière  qui  ferme  un  chemin  ; digue,  etc. 
Béorage,  s.  m.  Vin  préparé  en  mettant  de  l’eau 
sur  le  marc. 

Bourrage,  s.  m.  Ce  qui  remplit  un  vide. 
Bouturage, s.m.Multiplicationpar  boutures. 
Ceinturage,  s.  m.  Marque  par  une  ceinture 
des  arbres  destinés  à certains  usages. 
Cellerage,  s.  m.  Droit  seigneurial  sur  le  vin 
lorsqu’il  était  entré  dans  le  cellier. 
Chavirage,  s.  m.  Action  de  faire  chavirer. 
Cirage.sm.Act.de  cirer;  composition  pour  cirer. 
Commérage, s m.  Propos  de  commères;cancans. 
Compérage,  s.  m.  Qualité  de  compère  ; fam. 
Courage,  s.  m.  Hardiesse;  bravoure;  zèle,  etc. 
Cuirage,  s.  m.  Action  de  garnir  de  cuir. 
Curage,  s.m.  Act.  de  curer  un  puits, etc.;  plante. 
Déchirage.  s.m.  Dépècement  d’un  bateau:  mar. 
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Décourage,  pers.  du  v.  Décourager. 
Dédorage,  s.  m.  Action  de  dédorer . t.  de  peint. 
Démarrage,  s.  m.  Action  de  démarrer,  de 
déplacer  un  navire. 

Déparage,  s. m.  Disparité;  dissemblance;  inus. 
Dorage,  s.  m.  Action  de  parer,  de  dorer;  mét. 
Eclairage,  s.  m.  Action  d’éclairer  un  lieu,  etc. 
Ecurage,  s.  m.  Action  d’écurer,  de  nettoyer. 
Effleurage,  s.  m.  Action  d’effleurer. 
Ejarrage,  s.  m.  Action  d’éjarrer;  vét. 
Embourrage,  s.  m.  Action  d’embourrer. 
Encourage,  pers.  du  v.  Encourager. 
Enfleurage,  s.  m.  Action  d’incorporer  les 
odeurs  dans  les  corps  gras;  t.  de  parf. 
Enrage,  pers.  du  d.  Enrager. 

Enterrage,  s.  m.  Massif  de  terre  autour  du 
moule  ; t.  d’arts. 

Entourage,  s.  m.  Ce  qui  entoure  ; fie 7.  Société 
habituelle  de  quelqu’un. 

Epierrage,  s.  m.  Action  d’oter  les  pierres. 
Essorage,  s.  m.  Action  d’essorer  lelinge. 
Etirage,  s.  m.  Action  d’étirer  un  fil  métallique. 
Factorage,  s.  m.  Transport  des  marchandises 
aux  bureaux  des  expéditions. 

Farrage,  s.  m.  Mélange  de  graines. 

Ferrage,  s.  m.  Action  de  ferrer  un  cheval,  etc. 
Fleurage,  s.  m.  Son  du  gruau;  boul. 

Forage,  s.m.  Taxe  sur  le  vin;  ant.  Act.  de  forer. 
Fosserage, sm.  Premier  labour  donné  à la  vigne. 
Fourrage,  s.  m Grain,  herbe  pour  le  bétail. 
Fourrage,  pers.  du  d.  Fourrager. 

Frarage,  s.  m.  Action  de  partager  un  fief. 
Frarage,  pers,  du  ü.  Frarager. 

Garage,  s.  m.  Action  d’établir  une  gare. 
Glairage,  s.  m.  Action  de  glairer. 
Labourage,  s.  m.  Action  da  labourer. 
Liserage,  s.  m.  Sorte  de  broderie. 

Malerage,  s.  f.  Rage;  désir  violent;  fam. 
Masurage,  s.  m.  Droit  sur  les  maisons  ; ant. 
Mesurage,  s.  m.  Action  de  mesurer. 

Mirage,  s.  m.  Phénomène  d’optique  qui  faitpa- 
raître  au-dessus  de  l’horizon  des  objets  qui  n’y 
sont  pas. 

Moirage,  s.  m.  Action  de  moirer  une  étoffe. 
Murage,  s.  m.  Action  de  murer. 

Orage,  s.  m.  Tempête;  fig.  malheur. 

Parage,  s.  m.  Contrée;  lieu;  rang;  qualité. 
Passérage,  s.  f.  Plante  crucifère. 

Passe-rage,  s.  f.  Plante  qu’on  croit  propre  à 
guérir  la  rage. 

Pâturage,  s.  m.  Prairie  ; lieu  pour  paître. 
Peinturage,  s.  m.  Action  de  peinturer. 
Peuplerage,  s.  m.  Bois  de  peupliers. 
Pressurage,  s.  m.  Action  de  pressurer. 

Rage,  s.  /'.  Délire  furieux  ; manie. 

Rage,  pers.  du  v.  Rager. 

Recurage, s.  m.  Action  de  recurer,  de  nettoyer. 
Rembourrage,  s.  m.  Apprêt  aux  laines  teintes. 
Réparage,  s.  m.  Deuxième  tonte  du  drap. 
Retirage,  s.  m.  Action  de  retirer  le  linge  du 
cuvier  de  lessive. 

Rorage,  s.  m.  Action  de  rouir  ; coût. 
Saumurage, s.m. Action  de  mettreen  saumure. 
Saurage,  s.  m.  Première  année  d’un  oiseau 
avant  qu’il  ait  mué. 

Séparage,  s.  m.  Triage  ; t.  de  met. 
Sesterage,  s.  m.  Droit  seigneurial;  ant. 
Soutirage,  s.  m.  Act.  de  transvaser  le  vin,  etc. 
Terrage,  s.  m.  Action  de  terrer  les  sucres,  etc. 
Tirage,  s.  m.  Action  de  tirer;  chemin  de  halage. 
Voiturage,  s.  m.  Action  de  voiturer. 

sage  doux 

Aiguisage,  s.  m.  Action  d’éguiser. 

Alesage,  s.  m.  Action  d’aleser  un  tube,  etc. 
Arrosage,  s.  m.  Canal  pour  arroser;  eau  qui 
arrose  ; action  d’arroser. 


Balisage,  s.  m.  Curage  d’une  rivière. 

Bisage,  s.  m.  Seconde  teinture  à une  étoffe. 
Boisage,  s.  m.  Bois  employé  à boiser. 
Bousage,  s.m.  Action  de  dégorger  une  étoffe. 
Creusage,  sm.  Sortede  gravure;  Act.decreuser. 
Cuisage,  s.  m.  Réduction  du  bois  en  charbon. 
Débraisage,  s.  m.  Action  de  nettoyer  l’àtre. 
Décrusage,  s.  m.  Blanchiment  de  la  soie. 
Desempesage,  s.  m.  Act.  d’enlever  l’empois. 
Dévisage,  pers.  du  v.  Dévisager. 

Dosage,  s.  m.  Action  de  doser;  t.  de  pliarm. 
Egrisage,  s.  m.  Action  d’égriser  les  diamants. 
Empesage,  s.  m.  Action  de  mettre  de  l’empois. 
Entoisage,  s.  m.  Action  d’entoiser. 
Envisage,  pers.  du  v>.  Envisager. 

Fraisage,  s.  m.  Action  de  fraiser,  de  plisser. 
Frasage,  s.  m.  Action  de  fraser  la  pâte. 
Frisage,  s.  m.  Treillage  en  lattes. 

Grisage,  s.  m.  Se  dit  clés  couleurs  grises. 
Lisage,  s.  m.  Analyse  d'un  dessin  pour  tissu. 
Macadamisage,  s.m.  Action  de  macadamiser; 
son  résultat. 

Mortaisage,  s.  m.  Action  de  mortaiser. 
Naisage,  s.  m.  Droit  de  rouir  le  lin,  etc;  ü.  m, 
Paysage,  s.  m.  Pays  vu  d’un  seul  aspect;  ta- 
bleau représentant  un  paysage. 

Pertuisage,  s m.  Action  d’ouvrir  ; de  percer. 
Pesage,  s.  m.  Action  de  peser. 

Plusage,  s.  m.  Action  d’eplucher  la  laine. 
Posage,  s.  m.  Travail  pour  poser. 

Présage,  s.  m.  Signe  de  l’avenir  ; conjecture. 
Présage,  pers.  du  v.  Présager. 

Puisage,  s.  m.  Action  de  puiser. 
Rebouisage,  s.  m.  Action  de  lustrer  et  de 
nettoyer  un  chapeau  à l’eau  simple. 
Remisage,  s.  m.  Action  de  remiser. 

Rosage,  s.  m.  Opération  pour  donner  plus  de 
vivacité  aux  tissus  teints. 

Tisage,  s.  m.  Action  de  chauffer  le  four. 
Usage,  s.  m.  Coutume;  emploi;  droit;  expé 
rience  ; pl.  Livres  d’église. 

Visage,  s.  m.  Devant  de  la  tête  de  l’homme, 
sage  dur 

Adoucissage,  s.  m.  Action  d’adoucir  ; pharm. 
Appointissage,  s.  m.  Action  de  rendre  les 
épingles  pointues1 

Apprentissage,  s.  m.  Etat  d’apprenti  ; 
Atterrissage,  s.  m.  Action  d’attérir;  mar. 
Blanchissage, s.  m.  Action  de  blanchir  le  linge. 
Bleuissage, s. m.  Passage  d’une  couleur  au  bleu. 
Bossage,  s.  m.  Saillie  ; arch. 

Brassage,  s.  m.  Droit' de  fabrication;  mon. 
Brunissage,  s.  m.  Act.  de  brunir  un  métal. 
Cassage,  s.  m.  Action  de  casser  les  pierres,  etc. 
Chaussage,  s.  m.  coût  de  la  chaussure;  fam. 
Compassage,  s.  m.  Division  au  compas. 
Corsage,  s.  m.  Taille  du  corps;  vêtement,  etc. 
Crépissage,  s.  m.  Action  de  crépir  un  mur;  etc. 
Cueillissage,  s.  m.  Action  de  cueillir  la  soie 
sur  les  platines. 

Cuissage,  s.  m.  Droit  du  seigneur  de  mettre  la 
jambe  dans  le  lit  de  la  nouvelle  mariée;  ant. 
Débouillissage, s.m. Act.  de  débouillir  l’étoffe. 
Décatissage,  s.  m.  Opération  pour  décatir. 
Décrépissage,  s.  m.  Action  de  décrépir. 
Dégauchissage,  s.  m.  Action  de  dégauchir. 
Dégraissage,  s.  m.  Action  de  dégraisser. 
Dégrossage,  s.m.  Action  de  dégrossir;  cliarp. 
Dégrossissage,  s.  m.  Action  de  dégrossir;  de 
donner  la  première  façon  à un  ouvrage. 
Délissage,  s.  m.  Action  de  délisser. 
Dépalissage,  s.  m.  Action  de  dépalisser. 
Déplissage,  s.  m.  Action  de  défaire  les  plis. 
Dépolissage,  .s.  m.  Act.  de  dépolir;  t.  d’arts. 
Dépourrissage,  s.  m.  Action  d’enlever  la  partie 
pourrie  d’un  fruit. 
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Doucissage,  s.  m.  Opération  qu’on  fait  subir  à 
la  glace  pour  commencer  à la  polir. 
Dressage,  s.  m.  Action  de  dresser. 
Droussage.  s.  m.  Action  de  drousser. 
Ecatissage,  s.  m.  Action  d’écat.r  une  étoffe. 
Eccoussage,  s.  m.  Tache  sur  la  faïence. 
Eclaircissage,  s.  m.  Action  d'éclaircir;  de 
doucir  à la  meule  les  verres  de  montre. 
Ecuissage,  s.  m.  Action  de  rompre  un  arbre. 
Egalissage,  s,  m.  Action  de  rendre  égal. 
Embossage.s.m.  Position  d’un  navire  embossé. 
Emboutissage,  s.  m.  Action  d’embouter. 
Emoussage,  s.  m.  Action  d’émousser. 
Encaissage.sm.Act.de  mettre  dans  des  caisses. 
Enchaussage.  s.  m.  Action  d’enchausser. 
Epoutissage, s.  m.  Second  épluchage  du  drap. 
Equarrissage,  s.  m.  Action  de  tailler  du  bois 
a angles  droits  ; char  peut. 

Etailïissage,  s.  /n.  Coupe  des  pousses  faibles 
d'un  taillis. 

Finissage,  s.  m.  Dernier  travail  à un  ouvrage. 
Fourbissage,  s.  m.  Action  de  fourbir. 
Froissage,  a.  m.  Action  de  froisser;  fam. 
Garnissage,  s.  m.  Action  da  garnir. 
Graissage,  s.  m.  Action  de  graisser. 
‘Hersage,  s.  m.  Action  de  herser. 
‘Houssage,  s.  m.  Action  dehousser. 
Lambrissage,  s.  m.  Action  de  lambrisser. 
Lissage,  s.  m.  Action  de  lisser  une  surface. 
Lotissage.  s.  m.  Opération  docimastique. 
Malsage,  a.  Qui  n'est  pas  sage  ; c.  m. 
Marsage;  s.m.  Seditdesgrainssemésen  mars. 
Massage,  s.  m.  Friction  sur  le  corps;  méd. 
Message,  s.  m.  Charge  de  dire  ou  de  porter. 
Métissage,  s.  m.  Croisement  de  deux  races. 
Nourrissage,  sm.  Manièred’éleverles  bestiaux. 
Ourdissage,  s.  m.  Action  d’ourdir;  t.  de  met. 
Palissage,  s.  m.  Action  de  palisser  un  arbre. 
Pansage,  s.  m.  Action  de  Panser  (un  cheval;. 
Passagers,  m.  Action  de  passer;  lieu  où  l’on 
passe;  droit  depass2r.  phrasecitée,etc;  mus. 
Pàtissage,  s.  m.  Droit  de  pâture  ; coût. 
Pelleversage,  s.  m.  Travail  à la  main  exécuté 
dans  les  sillons  ouverts  par  la  charrue. 
Pétrissage,  s,  m.  Action  de  pétrir. 

Plissage,  s.m.  Action  de  plisser  une  étoffe,  etc. 
Pourrissage,  s.  m.  Pourriture  des  chiffons  à 
papier. 

Pressage,  s.  m.  Emploi  de  la  presse. 
Quiossage,  s.m.  Act.  de  frotter  avec  la  quiosse. 
Ramassage,  s.  m.  Action  de  ramasser. 
Ratissage,  s.  m.  Action  de  ratisser. 
Récrépissage.sm.Actionde  crépir  de  nouveau. 
Redressage,  s.  m.  Action  de  redresser. 
Remplissage,  s.  m.  Ouvrage  pour  remplir. 
Rencaissage,  s.m.  Action  de  remettre  en  caisse. 
Repassage,  s.  m.  Action  de  repasser  les  cou- 
teaux ; le  linge,  etc. 

Retersage,  s.  m.  Second  labour  à la  vigne. 
Réunissage,  s.  m.  Action  de  réunir. 
Rotissage,  s.  m.  Action  de  rôtir  et  son  résultat. 
Rouissage,  s.  m.  Action  de  rouir  le  lin,  etc. 
Sage,  a.  Prudent;  judicieux;  s.  m.  Philosophe. 
Saurissage,  s m.  Act . de  faire  sécher  à la  fumée. 
Tissage,  s.m.  Act.  de  tisser;  ouvrage  du  tisseur. 
Tournassage,  s m.  Façon  donnée  aux  poteries 
fines  sur  le  tour. 

Vernissage, s.  m.  Act.  de  vernir;  de  vernisser. 
Versage,  s.  m.  Premier  labour  aux  jachères. 

tage 

Abattage,  s.  m.  Coupe  de  bois;  act.  d’abattre. 
Aboutage,  s.  m.  Action  de  réunir  les  bouts  de 
deux  cordages;  mar. 

Affaitage,  s.m.  Action  d’apprivoiser  un  oiseau. 
Affûtage,  s.m.  Act.d’affuler  ; mettre  sur  l’affût. 
Agiotage,  s.  m.  Commerce  usuraire. 


Aiguilletage, sm.  Action  de  lier  ensemble;  mar 
Ajoutage,  s.  m.  Adjonction  ; chose  ajoutée. 
Ajustage,  s.  m.  Action  d’ajuster;  parure. 
Amatelotage.  s.  m.  Action  d’aniateloter. 
Ambattage.  s.  m.  Garnir  une  roue  de  son 
bandage  ou  d’un  cercle  qui  en  tient  lieu. 
Appointage,  s.  m.  Apprêt  des  cuirs. 
Apportage,  s.  m.  Salaire  du  porteur;  fam. 
Apprêtage,  s.  m.  Action  d'apprêter  une  étoffe. 
Arpentage,  s.  m.  Act.  de  mesurer  un  terrain. 
Avantage,  s.  m.  Profit  ; supériorité,  etc. 
Avantage,  pers.  du  c.  Avantager. 
Bachotage,  s.  m.  Conduite  d’un  bachot. 
Ballastage,  sm.  Act.  d'ensabler  une  voie  ferrée. 
Ballottage,  s.  m.  Action  de  hallotter. 
Barattage,  s.  m.  Action  de  baratter  le  lait. 
Barbotage,  s.  m.  Action  de  barboter. 
Bastage,  s.  m.  Droit  sur  les  bâtis. 

Battage,  s.  m.  Action  de  battre  (le  blé;. 
Benatage,  s.  m.  Ouvrage  du  benatier. 
Bichetage,  s.  m.  Droit  sur  le  grain;  ant. 
Biseautage,  s.  m.  Action  de  biseauter. 
Blutage,  s.  m.  Action  de  bluter  la  farine,  etc. 
Boitage,  s.  m.  Action  de  mettre  en  boîte. 
Bonnetage,s.  m.  Papier  qui  couvre  un  artifice. 
Boutage,  s.  Action  de  Bouter;  c.  m. 
Briquetage,  s.  m.  Ouvrage  de  briques. 
Brocantage,  s.  m.  Action  de  troquer. 
Broutage, s.  m.  Soubressaut  des  blocs  dans  les 
moules;  céram. 

Buttage,  s.  m.  Action  d’accumuler  la  terre  au 
pied  d’une  plante;  t.  de  jard. 

Cabotage,  s.  m.  Action  de  cotoyer;  mar. 
Cahotage,  s.  m.  Effet  des  cahots  ; soubresaut. 
Cailletage,  s.  m.  Bavardage  de  caillette  ; fam. 
Cailloutage,  s.  m.  Ouvrage  de  cailloux. 
Calfatage,  s.  m.  Etoupe  qu’on  met  dans  la 
couture  du  vaisseau  ; mar. 

Canotage,  s.  m.  Art  du  canotier. 

Captage,  s.  m.  Action  de  capter  l’eau. 
Caquetage,  s.  m.  Action  de  caqueter;  fam. 
Chantage,  s.  m.  Action  d’extorquer  de  l'argent 
à quelqu’un  en  le  menaçant  de  le  diffamer. 
Chevrotage,  s.m.  Droit  sur  les  chèvres;  ant. 
Ghiquetage.  s.  m.  Action  de  chiqueter. 
Clapotage,  s.  m.  Bruit  léger  des  vagues. 
Colmatage,  s.  m.  Exhaussement  de  terrains 
bas  et  marecargeux  au  moyen  de  dépôts  qu’y 
laissent  des  eaux  bourbeuses. 

Colportage,  s.  m.  Action  de  colporter. 
Commettage,  s.m. Réunion  de  fils  déjà  tordus 
pour  en  former  un  câble. 

Comptage,  s.  m.  Action  de  compter  et  d’estimer 
les  arbres. 

Contage,  s.  m.  (Ver.;  Maladie  contagieuse. 
Cottage,  s.  m.  Ferme  élégante  en  Angleterre. 
Courtage,  s.  m.  Entremise  de  court.er. 
Crabotage,  s.  m.  Ouverture  d’un  ardoisière. 
Crochetage,  s.  m.  Droit;  action  de  crocheter. 
Culottage,  s.  m.  Action  de  culotter;  fam. 
Davantage,  adc.  Plus;  plus  longtemps. 
Débitage,  s.  m.  Action  de  diviser  en  parties  les 
bois  suivant  l’usage  auxquels  ils  sont  destinés. 
Décachetage,  s.  m.  Action  de  décacheter. 
Décolletage,  s.  m.  Action  de  décolleter. 
Décottage,  s.  m.  Action  de  détacher  le  modèle 
du  moule;  t.  d’arts. 

Décrottage,  s.  m.  Action  de  décrotter. 
Décroûtage,  s.m.  Act.  de  dégrossir  un  diamant. 
Délaitage,  s.  m.  Action  de  délaiter. 
Délestage,  s.  m.  Action  d’ôter  le  lest. 
Délitage, s.  m.  Action  de  déliter  une  pierre. 
Délutage,  s.  m.  Action  d’enlever  le  lut. 
Démâtage,  s.  m.  Action  de  démâter. 
Démontage,  s.  m.  Action  de  démonter. 
Dépaquetage,  s.  m.  Action  de  dépaqueter. 
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Déplantage,  s.  m,  Action  de  déplanter. 
Dépointage,  s.  m.  Action  de  couper  les  points 
qui  retiennent  une  pièce  d’étoffe. 

Dépotage,  s.  m.  Action  de  dépoter. 
Désargentage,  s.m.  Action  de  désargenter. 
Désavantage,  s.  m.  Infériorité;  dommage. 
Désencartage,  s.  m.  Action  de  désencarter. 
Dessuintage,  s.  m.  Premier  dégraissage  de 
la  laine. 

Détritage,  s.  m.  Passage  des  graines  sous  le 
détritoir. 

Eboutage,  s.  m.  Action  de  scier  le  bout  d’une 
pièce  de  bois  pour  juger  de  sa  qualité. 
Ecotage,  s.  m.  Action  d’écoter  le  tabac. 
Ecrotage,  s.  m Terre  des  ouvriers  de  salines  ; 

enlèvement  de  cette  terre. 

Ecroutage,  s.  m.  Action  d’enlever  la  surface 
d’un  terrain  inculte  ; t.  d’agrlc. 

Effautage,  s.  m.  Merrain  de  rebut;  menues. 
Egouttage,  s.  m.  Action  d’égoutter. 
Embatage,  s.  m.  Action  de  couvrir  une  roue 
de  barres  de  fer. 

Embichetage,  s.  m.  Mesure  de  la  platine  ; horl. 
Emboutage,  s.  m.  Action  d’embouter. 
Emmatelotage,  s.  m.  Classement  des  hommes 
d’un  équipage  deux  à deux. 

Emmotage,  s.  m.  Action  d’emmoter. 
Emouchetage,  s.  m.  Action  d’émoucheter. 
Empaquetage,  s.  m.  Action  d’empaqueter. 
Empointage,  s.  m.  Action  d’empointer. 
Empotage,  s.  m.  Action  d’empoter. 
Encartage,  s.m.  Placemt  des  cartons  ; t.  d’imp. 
Encastage,  s.  m.  Placement  des  poteries  à 
cuire  dans  des  étuis. 

Encliquetage,  s.  m.  Machine  pour  faire 
tourner  une  roue. 

Enfûtage,  s.  m.  Mise  de  liquides  dans  les  fûts. 
Enveillotage,  s.  m.  Action  d’enveilloter. 
Epincetage,  s.  m.  Action  d’épinceter. 
Epoussetage,  s.  m.  Enlèvent  de  la  poussière. 
Ergotage, s.m. Chicane;  observation  vétilleuse. 
Ermitage,  s.  m. Habitation  d’ermite;  lieu  écarté. 
Escamotage,  s.  m.  Action  d’escamoter  ; de 
faire  disparaître  subitement. 

Esmiltage,  s ni.  Equarrissage  du  moellon;  maç. 
Espatage,  s.  m.  Amincissement  du  fer  pour 
confectionner  la  tôle. 

Epointage,  s.  m.  Action  d’épointer. 

Etage,  s.  m.  Espace  entre  deux  planchers  de 
maison  ; ftg.  Condition,  rang,  etc. 

Eventage,  s.  m.  Action  d’éventer. 

Evitage,  s.  m.  Espace  suffisant  pour  qu’un 
navire  puisse  circuler;  t.  de  mar. 

Factage,  s.  m.  Action  du  facteur  pour  trans- 
porter la  marchandise  à domicile  ; ce  qu’on 
paye  au  facteur. 

Fagotage,  s.  m.  Travail  du  fagoteur. 

Faîtage,  s.  m.  Toit  ; table  de  plomb,  etc. 
Festage,  s.  m.  Droit  de  festin;  ant. 
Feuilletage,  s.  m.  Sorte  de  pâtisserie. 
Filetage,  s.  m.  Action  de  fileter. 

Filoutage,  s.  m.  Métier  de  filou  ; fam. 
Flottage,  s.  m.  Conduite  du  bois  flotté. 
Foliotage,  s.  m.  Action  de  folioter. 
Forestage,  s.  m.  Péage  dans  les  forêts. 
Fouettage,  s.  m.  Action  de  fouetter. 
Frettage,  s.  m.  Action  de  fretter;  t.  d’arts. 
Frottage,  s.  m.  Travail  du  frotteur. 

Fruitage,  s.  m.  Toute  sorte  de  fruits. 
Furetage,  s.  m.  Chasse  au  lapin  avec  le  furet; 

Action  de  fouiller  partout. 

Gargotage,  s.  m.  Repas  mal  propre. 

Garr otage,  s.  m.  Action  de  garroter. 

Gitage,  s.m.  Dernière  eau  que  l’on  donne  aux 
étoffes  foulées;  t.  de  manuf. 

Gobetage,  s.  m.  Action  de  gobeter. 


Grattage,  s.  m.  Action  de  gratter;  de  racler. 
Héritage,  s.  m.  Ce  qu’on  hérité;  succession. 
*Hurtage,  s.  m.  Droit  d’ancrage. 

Jabotage,  s.  m.  Action  de  jaboter. 

Jetage,  s.  m.  Action  de  lancer  au  loin. 
Laitage,  s.  m.  Ce  qui  se  fait  avec  du  lait. 
Lattage,  s.  m.  Espace  couvert  de  lattes;  action 
de  latter. 

Lestage,  s.  m.  Action  de  lester. 

Litage,  s.  m.  Action  de  couvrir  la  lisière  du  drap 
avant  de  le  teindre  pour  la  garantir  de  la  couleur. 
Machicotage,  s.  m.  Mauvaise  musique;  fam. 
Mailletage,  s.  m.  Doublage  mailleté. 

Maltage,  s.m.  Action  de  convertir  l’orge  en  malt. 
Marcottage,  s.  m.  Action  de  marcotter. 
Matage,  s.  m.  Action  de  rendre  mat;  or  fée . 
Matelotage,  s.m.  Paie  des  matelots. 
Monetage,  s m.  Action  de  monétiser. 
Montage, s. m.Act.  de  monter  une  machine,  etc. 
Mutage,  s.  m.  Action  de  muter. 

Notage,  s.  m.  Manière  de  noter;  mus. 
Ostage,  s.  m.  Droit  sur  les  maisons;  ant. 
Otage,  s.m.  Personne  remise  pour  garant. 
Padouantage,  s.m.  Droit  de  pâturage;  ant. 
Pajotage,  s.  m.  Situation  des  jantilles  ; meun. 
Palotage,s.  m.  Action  de  creuser  des  tranchées 
pour  la  plantation  du  colza. 

Papillotage,  s.  m.  Effet  de  ce  qui  papillote. 
Parentage,  s.  m.  Parenté;  v.  m. 
Parquetage,  s.  m.  Ouvrage  de  parquet. 
Partage,  s.  m.  Distribution  ; portion  ; égalité  de 
suffrages  ; division  d’une  chose  ; fig.  lot. 
Partage,  pers  du  v.  Partager. 

Pelattage,  s.  m.  Action  de  faire  tomber  le  poil 
des  peaux;  t.  de  tan. 

Pelletage,  s.  m.  Action  de  pelleter. 

Pelotage,  s.  m.  Action  de  peloter. 

Piétage,  s.  m.  Action  de  piéter;  t.  de  jeu. 
Pilotage,  s.  m.  Action  de  piloter. 

Piquetage,  s.  m.  Action  de  piqueter. 
Plamotage,  s.  m.  Action  de  plamoter. 
Plantage,  s.  m.  Plant  de  cannes  à sucre  ; etc. 
Plumotage,  s.  m.  Façon  à la  terre  à raflner. 
Pointage,  s.  m.  Marque  sur  la  carte  du  lieu  où 
est  le  navire;  action  de  pointer  le  canon. 
Pontage,  s.  m.  Droit  leve  en  Angleterre  sur  les 
marchandises. 

Portage,  s.  m.  Action  de  porter;  fam. 
Potage.„s.  m.  Bouillon  avec  du  riz,  etc. 
Pourcentage^  m. Fixation  du  taux  de  l’argent. 
Rabattage,  s.  m.  Tare;  t.  de  com. 
Rabotage,  s.  m.  Action  de  raboter. 
Racontage,  s.  m.  Bavardage  ; petites  médi- 
sances; petits  contes  faits  à plaisir. 
Radotage,  s.  m.  Radoterie;  babillage;  etc. 
Rafutage,  s.  m.  Façon  entière  donnée  à un 
chapeau,  à des  outils,  etc. 

Rapiècetage, s.m. Action  de  mettre  des  pièces. 
Ratage,  s.  m.  Se  dit  des  rats  qui  pullulent  dans 
un  navire. 

Rebattage,  s.  m.  Action  de  rebattre. 
Rebuttage,  s.  m.  Sortie  de  la  flamme  par  la 
porte  du  four  à chaux. 

Regrattage,  s.  m.  Action  de  regratter. 
Remettage,  s.  m.  Placement  des  fils  de  la 
chaîne  dans  les  mailles  qui  composent  un  tissu. 
Remontage,  s.  m.  Action  de  remonter,  de  re- 
couvrir des  bottes  ; ouvrage  qui  en  résulte. 
Rempotage,  s.  m.  Action  de  rempoter. 
Renfaîtage  s.m.  Act.  de  raccommoder  le  faîte. 
Repaquetage,sm.Actionderemettreenpaquet. 
Reportage,  s.  m.  Redevance  ; o.  m. 
Repoustage,  s.  m.  Action  de  repouster. 
Ribotage,  s.m.Ribote;  excès  de  boisson;  pop. 
Rostage,  s.  m.  Garniture  qui  embrasse  la  hau- 
teur d’un  bouton. 
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Sabotage,  s.  m.  Métier  de  sabotier. 
Sauvetage,  s.  m.  Action  de  tirer  des  flots  les 
débris  d’un  naufrage  : un  noyé  ; etc. 
Soutage,  s.  m.  Action  de  fouler  le  hareng. 
Schlittage, s.  m.  Travail  du  schlitteur. 
Schlotage,  s.  m.  Action  de  faire  bouillir  l’eau 
salée  pour  en  extraire  le  sel. 

Secrétage,  s.  m.  Séparation;  chap. 
Souchetage,  s.  m.  Visite  du  bois  à couper. 
Souquetage,  s.  m.  Visite  faite  dans  un  bois 
pour  compter  les  souches  coupées. 

Stage,  s.  m.  Noviciat  d’employé. 

Sulfatage,  s.  m.  Chaulage  avec  du  sulfate. 
Supportage,  s.  m.  Ensemble  de  supports  em- 
ployés dans  l’encastage  des  poteries. 
Terreautage,  s.  m.  Act.  de  terreauter;  jard. 
Transplantage,  s.  m.  Action  de  transplanter. 
Trej  etage, sm  .Act . de  transvaser  le  verre  fondu. 
Trematage,  s.  m.  Action  de  doubler  les  bancâ 
da  sable  appelés  trémats. 

Tricotage,  s.  m Action  de  tricoter. 
Tripotage,  s.m.  Mauvais  mélange  ; médisance. 
Tuyautage,  s.  m.  Ensemble  des  tuyaux  d’une 
machine;  action  de  tuyauter  un  col,  etc. 
Valetage,  s.  m.  Servitude;  domesticité. 
Veltage,  s.  m.  Mesure  à la  velte. 

Ventage,  s.m.  Nettoyage  des  grains  au  moyen 
du  vent. 

Zerotage,  s.  m.  Fixation  du  zéro  dans  les  ins- 
tuments  de  précision. 

trage 

Arbitrage,  s.  m.  Jugement  par  arbitre. 
Calfeutrage,  s.  m.  Action  de  calfeutrer. 
Ceintrage,sm.Ensemblede  cordages;  t.  de  mar. 
Emmétrage,  s.  m.  Action  de  mesurer  au  mètre. 
Entrage,  s.  m.  Prise  de  possession  ; v.  m. 
Fenêtrage,  s.  m.  Les  fenêtres  d’une  maison. 
Feutrage,  s.  m.  Action  de  feutrer  le  poil;  etc. 
Filtrage,  s.  m.  Action  de  filtrer  une  liqueur. 
Kilométrage,  s.  m.  Action  de  kilométrer. 
Lustrage,  s.  m.  Action  de  lustrer,  de  vernir. 
Métrage,  s.  m.  Action  de  mesurer  par  mètre. 
Outrage,  s.  m.  Insulte*  injure  atroce. 
Outrage,  pers.  du  r.  Outrager. 

Peletrage,  s.  m.  Fermeture  de  porte;  inus. 
Plâtrage,  s.  m.  Ouvrage  en  plâtre;  t.  de  maç. 
Poutrage, s.m. Assemblage  de  poutres;  charp. 
Rentrage. s.m.  Action  de  rentrer;  pop. 
Replâtrage,  s.  m.  Mauvaise  réparation. 
Salpêtrage,  s.  m.  Formation  du  salpêtre  dans 
lts  nitrières  artificielles. 

Vitrage,  s.  m.  Les  vitres  d’un  bâtiment,  etc. 
uage 

Charruage,  s.  m.  Etendue  de  terrain  dont 
la  culture  peut  se  faire  avec  une  seule  charrue. 
Cocuage,  s.  m.  Etat  du  cocu;  fain. 
Ecobuage,  s.  m.  Action  de  peler  un  terrain. 
Gruage,  s.  m.  Exploitation  des  bois. 
Mesuage,  s.  m.  Logis  ; hôtellerie  ; v.  m. 
Nuage,  s.  rn.  Amas  de  vapeurs  dans  l’air. 
Ponctuage,  s.  m.  Action  de  ponctuer. 
Remuage,  s.  m.  Action  de  remuer  une  chose. 
Ressuage  s.  m.  Etat  d’un  corps  qui  ressue  ; 

séparation  de  l’argent  d’avec  le  cuivre. 
Ruage,  s.  m.  Usage  de  la  campagne  ; v.  m. 
Suage,  s.  m.  Coût  du  suif;  outil";  humidité  du 
bois  lorsqu’il  brûle,  etc. 

Tuage, s.m.  Action  de  tuer  des  bêtes,  etc;  pop. 
vage 

Abreuvage,  s.  m.  Action  d’abreuver. 
Arrivage,  s.  m.  Arrivée  au  port  ; t.  de  mar. 
Avivage,  s.  m.  Façon  du  tain  des  glaces. 
Balivage, s.m. Choix  des  baliveaux  à conserver. 
Breuvage,  s.  m.  Boisson. 

Cavage, s.  m.  Loyer  d’une  cave;  fam. 
Chevage,  s.  m.  Droit  sur  les  étrangers;  ant. 


Clivage,  s.  m.  Action  de  cliver  un  cristal;  etc. 
Couvage,  s.  m.  Temps  pendant  loque!  les  oi- 
seaux de  basse-cour  couvent. 

Cuvage,  s.  m.  Action  de  cuver  le  vin;  etc. 
Délavage,  s.  m.  Act.  de  délaver  ; t.  de  peint. 
Dépavage,  s.  m.  Action  de  dépaver. 

Elevage,  s.  m.  Act.  d’élever  des  animaux  ; etc. 
Emblavage, s.  m.  Act.  d’emblaver;  t.  d’agric. 
Encuvage,  s.  m.  Action  de  mettre  en  cuve. 
Esclavage,  s.  m.  Servitude;  état  d’esclave. 
Estivage,  s.  m.  Migration  des  troupeaux  dans 
les  montagnes  pendant  l’été  ; t . de  coût. 
Lavage,  s.  m.  Action  de  laver;  breuvage  aqueux. 
Lessivage,  s.  m.  Action  de  lessiver:  son  résultat 
Le  vage, s m .Elévation  et  pose  d'une  pierr  e.arch . 
Mestivage,  s.  m.  Droit  sur  la  moisson;  ant. 
Métivage,  s.  m.  Droit  sur  le  blé  ; coût. 
Pavage,  s.  m.  Ouvrage  du  paveur. 

Racheva  ge,sm . Act . de  perfectionner  une  pièce. 
Ravage,  s.  m.  Dégât  avec  violence  ; dommage. 
Ravage,  pers.  du  v.  Ravager. 

Rivage,  s.  m.  Bords  de  la  mer,  des  fleuves,  etc. 
Salvage.  s.  m.  Droit  sur  les  naufrages. 
Sauvage,  a.  s.  Farouche;  non  apprivoisé;  qui 
est  désert  ; s.  m.  Sauvement  ; mar. 

Servage,  s.  m.  Etat  du  serf;  esclavage;  ant. 
Solivage,  s.  m.  Placement  des  solives  ; charp. 
U vage,  s.  m.  Bord  de  cuve. 

Veuvage,  s.  m.  Etat  de  veufs;  fig.  Isolement, 
vrage 

Cuivrage,  s.  m.  Action  de  cuivrer;  t.  d’arts. 
Ouvrage,  s.  m.  Produit  du  travail;  façon. 
Ouvrage,  pers.  du  c.  Ouvrager. 

Sevrage,  s.  m.  Action  de  sevrer  (un  enfant). 

xage 

Fixage,  s.  m.  Action  de  fixer;  t.  de  met. 

yage 

Aloyage,  s.  m.  Mélange  de  métaux. 
Balayage. s.m. Act.  de  balayer,  de  chasser;  fam. 
Broyage,  s.  m.  Action  de  broyer,  de  piler. 
Corroyage,  s.  m.  Art  de  préparer  le  cuir. 
Débrayage, s.m.  Act.  de  retirer  le  lien  unissant 
l'arbre  moteur  à un  arbre  secondaire  : mécan. 
Désembrayage,  s.  m.Actiond’isoler  un  organe 
en  communication  avec  un  moteur  mécanique. 
Drayage,  s.  m.  Action  de  drayer  les  peaux. 
Essayage,  s.  m.  Action  d’essayer  (un  habit). 
Essuyage,  s.  m.  Action  d’essuyer  en  frottant. 
Etayage,  s.  m.  Action  d’étayer  un  mur,  etc. 
Fossoyage, s.  m.  Action, métier  du  fossoyeur. 
Langueyage,  s.  m.  Action  de  langueyer. 
Louvoyage,  s.m.  Act.  de  louvoyer  ; t.  de  mar. 
Métayage,  s.m.  Prix  du  bail  a ferme. 
Monnayage, s.  m.  Fabrication  de  la  monnaie. 
Quayage,  s.  m.  Droit  d’étalage  sur  un  quai. 
Rayage,  s.  m.  Action  de  rayer,  de  raturer. 
Rentrayage,  sm.  Action  de  recoudre  en  dedans. 
Voyage,  s.  m.  Chemin  fait  d’un  lieu  à un  autre 
qui  est  éloigné;  relation  de  voyageur. 
Voyage,  pers.  du  o.  Voyager. 

zage 

Bronzage,  s.  m.  Action  de  bronzei. 

AGME— 

Malagme.  s.  m.  Sorte  de  cataplasme  emollient. 

Aposphagme.  s.  m.  Ecoulement  fétide;  méd. 
Hyposphagme,s. m.  Suffusion  d’une  humeur. 

Céphalophragme.  s.  ni.  Cloison  qui  divise 
intérieurement  la  tète  des  insectes. 
Diaphragme, s.m. Muscle  de  la  poitrine;  a?iat. 
Endophragme,  s.  m.  Cloison  qui  sépare  les 
endrochrèmes  dans  les  algues  articulées  ; bot. 
Epiphragme,  sm  Membrane  du  péritoine;a/i«C 
Mésophragme,  s.  m.  Cloison  intérieure  du 
thorax  des  insectes. 

Phragme,  s.  m.  Cloison  transversale  d’un  fruit. 
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Polyphragme,  «.Qui  a plusieurs  cloisons;  did. 
Prophragme,  s.  m.  Cloison  membraneuse  qui 
chez  les  insectes  sépare  le  thorax  de  l’abdomen. 

Nystagme,  s.  m.  Clignotement  spasmodique 
des  paupières  ; méd. 

Syntagme,  s.  m.  Subdivision  de  la  phalange 
grecque  comprenant  un  carré  de  seize  hommes 
de  côté;  ant. 

AGNE. — 

Bagne,  s.  m.  Prison  des  forçats. 

Cocagne,  s.  f.  Pain  de  pastel  ; fête  publique 
( mât  de  cocagne)  où  l’on  suspend  les  prix. 
Ecag  ne,s.f.  Portion  d’un  écheveau  divisé;  mèt. 
Kagne,  s.  m.  Sorte  de  pâte  italienne. 
Pedagne.s.  m.  Marchepied  sur  lequel  le  forçat 
appuyait  son  pied  en  ramant. 

Fagne,  s.  f.  Marais  dans  une  petite  cavité  au 
sommet  d’une  montagne. 

Gagne,  pers.  du  v.  Gagner. 

Magagne,  s.  m.  Fer  aigre  et  cassant. 
Regagne,  pers.  du  ü.  Regagner. 

Camagne,  s.  f.  Nom  des  lits  emboîtes  autour 

du  navire  ; mar.  

Andriagne,  s.  m.  Espèce  d’animal  fabuleux. 

Accompagne,  pers.  du  ü.  Accompagner. 
Alpagne,  s.  m.  Quadrupède  d’Amérique. 
Blanc-d’Espagne,  s.  m.  Sorte  de  craie. 
Campagne, s. [.Les  champs;  act.  des  troupes; 

année  militaire  ; ( battre  la)  Déraisonner. 
Champagne,  s.  m.  Vin  renommé;  géog.  Con- 
trée de  la  France,  capitale  Troyes. 
Charpagne,  s.  m.  Morceau  de  bois  en  forme 
d’éllipse  pour  transporter  les  pierres. 
Compagne,  s.  f.  Qui  accompagne;  épouse,  etc. 
Pagne,  s.  f.  Ceinture  des  peuples  nus. 

Aragne,  s.  /.  Espèce  d’araignée. 

Bouragne,  s.  f.  Nasse  d’osier  pour  pêcher. 
Caragne,  s.  f.  Espèce  de  résine  d’Amérique. 
Charagne,  s.  f.  Nom  vulgaire  du  chara;  bot. 
Pourragne,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’asphodèle. 

Bresagne.  s.  f.  Un  des  noms  de  l’effraie. 

Chartagne,  s.  f.  Retranchement  ; prat. 
Etagne.  s.  f.  Femelle  du  bouquin;  sool. 
Montagne,  s.f.  Grande  éminence  de  terre  ou  de 
roche  ; amas  considérable  ; etc. 
Tranchemontagne,s.m.Fanfaron;fauxbrave. 

Lavagne,  s.  f.  Espèce  d’ardoise. 

Lazagnes,  s.  f.  pl.  Pâtes  en  rubans. 

AGRE.— 

Agre,  myth.  Génie,  fils  d’Osiris  et  d’iris. 
Bagre,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  silure. 
Blagre,  s.  m.  Sorte  de  faucon  d’Afrique. 
Podagre,  «.s.  Goutteux;  s.  m.  goutte  aux  pieds. 
Pudendagre,  s.  f.  Parties  génitales  des  deux 
sexes  ; toute  espèce  de  douleur  à ces  parties. 

Méléagre,m*/£7i.Fils  d’Enée,  roi  deCalydon. 

eut  part  à l’expédition  des  Argonautes. 
Œgagre,  s.  m.  Sorte  de  chèvre  sauvage;  sool. 

Ischiagre,  s.  /.  Goutte  à la  hanche;  méd. 
Myagre,s . m. Plante  de  la  famille  d es  crucifères. 
Pechyagre,  s.  f.  Goutte  au  coude;  méd. 
Jagre,  s.  m.  Sucre  de  vin  de  palmier. 

Géphalagre,  s.  m.  Sorte  de  mammifère;  zool. 
Lagre.  s.  /.  Feuille  de  verre;  t.  de  verr. 
Mentulagre,  .s.  f.  Etat  convulsif  des  muscles. 
Pellagre,  s.f.  Maladie  de  la  peau  avec  altération 
de  la  membrane  muqueuse  du  canal  digestif. 

Omagre,  s.  f.  Goutte  à l’épaule  ; méd. 
Gonagre,  s.  f.  Goutte  au  genou  ; méd. 


Onagre,  s.  m.  Quadrupède  ; machine  ; milit. 
Siagonagre,  s.  f.  Goutte  à la  bouche;  méd. 
Synagre,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Pagre, sm.  Genre  de  poissons  canthoptérygicns. 
Chiragre,  Goutte  aux  mains  ; méd. 

Cleisagre,  s.  f.  GouttëTâux  clavicules  ; méd. 
Rachisagre.  s.  f.  Goutte  à l’échine  ; méd. 
Sagre,  s.  m.  Grand  insecte  coléoptère. 

Mélitagre,  s.  f.  Dartre  crustacée  ; méd. 
Mentagre.  s.  f Dartre  au  menton  ; méd. 
Odontagre,  s.  f.  Goutte  aux  dents. 

Ostagre, s.f.  Pince  propre  à saisir  les  os;  chir. 
Tenontagre,  s.  f.  Goutte  aux  tendrons;  méd. 

Vagre,  s.m.  Gaulois  dépossédé  et  fugitif;  ant. 
Rhizagre,  s.  m.  Instrument  de  dentiste. 

AGUE. 

Bague,  s.  f.  Anneau  qu’on  porte  au  doigt. 

Blague,  s.  f.  Sac;  poche  à tabac;  mensonge- 
vanterie. 

Blague,  pers.  du  v.  Blaguer. 

Brague,  s.  f.  Culotte  ^caleçon  ; cordage,  etc. 
Cague,  s.  f.  Petit  navire  hollandais. 

Erucague,  s.  f.  Plante  qui  croît  dans  les  blés. 
Incague,  pers.  du  v.  Incaguer. 

Dague,  s.  f.  Epée  large  et  courte  ; poignard. 
Dague,  pers.  du  v.  Daguer. 

Indague,  a.  Mal  vêtu;  sale;  déguenillé. 

Drague,  s.  f.  Pelle  recourbée  ; marc  d’orge. 
Drague,  pers.  du  c.  Draguer. 

Madrague,  s.  f.  Pêcherie  du  thon. 
Porodrague.s.  m.  Genre  de  coquille  univalve. 
Valdrague  (en),  loc.  adc.  En  mauvais  ordre. 

Nucifrague,a.s.  S’est  dit  à tort  pour  nucifrage. 
Ossifrague,  s.  f.  Un  des  noms  de  l’orfraie. 

Grague,  s.  m.  Sorte  de  rateau  de  pêcheur. 
Jague,  s.  m.  Sorte  de  palmier  d’Amérique. 

Elague,  pers.  du  v.  Elaguer. 

Lague,  s.  f.  Sillagedu  navire;  t.  de  mar. 
Malague,  s.m.  Cataplasme  émolient  ; méd. 
Schlague.  s.  f.  Coup  de  baguettes  qu’on  donne 
aux  soldats  dans  certains  pays  du  nord. 

Madrenague,  s.  f.  Toile  à chaine  de  coton. 
Pastenague,  s.  m.  Poisson  du  genre  de  la  raie. 
Tintenague  ou  Toutenague,  s.  /.  Sorte  d’al- 
liage métallique  d’étain  et  de  bismuth. 
Visnague,  s.  m.  Plante  du  genre  ammi;  bot. 

Lappague,  s.  f.  Sorte  de  plante  graminée. 
Malpague,  s.  f.  Défaut  de  paiement;  fam. 

Bourague,  s.  f.  Nasse  pour  pêcher. 
Nuraghe,  s.  m.  Nom  donné  à des  édifices  de 
forme  conique  en  Sardaigne. 

Disparague,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Bresague,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  chouette. 

EtaguejS./’.Act.  de  hisser  la  vergue;  t.  de  mar. 
Itague,  s.  m.  Manœuvre  des  cordages  ; mar. 
Panatague,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  pariétaire. 
Spatague,  s.  m.  Sorte  de  coquillage. 
Oréotrague,  s.  m.  Sorte  d’antilope  du  cap. 

Divague,  pers.  du  v.  Divaguer. 

Extravague,  pers.  du  v.  Extravaguer. 
Gyrovague,  s.m.  Moine  errant. 
Montivague,  a.  Qui  erre  sur  les  montagnes. 
Noctivague,  a.  (Animal)  qui  marche  la  nuit. 
Vague,  s.  f.  Flot;  a.  s.  m.  Indéfini;  inculte. 
Vague,  pers.  du  v.  Vaguer. 

Vulgivague,  a.  Qui  se  livre  à l’amour  banal 
s.  /’.  Prostituée  ; coureuse. 
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— AI. 

Ai.  pers.  du  o.  Avoir;  ( ind . prés.). 

*Hai!  interj.  Exclamation. 

Bai  (cheval),  a.  De  couleur  rouge  brun. 
Cabai,  s.  m.  Sorte  de  poisson  cyprin. 
Cantibai,  s.  m.  Bois  fendu;  charp. 

Déblai, sm  .Enlèvement  de  terre,  décombres,  etc. 
Remblai, s. m . Terre  apportée  sur  une  route,  etc. 

Brai.  s.m.  Sorte  de  goudron  pour  calfater  ; mar. 
Cambrai,  s.  m.  Sorte  de  toile  de  lin  estimée. 
Etambrai.  s.  m.  Toile  poissée  pour  écarter 
l’eau  du  mat  d’un  navire  ; t.  de  mar. 

Ecrai,  s.  m.  Milieu  de  la  raie  faite  par  la  charrue. 
Chai, s.m. Magasin  au  ras  du  sol  servant  de  cave. 
Dai,  s.  m.  Titre  honorifique  au  Japon. 

Défrai.  s.  m.  Paiement  de  la  dépense. 

Ecofrai,  s.  m.  Table  d’artisan. 

Frai,  s.  m.  Altération  par  frottement;  mon.  œufs 
féconds;  act.  de  frayer;  poisson  pour  peupler. 

Gai.  a.  Joyeux;  ado.  interj.  Gaiement. 
Papegai, m.  Oiseau  de  bois;  sorte  perroquet. 

Glai,  s.  m.  Ilot  de  glaieuls  dans  un  étang. 

Tokai,  s.  m.  Sorte  de  vin  de  Hongrie. 

Quai,  s.  m.  Chaussée  le  long  d’une  rivière;  etc. 

Balai,  s.  m.  Instrument  pour  balayer. 
Bourdelai,  s.  m.  Sorte  de  gros  raisin. 

Délai,  s.  m.  Ajournement  ; retardement. 

Lai,  a.  s.  Laïque;  s.  m* *  Sorte  de  poésie  plaintive. 
Relai,  s.  m.  Seconde  eau  passée  sur  les  sables 
chargés  de  sel. 

Rubis-balai,  s.  m.  Rubis  couleur  vin  paillet. 
Virelai,  s.  m.  Ancienne  poésie  française. 

Mai,  s.  m.  Cinquième  mois  de  l’année;  arbre 
orné  de  rubans  pendant  les  fêtes. 

Mi-mai,  s.  f.  Moitié  du  mois  de  mai. 

Buserai,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 
Caravanserai,s.  m.  Hôtellerie  des  caravanes. 
Courrai,  s.  m.  Mélange  de  suif,  de  soufre  et 
de  résine  dont  on  enduit  la  carène  des  navires. 
Minerai,  s.  m.  Métal  brut  mêlé  avec  la  terre. 
Serai,  s.  m.  Lait  caillé  séparé  du  petit  lait. 
Serai,  l1’0  pers.  s.  duo.  Etre  ( temps  futur). 

Essai,  s.  m.  Expérience;  première  production  ; 
examen  de  l’or,  etc. 

Etai,  s.  m.  Bois  pour  soutenir;  câble,  etc. 

Vrai,  a.  Véritable;  sincère;  qui  est  ce  qu’il  pa- 
raît être;  ado.  Vraiment  ; s.  m.  La  vérité. 
(Voir  ay.  ey  et  é) 

AIBLÊ.  

Faible,  a.  Sans  force;  qui  manque  d’énergie; 
s.  m.  Défaut  ; penchant  dominant. 

( Voir  èble) 

AICHE.  

Aiche,  s.f.  Nom  des  vers  pour  pêcher  à la  ligne. 

Gaiche,  s.  f.  Sorte  de  petit  bâtiment  ; mar. 

Fraîche,  a.  Fem.  de  frais;  s.f.  Prairie  donnant 
plus  souvent  que  les  autres  de  l’herbe  fraîche. 
Laiche,s./*.Herbe graminée  appelée  aussi  carex. 
Laisches,  s.  f.  pl.  Armure  secrète  ; ant. 

Ouaiche,  s.  m.  Sillage;  t.  de  mar. 

Quaich e,s.f.  Sorte  de  vaisseau  à un  pont  ; mar. 
(Voir  èche  et  eiche) 

AID.  

Laid,  a.  Désagréable  à voir;  difforme;  fig.  Con- 
traire à la  bienséance,  au  devoir,  etc. 

Plaid,. s.m. Manteau  écossais;  plaidoyer;  débat; 
pl.  L’audience  ; peu  us.  o.  m. 

( Voir  les  mots  en  ait) 


— AIDE. 

Aide,  s.  /.  Secours  ; s.  m.  Celui  qui  aide. 

Aide,  s.  f.  Succursale  ; pl  Subsides. 

Aide,  pers,  du  o.  Aider. 

Laide,  a.  Féminin  de  laid. 

Plaide,  vers,  du  o.  Plaider. 

Replaide,  pers.  du  o.  Replaider. 

Raide,  a Très  tendu  ; fig.  Inflexible. 

( Voir  les  mots  en  ède) 

AIE.  

Aïe  ou  Haïe,  interj.  Pour  se  plaindre. 

Isaïe, Le  premierdes quatre  grands  prophè- 
tes juifs  scié  en  deux  par  ordre  de  Manassé. 
Ebahie,  part.  fém.  du  o.  Ebahir. 

Envahie,  part.  fém.  du  o.  Envahir. 

Trahie,  part.  fem.  du  o.  Trahir. 

( Voir  ie  et  ye) 

AIE.  ■ ■ 

Aie.  pers.  du  o.  Avoir  ( temps  impérat.) 

*Haie. s. /.Clôture  de  ronces,  de  branchages,  etc. 

Baie,  s.  f.  Petit  golfe;  ouverture  de  porte  ; fruit 
charnu  de  divers  arbustes  ; tromperie  ; o.  m. 
Bombaie,  s.  f.  Salutation  indienne. 

Tremblaie,  s.  f.  Plant  de  trembles. 

Braie, s. /.Linge;  culotte;  murde  retranchement. 
Fausse-Braie,  s.  f.  Deuxième  enceinte  ; fort. 

Claie,  s.  f. Tissus  d'osier;  claire-voie;  treillage. 
Craie,  s.  f Pierre  tendre  calcaire  et  blanche. 
Amandaie,  s.  f.  Lieu  planté  d’amandiers. 
Coudraie,  s.  f.  Lieu  planté  de  coudriers. 

Effraie,  pers.  du  o.  Effrayer. 

Effraie,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  chouette. 
Orfraie,  sJf.  Oiseau  de  proie  nocturne. 

Gaie,  a.  Fém.  de  gai. 

Pagaie,  s.  f.  Rame  de  pirogue  indienne. 

Zagaie,  s.  f.  Javelot  des- sauvages. 

Glaie,  s.  f.  Voûte  du  four  de  verrerie. 

Boulaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  bouleaux. 
Foutelaie.  s.  f.  Lieu  planté  de  fouteaux. 

Laie,  s.  f.  Femelle  du  sanglier  ; sentier  de  forêt. 
Prunelaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  pruneliers. 
Saulaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  saules. 

Maie,  s.  f.  Pétrin;  sorte  d’outil;  huche  au  pain.  . 
Ormaie,  s.  f.  Lieu  planté  d’ormes. 

Aunaie,  s.  f.  Lieu  planté  d’aunes. 

Cannaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  cannes. 

Chenaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  chênes. 

Epinaie.  s.  f.  Lieu  planté  d’épines. 
Fausse-Monnaie,  s.  f.  Monnaie  contrefaite. 
'Frenaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  frênes. 

Monnaie,  s.  f.  Pièce  de  métal  pour  le  commerce  ; 

lieu  où  elle  se  fabrique;  petites  espèces;  etc. 
Platanaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  platanes. 
Vernaie,  s.  f Lieu  planté  d’aunes. 

Plaie,  s.  f.  Blessure  ; cicatrice;  fig.  fléau. 
Châtaigneraie,  s.  /.  PJant  de  chàtaigners. 
Fougeraie,  s.  f.  Lieu  où  croît  la  fougère. 
Noiseraie,  s.  f.  Lieu  planté  de  noyers. 

Oseraie,  s.  f.  Lieu  planté  d’osiers. 

Peupleraie,  s.  f.  Lieu  planté  de  peupliers. 
Pommeraie,  s.  f.  Lieu  planté  de  pommiers. 
Raie,  s.f.  Trait;  ligne;  sorte  de  poisson  plat. 
Ronceraie,  s.  f.  Lieu  rempli  de  ronces. 
Roseraie,  s.  f.  Lieu  planté  de  roseaux. 

Cerisaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  cerisiers. 
Fraisaie,  s.  f.  Sorte  d’oiseau  nocturne. 
Buissaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  buis. 

Carsaie,  s.  f.  Sorte  d’étoffe. 

’Houssaie,  s.  f.  Lieu  où  croît  le  houx. 

Saie,  s.f.  Ane.  vêtement;  serge;  brosse  d’orfèvre. 
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Saussaie,  s.  f.  Lieu  planté  de  saules. 

Demi-Futaie,  s.  f.  Forêt  de  40  à 60  ans. 
Etaie,  s.  f.  Petit  chevron;  charp. 

Futaie,  s.  f.  Bois  de  grands  arbres. 
‘Haute-Futaie,  s.f.  Bois  dans  sa  hauteur. 
Taie,s/\Enveloppe  d’oreiller;  Pellicule  à l’œil, etc. 

‘Hêtraie  s.  f.  Lieu  planté  de  hêtres. 

Ivraie, s. /".Mauvaise  herbe;  fig.  Les  méchants. 
Rouvraie,  s.  f.  Plant  de  rouvres. 

Vraie,  a.  Fém.  de  vrai. 

( Voir  aye,  eie  et  eye) 

— AIGLE.  — — 

Aigle, s. m. Grand  oiseau;  fig.  Esprit  supérieur; 
s.  f.  Femelle  de  l’aigle  ; enseigne  militaire. 
(Voir  ègle  et  eigle) 

AIGNE.  

Baigne,  pers.  du  v.  Baigner. 

Craigne,  pers.  du  ü.  Craindre. 

Ecraignes,  s.f.  pl.  Veilles  de  village;  fam.o.m. 

Bourdaigne, s.f. Arbrisseau  à écorce  purgative. 
Daigne,  pers.  du  0.  Daigner. 

Dédaigne,  pers.  du  0.  Dédaigner. 

Bréhaigne,  s.  f.  Femelle  stérile. 

Sphaigne,  s.  m.  Genre  de  mousse  ; bot. 

Aplaigne,  pers.  du  v.  Aplaigner. 
Complaigne,  pers.  du  o.  Complaindre. 
Eplaigne,  pers.  du  v,  Eplaigner. 

Plaigne,  pers.  du  v.  Plaindre. 

Araigne.  s.  f.  Filet  pour  les  oiseaux. 
Coraignes,  s.  f.  pl.  Boules  de  pastel. 
Musaraigne,  s.  f.  Forte  de  quadrupède. 
Varaigne,  s.  f.  Ecluse,  ouverture  par  laquelle 
la  mer  entre  dans  un  marais  salant. 

Dessaigne,  pers.  du  r.  Dessaigner. 

Ressai gne,  pers.  du  c.  Ressaigner. 

Saigne,  pers.  du  v.  Saigner. 

Châtaigne,  s.  f.  Fruit  du  chàtaigner. 

Contraigne,  pers.  du  v.  Contraindre. 

( Voir  ègne  et  eigne ) 

— - AIGRE.  

Aigre,  a.  s.  m.  Acide  ; désagréable  ; fig.  Rude  ; 
fâcheux. 

Maigre, a. Sans  graisse;  aride;  s.  m.  Chair  sans 
graisse;  le  poisson,  les  légumes,  etc.;  fig.  Sans 
valeur. 

Charnaigre,o\m.  Espèce  de  chien  métis;  zool. 

Pisse-Vinaigre,  s.  m.  Avare  ; fam. 
Vinaigre,  s.  m.  Vin  que  l’ou  a rendu  aigre. 

Besaigre,  a.  Se  dit  du  vin  qui  aigrit. 
Staphisaigre,  s.  f.  Plante  appelée  vulgaire- 
ment herbe  aux  poux  ; bot. 

Vaigres,  s.  f.  pl.  Lambris  ; t.  de  mar. 
Vaigre,  pers.  s.  du  v.  Vaigrer. 

( Voir  egre) 

— AIL.  

Ail,  s.  m.  Espèce  d’oignon  pour  assaisonner. 

Bail,  s.  m.  Contrat  de  louage  ; au  pl.  Des  baux. 
Sous-Bail,  s.  m.  Cession  d’une  partie  de  bail. 

Brail,  s.  m.  Piège  pour  les  oiseaux  ; t.  de  chas. 
Bercail,  s.  m.  Bergerie;  fig.  Gironde  l’église. 
Chail,  s.m.  Un  des  noms  de  la  pierre  meulière. 
Badail,  s.  m.  Filet  de  pêche;  t.  de  mar. 

Dail,  s.  m.  Nom  vulgaire  des  moules  qui  ha- 
bitent l’intérieur  des  pierres;  petite  faulx;  o.m. 

Aiguail,s.m.Rosée  qui  demeure  sur  les  feuilles. 
Camail, s.m.  Collet  ou  manteau  d’ecclésiastique. 


Email,  s.  m.  Matière  vitreuse  que  l’on  applique 
à l’aide  du  feu  sur  les  bijoux;  superficie  lui- 
sante des  dents;  variété  des  fleurs,  etc. 
Fermail,  s.m.  Agrafe;  fermoir  de  livre;  crochet. 
Mail,  s.  m.  Jeu;  maillet;  allée  garnie  d’arbres. 
Plumail,  s.  m.  Houssoirde  plumes. 

Sommail,  s.  m.  Terrain  élevé  sous  l’eau. 
Tramail,  s.  m.  Filet  formé  de  trois  réseaux. 
Tremail,  s.  m.  Sorte  de  filet. 

Encornail.s.  m.  Trou  de  rouet  de  poulie. 
Gouvernail,  s.  m.  Timon  des  navires;  fig.  Di- 
rection, conduite,  etc. 

Jouail,  s.  m.  Pièce  de  bois  placée  au  bout  de 
la  verge  de  l’ancre  ; mar. 

Tampail,  s.  m.  Fermeture  en  bois  qui  sert  de 
toit  à la  sentinelle  de  la  trompe;  t.  de  métal. 

Aspirail,  s.  m.  Ouverture  dans  un  poêle  pour 
le  passage  de  l’air. 

Burail,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine. 
Caravansérail, s.  m.  Hôtellerie  des  caravanes. 
Corail,  s.  m.  Polypier  du  plus  beau  rouge. 
Rail,  s.  m.  Barre  de  fer  où  roulent  les  roues  des 
locomotives,  des  wagons  ; etc. 

Sérail,  s.  m.  Palais  du  Grand  Turc;  harem. 
Soupirail,  s.  m.  Ouverture  pour  aérer. 

Avant-Portail,  s.  m.  Premier  portail. 

Batail,  s.  m.  Battant  de  cloche;  t.  de  blas. 
Bétail,  s.  m.  Troupeau  de  bêtes  à cornes. 
Détail,  s.  m. Récit;  circonstance;  vente  par  pe- 
tites quantités;  (en)  loc.ade.  Partie  par  partie. 
Epouvantail,  s.  m.  Haillon  pour  effrayer  les 
oiseaux  ; fig.  Chose  qui  fait  peur. 

Eventail,  s.  m.  Instrument  pour  s’éventer. 
Métail,  s.  m.  Matière,  composition  métallique. 
Pétail,  s.  m.  Sorte  de  dard  à grosse  tête. 
Pintail,  s.  m.  Sorte  de  faisan  de  mer. 
Pontail,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  canard. 
Portail,  s.  m.  Entrée  principale  d’un  édifice. 
Vantail,  s.m.  Battant  d’une  porte;  volet,  etc. 
Ventail,  s.  m.  Partie  d’un  casque. 

Poitrail,  s.  m.  La  poitrine  du  cheval;  poutre. 
Vitrail,  s.  m.  Grande  fenêtre  d’église,  etc. 

Travail, s.m.  Peine  qu’on  prend  pour  faire  une 
chose  ; ouvrage  fait  où  à faire  ; pl.  Travaux; 
machine  de  maréchal  pour  ferrer  les  chevaux  ; 
pl.  Travails. 

Borozail,  s.  m.  Maladie  des  Africains. 

Mezail,  s.  m.  Le  devant  du  heaume. 

AILE.  — — 

Aile,  s.  f.  Membre  de  volatile;  fig.  Protection. 
Aile  (Bierre),  a.  s.  Bierresans  houblon. 

Baile,  s.  m.  Juge  royal;  jurisp.  anc. 
Bout-d’aile,  s.  m.  Plume  à écrire*  fam. 
Tire-d’aile,  s.  m.  Battement  d’aile  précipité; 
(à  tire-d’aile)  loc.adü.  Le  plus  vite  possible. 

Rouge-Aile,  s.  m,  Mauvis  ou  grive. 
Sous-Aile,  s.  f.  Bas  côté  d’église  ; arch. 

{Voir  ayle  et  êle) 

AILLE.  — 

Aille,  pers.  du  0.  Aller. 

Baille,  s.  f.  Espèce  de  baquet. 

Baille,  pers.  du  v.  Bailler. 

Entre-baille,  pers.  du  v.  Entre-bailler. 
Rebaille,  pers.  du  v.  rebailler. 

blaille 

Noblaille,s.  f.  S’emploie  quelque  fois  lorsqu’on 
veut  parler  de  la  noblesse  ; on  dit  par  exem- 
ple : il  fréquente  la  noblaille  ; fam. 

braille 

Braille,  s.  f.  Pelle  pour  remuer  les  harengs. 
Braille,  pers.  du  v.  Brailler. 
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Débraille,  pers.  du  v.  Débrailler. 

caille 

Blocaille,  s,f.  Menu  moellon;  maç. 

Bucaille,  s.f.  Blé  sarrazin;  t.  de  coût. 

Caille,  s.  f.  Oiseau  de  passage. 

Caille,  pers.  du  v.  Cailler. 

Carcaille,  pers.  du  v.  Carcailler. 

Chocaille,  pers.  du  v.  Chocailler. 

Clincaille,  s.  f.  Ustensiles  de  fer;  fam. 
Contre-Ecaille,  s.  f.  Deuxième  écaille. 
Courcaille,  pers.  du  v.  Courcailler. 

Ecaille,  s.  f.  Coque  des  poissons,  destestacés. 
Ecaille,  pers.  du  v.  Ecailler. 

Frocaille,  s.  f.  Genre  de  froque  de  moine. 
Monacaille,  s.  f.  Les  moines;  iron. 
Passacaille.  s.  f.  Chaconne;  ancienne  danse; 

ruban  pour  soutenir  le  manchon. 

Quincaille,  s. /".Toutes  sorte  d’ustensiles  de  fer, 
de  cuivre  ; etc.  ; petite  monnaie. 

Racaille,  s.f.  Populace;  rebut  ; fam. 
Rocaille,  s.  f.  Cailloux  ; coquillages  incrustés, 
çaille 

Fiançailles,  s.  f.  pl.  Promesse  de  mariage. 
Fonçailles,  s.  f.  pl.  Le  fond  d’un  lit. 

chaille 

Blanchaille,  s.  f.  Fretin  ou  menu  poisson. 
Chaille,  s.  /.  Nom  de  la  camomille  romaine. 

Craille,  pers.  du  v.  Crailler. 

daille 

Accordailles,  s.  f.pl.  Fiançailles;  pop. 
Bordaille.  pers.  du  v.  Bordailler. 
Crépodaille,  s.  f.  Sorte  de  crêpe  délié  et  clair. 
Daille,  s.  f.  Espèce  de  faulx. 

Godaille,  s.  f.  Ivrognerie  ; v.  m. 

Godaille,  pers.  du  v.  Godailler. 
Maraudaille,  s.  f.  Troupe  de  marauds  ; fam. 
Médaille,  s.  f.  Pièce  de  métal  frappée  en  mé- 
moire d’une  action  mémorable;  plaque. 
Médaille,  pers.  du  v.  Médailler. 

Merdaille.  s.  f.  Racaille;  t.  de  mép. 
Paysandaille,sT.  Les  paysans;  tas  de  paysans. 
Pendaille.  s.  f.  Ramassis  de  gens  qui  mérite- 
raient d’être  pendus;  fam. 

Plaidaille,  pers.  du  v.  Plaidailler. 
Ribaudaille,  s.  f.  S’est  dit  pour  soldatesque; 
fit 7.  Canaille. 

Tondaille,  s.  f.  La  laine  qu’on  obtient  en  ton- 
dant les  moutons,  etc. 

Truandaille,  s.  f.  Collection  de  truands;  pop. 
Verdaille,  s.  f.  Espèce  de  cépage;  merlot. 

draille 

Draille,  s.  f.  Cordage  tendu  dans  la  direction 
des  étais. 

faille 

Défaille,  pers.  du  v.  Défaillir. 

Faille,  s.  f.  Interruption  de  filon;  sorte  d’étoffe. 
Faille,  pers.  des  v.  Faloir  et  faillir. 

geaille 

Mangeaille,  s.  f.  Nourriture;  fam. 
Rongeaille,  pers.  du  v.  Rongeailler. 

gaille 

Gogaille,  s.  f.  Repas  joyeux  ; fam. 
Longailles,s.  f.  pl.  Pièces  qui  font  la  longueur 
d’un  tonneau 

graille 

Graille,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  corbine. 
Graille,  pers.  du  0.  Grailler. 

Négraille,  s.  f.  La  race  des  nègres  en  général. 

iaille 

Criaille,  pers.  du  v.  Criailler. 

Piaille,  pers.  du  0.  Piailler. 

Triaille.  s.  f.  Cartes  inférieures;  t.  de  jeu. 

Iaille 

Poulaille.  s.  f.  Totalité  de  la  volaille  réunie 
dans  une  basse-cour. 

Volaille,  s.  f.  Oiseaux  de  basse-cour. 


maille 

Aumailles .s.f.  pl.  Se  disait  des  bêtes  à cornes. 
Chamaille,  pers.  du  v.  Chamailler. 

Cotte  de  mailles.. s./-.  Chemise  de  mailles  de  fer. 
Coumaille,  s.  f.  Roche  des  mines  dans  les- 
quelles la  houille  est  divisée. 

Démaille,  pers.  du  v.  Démailler. 

Emaillé,  pers.  du  d.  Emailler. 

Fesse-Maille,  s.  m.  Liardeur;  avare,  etc.  mép. 
Limaille, sf.Ce  qu’enlève  la  lime  d’un  métal,  etc. 
Maille,s./.Anneaudetissus;anneletdefer;tache. 
Maille,  pers.  du  v.  Mailler. 

Marmaille,  s.f.  Troupe  de  petits  enfants;  fam. 
Pince  Maille,  s.  m.  Avare;  fam. 

Pommaille,  s.  f.  Fruit  mauvais,  de  rebut;  fam. 
Remmaille,  pers.  du  v.  Remmailler. 
Rimaille,  s.  f.  Mauvaise  poésie;  fam.  iron. 
Rimaille,  pers.  du  v.  Rimailler. 
Ronce-Maille,  sm.  Un  avare;un  vilain;  unladre. 
Ronge-Maille.s.m.Nomquerondonneauxrats. 
Semaille,  s.  f.  Action  de  semer;  grains  semés, 
naille 

Canaille, sf.  Vile  populace;  personne  méprisable. 
Gharbonnaille,  s.  f.  Composé  de  sable,  d’ar- 
gile et  de  charbon. 

Cochonnaille,  .s.  f.  Se  dit  de  la  viande  de  porc. 
Colonaille,  s.f.  Montant;  brin  d’osier  plus  gros 
que  les  autres  ; t.  de  vannier. 

Coquinaille,  s'.  /.  Troupe  de  coquins;  pop. 
Cornaille,  s.  f.  Rapures  de  cornes  employées 
comme  engrais. 

Cornaille,  pers.  du  v.  Cornailler. 
Gréponaille,  s.  f.  Sorte  de  crêpe  fort  délié. 
Encanaille,  pers.  du  v.  Encanailler. 
Encornaille.  pers.  du  0.  Encornailler. 
Grenaille,  s.  f.  Métal  en  grains;  rebut  degrains. 
Grenaille,  pers.  du  v.  Grenadier. 

Moinaille,  s.f.  Les  moines;  iron. 

Penaille,  s.  f.  Les  moines;  iron. 
Poissonnaille.  s.  f.  Fretin;  fam. 
Quenaille,s./.  Ancienne  forme  dumotcanaille. 
Sonnaille,  s.  f.  Clochette  au  cou  des  animaux. 
Sonnaille,  pers.  du  v.  Sônnailler. 

Tenaille,  s.  f.  Instrument  en  fer  pour  saisir; 

espèce  d’ouvrage  de  fortification;  mil. 
Tenaille,  pers.  du  v.  Tenailler. 

Tonaille,  s.  f.  Partie  d’échafaud  de  pécheur 
au  bord  de  la  mer. 

Tournaille,  pers.  du  v.  Tournailler. 
Vernaille,  s.  f.  Nom  donné  aux  trois  gemmes 
les  plus  précieuses  (saphir,  rubis,  topaze.) 

oaille 

Coaille,  s.  f.  Laine  grossière;  t.  de  mét. 
Quoaille,  s.  f.  Mauvaise  laine;  celle  de  la  queue. 

ouaille 

Brouailles,  s.  f.  pl.  Intestins  d’oiseaux. 
Ecouailles,s./.p  J.Lainedela  cuisse  des  moutons. 
Ensouaille,  s.  f.  Petite  corde  du  gouvernail. 
Fouaille,  pers.  du  v.  Fouailler. 

Ouaille,  s.  f.  Brebis;  0.  m.  Se  dit  d’un  chrétien 
par  rapport  à son  supérieur  spirituel. 
Touaille,  s.  f.  Linge  sur  un  rouleau  pour  es- 
suyer les  mains. 

paille 

Courte-paille,  s.  f.  Manière  de  tirer  au  sort 
avec  des  pailles  inégales;  fam. 

Dépaille,  pers.  du  v.  Dépailler. 

Empaille,  pers.  du  v.  Empailler. 

Epaille,  pers.  du  v.  Epailler. 
Gratte-paille,s.m.  Nom  vulgaire  de  la  fauvette. 

* Hache-paille,  s.  m.  Instrument  pour  hacher  la 

paille  destinée  aux  bestiaux;  etc. 

* Harpaille,  pers.  du  c.  Harpailler. 
Herpaille,  s.f.  Troupe  de  cerfs;  t.  de  cen. 
Paille,  s. /".Tuyau  de  blé, d’orge,  de  seigle,  etc  ; 

défaut  de  métal,  de  pierre  précieuse,  etc. 
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Rempaille, joers.  duo.  Rempailler. 

Ripaille,  s.  /'.  Grande  chère;  fccm. 
Tire-paille,  .s.  ni.  Nom  donné  à l’ambre  jaune. 
Tripaille,  s.  f.  Les  tripes  des  animaux;  pop. 

phaille 

Philosophaille,  s.f. Les  philosophes;  Iron. 
Philosophaille,  pers.  du  o.  Philosophailler. 

quaille 

Antiquaille,. s./*.  Chose  vieille,  de  peu  de  valeur. 
Quaille,  pers.  du  o.  Quailier. 

raille 

Déraille,  pers.  du  o.  Dérailler. 

Eraillé,  pers.  du  o.  Erailler. 

Ferraille,  s. /'.Vieux  morceaux  de  fer  usés,  etc. 
Ferraille,  pers.  du  o.  Ferrailler. 
Funérailles,  s.  f.  pl.  Obsèques  et  cérémonies 
qui  se  font  aux  enterrements. 

* Houraille,  pers.  du  o.  Hourailler. 
Morailles,  s.f.pl.  Tenailles  pour  serrer  le  nez 
du  cheval  pour  le  ferrer,  etc. 

Moraille,  pers.  du  o.  Morailler. 

Muraille,  s.  f.  Mur;  solde  mine  de  charbon,  etc. 
Pierraille,  s.  f.  Quantité  de  petites  pierres. 
Raille,  s.  f.  Planche  de  saunier. 

Raille,  pers.  du  o.  Railler. 

Terraille,  s.  f.  Poterie;  vaisselle,  etc;  fam. 
Tiraille,  pers.  du  o.  Tirailler. 

Touraille,  s.  f.  Etuve  de  brasseur. 

saille,  doux 

Ambresailles,  .s.  f.pl.  Le  myrtille  en  Suisse. 
Bisaille,  s.  f.  Farine  de  dernière  qualité. 
Cisailles,  s.  f.  pl.  Sorte  de  gros  ciseaux. 
Cisaille,  pers.  du  o.  Cisailler. 

Epousailles,  s.  f.  pl.  Mariage;  fam. 
Grisaille,  s.  f.  Peinture  grise  à deux  tons. 
Grisaille,  pers.  du  o.  Grisailler. 
Gueusaille,s./*.Troupe  de  gueux;  canaille;  pop. 
Gueusaille,  pers.  au  o.  Gueusailler. 
Menuisaille,  s.  f.  Bois  trop  menu  pour  entrer 
en  compte;  petit  plomb  à tirer;  t.  de  chasse. 
Représaille,  s.  f.  Vengeance  ( user  de  repré- 
saillest);  repousser  une  injure  par  une  autre. 
Représaille,  pers.  du  o.  Représailles 
Tamisaille,  s.  f.  Passage  du  gouvernail;  mar. 
Trésaill e,-s.f.  Pièce  qui  soutient  les  ridelles 
d’un  chariot. 

saille,  dur 

Broussailles, s. f.pl.  Ronces;  épines;  arbustes 
qui  croissent  dans  les  forêts. 

Cassaille,  s.  f.  Première  façon  à la  terre. 
Roussaille,  s.  f.  Fretin;  blanchaille  de  rivière. 
Saille,  pers.  du  o.  Saillir. 

Tansaille,s./’.Graines  qu’on  sème  au  printemps. 
Tressaille,  pers.  du  v.  Tressaillir. 
Tressaille,  s.  f.  Pièce  de  tombereau. 

taille 

Avitaillé,  pers.  du  o.  Avitailler. 
Basse-taille,  s.  /.  Voix,  chant  entre  la  taille 
et  la  basse;  mus.  Bas-relief. 

Bataille, s./'.Combat  général;  mil.  Jeu  de  cartes. 
Bataille,  pers.  duo.  Batailler. 

Bretaille,  pers.  du  o.  Bretailler. 

Contailles.  s.  f.  pl.  (Soies.)  Bourre;  t.  de  met. 
Contre-Taille,  s.  f.  Deuxième  taille;  grao. 
Courtaille,  s.  f.  Se  dit  d’une  épingle  manquée. 
Détaille,  pers.  du  o.  Détailler. 

Disputaille, pers.  duo.  Disputailler. 
Enfutaille,  pers.  du  o.  Enfutailler. 

Entaille,  s.  f.  Coupure;  coche  dans  le  bois. 
Entaille,  pers.  du  o.  Entailler. 

Entretaille,  s.  f.  Pas  de  danse;  taille  légère. 
Fagotaille,  s.  f.  Fagots;  menu  bois;  etc.;  fam. 
Futaille,  s.  f.  Tonneau  pour  le  vin,  etc. 

’ Haute-Taille,  s.  f.  Voix  moyenne;  t.  de  mus. 
Intaille,  s.  f.  Pierre  dure  gravée  en  creux  (le 
contraire  du  camée). 


Mortaille,  s.  f.  Droit  seigneurial  à l’héritage 
d’un  serf  mort  sans  héritiers;  ant. 
Pretintaille,. s. /'.Ornements  de  toilette  en  décou- 
pure; légers  accessoires,  etc.;  fam. 
Ravitaille,  pers.  du  c.  Ravitailler. 

Retaille,  s.  /.  Partie  retranchée  en  façonnant. 
Retaille,  pers.  du  o.  Retailler. 

Routaille.  pers.  du  v.  Routailler. 

Taille,  s.  f.  Manière  de  tailler;  lithotomie;  sta- 
ture du  corps  ; bâton  pour  marquer  des  four- 
nitures; ancien  impôt;  t.  de  jeu  et  de  mus. 
Taille,  pers.  du  c.  Tailler. 

Valetaille,  s.  f.  Les  valets;  t.  de  mép. 
Vitaille,  s.  /'.  Vivres;  victuaille  ; o.  m. 
traille 

Bélitraille,  s.  f Troupe  de  bélitres,  de  gueux. 
Entrailles, s. /.pLLes  intestins;  fig.  Sensibilité  ; 

affection;  tendresse;  lieu  profond;  etc. 
Mitraille,  s.  f.  Ferraille;  balle  de  fer  mêlée  de 
ferrailledonton charge  le  canon;  basse-monnaie. 
Mitraille,  pers.  du  c.  Mitrailler. 

Prétraille,  s.  f.  Les  ecclésiastiques;  t.  de  mép. 
Titraille,  s.  /.  Les  gens  titrés  ; les  titres;  iron. 
Traille,  s.  f.  Corde  du  bac  ; sorte  de  bac. 
Trentraille,  s.jf.Fil  passé  à travers  les  mailles 
d’un  filet  pour  le  consolider. 

uaille 

Estuaille  ou  Etuaille,  s.  f.  Magasin  à sel. 

* Huaille,  s.  f.  Canaille;  cohue,  etc.  ; fam. 
Menuaille,  s.  /'.  Quantité  de  petites  choses. 
Victuaille,  s.  f.  Vivres;  provisions  de  bouche. 

vaille 

Crevaille,  s.  f. Repas  où  l’on  mange  trop;  pop. 
Ecrivaill e,pers.  du  v.  Ecrivaiiler. 
Relevailles,  s.  f.  pl.  Bénédiction,  cérémonie 
après  les  couches  d’une  femme. 

Travaille,  pers.  du  o.  Travailler. 

Trouvaille,  s.  f.  Chose  trouvée;  fam. 

Vaille,  pers.  du  o.  Valoir. 

Vaille  que  vaille,  loc.  ado.  A.  tout  hasard,  n’im- 
porte quelle  que  soit  la  valeur  de  la  chose  ; fam. 
vraille 

Couvraille,  s.f.  Se  dit  poursemaille  dans  quel- 
ques départements. 

zaille 

Gazaille,  s.  f.  Louage  de  bestiaux;  t.  de  coût. 
ÀIM.  — 

’ Haim,  s.  m.  Hameçon  ; crochet  d’hameçon. 
Daim,  s.  m.  Bête  fauve  plus  petite  que  le  cerf. 
Reclaim,  s.  m.  Amende  frappant  le  débiteur 
retardataire;  t.  de  coût. 

Abat-Faim,  s.  m.  Grosse  pièce  de  viande,  etc. 

Faim,  s.  f.  Besoin  et  désir  de  manger. 
Malefaim,  s.  f.  Faim  cruelle;  fam. 
Meurt-de-faim,  s.  a.  Malheureux  ; t.  de  mép. 

Essaim,  s.  m.  Volée  d'abeilles;  fig.  multitude. 

Etaim.  s.  m.  Partie  la  plus  fine  de  la  laine. 
(Voir  alu,  eln,  en  et  lu) 

™ AIME. — — — 

Aime,  pers.  du  o.  Aimer. 

Désaime,  pers.  du  o.  Désaimer. 

Essaime,  pers.  du  0.  Essaimer. 

(Voir  elme  et  ème ) 

: AIN.  

Ain  ou  Hain,  s.  m.  Sorte  de  hameçon. 

bain 

Aubain,  s.  m.  Etranger  qui  n’est  pas  natura- 
lisé dans  le  pays  cpi’il  habite  ; jurlsp. 

Bain,  s.  m.  Eau  où  l’on  se  baigne. 
Suburbain,  a.  s.  (Habitant)  de  faubourg. 
Thébain,  a.  Qui  appartient  à Tlièbes. 

Urbain,  a.  De  ville;  de  la  ville. 

blain 

Blain,  géog.  Chef-lieu  de  canton  (Loire-Infé™). 
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AIN 


* 

cain 

Africain,  a.  s.  Qui  est  de  l’Afrique. 
Américain,  a.  s.  qui  est  de  l’Amérique. 
Anti-Républicain,  a.  s.  Adversaire  de  la  Ré- 
publique. 

Armoricain,  a.  s.  Qui  est  de  l’Armorique. 
Dominicain,  s.  m.  Religieux  prêcheur. 
Franciscain,  s.  m.  Religieux  de  l’Ordre  de 
Saint-François  d’Assise. 

Marocain,  a.  s.  Qui  est  du  Maroc. 

Mexicain,  a.  s.  Qui  est  du  Mexique. 
Publicain,  s.  m.  Fermier  des  deniers  publics 
chez  les  romains;  ant.  Traitant. 

Villicain,  a.  s.  Concierge;  ant.  Paysan. 
Vulcain,  myth.Flis  de  Jupiteret  de  Junon;  dieu 
du  feu  et  des  arts  qui  s’exercent  à l’aide  du  fer. 
çain 

Tierçain,  s.  m.  Espèce  de  tonneau. 

chain 

Nonchain,  s.  m.  Variété  de  poire  d’automne. 
Prochain,  a.s.  m.  Proche;  son  semblable. 

clain 

Clain,  s.  m.  Biseau  que  le  tonnelier  forme  sur 
l’épaisseur  de  chaque  douve. 

crain 

Grain,  s.  m.  Fissures  dans  les  ruines;  sépara- 
tion des  couches  de  houille. 

dain 

Andain,  s.  m.  Ce  qu’on  fauche  d’un  coup. 
Dédain,  s.  m.  Mépris  exprimé  par  l’air,  le  ton. 
Jourdain,  géog.  Rivière  en  Palestine. 
Mondain,  a.  s.  Qui  sent  le  monde;  du  monde. 
Ridain,  s.m.  Rides  du  sol  que  l’on  trouve  au  fond 
de  la  mer. 

Soudain,  a.  Subit;  ado.  Aussitôt. 
Ultramondain,.  a.  s.  Au  delà  du  monde. 

drain 

Drain,  s.  m.  Conduit  d’épuisement  des  eaux. 
Mondrain,  s.  m.  Monticule  de  sable;  mar. 

frain 

Refrain,  s.  m.  Répétition  de  mots  après  chaque 
couplet  d’une  chanson;  retour  des  vagues;  mar. 

gain 

Gain,  s.  m.  Profit;  succès;  avantage  ; bénéfice. 
Regain,  s.  m.  Deuxième  foin;  t.  d'agric. 

Grain 

Cograin,  s.  m.  Grain  à la  filière;  t.  de  mét. 
Engrain,  s.  m.  Biseau  à la  face  inférieure  d’une 
meule  tournante. 

Grain,s.m.Fruit  et  semence  des  blés,  etc.;  par- 
celle-poids; averse  ; coup  de  vent  ; mar. 
Ingrain,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  l’épeautre;  bot. 
Senegrain,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  fenugrec. 
Stil  de  grain,  s.  m.  Couleur  jaune  pour  peindre, 
lain 

Aquilain,  a.  Qui  estde  couleur  fauve  ou  brun. 
Archivilain.  a.  Très  vilain;  fam. 
Archichapelain,  s.  m.  Grand  aumônier  sous 
les  rois  des  premières  races. 

Chapelain,  s.  m.  Qui  dessert  une  chapelle. 
Châtelain,?  m.  Justicier;  seigneur  d’un  chateau. 
Parabolain,  s.m.  Clerc  qui  secourait  les  pesti- 
férés; gladiateur  hardi  ; ant. 

Pelain,  s.  m.  Sorte  de  satin  de  la  Chine. 
Poulain,  s.  m.  Jeune  cheval  ; outil  de  tonnelier. 
Vilain,  a.  Désagréable;  qui  déplaît  à la  vue  • 
méchant;  avare;  s.  m.  Paysan;  roturier;  o.m\ 
main 

Adimain,  s.  m.  Sorte  de  brebis  d’Afrique. 
Appui-Main,  s.  m.  Baguette  de  peintre. 
Après-Demain,  ado.  Le  deuxième  jour  après. 
Arrière-Main,  s.  m.Le  revers  de  la  main. 
Avant-Main.  s.  m.  coup  de  battoir;  poitrail. 
Baisemain,  s.  m.  Hommage  du  vassal  à son 
seigneur;  pl.  Compliments;  civilités  ; etc. 
Bonne-Main,  s.  f.  Synonyme  de  pourboire. 


Cache-Main,  sm. Gantpour  garantir  lamain;mét 
Conforte-Main,  s.  m.  Lettres  de  chancellerie 
pour  rendre  la  saisie  authentique;  féod. 
Demain,  s.  m.Le  jour  d’après  celui-ci. 
Double-main,  s.  m.  Mécanisme  d’orgue. 
Entre-main,sm.Un  desdiapasonsde  la  musette. 
Essuie-Main, sm. Linge  pour  essuyer  les  mains. 
Gallo-Romain,  a.  Qui  appartient  à la  fois  aux  * 
Gaulois  et  aux  Romains. 

Garde-Main,  s.  m.  Papier  qui  couvre  l’ou- 
vrage du  brodeur. 

Germain,  a.  Se  dit  de  cousins  issus  de  deux 
frères  ou  sœurs  ; qui  est  de  la  Germanie. 
Gros-Romain,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Humain,  a.  De  l’homme;  bon;  s.  m.  homme. 
Inhumain,  a.  s.  Cruel;  méchant  ; sans  pitié. 
Lave-Main.  s.  m.  Lavoir  pour  les  mains. 
Lendemain, s. m.Lejouraprèscelui  où  l’on  parle. 
Parmain,  s.m.  Pierre  tendre  à grain  très  fin. 
Petit-Romain,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Préromain,  aQ  uiaprécédéletempsdesRomains . 
Romain,  a.  s.  De  Rome;  des  Romains;  s.  m. 

Caractère  perpendiculaire  ; imp. 
Saint-Germain,  s.  m.  Sorte  de  poire. 
Surhumain,  «.Qui  est  au-dessus  de  l’humain. 
Surlendemain,  s.  m.  Jour  après  le  lendemain, 
nain 

Denain,  géog.  Ville  du  département  du  Nord; 

Victoire  de  Villars  sur  le  prince  Eugène;  1712. 
Denaing,  s.  m.  Sorte  de  monnaie  russe. 

Nain,  a.  s.  Qui  est  de  très  petite  taille. 

Nonain,  s.  f.  Religieuse;  fam. 

pain  [géant. 

Compain,  Copain,  s.  m.  Camarade;  co-parta- 
Gagne-Pain,  s.m.Rémouleur;  fam.  ce  qui  fait 
gagner  la  vie  à quelqu’un. 

Masse-Pain,  s.  m.  Sorte  de  pâtisserie. 

Pain,  s.m.  Aliment  de  farine  pétrie  et  cuite  au 
four;  choses  en  masses;  etc. 

Parpaing,  s.  m.  Pierre  angulaire;  maç. 
Pleure-Pain,  s.  m.  Avare  qubse plaint  toujours, 
plain 

Mort-Plain,  s.  m.  Préparation  à la  chaux  pour 
y tremper  les  peaux;  mégis. 

Plain,  a.  Uni;  plat;  s.  m.  Cuve;  chaux;  etc. 
Terre-Plain,  s.m.  Amas  de  terre  aplati;  fortif. 

quain 

Bisquain,  s.  m.  Peau  de  mouton  préparée  et 
garnie  de  sa  laine. 

Cinquain,  s.  m.  Ordre  de  bataille  d’une  armée 
en  cinq  masses;  ant. 

Urquain,  s.  m.  Instrument  de  potier. 

rain 

Acérain,  a.  Qui  tient  de  la  nature  de  l’acier. 
Airain,  s.  m.  Cuivre  mélangé  d’étain. 
Alibiforain,  s.  m.  Mauvaise  défaite  et  propos 
étranger  à la  chose  dont  on  parle;  o.  m. 
Contemporain,  a. Qui  est  du  même  temps. 
Gurain,  s.  f.  Incrustation  au  fond  des  poêles. 
Forain,  a.  s.  (Marchand)  du  dehors. 

Lorrain,  a.  s.  Qui  est  de  la  Lorraine. 

Merrain,  s.  m.  Bois  de  chêne  refendu;  tige  des 
andouillers  du  bois  du  cerf  ; t.  de  oen. 
Nourrain,  s;  m.  Alevin;  menu  poisson. 
Parrain,  s.  m.  Celui  qui  tient  un  enfant  sur  les 
fonds  baptismaux. 

Rain,  s.m.  Lisière  d’un  bois;  t.  de  coût. 
Riverain,  a.s.  Qui  demeure  le  long  d’une  ri- 
vière, d’un  bois,  etc. 

Souterrain,  s.m.  Cavité  sous  terre;  a.  Qui  est 

sous  terre. 

Souverain,  a.  Suprême;  parfait;  excellent; 

s.  m.  Celui  qui  a l’autorité  suprême. 
Suzerain,  s.  a.  Seigneur  dont  d’autres  relèvent  . 
Terrain,  s.  m.  Espace  de  terre. 

Verrain, s. m. Appareil  pour  lever  les  fardeaux. 


AIN  _ m - AINE 


sain,  doux 

Archidiocésain,a.Quidépendd’unarchevêque. 
Diocésain,  a.  (Jui  est  du  diocèse. 

Fusain, s'm. Arbrisseau  des  haies;  crayon;  etc. 
Plaquesain,  s.  m.  Ecuelle  de  plomb. 
Staphisain,  s.  m.  Substance  extraite  du  sta- 
phisaigre. 

Toulousain,  «.  s.  Qui  est  de  Toulouse, 
sain,  dur 

Gahorsain,  a.  s.  Qui  est  de  Cahors. 
Ecossain,  s.  «.  Grain  de  froment  auquel  la 
balle  reste  attachée  après  le  battage. 
Malsain,  a.  Qui  n’est  pas  sain. 

Naissain,  s.  m.  Nom  des  jeunes  huîtres. 

Sain,  a.  Non  maladif;  en  bon  état;  salubre;  ju- 
dicieux ; qui  n’est  point  gâté  ; orthodoxe,  etc. 
tain 

Abdéritain,  «.  s.D  Abdere;  fig.  Stupide. 
Antipuritain,  s.  a.  Contraire  aux  puritains. 
Aquitain,  a.  s.  Qui  est  de  l’Aquitaine. 
Certain,  «.  Sur;  qui  ne  peut  manquer;  un; 

quelque;  pl.  Quelques-uns,  etc. 

Chatain,  a.  m.  Couleur  de  châtaigne. 
Ghevrotain,  s.  m.  Cerf  des  Indes,  zool. 
Ginquantain,  «.  (Maïs)  qui  vient  en  cinquante 
jours  environ. 

Cismontain,  «.  D’en  deçà  les  monts. 
Gosmopolitain,  s.  m.  Citoyen  du  monde; 
égoïste  ; errant,  etc. 

Courtain,  s.  m.  Nom  de  l’épée  d’Ogier  le  danois. 
Cucurbitain,  «.  De  la  cucurbite. 

Estain,  s.  m.  Nom  de  deux  pièces  de  bois  for- 
mées en  portion  de  cercle,  sur  lesquelles  on 
cloue  les  cordages  ; mar. 

Etain,  o.  m.  Métal  blanc;  pl.  Arcasse;  moufle. 

* Hautain,  «.  f'ier  ; orgueilleux,  etc. 

Huitain,  s.  m.  Stance  de  huit  vers. 

Incertain,  a.  Sans  certitude;  qui  n’est  pas  fixé; 

s.  m.  Ce  qui  est  douteux. 

Lointain,  «.  Qui  est  loin  ; s.  m.  Eloignement. 
Métropolitain,  «.De  la  métropole;  archiépis- 
copal; principal;  s.  m.  Archevêque. 
Montain,  s.  m.  Un  des  noms  du  pinson. 
Mortain,  s.  m.  Laine  inférieure;  mét. 
Napolitain,  a.  s.  Qui  est  de  Naples. 
Olivetain, s. m. Membre  de  l’Ordre  du  MMDlivet. 
Plantain,  s.m.  Herbe  graminée. 

Porretain,  s.  m.  Sectaire  du  XII°  siècle. 
Puritain,  s.  Sectaire;  fig.  Personne  qui  a des 
principes  sévères. 

Quarantain,  s.  m.  Sorte  de  drap  ancien. 
Sacristain,  s.  m.  Qui  a soin  d’une  sacristie. 
Samaritain,  a.  s.  De  Samarie;  sectaire. 
Sanscritain,  «.  Qui  a rapport  au  sanscrit. 
Sentain,  s.  m.  Sorte  de  plante;  bot. 

Tain,  s.  m.  Etain  derrière  les  glaces. 
Thibétain,«.  Du  Thibet;  s.m.  Langue  asiatique. 
Trentain,  s.  m.  Chacun  ou  chaque  trente. 
Trivoltain,  a.  s.  Ver  à soie  japonais  qui  éclot 
trois  fois  dans  l’année. 

Ultramontain,  a.  s.  Au  delà  des  Alpes  ; par- 
tisan de  la  souveraineté  absolue  du  Pape. 
Univoltain,s.  a.Veràsoie  qui  ne  donne  qu’une 
génération. 

Vingtain,  s.  m.  Droit  seigneurial  du  vingtième 
des  fruit  des  terres;  ant. 

train 

Avant-Train,  s.  m.  Les  roues  du  devant  et  le 
timon  d’une  voiture. 

Bout-Entrain,  s.  m.  Qui  excite  à la  joie. 

En  train, s/n.  Mouvement;  gaietécommunicative. 
Quatrain,  s.  m.  Stance  de  quatre  vers. 

Train,  s.  m.  Allure;  attirail  militaire;  charron- 
nage; suite  de  valecS  ; radeau;  bruit;  manière 
de  vivre;  suite  de  wagons,  de  chariots  ; etc. 
Vingt  quatrain,  «.Drap  à trame  de  2400  fils. 


vain 

Couvain,  s.  m.  Œufs  d’msoctes  ; hist.  nat. 
Douvain,  s.  m.  Bois  à douver. 

Ecrivain,  s.  m.  Celui  qui  écrit;  auteur,  etc. 
Levain,  s.  m.  Ce  qui  fait  fermenter. 

Pluvain,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  échassier. 
Sylvain,  .s-,  m.  Dieu  fabuleux  des  forêts;  papil- 
lon; oiseau;  «.  Qui  vit  dans  les  bois. 

Vain,  «.  Inutile;  frivole  orgueilleux. 

Vavain,  s.  m.  Gros  cable;  mar. 

zain 

Dizain, s.  m.  De  dix  vers;  chapelet. 

Douzain,  s.  m.  De  douze  vers;  monnaie. 
Quinzain,  s.m. Chaque  quinze;  t.  de  jeu. 
Seizain,  s.  m.  Drap  à 16oOfils;  anct.  1/4  d’écu. 
Sixain,  s.  m.  Stance  de  six  vers;  j ;ude  cartes. 
Trente-Deuxain,  s.  m.  Drap  dont  la  chaîne 
est  de  32  fois  100  fils. 

Treizain,  s.  m.  Treize  gerbes;  t.  d’agric. 
Vingt-Deuxain,  s.  m.  Drap  à chaîne  de  22  fois 
10U  fils. 

Zain,  «.  (Cheval)  tout  noir  ou  tout  bai. 

( Voir  aim,  ein,  en  et  in) 

AING 

Convainc,  pers.  du  u.  Convaincre. 

Vainc,  pers  du  v.  Vaiftcre. 

( Voir  aing  et  einn) 

AINGRE.— 

Convaincre,  o.  a.  Persuader;  faire  croire. 
Vaincre,  v.  a.  Remporter  un  avantage;  sur- 
passer. 

— AINDRE. 

Craindre, v.a. Avoir  peur;  respecter;  redouter. 
Gomplaindre,p.«.Témoignerdela  compassion. 
Plaindre,  o.  a.  Avoir  pitié;  donner  à regret;  c. 
p.  Faire  des  plaintes;  se  lamenter;  blâmer. 

Contraindre,  v.  a.  Forcer;  obliger,  etc. 

( Voir  eindre  et  indre) 

AINE. 

Aine,  s.  f.  Joint  de  la  cuisse  et  du  ventre;  anat. 
* Haine,  s.  f.  Aversion;  action  de  haïr. 

baine 

Aubaine,  s.  f.  Succession;  profit  inespéré. 
Braine,  s.  f.  Sorte  de  poisson  de  rivière. 
Méxicaine,  s.  f.  Etoffe  de  laine  croisée. 

chaîne 

Chaîne,  s.  f.  Liens  ; anneaux  entrelacés;  conti- 
nuité; captivité. 

Chaîne,  pers.  du  ü.  Chaîner. 

Déchaîne,  pers.  du  ü.  Déchaîner. 
Demi-Chaîne, s./'.Fil  de  laine  servantde  trame. 
Désenchaîne,  pers.  du  v.  Désenchaîner. 
Détache-Chaîne,  s.  m.  Pétard  d’artillerie. 
Enchaîne,  pers.  du  ü.  Enchaîn  ;r. 
Garde-Chaîne, s m.Mécanismedanslesmontres. 
Renchaine,  pers.  du  v.  Renchaîner. 
Triachaîne,  s.  m.  Fruit  simple  formé  par  un 
ovaire  adhérent  avec  le  calice  qui  à sa  matu- 
rité se  sépare  en  trois  loges. 

daine 

Jusclaine,  s.f.  Courroie  pour  fixer  lejoug;agr. 

daine 

Bedaine,  s.f.  Gros  ventre;  panse;  pop. 
Bourdaine,  s.f. Arbrisseau  à écorce  purgative. 
Calembredaine,  s.  f.  Vains  propos  ; fam. 
Daîne,  s.  f.  Femelle  du  daim  ; t.  de  oen. 
Dondaine,  s.  f.  Sorte  de  catapulte  ; ant. 
Faridondaine,s./.  Mot  de  refrain  de  certaines 
chansons. 

Fredaine,  s.  f.  Trait  de  libertinage. 

Trudaine,  s.  f.  Niaiserie;  «.  Plaisant;  fam. 

draine 

Draine,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  grive. 

faîne 

Faîne,  s.  /.  Fruit  du  hêtre. 
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flaine 

Flaine,  s.  f.  Sorte  de  coutil,  taie;  t.  de  mét. 

4 gaine 

Dégaine,  s.  f.  Façon;  tournure;  pop. 

Dégaine,  pers.  du  r.«8Tégaÿief.  \ 

Engainé,  pers.  du  v.  Engainer.  K 

Gaine,  s.  /'.  Etui;  fourreau;  scabellon;  arm. 
Rengaine,  pers.  du  v.  Rengainer. 

Rengaine,  s.f.  Banalité;  moyen  usé,  trop  connu, 
graine 

Graine,  s.f.  Semence  grenue;  œufs  de  vers  à soie. 
Migraine,  s.  /'.  Mal  de  tete partiel. 

laine 

Châtelaine,  s.  f.  Dame  d’un  châtelain. 
Demi-Laine,  s.  f.  Fer  demi-méplat. 

Laine,  s.  /'.  Poil  des  moutons;  cheveux  crépus. 
Laine,  pers.  du  v.  Lainer. 

Marjolaine,  s.  /'.  Plante  labiée;  bot. 
Porcelaine,  s.  f.  Faïence  très  fine  ; coquillage. 
Poulaine,  s.  f.  Partie  de  la  proue;  mar. 
Tire-Laine,  s.  f.  S’est  dit  pour  filou;  crochet, 
maine 

Domaine,  s.  m.  Bienfonds;  propriété  foncière. 
Germaine,  a.  Fém.  de  germain. 

Maine  ( !Le),géog . Ancienne  province  de  France. 
Malsemaine,  s.  f.  Nom  donne  par  Voltaire  à 
un  journal  paraissant  trois  fois  par  mois  à des 
jours  différents. 

Permaine,  s.  /'.  Variété  de  pomme. 

Romaine,  s.  /'.  Peson,  salade;  laitue. 

Semaine,  s.  f.  Durée,  travail,  salaire  de  7 jours. 
Tremaine,  s.f.  Un  des  noms  vulgaires  du  trèfle. 

naine 

Avenaine,  s.  f.  Non  du  gluten  d’avoine. 
Naine,  a.  s.  f.  De  très  petite  taille. 

Plaine 

Plaine,  s.  f.  Plate  campagne;  pays  plat. 

raine 

Araine,  s.  f.  Trompette  d’airain  ; ant. 
Marraine,  s.  f.  Celle  qui  tient  un  enfant  sur 
les  fonts  baptismaux. 

Milloraine,  s.  /.  Fée  ou  dame  blanche.  (Se  dit 
dans  la  Manche.) 

Moraine,  s.  /.  Laine  détachée;  pl.  Vers. 

Raine,  s.  f.  Grenouille;  v.  m. 

saine,  doux 

Misaine, s.  /.Voile  entre  le  beaupré  et  la  grande 
voile  ; mar. 

saine,  dur 

Toute-Saine,  s.  f.  Plante  médicinale. 

taine 

Capitaine,  s.  m.  Chef  militaire  ; de  compagnie. 
Centaine,  s.  f.  Cent  unités;  math,. 
Cinquantaine,  s.  f.  Nombre  de  cinquante. 
Croquemitaine,  s.  m.  Epouvantail  pour  les 
enfants. 

Fontaine,  s.  /.  Eau  sortant  de  terre  ; édifice  ; 
vase  pour  l’eau. 

Futaine,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  de  coton;  mét. 

* Huitaine,  s.  f.  Durée  de  huit  jours. 
Mirontaine,  s.  /'.  Mots  dépourv  us  de  sens  qui 
reviennent  fréquemment  dans  les  refrains  po- 
pula.res. 

Mitaine,  s.  f.  Gant  sans  doigts. 

Napolitaine,  a.  Fém.  de  napolitain. 
Pantaine,  s.  f.  Filet  pour  prendre  les  oiseaux. 
Prétentaine,  s.  /'.  (Courir  la.)  Courir  çà  et  là. 
Quarantaine,  s.  /.Nombre  de  quarante;  isole- 
ment pour  la  contagion. 

Quartaine,  a.  (Fièvre)  quarte;  méd. 
Quintaine,  s.  f.  Ane.  t.  de  man.  pour  cinq. 
Soixantaine,  s.  /.  Soixante  environ. 
Tiretaine,  s.  /.  Sorte  d’étoffe  grossière. 
Trentaine,  s.  /.  Nombre  de  trente  environ. 
Turlutaine,  s.  f.  Serinette;  petit  orgue. 
Vingtaine,  s.  f.  Nombre  de  vingt  environ. 


traîne 

Entraîne,  pers.  du  v.  Entraîner. 

Rentraîne,  pers.  du  o.  Rentrainer* 

Traîne,  pers.  du  c.  Traîner.  * 

vaine 

Chevaine,  s.  f.  Sorte  de  petit  poisson. 
Neuvaine,s/’.Actededévotionpendantneufjours. 
Vaines,  s.  /.  pl.  Fumées  légères;  t.  de  cén. 

zaine 

Dizaine,  s.  f.  Total  de  dix. 

Douzaine,  s.  /'.  Nombre  de  douze. 

Onzaine,  s.  f.  Quantité  de  onze  objets. 
Quinzaine,  s/.  Nombre  de  quinze;  quinze  jours. 
Seizaine,  s.  f.  Ensemble  de  seize  oojets. 
Treizaine,  s.  f.  Réunion  de  treize  objets. 

( Voir  eine,  ene  et  le  fém.  des  mots  en  in) 

—  AINT  (1).  

Craint,  pers.  du  v.  Craindre. 

Craint,  a.  Duquel  on  a peur;  redouté. 

Maint,  a.  Plusieurs;  plus  d'un. 

Complaint,  pers.  du  v.  Complaindre. 

Plaint,  pers.  du  o.  Plaindre. 

Saint,  a. s.  Consacré  à Dieu,  à la  religion;  res- 
pectable; personne  de  vie  exemplaire. 
Toussaint,  s.  /.  Fête  de  tous  les  Saints. 

Contraint,  pers.  du  o.  Contraindre. 

( Voir  eint  et  int) 

AINTE.  — 

Crainte,  s.  f.  Peur;  respect;  appréhension. 

Complainte,  s.  f.  Chanson  plaintive. 

Plainte,  s.  /',  Lamentation;  grief  en  justice. 
Contrainte,  s.f. Violence;  mandementd’autorité. 

( Voir  einte  et  inte  et  le  fem.  des  mots  en  aint) 

—  AINTRE. — 

Chaintre,  s.  m.  Portion  de  terrain  laissée  aux 

extrémités  des  champs  pour  servir  d’égout. 
Saintre,s.m.Droit  de  pâture;  t.  de  coût.  o.m. 

( Voir  intre) 

AIR.  

Air,  s.  m.  Suite  de  notes  qui  composent  un  chant. 
Air,  s.  m.  Fluide  invisible  qui  forme  l’atmos- 
phère; vent;  apparence  ; maintien,  etc. 

En  l’air,  loc.  ado.  (Projet)  sans  fondement. 
Demi- Air,  s.  m.  Un  des  sept  mouvements  du 
cheval  ; t.  de  man. 

Chair,  s.  /.  Substance  des  muscles;  toutes  les 
parties  molles  du  corps  de  l’homme. 

* Happe-Ghair,  s.  m.  Personne  avide  de  gain. 

Clair,  a.  Luisant;  peu  foncé;  peu  épais;  net;  aigu. 
Eclair,  s.  m.  Eclat  subit  de  la  lumière  ; ^ sorte 
de  gateau;  fig.  Tout  ce  qui  présente  de  l’éclat. 

Flair,  s.  m.  Odorat  du  chien;  action  de  flairer  ; 
fig.  Aptitude  à prévoir. 

Kair,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Pet-en-l’air,  s. m.  Robe  de  chambre  très  courte. 

Gompair,s./n.Qui  est  pair  avec;  t.de  droit  féod. 
Impair,  s.  m.  Opposé  à pair. 

Pair,  a.  s.  m.  Egal;  Nombre  divisible  en  deux 
parties  égales;  t.tre;  dignitaire,  etc. 

Mesair,  s.  m.  Allure  du  cheval;  t.  de  man. 
Mezair,  s.  m.  Demi-air;  t.  de  man. 

Gattair,  s.  m.  Espèce  ae  sarcelle;  zool. 
Contre-Vair,  s.  m.  Vair  dans  lequel  le  métal 
est  opposé  au  métal. 

Menu-Vair,  s.  m.  Débris  d’émaux;  sorte  de 
fourrure. 

Vair, s.  m.  Emaux  d’argent  et  d'azur;  fourrure. 
( Voir  er) 

(1)  Ajouter  la  3’  pers.  du  sing.  du  prés,  de  l'indic.  et  le 
part,  passé  des  verbes  en  aindre  et  eindre. 
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AIRCE.  

Clairce,  s.f.  Sirop  de  sucre  blanc. 

Clairce,  pèrs.  du  v.  Claircer. 

( Voir  erre  et  erse) 

7- AIRD.  » 

Laird,  s.  m.  Propriétaire  d’un  manoir  et  de 
terres  en  Ecossse. 

{Voir  air  et  ert 

— ; AIRE. 

Aire,  s.  f.  Place  pour  battre  le  blé;  nid  d’oiseau 
de  proie;  toute  surface  plane. 

* Haire,  s.  f.  Chemise  de  crin;  s.  m.  Cerf  d’un  an. 
baire 

Cibaire,  a.  Partie  de  l’appareil  de  manducation 
des  insectes;  entom. 

Cisterne-Lombaire, «/.Sorte  de  vésicule;  an. 
Colombaire,  a.  Qui  appartient  aux  pigeons. 
Columbaire,  s.  m.  Bâtiment  sépulcral  à niches 
pour  recevoir  des  urnes  mortuaires;  ant. 
Globaire,  a.  Qui  se  compose  d’un  assemblage 
de  masses  globuleuses. 

Intratubaire,  a.  Qui  se  fait  dans  un  tube. 
Lembaire,  s.  m.  Soldat  marin  ; ant. 
Limbaire,«.Quiarapportau  limbed’une  corolle. 
Lobaire,  a.  Qui  est  divisé  en  lobes. 

Lombaire,  a.  Des  lombes;  anat. 
Mésolobaire,  a.  Qui  a rapport  au  corps  cal- 
leux placé. entre  les  2 hémisphères  du  cerveau. 
Prélombaire,  a.  Devant  les  lombes;  anat. 
Sacro-Lombaire,  s.  m.  Muscle  du  sacrum. 
Syllabaire,  .9.  m.  Abécédaire:  alphabet. 
Tubaire, a. Qui  a rapport  aux  tubesdesbronches. 
Urbaire,  s.  m.  Registre  du  dénombrement  des 
particuliersqui  relevaientd  ’une  seigneurie;»»^, 
braire 

Braire,  0.  n.  Crier;  Se  dit  de  l’âne. 

Libraire,  s.  m.  Marchand  de  livres. 

caire 

Apothicaire,  s.m.  Qui  fait  et  vend  des  remèdes. 
Basilicaire,  s.  m.  Qui  assistait  le  Pape. 
Bibliothécaire, s.  m.Quigardeunebibliothèque. 
Brassicaire,  a.  Qui  a rapport  au  chou  ; bot. 
Calcaire,  a.  Que  le  feu  change  en  chaux. 
Cercaire,.9.m.  Sorted’animal  infusoire  à queue. 
Charisticaire.  s.  m.  bénéficier  ecclésiastique. 
Cimicaire, s.  f.  Plantedes  renonculacées;  bot. 
Falcaire,  s.  m.  Soldat  armé  d’épée. 
Festucaire,  s.  /'.Genre  d’helminthe. 
Hypothécaire,  a.  Qui  a hypothéqué  ; de  l’hy- 
pothèque. 

Joncaire,  s.f.  Sorte  de  plante. 

Imbricaire,  s.  /.  Plante  Cryptogame  ; bot. 
Lecticaire,  s.  m.  Porteur  de  litière;  ant. 
Lombricaire,  s.  f.  Genre  d’algue  marine. 
Loricaire,  s.  m.  Sorte  de  poisson;  a.  Plante  qui 
ressemble  à une  lanière. 

Macaire,  s.  m.  Escroc;  beau  parleur;  fam. 
Matricaire.  s.  f.  Plante  à fleurs  composées. 
Mousticaire.sf.Gazepourgarantirdesmoustics. 
Nacaire,  s.f.  Grande  coquille  torse  servant  de 
trompette. 

Nutricaire,  a.  s.  Nourricier  ; 0.  m. 
Ostracaire,  .9.  «.Nom  des  animaux  vivant  dans 
des  coquilles. 

Persicaire,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Précaire,  a.  Incertain;  s.  m.  Usufruit  \jurlsp. 
Pro  vicaire,  s.  m.  Prêtre  qui  tient  la  place  d’un 
vicaire. 

Pulicaire,  a.  (Fièvre)  pourprée  ; med. 
Rubricaire,  s.  a.  Qui  sait  la  rubrique. 
Runcaires.  s.  m.  ni.  Nom  donné  aux  Vaudois 
parce  qu’ils  tenaient  leurs  assemblées  dans 
des  champs  incultes. 

Salicaire,  s.  f.  Espèce  de  plante. 

Sicaire,  s.  m.  Assassin  gagé. 

Subcalcaire,  «.Quiestpresquedenaturecalcaire 


Suburbicaire,  a.  Province  ou  ville  apparte- 
nant au  gouvernement  du  diocèse  de  Rome. 
Talcaire,  a.  Qui  a rapport  au  talc. 

Urticaire,  s.  f.  Eruption  cutanée;  méd. 
Verrucaire,  s.  /.  Espèce  de  lichen;  bot. 
Vicaire,  s.  m.  Suppléant  du  curé. 

çaire 

Tierçaire,  s.  m.Membre  d’un  Ordre  de  Saint- 
François. 

chaire 

Chaire,  s.  f.  Tribune  de  prédicateur. 
Ruchaire,  a.  Qui  habite  les  ruches. 
Trichaire,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  lichen. 

claire 

Claire,  a.  Fém.  de  clair;  pl.  Cendres  lavées. 
Eclaire,  s.  f.  Sorte  de  chMidoine;  bot. 
Eclaire,  pers.  du  o.  Eclairer. 

Esclaire,  s.  m.  Oiseau  à corps  allongé. 

craire 

Sacraire,  s.  m.  Oratoire  ; Destiné  à la  prière. 

daire 

Abécédaire, ’s.  m.  Petit  alphabet;  a.  (Ordre)  al- 
phabétique 

Calendaire,  s.  m.  Registre  d’église. 
Cicadaire,  a.  a.  Qui  ressemble  à la  cigale. 
Décadaire,  a.  De  dix  jours. 

Dromadaire,  s.m.  Chameau  léger  à deuxbosses. 
Glandaire.  s.  m.  Genre  de  passereau. 
Hebdomadaire,  a.  De  chaque  semaine. 
Lampadaire,  s.  m.  Officier;  ant.  Instrument 
qui  porte  les  lampes. 

Lapidaire,  s.  m.  Marchand  de  pierres  précieu- 
ses; a.  (Style)  des  inscriptions. 

Légendaire,  s.  m.  Auteur  de  légendes;  a.  Qui 
appartient  à la  légende. 

Monadaires ,s.f.pl.  Fanaille  d’infusoires;  zool. 
Récipiendaire,  s.  Candidat  à recevoir. 
Référendaire, s. m.Rapporteur de  chancellerie. 
Secondaire,  a.  Accessoire;  s.  m.  Vicaire. 
Signandaire,  a.  s.  Qui  peut  signer;  0.  m. 
Solidaire,  a.  Obligé  solidairement. 

Vaudaire,  s.  m.  Vent  fort  du  midi  en  Suisse, 
éaire 

Balnéaire,  a.  Qui  est  relatif  aux  bains. 
Bractéaire,  a.  Qui  tient  de  la  bractée. 
Cochléaire,  a.  Qui  a la  forme  d’un  limaçon. 
Cunéaire,  a.  Qui  a la  forme  d’un  coin;  bot. 
Interlinéaire,  a.  Qui  est  entre  les  lignes. 
Juxtalinéaire,».  (Traduction),  celleoù  le  texte 
et  la  version  sont  dans  deux  colonnes  contiguës. 
Laquéaire,  s.  m.  Sorte  d’athlète  ; ant. 
Linéaire,». De  lignes;  qui  a rapport  aux  lignes. 
Lintéaire,».(Courbe)décriteparunecordelàche. 
Nucléaire,  a.  Qui  se  rapporte  au  noyau  ou  à 
son  contenu. 

Raméaire,  ».  Qui  naît  sur  les  rameaux. 
Soléaire,  ».  m.  Muscle  delà  jambe;  anat. 
Trochléaire,  ».  Qui  ressemble  à une  poulie. 

faire 

Affaire,  s.  f.  Occupation  ; procès;  entreprise. 
Aurifaire  (s’est  dit  pour  Aurifère),  ».  Qui 
fournit  de  l’or. 

Ghargé-d’affaires,  s.  m.  Diplomate. 
Contrefaire,  0.  n.  Imiter  en  faux  ; déguiser. 
Défaire,  v.  a.  Détruire;  mettre  en  déroute; 

se  défaire ; 0.  pr.  Se  débarrasser. 

Faire,  v>.  ».  Créer;  fabriquer;  exécuter;  causer; 

v.  pr.  Prendre  un  état;  se  perfectionner. 
Faire,  s.  m.  Manière  de  faire;  de  peindre;  etc. 
Forfaire,  v.n.  Prévariquer;  agir  contre  le  devoir. 
Malfaire,  v.  n.  Faire  de  méchantes  actions. 
Méfaire,  o.  n.  Faire  une  mauvaise  action. 
Parfaire,  0.  «.Achever;  finir;  compléter. 
Redéfaire,  0.  ».  Défaire  de  nouveau;  fam. 
Refaire,??,  a.  n.  Faire  de  nouveau;  rendre  la 
vigueur;  réparer;  remettre  eu  bon  état. 
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Reméfaire,  v.  n.  Méfaire  de  nouveau;  fam. 
Satisfaire,  v.  a.  n.  Donner  satisfaction;  payer: 
plaire  à;  faire  ce  qu’on  doit. 

Surfaire,  v.  a.  Demander  trop  cher;  vanter. 

flaire 

Flaire,  pers.  du  v.  Flairer. 

gaire 

Eglogaire.  s.  m.  Ecrivain  qui  publie  des  extraits 
choisis  de  poésies,  etc. 

Grégaire. a.Sedit  d’animaux  vivant  par  troupes. 
Plégaire,  s.  f.  Espèce  d’attélabe  vert. 
Vulgaire,  a.  Commun;  trivial;  s.  m.  Le  peuple. 

glaire 

Glaire,  s.  f.  Humeur  visqueuse;  blanc  d’œuf. 
Glaire,  pers.  du  v.  Glairer. 

Veuglaire,  s.  f.  Bouche  à feu  qui  se  chargeait 
par  la  culasse  et  lançait  des  boulets  de  pierre. 

graire 

Agraire,  a.  (Loi)  qui  a rapport  aux  terres. 
Onagraire,  s.  m.  Arme  à feu  du  XVe  siècle. 
Podagraire,  s.  f.  Plante  ombellifère;  bot. 

iaire 

Alliaire.  s.  /.  Plante  qui  a l’odeur  de  l’ail  ; bot. 
Apocrisiaire,  s.  m.  Dignité  du  bas  empire. 
Auxiliaire,  a.  Qui  aide;  dont  on  tire  des  secours. 
Bénéficiaire,  a.  Des  bénéfices  ; héritier  ; etc. 
Bestiaire,  s.  m.Qui  combattait  contre  les  bêtes. 
Biliaire,  a.  De  la  bile:  méd. 

Biviaire,a.  (Point)où  deux  chemins  aboutissent. 
Bréviaire,  s.  m.  Livre  d’office;  lltur. 
Cardiaire.  a.  (Ver)  qui  naît  dans  le  cœur;  méd. 
Gérémoniaire,  s.  m.  Prêtre  qui  dirige  les  cé- 
rémonies dans  les  églises. 

Ciliaire,  a.  Qui  soutient  le  cristallin;  quia  rap- 
port aux  cils. 

Goloniaire,  a.  Qui  a rapport  à une  colonie  ro- 
maine ou  aux  colons  du  moven  âge. 
Compendiaire,  s.  m.  Abréviation  ; abrégé. 
Comptabiliaire.  a.  Soumis  à la  comptabilité. 
Conciliaire,  a.  De  concile. 

Confidentiaire,  s.  m. Bénéficier  par  confidence. 
Congiaire,  s.  m.  Don  de  denrées  au  peuplé. 
Coriaire.  a.  Bon  pour  tanner. 

Diaire.  a.  s. (Fièvre)  d’un  jour;  méd. 
Domiciliaire,  a.  Du  domicile;  (visite)  faite 
dans  le  domicile. 

Dimyaire,  a.  Qui  a deux  muscles;  anat. 
Divitiaire,  a.  Qui  est  propre  à la  richesse. 
Doliaire,a.Qui  se  rapporte  au  genre  tonne;  zool. 
Epiaire.  s.  f.  Plante  médicinale;  bot. 
Evangéliaire,  s.  ni.  Livre  d’évangile. 
Extrafoliaire,  a.  Qui  est  sous  la  feuille;  bot. 
Extrajudiciaire,  a.  Hors  des  formes:, fur. 
Fiduciaire,  s.m.  Fidéicommissaire;  (monnaie) 
monnaie  de  papier. 

Fimbriaire.  a.  Qui  est  formé  en  franges. 
Foliaire,  a.  Qui  naît  de  la  feuille  ; t.  de  bot. 
Fumiaire.  a.  Qui  croît  sur  le  fumier. 
Glaciaire,  a.  Qui  se  rapporte  à la  glace. 
Guépiaires,  s.  f.  rl.  Familles  d"s  guêpes. 
Gynéciaire,  s.  m.  Préposé  de  Gvnécée  ; ant. 
Herniaire,  a.  Des  hernies;  méd. 
Homéliaire.  .s.  m.  Recueil  d’homélies. 
Immobiliaire,  a.  De  la  nature  des  immeubles. 
Incendiaire,  a. s.  Auteurd’incendie;  séditieux. 
Intermédiaire,  a.  Qui  est  entre  deux. 
Judiciaire, a. Faitenjustice;sy.  Facultédejuger. 
Lamiaire,  a.  Qui  se  rapporte  à d^s  êtres  ima- 
ginaires qui  passaient  pour  dévorer  les  enfants. 
Liniaire,  a.  Qui  est  allongé  en  fil;  bot. 
Manubiaire,  a.  Orné  de  trophées:  blas. 
Médiaire,  a.  Occupant  le  milieu;  bot. 
Miliaire,  a.  Qui  ressemble  au  mil. 

Milliaire.  a.  Qui  marque  les  mille. 
Mobiliaire.a.Quitientdela  nature  des  meubles. 
Monomyaire,  a.  Qui  n’a  qu’un  muscle;  anat. 


Nobiliaire,  s.  m.  a.  (Catalogue)  des  nobles. 
Onciaire.a.Seditde la  douzième  partied’un  tout. 
Ostiaire,s.m.P’estditdeceluiquigardait  la  porte. 
Partiaire.  a.  (Fermier)  d’une  partie  de  domaine. 
Pécuniaire,  a.  Qui  consiste  en  argent  . 
Pédiaire,  a.  En  pied  d’oiseau;  bot.  s.f.  Plante. 
Pénitentiaire,  a.  (Système;  régime)  employé 
pour  l’amélioration  morale  des  condamnés. 
Péricardiaire,  a.  Du  péricarde:  méd. 
Périgoniaire.  a.  (Fleur)  à organes  sexuels. 
Plagiaire,  a Qui  pille  des  vers,  etc. 
Plénipotentiaire,  s.  m.  a.  Ambassadeur. 
Radiaires.  s.  m.  pl.  Mollusques  à rayons. 
Reliquiaire.  .s.  m.  S’est  dit  pour  reliquaire. 
Rétiaire.sm.Espècedegladiateurarméd’unfilet. 
Revestiaire,  s.  m.  Vestiaire  des  prêtres. 
Rudiaire,  a.  f.  (Baguette)  non  polie. 
Scriniaire,  s.  m.  Archiviste;  secrétaire;  ant. 
Saliaire.  a.  Qui  appartient  auxprêtres  saliens. 
Silenciaire,  s.  m.  Officier  bizantin  chargé  de 
l’ordre  dans  le  palais  du  prince. 
Spongiaires,  s.  m.  pl.  Classe  de  zoophvtes. 
Stagiaire,  s.  a.  Qui  fait  un  stage  : du  stage. 
Stipendiaire,  a.  s.  Qui  est  à la  solde  d’un  autre. 
Subsidiaire,  a.  Qui  vient  à l’appui;  prat. 
Superficiaire,  a.  De  la  superficie. 

Tertiaire,  a.  s.  Du  tiers  ordre:  au  3°  rang. 
Topiaîre,  a,.  (Art)  d’embellir  les  jardins." 
Triaire.  s.  m.  Soldat  du  troisième  ordre;  ant. 
Triviaire.  a.  (Place)  où  aboutissent  trois  rues. 
Ultramédiaire,  a.  Lésion  d’outre  moitié. 
Vendémiaire,  s.  m.  Premier  mois  du  calen- 
drier républicain  en  France. 

Vespiaire.  a.  s.  Qui  ôte  les  épines;  méd. 
Vestiaire,  s.m.  Lieu,  dépensepour  l’habillement. 
Iaire 

Aciculaire,  a.  En  forme  d’aiguille  ; t.  de  bot. 
Acutangulaire.  a.  A angles  aigus. 
Adulaire,  s.  m.  Spath  nacré;  lap. 

Alaire,  a.  Qui  a rapport  aux  ailes  des  oiseaux. 
Alvéolaire,  a.  Des  alvéoles. 

Ampullaire,  s.  f.  Idole:  ant.  Mollusque. 
Angulaire,  a.  Qui  a un  ou  plusieurs  angles. 
Annulaire,  a.  (Eclipse)  avec  un  anneau;  s.  m. 

Quatrième  doigt  de  la  main;  s.  f.  Chenille. 
Antivermiculaire.a.  Qui  est  opposé  au  mou- 
vement péristaltique;  t.  de  méd. 

Acruilaire,  s.  m.  Bois  d’aigle. 

Aréolaire,  a.  Qui  a rapport  à l’aréole. 
Armillaire,  s.f.  Sphère  faite  de  cercles;  phys. 
Articulaire,  a.  Des  join'ures  : anat. 
Atrabilaire,  a.  s.  Triste,  mélancolique. 
Aululaire.  s f Titre  d’une  comédie  de  Plaute; 
sorte  de  coffre-fort. 

Auréolaire.  a.  Qui  rassemble  à une  auréole. 
Auriculaire. a De  l’oreille-  s.m.  Le  petit  doigt. 
Axillaire,  a.  De  l’aisselle;  anat. 

Badelaire.  s.  m.  Sorte  de  sabre  à lame  courte 
et  recourbée  nu  bout. 

Baudelaire,  s.  m.  Figure  de  blason. 
Basilaire,  a.  Qui  appartient  à la  base  du  crâne. 
Betulaire  a Qui  a rapport  au  bouleau. 
Biauriculaire.aQuiestmunidedeuxoreilIettes. 
Biloculaire.a.  Qui  renferme  deux  loges  ; bot . 
Binoculaire  a.  Qui  sert  aux  deux  veux.’ 
Bivalvulaire.  a.  En  forme  de  double  valvule. 
Bolaire.  a.  (Terre)  argileuse;  t.  d’arts. 
Bractéolaire.  à.  Qui  a rapport  aux  bractéoles. 
Bréctiolaire,  a.  Qui  a des  brèches  contenant 
des  ossements  ou  d’autres  dépôts. 
Bucéllaires.s  m eZ.Gardesdesempereursgrecs. 
Bullaire.  s.  m.  Recueil  des  bulles  des  papes. 
Calcéolaire.  s.  f.  Plante  avec  fleurs. 
Campanulaire.a.Quialaforme  d’une  clochette. 
Canaliculaire,  a.  Qui  est  en  forme  de  tuyau. 
Cancéllaire.  s.  f . Genre  de  coquille,  de  mousse. 
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Caniculaire,  ».  (Jour)  de  la  canicule. 
Capillaire,  ».  Délié  comme  les  cheveux. 
Capitulaire,  a.  De  chapitre;  s.m.  Ordonnance 
■ par  chapitre. 

Capréolaire,  ».  En  forme  de  feuilles  de  vigne. 
Capsulaire,  ».  En  forme  de  capsule;  t.  de  bot. 
Carcérulaire,  «.Qui  tient  du  carcérule. 
Carpellaire,«.Qui  se  rapporte  au  carpelle;  bot. 
Cartulaire,  s.m.  Recueil  de  chartes,  de  titres. 
Caryophillaire,  ».  (Corail)  en  forme  d’œillet. 
Cellaire,  s.  f.  Espèce  de  polvpe. 

Cellulaire,  ».  Qui  est  à cellules;  anat. 
Céphalaire,  ».  De  la  grosseur  de  la  tête. 
Chylaire,  ».  Qui  appartient  au  chyle. 
Ciculaire,  s.  f.  Plante  vénéneuse:  bot. 
Circompolaire,  ».  Qui  entoure  le  pôle. 
Circulaire,  ».  Rond;  s.  f.  (Lettre)  commune 
adressée  à.  plusieurs  personnes. 
Circumsolaire,  ».  Qui  est  autour  du  soleil. 
Clanculaires,  s.  m.  pl.  Sectaires  anabaptistes. 
Claviculaire,  a.  Qui  appartient  à la  clavicule. 
Codicillaire,  a.  De  codicille;  par  codicille. 
Collaire.  ».  Qui  a rapport  au  cou;  t.  d'anat. 
Columellaire,  ».  Qui  a rapport  à la  columellc 
d’une  coquille. 

Conceptaculaire,  ».  Qui  se  fait  au  moyen  de 
coneeptacles  ; bot. 

Constabulaire. a. Quia  rapport  aux  constables. 
Consulaire,  a.  De  consul  ; qui  appartient  à la 
justice  commerciale. 

Gonvallaire,  ».  De  vallée. 

Corallaire,  ».  Qui  tient  du  corail. 
Corniculaire,  s.  m.  Huissier  romain;  ant. 
Corollaire,  s.  m.  Conséquence  qui  découle 
d’une  proposition  démontrée;  math. 
Corpusculaire,  a.  Relatif  aux  corpuscules. 
Craticulaire,  a.  Prototype;  anamorphose. 
Crépusculaire,  a.  Du  crépuscule. 

Crotalair e,s.f.  Plante  despapillonnacées. 
Crupellaire,  s.  m.  Gaulois  armé;  ant. 
Cubiculaire,  s.  m.  Valet  de  chambre  ; ant. 
Cucullaire,». (Muscle)  de  l’occiput;  t.  d’anat. 
Cultellaire,  a.  Qui  a la  forme  d’un  couteau. 
Cuniculaire,  s.  m.  Espèce  de  rongeur. 
Cupulaire.  a.  Qui  a la  forme  d’une  cupule. 
Cuticulaire,  a.  Qui  appartient  à la  cuticule. 
Cymbalaire.  s.  m.  Espèce  de  muflier;  bot. 
Demi-circulaire, a.  (Canal)  de  l’oreille  interne. 
Demi-orbiculaire,  «.Muscle  des  lèvres;  anat. 
Demi-ovalaire,  a.  Muscle  des  lèvres;  anat. 
Dentelaire,  s.  /.  Plante  des  plombaginées. 
Dicarpellaire,  a.  Qui  a deux  carpelles  ; bot. 
Dissimilaire,  a.  D’une  autre  nature. 
Domiciliaire,  a.  Du  domicile  ; peu  us. 
Drusillaire,  a.  Qui  affecte  la  forme  des  druses. 
Epistolaire,«.De  l’épitr^:  s.m. Aute urdelettres. 
Estelaire.  a.  (Cerf)  apprivoisé;  üén. 
Extra-séculaire,  a.  Qui  vit  plus  d’un  siècle. 
Extraxil  1 aire,  a.  Qui  naît  hors  de  l’aisselle. 
Fac-similaire,  «.Qui  tient  du  fac-similé. 
Fasciolaire,  s.  f.  Coquille  à fuseaux. 
Fasciculaire,  a.  Quantité  d’herbes,  de  plantes 
évaluée  à 12  poignées. 

Filaire,  s.  Genre  de  ver  nemstoïde;  filaire  de 
l’œil,  filaire  cristallin. 

Fistulaire,  a.  Percé  d’un  trait  longitudinal. 
Flaqellaire,  a.  Qui  ressemble  à un  fouet. 
Foliolaire,  a.  Qui  appartient  aux  feuilles;  bot. 
Folliculaire,  a.  s.  (Auteur)  de  journaux. 
Formulaire,  s.  m.  Livre  de  formules. 
Fovéolaire,  a.  Dont  la  superficie  est  creusée 
de  petites  fossettes  inégales. 

Fritillaire,  s.  f.  Plante  liliacée;  bot. 
Funiculaire,  a.  Qui  est  composé  de  cordes. 
Gémellaire,  a.  De  jumeaux. 

Glandulaire,».  Eii  forme  de  glande;  anat. 


Globulaire, s./1.  Sorte  de  plante  à fleurs  ramas- 
sées; a.  En  forme  de  globe. 

Gongylaire,  a.  (Mode)  de  punition. 
Grallaire,  a.  Qui  a de  longues  jambes. 
Grano-lamellaire,  a.  Composé  de  grains  of- 
frant des  indices  de  joints  naturels;  min. 
Granulaire«(Corps)composédegrainsdistincts. 
Grégalaire,  a.  (Vent)  du  nord-est  de  la  Médi- 
terranée. 

Heptangulaire.o.Quiest  à sept  angles;  aéom. 
Impopulaire,  a.  Non  populaire. 

Insulaire,  a.  Habitant  d’une  île. 
Interarticulaire,  a.  Entre  les  articulations. 
Intercalaire,  a.  Ajouté,  inséré  entre. 
Intercellulaire,  a.  Placé  entre  les  cellules. 
Interclaviculaire,  a.  Entre  deux  clavicules. 
Interlobulaire,  «Entreleslobulesdespoumons. 
Intermaxillaire,  a.  Entre  les  mâchoires. 
Intermuspulaire,  a.  Placé  entre  les  muscles. 
Interoculaire,  «Quiestplacéentrelesdeuxveux. 
Interpolaire.».  Placé  entre  les  étoiles  polaires. 
Interscapulaire,  a.  Situé  entre  les  épaules. 
Interstellaire.  ».  Qui  est  entre  les  étoiles. 
Interutriculaire,  ».  Qui  se  multiplie  par  le 
développement  de  nouveaux  utricules;  bot. 
Intervallaire,  ».  Situé  dans  l’intervalle  qui  sé- 
pare deux  objets. 

Intramédullaire,  ».  Au  dedans  de  la  moelle. 
Intrapétiolaire,  ».  Placé  entre  les  pétioles. 
Intravasculaire,  a.  Qui  est  à l’intérieur  des 
vaisseaux  ; t.  d’anat. 

Jubilaire,  a.  Qui  appartient  au  jubilé. 
Jugulaire,  s.  f.  Mentonnière;  (veine)  delà 
gorge  ; qui  appartient  à la  gorge  ; etc. 
Lamellaire,  ».  (Corps)  qui  se  présente  sous 
forme  de  lame. 

Lancéolaire,  a.  En  forme  de  fer  de  lance;  bot. 
Lanlaire,  inter /.  Envoyer  faire  lanlaire,  équi- 
vaut à envoyer  promener  ; fam. 
Lenticulaire.  ».  En  forme  de  lentille. 
Ligulaire.  s.  f.  Genre  de  plante;  bot. 
Lobulaire,  ».  Du  lobe;  partagé  en  lobules. 
Loculaire.  a.  (Fruit)  à alvéoles. 
Luni-solaire,  ».  Du  soleil  et  de  la  lune;  astr. 
Lunulaire,».  Qui  a la  forme  d’une  figure  plane 
formée  de  deux  arcs  de  cercle. 

Maculaire,  ».  (Bande)  colorée. 
Magnétipolaire.  ».  (Roche)  magnétique  dans 
laquelle  se  manifestent  des  pôles. 

Malaire,  ».  Delà  joue;  anat. 

Mamillaire,  «.En mamelon;  s.  m.  Sectaire. 
Manipulaire,  s.  m.  Chef  de  manipule. 
Matriculaire,  .s.  m.  Immatriculé. 

Maxillaire,  ».  Des  mâchoires;  (os)  maxillaire. 
Médullaire.  ».  De  la  moelle;  qui  en  a la  nature. 
Modiolaire.«.Quialaforme  d’un  moveu  de  roue. 
Modulaire,  ».  Qui  dérive  de  l’emploi  des  trois 
ordres  d’architecture. 

Molaire,  ».  (Dent)  qui  sert  à brover  ; anat. 
Moléculaire.  ».  Qui  a rapport  aux  molécules. 
Monocarpellaire,  a. Qui  n’a  qu’un  carpelle. 
MonocotylaireaMollusquequin’aqu’unsuçoir. 
Monoculaire.  ».  Qui  se  fait  par  un  seul  œil. 
Multicapillaire,  ».  Composé  de  plusieurs  fils. 
Multicapsulaire,  ».  A plusieurs  capsules. 
Multiloculaire,  ».  A plusieurs  loges  ; bot. 
Multiséculaire,  ».  Agé  de  plusieurs  siècles. 
Musculaire,  ».  (Force)  des  muscles. 
Naviculaire,  s.  En  forme  de  nacelle. 
Novaculaire,  ».  Qui  sertà  repasser  les  rasoirs. 
Nuculaire,  a.  s.  (Fruit)  à noix,  à noyau. 
Nummulaire.  s.  f.  Plante  lvsimachie. 
Oculaire, «.(Témoin)  qui  a vu;  s.m. Verre  d’une 
lunette  du  côté  de  l’œil. 

Ollair e,  » . (Pierre)tendre  servant  à faire  des  pots. 
Omoclaviculaire,  s.  m.  Ligament;  anat. 


AIRE 


— 46  — 


AIRE 


Op  er  culair  e . a . Quiremplitlerôled’uncouvercle . 
Orbiculaire.  a.  Rond:  qui  va  en  rond. 
OsciUaire.  s.  f.  Genre  d’algue-  bot. 

Ovalaire,  a.  Qui  a la  forme  ovale;  anat. 
Ovulaire,  a.  Qui  se  rapporte  à l’ovule. 
Papillaire,  a.  Plein  de  papilles  ; t.  d’anat. 
Paratitlaire,  a.  Commentateur. 

Parcellaire,  a.  Qui  est  par  parcelles. 
Particulaire,  a.  De  la  particule:  Qram. 
Patellaire,  s.  f.  Genre  de  champignons;  bot. 
Patibulaire,  a.  Qui  appartient  au  gibet. 
Pédiculaire,  a.  (Maladie)  qui  engendre  des 
poux:  s.  f.  plante  médicinale. 

Pédonculaire,  a.  Qui  appartient  au  pédoncule. 
Pelliculaire,  a.  (Métal)  étendu  en  lamelles  sur 
divers  corps. 

Pendulaire,  a.  Qui  est  propre  au  pendule. 
Péninsulaire,  a.  Habitant  d’une  péninsule. 
Perlaire.  a.  Qui  a l’éclat  de  la  perle. 
Perpendiculaire. a. (Ligne)  à angles  droits. 
Pétalaire.  a.  Espèce  de  couleuvre  de  l’Inde. 
Pétiolaire.  a.  Qui  appartient  au  pétiole. 
Pétiolulaire,  a.  Qui  croît  sur  un  pétiole;  bot. 
Piaculaire.  a.  D’expiation;  expiatoire. 
Pilaire,  a.  Qui  a rapport  aux  poils. 

Pilulaire.  a.  Qui  tient  de  la  pilule. 

Pioulaire,  s.  m.  Nom  donné  au  canard  siffieur. 
Pistillaire.  a.  Qui  a rapport  au  pistil;  bot. 
Pluriloculaire,  a.  A plusieurs  loges. 
Polaire,  a.  Qui  a rapport  aux  pôles. 
PolycotylaireoQuiaplusieurspairesdesuçoirs. 
Populaire,  a.  Qui  est  du  peuple:  affable. 
Prébasilaire. o.^itué  en  avant  de  l’os  basilaire. 
Prémolaire. s.  f.  a.  (Dent)  en  avant  des  molaires. 
Préoculaire,  a.  Placé  en  avant  de  l’œil. 
Procéllaire.  s.  m.  Porte  d’oiseau  de  mer. 
Proconsulaire,  a.  Qui  appartient  au  proconsul. 
Pullaire.  s.  m.  Officierchargédesoiseauxsacrés. 
Pulvisculaire.a.Quia  rapport  aux  pulviscules. 
Punéticulaire.  a.  Un  des  noms  du  tvphus. 
Pupillaire,  a.  De  pupille:  de  la  pupille  de  l’œil. 
Quadrangulaire.  a.  Qui  a quatre  angles. 
Quadri capsulaire,  a.  A quatre  capsules. 
Quadriloculaire.  a.  (Capsule)  à 4 loges. 
Quinguangulaire.  a.  Qui  a cinq  angles. 
Radicéllaire.  a.  Qui  se  rapporte  aux  racines. 
Ranulaire.  a.  (Veine)  sous  la  langue:  anat. 
Réceptaculaire.o  Qui  a rapport  au  réceptacle. 
Rectangulaire,  a.  Qui  est  à angbs  droits. 
Réticulaire,  a Qui  est  en  forme  de  réseau. 
Rivulaire.  a.  Qui  croît  dans  les  ruisseaux. 
Sabulaire.  a.  Qui  vit  dans  le  sable. 
Sacculaire.  a.  Qui  a rapport  au  vestibule  de 
l’oreille  movenna. 

Salaire,  s.  m.  Paiement:  récompense. 
Scapulaire,  s.  m.  Bande  sur  les  épaules  des  re- 
ligieux; qui  appartient  aux  épaules;  anat. 
Scolaire,  a.  Qui  a rapport  aux  écoles. 
Scrofulaire,  s.f.  ^orte  de  plante  médicinale. 
Scutellaire.  a.  Qui  est  en  forme  d’écusson. 
Séculaire. a. Qui  se  fait  de  siècle  en  siècle;  âgé 
d’un  siècle  et  plus. 

Sertulaire,  s.  m.  Animal  resssemblant  à une 
plante:  sorte  de  zoophyte. 

Sexangulaire.  a.  Qui  a six  angles. 
Sexloculaire.  a.  A six  alvéoles. 

Sigillaire,  a.  Oui  a rapport  aux  sceaux. 
Similaire,  a.  De  même  nature. 

Solaire,  a.  Qui  a rapport  au  soleil 
Sous-axillaire,  a.  Placé  sous  l’aisselle. 
Sous-scapulaire,  s.  m.  Muscle;  anat. 
Soustylaire.  s.  f.  Section  du  cadran. 
Sous-perpendiculaire,  s.  f.  Partielle  l’axe 
d’une  courbe;  sous-normale;  t.  de  qéôm. 
Spéculaire.  a.  s.  Art  de  faire  des  miroirs; 
pierre  diaphane  à lames  brillantes. 


Sphéno-maxillaire,s.  m.  Muscle  ; anat. 
Stellaire,  a.  Qui  a rapport  aux  étoiles. 
Stipulaire.  a.  Des  stipules;  bot. 
Sterno-claviculaire,  s.  m.  Muscle. 
Strobilaire,a  Quiarapportaufruitdesconifères. 
Stylaire.  a.  Qui  a rapport  au  stvle;  lifter. 
Subaciculaire.  a.  Qui  est  presque  aciculaire. 
Subalaire,  a.  Qui  est  sous  les  aisselles. 
Subapiculaire,  a.  Au-dessous  du  sommet. 
Suboculaire,  a.  Pitué  au-dessous  de  l’œil. 
Systolaire,  a.  Qui  a rapport  aux  contractions 
du  cœur  : t.  de  méd. 

Tabellaire,  a.  Impression  en  tables  sculptées. 
Tabulaire,  s.  /‘.Religieuse  qui  surveille;  a. 

Qui  est  en  table  ou  en  tableau. 

Talaire.  a.  Qui  descend  jusqu’aux  pieds. 
Tentaculaire,  a.  Qui  a rapport  aux  tentacules. 
Tégulaire.  a.  Divisibleenlamesmincesetlarges. 
Testiculaire,  a.  Qui  appartient  aux  testicules. 
Textulaire.  a.  Qui  concerne  la  texture. 
Thuribulaire.  a.  Qui  encense. 

Titulaire,  a.  Qui  ressemble  à un  insecte  dip- 
tère ménocère. 

Tissulaire,  a Quiarapportauxtissusorganiques. 
Titulaire,  a.  s.  Qui  a le  titre  et  le  droit  d’une 
dignité,  d’une  fonction. 

Tonsillaire.  a.  Qui  a rapport  aux  tonsilles. 
Triangulaire.^. Qui  a trois  angles;  s.  m.  Sorte 
d^  lézard:  petit  muscle  : anat. 

Tribulaire.  s.  m.  Lieu  où  les  laboureurs  ser- 
raient leurs  outils  : ü.  m. 

Tricapsulaire,  a.  Qui  a trois  capsules. 
Triloculaire,  a.  A trois  loges:  bot. 
Tubulaire,  s.  m.  Animal-plante;  a.  Qui  a la 
forme  d’une  plante:  t.  d’hist.  nat. 
Tumulaire,  a.  Qui  a rapport  aux  tombeaux. 
Tutélaire,  a.  (Ange)  qui  protège,  qui  garde. 
Uniannulaire.  a.  Muni  d’un  seul  anneau. 
Unicapsulaire,  a.  A une  capsule:  bot. 
Uniloculaire,  a.  Qui  n’a  qu’une  loge;  bot. 
Unipolaire,  a.  Qui  n’a  qu’un  seul  pôle:  nhys. 
Urcéolaire.ot.A  calice  en  forme  de  godet;  bot. 
Utriculaire.  s.  m.  Joueur  de  cornemuse;  a. 

Quialaformed’unutricul?;  s.  /".Plante  aquatique. 
Uvulaire.  a.  De  la  luette  - t.  de  méd. 
Vallaire.  a.  (Couronne)  d’assiégeant  ; ant . 
Valvulaire,  a.  A valvuves. 

Variolaire.  s.  f.  ^orte  de  champignon  : bot. 
Vasculaire,  a.  Plein  de  vaisseaux;  anat. 
Velaire.  s.  m.  Huissier:  ant. 

Ventriculaire,  a.  Qui  a rapport  aux  ventri- 
cules du  cœur  ; t.  de  méd. 

Vermiculaire.  a.  Qui  est  en  forme  de  ver. 
Vessiculaire.  a.  En  forme  de  vessie. 
Vestibulaire.  a.  Du  vestibule  de  l’oreille. 
Vexillaire,  a.  Qui  a la  forme  d’un  étendard. 
Vitulaire.  a (Fièvre)  particulière  auxvaches. 
Vocabulaire,  s.m.  Liste  alphabétique  de  mots 
avec  explications:  dictionnaire. 

Volaire,  s.  m.  Espèce  de  serpe. 

maire 

Brumaire,  s.  m.  Deuxième  mois  de  l’année  ré- 
publicaine en  France. 

Décimaire,  a.  Qui  procède  par  dix. 
Formaire,  s.m.  Quifaitles  formes  pour  le  papier. 
Frimaire,  s.  m.  Troisième  rnois  de  l’année  ré- 
publicaine en  France. 

Gemmaire.  a.  (Prolongation)  des  parties  nou- 
velles sortant  des  anciennes  : aqrtc. 
Grammaire,  s.  f.  Livre  contenant  les  règles 

du  langage. 

Intérimaire,  a.  De  l’intérim;  s.  Qui  exerce 

par  intérim. 

Légitimaire.  a.  De  ce  qui  est  légitime. 
Maire,  s.  m.  Officier  municipal  d’une  commune. 
Mammaire,  a.  Des  mammelles;  zool. 
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Palmaire,  a.  De  la  paume  de  la  main;  anat. 
Podophthalmaire,  a.  Qui  a les  yeux  placés  à 
l’extrémité  d’une  sorte  de  pédoncule  mobile. 
Primaire,  a.  (Ecole)pourlapremièreinstruction. 
Ramaire,  a.  Qui  appartient  aux  rameaux. 
Sommaire,  a.  s.  m.  Abrégé;  texte  ; extrait. 
Ulmaire,  s.  /'.  Plante  dite  Reine  des  prés. 
Victimaire,s.  m.  Officier  des  sacrifices;  ant. 
Vimaire,  s.  m.  Dégât  dans  les  forêts. 

naire 

Actionnaire,  s.  m.  celui  qui  a une  part  dans 
une  entreprise  de  commerce;  etc. 
Adéssenaires,  s.  m.  Sectaires  chrétiens. 
Alluvionnaire,  a.  Produit  par  l’ailuvion. 
Aluminaire,  a.  (Pierre)  volcanique  qui  contient 
de  l’alun  tout  formé;  chim. 

Annonaire,  a.  Qui  a rapport  aux  vivres. 
Antennaire,  a.  Qui  a rapportaux  antennes  des 
insectes. 

Antiphonaire,  s.  m.  Livre  d’antiennes;  litur. 
Antirévolutionnaire,  a.  s.  Qui  est  contraire 
à la  Révolution. 

Apollinaire,  a.  En  l’honneur  d’Apollon. 
Aquilonaire,a.E/i  poésie,  boréal;  de  l’aquilon. 
Arenaire,  a.  Qui  vit  ou  qui  croît  dans  le  sable. 
Attractionnaire,  s.  Partisan  de  l’attraction. 
Bénédictionnaire,s.m.Livredes  bénédictions. 
Binaire,  a.  Composé  de  deux  unités. 
Calaminaire,  a.  (Pierre)  mine  de  zinc. 
Gampanaire,  a.  Qui  est  relatif  aux  cloches. 
Cantionnaire, s.m. Livre  des  cantiques;  litur. 
Gatherinaire,  a.  s.  Ancien  nom  du  tabac. 
Catilinaire,  s.  f.  Titre  des  quatre  discours  que 
prononça  Cicéron  contre  Catilina. 
Gaulinaire,  a.  De  la  tige;  bot. 

Gautionnaire,  a.  Qui  a rapport  à la  caution. 
Centenaire,  a.  s.  Qui  a cent  ans. 
Cessionnaire,  a.  Celui  à qui  l’on  cè.de;  jur. 
Circonvolutionnaire,  a.  Qui  a rapport  aux 
circonvolutions  du  cerveau;  t.  de  méd. 
Collinaire,  a.  (Plante)  qui  croît  sur  les  collines. 
Commissionnaire,  s.  m.  Chargé  d’affaires  ou 
de  commissions  ; t.  de  com. 
Gompassionnaire.  a.  Compatissant;  inus. 
Gompromissionnaire,  a.  Par  compromis. 
Conceptionnaire,  s.  m.  Celui  qui  soutient  la 
conception  immaculée  delà  sainte  Vierge. 
Concessionnaire, s. Qui  reçoit  une  concession. 
Concubinaire,  a.  Du  concubinage. 
Concussionnaire,  a.  Exacteur;  adm. 
Confessionnaire,aQuiarapportàlaconfession. 
Gonscriptionnaire,  s.  m.  Celui  qui  est  sou- 
mis à la  conscription;  peu  us. 
Gonstitutionnaire,  a.  De  la  constitution. 
Gonsuétudinaire,  a.  Qui  a coutume. 
Contagionnaire,  s.m.  Médecin  qui  soutient  la 
contagion  de  la  lièvre  jaune  et  de  la  peste. 
Contre-Révolutionnaire,  a.  s.  m.  Partisan 
de  la  contre-révolution. 

Convulsionnaire, s Fanatiquedusiècledernier. 
Copaginaire,  s.  m.  Co-tenancier;  ant. 
Coreligionnaire,  s De  même  religion. 
Coronaire,  a.  (Artère)  du  cœur;  t.  a anat. 
Gotyledonaire,  a.  Qui  a rapport  au  cotylédon. 
Culinaire,  a.  (Art)  de  la  cuisine. 
Dardanaire,  s.  m.  Monopoleur;  peu  us. 
Débonnaire,  a.  Bon  jusqu’à  la  faiblesse. 
Decennaire,  a.  Par  dix  ans  ; décennal. 
Décisionnaire,  a.  Qui  décide;  t.  de  pal. 
Défectionnaire,  s.  m.  Qui  abandonne  le  parti 
qu’il  servait. 

Démissionnaire,  a.  s.  Qui  se  démet. 
Denaire,  a.  Du  nombre  de  dix. 
Dictionnaire,  s.  m.  Recueil  alphabétique  des 
mots  d’une  langue,  d’une  science,  d’un  art. 
Digressionnaire,  s.  m.  Celui  qui  dans  dis- 


cours ou  écrits  fait  des  digressions. 
Disciplinaire,  a.  De  la  discipline. 
Discrétionnaire,  a.  (Pouvoir)  facultatif. 
Diurnaire,  s.  m.  (Qui  est  écrit)  jour  par  jour. 
Divisionnaire,  a.  s.  Qui  concerne  une  division. 
Doctrinaire, sm.Prètredeladoctrinechrétienne. 
Draconnaire,sm  Soldat,  porte-enseigneromain. 
Ducennaire,  s.  m.  Chef  de  200  hommes. 
Duodénaire,a.Qui  est  disposé  par  douzaines. 
Evolutionnaire,  a.  Quia  rapport  aux  mouve- 
ments coordonnés  de  troupes. 
Expéditionnaire,  a.  s.  m.  Celui  qui  fait  un 
envoi;  copiste;  troupe  en  expédition. 
Explanaire,  s.  /’.  Groupe  de  madrépores. 
Extraordinaire,  a.  Contre  l’usage;  étrange. 
Factionnaire,  s.  m.  Soldat  qui  fait  sentinelle. 
Falcunaire,  a.  Qui  est  en  forme  de  faulx. 
Fictionnaire,  a.  Qui  est  fondé  sur  une  fiction. 
Fluxionnaire,  a.  Sujet  aux  fluxions. 
Fonctionnaire,  s.  m.  Qui  exerce  une  fonction. 
Fractionnaire,  a.  Nombre  représenté  sous  la 
forme  d’une  fraction;  t.  de  math. 
Fulminaire,  a.  Qui  a rapport  à la  foudre. 
Ganglionnaire,  a.  Muni  de  ganglions;  méd. 
Granaire,  a.  (Insecte)  qui  vit  dans  les  grains. 
Habenaire,  s.  /.  Genre  de  plante;  bot. 
üymnaire,  s.  m.  Livre  d’hymnes;  litur. 
Imaginaire,  a.  Idéal;  impossible;  alg. 
Interantennaire,  a.  Piacé  entre  les  antennes. 
Interlunaire, a. Qui  a rapport  à l’interlune. 
Intrapulmonaire, «.Dans  les  poumons  : méd. 
Lacunaire, a (Vide)entrelessohvesd’unpiafond. 
Laminaire,  a.  Composé  de  lames  parallèles. 
Lanaire,  s.  f.  Genre  de  plante. 
Latitudinaire,  a.Quiestd’unemoraletroplarge. 
Lectionnaire,  s.  m.  Livre  qui  contient  les  le- 
çons qui  se  disent  à l’office  ; litur. 
Légionnaire,  s.  m.  (Soldat)  de  légion;  membre 
de  la  Légion-d’Honneur. 

Lésionnaire,  a.  Qui  a un  caractère  de  lésion. 
Libitinaire,  s.  Qui  faisait  les  obsèques;  ant. 
Liminaire,  a.  Qui  précède  le  principal;  préli- 
minaire; peu  us. 

Linaire,  s.  f.  Plante  à feuilles  de  lin. 
Lucernaire,  s.  /'.  Radiaire;  zool\  répons. 
Luminaire,  s.  m.  Cierge;  petite  lampe. 
Lunaire,  a.  De  la  lune;  s.  f.  Sorte  de  plante. 
Mansionnaire,  s.m.  Officier  d’église;  ant. 
Manutentionnaire,  s.  m.  Chef  d’une  manu- 
tention militaire;  d.  m. 

Marginaire,  a.  (Cloison)  d’un  fruit  formée  par 
le  bord  rentrant  des  valves;  bot. 
Matutinaire,  s.  m.  Livre  de  matines. 
Mercenaire,  a.  Qui  se  fait  pour  de  l’argent  ; 

s.  m.  Intéressé  ; aisé  à corrompre. 
Millénaire,  a.  Qui  contient  mille;  s.  m.  Mille 
ans;  pl.  Sectaires  hérétiques. 

Millionnaire,  a.  Riche  à un  million. 
Missionnaire,  s.  m.  Chargé  de  commissions  ; 

prêtre  employé  aux  missions. 
Mulcionnaire,  s.  Qui  trait  les  vaches. 
Munitionnaire,  s.  Qui  fournit  les  munitions. 
Nonagénaire,  a.  Agé  de  quatre-vingt-dix  ans. 
Novenaire,  a.  Qui  procède  par  neuf. 
Nundinaire,a.  Qui  avait  rapport  aux  jours  de 
marché;  ant. 

Oblationnaire,  s.  Qui  fait  des  oblations. 
Obligationnaire,  s.mr.  Porteur  de  titres  ayant 
forme  d’obligations. 

Occasionnaire,  s.  m.  Aventurier;  o.  m. 
Octogénaire,  a.  s.  Agé  de  quatre-vingts  ans. 
Ordinaire,  a.  De  coutume;  médiocre;  vul- 
gaire; s.  m.  Nourriture  habituelle. 
Originaire,  a.  Qui  tire  son  origine  de... 
Panaire,  d.  Qui  a rapport  au  pain;  t.  de  coût. 
Pannaire,  s.  m.  Bazan e;t.  de  mét. 
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Pardonnaire,s.m.Quidistribuelesindulgences. 
Partenaire,  a.  s.  Qui  partage  au  jeu. 
Passionnaire,  s.  m.  Histoire  deiapassiondeJ.-C. 
Pensionnaires. Quipaie,qui  reçoit  une  pension. 
Permissionnaire,  s.  m.  Celui  qui  a reçu  une 
permission,  un  permis. 

Pétitionnaire,  a s.  Qui  adresse  une  pétition. 
Planaire,  s.  m.  Sorte  de  ver  aquatique. 
Poitrinaire,  a.  s.  Malade  de  la  poitrine;  méd. 
Portionnaire,  a.  s.  Qui  a part;  peu  us. 
Positionnante,  s.  m.  Poinçon  de  cartier. 
Postquartenaire,  a.  Postérieur  à la  période 
quartenaire. 

Préliminaire,  a.  Ce  qui  précède;  le  principal. 
Processionnaires,  a.  s.  f.  pl.  Chenilles. 
Proembryonnaire,  a.  Du  proembryon. 
Pulmonaire,  a.  Du  poumon;  s.  f.  Plante. 
Putrédinaire,  s.  Médecin  qui  croit  la  putréfac- 
tion régénératrice. 

Quadragénaire,  a.  Agé  de  quarante  ans. 
Quarantenaire,  a.  Qui  dure  quarante  ans. 
Quartenaire,  a.  Qui  vaut  quatre. 
Questionnaires,  m. Celui  qui  donne  la  torture. 
Quinaire, s m.Monnaiede  la  troisième  grandeur. 
Quinquagénaire,  a.  Agé  de  cinquante  ans. 
Réactionnaire,  a.  Qui  produit  une  réaction. 
Rébellionnaire,  s.  m.Qui  fait  acte  de  rébellion. 
Réceptionnaire,  a. s. Chargé  de  la  réception  des 
travaux. 

Réclusionnaire,  a.  Condamné  à la  réclusion. 
Régionnaire,  s.  m.  Nom  de  certains  officiers 
établis  à Rome  dans  différentes  régions;  ant. 
Relationnaire,  s.  m.  Auteur  de  relations  de 
voyages. 

Religïonnaire,s.  Sectaire  qui  professait^  re- 
ligion réformée. 

Rémissionnaire,  s.  Qui  obtient  rémission. 
Renaire,  a.  Réniforme;  bot. 
Réquisitionnaire,  a.  Delà  réquisition;  milit. 
Rétentionnaire,«.Qui  a le  bien  d’autruiijar. 
Retrocessionnaire,  a.  A qui  l’on  fait  une  ré- 
trocession ; jur. 

Révolutionnaire,».  (Partisan)delarévolution. 
Sanguinaire,  a.  Cruel;  inhumain;  etc. 
Saponaire,  s.  f.  Plante  médicinale. 
Satinaire,  s.  m.  Qui  fabrique  le  satin. 
Satisfactionnaire,  s.  m.  Partisan^de  la  satis- 
faction pour  les  autres. 

Scissionnaire,  a.  s.  Qui  fait  scission. 
Sectionnaire,  s.  m.  Garde  national  apparte- 
nant à une  section. 

Séminaire,  s.  m.  Collège  d’ecclésiastiques. 
Senaire,  a.  Nombre  de  six;  bot. 

Septénaire,  a.  De  sept  ans. 

Septuagénaire,  a.  De  soixante-dix  ans. 
Sermonnaire,  a.s.m.  (Auteur,  recueil)  de  ser- 
mons. 

Sexagénaire,  a.  Qui  a soixante  ans. 
Soumissionnaire,  a.  Qui  soumissionne. 
Staminaire,  a.  Qui  se  rapporte  à l’étamine. 
Stationnaire,  a.  Fixe-  continu;  sédentaire. 
Sublunaire,  a.  Entre  la  terre  et  la  lune. 
Terminaire,  s.  m.  Prédicateur  d’un  ordre  men- 
diant auquel  on  assignait  une  circonscription. 
Ternaire,  a.  Du  nombre  de  trois. 
Tertianaire,  a.  De  trois  en  trois  jours;  méd. 
Thonaire,  s.  m.  Filet  pour  pêcher  le  thon. 
Tortionnaire,  a.  Inique  et  violent;  prat. 
Tourbillonnaire,  a.  Des  tourbillons. 
Tournaire,  s.  m.  Hebdomadier. 
Traditionnaire,  s.  m.  Interprète  de  la  bible. 
Trentenaire,  a.  Qui  dure  trente  ans. 
Tricénaire,  a.  s.  m.  De  trente  jours. 
Turnaire,  s.  m.  Qui  nomme  aux  bénélices. 
Uliginaire,  a.  Des  lieux  marécageux. 
Ulnaire,  a.  Qui  a rapport  à l’os  cubital;  anat. 


Ultra-révolutionnaire  a. sm  Révolutionnaire 

outré. 

Urinaire,  a.  Qui  a rapport  à l’urine;  méd. 

V alétudinaire,a  Maiadif;deconstitutionfaible. 

Vétérinaire,  a.  De  la  médecine  des  animaux; 
s.  m.  Qui  soigne  la  maladie  des  bestiaux. 

Vinaire,  a.  (Vaisseau;  destiné  au  vin. 

Visionnaire,  a.  s.  Qui  a des  visons,  des  idées 
chimériques,  des  lubies;  fig.  Extravagant. 

Zonaire,  a.  (Cristal)  entouré  de  facettes, 
oaire 

Actinozoaire,  s,  m.  Type  du  règne  animal. 

Anostéozoaires,  a.  (Ammaux)dépourvusd’os. 

Anthozoaires,». (Animaux)  ressemblant  à des 
fleurs;  t.  d’hist.  nat. 

Cyclozoaire,  a. s.  Se  dit  d'animaux  qui  ont  une 
conüguration  circulaire. 

Ectozoaire,  s.  m.  Insecte  parasite. 

Entomozoaire,  s.  m.  Nom  des  animaux  for- 
mant un  embranchement  qui  répond  aux  in- 
sectes et  aux  vers  de  Linné. 

Entozoaire,sm.Auimalmicroscopiqueparasite. 

Epizoaire,  s.m.  Insecte  qui  vit  sur  le  corps  des 
animaux. 

Gastérozoaire,  s.  m.  Animal  dont  le  système 
digestif  a acquis  une  prédominance  de  dévelop- 
pement. 

Grammozoaire,  a.  (Ver)  qui  est  animal  et  en 
forme  de  ligne. 

Malacozoaire,  a.  (Animal)  dont  le  corps  sans 
trace  de  membres  est  recouvert  de  peau  molle 
et  contractile. 

Mastozoaire,  a.  (Animal)  pourvu  de  mamelles. 

Morphozoaire,  a.  s.  (Animal)  qui  a une  forme 
bien  déterminée  ; t.  d’hist.  nat. 

Ostéozoaire,  a.  (Animal)  qui  a des  os;  squelette. 

Phytozoaire,  s.  a.  (Animai)  inférieur  dont  la 
structure  s’appelle  colle  des  végétaux. 

Spondylozoaire,s.a.  (Animal)  vertébré. 

Thoracozoaire,  a.  (Animal)  dont  les  organes 
respiratoiresontacquisungranddéveloppement. 

Zédoaire,  s.  f.  Racine  employée  en  médecine, 
ouaire 

Douaire,  s.  m.  Don  du  mari  à sa  veuve;  prat. 

Mi-Douaire, s.m.  Pension  a laquelle  une  femme 
avait  droit  en  cas  de  séparation. 

paire 

Impaire,  a.  fem.  d'impair. 

Mappaire,  s.  m.  Officier  qui  chez  les  Romains 
donnait  le  signal  des  jeux;  ant. 

Paire, s./.Couple  d’animaux,  de  choses  assorties. 

Repaire,  s.  m.  Retraite  de  bêtes,  de  voleur. 

Scopaire.  s.f.  Arbrisseau;  plante  dicotyledone. 
phaire 

Chirographaire,  a.  Jur  isp.  Créancier  en  vertu 
d’un  acte  sous  seing  privé. 

plaire 

Complaire,  c.  n.  p.  Plaire;  agréer. 

Déplaire,  c.  n.  Ne  pas  plaire;  c.  p.  S’ennuyer. 

Exemplaire,  a.  Qui  peut  servir  d’exemple;  s.m. 
Objet  formé  d’après  un  type  donné. 

Plaire,  c.  n.imp.  p.  Etre  agréable;  trouver  bon; 
prendre  plaisir;  être  content  de  soi;  etc. 
quaire 

Antiquaire, s. m.Celui  qui  connaît,  qui  aime  les 
antiquités. 

Moustiquaire,  s.  f.  Rideau  de  gaze  pour  garan- 
tir des  moustics. 

Reliquaire,  s.  ni.  Boîte  de  reliques. 

raire 

Araire,  s.  m.  Charrue  sans  avant-train;  agric. 

Araires,  .s.  m.  pl.  Instruments  d’agriculture. 

Céroféraire,  a.  Qui  porte  un  cierge. 

Cinéraire,  a.  (Urne)  où  sont  les  cendres  d’un 
mort  brûlé;  s.f.  Sorte  de  plante. 

Funéraire,  a.  Des  funérailles. 
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Honoraire,  a.  Qui  a les  honneurs  d’une  charge; 

s.  m.  pl.  Rétribution  d’un  médecin,  etc. 
Horaire,  a.  Des  heures;  mesuré  par  heure. 
Huméraire,  a.  De  l’humérus;  anat. 
Itinéraire,  a.  De  chemin;  (mesure)  des  routes, 
des  chemins;  s.  m.  Journal  de  voyageur;  etc. 
Jécoraire,  a.  Du  foie;  t.  ct’anat. 

Laraire,  s.  m.  Chapelle  des  lares;  ant. 
Littéraire,  a.  Des  belles  lettres. 

Martyraire  s.  m.  Celui  qui  était  chargé  de 
garderies  chasses  des  martyrs;  ant. 
Numéraire, a. (Valeur)  légale  des  espèces  qui 
ont  cours  ; s.  m.  Argent  monnayé. 
Onéraire,a.  Celui  qui  remplit  des  fonctions  dont 
un  autre  a le  titre. 

Oraire,  a.  Obtenu  par  prière. 

Paraire,  s.  m.  Ouvrier  qui  pare  les  draps. 
Raire,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  cerf;  vén. 
Scripturaire,  a.  Qui  a rapport  à l’écriture. 
Stercoraire,  a.  Des  excréments  ; méd. 
Sulfuraire,  s.  f.  Matière  organique  des  eaux 
sulfureuses. 

Surnuméraire, a. s.  Au-dessus  du  nombre  dé- 
terminé; s.  m.  Employé  sans  rétribution. 
Suturaire,  a.  Qui  est  muni  d’une  suture. 

T artonraire, s.m.  Arbrisseau  du  genre  daphné. 
Téméraire,  a.  s.  Hardi  par  imprudence. 
Temporaire,  a.  Qui  n’est  que  pour  un  temps. 
Thuriféraire,  a.  Qui  porte  l’encens. 
Trésoraire,  a.  Qui  appartient  au  trésor. 
Trihoraire,  a.  Qui  se  fait  toutes  les  3 heures. 
Tubéraire,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Usuraire,  a.  Où  il  y a de  l’usure. 

Varaire,  s.  /'.  Un  des  noms  de  l’éllebore  blanc. 
Vulnéraire,  a.  s.  m.  Bon  pour  les  plaies  ; , eau 
aromatique;  s.f.  Plante  médicinale, 
saire,  doux 

Antidosaire,  s.  m.  Recueil  de  remèdes  inven- 
tés par  des  médecins  célèbres. 

Desaire,  pers.  du  o.  Désairer. 

Garnisaire,  s.  m.  Homme  en  garnison  chez 
un  débiteur  pour  l’obliger  à payer. 

Isaire,  s.  /'.Genre  de  très  petit  champignon. 
Médusaire,  a.  Qui  ressemble  à une  meduse. 
Pausaire,  s.  m.  Chef  de  chiourme;  peu  us. 
Pertusaire,  s.  f.  Genre  de  lichens  ; bot. 
Phrasaire,  s.  m.  Livre  à phrases  très  courtes 
pour  apprendre  à lire  aux  enfants. 

Rosaire,  s.m.  Grand  chapelet  dit  en  l’honneur 
de  la  Vierge;  Sorte  de  coquille,  de  vase,  etc. 
saire,  dur 

Adversaire,  s.  m.  Opposé;  ennemi. 
Anniversaire^. a.  Jour  célébré  chaque  année. 
Commissaire,  s.m.  Commis;  officier  de  police. 
Compromissaire,  s.  m.  Arbitre. 

Corsaire,  s.  m.  Pirate;  voleur  sur  mer. 
Dispensaire,  s.  m.  Lieu  où  l’on  sépare  et  dis- 
tribue les  remèdes. 

Emissaire,  s.  m.  Chargé  d’une  mission  secrète. 
Faussaire,  s.  m.  Qui  fait  de  faux  actes. 

Fidéi  commissaire, s.m.  Celui  qui  est  chargé 
d’un  üdéi  commis;  t.  de  jur. 

Glossaire,  s.  m.  Dictionnaire  de  vieux  mots. 
Infralapsaire,  s.  m.  Sectaire. 
Intertransversaire,  a.  Situé  entre  les  apo- 
physes transverses  des  vertèbres;  t.  d’anat. 
Janissaire,  s.  m.  Soldat,  garde  du  sultan. 
Nécessaire,  a. s.  m.  Ce  donton  a besoin;  coffret. 
Passaire,  s.m.  Espèce  de  médicament;  pharm. 
Pessaire,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Procommissaire,  s.  m.  Qui  tient  la  place  d’un 
commissaire. 

Réissaire,  s.  m.  Scieur  de  long;  pop. 
Sublapsaire,  s.  m.  Sectaire. 
Supralapsaire,  s.  m.  Sectaire  calviniste. 
Transversaire,  a.  s.m.  Muscle  ducou;cmaL 


Universaire,  s.  m.  S’est  dit  pour  anniversaire. 

taire 

Accurbitaire,  s.m.  Ténia;  sorte  de  ver;  méd. 
Adjudicataire,  a.  s.  Celui  à qui  l’on  adjuge. 
Aliénataire,a.s.Aquiontransféreunepropnété. 
Alimentaire,  a.  Qui  a rapport  aux  aliments. 
Amodiataire,  a.  Qui  reçoit  une  terre  à ferme. 
Antidotaire,  s.  m.  Recueil  de  remèdes;  c.  m 
Antimilitaire,  a.  s.  Non  militaire. 
Antitrinitaire,  s.  m.  Sectaire  repoussant  le 
dogme  de  la  Trinité. 

Autoritaire,  a.  Qui  a le  caractère  de  l’autorité. 
Balistaire,  s.  m.Qui  avait  soin  des  armes  de  jet. 
Baptistaire,  a.  s.  Extrait  de  baptême. 
Blattaire,  s.  f.  Plante;  espèce  de  molène;  bot. 
Bourretaire,  s.  m.  Cardeur  de  filoselle. 
Brévetaire,  s.  m.  Porteur  de  brevet. 

Cataire,  s.  f.  Sorte  de  plante  ; bot, 
Catataphractaire,  s.  m.  Cavalier  armé;  ant. 
Caudataire,  a.  Bas  officier  d’église;  ant. 
Cavitaire,  a.  (Ver;  intestinal;  t.  cle  méd. 
Célibataire,  s.  Nubile  non  marié. 
Censitaire,  s.  m.  Tenancier,  prat 
Cicutaire,  s.  /.  Surte  de  ciguë  aquat.que;  bot. 
Clarcetaire,  s.  m.  Paquet  de  clefs. 
Go-Donataire,  a.  Donataire  avec  un  autre. 
Collataire,  s.  m.  Celui  à qui  on  confère. 
Collectaire,  s-,  m.  Livre  de  prières  qui  renferme 
toutes  les  collectes  de  l’année;  litur. 
Gollégataire,  s.  m.  Qui  a part  au  legs;  yar. 
Cométaire,  a.  Des  comètes;  astr. 
Commanditaire,  s.m.  Qui  a une  commandite. 
Commendataire,  s.  m.  (Abbé)  qui  est  pour- 
vue d’un  bénéfice,  d’une  commende. 
Commentaire,  s.  m.  Interprétation  maligne. 
Commodataire,  s.  Qui  emprunte;  prat. 
Complémentaire,  a.  Qui  sert  à compléter; 

pl.  Derniers  (jours)  de  l’an  républicain. 
Complimentaire,  s.  m.  Associé;  com.  v.  m. 
Concordataire,  a.  Se  dit  des  ecclésiastiques 
qui  approuvèrent  le  concordat  de  1801. 
Condimentaire,a.s.Quiarapportaucondiment. 
Consignataire,  s.  m.  Dépositaire  d’une  chose 
consignée;  t.  de  jur. 

Copropriétaire, a. s. Qui  possède  avec  d’autres. 
Cristaire,  s.  f.  Genre  de  plante  du  Pérou. 
Cubistétaire,  s.  Qui  danse  les  pieds  en  haut. 
Dataire,  s.  m.  Chancelier  de  Rome;  ant. 
Dentaire,  a.  Qui  a rapport  aux  dents. 
Dépositaire,  s.  m.  Celui  qui  a en  dépôt. 
Destinataire,  a.  A qui  une  chose  est  destinée. 
Dévolutaire,  s.  m.  Qui  a obtenu  un  dévolu. 
Diamantaire,  s.  m.  Lapidaire. 

Dignitaire,  s.  m.  Qui  est  revêtu  d’une  dignité. 
Dilataire,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Domptaire,  s.m.Bœufprivé  dans  la  Camargue. 
Donataire,  a.  Celui  à quion  fait  donation. 
Ducentaire,  a.  De  deux  cents  ; par  deux  cents. 
Elémentaire,  a.  Des  éléments;  qui  concerne 
les  premiers  principes  d’une  science;  etc. 
Entrepositaire,  s.  m.  Qui  dépose  des  mar- 
chandises dans  un  dépôt;  t.  de  com. 
Eventaire,  s.  m.  Plateau  en  osier  que  portent 
les  fruitières  devant  elles. 

Facultataire,  s.  m.  Celui  qui  dans  la  Cie  des 
eaux  n’est  ni  membre  ni  actionnaire  et  qui  a la 
faculté  de  prendre  ou  laisser  les  eaux. 
Férentaire,  s.  m.  Frondeur;  mil.;  o.  m. 
Fermentaire,  s.  m.  Nom  donné  aux  chrétiens 
grecs  qui,  dans  la  consécration,  se  servent  de 
pain  fait  avec  du  levain. 

Feudataire,  s.  m.  Vassal  d’un  suzerain. 
Fragmentaire,  a.  Composé  de  fragments. 
Frégataire,  s.  m.  Portefaix  dans  les  pays  bar- 
baresques. 

Fromentaire,  s.  f.  Droit  sur  les  terres  culti- 
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vées  à froment;  t.  de  coût. 

Genetaire,  s.  m.  Cavalier  de  l'ancienne  armée 
espagnole. 

Grabataire,  a.  Toujours  alité;  sectaire. 

* Hastaire,  s.  m.  Soldat  armé  d’un  javelot. 
Héréditaire,  a.  Qu’on  hérite;  qui  se  transmet 
par  droit  de  succession. 

Hé  taire,  s.  f.  Femme  libre  qui  vivait  du  com- 
merce de  ses  faveurs  ; ant. 

Humanitaire,».  Qui  intéresse  l’humanité. 
Incidentaire,  5.  m.  Chicaneur;  peu  us. 
Indultaire, s.m.  Qui  a un  induit. 

Infinitaire, sm. Partisan  du  calcul  infinitésimal. 
Insalutairé,  a.  Non  salutaire. 

Institutaire,  s.  m.  Nom  des  professeurs  des 
instituts  de  Justinien. 

Instrumentaire,  a.  (Témoin.)  Celui  qui  as- 
siste les  officiers  publics  dans  les  actes. 
Inventaire^  ?n.Etat,reievédebiens;d’effets,etc. 
Involontaire,  a.  Sans  volonté;  non  volontaire. 
Lactaire,  a.  s.  Qui  a du  lait. 

Légataire,  s.  m.  Celui  à qui  on  fait  un  legs. 
Locataire,  s.  m.  Qui  tient  à louage. 
Mandataire,  s.  m.  Chargé  de  procuration. 
Médicamentaire,  a.  Des  médicaments. 
Militaire,  «.Delaguerre;  s.m.  Hommedeguerre. 
Minutaire,  a.  Qui  est  en  minute,  en  original. 
Mixti-Bisunitaire,  a.  Se  dit  de  cristaux  dus 
à un  décroissement  mixte  et  deux  décroisse- 
ments par  une  seule  rangée;  t.  de  cerr. 
Monétaire,  a.  Des  monnaies. 

Mousquetaire,  s.  m.  Soldatarméd’unmousquet. 
Nativitaire,  s.  m.  Sectaire  arien. 

Nectaire,  s.  m.  Réservoir  de  miel;  bot. 
Nominataire,  a.  Nommé  par  le  roi,  etc. 
Notaire,  s.  m.  Officier  qui  passe  les  actes. 
Obligataire,  s.  m.  Porteur  de  titres  ayant  forme 
d’obligation. 

Oppositaire,  a.  Se  dit  de  fleurs  disposées  en 
plusieurs  rangs  opposés;  t.  de  bot. 
Orbitaire,  a.  De  l’orbite  de  l’œil. 
Pamphlétaire,  s.  m.  Auteur  de  pamphlets. 
Pandectaire,  s.  m.  Auteur  de  pandectes. 
Parasitaire,  a.  (Monstre  double)  dont  l’un  des 
individus  vit  au  dépens  de  l’autre;  hist.  nat. 
Pariétaire,  s.  /'.  Plante  médicinale;  bot. 
Parlementaire,  a.  s.  m.  Du  parlement  ; négo- 
ciateur; inilit. 

Pentecostaire,  a.  De  la  Pentecôte. 
Pigmentaire,  ».  Qui  appartient  au  piment. 
Pituitaire,  a.  Qui  tient  de  la  pituite. 
Planétaire, a. s. m.Représentation  des  planètes. 
Placentaire,  ».  Qui  appartient  au  placenta. 
Plantaire,  « De  la  plante  des  pieds. 
Plébiscitaire,  ».  Du  plébiscite. 

Prestaire,  s.  m.  Engagement  d’une  terre. 
Prestataire,  s.  m.  Contribuable  soumis  à l’im- 
pôt en  nature. 

Prolégataires,  s.  m.  pl.  Une  des  dernières 
classes  de  la  société  à Rome;  ant. 
Prolétaire,  s.  m.  Citoyen  de  la  dernière  classe. 
Pronotaire,  s.  m.  S'est  dit  pour  protonotaire. 
Propriétaire,  s.  m.  Qui  possède  une  chose,  etc. 
Protestataire,  ».  s.  Qui  fait  une  protestation. 
Protonotaire,  s.  m.  Notaire  du  pape. 
Quiritaire,  ».  Nom  de  domaines  dont  les  Ro- 
mains seuls  pouvaient  acquérir  la  propriété;emC 
Quodlibétaire,  a.  s.  f.  Faculté  d agir. 
Recommandataire,  s.  m.  Qui  recommande 
son  débiteur  en  prison. 

Réfractaire,  a.  s.  m.  Rebelle;  conscrit  qui  se 
soustrait  à la  loi  du  recrutement. 
Régimentaire,  a.  De  régiment. 
Règlementaire, aDereglement,quileconcerne. 
Reliquataire,  ».  s.  Débiteur  d’un  reliquat. 
Renonciataire,  s.  m.  Celui  en  faveur  de  qui  [ 


on  renonce;  jurisp. 

Résignataire,  s.  m.  Celui  à qui  on  résigne. 
Retardataire,  s.  m.  Qui  est  en  retard. 
Rudimentaire,  ».  Qui  appartient  aux  premiers 
principes  d’une  science. 

Sabbataire,  s.  m.  Juif  converti  au  christianis- 
me et  pratiquant  le  sabbat. 

Sacramentaire,  s.  m.  Sectaire. 

Sagittaire,  s.m.  Signe  du  zodiaque  ; oiseau. 
Salutaire,  ».  Utile  pour  le  salut. 

Sanitaire,  ».  Pour  la  santé. 

Secrétaire,  s.  m.  Celui  qui  rédige  les  lettres, 
les  actes;  meuble  pour  écrire. 

Sectaire,  a.  s.  Qui  appartient  à une  secte. 
Sédentaire,  ».  Qui  demeure  assis;  qui  sort  peu; 
fixé  en  un  lieu. 

Sédimentaire,»Quialecaractèred'unsédiment. 
Segmentaire.  ».  Formé  de  segments. 
Serpentaire,  s.  m.  Constellation;  planète. 
Sétaire,  s.  f.  Sorte  déplanté  graminée. 
Sexdigitaire,  ».  Celui  qui  a six  doigts. 
Signataire,  s.  m.  Celui  qui  signe  un  acte,  un 
billet,-  une  ordonnance. 

Sociétaire,  a.  s.  Membre  d’une  société. 
Solfataire,  s.  /'.  Mine  de  soufre. 

Solitaire,  ».  s.  Qui  est  seul;  désert;  s.  m.  Er- 
mite; jeu  qu’on  joue  seul;  diamant  isolé,  etc. 
Sous-Locataire,  s.  m.  Qui  loue  à un  locataire. 
Sous-Secrétaire,  s.  m.  Secrétaire. 
Statutaire,  «.Qui  a la  valeur  d’un  statut . 
Stellionataire,  s.  m.  Qui  commet  le  crime  du 
stellionat. 

Stigmataire  «Quiestmarquédepointsenfoncés . 
Supplémentaire,  ».  De  supplément. 

Taire,  v.  ».  n.  p.  Garderie  silence. 
Tégumentaire,  ».  Qui  sert  de  tégument  ; bot . 
Testamentaire,  ».  De  testament. 
Transitaire,  a.  Qui  a rapport  au  transit. 
Tributaire,  a.  s.  Qui  paie  tribut. 

Trinitaire,  s.m.  Religieux  d'un  ordre  fondé  en 
1198  pour  le  rachat  des  captifs. 
Trisacramentaire,  s.  m.  Celui  qui  ne  recon- 
naît que  trois  sacrements. 

Ubiquitaires,  s.  /.  pl.  Secte  chrétienne. 
Unitaire,  a.  Sorte  de  cristal;  s.  m.pl.  Ordre  de 
sectaires. 

Universitaire,  ».  De  l’université. 

Utilitaire,  s.».  Qui  ne  reconnaît  pour  principe 
du  bien  que  l’utilité  générale;  phd. 

Ver  solitaire,  s.  m.  Ver  intestinal 
Volontaire,  ».  s.  m.  Sans  contrainte;  qui  fait 
selon  sa  volonté;  s.  m.  Soldat  qui  s'engage. 
Utilitaire,  ».  s.  Qui  vise  à l’utilité. 
Zoophytaire,  ».Qui  a rapport  aux  zoophytes. 
traire 

Abstraire,??.».  Considérerséparément;abréger. 
Arbitraire,  ».  Dépendant  de  la  volonté;  absolu; 

despotique;  s.  m.  Pouvoir  sans  limites. 
Astraire,  c.  ».  Considérer  séparément  ; r.  m. 
Attraire,  c.  ».  Attirer  par  un  appat;  c.  m. 
Contraire,  a.  Opposé;  adc.  Tout  autrement. 
Distraire, r». Séparer;  détourner;??  p.Sedivertir. 
Extraire,  ü.  ».  Tirer  une  chose  d’où  elle  est  in- 
troduite; copier  un  passage  dans  un  livre,  etc. 
Intraire,a.(Embryon)renfermédans  l’albumen. 
Portraire.  ??.  ».  Faire  le  portrait;  c.  m. 
Registraire,  s.  m. Gardien  des  registres. 
Rentraire,  p.a.Faireunecoutureimperceptible. 
Retraire,  ü.  ».  Retirer  un  b. en  vendu. 
Soustraire,  c.  «.Oter  par  fraude;  arith.  Re- 
trancher; p.  p.  Se  dérober. 

Traire,  ü.  a.  Tirer  le  lait  des  vaches,  etc. 
uaire 

Annuaire,  ».  s.  m.  Calendrier  annuel. 
Auctuaire,  s.  m.  Supplément  de  bibliothèque. 
Belluaire,  s.  m.  Dompteur  d’animaux  féroces. 
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Bustuaire,  s.  m.  Gladiateur;  ant. 
Congruaire,  s.  m.  (Curé)  à portion  congrue. 
Electuaire,  s.m.  Opiat;  médicament. 
Estuaire,  s.m.  Sorte  de  golfe  à l’embouchure 
d’un  fleuve. 

Fatuaire,s.  m.  Enthousiaste  qui  se  croyait  ins- 
piré: ant. 

Mensuaire,  a.  De  chaque  mois. 

Mortuaire, a. Desmorts;s.m.  Extraitmortuaire. 
Obituaire,  a.  Des  obits:  s.  m.  Bénéficier. 
Promptuaire,  s.  m.  Abrégé;  peu  us. 
Ripuaire,  a.  Des  bords  du  Rhin. 

Sanctuaire,  s.  m.  Lieu  saint  du  temple. 
Somptuaire,  a.  Qui  règle  la  dépense. 
Statuaire,  s.  m.  Sculpteur  de  statues;  s.f.  Art 
du  statuaire;  a.  Marbre  à statues. 

Suaire,  s.  m.Linceuil  pour  ensevelir. 
Textuaire  , s.  m.  Le  texte  seul. 
Tumultuaire,  a.  Avec  tumulte. 
Usufructuaire,  a.  De  l’usufruit  ; jur . 
Voluptuaire,  a.  Fait  pour  l’agrément, 
vaire 

Archivaire,  s.  m.  Archiviste;  o.m. 

Calvaire,  s.  m.  Elévation  plantée  d’une  croix. 
Clavaire,  s.  f.  Genre  de  champignon. 
Intervalvaire,  a.  (Cloison)  formant  la  com- 
missure des  valves  du  péricarpe. 

Larvaire,  s.  f.  Petit  corps  cylindrique  poreux 
trouvé  dans  les  couches  calcaires. 

Octavaire, s.m.  Livred’officependantlesoctaves. 
Olivaire,  a.  Arrondi  en  olive. 

Ovaire, s.m.  Partie  où  se  forme  l’œuf. 
Salivaire,  a.  De  la  salive. 

Vaire,  a.  Fem.  de  Vair;  s’est  employé  pour 
désigner  un  mélange  de  blanc  et  de  gris. 
Valvaire,  a.  De  la  valve;  bot. 

Vulvaire,  a.  Qui  appartient  à la  vulve;  s.f.  Es- 
pèce de  plante. 

(Voir  ère) 

AIRLE.  — — 

Pairie,  s.  m.  Pairlé;  pal  de  l’écu  en  forme  d’y. 
(Voir  erle ) 

AIRN. ; 

Cairn,  s.  m.  Monticule  que  les  Celtes  élevaient 
sur  le  tombeau  de  leurs  chefs. 

Nairn,  géog.  Ville  d’Ecosse. 

(Voir  ern) 

AIS  (1).  — 

Ais.  s.  m.  Planche  de  bois  menuisée. 

* Hais,  pers.  du  o.  Haïr 

Rabais,  s.  m.  Diminution  de  prix,  etc. 

Ablais,  s.  m.  DépouiïhTde  blé  ; t.  d’agric. 
Brais,  pers.  du  ü.  Braire. 

Français, s.m.  a. De  France:  la  langue  française. 
Maïençais,  s.  m.  De  Mayence. 

Panerais,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Babordais,  s.  m.  Marin  servant  à bord;  mar. 
Gourlandais,  a.  s.  m.  Habitant  de  Courlande. 
Dadais,  s.  m.  Niais  ; fam. 

Finlandais,  a.  s.  m.  De  la  Finlande. 
Groenlendais,  a.  s.  m.  Du  Groenland. 

* Hollandais,  a.  s.  m.  De  la  Hollande. 
Irlandais,  a.  s.  m.  De  l’Irlande. 

Islandais,  a.  s.  m.  De  l’Islande. 
Néerlandais,  a.  s.  m.  De  Néerlande. 
Tribordais,  s.  m.  Equipage  ; mar. 

Défais,  s.  m.  pl.  Pêcherie. 

Défais,  pers.  du  o.  Défaire. 

Fais,  pers.  du  v.  Faire. 

Méfais.  pers.  du  v.  Méfaire. 

Reméf ais,  pers.  du  v.  Reméfaire. 

(1)  Consulter  les  lr*  et  2«  pers.  du  sing.  de  l’imparf.  et 
du  conditionnel  de  tous  les  verbes. 


Satisfais,  pers.  du  v.  Satisfaire. 

Faux-Frais,  s.  m.  pl  Menues  dépenses. 
Frais,  a.  D’un  froid  doux;  récent;  non  salé. 
Frais,  s.  m.  pl.  Dépens;  dépense. 

Guais,  a.  (Hareng)  sans  lait  ni  œufs. 
Portugais,  a.  s.  Du  Portugal. 

Anglais,  s.  m.  a.  (Langue)  d’Angleterre. 

Engrais,  s.  m.  Pâturage  gras;  fumier. 
Segrais,  s.  m.  Bois  exploité  à part 

Biais,  s.  m.  Travers;  obliquité*  fig.  Détour. 
Contre-Biais  (A),  loc.  ado.  A contre  sens. 
Liais, s.m.  Pierre  dure  calcaire 
Niais,  a.  s.  Simple;  sans  usage  du  monde. 
Jais,.sm.Substancebitumineusenoire;verreteint. 

Alais,s.  m.  Oiseau  de  proie. 

Balais,.?,  m. (Rubis.)  Couleur  de  vin  paillet. 
Bordelais,  a.  s.  De  Bordeaux. 

Calais,  s.  m.  Tôle  pour  fixer  les  lices. 
Cyngalais,  s.  a.  Qui  est  de  Ceylan. 

Lais.  s.  m.  Jeune  baliveau  en  réserve. 

Malais,  s.  m.  Langue  de  l’Inde. 

Népalais,  s.  m.  Langue  parlée  dans  lé  Népal. 
Palais,  s.  m.  Maison  de  roi,  de  justicier;  partie 
inférieure  et  supérieure  de  la  bouche  ; anat. 
Relais,  sm.  Chevaux,  chiens  en  remplacement. 
Marseillais,  a.  s.  De  Marseille. 

Versaillais,  a.  s.  De  Versailles. 

Désormais,  ado.  A l’avenir  ; dorénavant. 
Jamais,  ado. En  aucun  temps;  (à  jamais)  pour 
toujours. 

Mais,  conj.  ado.  Marque  contrariété. 

Albanais,  a.  s.  m.  D’Albanie. 

Avignonnais,  a.  s.  m.  D’Avignon. 
Boulonnais,  a.  s.  m Habitant  de  Boulogne. 
Bourbonnais,  s.  m.  Chanson  burlesque  ; dis- 
cours en  vers  sous  la  Restauration. 

Connais,  pers.  du  o.  Connaître. 

* Harnais,  s.  m.  Equipement  de  cheval. 
Japonais,  a.  s.  m.  Du  Japon. 

Javanais,  a.  s.  m.  De  Java. 

Lyonnais,  a.  s.  m.  De  Lyon. 

Mâconnais,  a.  s.  m.  de  Mâcon. 

Marnais,  s.m.  Bateau  plat  qui  descend  la  Marne. 
Méconnais,  pers,  du  o.  Méconnaître. 
Milanais,  a.  s.  m.  De  Milan. 

Nais,  pers.  du  o.  Naître. 

Nivernais,  a.  s.  m.  De  Nevers. 

Orléanais,  a.  s.  m.  D’Orléans. 

Panais,  s.  m.  Plante  légumineuse. 

Polonais,  a.  s.  m.  De  Pologne. 

Préconnais,  pers.  du  o.  Préconnaître. 
Punais,  a.  s.  m.  Qui  sent  mauvais  du  nez. 
Stamenais,  s.  m.  Bois  courbe;  mar. 
Travanais,  s.  f.  Nom  de  la  case  qui  précède 
immédiatement  le  coin  de  repos;  mét. 
Véronais,  a.  s.  m.  De  Vérone. 

Ouais,  interj.  De  surprise. 

Pouais,  interj.  De  mépris,  de  dégoût. 

Epais,  a.  s.  Qui  a de  l’épaisseur;  grossier. 
Forpais,  pers.  du  o.  Forpaître. 

Pais,  pers.  du  o.  Paître. 

Repais,  pers.  du  o.  Repaître. 

Déplais,  pers.  du  o.  Déplaire. 

Plais,  pers.  du  o.  Plaire. 

Laquais,  s.  m.  Valet  de  pied,  de  livrée. 

Apparais,  pers.  du  o.  Apparaître. 
Disparais,  pers.  du  o.  Disparaître. 

Farais,  s.  m.  Filet  pour  le  corail. 

Ferrarais,  a.  s.  m.  De  Ferrare. 

Garais,  s.  m.  Un  des  noms  vulgaires  du  fusain. 


AISE 
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Marais,  s.  m.  Terre  abreuvée  d’eau  dormante 
ou  plantée  en  légumes. 

Rais.  s.  m.  Rayon  de  roue. 

Réapparais,  pers.  du  o.  Réapparaître. 
Reparais,  pers.  du  v.  Reparaître. 
Transparais,  pers.  du  v.  Transparaître 

Doulebsais,  s.  m.  Mousseline  des  Indes. 
Ecossais,  a s.  D’Ecosse. 
Mansais,a.Delamonnaiedes  seigneursduMans. 

Vasais,  s.  m.  Réservoir  de  marais  salant. 

Adatais,  s.  m.  Mousseline  épaisse. 

Maltais,  a.  s.  m.  De  Malte. 

N antais,  a.  s.  m.  De  Nantes:  s.  m.  Monnaie;  ant. 
Piémontais,  a.  s.  m.  Du  Piémont. 

Polletais,  a.  Qui  est  du  Pollet. 

Ponantais.s.  m.  Nom  que  les  marins  de  la  Médi- 
terranée donnent  aux  marins  de  l’Océan. 
Sottais,  s.  m.  Superstition  belge;  on  croyait  que 
des  nains  travaillaient  aux  mines  pendant  l’ab- 
sence des  ouvriers. 

Tais,  pers.  du  o.  Taire. 

Abstrais,  pers.  du  c.  Abstraire. 

Astrais,  pers.  du  v.  Astraire. 

Distrais,  pers.  du  v.  Distraire. 

Extrais,  pers.  du  v.  Extraire. 

Retrais,  pers.  du  v.  Retraire. 

Soustrais,  pers.  du  v.  Soustraire. 

Trais,  pers.  du  v.  Traire. 

Klavais,  s.  m.  Espèce  de  filon  coupant  les  lits 
de  houille;  t.  de  min. 

Mauvais,  a.  s.  Qui  n’.est  pas  bon;  fâcheux;  ado. 

(Sentir);  Exhaler  mauvaise  odeur. 

Vais.  pers.  du  v.  Aller. 

AISE.  - — 

Aise,  s.  f.  Etat  commode,  joyeux. 

Aise,  a.  Qui  est  content;  satisfait. 

Baise,  pers.  du  d.  Baiser. 

Braise,  s.  f.  Charbon  ardent  ou  éteint. 

Braise,  pers.  du  v.  Braiser. 

Débraise,  pers.  du  d.  Débraiser. 

Garcaise,  s.  /.  Fourneau  de  verrier. 
Nicaise,s.m.  Jeunehommesimple,niais;crédule. 
Chaise,  s.  f.  Siège  à dos;  voiture  légère. 
Fichaise,  s.  f.  Chose  de  peu  de  valeur;  fam. 
Fadaise,  s.  f.  Bagatelle;  niaiserie;  fam. 
Landaise,  s.  /.  Nom  d’agrégats  de  petites  pier- 
res dans  les  côtes  du  nord. 

Eufraise.  s.  f.  Sorte  dë~plante. 

Fraise, s. /.Fruitrouge;colletfrisé;  boyau  de  veau. 
Anglaise,  s f,  Sorte  de  danse;  galon. 
Anglaise,  pers.  du  v.  Anglaiser. 

Glaise,  s.  f.  a.  Sorte  de  terre  grasse;  argile. 
Glaise,  pers.  du  v.  Glaiser. 

Biaise,  pers.  s.  du  c ."Biaiser. 

Déniaisé,  pers.  s.  du  d.  Déniaiser. 

Niaise,  pers.  s.  du  d.  Niaiser 

Alaise,  s.f.  Attache  d’osier  ou  de  jonc;  agric. 
Allaise,s /. Amasdesableentravers  d’une  rivière. 
Bordelaise,  a.  s.  f.  Qui  a rapport  à Bordeaux. 
Falaise,  s.  f.  Côte  escarpée  le  long  de  la  mer. 
Falaise,  pers.  dur.  Falaiser. 

Laise  et  mieux  Laize,  s.  f.  Largeur  des  étoffes 
entre  les  lisières. 

Malaise,  s. m.  Etat  fâcheux;  incommodité. 
Tire-Laise,  s.  m.  Appât  trompeur;  fam. 
Marseillaise,  s.  f.  Chant  républicain  français. 

Cymaise,  s.  /.  Cime  de  corniche;  arch. 
Fournaise,  s.  f.  Grand  four;  feu  ardent. 
Mâconaise,  s.  f.  Sorte  de  tonneau. 
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Mayonnaise,  s.  f.  Nom  donné  à une  sauce. 
Milanaise,  s.  f.  Ouvrage,  tissu  desoie  et  or. 
Polonaise,  s.  f.  Sorte  de  vêtement;  danse. 
Punaise,  s.  f.  Sorte  d’insecte  puant. 

Apaise,  pers.  du  v.  Apaiser. 

Complaise,  pers.  du  v.  Complaire. 

Déplaise,  pers.  du  v.  Déplaire. 

Plaise,  pers.  du  d.  Plaire. 

Euphraise,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Daraise,  s.  f.  Déchargeoir  d’étang. 

Desaise,  s.  f.  Incommodité;  malaise;  pop. 
Mesaise,  s.  m.  Malaise;  fam. 

Emmortaise.  pers.  du  c.  Emmortaiser. 
Mortaise,  s.  f.  Entaillure  de  charpente. 
Nantaise,  s.  f.  Cape;  houpelande. 

Taise,  pers.  du  ü.  Taire. 

(Voir  èse  et  le  fém.  des  noms  en  ais) 
AISSE.  — — — — 

Abaisse,  s.  f.  Fond  de  pièce  de  pâtisserie. 
Abaisse,  pers.  du  d.  Abaisser. 

Baisse,  s.  f.  Déchet;  diminution  de  prix. 
Baisse,  pers.  du  c.  Baisser. 

Rabaisse,  pers.  du  v.  Rabaisser. 

Rebaisse, pers.  dur.  Rebaisser. 

Caisse,  s.  f.  Coffre;  tambour,  etc. 

Décaisse,  pers.  du  v.  Décaisser. 

Encaisse,  s.  f.  Somme  totale  des  valeurs  qui 
sont  dans  la  caisse. 

Encaisse,  pers.  du  ü.  Encaisser. 

Rencaisse,  pers.  du  v.  Rencaisser. 

Affaisse,  pers.  du  o.  Affaisser. 

Faisses,  s.  f.  pl.  Cordons  pour  fortifier;  van. 
Raffaisse,  pers.  du  ü.  Raffaisser. 

Fraisse,  s.  /.  Un  des  noms  du  frêne. 

Courte-Graisse,  s.  f.  Engrais  provenant  des 
fosses  d’aisance  en  Flandre. 

Dégraisse,  pers.  du  v.  Dégraisser. 
Engraisse,  pers.  du  ü.  Engraisser. 

Graisse,  s.  f.  Substance  animale  fusible. 
Graisse,  pers.  du  v.  Graisser. 

Rengraisse,  pers.  du  v.  Rengraisser. 

Délaisse,  pers.  du  ü.  Délaisser. 

Follilaisse,  s.f.  Partie  de  viande  qu’on  lève  le 
long  des  épaules  du  cerf;  t.  de  cen. 

Laisse,  s.  f.  Corde  pour  mener  des  chiens  ; pl. 

Terres  laissées  par  la  mer  en  se  retirant. 
Laisse,  pers.  du  v.  Laisser. 

Relaisse,  pers.  du  d.  Relaisser. 

S o t-l’y-laisse,  s.m. Morceaudélicatdelavolaiile . 

Connaisse,  pers.  du  ü.  Connaître. 
Méconnaisse,  pers.  du  o.  Méconnaître. 
Naisse,  pers.  du  d.  Naître. 

Reconnaisse,  pers.  du  o.  Reconnaître. 
Renaisse,  pers.  du  v.  Renaître. 

Epaisse,  a.  Fém.  d’épais. 

Paisse,  pers.  du  v.  Paître. 

Repaisse,  pers.  du  v.  Repaître. 

Apparaisse,  pers.  du  d.  Apparaître. 
Comparaisse,  pers.  du  ü.  Comparaître. 
Disparaisse,  pers.  du  v.  Disparaître. 
Paraisse,  pers.  du  r.  Paraître. 

Reparaisse,  pers.  du  ü.  Reparaître. 

( Voir  ece  et  esse ) 

AIT  (1  . 

Ait,  pers.  du  o.  Avoir. 

* Hait,  pers.  du  v.  Haïr. 

Dehait.  s.  m.  Maladie  des  oiseaux  de  proie;  ten. 

(1)  Consulter  la  3*  pers.  du  sing.  de  l’imparf.  de  l’ind. 
et  du  conditionnel  de  tous  les  verbes. 
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Souhait,  s.m.  Désir;  vœu  (A  souhait);  loc. 
ado.  Selon  les  désirs. 

bait 

Abait,  s.  m.  Appât  de  pêche. 

brait 

Brait,  pers.  du  v.  Braire. 

fait 

-^Bienfait,  s.m.  Bien  qu’on  fait;  service;  faveur. 
Calfait,  s.  m.  Ciseau  pour  calfater  ; t.  de  mar. 
Contrefait,  a.  Difforme;  mal  fait;  imité;  etc. 

, Contrefait,  pers.  du  v.  Contrefaire. 

Défait,  a.  Abattu;  amaigri  ; pâle  ; exténué. 
Défait,  pers.  du  o.  Défaire. 

Fait.  s.  m.  Action;  événement;  ce  qui  convient  ; 

a.  ( Homme  fait)  dans  l’âge  mûr;  habitué. 
Fait,  pers.  du  c.  Faire. 

Forfait, s.m. Crime  énorme;  marché  à prix  fixe. 
.Forfait,  pers.  du  o.  Forfaire. 

Imparfait,  a.  Non  parfait;  s.m.  Second  temps 
de  l’indic.;  gram. 

Malfait,  a.  Qui  n’est  pas  bien  fait. 

Maufait,  s.  m.  Ancien  nom  du  diable;  pop. 
Méfait,  s.  m.  Mauvaise  action. 

Méfait,  pers.  du  o.  Méfaire. 

Parfait,  a.s.  A qui  il  ne  manque  rien;  accompli. 
Parfait,  pers.  du  o.  Parfaire. 

Plus  que  parfait,  s.  m.  T.  de  gram.  Temps 
des  verbes. 

Putréfait,  a.  s.  Corrompu;  infect. 

Redéfait,  pers.  du  o.  Redéfaire. 

Refait,  s.  m.  Jeu  à recommencer;  nouveau  bois 
du  cerf;  t.  de  vén. 

Refait,  pers.  du  o.  Refaire. 

Reméfait,  pers.  du  o.  Reméfaire. 

Satisfait,  a.  Content;  qui  a satisfaction. 
Stupéfait,  a.  Etonné;  interdit  de  surprise. 
Surfait,  pers.  du  o.  Surfaire. 

Tôt-fait,  s.  m.  Sorte  de  pâtisserie. 

lait 

Caille-lait,  s.  m.  Espèce  de  plante. 
Chaudelait,  s.  m.  Gâteau  composé  de  lait,  de 
farine  et  d’anis. 

Lait,  s.  m.  Liquide  formé  par  les"mamelles. 
Petit-Lait,  s.  m.  Sérosité  du  lait. 

naît 

Connaît,  pers.  du  v.  Connaître. 

Méconnaît,  pers.  du  v.  Méconnaître. 

Naît,  pers.  du  v.  Naître. 

Reconnaît,  pers.  du  v.  Reconnaître. 

Renaît,  pers.  du  o.  Renaître. 

paît 

Forpaît,  pers.  du  v.  Forpaître. 

Paît,  pers.  du  v.  Paître. 

Repaît,  pers.  du  o.  Repaître. 

plaît 

Complaît,  pers.  du  o.  Complaire. 

Déplaît,  pers.  du  o.  Déplaire. 

Plaît,  pers.  du  o.  Plaire. 

quait 

Quait,  s.  m.  Paquet  de  26  feuilles  de  papier. 

raît 

Apparît,  pers.  du  o.  Apparaître. 

Disparaît,  pers.  du  o.  Disparaître. 

Paraît,  pers.  du  o.  Paraître. 

Reparaît,  pers.  du  o.  Reparaître. 

tait 

Tait,  pers.  du  o.  Taire. 

trait 

^ Abstrait,  a.  Distrait;  inattentif;  préoccupé. 
Abstrait,  pers.  du  v.  Abstraire. 

Astrait,  pers.  du  v.  Astraire. 

Attrait,  s.  m.  Charme;  ce  qui  attire  ; etc. 
Attrait,  pers.  du  o.  Attraire. 

Distrait,  a.  Inattentif;  séparé;  démembré. 
Distrait,  pers.  du  o.  Distraire. 

Entrait,  s.  m.  Pièce  de  traverse;  charp. 


y 

Extrait, s.m. Ce  qu’on  tire  d’un  corps,  d’un  livre, 
d’un  acte;  mise  sur  un  numéro  à la  loterie. 

Extrait,  pers.  du  v.  Extraire. 

Fortrait,  a.  (Cheval)  excédé. 

Porte-Trait,  s.  m.  Courroie  qui  sert  à soutenir 
les  traits  des  chevaux. 

Portrait,  s.  m.  Image  d’une  personne  ; descrip- 
tion d’une  personne,  d’une  epoque  ; etc. 

Rentrait,  pers.  du  o.  Rentraire. 

Retrait,  a.  (Grain)  peu  rempli;  contracté;  s.  m. 
Action  de  retraire;  privé. 

Retrait,  pers.  du  v.  Retraire. 

Soustrait,  pers.  du  o.  Soustraire. 

Soustrait,  s.m.  Planche  inférieure  de  la  presse. 

Soutrait,  s.  m.  Planche  inférieure  de  la  presse 
du  papetier. 

Trait,  a.  Tiré  à la  filière;  s.  m.  Dard,  flèche; 
longe;  action  d’avaler;  ligne;  linéament;  action; 
pensée;  rapport;  chaque  coupe  de  scie,  etc. 

Trait,  pers.  du  o.  Traire. 

Vautrait,  s.  m.  Equipage  de  vénérie. 

AITE. 

Souhaite,  pers.  du  o.  Souhaiter. 

Affaite,  pers.  du  v.  Affaiter. 

Défaite,  s.f.  Déroute;  débit  d’une  marchandise; 
excuse  artificieuse;  échappatoire;  prétexte. 

Enfaîte,  pers.  du  v.  Enfaîter. 

Entrefaites./*.  Pendant  cela; pl.  ( Sur  ces  en- 
trefaites); loc.  ado.  En  ce  moment-là. 

Faîte. s.m.  Sommet  d’édifice;  cime. 

Renfaîte,  pers.  du  v.  Renfaîter. 

Sous-faîte,  s m.  Pièce  de  charpente  sous  le  faîte. 

Allaite,  s.  /.  Tette  de  la  louve. 

Allaite,  pers.  du  o.  Allaiter. 

Délaite,  pers.  du  o.  Delaiter. 

Désallaite,  pers.  du  v.  Désallaiter. 

Laite,  s.  f.  Sperme  de  poisson. 

Laite,  pers.  du  o.  Laiter. 

Maltraite,  pers.  du  o.  Maltraiter. 

Retraite,  s.  f.  Action  de  se  retirer;  lieu  où  l’on 
se  retire;  pension;  signal  pour  rentrer;  milit. 

Traite,  s.  f.  Chemin  fait  sans  s’arrêter;  trans- 
port; lettre  de  change;  trafic  d’esclaves,  etc. 

Traite,  pers.  du  o.  Traiter. 

(Voir  ète  et  le  fém.  des  mots  en  ait) 

AITRE.  

Contre-Maître,  s.  m.  Sous-maître  dans  un 
atelier,  sur  un  vaisseau,  etc. 

Grand-Maître,  s.  m.  Chef  d’un  ordre. 

Maître,  s.  m.  Qui  commande  ; qui  enseigne; 
principal;  savant  ; expert  ; propriétaire,  etc. 

Petit-Maître,  s.  m.  Fat;  gandin;  fam. 

Quartier-Maître,  s.  m.  Officier  comptable. 

Connaître,  o.  a.  Avoir  notion;  savoir. 

Méconnaître,  o.  a.  Ne  pas  reconnaître;  désa- 
vouer; o.p.  Etre  ingrat;  fig.  Ne  pas  apprécier. 

Naître,  v.  n. Venir  au  monde;  commencer. 

Préconnaître,  o.  a.  Connaître  par  avance. 

Reconnaître, o a. Se  rappeler  l’image;  observer; 
distinguer  à des  signes;  avouer;  récompenser; 
o.  p.  Se  repentir;  reprendre  ses  sens. 

Renaître,  o.  n.  Naître  de  nouveau;  reparaître. 

Faux-repaître,  s.  m.  Se  dit  du  cerf  qui  paît 
sans  avaler;  t.  de  oen. 

Forpaître,  o.  n.  Paître  au  loin;  t.  de  chas. 

Paître,  o.  a.  n.  Manger  l’herbe;  donner  à man- 
ger; o.  p.  Se  nourrir;  ( Envoyer ) ; éconduire. 

Repaître,  o.  a.  p.  Paître  de  nouveau;  nourrir; 
Prendre  sa  réfection;  /^.Entretenir;  regarder. 

Apparaître,  o.  n.  Devenir  visible;  se  montrer. 

Comparaître, on  Seprésenterdevant(lajustice). 

Disparaître,  o.  n.  Cesser  de  paraître;  fuir. 

Paraître,  o.  n.  imp.  Se  montrer;  sembler. 
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AL 


Réapparaître,  v.  n.  Apparaître  de  nouveau. 
Reparaître,  v.  n.  Paraître  de  nouveau. 
Transparaître,  ü.  n.  Se  montrer  à demi,  etc. 
Traître,  s.  m.  a.  Qui  trahit;  perfide. 

( Voir  eitre  et  être) 

AIVE  — - 

Glaive,  8.  m.  Coutelas;  épée;  fig.  Guerre;  etc. 
(Voir  ère) 

— — AIX. — 

Arrière-faix.  s.m.  Enveloppe  du  fœtus;  anat. 
Defaix.  s.  m.  Lieu  défendu  comme  appartenant 
au  seigneur  : ant. 

Faix.  s.  m.  Fardeau;  charge. 

Porte-faix,  s.  m.  Qui  porte  les  fardeaux. 
Surfaix,  s.  m.  Sangle  sur  les  autres;  man. 

Paix. s. /'.Tranquillité:  état  de  non  guerre;  con- 
corde ; inter j _ Pour  imposer  silence. 

{Voir  ais) 

AIZE. 

Riaize.  8.  f.  Mauvaise  terre  stérile. 

Laize,  s.  f.  Largeur  des  étoffes  entre  les  lisières. 
( Voir  aise , èse  et  èze) 

AL. 

Graal  (Saint),  s.m.  Vase  célèbre  au  moyen  âge. 
Jésus  s’en  serait  servi  à la  cène. 

bal 

Annibal.  hist.  Grand  général  carthaginois. 
Bal,  s.  m.  Assemblée,  lieu  où  l’on  danse. 
Gabal,  s.m.  Marchandise  à grand  profit. 
Procès-verbal,  s.  m.  Narre  par  écrit  ; jur. 
Sabal,  s.  m.  Sorte  de  palmiers. 

Tombal,  a.  Qui  a rapport  à la  tombe. 

Tribal,  a.  Qui  vit  en  tribu. 

Verbal,  a.  Dérivé  du  verbe;  dit  de  vive  voix, 
bral 

Cérébral,  «.Qui  affecte  le  cerveau;  mécl. 
Naso-palpébral.  s.  m.  Muscle  du  nez:  anat. 
Palpébral,  a.  Qui  appartient  aux  paupières. 
Septembral,  a.  Du  mois  de  septembre. 
Vertébral,  a.  Des  vertèbres;  anat. 

cal 

Amical,  a.  Inspiré  par  l’amitié. 
Ammoniacal,  a.  Qui  a rapport  à l’ammoniac. 
Anthodiscal,  a.  De  la  nature  de  l’anthodisque. 
Archiducal.  a.  Qui  appartient  à un  archiduc. 
Arsénical.  a.  Qui  tient  de  l’arsénic. 

Bancal, «.s.  A jambes  tordues;  s.m. Grand  sabre. 
Bocal,  s.  m.  Vase  à col  court  et  large. 

Buccal,  a.  Qui  a rapport  à la  bouche. 

Cal.  s.m.  Durillon;  cicatrice  des  os;  pl.  Des  cals. 
Canonical,  a.  Des  chanoines. 

Cervical,  a.  Du  cou;  anat. 

Cœcal,  a.  Du  cæcum;  anat. 

Chacal,  s.  m.  Quadrupède;  loup  d’Afrique. 
Chirurgical,  a.  De  la  chirurgie. 

Clérical,  a.  De  clerc:  du  clergé. 

Cloacal.  a.  Qui  a rapport  au  cloaque. 
Cortical,  a.  D’écorce;  qui  y adhère:  bot. 
Didascal.  8.  m.  Docteur:  ant. 

Dominical.  «.  Du  Seigneur;  du  dimanche. 
Ducal,  a.  Qui  appartient  à un  duc. 

Epidiscal.  a.  (Organe)  quis’insère  surledisque. 
Fiscal,  a.  Du  fisc;  qui  concerne  le  fisc. 

Focal,  a.  Du  foyer  d’un  miroir;  phys. 
Grammatical,  a.  De  la  grammaire. 
Grand-Ducal,  a.  Du  grand-duc. 

Homofocal,  a.  Qui  a le  même  foyer;  phys . 
Inamical,  a.  Qui  n’est  point  amical. 
Ingrammatical,  a.  Contraire  à la  grammaire. 
Intercervical. «Placéentrelesvertèbresducou. 
Intertropical,  a.  Qui  est  entre  les  tropiques. 
Jackal,  s.  m.  Loup  d’Afrique. 

Local,  a.  Du  lieu:  s.  m.  Disposition  des  lieux. 
Lombrical,  a.  En  forme  de  ver. 

Maniacal.  a.  Maniaque;  inus. 


Médical,  a.  De  la  médecine  ; propre  à guérir. 
Mésodiscal,  a.  (Etamine)  placée  sur  la  face  su- 
périeure du  disque. 

Métical,  s.  m.  Poids  pour  les  perles. 

Monacal,  a.  Qui  a rapport  aux  moines. 
Musical,  a.  De  la  musique. 

Nucal.  a.  Qui  a rapport,  qui  tient  à la  nuque. 
Obstétrical,  a.  Des  accouchements. 
Ombilical,  a.  Qui  a rapport  à l’ombilic. 
Pacal.  s.  m.  Bel  arbre  du  Pérou. 

Pascal,  a.  (Sans  pl.)  De  Pâques. 

Patriarcal,  a.  De  patriarche. 

Pérical,  s.  m.  Eléphantiasis  dans  l’Inde;  méd. 
Péridiscal,  a.  Qui  entoure  le  disque. 
Pleurodiscal.  «.Inséré  sur  les  côtés  du  disque. 
Pontifical,  s.  m.  (Rituel)  de  pontife. 
Prébuccal,  a.  Placé  en  avant  de  la  bouche. 
Radical.  «.  De  la  racine. 

Serbocal.  s.  m.  Cylindre  de  verre. 

Sothiacal,  «.  Se  disait  d’une  période  astrono- 
mique de  1460. 

Stomacal,  «.  Bon  pour  l’estomac;  t.  de  méd. 
Subcortical  «Quisetientsousl’écorcedesarbres 
Syndical,  a.  Qui  appartient  aux  syndics. 
Thériacal.  a.  De  la  Thériaque,  de  sa  nature. 
Tical, s.m.  Monnaie  de  Siam. 
Tincal.sm.Matièregrassequiempâtelescristaux. 
Tropical,  «.  Qui  appartient  aux  tropiques. 
Vertical,  «.  D’aplomb;  perpendiculaire  au  plan 
de  l’horizon;  s.  m.  Cercle  de  la  sphère;  v.m. 
Vésical,  a.  Qui  a rapport  à la  vessie;  t.  de  méd. 
Vocal.  «.  Qui  s’exprime  par  la  voix. 
Zodiacal,  a.  Du  zodiaque. 

çal 

Provençal,  «.  s.  De  Provence. 

chai 

Archal.  s.  m.  Laiton  ; ( Fil  d’).  Fil  de  laiton. 
Fèvre- Maréchal,  s.m.  Maréchal  ferrant. 
Maréchal,  s.  m.  Qui  ferre  les  chevaux;  {de 
France)  grade  le  plus  élevé  de  l’armée. 

S ch  ail.  s.  m.  Châle;  peu  us. 

Sénéchal,  s.  m.  Chef  de  justice;  ant. 
Vice-Sénéchal,  s.  m.  Chef  de  justice;  ant. 
cral 

Interambulacral,«.Mis  entre  les  ambulacres. 
Involucral,  «.  Qui  naît  sur  l’involucre  : bot. 
Sépulcral,  «.  De  sépulcre;  (voix)  sourde. 

dal 

Antihémorroïdal.  «.  Contre  les  hémorroïdes. 
Antipodal,  a.  Qui  est  antipode. 

Bipédal.  a.  Haut  ou  long  de  deux  pieds. 
Carotidal,  «.  Des  carotides;  anat. 

Caudal,  a.  Qui  appartient  à la  queue. 

Cendal.  s.  m.  Sorted’étoffedesoie  du  moyen  âge. 
Cissoïdal.  «.  De  la  cissoïde:  t.  de  géom. 
Conchoïdal.  «.  Qui  ressemble  a une  coquile. 
Conoïdal.  a.  En  forme  de  cône  : conoïde. 
Cotidal.  a.  (Courbes  cotidales.)  Courbes  qui 
passent  par  tous  les  points  où  la  marée  a lieu 
à la  même  heure. 

Cycloïdal,  a.  De  la  cvcloïde  ; t.  de  géom. 
Discoïdal,  a.  Qui  ressemble  à un  disque. 
Druidal,  «.  Qui  appartient  aux  druides. 
Durandal,  s.  f.  Nom  de  l’épée  de  Roland;  fig. 

Toute  épée  de  chevalier. 

Ellipsoïdal,  a.  Qui  a la  forme  de  l’ellipse. 
Epicycloïdal.  a.  Qui  a rapport  à une  courbe 
engendrée  par  un  point  lié  à une  courbe  mobile. 
Ethmoïdal.  a.  De  l’ethmoïde  ; t.  d’anat. 
Féodal,  a.  Des  fiefs:  de  la  féodalité;  ant. 
Ginglymoïdal.a.Qui  est  en  forme  de  ginglvme. 
Glenoïdal,  a.  Se  dit  de  toute  cavité  où  un  os 
s’emboîte  dans  un  autre;  anat. 

Guindal.  s.  m.  Machine  pour  hausser. 
Héliçoïdal,  a.  Qui  est  en  forme  d’hélice. 
Hémisphéroïdal,  «.Qui  a la  forme  d’une  moi- 
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lié  de  sphéroïde. 

Hémorroïdal,  a.  Des  hémorroïdes. 
Hypocycloïdal,a.(Mode)d’engrenagede  roues. 
Laliy-Tollendal,  lüst.  Gouverneur  français 
dans  l’Inde  exécuté  en  17(56;  a été  réhabilité. 
Modal,  a.  Qui  a rapport  à un  mode,  à une  ma- 
nière particulière  de  laisser  une  chose. 
Nodal,  a.  Qui  a rapport  aux  nœuds  d’une  sur- 
face vibrante. 

Obpy ramidal, a Aformedepyramiderenversée . 
Ovoïdal,  a . Presque  en  forme  d’œuf. 
Précaudal,  a.  Situé  en  avant  de  la  queue. 
Prosynodal,  a.  Qui  précède  un  synode. 
Pyramidal,  a. Qui  est  en  forme  de  pyramide. 
Rhomboïdal,  a.  Qui  a la  forme  d’un  rhombe. 
Sandal,  s.  m.  Bois  aromatique  des  Indes. 
Sigmoïdal,  a.  Qui  a la  forme  d’un  sigma. 
Sinusoïdal,  a.  Sinueux;  cavité  sinueuse. 
Sphénoïdal,  a.  Du  sphénoïde;  anat. 
Sphéroïdal,  a . (Diamant)  à 48  faces  bombées. 
Subcaudal,  a.  Placé  sous  la  queue. 

Synodal,  a.  Qui  appartient  au  synode. 
Trapézoïdal,  a.  Qui  tient  du  trapézoïde. 
Tricuspidal,  a.  A trois  pointes;  bot. 

Verdal,  s.  m.  Pièce  épaisse  de  verre  coulé, 
dral 

Tédraédral,  a. Qui  ressemble  à un  corps  termi- 
né par  quatre  surfaces  planes. 

éal 

Archéal,  a.  De  l’archée  ou  de  la  chaleur  inter- 
ne de  la  terre. 

Boréal,  a.  Qui  est  du  côté  du  nord. 

Br  acté  al,  a.  Qui  concerne  les  bractées  ; bot. 
Circéal,  s.  m.  La  quatrième  paire  d’os  auxi- 
liaires des  arcs  branchiaux  chez  les  poissons. 
Coréal,  s.  m.  Théâtre  comique  d’Espagne. 
Empyréal,  a.  Qui  se  rapporte  à la  partie  la 
plus  élevée  du  ciel. 

Féal,  a.  Fidèle;  s.  m.  Intime;  vassal;  ant. 
Floréal,  s.  m.  8°  mois  de  l’an  républicain. 
Franc-Réal,  s.  m.  Espèce  de  poire. 
Hyménéal,  a.  Qui  a rapport  au  mariage. 
Idéal,  a.  (Sans  pl.)  Chimérique;  imaginaire. 
Ignéal,  a.  De  la  nature  du  feu. 

Linéal,  a.  Dans  l’ordre  d’une  ligne  de  parenté. 
Nivéal,  a.  Qui  fleurit  pendant  l’hiver. 
Nucléal,  a.  Qui  a rapport  au  noyau. 

Onguéal,  a.  S’est  dit  à tort  pour  unguéal. 
Palléal,  a.  (Cavité)  du  manteau  des  mollusques. 
Périnéal,  a.  Du  périnée;  anat. 

Péritonéal,  a.  Qui  appartient  au  péritoine. 
Raméal,  a.  Des  rameaux  ; t.  de  bot. 

Réal,  s.  m.  Monnaie  d’argent  en  Espagne. 
Rupéal,  s.  Nom  d’un  des  os  du  crâne. 
Thyréal,s  m.  Un  des  os  branchiaux  des  poissons . 
Trachéal,  a.  Quia  rapportà  la  trachée  artère. 
Typéal,  a.  Qui  appartient  au  type. 

Unguéal,  a.  Qui  appartient  aux  ongles. 
Usnéal,  a.  Qui  ressemble  à une  usnée. 
fal 

Fieffal,  a.  Qui  avait  rapport  au  fief;  ant. 

gai 

Goégal,  a.  Egal  à un  autre. 

Conjugal,  a.  Qui  a rapport  au  mariage. 

Egal,  a.  Pareil  en  valeur,  en  qualité  ; uni;  in- 
différent; à l’égal;  loc.  ado.  Autant  que. 
Frugal,  a.  (Sans  pl.  m.)  Qui  se  contente  de 
peu;  sobre;  simple. 

Gai,  s.  m.  Sorte  cle  poisson. 

Galgal,  s.  m.  Tumulus  de  terre  et  de  cailloux. 
Gratgal,  s.  m.  Genre  de  plantes  rubiacées. 
Illégal,  a.  Qui  est  contraire  à la  loi. 
Inconjugal,  a.  Qui  n’est  point  conjugal. 
Inégal,  a.  Qui  n’est  point  égal;  fig.  Capricieux. 
Jugal,  s.  m.  Nerf  près  de  l’auditif  ; anat. 
Légal,  a.  Selon  la  loi. 


Lingual,  a.  De  la  langue. 

Madrigal,  s.  m.  Pensée  galante  en  vers. 
Plagal,  a.  s.  m.  (Mode.)  Ton  de  la  quinte  au- 
dessous  de  la  finale;  mus.  (Plain-chant). 
Polergal,  s.  m.  Pièce  cornée  de  charpente  des 
animaux  articulés;  zool. 

Régal,  s.  m.  Festin;  grand  repas. 

Saint-Gall,  géog.  Un  des  cantons  de  la  Suisse. 
Sublingual,  a.  Qui  est  sous  la  langue. 

Tagal,  a.  Qui  est  du  Tagala. 

Tergal,  «.Qui  a rapport  au  dos  des  insectes. 
Théologal,  a.  Qui  a Dieu  pour  objet;  s.  m.  Cha- 
noine qui  enseignait  la  théologie. 

Vagal,  s.  m.  Nom  de  la  telline  strigosa. 
gnal 

Orignal,  s.  m.  Espèce  d’élan  du  Canada. 
Signal,  s.  m.  Signe  convenu  pour  avertir. 

gral 

Intégral,  a.  Entier;  complet;  total;  math. 

jal 

Pujal,  s.  m.  Pièce  de  bois  de  charpente. 

ial 

Abbatial,  a.  Qui  appartient  à un  abbé;  etc. 
Acromial,  a.  (Veine)  correspondant  â l’artère. 
Adverbial,  a.  Qui  tient  de  l’adverbe. 
Allodial,  a.  Qui  est  tenu  en  franc-alleu. 
Alluvial,  a.  Qui  est  produit  par  alluvions. 
Antimonial,  a.  Qui  contient  de  l’antimoine. 
Antisocial,  a.  Contre  la  société. 

Armorial,  a.  D’armoiries;s.m.Livred’armoiries. 
Assessorial,  a.  De  l’assesseur. 

Axial,  a.  Qui  a rapport  à l'axe. 

Baronnial,  a.  Qui  dépend  d’une  baronnie. 
Basial,  a.  Qui  tient  à la  base. 

Bélial,  hist.  Idole  des  Phéniciens. 

Bénéficiai,  a.  Des  bénéfices  ecclésiastiques. 
Bestial,  a.  Qui  tient  de  la  bête. 

Bimidial,  a.  (Ligne)  formée  de  la  réunion  de 
deux  autres  commensurables  seulement  en 
puissance. 

Brachial,  a.  Qui  a rapport  au  bras. 
Branchial,  a.  Qui  a rapport  aux  branchies. 
Bronchial,  a.  Qui  a rapport  aux  bronches. 
Canonial,  a.  Réglé  par  les  canons  de  l’église. 
Cataménial,  a.  Qui  a rapport  au  flux  périodi- 
que des  femmes. 

Cemetérial,  a.  Qui  concerne  le  cimetière. 
Censorial,  a.  De  la  censure. 

Cérémonial,  s.  m.  Cérémonies;  leur  usage. 
Collégial,  a.  De  collège;  s.  m.  chanoine." 
Colonial,  a.  Des  colonies. 

Comicial,  a.  Des  comices. 

Comitial,  a.  (Mal)  épileptique. 

Commercial,  a.  Du  commerce. 
Comprovincial,  a.  De  la  même  province. 
Gongénial,  a.  Qu’on  porte  en  naissant. 
Consistorial,  a.  Du  consistoire. 
Contumacial,  a.  Qui  se  fait  par  contumace. 
Convivial,  a.  <^)ui  a rapport  aux  festins. 
Cordial,  a.  s.  m.  Qui  conforte;  affectueux. 
Crucial,  a.  (Incision)  en  croix;  chir. 

Curial,  a.  De  curé;  d’une  cure. 

Custodial,  a.  De  custodie. 

Diarthrodial,  a.  Qui  a rapport  aux  os  se  mou- 
vant en  tout  sens;  t.  d’anat. 

Dictatorial,  a.  De  dictateur;  de  dictature. 
Diguial,  s.  m.  Filet  dépêché. 

Dimissorial,  a.  Du  pouvoir  d'un  évêque. 
Domanial,  a.  Du  domaine  de  l’Etat. 

Effigial , a.  Qui  appartient  à l’image  d’une 
personne. 

Enchorial,  a.  De  l’écriture  égyptienne. 
Epichorial,  a. Qui  a rapporta  l’épichorion. 
Epithélial,  a.  Qui  a rapport  à l’épithélium. 
Equatorial,  a.  Qui  constitue  l’équateur. 
Equinoxial,  a.  Qui  appartient  à l’équinoxe. 
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Escurial,  géog.  Ville,  monastère  en  Espagne. 
Exitial,  a.  Funeste;  mortel;  empoisonné. 
Facial,  a.  De  la  face;  anat. 

Familial,  «.  Qui  a rapport  à la  famille. 
Fascial,  «.  Qui  se  rapporte  à un  fascia. 

Fécial,  m.  Prêtre  romain  ; ant. 

Férial,  «.  Qui  concerne  la  férié. 

Filial,  a.  Du  devoir  de  l’enfant. 

Fluvial,  a.  Des  fleuves,  des  rivières. 

Génial,  a.  Qui  a rapport  au  génie,  à la  nature. 
Gavial,  s.  m.  Crocodile  du  Gange. 

Glacial,  a.  Glacé;  qui  glace;  fia.  insensible. 
Grenial,  s.  m.  Ornement  de  prélat  officiant. 
Historial,  a.  Qui  est  relatif  à l’histoire. 
Hommagial,  a.  (Serment)  d’hommage. 
Hyménial,  a.  Qui  a rapport  à l’hyménion. 
Immémorial,  a.  Très  ancien;  dontll  ne  reste  au- 
cun souvenir. 

Impartial,  a.  Juste;  non  partial;  équitable. 
Impérial,  a.  De  l’empire;  d'empereur. 
Induvial,  a.  Se  dit  de  la  partie  de  la  fleur  qui 
reste  adhérente  au  fruit  et  qui  le  recouvre;  bot. 
Initial,  a.  Qui  commence. 

Inquisitorial,  a.  D’inquisition;  fig.  arbitraire. 
Insocial,  a.  Non  social. 

Interbranchial,  a.  Qui  est  entre  les  branchies. 
Ischial,  a.  Qui  a rapport  à l’ischion  ; t.  d’anat. 
Jovial,  a.  Gai;  joyeux;  sans  pl.  mdsc. 

Labial,  a.  Qui  se'prononce  des  lèvres. 

Lilial,  a.  Qui  tient  du  lis;  t.  de  bot. 
Margravial,  a.  Qui  appartient  à un  margrave. 
Marsupial,  a.  Qui  a la  forme  d’une  bourse.  _ 
Martial,  a.  Guerrier;  sévère;  ferrugineux;  chlr. 
Matrimonial,  a.  Qui  concerne  le  mariage. 
Méconial,  a.  Du  méconium;  méd.;  bot. 
Médial,  a.  (Lettre)  du  milieu. 

Mémorial,  s.  m.  Mémoire;  placet. 
Mercurial,  a.  Qui  appartient  à Mercure. 
Monial,  a.  s.  m.  Religieux  qui  vit  en  reclus. 
Monitorial,  a.  En  forme  de  monitoire. 
Nosocomial,  a.  Qui  a rapport  aux  maladies 
endémiques;  t.  de  méd. 

Notarial,  a.  Qui  concerne  le  notariat. 
Novendial,  m.  Sacrifice;  ant. 

Nuptial,  a.  De  la  cérémonie  des  noces. 
Official,  s.  m.  Officier  de  cour,  d’église;  ant. 
Oncial,  a.  Se  dit  de  grandes  lettres  qui  s’em- 
ployaient aux  inscriptions;  ant. 

Pancratial,  s.  m.  Vainqueur  au  pancrace. 
Pariai,  a.  Qui  appartient  aux  pairs. 
Paroissial,  a.  De  la  paroisse. 

Partial,  a.  Qui  se  prévient;  injuste;  qui  favorise 
une  personne  au  préjudice  d’une  autre. 
Participial,  a.  Qui  appartient  aux  participes. 
Patricial,  «.Qui  appartient  aux patrices. 
Patrimonial,  a.  Qui  est  de  patrimoine. 
Pédial,  a.  Qui  appartient  au  pied. 

Pénial,  a.  Qui  appartient  au  pénis  (glande). 
Péricarpial,  a.  Du  péricarpe:  bot. 
Périchetial,  a.  Qui  appartient  au  périchesse. 
Piscatorial,  a.  Qui  a rapport  à la  pèche. 
Pluvial,  s.  m.  Manteau;  chape;  a.  De  la  pluie. 
Poitrial,  s.  m.  Anciennearme  à feu. 

Prairial,  s.  m.  Neuvième  mois  de  l’année  répu- 
blicaine en  France;  a.  Des  prés. 
Préceptorial,«. S’est  dit  pour  préceptoral;  v.m. 
Précordial,  a.  Qui  répond  aux  diaphragme. 
Prédial,  a.  Des  biens  fonds;  coût. 

Préputial,  «.Du  prépuce;  anat. 

Présidial,  a.  s.  m.  Ancienne  juridiction. 
Primatial,  a.  Du  primat. 

Primordial,  a.  s.  Primitif;  le  plus  ancien. 
Procuratorial,  a.  De  procureur. 
Professorial,  a.  De  professeur;  professoral. 
Proverbial,  a.  Qui  tient  du  proverbe. 
Provincial,  a.  s.  De  province;  s.  m.  Supérieur. 


Quinconcial,  «.  Qui  est  disposé  en  quinconce. 
Radial,  a.  A rayons;  phys.  Du  radius;  anat. 
Rémissorial,  a.  (Lettre)  qui  avait  pour  objet 
de  renvoyer  devant  un  juge  l’examen  d’une  af- 
faire. 

Réquisitorial,  «.Quiserapporteau  réquisitoire. 
Seigneurial,  a.  De  seigneur. 

Sénatorial,  a.  De  sénateur. 

Social,  a.  Delà  société;  qui  concerne  une  société. 
Solsticial,  a.  Des  solstices;  astr. 

Somnial,  a.  Qui  a rapport  aux  songes. 
Sororial,  a.  Delà  sœur;  pl.  sororiaux. 
Spécial,  a.  Particulier  à une  espèce,  etc. 
Stibial,  a.  Qui  a rapport  à l’antimoine. 

Stygial,  a.  Qui  appartient  au  styx. 
Succenturial,  a.  (Corps)  glanduleux  au-des- 
sus des  seins  ; méd. 

Synovial,  a.  De  la  synovie;  t.  d’anat. 
Territorial,  a.  Qui  concerne  le  territoire. 
Testimonial,  a.  Qui  rend  témoignage. 

Tibial,  a.  (Muscle)  de  la  jambe;  anat. 
Tinctorial,  a.  Qui  sert  à la  teinture. 
Trifacial.  «.Divisé  en  trois;  se  dit  surtout  d’un 
nerf  de  la  face. 

Trivial,  a.  s.  m.  Commun;  rebattu;  usé,  etc. 
Uropigial,  a.  Quiappartientau  croupion;  ornith. 
Vicarial,  a.  Qui  a rapport  au  vicariat. 
Victorial,  a.  De  la  victoire. 

Vizirial,  a.  De  vizir;  qui  émane  du  vizir, 
mal 

Anévrismal,  a.  D’anévrisme;  méd. 

Animal,  s.  m.  Etre  animé;  fig.  Personne  bru- 
tale, grossière;  a.  Qui  appartient  à l’animal. 
Anomal,  a.  (Verbe)  irrégulier. 

Anormal,  a.  Contraire  aux  règles. 

Athermal,  a.  Qui  est  à la  température  de  9 à 
10  degrés  cent,  en  parlant  des  eaux  minérales. 
Baptismal,  «.  Du  baptême. 

Brumal,  a.  Qui  vient  de  l’hiver. 

Centésimal,  a.  Faisant  partie  de  la  centaine. 
Ghrismal,  s.  m.  Vase  de  l’Eucharistie. 
Cosimal.  a.  Qui  a rapport  aux  tremblements 
de  terre. 

Décimal,  a.  Composé  de  décimes. 
Dichotomal,  «.  (Pédoncule)  dans  l’angle  d’une 
dichotomie;  t.  de  bot. 

Duodécimal,  a.  Numération  dont  la  base  est 
le  nombre  douze. 

Gemmai,  a.  Qui  a rapport  à la  gemme;  cliim. 
* Haut-Mal,  s.  m.  Epilepsie;  méd.;  fam. 
Hiémal.  a.  D’hiver  ; du  froid. 
Homothermal,«.Qui  a une  même  température. 
Infinitésimal,  a.  (Calcul)  qui  a le  caractère 
d’une  quantité  infiniment  petite. 

Lacrymal. «.Deslarmes;(fistule)aucoinde  l’œil. 
Mal,  s.  m.  Dommage;  douleur;  adc.  Mauvais. 
Nonagésimal,  a.  Qui  appartient  au  90-  degré 
de  l’elliptique  ; t.  d'astr. 

Normal,  a.  (Etat)  ordinaire*  perpendiculaire. 
Numismal,  a.  Qui  ressemble  à une  pièce  de 
monnaie;  hist.  nat. 

Ottodécimal,  a.  Numération  dont  la  base  est 
le  nombre  huit. 

Quadragésimal,  a.  Du  carême. 
Quinquagésimal,  a.  Du  dimanche  qui  pré- 
cède celui  du  carême. 

Rhumatismal,  a.  De  rhumatisme;  méd. 
Sexagésimal,  a.  Qui  se  rapporte  au  nombre  GO. 
Sexdécimal,  a.  Terminé  par  seize  faces. 
Sismal,  «.(Ligne) qui  suit  l’ordre  d'ébranlement 
dans  un  tremblement  de  terre. 

Thermal,  a.  Se  dit  des  eaux  minérales  chaudes. 
Trédécimal,  «.  Se  dit  d’une  substance  dont  les 
cristaux  ont  treize  faces. 

Vicésimal,  a.  Qui  dépend  du  nombre  20,  qui 
l’a  pour  base. 
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Abdominal,  a.  Qui  appartient  à l’abdomen. 
Anal,  a.  Qui  a rapport  a l’anus. 

Annal,  a.  Qui  dure  une  année;  jur. 
Antinational,  a.  Opposé  au  goût  national. 
Arsenal, sm.  Magasi  n d’armes,  de  mumtions;etc. 
Asternal,  a.  (Côte)  qui  ne.s’articule  pas  avec  le 
sternum  ; t.  d'anat. 

Automnal,  a.  De  l’automne. 

Bacchanal,  s.  m.  Grand  bruit;  sans  pl. 

Banal,  a.  Commun;  trivial. 

Biennal,  a.  Qui  dure  deux  ans. 

Bornai  ou  Bournal,  s.  m.  Ancien  nom  des 
rayons  d’uîie  ruche. 

Bruinal,  a.  De  la  bruine. 

Galicinal,  a.  Du  calice  ; t.  de  bot. 

Canal,  s.  m.  Conduit  de  i’eau;  moyen;  entremise. 
Cantonal,  a.  Qui  appartient  au  canton. 
Capucinal,  a.  Du  capucin. 

Cardinal,  s.  m.  Prélat  principal;  ( nombre ) de 
quantité  ; Sorte  d’oiseau  à plumage  rouge. 
Carénai,  a.  Qui  appartient  a la  carène  ; mar. 
Chenal,  s.  m.  Courant  d’eau  en  forme  de  canal. 
Circinal,  a.  Qui  est  roulé  sur  soi-même  en  ma- 
nière de  crosse;  bot. 

Communal,  a.  Qui  concerne  une  commune. 
Confessionnal,  s.  m.  Siège  de  confesseur. 
Cornai,  s.  m.  Espèce  de  pintade  de  la  Guinée. 
Goronal,  a.  (Os)  du  front;  anat. 

Crinal,  s.  m.  instrument  de  chirurgie. 
Cyclonal,  a.  Qui  appartient  au  cyclone. 
Décagonal,  a.  (Polygone)  ayant  dix  côtés. 
Décanal,  a.  Du  décanat;  du  doyen. 

Décennal,  a.  De  dix  ans  ; tous  les  dix  ans. 
Delphinal,  a.  Du  dauphin. 

Diaconal,  a.  Du  diacre,  qui  le  concerne. 
Diagonal,a.Quivad’unangleà  lin  autre;  géom. 
Dioctonal,  a.  Dont  les  faces  déterminent  deux 
octaèdres  de  forme  différente  ; géom. 
Diurnal,  s.  m.  Livre  de  prières,  d’église  ; etc. 
Doctrinal,  a.  Qui  tient  de  la  doctrine. 
Duodécennal,  a.  Qui  embrasse  douze  ans. 
Duodénal,  a.  Du  duodénum  ; anat. 

Echenal,  s.  m.  Gouttière  en  bois. 

Echevinal,  a.  D’échevin. 

Ennéagonal,  a.  En  forme  ennéagone. 
Entérinai, a. Qui  concerne  l’entérinement  ; jur. 
Epistaminal,  a.  Qui  se  développe  sur  les  éta- 
mines ; t.  de  bot. 

Episternal,a.Qui  appartient  au  sternum;  anat. 
Fanal,  s.m.  Lanterne  sur  un  mat;  mar.;  phare. 
Final,  a.  Qui  Unit;  qui  termine. 

Fontinal,  a.  Qui  a rapport  aux  fontaines. 
Fortunal,  s.  m.  Tempete;  mar. 

Fulminai,  a.  De  la  foudre. 

Gênai,  a.  Qui  appartient  aux  joues. 
Germinal,  s.  m.  Septième  mois  de  l’an,  répub. 
Hendécagonal,  a.  Qui  a la  forme  hendécagone. 
Heptagonal,  a.  De  l’heptagone. 

Hexagonal,  a.  Qui  a la  forme  de  l’hexagone. 
Hibernal,  a.  Qui  a lieu  pendant  l’hiver. 
Hivernal,  a.  De  l’hiver;  qui  vient  en  hiver. 
Hyposternal,a  s m.D’unedespiècesdusternum. 
Infernal,  a.  De  l’enfer;  fig.  Méchant;  cruel. 
Inguinal,  a.  De  l’aine;  anat. 

International,  a.  Qui  a lieu  de  nation  à nation. 
Intestinal,  a.  D’intestin;  s.  m.  (Yer)  ténia. 
Intramarginal,  a.  Placé  en  dedans  des  bords. 
Ischio-Anal,  a.  s.  m.  Muscle  releveur  de  l’a- 
nus chez  le  cheval  ; vet. 

Jardinai,  a.  Du  jardin. 

Journal,  s.  m.  Papier  public;  récit  de  chaque 
jour;  mesure;  livre  de  pensées  ; etc. 
Longitudinal,  a.  Etendu  en  long. 

Machinal,  a.  Qui  tient  de  la  machine. 
Marginal,  a.  Ecrit  en  marge,  au  bord. 


Matinal,  a.  De  matin;  qui  se  lève  matin. 
Matutinal,  a.  Du  matin  ; peu  usité. 
Médicinal,  a.  Qui  sert  de  remède. 
Méridional,  a.  Du  côté  du  midi. 

National,  a.  De  la  nation;  qui  la  concerne. 
Nocturnal,  s.  m.  Office  de  nuit;  matines;  lit. 
Nominal,  a.  (Appel)  par  les  noms. 

Nundinal,  a.  (Jour)  de  marché;  ant. 
Obsidional,a.Qui  concerne  le  siège  d’une  ville. 
Octogonal,  a.  Qui  a la  forme  octogone. 
Officinal,  a.  (Remède)  toujours  prêt. 

Ordinal,  a.  Qui  marque  l’ordre,  le  ran^- 
Original,  a.  Qui  est  l’origine;  s.  m.  Modèle  pri- 
mitii;  fig.  Homme  singulier,  bizarre. 
Orthogonal,  a.  Qui  est  perpendiculaire. 
Patronal,  a.  Du  patron;  du  saint  du  lieu. 

Pénal  (Code),  a.  Des  peines  légales. 
Pentagonal,  a.  Qui  a forme  de  pentagone. 
Périanal,  a.  Se  dit  des  organes  ou  des  lésions 
placés  sous  l’anus  ; méd. 

Pétrinal,  s.  m.  Sorte  d’arquebuse;  ant. 
Phénoménal,  a.  Qui  tient  du  phénomène. 
Poitrinal,  a.  Sur  la  poitrine;  arquebuse;  ant. 
Polygonal,  a.  Qui  a la  forme  d’un  polygone. 
Processionnal,  s.  m.  Livre  de  chant  et  de 
prières  pour  les  processions  ; litur. 
Pronominal,  a.  Du  pronom;  grain. 
Quadriennal,  a.  Qui  dure  quatre  ans. 
Quatriennal,a.Se  dit  d’un  emploi  qui  s’exerce 
de  quatre  ans  l’un. 

Quinquennal,  a.  De  cinq  en  cinq  ans. 
Quirinal,  a.  (Mont.)  Colline  comprise  par  Ro- 
mulus  dans  l’enceinte  de  Rome. 

Racinal,  s.  m.  Pièce  de  charpente;  mét. 
Rational,  s.  m.  Etoffé  sur  la  poitrine;  ant. 
Rénal,  a.  Des  reins;  qui  les  concerne. 
Ruminai,  a.  De  Rumina,  déesse  qui  présidait 
à la  nourriture  des  enfants  à la  mamelle. 
Sardinal,  s.  m.  Filet  pour  les  sardines. 
Séminal,  a.  De  la  semence. 

Septennal,  a.  De  sept  en  sept  ans. 
Septentrional,  a.  Du  côté  du  nord. 
Sexennal,  a.  De  six  en  six  ans. 

Spinal,  a.  De  l’échine,  du  dos;  anat. 
Staminal,  a.  De  l’étamine;  bot. 

Stationnai,  a.  Où  l’on  fait  des  stations. 
Sternal,  a.  Qui  a rapport  au  sternum;  anat. 
Subabdominal, a. Qui  est  situé  sous  l’abdomen. 
Surrénal,  a.  Qui  est  situé  au-dessus  des  reins. 
Taïcounal,  a.  Qui  appartient  au  Taïcoun. 
Terminal,  a.  Qui  est  au  sommet  d’une  tige. 
Tétragonal,  a.  Qui  a la  forme  tétragone. 
Tonal,  a.  Qui  est  conforme  au  ton;  mus. 
Torminal,  a.  Dyssenténque;  méd. 

Tribunal,  s.  m.  Juridiction  des  juges  qui  siè- 
gent ensemble;  siège  du  juge,  du  magistrat. 
Tricennal,  a.  (Collection)  de  trente  ans;  did. 
Trichinal,  a.  Qui  a rapport  à la  trichine. 
Triennal,  a.  Qui  dure  trois  ans. 

Trinal,  a.  Qui  se  rapporte  au  trin. 

Tympanal,  s.  m.  Os  sur  lequel  est  tendue  la 
membrane  du  tympan;  anat. 

Urinai, s.  m.  Vase  de  nuit  pour  uriner. 
Vaccinal,  a.  Qui  a rapport  au  vaccin. 
Vaginal,  a.  Du  vagin;  en  forme  de  gaine. 
Vénal,  a.  Qui  se  vend;  des  veines. 

Vernal,  a.  Du  printemps;  peu  us. 

Vicennal,  a.  De  vingt  ans. 

Vicinal,  a.  (Chemin)  voisin. 
Viminal,«.(Mont.)U  nedesseptcollines  deRome. 
Virginal,  a.  Qui  appartient  aux  vierges. 
Vulturnal,  a.  Qui  appartient  au  dieu  V ulturne, 
XiphisternalaNomd’unedespiècesdusternum. 
pal 

Archiépiscopal,  a.  D’archevêque. 
Contrepal,  s.  m.  Pal  divisé  en  deux  parties 
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opposées. 

Copal,  s.  m.  Sorte  de  gomme,  de  résine. 
Groupal,  «.  Du  croup:  méd. 

Episcopal,  «.  D’évêque. 

Horipal.  s.  m.  Mouchoir  des  Indes. 

Municipal,  a.  s.  m.  Officier  de  municipalité. 
Nopal,  s.  m.  Plante;  cactier  d’Amérique. 

Pal,  s.  m.  Pieux  aiguisé  par  un  bout. 

Papal,  a.  Du  pape  ; qui  en  relève. 

Principal,  a.s.m.  Le  premier  en  son  genre;  le  I 
plus  important;  somme  capitale;  fonds  d’une  I 
affaire;  chef  de  collège  communal. 

Syncopal,  a.  De  la  syncope  ; t.  de  méd. 
phal 

Crotophal,  «.  (Os)  une  des  pièces  du  crâne. 
Triomphai,  a.  Appartenant  au  triomphe. 

quai 

Quai,  s.  m.  Sorte  d’étoile  de  mer. 

Rorqual,  s.  m.  Espèce  de  baleine. 

ral 

Amiral,  s.  m.  Grand  officier  de  marine. 
Archipresbytéral,  «.  De  l’archiprêtre. 
Architectural,  « De  l’architecture. 

Augurai,  «.  Qui  appartient  à l'augure. 
Auroral,  «.  Qui  appartient  à l’aurore. 
Bilatéral,  a.  ( Contrat;  qui  lie  les  deux  parties. 
Bitemporal,  a.  Qui  va  d'une  tempe  à l’autre. 
Caméral,  a.  Du  camérier. 

Caporal,  s.  m.  Chef  d’escouade;  mil. 
Catarrhal,  a.  De  catarrhe;  méd. 
Centumviral,  «.  Des  centumvirs;  cint. 
Chloral,  s.  m.  a.  Composé  de  chlore  et  d'alcool. 
Collatéral,  a. s.  Parent  hors  de  la  ligne  directe. 
Commissural.a.Qui  a rapport  àlacommissure. 
Conjectural,  a.  Fondé  sur  des  conjectures. 
Contre- Amiral,  s.  m.  Officier  de  marine. 
Corporal,  s.  m.  Linge  du  calice  : litur. 
Coxo-Fémoral.  a.  Qui  a rapport  à l’os  coxal 
et  au  fémur;  t.  d’anat. 

Crural,  a.  Qui  appartient  à la  cuisse. 
Cultural,  a.  Qui  est  relatif  à la  culture. 

Curai,  «.  (Muscle)  de  la  jambe. 

Décemviral,  a.  Des  décemvirs. 

Dénéral,  s.  m.  Plaque  servant  de  modèle:  mon. 
Doctoral,  «.  De  docteur;  fig.  (Air)  suffisant. 
Duumviral,  a.  Des  duumvirs;  ant. 

Electoral,  a.  (Corps)  d’électeurs. 

Equilatéral,  a.  A côtés  égaux;  géom. 
Fédéral,  a.  Qui  a rapport  à une  confédération.  | 
Fémoral,  a.  De  la  cuisse;  du  fémur;  anat. 
Floral,  a.  Qui  appartient  à la  fleur. 

Fulgural,  a.  Qui  concertie  la  foudre. 

Général, a. Universel;  s. m.  Chef  militaire;  supé- 
rieur d’un  ordre  religieux;  le  grand  nombre;etc. 
Guttural,  «.  D ugosier;  qui  se  prononce  du  gosier . 
Huméral,  a.  De  l’épaule;  anat. 

Humoral,  a.  Des  humeurs;  méd. 
Hydrominéral, a. Qui  appartient  à une  eau  mi- 
nérale. 

Illibéral,  a.  Non  libéral  ; peu  us. 

Immoral,  a.  Contraire  aux  mœurs. 
Inaugural,  a.  D'inauguration. 

Inéquilatéral,  a.  Qui  se  partage  en  deux  moi- 
tiés inégales. 

Laiterai.s.  m.  Face  de  devant  des  creusets  où 
l’on  affine  la  fonte  ; t.  de  manuf. 

Latéral,  a.  Qui  appartient  au  côté. 

Libéral,  a.  Qui  aime  à donner;  noble  et  libre. 
Littéral,  a.  Qui  est  conforme  à la  lettre. 
Littoral,  a.  Du  rivage;  s.  m.  Côtes  qui  bordent 
une  mer  ou  un  pays. 

Minéral,  a.  Des  minéraux;  s.  m.  Corps  solide 
tiré  des  mines,  tels  que  pierres,  métaux;  etc. 
Moral,  a.  Des  mœurs;  s.m.  Disposition  morale. 
Mural, o. Qui  a rapport  aux  murs. 

Nadiral,  a.  Qui  appartient  au  nadir;  t.d'astr.  \ 


Némoral,  s.  m.  Temple  dans  une  forêt;  ant. 
Numéral,  a.  Qui  marque  un  nombre. 

Ob suturai,  a.  Qui  s'applique  contre  les  sutures. 
Oral, «.Transmis  de  bouche;  s. m. Sorte  de  voile. 
Pastoral,  «.  Des  pasteurs;s.m.Livre  de  pasteur. 
Pectoral,  a.  De  la  poitrine;  s.  m.  Broderie  sur 
la  poitrine  des  grands  prêtres  juifs,  etc. 
Pleural,  a.  Qui  a rapport  à la  plèvre;  anat. 
Pondéral,  «.  Qui  a rapport  au  poids;  did. 
Préceptoral,  a.  De  précepteur. 

Préfectoral,  a.  De  préfet  ; de  préfecture. 
Presbytéral,  a.  De  la  prêtrise. 

Prieural,  a.  De  prieur,  qui  lui  appartient. 
Professoral,  a.  De  professeur. 

Protectorat  a.  De  protecteur. 
Quadrilatéral,  a.  Qui  offre  quatre  côtés. 
Quatuorviral,  a.  Des  quatuorvirs;  ant. 
Quindécemviral,  «.Des  quindécemvirs;  ant. 
Rectoral,  a.  De  recteur. 

Rudéral,  «.  Qui  croit  sur  les  masures. 

Rural,  «.Qui  appartient  aux  champs. 
Saburral,  «.  De  saburre;  méd. 
Scriptural,«.Quiarapportauxsaintesécritures. 
Sculptural.  «.Qui  appartient  à la  sculpture. 
Septemviral,  «.  Quia  rapport  aux  sept  emvirs. 
Sévirai,  «.  Qui  appartient  aux  sévirs;  ant. 
Sidéral.  a.T.  d’astr.  («/owrjTemps  que  met  une 
étoile  pour  revenir  au  méridien. 

Sororal,  a.  Qui  concerne  la  sœur. 

Spiral,  «.  s.  m.  Ressort  en  spirale. 

Stercoral,  a.  Qui  concerne  les  excréments. 
Successoral,  «.  Qui  a rapport  aux  successions. 
Sural,  «.Qui  appartient  au  mollet;  anat. 
Suturai,  «.  Qui  naît  d'une  suture  ; chir. 
Temporal,  a.  Des  tempes;  anat. 

Terrai,  s.  m.  Vent  de  terre;  mar. 

Toral. s.m. Elévation  de  terré  destinée  à séparer 
deux  héritages  ; prat. 

Trilatéral,  «.  Qui  a trois  côtés  ; géom. 
Triumviral,  «.  Des  triumvirs;  ant. 
Unilatéral,  «.  Qui  est  d'un  seul  côté-  bot. 
Valéral,  s.  m.  Produit  obtenu  par  distillation 
du  valérate  de  Baryte  : t.  de  chim. 

Vespéral,  s.  m.  Livre  de  l’office  du  soir;  litur. 
Vice- Amiral,  s.  m.  Officier  de  marine. 
Viscéral,  «.  Des  viscères;  anat. 

sal,  doux 

Causal, «.Quiannonceunrapport  de  cause  à effet. 
Nasal,  «.  Du  nez;  se  dit  du  son  modifié  par  le 
nez;  s.m.  Partie  du  casque;  blas. 

Pousal,  s.  m.  Filet  de  pèche. 

Rasai,  s.m.  Nom  d’une  pièce  de  bois  de  12  à 14 
mètres  de  longueur;  se  dit  sur  le  canal  du  midi, 
sal,  dur 

Abyssal,  a.  Très  profond;  sans  fond. 
Arrière-Vassal,  s.  m.  Qui  relève  d’un  vassal. 
Bursal,  «.  (Edit)  pour  tirer  de  l'argent;  ant. 
Caramoussal,  s.  m.  Vaisseau  marchand  turc. 
Garsal.  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Censal,  s.  m.  Courtier  du  levant. 

Colossal,  a.  De  grandeur  démesurée. 
Commensal,sm.Quimangeavec,àlamèmetable. 
Dorsal,  «.  Du  dos;  s.m.  Muscle  du  dos;  anat. 
Ensal.  a.  (Cautère)  pour  brûler  les  lèvres;  chir. 
Médio-dorsal,  a.  Qui  est  au  milieu  d’une  valve. 
Mensal,  a.  De  la  table;  qui  a rapport  aux  mois. 
Postdorsal,  «.  Qui  est  situé  en  arrière  du  dos. 
Prédorsal,  a.  Situé  au-devant  du  dos. 
Reversai,  a.  s.  (Acte)  d'assurance;  diplom. 
Sal,  s.  m.  Nom  latin  du  sel  commun. 

Sansal,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 

TarsaL  a.  ( Animal ) dont  les  tarses  sont  d'une 
autre  couleur  que  le  reste  du  corps  ; sool. 
Tattersal,  s.  m.  Lieu  de  vente  aux  enchères  de 
chevaux,  de  voitures,  de  harnais,  etc. 
Transversal,  a.  Qui  coupe  en  biais. 
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Vassal,  s.  m.  Qui  relevait  cl’un  seigneur. 
Vavassal,  a.  s.  Devavasseur. 

tal 

Antal,  s.  m.  Mesure  allemande. 

Augustal,  a.  Qui  a rapport  à Auguste. 
Azimutal,  a.  Qui  représente  ou  mesure  les  azi- 
muts; s.  m.  Boussole. 

Bicipital, a. Quiarapport  aux  muscles  du  biceps. 
Botal,  a.  {Trou.)  Passage  du  sang  dans  le  fœtus. 
Brutal,  a.  Grossier;  emporté. 

Cantal,  s.  m.  Fromage  d’Auvergne. 

Capital,  a.  s.  Principal;  somme  d’argent. 
Captai,  s.  m.  Chef;  v.  m. 

Circumzénithal.  a.  Qui  entoure  le  zénith. 
Comtal,  a.  De  comte. 

Congénital,  a.  Qu’on  porte  en  naissant. 
Costal,  a.  Qui  appartient  aux  côtes. 

Cristal,  s.  m.  Pierre  transparente;  verre. 
Cubital,  a.  s.  Du  coude;  s.  m.  Accoudoir. 
Demi-Métal,  s.  m.  Sorte  de  minéral. 

Dental,  a.  Qui  se  prononce  des  dents. 
Départemental,  a.  Dudépartement. 
Dialectal,  a.  Qui  a rapport  aux  dialectes. 
Digital,  a.  Des  doigts  ; qui  en  à la  forme. 
Dodrental,  a.  s.  Des  poids  ou  mesures. 
Dotal,  a.  De  la  dot;  prat. 

Edictai,  a.  Des  édits,  des  lois. 

Epactal,  a,  Qui  se  rapporte  à l’épacte. 

Etal,  s.  m.  Table  où  le  Doucher  vend. 
Expérimental,  a.  De  l’expérience. 

Fatal,  a.  Funeste;  désastreux;  inévitable. 
Festal,  a.  Qui  a rapport  aux  fêtes  de  l'église. 
Fœtal,  a.  Qui  a rapport  au  fœtus  ; t.  d’anat. 
Fondamental,  a. De  fondement. 

Fromental,  .s.  m.  Faux  froment;  coût. 
Frontal,  a.  Du  front;  s.  m.  Topique;  chir. 
Génital,  a.  Qui  sert  à la  génération. 
Gouvernemental,  a.  De  gouvernement. 
Hantai,  s.  m.  Grand  arbre  des  Indes. 

Hôpital,  s.  m.  Maison  pour  les  malades. 
Horizontal,  a.  Parallèle  à l’horizon. 
Instrumental,  a.  D’instrument;  mus. 
Intercontinental,  a.  Qui  a lieu  entre  deux 
continents. 

Intercostal,  a.  Qui  est  entre  les  côtes. 
Interlatéricostal,  a.  (Muscle)  entre  les  côtes. 
Marital,  a.  Du  mari  ; qui  lui  appartient. 
Mental,  a.  Qui  se  fait  en  esprit. 

Métal,  s.  m.  Corps  minéral  malléable. 

Natal  (Pays),  a.  Où  l’on  est  né. 

Occidental,  a.  De  l’occident. 

Occipital,  a.  De  l’occiput. 

Œnanthal,  s.  m.  Essence  d’huile  de  ricin. 
Oriental,  a.  De  l’orient. 

Ornemental,  a.  Qui  a rapport  à l’ornement. 
Pariétal,  a.  (Os)  du  crâne  ; t.  d’anat. 
Piédestal,  s.  m.  Support  de  statue,  etc. 
Pointai,  s.  m.  Etai  perpendiculaire. 
Pontal,s.m.  La  hauteur  d’un  navire;  mar. 
Postal,  a.  Du  service  de  la  poste. 

Postcostal,  a.  Qui  est  situé  après  une  côte. 
Prérectal,  a.  Qui  est  devant  le  rectum. 
Présidental,  a.  De  président  ; ü.  m. 
Prévôtal,  a.  Du  prévôt. 

Quartal,  s.  m.  Mesure  de  grains;  t.  de  coût. 
Quintal,  s.  m.  Cent  livres  pesant. 

Rectal  a.  Qui  appartient  au  rectum. 
Sacerdotal,  a.  Du  sacerdoce. 

Sacramental,  a.  Dusacrement;  essentiel;  /am. 
Santal,  s.  m.  Bois  des  Indes  très  estimé. 
Scrot.al,  a.  Du  scrotum,  qui  le  concerne. 
Ségétal,  a.  Qui  croît  dans  les  blés  ; t.  d’agric. 
Sentimental,  a.  Plein  de  sensibilité. 
Sinciputal,  a.  Du  sinCiput  ; t.  d’anat. 
Sous-costal,  a.  s.  m.  Sous  les  côtes. 
Sterno-costal,  s.  m.  Muscle  des  côtes. 


Subcostal,  a.  Qui  est  sous  les  côtes. 
Submental,  a.  Qui  est  situé  sous  lementon. 
Surcostal,  a.  Situéàlapartiesupérieuredescôtes. 
Total,  a.  Entier;  complet;  s.  m.  Le  tout. 
Transcendantal,  a.  Qui  traite  les  questions 
les  plus  élevées  de  la  science. 
Transcontinental,  a.  Qui  passe  à.  travers  un 
continent. 

Urogénital,  a.  Qui  a rapport  à l’appareil  uri- 
naire et  génital;  t.  de  méd. 

Végétal,  a.s.m.  Ce  qui  végète;  les  plantes;  etc. 
Vestimental,  a.  Des  vêtements;  peu  us. 
Vicomtal,  a.  De  vicomte. 

Vital.  a.  De  la  vie;  nécessaire  à la  vie. 
Zénithal, a. Qui  appartient  au  zénith;  t.  d'astr. 
tral 

Amphithéâtral,  a.  De  l’amphithéâtre. 
Arbitral,  a.  {Sentence)  d’arbitre;  jur. 
Astral,  a.  Des  astres;  sans  pl.;  jur. 

Austral,  a.  Du  midi;  méridional. 

Cadastral,  a.  De  cadastre. 

Central,  a.  Qui  est  au  centre. 

Chapitrai,  a.  Qui  appartient  à un  chapitre. 
Claustral,  a.  De  cloître,  qui  lui  appartient. 
Diamétral,  a.  De  diamètre. 

Géométral,  a.  Qui  offre  la  dimension,  la  forme 
des  différentes  parties  d’un  objet. 

Lacustral,  a.  Qui  croît  dans  l’eau. 

Lustral,  a.  Qui  sert  à purifier. 

Maestral.  a.  Vent  du  nord-ouest. 

Magistral,  a.  Qui  tient  du  maître. 
Ministral,  a.  De  ministre. 

Mistral,  s.  m.Vent  du  nord-ouest. 

Mitral,  a.  En  forme  de  mitre. 

Poitral,  s.  m.  Ancienne  arme  à feu. 

Rostral,  a.  Qui  est  orné  de  proues. 
Rupestral,  a.  Qui  croît  sur  les  rochers. 
Semestral,  a.  Qui  a lieu  chaque  semestre. 
Spectral,  a.  Qui  concerne  le  spectre. 
Théâtral,  a.  Du  théâtre,  qui  lui  est  propre. 
Uréthral,  a.  De  l’urèthre  ; t.  de  méd. 
Ventral,  a.  Du  ventre. 

ual 

Menstrual,  a.  Des  menstrues;  t.  de  chir. 
Octual,  s.  m.  Sorte  de  mesure;  ant. 

val 

Aéronaval, a.  Destiné  à la  navigation  dans  l’air. 
Aval,  s.  m.  Caution  d’un  billet;  {en  aval );  loc. 

adü.  En  descendant  la  rivière. 

Baillival,  a.  Du  bailli. 

Carnaval,  s.  m.  Temps  de  divertissement  avant 
le  carême;  pl.  Carnavals. 

Cheval, s. m. Quadrupède  domestique;  {de  frise); 

solive  hérissée  de  pointes;  fortif. 

Contreval  (à),  loc.  adü.  En  descendant. 
Corrival,  s.  m.  S’est  dit  pour  rival;  inusité. 
Décemnoval(Cycle),«.  Cycle  lunaire  de  19  ans. 
Estival,  a.  Qui  est  de  l’été. 

Fer  à cheval,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 
Festival,  s.  m.  Grande  fête  musicale. 
Fronteval,  s.  m.  Variété  de  tulipe;  bot. 
Gencival  ou  Gengival,  a.  Des  gencives;  qui 
appartient  aux  gencives 

Minerval,  s.  m.  Honoraires  que  les  élèves  à 
Rome  donnaient  à leurs  maîtres  ; ant. 
Narval,  s.  m.  Cétacé  armé  d’une  corne. 
Nerval,  a.  Qui  affecte  les  nerfs;  méd. 
Oboval,  a.  Qui  a la  forme  d’un  ovale  renversé. 
Ogival,  a.  Qui  est  fait  en  ogive. 
Passe-Cheval, s. m.Bac  pour  passer  un  cheval. 
Rival, a. s.  Qui  aspire  au  même  objet  qu’un  autre. 
Revivais,  m.  Conférence  religieuse  aux  Etats- 
Unis  pour  convertir  les  impies. 

Salivai,  a.  De  la  salive. 

Serval,  s. m.. Quadrupède  qui  tient  du  chat;  zool. 
Val,  s. m.  Vallée.  {Ne  s’emploie  guère  que  dans 
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les  noms  propres  de  lieux.)  Val  d’Andorre. 
Affixal,  a.  Qui  a rapport  aux  affixes. 

Coxal.  a.  (Os)  delà  jambe. 

Paradoxal,  a.  Qui  tient  du  paradoxe. 
Vauxhall.  s.  m.  Salle  de  spectacle  et  de  réunion 
en  Angleterre. 

Déloyal,  a.  Perfide;  sans  loyauté. 

Loyal,  a.  Suivant  la  loi,  la  probité;  sincère. 
Royal,  a.  De  roi;  libéral. 

Weald,  s.  m.  Terrain  situé  au-dessus  du  grès 
inférieur;  géol. 

ALBE. — 

Albe,  géog.  Ancienne  ville  du  Latium. 

Galbe,  s.  m.  Ornement  d’architecture;  contour 
d’une  colonne;  caractère  d'une  figure. 

ALG.  

Muschelkalk.  s.  m.  Série  de  couches  calcaires; 
calcaire  coquillier;  géol. 

Hydrotalc,  s.  m.  Substance  minérale  d’un  vert 
bleuâtre  ; géol. 

Talc,  s.  m.  Sorte  de  minéral  lamelleux. 

ALGE. 

Alce,  s.  /.  Espèce  d’animal  sauvage. 

Ophicalce,  s.  f.  Espèce  de  roche  calcaire. 

( Voir  aise) 

ALDE.  — 

Halde,  s.  /.  Matières  provenant  des  minéraux 
rebutés. 

Gastalde,  s.  m.  S’est  dit  en  Italie  d’un'  comte 
placé  sous  l’autorité  des  ducs  ; ant. 

Polyalde,  s.  f.  Sorte  de  lunettes. 

S aide,  s.  f.  Genre  d’insecte  hémiptère. 

Scalde.  s.  m.  PoètechezlesanciensScandinaves. 
ALE.  

* Hâle,  s.m.  Impression  de  l’air. 

* Hâle,  pers.  du  ü.  Hâler. 

‘ Halle,  s.  f.  Place  de  marché  à couvert. 
Dehâle,  pers  du  o.  Dehàler. 

baie 

Algarrobale,  s.  m.  Haricot  résineux  du  Pérou. 
Amburbales,s/’.pLProcessionsautourdelaville. 
Atabale,  s.  m.  Tambour  maure. 

Bal  e.s.f.  Pellicule  qui  sert  d’enveloppe  aux  grains 
dans  l’épi. 

Balle,  s.  f.  Boule,  plomb  pour  les  armes  à feu; 
outil  d’imprimerie. 

Brimbale,  pers.  s.  du  ü.  Brimbaler. 

Brimbale  ou  Bringuebale,  s.  f.  Levier  d’une 
pompe. 

Brinqueballe.s./’.  Croc  pour  les  seaux;  t.  d’ard. 
Bubale,  s.  m.  Sorte  d’antilope  ; zool. 
Gabale.s./.Tradition  juive  interprétant  la  Bible; 

complot;  art  chimérique;  etc. 

Cabale,  vers,  du  o.  Cabaler. 

Cannibale,  s.  m.  Anthropophage;  fig.  Cruel. 
Crembale,  s.  /.  Castagnettes  des  Romains; ant. 
Gucubale,  s.  m.  Genre  de  plante. 

Cymbale,  s.  /.  Instrument  d’airain  plat. 
Déballe,  pers.  s.  du  ü.  Déballer. 
Désemballe,  pers.  du  c.  Désemballer. 
Emballe,  pers.  du  ü.  Emballer. 

Escarballe.  s.  f.  Petite  dent  d’éléphant. 
Frondibale.s.  /.  Ancienne  machine  de  guerre. 
Porte-Balle,  s.  m.  Mercier  ambulant. 
Rebale,  vers,  du  o.  Rebaler. 

Remballe,  pers.  du  o.  Remballer. 

Scybales,  s.f.  pl.  Excréments  durs;  tnéd. 
Timbale,  s.  /.  Instrument  militaire;  gobelet. 
Tire-Balle,  .s.  m Outilpourôter  la  balle  du  canon. 
Tribale,s/.Porc  frais  cuit;  charc.\ a.  f. De  tribal. 
Triballe.  s.  f.  Outil  de  pelletier,  de  fourreur. 
Trinqueballe,  pers.  au  ü.  Tnnqueballer. 


Trique- Balle,  s.  f.  Palan  pour  le  canon. 
Ypoballe,  s.  m.  Genre  de  mousse. 

cale 

Avant-Gale,  s.  /.  Prolongement  de  la  cale  de 
construction  à la  mer. 

Bivocale,  s.  f.  Réunion  de  deux  voyelles  ne  re- 
présentant qu’un  seul  son;  gram. 

Buccale,  a.  f.  Qui  a rapport  à la  bouche. 

Cale, s. /'.Fond d’un  navire;  arbre;châtiment;mar. 
Support;  morceau  de  bois,  de  pierre  placé  sous 
un  objet  pour  lui  donner  de  l’assiette. 

Gâle,  pers.  du  v.  Caler. 

Cale,  pers.  du  ü.  Caler. 

Chorodidascale,  s.m.  Maître  de  chœur;  ant. 
Chrysocale,  s.  m.  Composition  métallique. 
Cervicale,  a.  f.  (Veine)  du  cou  ; t.  d'anat. 
Coecale.  a.  f.  (Veine)  du  cœur  ; t.  d'anat. 
Décale,  pers.  du  c.  Décaler. 
Discale.s./'.Déchet  d’évaporation  ; t.  de  manuf. 
Discale,  pers.  du  ü.  Discaler. 

Dominicale,  s.  f.  Sermon;  lettre,  etc;  litur. 
Ecale,  s.  f.  Coque  de  fruit;  port  de  mer;  mar. 
Ecale,  pers.  du  o.  Ecaler. 

Escale,  s.  f.  (Faire.)  Mouiller;  mar. 
Faim-Calle.  s.  /‘.Boulimie  des  chevaux. 
Fécale,  a.  (Matière.)  Gros  excrément  ; pop. 
Focale,  s.  m.  Mouchoir  de  cou  des  anciens. 
Hémérocale,  s.  f.  Genre  de  plante. 

Intercale,  pers.  du  c.  Intercaler. 

Lupercales,  s.  f.  pl.  Fêtes  de  Pan;  myth. 
Percale,  s.  f.  Toile  de  coton  très-fine. 

Recale,  pers.  du  o.  Recaler. 

Scale,  s.  f.  Echelle  du  Levant;  t.  de  com. 
Trivocale,  s.  f.  Réunion  de  trois  voyelles  ne  re- 
présentant qu’un  seul  son;  gram. 

chale 

Châle,  s.  m.  Grand  fichu  en  soie  ou  en  coton 
que  les  femmes  mettent  sur  les  épaules. 

M ar  échale,s  ./'.Femmed’unmaréchal  de  France. 

dale 

Amygdales,  s.f.pl.  Glandes  à la  gorge;  anat. 
Bredale,  pers.  du  o.  Bredaler. 

Candale,  s.  f.  Jupe  des  nègres. 

Cendale,  s.  f.  Etoffe  pour  les  bannières. 

Dale,  s.  m.  Monnaie  d’argent  en  Hollande. 
Dalle,  s.  f.  Carreau-  tablette  de  pierre;  pavé. 
Dalle,  pers.  du  d.  Daller. 

Dédale,  s.  m.  Labyrinthe;  fig.  Complication. 
Dédale,  pers.  du  v.  Dédaler. 

Dédalle,  pers.  du  o.  Dédaller. 
Hémorrhoïdale,  s.  f.  Plante  médicinale. 
Modale,  a.  (Proposition)  restrictive  d’un  mode. 
Nudipédale,  s.  m.  Nom  donné  à d’anciens  sec- 
taires anabaptistes. 

Pédale,  s.  f.  Touche  mue  avec  le  pied;  mus. 
Pyramidale,  s.  f.  Plante  à fleurs. 

Rixdale,  s.  /.  Monnaie  d’argent  allemande. 
Sandale,  s.  f.  Chaussure;  navire  du  Levant. 
Scandale,  s.  m.  Occasion  de  tomber  dans  l’er- 
reur; éclat  honteux;  mauvais  exemple;  etc. 
Vandale. s. m.Destructeur  des  arts. 

Verdale,  s.  f.  Variété  d’olivier  ; bot. 

drale 

Cathédrale,  a.  s.  f.  (Eglise)  principale. 

éale 

Céréale,  a.  f.  (Graine)  farineuse;  s.  f.pl.  Fêtes 
en  l’honneur  de  Cérès;  myth. 

Ignéale,  a.  s.  f.  Ephélide;  tache  de  rousseur. 

' Pastoréale,  s.  /.  Forte  de  canard  du  Chili. 

; Pinéale,  a.  f.  ( Glande ) du  cerveau;  anat. 
Trachéales,  a.  s.  f.  pl.  Veines;  anat. 

fale 

Affale,  pers.  du  v.  Affaler. 

Fale  ou  Falle,  s.  /.  Nom  du  jabot  des  oiseaux. 
Rafale,  s.  f.  Coup  de  veut  de  terre;  mar. 

| Rafale,  pers.  du  c.  Rafaler. 
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gale 

Astragale,  s.  f.  Moulure  ronde  d’une  colonne; 

arch.\  Osdu  tarse;  anat.;  Sorte  de  plante;  bot. 
Cigale,  s.  f.  Insecte  hémiptère. 

Cigale,  pers.  du  o.  Cigaler. 

Egale,  pers.  du  o.  Egaler. 

Engalle,  pers.  du  o.  Engaller. 

Espringale,  s.  f.  Espèce  de  fronde  ancienne. 
Estragale,  s.  f.  Outil  de  tourneur. 

Figale,  .s.  f.  Navire  à un  seul  mât;  mar. 
Frigale,  pers.  du  v.  Frigaler. 

Fringale,  s.  f.  Faim  subite  et  violente;  pop. 
Gale,  s.  f.  Maladie  de  la  peau;  méd. 

Gale,  pers.  du  o.  Galer. 

Galgale,  s.  f.  Sorte  de  mastic;  met. 

Galle,  s.  /.  Excroissance  sur  les  feuilles  de  cer- 
tains végétaux;  s.  m.  Prêtre  de  Cybèle;  myth. 
Gourgalle,s.  m.  Un  des  noms  du  crabe  tourteau. 
Hydrogale,  s.  f.  Eau  laiteuse;  méd. 
Martingale,  s.  f.  Courroie  mise  doublée. 
Martingale,  pers.  du  o.  Martingaler. 
Mygale,  s.  f.  Genre  d’araignée;  insecte. 
Pagaie  (En),s./’.Avecprécipitation;  endésordre. 
Polygale,  s.  m.  Genre  de  plante  médicinale. 
Régale, s.  m.  Un  des  jeux  de  l’orgue;  s.f.  Jouis- 
sance des  bénifices  vacants;  a.  f.  ( Eau  régale) 
acide  qui  dissout  l’or;  chim. 

Régale,  pers.  du  o.  Régaler. 

Teringale,  s.  f.  Mousseline  des  Indes. 
Théologale,  s.  f.  Charge  de  théologal. 
Zythogale,s.  m. Boisson  faite  de  bière  et  de  lait, 
gnale 

Magnale,  s.f.  Esprit  extrait  de  l’eau;  t.  de  chim. 
Signale,  pers.  du  v.  Signaler. 

grale 

Gralles, s. m.pl.  Famille  d’oiseaux  échassiers. 

iale 

Bantiale,  s.  f.  Sorte  de  plante  parasite. 
Curiale,  s.  m.  Membre  de  la  classe  appelée  aux 
charges  des  cités  sous  l’empire  romain  ; ant. 
Epiale,  a.  s.  f.  (Fièvre)  continue. 
üy  ale,  s.f.  Genre  de  mollusque  à coquille  cachée. 
Impériale,  s.  f.  Dessus  de  carrosse. 

Initiale,  s.  f.  Première  lettre  (d’un  nom),  etc. 
Martiale  (Cour),  s.  f.  Tribunal  militaire. 
Mercuriale,  s.f. Réprimande;  autrefois  assem- 
blée; plante;  prix  des  grains  d’un  marché. 
Moniale,  s.  /.  Religieuse. 

Onciales,  s.  f.  pl.  Grandes  lettres  pour  les  ins- 
criptions et  les  épitaphes;  ant. 

Pétéchiale,  s.  /.  Fièvre  avec  pétechies. 
Phiale,  s.  f.  Vase  à deux  anses  antique. 
Pluviale,  a.  (Eau)  de  pluie;  de  la  pluie. 
Préceptoriale,  a.  /.  ( Prébende ) affectée  à un 
maître  de  grammaire. 

Sanctimoniale,  s.  f.  Religieuse. 

Troupiale,  s.  m.  Espèce  d’oiseau. 
Strepsiale,s.m.Un  des  noms  du  tourne-pierre. 
jale 

Jale,  s.  f.  Grande  jatte;  baquet. 

laie 

Glossolale,  s.  m.  Qui  a le  don  surnaturel  de 
parler  toutes  les  langues. 

male 

Décimale,  s.  /.  Fraction  de  décimes. 
Emmalle,  pers.  du  o.  Emmaller. 

* Harmale,  s.  f.  Plante;  rue  sauvage;  bot. 
Homomalle,  a.  Du  même  sens;  bot. 

Mâle,  s.m.«.Du  sexe  masculin;  //^.Energique; 

robuste;  vigoureux;  etc. 

Malle,  s.f.  Coffre;  valise  de  voyage. 
Numismale, s. /'.Pierre  plate  et  ronde;  lüst.nat. 
Rusamale,  s.  /.  Porte  de  plante  conifère. 
Sous-normale, s. f.  Partie  de  l’axe  d'une  courbe. 
Subarmale,  s.  /'.  Sorte  de  casaque  ancienne. 
Thymalle,  s.  m.  Nom  spécifique  d’un  corego ne. 


Thymale,  s.  m.  Genre  d’insecte. 

Tithymale,  s.  m.  Plante  vénéneuse. 

nale 

Agonal  îs,  s.f.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de  Janus. 
Annales,  s.  f.  pl.  Histoires  écrites  par  année. 
Bacchanale,  s.  f.  Danse  des  bacchantes;  dé- 
bauche; fêtes  en  l’honneur  de  Bacchus;  myth. 
Chenale,  pers.  du  d.  Chenaler. 

Diagonale, «/'.(L/^rîejd’unangleàl’angleopposé. 
Finale,  s.f.  Dernière  syllabe  d’un  mot  fin;  mus. 
Infernale,  s.f.  ( Pierre ) caustique;  t.  de  chir. 

Juvénales,s./’.pZ.Fêtes;cérémoniesdesromains. 

Neptunales,  a.  s.  Fêtes  de  Neptune;  myth. 
Quirinales,s/.p/.Fêtesenl’honneurdeRomulus. 
Saturnales, s. f.pl.  Fêtes  de  Saturne;  orgies. 
Surrénales,  s.f.  pl.  Capsules  de  la  bile. 
Vulcanales,a.s.Fêtesenl’honneur  de  Yulcain. 
Vulpinales,  s.  f.  pl.  Fêtes  pendant  lesquelles 
les  Romains  brûlaient  des  renards. 

pale 

Empale,  pers.  du  o.  Empaler. 

Espale,  .s.  f.  Partie  d'une  galère’  t.  do  mar. 
Gamosépale,  a.  Composé  de  plusieurs  pièces 
soudées  ensemble;  bot. 

Heptasépale,  a.  Composé  de  sept  sépales. 
Hexasépale,  a.  Qui  a six  sépales  ou  folioles. 
Lepale,  s.  m.  Nom  des  écailles  qu’on  voit  à la 
base  des  organes  mâles  de  certaines  plantes. 
Opale, s. /'.Pierre  précieuse  à reflets  changeants. 
Opale,  pers.  du.  o.  Opaler. 

Pâle,  a.  Blanchâtre;  peu  coloré;  fig.  sans  éclat. 
Pale,  s.f.  Le  plat  delà  rameicartonsurlecalice,  etc. 
Patulipale,  a.  ( Mollusque ) acéphale  à man- 
teau ouvert. 

Pentasépale,  «.Composé  de  cinq  sépales. 
Polysépale,  a.  Composé  de  plusieurs  sépales. 
Rapale,  pers.  du  o.  Rapaler. 

Sardanapale,  s.  m.  Homme  qui  mène  une  vie 
efféminée,  dissolue. 

Semi-Opale,  s.f.  Sorte  de  plante  transparente. 
Sépale,  s.  f.  Chacune  des  folioles  du  calice;  bot. 
Tétrasépale,  a.  Qui  a quatre  sépales. 
Trisépale,  a.  Composé  de  trois  sépales. 
Xylopale,  s.  m.  Nom  donné  aux  bois  pétrifiés 
de  la  nature  du  silex  ; hist.  nat. 

phale 

Acéphale,  a.  s.  Sans  tête;  hist.  nat. 
Acromphale,s.m.Extrémité  du  cordon  ombili- 
cal qui  tient  au  nombril  de  l’enfant;  anat. 
Amphicéphale,  s.  m.Lit  à deux  chevets;??. m. 
Anencéphale,  a.  s.  (Monstre)  qui  n’a  pas  de 
cerveau. 

Antocéphale,  s.  m.  Evêque  grec;  ant. 
Bicéphale,  a.  (Monstre)  à deux  têtes. 
Bucéphale,  s.  m.  hist.  Cheval  d’Alexandre.  , 
Callicéphale,  s.  m.  Plante  du  genre  centaurée. 
Galocéphale,  a.  Qui  a une  belle  têt e;hist.  nat. 
Cébocéphale,  a.  Monstre  à tête  de  singe. 
Céphale,  s.  f.  Papillon  de  jour. 

Girsomphale,  s.  m.  Dilatation  variqueuse  des 
ruines  de  l’ombilic;  t.  d’anat. 
Craspédocéphale,  s.  m.  Sous-genre  d’ophi- 
diens trigonocéphales;  zool. 

Criocéphale,  a.  Qui  a une  tète  de  bélier. 
Cryptocéphale,  a.  Dont  la  tête  est  cachée. 
Gyanocéphale,«.Qui  a la  tête  bleue;  hist.  nat. 
Cyclocéphale,  a.  s.  Monstre  qui  a deux  yeux 
contigus  ou  un  œil  double  occupant  la  ligne 
médiane. 

Gynarocéphale,  «.Qui  a des  fleurs  en  tèt e;bot. 
Cyrthocéphale,«QuiaIatêtecourteetramassée. 
Derencéphale,  s.  f.  Absence  de  la  moelle  épi- 
nière à la  région  cervicale;  t.  d’anat. 
Dicéphale,  «Quia  deux  têtes  ou  deux  sommets. 
Diodoncéphale,  «.  Qui  offre  une  double  ran- 
gée de  dents;  hist.  nat. 
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Diplocéphale,  a.  Qui  présente  deux  têtes  sur 
un  même  corps. 

Dolichocéphale,  a.  s.  m.  (Crâne)  à bosse  oc- 
cipitale saillante,  etc.;  t.  d’anat. 

Dracocéphale,  s.  m.  Porte  de  plante  ; bot. 

Empyomphale.  s.  /.  Hernie  ombilicale. 

Encéphale,  a.  (Ver)  engendré  dans  la  tête. 

Endocéphale,  s.  m.  Genre  de  coléoptère. 

Enteriplomphale,  s.  /'.Hernie  de  l’intestin. 

Entéridrophale,  s.  f.  Hernie  de  l’intestin. 

Entéromphale,  s.  f.  Hernie  de  l’intestin. 

Entocéphale,  s.  m.  Entothorax  des  insectes 
hexapodes. 

Epiplomphale.  s.  f.  Hernie;  anat. 

Epiplosarcomphale.  s.  f.  Hernie  de  l’épiploon. 

Epomphale, s. m. Emplâtre  sur  le  nombril  imed. 

Eriocépale.  a.  Qui  a la  tête  velue;  hist.  nat. 

Erythrocéphale,  a.  Qui  a la  tête  rouge. 

Ethmocéphale,  a.  (Monstre)  dont  le  nez  est 
remplacé  par  une  trompe. 

Exomphale.  s.  f.  Hernie  du  nombril;  anat. 

Hématomphale,  s.  f.  Hernie  du  sang;  anat. 

Hépatomphale,  s.  f.  Hernie  du  foie;  anat. 

Hydrocéphale, s. f.Hydropisie  de  la  tête;  méd. 

Hydromphale.  s.  f.  Hydropisie  de  l’ombilic. 

Ibiocéphale,  a. Qui  a une  tête  d’ibis;  hist.  nat. 

Ictérocéphale,  s.  m.  Espèce  de  guêpier  à tête 
jaune;  a.  Dont  la  tête  est  jaune;  hist.  nat. 

Iniencéphale,  s.  m.  Monstre  dont  le  cerveau 
fait  hernie  par  l’occiput;  hist.  nat. 

Ithyphalle,  s.  m.  Sorte  d’amulette  qu'on  por- 
tait au  cou;  ant. 

Lagocéphale.  s.  m.  Poisson;  a.  Animal  dont  la 
tête  ressemble  à celle  du  lièvre. 

Macrocéphale,  a.  s.  A tête  longue. 

Macrophysocéphale.  a.  s.  m.  Enflure  œdé- 
mateuse de  la  tête  du  fœtus;  t.  de  méd. 

Mastocéphale,  a.  A chapeau  mamelonné  dans 
son  centre;  bot. 

Mégalocéphale,  a.  s.  Qui  a une  grosse  tête. 

Mésocéphale,a.Quiest  placé  au  milieudelatête. 

Mésomphale,a.  Qui  est  au  milieu,  au  centre. 

Microcéphale,  a.  A petite  tête. 

Monocéphale,  a.  Qui  n’a  qu’une  tête  pour 
deux  corps  ; t.  d’hist.  nat. 

Myelencéphale,  s.  m.  Le  névraxe,  l’encéphale 
et  la  moelle  épinière;  anat. 

Myiocéphale,s.m.  Maladie  de  l’iris;  méd. 

Mylacéphale,  a.  s.  m.  Monstre  sans  tête,  avec 
imperfection  du  corps. 

Nosencéphale, s. m. Monstre  chez  lequel  l'encé- 
phale est  remplacé  par  une  tumeur  vasculairé. 

Nymphales,  s.  m.  pl.  Papillons. 

Octocéphale,  a.  Quiahuit  têtes  ou  huit  sommets. 

01igocéphale,a.  Qui  porte  peu  de  capitules;6oL 

Omacéphale;  s.  m.  (Monstre)  à tête  mal  con- 
formée et  qui  manque  de  bras. 

Onocéphale.  a.  s.  A tète  d’âne. 

Paracéphale.a.Qui  n’a  qu’une  partie  de  la  tête. 

Parencéphale,  s.  m.  Partie  du  cerveau  nom- 
mée aussi  cervelet;  t.  d’anat. 

Phéocéphale,  a.  Qui  a la  tête  brune. 

Philosophale,  s.f.  (Pierre.)  Transmutation  des 
métaux;  fig.  Chose  impossible  à trouver. 

Physocéphale,  s.  m.  Tumeur  de  la  tète. 

Platycéphale,  s m.Genrede poisson, d’insecte. 

Pneumatomphale,  s.  f.  Hernie  du  poumon. 

Podencéphale.  a.  Quia  le  cerveau  situé  hors 
du  crâne;  t.  d’hist.  nat. 

Polycéphale,  a.  A plusieurs  têtes. 

Proencéphale,  a.  Dont  le  cerveau  est  à la  ré- 
gion frontale;  t.  d’anat. 

Rhinencéphale,  a.  Qui  a le  nez  prolongé  en 
forme  de  trompe;  t.  d’hist.. nat. 

Sarcomphale.  s.  m.  Tumeur  charnue  ; méd. 

Sphénencéphale,  a. (Monstre)  qui  offre  une  dé- 


viation de  l’os  sphénoïde. 

Stomocéphale  ou  Stomencéphale,  a.  Qui  a 

la  bouche  prolongée  en  une  trompe  fermée. 
Tanricéphale,  a.  s.  A tête  de  bœuf. 
Tricéphale,  a.  A trois  têtes. 

Trichocéphale,  a.  Qui  a les  fleurs  réunies  en 
forme  de  trèfle;  t.  de  bot. 

Trigonocéphale.  a.  Quia  la  tête  triangulaire. 
Varicomphale, s. /".Tumeur,  herniedu  nombril, 
quale 

Squale,  s.  m.  Porte  de  poisson  très  vorace. 
Tresquale,  s.  f.  Terre  qui  se  trouve  dans  les 
criblures  en  préparant  la  cochenille. 

ouale 

Broualle,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

raie 

Amirale,  s.f.  Femme  d’un  amiral. 

Goralle.  s.  m.  Genre  de  serpent  établi  aux  dé- 
pens du  genre  boa. 

Générale,  s.  f.  Batterie  de  tambour;  mil. 
Libérales,  s.  f.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de  Bac- 
chus  à Rome. 

Pastorale,  s.f.  Scène  des  bergers. 
Puerpérale. a.  ( Fièvre ) de  couches;  t.  de  méd. 
Pyrale,  s.  f.  Insecte  lépidoptère. 

Râle,  s.  m.  Oiseau  de  rivage;  action  de  râler. 
Râle.  pers.  s.  du  d.  Râler. 

Spirale,  s.f.  Courbe  partant  de  son  centre. 
Surale.  a.  s.  f.  Veine  du  mollet;  t.  d’anat. 
Surhumérale,  a.  f. Veine  de  l’omoplate;  anat. 
sale,  doux. 

Labio-nasale,  a.  ( Muscle ) qui  appartient  aux 
lèvres  et  au  nez  ; t.  d’anat. 

Nasale,  s.f.  (Voyelle);  qui  se  prononce  du  nez. 
sale,  dur 

Anti-salle,  s.  f.  Pièce  avant  la  salle. 
Dessale,  pers.  du  v.  Déssaler. 

Ressaie,  pers.  duo.  Ressaler. 
Sale,aQuin’estpasnet;terne;déshonnête;sordide. 
Sale,  pers.  du  v.  Saler. 

Salle, s.f.  Pièce  d’appartement;  lieu  couvert, etc. 
Succursale,  a.  s.  f.  (Eglise)  dépendant  d’une 
paroisse;  établissement  qui  ressort  d’un  autre. 

taie 

Apétale,  a.  (Fleur)  sans  pétales  ; t.  de  bot. 
Athalle,  a.  Qui  n’a  pas  de  feuilles;  bot. 
Capitale,  a.s.f. Ville  principale;  (Petné)  de  mort. 
Cératopétale,  a.  A pétales  en  forme  de  cornes. 
Gompitales,  s.  f.  pl.  Fêtes  des  pénates;  ant. 
Crotale,  s.  m.  Tambour’  ant. 

Décapétale,  a.  Qui  a dix  pétales;  bot. 
Décrétale,  s.  f.  Règlement  des  papes. 
Dentale,  a.  f.  (Lettre)  qui  se  prononce  des  dents. 
Détale,  pers.  du  v.  Détaler. 

Dichopétale,  a.  Qui  a des  pétales  bifides. 
Digitale,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Dipétale,  a.  Qui  a deux  pétales;  bot. 
Dodrentale.  s.  f.  Poids;  mesure;  ant. 
Ennéapétale,  a.  Qui  a neuf  pétales. 
Epipétale,  a.  Qui  est  adhérent  aux  pétales. 
Etale,  a.  Se  dit  de  la  mer  qui  a cessé  démonter 
et  qui  ne  descend  pas  encore. 

Etale,  pers.  du  o.  Etaler. 

Eupétale, s. /".Pierre  précieuse;  laurier  nain. 
Gamopétale,  a.  Formé  par  la  soudure  de  plu- 
sieurs pétales  distincts. 

* Haplopétale,  a.  Dont  la  corolle  n’est  formée 
que  d’un  pétale. 

Heptapétale,aAcorollecomposéedeseptpétales 
Hétéropétale.  a.  A pétales  dissemblables. 
Homopétale,  a.  (Fleur) dont  les  pétales  se  res- 
semblent. 

Hypothalle,  s.  m.  Couche  interne  des  lichens 
et  servant  de  base  au  thalle;  t.  de  bot. 
Isopétale,  a.  Dont  les  pétales  sont  inégaux. 
Installe,  pers.  du  o.  Installer. 
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Macropétale,  a.  Qui  a de  grands  pétales. 
Mérithalle,  s.m.  Entre-nœuds  des  graminées. 
Micropétale,  a.  A pétales  très  petits. 
Monopétale,  a.  Qui  n’a  qu’un  pétale. 
Octopétale,  a.  Formé  de  huit  pétales. 
Onocrotale,  s.  m.  Sorte  de  pélican. 

Palatale,  a.  f.  { Consonne ) qu’on  prononce  en 
touchant  de  la  langue  le  palais. 

Parentales,  s.  f.  pi.  Fêtes  funèbres  célébrées 
en  l’honneur  des  morts  à Rome  ; ant. 
Pentapétale,  a.  En  cinq  feuilles;  bot. 

Pétale,  s.  m.  Feuille  de  la  fleur. 

Platypétale,  a.  Qui  a de  larges  pétales. 
Polypétale,  a.  A plusieurs  pétales. 

Rectale,  a.  f.  {Veine)  de  l’anus;  anat . 
Réinstalle,  pers.  du  v.  Réinstaller. 
Sagittale,  a.  f.  Suture  du  crâne;  anat. 
Scytale.  s.  f.  Chiffre  pour  écrire  secrètement  . 
Stalle,  s.  f.  Siège  dans  le  chœur  d’une  église,  etc. 
Talle,  s.  /'.  Rejeton  d’une  plante;  t.  de  jard. 
Talle,  pers.  du  v.  Taller. 

Tantale,  s.  m.  Genre  d’oiseau;  nom  du  colom- 
bin;  s.  m.  Métal  appelé  aussi  colombine. 
Thalle,  s.  m.  Expansion  foliacée  qui  constitue 
les  lichens. 

Tétrapétale,  a.  Qui  a quatre  pétales;  bot. 
Tripétale,  a.  A trois  pétales  ; bot. 

Unipétale,  a.  A un  seul  pétale. 

Vestale,  s.  f.-  Prêtresse  de  Vesta;  vierge. 

traie 

Diamétrale,  pers.  du  v.  Diamétraler. 
Hypothéâtrale,  s.  f.  Sorte  de  flûte;  ant. 
Lustrale,  a.f.  {Eau)  pour  purifier  le  corps;  ant. 
Trasle,  s.  /.  Nom  vulgaire  du  mauvis. 

vale 

Avale,  pers.  du  v.  Avaler. 

Belvale,  s./.  Plante  de  la  famille  des  thymélées. 
Cavale,  s.  f.  Jument. 

Chevale,  pers.  du  v.  Chevaler. 

Crevale,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Dévale,  pers.  du  v.  Dévaler. 

Envale,  pers.  du  o.  Envaler. 

Faim-valle,  s.f.  Epilepsie  du  cheval;  boulimie. 
Intervalle,  s.  m.  Distance  d’un  lieu  à un  autre, 
d’un  temps,  d’un  son  à un  autre. 

Novale,  s.  /'.  Terre  qu’on  défriche;  t.  d’agric. 
Obovale,  a.  En  œuf  renversé;  bot. 

Orvale,  s.  /'.  Plante  aromatique. 

Ovale,  a.  Comme  un  œuf;  s.  m.  Figure  ovale; 

machine  pour  tordre  la  soie. 

Ravale,  s.  f.  Machine  pour  aplanir  le  terrain. 
Ravale,  pers.  du  v.  Ravaler. 

Savalle,  s.  m.  Nom  que  porte  à la  Martinique 
la  dupée  cyprinoïde. 

Strivale,  s.  m.  Sanglier  de  mer. 

xale 

Exhale,  pers.  du  v.  Exhaler. 
Fémoro-Goxale,  s.  f.  Jonction  de  la  cuisse  du 
cheval  avec  la  croupe;  vét. 

yale 

Noyale,  s.  f.  Toile  à voile. 

zale 

Gonzale,  s.  f.  Genre  de  plante. 

( Voir  le  fem.  des  noms  en  al) 

ALGUE.  

Algue,  s.  f Plante  marine. 

Hippomalgue,  a.  Qui  vit  de  lait  de  jument. 
Isalgue,s./.Fleur  enformede  cinq  trèfles; blas. 

ALME.-  — 

Aime,  a.  Qui  nourrit;  v.  m. 

Balme,  s.  f.  Grotte  dans  le  Midi. 

Calme,  a.  Tranquille;  bonace;  paisible,  etc. 
Calme,  pers.  du  v.  Calmer. 

Scalme,  s.  f.  Pièce  qui  soutient  la  rame;  mar. 


Chalme,  pers.  du  v.  Chalmer. 

Copalme,  s.  m.  Matière  demi-liquide  qui  tend 
à se  cristalliser. 

Diapalme,s.  m.  Sorte  d’onguent  dessicatif. 
Espalme,  pers.  du  o.  Espalmer. 

Espalme,  s.  m.  Mastic  qu’on  môle  au  goudron. 
Myopalme,  s.  m.  Tressaillement  involontaire. 
Palme,  s.  /'.  Branche  de  palmier  ; s.  m.  Mesure. 
Spalme,  s.  m.  Espèce  d’enduit;  mar. 
Totipalmes,s.m./;LOiseaux  dont  la  palme  em- 
brasse le  pouce  avec  les  autres  doigts. 
Versipalme,  a.  Dont  les  palmures  ne  s’incli- 
nent pas  dans  le  môme  sens. 

Serrasalme,  s.  m.  Salmone  rhomboïde. 
Buphtalme,  s.  m.  Plante;  œil  de  bœuf. 
Cardiophthalme,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Chrysophthalme,  a.  Qui  aies  yeux  dorés. 
Conophthalme,  a.  Qui  a l’œil  conique. 
Gyanophthalme,  a.  Qui  a les  yeux  bleus. 
Diophthalme,  s.  m.  Binocle,  bandage  qu’on 
applique  sur  les  yeux.  etc. 

Hypophthalme,  a.  Dont  les  yeux  sont  placés 
a la  partie  inférieure  de  la  face;  crust. 
Ichthyophtalme,  a.  Formé  d’yeux  de  poisson. 
Lasiophthalme,  a.  Qui  a les  yeux  velus. 
Leucophthalme,  a.  Qui  a les  yeux  blancs. 
Mélanophthalme,  a.  Qui  a les  yeux  noirs. 
.Microphthalme,  a.  Qui  a de  petits  yeux. 
Monophthalme,  «.Qui  n’a  qu’un  œil;  bandage 
qui  ne  couvre  qu’un  œil. 

Myriophtalme,  a.  Quiaunemultitude  d’yeux. 
Nyctalme,  s.  m.  Maladie  qui  fait  croire  qu’on 
voit  des  fantômes  pendant  la  nuit. 
Podophtalme,  a.  Qui  a les  yeux  placés  à l’ex- 
trémité d'un  pédoncule. 

Triophtalme,  s.  m.  Sorte  d’agathe  ou  pierre 
précieuse  qui  représente  trois  yeux. 

Exalme,s.  f.  Déplacement  des  vertèbres;  anat. 
Oxalme,  s.  m.  Vinaigre  à saumure.  - 

ÀLP.  

Calp,  s.  m.  Sorte  de  marne  noire,  argileuse. 

— ALPE. 

Alpes,  géog.  s.  J.pl.  Montagnes  d'Europe. 
Auriscalpe,  s.  m.  Sorte  de  cure-oreille;  cliir. 
Calpe,  s.  f.  Urne  des  mousses;  bot. 

Escalpe,  s.  f.  Action  de  scalper. 

Scalpe,  s.  m.  Peau  du  crâne  que  les  sauvages 
enlèvent  par  une  incision  circulaire. 

Scalpe,  pers.  du  o.  Scalper. 

Chelipalpe,«.Qui  a lespalpes  en  formedepinces. 
Glavipalpe.œA  antennes  en  forme  de  massue. 
Grandipalpe,  a.  Quia  de  grandes  palpes. 
Pallidipalpe.a.Quiades palpes  de  couleurpàle. 
Pédipalpe,  a.  Quia  le  palpe  en  forme  de  pied. 
Palpe,  s.  /'.  Antenne  à la  bouche  d’un  insecte. 
Palpe,  pers.  du  v.  Palper. 

Ruiipalpe,  a.  Qui  a les  palpes  rousses. 

Salpe,  s.  m.  Mollusque  du  genre  biphore. 

ALPHE.  

Sigalphe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 

ALQUE. 

Alque,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  palmipède. 
Halque,  s.  f.  Sorte  de  genevrier  ; bot. 

Calque,  s.  m.  Trait  d’un  dessin  calqué. 
Calque,  pers.  du  v.  Calquer. 

Décalque,  pers.  du  v.  Décalquer. 

Décalque,  s.  f.  Action  de  décalquer. 
Chrysocalque,  s.  m.  Alliage  de  cuivre  et  dezinc 
offrant  l’apparence  de  l’or. 

Orichalque,  s.  m.  Métal  précieux  des  anciens. 

Catafalque,  s.  m.  Décoration  funèbre. 

| Défalque,  pers.  du  v.  Défalquer. 
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Falques,  s.  m.  pl.  Panneaux;  mar. 

Falque,  pers.  du  v.  Falquer. 

Hippomalque.  a.  Qui  vit  de  lait  de  jument. 
Mentisalqu e.s.f.  Plante  de  l’ordre  des  svnan- 

thérées. 

ALSE. — 

Baise,  s.  f.  Radeau  du  Pérou. 

Salse.  s.  /.  Petit  volcan. 

Valse,  s.  f.  Espèce  de  danse  en  tournant. 
Valse,  pers.  du  v.  Valser. 

( Voir  alce) 

ALT.  

Cobalt,  s.m.  Substance  minérale. 

Malt,  s.  m.  Orge  qu’on  a fait  germer  et  sécher. 
Smalt,  s.  m.  Verre  de  cobalt. 

Spalt,  s.  m.  Sorte  de  pierre  luisante. 

Urotalt.  myth.  Dieu  du  soleil  chez  les  Arabes. 
— ALTE. 

* Halte,  s.  f.  Station  des  gens  de  guerre;  inter j. 

Commandement  pour  faire  arrêter. 

* Halte,  pers.  du  v.  Halter. 

Balte,  myth.  Nymphe  mère  d’Epiménide. 

Calthe,s.  f.  PlantedelafamilJedesrenonculacées. 
Regalte,  s.  m.  Nom  donné  aux  sels  formés  avec 
l’eau  régale;  chim. 

Ephialte,  s.  m.  Cauchemar;  méd. 
Hyphialte,  myth.  Divinité  des  Grecs. 

Malte,  géog.  Ile  de  la  Méditerrannée. 

Malthe,  s.  m.  Espèce  de  bitume  minéral. 

Asphalte,  s.  m.  Bitume  tiré  du  lac  Asphaltite. 
Hyphalte,  a.  Qui  ne  fait  que  sautiller;  ornith. 
Pissasphalte,smPoixetbitumemêlésd’asphalte 
Resinasphalte,  s.  m.  Mélange  de  résine  et 
d’asphalte. 

Basalte,  s.  m.  Sorte  de  marbre  noir. 
Rivesaltes,  s.  m.  Variété  de  raisin. 

Exalte,  pers.  du  v.  Exalter. 

ALVE— 

Salve,  s.  f.  Décharge  d’artillerie,  etc. 

Bivalve,  a.  A deux  parties;  à deux  valves. 
Brévi valve,  a. {Plante)  à valves  courtes;  bot. 
Conivalve,  a.  A coquille  conique. 
Dissitivalve,  a.  A valves  distinctes  et  écartées 
les  unes  des  autres. 

Equivalve,  a.  A valves  égales. 

Evalve,  a.  Qui  est  sans  valve. 
Fistulivalve,a.  En  formedefourreautubulaire. 
Fixivalve,  a.  Qui  est  fixé  par  la  valve  infé- 
rieure de  sa  coquille. 

Inéquivalve,  a.  Qui  est  à valves  inégales. 
Intervalve,  a.  Se  dit  des  nervures  placées  en- 
tre les  bords  des  valves. 

Médivalve,  a.  Qui  est  fixé  le  long  de  la  ligne 
médiane  des  valves  du  fruit. 

Multivalve,  s.f.  Coquille  de  plusieurs  pièces. 
Octovalve,  a.  Qui  a huit  valves. 

Plurivalve,  a.  Qui  a plusieurs  valves. 
Quadrivalve,  a.  Qui  a quatre  valves. 
Quinquévalve,  a.  Qui  s’ouvre  en  cinq  valves. 
Spirivalve,  a.  (Coquille)  dont  le  corps  résulte 
d’un  enroulement  de  gauche  à droite  et  de  droite 
à gauche  et  de  bas  en  haut. 

Subéquivalve,  a.  Dont  les  deux  valves  sont  à 
peu  près  semblables. 

Trivalve,  a.  Composé  de  trois  valves. 
Univalve,  a.  s.m.  Coquille  d’une  pièce. 
Valve,  s.f.  Ecaille;  battant;  segment,  etc. 

AM. 

Abraham,  bib.  Patriarche  père  du  peuple  juif. 
Bizaam,  s.m.  Chat  d’Amérique. 


Akcham,  s.  m.  Heure  de  l’oraison  des  Turcs. 
Arcam,  s.  m.  Serpent  à morsure  venimeuse, 

Jamacam,  s.  m.  Sorte  de  figuier  d’Amérique. 

Aïrapadam,my£/i. L’éléphant  blanc  des  Indiens 
Dam,  s.  m.  Dommage;  titre;  peine;  théol. 

Goddam,  s.m.  Juron  anglais;  veut  dire:  Dieu  me 
damne. 

Quidam,  s.  m.  Personne  inconnue  ou  qu’on  ne 
peut  pas  nommer;  se  dit  par  mépris. 
Macadam,  s.  m.  Pavage  de  rues  en  cailloux. 
Wolfram,  s.  m.  Mine  de  fer. 

Lingam,  myth.  Divinité  des  Indiens. 

Miriam,  s.  f.  La  102e  planète  télescopique  décou- 
verte en  1868  par  Peters. 

Badulam,  s.m.  Arbuste  de  Ceylan. 

Galam  (Beurre  de),  s.  m.  Matière  grasse  tirée 
d’un  arbre  d’Afrique;  méd. 

Melam,s  m. Sorte  de  substance  blanche  insoluble 
Islam,  s.  m.  Mahométisme;  islamisme. 
Madapolam,  s.  m.  Espèce  de  calicot. 

Salam,  s.  m.  Sorte  de  rubis  d’Onent. 
Schlamm,s  mRésidudel’écrasementduminerai. 
Selam,  s.  m.  Langage  des  fleurs,  etc.  en  Orient. 
Vendapolam, s.m.  Sorte  de  mouchoir  de  l’Inde. 
Priam,mz/£/iFilsdeLaomedondernierroideTroie 
Siam.sm  Jeudequilles;peop.Etatdel’Indo-Chine. 
Nam-Nam  ouNanan,  s.  m. Friandise-J. enfant. 

Loam,  s.  m.  Terre  arable  fertile. 

Tripam,  s.  m.  Espèce  de  champignon. 
Quanquam, s.m. Harangue  latine  d’écolier: o.m. 

Aldebaram.  s.  m.  Etoile  fixe;  astr. 

Baïram,  s.  m.  Fête  solennelle  en  Turquie. 
Bérams,  s.  m.  pl.  Grosse  toile  de  coton. 
Durham,  géog.  Comté  d’Angleterre. 
Gantam,s . m. Mesure  de  capacité  dans  les  Indes . 
Tam-Tam,  s.  m.  Instrument  métallique;  mus. 
Ghabuam,  s.  m.  Mousseline  fine  du  Bengale. 

Wigwam,  s.  m.  Chaumière,  hutte  indienne. 
— — AMBE.- 

Ambe,s.  m.  Combinaison  de  deux  numéros  ; lot. 

Crambe,  s.  m.  Genre  de  papillon  nocturne. 
Leptocrambe,  s.  m.  Sorte  de  papillon  nocturne. 
Flambe,  s.  f.  L’iris  des  marais. 

Flambe’ pers.  du  v.  Flamber. 

Gambe,  s.  f.  Ancien  nom  de  la  jambe;  v.  m. 
Gondegambe,  s.  f.  Sorte  de  drogue;  pharm. 
Ingambe,  a.  Dispos;  agile;  alerte;  léger. 

Gholiambe,  s.  m.  Vers  grec  ou  latin  ayant  un 
iambe  au  5°  pied  et  un  spondée  au  6°. 
Coriambe,  s.  m.  Pièce  de  vers  grecs. 
Diiambe,  s.  m.  Pièce  de  vers  latins. 
Galliambe,  s.  m.  Vers  des  Galles, 
ïambe,  s.  m.  Pied  de  vers  iambique. 
Mimiambe,  a.  Vers  iambique  libre  des  mimes 
dans  leurs  farces  licencieuses. 

Pariambe,  s.  m.  Instrument  de  musique  à cor- 
des; ant.  Pied  de  vers  de  deux  brèves. 
Périambe,  s.  m.  Pied  de  vers  de  deux  brèves. 
Téliambe,  a.  s.  m.  (Vers)  terminé  par  un  iambe. 

Croc-en-jambe,  s.  m.  Tour  de  lutte  déloyal. 
Ejambe,  pers.  du  o.  Ejamber. 

Enjambe,  pers.  du  o.  Enjamber. 

Jambe,  s.  j.  Partie  du  corps  du  genou  au  pied; 
branche  ae  compas. 

Pambe,  s.  m.  Sorte  de  poisson  des  Indes. 

Arambe,  pers.  du  v.  Aramber. 

Dithyrambe,  s.  m.  Ode  à Bacchus,  etc. 
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Sambe,  s.  m.  Oiseau  de  Madagascar. 
Voambe,  s.  m.  Variété  du  doiic. 

Zambe,  a.  Né  de  mulâtre  et  de  noir. 

( Voir  etnbe) 

» — AMBLE. — 

Amble,  s.  m.  Sorte  d’ailure  du  cheval. 
Amble,  pers.  du  o.  Ambier. 

Bamble,  s.  f.  Sorte  de  grive  fort  petite. 

( Voir  emblti) 

AMBRE. 

Ambre,  s.  m.  Substance  résineuse. 

Ambre,  pers.  s.  du  c.  Ambrer. 

Hambre,  .s.  m.  Bel  arbre  toujours  vert. 
Bocambre,s.  m.  Machine  pour  écraser  la  mine. 
Cambre,  s.  f.  Cambrure;  pop. 

Cambre,  pers.  du  o.  Cambrer. 

Antichambre,  s.  /'.  Pièc  avant  la  chambre. 
Chambre,  s.  f.  Pièce  d’une  maison,  assemblée 
politique;  cavité  dans  lu  tonte,  £.  d ai  ts. 
Chamtre,  pers.  du  o.  Chambrer. 
Grand’chambre,  s.  f.  Premier  parlement. 

Zambre,  s.  Nom  donné  aux  enfants  nés  d’un 
nègre  et  d’une  mulâtresse. 

Voor  ernbre. 

AME.  - — — 

Ame,s./.Principe  de  la  vie;  centre;  moteur; etc. 

Blâme,  s.m.  Réprimande;  désapprobation. 
Blâme,  pers.  du  ü.  Blâmer. 

Brame,  s.  m.  Brahmane;  prêtre  indien. 
Brame,  pers.  du  o.  Bramer. 

Acame,  s.  /.  Conchyl.  fossile;  t.  d’hist.  nat. 
Bullicame,  s.  m.  Amas  d’eau  d’où  s’élèvent  des 
bulles  d’acide  carbonique,  etc. 

Cachicame,  s.  m.  Mammifère  du  genre  tatou. 
Came,  s.  /’.  Dent  de  l’arbre  d’une  machine. 
Came,  s.  /’.  Genre  de  coquille  bivalve. 
Cancame,  s.  m.  Gomme  pour  le  mal  de  dents. 
Recame.  pers.  du  o.  Recamer. 

Chame,  s.  f.  Genre  de  coquille  bivalve. 

Acclame,  pers.  du  ü.  Acclamer. 

Clame,  s.  f.  Manteau  de  peierin. 

Déclame,  pers.  du  o.  Déclamer. 

Esclamea,  Amma^dontiecorpsestgrêleetmenu. 
Proclamer,  pers.  du  «.'Proclamer. 

Réclame, sin. Signe,  cri  pour  rappeler  lefaucon  ; 
t.  de  chas;  s.f.  Mot  de  renvoi;  itnp.  Eloge  d’un 
livre,  d’obje  s de  commerce,  d’industrie;  etc. 
Réclame,  pers.  du  o.  Réclamer. 

Belle-Dame,  s.  /.  Plante;  sorte  de  papillon. 
Bonne-Dame,  s.f.  Arrocheou  belle-dame. 
Cuisse-Madame,  s.  /’.  fcorte  de  poire. 

Dame, s. /‘.Titre  de  femme;  figure  du  jeu  de  cartes; 

ado.  Exclamation;  pop. 

Dédame,  pers.  du  o.  Dédamer. 

Madame,  s.  f.  Titre  de  femme. 

Notre-Dame,  s.  /’.  La  sainte  vierge;  sa  fête. 
Tredame,  inierj.  Juron  commun  à la  classe 
bourgeoise. 

Tripe- Madame,  s.  f.  Sorte  d’herbe. 
Trou-Madame,  s.  m.  Espèce  de  jeu  ; pop. 
Vidame,  s.  m.  Tenancier  d’un  évêque;  ant. 

Drame, s.m. Tragédie  en  prose;  fig. Catastrophe. 
Duodrame,  s.  m.  Pièce  a deux  interlocuteurs. 
Hiérodrame,  s.  m.  Drame  dont  le  sujet  est 
tiré  de  l’histoire  sainte. 

Hyperdrame,  s.  m.  Drame  outré,  exagéré. 
Mej.od.rame,  s.  m.  Drame  mêlé  de  musique. 
Mimodrame,  sm.  Drame  exécuté  en  mimologie. 

Affame,  pers.  du  ü.  Affamer. 

Diffame,  pers.  du  v.  Diffamer. 


Fâme,  s.  f.  Renommée;  v.  m. 

Infâme,  a.  Indigne  diffamé. 

Rediifame,  pers.  du  o.  Rediffamer. 
Enflamme,  pers.  du  o.  Enllammer. 

Flamme,  s. /’.  Partie  subtile  du  feu;  banderole. 
Oriflamme,  s.  /'.  Ancien  étendard;  bannière 
longue  et  étroite  de  couleur  rouge. 
Renflamme,  pers.  du  o.  Renflammer. 

Agame,  s.  m.  Plante  sans  organes  sexuels. 
Amalgame,  s.  m.  Mélange  de  choses  de  nature 
différente;  fig.  Mélange  bizarre,  confusion. 
Amalgame,  pers.  du  o.  Amalgamer. 
Bergame,  s.  /’.  Espèce  de  tapisserie. 

Bigame,  a.  s.  Marié  a deux  personnes. 
Cryptogame,  a.  s.  m.  (P.uine,  a sexe  caché. 
DeuterogameaQui  se  marie  en  secondes  noces. 
Digame,  u.  Qui  possédé  a la  fois  tes  deux  sex  s. 
k angliume,  s.  ni.  Arorisa  . u a suc  vénéneux. 
Gamme,  s.  /.  Table  des  not  s de  musique. 
jtiétôrog<ame,  a A fleurs  de  sex  s <.m  croins. 
domogame,  a. Lame)  aue  .rs  um*  xu  a s. 
idisogame,  a s.  Ennemi  du  mariage. 
Moiioyame,  a.  s.  Marié  une  seuie  fois. 
OctogxAme,  a.  s.  Marie  nui  lois. 
Phanérogame  ou  Phénogame  (fleur),  a.  A 
sexe  apparent;  bot. 

Polygame,  a.  s.  Marié  à plusieurs  à la  fois, 
xrigame.  a.  s.  Marié  a trois  personnes. 

Glame,  s.  f.  Ordure  aux  yeux;  méd. 

Igname,  s.  m.  Plante  exotique  alimentaire. 

Anagramme, s.  f. Transposé  ion  des  lettres  d’un 
mot  pour  en  former  un  autre. 

Catagramme,  s.  m.  Lépid  -ptère  diurne. 
Centigramme,  s.  m.Centièmepartiedugramme. 
Ghogramme,  s.  m.  Serrure  a combinaisons. 
Chronogramme,  s.  m.  Inscription  en  chiffres. 
Cryptogramme,  s.  /’.  Genre  de  fougère;  bot. 
Décagramme,  s.  m.  Quantité  de  dix  grammes. 
Décigramme,  s.  m.  Dixième  partie  du  gramme. 
Diagramme,  s.  m.  Clavier;  gamme;  mus.' 
Digramme,  s.  m.  Groupe  de  deux  lettres  dont 
la  valeur  peut  s’exprimer  par  un  seul  caractère. 
Epigramme,  s.  /.  Poésie,  trait  piquant. 
Gramme,  s.  m.  Unité  de  poids  uans  ie  système 
metr.que  d’un  centimètre  cube  d’eau  distillée. 
Grames,  s.  /’.  pl.  Herbes  vivaces  des  blés. 
Hectogramme,  s.  ni.  Poids  de  cent  grammes. 
HiérogrammesmEcnturcdesprètresegyptiens 
Homogramme,  et.  Se  dit  des  mo.s  ayant  la 
même  orlhogiaphe  et  non  le  même  sens". 
Kilogramme,  s.  m.  Poids  de  mille  grammes. 
Leipogramme,  s.  /.Vers  où  manque  une  lettre. 
Lipogramme,  s.m.  gui  sait  la  lipogrammatie. 
Metagramme,  s.m.  Chan0ement  de  lettres  dans 
un  mot. 

Milligramme,  s.m.  Millième  partie  dugramme. 
Monogramme,  s.  m.Chifiredesiettresd’unnom. 
Myriagramme,  s.m.  Poidsdedixmillegrammes 
Paralleiogrammesm.Eigureacôtésparaileles. 
Poiy gramme,  s.  m.  Figure  à plusieurs  côtés. 
Programme,  s.  m.  Placard  pour  inviter,  pour 
proposer,  etc.,  conditions  d’un  concours,  etc. 
Tautogramme,  a.  s.  m.  Poème  dont  tous  les 
mots  commencent  par  la  même  lettre. 
Télégramme,  s.  m.  Missive,  lettre  expédiée 
par  le  télégraphe  électrique. 

Tétragramme,  s.  m.  Nom  de  quatre  lettres. 
Trigrame,  s.  m.  Nom  de  trois  lettres. 

Cyame,  s.  m.  Genre  de  læmodipode. 
Jusquiame,  s.  /.  Plante  médicinale. 

Briselame,  s.  m.  Ouvrage  en  avant  d’un  port 
pour  amortir  la  violence  des  vagues. 
Calame,s.  m.  Roseau  pour  écrire;  ant. 

9 


AME 


66  — 


AMPE 


Contre-lames,  s.  f.  pl.  Tringles  de  gazier. 

Epithalame,  s.  m.  Poème  sur  un  mariage. 

Homothalame,  a.  Dont  les  corps  reproduc- 
teurs sont  de  même  nature  que  la  couche  qui 
les  supporte;  bot. 

Idiothalame,  a.  Dont  les  conceptacles  sont 
différents  du  thalle. 

Lame,  s.  /.  Table  mince  de  métal;  fer  d’épée 
ou  d’un  instrument  tranchant;  vague;  flot;  etc. 

Monothalame,  a.  ( Coquille ) qui  ne  renferme 
qu’une  seule  cavité. 

Palame,  s.  f.  Membrane  entre  les  doigts  des 
mammifères. 

Thalame,  s.  m.  Sorte  de  matras  à long  col;  éva- 
sement du  pédoncule  qui  porte  les  fleurs. 

Marne,  s.  /.  Abréviation  familière  de  madame. 

Multimamme,  a.  Qui  a plus  de  2 mamelles. 

Trimamme,  a.  Qui  a trois  mamelles;  sool. 

Didyname,  a.  (Fleur;  irrégulière;  bot. 

Dyname,  s.  /'.L’unité  de  travail  avec  laquelle 
on  évalue  la  force  utile  d’une  machine. 

Monodyname, s. m. Sorte  déplanté;  a.  Dont  une 
des  étamines  est  plus  longue  que  les  autres. 

Pentadyname,  a.  (Plante;  qui  sur  dix  étami- 
nes en  a cinq  plus  longues  que  les  autres. 

Tétradyname,  a.  ( Plante ) à quatre  étamines. 

Pâme,  pers.  du  v.  Pâmer. 

Plame,  pers.  du  v.  Piamer. 

Prame,  s.  f.  Navire  pour  les  canaux. 

Crassisquame,  a.  ( Coquille ) dont  le  sommet 
est  garni  de  (5  ou  7 rangées  d’écailles  épaisses. 

Desquame,  pers.  du  v.  Desquamer. 

Squame,  s.  f.  Petite  écaille;  bractée  du  calice 
de  certaines  fleurs;  bot. 

Arame,  pers.  du  v.  Aramer. 

Cérame,  s.  m.  Vase  des  anciens  grecs. 

Dérame,  pers.  du  o.  Déramer. 

Hygiocérame,  s.  m.  ( Poterie ) dans  laquelle  il 
n’entre  aucune  substance  nuisible  à la  santé. 

Hypocérame,  s.  m.  Poterie  salubre;  mét. 

Porte-Rames,  s.  m.Supportdesücellesderames. 

Pyrame,  myth.  Jeune  Assyrien  célèbre  par  sa 
passion  pour  Thisbé. 

Rame,  s.  f.  Etai;  jard.  Pièce  de  bois  pour  vo- 
guer; mar.  Vingt  mains  de  papier. 

Rame,  pers.  du  v.  Ramer. 

Verderame,  s.  m.  Ancien  nom  du  vert  de  gris. 

Carpobalsame,  s.  m.  Fruit  du  beaumier. 

Same,  s.  m.  Muge  qui  diffère  peu  du  mulet. 

Sesame,  s.  m.  Plante  dont  la  semence  produit 
de  l’huile  très  estimée. 

Xylobalsame,  s.  m.  Ancien  nom  dans  les  offi- 
cines des  rameaux  de  l’amisis  opobalsanum. 

Bastame,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  Indes. 

Carthame,  s.  m.  Plante;  sorte  de  safran;  bot. 

Chéropotame,s.m.Sorte  de  mammifère  fossile. 

Dictame,  s.  m.  Plante  aromatique  et  vuln. 

Entame,  s.  f.  Premier  morceau  d’un  pain. 

Entame,  pers.  du  o.  Entamer. 

Estame,  s. /.Laine  tricotée  à l’aiguille. 

Etame,  pers.  du  v.  Etamer. 
Hépatorectame,  s.  /.  Grosseur  extraordinaire 
du  foie  ; t.  de  méd. 

Hippopotame,  s.  m.  Cheval  de  rivière;  gros 
quadrupède  amphibie. 

Rentame,  pers.  du  o.  Rentamer. 

Rétame,  pers.  du  v.  Rétamer. 

Spithame,  s.  m.  Empan;  mesure;  o.  m. 

Splenoparectame,  s.  m.  Ampleur  de  la  rate. 

Tame,  s.  m.  Sorte  de  plante  grimpante. 

Trame,  s.  /.  Fils  ourdis-"  jig.  complot. 

Trame,  pers.  du  v.  Tramer. 


Pavame,  s.  m.  Arbre  à canelle  d’Amérique. 

AMNE 

Condamne,  pers.  du  v.  Condamner. 

Damne,  pers.  du  v.  Damner. 

Rhammes,  s.  m.pl.  Nom  donné  par  Romulus 
à la  2°  tribu  du  peuple  romain. 

AMP. 

Aide  de  camp,  s.  m.  Oflicier  attaché  à la  per- 
sonne d’un  général. 

Camp, s. m.  Lieuoùs’établitunearmée;/ig.  Parti. 
Maréchal  de  camp,  s.  m.  Général  de  brigade. 
Mestre  de  camp, s .m. Colonel  de  cavalerie;*?. m. 

Champ,  s.m.Etendue  de  terre  labourable;  fond 
de  l’écu;  blas.;  pl.  La  campagne. 
Longchamps,(/éo#.Anc.  abbaye  près  de  Paris 
détruite  pendant  la  Révolution;  aujourd’hui 
plaine  destinée  aux  courses,  aux  revues,  etc. 

Glamp,  s.  m.  Pièce  de  bois  servant  à soutenir 
un  mat  ou  un  pilier. 

Guingamp,  s.  m.  Sorte  de  toile  de  coton. 

( Voir  and,  ant  et  ent) 

AMPE. 

Ampe,  s.  m.  Sorte  de  plante  monoïque. 

* Hampe,  s.  /.  Bois  de  hallebarde,  de  bannière. 

Campe,  s.  m.  Espèce  de  droguet. 
Ghérocampe,  s.  m.  Genre  de  lépidoptères. 
Campe,  pers.  du  v.  Camper. 

Décampe,  pers.  du  v.  Décamper. 

Escampe,  pers.  du  o.  Escamper. 
Hippocampe,  s.  m.  Cheval  marin. 
Lasiocampe,  s.  /.  Insecte  lépidoptère  diurne. 
Misocampe,  s.  m.  Insecte  hyménoptere. 

Champe,  pers.  du  o.  Champer. 

Dolechampe,  s.  f.  Sorte  de  poisson. 

Acclampe,  pers.  du  v.  Acclamper. 

Clampe,  s.  /’.  Sorte  de  crampon;  t.  de  charp. 
Reclampe,  pers.  du  v.  Reclamper. 

Crampe,  s.  f.  Contraction  subite  des  muscles. 
Chrysolampe,  s.  /.  Pierre  précieuse  éclatante 
la  nuit. 

Cul-de-Lampe,  s.  m.  Ornement;  arch.;  imp. 
Lampe, s./'.  Vaseavechuileetmèchepour  éclairer. 
Lampe,  pers.  du  v.  Lamper. 

Mélampe,  a.  Qui  a les  pieds  noirs;  hist.  nat. 
Misolampe,  s.  m.  Coléoptère  hétéromère. 
Périlampe,  s.  m.  Insecte  hyménoptère. 
Pygolampe,  s.  m.  Un  des  noms  du  ver  luisant; 
lampyre. 

Pyrilampe,  s.  m.  Sorte  de  ver  luisant. 
Pampe,  s.  f.  Feuille  du  blé,  de  l’orge,  etc. 
Rampe,  s.  f.  Appui-main  d’un  escalier;  rang  de 
lumière  à l’avant-scène,  partie  de  l’oreille,  etc. 
Rampe,  pers.  du  v.  Ramper. 

Estampes/Imageimprimée;  outilpourestamper. 
Estampe,  pers.  du  o.  Estamper. 

Etampe,  s.  f.  Instrument  pour  percer  le  fer. 
Etampe,  pers.  du  v.  Etamper. 

Stampe,  s.  /'.  Marque  des  nègres;  intervalle  des 
veines:  minér. 

Tampe,  s.  f.  Pièce  de  bois  faisant  partie  du  mé- 
tier à friser  les  étoffes. 

(Voir  empe) 

AMPHE.  

Brachyrhamphe, s ./.Plante  des  synanthérées. 
Cénoramphe,  a.  Qui  a un  très  gros  bec  vide 
à l’intérieur  et  très  léger  malgré  son  volume. 
Coléorhamphe,  a.  Qui  a la  mandibule  supé- 
rieure recouverte  d’un  fourreau  de  substance 
cornée;  s.  m.  pl.  Famille  des  échassiers. 
Hémiramphe,  s.  m.  Sorte  de  poisson  osseux. 

I Leucoramphe,  a.  Quialebecoulemuseaublanc. 
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Mélanoramphe,  a.  Qui  a le  bec  noir;  ornith. 
Ramphe,  s.  m.  Porte  d’insecte  coléoptère. 

AMPHRE. 

Camphre  s.  m.  Principe  végétal;  substance, 
résine  transparente  aromatique. 

Camphre,  pers.  du  o.  Camphrer. 

AMPLE.  

Ample,  a.  Etendu;  ( Vêtement ) commode. 

Pample,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

( Voir  emnle) 

AMPRE. 

Hypolampre, a. (Feuille)  Luisante  en  dessous. 
Pampre,  s.  m.  Branche  de  vigne  avec  ses  feuil- 
les, ses  fruits,  etc.;  parure  de  Bacehus. 

— AMPTE.  

Acampte,  a.  Qui  ne  réfléchit  pas  la  lumière. 

( Voir  empte) 

AN. 

An.  s.  m.  Espace  de  douze  mois'  année. 

* Han,  s.  m.  Sorte  de  caravanséraï. 

Ahan,  s.  m.  Grand  effort;  peine;  pop. 

ban 

Arrière-Ban,  s.  m.  Assemblée  de  nobles,  etc. 
Artaban,  s.  m.,hist.  Nom  d’un  roi  des  Parthes; 

fit. 7.  se  dit  de  Quelqu’un  de  fier;  fam. 

Auban,  s.  m.  Droit  sur  les  boutiques. 

Baban,  s.  m.  Insecte  qui  détruit  les  olives. 
Ban,  s.  m.  Publication;  convocation  de  la  no- 
blesse; exil;  pZ.  Publication  de  mariage. 
Caban,  s.  m.  Sorte  de  manteau. 

Cantiban,  s.m.(Bois  de.)  Qui  n’a  de  flache  que 
d’un  côté. 

Corban.  s.  m.  Oblation  turque  au  seigneur. 
Courban,s.  m.  Fête  musulmane. 

Forban,  s.  m.  Pirate;  corsaire. 

Galhauban,  s.  m.  Cordage  d’étai. 

* Hauban,  s.  m.  Echelle  de  corde;  mar. 
Korban,  s.  m.  Offrande  en  Orient;  corban. 
Liban,  s.m.  Corde  de  filets;  géog.  Mont  d’Asie. 
Oban,  s.  m.  Monnaie  du  Japon. 

Oliban,  s.  m.  Encens  male  ou  le  premier  qui 
découle  de  l’arbre. 

Pléban,  s.  m.  Curé  subalterne  ; v.  m. 

Poban.  s.  m.  Nom  donné  aux  Antilles  au  pro- 
duit de  sang  mêlé  qui  a le  moins  de  sang  nègre. 
Rabans,  s.  m.  nZ.  Cordes  pour  ferler. 

Risban,  s.  m.  Terre-plain;  fortif. 

Ruban,  s.  m.  Tissu  à bande  de  soie,  de  fil. 
Sauve-Rabans.s,  m.  Garniture  des  rabans. 
Sesban,  s.  m.  Arbrisseau  à suc  médicinal. 
Siban,  s.  m.  3°  mois  de  l’année  sacrée  des  Juifs. 
Stromban,  s.  m.  Grosse  espagnole. 

Thuban,  s.  m.  Belle  étoile  tertiaire  du  Dragon. 
Traban,  s.  m.  Soldat  de  la  garde  impériale  en 
Allemagne  armé  d’une  hallebarde;  v.  m. 
Turban,  s.  m.  Coiffure  des  Orientaux. 
Tutu-Banban,  s.  m.  Musique  des  montreurs 
d’ours,  etc.;  fam. 

bran 

Bran,  s.  m.  Sciure  de  bois;  mét. 

* Halbran,  s.  m.  Jeune  canard  sauvage. 
Membran,  s.  m.  Enfaîtement  de  plomb,  etc. 

can 

Anglican,  s.  m.  Protestant  anglais. 
Astracan,  s.m.Peau  d’agneau  frisé  dont  on  fait 
des  fourrures. 

Baltracan,  s.  m.  Herbe  alimentaire  de  Tartarie. 
Bocan,  s.  m.  Danseur;  v.  m. 

Boucan,  s.  m.  Lieu  où  l’on  fume  la  viande. 
Bouracan,  s.  m.  Gros  camelot;  mét. 
Caïmacan,  s.  m.  Lieutenant  du  grand  vizir. 
Cancan, s.m.  Propos  futiles;  petites  calomnies; 

pop.  Bruit;  propos  pour  rien;  bavardage. 
Carcan,  s.  m.  Collier  de  fer  pour  attacher  les 
criminels  au  poteau;  ant. 


Cassican, s.m. Oiseau  du  genre  corbeau. 
Decan,  s.m.  Chef  de  dix  personnes;  ant. 
Encan,  s.m.  Vente  à l’enchère. 

Florican,  s.  m.  Grand  échassier  du  genre  grue. 
Gallican,  a.  Français,  ecclésiastique. 
Gayacan, s.m.  Arbre  de  la  famille  des  rutacées. 
Kan,  s.  m Commandant  tartare. 

Khan,  s.  m.  Caravansérai  en  Orient. 
Kaïmacan,s.  m.  Lieutenant  du  grand  vizir. 
Kantercan, s.m. Sorte  de  fromage. 
Mechoacan,  s.  m.  Plante  du  genre  liseron. 
Pélican,  s.  m.  Oiseau  aquatique;  sorte  d’alam- 
bic; instrument  de  dentiste. 

Pemmican,  s.  m.  Préparation  de  viande  très 
nutritive  dans  un  petit  volume;  m.  anglais. 
Rubican,a.s.m.(Cheval)parsemédepoiisblancs. 
Tocan,  s.  m.  Saumon  qui  a moins  d’un  an. 
Toscan,  a.  m.  (Ordre)  d'architecture. 

Toucan,  s.  m.  Oiseau  d’Amérique  à bec  très 
gros;  constellation  australe. 

Vatican,  s.  m.  Palais  du  pape  à Rome. 
Volcan,  s.  m.  Montagne  qui  vomit  du  feu  par 
un  cratère;  fig.  Imagination  ardente, 
clan 

Bataclan,  s.  m.  Attirail  embarrassant;  fam. 
Berclan,  s.  m.  Un  des  noms  de  la  tadorne. 
Clan.  s.  m.  Tribu  en  Ecosse. 

Herclan,  s.  m.  Espèce  de  tadorne. 

cran 

Cran,  s.  m.  Entaille,  coche  d’arrêt  ; etc. 
Ecran,  s.  m.  Meuble  pour  garantir  de  l’ardeur 
du  feu. 

Recran,  s.  m.  S’est  dit  pour  crique;  mar. 

dan 

Argoudan,  s.  m.  Coton  de  la  Chine. 
Bigordan,  s.  m.  De  Bigorre. 

Cispadan, s.  m.  Qui  est  en  deçà  du  Pô. 
Godan,s.  m.  Erreur;  tromperie  ; fam. 
Maidan,  s.  m.  Marché  dans  l’Orient. 
Muradan,  s.  m.  Ancien  pontife  des  Perses. 
Ramadan,  s.  m.  Carême  des  Turcs. 

Redan,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 

Sedan,  s.  m.  Drap  fabriqué  à Sedan. 

Soudan,  s.  m.  Sultan  d’Egvpte. 

Transpadan,  s.  m.  Qui  est  au  delà  du  Pô. 
dran 

Balandran,  s.  m.  Casaque  de  campagne. 
Cadran,  s.  m.  Surface  divisée  par  heures. 
Coudran, s.m. Goudron  pour  enduire  les  cordes. 
Goudran,  s.  m.  Petite  fascine;  milit. 

éan 

Céréan,  a.  Qui  vit  dans  la  cire. 

Méan,  s.  m.  5°  réservoir  d’un  marais  salant. 
Océan, s.  m.  La  grande  mer;  fig.  Immensité. 
Pæan,  s.  m.  Hvme  en  l’honneur  des  dieux. 
Pœan,  myth.  Père  de  Philoctète. 

Rabéan,  s.  m.  Fantôme;  ombre;  v.  m. 

fan 

Fanfan,s.m.  Petit  enfant;  pop. 

Faon  ( pron . Fan),  s.  m.  Petit  d’une  biche. 
Mafan,  s.  m.  Espèce  de  cône;  coquille. 

flan 

Flan,  s.  m.  Pâtisserie;  métal  en  rond;  mon. 

fran 

Safran,  s.  m.  Plante;  préparation  chimique. 

gan 

Afghan,  a.  s.  Qui  est  de  l’Afghanistan. 
Armogan,  s.  m.  Temps  pour  naviguer;  pxar . 
Ataghan,  s.  m.  Sorte  de  poignard  en  Orient» 
Cadogan,  s.  m.  Nœud  de  cheveux. 

Galigan,  s.  m.  Sorte  de  toile  des  Indes. 
Cyziagan,  s.  m.  Séchoir  de  savonnerie. 
Dragan,  s.m.  Extrémité  d’une  poupe  de  galère. 
Durgan,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  barbeau. 
Guingan,  s.  m.Toile  de  coton  blanche. 
Karagan,  s m.  Mammifère  carnassier. 
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Lagan.  9.  m.  Ce  que  la  mer  rejette. 

Mangan.  s.  m.  Machine  pour  lancer  des  pierres. 
Origan,  s.  m.  PJa  te  aromatique. 

Ouragan.  9.  m.  Grande  tempête. 

Ptarmigan.  .«  m.  Oiseau  des  contrées  arctiques. 
Sagan,  s.  m.  Vicaire  du  grand-prêtre  juif. 
Soulgan,  s.  m.  Sorte  de  lièvre  de  Tartarîe. 
Taguan.  s.  m.  Grand  écureuil  volant. 

Vigan.  s.  m.  Espèce  de  gros  drap. 
Wattergank.  s.  m.  Canal  qui  borde  un  che- 
min dans  les  Pays-Bas. 

Yatagan,  s.  m.  Sorte  de  poignard  turc. 

glan  ^ 

Azamoglan,  s.  m.  Enfant  etranger  au  sérail. 
Capioglan,  s.  m.  Valet  du  sérail. 

Icoglan.  s.  m.  Page  du  grand  seigneur. 

gnan 

Agnan,  s.  m.  Fer  pour  river;  t.  d’arts. 
Frontignan.  s.  m.  Vin  muscat  très  estimé. 
Luignan,  s.  m.  Espèce  de  liane  à suc  noir. 
Magnan,  s.  m.  Nom  du  ver  à soie. 

Mangnan.  s.  m.  Machinepourlancer  desp. erres. 
Marignan.qéo.7.  Bourg  d’Italie  célèbre  par  des 
victoires  remportées  par  les  Français, 
gran 

Bougran.  s.  m.  Grosse  toile  gommée. 

ian 

Banian,  s.  m.  Nom  d'une  secte  indienne. 
Bastian.  s.  m.  Trayon  de  moulin. 

Esplandian.  s.  m.  Nom  d’une  belle  coquille. 
Fenian.s.m.N  m donné  aux  Irlandaism.emqC 
Gabian.s.m.Nom  du  goéland-  sorte  d’huile:mcd. 
Gavian.  s.  m.  Nom  d’une  esnèce  de  mouette. 
Gnian,  s.  m.  Nom  qu’on  donne  à un  homme  qui 
bredouille:  fam. 

Mamapian.  a.  m.  Ulcère  qui  engendre  le  pian. 
Parian  et  mieux  Parien.  a.  s.  De  Paros. 
Pian.  s.  m.  Maladie  vénérienne  en  Amérique. 
Pluvian.  s:  m.  Oiseau  de  la  famille  des  pluviers. 
Vidian.  a (Nerf, art  ère)  à la  base  de  l’apophyse 
ptervgoïde;  anat. 

jean 

Gros-Jean.  s.  m.  Homme  commun;  pavsan. 
Jan.  «.  m ''Petit,  grand.)  T.  de  trie  trac;ge nêt. 
Messire-Jean,  .«.  m.  P ure  d’automne. 
Prêtre-Jean.  .s.  m.  Prêtre  imaginaire  que  les 
Orientaux  supposaient  être  chrétien  et  régnant 
dans  la  Haute- Asie. 

Ian 

Alan.  s.  m.  Espèce  de  dogue. 
Archichambellan,  s.  m.  Grand  chambellan. 
Avellan,  9.  m.  Nom  d^  l’étoile  Pollux. 

Bilan.  9.  m.  Etat  de  l’actif  et  du  passif:  com. 
Bout  de  l’an.  s.  m.  Service  pour  un  défunt  un 
an  après  sa  mort. 

Brelan  9.  m.  J^u  de  cartes:  lieu  où  l’on  joue. 
Capelan.  .<*.  m.  Prêtre  : :ron.  corte  de  poisson. 
Gastellan.  9.  m.  Grand  dn  Pol  'gne. 

Catalan.  9.  m.  Qui  est  de  la  Catalogne. 

Celan.  9.  m Poisson  du  genre  du  hareng. 
Chambellan. m.  Officierde la  chambrédu roi. 
Chambrelan. m.  Ouvrier  en  chambre. 
Congolan.  9 m.  Habitant  du  Congo. 

Elan.  9.  m.  Quadrupède  du  genre  du  cerf. 
Elan. smMouvement  pour  s’élancer;  fiq. Ardeur. 
Eperlan.  9.  m.  Petit  poisson  de  mer. 

Lan.  9.  m.  Mouvement  de  rotation  du  navire. 
Laon  (pron.  Lan),  qéoq.  Chef-lieu  du  départe- 
ment de  l’Aisne.  12,200  habitants. 

Merlan. 9.  m.  Petit  poisson  de  mer. 

Milan.  9.  m.  Oiseau  de  proie:  qéoq,  Ville  im- 
portante d'Italie.  240,000  habitants. 
Myrobolan.  9.  m.  Sorte  de  fruit  de  l’Inde. 
Ortolan,  9.  m.  Petit  oiseau  de  passage. 

Palan,  s.  m.  Moufle  et  poulies;  assemblage  de 
cordes  pour  enlever  les  fardeaux. 


Pelan,  s.  m.  Ecorce  d’arbre  employée  à certains 
usages,  comme  couverture  de  maisons:  etc. 
Portulan,  s m.  Description  des  ports,  etc. 
Poulan,  s.  m. Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Relan,  9.  m.  Action  de  relancer. 

Scelan.  s.  m.  Poisson  qui  sert  d’appât. 

Socola n,s.m.  Récollet  portant  des  sandales. 
Tamerlan.s.m.Homme  pacifique  essavantdese 
donner  un  air  guerrier:  hist.  Guerrier  mogol. 
Uhlan.  9.  m.  Cavalier  allemand. 

Villan.  a.  m.  Sorte  de  coton  venant  d’Alep. 
Vlan.  9.m.  Mimologisme  dont  on  se  sert  pour 
représenter  une  action  subite. 

illan,  mouillé 

Castillan,  s.  m.  ( Monnaie ) de  Castille. 

man 

Alderman,  s.  m.  Officier  municipal  anglais. 
Aman,  s.  m.  Cri  des  Musulmans  pour  deman- 
der merci,  pour  se  soumettre:  etc. 

Amman.  9.  m.  Chef  de  canton  en  Suisse. 
Bosseman,  9.  m.  Second  contre-maître;  mar. 
Caïman,  s.  m.  Crocodile  d’Amérique. 
Chaman,  s.  m.  Prêtre  indien. 

Clocheman,  9.  m.  Bélier;  chef  de  troupeau. 
Daman.  9.  m.  Mammifère  pachvderme. 
Doliman, 9. m. Vêtement,  robe  longue  des  turcs 
Dolman,  s m.  Veste  de  hussard. 

Drogman.  ?.  m.  Interprète  dans  le  Levant. 
Esquiman.  9.  m.  Quartier-maître:  mar. 
Firman,s.  m.  Décret,  ordre  du  grand  seigneur. 
.Gentleman,  s.  m.  Seditdetouthommebienélevé. 

“ Haman,  9.  m.  Toile  des  Indes  très  estimée. 
Hetman.  9.  m.  Titre  chez  les  Cosaques. 

Iman,  9.  m.  Prêtre  turc:  mot  arabe. 
Landamman.  9.  m.  Magistrat  en  Suisse. 
Liman,  s.  m.  Lac  marécageux  de  la  mer  Noire. 
Locman,  9.  m.  Lamaneur:  pilote  des  ports. 
Maman,  s.f.  Mère:  t.  enfantin. 
Midshipman, sm. Aspirant  de  marine;  m.anql. 
Musulman,  a.  s.  Mahométan. 

Ottoman,  a.  s.  Habitant  de  la  Turquie. 
Quarto-Déciman.9mNomdonnéàdessectaires. 
Roman,  s.m.  Conte,  récit  fictif;  fiq.  Récit  faux. 
Roman.  9, m.  Langue  formée  de  la  corruption 
du  latin  et  du  celtique. 

Sportsman, 9. m . Chasseur  ou  pêcheur;  m.anql. 
Talisman,  s.  m.  Figure  à laquelle  l’astrologie  et 
lasuperstitionattribuentdesvertussurnaturelles 
Toman.  9.  m.Somme.monnaiedecompteenPerse. 
Trucheman,  s.  m.  Interprète. 

Turcoman.  a.  s. Nomd’unpeuple  nomade  d’Asie. 
Watchman.  9.  m.  Garde  de  nuit  en  Angleterre. 
Watterman.  9.  m.  Machine  pour  creuser  la 
terre  sous  l’eau. 

Yéoman, sm  Propriétaire  campagnard;  m.anql. 

nan 

Arcanan.  s.  m.  Sorte  de  po'sson;  chardon. 
Gisrhenan,  a.  Qui  est  en  deçà  du  Rhin. 
Nanan  .s.m.  Friandise;  enfantin . 

Rhénan,  a.  Qui  appartient  au  Rhin. 
Transrhénan, a. Qui  est  situé  au  delà  du  Rhin, 
ouan 

Chouan,  9.  m.  Insurgé  de  la  Vendée. 
Cochouan,  5,  m.  Sorte  de  râle  d’eau. 
Cordouan,  5.  m.  Cuir  de  bouc  tanné. 

Kouan,  9.  m.  Plante  qui  produit  le  carmin. 
Mantouan,  a.  s.  De  Mantoue. 

Padouan.  a.  s.  De  Padoue:s'm.  Pâturage. 
Rouan,  a.  ( Cheval ) à poil  blanc,  gris  et  bai. 
pan 

Campan,  9.  m.  Marbre  de  Tarbes. 

Catapan,  s.  m.  Gouverneur  grec;  ant. 
Chenapan.  9.  m.  Bandit;  mauvais  sujet;  fam. 
Compan.  s.  m.  Monnaie  de  l’Inde. 

Egipan,  myth.  Surnom  de  Pan. 

Empan,  s.  m.  Mesure  de  la  longueur  du  pouce 
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au  petit  doigt  ctens  leur  plus  grand  écart. 
Pampan,  s.  m.  Onomatopée;  bruit  d’un  corps 
frappant  sur  un  autre. 

Pan,  s.  m.  Partie  d’un  vêtement;  d’un  mur,  etc. 
Pa n,myth.  Dieu  qui  présidait  aux  troupeaux. 
Paon  ( pron . Pan),  s.  m.  Grand  oiseau  à beau 
plumage;  papillon;  constellation. 

Patapan,?.  m.  Onomatopée  du  son  du  tambour. 
Ropan,s.  m.  Sorte  de  coquille. 

Sapan,  s.  m.  Bois  de  teinture  du  Japon. 
Tragopan,  s.  m.  Oiseau  du  genre  faisan. 
Trapan, s.m.  Le  haut  d’escalier  où  finit  la  rampe. 
Trépan,  s.  m.  Opération  sur  le  crâne;  instru- . 

ment  de  chirurgie  pour  percer  les  os. 
Tympan,  .s.  m.  Partie  de  l’oreille;  châssis;  d’im- 
primerie; panneau  entre  des  moulures;  t. d’arts. 
plan 

Plan,  a.  Plat  et  uni;  s.m.  Surface  plane;  projet; 

dessin  d’architecture;  fig.  Dessein;  intention. 
Rataplan,  s.  m.  Mot  imilatif  exprimant  le  bruit 
du  tambour. 

ran 

Alcoran  ou  Coran,  s.  m.  Livre  sacré  contenant 
les  lois  de  Mahomet. 

Cormoran,  s.m.  Oiseau  aquatique  palmipède. 
Floran,  s.  m.  Raffin.  de  la  pâte  à papier. 
Goiran,  s.  m.  Espèce  d’oiseau  à gros  cou. 
Gourgouran,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  des  Indes. 
Jaseran,  s.  m.  Cotte  démaillé;  chaîne  d’or  très 
mince  pour  suspendre  des  bijoux  au  cou;  etc. 
Machoiran.  s.m.  Poisson  malacoptérygien. 
Orgeran.  s.  m.  Variété  de  pomme. 

Peigneran,  s.  m.  Fabricant  de  peignes  pour  la 
laine. 

Saleran, s.  m. Inspecteur  de  papeterie;  manuf. 
Seran,  s.m.  Outil  de  marbrier,  de  sculpteur. 
Terran,  a.  Qui  se  loge  dans  la  terr e\hist.nat. 
Transjuran.s.  m.  Situé  au  delà  du  Jura. 
Tyran,  s.  m.  Celui  qui  gouverne  avec  cruauté. 
Uran,  s.f.  Nom  d’un  animal  fabuleux. 
Vétéran,  s.  m.  Vieux  soldat  retiré  du  service, 
san,  doux 

Artisan, s m. Celui  qui  exerce  un  art  mécanique. 
Bosan.  s.  m.  Breuvage  de  millet  bouilli. 
Courtisan,  s.  m.  Attaché  à la  cour. 

Faisan,  s.  m.  Sorte  de  coq  sauvage. 
Parmesan,  a.  De  Parme;  s.  m.  Fromage. 
Partisan,  s.  m.  Qui  est  attaché  à un  parti. 
Paysan,  s.  m.Habitantdelacampagneia. Rustre. 
Pisan,  a.  s.  Qui  est  de  Pise. 

Vallaisan,  a.  s.  Qui  est  du  Vallais. 

san.  dur 

Enversan, s.m.  Sorte  d'étoffe  de  laine;  mét. 
Persan,  a.  m.  Qui  est  de  la  Perse. 

tan 

Antan,  s.  m.  Signifie  l’an  passé;  v.  m. 

Autan,  s.  m.  Vent  du  Midi;  poét. 
Basistan,s.m.Lieuoùsont  les  boutiques  turques. 
Cabestan,?,  m.  Tourniquet  pour  rouler  le  cable. 
Cafetan,  s.  m.  Robe  d’honneur  turque. 
Capitan,  s.  m.  Fanfaron;  fam. 

Charlatan, sm. Vendeur  de  drogues;  imposteur. 
Frangistan,  s.  m.  Relat.  chez  les  Orientaux, 
l’Europe  occidentale,  le  pays  des  Francs. 
Gatan,  s,  m.  Espèce  de  coquille  bivalve. 

* Harmatan,  s.  m.  Vent  froid  d’Afrique. 
Hémostan,  s.  m.  Stagnation  du  sang;  méd. 
Léviathan,  s.  m.  Animal  marin  et  gigantesque 
dont  parle  Job;  bib. 

Mahométan,  a.m.  De  la  religion  de  Mahomet. 
Mangoustan,  s.m.  Arbre  des  Molluques. 
Masulipatan.  s.  m.  Tode  des  Indes. 
Matatan,  s.  m.  Sorte  de  gros  tambour. 
Mercaptan,  s.  m.  Radical  particulier  d’une 
classe  d’hydraciques. 

Mitan,  s.m.  S’est  dit  pour  milieu;  v.  m. 


Montan  s.  m.  Un  des  noms  du  pinson;  o.  m. 
Orviétan,  s.  m.  Espèce  de  thériaque;  drogue  de 
charlatan,  qui  avait  beaucoup  de  vogue. 
Quartan,  s.  m.  Sanglier  de  quatre  ans  ou  qua- 
trième année  d’un  sanglier;  chas. 

Quintan,  s.  m.  Mannequin;  t.  de  man.’ 
Ratan,  s.  m.  Sorte  de  roseau  des  Indes. 
Ravestan,  s.  m.  Panier  de  verrerie. 

Satan,  s.  m.  Le  chef  des  démons. 

Spartan, s.m. Cordage  fabriqué  avec  des  genêts. 
Sultan,  s.  m.  Prince,  l’empereur  turc. 

Tan,  s.  m.  Ecorce  de  chêne  pour  tanner. 

Taon  {pron.  Tan),  s.  m.  Grosse  mouche  à ai- 
guillon. 

Tartan, s.m.  Etoffe  de  laine  à carreaux;  châle. 
Tatan,  s.  f.  Mot  enfantin;  signifie  tante. 

Titan,  myth.  Fils  d’Uranus  et  de  Titée. 
Tristan,  s.  m.  Sorte  de  papillon  de  jour. 

tran 

Estran, s.m.  Partie  plate  d’une  côte  que  la  mer 
couvre  et  découvre  tour  à tour. 

Guitran,  s.  m.  Bitume  pour  les  navires. 
Katran.  s.  m.  Racine  du  latifolia. 

Thran,  s.  m.  Huile  de  poisson. 

Trantran,  s.  m.  Manière  deconduirelesaffaires. 
uan 

Don- Juan,  s.  n\.  Se  dit  pour  séducteur. 

van 

Goulavan.  s.  m.  Un  des  noms  du  loriot. 
Cravan,  s.  m.  Oiseau  aquatique;  coquillage. 
Divan,  s.m.  Conseil  du  grand  seigneur  en  Tur- 
quie; espèce  de  canapé  sans  dossier. 

Evan.  s.  m.  Cri  des  Bacchantes. 

Pelvan.  s.  m.  Pierre  longue  dressée  en  pilier. 
Sérivan,  s.  m.  Nom  de  l'ortolan  des  roseaux. 
Sivan,  s.  m.  Nom  d’un  des  mois  juifs  (mai  et  juin) . 
Van,  s.  m.  Instrument  pour  vanner. 

Vovan,  s.  m.  Coquille  du  genre  pétoncle, 
xan 

Saxan.  a.  m.  Nom  sous  lequel  les  légionnaires 
romains  du  Rhin  ont  consacré  à Hercule  des 
autels  dans  les  carrières. 

yan 

Ayan,  s.  m.  Officier  supérieur  en  Turquie. 
Royan,  s.  m.  Nom  de  la  sardine  à Bordeaux. 

zan 

Alezan,  s.m.  (Cheval)  d’un  rouge  fauve. 
Balzan’  a.s.  ( Cheoal ) à balzanes. 
Ramazan.s.  m.  9°  mois  de  l’année  musulmane. 
( Voir  en) 

— ANC.  

Banc. s. m. Long  siège  en  bois;  etc.;  écueil;  mar. 
Bombanc,  s.  m.  Porie  de  pierre  blanche. 
Char  à banc,  s.  m.  Voiture  à quatre  roues. 

Bis-blanc,  a.  m.  Pain  à moitié  blanc. 

Blanc,  a.  s.  Couleur  de  neige;  ftg.  Pans  tache. 
Bouillon-blanc,  s.  m.  Porte  de  plante. 
Cul-blanc,  s.  m.  Petit  oiseau;  hirondelle. 
Fer-blanc,  s.  m.  Fer  en  lame  étamé. 
Grand-hlanc,  s.  m.  Porte  de  monnaie. 
Gros-blanc,  s.  m.  Porte  de  mastic;  t.  d’arts. 
Six-blancs,  s.  m.  Ancienne  monnaiede  cuivre. 

Flanc,  s.  m.  Chaque  côté  du  corps  des  côtes  aux 
hanches;  ventre;  fig  Côté  d’une  chose. 

Franc,  s.  m.  Monnaie  d’argent  valant  vingtsous. 
Franc,  a.  Libre;  sincère;  ado.  Pans  biaiser. 
Lanc,  s.m.  Mouvement  de  rotation  du  navire. 
Estanc,  a.  (Navire)  bien  clos;  t.  de  mar. 

Faltranck,  s.  m.  Vulner.  de  la  Puisse. 

( Voir  ang  et  eng) 

— — — ANGE. 

Bombance,  s.  f.  Bonne  chère;  ripaille;  fam. 
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blance 

Dissemblance,  s.  f.  Différence;  disparité. 
Invraisemblances/Défaut  de  vraisemblance. 
Ressemblance,  s.  f.  Conformité,  rapport  de 
manière,  de  caractère,  etc. 

Vraisemblance,  s.  /.  Apparence  du  vrai, 
brance 

Brance.  s.  f.  Epée  courte  des  Gaulois. 
Remembrance,  s.  f.  Souvenir;  v.  m. 

cance 

Impeccance,s./.Etatde  celui  qui  nepéche  point. 
Vacance,  s.f.  Temps  pendont  lequel  une  place 
n’est  pas  remplie;  pt.  Cessation  momentanée 
des  études,  des  audiences,  etc. 

chance 

Chance,  s.  f.  Jeu  des  dés;  fig.  Hasard. 

dance 

Abondance,  s.  f.  Grande  quantité. 
Ascendance,  s.  f.  Supériorité;  ligne  ascendante 
d’une  famille. 

Concordance,  s.  f.  Rapport;  accord,  etc. 
Condescendance,  s.  f.  Complaisance. 
Correspondance,  s.  f.  Action  de  correspondre. 
Dépendance,  s.  f.  Sujétion  ; pl.  Accessoires. 
Descendance,  s.  f.  Extraction  - postérité. 
Discordance,  s.  f.  Etat  discordant;  mus. 
Indépendances. /'.Etatdel’indépendant;  liberté. 
Intendance,  s.  f.  Administration  d’affaires. 
Litispendance,  s.  f.  Durée  d’un  procès  ; jur. 
Outrecuidance,  s.  f.  Présomption;  o.  m. 
Pidance,  s.  f.  Maillet  de  flotteur. 
Redondance,  s.  /.  Superfluité  de  mots. 
Sous-intendance,  s.f.  Administrationmilitaire. 
Surabondance,  s.  f.  Grande  abondance. 
Surintendance,  s.  f.  Direction  générale. 
Tendance,  s.  /.  Act.  de  tendre  vers;  penchant. 
Transcendance,  s.  f.  Grande  supériorité, 
éance 

Bienséance,  s.  f.  Convenance. 

Condoléance  s/’.Regrets;témoignagededouleur. 
Créance, s.  f.  Crovance;  mission  diplomatique; 

crédit  ; dette  active;  somme  due. 

Déchéance,  s.  /.  Perte  d’un  droit. 

Doléance,  s.  f.  Plainte  ou  sujet  d’un  grief. 
Echéance,  s.  f.  Terme  d’un  paiement. 
Malséance,  s.  f.  Inconvenance;  r.  m. 
Mécréance,  s.  f.  Incrédulité;  irréligion;  o.  m. 
Messéance,  s.  f.  Manque  de  convenance. 
Préséance,  s.  f.  Prérogative  de  rang,  etc. 
Recréance. s. /'.Usufruit  (lettre  de  recréance); 

rappel  d’un  ambassadeur;  diplom. 

Séance,  s.  /.  Droit  de  siéger  dans  une  assem- 
blé^, etc;  durée  de  cette  assemblée. 
Suppléance,  s.  f.  Action  de  suppléer. 
Surséance,  s.  f.  Délai:  suspension  d’affaire;  pal. 
fance 

Enfance,  s.f.  Premier  âge  de  l’homme;  puérilité. 

france 

France,  géog.  Etat  de  l’Europe  occidentale, 
37  millions  d’habitants,  capitale  Paris. 
Souffrance. s. /'.Douleur;  état  de  celui  qui  souf- 
fre; tolérance;  (en)  ado.  En  suspens. 

gance 

Arrogance,  s.  f.  Fierté;  orgueil  offensant. 
Colligance,  s.  /.  Connexion; enchaînement,etc. 
Elégance,  s.  /.  Grâce;  choix  de  mots. 
Extravagance,  s.f.  Fait,  discours  extravagant; 
folie;  bizarrerie. 

Inélégance,  s.  f.  Manque  d’élégance. 
Manigance,  s.  f.  Manœuvre  secrète;  intrigue. 
Manigance,  pers.  duo.  Manigancer. 

geance 

Allégeance^./1.  Adoucissement;  peu  us. 
Dérogeance,  s.  f.  Dérogation  à la  noblesse. 
Désobligeance,  s.  f.  Disposition  à désobliger. 
Engeance,  s.f.  Race;  se  dit  en  mauvaise  part. 


Engeance,  pers.  du  v.  Engeancer. 
Obligeance,  s.  f.  Penchant  à obliger. 
Vengeance,  s.  f.  Action  de  se  venger. 

gnance 

Répugnance,  s.  f.  Sorte  d’aversion  ; dégoût. 

grance 

Flagrance,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  flagrant. 

iance 

Alliance,  s.  f.  Union;  bague  de  mariage. 
Confiance,  s.  f.  Espoir;  assurance  en  quelqu’un. 
Défiance,  s.  /.  Soupçon;  crainte  d’être  surpris. 
Fiance,  pers.  du  r.  Fiancer. 

Insignifiance,  s.  f.  Etat  insignifiant. 
Insouciance,  s.  f.  Etat  insouciant. 
Luxuriance,  5.  f.  Superfluité;  peu  us. 
Méfiance,  s.  f.  Défaut  de  confiance. 
Mésalliance,  s.  f.  Alliance  avec  un  inférieur. 
Oubliance,  s.  f.  Oubli:  o.  m. 

Signifiance,  s.  /.  S’estditpoursignification;i?.m.. 
lance 

Ambulance,  s.  f.  Etablissement  de  secours 
près  d’un  champ  de  bataille,  etc. 

Balance,  s.  /.  Instrument  pour  peser;  signe  du 
zodiaque;  fig.  Arrêté  de  compte;  équilibre. 
Balance,  pers.  du  v.  Balancer. 
Contrebalance,  pers.  du  o.  Contrebalancer. 
Elance,  pers.  du  c.  Elancer. 

Epilance,  s.  f.  Haut-mal  des  oiseaux;  cen. 
Forlance,  pers.  du  o.  Forlancer. 
Lances/’Armed’hast;instrum.dechirur;météore. 
Missilance,  s.  f.  Petit  faucon. 
Nonchalance,  s.f.  Négligence;  indolence. 
Pétulance,  s.  f.  Vivacité  impétueuse. 
Postulance^./-.  Action  de  postuler;  peu  us. 
Relance,  pers.  du  o.  Relancer. 

Sibilance,  s.  f.  Sorte  d’asthme  bruvant;  méd. 
Vigilance,  s.  f.  Attention  vive  et  active, 
illance,  mouillé 

Bienveillance,  s.  f.  Affection;  bonne  volonté. 
Défaillance,  s.  f.  Faiblesse  ; évanouissement. 
Malveillance,  s.  f.  Haine;  méchanceté. 
Sémillance, s. /'.Vivacité;  promptitude: peu  us. 
Surveillance,  s.  f.  Action  de  surveiller. 
Vaillance,  s.  f.  Bravoure;  courage;  valeur, 
mance 

Accoutumance,  s.  f.  Habitude;  o.  m. 
Alphitomance,  s.  m.  Qui  devine  au  moyen  de 
la  farine. 

Chiromance,,  s.  m.  Qui  devine  par  l’inspection 
des  mains. 

Désaccoutumance*/Perted’unecoutume;D.m. 
Géomance,  s.  m.  Qui  devine  au  moyen  de  points 
tracés  au  hasard  sur  la  t^rre. 

Négromance  ou  Nécromance,  s.  m.  Qui  de- 
vine en  évoquant  les  morts;s./.Ma  -de  en  général. 
Œnomance,  s.  f.  Divination  par  le  vin. 
Ornithomance,  a.  m.Qui  devine  par  le  vol  des 
oiseaux. 

Pyromance,  s.  m.  Qui  devine  par  le  feu. 
Rhabdomance  s.  f Divinationparlesbaguettes. 
Romance,  s.  f.  Chanson  tendre  ou  plaintive. 
Transhumance  s.  /.  Emigration  des  troupeaux 
qui  sont  conduits  pendant  l’été  de  la  plaine  dans 
les  montagnes. 

nance 

Alternance,  s.  f.  Action  d’alterner. 
Appartenance,  s.  /.  Dépendance;  peu  us. 
Assonnance,  s.  f.  Ressemblance  de  son. 
Consonnance,  s.  f.  Accord  de  deux  sons. 
Contenance,  s.  f.  Capacité;  maintien. 
Contenance,  pers.  au  v.  Contenancer. 
Convenance,  s.  /.  Rapport;  bienséance. 
Culminances/’La  plus  haute  élévation  d’un  lieu. 
Décontenance,  pers.  duo.  Décontenancer. 
Disconvenance,  s.  f.  Disproportion  ; inégalité; 
défaut  de  convenance,  etc. 
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Dissonnance,  s.  f.  Faux  accords;  mus. 
Dominance,  s.  /'.  Qualité  de  ce  qui  est  dominant. 
Finance,  s.  f.  Argent  comptant;  prix  d’une 
charge;  pl.  Trésor  public. 

Finance,  pers.  du  v.  Financer. 
Gouvernance,  s.  f.  Juridiction  du  gouverneur. 
Inconvenance,  s.  /.  Action  qui  blesse. 
Lieutenance,  s.  /.  Grade;  emploi  de  lieutenant. 
Ordonnance,  s.  f.  Disposition;  règlement;  or- 
dre de  payer;  prescription  d’un  médecin;  sol- 
dat en  message;  habit  d’uniforme. 
Ordonnance,  pers.  du  v.  Ordonnancer. 
Prédominance,  s.  f.  Action  de  prédominer. 
Prévenance,  s.  f.  Manière  obligeante. 
Provenance,  s.  f.  Ce  qui  est  transporté  d’un 
pays  dans  un  autre;  comm. 

Résonnance,  s.  /.  Battement  gradué  du  son. 
Sous-Lieutenance;  s.  f.  Emploi  militaire. 
Soutenance,  s.  f , Pension  alimentaire;  v.  m. 
Souvenance,  s.  Souvenir;  jam.  v.  m. 
Survenance,  s.  f.  Arrivée  imprévue;  jur. 
pance 

Pance,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  raisin  noir. 

rance 

Assurance,  s.  f.  Sécurité;  garantie. 
Gonspirance,  s.  f.  Tendance  au  même  but. 
Empirance,  s.f.  Déchet;  altération;  t.  decom. 
Equipondérance,  s.  f.  Egalité  de  poids. 
Espérance,  s.f.  Attente  et  désir;vertu  théologale. 
Exubérance,  s.  f.  Surabondance;  plénitude. 
Garance,  s.  f.  Plante  à racine  tinctoriale. 
Garance,  pers.  du  o.  Garancer. 

Gérance,  s.  f.  Fonctions  de  gérant,  leur  durée; 

machine  à décharger  les  navires. 

Ignorance,  s.  f.  Manque  de  savoir. 
Intempérance,  s.  /'.  Excès;  vice. 
Intolérance,  s.  /'.  Défaut  de  tolérance. 
Marance,  s.  f.  Punition  de  faute  légère;  mar. 
Persévérance,  s.  f.  Constance;  persistance 
Prépondérance,  s.  f.  Supériorité  d’autorité. 
Protubérance,  s.  f.  Eminence;  anat. 

Rance,  a.  s.  m.  Qui  se  gâte;  odeur,  goût  rance 
des  corps  gras. 

Sérance,  pers.  du  d.  Sérancer. 

Tempérance,  s.  /'.Vertu  qui  tempère;  sobriété. 
Tolérance,  s.  f.  Condescendance  ; permission 
des  cuites,  etc.  Indulgence. 

Vétérance,  s.  f.  Qualité  de  vétéran. 

sance,  doux 

Aisance, s f.  Facilité;  état  commode;p£.  Latrines. 
Bienfaisance,  s.  f.  Libéralité;  charité. 
Complaisance  s/’.Douceur  d’esprit;  obligeance. 
Déplaisance,  s.f.  Dégoût;  répugnance  ; inus. 
Faisances,  s.  f.  pl.  Ce  qu’un  fermier  fournit. 
Incomplaisance,  s.  f.  Défaut  de  complaisance. 
Insuffisance,  s.  Incapacité,  etc. 
Malfaisance,  s.  f.  Disposition  à mal  faire. 
Médisance,  s.  f.  Action  de  médire. 

Nuisance,  s.  /'.  Peine;  ennui;  v.  m. 
Plaisance,  s.  /.  ( Lieu  de)  de  plaisirs. 
Suffisance,  s.f.  Ce  qui  suffit;  capacité;  fatuité. 
U sance,  s.  /.  Terme  de  trente  jours;  t.  de  banque. 
sance,  dur 

Ghevissance,  s.f.  Accord  traité;  v.  m. 
Conjouissance,  s.  f.  Action  de  conjouir;  ü.  m. 
Connaissance,  s.  f.  Notion;  savoir;  idée. 
Croissance,  s.  f.  Action  de  croître. 
Décroissance,  s.  f.  Action  de  décroître. 
Désobéissance,  s.  /'.  Refus  d’obéir. 
Excroissance,  s.  f.  Tumeur;  grosseur;  méd. 
Impuissance,  s.  f.  Manque  de  pouvoir,  de 
force,  de  moyens  pour  faire  une  chose. 

J ouissance,  s.f.  Ce  dont  on  jouit;  action  de  jouir. 
Méconnaissance,  s.f.  Ingratitude;  inus. 
Naissance,  s.  f.  Sortie  du  sein  de  la  mère;  com- 
mencement; origine;  etc. 


Non-j  ouissance,  s.  f.  Privation  de  jouissance. 
Obéissance,  s.  f.  Action  d’obéir;  domination. 
Préconnaissance,  s. /Xonnaissancedefavenir. 
Puissance,  s.  f.  Pouvoir,  domination;  état  sou- 
verain ; fig.  Force;  influence;  propriété;  etc. 
Reconnaissance,  s.  f.  Action  de  reconnaître; 

souvenir  de  bienfaits;  examen  détaillé. 
Réjouissance,  s.  f.  Démonstration  de  joie; 

morceau  de  basse  viande;  etc. 

Renaissance,  s.  f.  Renouvellement. 
Surcroissance,  s.  f.  Action  de  surcroître. 
Toute-Puissance,  s.  /'.  Puissance  suprême, 
tance 

Accointance,  s,  f.  Liaison,  intimité  familière. 
Assistance,  s.  f.  Présence;  aide;  secours. 
Circonstance,  s.  f.  Particularité;  occasion. 
Concomitance,  s.  f.  Union;  accompagnement. 
Consistance,  s.  f.  Epaississement,  fermeté. 
Constance,  s.  f.  Fermeté  d âme;  persévérance. 
Distance,  s.  f.  Intervalle;  espace;  différence. 
Distance,  pers.  du  v.  Distancer. 

Doutance,  s.  f.  Doute;  c.  m. 

Exorbitance,  s.f.  Etatdécequiestexhorbitant. 
Importance,  s.  f.  Ce  qui  rend  considérable. 
Inadvertance,  s.  /'.  Défaut  d’attention. 
Inconsistance,  s.  f.  Défaut  de  consistance. 
Inconstance,  s.  f.  Défaut  de  constance. 
Insistance, s./Action  d’insistef;  persévérance. 
Instance,  s.  /.  Sollicitation  pressante. 
Jactance,  s.  /'.V anterie. 

Laitance,  s.  f.  Sperme  de  poisson. 
Nonobstance,  s f.  Troisième  partie  des  pro- 
visions de  la  cour  de  Rome;  ant. 

Partance,  s.  f.  Départ  d’un  navire;  mar. 
Persistance,  s.  f.  Action  de  persister. 
Pitance,  s.  f.  Portion  de  repas  ; fam. 
Prestance,  s.  f.  Bonne  mine  avec  gravité. 
Quittance,  s.  /'.  Acte  pour  tenir  quitte. 
Quittance,  pers.  du  d.  Quittancer. 
Repentance,  s.  /'.  Repentir  de  ses  péchés,  etc. 
Résistance,  s.  f.  Action  de  résister;  obstacle. 
Stance,  s.  /'.  Strophe  de  poésie;  couplet. 
Subsistance,  s.  f.  Nourriture  et  entretien;  pl. 
Munitions;  mil. 

Substance,  s.  f.  Ce  qui  subsiste;  l’essentiel; 

toute  sorte  de  matière  ; etc . 

Tance,  pers.  du  d.  Tancer. 

trance 

Maistrance,  s.  f.  Classe  de  sous-officiers;  mar. 
Outrance  (à),  s.  f.  adv.  Jusqu’à  l’excès. 
Remontrance,  s.  f.  Semonce;  avertissement. 

uance 

Nuance,  s.  f.  Changement  de  note;  mus. 
Nuance,  s.  /'.  Degré  d’une  couleur;  Différence. 
Nuance,  pers.  du  v.  Nuancer. 

vance 

Apercevance,  s.  f.  Faculté  d’apercevoir;  c.m. 
Avance,  s.  f.  Anticipation;  saillie;  arch.  ; pl. 

Premières  démarches  amicales. 

Avance,  pers.  du  d.  Avancer. 

Chevance,  s.  f.  Le  bien  qu’on  a;  v.  m. 
Devance,  pers.  du  v.  Devancer. 
Inobservance,  s.  f.  Inexécution  des  prescrip- 
tions religieuses. 

Mouvance,  s.  f.  Dépendance  d’un  fief. 
Observance,  s.  f.  Pratique  de  la  règle. 
Privance,  s.  f.  Familiarité;  n’est  plus  usité. 
Redevance,  s.  f.  Dette  annuelle. 
Survivance,  s.  f.  Succession  de  charge, 
vrance 

Délivrance,  s.  f.  Action  de  délivrer. 
Recouvrance,  s.  f.  Recouvrement;  action  de 
recouvrer. 

yance 

Clairvoyance,  s.  f.  Sagacité;  Pénétration  dans 
les  affaires. 
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Croyance,  s.  f.  Ce  qu’on  croit  ; foi  religieuse. 
Imprévoyance,  s.  /'.  Manque  de  prévoyance. 
Prévoyance,  s.  /'.  Action  de  prévoir,  de  prendre 
de  sages  mesures  ; prudence. 

( Voir  anse,  ence  et  ense 

ANCHE.  — — 

Anche,  s.  f.  Tuyau  pour  pousser  l’air  dans  les 
instruments;  conduit  de  la  huche;  mean. 
Anche,  pers.  du  ü.  Ancher. 

‘ Hanche,  s.  f.  Partie  du  corps  où  tient  la  cuisse. 

Orobanche,  s.  f.  Plante  parasite;  bot. 
Blanche,  s.  f.  Note  qui  vaut  deux  noires;  mus. 
Blanche,  a.  Fem.  de  Blanc;  nom  de  femme. 
Carte-blanche,  s.  f.  Plein  pouvoir  ; fam. 
Céphalobranche,  a.  Qui  a les  branchies  près 
de  la  tète. 

Cervicobranche.  a.  A branchies  au  cou. 
Ciliobranche,  a.  A branchies  en  forme  de  cils. 
Cryptobranche,  a.  A branchies  cachées. 
Ctenobranchea.Abranchiesenformede  peigne. 
Gyclobranche,  a.  A branchies  en  cercle. 
Cystibranche,  a.  Dont  les  branchies  sont  con 
tenues  dans  des  cavités  vésiculaires. 
Hyobranche,  s.  f.  Sorte  de  plante  parasite. 
Pectinibranche  a.  Qui  a les  branchies  en 
forme  de  dents  de  peigne. 

Canche,  s.  m.  Dro.t  exclusif  de  vendre  du  vin 
en  quelque  lieu;  c.  m. 

Eclanche.  s.  f.  Gigot  de  mouton;  bouch. 
Franche,  a.  fem.  De  franc  ; Libre  ; Sincère. 

Ganche,  s.  /.  Potence  en  Turquie. 
Guanche,s.m.Xom  des  habitants  des  Canaries 

Amelanche,  s.  f.  Fruit  de  l'amelanchier. 
Avalanche,  s.  /.  Amas  de  neige,  de  glace  qui 
roule  des  montagnes. 

Lanche,  s.  f.  Embarcation  de  côtes  ; mar. 
Palanche,  s.  f.  Etoffe  à capotes;  bois  disposé 
sur  l’épaule  pour  porter  deux  seaux. 
Talanche,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  en  fil  et  laine. 

Démanche,  pers.  du  c.  Démancher. 
Désemmanche,  pers.  du  c.  Désemmancher. 
Dimanche,  s.  m.  Premier  jour  de  la  semaine. 
Emanche,s.f.  Meuble  à longues  pointes;  blas. 
Emmanche,  pers.  du  c.  Emmancher. 
Endimanche,  pers.  du  ü.  Endimancher. 
Garde-manche,  s.  m.  Fausse  manche. 
Manche,  s.  /.  Partie  du  vêtement  qui  couvre 
le  bras;  s.  m.  Poignet  d’instrument. 
Remmanche,  pers.  du  c.  Remmancher. 

■ Cynanche(pro7i.ke),s./'.  Espèce d’angine;med. 
Epanche,  pers.  du  v.  Epancher. 

Palplanche,  s.  f.  Pièce  de  digue, 

Planche,  s.  f.  Morceau  de  bois  plat;  gravure; 

plaque  de  métal,  plate-bande  de  jardin;  etc. 
Titre-planche,  s.  m.  Titre  de  livre  gravé. 

Ranche,  s.f.  Cheville  de  bois  qui  sert  à garnir 
un  rancher;  échelon  de  grue;  etc.;  t.  d’arts. 
Taranch e,s.f.  Cheville  de  pressoir. 

Désanche,  pers.  du  rTDésancher. 

Etanche,  pers.  du  c.  Etancher. 

Tanche,  s.  /.  Poisson  de  mer. 

Détranche, pers.  duc.  Détrancher. 
Retranche,  pers.  du  c.  Retrancher. 
Tranche,  s.  f.  Morceau  coupé  un  peu  mince- 
bord  de  livre;  partie  de  la  cuisse  du  bœuf.  ’ 
Tranche,  pers.  du  c.  Trancher. 

Lavanche,  s.  f.  Avalanche;  peu  us. 
Revanche,  s.  f.  Act.  de  se  revnnchcr;  deuxième 
partie  au  jeu  (en);  loc.  ad.  En  compensation. 


(Voir  enche) 

— ANCRE.  

Ancre,  s.  f.  Pièce  de  fer  pour  arrêter  les  vais- 
seaux, consolider  les  maisons,  etc. 

Ancre,  pers.  du  c.  Ancrer. 

Cancre,  s.  m.  Ecrevisse  de  mer;  fig.  Sot;  avare. 

Chancre,  s.  m.  Ulcère  malin;  méd. 
Echancre,  pers.  du  c.  Echancrer. 

Palancre,  s.  f.  Longue  et  grosse  ligne. 
Pancre,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  petit  butor. 

Desancre,  pers.  du  c.  Desancrer 
( Voir  encre) 

AND.  

Deribands,  s.  m.  pLToile  des  Indes. 

Brand,  s.  m.  Grosse  épée  qu’on  maniait  à deux 
mains;  ant. 

Marchand, sm. a. Qui  vend  ou  achète;  vendable. 

Brigand,  s.  m.  Voleur,  exacteur. 

Essugand,  sm  Lieu  desl  iné  aucoupagedusavon. 

Gland,  s.  m.  Fruit  diTchêne  ; ornement;  etc. 
Grand,  a.  Fort  étendu;  supérieur;  important; 

s.  m.  Ttire  sublime;  le  sublime;  etc. 

Friand,  a.  s.  Qui  aime  la  chair  fine;  délicat. 

Chaland,  s.  m.  Acheteur:  v.  m.  bateau  plat. 
Fouland  s.  m.  Partie  de  la  pompe;  t.  d'arts. 
Goéland, s. m. Oiseau  de  mer  du  genre  mouette. 
Maryland,  s.  m.  Tabac;  jeu  de  cartes. 

Allemand,  s.  m.  Langue;  a.  d’Allemagne. 
Command,  s.  m.  Celui  qui  charge  d’acheter. 
Contremand,  s.  m.  Excuse;  c.  m. 

Flamand,  a.  s.  m.  De  Flandre. 

Gourmand,  s.  m.  Qui  mange  avec  excès. 
Normand,  a.  s.  m.DeNormandie;ambigu;  adroit. 
Romand,  a,  Se  dit  des  contrées  de  la  Suisse  où 
l’on  parle  le  français. 

Ordinand,  s.  m.  Qui  doit  être  promu  aux  ordres. 

Epand,  pers.  du  v.  Epandre. 

Répand,  pers.  du  c.  Répandre. 

Quand,  adc.  Dans  le  temps  ; conj.  Quoique. 
Tisserand,  s.  m.  Qui  fait  des  toiles,  des'étoffes. 
Truand,  s.m.  Vagabond;  pop *- 

( Voir  ant,  end  et  ent) 

ANDE. 

Bande,  s.  /.  Lien  plat;  rebord  de  billard;  troupe  ; 

Pièce  transversale  sur  l’écu;  blas. 

Bande,  pers.  du  c.  Bander. 

Contrebande,  s.  f.  Commerce  défendu. 
Débande,  pers.  du  c.  Débander. 

Mirabande,  s.  f.  Taon  du  Brésil. 

I Plate-bande,  s.  f.  Bordure  de  parterre;  jard. 
Rebande,  pers.  du  c.  Rebander. 

Sarabande,  s.  f.  Danse;  son  air. 
Sous-bande,  s.  f.  Bande  sous  d’autres. 

Brande,  s.  f.  Bruyère;  lieux  où  elle  croît. 

Judicande,  s.  m.  Sujet  d’une  proposition;  log. 
Multiplicande,  s.  m.  Nombre  à multiplier. 
Scande,  pers.  du  c.  Scander. 

Marchande,  pers.  du  c.  Marchander. 
Remarchande,  pers.  du  c.  Remarchander. 

Déodande,  a.  s.  Qui  doi  être  consacré  à Dieu. 

, Offrande,  s.  /.  Ce  qu’on  offre  à Dieu;  don;  etc. 
Safrande,  s.  f.  Couleur  de  safran;  t.  de  peint. 

Brigande,  pers.  du  o.  Brigander. 
Propagande,  s.  f.  Société  pour  propager  (la  foi). 

I Glande,  s.  f.  Partie  molle  qui  secrète  les  hu- 


ANDRE 


— 73  — 


ANE 


meurs;  tumeur,  etc.;  méd. 

Grande,  a.  /.  De  grand. 

Réintégrande,  s.  f.  Rétablissement  dans  la 
jouissance;  jur. 

Af friande,  pers.  du  o.  Aftriander. 

Friande,  pers.  du  o.  Friander. 

Viande,  s.f.  Chair  à manger  des  animaux. 
Viande,  pers.  du  v.  Viander. 

Achalandé,  pers.  du  o.  Achalander.  4 
Brelande,  pers.  du  v.  Brelander, 
Demi-hollande,  s.  /.  Toile  de  Picardie. 
Désachalande,  pers.  du  0.  Désachalander. 
Galande,  s.  f.  Pèche;  variété  d’amandier. 
Guerlande,  s.  /'.  Pièce  qui  fortifie  la  proue. 
Guirlande,  s.  f.  Couronne;  Festons  de  fleurs. 

* Hollande,  s.  f.  Toile  très  fine;  espèce  de  gro- 

seille; s m.  Fromage  de  Hollande. 

* Houppelande,  s.f.  Espèce  de  casaque. 
Lande,  s.  /'.  Terre  infertile  et  inculte. 
Mellande,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie. 
Overlande,  s.f.  Navire  hollandais. 
Rachalande,  pers.  du_y.  Rachalander. 

Allemande,  s.  /'.  Sorte  de  danse. 

Amande,  s.  f.  Fruit;  dedans  d’un  noyau.  , 
Galmande,  s.  f.  Etoffe  de  laine  lustrée.rfwn  fot£ 
Galimande,  s.f.  Espèce  de  plie.£tf*yv,*^Ht 
Commande,  s.  f.  ( Chose  de)  commandée. 
Commande,  pers.  du  0.  Commander. 
Gontremande,  pers.  du  0.  Contremander. 
Décommande,  pers.  du  v.  Décommander. 
Demande,  s.  /'.  Action  de  demander. 
Demande,  pers.  du  0.  Demander. 

Gamande,  s.  f.  Châtaigne  du  gamandier. 
Gourmande,  pers.  du  0.  Gourmander. 
Limande,  s.  /.  Poisson  plat  de  mer. 

Mande,  s.  f.  Espèce  de  panier. 

Mande,  pers.  du  ü.  Mander. 

Quémande,  pers.  du  v.  Quémander. 
Recommande,  pers.  due.  Recommander. 
Redemande,  pers.  du  0.  Redemander. 
Remande,  pers.  du  0.  Remander. 
Réprimande,  s.  f.  Repréhension;  semonce. 
Réprimande,  pers.  du  v.  Réprimander. 
Surdemande,  s.  /.  Demande  outrée. 
Ponande,  s.  /'.  T.  de  compte ; apostille;  c.  m. 

Girande,  s.  f.  Amas  de  jets  d’eau,  de  fusées. 
Jurande,  s.  /'.  Charge,  durée  de  juré. 
Morande,s./.Nom  d’une  espècede  ceps  de  vigne. 
Varande,  pers.  du  v.  Varander. 

Faisande, s.f.  {Poule)  femelle  du  faisan. 
Faisande,  pers.  du  v.  Faisander. 

Mutande,  s.  f.  Sorte  de  caleçon. 

Truande,  pers.  du  c.  Truander. 

Buvande.  s.  f.  Petit  vin;  fam. 

Lavande'  s.f.  Plante  aromatique. 

( Voir  ende  et  le  fém.  des  mots  en  and ) 

ANDRE.  — 

Décandre,  a.  ( Plante ) à dix  étamines. 

Esclandre,  s.  f.  Malheur  avec  éclat;  tapage. 

Méandre,  s.  f.  Sinuosité  d’une  rivière. 
Oléandre,  s.  m.  Arbrisseau  du  genre  fougère. 

Coriandre, s.f.  Plante  aromatique. 

Diandre,  a.  {Plante)  A deux  étamines;  bot. 
Guériandre,  s.  f.  Pièce  à la  proue;  mar. 
Hémiandre,  s.  f.  Arbrisseau  d’ornement. 
Polyandre,  s . a.  Qui  appartient  à la  polyandrie. 
Triandre,  a.  Qui  a trois  étamines. 

Balandre,  s.  f.  Batiment  de  mer. 

Calandre,  s.f.  Machine  pour  lustrer  le  drap; 
sorte  d’alouette;  insecte  qui  ronge  le  blé,  etc. 


Calandre,  pers.  du  0.  Calandrer. 
Cephalandre,  s.f.  Plante  des  cucurbitacées. 
Filandre,  s.  f.  Plante;  pl.  Fils  blancs  en  l’air  ; 

fibres  de  la  viande;  sorte  de  petits  vers;  oet. 
Malandre,  s.  /.  Fente  au  genou  du  cheval;  pl. 

Défauts  du  bois  carié  par  places;  charp. 
Mélandre,  s.  m.  Petit  poisson  de  mer. 
Solandre,  s.f.  Malandre;s.m.Bandage;  muscle. 

Agiosimandre,  s.  m.  Instrument  qui  autrefois 
remplaçait  les  cloches;  ant. 

Salamandre,  s.f.  Reptile  bactracien;  herbe  in- 
combustible; s.m.',pl.  Génies  du  feu. 

Anandre,a(/<7ea/,jdontles  étamines  manquent. 
Gymnandre,a(P/ante>/quia  lesétamines  nues. 
Gynandre,  a.  f.  {Etamine)  attachée  au  pistil. 
Monandre,a.Qui  n a qu’une  étamine;  bot. 
Nonandre,  a.  A neuf  etamines,  bot. 

Epandre,  0.  a.  Eparpiller;  disperser  çà  et  là. 
Répandre,  0.  a.  Distribuer;  verser,  propager. 

Parandre,  s.  m.  Sorte  d’insecte  tétramere. 
Scaphandre,  s.  m.  Vêtement,  appareil  de  liège 
pour  nager. 

Icosandre,  a.  Ordre  de  plantes  qui  ont  vingt 
étamines  ou  plus  sur  la  paroi  interne  du  calice. 
Lysandre,  s.  m.  Sorte  de  papillon  des  Indes. 

Grassandre,  s.  /'.  Plante  des  acanthacées. 
Palissandre, s. m. Bois  pour  faire  des  meubles. 
Passandre,  s.  m.  Insecte  coboptère  tétramère. 

Cryptandre,a.Sans  organes  males  apparents. 
Heptandre,  a.  Qui  a sept  étamines;  bot. 
Nectandre,s.m.Genrede  plante. 

Octandre,  a.  Qui  a huit  étamines;  bot. 
Pentandre,  a.  Qui  a cinq  éiamines;  bot. 
Tétrandre,  a.  Qui  a quatre  étamines. 

Hexandre,  a.  Qui  a six  étamines;  bot. 

( Voir  endre) 

ANE.  

Ahane,  pers.  du  c.  Ahaner. 

Ane,  s.  m.Bètedesomme;/iÿ.Hommegrossier;sot. 
Anne  (Saint-), s. m.  Marbre  de  Belgique. 

bane 

Banne,  s.  f.  Toile  pour  couvrir;  grande  manne. 
Banne,  pers.  du  c.  Banner. 

Cabane,  s.f.  Maisonnette  de  chaume;  hutte. 
Cabane,  pers.  du  ü.  Cabaner. 

Encabane,  pers.  du  0.  Encabaner. 
Enrubane,  pers.  du  c.  Enrubaner. 
Gribanne,  s.f.  Navire  sans  quille;  t.  de  mar. 

’ Haneba ne, s.f.  Jusquiame;  plante. 

* Haubane,  pers.  du  v.  Haubaner. 

Rabane,  pers.  du  v.  Rabaner. 

Rubané,  pers.  du  c.  Rubaner. 

Sesbane,  s.  f.  Genre  de  plante  dicotylédone. 
brane 

Membrane, s./’.Enveloppe;  anat.;  bot. 

cane 

Arcane,s.  m.  Opération  mystérieuse;  chim. 
Barbacane,  s.  f.  Ouverture  dans  un  mur  pour 
faire  couler  l’eau;  meurtrière. 

Boucane,  pers.  du  c.  Boucaner. 

Cane,  s.  f.  Femelle  du  canard. 

Canne,  s.  f.  Roseau;  bâton;  mesure;  etc. 
Canne,  pers.  s.  du  0.  Canner. 

Cancane,  pers.  du  v.  Cancaner. 

Cascanes,  s.  f.  pl.  Puits  sur  les  mines. 
Chicane,  s.  f.  Futilité  captieuse;  mauvaise  que- 
relle; procédure  artilicieuse. 

Chicane,  pers.  s.  du  o.  Chicaner. 

’ Hurricane,s . m. Nom  d’un  o uragandansl’Inde . 
Incane,  a.  Blanchâtre  par  pubescence;  bot. 
Lucane,  s.m.Genre  de  coléoptère;  cerf-volant. 
Ricane,  pers.  du  v.  Ricaner. 
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Sarbacane,  s.  f.  Tuyau  pour  jeter  quelque 
chose  en  soufflant  vivement  dedans;  etc. 
Tocane,  s.  f.  Vin  fait  de  la  mère  goutte. 
Tracane,  pers.  duo.  Tracaner. 

Tzicane, s. m.  Langue  des  Tzingaris. 

chane 

Chane,  s.  /.  Outil  pour  souder;  t.  d’arts. 

crâne 

Bucrane,  s.  m.  Casque  en  tête  de  bœuf. 
Crâne,  s.  m.  Os  du  cerveau;  tapageur;  fam. 
Hypocrâne,  s.  m.  Abcès  à la  tête;  cher. 
01écrâne,s.  m.  Eminence  du  coude;  t.  d’anat. 
Péricrâne,  s.  m.  Membrane  du  crâne;  anat. 
dane 

Bardane,  s.  /’.  Plante  sudorifique. 

Dos-d’âne, sm  Ce  qui  forme  talus  de  chaque  côté. 
Guide-Ane,  s.  m.  Livret  d’observation,  de  con- 
duite à tenir;  transparent  rayé  pour  écrire. 
Pas-d’âne,  s.  m.  Plante;  garde  d’épée. 
Peau-d’âne,  s.  m.  Titre  d’un  conte  enfantin. 
Peucédane,  s.m.  Plante  des  ombellifères. 
éane 

Bréane,  s.  f.  Toile  de  lin  de  Normandie. 
Océane,  a.  f.  Se  dit  en  parlant  de  l’Océan. 

fane 

Alfane,  s.  f.  Cavale  du  roi  Gradasse;  hist. 
Effane,  pers.  du  u.  Effaner. 

Fane,  s.  /.  Feuille  de  la  plante;  jard. 

Fane,  pers.  du  o.  Faner. 

Profane,  a.s.m.  Contraire  au  respect  pour  la 
religion;  non  initié. 

Profane,  pers.  du.  u.  Profaner. 

flâne 

Flâne,  pers.  du  v.  Flâner. 

frane 

Ensafrane,  pers.  du  v.  Ensafraner. 

Safrane,  pers.  du  v.  Safraner. 

gane 

Enganne,  pers.  du  v.  Enganner. 

Gane,  pers.  du  v.  Ganer. 

Gourgane,s./'.  Petite  fève;  bot. 

Inguane,  s.  m.  Sorte  de  grand  lézard. 
Mangane,  s.  m.  Un  des  noms  du  manganèse. 
Organe,  s.  m.  Partie  du  corps  qui  sert  aux  sen- 
sations; aux  fonctions;  la  voix;  l’ouïe,  etc. 
Organe,  pers.  du  v.  Organer. 

Zogane,  s.  f.  Robe  royale;  ant. 

glane 

Glane,  s.  f.  Poignée  d’épis;  agric. 

Glane,  pers.  du  v.  Glaner. 

grane 

Bugrane,  s.  f.  Plante  dite  arrête-bœuf. 
Filigrane,  s.  m.  Ouvrage  travaillé  à jour  et 
en  forme  de  petits  filets;  t.  de  pap.  et  d’orfév. 
Migrane,  s.  m.  Sorte  de  crustacé  de  mer. 

iane 

Badiane,  s.  f.  Anis  de  la  Chine;  bot. 

Cyan e,sm.  Gazincolored’uneodeurpénétrante. 
Diane,  s.f.  Batterie  de  tambour  le  matin;  mllit. 
Diane,  myth.  Déesse  de  la  chasse. 

Gentiane, s./*.  Plante  tonique;  bot. 

Liane,  s.  /'.  Plante  d’Amérique  sarmenteuse. 
Marsiliane,  s./’.Bàtimentvénitien  à quatre  mâts. 
Médiane,  a.  f.  ( Veine)  du  cou;  anat. 
Méniane,  a.  f.  Colonne  sous  un  balcon;  arch. 
Nicotiane,s.  f.  Ancien  nom  du  tabac. 
Obsidiane,  s.f.  Pierre  servant  de  vitre;  ant. 
Paria  ne, s.f.  Plante  de  la  famille  des  graminées. 
Phagédiane,  s.  m.  Cancer  avec  ulcères;  chir. 
Piane  ou  Piane-Piane,adr.  Lentement;  fam. 
Strontiane,s./.Terregrise;oxyde  de  strontium. 
Valériane,  s.f.  Plante  médicinale. 

jane 

Trajane,  s.  f.  a.  (Colonne)  de  Trajan. 

Iane 

Atellanes,  s.  /.  pl.  Farces  romaines;  ant. 


Coq  à Pâne,  s.  m.  Discours  sans  suite. 
Forlane,  s.  f.  Danse  des  gondoliers  vénitiens. 
Pouzzolane, s.  /.Terre,  sable  de  Pouzzole. 
Rabolane,  s.f.  Perdrix  blanche;  gelinotte. 

mane 

Anglomane,  a.  Imitateur  des  Anglais. 
Bibliomane, s.m. a.  Passionné  pour  les  lettres. 
Bimane,  a.  s.  Qui  a deux  mains. 

Brahmane,  s.m.  Prêtre,  philosophe  indien. 
Caudimane,s.m.Animalquiprendaveclaqueue. 
Cordimane,a.Qui  a les  pattes  faites  en  cœur. 
Cerquemane,  pers.  du  v.  Cerquemaner. 
Démonomane,s.  m.  Atteint  de  démonomanie. 
Emane,  pers.  du  v.  Emaner. 

Epimane,  a.  Maniaque;  fou  furieux. 
Crossimane,  a.  Qui  a de  grosses  mains. 
Hippomane,  s.  m.  Humeur  des  juments;  vet. 
Iconomane,a.s.Quiala  manie  des  tableaux. 
Mânes,  s.  m.pl.  Ombres,  âmes  des  morts  chez 
les  anciens. 

Manne, s./'.Espèce  de  palmier;  suc  de  végétaux. 
Mélomane,  s.  Qui  a la  passion  de  la  musique. 
Métromane,a.s.Qui  a fa  manie  défaire  desvers. 
Monomane,  a.  s.  Atteint  d’aliénation  mentale. 
Musicomane,  s.m.  Celui  dont  le  goût  de  la 
musique  dégénère  en  folie. 

Papimane,  a.  s.  Partisan  du  pape. 
Opsomane,  a.  s.  Qui  aime  un  aliment  à la  folie. 
Ottomane,  s.  f.  Canapé  sans  dossier. 
Pédimane,  a.  s.  A qui  le  pied  sert  de  main. 
Quadrumane,  a.  s.  Qui  a quatre  mains. 
Romane,  a.  ( Langue ) en  usage  en  France  sous 
les  deux  premières  races. 

Rufimane,  a.  Qui  a les  mains  de  couleur  rousse. 
Septimane,  a.  Hebdomadaire;  pop.  v.  m. 
Xenomane,  s.  m.  Celui  qui  voyage  par  goût, 
nane 

Banane,  s.  f.  Fruit  du  bananier. 
Transrhénane,  a.  /.Qui  est  au  delà  du  Rhin. 

ouane 

Caouane,  s.  f.  Tortue  de  mer;  kaouane. 
Douane,  s.  f.  Administration  chargée  de  perce- 
voir les  droits  sur  les  marchandises;  bureau  de 
cette  administration;  droit  perçu,  etc. 
Douane,  pers.  du  v.  Douaner. 

Ecouane,  s.  f.  Lime  en  râpe;  t.  d’arts. 
Ecouane,  pers.  du  v.  Ecouaner. 
Kahouanne,  s.  f.  Tortue  de  mer. 

Padouane,  s.  /.  (Médaille)  contrefaite;  ant. 
Rouanne,  s.  /.  Instrument  pour  rouanner. 
Rouanne,  pers.  du  ü.  Rouanner. 

Touane,  s.  f.  Etoffe  de  Chine  très  légère, 
pane 

Campane, s. /.Ornement;  chapiteau;  t.  d’arch. 
Empanne,  pers.  du  o.  Empanner. 
Frangipane, s f.  Pâtisserie  d'amande; parfum. 
Pane,  pers.  du  a.  Paner. 

Panne,  s.  f.  Sorte  d’étoffe;  graisse  du  ventre  du 
porc,  etc.;  pièce  de  charpente;  partie  du  mar- 
teau opposée  au  gros  bout:  (en)  t.  de  mar.  Si- 
gnifie : suspendre  la  marche  d’un  navire,  etc. 
Panne,  pers.  du  v.  Panner. 

Paonne  (prou.  Panne),  a.  /.  Femelle  du  paon. 
Trépane,  pers.  du  o.  Trépaner. 

phane 

Chlorophane,  .s.  /.  Variété  de  fluorine;  spath. 
Colophane,  s.  f.  Résine  pour  frotter  l’archet. 
Cymophane,  s.  /'.  Minéral  aluminate  à reflets. 
Diaphane,  a.  (Corps)  transparent. 

Epiphane,  a.  Illustre;  ant. 

' Harmophane,a.A  joints  apparents;  t.  d’arts. 
Hydrophane,  a.  s.  f.  (Pierre)  qui  entoure  la 
chalcédoine,  opaque  et  transparente  dans  l’eau . 
Philophane,  a.  s.  Qui  adore  la  lumière, 
plane 

Aplane,  pers.  du  v.  Aplaner. 


ANE 


ANGE 


— 7: 


Plane,  s.  m.  Platane;  s.  f.  Outil  de  métiers. 
Plane,  pers.  du  v.  Planer. 

Splane,  s.  m.  Sorte  de  mousse. 

prane 

Soprane,  s.  m.  Haute-contre;  dessus;  mus. 

rane 

Bérane.  s.  /.  Toile  de  coton  de  Surate. 
Cisjurane,  a.  /.  En  deçà  du  Jura. 

' Haranes,  s.  m.  pl.  Milice  hongroise. 
Sarane,  s.  f.  Plante  d’ornement. 

Suranné,  pers.  du  v.  Suranner. 
Transjurane,  a.  f.  Qui  est  au  delà  du  Jura. 
Urane,  s.  m.  Nouveau  métal  peu  fusible. 
Vinterane,  s.  f.  Arbre  à cannelle  d’Amérique, 
sane,  doux 

Basane,  s.  f.  Peau  de  mouton  pour  la  reliure. 
Courtisane,  s.  f.  Femme  publique;  prostituée. 
Car  tisane,  s/.  Fil  tortillé;  brod. 

Cresane,  s.  f.  Sorte  de  poire  fondante. 
Faisane,  s.  f.  {Poule.)  Femelle  du  faisan. 
Pertuisane,  s.  f.  Hallebarde  légère;  ant. 
Tisane,  s.  f.  Infusion  de  plantes  médicinales, 
sane,  dur 

Crassane,  s.  f.  Sorte  de  poire  estimée. 
Farsanne,  s.  m.  Cavalier  arabe. 

Lampsane,  s.  f.  Plante  médicinale. 
Rossane,s  /".Manière  d’apprêter  le  lapin  ; cuis. 

tane 

Botane,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  de  coton. 

Boutane,  s.  f.  Etoffe;  toile  de  coton. 

Capitane,  s.  f.  Première  galère  en  Turquie. 
Charlatane,  pers.  du  v.  Charlataner. 
Octane, a. f. [Fièvre)  de  huit  en  huit  jours;  méd. 
Pantanne,  s.  /.  Enceinte  de  filets. 

Platane,  s.  m.  Grand  arbre;  brème. 
Prytanes,  s.  m.  pl.  Hommes  de  mérite  supé- 
rieur; magistrats  d’Athènes;  ant. 

Quintane.  a.  Quinte;  méd. 

Sextane,  s.  f.  ( Fièvre ) de  six  en  six  jours. 
Soutane,  s.  /.  Habit  ecclésiastique. 

Sultane,  s.  f.  Femme  du  sultan;  navire  turc. 
Tane,  s.  f.  Ecorce  du  chêne;  se  dit  pour  tan. 
Tanne,  s.  f.  Marque,  piqûre  qui  reste  sur  une 
peau  d’animal  après  qu’elle  a été  préparée. 
Tanne,  pers.  du  v.  Tanner. 

Tarnatane,  s.  f.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Tartane,  s.  /.  Barque  à voile  latine. 

Titane,  s.  m.  Métal  rouge  jaunâtre  très  fusible. 
Tontane,  s.  f.  Sorte  de  plante;  bot. 
Tramontane, s. /".Côté  du  nord;  mar.;  ( Perdre 
la);  se  troubler,  s’égarer;  fam. 

trane 

Algatrane,  s.  f.  Poix  à calfeutrer  les  vaisseaux; 
espèce  de  poix  fossile  ou  pétrole. 

uane 

Perpétuane,  s.  f.  Etoffe  de  Portugal. 

vane 

Caravane,  s.  /.  MarchandsduLevant  en  voyage. 
Chevanne,  s.f.  Espèce  d’able;  cyprin. 
Matavane,  s.  f.  Vase  à purifier  l’eau. 
Pavane,  s.  f.  Ancienne  danse  grave. 

Pavane,  pers.  du  v.  Pavaner. 

Savane,  s.  f.  Forêt;  prairie  en  Amérique. 
Tallevane,  s.  f.  Grand  pot  à beurre  en  grès. 
Vannes,  s.  f.pl.  Grandes  plumes  des  oiseaux 
de  proie. 

Vanne,  s.  f.  Porte  d’écluse;  cloison  de  canal. 
Vanne,  pers.  du  v.  Vanner. 

zane 

Alezane,  s.  a.  Fém.  d’alezan. 

Avazane,  s.  f.  Espèce  de  noisette  du  Brésil. 
Balzane,  s.  /'.  Marque  au  sabot  du  cheval. 

— ANG.  — 

Bang,  s.m.  Arbre  d’Afrique  qui  produit  du  vin. 
Kobang,  s.  m.  Monnaie  d’or  du  Japon. 


Ecang,  s.  m.  Bâton  pour  écanguer. 

Cacléang,  s.  m.  Espèce  de  millet  de  la  Chine. 

Copang,  s.  m.  Monnaie  d’or  du  Japon. 
Sampang,  s.  m. Embarcation  légère  de  la  Chine. 

Rang,  s.  m.  Ordre;  dignité;  place;  disposition. 
Coule-Sang,  s.m.  Vipère  de  la  Martinique. 

Pissang,  s.  m.  Un  des  noms  du  bananier. 
Sang,  s.  m.  Fluide  vital  qui  circule  dans  les 
veines;  carnation;  race;  tempérament. 

Etang,  s.  m.  Amas  d’eau  stagnante. 

Mentang,  s.  m.  Plante  d’ornement  à fleurs. 
Mustang,  s.  m.  Nom  donné  aux  chevaux  sau- 
vages d’Amérique. 

Ourang-Outang,  s.  m.  Grand  singe  à face 
humaine,  dit  homme  des  bois. 

Rotang,  s.  m.  Sorte  de  palmier  des  Indes. 
Tang,  s.  m.  Sorte  de  mousseline  unie  et  fine. 

Bavang,  s.m.  Arbre  qui  exhale  une  odeur  d’ail 
( Voir  anc  et  eng) 

— -ANGE. 

Ange,  s.  m.  Créature  spirituelle;  boulet  ramé; 
poisson;  fig.  Etre  parfait;  esprit  céleste;  etc. 

Acange,  s.  m..  Volontaire  turc. 

Arcange,s.  m.  Ange  supérieur. 

Cange,  s.  f.  Bateau  léger  sur  le  Nil. 

Arrière-change,  s.  m.  Intérêt  des  intérêts. 
Change,  s.  m.  Troc;  banque;  commerce;  etc. 
Change,  pers.  du  o.  Changer. 
Contre-Echange,  s.  m.  Echange  mutuel. 
Echange,  s.  m.  Troc;  changement  d’une  chose 
contre  une  autre;  (en),  loc.  ado.  A la  place. 
Echange,  pers.  du  c.  Echanger. 

Lettre  de  change,  s.f.  Billet  à ordre;  mandat. 
Libre-Echange,  s.  m.  Commerce  sans  droits 
de  protection;  écon.  polit. 

Rechange,  s.  m.  Droit  d’un  nouveau  change. 
Rechange  (de),  loc.  ado.  En  réserve. 
Rechange,  pers.  du  c.  Rechanger. 

Vendange,  s.  f.  Récolte  du  raisin;  pl.  Temps 
pendant  lequel  on  la  fait. 

Vendange,  pers.  du  o.  Vendanger. 
Verdange,  s.  m.  Nom  Vulgaire  du  bruant. 
Vidange,  s.  /.  Action  de  vidér;  évacuation. 
Vidange,  pers.  du  o.  Vidanger. 

Alfange,  s.  f.  Sorte  de  laitue;  bot. 

Fange,  s.  f.  Crotte;  bassesse  d’esprit. 

Frange,  s.  f.  Tissus  effilés  pour  ornement. 
Frange,  pers.  du  o.  Franger. 

Gange,  géog.  Grand  fleuve  de  l’Indoustan. 

Engrange,  pers.  du  o.  Engranger. 

Grange,  s.  /.  Lieu  où  l’on  serre  les  gerbes. 
Boulange,  pers.  du  o.  Boulanger. 

Calange,  s.  f.  Amende;  v.  m. 

Lange,  s.  m.  Maillot  pour  les  enfants. 
Mélange,  s.  m.  Résultat  de  choses  mêlées, 
Mélange,  pers.  du  o.  Mélanger. 

Phalange, s.  /'.Bataillon ou  toute  masse  organi- 
sée militairement;  os  des  doigts  de  la  main. 

Démange,  pers.  du  v.  Démanger. 

Mange,  pers.  du  o.  Manger. 

Remange,  pers.  du  o.  Remanger. 

Louange,  s.  f.  Discours  flatteur;  éloge. 
Louange,  pers.  s.  du  o.  Lotlanger. 

Arrange,  pers.  du  o.  Arranger. 

Garange,  s.  f.  Sorte  de  résine. 

Dérange,  pers.  du  o.  Déranger. 
Désarrange,  pers.  du  v.  Désarranger. 
Hyposporange,s.m.Indusie  de  fougère  qu 
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porte  les  sporanges;  bot. 

Orange,  s.  /.  Fruit  de  l’oranger;  a.  Fa  couleur. 
Périsporange,  s.  m.  Membrane  des  corpus- 
cules producteurs  des  fougères;  bot. 

Range,  s.  /.  Rang  de  pavés  égaux;  fam. 
Range,  pers.  s.  du  o.  Ranger. 

Redérange,  pers  du  v.  Redéranger. 
Sporange,  s.  m.Vésicule  renfermant  les  spores 
de  certaines  plantes. 

Losange. s.  /.  Carré  à deux  angles  aigus;  meu- 
ble de  l’écu;  blas. 

Mésange, s.  /.  Oiseau  de  l’ordre  des  passereaux. 
Parasange,  s.  /.  Mesure  itinéraire  en  Perse. 

Crassange,  s.  /.  Genre  de  plantes  orchidées. 
Essange,  pers.  du  o.  Essanger. 

Farsange,  s.  /.  Mesure  des  chemins  en  Perse. 

Fontange.  s.f.  Nœud  de  ruban  à la  tête. 
Tange,  pers.  du  o.  Tanger. 

Détrange,  pers.  du  v.  Détranger. 

Etrange,  a.  Contre  l’usage  commun;  bizarre. 
Etrange,  pers.  du  o.  Etranger. 

Lavange,  s.f.  Espèce  de  torrent  ou  d’avalanche- 
( Voir  enge) 

ANGLE 

Angle,  s.  m.  Point  où  deux  lignes  se  rencontrent. 

Quadrangle,  s.  m.  Figure  à quatre  angles. 

Equiangle.  a.  A angles  égaux. 
Récipiangle,  s.m.  Instrument  de  géométrie. 
Triangle,  s.  m.  Figure  à trois  angles;  géom. 
constellation;  instrument  d’acier;  mus. 

Mangle,  s.  /.  Forte  de  planie. 

Obliquangle,  a.  A angles  obliques. 
Obtusangle,  a.  Qui  a un  angle  obtus. 

Dessangle,  pers.  du  v.  Dessangler. 

Sangle,  s.  f.  Bande  plate  et  large. 

Sangle,  pers.  du  v.  Sangler. 

Etrangle,  pers.  du  v.  Etrangler. 

Trangles ,s.f.pl.  Faces  rétrécies;  blas. 

ANGRE.  

Palangre,s./.  Corde  garnie  de  lignes;  pêch.. 
Husangre,s/Familledeplantesdesmélastomées 

ANGUE. 

Bangue,  s.  m.  Chanvre  des  Indes;  s.f.  Etoffe. 

Gangue,  s.  f.  Espèce  de  carcan  en  usage  en  Asie. 
Ecangue,  pers.  du  v.  Ecanguer. 

Gangue,  s.  f.  Roc  où  se  tient  un  métal;  min. 

Balangue,  s.  f.  Fruit  du  balanguier. 
Bilangue. «.Qui  est  muni  de  deux  langues;6oC 
Calangue,  s.  f.  Petite  baie  de  la  Méditérranée. 
Langue,  s.  f.  Partie  charnue  et  mobile  dans  la 
bouche  qui  concourt  à la  déglutition  et  à la  pa- 
role; le  parler  d’une  nation. 

Millangue,  s.  m.  Un  des  noms  du  sorgho. 
Mangue,  s.  f.  Filet  de  pêche;  fruit. 

Barangues,  s.  m.  pl.  Gardes  anglais  des  em- 
pereurs grecs;  ant. 

Carangue,s./.Petit  bâtiment;  petite  baie. 
Curangue,  s.  /.  Sorte  de  serratule  amère;  bot. 

* Harangue,  s.  /.  Discours  en  public. 

* Harangue,  pers.  du  o.  Haranguer. 
Varangue,  s.  f.  Membre  de  navire  qui  porte 

sur  la  quille. 

Asangue,  s.  f.  Constellation;  lyre. 
Caquesangue,  s.  f.  Déjection  sanguinolente. 
Etangue,  s.  f.  Grande  tenaille;  t.  de  mon. 
Stangue,s.  f.  Tige  d’ancre;  blas. 

Tangue,  pers.  du  o.  Tanguer. 

Tangue,  s.  f.  Sorte  de  vase  recueillie  sur  les 


côtes  de  Bretagne  et  qui  est  un  excellent  engrais . 
Vastangue,  s.  /.  Nom  ‘de  la  raie  pastenague. 

ANLE. : 

Branle,  s.  m.  Mouvement;  danse;  hamac. 
Branle,  pers.  du  o.  Branler. 

Chambranle,  s.  f.  Ornement  d’architecture. 
Ebranle,  pers.  du  o.  Ebranler. 

ANQUE.  

Banque,  s.f.  Commerce  d’argent;  t.  de  jeu.  *“ 
Débanque,  pers.  du  v.  Débanquer. 
Embanque,  pers.  du  o.  Embanquer. 
Saltimbanque,  s.m.  Bateleur;  charlatan;  bouf- 
fon; fig.  mauvais  orateur  à grands  gestes;  etc. 

Blanque, s. /.Variété  de  raisin;  jeu  en  loterie. 
Canque,  s.  f.  Toile  de  la  Chine  en  coton. 

Efflanqué,  pers.  du  v.  Efflanquer. 

Flanque, pers.  du  o.  Flanquer. 

Franque,»./'.  (Langue.)  Jargon  du  Levant. 
Palanque,  s.  /.  Fortification  de  pieux. 
Palanque.  pers.  du  o.  Palanquer. 

Manque,  s.m.  Défaut;  absence;  privation. 
Manque,  pers.  du  o.  Manquer. 
Vademanque,  s.  f.  Diminution  des  fonds  d’une 
caisse. 

Gynanche  (pron.  ke),s./.Espèced’angine;mérf. 
Tranque,  s.  f.  Espèce  de  houe  à fer  large. 

ANS.  

Bans,  s.  m.  pl.  Lits  de  chien  de  chasse;  oen. 

* Haubans,  s.  m.  pl.  Cordages  des  mâts;  mar. 

Coindicans,«.m.  pl.  (Signes.  )Seditenmédecine. 

Dans.  prép.  de  lieu  et  de  temps ; marque  l’état. 
Dedans,  s.  m.  Intérieur;  ado.  A l’intérieur. 

Céans,  ado.  Ici  dedans;  o.  m. 

Léans,  ado.  de  lieu.  Là  dedans;  o.  m. 
Bezans,  s.  m.  pl.  Toile  du  Bengale. 

Orléans,  géog.  Chef-lieu  du  département  du 
Loiret,  52,200. 

Colitigans,  s.  a.  m.  pl.  Qui  plaident  l’un  contre 
l’autre;  o.  m. 

Banllans,  s.  tn.pl.  Idolâtres  indiens. 

* Hollans,  s.  m.pl.  Baptiste  en  général. 

Mans,  s.  m.  Nom  du  ver  blanc  en  Normandie. 

Goupans,  s.  m.pl.  Ongles  du  sanglier;  oen. 
Drapans,  s.  m.  pl.  March.  de  drap. 

Forans,  s.  m.  pl.  Matériaux;  mar. 

Sans,  prép.  exclusion.  A moins  de. 

Brisans,  s.  m.  pl.  Vagues;  écueils;  mar. 
Lozans, s. m.pl. Pâte  de  ménage  découpée;  cuis. 

Golletans,  s.  m.  pl.  Religieux. 

Titans  (Les),  myt h.  Fils  delà  terre;déclarèrent 
la  guerre  à Faturne,  Jupiter  les  foudroya. 

Trans,  prép.  Au  delà;  è travers,  etc. 

< Voir  leplur.  des  mots  en  and , ant,  end,  ent) 

ANSE. 

Anse, s. /.Arc  d’un  vase,  d’un  panier  pour  le 
porter;  petit  golfe. 

’ Hanse, s. /.Association  des  villes  hanséatiques. 
Bans e,s./.  Grande  manne  carrée. 
Contre-Danse,  s.f.  Danse  à figures. 

Danse,  s.  /.  Action  de  danser  en  cadence. 
Danse,  pers.  du  o.  Danser. 

Ganse,  s.  /.  Cordonnet  de  soie. 

Manse.  s.  f.  Mesure  de  terre  jugée  nécessaire 
pour  faire  vivre  une  famille;  ant. 

Nans e,s.f.  Natte  d’osier. 
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Touanse,  s.f.  Etoffe  de  soie. 

Panse,  s.f.  Ventre;  fam.  Fût  de  balustre. 
Panse,  pers.  du  v.  Panser. 

Transe,  s.  f.  Grande  appréhension;  crainte. 
(Voir  anse,  ence  et  ense) 

ANT.  

bant 

Absorbant,  a.  Qui  absorbe;  qui  pompe. 
Cohibant,  a,  Qui  empêche;  prat.;  v.  m. 
Courbant,  part.  prés,  du  d.  Courber. 
Enjambant,  part.  prés,  du  v.  Enjamber. 
Flambant,  a.  Qui  jette  de  la  flamme. 
Incombant,  part.  prés,  du  v.  Incomber. 
Plombant,  part.  prés.  duo.  Plomber. 
Probant,  a.  Qui  persuade;  qui  prouve. 
Procombant,  a.  Qui  tombe  à terre;  bot. 
Regimbant,  part.  prés,  du  v.  Regimber. 
Succombant,  part.  prés,  du  o.  Succomber. 
Titubant,  part.  prés.  duo.  Tituber. 

blant 

Accablant,  a.  Qui  surcharge,  qui  accable. 
Ambiant,  a.  (Cheval),  qui  va  l’amble. 
Beau-Semblant,  s.  m.  Feinte;  fam. 
Doublant,  part.  prés,  du  v.  Doubler. 
Faux-Semblant,  s.  m.  Apparence  trompeuse. 
Meublant,  a.  Propre  à meubler. 
Ressemblant,  a.  Qui  ressemble. 

Sablant,  part.  prés,  du  o.  Sabler. 

Semblant,  s.m.  Apparence;  (faire)',  feindre. 
Tremblant, a. Quitremble;s  m.soupaped’orgue. 
Troublant,  a.  Qui  trouble. 

brant 

Célébrant,  s.  m.  Prêtre  qui  officie. 
Encombrant,  part.  prés,  du  o.  Encombrer. 
Equilibrant,  part.  prés,  du  v.  Equilibrer. 
Nombrant,  a.  Qui  nombre. 

Térébrant,  a.  Qui  perce  ou  perfore. 

Vibrant,  a.  Qui  vibre. 

cant 

Bacchant,  s.  m.  Prêtre  de  Bacchus. 
Coindiquant,  part.  prés,  du  v.  coindiquer. 
Communiquant,  a.  Qui  communique. 
Confiscant,  a.  Sur  qui  échoit  la  confiscation. 
Convaincant,  a.  Qui  persuade  par  la  raison. 
Décorticant,  a.  Qui  détache  l’écorce  des  arbres. 
Discant,  s.  m.  Contre-point;  mus. 

Fabricant,  s.  m.  Qui  fabrique  des  étoffes,  etc. 
Formicant,  a. s.  m.  (Pouls)  faible  et  fréquent. 
Mordicant,  a.  Acre;  picotant;  fig.  médisant. 
Pacant,  s.  m,  Homme  grossier;  v.  m. 
Peccant,  a.  Qui  pêche  en  qualité  et  en  quantité. 
Prédicant,s.  m.  Prédicateur;  o.  m. 
Provoquant,  part.  prés,  du  v.  Provoquer. 
Radicant,  a.  Jetant  des  racines;  t.  dejard. 
Sécant,  a.  Qui  coupe;  t.  de  géom. 

Suffocant,  a.  Qui  suffoque;  étouffant. 
Urticant,  a.  Qui  produit  une  sensation  comme 
la  piqûre  des  orties;  t.  de  méd. 

Vacant,  a.  Qui  n’est  pas  rempli;  non  occupé. 
Vésicant,  a.  Qui  produit  la  vésication;  méd. 
çant 

Agaçant,  a.  Qui  agace;  qui  excite. 
Commençant,  a.  s.  Qui  commence. 
Commerçant,  a.  s.  Qui  fait  le' commerce. 
Exerçant,  part.  prés,  du  v.  Exercer. 
Glaçant,  a.  (Ton,  regard)  qui  glace. 
Grimaçant,  a.  Qui  grimace;  qui  fait  des  plis. 
Menaçant,  a.  Qui  menace;  à craindre. 
Perçant,  a.  Qui  perce;  qui  pénètre. 
Remplaçants,  m.  Qui  remplace  (un  militaire), 
chant 

Alléchant,  a.  Qui  allèche;  qui  attire. 
Approchant, a.  Qui  a du  rapport;  qui  approche. 
Attachant,  a.  Qui  attache;  qui  assujétit. 
Brochant,  a.  Peint  par  dessus;  blas. 


Chant, sm.Manièredechanter;division  de  poème. 
Cherchant,  part.  prés,  du  v.  Chercher. 
Contre-Chant,  s.  m.  Contre  point;  mus. 
Couchant,  a.  Qui  se  couche;  s.  m.  Occident. 
Déchant,  s.  m.  Broderie  de  mauvais  goût. 
Dépêchant,  part.  prés,  du  v.  Dépêcher. 
Desséchant,  a.  Qui  déssèche. 

Détachant,  part.  prés,  du  v.  Détacher. 
Ecorchant, a. Quiécorche;qui  fait  malàlagorge. 
Effarouchant,  a.  Qui  effarouche,  qui  effraie. 
Empêchant,  a.  Qui  empêche;  qui  gêne. 
Fuchant(F eu), a. D’un  bastion  à l’autre;  milit. 
Louchant,  part.  prés,  du  v.  Loucher. 
Méchant,  a.  s.  Mauvais;  qui  fait  du  mal. 
Penchant,  a.  Qui  penche;  s.  m.  Inclination. 
Perchant,  s.  m.  Oiseau  d’appeau;  chas. 
Plaint-Chant,  s.  m.  Chant  d’église. 
Relâchant,  a.  Laxatif;  qui  purge;  etc. 
Tachant,  part.  prés,  du  v.  Tacher. 
Touchant,  a.  Qui  touche;  prép.  Concernant. 
Tranchant,  a.  Qui , tranche;»,  m.  Fil  d’épée,  etc. 
Trébuchant, «.Qui  trébuche:  monnaie  de  poids, 
crant 

Consacrant,  a.  m.  Qui  sacre  un  évêque. 

dant 

Abondant,  a.  Qui  abonde;  copieux. 
Accommodant,  a.  Complaisant;  traitable. 
Accordant,  a.  Qui  s’accorde  bien;  mus. 
Adjudant,  s.  m.  Le  premier  des  sous-officiers. 
Aidant,  a.  $.  Qui  aide,  qui  assiste. 
Ascendant,  a.  Qui  monte;  s.  m.  Avoir  du  pou- 
voir; bonheur  aux  jeux  de  hasard;  fam. 
Attendant,  part.  prés,  du  v.  Attendre. 
Cédant,  a.  s.  Qui  cède  son  droit;  t.  de  prat. 
Cependant,  ado.  Pendant  cela;  toutefois. 
Colludant,  a.  Qui  collude;  o.  m. 
Commandant,  s.  m.  Qui  commande;  officier. 
Commodant,  s.  m.  Celui  qui  prête  par  contrat 
de  commodat;  t.  de  coût. 

Condescendant,  a.  Qui  condescend. 
Consolidant,  a.  Qui  affermit,  qui  consolide. 
Contendant,  a.  s.  Concurrent;  qui  débat. 
Contondant, a.(Instrument)cpi\  fait  contusion. 
Correspondant,  a.  s.  Qui  correspond. 
Dégradant,  a.  Qui  avilit,  qui  deshonore. 
Demandant,  a.  Qui  demande. 

Corrodant,  a.  Qui  ronge,  qui  consume. 
Dépendant,  a.  Qui  dépend  d’un  autre. 
Descendant, «.Qui  descend;  s.  m.  pl.  Postérité. 
Désoxydant,  part.  prés,  du  v.  Désoxvder. 
Discordant,  a.  Non  d’accord;  sans  harmonie. 
Entendant,  part.  prés,  du  v.  Entendre. 
Excédant,  a.  s.  m.  Qui  excède;  fig.  Qui  fatigue. 
Fécondant,  a.  Qui  féconde,  qui  fertilise. 
Fendant, s.m. Coup  du  tranchant  de  l’épée;  o.m. 

fanfaron;  faux  brave;  fam. 

Fondant,  a.  Qui  se  fond;  s.  m.  Qui  sert  à fondre. 
Grondant,  a.  Qui  gronde,  qui  murmure. 
Guindant,  s.  m.  La  hauteur  d’un  pavillon  du 
côté  qu’il  est  attaché;  mar. 

Incommodant,  a.  (Vent)  Qui  incommode. 
Indépendant,  a.  Qui  ne  dépend  de  personne. 
Intendant,  s.  m.  Administrateur,  etc. 
Intimidant,  part.  prés,  du  v.  Intimider. 
Mandant,  s.  m.  Qui  donne  un  mandat. 
Mordant, «.s. Qui  mord;  qui  ronge;  fig. Piquant. 
Obtondant,«.Qui  corrige  l’âcreté des  humeurs. 
Outrecuidant,  a.  Téméraire  ; présomptueux. 
Oxydant,  part.  prés,  du  v.  Oxyder. 

Pédant,  s.  m.  Faux  savant;  a.  Pédantesque. 
Pendant,  a.  Qui  pend;  s.  m.  Pareil;  s.  m.  pl. 
Boucles  d’oreilles. 

Pendant,  Prép.  Durant;  tandis  que. 
Perdant,  a.  s.  m.  Celui  qui  perd  au  jeu. 
Persuadant,  part.  prés,  du  v.  Persuader. 
Plaidant,  a.  s.  m.  Qui  plaide. 
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Présidant,  part.  prés,  du  o.  Présider. 
Prétendant,  s.  m.  Qui  prétend;  qui  aspire  à. 
Redondant,  a. Quiestsuperflu  dans  un  discours. 
Regardant,  a.  s.  m.  Trop  exact;  minutieux  ; 

Spectateur;  t.  de  blas.\  qui  regarde  sa  queue. 
Rendant,  a.  s.  m.  Celui  qui  rend  un  compte. 
Répondant,  s.  m.  Celui  qui  subit  un  examen; 

qui  répond  à la  messe;  caution;  garant. 
Rescindant  smDemandeencassationd’unarrêt. 
Résidant,  a. Qui  réside,  qui  demeure. 
Sous-Intendant,  s.  m.  Administrateur;  mil. 
Surabondant,  a.  Qui  surabonde;  superflu. 
Surintendant,  s.  m.  Qui  a une  surintendance. 
Tendant,  a.  Qui  tend  à une  fin. 
Transcendant,  «..Elevé;  qui  excelle;  infini, 
drant 

Cathédrant,  s.  m.  Celui  qui  présidait  à une 
thèse  de  théologie;  u.  m. 

Engendrant,  part.  prés,  du  u.  Engendrer. 

éant 

Agréant,  part.  prés,  du  ü.  Agréer. 

Béant,  a.  ( Gouffre ) très  ouvert. 

Bienséant,  a.  Qui  convient. 

Bréant,  s.  m.  Petit  oiseau  à bec  court. 
Créant,  part.  prés,  du  v.  Créer. 

Echéant,  part.  prés,  du  v.  Echoir. 
Fainéant,  a s.  Paresseux;  poltron;  fam. 
Géant, «.s.  m.  Personne  de  grandeur  colossale. 
Malséant,  a.  Qui  ne  sied  pas. 

Méant,  s.  m.  Qui  marche;  qui  coule;  t.  de  sal. 
Mécréant,  s.  m.  Impie;  incrédule;  infidèle. 
Maugréant,  part.  prés,  du  ü.  Maugréer. 
Messéant,  a.  Inconvenant;  pas  séant;  fam. 
Néant,  s.  m.  Rien;  nullité;  ce  qui  n’est  point. 
Recréant,  part.  prés,  du  v.  Recréer. 

Séant,  a.  Qui  tient  séance;  qui  réside;  conve- 
nable;s.m.Postured’un  homme  assis  dans  un  lit. 
Suppléant, s.  m.  Qui  supplée  quelqu’un;  jur. 
Surséant,  part.  prés,  du  v.  Surseoir. 

fant 

Bouffant,  a.  Gonflant;  qui  bouffe. 
Ebouriffant,  a.  Qui  surprend  extrêmement. 
Echauffant,  a.  Qui  échauffe;  qui  passionne. 
Enfant,  a.  s.  Jeune  fils  ou  fille  en  bas  âge. 
Etouffant,  a.  Qui  étouffe;  qui  oppresse. 
Fieffant,  part.  prés,  du  v.  Fieffer. 
Gâte-Enfant,  a.  s.  Trop  indulgent  pour  les 
fautes  des  enfants;  fam. 

Infant,  s.m.  Enfant  puîné  d’un  roi. 

Olifant,  s.  m.  Petit  cor  des  chevaliers  errants. 
Orifant,  s.  m.  Détachement  de  chevaliers;  ant. 
fiant 

Ronflant,  a.  Sonore;  bruyant;  fam. 

Sifflant,  a.  Qui  siffle;  c/ram. 

Soufflant, part.  prés,  du  ü.  Souffler. 

frant 

Offrant,  s.m.  Celui  qui  offre;  prat. 
Souffrant,  a.  s.  m.  Qui  souffre;  patient. 

gant 

Adragant,  s.  m.  Sorte  de  gomme. 

Arrogant,  a.  s.  m.  Fier;  hautain. 
Colitigant,a.s.Qui  plaide  contre  un  autre;  jur. 
Elégant,  a.  Qui  a de  la  grâce;  distingué. 
Extravagant,  a.  s.  m.  Fou;  bizarre. 
Fatigant,  a.  Qui  fatigue;  pénible. 

Fringant,  a.  s.  Fort  éveillé;  (air)  important. 
Gant,  s.  m.  Ce  qui  couvre  la  main. 

Inélégant,  a.  Sans  grâce;  non  élégant. 
Interrogant,  a Qui  a la  manie  d’interroger; 
■ (point)  d’interrogation;  peu  us.  o.  m. 
Intrigant,  a.  s.  Qui  se  mêle  d’intrigues. 
Litigant,  a.  Qui  plaide;  o.  m. 

Navigant  ou  Naviguant,  a.  Qui  navigue. 
Suffragant,  a.  s.  m.  (Evêque)  dépendant  d’un 
autre. 

Vagant,  a.  Qui  erre  çà  et  là.  s.  m.  pl.  Pirates. 


géant 

Affligeant,  a.  Qui  afflige;  mortifiant. 
Arrangeant,  part.  prés,  du  o.  Arranger. 
Assiégeant,  a.  s.  m.  Qui  assiège. 
Changeant,  a.  Qui  change  facilement. 
Co-Partageant,s . m.Qui  partage  avec  d’autres. 
Corrigeant,  part.  prés,  du  ü.  Corriger. 
Décourageant,  a.  Qui  décourage 
Dérogeant,  a.  Qui  déroge;  qui  s’abaisse. 
Désagrégeant,  part.  prés,  du  v.  Désagréger. 
Désobligeant,  a.  Qui  désoblige;  désagréable. 
Dirigeant,  a.  Qui  dirige. 

Encourageant,  a.  Qui  encourage,  qui  excite. 
Engageant,  «,.  Qui  attire;  insinuant. 
Enrageant,  a.  Qui  fait  enrager;  qui  contrarie. 
Exigeant,  a.  Qui  exige  trop  de  devoirs;  etc. 
Mangeant,  a.  Qui  mange. 

Nageant,  a.  Etendu  sur  l’eau;  t.  de  bot. 
Négligeant,  part.  prés,  du  v.  Négliger. 
Obligeant,  a.  Serviable;  officieux. 
Outrageant,  a.  Qui  fait  outrage. 
Partageant,  s.  m.Geluiquireçoit  une  part;  jur. 
Plongeant,  a.  Qui  va  de  haut  en  bas. 
Ravageant,  part.  prés,  du  u.  Ravager. 
Rongeant,  part.  prés,  du  v.  Ronger. 
Regorgeant,  part.  prés,  du  v.  Regorger, 
Soulageant,  a.  Qui  soulage;  qui  adoucit. 
Surnageant,  part.  prés,  du  v.  Surnager, 
Voltigeant,  part.  prés,  du  ü.  Voltiger, 
glant 

Aveuglant,  part.  prés,  du  v.  Aveugler. 
Réglant,  part.  près,  du  o.  Régler. 

Sanglant,  a.  Ensanglanté;  fig.  outrageux. 

gnant 

Barbagnant,sm.Façon  aux  vignes;  t.  d’agric. 
Complaignant,  a.  s.  Qui  se  plaint  en  justice. 
Contraignant,  part.  prés,  du  v.  Contraindre. 
Empoignant,  part.  prés,  du  o.  Empoigner. 
Enseignant,  part.  prés,  du  o.  Enseigner. 
Epargnant,  a.  Qui  use  d’épargne. 

Gagnant,  a.  s.  Celui  qui  gagne  au  jeu;  etc. 
Geignant,  part.  prés,  du  o.  Geindre. 
Joignant,  a.  Contigu;  prép.  Tout  proche. 
Plaignant,  a. s. m.Qui  se  plaint  en  justice;  etc. 
Poignant,  a.  (Chagrin.)  Piquant;  violent. 
Prégnant,  a.  Aigu;  violent,  v.  m. 

Régnant,  a.  Qui  règne-  fig.  Qui  domine. 
Répugnant,  a.  Contraire;  opposé. 
Résignant,  s.  m.  Celui  qui  résigne  un  office. 
Saignant,  a.  Qui  dégoutte  de  sang. 
Stagnant,  a.  Qui  ne  coule  point. 

grant 

Dénigrant,  a.  Qui  noircit  la  réputation;  qui 
dénigre. 

Emigrant,  a.  s.  Qui  émigre. 

Flagrant,  a.  Qui  a lieu  et  se  commet  au  mo- 
ment même;  en  état  d’exécution. 

Fragrant;  a.  Odorant;  parfumé. 

Immigrant,  a.  s.  Qui  immigre. 

Intégrant,  a.  Qui  contribue  à former  un  tout, 
iant 

Acidifiant,  a.  Qui  change  en  acide;  chim. 
Alcalifant,  a.  Qui  produit  les  alcalis;  chim. 
Ambiant, «.Qui  entoure,  qui  enveloppe:  phys. 
Amplifiant,  a.  Qui  grossit;  t.  d’optique. 
Asphyxiant,  part.  prés,  du  o.  Asphyxier. 
Communiant,  s.  m.  Qui  communie. 
Conciliant,  a.  Propre  à concilier  les  esprits. 
Confiant,  a.  Qui  a confiance:  présompteux. 
Contrariant,  a.  Qui  contrarie;  fâcheux. 
Criant,  a.  Qui  fait  crier,  qui  excite  à crier. 
Crucifiant,  part.  prés,  du  o.  Crucifier. 
Défiant,  a.  Soupçonneux;  craintif. 

Déifiant,  part. prés,  du  v.  Déifier. 

Edifiant,  a.  Qui  porte  à la  vertu. 

Etudiant,  a.  s.  m.  Qui  étudie;  qui  suitles  cours. 
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Falsifiant,  #.  Propre  à falsifier,  à altérer. 
Fortifiant,  #.  Qui  donne  de  la  force. 
Fructifiant,  #.  Qui  fructifie. 
Hilariant,#.(Gaz)Protoxyded’azote;£.de  chim. 
Humiliant,  a.  Qui  hiimilie. 

Insignifiant,  #.  Sans  caractère. 
Insouciant,  a.  s.  Qui  ne  se  soucie  de  rien. 
Irradiant,  part.  prés,  du  v.  Irradier. 
Justifiant,  a.  Qui  rend  juste;  qui  justifie. 
Liant,  a.  Souple;  affable;  s.  m.  Douceur. 
Liquéfiant,  part.  prés,  du  v.  Liquéfier. 
Luxuriant, #Surabondant;quipoussetropdejets 
Méfiant,  a.  Qui  se  méfie;  soupçonneux. 
Mendiant, s. Qui  mendie;  ( quatre  mendiants ); 

quatre  sortes  de  fruits  secs  mêlés  ensemble. 
Mortifiant,  a.  Qui  chagrine;  fig.  Qui  humilie. 
Multipliant, s m.  [Verre)  qui  multiplie;  phijs. 
Négociants,  m.  Qui  fait  le  négoce  en  grand. 
Officiant,  a.  s.  Qui  officie  à l’église. 
Oléifiant,  a. Qui  produit  un  liquide  oléagineux. 
Pétrifiant,  a.  Qui  pétrifie;  fig.  Qui  interdit. 
Pliant,  a.  Facile  à plier;s.m.(Siè^e)  quiseplie. 
Priant,  part.  prés,  du  v.  Prier. 

Purifiant,  part.  prés.  duu.  Purifier. 
Radiant,  a.  Rayonnant;  opt. 

Raréfiant,  a.  Qui  dilate;  qui  raréfie. 
Rassasiant, a. Qui  est  propre  à rassassier. 
Riant,  a.  Gracieux;  agréable  à la  vue. 
Rubéfiant,  a.  (Remèae)quicausedelarougeur. 
Sacrifiant,  part.  prés,  du  v.  Sacrifier. 
Sanctifiant,  a.  s.  m.  Qui  sanctifie. 

Sciant,  part.  prés.  duv.  Scier. 

Signifiant,  a.  Qui  signifie. 

Sororiant.  a.  Qui  s’entle  progressivement. 
Souriant,  a.  Qui  sourit;  d’aspect  agréable. 
Stupéfiant,  a.  Qui  stupéfie;  qui  interdit. 
Suppliant,  a.  s.  Qui  prie  avec  instance. 
Variant,  a.  Qui  change  souvent. 

Vivifiant,  a.  Qui  vivifie;  qui  ranime. 

lant 

Acidulant,  a.  Qui  rend  acidulé. 

Allant,  s.  m.  a.  Qui  va,  qui  vient. 

Ambulant,  a.  Non  fixe  en  un  lieu. 

Appelant,  a.  Qui  appelle  d’un  jugement;  pal. 
Aquilant,  a. s.  m.De  couleur  fauve  ou  brune. 
Avalant  (en), loc. ado. Qui  suit  le  cours  de  l’eau. 
Avalant,  part.  prés,  du  v.  Avaler. 

Ballant,  a.  [ Les  bras ) balancés;  ]am. 

Bêlant,  a.  [ Mouton ) qui  bêle. 

Bossolant,  s.  m.  Huissier  du  pape. 
Branlant,  a.  Qui  branle;  qui  oscille. 

Brûlant,  a.  Qui  brûle;  vif;  animé. 

Gabalant,  a.  Qui  cabale;  intrigant;  fam. 
Capitulant,  a.  Qui  a une  voix  au  chapitre. 
Camp-volant,  s.  m.  Lieu  où  l’on  vidait  les  dif- 
férends par  les  armes;  ant. 

Caracolant,  part.  prés,  du  v.  Caracoler. 
Cerf-volant,  s.  m.  Insecte;  jouet  d’enfant. 
Chancelant,  a.  Qui  chancelle;  qui  vacille. 
Circonvolant,  a.  Qui  vole  autour;  v.  m. 
Circulant,  a.  [ Argent ) En  circulation. 
Coagulant,  part.  près,  du  v.  Coaguler. 
Codicillant,  a.  Qui  fait  un  codicille. 

Collant,  part.  prés,  du  v.  Coller. 
Congratulant,  a.  Qui  congratule,  qui  félicite. 
Consolant,  a.  Qui  console. 

Coulant,  a.  Qui  coule  bien;  s.  m.  Diamant  enfilé. 
Croulant,  a.  Qui  croule. 

Découlant,  a.  Qui  découle. 

Désensorcelant,  a.  Qui  désensorcelle. 
Désolant,  a.  Qui  désole,  qui  afflige. 
Désopilant,  a.  Qui  désopile;  fig.  Qui  réjouit. 
Engoulant,  a.  Se  dit  d’un  animal  engloutissant 
dans  sa  gueule  une  pièce  d’armoirie. 
Ensorcelant, part.  prés,  du  v.  Ensorceler. 
Etincelant,  a.  Qui  etincelle;  qui  brille. 


Excellant,  «.Qui  excelle;  v.  Exceller. 
Exhalant,  a.  Qui  sert  à l’exhalaison. 

Filant,  a.  Qui  file  doucement. 

Flagellant,  s.  m.  Nom  de  fanatiques  qui  se  fla- 
gellaient en  public;  ant. 

Foulant,  a.  Qui  foule,  qui  presse;  t.  d’arts. 
Frôlant,  part.  prés,  du  v.  Frôler. 

Galant,  a.  s.  Civil;  honnête;  amoureux. 

* Hurlant,  part.  prés,  du  v.  Hurler. 

Isolant,  part.  prés,  du  v.  Isoler. 

Jubilant, part.  prés.  duv.  Jubiler. 

Miaulant,  «.Qui  miaule,  qui  crie,  etc. 
Moulant,  s.  m.  Meunier  qui  travaille. 
Myrobolant,  a.  Qui  est  merveilleux, étonnant. 
Nonchalant,  a.  m.  Négligent;  lent;  mou. 
Oscillant,  part.  prés,  du  v.  Osciller. 
Pantelant,  a.  Haletant;  palpitant. 

Parlant,  #Quiparle;(Por£rat£)trèsressemblant. 
Passe-Volant,  s.  m.  Intrus;  écornifleur;  fam. 
Pétulant,  a.  Impétueux;  vif;  brusque;  etc. 
Pont- Volant,  s.m.  Pont  provisoire  de  bateaux. 
Postulant,  a.  s.  Qui  recherche  avec  instance. 
Prévalant,  part.  prés,  du  v.  Prévaloir. 
Pullulant,  part.  prés,  du  v.  Pulluler. 
Querellant,  part.  prés,  du  v.  Quereller. 
Râlant,  part.  prés.  duv.  Râler. 

Rappelant,  a.  ( Souvenir ) vif,  profond. 
Reculant,  part.  prés,  du  v.  Reculer. 
Régalant,  part.  prés,  du  v.  Régaler. 
Roucoulant,  part.  prés,  du  v.  Roucouler. 
Roulant,  a.  Qui  roule  aisément. 

Ruisselant,  a.  Qui  ruisselle;  qui  coule. 
Rutilant,  a.  Qui  jette  l’éclat  de  l’or. 

Salant,  a.  ( Marais , puits)  d’où  l’on  tire  le  sel. 
Scintillant,  a.  Qui  scintille;  étincelant. 
Sibilant,  a.  Qui  a le  caractère  d’un  sifflement. 
Soûlant,  a.  Qui  soûle;  v.  m. 

Stimulant,  a.  s.  m.  Qui  excite;  ce  qui  stimule. 
Stipulant,  a.  Qui  stipule  une  clause,  etc.;  v.m. 
Titillant,  a.  Qui  titille;  chatouillant. 
Trousse-Galant,  s.  m.  Choléra  morbus;  pop. 
Vacillant,  a.  Qui  vacille;  fig.  Irrésolu. 
Valant,  a.  Qui  est  dans  les  formes;  t.  de  pal. 
Vigilant,  a.  Attentif;  soigneux;  appliqué. 
Virgulant,  part.  prés.  duv.  Virguler. 
Volant,  a.  Qui  s’élève  en  Pair;  léger;  s.  m. 

Jouet;  ailes  de  moulin,  etc. 

Voulant,  part.  prés,  au  v.  Vouloir. 

illant,  mouillé 

Accueillant,  part.  prés,  du  v.  Accueillir. 
Assaillant, s.m. Agresseur;  qui  attaque. 
Baillant,  part.  prés,  du  v.  Bailler. 
Bienveillant,  a.  Qui  veut  du  bien;  aimable. 
Bouillant,  a.  Qui  bout;  fig.  Prompt;  ardent. 
Brillant,  a.  Qui  brille;  s.  m.  Diamant. 
Défaillant,  a.  s.  m.  Qui  ne  comparaît  pas;/#/*. 

Qui  dépérit;  qui  s’affaiblit. 

Détaillant,  s.  m.  Marchand  en  détail. 
Effeuillant,  part.  prés,  du  v.  Effeuiller. 
Faux-Brillant,  s.  m.  Pierre  précieuse  fausse. 
Feuillant,  s.  m.  Religieux  de  Citeaux. 
Fourmillant,#. Qui  fourmille;  formicant;  méd. 
Frétillant,  a.  Qui  frétille;  qui  s’agite. 
Gazouillant,  a.  [ Oiseau ) qui  gazouille. 
Grouillant,  a.  Qui  grouille;  qui  fourmille. 
Habillant,  part.  prés,  du  v.  Habiller. 
Malveillant,  a.  s.  m.  Qui  veut  le  mal. 
Pétillant,  a.  Qui  pétille;  éclatant. 
Saillant,#. Qui  avance;  en  relief;  arch.  Brillant. 
Sautillant, #.Quisautille;qui  fait  depetitssauts. 
Sémillant,  a.  Vif;  éveillé;  remuant. 
Surveillant,  #.  s.  m.  Celui  qui  surveille. 
Taillant, s.m. Tranchant  d’épée,  etc. 
Tiraillant,  part.  prés,  du  v.  Tirailler. 
Tortillant,  #.  [Serpent)  tortillé;  t.  de  blas. 
Travaillant,  part.  prés,  du  i\  Travailler, 
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Tressaillant, part.  prés.  duo.  Tressaillir. 
Vaillant,  a.  Courageux;  s.  m.  Fonds  de  bien; 

ado.  Tout  ce  qu’on  possède;  capital. 
Veillant,  a.  Qui  veille  auprès  de... 

mant 

Aimant,  s.  m.  Pierre  qui  attire  le  fer. 
Aimant,  a.  Porté  à aimer;  affectueux. 
Alarmant,  a.  Effrayant;  qui  alarme. 

Amant,  s.  m.  Celui  qui  aime  une  femme. 
Assommant,  a.  Fatigant;  inc  mmode;  fam. 
Calmant,  a.  s.  m.  Qui  calme;  remède;  méd. 
Charmant,  a.  Très  agréable;  entraînant. 
Clamant, s. m. Le  demandeur-  le  saisissant;  jur. 
Comprimant,  part.  prés.  duo. Comprimer. 
Condormant,  s.  m.  Nom  donné  à certains  sec- 
taires du  XIII0  siècle. 

Consumant,  a.  Qui  consume-  qui  réduit. 
Cramant,  s.  m.  Juge  aux  Indes;  (Cramani). 
Crêmant,  part.  prés,  du  o.  Crêmer. 
Diamant,  s.  m.  Pierre  précieuse;outiidevitrier. 
Diffamant,  a.  Qui  diffame;  qui  ffétrit. 
Dirimant,  a.  Qui  rend  nul;  qui  rompt. 
Dormant,  a.  Qui  dort;  s.  m.  Frise;  arch. 
Ecumant,  a.  Qui  écume;  fig.  Animé  à l’excès. 
Endormant,  a.  Qui  endort;  qui  engourdit. 
Fermant,  a.  Qui  se  ferme;  s.  m.  Volet. 
Flamant,  s.m.  Oiseau  de  l’ordre  des  échassiers? 
Fumant,  a.  Qui  fume;  très  chaud. 

Infamant,  a.  Qui  porte  infamie. 

Nécromant,  s.  m.  Nécromancien. 
Opprimant,  part.  prés,  du  o.  Opprimer. 
Réclamant,  part.  prés,  du  o.  Réclamer. 
Réprimant,  a.  Qui  réprime;  qui  empêche. 
Rimant,  part.  prés,  au  o.  Rimer. 
Transhumant,  a.  Se  dit  des  bestiaux  qu’on 
mène  paître  l’été  dans  les  montagnes  et  l’hi- 
ver dans  les  plaines;  t.  de  coût. 

nant 

Abstenant,  a.  s.  Qui  s’abstient  (de  voter). 
Acoquinant,  a.  Qui  attire;  qui  acoquine. 
Agglutinant,  a.  Qui  réunit  les  chairs;  chir. 
Aiguillonnant,  part.  prés,  du  o.  Aiguillonner. 
Appartenant,  a.  Qui  appartient  de  droit. 
Assaisonnant,  part.  prés,  du  ©.Assaisonner. 
Assassinant,  a.  Ennuyeux;  fatigant;  (am. 
Assonant,  a.  (Mot)  de  même  son  tinal. 
Attenant,  a.,  prép.  ado.  Tout  proche;  contigu. 
Avenant,  a.  Qui  a bon  air  et  bonne  grâce. 
Avoisinant,  part.  prés,  du  o.  Avoisiner. 
Badinant,s  m.  Surnuméraire;  suppléant;  inus. 
Bassinant,  part.  prés,  du  o.  Bassiner. 
Bien-Tenant,  a.  Qui  possède;  détenteur;  jur. 
Bouillonnant,  a.  Qui  bouillonne-  très  agité. 
Bourdonnant,  part. prés,  du  o.  Bourdonner. 
Boutonnant,  part. prés,  du  o.  Boutonner. 
Carême-prenant,  s.  m.  Les  trois  jours  qui 
précèdent  le  mercredi  des  cendres. 
Chagrinant,  a.  Qui  chagrine;  qui  attriste. 
Conglutinant,a.Qui  a la  vertu  de  conglutiner. 
Concernant,  prép.  Qui  concerne;  au  sujet  de. 
Consonnant,  a.  En  consonnance. 

Contenant, a. Quicontient;  s.  m.  Ce  qui  contient. 
Contre-Tenant,  s.  m.  Champion;  peu  us. 
Contrevenant,  s.  m.  Celui  qui  contrevient. 
Convenant,  a.  Qui  convient;  bienséant. 
Culminant,  a.  (Point)  le  plus  haut  d’un  astre 
à l’horizon;  qui  est  le  plus  élevé. 

Dandinant,  part.  prés,  du  o.  Dandiner. 
Déclinant,  a.  (Cadran)  non  dirigé  vers  le  sud. 
Déterminant,  a.  Qui  détermine;  qui  lixe. 
Détonant,  a.  Qui  produit  détonation. 
Dissonant,  a.  Qui  n’est  pas  d’accord;  mus. 
Dominant,  a.  Qui  domine;  qui  maîtrise. 
Donnant,  a.  Qui  aime  à donner. 

Engrenant,  a.  Qui  engrène;  (roue,  etc.) 
Entraînant,  a.  Qui  entraîne;  qui  attire. 


Entreprenant,  a.  Qui  entreprend;  fig.  Hardi. 
Environnant,  a.  Circonvoisin;  qui  entoure. 
Etonnant,  a.  Qui  étonne;  étrange. 
Exterminant,  a.  Qui  extermine;  qui  détruit. 
Foisonnant,  a.  Qui  foisonne;  abondant. 

F onctionnant,a.Qui  est  entrain  de  fonctionner. 
Forsenant,  a.  (Chien)  très  ardent;  chas. 
Frissonnant,  a.  Qui  frissonne;  qui  est  ému. 
Fulminant,  a.Quifulmine;quiéclateavec  bruit. 
Gênant,  a.  Qui  gêne;  qui  embarrasse. 
Glutinant,  a.  s.  m.  Qui  attache;  qui  réunit. 
Gouvernant, a.s.m.  Qui  gouverne  un  état;  etc. 
Grisonnant,  a.  Qui  devient  gris. 
Guignonnant, a.  Irritant;  qui  impatiente;  pop. 
Hibernant,  a.  Se  dit  des  animaux  qui  passent 
l’hiver  en  état  d’engourdissement. 
Illuminant,  a.  Qui  illumine;  qui  éclaire. 
Inclinant,  a.  (Cadran)  incliné,  oblique. 
Imaginant,  a.  Qui  imagine;  qui  invente. 
Inconvenant, a.  Sans  convenance;  qui  froisse. 
Intervenant,as.Quiintervientdans  un  procès. 
Lancinant,  e;  a.  ( Douleur ) qui  élance;  méd. 
Lésinant,  a.  Qui  use  de  lésine. 

Lieutenant,  s.  m.  Officier;  chef  militaire. 
Maintenant,  ado.  Aprésent;dansletempsactuel. 
Malsonnant,  a.  Contraire  à l’orthodoxie;  qui 
choque  la  morale;  hasardé;  téméraire. 
Manant,  s.  m.  Paysan;  o.m.;fig.  Homme  rustre. 
Moyennant,  ado.  A l’aide;  au  moyen  de. 
Opinant,  a.  s.  Qui  opine;  qui  émet  une  opinion. 
Ordinant,  s.  m.  Evêque  conférant  les  ordres. 
Oxygénant,  Qui  produit  des  oxydes. 
Peinant,  a.  Qui  cause  de  la  peine;  fam. 
Perfectionnant,  a.  Qui  perfectionne. 
Ponant,  s.m.  L’Occident;  t.  de  mar. 
Pont-tournant,  s.  m.  Pont  sur  pivot. 
Prédéterminant,  a.  Qui  prédétermine. 
Prédominant,  a.  ( Vice)  qui  prédomine. 
Prenant,  a.  Qui  prend;  qui  saisit. 
Préopinant,  a.  Qui  a déjà  opiné;  t.  de  trib. 
Prévenant,  a.  Qui  prévient;  obligeant. 
Provenant,  a.  Qui  provient;  qui  dérive. 
Questionnant, a. Qui  questionne;  qui  interroge. 
Raisonnant,  part.  prés.  a.  Qui  raisonne. 
Rayonnant,  a.  Qui  rayonne;  joyeux. 
Réclinant,  a.  Qui  récline;  qui  penche. 
Récriminant,  a.  Qui  récrimine. 
Réordonnante,  m. Celui  qui  réordonne;  théol. 
Résonnant,  a.  Qui  retentit;  sonore. 
Revenant,  a.  Qui  plaît;  s.  m.  Prétendu  esprit 
qui  revient  de  l’autre  monde. 

Ruminant,  a.  s.  m.  Animal  qui  rumine. 
Sonnant,  a.  Qui  sonne;  qui  rend  un  son. 
Sous-Lieutenant,  s.m.  Officier;  chef  militaire. 
Soutenant,  s.  m.  Qui  soutient  (une  thèse). 
Stagnant,  a.  (Lac)  qui  ne  coule  point. 
Subordonnant,  a.  Qui  subordonne  à un  autre. 
Subornant,  a.  Qui  suborne;  qui  corrompt. 
Surprenant,  a.  Qui  étonne;  qui  surprend. 
Survenant,  a.  s.  m.  Qui  survient. 

Tenant,  a.  Qui  tient;  s.  m.  Avare;  défenseur; 

galant  ; pl.  Limites;  circonstances  ; supports. 
Testonnant,  part.  prés,  du  o.  Testonner. 
Tonnant,  a.  Qui  tonne;  qui  fait  grand  bruit. 
Tournant, «Qui  tourne;  s.m.Lieu  où  l’eau  tour- 
ne; coin  de  rue;  coude  de  rivière;  moyen  adroit. 
Tourbillonnant,  a.  Qui  tourbillonne. 
Traînant,  a.  tjui  traîne;  fig.  Languissant. 
Venant, a. s.m. Qui  vient;  (A  tout  venant;)  loc. 
ado.  Au  premier  venu.  f 
ouant 

Jouant,  a.  Qui  joue;  qui  s’amuse. 

Rouant,  a.  Qui  étend  sa  queue;  blas. 

pant 

Anticipant,  a.  Qui  anticipe;  qui  empiète. 
Arc-rampant,  s.  m.  Courbe  métallique  desti- 
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née  à soutenir  une  rampe;  arch. 
Clopin-Clopant,  a.  En  clopinant;  fam. 
Constipant,  a.  Qui  constipe;  t.  de  méd. 
Coupant, «Qui  coupe, sm. Tranchant  d’épée,  etc. 
Frappant,  a.  Qui  lait  impression. 
Grimpant,  a.  Qui  grimpe;  qui  gravit. 
Jappant,  a.  Qui  jappe;  qui  alxne. 

Occupant, a.  Qui  occupe;  qui  est  en  possession. 
Participant,  a.  Qui  participe  à quelque  chose. 
Pimpant,  a.  s.  m.  Elégant;  en  toilette;  fam. 
Rampant,  a.  Qui  rampe;  vil,  etc. 

Trempant,  part.  prés,  du  v.  Tremper. 
Trompant,  part.  prés.  duu.  Tromper, 
phant 

Eléphant,  s.  m.  Le  plus  gros  des  quadrupèdes. 
Triomphant,  a.  Qui  triomphe;  pompeux. 

plant 

Complant,  s.  m.  Plant  de  vigne, d’arbres,  com- 
prenant plusieurs  pièces  de  terre;  t.  d’ajric. 
Plant,  s.  m.  Scion  pour  planter;  jeune  vigne; 
jeune  bois;  jeune  verger,  etc.;  t.  d’agrlc. 

quant 

Attaquant, a.s.  Assaillant;  celui  qui  attaque. 
Barriquant,  s.  m.  Sorte  de  petit  tonneau;  coût. 
Choquant,  a.  Qui  choque;  offensant. 
Clinquant,  s.  m. Petite  lame  d’or;  faux  brillant. 
Communiquant,  a.  Qui  communique. 
Confiscant,  a.  Qui  conusque;  t.  de  jurls. 
Goquant,s./n.Un  des  noms  de  la  marouette. 
Croquant,  s.  m.  Misérable;  pi.  Révoltes  sous 
Henri  IV;  a.  Qui  croque  sous  la  dent. 
Délinquant,  s.  m.  Coupable  de  délit;  jur. 
Equant,  a.  (Cercle)  égal  au  déférent;  ast. 
Estomaquant,  a.  Offensant;  blessant;  pop. 
Flanquant, a.  ( Bastion ) d’où  l’on  découvre  les 
fbrtincations  d’une  place;  mil. 

Imbriquant,  a.  Qui  recouvre  une  autre  partie 
à la  manière  des  tudesd’un  toit;  bot. 
Manquant,  a.  s.  m.  Qui  manque;  non  présent. 
Marquant,  a.  Qui  se  fait  remarquer. 
Piquant,  a.  Qui  pique;  offensant;  séduisant; 

s.  m.  Epine;  fiy.  Goût  relevé. 

Pratiquant, a.  Qui  observe  les  pratiques  de  la 
religion. 

Suffoquant,  a.  Qui  suffoque;  qui  étouffe. 
Trafiquant,  s.  m.  Commerçant;  qui  tratique. 

rant 

Admirant,  a.  Qui  admire;  surpris. 

Altérant,  a.  s.  Qui  cause  la  soif;  qui  altère. 
Améliorant,  a.  Qui  améliore  la  condition,  etc 
Arrière-Garant,  s m.  Garant  du  garant;  jur. 
Aspirant,  e;  a. (Pompe j qui  elève  l’eau  en  l’at- 
tirant; s.  m.  Qui  aspire  a... 

Attirant,  a.  Qui  attire;  qui  entraîne. 
Belligérant,  a.  ( Peuple ) qui  est  en  guerre. 
Colorant,  a.  Qui  colore;  qui  embellit. 
Comburant, a. (Corps)  qui  produit  combustion. 
Comparants,  m.  Qui  comparait;  t.  de  prat. 
Conquérant,  s.  m.  Qui  a fait  des  conquêtes. 
Considérant,  a.  Qui  considère;  s. m.  Motif  qui 
précède  le  dispositif  d’un  arrêté,  d’une  loi. 
Conspirant,  a.  Qui  concourt  à un  même  effet. 
Gontru-Coarant,  s. m-.Coura.it  inférieur;  mar. 
Corroborant,  a.  Qui  corrobore;  qui  fortiue. 
GourantaQui  court;  s. m.  ni  de  l’eaa,  canal,  et  .; 

fi j.  Le  cours  des  cnoses,  le  taux,  le  prix,  etc. 
Déchirant,  a.  Qui  décime  (le  cœur,  etc.; 
Déférant,  «.Qui  cede,  qui  condescend. 
Déluoérant,  a.  Qui  délibère;  irrésolu. 
Délirant,  a.  Qui  est  en  debre,  etc. 
Demeurant,  a.  Qui  demeure  qui  réside. 
Demeurant  (Au;  loc. ado.A.\i  reste,  après  tout. 
Désaltérant,  a.  Propre  à désaltérer. 
Désespérant,  «.Qui  désespère;  qui  afflige. 
Déshonorant,  a.  Qui  déshonore;  qui  iletrit. 
Détériorant,  a.  Qui  détériore;  qui  gâte. 


Devoirant,  s.  m.  Ouvnercompagnondudevoir. 
Dévorant,  a.  Qui  dévore;  excessif. 

Digérant,  a.  Qui  digère;  fiy.  qui  endure. 
Durant,  prèp.  Pendant;  tandis  que. 
Eclairant,  «.Qui  a la  propriété  d’éclairer. 
Elaborant,  a.  Qui  élabore;  qui  prépare. 
Endurant,  a.  Patient,  qui  tolère. 

Enquérant,  a.  Qui  s’enquiert;  trop  curieux. 
Entourant,  a.  Qui  entoure,  environnant. 
Equipondérant,  a.  Qui  est  de  poids  é0al. 
Errant,  a.  Dans  l’erreur;  vagabond. 
Espérant,  part.  prés,  du  v.  Espérer. 
Exagérant, part.  près,  du  o.  Exagérer. 
Expectorant,  a.  Qui  fait  expectorer;  méd. 
Expirant,  a.  Qui  expire;  qui  meurt. 
Exubérant,  a.  Qui  a de  l’exubérance. 
Ferrant, s. m.(Maréchai)  qui  ferre  les  chevaux. 
Figurant,  s.  m.  Danseur,  acteur  qui  ligure. 
Fulgurant,  a.  Environné  d’éclairs;  puys. 
Garant,  s.  m.  Caution;  autorité. 

Gérant,  s.  m.  Celui  qui  gère;  qui  dirige. 
Hilarant, a.  ( G az)  protoxyde  d’azote;  qui  excite 
la  gaité. 

Ignorant,  a.  s.  Qui  ignore;  ignare . 
Implorant,  a.  Qui  implore;  qui  prie. 
Intempérant, «.Qui  a le  vice  ue  l’intempérance . 
Intolérant,  a.  Qui  manque  de  Loierance. 
Malendurant, «.Peu  disposé  à endurer. 
Mourant, a.s. Qui  se  meurt,  fiy.  Languissant. 
Murmurant,  a.  Qui  murmure. 

Obscurant, s. m. Ecrivain  ennemi  delà  raison 
et  de  la  lumière. 

Odorant,  a.  Qui  a une  bonne  odeur. 
Odoriférant,  a.  Odorant;quiproduitdesodeurs. 
Opérant, part. prés,  du  c.  Opérer, 
tarant,  a.  Qui  pare;  qui  orne. 

Pâturant, part. prés.  duo.  Pâturer. 
Perforant, smMuscle;a.Susceptibledeperforer. 
Persévérant,  a.  Qui  persévère;  -constant. 
Pleurant,  a.  Qui  pleure,  en  larmes. 
Préparant, a(  V aisseau) quipréparela semence. 
Prépondérant,  a.  Qui  a plus  de  poids. 
Protubérant,  «.  Qui  fait  saillie. 

Rassurant,  «.  Qui  rend  la  conliance. 
Réfrigérants.  m.W asedechimie;quirafraichit. 
Rémunérant, part.  prés,  du  o.  Rémunérer. 
Requérant,  a.  s.  Celui  qui  requiert;  t.  de  jur. 
Respirant,  a.  Qui  respire. 

Restaurant,  a.  s.  m.  Qui  restaure;  consommé 
succulent,  etablissemem  de  restaurateur,  etc. 
Réverbérant,  a.  Quirériécuit  îa  lumière. 
Saturant, part.  près,  du  o.  raturer. 
Séparant,  part. prés,  du  o.  Séparer. 
Soupirant,  s.  m.  Amant:  /am.Q ui  soupire. 
Suppurant , part. prés,  au  o.  Suppurer. 
Tempérant, «.Qui  a de  la  tempérance. 

Tirant,  s.  m.  Cordon  de  bourse,  de  botte;  nerf 
de  viande;  l’eau  que  déplace  un  bateau;  mar. 
Tolérant,  a.  Qui  tolère;  indulgent. 
Torturant,  part.  prés,  du  o.  Torturer. 
Vaporant,  a.  Qui  exhale  des  parfums. 
Vice-Gérant,  s.  m.  Gérant  sous  la  direction 
d’un  autre. 

’Vociïéra.nt,  part.  prés,  du  o.  Vociférer. 
vVarrant,  s. ni.  Decret  en  Angleterre;  m.  angl. 
saut,  doux 

Amusant,  a.  Qui  amuse,  qui  récrée. 
Aramsant,**.  /«.Celui  qui  etud.e  l’arabe. 
Agonisant,  a.  Qui  est  a 1 agonie. 

B<xisa.nt, part. près.  duo.  Baiser. 

Baptisant,  a.  Qui  donne  le  bapteme. 

Besant,  s.  m.  Monnaie  ancienne  d or. 
Biaisant,  a.  Qui  est,  qui  va  de  biais. 
Biendisant,  «.  Qui  parle  bien;  fam. 
Bienfaisant,  a.  Qui  lait  le  bien,  qui  soulage. 
Brisant,  s.  m.  Ecueil  à fleur  d eau,  mar. 
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Gaprisant,  a.  (Pouls)  inégal;  méd. 
Causant,  a.  Qui  aime  à causer. 

Cicatrisant,  a.  Qui  cicatnse;  t.  de  méd. 
Complaisant,  a.  Aimable;  affable. 
Composant,  a.  Qui  compose;  t.  dechim. 
Contredisant,  a.  Qui  contredit;  t.  deprat. 
Criminalisant, part.  prés.  duc.  Cnm.naiiser. 
Cristallisant, part. prés  du  v.  Cristalliser. 
Cuisant,  a.  Apre;  aigu;  douloureux. 
Démoralisant, part.  prés,  du  c.  Démoraliser. 
Déplaisant,  a.  Désagréable;  fàcneux. 
Déposant, a. s mQui déposé  et  affirmeen  justice; 

qui  fait  un  dépôt,  etc. 

Détruisant,  part.  prés,  du  o.  Détruire. 
Disant,  part. prés.  duc.  Dire. 

Disposant,  part.  prés,  du  c.  Disposer. 
Divisant,  part.  prés,  du  c.  Diviser. 
Ecrasant,  part.  prés,  du  v.  Ecraser. 
Electrisant,  a.  Qui  électrise;  fig.  Qui  entraîne. 
Elisant,  a.  s.  m.  Qui  élit;  (cardinal). 
Enduisant,  part.  prés,  du  c.  Enduire. 
Episcopisant,  a.  Aspirant  à l’épiscopat;  fam. 
Epuisant,  part.  prés,  du  v.  Epuiser. 
Exposant,  a.  s.  Qui  expose  (un  fait). 
Faisant,  part.  prés,  du  v.  Faire. 

Fertilisant,  part.  prés.  duc.  Fertiliser. 
Généralisant,  part.  prés,  du  v.  Généraliser. 
Gisant,  a.  Couché;  étendu  par  terre;  etc. 
Gueusant,  a.  Qui  gueuse;  \ani. 

Hébraisant,  s.  m.  Qui  étudie  l’hébreu. 
Herborisant,  a.  Qui  herborise. 

Imposant,  a.  Qui  impose  du  respect. 
Incomplaisant,  a.  Sans  complaisance. 
Insuffisant,  a.  Qui  ne  suffit  pas. 

Judaisant,  part.  prés.  duc.  Judaïser. 
Jusant,  s.  m.  Reflux  delà  marée. 

Latinisant,  part.  prés,  du  c.  Latiniser. 
Luisant,  a.  Qui  luit;  étincelant;  s.  m.  Eclat. 
Malfaisant,  a.  Qui  fait  du  mal,  qui  nuit. 
Médisant,  a.  s.  Qui  médit. 

Méprisant,  a.  Qui  marque  du  mépris. 
Neutralisant,  part.  prés,  du  v.  Neutraliser. 
Opposant,  a . s.  Qui  s’oppose;  jur. 

Pesant,  a.s.  Qui  pèse;  onéreux;  de  tel  poids. 
Plaisant,  a.  Agréable;  s.  m.  Bouffon. 
Platonisant,  part.  prés,  du  v.  Platoniser. 
Polarisant,  part.  prés,  du  c.  Polariser. 
Proposant, a.m. Qui  propose;  t.  de  droit  canon; 

s.  m.  Jeune  théologien  protestant. 

Rasant,  a.  Qui  rase;  t.  de  fortification. 
Rebaptisant,  a.  Qui  rebaptise. 

Récusant,  part.  prés,  du  v.  Récuser. 
Réduisant,  part.  prés,  du  v.  Réduire. 
Reluisant,  a.  Qui  reluit;  qui  brille. 
Rhumatisant, a.  Affecté  de  rhumatismes;  méd. 
Satisfaisant,  a.  Qui  satisfait;  qui  contente. 
Séduisant,  a.  Qui  séduit;  qui  charme. 
Soi-disant,  a.>e  disant  être;  pal. 

Suffisant,  a.  Qui  suffit;  s.  m.  Fat. 
Sympathisant,  part. prés. duc.  Sympathiser 
Tranquillisant, a.  Qui  tranquillisé;  qui  calme. 
Usant,  a.  Hors  de  tutelle;  prat. 

sant,  dur 

Abaissant,  part.  prés,  du  c.  Abaisser. 
Aboutissant,  a.  Qui  aboutit;  qui  touche  à. 
Aboutissants,  s.  m.  pl.  Tenants  et  aboutis- 
sants d’une  (maison);  fig.  circonstances. 
Abrutissant,  a.  Qui  abrutit;  qui  avilit. 
Adoucissant,  a.  s.  m.  Qui  adoucit;  qui  calme. 
Adressant,  a.  Qui  adresse;  adressé;  jur. 
Affadissant,  a.  Qui  rend  fade. 
Affaiblissant,  a.  Qui  affaiblit;  t.  de’ méd. 
Agissant,  a.  Qui  agit;  qui  est  actif. 
Amollissant,  a.  Qui  amollit. 

Amortissant,  a.  Qui  amortit;  qui  affaiblit. 
Appétissant,  a.  Qui  donne  l’appétit. 


Asservissant,  a.  Qui  asservit;  qui  assujetit. 
Assoupissant,  a.  Qui  assoupit;  méd. 
Assourdissant,  a.  Qui  assourdit;  bruyant. 
Assujetissant,  a.  Qui  astreint;  qui  lixe. 
Attendrissant,  a.  Qui  attendrit;  qui  émeut. 
Avilissant,  a.  qui  avilit;  qui  dégrade. 
Blanchissant,  a.  Qui  blancint;quiparaît  blanc. 
Blêmissant,  a.  Qui  blêmit;  qui  pâlit. 
Blessant,  a.  Qui  offense;  qui  hiesse. 
Blondissant,  a.  Qui  blondit;  jaunissant. 
Bouleversant,  a.  Qui  bouleverse,  qui  trouble. 
Brandissant,  a.  Qui  brandit  un  bâton,  etc. 
Bruissant,  a.  ( Feuillage j qui  bruit. 
Compassant,  part.  prés,  du  c.  Compasser. 
Coassant,  a.  Qui  coasse;  qui  crie. 

Caressant,  a.  Qui  caresse;  fig.  Doux. 
Cassant,  a.  Fragile;  fig.  lnsoientr 
Cessant,  a.  Arrêté;  suspendu. 

Chaussant,  a.  Qui  se  chausse  aisément. 
Chérissant,  a.  Qui  chérit,  aimant. 
Compatissant,  a.  Sensible  aux  maux  d’autrui. 
Connaissant,  a.  Qui  connaît;  t.  de  p'rat. 
Contre-Passant,  a.  Se  dit  de  deux  anneaux, 
superficiels  dont  l’un  passe  d’un  côté  et  l’autre 
de  l’autre. 

Convertissant,  part.  prés,  du  c.  Convertir. 
Croassant,  part.  prés,  du  c.  Croasser. 
Croissant,  s.  m.  Etat  de  la  lune;  fer  recourbé; 

fig.  D’Empire  turc;  a.  Qui  croît. 
Croupissant,  e;  a.  (Eau)  qui  croupit. 
Dansant,  a.  Propre  à la  danse;  où  l’on  danse. 
Décroissant,  part.  prés,  du  c.  Décroître. 
Délassant,  a.  Qui  délasse. 

Désobéissant,  a.  (Enfant)  qui  désobéit. 
Désunissant,  part.  prés,  du  c.  Désunir. 
Disparaissant,  part.  prés,  du  c.  Disparaître. 
Divertissant,  a.  Qui  réjouit;  qui  récrée. 
Eblouissant,  a.  Qui  éblouit;  très  brillant. 
Eclaircissant,  part. prés,  du  v.  Eclaircir. 
Embarrassant,  a.  Qui  cause  embarras. 
Embellissant,  a.  Qui  embellit;  qui  orne. 
Embrassant,  part. prés.  duo.  Embrasser. 
Encaissant,  part.  prés,  du  v.  Encaisser. 
Engraissant,  part.  prés,  du  c.  Engraisser. 
Envahissant,  a.  Qui  envahit  une  province. 
Etourdissant,  a.  Qui  étourdit;  bruyant. 
Faiblissant,  a.  Qui  perd  de  ses  forces. 
Finissant,  part.  prés,  du  c.  Finir. 
Flétrissant,  a.  Qui  flétrit;  qui  déshonore. 
Fleurissant,  a.  Qui  fleurit,  qui  est  en  fleurs. 
Florissant,  a.  Qui  prospère;  qui  est  en  crédit. 
Gémissant,  a.  Qui  gémit;  qui  souffre. 
Glapissant,  a.  Qui  glapit;  qui  crie. 

Glissant,  a.  Sur  quoi  on  glisse  aisément. 
Grandissant,  a.  Qui  devient  plus  grand. 
Grossissant,  a.  Qui  grossit;  qui  augmente. 

11  Honnissant,  part.  prés,  du  c.  Honnir. 
Impuissant,  a.  Qui  a peu  ou  pas  de  pouvoir. 
Incessant,  a.  Qui  ne  cesse  pas;  sans  lin. 
Incrassant,  a.  s.  m.Q ui  incrasse;  t.  de  méd. 
Intéressant,«.Quiintéresse;qui  lixe  l’attention. 
Issant,  a.  m.  Animal  dont  on  ne  voit  que  la  tète 
au  haut  de  l’écu;  t.  de  blas. 

Jaillissant,  a.  Qui  jaillit;  étincelant. 
Jaunissant,  a.  (Blé)  qui  devient  jaune. 
Jouissant,  a.  Qui  jouit;  t.  de  pal. 
Languissant,  a.  Qui  languit:  qui  dépérit. 
Lassant,  a.  Qui  fatigue;  qui  lasse. 
Méconnaissant,  a.  Ingrat;  qui  oublie, etc. 
Moussant,  part.  prés,  au  v.  Mousser. 
Mugissant-,  a.  Qui  mugit;  (flot)  agité. 
Mûrissant,  a.  En  train  de  mûrir;  agric. 
Naissant,  a.  Qui  nait;qui commence  à paraître. 
Nourrissant,  a.  Qui  nourrit  beaucoup. 
Obéissant,  a.  Qui  obéit;  souple. 

Offensant,  a.  Qui  offense;  injurieux. 
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Pâlissant,  «.Qui  pâlit;  fig.  Qui  s’affaiblit. 
Passant,  «.  Fréquenté,  .?.'  m.  Qui  passe. 
Pâtissant,  pari.  prés,  du  v.  Pâtir. 

Pensant. «.Qui  pense;  qui  a la  faculté  de  penser. 
Pressant,  «.  Qui  presse;  urgent. 

Puissant,  «.  Qui  a beaucoup  de  pouvoir;  riche; 
grôs;  Tout-Puissant;  s.  m.  Dieu;  celui  qui  a un 
très  grand  pouvoir,  etc. 

Punissant,  part.  prés,  du  v.  Punir. 
Rafraîchissant,  a.  Qui  rafraîchit;  qui  calme. 
Rajeunissant,  a.  Qui  rajeunit. 
Ramollissant,  «.  s.  m.  Qui  ramollit;  méd. 
Rapetissant,  part.  prés,  du  v.  Rapetisser. 
Ravissant,  a.  Qui  ravit;  fiq.  qui  charme. 
Réagissant,  part.  prés,  du  v.  Réagir. 
Rebondissant,  part.  prés,  du  v.  Rebondir. 
Reconnaissant,  a.  Qui  a de  la  gratitude. 
Réfléchissant,  a.  Qui  réfléchit. 
Refroidissant,  a.  Qui  fait  refroidir. 
Régissant,  part.  prés,  du  v.  Régir. 
Rejaillisant,  a.  Qui  rejaillit. 

Réjouissant,  a.  Qui  réjouit;  qui  égaie. 
Renaissant,  a.  Qui  renaît;  qui  reparaît. 
Renversant,  a.  Qui  renverse;  fig. Qui  trouble. 
Repoussant,  «.  Dégoûtant;  qui  repousse. 
Resplendissant,  a.  Qui  resplendit;  éclatant. 
Ressortissante  Quiressortit;quiestduressort. 
Retentissant,  a.  Qui  retentit;  bruyant. 
Rougissant,  a.  Qui  devient  rouge. 
Rugissant,  a.  Qui  rugit:  qui  crie  fort. 
Saisissant,  a.  Qui  saisit;  t.  de  pal. 
Salissant,  a.  Qui  salit  qui  se  salit. 
Tarissant,  part.  prés,  du  v.  Tarir. 
Terrassant,  part.  prés,  du  v.  Terrasser. 
Tracassant,  a* Qui  tracasse;  qui  inquiète. 
Traversant, s.m. Fléau  de  balance;  blas.a.  Qui 
traverse. 

Unissant,  a.  Bandage  pour  réunir. 
Vagissant,  part.  prés,  du  v.  Vagir. 
Verdissant,  a.  Qui  verdit. 

Vernissant,  part.  prés.  duv.  Vernir. 
Versant,  a.  Sujet  à verser;  s.  m.  La  pente  d’un 
des  côtés  d’une  montagne 
Vieillissant,  a.  Qui  devient  vieux;  poet. 
tant 

Abattant,  s.  m.  Partie  de  meuble  qui  s’abaisse 
à volonté;  a.  Qui  abat. 

Acceptant,  s.  m.  Qui  accepte;  jur. 
Accostant,  part.  prés,  du  v.  Accoster. 
Adaptant,  a.  Qui  adapte;  qui  ajuste. 
Adoptant,  s.  m.  Celui  qui  adopte. 

Affectant,  part.  prés,  du  v.  Affecter. 
Agitant,  part.  prés,  du  v.  Agiter. 

Allaitant,  part.  prés,  du  v.  Allaiter. 
Arc-boutant,  s.  m.  Pilier  d’une  voûte. 
Argumentant,  a.  s.  m.  Qui  argumente. 
Arrêtant,  a.  s.  m.  Pièce  qui  arrête. 
Assistant,  a.  s.  Présent;  qui  aide. 
Attristant,  a.  Qui  attriste;  qui  afflige. 
Autant,  adv.  Marque  qualité. 

Bastant,  a.  Qui  suffit;  fam.  inus. 

Battant,  s.  m.  Marteau  de  cloche;  ventail  de 
porte;  a.  Métier;  emplové;  fam. 

Bontant,  s.  m.  Couverture  de  coton. 

Boutant,  part.  prés.  duv.  Bouter. 

Cahotant,  a.  Qui  cahote;  fig.  Qui  ballotte. 
Chantant,  a.  Propre  au  chant:  qui  chante. 
Chevrotant,  a.  Qui  chevrote;  mus. 
Chuintant,  a.  Se  dit  des  consonnes  qu’on  pro- 
nonce avec  un  sifflement  comme  le  j et  le  ch. 
Clapotant,  part,  prés  du  v.  Clapoter. 
Clignotant,  a.  Qui  clignote. 

Coarctant,«.  (Pouls.)  Faiblesse  dupoulsdans 
un  accès  de  fièvre;  t.  de  méd. 
Gocontractant,  s.  m.  Qui  contracte  avec  d’au- 
tres; prat» 


Coexistant,  a.  Qui  coexiste:  simultané. 
Golicitant.s.  m.  Au  nom  duquel  se  fait  une 
vente  par  licitation;  t.  de  pal. 

Combattant,  s.  m.  Qui  combat;  soldat. 
Commettant,.?,  m.  Qu’on  charged’une  affaire. 
Compromettant,.?.  m.Qui  peut  compromettre. 
Comptant,  a.  (Argent)  en  espèces. 
Concertant,  s.  m.  Qui  exécute  sa  partie  dans 
un  concert. 

Concomitant,  a.  Qui  accompagne. 
Confortant, «.Qui  fortifie;  méd. 

Consentant,  «.  Qui  consent;  jur. 
Consistant,  a.  Qui  consiste;  épais. 
Consultant,  a.  Qui  donne  des  consultations; 

s.  m.  Celui  qui  consulte. 

Contant,  «.Qui  narre;  qui  conte. 
Contestant.  «.  Qui  conteste  en  justice. 
Contractant,  «. .?.  Qui  contracte;  t.  de  jur. 
Contre-boutant,  s.  m.  Pilier  d’arc;  arch. 
Contristant.  «.  Qui  cause  de  la  tristesse. 
Copermutant.  a.  Qui  permute  avec  un  autre. 
Coûtant,  «.  (Prix)  qu’il  en  coûte. 
Crépitant,»  Qui  produit  des  crépitations. 
Culbutant,  «.  Qui  culbute;  qui  tombe. 
Débilitant,  «.  Qui  débilite. 

Débitant,  s.  m.  Marchand  en  détail. 
Débutant,  s.  m.  Celui  qui  débute  au  théâtre,  etc. 
Dégoûtant,  «.  Répugnant;  qui  dégoûte. 
Dégouttant.  «.  Qui  tombe  goutte  à goutte. 
Dépistant,  part.  prés,  du  v.  Dépister. 
Déroutant,  a.  Qui  peut  déconcerter. 
Désinfectant,  «.Qui  a la  vertu  de  désinfecter; 

s.  m.  Substance  qui  désinfecte. 

Dilatant,  s.  m.  Corps  pour  dilater  une  plaie. 
Disputant,  part.  prés.  duv.  Disputer. 
Distant.  «.  Qui  est  éloigné  de... 

Eclatant,  «.  Qui  éclate;  qui  brille. 

Ecoutant.  «.  Qui  prête  l’oreille. 

Embêtant,  a.  Ennuveux:  contrariant;  pop. 
Empiétant.  «.  ( Oiseau)  qui  tient  sa  proie  en- 
tre les  serres;  t.  de  blas. 

Encroûtant,  part.  prés,  du  v.  Encroûter. 
Equidistant,  a.  A égale  distance- 
Etant,  s.  m.  Bois  vivant;  part.  prés.  duv.  Etre. 
Exaltant,  «.  Qui  exalte;  qui  s’exalte. 
Excitant,  a.  Propre  à exciter;  s.m. Tonique. 
Exécutant,  s.  m.  Acteur;  joueur  d’instrument. 
Existant,  «.  Qui  existe;  qui  vit. 

Exorbitant,  «.  Qui  est  excessif;  exagéré. 
Expectant,  «.  s.  m.  Qui  attend,  etc. 
Exploitant,  «.  s.  m.  Qui  fait  des  exploits;  qui 
exploite  une  terre,  etc. 

Extant.  «.  Qui  est  en  nature:  prat. 
Fébricitant.  «.  s.  Qui  a la  fièvre;  t.  de  méd. 
Fermentant,  a.  Qui  fermente;  fiq.  Agitant. 
Flottant,  «.  Qui  flotte:  fiq.  Irrésolu. 
Fréquentant,  a.  Qui  fréquente. 

Frottant,  part.  prés,  du  v.  Frotter. 
Gouttant,  a.  (Linge)  qui  s’égoutte;  fam. 
Gravitant,  part.  prés,  du  v.  Graviter. 
Grelotant,  part.  prés,  du  v.  Greloter. 
Habitant,  s.m.  Qui  habite  en  un  lieu. 

* Haletant,  a.  Qui  halète;  hors  d’haleine. 
Hébétant,  part.  prés,  du  v.  Hébéter. 
Hésitant,  «.  Qui  hésite;  qui  est  indécis. 
Humectant,  «.  s.  Qui  rafraîchit 
Impatientant,  a.  Qui  impatiente;  qui  irrite. 
Important,  a.  s.  Qui  importe:  fiq.  Pédant. 
Incitant,  a.  s.  (Remède)  qui  donne  du  ton. 
Inconsistant,  « Qui  manque  de  consistance. 
Inconstant,  «.  s.  Sujet  à changer;  volage. 
Incrustant,  part.  prés,  du  v.  Incruster. 
Infectant,  a.  Qui  infecte:  qui  gâte. 
Inquiétant,  «.  Qui  inquiète;  qui  trouble. 
Instant,  s.  m.  Moment;  adv.  Pressant. 
Insultant.  «.  Qui  insulte;  injurieux. 
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Irritant,  a.  Qui  irrite;  qui  annule;  pal. 
Lutant,  a.  Bouché  avec  du  lut. 

Luttant,  a.  s.  Qui  lutte:  qui  combat. 
Méritant,  a.  Qui  a du  mérite. 

Miroitant,  part.  prés,  du  o.  Miroiter. 
Montant,  s.  m.  Pièce  debout;  total  d’un  compte; 
a.  Qui  monte. 

Nécessitant,  a.  Qui  nécessite;  qui  exige. 
Nonobstant,  prép.  Malgré;  sans  avoir  égard. 
Octant,  s.  m.  Instrument  de  45  degrés;  astr. 
Palpitant,  a Qui  palpite:  fig.  Emu. 

Partant, ado. Par  conséquent;^  m.Celuiquipart. 
Permutant,  s.  m.  Celui  qui  permute. 
Persécutant,  a.  s.  m.  Importum  qui  persécute. 
Persistant,  a.  Qui  ne  tombe .pas;" bot. 
Picotant,  a.  Qui  picote;  taquinant;  fam. 
Pivotant,  a.  Qui  pivote;  t.  de  bot.  et  d’agric. 
Portant,  a.  Qui  porte;  qui  soutient. 
Pourtant,  ado.  Néanmoins:  cependant. 
Précipitant,  s.  m.  Ce  qui  précipite;  chim. 
Préexistant,  a.  Qui  existe  avant. 

Prestant,  s.  m.  Jeu  d’orgues;  t.  de  mus. 
Profitant,  a.  Qui  profite;  de  bon  usage. 
Projetant,  a.  Qui  jette  en  avant. 

Protestant,  s.  m.  Sectaire;  partisan  de  la  ré- 
forme. 

Ragoûtant,  a.  Qui  met  en  appétit. 
Rebutant,  a.  Qui  rebute;  qui  décourage. 
Récitant,  a.  Qui  exécute  seul:  mus. 
Récoltant,  part.  prés,  du  v.  Récolter. 
Remontant,  s.  m.  Bout  du  baudrier. 
Repentant,  a.  s.  Qui  se  repent  de  ses  torts. 
Répercuatnt,  a.  Qui  répercute:  t.  de  phys. 
Représentant,  s.  m.  a.  Qui  représente;  qui 
agit  pour  d’autres. 

Résistant,  a.  Qui  résiste;  qui  tient  ferme. 
Restant,  a.  Qui  reste;  s.  m.  Ce  qui  reste. 
Résultant,  a.  Qui  résulte. 

Révoltant,  a.  Qui  révolte;  qui  indigne. 
Sanglottant.  a.  Qui  sanglotte;  qui  gémit. 
Sautant,  a.  Debout  et  appuvé;  b las. 

Sentant,  part.  prés,  du  v.  Sentir. 
Serpentant,  a.  Qu  serpente:  sinueux. 
Sextant.s.  m.  Instrument  d’astronomie. 
Sous-Traitant,  s.  m.  Sous-fermier;  celui  qui 
se  charge  d’une  entreprise  concédée  à un  pre- 
mier traitant. 

Subsistant,  a.  Qui  subsiste;  s.  m.  homme  mis 
en  subsistance;  mil. 

Supportant,  a.  Surmonté;  t.  de  blas. 
Supputant,  part,  prés  du  o.  Supputer. 
Surjetant,  s.  m.  Enchérisseur;  t.  de  fur. 
Tant,  ado.  Exprime  une  quantité  indéfinie. 
Tentant  a.  Qui  tente;  séduisant. 
Tourmentant,  a.  Qui  tourmente. 

Traitant,  s.  m.  Qui  traite  avec  le  fisc;  o.  m. 
Transportant,  part.  prés,  du  o.  Transporter. 
Tremblottant,  a.  Qui  tremblotte;  agité. 
Végétant,  a.  Doué  de  la  propriété  de  végéter. 
Votant,  a.  s.  m.  Celui  qui  vote. 

trant 

Administrant,  part.  prés,  du  o.  Administrer. 
Entrant,  a.  Qui  entre:  insinuant. 

Filtrant,  a.  Qui  sert  à filtrer. 

Impétrant,  a.  Qui  impêtre;  qui  obtient. 
Intrant,  s.  m.  Officier  de  l’université;  o.  m. 
Pénétrant,  a.  Qui  pénètre;  fig.  Qui  scrute. 
Récalcitrant,  a.  Rétif;  opiniâtre. 
Remontrant,  a.  s.  Qui  remontre; pl.  Sectaires. 
Rentrant,  a.  Qui  rentre;  s.  m.  Celui  qui  prend 
la  place  du  joueur  qui  a perdu. 

uant 

Abluant,  part.  prés,  du  o.  Abluer. 
Atténuant,  a.  Qui  rend  moins  grave. 
Becuant,  s.  m.  Délit  en  pente;  t.  d’ardois. 
Bois-Puant,  s.  m. Arbrisseau  légumineux;  bot. 


Bruant,  s.  m.  Genre  de  passereau. 
Ghat-Huant,  s.  m.  Sorte  de  hibou;  chouette. 
Concluant,  a.  Quiprouved’unemanièreévidente. 
Evacuant,  a.  s.  m.  Qui  évacue. 

Excluant,  a.  Qui  exclut;  qui  expulse. 

Fluant,  a.  (Papier)  mal  collé;  imp. 
Fluctuant,  a.  Qui  est  flexible  et  mouvant. 
Gluant,  a.  Visqueux;  fig.  Tenace;  pop. 
Inconcluant,  a.  Sans  conclusions;  coût . 
Insinuant,  a.  Qui  s’insinue;  qui  pénètre. 
Muant,  s.  m.  Canal  de  marais. 

Obstruant,  a.  Qui  obstrue;  qui  fait  obstacle. 
Puant,  a.  s.  Qui  pue;  s.  m.  Quadrupède. 
Remuant,  a.  Qui  s’agite  fort;  fig.  Actif. 
Suant,  a.  Qui  sue;  en  sueur. 

Substituant,  s.  m.  Remplaçant, 

Tuant,  a.  Fatigant;  fam. 

vant 

Achevant,  part.  prés,  du  o.  Achever. 
Activant,  a.  Qui  active;  qui  presse. 
Adjuvant,  a.  s.  m.  Qui  aide;  auxiliairê;p7iarm. 
Aggravant,  a.  Qui  rend  plus  grave. 
Au-devant,  prép.  A la  rencontre. 
Auparavant,  prép.  Avant  tout. 

Avant,  ado.,  prép.  Marque  priorité. 
Bout-avant,  s.  m.  Proue  de  navire;  mar.  Offi- 
cier de  saline. 

Bravant,  a.  Qui  brave;  qui  défie. 

Ci-devant,  loc.  ado.  Qui  précède;  s’est  dit  des 
anciens  nobles. 

Coadjuvant,  s. m,.  Adjuvant  avec  un  autre. 
Convivant,a.  Qui  vit  en  commun  avec  d’autres. 
Décevant,  a.  Trompeur;  qui  abuse. 
Décrivant,  a.  Qui  par  son  mouvement  décrit 
une  ligne;  t.  de  qêom. 

Dépravant,  a.  Qui  cause  la  dépravation. 
Desservant,  s.  m.  Qui  dessert  une  église. 
Devant,  prép.  de  lieu.  Vis  à vis;  en  présence; 

s.  m.  Partie  antérieure. 

Dissolvant,  a.  s.  Qui  dissout;  chim. 
Dorénavant,  ado.  A l’avenir;  désormais. 
Ecrivant,  part.  prés,  du  o.  Ecrire. 
Emouvant,  a.  Qui  émeut;  qui  agite. 
Enervant,  a.  Qui  énerve;  part.  prés. 
Ensuivant,  ado.  Suivant:  prat. 

Entravant,  part.  prés,  du  o.  Entraver. 
Grevant,  part.  prés,  du  o.  Grever. 

Levant,  a.  Qui  se  lève;  s m.  Orient. 
Mouvant.a.Qui  meut;  qui  s’enfonce;  dépendant. 
Passavant,  s.  m.  Ordre  de  laisser  passer. 
Percevant,  a.  Qui  perçoit. 

Poursuivant,  s.  m.  Qui  poursuit;  prétendant. 
Relevant,  part.  prés,  du  o.  Relever. 
Résolvant,  a.  Qui  résout;  méd. 

Rêvant,  a.  Qui  rêve;  méditant. 

Savant,  a.  s.  m.  Plein  de  science;  très-instruit. 
Servant,  a.  Qui  sert;  t.  de  féod. 

Soulevant,  part.  prés,  du  o.  Soulever. 
Souscrivant,  s.  m.  Qui  souscrit  (un  billet). 
Suivant,  a.  Qui  suit  ; s.  m.  Qui  accompagne; 
prép.  et  conj.  Selon. 

Survivant,  a.  s.  m.  Qui  survit  à un  autre. 
Vivant,  a.  Qui  vit;  en  exercice;  s.  m.  Celui 
qui  est  en  vie. 

vrant 

Enivrant,  a.  Qui  enivre:  qui  charme. 
Ouvrant,  a.  (A  jour.)  Dès  que  le  jour  paraît. 

xant 

Vexant,  a.  Qui  vexe;  qui  offense. 

yant 

Aboyant,  a.  Qui  aboie;  fig.  Qui  invective. 
Attrayant,  a.  Qui  attire;  qui  charme. 
Bégayant,  part.  prés,  du  o.  Bégayer. 
Bruyant,  a Qui  fait  grand  bruit. 

Chatoyant,  a.  Dont  la  couleur  varie. 
Clairvoyant,  a,  Intelligent  dans  les  affaires. 
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Croyant,  a.  Qui  croit  sa  religion. 

Délayant. a. Qui  rend  les  humeurs  fluides;  méd. 
Effrayant,  a.  Qui  cause  de  la  fraveur. 
Ennuyant,  a.  Ennuyeux;  qui  contrarie. 

F aux-Fuyant,.smEndroit  détourné;  fig.  défaite; 
prétexte. 

Fétoyant,  part.  prés,  du  o.  Fétoyer. 
Flamboyant,  a.  Brillant;  qui  flamboie. 
Foudroyant,  a.  Qui  foudroie;  fiq.  Terrible. 
Fourvoyant,  part.  prés,  du  o.  Fourvoyer. 
Fuyant,  a.  Qui  fuit;  s.  m.  Ce  qui  dans  un  ta- 
bleau paraît  s’enfoncer;  peint. 

Grasseyant,  a.  Qui  grasseve  en  parlant. 
Grossoyant,  part,  prés  du  c.  Grossoyer. 
Guerroyant,  a.  Qui  aime  à guerroyer. 
Imprévoyant,  a.  Qui  manque  de  prévoyance. 
Larmoyant,  a.  Qui  pleure;  qui  fait  pleurer. 
Noyant,  part,  prés,  du  v.  Noyer. 

Ondoyant,  a.  Qui  se  meut  en  ondes;  peint. 
Oyant,  a.  s.  A qui  l’on  rend  compte. 

Payant,  a.  s.  Qui  paie;  celui  qui  paie. 
Ployant,  a.  Qui  ploie;  qui  fléchit. 
Pourvoyant,  part.  prés,  du  v.  Pourvoir. 
Prévoyant,  a.  Qui  prévoit-  prudent. 
Retrayant,  s.  m.  Qui  exerce  le  retrait;  jur. 
Rosoyant,  a.  Qui  tombe  en  rosée. 

Seyant,  oart.  prés,  du  v.  Peoir. 

Soudoyant  part.  prés,  du  ü.  Soudoyer. 
Tournoyant,  a.  Qui  tournoie;  fig.  Biaiser. 
Trayant,  part.  prés,  du  o.  Traire. 
Verdoyant,  a.  Qui  devient  vert. 

Voyant,  a.  s.  Qui  voit;  qui  brille;  qui  éclate; 
s.  m.  Prophète;  bib. 

( Voir  and , end  et  ent) 

ANTE. 

Ante.  s.  f.  Pilier  saillant;  arch. 

Anthe,  s.  m.  Oiseau  qui  vit  de  fleurs. 

* Hante,  s.  m.  S’est  dit  pour  hampe;  v.  m. 

* Hante,  pers.  du  o.  Hanter. 

Rehante,  pers.  du  v.  Rehanter. 

Brabante.  s.  f.  Toile  d’étoupe  de  lin. 
Corybanthe,  s.  m.  Prêtre  de  Cvbèle;  ant. 
Corybante.  vers,  du  v.  Corvbanter. 
Exacerbantes,  s.  f.  pl.  Nom  decertaines  fièvres. 
Probante,  a.  f.  Authentique; pal. 
Tremblante, s.  f.  Sorte  d’anguille;  t.  de  pêche. 

Acanthe,  s.f.  Plante;  ornement  d’architecture. 
Albicante.s./".  Plante;  anémone;  bot. 
Alicante,  s.m.  Raisin;  vin  estimé  d’Espagne. 
Bacchante,  s.f  Prêtresse;  ûg.  femme  furieuse. 
Brocante,  s.f.  Perche  garnie  de  mercerie. 
Brocante,  pers.  du  v.  Brocanter. 
Co-Secante.  s.  f.  Secante  d’un  arc  faisant  le 
supplément  d’un  autre;  géom. 

Decante,  pers.  d,uv>.  Decanter. 
Diatragacanthe,  s.  f.  Poudre  adoucissante. 
Géphalacanthe.  a.  Qui  a la  tête  épineuse;tc/i£. 
Peccante,  a.  (Humeur)  qui  pêche;  méd. 
Polyacanthe.  a.  ( Plante ) à épines;  bot. 
Pyracanthe.  s.  f.  Plante;  buisson  ardent. 
Secante,  s.  f.  Lignequien  coupe  une  autre^qéom. 
Tragacanthe,  s.  f.  Arbrisseau  à gomme. 

Perçante,  a.  (Voix)  aiguë;  mus. 

Macranthe,  «.Qui  a de  grandes  feuilles;  bot. 
Chante,  pers.  du  v.  Chanter. 

Désenchante,  pers.  du  o.  Désenchanter. 
Enchante,  pers.  du  o.  Enchanter. 

Rechante,  pers.  du  v.  Rechanter. 

Andante,  s.  m.  ado.  Air  modéré;  mus. 
Intendante,  s.  f.  Femme  d’intendant;  peu  us. 
Pédante,  ners.  du  o.  Pédanter. 
Sous-Tendante,  s.  f.  Ligne  d’un  bout  de  l’arc 
à l’autre;  géom. 


Hydrante,  s.  f.  Bouche  d’eau  contre  Pincendio. 
Fainéante,  pers.  duo.  Fainéanter. 

Bouffante,  s.  f.  Sorte  de  fichu. 

Enfante,  pers.  du  o.  Enfanter. 

Forfante,  s.  m.  Hâbleur;  fanfaron;  o.  m. 
Infante,  a.  Fem.  d’infant. 

Dégante,  pers.  du  o.  Déganter. 
Extravagante,  s.  f.  Décret  du  pape;  ant. 
Gante,  s.  f.  Faux  bord  de  bois  sur  unechaudière. 
Gante,  pers.  du  o.  Ganter. 

Gigante,  s.  f.  Figure  à la  poupe;  mar. 
Paraguante,s/.  Présentpourun  service  rendu. 
Engageantes, s. /*. Anciennes  parures  de  femme. 
Ensanglante,  pers.  du  o.  Ensanglanter. 
Adiante.s/.Plante  pectorale;  capillaire. 
Amiantes  m Minéralfilamenteuxincombustible. 
Hélianthe,  s.  m.  Plante  dite  aussi  soleil. 
Lysianthe,  s.  m.  Plante  des  gentianées. 
Médiante,  s.  f.  Tierce  au-dessus  delà  tonique. 
Mélianthe,  s.  f.  Plante  rubacée;  bot. 
Ménianthe,  s.  f.  Nom  du  trèfle  d’eau;  jard. 
Périanthe,  s.  m.  Enveloppe  delà  fleur; calice . 
Polyanthe,  «.Qui  porte  beaucoup  de  fleurs;6o£. 
Sous-Médiante,s./*.  Sixième  note  du  ton;  mus. 
Trianthe,  a.  Qui  porte  trois  fleurs;  bot. 
Variante,  s.  f.  Diverses  leçons  d’un  texte. 

Jante,  s.  f.  Pièce  de  bois  courbée  formant  une 
partie  d’une  roue. 

Ailante,  s.  m.  Grand  arbre  des  Moluques. 
Atlante,  s.  f.  Statue  qui  sert  de  colonne;  arch. 
Céphalante,«. (Plante)  quia  les  fleursréunies 
en  forme  de  tête;  bot. 

Epuise-Volante.s./’.Moulin  pour  épuiser  l’eau. 
Lante,  pers.  duc.  Lanïer. 

Philanthe,  a.  Qui  aime  les  fleurs. 

Brillante,  pers.  du  o.  Rrillanter. 

Guillante,  a.  f.  (Bière)  qui  fermente;  brass. 

Aimante,  pers.  du  o.  Aimanter. 

Amante,  s.  f.  Femme  qui  aime  un  homme. 
Diamante.jocrs.  du  o.  Diamanter. 
Mante,s./,.Vo  le  noir;  habit  claustral. 
Pseudomante,  s.  f.  Diamant  faux. 
Uromante,  s.  m.  Médecin  des  urines. 

Ananthe,  a.  Qui  ne  porte  pas  de  fleurs. 
Bâche-traînante,  s.  /.  Filet  qu’on  traîne. 
Clinanthe,s.  f.  Pédoncule  à fleurs  sessiles. 
Dominante, s. /.Quinte  au-dessus  de  la  tonique. 
Gouvernante,  s.  f.  Femme  d’un  gouverneur; 

celle  qui  soigne  un  ménage  d’enfants. 
Lieutenante,  s.  f.  Ancienne  femme  de  certains 
magistrats. 

Monanthe,  a.  Qui  ne  porte  qu’une  fleur;  bot. 
Nonante,  a.  num.  Quatre-vingt-dix. 
Œnanthe,  s.  f.  Plante  vénéneuse. 
Rhinanthe,  s.  f.  Plante  des  scrophulariées. 
Rossinante,  s.  f.  Cheval  faible;  fam. 
Sous-Dominante,  s.f.  Quatrième  note  du  ton. 
Sus-Dominante,  s.  f.  Note  d’un  degré  au-des- 
sus de  la  dominante;'  mus. 

Développante,  a. s.f.  (Courbe)  qui  résulte  du 
développement  d’une  autre. 

Galopante, s. f.a.  Nom  donné  à la  phtisie;  méd. 
Lampante,  s.  f.  (Huile)  purifiée;  claire. 
Pante,  pers.  du  o.  Pan  ter. 

Diophante,  s.m.  Problème  sur  les  carrés. 
Eléphante,  s.  f.  La  femelle  de  l’éléphant. 
Hiérophante, s.m. Grand  prêtre  d’Eleusis. 
Sycophante,  s.  m.  Fourbe;  délateur,  etc. 

Complante,  pers.  du  o.  Complanter. 
Déplante,  pers.  du  o.  Déplanter. 
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Halmiplante,  a.  ( Plante ) qui  s’attache;  bot. 
Implante, pers.  du  v.  Implanter. 

Plante,.'?./’.  Corps  à racines;  ( Plante  des  pieds)] 
le  dessous  des  pieds  de  l’homme;  etc. 

Plante,  pers.  du  v.  Planter. 

Replante,  pers.  du  v.  Replanter. 

Supplante,  pers.  du  v.  Supplanter. 
Transplante,  pers.  du  c.  Transplanter. 

Aliquante,a.(Par£œ)qui  n’estpas  exactement 
contenue  dans  un  tout  plusieurs  fois;  math. 
Cinquante,  a.  num.  Cinq  dizaines. 
Clinquante,  pers  du  v.  Clinquanter. 
Croquante,  a.  f.  Qui  croque;  s.  f.  Tourte 
Quantes,  s.  f.  pl.  Toutes  les  fois;  fam.  inus. 

Amarante,  s.  f.  Plante  à fleurs  rouges. 
Amirante,  s.  f.  Dignité  d’Espagne. 
Attirante,  s.  f.  Nœud  de  rubans  que  les  dames 
portaient  au-dessus  de  la  jupe;  ant. 
Chloranthe,  a Qui  a des  fleurs  vertes;  bot. 
Courante,  s.  f.  Diarrhée;  pop. 

Hétéranthe,  a.  ( Plante ) dont  les  fleurs  ne  se 
ressemblent  pas;  bot. 

Phoranthe,  s.  m.  Evasement  du  pédoncule  qui 
porte  les  fleurs;  bot. 

Quarante,  a.  num.  Quatre  fois  dix. 

Uranthe,  a.  Dont  l’anus -a  la  forme  d’une  fleur. 
Chrysanthe,  a.  Qui  a les  fleurs  jaunes. 
Plaisante,  pers.  du  d.  Plaisanter. 
•Prédisposante,  a.  f.  {Cause)  qui  dispose  par 
degrés. 

Aissantes,  s.m.  pl.  Plancher  pour  couvrir  les 
chaumières. 

Hypoxanthe.a.Qui  est  jaune  en  dessous;7usCn. 
Soixante,  a.  num.  Six  dizaines. 

Soixante,  pers.  du  v.  Soixanter. 

Cryptanthe,  a.  (Plante)  dont  les  fleurs  sont 
peu  apparentes;  bot. 

Dilettante,  s.  m.  Passionné  pour  la  musique; 
Grand-Tante,  s.  f.  Sœur  de  la  grand’mère  ou 
du  grand’père. 

Militante,  a.  f.  (Eglise.)  Les  fidèles. 
Natante,  a.  f.  ( Feuille ) nageante. 
Nécessitante,  a.f.(  Grâce)  qui  contraint;£/ieoZ. 
Octante,  a.  num.  Huit  fois  dix;  peu  us.  v.  m. 
Pivotante,  a.f.  ( Racine ) perpendiculaire;  bot. 
Septante,  a.  num  Soixante-dix;  ü.  m. 

Tante,  s.  f.  Sœur  du  père  ou  de  la  mère. 

Plectranthes,  s.f.pl.  Famille  de  labiées;  bot. 
Subintrante,  a.f.  (Fièvre)  dont  un  accès  com- 
mence à la  fin  du  précédent;  t.  de  méd. 

Aggravante,  pers.  du  v.  Aggravanter. 
Beuvante.  s.  jf.  Droit  sur  le  fret  d’un  navire. 
Epouvante,  s.  /'.Terreur  soudaine;  grand  effroi. 
Epouvante,  pers.  du  v.  Epouvanter. 
Servante,  s.  f.  Domestique  femelle;  terme  do 
civilité.  Table  de  décharge. 

Vante,  pers.  du  o.  Vanter. 

(Voir  ente) 

ANTRE.  ■ 

Antre,  s.  m.  Caverne;  grotte  profonde. 

Cantre,  s.  m.  Partie  de  l’ourdissoir;  mèt. 
Chantre,  s.  m.  Qui  chante  à l’église. 
Grand’Chantre,  s.m. Anciennedignitéd’église. 
Préchantre,  s.  m.  Grand’chantre:  liturg. 
Diantre,  inter],  s.  m.  Mot  que  l’on  dit  au  lieu 
de  Diable. 

( Voir  entre) 

ANVRE 

Chanvre, s.m. Plante;  sa  filasse. 

Echanvre,  pers.  du  n.  Echanvrer. 

AP 

Cap,  s.m.  Promontoire;  tête;  ( Armé  de  pied  en) 
de  la  tète  aux  pieds;  avant  d’un  vaisseau. 


Totcap,  s.  m.  Nom  bizarre  donné  à une  perru- 
que élastique  qui  s’adaptait  à toutes  les  têtes. 

Drap,  s.m.  Etoffe  de  laine;  toile  pour  le  lit,  etc. 
Sparadrap,  s.  m.  Toile  d’emplâtre;  méd. 

Glap,  s.  m.  Glapissement;  aboiement;  fam. 

Jalape,  s.  m.  Plante  purgative. 

Canap,  s.  m.  Chevalet  de  raffinerie. 

* Hanap,  s.  m.  Grand  vase  à boire;  v.  m. 

Trapp,  s.  m.  Roche  verdâtre  ayant  la  forme 
d’un  escalier;  basalte  antique  noirâtre. 

APE  — 

* Happe,  s.  m.  Cercle  d’essieu;  t.  de  mét. 

* Happe,  pers.  du  v.  Happer. 

Breviscape,  a.  Qui  a la  tige  courte;  bot. 

Cape,  s.  f.  Vêtement;  grand  voile. 

Gappe,  s.m.  Croûte  à ia  surface  du  cidre. 
Décape,  pers.  du  v.  Décaper. 

Escape,  s.  f.  Fut  de  colonne;  t.  d’arch. 
Jacape,s.  m.  Espèce  de  chiendent  du  Brésil. 
Muscicape,  s.  m.  Gobe-mouche;  oiseau. 
Scape,  s.  f.  Tige  de  l’ancre;  mar. 

Triscape,  a.  Qui  a trois  tiges;  bot. 

Chape, sf.  Vêtement  d’église;  pièce  d’une  boucle. 
Chappe,  s.f.  Poignée  du  moule;  t.  d’arts. 
Echappe,  pers.  du  v.  Echapper. 

Enchape,  pers.  du  v.  Enchaper. 
Porte-Chape,  s m.  Chapier  d’église. 
Réchappe,  pers.  du  v.  Réchapper. 

Crappe,  s.  f.  Graisse  de  la  meule  du  moulin. 
Drape,  pers.  du  v.  Draper. 

Frappe, s. /.Empreinte;  t.  de  mon. 

Frappe,  pers.  du  d.  Frapper. 

Refrappe,  pers.  du  v.  Refrapper. 

Agapes,  s.  f.  pl.  Premier  repas  des  chrétiens. 
Egrappe,  pers.  duo.  Egrapper. 

Grappe,  s.  f.  Assemblage  de  grains  ou  bouquet 
de  fleurs  ou  de  fruits. 

Grappe,  pers.  du  o.  Grapper. 

Priape,  myth.  Dieu  des  jardins. 

Jappe,  s.f.  Se  dit  pour  caquet;  pop. 

Calappe,s.  m.  Sorte  de  crustacé  comestible. 
Diplolappe,  s.  m.  Plante  corvmbifère. 
Esculape,  myth.  Dieu  de  la  médecine*  fils  d’A- 
pollon; s.  m.  Médecin  habile;  fig. 

Lape.  pers.  du  v.  Laper. 

Palape, s.m  Mouvement  des  palmes  des  rames. 
Xalape,  s.  f.  Sorte  de  racine  purgative. 

Bibliomappe,  s.  f.  Recueil  de  cartes  géogra- 
phiques. 

Mappe,  pers.  du  v.  Mapper. 

Mappe,  s.  f.  Rouleau  de  linge  pour  donner  le 
signal  du  commencement  des  jeux;  ant. 

Nappe,  s.  f.  Linge  pour  la  table;  filet;  ( nappe 
d’eau)]  chute  d’eau. 

Antipape,  s.  m.  Faux  pape. 

Calopappe.  .s.  m.  Plante  des  svnanthérées. 
Pape.  s.  m.  Le  chef  de  l’Eglise  catholique. 
Pappe,  s.  m.  Duvet  cotonneux*  qui  protège  les 
semences;  bot. 

Soupape,  s.  f.  Languette  mobile  de  pompe,  etc. 

Râpe,  s.  f.  Ustensile  pour  râper;  espèce  de  lime; 

rafle;  s.  f.  pl.  Crevasses;  mané. 
Rape.s./.Grappederaisindontlesgrainssont  ôtés. 
Râpe,  pers.  du  d.  Râper. 

Sarape,  s.  m.  Insecte  vivant  sous  l’écorce  des 
arbres. 

Messape,  myth.  Fils  de  Neptune. 

Sape,  s.  f.  Action  de  saper,  de  démolir. 
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Sape,  pcrs.  du  c.  Saj>  t. 

Détape,  pers.  du  v.  Détapsr. 

Etape,  s.  /'.  Dépôt  de  marchandises' vivres;  sta- 
tion militaire.  ( Brûler  l’)  ne  pas  s’y  arrêter. 
Pied  d’étape,  s.  m.  Etabli  de  cloutier. 

Retape,  pers.  du  ü.  Retaper. 

Tape,  s.  /.  Coup  du  plat  de  la  main. 

Tape,  pers.  du  v.  Taper. 

Attrape, s./1. Piège;  tromperie;  ruse,  etc. 
Attrape,  pers.  du  c.  Attrapper. 

Galcitrape,  s.  f.  Sorte  de  plante. 
Chausse-Trappe,  s.  f.  Piège;  étoiles  de  fer 
pointues  mises  debout  par  terre;  milit. 
Détrape,  pers.  du  v.  Délraper. 

Etrape,  s.  f.  Faucille  pour  le  chaume. 

Etrape,  pers.  du  o.  Etraper. 

Rattrape,  pers.  du  ü.  Rattraper. 

Satrape,  s.  m.  Gouverneur  chez  les  Perses. 
Trape,  pers.  du  e>.  Traper. 

Trappe,  s.  f.  Porte  horizontale  ou  à coulisses 
à un  plancher;  piège;  ordre  religieux. 

Hyperhexape,a.Quiaplus  de  six  pattes;  ent. 

Gauzape,  s.m.  Sorte  d'ancien  vêtement;  natte. 

— — —APHE. 

Pyroscaphe,s.  m.  Batiment  à vapeur  sansche 
minée. 

Scaphe,s.m.,  Nom  des  os  du  carpe  et  du  tarse. 

graphe 

Anepygraphe,  a.  (LLore)  sans  titre. 
Antigraphe,  s.  m.  Correcteur  des  comptes  à 
Atheues,  ant. 

Apographe,  s.  m.  Copie  d’un  écrit  original. 
Architectonographe,  s.  m.  Celui  qui  décrit 
un  batiment;  qui  écrit  sur  l’architec.ure. 
Arrestographe,  s.  m.  Compilateur  d’arrêts. 
Autographe,  a.  s.  m.Ecritde  la  mainde  l’auteur. 
Bibliographe, s.m. Qui  connaît  les  livres. 
Brachygraphe,  s.  m.  Qui  écrit  en  abrégé. 
Calligraphe,  s.  m.  Copiste  qui  met  au  net;  qui 
a une  belle  écriture. 

Cartographe,  s.  m.  Sortedecartegéographiqux 
Catagraphe,  s.  m.  Dessin  et  particulièrement 
protil. 

Cécographe,  s.  m.Qui  écrit  sur  la  cécograplüe. 
Chalcographe,  s.  m.  Graveur  sur  métaux. 
Ghirographe,s.  m.  Acte  rédigé  en  double  sur 
une  charte. 

Chorégraphe,  s.  m.Quiconnaitlachorégrapli ,e. 
Chorographe,  s.  m.  Auteur  de  chorographi  ■. 
Chronographe,s.  m.  Chroniqueur. 
Chrysographe, s.  m.Qui  écrit  en  lettres  d\  r. 
Cirographe,  s.  m.  Ecrit,  papier  coupé  en  deux 
parties  pour  être  rapprochées. 
Cométographe,s.m.Ceiuiquidécritlescomèl  < ' 
Cosmographe, s.m.  Qui  sait  la  cosmograp!:.e. 
Craniographe,s.m.Celui  qui  fait  la  descripl  u m 
du  crâne. 

Cristallographe, s. m.Qui  connaît  les  cristaux. 
Crypto graphe  s mQuiselivreàlacryptographie. 
Curvigraphe,sm.lnstrumentdemathématiquc. 
Cyclographe,  s.  m.  Poète  qui  avait  traité  in.e 
époque  de  l’histoire  fabuleuse  de  la  Grèce. 
Cyrographe,  s.  m.  Signature;  seing  en  mar„e; 
Démonographe, s. m.Qui  écrit  sur  les  démons. 
Diagraphe,  s.  m.  Instrument  qui  donne  en  j e 
tit  l’image  d’un  objet  sans  connaître  le  dessin. 
Elégiographe,  s.  m.  Auteur  d’élégies. 
Epigraphe,  s.  /’.  Inscription;  devise. 
Epistolographe,  s.  m Auteur  d’épitres. 
Ethnographe,  s.  m.  Qui  fait  la  description  des 
divers  peuples,  sur  leurs  mœurs;  etc. 
Géographe,  s.  m.  Qui  sait  la  géographie. 
Glossographe,  s.  m.  Qui  écrit  sur  les  langues. 
Hagiographe,  s.  m.  Livre  saint;  biographe 


des  saints;  a.  Qui  traite  des  choses  saintes. 

Hierographe,  s.  m.  Celui  qui  écrit  sur  les 
choses  sacrées;  qui  en  est  le  conservateur. 

Historiographe, s.m.  Ghargéd’écrirel’histoire. 

Historiographe,  pers.  du  ü.  Historiographer. 
Holographe,sm.Testamentécritparletestateur. 

Horographe,  s.  m.  Versé  dans  l’horographie. 

Hydrographe,  s.  m.  Qui  fait  la  description  des 
mers,  des  côtes,  etc. 

Kymnographe,  s.  m.  Auteur  d’hymnes. 
Ichnographe,s.m.Quis’occuped’ichnographie. 

Iconographe,  s.m.  Versé  dans  l’iconographie. 

Lexicographe,  s.  m.  Auteur  d’un  lexique. 

Lithographe,  s.  m.  Graveur  sur  pierre. 

Magraphe,  s.  m.  Ancieninstrumentdemusique. 

Manigraphe,  s.  m.  Auteur  qui  a écrit  sur  l’a- 
liénation mentale. 

Mélissographe,  a.  m.  Qui  traite  des  abeilles. 

Mélographe, sm.  Qui  écrit  ou  copie  la  musique. 

Météorographe,  s.  m.  Instrument  de  météo- 
rologie. 

Micrographe,  s.  m.Qui  traite  de  micrographie. 

Mimographe,  s.  m.  Auteur  de  mimes. 

Mono  graphe,  s.  m.  Auteur  d’une  monographie. 

Mythographe,  s.  m.  Qui  écrit  sur  les  fables 
des  anciens. 

Néographe, sm.Quiécritd’unemanièrenouvelle. 

Nomographe,  s.  m.  Qui  traite  sur  les  lois. 

Okygraphe,  s.  m.  Qui  sait  l’okygraphie. 

Olographe,  a.  (resiamenQEcritparietestateur. 

Opisthographe,  a.  s.  m.  Ecrit  au  dos. 

Oréographe,  s.  m.  Qui  s’occupe  d’oréographie. 

Orthographe,  s.  f.  Art  de  bien  écrire  les  mots. 

Ostéographe,  s.  m.  Auteur  d’une  ostéographie. 

Paléographe,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de  pa- 
léographie. 

Pantographe,  s.  m.  Instrument  pour  copier  un 
dess.n,  une  estampe,  etc. 

Paragraphe, s.m.  Division  d’un  discours,  etc. 

Parallélographe,  s.m.  Instrument  pour  tirer 
des  lignes  parallèles. 

Pasigraphe,  s.  m.  Qui  se  sert  de  la  pasigra- 
phie,  de  l’écriture  universelle. 

Photographe, s.m.  Qui  s’occupe  delà  photo- 
graphie. 

Physiographe,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  physio- 
graphie. 

Phytographe,  s.  m.  Celui  qui  fait  la  descrip- 
tion des  plantes;  botaniste. 

Polographe,s.m.Quiécritsurlespôleset  le  ciel. 

Polygraphe,  s.  m.  Qui  écrit  sur  diverses  ma- 
tières; machine  qui  écrit  plusieurs  copies. 

Psychographe,  s.  m.  Qui  fait  de  la  psycogra- 
piiie;  médium  écrivain. 

Rhodographe,  s.  m.Auteurd’untraitédesroses. 

Rhizographe,  s.  m.  Celuiquidécritdesracines. 

Rhypographe,  s.  m.  Peintre  grotesque. 

Rurographe,s.m.  Celui  qui  décrit  les  champs. 

Scénographe, s.  m.Quiselivreàlascénographie. 

Sélénographe,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  séléno- 
graphie. 

Sémiographe,  s.m.  Qui  écrit  en  chiffres. 

Sismographe,  s.  m.  Instrument  pour  indiquer 
l’intensité  des  tremblements  de  terre. 

Stéganographe,  a.  s.  m.Qui  écrit  en  chiffres. 

Sténo  graphe, a. s. Quiécritaussivitequ’onparle. 

Stéréographe,sa  Quipratiquelastéréographie. 

Syngraphe,  s.  m.  Obligation  par  écrit;  v.  m. 

Tachygraphe, s.m.  Qui  écritaussi  vite  que  l’on 
parle.  m 

Télégraphe,  s.  m.  Appareil  pour  transmettre 
rapidement  les  nouvelles. 

ïhéreuticographe,  sm.  Auteur  de  théreutique» 

Topographe,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de  topo- 
graphie. 

Typographe,  s.  m.  Imprimeur  en  lettres. 
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Uranographe,  s.m.  Celui  qui  fait  une  descrip- 
tion du  c.el. 

Urinographe,  s.  m.  Qui  écrit  sur  l’urine. 
Vivigraphe,  s.  m.  Télégraphe  des  vigies. 
Xylographe,  s.  m.  Imprimeur  sur  bois. 
Zoographe,  s.  m.  Qui  écrit  sur  les  animaux. 
Zoolographe,  s.m.  Qui  écrit  sur  la  zoologie. 
Zoophytographe,  s.m.  Celui  qui  s’adonne  à 
la  zoophytographie. 

laphe 

Ascalaphe,  myth.  Cuisinier  de  Pluton  et  gar- 
dien de  Proserpine;  s.  m.  Insecte  ailé. 
Atalaphe,  s.  /'.  Sorte  de  chauve-souris. 
Boselaphe,  s.  m.  Sorte  d’antilope. 
Pselaphe,s.  m.  Sorte  de  coléoptère  pentamère, 
naphe 

Naphe,  s.  f.  {Eau)  de  senteur. 

Synaphe,  s.  f.  Conjonction  de  deux  astres. 

raphe 

Paraphe,  s.  m.  Traits  joints  à la  signature  ou 
qui  en  tiennent  lieu. 

saphe 

Esaphe,  s.  m.  Exploration  de  l’utérus;  chir. 

taphe 

Apotaphe,  a.  Qui  est  privé  de  sépulture. 
Bibliothaphe,  s.  m.  Qui  ne  communique  pas 
ses  livres. 

Cénotaphe,  s.m.  Tombeau  vide. 

Epitaphe,  s. /'.  Inscription  de  tombeau. 

( Voir  a je) 

—  APHTEi  — _ 

Aphte,  s.  m.  Ulcère  à la  bouche;  mécl. 
Naphte,  s.  m.  Bitume  liquide  très  subtil. 

— APLE.  — 

Ennéaple,  a.  Nonuple;qui  contient  neuf  fois. 
Gros  de  Naples,  s.  m.  Etoffe  de  soie. 
Diahexaple,  s.  m.  Breuvage  composé  de  six 
ingrédients  pour  les  chevaux. 

Hexaples,  s.  m.  pl.  Six  versions  de  la  Bible. 
Notaple,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Octaples,  s.  m.pl.  Livre  des  huit  versions  de 
la  Bible;  s.  /.  Biole  polyglotte  à huit  colonnes. 
Pentaple,  s.  m.  Coupe  donnée  pour  prix  au 
vainqueur  à la  course;  ant. 

Tétraple,  s.  m.  Bible  d’Origène  à 4 colonnes. 

— - — APRE:— — 

Apre,  a.  Rude;  raboteux;  avide,  cupide. 

Câpre,  s.  f.  Eruit  du  Câprier  que  1 on  confit. 
Câpre,  s.  m.  Navire  de  Corsaire. 

Diapré,  pers.  du  c.  Diaprer. 

Maiapre,  s.m.  Ouvrier  qui  lit  avec  peine;  imp. 
Thapre.s.m.Arbredontleboisest  couleurdebuis 

—  APS.  — . 

Blaps,  s.  m.  Gros  insecte  noir  des  caves. 
Elaps,  s.  m.  Serpent  du  genre  vipère. 

Illaps,  s.  m.  S’est  dit  pour  extase  dans  le  lan- 
gage mystique. 

Laps, s.  m.  Espace  de  temps.  ( Laps  de  temps). 
Laps  et  Relaps,  a.  s.  m.  Redevenu  héréticrue 

APSE 1 . 

Capse,  s.  f.  Boîte  de  scrutin;  v.  m. 
Carpocapse,  s.  m.  Lépidoptère  nocturne. 
Chordapse,  s.  m.  Colique  violente;  méd. 
Scindapse,  s.  m.  Sorte  de  Ivre;  mus.  ant 

APT.  

Rapt,  s.m.  Action  de  ravir;  enlèvement-  vol 

— — APTE.  ' 

Apte,  a.  Propre  à;  qui  a de  l’aptitude. 
Anrobapte,  s.  m. Coléoptère  pentamère. 
Bapte,  myth.  Prêtre  de  la  déesse  Cotytto. 
Bapte,  s.  m.  Pierre  précieuse  odoriférante. 
Capte,  pers.  du  o.  Capter. 

Adapte,  pers.  du  o.  Adapter. 

Périapte,  s.  m.  Amulette;  talisman. 

Inapte,  a.  Qui  manque  d’aptitude. 


AQ  

Laq,  s.  m.  Petite  bande;  chir. 

( Voor  ac) 

— aque,  — — 

Aque,  s.  m.  Bateau  du  Rhin. 

* Haque,  s.  m.  Mauvais  cheval;  c.  m. 

Abaque,  s.  m.  Tailloir;  partie  supérieure  du 
chapiteaud’unecolonne;table  servant  àcalculer. 
Bobaque,s.  m.  Sorte  de  lapin  en  Amérique. 

Ablaque,  s.  f.  Soie  de  Perse  dite  Ardassine. 

Amphibraque, s.m. Pied  de  vers  grec  composé 
d’une  longue  entre  deux  brèves. 

Braque,  s.  m.  Chien  de  chasse,  fig.  étourdi. 
Braque,  pers.  du  v.  Braquer. 

Braques,  s.  m.  pl.  Pinces  d’écrevisse. 
Chabraque  ou  Schabraque,  s.  f.  Pièce  de 
drap  ou  de  peau  qui  recouvre  la  selle  et  la 
charge  sur  le  dos  du  cheval;  milit. 
Embraque,  pers.  du  o.  Embraquer. 
Mésobraque,  s.  m.  Pied  de  vers  de  5 syllabes, 
Tribraque,  s.  m.  Pied  de  vers  grec  ou  latin 
composé  de  3 syllabes  brèves. 

Caque,  s.  f.  Baril  pour  le  hareng,  la  poudre,  le 
salpêtre,  etc.;  fourneau  de  cirier. 

Encaqué,  pers.  du  d.  Encaquer. 

Macaque, s.  m.  Genre  de  singe. 

Placaque,  s.  m.  Mortier  de  terre  grasse. 
Viscaque,  s.  m.  Sorte  de  chinchilla. 

Chaque,  a.  pron.  Distributif;  tout  individu,  tout 
objet  pris  individuellement. 

Claque,  s.  f.  Coup  de  plat  de  main;  sandale 
par  dessus  le  soulier;  s.  m.  Chapeau  plat. 

Gracque,  s.  f.  Espèce  de  fente  dans  l’exploita- 
tion des  mines, 

Craque,  pers.  du  c.  Craquer. 

Craque,  s./.  Mensonge;  gasconnade;  pop. 

Eaque,  myth.  L’un  des  trois  juges  des  enfers. 
Flaque,  s.  f.  Petite  mare  d’eau. 

Flaque,  pers.  du  c.  Eiaquer. 

Fraque,  s.  m.  Habit  noir;  jam. 

Actiaque,  a.  Epithète  d Appollon  à Actium. 
Àmbrésiaque,  a.  Qui  a une  odeur  d’ambre. 
Ambrosiaque.a.Qui  a une  odeur  d’ambroisie. 
Ammoniaque,  a.  s.  /'.  Sel;  alcali  volatil. 
Anti-Aphrodisiaque,  a.  Contre  l’amour. 
Anti-Hypocondriaque,  a.  {Remède)  contre 
les  hypocondres. 

Aphrodisiaque,  a.  Qui  excite  à l’amour. 
Artériaque,a.  (Remède;  contre  l'atome;  méd. 
Bardiaque, s. m.Vêtementdeguerredes  Gaulois. 
Cardiaque,  a.  Du  cœur;  du  cardia;  méd. 
Géliaque,  a.  {Flux)  du  ventre;  méd. 
Christiaque,  a.  Qui  adore  le  Christ. 
Crisiaque,  a.  s.  S’est  dit  pour  visionnaire;  anL 
Gypriaque,  a.  Quia  rapport  à Cypre  ou  à Vénus. 
Démoniaque,  a.  s.  Possédé  du  démon. 
Dionysiaques,  s.  f.  {Fêtes)  de  Bacchus. 
Egyptiaque,  a.  Appartenant  à l’Egypte. 
Eiégiaque,  a.  Qui  appartient  à l’élégie. 
Eléphantiaque.aQui  jsta  •mtd’éiépiiantiasis. 
Endriaque,  myth.  Monstre  imaginaire  qu’on 
disait  dévorer  les  fibes  vierges. 

Ethyliaque,  s.  /.  Alcaloïde  artificiel. 
Génésiaque,  a.  Qui  a rapport  a la  Genèse. 
Genéthliaque, a.  {Discours)  sur  la  naissance; 

s.  m.  Astrologue  qui  horoscope. 

Héliaque,  a.  Se  dit  du  lever  et  du  coucher 
d'un  astre  placé  près  du  soleil;  astr. 
Héliaques,  s.  f.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  du  soleil. 
Hypocondriaque,  a Malade;triste;insensé,  fou. 
Iliaque,  a.  {Us)  des  îlesjquiarapportauxllancs. 
Iliaque  ou  Illiaque,  a.  Qui  a rapport  à la 
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guerre  de  Troie. 

Imbriaque,  a.  s.  Qui  est  ivre;pop.;/ig .Imbécile. 
Ischiaque,  a.  Qui  a rapport  a 1 ischion. 
Xsiaque,  a.  { Table j des  mystères  d’Isis;  ant. 
Maniaque,  a.  Possédé  d’une  manie. 
Mésochondriaque,  a.  be  dit  de  deux  plans  de 
libres  dont  les  faisceaux  sont  placés  entre  ies 
anneaux  de  la  tracüée  artère,  anat. 
Monomaniaque,  a Quiarapportalamonomanie. 
Orgiaque,  a.  Qui  a rapport  aux  orgies. 
Palingenésiaque,  a.  Qui  régénère. 
Paradisiaque,  a.  Qui  appartient  au  paradis. 
Plusiaque,  a.  Qui  est  ncüe  ou  fertile  en  mé- 
taux ou  en  pierres  précieuses;  miner. 
Simoniaque,  a.  Ou  il  y a de  la  simonie;  s.  m. 
Celui  qui  la  commet. 

Sothiaque,  a.  (Période)  caniculaire  del460ans. 
Syriaque,  s.  a.  m.  {Langue) de  Syrie. 
Thériaque, s. /'.  Opiat,  Remede  contre  le  poison. 
Zodiaque,  s.  m.  Espace  où  les  astres  se  meu- 
vent; U est  divisé  en  12  parties  ou  signes.  * 

Jacques,  s.  m.  Nom  donné  par  dérision  aux 
paysans,  etc. 

Jaque,  s.  f.  Ancien  vêtement  court  et  serré. 

Alaque,  s.  f.  Assise  de  colonne;  arch. 
Brucolaque,  s.  m.  Cadavre  d’un  excommunié. 
Kaquerlaque,  s.m.  Albinos;  s.  f.  Mite;  blatte. 
Laque,  s.  /.  Gomme;  s.m.  Vernis  chinois. 

Veillaque,  s.  m.  Homme  de  mauvaise  foi. 

Alexipharmaque,s.m.Remèdecontrele  venin. 
Andromaque,  kist.  Princesse  troyenne,  femme 
d’Hector  puis  de  Pyrrhus. 

Christomaque,  s.  m.  Sectaire  errant  sur  la 
nature  de  J.-C. 

Estomaque,  pers.  du  c.  Estomaquer. 
Gnosimaques,s.  m.  pl.  Sectaires  qui  condam- 
naient toutes  les  connaissances. 
Iconomaque,  s.  m.  Celui  qui  combat  le  culte 
des  images. 

Lysimaque,  s.  /.  Genre  de  plante. 

Macque,  s.  /.  Instrument  pour  briser  le  chanvre. 
Macque,  pers.  du  v.  Macquer. 

Maques,  s.f.  pl.  Montants  de  hotte. 
Ophiomaque,  a.  s.  Qui  combat  les  serpents. 
Pâque,  s.  f.  Fête  juive. 

Pâques,  s.  f.  pl.  Fête  chrétienne;  communion. 
Pharmaque,  s.  m.  Prêtre  grec;  ant. 
Polypharmaque,  a.  s.  Quiprodiguelesremèdes. 
Pyromaque,  a.  Qui  fait  feu  sous  le  briquet. 
Semaque,  s.  /.  Petit  navire  à voile. 

Proserpinaque,  s.  m.  Plante  monocotyledone. 

Cloaque,  s.  m.  Egout;  fig. Tout  ce  qui  offre  quel- 
que chose  de  sale,  d’infect. 

Opaque,  a.  Non  transparent. 

Phaque,  s.  m.  Plante  dicotyledone. 

Frappe-Plaque,  s.  m.  Outil  d’orfèvre. 
Plaque,  s.  J.  Table  de  métal;  chandelier,  etc. 
Plaque,  pers.  du  v.  Plaquer. 

Baraque,  s.  f.  Mauvaise  maison;  hutte. 
Baraque,  pers.  du  v.  Baraquer  (se). 
Bourraque,  s.  m.  Sorte  de  nasse. 

Caraque,  s.  f.  Navire  portugais;  sorte  de  por- 
celaine; s.  m.  Cacao  d’excellente  qualité. 
Ouraque,  s.  m.  Cordon  de  la  vessie;  anat. 
Puraque,  s.  m.  Poisson  remarquable  par  sa  pro- 
priété électrique. 

Raque,  s.  f.  Eau-de-vie  de  riz. 
Racque,sm.Marcderaisinduquelonfaitleverdet. 
Sandaraque,  s.  f.  Rés. ne  blanche  sèche. 

Casaque,  s.  /'.Vêtement;  sorte  de  surtout. 
Cosaque,  s.  m.  Soldat  tartare  à cheval. 


Attaque,  s.  f.  Action  d'allaquer;  agression. 
Attaque,  pers.  du  o.  Attaquer. 
Fausse-Attaque,s./  .Aitaque  feinte  tentée  pour 
tromper  l’ennemi;  milot. 

Taque,  s.  /'.  Plaque  de  fonte;  met. 

Taque,  pers.  du  c.  Taquer. 

Détraque,  pers.  du  o.  Détraquer. 

Etraque,  pers.  du  o.  Et  îaquer. 

Patraque,  s./. Machine  usée,  sans  valeur;  fam. 
Traque,  s.  /.  Action  de  traquer;  décerner 
Traque,  pers.  du  c.  Traquer. 

Bivaque  ou  Bivouaque,  pers.  des  o.Bivaquer 
ou  Bivouaquer. 

Vaque,  pers.  du  o.  Vaquer. 

Vraque, s.m. {Jeter  en  craque );  mettre,  jeter  au 
hasard;  t.  de  mar. 
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Aar,  géog.  Rivièrede  Suisse, se  jette  dans  le  Rhin. 
Gantaar,  s.  ni.  Quintal  en  Turquie, 

Bar,  s.m.  Millier;  poids;  poisson  de  mer. 
Gébar,sm.  Un  des  noms  de  l’aloès  ordinaire. 
Escobar,  s.  m.  Adroit;  hypocrite;  faux;  rusé. 
Gibbar,  s.  m.  Poisson  du  genre  des  baleines. 
Liquidambar,  s.  m.  Arbre,  sa  résine  liquide. 
Tabar,  s.  m.  borte  de  petit  manteau;  ant. 

Calencar,  s.  m.  Toile  peinte  des  Indes. 

Car,  conj.  A cause  que,  parce  que. 

Chicar,  s.  m.  Ancienne  monnaie. 

Locar,  a.  s.  m.  {froment)  épautre;  coût.  ' 
ïrocar,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 

Char,  s.  m.  Voiture  à deux  roues. 

Bonticlar,  s.  m.  Bateau  à poisson;  mar. 

Gzar  ou  Tzar,  s.  m. Titre  dusouverain  en  Russie. 
Defterdar,  s.m.MinistredeslinancesenTurquie. 
Gelaudar,  s.  m.  Valet  de  pied  en  Perse. 
Hospodar,s.  m.  Prince  vassal  du  Grand  Turc. 
Pendar,s.  m.Nom  d’une  espèce  de  poire. 
Sélicdar,  s.  m.  Nom  donné  au  sabre  du  sultan. 

Caffar, s.m.  Pièce  de  monnaie  arabe. 

Nénufar,  s.  m.  Plante  aquatique;  bot. 

Rafar,  s.m.  Espèce  de  mauvais  raisin. 
Agar,6i6ie.Esciaved’Abrahametmèred’Ismaël. 
Bédégar, s.m.  Eponge  d’églantier;  galle;  bot. 

* Hangar,  s.  m.  Remise  pour  les  chariots. 
Réalgar,  s.m.  Oxyde  d’arsenic;  sulfure  rouge. 

Caviar, s.  m.  Œufs  d’esturgeon  salés. 

Kangiar  ou  Kandjar,  s.  m.  Poignard  indien. 

Avellar,  s.  m.  Nom  de  l’étoile  Poilux. 

Boular,s.  m.  Un  des  noms  de  la  mésange. 
Galcéolar,s.  m.  borte  de  plante. 

Dollar,  s.m.  Monnaie  d’or  d’Allemagne. 
Locular,s.m.Nom  vulg^rede  l’épeautr e;agrie. 
Rémolar,  s.m.  Officier  chargé  des  rames;  mar. 
Velar, s.m.  Plante  médicinale. 

Barillar,s,  m.Officier  de  galère  qui  a soin  du  vin 
et  de  l’eau;  t.  de  mar. 

Galcamar,  s.m.  Sorte  de  pigeon  du  Brésil. 
Calmar,  s.m.  Mollusque;  étui  à plumes. 
Cauchemar,  s.m.  Oppression  en  dormant 
Colmar,  géog.  Ch-1.  cfu  depaH  du  Haut-Rhin. 
Goquemar,  s.m.  Bouilloire,  chaudron. 
Jacamar,s./n.  Sorte  d’oiseau  insectivore. 
Patumar, s.m.  Batiment  côtier  deslndes. 
Timar  s.m.  Bénénce  militaire  en  iutquie. 
Vatemar,  s.m.  Un  des  noms  de  la  bergeronnette. 

Antithénar,  s.m. Portion  de  la  main  de  la  base 

du  petit  doigt  au  poignet. 

Hypothénar,  s.m.  Muscle  du  petit  doigt. 
Mesotenar, s.m.  Paume  de  la  main. 
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Parathénar,  s.m.  Muscle  du  pied;  anat. 

Thénar.s.  m.  Muscle  du  pouce;  paume  de  la 
main;  plante  du  pied;  anat. 

Gasoar,  s.m.  Grand  oiseau  de  l’Inde. 

Douar,  s.  m.  Village  temporaire  de  tentes  chez 
les  Arabes. 

Galpar,  s.  m.  Chez  les  anciens , premier  vin 
qu’on  tirait  du  tonneau. 

Espar,  s.  m.  Variété  de  raisin. 

Hépar,  s.  m.  Foie  de  soufre;  chim. 

Par,  prép.  A travers,  etc.  Marque  le  mouve- 
ment et  le  passage. 

Parapar,  s.  m.  Sorte  de  graine  légumineuse. 

César,  n.  p.  s.  m.  Empereur  {romain). 

Sar, s.m. Un  des  noms  donnés  au  varech. 

Avatar,  s.  m.  Descente  d’un  dieu  sur  la  terre 
dans  la  religion  indoue. 

Coaltar,  s.  m.  Sorte  de  goudron. 

Golcotar,  s.  m.  Oxyde  de  fer;  chim. 

Instar  (à  F),  loc.  prép.  A la  manière  de. 

Nectar,  s.  m.  Breuvage  des  dieux;  boisson  ex- 
quise, etc. 

Patar,s.  m.  Ancienne  petite  monnaie  flamande. 

Sélictar,s.  m.  Nom  donné  au  sabre  du  sultan. 

Tatar,  s.  m.  Nom  de  la  race  primitive  des 
peuples  de  la  Tartarie  indépendante. 

Bolivar,  s.m.  Sorte  de  chapeau  d’homme;  fam. 

Vitivar,  s.  m.  Graminée  dont  la  racine  sert  à 
faire  des  paillassons. 

Bazar,  s.  m.  Marché;  prison  en  Orient. 

Tzar,  s.  m.  Souverain  en  Russie. 

— ARBE 

Barbe,  s.f.  Poil  du  visage;  poils  à la  gueule  des 
bêtes;  pointe  des  épis;  moisissure,  etc.;  pZ.Ban- 
des  de  dentelles,  poils  des  étoffes,  etc. 

Barbe,  a.  s.  m.  Cheval  de  Barbarie. 

Barbe  (Sainte),  s.  f.  Soute  aux  poudres  dans 
un  navire;  patronne,  fête  des  canonniers. 

Ebarbe.  pers.  du  o.  Ebarber. 

Joubarbe,  s.f. Plante  qui  croît  sur  les  murs,  etc. 

Rhubarbe,  s.  /.  Plante  médicinale. 

Rufibarbe,  a.  Qui  a la  barbe  rousse. 

Sous-Barbe, s./. Ganache  du  cheval;  man. 

Garbe,  s.  m.  Gaîté;  orgueil;  jactance;  v.  m. 

Pantarbe,  s.m.  Sorte  de  pierre  précieuse 

ARBRE i 

Arbre,  s.  m.  Plante  ligneuse;  axe;  pièce  princi- 
pale d’une  machine;  ( arbre  généalogique ), 
branches  d’une  famille,  etc. 

Marbre,  s.  m.  Pierre  calcaire;  par  extens.  Ou- 
vrages en  marbre;  t.  d’arts. 

Marbre,  pers.  du  o.  Marbrer. 

Enarbre,  pers.  du  v.  Enarbrer. 

ARC. 

Arc,  s.  m.  Arme  pour  lancer  des  flèches;  cintre- 
portion  de  courbe;  (de  triomphe),  monument 
en  arc. 

Konismarck,  s.  /.  Lance  d’épée  large. 

Marc  (pron.  Mar),  s.  m.  Reste  des  fruits  pres- 
sés ou  bouillis. 

Marc,  s.  m.  Ancien  poids;  monnaie. 

Parc,  s.  m.  Enclos;  place  d’artillerie-  clôture 

ARCE. 

Barce,  s.  f.  Canon  de  vaisseau. 

Farce, s. /'.Hachis  de  viande;  cuis.  Bouffonnerie. 

Farce,  pers.  du  o.  Farcer. 

( Voir  arse) 

— ARCHE.  

Arche,  s.  f.  Voûte  de  pont;  bateau  de  Noéjâiâ. 

Alabarche,  s.  m.  Cher  des  Juifs  à Alexandrie. 


Patriarche,  s.  m.  Dignitaire  ecclésiastique; 
saint;  personnage;  ant. 

Contre-Marche,  s.  f.  Marche  contraire;  milit. 
Démarche,  s.  /.  Allure;  procédé,  manière,  etc. 
Marche,  s.  f.  Action  de  marcher;  air  de  mus, que 
pour  la  marche;  fig.  Progrès  de  l’action  dans 
un  poème;  degré  d’escalier;  règle;  conduite,  etc. 
Marche,  pers.  du  d.  Marcher. 

Remarche,  pers.  du  v.  Remarcher. 
Sarche,s.m.Gerceaudetambour,  de  crible,  etc. 

Alytarche,s.  /n.  Président  des  jeux  olympiques. 
N otarche,s . m. Sorte  de  mollusque  gastéropode. 
Tarche,  s.  m.  Sorte  de  poisson  plat. 

ARCLE.  

Sarcle,  pers.  du  v.  Sarcler. 

ARD.  

* Hard,  s.  m.  Outil  de  gantier. 

bard 

Bard,  s.  m.  Civière  à bras;  poisson;  blas. 
Jobard,  s.  m.  Sot ;fam.  Crédule;  niais,  etc. 
Lombard,  s.  m.  Niais;  sot;  fam. 

Lombard,  a.  s.  Qui  est  de  Lombardie, 
card 

Beccard,  s.  m.  Femelle  du  saumon. 

Bocard,  s.  m.  Machine  pour  broyer  lamine. 
Brancard,  s.  m.  Litière;  bras  de  voiture. 
Brocard,  s.m.  Raillerie  piquante. 

Camocard,  s.  m.  Sorte  d’étoffe. 

Frocard,  s.  m.  Moine:  iron. 

Picard,  a.  s.  Qui  est  ae  la  Picardie. 

Placard,  s.  m.  Ecrit  qu’on  affiche;  meuble, 
chard 

Blanchard,  s.  m.  Sorte  de  toile  blanche. 

* Hachard,  s.  m.  Ciseaux  de  forgeron  pour  cou- 

per le  fer. 

Mouchard,  s.  m.  Espion  de  police. 

Richard,  s.  m.  Se  dit  d’un  homme  très  riche. 

dard 

Dard,  s.  m.  Arme  à lancer;  trait. 

Etendard, s.m.  Enseigne  de  guerre;  drapeau. 
Pendard,  s.  m.  Vaurien;  fam.  S’est  dit  pour 
bourreau. 

Blanc-Pendard,  s.  m. Nom  delà  piegrièche. 
Porte-Etendard,  s.  m.  Officier  qui  porte  l’é- 
tendard; étui  pour  le  porter. 

Soudard,  s.m.  Ancien  militaire;  fam 

Léard  s.  w.  Un  des  noms  du  peuplier. 

fard 

Blafard,  s.m.  Pâle;  blême;  blanc,  etc. 

Cafard,  s.  m.  Bigot;  hypocrite;  fam. 

Fard,  s.m.  Pâte  pour  le  teint;  fig.  Feinte;  etc. 
Griffard,  s.  m.  Aigle  d’Afrique. 

flard 

Mouflard,  s.  m.  Quia  le  visage  gros  et  arrondi. 
Riflard,  s.m.  Espèce  de  rabot;  ciseau  en  (orme 
de  palette;  charp.;  maçon. 

gard 

Begard,  s.m.  Sectaire  du  XJI°  siècle. 

Egard,  s.m.Déférence;  ménagement;  (à  l’égard 
de)\  loc.  adv.  Par  rapport. 

Frigard,  s.  m.  Hareng  mariné. 

Gannegard,  s.m.  Etoffe  de  toile  pour  l’Afrique. 

* Hagard,  a.  Farouche;  rude;  à l’air  sauvage. 
Jaguard,  s.  m.  Quadrupèdè  féroce. 

Regard,  s.  m.  Action  de  la  vue;  portraits \peint. 

Jour  d’aqueduc,  etc. 

Ringard,  s.  m.  Barre  de  fer  pour  remuer  le 
charbon,  la  fonte,  etc. 

jard 

Goujard,  s.  m.  Ouvrier  ferblantier. 
Songeard,  a.  Qui  rêve;  qui  est  distrait;  fam. 

gnard 

Cagnard,  a.  Fainéant;  paresseux;  lâche;  fam. 
Campagnard, «.s.  m.Qui  demeure auxchamps. 
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Grignard,  s.  m.  Espèce  de  plâtre. 

Grognard,  s.  m.  Qui  grogne  souvent. 
Guignard,  s.  m.  Pluvier  bon  à manger. 
Mignard,  a.  Mignon;  gentil;  fam. 
Montagnard,  a.  s.  m.  Habitant  de  montagne. 
Poignard,  s.  m.  Arme  pointue;  gros  couteau, 
iard 

Bimilliard,  s.m.  Deux  milliards;  math. 
Camoïard,  s.m.  Sorte  d’étoffe  de  poil  de  chèvre. 
Criard,  a.  Qui  crie  souvent;  fam. 

Liard,  s.  m.  Quatrième  partie  du  sou. 
Milliard,  s.  m.  Mille  millions;  math. 

lard 

Ambalard,  s.  m.  Brouette  de  papetier. 
Croulard, s.m.  Un  des  noms  du  traquet. 
Cumulard,s.m.  Celui  qui  occupe  plusieurs  pla- 
ces rétribuées;  fam. 

Epaulard,  s.  m.  Cétacé  ennemi  de  la  baleine. 
Foulard;  s.  m.  Etoffe  de  soie  peinte  et  légère; 
mouchoir. 

Gueulard,  s.  m.  Qui  crie  habituellement;  gour- 
mand; fam.  Ouverture  de  four  de  forge;  etc. 
Lard,s.  m.  Graisse  de  porc,  etc. 

Mallard,  s.  m.  Meule  de  rémouleur. 

Meulard,  s.  m.  Grande  meule;  t.  de  coût. 
Moulard, s.m. Boue  des  meules  à aiguiser. 
Papelard,  s.  m.  Hypocrite;  faux  dévot;  fam. 
Pelard,  s.  m.  (Bois)  écorcé;  t.  de  coût. 
Piaulard,  a.  Qui  piaule;  qui  crie. 

Rodilard,  s.  m.  Rongeur  de  lard;  chat. 
Soulard,  a.  s.  m.  Ivrogne;  pop. 

Tallard,  s.  m.  Espace  sur  une  galère. 

Tollard,  s.m.  Bourreau;  v.  m. 

Tranchelard,  s.  m.  O&uteau  de  cuisine, 
illard,  mouillé 

Babillard,  a.  s.  m.  Qui  a du  babil;  causeur. 
Baillard,  s.  m.  Brancard  de  teinturier. 
Béquillard,  s.  m.  Qui  se  sert  de  béquilles. 
Billard,  .<?.  m.  Jeu  de  billes  sur  unetaole  drapée. 
Braillard,  a.  s.  m.  Qui  crie  souvent;  fam. 
Brouillard,  s.  m.  Vapeur  épaisse  dans  l’air.-^ 
Cendrillard,  s.  m.  Coucou  d’Amérique. 
Ghamaillard, s.m. Qui  qst  disposé  à sedisputer. 
Chevrillard,  s.  m.  Petit  chevreuil. 
Collin-Maillard, s. m. Sorte  de  jeu  d’enfant. 
Corbillard,  s.m.  Bateau  plat:  voiture  de  morts. 
Corneillard,  s.  m.  Jeune  corneille. 
Couillard.s.  m.  Cargue  supplémentaire;  mar. 
Egrillard,  a.  s.  Vif;  éveillé;  gaillard. 
Escarbillard, a. Eveillé;  de  bonne  hum_  ar;o.m. 
Feuillard,s.  m.Fer  en  feuilles;  t.  d’arts. 
Frétillard,  s.  m.  Mouvant;  gai;  inquiet. 
Gaillard,  as.  Gai;libre;s.m.Elévationsurletillac. 
Gazouillard,  s.  m.  Qui  chante  souvent. 
Oreillard,».  ( Chenal ) à oreilles  longues  et  pen- 
dantes; s.  m.  Chauve-souris. 

Nasillard,  s.  m.  Qui-^nasille;  f enfin. 

Gobillard,  s.  m.  Planches  pour  fairè  les  cuves. 
Grenouillard.a.Des  grenouilles;  s.  m .^Oiseau. 
Paillard,  m,  *m.  I m p u d'i’q  u é^'îib. 

Piaillard,  a.  s. 'Criard;  fam. 

Pillard,  a.  s.  Qui  aime  à piller. 

Quillard,  s.m.  T.  de  jeu. 

Raillard,»  s.m.  Qui  se  moque  des  autres. 
Souillard. s.m.  Pièce  qui  unit  des  pieux. 
Tortillard, s.  m.  Variété  d’orme  qui  se  distin- 
gue par  bs  fibres  contournées  de  son  bois. 
Vétillard,  s.m.  Qui  chicane;  qui  vétille. 
Vieillard,  s.  m.  Homme  âgé. 

mard 

Camard.a. s.m.  Qui  a le  nez  plat. 

* Homard,  s.  m.  Grosse  écrevisse  de  mer. 
Fimard,  s.  m.  Un  des  noms  du  loriot;  ornith. 

nard 

Ainard,  s.m.Gansepour  attacher  le  filet;L  dep. 
Binard,  s.  m.  Charriot  à roues  égales. 


Canard,  s.  m.  Oiseau  aquatique. 

Ghenard,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  chenevis. 
Cornard,  s.  m.  Cocu;  fam. 

Epinard, s.  m.  Plante  potagère. 

Goguenard  .a. s.m.  Railleur;  mauvais  plaisant. 
Nard, s.m.  Plante;  son  parfum. 

Panard, a.m.(Cheoal)  a pieds  en  dehors. 
Pénard, s.m.  Vieillard  rusé  ou  libertin. 
Renard. s.m.  Quadrupède;  fig.  rusé;  fam. 
Ruinard, s.m.  Celui  qui  dissipe  son  bien;. pop 
Sonard, s.m.  Nom  vulgaire  du  canard. 
Traquenard, s.m.  Amble;  piège;  cheval;  etc. 
oard 

Bezoard,  s.m.  Pierre  formée  dans  l’estomac,  les 
intestins  ou  la  vessie  de  certains  animaux;  vét. 

ouard 

Bisouard, s.m. Colporteur;  porte-balle;  coût. 
Bouard, s.m.  Marteau  de  monnayeur. 

Couard,  a. s. Poltron;  timide;  lâche. 
Gadouard, s.m. Vidangeur;  pop. 

* Hanouard, s.m.  Officier  porteur  de  sel;  ant. 

pard‘ 

Gaméléopard, s.m.  Ancien  nom  de  la  girafe. 
Chat-pard, s.m.  Lynx  du  Portugal;  zool. 
Guépard, s.m.  Espèce  de  chat  des  Indes. 
Léopard, s.m.  Quadrupède  tacheté. 

Pard,  s.  m.  Chat-pard. 

Poupard, s.m.  Enfant  au  maillot;  fam. 
quard 

Coquard, s.m.  Œuf;  t.  enfant. 

rard 

Pleurard,  a.  (Enfant)  qui  pleure  souvent. 
Surard, s.m. Vinaigre  de  fleurs  de  sureau, 
sar,  doux 

Bousard,sm.Fiente  de  cerf;  Fumée  du  cerf;  oén. 
Busard, s.m.  Oiseau  de  proie. 

Camisard, s.m. Calviniste,  révolté  desCévennes 
sous  Louis  XIV. 

Gueusard, s.m.  Gueux;  coquin;  fam. 

* Hasard, s.m.  Sort;  risque;  cas  fortuit. 

Isard  ou  Izard,  s.m.  Petite  chèvre  sauvage. 
Lézard, s.m.  Petit  reptile  ovipare. 

Musard,  a.  s.  Qui  muse;  qui  perd  son  temps  à 

des  bagatelles;  fam. 

Nasard, s.m.  Jeu  d’orgue;  (voix,  son)  nasillard. 
Puisard, s.m.  Puits  de  citerne. 

sard,  dur 

Boussard, s.m.  Hareng  qui  vient  de  frayer. 
Brassard, s.m  Armure  du  bras. 

Bussard, s.m. Futaille;  petite  barrique  de  muid. 
Cassard, s.m.  Ancien  nom  de  la  buse  commune. 
Gossard, s.m.  Un  des  noms  vulgaires  de  la  buse. 
Cuissard, s.m.  Armure  de  la  cuisse. 

* Hansard, s.m.  Espèce  de  serpe. 

* Houssard  ou  Hussard,  s.  m.  Cavalier  de 

l’armée  française. 

Pansard,».s.  Qui  a une  grosse  panse;  fam. 
Poissard,  a.  (Femme,  style)  du  bas  peuple. 

' ’ „ v tard 

Bâtard, a.s.  Néhorsdemariage;defausseespèce. 
Espatard, s.m.  Morceau  de  fonte;  mét. 
Moutard, s.m. Très  jeune  garçon;  pop. 

Patard, s.m.  Petite  monnaie. 

Pétard,  s.m.  Machine  de  guerre;  pièce  d’artifice. 
Plantard, s.m. Branche  replantée. 

Retard, s.m.  Retardement;  délai;  t.  d’horl. 
Soletard, s.m.  Sorte  de  terre  savonneuse. 

Tard,  ado.  s.  m.  Après  le  temps;  à la  fin  du  jour. 
Têtard.s.m.  Petit  ae  grenouille. 

Vantard,  a.  s.  Qui  se  vante  beaucoup, 
uard 

Ebuard,s  m.Coin  de  bois  pour  fendre  les  bûches. 

* Huard, s.m.  Orfraie;  aigle  de  mer. 

vard 

Bavard,». s.  Qui  parle  trop. 

Boulevard, s.m.  Rempart;  promenade,  etc. 
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Bouvard. 5. m.  Marteau;  mon.  Jeune  taureau. 
Buvard, s. m.Papierpour  faire  sécher  l’écriture. 
Chenavard,s.m. Espèce  de  feutre  grossier. 

yard 

Boyard. s. m.  Peisrneuren  Russie. 
Fovard.s.m.Un  des  noms  vulgaires  du  hêtre. 
Fuyard,  a.  Qui  fuit-  s.  m.  Qui  s’enfuit. 
Savoyard,  a. s.  De  la  Savoie. 

Yard, s .m.  Mesure  anglaise. 

zard 

Balbuzard, s. m. Genre  d’oiseau  de  proie. 

{Vo>r  art) 

— ARDE.  

Ardes,  géog.  Ch.-l.  de  canton  du  Puy-de-Dôme. 

* Harde,  s.f.  Troupe  de  bêtes  fauves. 

* Harde,  pers.  du  p.  Harder. 

* Hardes,  s.  f.  pl.  Ce  qui  sert  à l’habillement. 
Déharde,  vers,  du  v.  Déharder. 

Barde,  s.  f.  Armure  du  cheval;  tranche  de  lard. 
Barde.s.m,.  Poète  ou  prêtre  gaulois  ou  celtique. 
Barde,  vers,  du  p.  Barder. 

Bombarde,  s.  f.  Sorte  de  gros  canon;  ant. 
Bombarde,  pers.  du  v.  Bombarder. 

Débarde,  pers.  du  o.  Débarder. 

Embarde.  pers.  du  o.  Embarder. 

Escobarde,  pers  du  v.  Escobarder. 
Guimbarde.s./’Chariot;instrumentde  musique. 

* Hallebarde,  s.  f.  Porte  de  pique:  ant. 
Jomhar^e.  s.  f.  Flûte  à trois  trous. 

Lambard e.s.f.  Undesnomsdu  squale  rousset. 
Rebarde,  pers.  du  o.  Rebarder. 

Acarde.  s.  f.  Coquillage  à deux  valves  aplaties. 
Anacarde,  s.  f.  Fruit  de  l’anacardier. 
Anticarde,  s.  m.  Pcrobicule  du  cœur. 
Bécarde,  s.  /.  Oiseau  de  l’ordre  des  passereaux. 
Bocarde,  pers.  du  p.  Bocarder. 

Brocarde,  pers.  du  o.  Brocarder. 
Bucarde,s./’.Coquille  de  mollusque. 

Cacarde,  vers,  du  o.  Cacarder. 

Carde,  s.  f.  Côte  de  plante;  peigne  de  cardeur. 
Carde,  ners.  du  o.  Carder. 

Cocarde,  s.  f.  Nœud  rond  de  rubans. 
Endocarde, s. m Membrane  du  cœur;  anat. 
Hémicarde,  s.  /.  Porte  de  coquille  bivalve. 
Hvdropéricar^e.s/TTvdropisiedu  cœur:  méd. 
Péricarde,  s.  f.  Enveloppe  du  cœur;  anat. 
Placarde,  oers.  du,  p.  Placarder. 

Polvcarde,  s.f.  Plant^delafamilledesrhamnées. 
Recarde,  pers.  du  v.  Recarder. 

Boucharde,  s.  f.  Ciseau  de  sculpteur;  t.  d’arts. 
Echarde,  s.  f.  Epine  dans  la  chair. 
Moucharde,  vers,  du  v.  Moucharder. 

Darde,  pers.  du  o.  Darder. 

Blafarde,  a.  Fém.  de  Blafard. 

Bouffarde,  s.  f.  Pipe;  poo. 

Farde,  pers.  du  v.  Farder. 

Farde,  s.  f.  Balle  de  café  moka  pesant  740  kil. 
Arrière-Garde  s f Dernièrepartied’unearmée. 
Avant-Garde,  s.f.  Pœmièrepartied'unearmée. 
Contre-Garde,  s.  f.  Ouvrage  de  fortification. 
Corps  de  garde, s. m. Lieu  où  les  soldats  mon- 
tent la  garde. 

Garde. «/.Guet  action  de  garder;charge;ceux  qui 
gard^nt:femme  garde-malade;terme  d’escrime; 
garniture  de  serrure,  de  poignée  d’épée,  etc. 
Garde,  .s.  m.  Homme  armé  qui  garde. 

Garde  pers.  du  o.  Garder. 

Grand’ga  de,  s.  f.  Garde  en  avant  d’un  camp. 
* Hougarde.s.  r.  Bière  douce  du  Nord. 
Mégarde,  s.f.  Inattention;  inadvertance. 
Regarde,  vers,  du  v.  Regarder. 
Sauve-garde,  s.  /.  Protection  de  l’autorité;  ga- 
rantie; chaîne,  corde  du  gouvernail;  mar. 
Sous-garde,  s.  f.  Demi-cercle  en  fer  sous  la 


détente  du  fusil;  etc. 

Accagnarde,  pers.  du  v.  Accagnarder. 
Mignarde.  pers.  du  v.  Mignarder. 
Poignarde,  pers.  du  o.  Poignarder. 

J arde.s  m.Tumeurcalleuseauxjambesducheval. 
Balliarde,  s.  f.  Tachë"dans  la  lune;  astr.;fam. 
Criarde, a. Fém.  decriard:s. /'.Toile  gommée;pop. 
Liarde,  pers.  du  v.  Liarder. 

Délarde,  pers.  du  o.  Délarder. 

Entrelarde,  pers.  du  v.  Entrelarder. 

Larde,  pers.  du  v.  Larder. 

Meularde,  s.  f.  Meule  movenne. 

Papelarde,  pers.  du  o.  Papelarder. 
Poularde,  s.  f.  Jeune  poule  grasse. 

Billarde.  pers.  du  v.  Billarder. 

Débillarde,  pers.  du  v.  Débillarder. 
Gaillarde,  s.f  Porte  de  danse;  caractère  d’imp. 
Paillarde,  pers.  du  o.  Paillarder. 

Souillarde,  s.  /.  Grand  baquet  dans  les  fabri- 
ques à savon. 

Golismarde,  s.  f.  Sorte  d’épée  longue  et  déliée. 

Benarde,  s.  f.  Serrure  qui  s’ouvre  des  deux  côtés. 
Canarde,  vers,  du  o.  Canarder. 
Goguenarde,  pers.  du  v.  Goguenarder. 
Renarde,  pers.  du  o.  Renarder. 

Pirarde,  sf.  Plantedelafamilledessynanthérées. 

* Hasarde,  pers.  du  v.  Hasarder. 

Lézarde,  s.  f.  Fente,  crevasse  dans  un  mur. 
Lézarde,  pers.  du  r.  Lézarder. 

Lysarde, s. /'.Espèce  d£  lézard  gris. 

Nasarde,  s.  f.  Chiquenaude  sur  le  nez;  fam. 
Essarde,  pers.  du  o.  Essarder. 

Mansarde,  s.  f.  Toit  à comble  plat;  logement 
sous  ce  toit. 

Poissarde,  s.  f.  Femme  du  bas  peuple. 
Roussarde,s./'.Porte  de  poisson  de  mer. 

Sarde,  a.  s.  m.  De  Sardaigne. 

Sarde,  s.  f.  Espèce  de  cornaline  jaune. 
Attarde,  pers.  du  v.  Attarder. 

Bâtarde,  a.  Fém.  de  bâta rd;s. /'.Sorte d’écriture. 
Bitarde,  s.  f.  Outarde:  fam. 

Coutarde.  s.  f.  Plante  à fleurs  monopétales. 
Moutarde,  s.  f.  Composition  de  senevé. 
Pétarde,  pers.  d.u  v.  Pétarder. 

Retarde,  pers.  du  p.  Retarder. 

Tarde,  pers.  du  o.  Tarder. 

Alvarde,  s.f.  Porte  de  plante  graminée. 
Bavarde,  vers,  du  v.  Bavarder. 

Livarde.s.jf. Corde  d’étoupe. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ard) 

ARDRE.  

Ardre, p. a.p.  Brûler:  être  brûlant;  o.m. 

— ARE  

Are.s.m.Mesureagraire  contenant  100 m.  carrés. 
Arrhe,  pers.  du  v.  Arrher. 

Arrhes,  s.  f.  pl.  Gages  d’un  marché. 

Barbare,  a.  s.  Cruel:  sauvage;  rude,  etc. 
Barre,  s.  f.  Longue  pièce  de  bois  ou  de  fer; 

trait  de  plume;  intérieur  d’une  audience,  etc. 
Barre,  pers.  du  r.  Barrer. 

Barres .s.f.pl.  Jeu  de  courses  d^s  écoliers. 
Billebarre.  pers.  du  o.  Billebarrer. 

Gabare,  s.  /'.  Chouette  du  Brésil. 

Cabare,  pers.  du  o.  Cabarer. 

Cabarre,  s.  f.  Bateau  à fond  plat. 

Débarre,  pers.  du  o.  Débarrer. 

Embarré,  pers.  du  o.  Embarrer. 

Gabare,  s.f.  Filet  de  pêche:  bateau. 

Gabare,  s.  f.  Porte  de  manteau. 
Porte-Barres,  s.  m.  Anneaux  de  cordes  qui 
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supportent  un  attelage. 

Rembarre,  pers.  du  v.  Rembarrer. 
Trousse-barre,  s.  m.  Pièce  de  train  de  bois. 

Acare,  s.  m.  Ciron  qui  cause  la  gale. 

Accare,  pers.  du  v.  Accarer. 

Bécarre,. s. m.  Caractère  de  musique  pour  réta- 
blir dans  le  son  naturel. 

Carres,  s.  f.  Haute  carrure;  fam. 

Carre,  pers.  du  v.  Carrer. 

Contre-carre,  pers.  du  v.  Contre-carrer. 
Décare,  s.,  m.  Mesure  de  dix  ares. 

Escarre, s. /".Grande  ouverture  faite  avec  fracas. 
Escharre,  s.  f.  Croûte  noirâtre  de  plaie;  chir. 
Icare,  myth.  Fils  de  Dédale. 

Palikaré, s. m. Milicien  grec. 

Scare,  s.m.  Poisson  de  mer. 

Déclare,  pers.  du  v.  Déclarer. 

Reclare,  s.  m.  Filet  de  pêche  en  nappe. 
Redéclare,  pers.  du  v.  Redéclarer. 

Dare,  interj.  A la  hâte;  dare-dare. 

Cidare,  s.f.  Tiare  des  rois  de  Perse. 

Tyndare,  myth.  Epoux  de  Léda. 

Effare,  pers.  du  v.  Effarer. 

Fanfare,  s.f.  Air  de  trompette,  de  réjouissance. 
Fanfare,  pers.  du  o.  Fanfarer. 

Fare,  s.  m.  Pêche;  fête  des  pécheurs. 

Bagarre,  s.  f Tumulte;  embarras. 

Bigarre,  pers.  du  v.  Bigarrer. 

Bulgare,  a.  s.  m.  De  Bulgarie. 

Cigare,  s.  m.  Tabac  à fumer  roulé. 

Egare,  pers.  du  v.  Egarer. 

Epingare,  s.  m..  Petit  canon. 

Gare  ! interj.  Pour  avertir  ou  menacer. 

Gare,  s.f.  Abri  de  bateau;  station  abritée  de  che- 
min de  fer;  inter  j.  Pour  avertir  ou  menacer. 
Gare,  pers.  du  v.  Garer. 

Ignare,  a.  s.  Qui  n’a  point  étudié;  ignorant. 

Centiare,  s.  m.  Centième  partie  de  l’are. 
Déciare,  s.  m.  Dixième  partie  de  l’are. 
Kiliare,  s.  m.  Mille  ares.' 

Milliare,  s.  m.  Millième  partie  de  l’are. 
Myriare,  s.  m.  Mesure  d’un  kilomètre  carré. 
Tiare,  s.f.  Coiffure  des  Perses;  triple  couronne 
des  papes. 

Lare,  myth.  Le  dieu  domestique  qui  présidait 
à une  maison  en  particulier;  poét. 

Amarre,  s.  f.  Cordage  pour  attacher;  mar. 
Amarre,  pers.  du  v.  Amarrer. 

Camare,  s.  m.  Nom  donné  au  fruit  multiple  dont 
l’aconit  offre  un  exemple. 

Camarre.  s.  f.  Caveçon  à pointes. 

Chamarre,  s.  f.  Ancien  nom  de  la  Simarre. 
Chamarre,  pers.  du  v.  Chamarrer. 

Démarre,  pers.  du  v.  Démarrer. 

Gemare,  s.  f.  Addition  à la  mishne  juive. 
Mare,  s.  f.  Eau  dormante;  boue. 

Mare.  pers.  du  v.  Marer. 

Simarre,  s.  f.  Porte  de  robe  longue. 
Tintamarre,  s.m.  Grand  bruit;  fam. 
Tintamare,  pers.  du  v.  Tintamarer. 

Banare,  s.  m.  Genre  de  plante. 

Cromenare,  s.  m.  Salut  à la  japonaise. 
Enarre.  pers.  du  v Enarrer. 

Enarrhe,  pers.  du  v.  Enarrher. 

Narre,  pers.  du  v.  Narrer. 

Tenare,s.  m.  L’enfer;  poét.;  myth. 

Foarre,  s.  m. Paille  longue  de  toute  sorte  de  blé. 
Fouarre,  pers.  du  v.  Fouarrer. 

Accapare,  pers.  du  v.  Accaparer. 

Bulbipare,  a.  ( Polype ) à tubercules. 
Compare,  pers.  du  v.  Comparer. 


Dépare,  pers.  du  v.  Déparer. 

Désempare,  pers.  du  v.  Désemparer. 
Empare  (s’),  pers.  du  v.  Emparer  (s’). 

Epare,  pers.  du  v.  Eparer. 

Espare,  pers.  du  v.  Esparer. 
Floripare.a.Qui  ne  produit  que  des  fleurs. 
Foliipare,a.Qui  ne  produit  que  des  feuilles. 
Gemmipare.a.Qui  bourgeonne;  t.  de  bot. 
Multipare,  «Quifaitplusieurspetitsd’uneportée. 
Ovipare, a. s.  Qui  se  reproduit  par  des  œufs. 
Ovovivipare,  a. s.  Dont  l’œuf  éclot  même  dans 
le  sein  de  la  mère. 

Pare.  pers.  du  v.  Parer. 

Pluripare,a.Qui  a mis  basplusieurs  fois;  vêt. 
Prépare,  pers.  du  v.  Préparer. 

Primipare, a. Qui  accouche  ou  met  bas  pour  la 
première  fois. 

Ramipares,  s.  m.  pl.  Polypes  à bras. 

Répare, s./.Sorte  de  rigole;s’ est  dit  pour  repère. 
Répare,  pers.  du  v.  Réparer. 

Sépare,  pers.  du  v.  Séparer. 

Spare,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Vivipare,  a.  Qui  fait  des  petits  tout  vivants. 

Phare,  s.  m.  Grand  fanal  de  mer;  la  tour  qui 
le  supporte. 

Sumblephare,  s.  m.  Adhérence  delà  paupière 
au  globe  de  l’œil;  t.  d’anat. 

Carrare,  s.  m.  Marbre  blanc  de  Gênes. 

Rare,  a.  Qui  n’est  pas  commun;  non  compacte. 
Tantarare,sm.MotquiimitelesondeIatrompette. 
Tarare,s.m.Instrumentpourmesurerlesgraines. 
Tarare,  interj.  Je  m’en  moque;  fam. 

Catarrhe,  s.  m.  Fluxion;  gros  rhume;  méd. 
Cathares,  s.  m.  Sectaires  fanatiques. 
Cithare,  s.  /.  Sorte  de  lyre;  ant. 

Guitare,  s.  f.  Instrument  à cordes;  mus. 
Hectare,  s.  m.  Mesure  de  100  ares. 

Solfatare,  s.  f.  Terrain  où  se  dépose  du  soufre: 
emplacement  d’ancien  volcan. 

Surtare.  s.  f.  Double  tare:  tare  en  sus. 
Tare,s/.Déchet  sur  la  qualité:  défaut;  déduction 
du  poids  de  l’enveloppe;  vice;  défaut;  t.  de  com. 
Tartare,  s.m. Enfer  des  anciens;  fig.  Lieu  pro- 
fond, ténébreux;  habitant  de  la  Tartarie. 
Tatare,  s.m.  Ane.  orthographe  du  mot  tartare. 

Avare,  a.  s.  Avide  de  richesses;  fig.  Qui  ne 
prodigue  pas  une  chose. 

Vare,  s.  /'  Mesure  d’une  aune  et  demie. 
Varre,  s.f.  Harpon  pour  prendre  les  tortues. 
Varre,  pers.  du  v.  Varrer. 

Bizarre,  a.  Fantasque;  extraordinaire. 

ARGE. 

Barge,  .s.  f.  Tas  de  foin  qui  n’est  pas  ramassé 
en  bottes;  agric.  Oiseau  maritime  de  passage. 
Boucharge,  s.  f.  S’est  dit  pour  boucharde. 
Charge. s./'.Faix;office:choc;batteriedetambour. 
Charge,  vers,  du  v.  Charger. 
Contre-charge, s.  f.  Contre  poids;  coût. 
Décharge,  s.f.  Bon  témoignage;  tuvau:  soulage- 
ment, act.  de  décharger;”  coups  d’armes  à feu. 
Décharge,  pers.  duv.  Décharger. 

Encharge,  pers.  du  r.  Encharger. 

Recharge,  s. /'.Nouvelle  charge  d’un  fusil,  etc. 
Recharge,  pers.  du  v.  Recharger. 
Surcharge,  s.  f.  Surcroît  de  charge;  mots 
écrits  sur  d’autres,  etc., 

Surcharge,  pers.  du.  v.  Surcharger. 

Large,  a.  Quia  de  lalârgeur;  libéral;s.m.Lar- 
geur;  pleine  mer  (au)',  loc. ad. Spacieusement. 

Baillarge, s.m. Sorte  de  blé;  agfic. 

Démarge,  pers.  du  v.  Démarger. 

Emarge,  pers.  du  v.  Emarger. 
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Lithomarge,  s.  f.  Argile  infusible. 

Marge,  s.  f.  Blanc  autour  d’une  page  écrite. 
Marge,  pers.  du  v.  Marger. 

Sparge,  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  raisin. 

Cinosarge,  s.  m.  Ecolede  philosophieà  Athènes. 
Sarge,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

Litharge,  s.f.  Oxyde  de  plomb;  peint. 
Targe,s./'.  Grand  bouclier  ancien. 

ARGNE.  

\Hargne  (se),  pers.  du  v.  Hargner  (se). 
Epargne,  s.  /.  Economie  dans  les  dépenses;  ce 
, qu’on  a économisé;  caisse  d’administration, etc. 
Épargne,  pers.  du  v.  Epargner. 

ARGUE  

Argue,  s.  f.  Machine  pour  tirer  l’or,  pour  affer- 
mir la  filière,  etc.;  atelier  de  tireur  d’or. 
Cargue,  s.  f.  Corde  des  voiles;  mar. 

Gargue,  pers.  du  v.  Carguer. 
Subrécargue,sm.  Agent  fondé  de  pouvoir  d’un 
armateur  ou  de  la  compagnie  des  Indes. 

Redargue,  pers.  du  v.  Redarguer. 
Pygargue,  s.  m.  Oiseau  du  genre  de  l’aigle. 

Largue,  a.  s.  m.  Haute  mer;  mar. 

Largue,  pers.  du  v.  Larguer. 

Gonargue,s.  m.  Sorte  de  cadran  solaire. 
Nargue,  s.f.  Mépris;  dédain;  faire  nargue ; 

braver  avec  mépris. 

Nargue,  pers.  du  v.  Narguer. 

Sargue, s.m. Sorte  de  poisson  de  mer. 
Boutargue,  s.f.  Œuf  de  poisson  salé. 
Targue  (se),  pers.  du  v.  Targuer  (se). 

ARLE.— 

* Harle,s  .m.  Sorte  d’oiseau  aquatique. 

Barle,  s.  /.  Synonyme  de  faille;  t.  de  min. 
Bouscarle,  s.  m.  Sorte  de  fauvette  grisette. 
Charles.  Nom  commun  à plusieurs  personnages 
historiques. 

Marie,  pers.  du  v Marier. 

Déparle,  pers.  du  v.  Déparler. 

Parle,  pers.  du  v.  Parler. 

Reparle,  pers.  du  v.  Reparler. 

ARME. 

Arme,  s.  f.  Instrument  de  guerre;  épée,  fusil, 
canon,  etc.;  pl.  Profession  de  la  guerre;  ar- 
moiries, écu,  etc.;  t.  de  blas. 

Arme,  pers.  du  u.  Armer. 

Carme,  s.m.  Moine  du  Mont-Carmel;  sorte  d’a- 
cier; double  quatre  au  trictrac;  t.  de  jeu. 
Vacarme, s.  m.  Tumulte;  grand  bruit. 

Charme,  s.  m.  Sortilège;  attrait;  sorte  d’arbre. 
Charme,  vers,  du  o.  Charmer. 
Contre-charme, s.m.  Charme  qui  en  détruit  un 
autre;  v.  m. 

Décharme,  pers.  du  o.  Décharmer. 

Gotte-d’armes, s. /".Casaque  militaire;cuirasse. 
Gendarme,  s.  m.  w'oldat  de  police;  tache  de 
diamant;  bluettes  qui  sortent  du  feu;  etc. 
Gendarme,  pers.  du  o.  Gendarmer. 

Alarme, sf. Frayeur;  appel;fig. Crainte;  chagrin. 
Alarme,  pers.  du  o.  Alarmer. 

Enlarme,s.  f.  Mailles  ajoutées  au  filet. 
Elarme,  pers.  du  c.  Elarmer. 

Larme,  s.f.  Eau  qui  sort  des  yeux;  goutte;  suc 
qui  dégoutte  de  quelques  végétaux;  pl. Pleurs. 

Enarmes.  s.  f.  pl.  Courroies  qui  servaient  à 
maintenir  le  bouclier;  ant. 

Parme,  s.  f.  Bouclier  ancien. 

Parme,  géog.  Duché,  ville  d’Italie,  46,000  hab. 

Désarme,  pers.  du  c.  Désarmer. 


Guisarme,  s.f.  Hache  à deux  tranchants;  ant. 
Sésarme,  s.  m.  Sorte  de  crustacé  décapode. 

Catharme,  s.  m.  Sacrifice  d’hommes;  ant. 
Métharme,  mytli.  Fille  de  Pygmalion. 

Zizarme,  s.m.  Sorte  de  pique;  lance;  ant. 
ARN.  — 

Béarn,  géog.  Ancienne  province  de  France 
prés  des  Pyrénées. 

Tarn,  géog.  Rivière  de  France  qui  se  jette  dans 
la  Garonne. 

ARNE — 

Gaharnes,sm.Offrandes;m^^h.PrêtresdeCérès. 
Acarne,  s.  m.  Poisson;  chardon  à fleur  jaune. 
Carne, s.  jf.Angle  extérieur  de  pierre,  de  table. 
Carne,  pers.  du  o.  Carner. 

Ecarne,  pers.  du  v.  Ecarner. 

Escarne,  pers.  du  v.  Escarner. 

Excarne,  pers.  du  v.  Excarner. 

Incarne,  pers.  du  v.  Incarner. 

Lucarne,  s.  f.  Fenêtre  au  toit  d’une  maison. 

Acharne,  pers.  du  v.  Acharner. 

Décharné,  pers.  du  v.  Décharner. 

Echarne,  pers.  du  c.  Echarner. 

Encharne,  pers.  du  c.  Encharner. 

Darne,  s.  f.  Tranche  de  poisson;  rouelle,  etc. 
Holigarne,s  ./.Grandarbre  des  Indes  orientales. 

Marne,  s.  f.  Terre  calcaire;  sert  d’engrais. 
Marne,  pers.  du  v.  Marner. 

P ar ne, s . m . Sorted’i nsectecoléoptèrepentamère . 
ARPE. 

* Harpe,  s.  f.  Instrument  de  musique  à cordes; 

pierre  d’attente  qui  sort  d’un  mur;  arch. 

* Harpe,  pers.  du  v.  Harper. 

Clavi-Harpe,  s.  m.  Instrument  de  musique  à 
cordes  et  à clavier. 

Brachycarpe,  a.  Qui  a des  fruits  courts. 
Brissocarpe,s.  m.Plantede  la  tribu  des  ricciées. 
Calicarpe.s./'.Genre  de  verveine;  bot. 
Calpicarpe,  s.  m.  Plante  des  apocynacées. 
Cardiocarpe,  s.  m.  Graine  des  gymnospermes. 
Carpe,  s f.  Sorte  de  poisson  d’eau  douce. 
Carpe,  s.  m.  Partie  de  l’avant-bras;  anat. 
Caulocarpe,  s.m.  Tige  de  plante  vivace  portant 
plusieurs  fois  des  fruits. 

Ghetocarpe,  s.  f.  Syn.  de  pouterie. 
Conocarpe,  a.  Qui  a les  fruits  coniques. 
Gontre-Éscarpe,  s.  f.  Glacis;  ouvrage  de  for- 
tification. 

Grémocarpe,  s.  m.  Fruit  divisible  en  2 coques. 
Cryptocarpe,  a.  Dont  les  fruits  sont  cachés. 
Cyanocarpe,  a.  Dont  les  fruits  sont  bleus. 
Cyclocarpe, a.  Dont  les  fruits  sont  orbiculaires. 
Endocarpe,  s.  m.  Membrane  qui  renferme  les 
loges  des  graines:  bot. 

Epicarpe,  s.  m.  Epiderme  du  fruit. 
Escarpe.s/.Pente  de  fossé;  du  côté  d’une  place 
forte;  s.  m.  Voleur;  assassin. 

Escarpe,  pers.  du  v.  Escarper. 
Glycycarpe.a.Quiades  fruits  douxetagréables. 
Gomphocarpe,  s.  m.  Plante  des  asclépiades. 
Gonocarpe,  s.  m.  Planteodorantedu  Japon, etc. 
Gymnocarpe,a.Quialesfruitsnus,  à découvert. 
Gynocarpe,  s.  m.  Nom  de  champignons. 
Gyrocarpe,  s.  m.  Plante  à fleurs  polvgames. 
Héliocarpe,  s.m.  Plante  à écorce  parsemée  de 
callosités;  arbre  tiliacé  du  Mexique. 
Hématocarpe,  a.  A fruits  tachetés  de  rouge. 
Hémicarpe,  s.  m.  Moitié  d’un  fruit  qui  se  par- 
tage naturellement  en  deux  moitiés. 
Homocarpe,  a.  (Calathide)  des  svnanthérées; 
Hyménocarpe,  a.  Qui  a le  fruit  membraneux. 
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Hystérocarpe,  s.  m.  Genre  de  fougères;  bot. 
Inocarpe,  s.  m.Arbrefruitier  à feuiiiesalternes. 
Lasiocarpe,  a.  Gui  a des  fruits  velus;  bot. 
Leucocarpe,  a.  Qui  a les  fruits  blancs. 
Macrocarpe,  a.  Gui  a de  grands  fruits. 
Métacarpe,  s.  m.  Deuxième  partie  de  la  main. 
Microcarpe,  s.  m.  î^orte  de  champignon. 
Pancarpe,sm. Combat  contre  des  animaux;emt. 
Péricarpe,  s.  m.  Enveloppe  des  fruits,  des  se- 
mences; bot.  Topique  sur  le  poignet;  méd. 
Sycarpe,  s.  m.  Fruit  composé  de  plusieurs. 
Xylocarpe,  s.  m.  Fruit  dur  et  à noyau. 
Echarpe,  s.  f.  Bande  d’étoffe  en  baudrier  ou  en 
ceinture  {en);  loc.  ado.  De  biais;  de  travers. 
Echarpe,  pers.  du  u.  Echarper. 

Sarpe,  s.  f.  Pers.  du  v.  Sarper. 

ARQUE.  — 

Arque,  pers.  du  v.  Arquer. 

Barque,  s.f.  Petit  bateau;  long  baquet. 
Débarque,  pers.  du  v.  Débarquer. 
Désembarque,  pers.  du  v.  Désembarquer. 
Embarque,  pers.  du  o.  Embarquer. 
Rembarque,  pers.  du  v.  Rembarquer. 

Charque,  s.  f.  Viande  desséchée  à l’étuve  pour 
être  conservée. 

Stratopédarque,  s.  m.  Chef  d’un  camp;  ant. 
Néarque,  s.  m.  Amiral;  ant. 

Pagarque,s.  m.  Juge  de  village;  ant. 

Asiarque,  s.  m.  Revêtu  de  l’asiarchat. 
Biarque,  s.  m.  Intendant  des  vivres  en  Grèce. 
Cénobiarque,  s.  m.  Chef  de  couvent. 
Chiliarque,s.m.  Chef  de  mille  hommes. 
Giméliarque,  s.  m.  Sacristain;  ant. 
Ecclésiarque,  s.  m.  Marguillier;  ant. 
Gymnasiarque,  s m.  Chef  de  gymnase. 
Hérésiarque,  s.  m.  Auteur  d’hérésies. 
Péristiarque,  s.  m.  Celui  qui  était  chargé  de 
purifier  les  temples  à Athènes;  ant. 
Polyarque,  s.  m.Qui  gouverne  avec  plusieurs; 

gouverneur  de  ville  en  Grèce. 

Phylarque  ,«.  m.  Chef  de  tribu;  ant. 
Scolarque,  s.  m.  Censeur;  ant. 

Stolarque,  s.  m.  Amiral  de  la  flotte  d’Athènes. 

Contre-Marque, s.  f.  Deuxième  marque;  carte 
pour  sortir  et  rentrer  au  spectacle. 
Démarque,  s.  m.  Chef  de  démarchie. 
Démarque,  pers.  du  v.  Démarquer. 

Marque, sf.Ce  qui  désigne;  empreinte;  trace;dis- 
tinction;témoignage;jeton  pour  marquer;  etc. 
Marque,  pers.  du  v.  Marquer. 

Nomarque,s.  m.Chef  d’un  nome  en  Egypte. 
Polémarque,  s.  m.  Commandant;  ant. 
Remarque,  s/.Observatio^actionaeremarquer. 
Remarque,  pers.  du  v.  Remarquer. 

Ethnarque,s.m.Commandantde  province;  ant. 
Gonarque,  s.  f.  Cadran  solaire  des  anciens. 
Monarque,  s.  m.  Souverain  d’un  Etat. 

Zoarque,  s.  m.  Qui  montait  un  éléphant;  ant. 

Hipparque,  s.  m.  Général  de  cavalerie;  ant. 
Parque,  s.  f.  Divinité  infernale;  myth. 

Parque,  pers.  du  v.  Parquer. 

Toparque,s.  m.  Chef  de  Toparchie. 

Tripharque,  s.  m.  Arbre  des  hernaniées. 

Archiérarque,s.m.Le  Pape;  lechef  de  l’Eglise. 
* Hiérarque,  s.  m.  Prélat  ; dignitaire  d’église. 
Thérarque,  s.  m.  Chef  de  deux  éléphants. 
Triéarque,  s.  m.  Capitaine  de  galère;  ant. 

Anasarque,  s.  f.  Hydropisie  du  tissu  cellulaire. 
Hydrosarque,s./'.Tumeur  séreuse  et  charnue. 
Hyposarque,  s.  f.  Tumeur  non  fluctuante  de 


l’abdomen. 

Œdémosarque,  s.m.Espèce  de  tumeur  molle. 
Trisarque,  s.  m.  Triumvir;  ant. 

Thalassarque^.m.Celuiquial’emp.re  desmers. 

Alytarque, s. m. Prêtre  a Antioche;  Iicteur;anL 
Aristarque,  s.  m.  Critique  sévère;  littér. 
Béotarque,  s.  m.  Premier  magistrat  en  Béotie. 
Enomotarque,  s.  m.  Chef  d’une  énomotie. 
Etarque,  s.  m.  ( Hunier ) Haut  hissé;  mar. 
Hécatontarque,sm.Chefd’unehécatontarchie. 
Pentarque,  s.  m.  Membre  d’une  pentarchie. 
Plutarque,  hist.  Biographe  et  moraliste  grec. 
Tarque,  s.  m.  Bouclier  de  bois  pour  les  joutes. 
Vestarque,  s.  m.  Maitre  de  la  garde-robe;  ant. 
Xistarque,s.m.Officier  de  gymnase;  ant. 

Pétrarque,  hist.  Célèbre  poète  italien. 
Tétrarque,  5.  m.  Chef  de  tétrarchie;  ant. 

Exarque,  s.  m.  Commandant  en  Italie  pour  les 
empereurs  grecs;  sous-patriarche;  ant. 

■■  ————————  ARS.  — ' 11 

Ars,  s.  m.pl.  Les  membres  du  cheval;  ne  se  dit 
guère  que  pour  les  jambes. 

Bars,  s.  m.  Poisson  de  mer  estimé. 

Echars,  a.  Chiche;  mesquin;  v.  m.  s.  m.  Ce  qui 
manque  à l’aloi  d’une  monnaie. 

Gars,  s.  m.  Garçon;  jeune  homme;  fam. 

Jars,  s.  m.  Mâle  de  l’oie. 

Mars,  s.  m.  Troisième  mois  de  l’année;  planète; 

s.  m.  pl.  Les  menus  grains  semés  en  mars. 
Mars,  myth.  Dieu  de  la  guerre,  fils  de  Jupiter 
et  de  Junon;  fig.  Grand  guerrier. 

Epars,  a.  Dispersé;  s.  m.  Pièce  de  bois  du  char. 
Espars,  s.  m.  Longs  matériaux  de  sapin  pour 
servir  de  rechange  ou  d’embarcation. 

Pars,  pers.  du  v.  Partir. 

Repars,  pers.  du  v.  Repartir. 

— — ARSE. 

Barse,  s.  f.  Boite  à thé  de  la  Chine. 

Darse,  s.f.  Intérieur  du  port;  bassin;  t.  de  mar. 

Comparse,  s.  f.  Entrée  des  quadrilles;  s.  a. 

Figurant  au  théâtre;  etc. 

Eparse,  a.  Fém.  d’épars. 

Parse, s.  m.  et  /.  Sectateur  de  Zoroastre;  a.  Idio- 
me des  guèbres. 

Sparses,  a.  f.  pl.  ( Feuilles ) éparses. 

Brachytarse,s.m.Sortedecoléoptèretétramère. 
Gatharse,  s.  f.  Action  des  purgatifs;  méd. 
Hypocatharse,  s.  f.  Purgation  faible;  méd. 
Métatarse,  s.f.  Deuxième  partie  dupied;a/iaC 
Rémitarse, a. Quiales  tarses  en  forme  de  rame. 
Tarse,  s.  m.  Cou  du  pied  ; anat. 

( Vour  arce) 

ART. 

Art,  s.  m.  Adresse;  méthode*  artifice;  science. 

* Hart, s. m.  Lien  d’osier,  corne, etc., pourpendre. 
Galambart,  s.  m.  Bois  odorant  des  Indes. 
Flambart,  s.  m.  Fumerai;  fam. 

Paillebart,  s.  m.  Mélange  d’argile  et  de  paille 
pour  construire. 

Brocart,  s.  m.  Etoffe  brochée  d’or  ou  d’argent. 
Ghacart,  s.  m.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Ecart,  s.  m.  Action  de  s’écarter;  cartes  dont  le 
joueur  se  défait;(à  l’écart);loc.ado.  A part;  en 
un  lieu  détourné;  fig.  Erreur;  faute  grave;  etc. 
Ecart,  sm.  Quartd’unécupartagcenquatreparties. 
Encart,  s.  m.  Placement  des  feuilles;  t.  de  rel. 
Escarts,sm.pi.  Cuirs  venant  d’Alexandrie. 
Frocart  etmieuxFrocard,s.m.Moine;£.demép. 
Rencart  (au),  s.  m.  A l’écart;  au  rebut. 
Pinçart,  s.  m.  a.  Cheval  qui  use  en  pince. 
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Couchart,sm. Ouvrier  en  papeterie. 

Blaffart,  s.  m.  Monnaie  de  Cologne. 

Wolfart,  s.  m.  Mine  de  fer  très  réfractaire 

Coliart,  s.  m.  Poisson  de  mer. 

Culart,  s. m.  Ressort  de  marteau  de  forge. 
Malart,  s.m.  Male  de  cane  sauvage. 

Prélart,  s.m.  Tuile  goudronnée;  mar. 

Tortillart,  s.m.  Bois  noueux  ettortu. 

Braquemart,  s.m.  Ancienne  épée;  cimeterre. 
Clamart,  s.m.  ( fig .)  Cimetiere;  espèce  de  pois. 
J aquemart,  s.m.  Marteau  d’horloge. 

Jumart,  s.m.  Espèce  de  mulet. 

Plumart,  s.m.  Houssoir  de  plumes. 

Ruinart,  hist.  Savant  bénédictin  né  à Reims 
en  1657. 

Chouart,  s.m.  Un  des  noms  de  l’effraie. 

Autre  part,  ado.  Ailleurs;  dans  un  autre  lieu. 
Avant-part,  s.  /.  Préciput;  fur. 

Champart,  s.m.  Droit  féodal  sur  les  gerbes. 
Ghopart,  s.m.  Nom  vulgaire  du  bouvreuil. 
Gripart,  s.m.  Nom  vulgaire  du  grimpereau. 
Départ,  s.m.  Action  de  partir;  séparation. 
Epart,  s.m.  Sorte  de  jonc;  barre  des  limons. 
Espart,  s.m.  Outils  divers;  morceau  de  bois 
scellé  pour  tordre  les  écheveaux;  teint. 
Frappart,  s.  m.  Sobriquet  injurieux;  fam. 
Part,  s.  /'.  Intérêt;  portion;  (à  part;)  loc.  ado. 
Séparément. 

Part,  s.m.  ( sans  pl.)  Nouveau  né;  t.  de  prat. 
Part,  pers.  du  v.  Partir. 

Plupart  (la),  s.  f.  La  plus  grande  partie. 
Poupart,  s.  m.  Sorte  de  crustacé  très  gros. 
Quote-Part,  s.  /'.  La  part  de  chacun. 
Rempart,  s.  m.  Ce  qui  défend;  tranchée;  mur 
élevé  qui  défend  une  place  forte;  milit. 
Repart,  s.m.  Synonyme  de  repartie. 

Repart,  pers.  du  v.  Repartir. 

Avant-quart, sm. Coup  avant  l’heure;  t.  d’horl. 
Broquart,  s.m.  Bête  fauve  d’un  an. 

Ghoquart,  s.  m.  Corbeau  de  montagne. 
Glaquart,  s.m.  Variété  de  pigeon. 

Gliquart,  s.m.  Pierre  à bâtir  très  estimée. 
Goquart, s.m. Sot;  bênet;  pop.;  vieillard  coquet. 
Demi-Quart,s.m.La  moitié  d’un  quart;mesure. 
Inquart,  s.m.  Opération  chimique  d’or  et  d’ar- 
gent alliés;  quartation;  chim. 

J acquart,s./.Métierpour  tisserlesétoffesde  soie. 
Quart, s.m.  Lequatnèmed’untout;faction;mar. 
Requart, smQuart  du  quatrième  denier;  prat. 
Trinquart, s.m. Navire  pour  la  pêche  du  hareng. 

Tisart,  s.m.  Ouverture  du  four. 

Brossart,  hist.  Maître  de  musique  de  la  cathé- 
drale de  Strasbourg,  né  en  1650. 

Drossart,  s.m.  Officier  de  justice  en  Hollande. 
Essart,  s.  m.  Terre  défrichée. 

Sart,  s.m.  Goémon  ou  varech. 

Boulevart,  s.  m.  Rempart;  promenade,  etc. 
Javart,  s.m. Furoncle  à la  jambe  du  cheval;  vét. 
Louvart,  s.m.  Jeune  loup;  chas. 

Bayart,  s.m.  Civière  des  postes,  etc. 

ARTE. 

Arte, s.m.  Genre  de  lépidoptères  nocturnes. 
Carte,  s.f.  Carton  pour  jouer;  représentation  li- 
néaire d’un  pays;  liste  des  mets;  coussin;  etc. 
Descartes,  hist.  Célèbre  philosophe  français. 
Ecarte,  pers.  du  v.  Ecarter. 

Encarte,  pers.  du  v.  Encarter. 
Nègres-Cartes,  s.  f.  pl.  Emeraudes  brutes. 
Pancarte, s. /".Affiche;  placard;  écrit,  papier,  etc. 

Charte,  s. /‘.Constitution  d’un  état;  anciens  titres. 


Ghiarte,  s.m. Sorte  de  bandage  en  formed’x  grec. 
Br  itomarte, myth.  Fille  de  Jupiter  et  de  Carnis. 
Marte,  s.  /'.  Petit  quadrupède;  sa  fourrure. 

Champarte,  pers.  du  v.  Champarter. 

Parte, pers.  duo.  Partir. 

Reparte,  pers.  du  v.  Repartir. 

Quarte, sf. Mesure;  60^  part.e  d'une  tierce;  coup 
d’épée  en  tournant  le  poignet;  intervalle;  mus. 
Quarte,  a.  {.{fièvre)  de  quatre  en  quatre  jours. 
Quarte,  pers.  du  v.  Quarter. 

Essarte,  pers.  du  v.  Essarter. 

Gatharte,  s.m.  Vautour  d’Amérique. 

Tarte,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie  plate  et  ronde. 

Stuarte,  s.m.  Sorte  de  plante  malvacée. 

— ARTr.E, 

Artre,  s.m.  Espèce  de  martin-pêcheur. 
Ghartre,  s.  f.  Prison;  v.  m.  Charte. 

Dartre,  s.  f.  Maladie  de  la  peau. 

Hydartre, s.m.  Hydropisie  des  articulations. 
Pêdarthre,  s.  m.  Articulation  du  pied  chez  les 
oiseaux. 

Martre,  s.f.  Petit  quadrupède;  sa  fourrure. 
Synarthre, s.m.  Plante  des  svnanthérées. 

Oxytartre, s.m. Terre  foliée  de  tartre. 

Tartre, s.m.  Dépôt  terreux  du  vin;  concrétion 
pierreuse  sur  les  dents;  émétique;  etc. 

Loxarthre, s.m.  Articulation  vicieuse;  anat. 

— ARTZ.  *  * 

* Hartz  (le),  géog.  Chaine  de  montagnes  et  forêt 
considérable  d’Allemagne. 

Quartz, s.m.  Pierre  dure  qui  raye  le  verre. 

ARVE. 

Garve,  s.  f.  Filet  de  pêche  en  forme  de  chausse. 
Larve,  s.  f.  Premier  état  de  l’insecte. 

Larves,  s.  m.pl.  myth.  Génies  malfaisants. 
Vermilarve,  s.  f.  Larve  de  nymphe  oviforme. 
Pentaparve,  s.  /'.  Machine  à cinq  poulies. 
Sarve,  s.  f.  Un  des  noms  du  cyprin. 


As,  s.m.  Point  d’une  seule  carte,  d’un  dé;  mon- 
naie ancienne;  poids,  4/50S  du  grain. 

As,  pers.  du  v.  Avoir;  tu  as. 

Abas,  myth.  Douzième  roi  d’Argos. 

Abas,  s.m.  Pluie  abondante;  averse;  fam. 

Abas,  s.m.  Poids  pour  les  perles  en  Perse. 

Bas,  a.  Peu  élevé;  inférieur;  vil;  ado.  A terre; 
doucement;  s.  m.  Vêtement  des  jambes. 

Branlebas,  s.m.  Préparatif  d’un  combat  à bord 
d’un  vaisseau;  fig.  Signal  d’une  grande  crise. 

Cabas,  s.  m.  Panier  de  jonc;  vieille  voiture. 

Calebas,sm.Cordage  pour  amener  les  vergues. 

Contre-bas,  ado.  De  bas  en  haut;  t.  de  mac. 

Culbas,s  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Du  haut  en  bas,  loc.  Définie  par  elle-même. 

Entrebas,  s.  m.  Distance  inégale  des  fils  de  la 
chaine;  mét. 

* Haut  à bas,  s.  m.  Porte  balle;  pop. 

Ici-bas,  ado.  Dans  ce  bas  monde. 

Pays-Bas,  géog.  La  Hollande  et  la  Belgique. 

Syllabas,  s.  m.'Petit  dictionnaire;  peu  us. 

Abras,  s.  m.  Garniture  de  fer  qui  entoure  le 
manche  d’un  marteau. 

Avant-bras,  s.  m.  Partie  du  bras  du  coude 
au  poignet;  partie  du  métier  à bas. 

Bras,  s.  m.  Membre  du  corps  humain  qui  tient 
à l’épaule;  canal  ou  division  de  rivière,  etc. 

Fier  à bras, s.  m.  Fanfaron;  fam. 

Bacchas.s.  m.  Jus  de  lie  de  citron. 

(1)  Consulter  la  2*  pers.  du  passé  dét.  et  du  futur  des 

verbes  : tu  tombas,  tu  viendras,  etc. 
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Bocas, sm. Sorte  de  toile  de  coton. 

Cas,  s.  m.  Fait;  accident;  hypothèse;  désinence 
variable  des  mots  qui  se  déclinent;».  Qui  sonne 
le  cass é;v.m.(En  tout  c«s),sm.Petitparapluie. 
Choucas,  s.  m.  Espèce  de  corbeau;  ornith. 
Dodecas,  s.  m.  Arbrisseau  de  Surinan. 
Fracas,  s.  m.  Rupture  avec  bruit  et  violence. 
Sirsacas  ou  Cisarkas,  s.  m.  Etoffe  des  Indes. 
Tracas,  s.m.  Mouvement  avec  embarras;  souci. 

Chas,  s.  m.  Trou  d’une  aiguille. 

Pourchas,  s.m.Cequ’onpourchasse;occupation. 
Hypocras,  s.m.  Liqueur  composée  de  vin,  de 
sucre  et  de  canelle. 

Aridas,  s.m.  Taffetas  des  Indes. 

Claydas,  s.  m.  Barrière;  porfe  treillissée. 
Daridas,  s.  m.  Etoffe  des  Indes;' taffetas. 
Judas,  s.  m.  Traître;  petite  ouverture  pourvoir 
sans  être  vu. 

Vindas,s.  m.  Cabestan  pour  rouler  un  câble. 

Balandras,s.  m.  Casaque  de  campagne. 
Madras,  s.  m.  Etoffe  de  soie  et  de  coton. 

Doréas,  s.  m.  Mousseline  des  Indes. 
Pancréas,  s.  m.  Glande  derrière  l’estomac. 

Cafas,  s.  m.  Emballage  de  branches  de  palmier. 
Canefas,  s.  m.  Grosse  et  forte  toile  de  Hollande. 
Per  fas  etNéfas,  loc.lat.  Par  tous  les  moyens 
possibles  justes  ou  injustes. 

Sassafras,  s.m.  Arbre  d’Amérique. 

Gas,  s.  m.  Jeune  homme;  se  dit  pour  gars. 
Guingas,  s.  m.  Toile  à carreaux  pour  matelas 

Allégeas,  s.  m.  Etoffe  des  Indes. 

Flint-Glass,  s.  m.  Cristal  anglais. 

Glas,  s.  m.Son  funèbre  des  cloches. 

Verglas, s.  m.  Pluie  congelée. 

Degras,s.  m.  Huile  de  poisson. 

Gras, «.Fourni  dégraissé;  sali,  imbu  de  graisse; 

smViande  grass e-, Parler  pr«s;grasseyer;ado. 
Raigrass,  s.  m.  Espèce  d’ivraie. 

Rye-grass,  s./.  Espèce  d’orge  anglais. 

Asclépias, s.m. Sorte  de  plante  vulnéraire. 
Augias,  myth.  Roi  d’Elide  tué  par  Hercule. 
Cancanias,  s.  m.  Etoffe  de  soie  des  Indes. 
Carcharias, s.m.  Un  des  noms  du  requin. 
Epispadias,  s.  m.  Vice  de  conformation  des 
parties  génitales  de  l’homme;  anat. 
Galimatias,  s.  m.  Discours  confus. 
Hypospadias,  s.  m.  Ouverture  du  méat  uri- 
naire sous  le  gland;  t.  de  chir. 

Lagias,  s.  m.  Sorte  de  toile  peinte  du  Pégu. 
Lias,  s.m.  Calcaire  argileux  constituant  la  base 
de  i’polithe;  mot  anglais. 

Phidias, myth.  Le  plus  grand  statuaire  de  l’an- 
tiquité. 

Ryas,  s.  m.  Ecoulement  des  yeux;  méd. 

Trias,  s.m. Terre  composée  de  grès,  de  marnes 
et  de  calcaires. 

Xiphias, sm.  Constellation  australe;  poisson. 
Jas,  s.  m.  Bois  d’ancre;  réservoir  de  saline. 
Kas,  s.  m.  Châssis  de  papeterie. 

Abdalas,  s.  m.pl.  Moines  persans. 

Agésilas,  hist.  Roi  de  Sparte, 400  ans  av.  J.-C. 
Atlas,  s.  m.  Recueil  de  cartes  géographiques; 

aile  duboulier;m«r.  Première  vertèbre  du  cou. 
Atlas,  myth.  Roi  de  Mauritanie  changé  en  mon- 
tagne et  condamné  à porter  le  monde  sur  ses 
épaules;  géog.  Chaîne  de  monts  en  en  Afrique. 
Baccalas,  s.  m.  Pièces  de  bois  clouées  sur  la 
couture  de  la  poupe  d’un  vaisseau. 
Gancrelas,s.  m.  Blatte  américaine  commune 
dans  les  ports  de  mer  d’Europe. 


Gannelas, s.m. Dragée  de  cannelle;  pâtisserie. 
Cervelas, s.  m.  Petit  saucisson. 

Chasselas,  s.  m.  Sorte  de  raisin. 

Chillas,  s.  m.  Toile  de  coton. 

Colas, sm. Nom  vulgaire  du  geai. 

Coutelas,  s.m.Epée  large  et  courte;  cimeterre. 
Echalas,  s.  m.  Etai  de  cep;  agric. 

Hélas!  Interj.  de  plainte,  de  commisération. 
Hylas,  mytli.  Fils  de  Thiodamas. 

Lacs,  s.  m.  Cordon  délié;  piège. 

Las  ! Interj.  Hélas  ! fam. 

Lilas,  s.  m.  Arbuste;  sa  fleur;  couleur. 
Matelas, s.m.. Sac  plein  de  laine  pour  un  lit. 
Mêlas, s.m. Tache  noire  sur  la  peau. 

Millas,s.  m. Etoffé  des  Indes. 

Pallas,  myth.  Un  des  noms  de  Minerve. 
Soûlas, s.  m.  Soulagement;  v.  m. 

Cordillas,  s.  m.  Bure  de  laine,  etc.;  mét. 
Gornillas, s.m. Petit  d’une  corneille. 
Guérillas,  s.  m.  Partisan  d’une  guérilla. 

Acamas,  myth.  Fils  de  Thésée  et  de  Phèdre. 
Acomas,  s.  m.  Arbre  d’ornement  à bois  jaune. 
Amas,  s.  m.  Assemblage  de  choses;  tas,  etc. 
Damas, s.m.  Etoffe  de  laine;  acier  très  tin;  sorte 
de  prune. 

Frimas, s.m.  Grésil;  pl.  L’hiver;  poèt. 
Gallithomas,  s.m.  Style  ampoulé;  boursouflée 
Gourmas, s.m.  Tuyau  de  bois;  sal. 

Limas, s.m.  Mollusque  sans  coquille. 

Mas, s.m:  Maison  de  campagne  dans  le  midi. 
Mimas,  myth  UndesgéantsfoudroyésparJupiter. 
Ramas, s. 'm.  Amas  de  diverses  choses. 
Thaumas,  myth.  Fils  de  Ponlus  et  de  la  Terre; 
nom  d’un  Centaure. 

Ananas, s.m. Plante  des  Indes;  son  fruit. 
Anas,s  m.  Pigeon  fuyard. 

Baleinas,  s.  m.  Membre  génital  du  mâle  de  la 
baleine. 

Cadenas, s.m.  Serrure  mobile  de  coffre,  etc. 
Charcanas, s.m.  Etoffe  de  soie  des  Indes. 
Faguenas, s.m.  Odeur  fade  d’un  corps  malsain. 
Jaconas, s.m.  Espèce  de  mousseline. 
Œnas.s.m.  Genre  de  coléoptère. 
Sabrenas,s.m.  Mauvais  ouvrier;  fam. 

Sanas, s.m. Toile  de  coton  du  Bengale. 

Boas, s.m.  Muscle  lombaire;  anat. 

Brouas,  s.m.  Brouillard; pop. 

Appas , s. m.pl.  Charmes;  attraits. 

Compas,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer. 
Compte-Pas, s.  m.Odomètre. 

Entrepas,  s.m.  Amble  rompu;  t.  de  man. 
Faux  pas, s.  m.  Pas  mal  assuré;  faute. 
Lampas, s. m. Etoffe  desoie;  enflure  au  palais 
du  cheval;  mot  latin  signifie  Lampe. 

Lepas,  s.  m.  Coquillage  univalve. 

Pampas,  s.  m.  Sorte  d’hernes,  de  plantes  dans 
les  Indes;  terres  qui  en  sont  couvertes. 

Papas,  s.m.  Prêtre  de  l’église  grecque. 

Pas,  s.  m.  Mouvement  pour  marcher;  vestige  du 
pied;  mouvement  de  danse;  degré  d’escalier; 
seuil;  mesure;  pl.  Démarches. 

Pas,  partie  négative;  ado.  de  négation. 

Repas,  s.  m.  Nourriture  réglée  et  à heure  fixe. 
Trépas,  s.  m.  Mort,  décès  de  l’homme. 
Upas,s.m.(Bohon.)Arbre  à suc  vénéneux. 

Quas,  s.  m.  Sorte  de  boisson  en  Russie. 

Arras,  géog.  Chef-lieu  du  Pas-de-Calais. 
Barras,  s.  m.  Sorte  de  gomme. 

Bourras,  s.  m.  Espèce  de  bure. 

Chamaras,  s.m.  Germandrée  aquatique. 
Couperas,  s.m.  Poche  pour  prendre  Je  poisson. 
Débarras,  s.m.  Cessation  d’embarras. 
Embarras,  s.m.  Obstacle;  peine  d’esprit;  émo- 
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tion;  irrésolution  dans  le  parti  à prendre. 
Faux-ras,  s.  m.  Plaque  de  tireurd’or. 
Gingiras,  s.  m.  Etoffe  de  soie  des  Indes. 

* Haras,  s.  m.  Etablissement  où  l’on  nourrit  et 
loge  les  étalons;  sorte  de  perroquet. 

Ouras,  s.  m.  Soupirail  des  fours  de  munition. 
Patiras,s.  m.  Homme  ou  enfant  qui  sert  de 
jouet;  personne  fort  maigre;  fam. 

Has,  a.  A poil  court;  uni;  s.  m.  Etoffe  sans  poil. 

Ambesas,  s.m.Se  dit  d’un  as  à chaque  dé;  t . de  j. 
Gabesas,  s.  m.  Laine  d’Espagne. 

Gossas,  s.  m.  Toiledecoton;mousselinedesIndes. 
Sas,  s.m.  Crible  pour  la  farine;  sorte  d’écluse. 

Baf fêtas,  s.  m.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Eurotas,  géog.  Ancien  fleuve  de  la  Grèce. 
Galetas,  s.m. Logement  pauvre  et  en  désordre. 
Margotas, s.m.  Deux  bateaux  liés,  accouplés. 
Taffetas,  s.  m.  Etoffe  de  soie  très  mince. 

Tas,  s.  m.  Amas;  monceau;  enclume  portative. 
Vasistas,  s.m.  Partie  mobile  d’une  porte,  etc. 

Fatras,  s.m.  Amas  confus  de  choses,  etc. 
Matras,  s.  m.  Vase  à long  col. 

Patatras,  interj.  Onomatopée  exprimant  la 
chute  d’un  corps,  sa  rupture,  etc. 

Petras,  s.  m.  Homme  lourd  et  borné;  fam. 
Platras,sm.Débris  de  vieux  murs,  plâtres,  etc. 
Prétras,  s.  m.  pl.  Eperlans  bâtards. 

Stras  ou  Strass,  s.  m.  Faux  diamants. 
Tétras,  s.  m.  Genre  d’oiseaux  gallinacés. 
Trass,  s.  m.  Pierre  volcanique. 

Canevas,  s.  m.  Toile  claire;  dessein;  projet. 

J amavas,  s.  m Sorte  de  taffetas  des  Indes. 
Tallevas,  s.  m.  Sorte  de  grand  bouclier. 

Vas  (je,  tu),  pers.  du  v.  Aller. 

Abraxas,  s.m.  Amulette;  mot  mystérieux. 

Alcarazas,  s.  m.  Vase  de  terre  poreux. 
Baazas,sm.Guitareàquatrecordesdessauvages. 
Bolzas,  s.  m.  Sorte  de  coutil  des  Indes. 

— ASCLE.  

Rascle,  s.  m.  Nom  du  râle  des  genets;  chas. 

ASE.  — - 

" Hase,  s.f.  Femelle  du  lièvre;  vén. 
Anabase,s./'.  Conte  de  la  retraite  des  dix  mille. 
Base,  s.f.  Ce  qui  soutient;  principe;  fondement. 
Base,  pers.  au  v.  Baser. 

Chloribase,  s.  f.  Combinaison  chimique  où  le 
chlore  est  la  base. 

Embase,  s.  /.  Assiette  sur  l’arbre  d’une  roue  ; 

horl.  Base;  ressaut  de  l’enclume;  etc. 
Hyperbase,  s.  /'.  Métaphore;  rhét. 

Oribase,  myth.  Nom  d’un  chien  d’Actéon. 
Parabase,  s.  f.  Partie  de  la  comédie  grecque 
où  le  poète  parlait  lui-même  aux  spectateurs. 
Parecbase,  s.  f.  Exagération  d’un  reproche. 
Blase,  pers.  du  v.  Blaser. 

Brase,  s.  f.  Synonyme  de  charbon;  fam. 
Brase,  pers.  au  v.  Braser. 

Ebrase,  pers.  du  v.  Ebraser. 

Embrase,  pers.  du  v.  Embraser. 

Case,  s.f.  Maison;  fam.  Compartiment;  t. de  jeu. 
Case,  pers.  du  v.  Caser. 

Colocase,  s.  f.  Se  dit  à tort  pour  colocasie. 
Décase,  pers.  du  v.  Décaser. 

Demi-Case,  s.  f.  Flèche  à une  dame;  t.  de  jeu. 
Occase  (Amplitude),  s.f.  a.  Partie  de  l’arc  de 
l’horizon  entre  le  vrai  point  de  l’occident  et  le 
centre  d’un  astre  à son  coucher;  t.  d’astr. 
Uukase,  s.m.  Edit  du  czar  de  Russie. 
Antanaclase  ou  Antaclase,  s.  f.  Répétition 
d’un  mot  pris  en  différents  sens;  rhét. 
Diaclase,  s.  f.  Déviation  des  rayons;  phys. 


Crase,  s.  f.  Synérèse;  mélange;  t.  de  gram. 
Ecrase,  pers.  du  v.  Ecraser. 

Epicrase,  s.f.  Amélioration  des  humeurs;  méd. 
Idiocrase,s.  /".Disposition;  tempérament  propre 
d’une  personne,  d’une  chose. 

Badase,s./.Nom  de  la  lavande  du  Languedoc. 
Viedase,  s.  f.  Face,  visage  d’âne;  mép. 

Frase,  s.m.  Outil  d’acier;  mét. 

Frase,  pers.  du  v.  Fraser. 

Pégase,  myth.  Cheval  ailé  qui  d’un  coup  de 
pied  fit  naître  la  fontaine  Hippocrène,  inspira- 
trice des  poètes;  s.  m.  Constellation  de  l’hemis- 
phère  boréal;  sorte  de  poisson  de  mer. 

Distichiase,  s.f.  Maladie  des  paupières*  méd. 
Eléphantiase,  s.  /'.Maladie;  sorte  de  lèpre. 
Helminthiase,  a.  (Mal)  causé  par  les  vers. 
Mydriase,  s.  f.  Maladie  des  yeux;  méd. 
Ophiase,  s.  /'.  Chute  des  poils;  méd. 
Phtiriase,  s.  f.  Ecailles  furfuracées;  méd. 
Siriase,  s.  f.  Inflammation  du  cerveau;  méd. 
Trichiase,s/’.Renversement  des  cils  vers  le  globe 
de  l’œil;  maladie  des  reins,  de  la  vessie,  etc. 
Uriase,  s.  f.  Formation  de  la  pierre;  méd. 

Jase,  pers.  du  c.  Jaser. 

Enthlase,  s.f.  Fracture  du  crâne;  clür. 
Thlase,  s.  f.  Fracture  des  os;  chir. 

Antonomase,  s.  f.  Emploi  de  l’épithète  pour 
le  nom;  littér. 

Oromase,  myth.  Le  dieu  du  bien. 
Paronomase,  s.  f.  Rapprochement  de  mots  de 
même  consonnance,  mais  de  signifiation  diffé- 
rente; rhét. 

Bonase,  s.  m.  Un  des  noms  du  buffle. 
Gymnase,  s.  m.  Exercice  du  corps. 

Emphase,  s.  f.  Pompe  affectée  du  discours. 
Phase,  s.  f.  Apparence  des  planètes  pendant  la 
durée  de  leurs  révolutions;  changements  suc- 
cessifs. 

Antiphrase,  s.  f.  Contre-vérité;  rhét. 
Antiphrase,  pers.  du  v.  Antiphraser. 
Métaphrase,  s.  f.  Traduction  littérale. 
Paraphrase,  s.  f.  Glose;  fig.  Discours  diffus. 
Paraphrase,  pers.  du  v.  Paraphraser. 
Périphrase,  s.  /.  Circonlocution;  gram. 
Périphrase,  pers.  du  v.  Périphraser. 

Phrase,  s.f.  Réunion  de  mots  formant  un  sens. 
Phrase,  pers.  du  v.  Phraser. 

Chrysoprase,  s.  f.  Pierre  précieuse;  lap. 
Prase,  s.  f.  Emeraude  veraàtre. 
Smaragdoprase,  s.f.  Sorte  d’émeraude. 

Arase,  pers.  du  c.  Araser. 

Arases,  s.  f.  pl.  Pierres  hors  du  niveau;  maç. 
Hase,  s.  f.  Poix  et  brais  pour  calfater. 

Rase,  pers.  du  v.  Raser. 

Anastase,  s.  f.  Transport  des  humeurs  de  bas 
en  haut;  méd. 

Antipéristase,  s.  f.  Action  de  deux  qualités 
contraires  qui  s’aident  mutuellement. 
Apostase,  s.  m.  Sorte  d’abcès  dangereux;  méd. 
Catastas e,s.f.  Ponction  de  l’œil;  méd. 
Diastase,  s.  /.  Luxation;  méd. 

Epithase,  s.f.  Partie  du  poème  dramatique  qui 
suit  l’exposition  et  qui  en  est  le  nœud;  rhét. 
Estase,  s.  f.  Pièce  du  métier  à tisser  la  soie. 
Extase, ^.Ravissement  d’esprit  ;plaisir  extrême. 
Hypnobatase,  s.  /.  Somnambulisme. 
Hypostase,s. /.  Suppôt;  personne;  thèol.  Sédi- 
ment dans  les  urines;  méd. 

Métastase, s/’.Déplacement  d’une  maladie;med. 
Pétase,  s.  m.  Chapeau  des  anciens. 
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Prostase,  s.  f.  Supériorité  d’une  humeur;méd. 
Protase,  s.f.  Exposition  de  sujet;  rhét. 

Stas e,s.f.  Séjour  d’humeurs;  méd. 

Evase,  pers.  du  o.  Evaser. 

Extravase,  pers.  du  v.  Extravaser. 
Transvase,  pers.  du  ü.  Transvaser. 

Vase,  s.  m.  Vaisseau  pour  les  liquides,  etc. 
Vase,  s.  f.  Bourbe  dans  un  fossé,  un  étang,  etc. 
( Voir  aze) 

ASME. — 

Asthme,  s.m.  Maladie  de  poitrine;  méd.  Courte 
haleine;  respiration  fréquente  et  pénible;  méd. 
Rembasme,  s.  m.  Noctambulisme. 
Phricasme, s.m. Sorte  de  frisson  fébrile;patf/ioZ. 
Sarcasme,  s.  m.  Raillerie  amère,  insultante. 

Epitrochasme,  s.m.  Exposition  rapide;  rhét. 
Iconoclasme,  s.  m.  Doctrine  des  iconoclastes. 
Epidasme,  s.  m.  Action  d’attirer;  t.  de  méd. 
Orgasme,  s.  m.  Agitation  d’humeurs;  méd. 

Acrotériasme,s.  m.  Enlèvement  d’un  acrotère. 
Chiasme, sm.Flgure  de  réth.;  Croix  marginale 
pour  désapprouver. 

Corybantiasme,  s.  m.  Frénésie;  état  de  délire. 
Enthousiasme,  s.m.  Exaltation  de  l’àme;  vive 
admiration;  émotion  extraordinaire;  etc. 
Enthousiasme,  pers.  du  v.  Enthousiasmer. 
Miasme, s.m.  Exhalaison  morbifique. 
Orgiasme,  s.  m.  Célébration  des  mystères  des 
orgies;  ant. 

Platiasme.s.  m.  Vice  de  prononciation. 
Satyriasme,  s.m.  Mal  des  reins;  méd. 

Pantalasme,s.m.Sorte  de  coquille  univalve. 
Phlasme,  s.  m.  Contusion  d’un  os;  chir. 
Thlasme,  s.m.  Fracture  des  os;  chir. 

Pléonasme,  s.  m.  Redondance  de  mots  qui  si- 
gnifient la  même  chose. 

Catapasme,  s.m.  Sorte  de  poudre  médicinale. 
Diapasme,  s.  m.  Parfum  en  poudre. 
Empasme,  s.  m.  Poudre  parfumée;  méd. 
Hypasme,  s.m.  Sorte  de  champignon. 

Hyphasme,s.  m.  Portion  étalée  et  floconneuse 
de  certains  champignons. 

Phasme, s.m.  Sorte  d’insecte  coléoptère;^ram. 

Cataplasme,  s.m.  Emplâtre  en  bouillie;  méd. 
Métaplasme,  s.m.  Altération  d’un  mot;  gram. 
Néoplasme,  s. m.Tissu  accidentel;  t.  d’anat. 
Paraplasme,  s.  m.  Signe  de  remarque  dans 
un  livre. 

Plasme,  s.f.  Emeraude  broyée  en  médicament. 
Marasme, smConsomption;fortemaigreur;méd. 

Parapétasme,  s.  m.  Grand  rideau  de  temple, 
de  théâtre. 

Phantasme, s.  m.  Folle  vision,  mensongère. 

Chleuasme,  s.  m.  Figure  par  laquelle  on  sem- 
ble attirer  sur  soi  le  blâme  qui  doit  retomber 
sur  un  autre;  rhét. 

ASPE. — — 

Aspe  ou  Asple,  s.  m.  Dévidoir:  métier. 
Hydaspe,  geog.  Fleuve  de  l’Inde  ancienne. 
Jaspe,  s.  m.  Pierre  dure  et  opaque  bigarrée. 
Jaspe,  pers.  du  v.  Jasper. 

Colaspe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Anaspe, s.m.  Espèce  d’insecte  coléoptère. 

ASPRE.  — 

Aspre,  s.m.  Petite  monnaie  turque. 

Diaspre,  s.m.  Marbre  diapré  de  Sicile. 

, ASQUE.  

Basque, s.jf.Partie  de  vêtement;  s.  m.  Idiome  des 
Basques;  a.  s.  De  Biscaye. 


Brasque,  s.  f.  Enduit  d’argile  et  de  charbon. 
Casque, s.m.  Armure jde  tête;  sorte  de  poisson. 

Flasque,  a.  Mou  et  sans  force;  s.ra.Madrierde 
l’affût;  artil.  s.  f.  Petite  poudrière. 

Frasque,  s.  f.  Action  extravagante  avec  éclat. 
Monagasque,  s.  m.  Habitant  de  Monaco. 
Fiasque,  s.m.  Bouteille  de  verre  empaillée. 
Démasque,  pers.  du  o.  Démasquer. 

Masque, smFaux  visage  de  carton;  femme  laide* 
fig.  Honte;  déguisement;  dehors  trompeurs. 
Masque,  pers.  du  o.  Masquer. 

Talamasque,  s.  m.  Figure  hideuse  du  diable. 
Phasque,.s.m. Plante  de  la  famille  des  mousses. 
Bourrasque, s./.Tourbillon  de  vent  impétueux; 

mal  imprévu;  caprice;  mauvaise  humeur.  ’ 
Marasque,  s.  m.  Espèce  de  cerise. 

Tarasque,  a.  s. Peuplade  indienne  du  Mexique. 
Fantasque, a. Bizarre;capricieux;brusque;  etc. 

Vasque,  s.f.  Bassin  d’eau  d’une  fontaine. 
ASSE  (1) 

Anabasse,  s.  f.  Espèce  de  couverture;  tiss. 
Basse,  s.  f.  Les  tons  bas;  instrument;  mus.  — 
Basses,  s.  f.  pl.  Bancs  de  sable  sous  l’eau. 
Calebasse, s/.  Espèce*  de  courge,  de  concombre. 
Contre-basse,  s.f.  Grosse  basse  à trois  cordes; 

voix  la  plus  basse;  mus. 

Gibbasse,  s.  f.  Sorte  d’escarcelle,  de  bourse. 
Main-basse,  s.  f.  (Faire.)  Enlever;  voler;  etc. 
Rubasse,  s.  f.  Cristal  coloré  par  l’art. 

Brasse,  s.  f.  Mesure  de  deux  bras. 

Brasse,  pers.  du  v.  Brasser. 

Embrasse,  s.  f.  Bande  d’étoffe  tenant  les  ri- 
deaux drapés. 

Embrasse,  pers.  du  o.  Embrasser. 

Arcasse,  s.  f.  Face  postérieure  d’un  bâteau. 
Avocasse,  pers.  du  v.  Avocasser. 

Barcasse,  s.  f.  Mauvais  bâtiment. 

Bas  de  casse,  s.f.  Partie  inférieure  d’une  casse. 
Bécasse,  s.  f.  Oiseau  à long  bec. 

Carcasse,  s.  f.  Ossements  décharnés  et  joints; 

charpente  de  bâtiment;  grande  corbeille. 
Casse,  s.  f.  Plante  médicinale  aromatique. 
Casse, a. Qui  sonne  le  cassé,  s.f. Act.  de  casser. 
Casse,  pers.  du  d.  Casser. 

Cocasse,  a.  Plaisant;  ridicule;  risible;  fam. 
Concasse,  pers.  du  o.  Concasser. 

Fracasse,  pers.  du  v.  Fracasser. 

Fricasse,  pers.  du  v.  Fricasser. 

* Haut  de  casse,  s.m.  Partie  supérieure  d’une 
casse;  imp. 

Jacasse,  pers.  du  v.  Jacasser. 

Madécasse,  a.  s.  De  Madagascar*. 

Recasse,  pers.  du  o.  Recasser. 

Tracasse,  pers.  du  v.  Tracasser. 

Châsse,  s:  f.  Coffre  pour  les  reliques;  litur. 
Chasse,  s.  f.  Action  de  poursuivre  le  gibier;  ce 
qu’on  en  rapporte;  terrain  pour  chasser. 
Chasse,  pers.  du  v.  Chasser. 

Couteau  de  chasse,  s.m.  Courte  épée;  vén. 
Déchasse,  pers.  du  v.  Déchasser. 

Echasse.  s.  f.  Règle  large  de  jaugeur;  oiseau; 

pl.  Bâtons  à étriers  pour  marcher. 

Enchâsse,  pers.  du  v.  Enchâsser. 
Garde-Chasse,  s.m.  Celui  qui  garde  la  chasse. 
Pique-Chasse,  s.m.  Poinçon  d’artificier. 
Pourchasse,  pers.  du  ü.  Pourchasser. 
Rechasse,  pers.  du  o.  Rechasser. 

(1)  Consulter  la  1*'  pers.  du  sing.  del’imparf.  du  subj. 
des  verbes  en  er  que  j’aimasse;  pour  le  pl.  on  peut 
ajouter  la  2e  pers.  du  même  temps  ; que  tu  formasses. 
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Classe, s/.Ordre;  rang;  leçon;  lieu  d’étude,  etc. 
Classe, pers.  du  c.  Classer. 

Crasse,  s. /".Ordure:  malpropreté; pl.  Ecailles  de 
métaux  fondus;  fig.  grossièreté. 

Décrasse,  pers.  du  cC  Décrasser. 

Encrasse,  pers.  du  c.  Encrasser. 

Incrasse,  pers.  du  u.  Incrasser. 

Ardasses,  s.  f.  pl.  Soies  grossières  de  Perse. 
Blondasse,  a.  D'un  blond  fade;  fam 
Cardasse,  s.  f.  Fruit;  peigne  à carder. 
Fadasse,  «.Plein  de  fadeur:  peint. 

Laidasse,  s.  f.  Femme  très  laide;  pop. 
Vaidasse,  s.f.  Sorte  de  potasse. 

Vedasse,  s.  /.  Alcali  fixe;  chim. 

Galéass e.s.f.  Grandvaisseauàramesetàvoiles. 

Contrefasse,  pers.  du  c.  Contrefaire. 
Défasse, pers.  du  c.  Défaire. 

Fasse,  pers.  du  c.  Faire. 

Refasse,  pers.  du  c.  Refaire. 

Surfasse,  pers.  du  c.  Surfaire. 

Agasse,  s.  f.  Nom  de  la  pie. 

Fougasse,  s.f.  Mine  sous  un  mur  pour  le  faire 
sauter;  milit.  Effort  violent. 

Sargasse,  s.  f.  Genre  de  fucacées. 

Cognasse, s f.  Coing  sauvage. 

Teignasse,  s.  f.  Coiffe  enduite  d’onguent  pour 
les  teigneux,  ftp.  Mauvaise  perruque;  fam. 
Tignasse,  s.  f.  Mauvaise  perruque. 

Bestiasse.s.jT.  Se  dit  d’une  personne  brutale. 
Biasse,  s.  f.  Soie  crue  du  Levant. 

Chiasse,  s.f.  Ecume  de  métaux;  excrément. 
Liasse,  s.f.  Paquet  de  papiers  liés  ensemble. 
Miliasse,  s.  f.  Bouillie  de  farine  de  maïs,  etc. 
Milliasse,  s.  f.  Fort  grand  nombre;  fam. 

Avalasse,  s. /".Torrent  formé  par  la  pluie;  fam. 
Balasse.s./’.Vase  de  terre  pour  rafraîchir  l’eau. 
Culasse,  s.  f.  Fond  d’une  arme  à feu. 
Déchalasse,  pers.  du  p.Décha lasser. 
Déculasse,  pers.  du  u.  Déculasser. 

Délasse,  pers.  du  c.  Délasser. 

Echalasse,  pers.  du  o.  Echalasser. 
Enculasse,  pers.  du  d.  Enculasser. 

Filasse,  s.  /.  Filaments  du  lin,  etc. 

Lasse,  a.  Fém.  de  las. 

Lasse,  pers.  duo.  Lasser. 

Matelasse, pers.  du  o Matelasser. 

Mélasse,  s.  f.  Résidu  de  sucre  raffiné. 
Molasse,  s.f.  Sous-sol  de  pierre  calcaire  mêlée 
de  sable  et  d’argile,  complètement  infertile. 
Mollasse,  a.  Très  mou  au  toucher. 

Mulasse,  s.f.  Jeune  mule;  pop. 

Perlasse,  s.  f.  Potasse  d’Amérique. 

Prélasse  (se),  pers.  du  o.  Prélasser  (se). 

Craouillasse.  s.  /.  Nom  de  la  pie-grièche. 
Paillasse,  s.  f.  Sac  plein  de  paille  pour  un  lit; 

s.  m.  Bateleur  de  foire;  mauvais  bouffon. 
Amasse,  pers.  du  o.  Amasser. 

Damasse,  pers.  du  v.  Damasser. 
Hommasse,  a. Qui  tient  de  l’homme;  {voix). 
Masse,  s.  f.  Amas;  corps  solide;  informe;  tota- 
lité; fonds  d’argent;  massue;  t.  de  billard , de 
peint.  Espèce  de  bâton  à tête  d’or  qu’on  porte 
en  cérémonie;  ancienne  arme;  gros  marteau 
carré  des  deux  côtés;  mise  au  jeu,  etc. 
Masse,  pers.  du  o.  Masser. 

Porte-Masse,  s.  m.  Qui  porte  une  massue. 
Ramasse,  s.  f.  Traîneau  de  montagne. 
Ramasse,  pers.  du  o.  Ramasser. 

Rimasse,  pers.  du  c.  Rimasser. 

Bannasse,s/\Espècedeeivièred’osierdessalines. 
Bonasse,  a.Simple,  sans  malice;  de  peu  d’esprit. 


Bourdonnasse,  s.f.  Lance  creuse;  ant.  bâton. 
Cadenasse,  pers.  du  v.  Cadenasser. 

Canasse,  s.m.  Tabac  menu  propre  à fumer. 
Chaînasse,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  terre  ar- 
gileuse mêlée  de  sable  quartzeux. 

Fénasse,  s.  f.  Un  des  noms  du  sainfoin. 
Finasse,  pers.  du  o.  Finasser. 

Gallinasse,  s.m.  Sorte  de  corbeau  du  Mexique. 
Nasse, s/.Sortedepanier  pourla  pêche;univalve. 
Panasses, s. /.  pl.  Les  petits  pains:  pop. 
Parnasse,  s.  m.  Montagne  de  la  Phocide  con- 
sacrée aux  Muses;  fig.  La  poésie,  les  poètes. 
Pinasse,  s.  f.  Petit  navire  à voiles  et  à rames. 
Tournasse,  pers.  du  o.  Tournasses 
Vinasse, s.  f.  Vin  très  faible;  fam.  Résidu  delà 
distillation  des  vins. 

Coasse,  pers.  du  o.  Coasser. 

Croasse,  pers.  du  c.  Croasser. 

Gouasse,  s.  f.  Détrempe;  peint,  o.  m.  inus. 

Compassé,  pers.  du  v.  Compassés 
Dépasse,  pers.  du  o.  Dépasser. 

Estrapasse,  pers.  du  o.  Estrapasser. 
Forpasse,  pers.  du  o.  Forpasser. 

Impasse,  s.  f.  Rue  sans  issue;  cul  de  sac;  fig. 
( Etre  dans  une),  être  dans  une  situation  sans 
issue,  dans  un  emploi  sans  avancement. 
Lampasses.s/’.pZ.Toiles  peintes  des  Indes:com. 
Outre-Passe,  s.  f.  Abatis  de  bois  excédant. 
Outre-Passe,  pers.  du  o.  Outre  passer. 
Passe,  s.f.  Complément  de  somme;  f.  de  jeu, 
d’escrime.  Canal;  mar. 

Passe-Passe,  s.f.  ( Tour  de.)  D'adresse;  de  sub- 
tilité; filouterie;  fam. 

Repasse, s. /.Grosse  farine;  seconde  distillation. 
Repasse,  pers.  du  o.  Repasser. 

Strapasse,  pers.  du  o.  Strapasser. 

Surpasse,  pers.  du  v.  Surpasser. 

Trépasse,  pers.  duc.  Trépasser. 

Cuirasse,  s.f.  Armure  de  fer  pour  le  corps. 
Cuirasse,  pers.  du  c.  Cuirasser. 

Débarrasse,  pers.  du  c.  Débarrasser. 
Désembarrasse,  pers.  du  r.Désembarrasser. 
Embarrasse,  pers.  du  c.  Embarrasser. 
Encuirasse,  pers.  du  c.  Encuirasser. 
Ferrasse,  s.  f.  Coffre  de  verrier;  mét. 

* Harasse, pers.  du  c.  Harasser. 

* Hurasse,s.  f.  Anneau  de  marteau  de  forge. 
Morasse,  s.  f.  Espèce  de  marais,  de  fondrière. 
Paperasse,  s.  f.  Papier,  écrit  inutile. 
Paperasse,  pers.  au  c.  Paperasser. 
Patarasse,  s.  f.  Coin  de  fer;  ciseau  de  calfat. 
Patarasse,  pers.  du  c.  Patarasser. 
Pétarasse,  s.f.  Hache  à marteau. 

Rasse,  s.  f.  Panier  pour  le  charbon. 

Terrasse,  s.  /.  Levée  de  terre;  balcon;  plate- 
forme découverte;  devant  de  paysage;  peint. 
Terrasse,  pers.  du  c. Terrasser/ 

Tirasse,  ^./'.Filetd’oiseleur;clavierdepédale;etc. 
Tirasse,  pers.  du  c.  Tirasser. 

Ressasse,  pers.  du  c.  Ressasser. 

Sasse,  s.  f.  Ecope  pour  vider  l’eau  d’un  bateau. 
Sasse,  pers.  du  c.  Sasser, 

Entasse,  pers.  du  c.  Entasser. 

Matasse,  s.f.  Soie  crue;  coton  non  filé. 
Potasse,  s.  /.  Oxyde  de  potassium;  alcali  fixe. 
Rapetasse,  pers.  du  c.  Rapetasser. 
Rentasse,  pers.  du  c.  Rentasser. 
Savantasse,  s.  m.  Faux  savant;  peu  us. 

' Tasse,  s.  f.  Vase  à boire;  son  contenu. 
i Tasse,  pers.  du  c.  Tasser. 

Tétasses, s.  f.  Mamelles  pendantes;  pop. 

Etrasse,  s.  f.  Bourre  de  soie. 

I Fatrasse,  pers.  du  c.  Fatrasser. 
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Strasse,  s.  f.  Bourre  de  soie. 

Crevasse,  s.  f.  Fente;  brèche;  gerçure. 
Crevasse,  pers.  du  v.  Crevasser. 

Ecrivasse,  pers.  du  v.  Ecrivasser. 

Lavasse,  s.  f.  Averse;  mauvaise  boisson;  pop. 
Revasse,  pers.  du  o.  Rêvasser. 

( Voir  ace ) 

AST. 

Hast  (Arme  d’),  s.  m.  Nom  de  toute  arme  em- 
manchée au  bout  d’un  bâton  comme  la  lance. 
Bombast,  s.m.  Prétendu  thaumaturge  au  XV0 
siècle. 

Rodigast,  myth.  Divinité  des  Germains. 
Balast, s.m.  Lest  de  sable  à fond  de  cale;  mar. 
Ballast,  s.  m.  Amas  de  cailloux  et  de  sable  ser- 
vant au  remblai  des  chemins  de  fer. 

Toast,  m.  anqlais,  s.m.  Santé  portée  en  buvant; 
proposition  cle  boire  à la  réussite  d’une  affaire. 

ASTE.  

* Haste,  s.  /.  Javelot  sans  fer;  longue  lance. 
Baste,i/i£e/y.Marque  le  doute, l’indifférence, etc. 
Baste,s.  m.  L’as  de  trèfle  au  jeu  de  l’hombre. 
Subhaste,  pers.  du  v.  Subhaster. 

Blaste,  s.  m.  Embryon  à grosse  radicule;  bot. 
Cytoblaste,  s.  m.  Petit  corps  lenticulaire;  bot. 
Archidicaste,  s.  m.  Prophète;  ant. 

Caste,  s.  f.  Tribu;  classe  indienne. 

Encaste,  pers.  du  c.  Encaster. 

Chaste,  a.  Pur;  modeste;  continent. 

Aclaste,  a.  Qui  a la  propriété  de  rompre  les 
rayons  lumineux. 

Iconoclaste,  s.  m.  Ennemi  des  images. 
Cocodaste, s.m.  Onomatopée  du  cri  de  la  poule. 
Faste,  s.  m.  Ostentation;  pompe. 

Fastes,  s.  m.  pl.  Calendrier  romain;  registre 
public  de  belles  actions;  histoire. 

Néfaste,  a.  f Jour ) de  repos;  ant.  Se  dit  aussi 
des  actions  illicites;  ( Guerre  néfaste.) 
Bucoliaste,  s.  m.  Poète  bucolique. 

Chiliastes,  s.  m.  pl.  Sectaires  chrétiens  du 
XIIe  siècle. 

Ecclésiaste, s.m. Un  des  livres  de  l’Ancien  Tes- 
tament. 

Encomiaste,  s.  m.  Panégyriste;  v.  mot.  inus. 
Enthousiaste,  s.m. Qui  a une  admiration  exces- 
sive; pl.  Sectaires  qui  se  croyaient  inspirés. 
Héliastes,  s.  m.  pl.  Anciens  juges  à Athènes. 
Homiliaste,  s.  m.  Auteur  d’homélies. 

Piaste,  s.  m.  Se  dit  des  descendants  des  ancien- 
nesmaisons  de  Pologne. 

Scoliaste,  s.  m.  Commentateur  d’auteur  grec. 
Symphoniaste,  sm.  Compositeurdepla  inchant. 
Acolaste,  a.  Qui  est  débauché;  prodigue. 
Laste,  s.  m.  Poids  de  deux  tonneaux;  mar. 
Gomaste,  s.  m.  Président  des  repas  sacrés;  ant. 
Gynecomaste,  a.  Qui  a de  fortes  mamelles. 

Chirogymnaste, s.m. Appareil  servant  à exer- 
cer les  doigts  des  élèves  qui  étudient  le  piano. 
Dynaste,  s.m.  Petit  souverain;  ant. 
Gymnaste,  s.  m.  Officier  du  gymnase. 

Naste,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  graminées. 
Pléonaste,s.  m.  Sorte  de  grenat  brun. 

Toaste,  pers.  du  v.  Toaster. 

Antipaste,  s.  m.  Pied  d’un  vers  latin. 
Dispaste,  s.  m.  Machine  à deux  poulies. 
Neurospastes,  s.f.  pl.  Marionnettes  mobiles. 
Paste,  pers.  du  v.  Paster. 

Pentapaste,  s.  m.  Machine  à cinq  poulies. 
Polypaste,  s.  m.  Machine  à plusieurs  poulies. 
Tripaste,  s.  m.  Machine  à trois  poulies. 


Métaphraste, s.m. Traducteur  de  métaphrases. 
Paraphraste,  s.  m.  Auteur  de  paraphrases. 

Chiroplaste,  s.  m.  Instrument  employé  pour 
aplanir  les  difficultés  du  forte-piano. 
Mésloplaste,  s.  m.  Système  d’enseignement  mu- 
sical. 

Rhinoplaste, s.m. Qui  pratique  la  rhinoplastie. 
Céraste,  s.  m.  Sorte  de  vipère  d’Egypte. 
Pédéraste,  s.  m.  Adonné  a la  pédérastie. 

Cataste,  s.  f.  Echafaudage  où  l’on  plaçait  les 
esclaves  à vendre. 

Peltaste,  s.  m.  Soldat  armé  d’une  pelte. 
Contraste,  s.  m.  Opposition;  différence. 
Contraste,  pers.  du  ü.  Contraster. 

Dévaste,  pers.  du  d.  Dévaster. 

Vaste,  a.  De  grande  étendue. 

— ASTRE.  

Astre, s.m. Tout  corps  céleste;  le  soleil, lesétoiles. 
Encastre,  pers.  du  v.  Encastrer. 

Médicastre,  s.m.  Mauvais  médecin;  fam. 

Cadastre,  s.  m.  Relevé;  état  des  biens  fonds. 
Cadastre,  pers.  du  c.  Cadastrer. 

Sandastre,  s.  m.  Pierre  précieuse  tachetée. 
Branchiogastre,  s.  m.  Sorte  de  crustacé. 
Gentrogastre, s.m.  Poisson  des  thoraciques. 
Chalcogastre,  a.  Qui  a l’abdomen  bronzé. 
Cheligastre.  s.  m.  Diptère  des  athéricères. 
Chrysogastre,  a.  Qui  a le  ventre  doré. 
Cryptogastre,  a.  Qui  a l’abdomen  caché. 
Cyanogastre,  a.  Qui  a le  ventre  bleu. 
Cyclogastre,  a.  Qui  a le  ventre  arrondi. 
Epigastre,s.m.Partiesupérieure  de  l’abdomen. 
Galligastre,  s.f.  Un  des  noms  delà  poule  d’eau. 
Gymnogastre,  a.  Qui  a le  ventre  nu;  s.  m. 

Poisson  sans  nageoires  sous  le  ventre. 
Hypogastre,s  m.Partieinférieuredubasventre. 
Leucogastre.  a.  Qui  a le  ventre  blanc;  zool. 
Mélanogastre,  a.  Qui  a le  ventre  noir. 
Microgastre,  s.m. Genre  d’ichneumons. 
Pachygastre,s.m.Genred’insectescoléoptères. 
Psilogastre,  a.  Qui  a l’abdomen  glabre;  zool. 
Rhodogastre,  a.  Qui  a le  ventre  rose. 
Rufigastre,  a.  Qui  a le  ventre  roux;  ent. 

Kiastre,  s.m.  Sorte  de  bandage;  chir. 

Piastre,  s.  f.  Monnaie  d’argent;  vaut  un  écu. 

Celastre,  s.  m.  Sorte  de  plante;  bot. 

Lastre,  s.  m.  Verre  blanc  pour  vitres. 
Palastre.s.  m. Boîte  de  serrure;  tôle  en  feuilles. 
Pelastre, s.m. La  partie  la  plus  large  d’une  pelle. 
Pilastre,  s.m.  Colonne  carrée  d’un  mur; arch. 
Polastre,  s.m.  Poêle  à la  braise. 

Ramastre,  s.m.  Ramification  du  pétiole;  bot. 
Benastre,  s.  m.  Petit  pan  de  clayonnage  ouvert. 
Canastre,  s.m.  Sorte  de  coffre  d’étain. 
Pinastre,  s.  m.  Sorte  de  pin  sauvage. 

Cepastre,  s.  m.  Nom  de  l’oie  sauvage. 
Clypéastre,  s.  m.  Genre  de  coléoptères. 
Philosophastre,  s.  m.  Faux  philosophe;  fam. 
Emplastre,  pers.  du  v.  Emplastrer. 
Désastre,  s.  m.  Malheur  public;  ruine. 
Menthastre,  s.  f.  Espèce  de  menthe  sauvage. 
Poètastre,  s.  m.  Seditd’un  mauvais  poète. 
Vastres,  s.  m.  pl.  Famille  de  poissons. 

— : at  (i).  

Abat,  s.  m.  Se  dit  de  diverses  parties  des  mem- 
bres d’animaux  de  boucherie;  act.  d’abattre. 

(1)  Consulter  la  3*  pers.  del’imparf.  dusubj.  des  verbes 
en  er;  qu’il  tombât;  qu’il  aimât;  qu’il  chantât;  qu’il 
trouvât. 
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Abat,  s.  m.  Averse;  pluie  abondante;  vent;  pop. 
Abat,  pers.  du  v.  Abattre. 

Bât,  s.  m.  Selle  de  bête  de  somme,  de  l’àne,  etc. 
Bat,  pers.  du  ü.  Battre. 

Burbat,  s.m.  Petite  monnaie  de  Tunis. 
Célibat,  s.  m.  Etat  du  célibataire. 

Combat, s. m.  Action  de  combattre;  bataille. 
Combat,  pers  du  v.  Combattre. 

Corbat,s.  m.  Un  des  noms  du  cormoran. 
Débat,s.m.Action  de  débattre;  contestation. 
Débat,  pers.  du  v.  Débattre. 

Ebat,  s.m.  Passe-temps;  ne  s’emploie  qu’au  pl. 
Ebat,  pers.  du  v.  Ebattre. 

Grabat,  s.  m.  Mauvais  lit. 

Rabat,  s.m.  Action  de  rabattre  le  gibier;  vén. 
Rabat,  s.  m.  Collet  rabattu  des  gens  de  robe. 
Rabat,  pers.  du  o.  Rabattre. 

Rebât,  pers.  du  v.  Rebâter. 

Rebat,  s.m.  Action  de  rebattre  les  tonneaux. 
Rebat,  pers.  du  v.  Rebattre. 

Sabbat,  s.m.  Dernier  jour  de  la  semaine  juive; 

grand  bruit;  tumulte;  grande  dispute. 
Stabat(t),  s.  m.  Chant  d’église;  m.  lat. 
Tarabat,s/nInstrumentpourréveillerlesmoines. 
blat 

Oblat,  s.  m.  Enfant  voué  dès  sa  naisssance  au 
service  des  autels;  moine  lai. 

Stablat.  s.  m.  Habitation  dans  une  étable. 

cat 

Acocats,  s.  m.  pl.  Liteaux  du  métier  à soie. 
Asiarchat,  s.m.  Magistrature  sacerdotale;  ant. 
Avocat,  s.  m.  Défenseur  en  justice. 
Canonicat,  s.  m.  Bénéfice  de  chanoine. 
Certificat,  s.  m.  Ecrit  faisant  foi,  etc. 
Cléricat,  s.  m.  Office  du  clerc;  prat. 

Délicat,  a.  Fin;  faible;  difficile  à contenter. 
Ducat,  s.m.  Monnaie  d’or  valant  dix  francs. 
Exarchat,  s.m.  Dignité;  territoire  de  l’exarque. 
Indélicat,  a.  Sans  bons  sentiments. 
Magnificat(t),s.m.Cantiquedela  sainte  vierge. 
Muscat,  a.  s.  m.  (Vin,  raisin,  rose)  parfumé. 
Patriarchat,  s.  m.  Dignité  de  patriarche. 
Pontificat,  s.  m.  Dignité  de  grand  pontife. 
Prédicat, s. m.Attribut  d’une  proposition; gram. 
Sangiacat,  s.  m.  Dignité  de  sangiac. 
Syndicat,  s.  m.  Charge  de  syndic. 
Tétrarchat,  s.  m.  Dignité  de  Tétrarque. 
çat 

Forçat,  s.  m.  Condamné  aux  galères. 

chat 

Achat,  s.  m.  Emplette;  objet  acheté. 

Bâchât,  s.  m.  Cavité  sous  le  pilon;  pap. 

Chat,  s.m.  Quadrupède;  animal  domestique. 
Crachat, smFlegme;  salive;  large  croix  d’ordre 
brodée  sur  l’habit,  etc. 

Croche-Chat,  s.  m.  Nom  donné  dans  quelques 
localités  du  sud-ouest  aux  tailleurs. 
Entrechat,  s.m.  Pas  de  danse  en  sautant. 
Galuchat,  s.m.  Peau  d’une  espèce  de  raie. 
Nomarchat;  s.  m.  Gouvernement  d’un  nome. 
Œil-de-chat,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Pied-de-chat,  s.m.  Sorte  de  plante. 

Préachat,  s.  m.  Paiement  avant  livraison  des 
marchandises;  t.  de  com. 

Rachat,  s.  m.  Action  de  racheter;  délivrance. 
Surachat,  s.  m.  Remise  faite  sur  les  métaux 
portés  à la  monnaie. 

clat 

Eclat, s.m.  Morceaubrisé;lueur;gloire;bruit,etc. 

crat 

Oxycrat,  s.  m.  Sirop  de  vinaigre  mêlé  d’eau. 

dat 

Bordât,  s.m.  Etoffe  d’Egypte  très  fine. 
Candidat,  s.  m.  Aspirant  a une  charge. 

Cédât,  s.m.  Acier  naturel  de  forge,  de  fusion. 
Commodat,  s.  m.  Prêt  gratuit;  jur. 


Concordat,  s.m.  Convention  ecclésiastique. 
Cordât,  s.  m.  Espèce  de  grosse  toile. 

Grandat,  s.  m.  Sorte  de  dignité;  ant. 

Mandat,  s.  m.Rescrit  du  pape;  ordre;  procura- 
tion; billet  à payer,  etc.,  papier  monnaie. 
Soldat,  s.  m.  Homme  de  guerre;  militaire, 
drat 

Bodrat,  s.  m.  Laine  d’Egypte. 

Cadrat,  s.m.  Petit  morceau  de  fonte;  t.  d’imp. 

a.  ( Aspect ) Distance  de  deux  astres. 
Cédrat,  s.  m.  Citronnier;  son  fruit. 
Sesqui-Quadrat,  a.  Aspect;  astron;  t.  d’astr. 
éat 

Abigéat,  s.  m.  Vol  de  troupeaux;  t.  de  jur. 
Baccalauréat,  s.  m.  Premier  degré  pour  par- 
venir au  doctorat;  titre-  de  bachelier. 

Béat,  a.  s.  Dévot;  exempt  de  jouer,  de  payer; 

t.  de  jeu.  Qui  ne  paie  pas  au  repas. 

Créât,  s.  m.  Sous  ecuyer;  man. 

Exéat,  s.  m.  Permission  de  sortir. 

Lauréat,  s.  m.  (Poète)  couronné  publiquement. 
Méat,  s.  m.  Conduit  du  corps;  anat. 
Transéat,  inter j.  Mot  latin  signifie  qu’il  passe, 
fat 

Calfat,  s . m.  Celui  qui  calfate;  son  ouvrage. 
Califat, s.  m.  Dignité  de  calife. 

Chérifat,  s.  m.  Dignité  de  chérif. 
GuffatjS.m.Sprtedetonne  danslespuits  déminés. 
Fat,  a.  s.  Vain;  impertinent;  sans  jugement. 
Gassefat,  s.  m.  Bateau  persan  dans  l’Inde. 
Protosulfat,  s.  m.  Sel  d’acide  sulfurique, 
gat 

Ab-legat,  s.  m.  Vice-légat  du  pape. 

Agrégat,  s.  m.  Assemblage  de  parties  adhéren- 
tes entre  elles;  agglutination;  t.  d’hist.  nat. 
Camerlingat,  s.  m.  Dignité  de  camerlingue. 
Dégât,  s.  m.  Ravage;  dommage;  ruine;  perte. 
Do  gat,  s.  m.  Dignité  de  doge. 

Gat,  s.m.  Escalier  qui  du  quai  va  à la  mer. 
Interrogat, s.m. Question  faite  en  justice;  prat. 
Légat,  s.  m.  Envoyé  papal. 

Nougat,  s.  m.  Gâteau  d’amandes. 

Renégat,  s.  m.  Qui  renie  sa  religion,  etc. 
Seringat  ou  Syringa,  s.  m.  Arbrisseau. 
Vice-Légat,  s.  m.  Intérimaire  du  légat, 
jat 

Goujat,  s.m.  Valet  de  soldat,  de  maçon;  hom- 
me grossier,  sale;  t.  injurieux. 

Margageat  ou  margajat,  s.  m.  Homme  con- 
trefait et  petit;  petit  garçon;  fam. 

Orangeat,  s.  m.  Confiture  d’écorce  d’orange. 
Orgeat,  s.  m.  Boisson  rafraîchissante. 

gnat 

Assignat^  m.Billetd’Etattenantlieudemonnaie. 
Borgnat,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  roitelet. 
Cicognat,  s.  m.  Petit  de  la  cigogne. 

Magnat,  s.  m.  Grand  de  Pologne,  etc. 
Vignat,  s.  m.  Sorte  de  grosse  coquille, 
grat 

Ingrat,  a.s.  Sans  reconnaissance;  fig.  Stérile. 
Regrat,  s.  m.  Vente  de  sel;  etc.;  en  détail. 

iat 

Burgraviat,  s.  m.  Dignité  de  burgrave. 
Cancellariat,  s.  m.  Charge  de  chancelier. 
Collégiat,  s.  m.  Boursier  du  collège:  fam. 
Commissariat,  s.  m.  Fonction  de  commis- 
saire; son  bureau. 

Croupiat,  s.  m.  Nœud  fait  sur  le  câble;  mar. 
Estropiât,  s.  m.  Qui  feint  d’être  estropié;  c.m. 
Fiat,  mterj.  Soit;  m.  lat. 

Honorariat,  s.  m.  Qualité  du  fonctionnaire 
ayant  le  titre  d’honoraire. 

Immédiat,  a.  Sans  intermédiaire;  prompt. 
Infortiat,  s.m.  Second  volume  duDigeste. 
Intermédiat,  a.  s.  m.  D’entre  temps. 
Landgraviat,  s.  m.  Etat  d'un  Landgrave. 
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Margraviat,  s.  m.  Dignité  de  margrave. 
Médiat,  s.  m.  Qui  n’a  rapport,  qui  ne  touche  à 
une  chose  que  moyennant  une  autre  qui  est 
entre  deux. 

Ministériat, s. m. Emploi,  fonction  de  ministre. 
Notariat,  s.  m.  Charge  d’un  notaire. 
Noviciat,  s.  m.  Etat  de  novice;  sa  durée. 
Opiat  (t),  s.  m.  Sorte  d’onguent;  pharm. 
Patriciat,  s.  m.  Dignité  de  patnce. 

Piat,  s.  m.  Petit  de  la  pie. 

Plagiat,  s.  m.  Act.  du  plagiaire;  vol  littéraire. 
Presbytériat,  s.  m.  Prêtrise;  sacerdoce. 
Primicériat,  s.  m.  Office  du  primicier. 
Prolétariat,  s.  m.  Etat  du  prolétaire. 
Protonotariat,  s.m.  Charge  du  protonotaire. 
Rhingraviat,  s.  m.  Dignité  de  Rhingrave. 
Salariat,  s.  m.  Condition;  état  d’une  personne 
salariée;  peu  us. 

Secrétariat,  s.  m.  Bureau;  état  de  secrétaire. 
Sociétariat,  s.  m.  Réunion  de  sociétaires. 
Surnumérariat,  s.  m.  Temps  pendant  lequel 
on  est  surnuméraire. 

Titulariat,  s.  m.  Charge  qui  donne  un  titre  à 
celui  qui  la  remplit. 

Véniat  (t),  s.  m.  Ordre  de  venir  rendre  compte 
de  sa  conduite;  pal. 

Vicariat,  s.  m.  Fonctions,  grade  de  vicaire. 
Volontariat,  s.  m.  Etat  de  celui  qui  sert  vo- 
lontairement. 

Viziriat,  s.  m.  Charge  de  vizir. 

lat 

Acetolat,  s.  m.  Vinaigre  médicinal. 

Alcoolat,  s.  m.  Sorte  de  médicament  liquide. 
Amiralat,  s.m.  Dignité,  grade  d’amiral. 
Apostolat,  s.  m.  Ministère  d’apôtre. 
Capitoulat,  s.m.  Dignité  de  capitoul. 
Cardinalat,  s.  m.  Dignité  de  cardinal. 
Chocolat,  s.  m.  Pâte  de  cacao  sucrée. 
Colonellat, s.m. Exercice  de  l’emploi  de  colonel. 
Consulat,  s.  m.  Dignité  de  consul. 

Cordelat,  s.  m.  Etoffe  de  laine  d’Albi. 
Généralat,  s.  m.  Dignité  de  général. 
Hydrolat,  s.  m.  Liquide  obtenu  en  distillant 
des  fleurs. 

Kakerlat,  s.  m.  Blatte  américaine. 
Maréchalat,  s.  m.  Dignité  de  maréchal. 
Miellat,  s.  m.  Miel  des  feuilles. 

Péculat,  s.  m.  Vol  de  deniers  publics. 
Postulat, s.  m.Demand<3i’un  premier  principe. 
Prélat,  s.m.  Dignitaire  ecclésiastique. 
Principalat,sm.Fonctiondeprincipaldecollège. 
Proconsulat,  s.  m.  Dignité  de  proconsul. 
Provincialat,  s.  m.  Dignité  claustrale. 
Pugilat,  s.  m.  Combat  à coups  de  poings. 
Vice-Consulat, s.m.  Emploi  de  vice-consul. 
Violât,  a.  s.  m.  Fait  avec  de  la  violette, 
illat,  mouillé 

Aiguillât,  s.  m.  Poisson;  chien  de  mer. 
Corbillat,  s.  m.  Petit  du  corbeau. 

mat 

Clarissimat,  s.m.  Titre  de  clarissime. 

Climat,  s.  m.  Température  d’un  pays. 
CoutumatjS.  m.  Lieu  où  se  paient  les  droits  de 
coutume;  ant.  Pays  où  ils  sont  établis. 
Economat,  s.  m.  Charge  d’économe. 

Format,  s.  m.  Dimension  d’un  livre,  etc. 
Imamat,  s.  m.  Dignité;  résidence  d’iman. 
Intérimat,  s.  m.  Etat  d’un  fonctionnaire  exer- 
çant par  intérim. 

Mât, s.m.  Arbre  qui  porte  les  voiles;  t.  de  mar. 
Mat,  «.Sans  éclat;  lourd;  compacte;  s.  m.  Coup 
qui  met  le  roi  en  échecs;  t.  de  jeu. 

Primat,  s.  m.  Archevêque  supérieur. 

Trémat,  s.  m.Banc  de  sable  dans  les  tournants 
de  la  Seine. 

Ultimat,  s.  m.  Dernière  condition  d’un  traité. 


nat 

Agnat,  s.m.  Collatéral  de  souche  masculine. 
Alternat,  s.  m.  Action  d’alterner. 
Archidiaconat,s.  m.  Dignité  d’archidiacre. 
Assassinat,  s.  m.  Meurtre  prémédité. 
Auvernat,  s.  m.  Raisin,  vin  d’Orléans. 

Banat,  s.  m.  Un  des  quatre  généralats  des  con- 
fins militaires  en  Autriche. 

Batonnat,  s.m.  Fonctions  de  bâtonnier  dans  le 
corps  des  avocats. 

Gathécuménat,  s.m.  Temps  d’instruction  pour 
le  baptême. 

Citronnât,  s.  m.  Confiture  d’écorce  de  citron. 
Goncussionnat, s.m.  Etat  du  concussionnaire. 
Cognât, s. m.Parentcollatéral  de  ligne  féminine. 
Golonat, s.m.  Sorte  d’esclavage  mitigé;  ant. 
Condonnat,  s.  m.  Monnaie  ancienne. 

Coronat,  s.  m.  Ancienne  monnaie  de  billon. 
Décanat,  s.  m.  Dignité  de  doyen. 

Décurionat,  s.  m.  Dignité  de  décurion. 
Diaconat, s.m.  Deuxième  ordre  sacré. 
Drogmanat,  s.  m.  Dignité  de  drogman. 
Externat,  s.  m.  Ecole  où  l’on  ne  reçoit  que  des 
élèves  externes. 

Ganerbinat,  s.  m.  Coalition  en  Allemagne. 
Grenat,  s.  m.  Pierre  précieuse  rouge. 
Incarnat,  s.m.  Sorte  de  rouge;  couleur  chair. 
Indigénat,  s.  m.  Naturalité;  droit  de  citoyen. 
Internat,  s.  m.  Ecole  d’internes. 

Mandarinat,  s.  m.  Dignité  de  mandarin. 
Orphelinat, sm  Maisond’asilepourlesorphelins. 
Palatinat,  s.  m.  Dignité, territoire  de  Palatin. 
Patronat, s.m.  Droit  d’un  patron  sur  ses  clients. 
Pensionnat,  s.  m.  Maison  d’éducation,  etc. 
Personnat,  s.  m.  Bénéfice  ecclésiastique. 
Quartonat,  s.  m.  Sorte  de  mesure  ancienne. 
Rabbinat,  s.  m.  Dignité  de  rabbin. 

Sénat,  s.  m.  Corps  ae  magistrats  élus. 
Sous-Diaconat, s.  m.  Troisième  ordre  sacré. 
Stellionnat, sm.  Actiondevendrelebiend’autrui. 
Sultanat,  s.m.  Dignité,  règne  d’un  sultan. 
Taïcounnat,  s.  m.  Autorité  du  taïcoun. 
Tribunat,  s.  m.  Dignité  de  tribun. 

Triennat,  s.  m.  Espace  de  trois  ans. 

Veinât,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  maquereau, 
pat 

Appât,  s.  m.  Tout  ce  qui  attire;  pâture. 
Archiépiscopat,  s.  m.  Dignité  d’archevêque. 
Garpat,  s.  m.  Bonnet  de  Grec  moderne. 
Epicospat,  s.  m.  Dignité  d’évêque. 
Feld-Spath  (t),  s.  m.  Sorte  de  granit. 

Pât,  s.  m.  Mangeaille;  t.  de  fauconnerie . 

Pat  (t),  s.  m.  Echec  au  roi;  t.  de  jeu. 
Principat, s.m. Titre  d’unpays;dignitéde  prince. 
Spath,  s.  m.  Pierre  feuilletée;  mét. 

plat 

Méplat,  a.  Qui  a plus  d’épaisseur  que  de  lar- 
geur; s.  m.  Indication  des  plans. 

Pays  plat, s.m.  Etendue  de  territoire  en  plaine. 
Pied-plat,  s.  m.  Homme  méprisable. 

Plat  (te),  a.  Uni;  sans  relief;  fig.  Insipide,  etc. 
Plat,  s.  m.  La  partie  plate  d’un  objet;  pièce  de 
vaisselle;  son  contenu. 

quat 

Adéquat,  a.  Entier;  total  d’une  étendue,  d’une 
compréhension;  phil. 

Reliquat,  s.  m.  Iteste  de  compte,  ètc. 
Agglomérat,  s.  m.  Masse  de  plusieurs  subs- 
tances d’époques  géologiques  réunies  par  un 
ciment  produit  par  l’action  des  eaux;  etc. 
Almicantarat,  s.m.  Cercieparallèleàl’horizon. 
ApparatsmEclat;pompe;petitdictionnaire;o.m. 
Archipresbytérat,  s.  m.  Dignitéd’archiprêtre. 
Assessorat,  s.  m.  Office  d’assesseur. 

Burat,  s.m.  Bure  grossière-  mét. 

Carat,  s.m.  Poids,  titre  de  l’or. 
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Centumvirat,  s.  m.  Dignité  de  centumvir. 
Gérât, s.m.  Onguent;  pommade;  pharm. 
Conglomérat,  s.  m.  Agrégation  de  substances 
diverses. 

Dapiférat,  s.  m.  Fonctions  de  dapifer. 
Décemvirat,  s.  m.  Dignité  de  décemvir. 
Directorat,  s. m.  Fonctions  de  directeur. 
Doctorat, s.  m.  Haut  degré  de  science. 
Duumvirat,  s.  m.  Charge  de  duumvir. 
Electorat,  s.  m.  Qualité  d’électeur. 

Factorat,  s.  m.  Charge,  fonction  de  facteur. 
Farats,  s.  m.pl.  Amas  de  diverses  choses. 
Ferrât,  s.m.  Lavaret  de  rivière. 

Garat,  s.  m.  Toile  de  coton  commune. 
Hospodarat,  s.  m.  Charge  d’hospodar. 
Jurât,  s.  m.  Echevin  à Bordeaux;  ant. 
Machurat,  s.  m.  Apprenti;  mauvais  ouvrier. 
Macsarat,  s.  m.  Maison  des  nègres. 

Majorât,  s.  m.  Droit  d’aînesse  en  Espagne;  im- 
meuble inaliénable  d’un  titre  de  noblesse. 
Méliorat,  s.  m.  Organsin  de  Boulogne. 
Nacarat,  a.  s.  m.  ( Couleur ) rouge  clair. 
Odorat,  s.  m.  Sens  qui  perçoit  les  odeurs. 
Pastorat,  s.  m.  Dignité  de  pasteur  protestant. 
Préceptorat,  s.  m.  Fonction  de  précepteur. 
Presbytérat,  s.  m.  Qualité  d’ancien  chez  les 
presbytériens. 

Priorat,  s.  m.  Dignité  de  prieur. 

Professorat, s.m.  Emploi  de  professeur. 
Protectorat,  s.  m.  Titre  politique  employé  en 
Angleterre;  fonction  de  protectenr. 
Provisorat,  s.  m.  Fonction  de  proviseur. 
Quérat,  s.  m.  Partie  du  bordage  d’un  navire. 
Quinquévirat,  s.  m.  Dignité  de  quinquevir. 
Rat, sm. Petit  quadrupède  rongeur;  capric e;fam. 
Rectorat, s.  m. Charge  de  recteur. 

Scélérat,  s.  m.  Coupable  de  crimes,  etc. 
Septemvirat,  s.  m.  Fonction  de  septemvir. 
Sorat,  s.m.  Sorte  de  poisson. 

Stathoudérat, s.m.  Dignité  de  stathouder. 
Triumvirat,  s.  m.  Gouvernement  de  triumvirs. 
Verrat,  s.  m. Pourceau  non  châtré. 

Vizirat, s.m.  Place  de  vizir;  sa  durée;  etc. 
sat,  doux 

Caillot-Rosat,s./n.  Sorte  de  poire;  jard. 
Croisât, s.m.  Monnaie  d’argent  à Gènes. 
Marquisat,  s.m. Terre;  titre  de  marquis. 
Rosat,  a.  ( Composition ) où  il  entre  des  roses, 
sat,  dur 

Bassat,  s.m.  Sarrau  à dos  matelassé. 

Cossat, s.m. Ce  qui  reste  après  qu’on  a battu  les 
pois,  les  haricots;  etc.;  pour  en  avoir  la  graine. 
Pissat,  s.  m.  Urine  des  animaux. 

tat 

Ab-Intestat,  s.  m.  Héritier  d’une  personne 
morte  sans  tester.  ( Mo arir) . loc . ad . Sans  tester. 
Acolytat,  s.  m.  Premier  ordre  mineur. 
Aérostat,  s.  m.  Globe  qui  s’élève  en  l’air. 
Apostat,  a.  s.  Qui  a renoncé  à sa  religion. 
Archimandritat,  s.  m.  Bénéfice  d’archiman- 
drite; sa  dignité. 

Archontat,  s.m.  Dignité  d’archonte. 
Attentat,  s.m..  Entreprise  contre  les  lois;  crime. 
Augustat,  s.m.Dignité  chez  les  Romains;  ant. 
Gioutat,  s.m.  Sorte  de  raisin;  chasselas. 
Go-Etat,  s.  m.Souveraineté  divisée;  fédération. 
Comitat,s  m.DivisionadministrativeenHongrie. 
Gomtat,  s.  m. Comté;  titre  de  terre;  o.  m. 
Consultât,  s.  m. Conseiller  du  pape. 
Despotat,  s.  m.  Etat  despotique. 

Eméritat, s.m.  Etat  d’un  professeur  émérite. 
Etat,  s.  m.  Situation;  condition;  pays;  pi. Assem- 
blée politique  des  députés  de  tous  les  ordres. 
Habitat,  s.  m.  Lieu  spécialement  habité  par 
une  espèce  végétale;  t.  de  bot. 

Hastat, s.m.  Soldat  romain  armé  d’un  javelot. 


Héliostat, s.m.  Appareil  d’optique  pour  donner 
de  la  lumière;  instrument  pour  observer  les  as- 
tres. 

Intestat,  a.  s.  m.  Qui  n’a  pas  testé. 

Plantât,  s.  m.  Vigne  d’un  an;  pop. 

Podestat,  s.  m.  Magistrat  en  Italie. 

Potentat, s.m. Souverain  redoutable. 
Résultat,  s.m. Ce  qui  résulte  d’un  fait,  etc. 
Sidérostat,  s.  m.  Instrument  pour  étudier  la 
lumière  des  astres. 

Tiers-Etat,  s.  m.  Troisième  ordre  dans  l’Etat. 

trat 

Castrat,  s.  m.  Chanteur  châtré  dès  l’enfance. 
Contrat, s.m. Convention  par  écrit;  pacte;  traité. 
Magistrat,  s.  m.  Officier  de  justice,  de  police. 

vat 

Gravats,  s.  m.  Débris  de  démolition. 

Louvat,  s.  m.  Louveteau;  eén. 

Vivat  (t),  s.m.  inter j.  Cri  pour  applaudir. 

yat 

Monnayât, s.m. Etoffé  de  laine  grossière. 

zat 

Bazat,  s.  m.  Coton  de  Leyde. 

— ATCHE.  

Elatche,  s.  /'.  Etoffe  de  soie  et  de  coton  mêlés. 
Voir  les  mots  en  ache 

— ATE.  

’ Hâte,  s.  /.  Précipitation;  promptitude;  vitesse. 
* Hâte,  pers.  du  v.  Hâter. 

Abbate,  s.  m.Lieu  inaccessible;  v.  m. 
Acrobate, s.m.  Danseur  de  corde. 

Andabate,  s.  m.  Gladiateur  qui  combattait  les 
yeux  fermés;  ant. 

Bâte, sf. Partie  polied’uneépée;bordde  tabatière. 
Bâte,  pers.  du  v.  Bâter. 

Batte,  s.f.  Maillet;  sabre  de  bois;  banc  de  blan- 
chisseuse, etc.;  massue  pour  écraser  le  plâtre. 
Ghorobate,  s.  m.  Niveau  d’eau  des  anciens 
fait  en  forme  de  T. 

Golombate,  s.  f.  Acide  de  colombium;  chim. 
Combatte,  pers.  du  v.  Combattre. 
Gremnobate,  s.  m.  Danseur  de  corde;  ant. 
Débâte,  pers.  du  o.  Débàter. 

Débatte,  pers.  du  v.  Débattre. 

Dendrobate,  a.  Qui  se  tient  d’habitude  sur 
les  arbres;  hist.  nat. 

Embâte,  pers.  du  o.  Embàter. 

Embattes,  s.  f.  pl.  Vents  réglés;  t.  de  mar. 
Epicate,s.  m.  Soldat  de  navire  à Athènes;  ant. 
Hyperbate,s./.Inversiondel’ordrenaturel;r/iet. 
Hypnobate,  s.  m.  Somnambule. 

Rabatte,  pers.  du  o.  Rabattre. 

Rebâte,  pers.  du  v.  Rebâter. 

Rebatte,  pers.  du  ü.  Rebattre. 

Schenobate,  s.  m.  Danseur  de  corde;  ant. 
Sébate. s.m.,  Sel  sébacique;  chim. 
Stéréobate, s.m.  Soubassement  sans  moulures. 
Stylobate,  s.  m.  Piédestal  de  colonne;  arch. 
blate 

Blatte,  s.  f.  Sorte  d’insecte  nocturne. 

cate 

Achate,sm.Fidèlecompagnon;amid'Enée;m</£/i. 
Alicate,  s.  f.  Pince  d’émailleur. 

Délicate,  a.  Fém.  de  délicat;  p.  Délicater. 
Hécate, s.f. Pile  de  matière  fécale;  inus.;  tortue. 
Hécate,  myth.  Un  des  noms  de  Diane. 
Hydrosilicate,  s.  m.  Silicate  hydraté. 
Silicate,  s.  m.  Minéral  composé  de  silice  et  de 
plusieurs  bases. 

chatte 

Chatte,  s.  f.  Femelle  du  chat. 

Chatte,  pers.  du  o.  Chatter. 

date 

Eclate,  pers.  du  v.  Eclater. 

crate 

Aristocrate, s.m.  Partisan  de  l’aristocratie. 
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Autocrate,  s.  m.  Souverain  absolu. 
Bureaucrate^  m.Hommedebureau;secrétaire. 
Démocrate,  s.  m.  Partisan  de  la  démocratie. 
Gynécocrate,  s.m.  Partisan  de  la  gynécocratie. 
Harpocrate,  myth.  Dieu  égyptien  (du  silence). 
Oxycrate,  pers.  du  v.  Oxycrater. 
Phérécrate,  s.m.  Sorte  de  vers  grec  ou  latin. 
Picrate, s.m. Nom  générique  des  sels  picrique.s 
Thalassocrate,  a.  s.  Dominateur  des  mers. 
Théocrate,  s.  m.  Prêtre,  souverain  temporel, 
date 

Antidate,  s.f.  Fausse  date  antérieure. 
Antidate,  pers.  du  v.  Antidater. 
Contre-Date,  s.  f.  Date  à l’appui  d’une  autre. 
Date,  s. /‘.Epoque;  son  indication  par  chiffres. 
Date,  pers.  du  o.  Dater. 

Datte,  s.  f.  Fruit  du  palmier;  coquille  bivalve. 
Hydriodate,  s.  m.  Acide  d’iode  et  d’oxygène. 
Iodate,  a.  ( Combinaison ) d’acide  iodique  avec 
les  bases  salitiables;  chim. 

Mithridate,  s.  m.  Antidote  d’opium,  etc.;  hist. 

Roi  de  Pont  vaincu  par  Pompée. 

Molybdate,  s.  m.  Sel  d’acide  molybdique. 
Post-Date,  s.f.  Date  postérieure  à la  vraie. 
Soldate  (A  la),  loc.  ado.  En  soldat;  fam. 
drate 

Chlorhydrate,  s.  m.  Nom  des  sels  de  l’acide 
chlorhydrique. 

Fluorhydrate,  s.m.  Sel  produit  par  l’acide  fluo- 
rhydrique  avec  une  base. 

Hydrate,  s.  m.  Composition  d’eau  et  d’oxyde 
métallique. 

Iodhydrate,  s.  m.  Sel  formé  d’acide  iodhydri- 
que  avec  une  base. 

Monohydrate,  s.  m.  Premier  des  hydrates 
d’une  substance  qui  en  forme  plusieurs. 
Sulfhydrate,  s.  m.  Nom  des  sels  produits  par 
certains  sulfures  avec  l’acide  sulfhydrique. 

éate 

Bractéate,  s.  f.  Sorte  de  monnaie  allemande. 
Oléate,  s.m.  Sorte  d’acide  oléique  avec  les  bases. 

fate 

Bisulfate,  s.m.  Sel  dont  l’acide  sulfurique  con- 
tient deux  fois  autant  d’oxygène;  chim. 
Calfate,  pers.  du  o.  Calfater. 

Hydrosulfate, s.m.  Combinaison  saline. 
Hyposulfate,  s.  m.  Sel  d'acide  sulfurique. 
Protosulfate, s.m. Combinaison  d’acide  sulfuri- 
que avec  une  base. 

Sous-Sulfate,  s.  m.  Sulfateavec  excès  de  base. 
Sulfate,  s.  m.  Sel  d’acide  sulfurique. 

flatte 

Flatte,  pers.  du  o.  Flatter. 

gâte 

Agate,  s.  /.  Espèce  de  jaspe  translucide. 
Alpagattes,  s.  m.pl.  Souliers  de  corde. 
Frégate, s.  /'.  Grand  navire;  sorte  d’oiseau. 
Frégate,  pers.  du  o.  Frégater. 

Gagate,  s.  f.  Substance  terreuse  bitumineuse. 
Gâte, pers.  du  o.  Gâter. 

Gatte,  s.  f.  Enceinte  de  planches;  mar. 
Régate,  s.  f.  Courses  de  gondoles. 

Vulgate.  s.  f.  Version  latine  de  la  Bible, 
gnate 

Chilognathe,a.(A7itmai)quiaungrandnombre 
de  mâchoires;  t.  d’hist.  nat. 

Hétérognate, s.m.  Glouton;  goulu;  inus. 
Syngnathes, smpiGenredepoissons, d’insectes. 

grate 

Gratte,  s.  f.  Outil  pour  gratter,  pour  sarcler. 
Gratte,  pers.  du  o.  Gratter. 

Regratte,  pers.  du  v.  Regratter. 

iate 

Aluminiate,  s.m.  Acide;  composé  salin;  chim. 
Ammoniate,  s.m. Ammoniure;  chim. 
Antimoniate,  s.m.  Sel;  acide  d’antimoine. 


Arseniate,  s.m.  Sel  arsenical  avec  une  base. 
Contorniate,  a.  s.  f.  ( Médaille ) bordée  d’un 
cercle  continu  détaché  par  une  rainure. 
Curiate,«. Composé  de  la  réuniondes  curies;cm£. 
Cyathe,  s.m.  Mesure  romaine;  ant. 
Formiate,  s.m.  Sel  d’acide  formique;  chim. 
Muriate,  s.m.  Sel  d’acide  muriatique. 

Opiate,  s.  f.  Sorte  d’onguent;  pharm. 
Prussiate,  s.m.  Sel  d’acide  prussiqye;  chim. 
Seléniate,  s.  m.  Combinaison  du  sélénium  avec 
d’autres  corps;  chim.  Sulfate  de  chaux. 
Spartiate, a. s. m. De  Sparte;  fig.  homme  rigide, 
jatte 

Cul  de  jatte,s.m.Quinepeutmarcher;contrefait. 
Jatte,  s.  f.  Vase  sans  rebords;  sébile  plate. 

Iate 

Aspalathe,sm.Bois  odoriférant  du  genre  aloès. 
Bibliolathe,a.s.Qui  possède  beaucoup  de  livres 
sans  les  connaître. 

Chanlatte,  s.  f.  Madrier  refendu;  charp. 
Contre-Latte, s/".Grosse  latte  appui  des  autres. 
Goudelavtes,  s.f.  pl.  Pièces  de  la  tapière  d’une 
galère. 

Culate,  s.f.  Partie  qui  est  au  delà  du  noyau  du 
canon  et  qui  aboutit  à un  gros  bouton  de  métal. 
Delatte,  pers.  du  r.Delatter. 

Dilate,  pers.  du  o.  Ddater. 

Ecarlate,  s.  f.  Couleur,  étoffe  rouge. 

Frelate,  pers.  du  v.  Frelater. 

Gallate, sm. Sel  d’acide  gallique  avec  une  base. 
Latte  s/  Planchette  étroite,  longue  plate  et  mince. 
Latte,  pers.  du  o.  Latter. 

Malate,  s.m.  Sel  d’acide  de  pommes;  chim. 
Oxalate,sm.Sel  d’acide  oxalique  avec  une  base. 
Relate,  pers.  du  o.  Relater. 

Saccholate,  s.  m.  Sel  d’acide  saccholactique. 
Scarlate,s.  m.  Espèce  de  tangara;  ornith. 
Tantalate,  s.  m.  Sel  d’acide  tantalique;  chim. 
Translate,  pers.  du  o.  Translater. 

mate 

Acclimate,  pers.  du  o.  Acclimater. 
Acousmate,  s.  m.  Bruit  imaginaire  dans  l’air. 
Amate,  pers.  du  o.  Amater. 

Aromate,  s.  m.  Drogue  odoriférante. 
Automate,  s.  m.  Machine  à mouvements;  fig. 
homme  stupide. 

Bromate,  s.  m.  Sel  bromique  avec  une  base. 
Casemate,  s.  /.  Lieu  voûté  sous  terre;  fortif. 
Ghromate,  s.  m.  Sel  chromique;  chim. 
Déclimate,  pers.  du  o.  Déclimater. 

Démâte,  pers.  du  o.  Démâter. 

Diplomate, s.m. Versé  dans  la  diplomatie. 
Ecthymate,  s.  m.  Sorte  de  pustule;  méd. 
Lychnosomate,  s.m.  Lumière  universelle  lu- 
mière du  monde. 

Mâte,  pers.  du  o.  Mater. 

Matte,  pers.  du  v.  Matter. 

Matte,  s.  f.  Substance  métallique  qui  n’a  subi 
qu’une  fusion;  chim.  Thé  du  Paraguay. 
Micromate, a. Qui  a de  petits  yeux; t. d’hist. nat. 
Numismate, s.  m.  Qui  connaît  les  médailles. 
Poiymathe,  s.m.  Savant  en  toute  matière. 
Sauromate,  a.  s.  Qui  vit  de  lézards. 
Stemmate,  s.  m.  Yeux  lisses  placés  sur  la  tête 
des  insectes  de  certains  ordres,  entom. 
Stigmate,  s.  m.  Marque  de  plaie;  sommet  du 
pistil;  bot.  fig.  Note  d’infamie. 

Stomate,  s.  m.  Pore  microscopique  des  plantes. 
Tomate,  s.  f.  Pomme  d’amour;  jard. 

nate 

Angonate,  s.  m.  Cadran  sur  des  angles;  ant. 
Annate,  s.f.  Droit  du  pape  sur  les  bénéfices. 
Banatt e,s.  f.  Panier  pour  épurer  le  suif. 
Benate,  s.  f.  Caisse  pour  le  sel. 

Bicarbonate, s. m. Se  dit  des  sur-sels  d’oxygène. 
Bicyanate,s.  m.  Sorte  de  sel  chimique. 
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Biothanate,  a.s.  Mort  de  mort  violente;  inus. 
Capitanate,  géog.  Prov.  du  royaume  de  Naples. 
Carbonate,  s.  m.  Sels  d’acides  carboniques; 
Carbonate,  pers.  clu  v.  Carbonater. 

Crenate,  s.  m.Seld’acidecréniqueavecunebase. 
Guprofulminate,s.  m.  Combinaison  de  cuivre 
et  d’acide  cuprofuiminique. 

Gyanate,  s.  m.  Sel  chim.  que. 

Dénatte,  pers.  du  u.  Dénatter. 

Epigonate,  s.  /.  Rotule  du  genou;  anat. 
Fulminate,  s.  m.  Sel  d’acide  fulminique  avec 
une  base  et  qui  détonne  à la  chaleur. 
Hydrocarbonate,  s.  m.  Carbonate  qui  con- 
tient de  l’eau. 

Hydrocyana te,  s.  m.  Combinaison  de  l’acide 
hydrocyanique  avec  une  base  salifiable;  chim. 
Kinate,  s.  m.Sel  kynique  avec  une  base. 
Manganate  sm  Sel  manganique  avec  une  base. 
Nates,  s.  f.  pl.  Eminences  au  cerveau;  anat. 
Natte,  s.  f.  Tissus  de  jonc;  tresse;  etc. 

Natte,  pers.  du  v.  Natter. 

Pénates, s. a. m.  (Dieux)  domestiques;  fig.  Ha- 
bitation; maison  où  on  loge. 

Résinate,  s.  m.  Combinaison  d’une  résine  avec 
une  base  salifiable. 

Sonate,  s.  /.  Morceau  de  musique. 
Stannate,sm.Seld’acide  tannique  avec  unebase. 
Tannate, s.m. Sel  d’acidetannique  avec  une  base. 
Titanate,sm.Sel  d’acide  titanique  avec  une  base. 
Uranate,  s.m.  Seld’acideuraniqueavecunebase. 
oate 

Benzoate,sm.Seld’acidebenzoïqueavecunebase. 
Croate,  a.  s.  De  la  Croatie. 

ouate 

Ouate, s./. Coton  fin  pourmettreentredeuxétoffes 
Ouate,  pers.  du  o.  Ouater. 

pâte 

Allopathe.s.  m.  Médecin  qui  combat  les  mala- 
dies en  excitant  d’autres  maladies. 

Appâte,  pers.  du  v.  Appâter. 

Basse-Pâte,  s.  /.  Fond  de  pièce  de  pâtisserie. 
Coupe-Pâte,  s.  m.  Outil  de  pâtissier. 
Courpate,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Empâte, pers.  du  v.  Empâter. 

Gâte-Pâte,  s.  m.  Mauvais  boulanger;  fam. 
Hépate,  s.  m.  Genre  de  crustacé. 
Homœopathe,s.  m.Partisandel’homœopathie. 
Héméropathe,  s.  m.  Efflorescence;  méd.;  bot. 
Pâte, s. /'.Farine  pétrie;  fig.  complexion;  naturel. 
Patte,  s.f.  Pied  d’animaux;  espèce  de  clou. 
Patte,  pers.  du  o.  Patter. 

Spathe, s.m. Sorte  de  sabre;  s. /.Enveloppe;  bot. 
phate 

Hypophosphate,  s.  m.  Sel  d’acide  hypophos- 
phonque  avec  une  base. 

Niphate,  géog.  Montagnes  en  Arménie. 
Phosphate,  s.  m.  Sel  d’acide  phosphorique. 

plate 

Omoplate,  s.  f.  Os  de  l’épaule;  anat. 

Plate  ou  Platte,s./.Besant;bateauplat;poisson. 

prate 

Caprate,  s.  m.  Sel  formé  d’acide  caprique  avec 
les  bases  salifiables;  chim. 

Cuprate,  s.  m.  Combinaison  chimique  de  cui- 
vre avec  des  oxydes  métalliques. 

rate 

Baratte,  s.  f.  Baril  où  l’on  bat  le  beurre. 
Baratte,  pers.  du  o.  Baratter. 

Borate,  s.  m.  Sel  formé  par  l’acide  borique. 
Castorate,  s.  m.  Selcastorique  avec  une  base 
Chlorate,  s.  m.  Sel  d’acide  chlorique. 
Cholesterate, s.m.  Sel  d’acide  cholestérique. 
Cyanurate, s.m. Sel  cyanurique  avec  une  base. 
Dérate,  pers.  du  d.  Dérater. 

Dicérate,  s.f.  Coquille  bivalve;  mollusque. 
Disparate, s. /.Inégalité;  écart;  a.  Sans  rapport. 


Erate,  pers.  du  d.  Erater. 

Ferrate,  s.  m.  Sel  formé  d’acide  ferrique. 
Hydrochlorate,  s.  m.  ' Nom  des  sels  formés 
d’acidehydrochloriqueetd’unebase  quelconque. 
Hydrophthorate,s.m.  Sel  produit  par  l’acide 
hydrofluorique  avec  une  base  salifiable. 
Hyperchlorate,sm.Seld’acide  hyperchlorique. 
Hypochlorate,  s.  m.  Acide  hypochlorique. 
Korates,  s.  f.pL.  Toiles  de  Surate. 
Margarate,  s.  m.  Acide  margarique. 
Perchlorate,  s.m.  Nom  des  sels  perchloriques. 
Phthorobarate,  s.m.  Combinaison  phthorobo- 
rique  et  fluoroborique. 

Phthorate,  s.m.  Sel  d’acide  fluorique. 

Pirate,  s.  m.  Qui  court  les  mers  pour  piller. 
Pirate,  pers.  du  v.  Pirater. 

Préparate,  s.  /.  Veine  du  front;  anat. 

Rate, s. /.Viscère  du  corps;  anat.;  femelle  du  rat. 
Rate,  pers.  du  o.  Rater. 

Sous-Borate,  s.m.  Borate  léger;  chim. 
Stéarate, sm.Seld’acide  stéarique  avec  unebase. 
Surate,  s./.  Nom  des  chapitres  du  Coran. géog. 

Ville  importante  de  l’empire  des  Indes. 
Tellurate,  s m.  Sel  tellurique  avec  une  base. 
Urate,  s.  m.  Sel  d’acide  urique  avec  une  base, 
sate,  doux 

Gesate,  s.m.  Cavalier  celte  armé  du  gèse. 
Samosate,  géog.  Ancienne  ville  de  Syrie. 

tate 

Acétate,  s.m.  Sels  d’acides  acétiques;  chim. 
Antiprostate,  s.  f.  Nom  des  glandes  placées 
devant  la  prostate;  t.  d’anat. 

Azotate,  s.  m.  Acide  azotique  avec  les  bases. 
Gaptate,  s.f.  Petit  poème  lyrique;  ant. 
Carbazotate,  s.  m.  Sel  formé  d acide  carbazo- 
tique  avec  les  bases  salifiables. 

Constate,  pers.  du  o.  Constater. 
Epistate,s.m.Magistrat  athénien;  prytane;  ant. 
Etate,  pers.  du  v.  Etater. 

Héliostate,  s.  m.  Instrument  de  physique. 
Honigstate,  s.  m.Sel  rougeâtre  résinoïde. 
Lactate,  s.  m.  Sel  de  l’acide  du  lait. 
Ophtalmostate,  s.  m.  Instrument  d’oculiste. 
Patate,  s.  /.  Espèce  de  pomme  de  terre. 
Pectate, s.m. Sel  d’acide  pectique  avec  les  bases. 
Prostate,  s.  /.  Glande  de  la  verge;  anat. 
Retâte,  pers.  du  v.  Retâter. 

Selénostate,  s.  m.  Instr.  pour  observer  la  lune. 
Sous-Acétate,  s.  m.  Sel  chimique;  chim. 

\ Tungstate,  s.  m.  Sel  d’acide  tungstique. 

! Tâte,  pers.  du  v.  Tâter. 

trate 

Citrate,  s.  m.  Sel  d'acide  citrique;  chim. 

' Nitrate,  s.m.  Sel  d’acide  nitrique;  chim. 
Nostrate,  a.  (Plante)  qui  est  de  notre  pays. 
Sous-Tartrate,  s.  m.  Acide;  sel;  chim. 
Tartrate,  s.m.  Sel  d’acide  tartarique. 

Tratte,  s.  /.  Pièce  de  moulin  à vent. 

uate 

Fluate,  s.m.  Sel  d’acide  fluorique. 

vate 

Evates,  s.  rn.pl.  Classe  de  Druides;  ant. 
Cravate,  s.  /.  Linge  autour  du  cou,  etc. 
Cravate,  pers.  du  c.  Cravater. 

Décravate,  pers.  du  d.  Décravater. 

Savate,  s.  m.  Vieux  soulier;  s.  /.  combat  à coups 
de  pied;  correction  entre  militefires,  etc. 

(Voir  le  fém.  des  mots  en  at) 

• ATLE. 

Pentathle,s  m.Lescinqexercicesgymnastiques. 
Hexathle,  s.  m.  La  réunion  de  six  exercices 
gvmnastiques;  ant. 

— ATRE. — — 

Atre,  s.  m.  Foyer  de  cheminée,  etc. 

Abattre,  r.  a.  Mettre  à mort;  renverser;  jeter  à 
terre;  pr.  Tomber;  perdre  courage;  etc. 
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Albâtre,  s.m.  Marbre  blanc  et  tendre. 

Battre,  v.  a.p.  Frapper;  vaincre;  mêler  en  agi- 
tant; {un  bois)  le  parcourir;  Combattre. 
Combattre,  o.  a.  Attaquer  ou  se  défendre. 
Débattre, v. a.p. Contester;s’agiter,  se  démener. 
Ebattre  (s’),  v.  p.  Se  divertir,  se  réjouir,  etc. 
Embattre,  v.  a.  Couvrirunerouedebandesdefer. 
Rabattre,  v.  a.p. Rabaisser;  diminuer;  aplatir; 

changer  de  direction;  fig.  abaisser  l’orgueil. 
Rebattre,  v.  a.  Battre  de  nouveau;  raccommo- 
der; fig.  trop  répéter  inutilement;  etc. 

Blâtre,  pers.  du  v.  Blâtrer. 

Cocâtre,  s.  m.  Coq  à demi-châtré. 

Douceâtre,  a.  D’une  douceur  fade. 

châtre  „ 

Blanchâtre,  a.  Tirant  sur  le  blanc. 

Châtre,  pers.  du  v.  Châtrer. 

Clathre,  s.  m.  Genre  de  champignon. 

Surdâtre,  a.  Qui  est  légèrement  sûr. 
Verdâtre,  a.  Tirant  sur  le  vert. 

Bleuâtre,  a.  Tirant  sur  le  bleu. 

Amphithéâtre,  s.  mTËnceinte  à gradins. 
Théâtre,  s.  m.  Salle  des  spectacles  dramati- 
ques; estrade  où  l’on  joue;  profession  de  comé- 
dien; poésie  dramatique;  lieu  d’un  événement. 

Flâtre,  pers.  du  v.  Flàtrer. 

Rougeâtre,  a.  Tirant  sur  le  rouge. 

Acariâtre,  a.  D’une  humeur  aigre,  criarde. 
Archiâtre,  s.  m.  Chef  des  médecins;  ant. 
Chimiatre,  s.  m.  Médecin  qui  traite  d’après  les 
lois  de  la  chimie. 

Hippiatre,  a.  s.  m.  Vétérinaire. 

Opiniâtre,  a.  s.  Obstiné;  acharné;  entêté. 
Opiniâtre  (s ’),  pers.  du  v.  Opiniàtrer  (s’). 

Artolâtre,  s.  m.  Qui  adore  le  pain;  hérétique. 
Astrolâtre,  s.  m.  Adorateur  des  astres. 
Bellâtre,  a.  s.  D’une  beauté  fade. 

Betylatre,  a.s.Qui  adore  les  betyles. 

Ecolâtre,  s.  m.  Professeur  en  théologie. 
Folâtre,  a.  Badin;  léger;  plaisant. 

Folâtre,  pers.  du  v.  Folâtrer. 

Gastrolâtre,  s.m.  Gourmand;  goulu. 
Iconolâtre,s.  Catholique  adorateur  d’images. 
Idiolâtre,  s.  m.  Qui  n’aime  que  soi-même. 
Idolâtre, a. s. Qui  adore  les  idoles;  fig.  qui  aime 
avec  excès. 

Idolâtre,  pers.  du  v.  Idolâtrer. 

Mulâtre,  a.  s.  Né  d’un  blanc  et  d’une  négresse. 
Palatre,  s.  m.  Boîte  de  fer  d’une  serrure. 
Pellatre,  s.  m.  Le  plat  d’une  pelle. 
Staurolâtre,  s.  m.  Adorateur  de  la  croix. 
Violâtre,  a.  Tirant  sur  le  violet. 

Xylolâtre,s.  m.Celuiquiadore  les  idoles  de  bois. 
Zoolâtre,  s.  m.  Adorateur  des  animaux. 

Fillâtre,  s.  m.  Le  fils  du  mari  ou  de  la  femme 
issu  d’un  autre  mariage;  ü.  m. 

Gentillâtre,  sm.  Petit  gentilhomme  pauvre  dont 
on  fait  peu  de  cas;  se  dit  par  dénigrement. 
Saumâtre,  a.  Qui  a le  goût  de  l’eau  de  mer. 
Brunâtre,  a.  Tirant  sur  le  brun. 

Finâtre,  s.  f.  Mauvaise  soie;  mét. 

Jaunâtre,  a.  Tirant  sur  le  jaune. 

Pâtre,  s.  m.  Berger  de  bœufs,  etc. 

Déplâtre, pers.  du  v.  Déplâtrer. 

Emplâtre, sm.  ünguentétendu  sur  du  Ymge;fig. 

Personne  sans  énergie;  mauvais  expédient,  etc. 
Emplâtre,  pers.  du  v.  Emplàtrer. 

Plâtre,  s.  m.  Sulfate  de  chaux  qu’on  extrait  de  la 
terre;  figure  de  plâtre;  {battre  comme),  à l’excès. 
Plâtre,  pers.  du  v.  Plâtrer. 


Replâtre,  pers.  du  v.  Replâtrer. 

Coquâtre,  s.  m.  Coq  à demi  châtré. 

Quatre,  a.  num.  Deux  fois  deux;  quatrième. 

Barathre,  s.m. Gouffre  de  l’Attiqueoù  l’on  préci- 
pitait les  criminels;  fig.  Abîme;  puits,  etc. 
Marâtre, s.f.  Belle-mère;  mère  cruelle. 
Noirâtre/a.  Tirant  sur  le  noir. 

Parâtre,  s.  m.  Beau-père;  fig.  Mauvais  père. 
Verâtre,  s.  m.  Plante  médicinale. 

Grisâtre,  a.  Tirant  sur  le  gris. 

Roussâtre,  a.  Tirant  sur  le  roux. 

Rosâtre,  a.  Teinté  de  rose. 

Olivâtre,  a.  Couleur  d’olive. 

— — ATZ. — - — — 

Batz,  s.  m.  Monnaie  allemande  de  15  cent. 
— — AU  et  EAU  — — - 

Au,  art.  cont.  pour  : A le. 

Eau, s.f.  Elément  limpide  et  liquide;  pluie;  mer; 

rivière;  sueur;  urines;  liqueur  artificielle,  etc. 
Barbeau,  s.m.  Poisson  de  mer. 

Bau,  s.  m.  Solive  qui  affermit  le  bordage;  mar 
Baubau,  s.  m.  Aboiement  de  chiens,  etc.  t.de  ch. 
Beau,  a.  m.  Qui  plaît  aux  yeux;  remarquable. 
Golombeau,  s.  m.  Pigeon;  pop. 

Corbeau,  sm.  Gros  oiseau  noir  de  proie;  constel- 
lation; soutien  de  poutre  en  saillie;  t.  d’arch. 
Escabeau,  s.  m.  Siège  de  bois  sans  dossier. 
Flambeau,  sm.  Bougie;  chandelier;  torche,  etc. 
Grabeau,  sm.  Rebut  des  drogues  sèches;  t.  d’ép. 
Lambeau,  s.  m.  Morceau  déchiré  d’étoffe,  etc. 
Ligombeau,  s.  m.  Petite  écrevisse  de  mer. 
Porte-Flambeau,  s.m.  Qui  porte  un  flambeau. 
Tombeau,  s.  m.  Monument  pour  un  mort;  sé- 
pulture; fig.  Ce  qui  engloutit,  anéantit,  etc. 
bleau 

Arc-Doubleau,  s.  m.  Arcade  en  saillie;  arch. 
Bérubleau,  s.  m.  Sorte  de  vers  de  terre. 
Cableau,  s.  m.  Petit  cable;  mar. 

Chableau, s.m.  Corde  de  batelier. 

Doubleau,  s.m.  Soliveplus forte  que  les  autres. 
Simbleau,  s.  m.  Corde  pour  tracer  au  métier. 
Tableau,  s.  m.  Ouvrage  de  peinture;  descrip- 
tion; table;  liste: fig. Représentation  d’une  chose. 
Troubleau,  s.  m.  Instrument  pour  la  pêche. 
Trubleau,  s.  m.  Petit  truble  ; t.  de  pêche. 
ceau 

Aisceau,  sm.  Outil  à polir  le  bois;  hachette,  etc. 
Arceau,  s.  m.  Arc  d’une  voûte;  anse  de  cordage. 
Berceau,  s.  m.  Lit  d’enfant;  voûte  en  treillage. 
Cerceau,  s.m.  Cercle  de  bois,  de  fer,  etc.;  tonn. 
Effourceau, s.  m.  Grosse  charrette. 
Faisceau, s.m.  Amas  de  choses  liées  ensemble; 

pl.  Haches  entourées  de  verges;  ant. 
Fonceau,  s.  m.  Vallon;  table  de  verrier. 
Forceau,  s.  m.  Piquet  qui  retient  un  filet. 
Jouvenceau,  s.  m.  Adolescent;  u.  m. 
Lionceau,  s.  m.  Petit  lion. 

Monceau,  s.  m.  Amas  en  mont. 

Morceau,  s.  m.  Partie;  ouvrage;  bouchée,  etc. 
Onceau,  s.  m.  Petite  once;  blas. 

Panaceau,  s.  m.  Lame  de  fusée  volante. 
Panonceau, s.m. Ecusson d’armoirie  de  notaire, 
d’huissier,  etc. 

Pauforceau,  s.  m.  Pieu  pour  tendre  les  filets. 
Pinceau,  s.  m.  Faisceau  de  poils  pour  peindre. 
Ponceau,  s.  m.  a.  Coquelicot;  rouge  vif. 
Pourceau, s.  m.  Cochon  encore  jeune. 

Puceau,  s.  m.  Garçon  qui  n’a  jamais  connu  de 
femme;  fam. 

Rinceau,  s.  m.  Feuillage  d’ornement;  t.  d’arts. 
Sceau,  s.  m.  Armes  dont  on  fait  l’empreinte; 

grand  cachet;  fig.  Signe  caractéristique. 
Souriceau,  s.  m.  Petit  de  souris. 
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chau 

Anchau,  s.m. Vase  à détremper  la  chaux. 
Touchau,  s.  m.  Aiguille  d’essai;  orfèv. 

deau 

Aideau,  s.  m.  Pièce  de  bois  d’une  charrette. 
Bandeau,  s.  m.  Bande  sur  le  front;  diadème. 
Bardeau,  s.  m.  Ais  pour  les  toits;  mulet  né  du 
cheval  et  de  l’ànesse. 

Batardeau,  s.  m.  Digue,  cloison  de  pieux. 
Bâtonnée  d’eau,  s.  m.  Ce  qu’en  fournit  un 
coup  de  piston  de  pompe. 

Baudau,  s.  m.  Cordage  d’auffe;  t.  de  pêche. 
Bedeau, s.  m.  Bas  officier  d’église. 
Brigandeau, s.m. Petit  brigand;  fam. 

Cadeau,  s.  m.  Présent  qu’on  fait  à quelqu’un. 
Canardeau,  s.  m.  Nom  du  jeune  canard. 
Chalandeau,  s.  m.  Marin  chargé  de  la  con- 
duite des  chalands. 

Chaudeau,  s.  m.  Brouet  chaud. 

Gocardeau,  s.m.  Y ariété  de  giroflée  des  jardins . 
Coquardeau,  a.  Benêt:  sot,  etc.;  pop. 
Cordeau,  s.  m.  Corde  pour  aligner,  pour  tracer. 
Cradeau,  s.  m.  Un  des  noms  de  la  sardine. 
Diédeau,  s.  m.  Filet  pour  barrer  les  rivières. 
Epi  d’eau,  s.  m.  Plante  aquatique. 
Etourdeau,  s.  m.  Jeune  chapon. 
Faisandeau, s.m.  Jeune  faisan. 

Fardeau,  s.  m.  Charge;  poids,  etc. 
Filardeau,  s.m.  Brocheton;  jeune  arbre. 
Fricandeau,  s.  m.  Viande  lardée;  cuis. 
Guideau,  s.  m.  Sorte  de  filet. 

Guindeau,  s.  m.  Cabestan  de  navire;  mai'. 

* Hardeau,  s.  m.  Gourmand;  pop. 

Hirondeau,  s.  m.  Petit  d’hirondelle. 

Jet  d’eau,  s.  m.  Eau  qui  jaillit  d’un  tuyau. 
Landau,  s.  m.  Voiture  à quatre  roues. 

Masse  d’eau,  s.  f.  Plante  des  typhacées. 
Outardeau,  s.  m.  Petit  d une  outarde. 
Passandau,  s.  m.  Sorte  de  canon;  v.  m. 
Pelardeau,  s.  m.  Bois  enduit  de  poix. 

Poule  d’eau,  s.f.  Oiseau  aquatique. 
Poupardeau,  s.  m.  Enfant  au  maillot;  fam. 
Radeau,  s.  m.  Plusieurs  bois  attachés  et  flot- 
tant sur  l’eau  en  guise  de  plancher. 
Renardeau,  s.  m.  Petit  renard. 

Rideau,  s.  m.  Etoffe  pour  cacher;  fig.  Chose 
qui  cache  la  vue;  long  tertre  d’une  berge,  etc. 
Rond-d’eau,  s.  m.  Bassin  rond. 

Rondeau,  s.m.  Petit  poème;  air  à reprise;  plan- 
che ronde  de  pât  ssier;  ornement  en  rond. 
Serdeau, s.m.  Desserte  du  roi;son  officier;  v.  m. 
dreau 

Perdreau,  s.  m.  Perdrix  jeune;  grenade;  artill. 

éau 

Fléau,  s.  m.  Instrument  pour  battre  le  blé;  ver- 
ge de  balance;  grande  calamité;  instrument  de 
la  colère  divine;  barre  de  fer  d’une  porte. 
Préau,  s.  m.  Petit  pré;  cour  de  prison,  etc. 
Ypréau,  s.  m.  Espèce  d’orme;  bot. 

fau 

Tufau,  s.  m.  Pierre  de  tuf. 

gau 

Pigau,  s.  m.  Variété  d’olive  ronde. 

jeau 

Bonjeau,  s.  m.  Deux  bottes  de  lin  liées;  agric. 
Corbigeau;  s.  m.  Un  des  noms  du  courlis. 
Ibijau,  s.  m.  Oiseau  du  genre  goulevent. 
Pageau,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 
Tourangeau,  a.  s.  De  la  Touraine. 

gleau 

Cingleau,  s.  m.  Mesure  des  colonnes. 

gneau 

Agneau,  s.  m.  Petit  d’une  brebis. 
Castagneau,  s.  m.  Petit  poisson  de  mer. 
Cigogneau,  s.  m.  Petit  de  la  cigogne. 

Grau,  s.  m.  Canal  d’un  étang  à la  mer. 


iau 

Aigliau,  s.  m.  Aigle  représenté  sans  bec  ni 
serres;  blas. 

Affutiau,  s.  m.  Bagatelle;  pop. 

Buhoriau.  s.  m.  Butor;  espèce  de  héron. 
Bacaliau,  s.  m.  Morue  sèche. 

Cabliau,  s.  m.  Nom  donné  aux  nobles  hollan- 
dais partisans  de  la  veuve  de  Louis  de  Bavière. 
Courriau,  s.  m.  Petit  chariot  à trois  roues. 
Etabliau,  s.  m.  Chevalet  d’ardoisier. 

Fabliau,  s.  m.  Ancien  conte  en  vers. 

11  Harviau,  s.m.  Corde  de  pêcheur. 

Perdriau,  s.  m.  Pierre  autour  des  bornes. 
Rafiau,  s.  m.  Petit  bateau  de  promenade. 
Taïau, s.m. Cri  de  chasse  pour  animer  les  chiens, 
leau 

A vau-l’eau,  loc.  ado.  Au  courant  de  l’eau; 

affaire  à vau-l’eau  : perdue  sans  ressources. 
Bouleau,  s.  m.  Arbre  à bois  blanc. 
Churleau.s.  m.Nomvulgairedu  panais  sauvage. 
Daleau,  s.  m.  Ouverture  à une  cuve. 

Doleau,  s.  m.  Outil  d’ardoisier. 

Meuleau,  s.m.  Petite  meule;  coût. 

Pilau,  s.  m.  Riz  cuit  au  jus,  etc.;  cuis. 
Rouleau,  s.  m.  Paquet  roulé;  cylindre. 
Tuleau,s.  m.  Morceau  de  tuile;  ardois . 
illeau,  mouillé 

Bouilleau,s.  m.  Gamelle  des  forçats. 
Houilleau,  s.  m.  Cri  pour  faire  boire  la  meute. 
Seilleau,  s.  m.  Seau  pour  puiser  l’eau;  mar. 

meau 

Chalumeau,  s.  m.  Tuyau  de  paille;  flûte;  fla- 
geolet; tige  creuse  des  graminées. 

Chameau,  s.  m.  Gros  quadrupède;  ponton. 
Chremeau,  s.  m.  Espèce  de  bonnet;  litur. 
Enclumeau,  s.  m.  Petite  enclume;  mét. 
Gentilhommeau,  s.  m.  Petit  noble;  iron • 
Grumeau,  s.  m.  Sang,  lait  caillé. 

* Hameau,  s.  m.  Petit  village;  pl.  nappe  de  filets. 
Hommeau,  s.  m.  Petit  homme;  fam. 

Jumeau,  s.  m.  Né  d’une  même  couche;  objet 
joint  à un  autre  et  pareil;p?.muscles  de  la  cuisse. 
Ormeau,  s.  m.  Petit  orme  jeune. 

Plumeau,  s.  m.  Plante;  plumail  à épousseter. 
Pommeau,  s.  m.  Pomme  d’épée,  etc. 
Quoimeau,  s.  m.  Petit  butor;  ornith. 
Rameau,  s.  m.  Branche  d’arbre;  assemblage  de 
veines:  anat\  constellation  boréale  astr. 
Soursommeau,  s.  m.  Sorte  de  panier  à pied. 
Tremeau,  s.  m.  Partie  du  parapet;  fortif. 
Trigémeau,  s m.  Né  avec  deux  autres. 
Trumeau,  s.m.  Espace;glaceentredeuxfenêtres. 
neau 

Anneau,  s.  m.  Cercle;  bague;  boucle;  mesure. 
Arganeau,  s.  m.  Anneau  pour  un  cable;  mar. 
Baleineau,  s.  m.  Petit  d’une  baleine. 

Baneau,  s.  m.  Vase  de  bois. 

Banneau,  s.  m.  Petite  banne;  hotte  de  vendange. 
Belneau.s.m.Espècedetombereau  de  laboureur. 
Bigorneau,  s.  m.  Petite  enclume;  coquillage. 
Bonneau, s.  m. Ce  qui  flotte  au-dessus  de  l’ancre. 
Bordeneau,s.m.Coulissede  l’écluse  des  salines. 
Gabaneau,s.  m.  Petite  loge  de  pêcheur  au  bord 
de  la  mer. 

Cardineau,  s.  m.  Nom  de  la  plie;  t.  dépêché. 
Cerneau,  s.  m.  Moitié  de  noix  verte. 
Chaîneau,  s.  m.  Conduit  pour  recevoir  les  eaux. 
Chaponneau,  s.  m.  Jeune  chapon. 
Chemineau, s.  m.  Cheminée  portative;  pop. 
Cheneau,  s.  m.  Jeune  chêne. 

Chinfreneau,  s.m. Coup  à la  tête,  au  visage;  pop. 
Ciconneau,  s.  m.  Petit  de  la  cigogne. 
Citerneau,  s.  m.  Petite  citerne. 

Corneau,  s.  m.  Nom  d’une  race  de  chiens. 
Creneau,  s.  m.  Dent,  trou  au  haut  des  murs. 
Dindonneau,  s.  m.  Petit  dindon. 
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Echeneau,  s.m.  Gouttière  en  bois;  chaineau. 
Etourneau,  s.  m.  Oiseau;  fig.  Présomptueux. 
Faineau,  s.  m.  Fruit  du  hêtre. 

Fauconneau,  s.  m.  Petit  canon;  jeune  faucon. 
Fourneau,  s.  m.  Vase  pour  mettre  le  feu. 
Friponneau,  s.  m.  Petit  fripon;  fam. 
Grianneau,  s.  m.  Jeune  coq  de  bruyère. 

* Haveneau,  s.m.  Filet  de  pêche. 

* Héronneau,  s.  m.  Petit  héron. 
Jambonneau,  s.  m.  Petit  jambon. 
Lanterneau,  s.  m.  Petite  chaussée;  t.  de  sal. 
Larronneau,  s.  m.  Petit  larron. 
Mangonneau,  s.  m.  Machine  de  guerre  pour 

lancer  des  pierres;  ant. 

Mâtineau,  s.  m.  Petit  mâtin;  fam. 

Meneau,  s.  m.  Traverse  de  croisée;  menais. 
Milaneau,  s.  m.  Petit  milan;  t.  de  vén 
Moineau,  s.  m.  Petit  oiseau;  a.  ( Cheval ) à oreil- 
les coupées. 

Organeau,  s.  m.  Anneau  pour  un  cable;  mar. 
Panneau,  s.m.  Pièce  de  menuiserie;  piège;  filet; 

patron  des  douves;  coussinet  de  selle. 
Paonneau  (pr.  Pano),  s.  m.  Jeune  paon. 
Pigeonneau,  s.  m.  Jeune  pigeon. 

Pineau,  s.  m.  Espèce  de  raisin  noir. 

Pruneau,  s.  m.  Prune  sèche  conservée. 
Haineau,  s.  m.  Lien  des  pilotis;  maç. 
Saumoneau,  s.  m.  Petit  saumon. 

Senau,  s.  m.  Navire  pour  la  course. 

Tonneau,  s.  m.  Vaisseau  rond  en  bois  et  cerclé 
pour  les  liquides;  poids  de  mille  kilos;  mar. 
Tyranneau,  s.m.  Tyran  subalterne;  fam. 
Uneau,  s.  m.  Quadrupède  tardigrave. 
Vanneau,  s.  m.  Oiseau;  espèce  de  pluvier;  pl. 
Grosses  plumes  ; liquide  de  matières  fécales, 
peau 

Appeau,  s.  m.  Sifflet  pour  appeler  les  oiseaux; 

clochette,  etc.;  t.  de  chas ; fig.  Piège;  surprise. 
Carpeau,  s.  m.  Petite  carpe;  fam. 

Cepeau,  s.m.  Billot  demonnayeur. 

Chapeau,  s.  m.  Coiffure  avec  des  bords. 
Copeau,  s.m.  Eclat  de  bois;  charp. 

Coupeau,  s.  m.  Cime  de  montagne;  coût. 
Drapeau,  s.  m.  Enseigne;  bannière;  milit. 
Echampeau,  s.  m.  Ligne  d’hameçon  pour  la 
morue. 

Empeau,  s.  m.  Ente  en  écorce;  t.  d’agric. 

* Harpeau,  s.  m.  Grappin  pour  l’abordage. 
Néganopeau,  s.  m.  Sorte  de  toile  de  coton. 
Oripeau,  s.  m.  Cuivre  mince  et  brillant;  brode- 
rie en  or  ou  argent  faux;  faux  brillants;  fam. 

Peau,  s.m.  Enveloppe d’animai;  de  fruit,  etc. 
Pipeau,  s.  m.  Chalumeau’  pl.  flûte;  Gluaux. 
Porte-Drapeau,  s.m.  Ofncier  qui  porte  le  dra- 
peau; milit. 

Rampeau,  s.  m.  Jeu  de  quilles;  t.  de  jeu. 
Regipeau,  s.  m.  Perche  de  train. 

Sans-Peau,  s.  m.  Sorte  de  poire. 

Soupeau,  s.  m.  Bois  qui  tient  le  soc;  agric. 
Surpeau,  s.  f.  Peau  extérieure  des  fruits. 
Troupeau,  s.  m.  Troupe  d’animaux. 
Trumpeau,  s.m.  Espèce  de  cachalot, 
pleau 

Ensoupleau,  s.  m.  Petite  ensouple;  fam. 

reau 

Bandereau, s.m. Cordon  porté  en  bandouillère. 
Banquereau,  s.m.  Petit  banc  de  mer;  mar. 
Barreau,  s.m.  Sorte  de  barre;  lieu  où  plaident 
les  avocats;  corps  d’avocats,  etc. 

Bigarreau,  s.  m.  Cerise  à chair  fermé. 
Blaireau,  s.m.  Animal  plantigrade;  son  poil. 
Bordereau,  s.m  Mémoire  des  espèces  formant 
une  somme;  livret  de  commis,  etc. 

Boulereau,  s.  m.  Sorte  de  goujon. 

Bourreau,  s.  m. Exécuteur  de  la  haute  justice; 
fig.  Cruel;  inhumain. 


Boutereau,  s.  m.  Poinçon  d’épinglier. 
Bureau,  s.  m.  Bure;  table  à écrire,  lieu  de  tra- 
vail; réunion  de  personnes,  etc. 

Carreau,  s.  m.  Pavé  en  pierre  ou  en  briques; 

couleur  du  jeu  de  carte;  vitre  pour  les  fenêtres. 
Coquereau,  s.  m.  Petit  navire;  fam. 

Correau,  s.  m.  Bateau  pour  décharger  les  na- 
vires. 

Cotereaux,  s.  m.  pl.  Nom  donné  à des  aventu- 
riers à cause  de  leur  cotte  de  mailles;  ant. 
Courreau,  s.  m.  Petit  bateau  de  course. 
Court-cureau, s.m.  Partie  de  l’équipage  du 
gros  marteau  de  forge. 

Cureau,  s.m.  Marteau  de  bois;  t.  d’arts. 
Fourreau,  s.  m.  Gaine  d’épée,  etc.;  robe. 
Godelureau,  s.  m.  Dameret;  fam. 

Goureau, s.m. Sorte  de  figue. 

Grau,  s.m.  Canal;  gué  de  rivière. 
Grimpereau,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  grimpeur. 

* Hachereau,  s.  m.  Petite  cognée;  t.  d’arts. 
‘Hatereau,  s.  m.  Tranche  de  foie;  bouch. 

* Hobereau,  s.  m.  Oiseau  de  proie;  fig.  Gentil- 
homme campagnard;  voisin  importun. 

Jouereau,  s.  m.  Qui  joue  mal;  fam. 
Lapereau,  s.  m.  Jeune  lapin. 

Maquereau,  s m.  Poisson;  pl.  Taches  aux 
jambes  quand  on  se  chauffe  de  trop  près. 
IVIâtereau,s.  m.  Petit  mât;  mar. 

Mereau,  s.  m.  Marque  pour  prouver  la  présence 
au  chœur  de  l’église  pour  l’office,  etc. 
Moreau,  a.  ( Cheval ) noir;  t.  de  vén. 
Mureau,s.m.Maçonneriedela  tuyère  d’un  four 
neau  de  forges. 

Pareau,  s.  m.  Barque;  pl.  Cailloux  de  pêcheur. 
Passe-Garreau, s.m.  Ustensile  dont  se  servent 
les  tailleurs  pour  repasser. 

Passereau,  s.  m.  Moineau;  pi.  Ordre  d’oiseaux. 
Pastoureau,  s.  m.  Petit  berger;  fam. 
Perreau,  s.  m.  Gros  chaudron  de  cirier. 
Poétereau,  s.  m.  Mauvais  poète;  fam. 

Poireau  ou  Porreau,  s.  m.  Plante  légumineu- 
se;  excroissance,  verrue  sur  la  peau;  méd. 
Porte-carreau, s.m. Carré  de  menuiserie. 
Pureau,  s.  m.  Tuile  à découvert;  maç. 
Ramereau,  s.  m.  Jeune  ramier. 

Sarrau,  s.  m.  Souquenille;  blouse. 
Sautereau,  s.  m.  Petit  sauteur;pi.  Sillons  hauts 
et  étroits;  t.  d’agric. 

Solivereau,  s.  m.  Très  petite  solive;  charp. 
Sureau, s.m.  Arbuste  à fleurs. 

Taureau, sm.  Mâle  delà  vache;  signe duzodia- 
que;  sorte  de  poisson;  fig.  Homme  vigoureux. 
Terreau,  s.  m.  Terre  mêlée  de  fumier. 
Tombereau,  s.  m.  Charrette  entourée  d’ais. 
Tourtereau,  s.  m.  Petit  de  la  tourterelle. 
Vipereau,  s.  m.  Petit  de  la  vipère;  fam. 
Volereau,  s.  m.  Petit  voleur;  pop. 

seau,  doux 

Beseau,  s.  m.  Rigole  d’irrigation. 

Biseau,  s.  m.  Bord  en  talus;  outil;  mét. 
Ciseau,  s.  m.  Outil  plat  et  coupant  d’un  bout; 

pl.  Instrument  tranchant  à deux  branches. 
Closeau,  s. m.  Petit  clos;  t.  de  coût. 
Contre-Biseau,  s.  m.  Pièce  d’orgue. 

Couseau,  s.m.  Botte  de  paille  de  froment  et  de 
seigle  mélangés. 

Creseau,  s.m.  Serge  de  laine  à deux  envers. 
Damoiseau,  s.m.  Galant  et  empressé;  fam. 
Fuseau, s.m.  Instrument  pour  filer. 

Museau, s.m. La  gueule  et  le  nez  des  animaux. 
Naseau, s.m.  Narine  d’animal. 

Oiseau,  s.  m.  Bipède  ailé;  auge  de  maçon  ; 

palette;  (A  vol  dj,  ado.  En  droite  ligne. 

Pied  d’oiseau,  s.  m.  Sorte  de  plante  agreste. 
Poliseau,  s.  m.  Sorte  de  toile  de  chanvre. 
Pontuseau,  s.m.  Verge  de  métal  des  formes  à 
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papier;  pl.  Traverses  de  châssis;  pap. 
Réseau,  s.m.  Petits  rets;  tissu  à petites  mailles. 
Roseau,  s.m.  Plante:  homme  faible;  fig. 
Tréseau,  s.  m.  Poids  d’un  gros. 

Vaseau,  s.  m.  Espèce  de  jatte  d’épinglier. 
seau,  doux 

Aisseau,  s.m.  Petite  hache  recourbée. 
Arbrisseau,  s.  m.  Petit  arbre;  arbuste. 
Asseau,  s.  m.  Marteau  de  couvreur. 
Beccasseau,  s.  m.  Petite  bécasse. 

Boisseau,  s.m.  Mesure  pour  le  grain. 
Borasseau,  s. m.  Boîte  à borax  du  soudeur. 
Bousseau,  s.  m.  Outil  de  plombier. 

Casseau,  s.  m.  Moitié  de  caisse;  caisse;  imp. 
Ghabuisseau,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 
Contre-Tasseau,  s.  m.  Support  de  chevalet. 
Converseau,  s. m.  Assemblage  de  quatre  plan- 
ches posées  aux  archures  d’un  moulin. 
Coulisseau,  s.  m.  Petite  coulisse;  menuis. 
Couverseau,  s.  m.  Pièce  de  moulin. 
Guirasseau,  s.  m.  Un  des  noms  de  la  chevanne. 
Cuisseau,  s.  m.  Partie  du  veau  vers  le  rognon. 
Esseau,  s.  m.  Petite  hache  courbe. 

Gerseau,  s.  m.  Corde  de  poulie;  mar. 

* Housseau,  s.  m.  Sorte  de  grosse  épingle. 
Lisseau,s.  m.  Peloton  de  fil  ou  de  ficelle,  etc. 
Lousseau,  s.  m.  Réservoir  pour  recevoir  l’eau 
dans  les  embarcations. 

Manseau,  s.m.  Du  Maine;  pigeon  ramier. 
Mousseau, a.s.m.  {Pain)  de  gruau. 
Paisseau,  s.  m.  Echalas;  pieu,  etc. 
Plumasseau,  s.m.  Plumail;  charpie,  etc. 
Reverseau,  s.  m.  Pièce  qui  écarte  l’eau;  mar. 
Rousseau,  s.  m.  Qui  a le  poil  roux. 
Ruisseau, s.m. Courant  d’eau  peu  considérable. 
Saute-Ruisseau, s.  m.  Petit  clerc  de  bureau. 
Seau,  s.m.Vaisseaupour  puiser,  pour  transpor- 
ter l’eau. 

Sous-Arbrisseau,  s.  m.  Arbuste. 

Tasseau,  s.  m.  Support  de  tablette;  arch. 
Trousseau, s.  m.  Petite  trousse;  nippes  d’une 
mariée:  Faisceau  de  clés:  petit  coin.  mon. 
Vaisseau,  s.  m.Vase;  bâtiment;  veine,  etc. 
Vermisseau,  s.  m.  Petit  ver  de  terre. 
Vousseau,  s.  m.  Pierre  d’une  voûte;  arch. 
teau 

Bateau,  s.  m Barque  de  rivière;  corps  de  car- 
rosse, etc. 

Belusteau,  s.  m.  Lutte  avec  les  doigts. 
Bluteau,  s.  m.  Sas  à farine;  blutoir. 
Boqueteau,  s.  m.  Petit  bois;  fam. 

Botteau,  s.  m.  Petite  botte  de  foin. 

Bouteau,  s.  m.  Sorte  de  filet  de  pêche. 
Bulteau,  s m.  Arbre  en  boule;  peu  us. 
Buteau,  s.  m.  Nom  de  la  buse. 

Cailleteau, s.  m.  Jeune  caille. 

Catau,  s.f.  Fille  d’auberge;  diminutif  de  Cathe- 
rine; pop. 

Certeau,s.  m.  Variété  de  poire. 

Chanteau,  s.  m.  Morceau  de  pain;  pl.  Jantes. 
Chapiteau,  .s.  m.Haut  de  colonne  ; cornictie. 
Château,  s.  m.  Forteresse:  maison  de  seigneur. 
Cheneteau,  s.  m.  Jeune  chêne  ou  baliveau. 
Cheveteau,  s.  m.  Partie  de  moulin. 

Coteau,  .s.m.  Colline:  penchant  d’une  colline. 
Couteau,  s.  m.  Instrument  pour  couper. 
Diableteau,  s.  m.  Petit  diable;  fam. 
Ecriteau,  s.  m.  Inscription;  avis;  affiche,  etc. 
Enfaiteau,  s.m.  Tuile  pour  le  faîte;  maç. 
Etau,  s.  m.  Instrument  pour  serrer;  t.  d'arts. 
Etouteau,  s.m  Cheville  pour  la  sonnerie. 
Fanteau,  sm.  Machine  de  guerre  ou  bélier;  ant. 
Fluteau, s.m.  Flûte  grossière;  plantin  aqua- 
tique; jonc;  sifflet  d’enfant. 

Fouteau,  s.  m.  Un  des  noms  du  hêtre. 
Freteau,  s.m.  Flûte  de  Pan  à sept  tuyaux. 


Fronteau,  s.m.  Bandeau  sur  le  front;  man. 
Gateau, s.m.  Pâtisserie;  bon  morceau. 
Gaviteau,  s.  m.  Bouée;  t.  de  mar. 

Gratteau,  s.m.  Outil  pour  gratteler;  t.  d’arts. 
Levreteau,  s.  m.  Petit  lièvre;  vén. 

Linteau,  s.  m.  Support  de  maçonnerie. 
Liteau,  s.  m.  Gîte  du  loup;  pl.  Raies  au  linge 
de  table;  tringles  de  bois;  t de  menuis. 
Loqueteau,  s.  m.  Petit  loquet;  fam. 
Louveteau,  s.  m.  Petit  de  la  louve;  vén. 
Blanc-Manteau, s. m.Nom  de  certains  moines. 
Manteau, s.m.  Vêtement  ample;  saillie  de  che- 
minée; fourrure  herminée;  t.  de  blas. 
Marmenteau,  a.  s.  m.  {Bois)  pour  orner  une 
terre,  un  parc,  etc. 

Marteau,  s.  m.  Outil  à tête  de  fer;  heurtoir. 
Mateau,  s.  m.  Echeveaux  de  soie  réunis. 
Morte-eau,  s.  f.  Basse  marée;  t.  de  mar. 
Plateau,  s.  m.  Terrain  plat;  plat  de  bois;  petit 
plat  vernissé;  plat  d’une  balance,  etc. 
Plateaux,  s.  m.  pl.  Fientes  plates;  chas. 
Pointeau,  s.  m.  Poinçon  d’acier;  mét. 
Porte-Couteau,  s.m.  Instrument  pour  couper 
le  fil  de  fer  du  hameçon. 

Porte-Manteau,  s.  m. Valise;  crochet  pour  sus- 
pendre les  manteaux,  les  habits,  etc. 

Poteau, s.m.  Pièce  de  charpente  placée  en  terre. 
Quintau,  s.  m.  Quantité  de  gerbes  assemblées 
dans  un  champ. 

Rabateau, s.m.  Feutre  d’émouleur. 

Râteau,  s.  m.  Outil  pour  ratisser;  fard. 
Rigoteau.  s.  m.  Tuile  fendue  en  travers:  maç. 
Satteau,  s.  m.  Barque  pour  la  pêche  du  corail. 
Serpenteau, s.m.  Jeune  serpent; fusée  volante. 
Tau,  s.  m.  La  figure  d’un  T;  blas. 
Tiers-Poteau,  s.  m.  Poteau  de  cloison;  maç. 
Tourteau,sm.Sortedegateau;pièce  ronde;  blas. 
Tréteau,  s.  m.  Pièce  de  bois  sur  quatre  pieds; 

pl.  Théâtres  portatifs  de  foire,  d’opérateur,  etc. 
Ureteau,  s.m.  Corde  à poulies;  t.  de  mar. 
Vateau,  s.  m.  Outil  de  métier;  man. 
Venteau,  s.  m.  Charpente  d’écluse. 

treau 

Cestreau,  s.  m.  Genre  de  plante  des  solanées. 

uau 

Gluau,  s.  m.  Branche  frottée  de  glu. 

veau 

Baliveau,  s.  m.  Arbre  réservé  à la  coupe. 
Biveau,  s.  m.  Instrument  de  tailleur  de  pierre. 
Bouveau,  s.  m.  Jeune  bœuf:  fam. 

Buveau,  s.m.  Instrument  pour  tracer  des  angles. 
Cacheveau,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  plongeon. 
Caneveau,s.  m.  Forte  de  toile  à voiles. 
Caniveau, s.m. Gros  pavé  creusé  dans  le  milieu. 
Caveau,  s.  m.  Petite  cave;  sépulture. 
Cerveau,  s.  m.  Substance  molle  *^u  crâne;  juge- 
ment; esprit;  entendement,  etc.*- 
Cheneveau.s.  m.  Sorte  de  filet  de  pèche. 
Claveau, s.m.  Clé  de  voûte;  maladie  des  brebis. 
Corbiveau,  s.  m.  Sorte  de  corbeau  d’Afrique. 
Cuveau, s.m.  Petite  cuve. 

Echeveau,  s.  m.  Fil  plié  et  replié. 

Gaveau,  s.  m.  Ouvrier  sociétaire. 

Godiveau,  s.m.  Pâté  chaud  de  hachis  de  veau’ 

* Hâtiveau, s.m.  Fruit,  pois  précoce. 

* Haveau  s.  m.  Outil  de  saunier. 

Javeau,  s.  m.  Ile  formée  de  sable  et  de  limon. 
Maniveau,  s.  m.  Petit  plateau  d’osier. 

Mou  de  veau.  s.  m.  Nom  du  poumon  du  veau. 
Niveau,  s.m.  Horizontalité;  instrument  de  ma- 
thém.,  {au),  ado.  Marque  parité  de  rang,  etc. 
Nouveau,  a.  Qui  commence  d’être,  de  paraître. 
Pédiveau.  s.  m.  Espèce  de  plante. 
Renouveau,  s.  m.  Le  printemps:  fam. 

Ris  (de  veau),  sm.  Gland  sous  la  gorge  du  veau. 
Soliveau, s.m.  Petite  solive;  charp. 
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Veau,  s.  m.  Petit  de  la  vache;  son  cuir. 
Vireveau,  s.  m.  Machine  pour  lever  l’ancre. 

vreau 

Chavreau,  s.  m.  Sorte  de  bêche  recourbée. 
Chevreau,  s.  m.  Petit  de  la  chèvre. 
Couleuvreau,  8.  m.  Petite  couleuvre. 

yau 

Aloyau,  s.  m.  Pièce  du  dos  du  bœuf;  t.  debouch. 
Boyau,  sm.  Intestin;  fig.  Passage  long  et  étroit. 
Coyau,  s.  m.  Bois  qui  porte  sur  les  chevrons. 

* Hoyau,  s.  m.  Sorte  de  houe  à deux  fourches. 
Joyau,  8.  m.  Bijou  précieux  d’or,  etc. 
Mont-Voyau,  s.  m.  Crapaud  volant  de  Guinée. 
Noyau,  s.  m.  Capsule  d’amande;  /î#.  Origine;  vis 
d’escalier;  masse  principale  d’une  armée. 
Rayau,  s.  m.  Moule  à lingot;  mon. 

Tuyau,  s.m.  Tige  creuse  de  fer,  de  terre,  etc. 
zeau 

Bezeau,  s.  m.  Bois  coupé  obliquement;  charp. 
Dizeau,  s.  m.  Paquet  de  dix  gerbes;  agric. 
Gerzeau,  s.  m.  Mauvaise  herbe  dans  le  blé. 
Marzeau,  s.  m.  Tumeur  des  porcs;  üét. 

—  AUBE.  — ■ --- — — 

Aube,  s.f.  Point  du  jour;  robe  ecclésiastique. 
Aube,  s.  f.  Chacune'  des  planches  lixées  à la 

circonférence  d’une  roue  de  moulin. 

Daube,  s.  f.  Sorte  de  ragoût;  son  apprêt;  cuis. 
Daube,  pers.  du  v.  Dauber. 

Endaube,  pers.  du  v.  Endauber. 

Flaube,  pers.  du  v.  Flauber. 

Jaub e,s.f.  Nom  vulgaire  de  l’ajonc;  bot. 

( Voir  ôbe) 

— — AUGE.  — — 

Fripe-Sauce,  s.  m.  Goinfre;  goulu;  fam. 
Gâte-Sauce,  s.  m.  Mauvais  cuisinier;apprenti. 
Sauce,  s/.  Assaisonnement  liquide  des  mets. 
Sauce,  pers.  du  o.  Saucer. 

Exauce,  pers.  du  v.  Exaucer. 

( Voir  ausse  et  osse) 

-  — — — AUCHE. — 

Auch e,s.f.  Cavité  dans  la  tête  du  mouton. 
Débauche, s./’.Dérèglement;  corrupt.  de  mœurs. 
Débauche,  pers.  du  o.  Débaucher. 

Ebauche,  s.  f.  Esquisse;  premier  trait;  modèle. 
Ebauche,  pers.  du  v.  Ebaucher. 

Embauche,  pers.  du  v.  Embaucher. 

Fauche,  s.  f.  Act.  de  faucher;  son  produit. 
Fauche,  pers.  du  o.  Faucher. 

Refauche,  pers.  du  v.  Refaucher. 

Gauche,  a.  Du  côté  du  cœur;  fig.  Maladroit;  s.f. 

Le  côté  gauche;  (à),  ado.  Du  côté  gauche. 
Gauche,  pers.  du  v.  Gaucher. 

Chevauche,  pers.  du  o.  Chevaucher. 
Kavauche,s./.Sortede  carpe  bonne  à conserver. 

( Voir  oche ) 

« AUD. — = 

Baud,s.  m.  Chien  courant  de  Barbarie. 
Chicabaud,  s.m.  Bout  dehors  pour  amarrer  la 
misaine;  mar. 

Clabaud, s.m. Chien  de  chasse  criard;  oén. 
Ribaud,a.  s.  Luxurieux;  impudique;  o.  m. 

Moricaud,a.s.  Qui  a le  teint  brun;  noirâtre. 

Chaud,  «.Qui  a de  la  chaleur;  ardent;  prompt; 

s.  m.  chaleur;  ado.  Chaudement. 
Fer-chaud, s. m.Sorte  de  mal  de  gorge;  méd. 
Réchaud,  s.  m.  Ustensile  pour  réchaufferies 
mets;  sorte  de  poêle;  appareil  pour  éclairer. 
Badaud, a. s.  Niais;  naïf,  etc.;  fam. 

Lourdaud,  a.  s.  Grossier  et  maladroit. 
Sourdaud,  a.  Presque  sourd;  fam. 

Chafaud,  s.  m.  Echafaud;  t.  de  mar. 
Echafaud,  s.  m.  Charpente  qui  forme  une  es- 
pèce de  plancher;  instrument  de  supplice;  am- 


phithéâtre, etc.,  échelle  de  marinier. 
Attrape-Nigaud,  s.  m.  Ruse  grossière. 
Baligaud,  a.  s.  Maussade;  impertinent;pea  us. 
Bégaud,  a.  s.  m.  Sot;  niais;  ignorant;  pop. 
Nigaud,  a.  Sot;  niais;  s.  m.  Oiseau. 

Saligaud,  a.  s.  m.  Personne  sale;  pop. 
Trigaud,  a.  s.  m.  Qui  n’agit  pas  loyalement. 
Rougeaud,  a.  s.  Qui  a le  visage  rouge;  fam. 

Salaud,  a.  s.  Sale;  malpropre;  pop. 

Soûlaud,  a.  s.  Ivrogne;  pop.;  o.  m. 

Cabillaud,  s.m.  Sorte  de  morue  de  l’Océan. 
Grimaud,s.  m.  Petit  écolier;  mauvais  écrivain. 
Fiarnaud,  8.  m.  Chevalier  profès  de  Malte. 
Finaud,  a.  s.  Rusé;  malin,  etc.,  qui  finasse. 
Grippe-Minaud,  s.  m.  Se  dit  d’un  chat;  se  dit 
d’un  malin,  d’un  rusé;  fam. 

Penaud,  a.  Honteux;  confus;  embarrassé. 
Quinaud,  a.  Honteux;  confus;  interdit;  o.  m. 
Sabrenaud,  s.  m.  Mauvais  ouvrier;  fam. 

Chasse-Crapaud,  s.  m.  Nom  de  l’engoulevent. 
Crapaud,  8.  m.  Amphibie  vénimeux. 

Faraud,  s.m.  Qui  affecte  dans  son  costume  des 
airs  de  prétention;  fat  de  mauvais  ton;  fam. 
Maraud,  s.  m.  Coquin;  vaurien,  etc. 

Noiraud,  a.  Qui  est  très  brun;  s.  m.  Poisson. 
Taraud, s.m.  Outil  pour  faire  des  écrous. 

Courtaud,  s.  m.  Garçon  de  boutique;  a.  Ecour- 
té; de  taille  courte;  basson  racourci,  etc. 
Pataud,  a.  Grossier;  lourd;  s.  m.Gros  chien. 
Pétaud , s.m.  (La  cour  du  roi.)  Pétaudière; 

lieu  de  désordre  où  chacun  est  le  maître. 
Pitaud,  s.m.  Paysan  lourd  et  grossier;  pop. 
Quintaud,  sm.  Amas  de  gerbes,  etc.,  t.  a agric. 
Rustaud,  a.  s.  m.  Rustre;  brutal;  impoli;  fam. 
( Voir  aut  et  ot) 

— AUDE. — » 

Billebaude,s./*.  Confusion;  désordre;  (à  la);  loc. 

ado.  Pans  ordre  et  en  confusion. 

Clabaude,  pers.  du  o.  Clabauder. 

Thibaude,  s.  f.  Tissu  de  poil  de  vache. 

Blaude,  s.  f.  Surtout  de  toile  ou  blouse. 

Bercaude.s./’.S’est  dit  pour  grillade  de  viande. 
Brévicaude,  a.  ( Plante ) à pédoncules  plus 
courts  que  ses  feuilles;  t.  de  bot. 
Compressicaude,a.(P£Gm£e)àtigecomprimée. 
Crassicaude,  a.  Qui  a la  queue  touffue;  zool. 
Curvicaude,«.  Qui  a la  queue  recourbée. 
Escaude,  s.  f.  Petite  barque  pour  les  marais. 
Laticaude,  a.  Qui  aune  longue  queue;  sool. 
Lévicaude,  a.  Qui  a la  queue  lisse. 
Longicaude,  a.  Qui  a la  queue  longue. 
Magnicaude,  a.  Qui  a une  grande  queue. 
Rapicaude,  a.  A queue  en  forme  de  rave. 
Rubricaude,  a.  Qui  a la  queue  rouge. 
Ruficaude,  a.  Qui  a la  queue  ou  l’extrémité 
de  l’abdomen  de  couleur  rousse;  entom. 
Seticaude,  a.  A queue  terminée  par  des  soies. 

Chaude, s.f.  Feu  violent  de  forge;  t.  d’arts. 
Echaudé,  pers.  du  v.  Echauder. 
Gorge-chaude, s /'.Chair  des  animaux  vivants; 

fam.  ( Faire  une);  se  moquer;  railler. 
Main-chaude,  s.  f.  Sorte  de  jeu. 

Claude,  a.  s.  m.  Sot;  imbécile;  fam. 

Badaude,  pers.  du  o.  Badauder.  , 

Bedaude,  s.  f.  Espèce  de  chenille  epineuse. 

Brifaude,  pers.  du  v.  Brifauder. 

Echafaude,  pers.  du  o.  Echafauder. 

Faude,  pers.  duo.  Fauder. 

Fraude, s. /.Tromperie  cachée;  falsification. 
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Fraude,  pers.  duo.  Frauder. 

Gaude,  s.  f.  Bouillie  de  maïs;  herbe  à teindre. 
Gaude,  pers.  du  v.  Gauder. 

Trigaude,  pers.  du  v.  Trigauder. 

Pliaude,  s.  f.  Sortede  vêtement;  genre  de  blouse. 

Collaude, pers.  du  v.  Collauder. 

Laude,  s.  m.  Ancien  droit  seigneurial  sur  le 
débit  des  foires;  s.  f.  pl.  Offices  après  matines. 
Pelaude,  pers.  du  v.  Pelauder. 

Baguenaude,  s.  f.  Fruit;  niaiserie. 
Baguenaude,  pers.  du  v.  Baguenauder. 
Béguenaude,  s.  f.  S’est  dit  pour  injure;  v.  m. 
Chiquenaude,  s.f.  Coup  sur  le  nez  avec  le 
doigt  du  milieu  replié,  roidi  et  détendu. 
Enquinaude,  pers.  du  v.  Enquinauder. 
Gringuenaud e,s.f.  Ordures  aux  émonctoires. 
Minaude,  pers.  du  o.  Minauder. 
Sabrenaude,  pers.  du  v.  Sabrenauder. 

CrapaudejS./'.  Femelle  du  crapaud. 
Plaude,s./'.Sorte  de  souquenille. 

Lapraude,  s.  f.  Robe  de  peau  de  renne. 

Emeraude,  s.  f.  Pierre  précieuse  verte. 

11  Haraude,  pers.  du  v.  Harauder. 

Maraude,  s.f.  Vol  commis  par  des  soldats. 
Maraude,  pers.  du  v.  Marauder. 

Minaude,  pers.  du  v.  Minauder. 

Miraude,  pers.  du  v.  Mirauder. 

Taraude,  pers.  du  v.  Tarauder. 

Brétaude,  pers.  du  v.  Brétauder. 
Courtaude,  pers.  du  o.  Gourtauder. 
Ebertaude,  pers.  du  v.  Ebertauder. 

Galvaude,  pers.  du  v.  Galvauder. 

Ravaude,  pers.  du  o.  Ravauder. 

Levraude,  pers.  du  v.  Levrauder. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  aud  et  ode) 

~ AUE.  

Glaue,  s.  m.  Tronçon  raccourci;  t.  de  buch. 

— AUF.  — 

Chauf,  s.  m.  Soie  de  Perse  estimée. 

Rechauf,  s.  m.  Terreau;  fumier,  etc. 

Sauf,  a.  Sans  préjudice;  prép.  Excepté. 
(Voirof) 

— AUFFE. 

Bauffe,s.  /'.Corde  garnie  de  hameçons. 
Chauffe,  s.  f.  Sorte  de  foyer;  cheminée;  fond. 
Chauffe,  pers.  du  v.  Chauffer. 

Echauffe,  s.  f.  Etuve  de  tanneur. 

Echauffe,  pers.  du  o.  Echauffer. 

Réchauffe,  pers.  du  v.  Réchauffer. 
Surchauffe,  pers.  du  o.  Surchauffer. 
Majaufe,  s.  f.  Variété  du  fraisier. 

( Voir  ofe) 

— — AUFRE. 

Baufre,  s.  f.  Act.  de  bauffrer;  repas  abondant. 
Baufre,  pers.  du  o.  Baufrer. 

Gaufre,  s.  /.  Rayon  de  miel;  pâtisserie. 

Gaufre,  pers.  du  o.  Gaufrer. 

( Voirofre ) 

■ AUGE.  

Auge,  s.  /'.  Pierre  ou  bois  creusé  où  mangent 
les  animaux;  le  dessous  de  la  ganache;  mati. 
Bauge,  s.f.  Retraite  de  sanglier;  mortierdeterre. 
Jauge,  s.  f.  Juste  mesure  d'un  bâteau;  verge 
pour  mesurer  la  capacité  des  futailles. 

Jauge,  pers.  duo.  Jauger. 

Ochsenauge,s.m.  Pierre  à reflets  chatoyants. 
Essauge,s.  m. Sorte  de  liletde  pèche. 

Feuille  de  sauge,  s.f.  Sortede  bistouri;  chir. 
Sauge,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Patauge,  pers.  du  o.  Patauger. 

( Voir  oge) 


— AUGUE. 

Aissaugue,  s.m.  Sorte  de  filet  de  pêche. 
Baugue,  s.  f . Mélange  de  plantes  marines. 
Jaugue,  s.  /'.Un  des  noms  de  l’ajonc. 

Saugu e,s./.  Bateau  de  pêcheur  provençal. 

( Voir  ogue) 

— AULDE.  — 

Faulde,  s.  f.  Fossé  où  se  fait  le  charbon. 

( Voir  olde) 

— AULE. — — 

Acaule,  a.  ( Plante ) sans  tige;  bot. 
Amplexicaule,  a.  Qui  embrasse  la  tige. 
Brévicaule,  a.  ( Plante ) qui  a la  tige  courte. 
Compressicaule,a.  Qui  a la  tige  comprimée. 
Crassicaule,  a.  Qui  a la  tige  touffue. 
Curvicaule,  a.  Qui  a la  tige  recourbée. 
Epicaule,  a.  Qui  croit  sur  la  tige;  bot. 
Goniaucaule,  s.  m.  Plante  des  synanthérées. 
Gymnocaule,a.  Qui  a la  tige  nue,  sans  feuilles. 
Hydraucaule,  a.  Dont  la  tige  nage  dans  l’eau. 
Leptaucaule,  a.  Qui  a la  tige  grêle;  bot. 
Mélanocaule,  a.  Qui  a la  tige  noire. 
Multicaule,  a.  Tigeux;  à tiges. 
Nigricaule,a.  A tige  noire  ou  noirâtre. 
Rubricaule,  a.  ( Plante ) qui  a la  tige  rouge. 
Trichocaule,  a.  Qui  a la  tige  velue;  bot. 
Unicaule,  a.  Qui  n’a  qu’une  seule  tige. 

Chaule,  pers.  du  v.  Chauler. 

Hydraule,  s.  m.  Joueur  d’instrument;  ant. 

Gaule,  s.  f.  Grande  perche;  houssine,  etc. 
Gaule,  pers.  du  o.  Gauler. 

Agraule,  myth.  Une  des  trois  grâces;  surnom 
de  Mercure. 

Diaule,  s.  f.  Flûte  double  des  anciens. 
Mariaule,  s.  m. Témoin  suspect;  fam. 

Miaule,  pers.  du  v.  Miauler. 

Piaule,  pers.  du  v.  Piauler. 

Plagiaule,  s.  f.  Sorte  de  flûte  des  Lybéens. 
Riaule,  s.  f.  Outil  de  mineur. 

Monaule,  s.f.  Flûte  grecque  à un  tuyau;  ant. 
Naule,  s.  m.  Pièce  de  monnaie  que  les  Ombres 
donnaient  à Caron. 

Epaule,  sf.  Partie  du  corps  à laquelle  est  attaché 
le  bras;  anat.  ( Prêter  l’);  soutenir;  aider,  etc. 
Epaule,  pers.  du  v.  Epauler. 

Paule,  s.  f.  Monnaie  d’Italie  de  50  cent.  env. 

Choraule,  s.m.  Joueur  de  flûtechez  les  anciens. 
Saule,  s.  m.  Arbre  qui  croît  dans  les  prés. 
Mesaule,  s.  m.  Cour  entre  deux  bâtiments. 

Bertaule,  s.  f.  Sorte  de  filet  de  pêche. 
Betaule,  s.  f.  Beurre  de  Bambouc;  chim. 
Pythaule,  s.  m.  Musicien  des  jeux  pythiques. 
( Voir  oie ) 

AULT  et  AULX  voir  AUT  et  AUX.  — 

— AUME.  — 

’ Heaume, s.m.  Casque  qui  couvrait  la  tête  et 
le  cou;  barre  du  gouvernail;  mar. 

* Heaume,  pers.  du  v.  Heaumer. 

Baume,  s.  m.  Substance  résineuse  et  odorante; 

médicament  balsamique*  fiq.  Consolation. 
Embaume,  pers.  du  o.  Embaumer. 

Encaume,  s.  m.  Pustule  avec  brûlure;  méd. 
Epicaume,  s m.  Ulcère  à l’œil;  méd. 

Chaume,  s.  m.  Tuyau;  tige  du  blé,  etc. 
Chaume,  pers.  du  o.  Chaumer. 

Déchaume,  pers.  du  v.  Déchaumer. 
Guillaume,  s.  m.  Sorte  de  rabot;  menuis. 
Agripaume,  s.  m.  Plante  labiée;  bot. 
Courte-paume,  s.  f.  Jeu  de  balle. 
Demi-paume,  s.  /.  Raquette  légère. 


AUQUE-AURE  — 113  — AUSSE-AUSTE 


Empaume,  pers.  du  v.  Empaumer. 

Paume,  s.  /'.  Le  dedans  de  la  main;  mesure  du 
poing1  fermé;  jeu  de  balle;  son  local,  etc. 
Repaume,  pers.  du  v.  Repaumer. 

Psaume,  s.  m.  Cantique  sacré;  lltur. 
Galithaume,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Royaume,  s.  m.  Etat  régi  par  un  roi. 

( Voir  orne) 

-AUNE. 

Aune,  s.  m.  Arbre;  s.  /'.  Mesure  de  longueur. 
Blanc-aune,  s.  m.Nom  donné  à l’alizier. 
Chaune,  s.  m.  Echassier;  outil  d’épinglier. 

Faune,  s.  m.  Connaissance  des  plantes. 

Faune,  s.  m.  Dieu  champêtre  chez  les  Romains. 

Béjaune,  s.  m.  Oiseau;  jeune  niais;  sottise. 
Cou-jaune, s.  m.  Nom  d’un  genre  fauvette. 
Jaune,  a.  s.  m.  Couleur  d’or,  de  safran. 

Saune,  pers.  du  v.  Sauner. 

( Voir  one) 

- AUPE. 

Gaupe,s.  /.  Femme  malpropre,  désagréable. 
Saupe,  a.  /..Poisson  de  mer  genre  dorade. 
Taupe,  s.  /.  Petit  quadrupède  qui  vit  sous  terre. 

( vocr  ope) 

AUQUE.  — 

Bauque,  s.  /.  Mélange  de  piantes  marines. 
Cauque,  s.  m.  Poisson  de  rivière  du  Chili. 
Fauque,  s.  m.  Petit  ciievron;  t.  de  saoonn. 
Glauque,  a.  (Couleur);  d’un  vert  blanchâtre; 

s.  m.;  poisson  du  genre  scombe;  s.  /’.  Plante. 
Pauque,  s.  m.  Ancienne  mesure  pour  le  vin. 
Rauque,  a.  (Son  de  ooix.)  Rude  et  enroué. 

( Voir  oque) 

AUR.  — 

Saur  (Hareng),  a.  m.  Salé;  demi-séché. 
Gontaur,  s.  m.  Partie  d’un  vaisseau;  mar. 
Restaur,  s.  m.  Recours  des  assureurs;  mar. 

( Voir  or) 

AURE. — 

Caure,  s.  m.  Espèce  de  noisetier  sauvage. 

Gaures,  s.  m.  pl.  Sectaires  de  Zoroastre. 
Aglaure,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Daure,s.  f.  Lieu  des  cellules  des  solitaires. 
Maure,  s.  m.  Nègre  d’Afrique;  more. 
Epaureou  Espaure /sT/’.  Solive  de  bateau. 
Géraure,  s.  m.  Genre  de  crustacés. 
Basilosaure, s. m. Mammifère  cétacé  herbivore. 
Calosaure,  s.  m.  Saurien  des  lacertiens 
Chamesaure,  s.  m.  Reptile  serpentiforme. 
Gnathosaure,  s.  m.  Reptile  dont  on  ne  connaît 
pas  les  débris  fossiles. 

Halimosaure,  s.m.  Genre  de  reptiles  sauriens. 
Ichtyosaure, s. m.Genrede  reptile  antédiluvien. 
Mosasaure, s.m.  Immense  reptile  antédiluvien. 
Ophisaure,  s.m.  a.  Genrede  reptiles  sauriens. 
Plésiosaure,  s.  m.  Reptile  gigantesque  fossile. 
Psammosaure,  s.  m.  Reptile  des  sauriens. 
Saure,  a.  D’une  couleur  jaune  tirant  sur  le  brun. 
Saure,  pers.  du  v.  Saurer. 

Téléosaure,  s.  m.  Crocodile  fossile. 
Bucentaure,sm.Vaisseau  du  doge  de  Venise. 
Centaure,  s.  m.  Monstre  fabuleux  moitié  h >m- 
me,  moitié  cheval;  constellation  méridionale. 
Hippocentaure,  s.  m.  Centaure. 

Instaure,  pers.  du  v.  Instaurer. 

Minotaure,  s.  m.  Monstre  fabuleux  moitié 
homme,  moitié  taureau. 

Onocentaure, s.m.  Espèce  de  centaure  demi- 
homme,  demi-taureau. 

Pétaure,  s.m.  Jeu  de  bascule  des  anciens. 


Restaure,  pers.  du  v.  Restaurer. 

Taure,  s.  /.  Génisse;  jeune  vache. 

Uvaure,  s.  m.  Phoque  à mufle  de  veau. 
Galaxaure,  s.  f.  Poiyp.er  des  corallinées. 

Plexaure,  s.f.  Sorte  de  polypier  (Zoophyte). 

( Voir  orej 

AUS. 

Cheaus, s.m.  pl.  Nom  des,  petits  de  la  louve;  chas. 

AUSE 1 

Ayant-cause,  s.  m.  Héritier;  représentant; pal. 
Cause,  s.  /.  Principe;  procès;  motif;  sujet;  etc. 
Cause,  pers.  du  v.  Causer. 

Clause,  s.  f.  Condition  d’un  traité,  etc. 

Nause,  s.  /’.  Fosse  pour  l’écoulement  des  eaux. 
Demi-pause,  s.  f.  Silence;  mus. 

Ménopause,  s.f.  Cessation  des  menstrues;  méd. 
Pause,  s.  /.  Cessation;  intervalle;  mus. 

Pause,  pers.  du  c.  Pauser. 

( Voir  ose ) 

AUSSE.  

Chausse,  s.  /.  Chaperon;  espèce  de  sac  à fil- 
trer; tuyau;  lilet  de  pèche  en  forme  de  poche. 
Chausse,  pers.  du  o.  Chausser. 

Chausses,  s.  j pl.  Cuiottes;u. m./ij.  (Tirer  ses); 
détaler  /am. 

Déchausse,  pers.  du  v.  Déchausser. 
Enchausse,  pers.  du  o.  Rechausser. 

’ Haut  de  chausses  ,s.  m.  Cuiolies;  v.  m. 
Rechausse,  pers.  du  o.  Rechausser. 

Défausse,  pers.  du  v Défausser. 

Fausse,  a.  Fém.  de  faux. 

Fausse,  pers.  du  v.  Fausser. 

Gausse,  s.  f.  Mauvaise  plaisanterie;  fam. 
Gausse,  pers.  du  o.  Gausser. 

Exhausse,  pers.  du  0.  Exhausser. 

* Hausse, s.  /.  Ce  qui  hausse;  augmentation  de 

valeur;  targette  mobile  et  graduée;  artil. 

* Hausse,  pers.  du  c.  Hausser. 

Rehausse,  pers.  du  0.  Rehausser. 
Surhausse,  pers.  du.  0.  Surhausser. 

( Voir  auce  et  osse) 

AUSTE.  

Holocauste,  s.  m.  Sacrifice;  victime  sacrifiée. 
Hypocauste,  s.  m.  Espèce  de  fourneau;  chim. 
Baiauste,  s.  /.  Fruit  du  Balaustier. 

Pyrauste,  s.  m.  Insecte  lépidoptère  nocturne. 
( Voiroste) 

AUSTRE.  

Claustre,  s.m.  Demi-cylindre  creux  de  poterie. 
( Voir  ostre) 

AUT  et  AULT 

Courtibaut,  s.  m.  Sorte  de  tunique;  ant. 
Herbault,  s.  m.  Chien  trop  violent;  uén. 

Braults,  s.  m.  pl.  Toile  des  Indes. 

Boucaut,  s.  m.  Tonneau  à marchandises;  com. 
Boursicaut,  s.  m.  Petite  bourse;  /am. 

Caut,  a.  Prudent;  qui  a de  la  précaution;  v.m. 
Massicaut,  s.  m.  Ancien  droit  sur  le  vin. 
Pacaut,s.  m.  Homme  rustre,  grossier. 
Panicaut,  s.  m.  Sorte  de  chardon;  bot. 

Artichaut,  s.  m.  Plante  potagère  vivace. 
Grouchaut,  s.  m.  Pièce,  partie  d’un  bateau. 
Peu-m’en  chaut,  pers.  du  0.  Chaloir;  se  dit 
pour  peu  m’importe;  fam. 

Briffaut,  s.  m.  Chien  de  chasse;  vén. 

Défaut,  s.  m.  Manque;  vice;  imperfection. 
Faut  (Faire  le),  s.  m.  Chose  inévitable  qu’il 
faut  faire,  subir,  etc.;  v.  m. 

Faut  (il),  pers.  du  o.  Falloir. 

Gerfaut,  s.  m.  Oiseau_de  proie. 

Brigaut,  s.  m.  Gros  bois  à brûler. 

Nilgaut,  s.  m.  Espèce  d’antilope. 
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AUTE-AUTRE  - îu  - AUVE-AUX 


Contre-haut,  a.  De  haut  en  bas. 

* Haut,  a.  Elevé;  éclatant;  hautain. 

* Hurhaut,  s.  m.  Cri  du  charretier. 

Rehauts,  s. m.pl.  Endroits  plus  éclairés; peint. 
Très-Haut  (le),  s.  m.  Dieu;  l’Etre  suprême. 

Aïaut,  s.  m.  Nom  du  pseudo-narcisse. 

Taïaut,  exclam.  De  chasse;  oén. 

Velaut,s  .m.Cri  de  chasse  pour  exciterleschiens. 
Benaut,  s.  m.  Baquet  à deux  mains. 

Grenaut,  s.  m.  Poisson  à grosse  tête. 

Monaut,  a. (Chien)  qui  n’a  qu’une  oreille. 

* Héraut,  s.  m.  Officier  chargé  de  proclamer. 
Serraut,  s.  m.  Un  des  noms  du  bruant. 

Assaut,  s.  m.  Attaque;  lutte  de  vive  force. 
Goussaut,  sm.  (Cheval,  oiseau)  fort  et  trapu. 
Meursault,  s.  m.  Vin  renommé  de  Bourgogne. 
Moussaut,  a.  (Pain)  fait  de  farine  de  gruau. 
Prime-saut,  (de);  loc.  adv.  Subitement. 
Ressaut,  s.  m.  Saillie  de  corniche;  t.  d’arch. 
Saut,  s.  m.  Action  de  sauter;  chute;  chute  d’eau. 
Soubresaut,  s.  m.  Saut  inopiné,  subit. 
Sursaut,,  s.m  (Réveil  en)  subit,  brusque. 

Coutaut,  s.  m.  Partie  d’une  galère. 

Coustaut,  s.  m.  Basson  ou  instrument  à vent. 
Quartaut,  s.  m.  Quart  de  muid. 

Prévaut,  pers.  du  v.  Prévaloir. 

Revaut,  pers.  du  v.  Revaloir. 

Vaut  (il), pers.  du  v.  Valoir. 

Levraut,  s.  m.  Jeune  lièvre;  vén. 

(Voir  aud  et  ot) 

AUTE. 

* Haute,  a.  Fém.  de  haut. 

Faute,  s.f.  Manquement;  maladresse;  bêtise. 
Sans  faute,  adv.  Sans  manquer. 

Spilauthe,  s.  m.  Plante  corymbifère. 

Aéronaute,  s.  m.  Qui  voyage  dans  l’air. 
Argonautes,  myth.  Compagnons  de  Jason. 
Naute,  s.  m.  S’est  dit  pour  navigateur;  v.  m. 
Panneaute,  pers.  du  v.  Panneauter. 

Terreaute,  pers.  duv.  Terreauter. 

Ressaute,  pers.  du  v.  Ressauter. 

Saute  (de  vent),  s.  f.  Changement  subit  dans 
le  vent;  mar. 

Saute,  pers.  du  v.  Sauter. 

(Voir  ote) 

AUTRE.  • — 

Autre,  pron.  a.  Marque  distinction. 
Epeautre,  s.  m.  Blé  rougeâtre  à grain  menu. 
Peautre,  s.  m.  Gouvernail;  mar.  Galetas;  v.  m. 
Speautre,  s.  m.  Métal  pierreux. 

Vautre,  s.  m.  Espèce  de  chien  destiné  à la  chas- 
se de  l’ours  et  du  sanglier. 

Vautre,  pers.  du  v.  Vautrer. 

(Voir  otre) 

_ AUVE. 

Chauve,  a.  Sans  cheveux;  lisse;  t.  de-bot. 
Fauve,  a.  Roussâtre;  (bêtes  fauves );  les  cerfs, 
les  daims,  etc.;  s.  m.  La  couleur  fauve. 
Bimauve,  s.  f.  Espèce  de  guimauve. 
Guimauve,  s.f.  Plante;  espèce  de  mauve. 

Mauve,  s.f.  Plante  officinale. 

Nassauve,  s.  f.  Sorte  de  plante  odorante. 
Sauve,  pers.  du  v.  Sauver. 

Sauve,  a.f.  Non  endommagée;  hors  de  péril. 
(Voir  ove) 

AUVRE  

Pauvre,  a.  s.  Indigent;  mendiant;  chétif. 

( Voir  ovre) 

AUX.  

Aulx,  pl.  d’ail;  bot. 

Baux,  s.  m.  pl.  Contrats  de  louage  de  terres,  etc. 


Bibaux,  sm.pl.  Brigands  armés  de  piques;  ant. 

Caux(Pays  de),  géog.  Province  de  Normandie. 
Intercervicaux,  s.  m.  pl.  Musclesducou;  anat. 
Matricaux, s.m.  pl.  i Remèdes ) de  la  matrice. 
Vocaux,  s.  m.  pL  Ecclésiastiques  qui  ont  voix 
au  chapitre. 

Fasceaux,  s.m.  pl.  Lest  du  chalut;  t.  de  pêche. 
Garde  des  sceaux,  s.  m.  Qui  a les  sceaux  de 
l’Etat;  ministre  de  la  justice. 

Potenceaux,  s.  m.  pl'.  Partie  de  métier. 

Chaux,  s.  f.  Terre  alcaline  âcre;  chim. 
Déchaux,  a.  m.  (Carmes.)  Carmes  qui  ne  por- 
tent que  des  sandales. 

Echaux,  sm.pl.  Fossé  pour  les  eaux.  t.  d’agric. 
Enchaux,  s.  m.Vase  plein  de  chaux  détrempée. 

Bordeaux,  s.  m.  Vin  de  Bordeaux;  géog.  Chef- 
lieu  du  département  de  la  Gironde. 

Réaux,  s.  m.  Pl.de  réal;  en  philosophie  : syno- 
nyme de  réalistes. 

Faux,  a.  Contraire  au  vrai;  feint;  contrefait; 

discordantes,  m.  Ecrit controuvé. 

Faux  ou  Faulx,  s.  /.  Instrument  pour  faucher. 

Fraux,  s.  m.  pl.  Friches;  t.  d’agric. 

Rigaux,  s.  m.pl.  Noyaux  de  pierre  à chaux. 
Glaux,  s.  m.  Plante  propre  à augmenter  le  lait 
des  nourrices;  mêd.;  dite  aussi  herbe  au  lait. 
Guigneaux,  s.  m.pl.  Cadres  de  cheminée. 

Agiaux,sm.pLPupitres  des  doreurs;  t. de  peint. 
Allodiaux, a. m.pl.(Biens). En  franc  alleu;  ant. 
Bestiaux,  s.  m.pl.  Bétail;  troupeau  de  bêtes. 
Bliaux,  s.  m.  pi. Sorte  de  juste-au-corps  ancien. 
Coiaux,  s.  m.  pl.  Bois  de  charpente. 
Diguiaux,  s.  m.  pl.  Grands  filets  de  pêche. 
Marsupiaux,  s.  m.  pl.  Animaux  à poche. 
Matériaux,  s.  m.  pl.  Ce  qui  sert  à bâtir;  fig.  à 
composer  un  ouvrage;  mémoires;  notes;  etc. 
Pénitentiaux,  a.  m.  pl.  ( Psaumes , canons) 
de  la  pénitence;  théol. 

Préjudiciaux,  a.  m.pl.  (Frais.  )Des  défautsj/ar. 
Sapientiaux,  a.  m.  pl.  (Livres)  canoniques. 
Trifaciaux,  a.m.  pl.  Nerfs  trijumeaux;  anat. 

Clameaux,  s.  m.  pl.  Clous  ou  crampons  à deux 
pointes  coudées  pour  construction. 

Emaux,  s.  m.  pl.  d’émail. 

Eskimaux,  s.  m.pl.  Peuplades  nomades  du  nord 
de  l’Amérique. 

Gémaux,  s.  m.pl.  Signes  du  zodiaque;  astr. 
Guémaux,  s.  m.  pl.  Près  fauchés  deux  fois. 

* Hameaux,  s.  m.  pl.  Nappe  de  tramai  J ; pêche. 
Quadrij umeaux, a. m.pl. Muscles  de  la  cuisse. 
Trijumeaux,  s.  m.pl.  Nerfs  cérébraux;  anat. 

Antiphernaux,  a.  rnTpl.  (Biens)  que  le  mari 
donne  à sa  femme  par  contrat  de  mariage. 
Belnaux,  s.  m.  Espèce  de  tombereau. 
Cheminaux,  s.  m.  pl.  Cheminée  portative. 
Communaux,  s.  m.pl.  Pâtis  de  commune. 
Nominaux, s.  m.pl.  Secte  de  philosophes. 
Paraphernaux,  a.  m.  pl.  (Biens)  dont  une 
femme  se  réserve  l’administration. 

Peneaux,  s.  m.  pl.  Hardes  menues;  fam. 

Champeaux,  s.  m.  pl.  Prés;  prairies;  v.  m. 

Apparaux,  s.m.  pl.  Agrès  d’un  bâtiment. 
Aspiraux,  s.  m.  pl.  Trous  de  fourneaux. 
Choraux,  s.  m.pl.  (Enfants)  de  chœur. 
Cotereaux,  s.  m.  pl.  Aventuriers  armés  de  cou- 
teaux; brigands,  etc.,  révoltés  scs  Louis  VII. 
Denéraux,  s.  m.  pl.  Poids  étalonnés. 
Floraux,  s.  m (Jeux),  en  l’honneur  de  Flore. 

* Haraux,  s.  m.  Ruse  pour  prendre  les  chevaux. 
Joutereaux,  s.  m.pl.  Pièces  courbes;  mar . 


AUX-AVE 


us  - AVE-AVRE 


Libéraux  (Arts),a.m.pl.  (Arts),  la  musique,  la 
peinture,  la  sculpture;  etc. 

Rosereaux,  s.  m.  pl.  Fourrure  de  Russie. 
Soupiraux,  s.  m.  pl.  Trachées  des  plantes. 

Ciseaux,  s.  m.pl.  Instrument  tranchant  à deux 
branches  tranchantes  sur  un  axe  mobile. 

* Houseaux,  s.  m.  Haut  de  chausses;  ant. 
Naseaux,  s.  m.  pl.  Narines  d’animaux. 
Bresseaux.s.m.pï.Lignesattachéesà  une  corde. 
Tesseaux,  s.  m.  pl.  Support  des  hunes;  mar. 

Bricoteaux,  s.  m.  pl.  Pièces  dé  métier  de  tis- 
serand qui  portent  des  poulies. 

Cartaux,  s.  m.  pl.  Cartes  maritimes. 

Citeaux  (ordre  de).  Ordre  religieux  émané  de 
celui  de  saint  Benoit,  institué  à Citeaux. 
Liteaux,  s.  m.  pl.  Raies  au  linge  de  table,  etc. 
Nigautaux,  s.  m.  pl.  tuiles  pour  les  solins. 
Orientaux,  a.  m.  pl.  (Peuples)  asiatiques. 
Surcostaux,  s.  m.  pl.  Muscles  des  côtes;  anat. 
Surtaux,  a.  m.  Taux  excessif;  com. 
Taux,s.m.Taxedesdenrées;  fixation;  prix  établi. 
Vantaux,  s.  m.  pl.  Les  volets  d’une  fenêtre;  etc. 
Vitraux,  s.  m.pl.  Vitres  coloriées  d’église,  etc. 
' Huaux,  s.  m.  pl.  Bâtons  armés  d’ailes  pour 
effrayer  les  oiseaux;  t.  de  chas. 

Perluaux,  s.  m.  pl.  Flambeaux  de  résine. 

Prévaux,  pers.  du  v.  Prévaloir. 
Ravaux.s.m.pZ.Perchepourabattreles  oiseaux. 
Vaux  (je,  tu),  pers.  du  o.  Va.loir. 

Ouvreaux,  s.  m.  pl.  Ouverture  de  fourneaux. 
( Voir  le  pl.  des  mots  en  au,  aud,  aut,  ail  et  al) 

—  AV  

Landaw,  s.  m.  Sorte  de  voiture  à quatre  roues 

(on  prononce  landau). 

—  AVE,  — : 

Ave,  s.  m.  Du  latin  : avus\  aïeul;  grand’père; 
n’est  guère  emploi/é  qu’au  plur.;  peu  us. 

* Hâve,  a.  Pâle,  maigre  et  défiguré. 

* Hâves,  s.  m.  pl.  Nom  des  anciens  Serviens. 
Bave,  s.  f.  Salive,  écume  de  la  bouche. 

Bave,  pers.  du  v.  Baver. 

Emblave,  pers.  du  v.  Emblaver. 

Remblave,  pers.  duc.  Remblaver. 

Brave, a.s.m.  Vaillant:  valeureux;  honnête;  bon. 
Brave,  pers.  du  v.  Braver. 

Acave,  s.  a.  Genre  d’hélice  à grande  ouverture. 
Biconcave,  a. A deux  faces  concaves  opposées. 
Cave,  s.f.  Lieu  souterrain  pour  le  vin;  caisse  à 
liqueur;  a.  Creux;  (veine)  grosse. 

Cave,  pers.  du  v.  Caver. 

Concave,  a.  Creux  et  rond  en  dedans. 

Décave,  pers.  du  v.  Décaver. 

Encave,  pers.  du  v.  Encaver. 

Excave,  pers.  du  v Excaver. 

Fonge-cave,  s.  m.  Champignon  du  genre  bollet. 
Rat  de  cave,  s.  m.  Bougie  mince  roulée;  em- 
plové  des  droits  réunis;  pop. 
Saxicave.s./.Coquilledelafamille  des  pylorides. 
Angusticlave,s./‘.Tuniquede  chevalier  romain. 
Autoclave,  s.  m.  Espèce  de  marmite  en  métal. 
Conclave,  s.  m.  Assemblée  de  cardinaux. 
Décîâve,  pers.  du  v.  Déclaver. 

Enclave,  s.  f.  Limites;  terres  enclavées;  coût. 
Enclave,  pers.  du  v.  Enclaver. 

Esclave,  a.  s.  Qui  a perdu  sa  liberté. 
Laticlave.  s.  f.  Tunique  des  sénateurs;  ant. 
Quinticlave,  s.  m.  Partie  mouvante  des  bran- 
ches d’un  ^or. 

Grave,  s.  m.  Nom  donné  au  genre  frégile. 
Moldave,  a.  s.  Qui  est  de  la  Moldavie. 


Drave,  5.  f.  Plante  crucifère  apéritive. 

Agave,  s.  f.  Sorte  de  plante  liliacée. 
Gave,s.m.Courantd’eau;  jabot  des  oiseaux;  pop. 
Icyn.a.ve,a.S’estdità’\i\\  homme  lâche, sans  coeur. 

Aggrave,  s.  m.  Deuxième  excommunication. 
Aggrave,  pers.  du  v.  Aggraver. 

Burgrave,  s.  m.  Seigneur  allemand. 
Engravé,  pers.  du  v.  Engraver. 

Grave,  a.  Pesant;  sérieux;  important. 

Grave,  pers.  du  v.  Graver. 

* Hansgrave, sm.  Chefde compagnie;  m.  allem. 
Landgrave,  s.  m.  Prince,  juge  allemand. 
Margrave,  s.  m.  Titre  de  prince  allemand. 
Réaggrave,  s.  m.  Dernier  monitoire. 
Réaggrave,  pers.  du  v.  Réaggraver. 
Rhingrave,  s.  m.  Comte  du  Rhin;  s.  f.  Culotte. 
Culave,  a.  m.  Vase  à cuire  le  verre. 

Délavé,  pers.  du  v.  Delaver. 

Lave,  s.  f.  Matière  fondue  sortie  d’un  volcan. 
Lave,  pers.  du  v.  Laver. 

Palave,  s.f.  Plante  de  la  famille  des  malvacées. 
Relave,  pers.  du  v.  Relaver. 

Slave,  a.  s.  Qui  est  de  la  Slavonie. 

Scandinave,  s.  m.  Langue  des  Scandinaves; 
Habitant  de  la  Scandinavie. 

Dépave,  pers.  du  v.  Dépaver. 

Epave,  a.  s.  f.  (Chose)  égarée  ; (bestiaux,  etc.) 
sans  possesseur  connu;  pal.  s.  f.  Chose  jetée 
sur  la  côte  par  la  mer. 

Pave,  pers.  au  v.  Paver. 

Repave,  pers.  du  v.  Repaver. 

Déprave,  pers.  du  v.  Dépraver. 

Zouave, s. m. Soldat  français  habillé  à la  turque. 
BoerhaaveouBoerave(pro/?.Bourave);his£. 

Médecin  célèbre  né  près  de  Levde  en  1668. 
Betterave,  s.  f.  Plante;  racine  de  bette  sucrée. 
Chou-Rave,  s.  m.  Espèce  de  chou. 

Jarave,  s.  f.  Plante  vivace  graminée. 

Rave,  s.  f.  Plante  potagère  crucifère. 

Risave,  s.f.  Espèce  d’ivraie  des  marais. 
Cassave,  s.  f.  Farine  de  manioc. 

Atave,  s.  m.  Du  latin  : atavus;  quadrisaïeul;  on 
ne  l’emploie  g uè res  qu’au  plur. ; peu  us. 
Batave,  a.  s.  Hollandais:  s.  m.  Gros  pigeon. 
Goutave(Fossé),  a.  Fossé  d’assèchement :prat. 
Octave,  s.  /.  Huitaine;  huitième  jour;  stance  de 
huit  vers;  huit  degrés;  mus. 

Sesqui-octave,  s.  f.  a.  T.  de  mus.  Ancien  nom 
de  la  mesure  nonuple. 

Architrave,  s.f.  Partie  de  l’entablement;  arch. 
Désentrave.  pers.  du  v.  Désentraver. 
Entrave,  s.1  f.  Voir  Entraves. 

Entraves,  s.  f.  pl.  Liens  qu’on  met  aux  jambes 
de  certains  animaux  et  particulièrement  des 
chevaux;  fig.  Ce  qui  retient;  ce  qui  empêche. 
Entrave,  pers.  du  o.  Entraver. 

Etrave,  s.  f.  Proue  d’un  vaisseau. 

Insuave,  a.  Non  suave;  peu  us. 

Suave,  a.  Doux;  agréable  aux  sens. 

Ouvave,  s.  m.  Roseau  qui  teint  en  rouge;  bot. 
Goyave,  s.  f.  Fruit  du  govavier. 

AVRE. — 

* Havre,  s.  m.  Port  de  mer  restant  sans  eau  à 
marée  basse;  petit  golfe;  anse,  etc. 

Hâvre  (le),  géog.  Un  des  ports  les  plus  com- 
merçants de  la  France  (Seine-Inférieure). 
Cadavre,  s.  m.  Corps  humain  mort. 
Pergulavre,  s.  f.  Plante  apocynée. 

Navre,  pers.  du  v.  Navrer. 

Savre,  s.m4Filet  de  pêche. 


AXE 
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AYE-AZ 


AX. 

Bombax,  s.  m.  Arbrisseau  qui  produit  le  coton. 

Abrax.  myth.  Un  des  chevaux  de  l’aurore. 
Labrax,  s.  m.  Un  des  noms  du  loup  de  mer. 

Carcax,  s.  m.  Porte  de  pavot;  bot. 

Tridaxi  s.  m.  Plante  des  corvmbifères. 

Psydrax,  s.  m.  Genre  de  plante  à fruit. 

Fax,  s.  m.  Division  d’un  bloc  d’ardoises. 

Aspalax,  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  taupe. 
Berlax,  s.  m.  Sorte  de  poisson  à longue  queue. 
Bolax.  s.  m.  Insecte;  famille  des  lamellicornes. 
Chartophylax,  s.  m.  Garde  des*chartes;  ant. 
Limenophylax,  s.  m.  Gardien  des  ports;  ant. 
Meningophylax.sm.Instrument  pour  le  trépan 
Smilax,  s.  m.  Sorte  de  plante  sudorifique;  bot. 
Spalax,  s.  m.  Aspalax;  taupe. 

Camax,  s.  m.  Sortede  plante  à fleurs. 
Climax,«.  m.  Gradation  dans  le  discours:  rhét. 
Contumax,  s.  m.  Accusé  absent;  t.  de  pal. 
Hygroclimax,  s.m.  Balance  des  liquides. 

Hybernax.  s.  m.  Enveloppe  des  feuilles  pen- 
dant l’hiver. 

Monax,  s.  m.  Espèce  de  marmotte;  zool. 
Opopanax,s.  m.  Gomme;  résine,  etc. 

Panax,  s.  m.  Plante  médicinale  des  anciens. 

Dropax.  s.  m.  Onguent  de  poix  et  d’huile. 
Scolopax.  a.  Qui  a le  bec  long  et  effilé;  omit. 
Ompha x,s.m.  Pierre  précieuse  d’un  vert  foncé. 
Gonoplax,  s.m.  Fossile  marin  du  genre  xanthe. 

Borax,  s.  m.  Sel  minéral;  borate  de  soude;  chim. 
Calothorax,  s.  m.  Sorte  de  colibri;  omit. 
Céphalothorax,  s.  m.  Partie  de  la  tête  des 
crustacés  décapodes. 

Hydrothorax,  s.  m.  Hydropisie  de  la  poitrine. 
Métathorax, s.m.  3e  serment  des  insectes  ailés. 
Prothorax,  s.  m.  Corselet  des  insectes. 
Pyrocorax.  s.  m.  Corbeau  à bec  rougeâtre. 
Storax  ou  Styrax,  s.  m.  Arbre:  sa  résine. 
Thorax,  s.  m.  Capacité  de  la  poitrine;  anat. 

Income-tax.  s.  m.Mot  anyl.  Impôt  sur  le  revenu. 

Anthrax,  s.  m.  Charbon;  bubon:  méd. 
Glossanthrax,  s.  m.  Mal  delangue;  bubon;  vét m 

Evax  s.  m Plante:  filage  acaule. 

AXE.  

Axe,  s.  m.  Ligne  droite  qui  passe  au  centre  d’un 
globe  et  sur  laquelle  il  pourrait  tourner. 
Cylindre-axe.  s.  m.  Substance  solide,  flexible, 
fragile  au  centre  de  chaque  tube  nerveux. 
Equiaxe,  a.  Dont  les  axes  sont  égaux. 
Malaxe,  pers.  du  o.  Malaxer. 

Parallaxe,  s.  f.  Angle  sous  lequel  serait  vu  le 
rayon  de  la  terre  du  centre  d’un  astre. 
Relaxe,  a.  Qui  a perdu  sa  tension;  v.  m. 
Relaxe,  pers.  du  c.  Relaxer. 
Singulaxe,a.Qui  est  à axe  principal;  t. de  min. 
Synallaxe,  s.  7.  Sorte  de  grimpereau. 
Planaxe,  s.  f.  Sorte  de  coquille  univalve. 
Synaxe,  s.f.  Ancien  nom  de  la  messe;  t.  d'antiq. 
Maraxe,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Pyraxe,  s.  m.  Sorte  de  coquille  cerite. 
Scamasaxe  ou  Scramasaxe,  s.  m.  Arme  des 
Mérovingiens, épéedroiteavecunseul  tranchant. 

Parataxe,  s.  m.  Ordre  de  bataille  de  la  milice 
grecque;  ant. 

Retaxe,  pers.  du  o.  Retaxer. 

Surtaxe,  s.f.  Taxe  ajoutée  à d’autres;  t.  deprat. 
Surtaxe,  pers.  du  d.  Surtaxer. 

Syntaxe,  s.  f.  Construction  des  mots  et  des 


phrases  selon  les  règles  de  la  grammaire. 
Taxe,  s.  f.  Règlement  de  prix;  taux  de  l’impôt. 
Taxe,  pers.  du  v.  Taxer. 

Névraxe, s.m.  Le  système  cérébro-spinal;  anat. 

- — — — - — AY.  '■ 

Cantibay,  s.  m.  Bois  à déchet  du  côté;  charp. 

Margay,  s.  m.  Espècë~de  chat  d’Afrique. 
Tokay  ou  Tokai,  s.  m.Vin  de  Hongrie  estimé. 
Gamay,  s.  m.  Cépage  de  qualité  inférieure. 
Martray,  s.  m.  Supplice;  lieu  de  supplice;  ant. 

Railway,  s.  m.  Route  à rails:  mot  anql. 
Tramway,  s.  m.  Chemin  de  fer  à rails  plats  à 
niveau  du  sol;latraction  s’y  fait  par  deschevaux. 
( Voir  ai  et  ey) 

AYE.  

Baye.  pers.  du  o.  Baver. 

Cambaye,  s.f.  Toile  de  coton  du  Bengale. 
Cobaye,  s.  m.  Petit  mammifère;  cochon  d’Inde. 

Déblaye,  vers,  du  v.  Déblayer. 

Remblaye,  pers.  du  v.  Remblayer. 

Braye,  pers.  du  v.  Braver. 

Braye,  s.  f.  Fange;  boue;  terre  grasse. 

Cayes,  s.  /.  pl.  Bancs  de  rochers  sous  l’eau. 
Coussecaye,  s. /‘.Ragoût  de  manioc. 

Bordaye,  pers.  du  d.  Bordayer. 

Draye,  pers.  du  v.  Draver. 

Défraye,  pers.  du  v.  Défrayer. 

Effraye,  pers.  du  v.  Effraver. 

Enfraye,  pers.  du  v.  Enfrayer. 

Fraye,  pers.  du  d.  Fraver. 

Archegaye,  s.m.  Ancienne  machine  de  guerre. 
Bégaye,  pers.  du  o.  Bégayer. 

Egaye,  pers.  du  c.  Egayer. 

Pagaye,  pers.  du  o.  Pagayer. 

Regaye,  pers.  du  ü.  Regayer. 

Balaye,  pers.  du  v.  Balayer. 

Délayé,  vers,  du  c.  Delayer. 

Laye,  s.  f.  Boîte  des  soupapes  d’orgues. 

Laye,  pers.  du  v.  Laver. 

Relaye,  pers.  du  c.  Relayer. 

Maye,  s.  f.  Pierre  du  moulin  à olives. 

Monnaye,  pers.  du  o.  Monnayer. 

Naye, s.  /'.Veine  verticale  de  minière;  t.  d’ardois. 

Cipaye,  s.  m.  Soldat  indien. 

* Hauté-paye,  s.  f.  Solde  plus  forte;  milit. 
Morte-paye, s /.Soldat  à demeure;  en  garnison. 
Papaye,  s.  f.  Fruit  du  papayer. 

Parpaye,  s.  f.  Fin  de  paiement;  peu  us. 
Parpaye,  pers.  du  o.  Parpayer. 

Paye,  s.  /.  Solde  des  gens  dé  guerre. 

Paye.  pers.  du  v.  Paver. 

Surpaye,  s.  f.  Gratification;  paver  au  delà. 
Surpaye,  pers.  du  c.  Surpayer. 

Désenraye,  pers.  du  o.  Désenrayer. 

Enraye,  pers.  du  o.  Enrayer. 

Raye,  pers.  du  c.  Raver. 

Essaye,  pers.  du  r.  Essayer. 

Saye, s. /Etoffe  légère  de  laine;  serge. 

Prosaye,  pers.  du  c.  Prosayer. 

Cartaye,  pers.  du  v.  Cartaver. 

Etaye,  pers.  du  v.  Etayer. 

Zézaye,  pers.  du  c.  Zézayer. 

(Voir  aie  et  aye) 

AZ.  — 

Gaz,  s.  m.  Nom  des  fluides  aériformes. 

Chiraz,  s.  m.  Cépage  servant  à faire  le  vin  de 
i’hermitage. 
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Raz,  s.  m.  Courant  rapide  qui  se  fait  sentir 
dans  un  canal  entre  deux  terres  rapprochées. 

AZE.  — 

Gaze,  sf.  Etoffe  très  claire;  voile,  etc. 

Gaze,  pers.  du  v.  Gazer. 

Ghalaze,  s.  f.  Glaires  blanchâtres  de  l’œuf. 


Eh!  ou  Hé  ! Inter j.  Exprime  la  surprise. 
Aglaé,  myth.  La  plus  jeune  des  trois  grâces. 
Hahé  ! s.  m.  Cri  pour  arrêter  les  chiens;  chas. 
Danaé,  myth.  Fille  d’Acrisius  et  de  Persée;  fut 
enfermée  dans  une  tour  d’airain. 
Hippophaé,  s.  f.  Sorte  de  plante;  argousier. 
Pasiphaé,  mytli.  Fille  du  Soleil  et  de  Persa; 
épousa  Minos. 

Abbé, s.  m. Titre  qu’on  donne  en  général  à tous 
les  prêtres. 

Absorbé,  a.  Profondément  appliqué. 

Bilobé,  a.  A deux  lobes;  bot. 

Bombé,  a.  Rendu,  devenu  convexe. 

Calybé,  myth.  Vieille  prêtresse  de  Junon. 
Carabé.  s.  m.  Un  des  noms  de  l’ambre  jaune. 
Chalybé.a.Qui  contient  de  tapotasse  et  du  fer.m. 
Conglobé,  a.  Réuni,  ramassé  en  boule;  bot.,  etc. 
Corymbé,  a.  Qui  est  disposé  en  corymbe. 
Crambé,  s.  m.  Nom  du  chou  et  du  colza. 
Crassilobé,  a.  Qui  a des  lobes  volumineux. 
Dérobé,  a. (Escalier ) secret; (fèves)  dépouillées. 
Embarbé,  a.  Qui  a de  la  barbe;  v.  m.;  peu  us. 
Flambé,  a.  Perdu;  ruiné;  fam.  s.  m.  Papillon. 
Hébé.  myth.  Déesse  de  la  jeunesse. 

J ambé  (bien),  a.  Qui  a la  jambe  bien  faite,  fam. 
Jubé,  s.  m.  Tribune  d’église;  soumission;  fam. 
Lobé.  a.  Divisé  en  lobes;  bot. 

Multilobé,  a.  En  segment:  à plusieurs  lobes, -âotf. 
Niobé,  myth.  Fille  de  Tantale,  fut  changée  en 
rocher  ou  statue  qui  pleure  toujours. 

Phébé,  myth.  Surnom  de  Diane. 

Plombé,  a.  Livide;  s.  m.  Composition;  poisson. 
Quadrilobé,  a.  A quatre  lobes;  bot. 
Recourbé,  a.  Courbé  en  dehors. 

Sigisbé,  s.  m.  S’est  dit  pour  Sigisbée. 

Stilbé,  s.  m.  Sorte  de  plante  à fleurs. 
Surplombé,  part.  p.  du  v Surplomber. 
Thébé.  myth.  Fille  de  Jupiter. 

Thisbé,  myth.  Fille  d’Asope,  amante  de  Pyrame. 
Tombé,  s.  m.  Pas  de  danse;  déchu;  diminué. 
Trilobé,  a.  Qui  a trois  lobes;  bot. 

Turbé,  s.m.  Chapelle  sépulcrale  d’une  mosquée, 
blé 

Baille-blé,  s.  m.  Tringle  qui  fait  tomber  le  blé 
sur  la  meule. 

Blé,  s.  m.  Plante  graminée;  son  grain;  froment. 
Gaablé,  a.  (Bois)  versé;  t.  de  coût. 

Gablé,  s.  m.  Gros  cordon  servant  à attacher  les 
tableaux,  à relever  les  tentures,  etc. 

Câblé,  part.  pas.  du  v.  Câbler;  blas.  (Croix 
câblée)  croix  formée  ou  couverte  de  cordes; 
(ancre  câblée)  munie  d’un  cable. 

Dédoublé,  s.  m.  Nom  des  eaux  de  vie  prépa- 
rées par  mixtion;  a.  Séparé  en  deux. 
Endiablé,  a.  s.  Furieux;  méchant;  fam. 
Entablé,  a.  (Cheval)  à anches  saillantes;  man. 
Râblé,  a.  Plâtre  nettoyé  du  charbon;  mac. 
Râblé,  a.  A râbles  épais;  fort  et  robuste. 
Sablé,  a.  Qui  est  garni  de  sable. 
Sous-doublé,  a.  Qui  est  en  raison  des  racines 
carrées;  t.  de  math. 

Tremblé,  e,  a.  (Ecriture)  tracée  par  une  main 
tremblante;  s.  m.  Filet  serpentant;  imp. 

bré 

Ambré,  a.  Parfumé  d’ambre, 
il)  Ajouter  les  part.  pas.  des  verbes  en  er. 


Chimaze,  s.  f.  Arbuste  toujours  vert. 
Saccharomaze,$/’.Pâtemédicamenteusesucrée. 

Topaze,  s.  f.  Pierre  précieuse  jaune. 

Piraze,  s.  m.  Sorte  de  coquille  univalve. 

(Voir  ase) 
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Cabré,  a.  (Cheval)  effarouché;  acculé;  t.  de  blas. 
Cambré,  a.  Qui  est  courbé  en  arc. 

Chambré,  part.  pas.  du  v.  Chambrer. 
Délabré,  a.  Qui  est  en  mauvais  état. 
Démembré,  a.  (Etat)  séparé  par  parties. 
Equilibré,  part.  p.  du  v.  Equilibrer. 
Invertébré,  a.  Sans  vertèbres;  hist.  nat. 
Marbré,  a.  A couleur  de  marbre. 

Membré,  a.  A membres  bien  faits. 

Timbré,  a.  Marqué  d’un  timbre;  fig.  Fou. 
Vertébré,  a.  Qui  a des  vertèbres;  zool. 

Zébré,  a.  Rayé  comme  le  zèbre. 

cé 

Abécé,  s.  m.  Abrégé  de  l’alphabet. 

Ailliacé,  a.  De  l’ail;  tenant  de  l’ail;  bot. 
Amiantacé,  a.  Qui  ressemble  à l’amiante. 
Amilacé,  a.  Qui  tient  de  l’amidon. 
Ammoniacé,  a.  Qui  contient  de  l’ammoniaque. 
Ampulacé,  a.  Qui  a la  forme  d’une  ampoule. 
Androsacé,  a.  Qui  a l’apparence  de  l’agaric. 
Arenacé,  a.  Qui  a la  forme,  la  propriété  du  sable. 
Argilacé,  a.  Qui  a l’aspect  de  l’argile. 
Aurantiacé,  a.  Qui  ressemble  à l’oranger. 
Avenacé,  a.  Qui  a du  rapport  avec  l’avoine. 
Balancé,  s.  m.  Sorte  de  pas  de  danse. 
Cadencé,  a.  (Pas)  mesuré;  en  cadence. 

Calicé  (Fruit),  a.  Environné  d’un  calice;  bot. 
Campanulacé,  a.  Qui  a la  forme  d’une  cloche. 
Cavecé,  a.  (Cheval)  à tête  noire;  man. 
Cétacé,  nr. s. Grand  poisson  de  mer;  (baleine, etc.) 
Chicoracé,  a.  Qui  tient  de  la  chicorée;  bot. 
Chinchonacé,  a.  Qui  ressemble  au  quinquina. 
Ghlenacé,  a.  Dont  la  capsule  est  enveloppée 
par  l’involucre  épaissi. 

Chonchacé,  et.  Pourvu  d’une  coquille  bivalve. 
Clypéacé,  a.  Garni  d’une  pièce  en  forme  de 
bouclier;  zool. 

Colchicé,  ou  Colchicacé,  a.  Qui  tient  du  col- 
chique. 

Colombacé,  a.  De  la  colombe;  (genre). 
Confervacé,  a.  Qui  ressemble  à une  conferve. 
Coriacé,  a.  Qui  est  dur  comme  le  cuir. 
Corollacé,  a.  Pétaloïde;  muni  d’une  corolle;  bot. 
Crétacé,  a.  De  craie;  formé  de  craie;  hist.  nat. 
Crustacé,  a.  (Animal)  à écailles;  zool. 
Gucuméracé,a.Quiressemble  à un  concombre. 
Cylindracé,  a.  En  cylindre;  en  rouleau. 
Cypéracé,  a.  Qui  ressemble  à un  souchet. 
Décontenancé,  a.  Interdit;  troublé;  confus. 
Déplacé,  a.  Mal  placé;  inconvenant. 

Distancé,  part.  pas.  duv.  Distancer. 

Dolcé,  adv.  Doux;  t.  de  mus. 

Droupacé,  a.  Qui  tient  de  la  droupe;  bot. 
Ebenacé,  a.  Qui  tient  de  l’ébène. 

Elancé,  a.  Effilé  et  bien  fait. 

Elléboracé,  a.  Qui  ressemble  à l’ellebore. 
Emincé,  s.  m.  (Viande)  émincée;  t.  de  cuis. 
Engoncé,  a.  Gêné  à la  taille;  fam. 

Enoncé,  s.  m.  Chose  énoncée,  dite. 
Entomostracé,  a.  Qui  a une  coquille  de  plu- 
sieurs pièces;  zool. 

Essencé,  a.  Parfumé  d]essences. 

Extipulacé,  a.  Sans  stipule;  bot. 

Facé  (bien),  a.  De  bonne  mine;  fam. 

Faïencé,  a.  Qui  imite  la  faïence. 

Farinacé,  a.  De  la  nature  de  la  farine. 
Férulacé,  a.  En  forme  de  férule. 
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Fiancé,  s.  m.  Qui  a promis  mariage. 

Florencé,  «.  Terminé  en  fleurs  de  lis. 

Foliacé,  «.  De  la  nature  des  feuilles. 

Foncé,  «.Riche;  habile;  fam.\ ( couleur ) chargée. 
Forcé,  «.  Qui  n’est  pas  naturel;  faussé. 
Fromentacé,  «.  Qui  tient  du  froment. 
Fucacé,  «.  Qui  ressemble  à un  fucus;  bot. 
Furfuracé,  «.  Ressemblant  à du  son;  t.  de  méd. 
Glacé,  «.  Congelé;  lustré;  poli. 

Hédéracé,  «.  Qui  ressemble  au  lierre. 
Herbacé,  e,  a.(Plante)  non  ligneuse;  bot. 
Immiscé,  part.  pas.  duo.  Immiscer. 

Incalicé  (fruit),  a.  Sans  calice;  t.  de  bot. 
Inexercé,  a.  Qui  n’est  pas  exercé. 

Lancé,  s.  m.  Lieu  où  la  bête  à été  lancée  par 
les  chiens;  vén. 

Lardacé,  a.  Semblable  au  lard;  méd. 
Malacostracé,  a.  Couvert  d’une  croûte  de  peu 
de  résistance;  s.m.  pl.  Delaclassedescrustacés. 
Malvacé,  a.  Semblable  à la  mauve;  bot. 
Membracés,  s.  m.  pl.  Insectes  hémiptères. 
Micacé,  a.  De  la  nature  du  mica. 

Napacé,  a.  En  forme  de  navet;  bot. 

Oléracé,  a.  De  la  nature  des  plantes  potagères. 
Opiacé,  a.  Qui  tient  de  l’opium. 

Ostracé,  a.  s.  ( Poisson ) à écailles. 

Paléacé,  a.  A paillettes;  t.  de  bot. 
Papaveracé,  a.  Qui  ressemble  au  pavot. 
Papilionacé,«.  Légumineux,(Ze  haricot,  etc.) 
Papyracé,  a.  Mince  comme  le  papier. 
Pédarthrocacé,  s.  m.  Enflure  des  os  des  en- 
fants; méd. 

Percé,  s.  m.  Ouverture  ( dans  un  bois). 

Pincé,  s.  m.  Agrément  pour  le  clavecin. 
Poracé,  a.  (Pus)  verdâtre;  méd. 

Potencé,  a.  Av.  une  traverse  à chaque  bout;  blas. 
Prononcé, «.Très  marqué;  s.  m.  Ce  que  le  juge 
prononce;  jiir.\  action  de  prononcer. 
Pultacé,«.  Qui  a la  consistance  d’une  bouillie. 
Rapacé,  «.  De  la  nature  de  la  rave;  bot. 
Rincé,  «.  s.  Mouillé;  lavé;  nettoyé  en  frottant. 
Requiescat  in  pace,  loc.  lat.  Qu’il  repose 
en  paix. 

Rosacé,  «.  En  rose;  bot. 

Rotacé,  «.  Etalé  en  rond;  sans  tube;  bot. 
Rubiacé,  e,  «.  s.f.  (Plante.)  qui  teint  en  rouge. 
Saponacé,  «.  Qui  a les  caractères  du  savon. 
Schorlacé,  «.  Qui  tient  du  schorl. 

Sébacé,  «.  De  la  nature  du  suif. 

Sétacé,  «.  En  forme  de  soie  de  porc. 

Silicé,  «.  Qui  contient  de  la  silice. 

Stipulacé,  «.  Semblable  aux  stipules;  bot. 
Testacé,  a.  (Animal)  couvert  d’écailles. 
Tiercé,  a.  Divisé  en  trois;  bot. 

Tophacé,«.Qui  est  de  la  nature  du  tophus;  méd. 
Tracé,  sm.  Trait  d’unplan,d’un  ouvrage;  t. d'arts. 
Verglacé,  «.  Couvert  de  verglas. 

ché 

Alléché,  «.  Attiré;  séduit,  etc. 

Anché,  «.  (Cimeterre)  recourbé. 
Archevêché,  s.m.  Palais  d’archevêque. 
Archiduché,  s.  m.  Seigneurie  d’archiduc. 
Bavoché,  a.  Qui  n’est  pas  net;  impr. 

Bisché,  a.  (Œuf)  couvé;  coût. 

Ché,  s.  m.  Instrument  chinois  à 25  cordes. 
Cleché,  a.  Se  dit  d’une  pièce  percée  à jour  de 
manière  à laisser  voir  le  champ  à travers;  blas. 
Cliché,  s.  m.  Planche  solide;  imprim. 

Coché,  a.  (Trait)  profond. 

Couché,  s.  m.  Point  de  broderie. 

Danché,  a.  Dentelé  en  scie;  t.  de  blas. 
Débauché,  s.  m.  Libertin;  déréglé. 

Débouché,  s.  m.  Issue;  moyen;  expédient,  etc. 
Débroché,  part.  pas.  du  d.  Débrocher. 
Débuché,  sm.  Moment  où  la  bête  débuche;  chas. 
Déhanché,  «.  Qui  a les  hanches  disloquées. 


Détaché,  s.  m.  Séparation  des  notes  par  des  si 
lences;  mus. 

Duché,  s.  m.  Principauté;  terre  d'un  duc. 
Ecorché,  s.  m.  Figure  sans  peau;  peint. 
Ehanché,  «.  A anches  étroites;  t.  de  man. 
Empanaché,  «.  Muni  d’un  panache. 
Endimanché,  part.  pas.  du  o.  Endimancher. 
Enfourché,  part.  pas.  du  v.  Enfourcher. 
Enguiché,  «.  Se  dit  d’instruments  dont  l’em- 
bouchure est  d’un  autre  émail  que  le  corps;âi«s. 
Enhuché,  a.  (Vaisseau)  haut  sur  l’eau;  mar. 
Entaché,  part.  pas.  du  o.  Entacher. 

Entiché,  «.  Opiniâtrement  attaché. 

Epanché,  «.  Extravasé;  méd. 

Evêché,  s.  m.  Diocèse  d’évêque. 

Fiché,  «.  Fixé;  assujeti;  à pied  aiguisé;  blas. 
Gage-Touché,  s.  m.  Sorte  de  petit  jeu. 
Marché,  s.  m.  Lieu  public  où  l’on  vent;  vente. 
Panaché,  «.  De  diverses  couleurs. 

Péché,  s.  m.  Faute;  manquement. 

Peluché,  «.  Velu;  garni  de  poils. 

Penché,  «.  (Air)  affecté;  incliné;  v.  m. 
Perché,  s.m.  Branche  où  l’oiseau  est  perché. 
Psyché,  s.  f.  Glace  ou  miroir  mobile. 

Psyché,  myth.  Princesse  d’une  grande  beauté. 
Recherché,  a.  Bien  travaillé;  affecté. 
Relâché,  «.  Moins  sévère;  moins  exact. 
Soutaché,  «.  Orné  en  soutache. 

Taché,  «.  Tacheté;  bot.  Sali;  souillé,  etc. 
Tranché,  «.  (Bois)  à nœuds  vicieux. 
Trébuché,  part.  pas.  du  v.  Trébucher, 
clé 

Clé,s./.Instrumentpourouvrir;  signe  de  musique. 
Musclé,  «.  Qui  a les  muscles  bien  marqués. 

cré 

Involucré,  «.  Pourvu  d’enveloppe;  méd. 
Nacré,  «.Imitant  la  nacre,  s.  m Papillon. 
Sacré,  «.  s.  m.Qui  a été  sacré;  saint;  inviolable. 
Sucré,  «.  Doux  comme  du  sucre. 

dé 

Accommodé,  «.  Complaisant;  apprêté;  à l’aise. 
Accordé,  s.  m.  Fiancé;  /«m.  Concédé;  pacifié. 
Affidé.  «.  s.  A qui  l’on  se  fie;  agent  secret. 
Amandé,  s.  m.  Lait  d’amandes  broyées. 
Amendé,  part.  pas.  du  v.  Amender. 

Attardé,  part.  pas.  du  v.  Attarder. 

Bard è, part. pas. du  v.  Barder;  porté  sur  un  bard. 
Bordé,  s.  m.  Poisson;  galon  pour  border,  etc. 
Brassardé,  «.  Armé  de  brassards. 

Gondé,  yéor j.  Place  forte  du  nord;  hist.  Prince 
français  (branche  cadette  des  Bourbons). 
Cordé,  a.  Filamenteux;  en  corde;  en  cœur. 
Gracidé,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

Grépidé,  «.  Qui  ressemble  à une  crépide:  bot. 
Grotalidé,  «.  Qui  ressemble  à un  crotale. 
Guspidé,  «.  En  forme  de  dard;  bot. 

D (lettre),  quatrième  lettre  de  l’alphabet. 

Dé,  s.  m.  Petit  cube  à faces  marqués  pour  jouer; 
cylindre  creux  qu’on  met  audoigtpour  pousser 
l’aiguille  en  cousant 

Débarricadé,  part. pas.  duo.  Débarricader. 
Débordé,  «.  Débaucné;  dissolu;  déréglé,  etc. 
Débridé,  «.  Sans  bride;  sans  retenue. 

Décidé,  «.  Résolu;  bien  prononcé. 
Dégingandé,  a.  Sans  contenance;  fam. 
Démodé,  a.  Qui  est  hors  de  mode. 
Dévergondé,  «.  Sans  honte  ni  retenue. 
Echaudé,  s.  m.  Pâtisserie  légère. 

Embandé,  «.  Entouré  de  bandes;  ( enfant , etc.) 
Embrigadé,  part.  pas.  du  o.  Embrigader. 
Enodé,  «.  Sans  nœuds:  t.  de  met. 

Erodé,  «.  A bords  denticulés;  bot. 

Fondé,  «.  s.  Chargé  de;  prat. 

Glandé,  «.  Qui  a les  glandes  enflées;  méd . 
Gourmandé,  «.  Lardé;  garni  de  persil;  cuis. 
Gradé,  «.  s,  Qui  a un  grade. 
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Hypothadé,  a.  Dévoué  à Dieu. 

Inabordé,  a .Qu’on  n’a  pas  abord é;(riüage,  etc.) 
Incommodé,  a.  Un  peu  malade. 

Iridé,  a.  ( Plante ) du  genre  de  l’iris. 
Léopardé,  a.  Se  dit  d’un  lion  qui  est  passant 
comme  le  léopard;  t.  de  blas. 

Lézardé,  a.  [Mur]  rempli  de  crevasses. 
Mansardé,  a.  Disposé  en  mansarde. 

Mondé,  a.  Nettoyé;  trié. 

Obcordé,  a.  En  cœur  renversé;  bot. 

Ondé,  a.  Façonné  en  ondes;  sinueux. 

Oxydé,  a.  Rendu  à l’état  d’oxyde. 
Outrecuidé,  a.  Téméraire;  présomptueux;u.m. 
Pléniprébendé, a. s. m. Chanoine  qui  jouitd’une 
prébende  entière. 

Ponandé,  s. m. S’est  dit  pour  apostille;  t.  de  pal. 
Possédé,  a.  s.  Démoniaque; /h/.  très  passionné. 
Prébendé,  a.  Qui  a une  prébende. 

Procédé, s.  m.  Manière  d’agir;  méthode,  etc. 
Recordé,  a.  Assisté  de  deux  records;  peu  us. 
Ridé,  a.  Qui  a des  rides;  raboteux;  bot. 

Soldé,  s.  m.  Soudoyé;  payé. 

Tildé,  a.  surmonté  d un  tilde;  gram. 

Validé,  s.f.  Titre  de  la  mère  du  sultan  régnant. 
Vidé,  a.  Désempli;  man.;  {jarret). 

dré 

Cendré,  a.  Couleur  de  cendre. 

Effondré,  part.  pas.  du  o.  Effondrer 
Madré,  a.  {Bois)  tacheté,  noueux;  s.  m.  Rusé. 

éé 

Agréé,  s.  m.  Défenseur;  homme  d’affaire;  pal. 
Incréé,  a.  Qui  n’a  pas  été  créé. 

fé 

Auto-da-fé,  s.  m.  Jugement  de  l’inquisition. 
Café,  s.  m.  Fève  du  caféier;  sa  liqueur. 
Déconfé,  a.  s.  Excommunié  auquel  on  refusait 
la  sépulture. 

Ebouriffé,  a.  Echevelé;  en  désordre. 
Echauffé,  e,  a\  Rendu  chaud;  {odeur)  rance. 
Epouffé,  a.  Qui  s’est  essouflé  pour  peu;  fam. 
Etoffé,  a.  Bien  vêtu;  bien  garni:  à l’aise;  fam. 
Etruffé,  a.  {Chien)  boiteux  de  la  cuisse;  vét. 
Fieffé,  a.  A l’excès  (en  mal);  fripon  fieffé. 
Nafé,  s.  m.  Fruit  de  la  ketmie. 

Réchauffé,  s.  m.  Mets  réchauffé;  plagiat;  fam. 
fié 

Mafflé,  a.  s.  { Visage ) joufflu;  bouffi;  fam. 
Treflé,  a.  Terminé  en  trèfle. 

fré 

Bâfré,  part.  pav.  du  v.  Bâfrer. 

gé 

Abrégé, s.  m.  Raccourci;  précis. 

Agé,  a.  Qui  a un  tel  âge;  avancé  en  âge. 

Agogé, s.m.  Division  de  l’ancienne  mélopée. 
Agrégé,  s.  m.  Professeur;  amas  de  choses. 
Arrangé,  part.  pas.  du  v.  Arranger. 

Assiégé, s. m.  Qui  est  assiégé  dans  une  place. 
Gangé,  s.  m.  Eau  de  riz  épaisse. 

Chargé,  a.  s.  m.  Qui  a une  charge;  enflé;  blas. 
Clergé,  s.  m.  L’ordre  ecclésiastique. 

Congé,  s.  m.  Permission;  renvoi;  permis;  com. 
Congregé,  a.  Qui  est  réuni  en  masses. 
Coobligé,  s.  m.  Obligé  avec  d’autres. 

Dégagé,  a.  Aisé,  libre;  débarrassé. 

Dérangé,  a.  Déréglé;  en  désordre. 
Désagrégé,  part.  pas.  du  v.  Désagréger. 
Emergé,  a.  Qui  n’est  pas  plongé  dans  l’eau. 
Engagé,  s.m.  Soldat  volontaire,  etc. 

Enragé,  a.  Qui  a la  rage;  s.  m.  Fougueux. 
Expurgé,  part.  pas.  du  v.  Expurger. 
Frangé,  a.  A franges;  bot.  Découpé. 

Gagé,  part.  pas.  du  v.  Gager. 

Glumagé,  a.  Dont  la  fleur  est  une  glume;  bot . 
Gorgé,  a.  Qui  a le  cou  ceint  d’uue  couronne. 
Hommagé,  a.  ( Fief)  tenu  en  hommage;  v.  m. 
Hypogé,  a.  Qui  se  développe  sous  terre;  bot. 


Imagé,  part.  pas.  du  v.  Imager. 

Immergé,  a.  Qui  est  plongé  dans  l’eau. 
Insurgé,  a.  s.  Qui  est  en  insurrection. 

Intigé,  a.  Sans  tige;  bot. 

Jé,  s . m.  Sonde  de  jonc  de  plombier. 

Jugé,  s.  m.  Ce  qui  est  jugé;  jugement. 
Laryngé,  a.  Qui  appartient  au  larynx;  chir. 
Lithargé,  a.  { Vin)  mêlé  de  litharge;  altéré. 
Losangé, «.Divisé  en  losanges;  blas. 
Mal-jugé,  s.  m.  Jugement  erroné. 

Méningé,  a.  Des  méningés;  méd. 

Mitigé,  a.  Adouci  {loi,  etc.) 

Naufragé,  a.  Péri  par  un  naufrage. 

Négligé,  a.  Peu  travaillé;  s.  m.  Manque  de  pa- 
rure; t.  d’arts.;  négligence  agréable. 

Neigé,  a.  Couvert  de  neige. 

Nuagé,  a.  Qui  offre  des  dessins  représentant 
des  nuages;  t.  de  blas. 

Obligé,  part.  pas.  du  v.  Obliger. 

Orangé,  a.  s.  m.  Couleur  d’orange. 

Ouvragé,  a.  Bien  travaillé;  fait  avec  minutie. 
Passagé,  part.  pas. duo.  Passager. 
Pharyngé,  a.  Du  pharynx. 

Préjugé,  s.  m.  Ce  qui  a été  jugé;  probabilité; 

opinion  adoptée  sans  examen;  prévention. 
Protégé,  s.  rn.  Qui  est  l’objet  d’une  protection. 
Quadrijugé,  a.  A quatre  paires  de  folioles. 
Rangé,  a.  Qui  a de  l’ordre;  placé  en  rang. 
Rengagé,  part.  pas.  du  v.  Rengager. 
Rengorgé,  part.  pas.  du  v.  Rengorger. 
Soulagé,  part.  pas.  du  o.  Soulager. 
Submergé,  e,  a.  ( Plante ) dans  l’eau. 

Tigé,  a.  A tiges  différentes;  blas. 

Vergé,  a.  (Etoffe)malume;(papier)àverge\ires. 
glé 

Anglé,  a.  A angles  à ligures  mouvantes;  blas. 
Déréglé,  a.  Contraire  aux  règles. 
Eglé,m7/£/i.Mère  des  grâces  qu’elle  eut  du  Soleil. 
Epinglé,  a.  Tissu  à côtes  légères;  cannelé. 
Etranglé,  part.  pas.  du  o.  Etrangler. 

Réglé,  a.  Conforme  aux  règles;  décidé;  sage; 
rangé;  conclu;  couvert  de  lignes,  etc. 
gné 

Chataigné,  a.  Qui  est  chatain;  fam. 

Eloigné,  a.  s.  Qui  est  loin;  dans  le  lointain. 
Embesogné,  a.  Fort  occupé;  fam. 

Gagné,  s.  m.  Gain  de  cause;  fam. 

Igné,  a,  De  feu;  de  sa  nature. 

Ligné,  a.  Marqué  de  lignes;  bot. 

Malpeigné,  a.  Echevelé;  intrus;  pop. 
Mixtiligné,  a.  A lignes  diverses. 

Peigné,  a.  Ajusté;  soigné;  travaillé. 
Rechigné,  a.  Qui  a l’air  maussade;  fam. 
Soussigné,  a.  s.  Qui  soussigné  un  acte,  etc. 
gré 

Degré,  s.  m.  Escalier;  marche;  grande  partie 
d’un  cercle;  fig.  Grade  de  licencié,  etc. 
Emigré,  a.  s.  Qui  a quitté  son  pays. 

Gré, s. m.  Penchant; volonté;  {de  gréa  gré);  ado. 

Al’amiable;(6o7i  gré,  malgré);  de  gré  ou  de  force. 
Malgré,  prép.  Contre  le  gré  de  quelqu’un. 
Maugré,  ado.  Malgré;  pop. 

Tigré,  a.  Moucheté;  raye  comme  un  tigre. 
Vinaigré,  a.  Acidiüé;  aigre;  piquant. 

gué 

Bagué,  part.  pas.  du  o.  Baguer. 

Bijugué,«.De  quatre  feuilles  deux  à deux;6oC 
Conjugué,«.(Arcr/s)demême  fonction;  anat. 
Délégué,  a.  s.  Député;  chargé  d’une  mission. 
Distingué,  a.  Remarquable;  supérieur. 
Fatigué,  a,  Sans  fraîcheur  ou  netteté;  t.  d’arts. 
Fugué,  a.  Qui  est  dans  le  style  d’une  fugue;mas. 
Gué, s.m.  Endroit  d’une  rivière  qu’on  peut  pas- 
ser sans  nager;  interj.  Qui  exprime  la  joie. 
Langué,  a.  Dont  la  langue  sort;  blas. 
Méringué,  a.  Garni  de  crème,  de  méringues. 
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Morgué,  interj.  Sorte  de  juron  de  paysan. 
Palsangué,  interj.  Jurement  de  paysan. 
Pargué,  interj.  Jurement  de  l’anc.  comédie. 
Préallégué,  a.  Déjà  allégué;  coût. 

Relégué,  s.  m.  Retraite  militaire;  inus. 
Ragué,  a.  {Câble)  écorché;  mar. 
Sous-Délégué  ou  Sub-Délégué,  a.  s.  m.  Dé- 
légué d’intendant,  etc. 

Tatigué,  interj.  Sorte  de  jurement. 

Trijugué,  e,  a.  ( Folioles ) trois  à trois;  bot. 
ié 

Agatifié,  a.  Converti  en  agate. 

Allié,  a.  s.  m.  Confédéré;  joint  par  affinité. 
Amitié,  s.  f.  Affection  sincère;  obligation. 
Amplié,  part.  pas.  du  v.  Amplier. 

Amplifié,  part.  pas.  du  v.  Amplifier. 
Angustié,  a.  ( Cnemin ) étroit;  serré;  v.  m. 
Angustifolié,  a.  A feuilles  étroites;  bot. 
Antimonié,  a.  Mêlé  d’antimoine. 

Arsénié,  a.  Combiné  avec  l’arsenic. 
Asphyxié,  a.  s.  Frappé  d asphyxie. 

Associé,  a.  s.  Faisant  partie  d’une  société. 
Atrophié,  a.  Maigre;  chétif;  desséché;  méd. 
Autographié,  part.  pas.  duo.  Autographier. 
Avarié,  a.  Gâté  en  voyage,  en  magasin,  etc. 
Bilabié,  a.  Doublement  labié;  t.  de  bot. 
Biécharié,s.  m.  Filet  de  pêche. 

Branchié,  a.  Muni  de  branchies. 

Cavié,  a.  Qui  ressemble  à un  cabiai. 
Clavifolié,  a.  A feuilles  claviformes. 
Coassocié,  s.  m.  Associé  avec  d’autres. 
Collodié,  a.  Enduitde  collodion. 

Complié,  a.  Qui  est  plié  sur  soi-même. 
Goncavifolié,  a.  Qui  a des  feuilles  concaves. 
Confestifolié,  a.  Qui  a les  feuilles  serrées. 
Convié,  s.  tn.  Prié  à un  festin. 

Gordifolié,  a.  Qui  a les  feuilles  en  cœur. 
Crassifolié,  a.  Qui  a les  feuilles  épaisses. 
Crispifolié,  a.  Dont  les  feuilles  se  crispent. 
Cucullifolié,  a.  A feuilles  enformedecapuchon. 
Cùltrifolié,  a.  A feuilles  en  forme  de  couteau. 
Cunéifolié,  a.  A feuilles  en  forme  de  coin. 
Cupressifolié,  a.  Dont  les  feuilles  ressemblent 
à celles  du  cyprès. 

Curvembryé,«.  Qui  a un  embryon  recourbé. 
Curvifolié,  a.  A feuilles  recourbées. 
Cymbifolié,  a.  A feuilles  creusées  en  nacelle. 
Délié,  a.  Mince;  fin;  fig.  fin;  subtil,  etc. 
Disgracié,  a.  Devenu  malheureux;  en  disgrâce. 
Dissocié,  part.  pas.  du  v.  Dissocier. 
Domicilié,  a.  Résidant  à... 

Edifié,  a.  Bâti;  fig.  touché;  ému,  etc. 

Emacié,  a.  Très  maigre;  méd. 

Envié,  part.  pas.  du  v.  Envier. 

Epié,  a.  Observé  secrètement. 

Estropié,  a.  s.  Infirme;  blessé,  etc. 

Etudié,  a.  Fait  avec  soin;  affecté. 
Excommunié,  a.  Retranché  de  l’église;  théol. 
Exfolié,  a.  Privé  de  ses  feuilles. 

Extasié,  a.  Qui  est  en  extase;  ravi. 

Fascié.a.  A fascies;  à bandes. 

Fastigié,  a.  En  pointe  pyramidale;  bot. 

Férié,  a.  m.  {Jour)  de  fête;  consacré  au  repos. 
Folié,  a.  Réduit  en  feuilles;  chim. 

Gladié,  a.  Ensiforme;  en  forme  de  glaive. 
Gracié,  s.  m.  Pardonné;  acquitté. 

Immortifié,  a.  Non  mortifié;  sensuel. 
Inimitié,  s.  f.  Haine,  aversion  ouverte. 

Initié,  a.  s.  Qui  est  admis  dans  une  société 
secrète;  qui  est  initié  aux  mystères. 
KyrieouKyrie  eleison, s. ni. prière  de  la  messe. 
Labié,  a.  A fleurs  découpées;  en  lèvres;  bot. 
Lacinié,  a.  En  lanières;  bot. 

Licencié, s.  m.  Qui  a fait  sa  licence. 

Maléficié,  a.  Malade;  maltraité;  écorché,  etc. 
Marié,  s.  Uni  par  mariage;  époux. 


Medjidieh,s.  m. Décoration  ottomane. 

Moitié,  s.  /'.  Deuxième  partie  d’un  tout;  épouse. 
Mortifié,  part.  pas.  du  v.  Mortifier. 

Notarié,  a.  {Acte)  fait  par  notaire. 

Oublié,  part.  pas.  du  v.  Oublier. 

Pauciradié,  a.  A peu  de  rayons;  bot. 
Perfolié,  a.  A feuilles  entourant  la  tige. 

Pied,  s.  m.  Membre  pour  marcher;  sa  trace;  ba- 
se; plan;  tige;  mesure;  syllabe  pour  la  mesure 
des  vers;  {d'arrache),  ado.  sans  intermission. 
Pitié,  s.  /.  Compassion  pour  le  mal  d’autrui. 
Plié, s . m.  Mouvementdesgenouxquandon  les  plie. 
Prié,  s.  m.  Invité  à un  festin,  etc. 

Privilégié,  a.  s.  tri.  Qui  jouit  d’un  privilège. 
Profontié,  a.  {Naoire)  qui  tire  beaucoup  d’eau. 
Purgatorié,  s.  m.  Qui  est  en  purgatoire. 
Radié,  a.  Disposé  en  rayons;  rayé. 

Rallié,  part.  pas.  du  o.  Rallier. 

Rapatrié,  part.  pas.  du  o.  Rapatrier. 
Reconcilié,  part.  pas.  du  o.  Réconcilier. 
Réfugié,  a.  s.  m. Retiré  de  son  pays. 

Renié,  a.  s.  m.  Apostat;  désavoué. 

Répudié,  part.  pas.  duo.  Répudier. 

Replié,  part.  pas.  du  o.  Replier. 

Salarié,  a.  s.  m.  Homme  soudoyé. 

Selénié,  a.  Qui  contient  du  sélénium. 

Sparié,  a.  Jeté  sur  la  côte;  mar. 
Sténographié, part.  pas.  duo.  Sténographier. 
Stibié,  a.  A tartre  d’antimoine. 

Strié,  a.  Cannelé;  s.  m.  Lézard  à dos  strié. 
Substantifié,  part.  pas.  duo.  Substantifier. 
Terrifié,  a.  Frappé  de  terreur,  d’épouvante. 
Trié,  part.  pas.  du  o.  Trier. 

Turbarié,  a.  {Lieu)  d’où  se  tire  la  tourbe. 
Unifolié,  a.  Qui  n’a  qu’une  feuille;  bot. 
Unilabié,  a.  Qui  n’a  qu’une  lèvre. 

Vicié,  a.  Gâté;  corrompu;  altéré. 

lé 

Acidulé,  a.  Qui  tient  de  l’acide. 

Ailé,  a.  Pourvu  d’ailes;  {insecte,  etc.) 
Alvéolé,  a.  Qui  est  pourvu  d’alvéoles. 
Ampoulé,  a.  {Style)  enflé;  emphatique. 
Angulé,  a.  A angles;  bot. 

Annelé,  s.  m.  a.  {Serpent)  à anneaux. 

Annulé,  a.  Qui  a un  anneau;  rendu  nul. 
Appendiculé,  a.  Avec  appendices. 

Aréolé,  a.  Qui  offre  des  aréoles;  t.  de  bot. 
Articulé,  a.  Qui  a des  articulations. 

Auriculé,  a.  Qui  est  muni  d’oreillettes. 

Avalé,  a.  Qui  pend  un  peu  bas. 

Banderolé,a.  Qui  est  marqué  de  bandes;  zool. 
Barbelé,  a.  { Trait)  garni  de  dents;  de  poils,  etc. 
Bariolé,  part.  pas.  du  o.  Barioler. 

Brulé,  s.  m.  Odeur  de  ce  qui  brûle. 

Bullé,  a.  En  forme  authentique;  t.  de  litur. 
Cannelé,  part.  pas.  du  o.  Canneler. 

Celé,  part.  pas.  du  o.  Celer. 

Cellulé,  a.  Qui  est  pourvu  de  loges,  de  cellules. 
Céphalé,  a.  Qui  a une  tête  distincte  et  séparée. 
Ghatelé,  a.  Chargé  de  châteaux;  blas. 
Chevelé,  part.  pas.  du  o.  Cheveler. 

Gingulé,  a.  {Mammifère)  dont  la  peau  osseuse 
forme  autour  du  milieu  du  corps  plusieurs  ban- 
des susceptibles  de  glisser  et  de  se  mouvoir 
les  unes  sur  les  autres. 

Clavelé,  a.  Qui  a le  claveau;  oét. 

Golumellé,  a.  Qui  est  muni  d’une  columelle. 
Constellé,  a.  Fait  sous  une  constellation. 
Corallé,  a.  Où  il  y a du  cjrail. 

Gorbiculé,  a.  Qui  a la  forme  d’une  corbeille. 
Gorniculé,  a.  A pétales  en  forme  de  cornets. 
Corollé,  a.  Muni  d'une  corolle;  bot. 
Corrigiolé,  a.  Qui  porte  une  bande  colorée  en 
forme  de  jarretière. 

Côtelé,  a.  {Fruit)  à côtes;  t.  de  bot. 

Coulé,  s.m.  Pas  de  danse;  passage  d’une  note  à 
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une  autre  avec  liaison;  mue.]  issue  de  l’eau;sa£. 
Grenelé,  a.  Garni  de  créneaux;  dentelé. 
Gudelé,  a.  Affecté  d’eau  aux  jambes;  vêt. 
Guniculé,  a.  Gui  renferme  une  excavation  lon- 
gue et  profonde. 

Cupulé,  a.  Qui  est  muni  d une  cupule. 

Décalé,  part.  pas.  du  v.  Décaler. 

Déchevelé,  part.  pas.  du  v.  Déclieveler. 
Découlé,  part.  pas.  Qui  provient  de. 

Dédalé,  a.  Compliqué;  difficile;  embarrassé. 
Défilé,  s.  m.  Passage  étroit. 

Déhalé,  part.  pas.  du  v.  Déhaler. 

Démêlé,  s.  m.  Querelle;  contestation;  brouille. 
Dentelé, a. En  forme  de  dent;  sm. Muscle;  anat. 
Denticulé,  a.  A petites  dents;  t.  de  blas. 
Désolé,  a.  Affligé,  ravagé;  ruiné;  triste,  etc. 
Dessalé,  a.  Moins  salé;  s.  m.  Rusé;  lin,  etc. 
Dévoilé,  a.  Découvert;  révélé. 

Dipétalé,  a.  A deux  pelaies,  t.  de  bot. 
Dissimulé,  a.  Artilicieux;  caché;  déguisé. 
Dodécapétalé,  a.  A douze  pétales;  t.  de  bot. 
Ecervelé,  a.  Privé  de  jugement;  évaporé. 
Echauboulé,  «.Qui  a des  éievures  sur  la  peau. 
Echevelé,  a.  Qui  a les  cheveux  épars. 
Ecrouellé,  a.  Qui  est  atteint  des  écrouelles. 
Effilé,  a.  Mince; s.  m.  Linge  effilé;  en  frange. 
Emandibulé, a. Quiestdépourvude  mandibules. 
Emmantelé,  a.  A manteau. 

Encapelé,  a.  [Navire)]  arrêté;  mar. 

Enfilé,  part.  pas.  du  v.  Enfiler. 

Engrelé,  a.  Dentelé  tout  autour;  t.  de  blas. 
Ensellé,  a.  ( Cheval ) qui  a le  dos  cave;  man. 
Ensorcelé,  part.  pas.  du  v.  Ensorceler. 
Equipollé,  part.  pas.  du  v.  Equipolier. 
Esseulé,  a.  Qui  était  seul;  laissé  seul. 
Etincelé,  a.  Semé  d’étincelles;  blas. 

Etiolé,  a.  Faible;  long  et  menu;  bot. 

Etoilé,  a.  Semé  d’étoiles;  fêlé  en  étoile;  s.  m. 

Sorte  de  bandage;  héron  de  la  Caroline. 
Evolé,  a Inconsidéré;  v.  m. 

Exilé,  a.  s.  m.  Envoyé  en  exil;  banni. 
Extipulé,  a.  Sans  stipules;  bot. 

Fac-Similé,  s.  m.  Imitation  parfaite;  t.  d’arts. 
Fasciculé,  a.  En  faisceau;  bot. 

Filé,  s.  m.Or  tiré  de  la  libère. 

Fuselé,  a.  En  forme  de  fuseau. 

Gentilé,  s.  m.  Nom  des  habitants  par  rapport  à 
leur  pays;  ex.  : Lorrain,  de  Lorraine. 
Gesticulé,  a.  Exprimé  par  gestes. 

Gondolé,  a.  Construit  en  forme  de  gondole. 
Grêlé,  a.  Marqué  de  petite  vérole;  fam. 
Gringolé,  a.  Terminé  en  tête  de  serpent;  blas. 
Grivelé,  a.  Tacheté  de  gris  et  de  blanc. 
Hexapétalé,  a.  A six  pétales;  bot. 
Immaculé,  a.  Sans  tache  de  péché. 
Immatriculé,  part.  pas.  du  o.  Immatriculer. 
Inarticulé,  a.  (Son)]  non  articulé. 

Inconsolé,  a.  Sans  consolation. 

Insolé,  a.  Qui  a reçu  l’action  du  soleil. 
Instipuié,  a.  Sans  stipules;  bot. 

Intitulé,  s.  m.  Titre  d’un  acte,  d’un  livre,  etc. 
Isolé,  a.  Seul;  qui  ne  tient  à rien. 

Jubilé,  s.  rn.  Fête  des  Juifs;  indulgence  plénière 
chez  les  catholiques;  docteur  ou  religieux  qui 
a 50 ans  de  profession. 

Lamellé,  a.  Composé  de  lames;  feuilleté. 
Lancéolé,  a.  En  fer  de  lance;  bot. 

Lé, s. m. Largeur  d’une  étoff'eentrelesdeuxlisières. 
Lenticulé,  a.  En  forme  de  lentille. 

Ligulé,  a.  A languette;  bot. 

Lunulé,  a.  En  croissant;  s.  m.  Poisson. 
Mantelé,  a.  (Oiseau)  dont  le  dos  est  d’une  cou- 
leur qui  tranche  avec  celle  du  reste  du  corps. 
Mérellé,  a.  Qui  est  quadrillé;  blas. 

Miellé,  a.  Qui  est  enduit  de  miel. 

Muselé,  a.  Qui  a une  muselière. 


Narghilé,  sm.  Pipe  à long  tuyau  des  orientaux. 
Nébulé,  a.  Qui  a la  forme  des  bords  d’un  nuage. 
Obtusangulé,  a.  A angles  obtus,  bot. 
Octopétalé,  a.  A huit  pétales;  bot. 
Oculé(bien),  a.  Qui  voit  bien. 

Ombellé,  a.  En  ombelle,  bot. 

Ondulé,  a.  Dont  la  surface  présente  des  on- 
dulations; t.  de  bot.  Ondé  très  lin. 
Onguiculé,  a.  En  ongle;  hist.  nat. 

Ongulé,  a.  Qui  a des  ongles. 

Operculéé,  a.  A opercules;  hist.  nat. 
Orbiculé,  a.  Plat  et  rond;  bot. 

Orlé,  a.  bordé  d’un  orle;  blas. 

Oxydalé,  a.  Rendu  oxyde. 

Paniculé,  a.  En  panicule;  bot. 

Parfilé,  part.  pas.  duo.  Parliler. 

Particulé,  a.  Uni  à une  particule. 

Patellé,  a.  Qui  a la  forme  d’un  petit  plat. 
Pédiculé,  a.  Porté  par  un  pédicule. 
Pédonculé,  a.  Porté  par  un  pédoncule. 

Pelé,  a.  s.  Sans  poil;  sans  peau,  etc. 

Pénicillé,  a.  En  pinceau;  bot. 

Pentapétalé,  a.  A cinq  pétales;  bot. 

Perlé,  a.  Orné  de  perles;  en  grains;  conf. 
Pétalé,  a.  Pourvu  de  corolles;  bot. 

Pétiolé,  a.  Porté  par  un  pétiole. 

Pistillé,  a.  Qui  porte  ou  renferme  un  pistil. 
Piolé,  a.  Bigarre  de  diverses  couleurs. 
Polyphillé,  a.  A diverses  folioles. 

Pommelé,  a.  Marqué  de  gris  et  de  blanc. 
Potelé,  a.  Gras  et  plein. 

Pré-Salé, s.  m. Pâturage  arroséparl’eau  de  mer. 
Prin-Filé,  s.  m.  Filage  tin  de  tabac. 
Quadrangulé,  a.  A quatre  angles. 
Quinquangulé,  a.  A cinq  angles. 

Rafalé,  a.  Qui  a subi  des  rafales;  mar. 

Railés,  a.  m.  pl.  ( Chiens ) de  même  taille;  ven. 
Recélé,  s.  m.  Recèlement;  prat. 

Réticulé,  a.  En  forme  de  réseau;  arch.,  etc. 
Riolé,  a.  Rayé;  zool. 

Roselé,  a.  Ên  rosette;  bot. 

Roulé,  a.  (Bois)  à crues  manquées. 

Salé,  a.  Où  il  y a du  sel;  s.  m.  Viande  de  porc  salée. 
Scellé,  s./n.Sceau  mis  sur  des  portes,  etc.;  jur. 
Sellé,  part.  pas.  du  v.  Seller. 

Semelé,  myth.  Mère  de  Bacchus. 

Serrulé,  a.  Diminutif  de  serreté. 

Sigillé,  a.  Marqué  d’empreintes,  etc.;  bot. 
Signalé,  a.  Remarquable;  décrit. 

Simulé,  a.  Feint,  imité;  faux. 

Spatulé,  a.  En  forme  de  spatule;  bot. 
Sphacelé,  a.  Attaqué  du  sphacèle;  méd. 
Spiralé,  a.  Fait  en  spirale;  peu  us. 

Stipulé,  a.  Pourvu  de  stipules;  bot. 

Stylé,  a.  Expérimenté;  dressé;  muni  d’un  style. 
Subulé,  a.  En  forme  d’alène;  bot. 

Tavelé,  a.  A peau  tachetée;  zool. 

Tesselé,  a.  A carreaux  de  damier;  bot. 

Toilé,  s.  m.  Le  fond  de  la  dentelle. 

Toile,  s.  m.  (Crier),  exciter  l’indignation  contre 
quelqu’un;  peu  us. 

Tourellé,  a.  Garni  de  tours. 

Triangulé,  a.  A trois  angles;  bot. 

Triboulé,  a.  Mal  tiré;  pop.]  v.  m. 

Tubulé,  a.  Garni  d'un  tube;  en  tuyaux. 

Tuilé,  a.  En  tuile  creuse. 

Ungulé,  a.  Qui  a le  pied  garni  d’ongles. 
Urcéolé,  a.  Renflé;  bot. 

Variolé,  a.  Marqué  de  petite  vérole. 

Ventilé,  part.  pas.  du  v.  Ventiler. 
Vermiculé,  a.  A traces  de  ver;  arch. 

Vérolé,  a.  s.  Qui  a la  vérole;  pop. 

Verticillé,  a.  En  verticille;  bot. 

Viellé,  a.  (Bœuf)  promené  au  son  de  la  vielle. 
Virolé,  a.  Qui  a des  anneaux;  blas. 

Vitriolé,  a.  Qui  contient  du  vitriol. 
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Voilé,  a.  Qui  a un  voile;  qui  n’est  pas  clair; 

sourd;  (son;  voix)  qui  n’est  pas  sonore. 

Volé,  a.  Pris  par  larcin. 

Zélé,  a.  Qui  a du  zele,  de  l’ardeur,  etc. 
illé,  mouillé 

Artillé,  a.  (Vaisseau)  garni  de  canons;  mar. 
A vrillé,  a.  (Blé)  semé  en  avril. 

Bastillé,  a.  A créneaux  renversés;  blas. 
Bataillé, a.  Acloche  a battant  d'autre  couleur,  bl. 
Bredouillé,  a . Honteux;  confus;  dupe;  pop. 
Caillé,  s.  m.  Masse  de  lait  caillé,  figé. 

Goraillé,  a.  Qui  contient  du  corail. 

Défeuillé,  part. pas.  du  o.  Défeuiller. 
Déguenillé,  a.  Couvert  de  guenilles. 
Dépaillé,  part.  pas.  du  o.  Dépailler. 
Dépenaillé,  a.  Déguenillé;  en  haillons. 
Déraillé,  part.  pas.  du  o.  Dérailler. 
Déshabillé,  s.  m.  Hardes  de  nuit,  du  matin. 
Ecaillé  a.  Privé  d’écailles;  couvert  d’ écailles. 
Embarillé,  a.  s.  Mis  en  baril. 

Embastillé,  a.  s.  Mis  à la  bastille. 

Encastillé, ,a. (Navire)  fort  élevé  par  ses  hauts. 
Enguenillé,  a.  Couvert  de  haillons. 
Entre-baillé,  a.  Entr’ouvert. 
Entre-pointillé,  s.  m.  Sorte  de  gravure. 
Eraillé,  a.  (Œil)  à filets  rouges;  méd. 
Eveillé,  a.  s.  Vif;  soigneux;  espiègle;  gai. 
Fendillé,  a.  Qui  a des  crevasses. 

Feuillé,  a.  Garni,  pourvu  de  feuilles. 
Genouillé,  a.  Articulé;  bot. 

Médaillé, a.  s.  Quiareçu,  qui  porte  une  médaille. 
Mitraillé,  part.  pas.  du  o.  Mitrailler. 

Œill é, a. s.  (Pierre)  transparente. s.  m.  Poisson. 
Oreillé,  a.  Dont  les  oreilles  paraissent. 
Outillé,  a.  Qui  a des  outiis. 

Paillé,  a.  Diapré;  bigarré;  t.  de  blas. 
Persillé,  a.  (Fromage)  tacheté  de  vert. 
Pointillé, s. m. Manière  de  dessineretde  graver. 
Pouillé,  s.m.Liste  des  bénéfices  ecclésiastiques. 
Quadrillé,  a.  Se  dit  des  étoffes  à carreaux. 
Quatrouillé,  a.  Se  dit  du  poil  mêlé  à la  cou- 
leur dominante  du  chien;  ven. 

Rarif  euillé,  a.  A peu  de  feuilles;  bot. 
Retaillé,  s.  m.  Operation  de  chirurgie. 

Taillé,  a.  (Bien  ou  mal);  bien  ou  mal  fait. 
Torpillé,  a.  Garni  de  torpilles  de  guerre. 
Tortillé,  a.  Qui  se  tort;  bot.;  roulé  et  tordu. 
Travaillé,  a.  Fait  avec  soin;  peiné. 
Tressaillé,  a.  Dont  la  surface  est  fendillée. 
Vanillé,  a.  Aromatisé  de  vanille. 

Vrillé,  a.  Qui  est  en  forme  de  vrille. 

mé 

Acclamé,  part.  pas.  du  c.  Acclamer. 
Accoutumé,  a.  s.  Qui  a pris  l’habitude. 
Affamé,  a.  Pressé  par  la  faim;  avide. 

Amé  ou  Aimé,  a.  T.  de  chancel.;  aimé;  v.  m. 
Aimé,  part.  pas.  du  o.  Aimer. 

Animé,  s.  m.  Arbre  résineux;  sa  racine. 
Animé,  a.  En  action;  irrité;  vif,  etc. 
Appeaumé,  a.  Qui  montre  la  peaume  de  la 
main;  blas. 

Bien- Aimé,  a.  s.  Préféré;  chéri. 
Bouts-rimés,  s.  m.  pl  Vers  faits  sur  des  rimes 
données  et  sur  un  sujet  à volonté. 

Brimé,  a.  (Raisin)  marqué  détachés;  agric. 
Canon-namé,  s.  m.  Budget  turc. 

Clair-semé,  a.  Répandu  de  loin  en  loin. 
Consommé,  s.  m.  Bouillon  succulent. 
Chromé,  a.  Qui  contient  du  chrome. 

Cormé,  s.m.  Boisson  préparée  avec  des  cormes. 
Dénommé,  a.  Nommé  dans  un  acte,  etc. 
Déplumé,  a.  Qui  n’a  plus  de  plumes. 
Déprimé,  a.  Comme  affaissé  sous  son  poids;  bot. 
Désaffamé,  a.  Qui  n’a  plus  faim;  fam. 
Déshommé,  a.  Qui  n’est  plus  homme;  pop. 
Dispermé,  a.  A deux  semences;  bot. 


Eclamé,a.(Serm)qui  a l’aile  ou  lapatterompue. 
Embrumé,  a.  Chargé  de  brouillard. 

Famé  (bien,  mal),  a.  Qui  jouit  d’une  bonne 
ou  d’une  mauvaise  réputation. 

Flammé,  a.  En  forme  de  flamme. 

Géromé,  s.  m.  Nom  du  fromage  Gérardmer. 
Glumé,  a.  Qui  est  muni  d’une  glume. 

Gommé,  a.  Enduit  de  gomme. 

Gourmé,  a.  Guindé;  affecté;  trop  grave. 
Imprimé,  part.  pas.  du  d.  Imprimer. 
Inaccoutumé, a.  Qui  n’apas  coutume  de  se  faire . 
Inanimé,  a.  Qui  n’apas  d’àme;  sans  vie. 
Informé,  s.  m.  Information;  pal. 

Innommé,  a.  Sans  nom  particnlier. 

Intimé,  s.  m.  Défendeur  en  appel;  jur. 

Lamé,  a.  Orné  de  lames  d’or  ou  d’argent. 
Malfamé,  a.  De  mauvaise  réputation. 
Malsemé,  a.  A andouillers  impairs;  vén. 
Mimé,  part.  pas.  du  v.  Mimer. 

Nommé,  a.  Désigné;' choisi. 

Novissimé,  ado.  lat.  Tout  récemment. 
Optimé,  ado.  lat.  Très  bien;  fam. 

Palmé,  et, a. (Feuille, pied)  en  éventail;  bot.;  zool. 
Pommé,  a.  En  pomme;  p.g.  fieffé;  fam. 
Pommé,  s.  m.  Cidre  de  pommes. 

Primé,  a.  Qui  a reçu  une  prime. 

Ramé,  a.  (Boulets)  joints  par  une  barre;  blas. 
Réformé, s.  m.  Qui  suit  une  réforme. 
Renfermé,  s.  m.  (Sentir  le.)  Sentir  faute  d’air. 
Renommé,  a.  Illustre;  qui  a du  renom. 
Résumé,  sm.  Précis;  abrégé  d’une  histoire,  etc. 
Rimé,  a.  part.  pas.  du  v.  Rimer. 

Rythmé,  a.  Qui  a du  rythme;  poét. 

Semé,  a.  Plein;  jonché;  répanau.^ 

Sommé,  a.  Surmonté  par  un  autre;  blas. 
Sublimé,  s.  m.  Mercure  volatilisé;  chim. 
Surnommé,  part.  pas.  du  o.  Surnommer. 
Thalamé,  a.  En  thalame;  sm.  Fiole  à long  cou. 
Tomé,  a.  Dont  le  tome  est  marqué;  libr. 
Vidamé,  s.  m.  a.  Dignité  de  vidame. 

Vidimé,  part  pas.  au  o.  Vidimer. 

né 

Abandonné,  a.  Délaissé;  sans  frein. 

Abonné,  s.  m.  Qui  a pris  un  abonnement. 
Acalifourchonné,  a.  A cheval;  fam. 
Accorné,  a.  Qui  a des  cornes. 

Acotyledoné,  a.  Qui  est  privé  de  lobes;  bot. 
Actionné,  part.  pas.  du  o.  Actionner. 
Acuminé,  a.  Qui  se  rétrécit  en  pointe;  bot. 
Adné,  a.  Qui  est  adhérent  à une  chose;  bot. 
Aiguillonné,  a.  Muni  d’aiguillons;  bot. 

Aîné,  a.  Le  premier  né;  le  plus  âgé. 
Albuginé,  e,  a.  (Membrane)  blanche  de  l’œuf. 
Albuminé,  a.  Pourvu  d’albumine;  bot. 

Alené,  a.  Qui  est  en  forme  d’alène. 

Aluminé,  a.  Où  on  a mis  de  l’alumine. 
Alterné,  a.  Qui  se  succède;  bot. 

Amené,  s.  m. Ordre,  mandat  d’amener;  jur. 
Amidonné,  a.  Enduit  d’amidon. 
Archidiaconé,  s.  m.  Dignité  d’archidiacre. 
Artisonné,  a.  (Bois)  rongé  par  les  vers. 
Atourné,  a.  Paré;  Orné;  c.  m.;  fam. 
Attentionné,  a.  Qui  a des  égards. 

Aviné,  a.  Qui  boit  beaucoup  de  vin,  etc. 
Baleiné,  a.  Garni  de  fanons  de  baleine. 
Basané,  a.  (Teint)  noirâtre;  hàlé.etc. 
Bastionné,  a.  Du  bastion;  garni  de  bastioné. 
Borné,  a.  Limité;  fig.  sans  intelligence. 
Boucassiné,  a.  Imitant  le  boucassin. 
Bourdonné,  a.  Terminé  en  boule;  blas. 
Bourgeonné,  a.  Qui  a des  bourgeons. 
Gadrané,  a.  (Arbre) malade;  t.  d‘ agric. 
Canné,  a.  Se  ait  des  -fonds  de  chaises  en  canne. 
Cantonné,  a.  Accompagné  de  ligures:  blas. 
Capuchonné,  a.  Couvert  d'un  capuchon. 
Carboné,  a.  Qui  tient  du  carbone  pur,  etc. 
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Caréné,  «.  A forme  de  carène. 

Carné,  a.  ( Couleur ) de  chair;  peint. 
Caussiné.  a.  (Bois)  déjeté  après  le  travail. 
Cerné,«.(Œ't£)battu;environné;pLYeux  battus. 
Chantonné,  a.  ( Papier ) défectueux. 
Chantourné,  s.  m.  Pièce  de  lit  revêtue  d’étoffe. 
Charançonné,  «.  Attaqué  par  les  charançons. 
Chevronné,  «.  Avec  des  chevrons;  t.  de  blets. 
Chiloné,  «.  A grosses  lèvres. 

Circiné,  a.  Formé  en  cercle;  bot. 

Citronné,  «.  Qui  sent  le  citron. 

Clariné,  a.  ( Animal ) à clochette  au  cou;  blas. 
Cloisonné,  a.  Fermé  avec  des  cloisons. 
Coadné,  a.  A feuilles  soudées  ensemble;  bot. 
Coïnquiné,  a.  Diffamé;  o.  m.  fam. 
Collodionné,  «.  Enduit  de  collodion. 
Combiné,  s.  m.  Mélange,  chim. 
Complexionné,  «.  D’un  certain  tempérament. 
Componé,  a.  Composé  de  pièces  carrées  d’é- 
maux alternés;  t.  de  blns. 

Condamné,  a.  Puni;  destiné. 

Conditionné,  a.  Qui  est  dans  certaines  con- 
ditions requises;  t.  de  com.,  etc. 

Côné.  a.  Qui  est  en  forme  de  cône. 

Conné,  a.  Apporté  en  naissant;  méd.  Se  dit  de 
2 parties  semblables  qui  naissent  réunies;  bot. 
Conséminé,  a.  Semé  de  plusieurs  choses. 
Contemné.  «.  Dédaigné;  méprisé;  v.  m. 
Contourné,  a.  De  travers;  forcé;  bizarre:  blns. 
Coralliné,  «.  Qui  a des  rapports  avec  le  corail. 
Corné,  a.  Dur  comme  la  corne. 

Coroné,  s.  m.  Eminence  d’un  os;  anat. 
Cothurné,  «.  Qui  porte  un  cothurne. 

Cotonné,  «.  Avec  du  coton,  du  duvet,  etc. 
Cotonnés,  a.  (Cheveux)  crépus  des  nègres,  etc. 
Couponné,  a.  Partagé;  t.  de  blas. 

Couronné,  a.  Orné  d’une  couronne;  arch.,  vêt. 
Cupressiné,  a.  Qui  ressemble  au  cvprès. 
Cussoné,  a.  ( Bois)  piqué  par  les  cussons. 
Cutané,  a.  De  la  peau;  méd. 

Damasquiné,  a.  Incrusté  d’or:  t.  d'arts. 
Damné,  s.  m.  Qui  est  en  enfer;  fig.  méchant. 
Daphné,  s.  m.  Genre  d’arbuste;  mt/th.  Fille  du 
fleuve  Ponée,  fut  métamorphosée  en  laurier. 
Débondonné,  part.  ras.  do  v.  Débondonner. 
Déchaîné,  a.  Emporté:  furieux;  détaché,  etc. 
Décharné,  a.  Très  maigre;  sec:  méd. 

Décliné,  part.  pas.  du  o.  Décliner. 
Découronné,  part.  pas.  du  v.  Découronner. 
Déieuné.  s.  m.  Repas  du  matin:  déjeuner. 
Désaffectionné.p«rLp«s.dai>.Désaffectionner 
Désempenné,  a.  Dégarni  de  plumes;  v.  m. 
Désordonné,  a.  Déréglé;  excessif;  dissolu. 
'Déshydrogèné.part.pas.duo.  Déshydrogéner. 
Destiné,  nart.  pas.  du  o.  Destiner. 
Déterminé,  a.  s.  Hardi;  méchant;  résolu. 
Détourné,  a.  Eloigné;  distrait;  peu  fréquenté. 
Dicotyledoné,  a.  Qui  a deux  lobes;  t.  de  bot. 
Dîné,  s.  m.  Repas  du  milieu  du  jour. 
Discipliné,  a.  Tenu  dans  l’ordre;  docile. 
Disproportionné,  a.  Pans  proportions. 
Donjonné,  a.  Avec  tourelles:  blas. 

Donné,  a.  s.  Ce  qui  a été  cédé. 

Doyenné,  s.  m.  Dignité  de  doyen;  son  habita- 
tion; sorte  de  poire  d’automne. 

Dragonné,  a.  A queue  de  dragon;  t.  de  blas. 
Eburné,  a.  Qui  a l’apparence  de  l’ivoire. 
Effané,  part.  pas.  du  o.  Effaner. 

Efféminé, a. s.  Amolli;  faible  comme  une  femme 
Effréné,  a.  Qui  est  sans  frein;  emporté. 
Egrené,  part,  pas  du  v.  Egrener. 
Elléboriné,  a.  Qui  est  mêlé  d’ellébore. 
Emarginé,  a.  A arêtes  abattues. 

Embéguiné,  «.Entêté;  coiffé  d’un  béguin;  fam. 
Embruiné,  a.  Brûlé  par  la  bruine;  t.  d’agric. 
Emérillonné,  a.  Gai;  vif;  éveillé;  fam. 


Emmanné,  a.  Rempli  de  manne. 

Emmariné,  a.  Accoutumé  à la  mer;  mar. 
Enchiffrené,  a.  Enrhumé  du  cerveau;  fam. 
Enguignonné,  a.  Malheureux;  pop. 

Enviné,  a.  Qui  sent  le  vin;  pop. 

Envoisiné,  a.  Qui  a des  voisins;  fam. 
Eperonné,  a.  Qui  a des  éperons. 

Erroné,  a.  Qui  contient  des  erreurs. 

Esserné,  a.  (Papier)  incomplet,  tronqué. 
Extemporané,  a.  Qui  se  fait  sur-le-champ. 
Façonné,  a.  Qui  a reçu  une  façon. 
Fleuronné,  a.  Composé  de  fleurons;  blas. 
Forcené,  a.  s.  Furieux  et  hors  de  sens. 
Fortuné,  a.  Heureux;  riche. 

Fractionné,  part.  pas.  du  v.  Fractionner. 
Galonné,  a.  Garni  de  galons;  s.  m.  Chien  de 
mer;  lézard  de  Guinée;  grenouille. 

Géminé,  a.  Réitéré;  pal.  Double;  bot. 
Gironné,  a.(Ecu)  divisé  en  parties  triangulaires. 
Goujonné,  a.  Lié  avec  des  goujons. 
Guillotiné,  s.  m.  Qui  a la  tête  tranchée. 

* Halbrené,  a.  En  mauvais  état;  fam. 

* Halluciné,  part.  pas.  du  o.  Halluciner. 
Hameçonné,  «.En  forme  de  hameçon;  t . de  bot. 
Henné,  s m.  Porte  de  plante  avec  laquelle  en 

Asie  on  se  teint  les  ongles  en  jaune. 

* Hérissonné,  a.  Ramassé  etaccroupi;  blas.  bot. 
Herminé,  «.  Moucheté;  blas. 

Hirudiné,  «.  Qui  ressemble  à une  sangsue. 1 
Illuminé,  «.  s.  Visionnaire;  sectaire. 
Impressionné,  a.  Qui  a reçu  une  impression. 
Inaliéné,  «.  Qui  n’a  pas  été  aliéné. 

Incarné,  «.  Qui  est  revêtu  de  chair. 
Indéterminé,  «.  Irrésolu;  indéfini. 
Indiscipliné,  a.  Non  discipliné;  indocile. 
Infortuné,  «.  s.  Malheureux. 

Inné,  «.  Apporté  en  naissant;  né  avec  nous. 
Innominés,  «.  m.  pl.  (Os)  du  bassin;  anat. 
Inopiné  «.  Imprévu;  inattendu. 

Instantané,  a.  Qui  dure  un  instant. 
Insubordonné,  a.  Non  subordonné;  indocile. 
Intentionné,  a.  Oui  a une  intention. 
Intercutané,  a.  Entre  cuir  et  chair;  méd. 
Interné,  part.  pas.  du  o.  Interner. 

Laciné.  a.  Qui  est  en  lanière;  bot. 

Laitonné,  a.  Garni  de  fil  de  laiton. 

Lionné,  a.  (Léopard)  rempant;  t.  de  blns. 
Luné,  a.  En  forme  de  disque  ou  de  croissant. 
Macaroné.a  Façonnéàlamanièredes  macarons. 
Malintentionné,  a.  Malveillant. 
Mamelonné,  a.  A tubercules;  bot. 
Mannequiné,  a.  Maniéré;  affecté;  peint. 
Marginé,  a.  A bords  saillants;  bot. 

Marroné,  a.  Frisé  en  marrons. 

Méditerrané,  a.  Placé  au  milieu  des  terres. 
Membrané,  a.  Qui  a des  membranes;  bot. 
Mezzo-terminé,sm.Partimoyenpourconcilier. 
Momentané,  a.  D’un  instant;  passager. 
Monocotylédoné,  a.  Qui  n’a  qu’un  cotylédon. 
Morigéné,  a.  Bien  instruit;  civilisé;  bien  élevé. 
Morné,  a.  Emoussé;  blas.  Se  dit  des  animaux 
sans  bec,  sans  dents;  d’une  arme  sans  pointe. 
Mort-né,  a.  Mort  avant  de  naître. 

Mouliné,  a.  (Bois)  gâté  par  les  vers. 
Mucroné,  a.  En  pointe  aiguë;  bot. 
Muscolo-cutané,  a.  (Muscle)  bronchial;  cm«£. 
Mutiné,  a.  Séditieux;  querelleur;  obstiné. 
Nicané,  s.  m.  Sorte  de  toile  de  coton. 
Nouveau-Né,  a.  s.  m.  Qui  vient  de  naître. 
Obstiné,  a.  Entêté;  tenace;  opiniâtre. 
Opertané,  myth.  rom.  Sermon  à certains  dieux; 

a.  pl.  (Dieux)  souterrains,  infernaux. 
Ordonné,  a.  Commandé;  en  ordre. 

Orillonné,  a.  A orillons;  fortif. 

Oursiné,  a.  Hérissé  d’aiguillons;  bot. 
Oxygéné,  a.  Saturé  d’oxygène;  chim. 
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Ozoné,  a.  Qui  tient  de  l’ozone;  bot. 

Pané,  a.  Où  l’on  a trempé  du  pain  grillé;  cou- 
vert de  mie  de  pain. 

Panné,  a.  Misérable;  vagabond;  pop. 

Paonné  ( pron . Panné),  a.  Couleur  de  paon. 
Parcheminé,  a.  Qui  a l’aspect  du  parchemin. 
Passionné,  a.  Qui  a une  passion. 

Patronné,  a.  Fait  sur  un  modèle;  s.  Protégé. 
Pavillonné,  a.  Garni  de  pavillons;  t.  de  blas. 
Pectiné,  a.  En  dents  de  peigne;  hist.  nat. 
Pédané,  a.  {Juge)  qui  juge  debout. 

Peiné,  a.  Fâché;  trop  travaillé;  peint. 

Penné,  a.  (Doigt)  garni  de  membranes. 
Péroné,  s.  m.  Os  extérieur  de  la  jambe. 
Pignonné,  a.  Qui  s’élève  en  pignon;  blas. 
Pinné,  a.  Disposé  en  folioles;  bot. 
Précautionné,  a.  Prudent;  avisé;  /am. 
Prédestiné,  a.  s.  Destiné  à tel  sort. 
Préordonné,  part.  pas.  du  v.  Préordonner. 
Proportionné,  a.  Avec  propori ion. 

Puiné,  a.  s. Né  depuis  un  frère  ou  une  sœur. 
Pulviné,  a.  En  forme  de  coussin;  de  sillons;  bot. 
Pyrogené,  a.  Qui  a été  produit  par  le  feu. 
Quaterné,  a.  Disposé  par  quatre;  bot. 

Quiné,  a.  Dispose  par  cinq;  bot. 

Raffiné,  a.  Fin;  rusé;  fait  avec  recherche. 
Raisiné,  s.  m.  Confiture  de  raisin  et  de  vin. 
Raisonné,  a.  Appuyé  de  raisons. 

Ratatiné,  a.  Ridé;  rapetissé;  fam. 

Récliné,  a.  Qui  est  rabattu;  bot. 

Régioné,  a.  Placé  vis  à vis;  blas. 

Résupiné,  a.  ( Pétale ) renversé;  bot. 
Révolutionné,  p.  pas.  du  v.  Révolutionner. 
Routiné,  a.  Qui  a de  la  pratique;  fam. 
Rubané, a. Formant  le  ruban;  en  ruban. 
Ruminé,  a.  En  lanières  recourbées;  bot. 
Runciné,  a.  Découpé  en  scie;  bot. 

Safrané,  a.  De  couleur  jaune,  de  safran. 
Satiné,  a.  De  la  natureçdu  satin. 

Saumoné,  a.  ( Poisson ) à chair  rouge. 
Séjourné,  a.  Qui  a pris  du  repos;  inus. 

Séné,  s.  m.  Plante  médicinale  rosacée. 
Sillonné,  a.  Creusé  en  sillons. 

Simultané,  a.  Qui  se  fait  en  même  temps. 
Soumissionné,  a.  s Ce  qu’on  soumissionne. 
Soupçonné,  a.  s.  Celui  qu’on  soupçonne. 
Sous-cutané,  a.  Fous  la  peau;  méd. 
Spontané,  a.  Fait  volontairement;  sans  cul- 
ture; agr.  volontaire,  méd. 

Staminé,  a.  Pourvu  d’étamines;  bot. 
Subcutané,  a.  Qui  est  sous  la  peau;  méd. 
Subordonné,  a.  s.  Dépendant;  soumis  à une 
cause,  à un  supérieur,  etc. 

Subterrané.  a.  Souterrain;  qui  est  sous  terre. 
Subventionné,  a.  Qui  a une  subvention. 
Succédané,  a ( Remède ) Qu’on  substitue. 
Succiné,  a.  Qui  a la  couleur  du  succin. 
Suranné,  a.  Vieux;  hors  d’usage. 

Tanné,  a.  Qui  est  couleur  de  tan. 

Tâtonné,  part.  pas.  du  o.  Tâtonner. 
Tergeminé,  a.  Composé  trois  fois;  bot. 
Ternés,  a.  m.  pl.  Par  trois  sur  un  pétiole;  bot. 
Tétonné,  a.  Qui  a des  tétons;  hist.  nat. 
Tisonné,  a.  ( Cheval ) Tacheté  de  noir. 
Triterné,  a.  Réunis  par  trois;  bot. 

Turbiné,  a. (Co  ouillage)  Contourné  en  spirale. 
Unciné.  a.  En  rorme  de  crochet;  bot. 
Vallonné,  p art. pas.  du  c.  Vallonner. 
Veiné,  a.  Qui  a des  veines;  marbré. 

Viléné,  a.  (Lion)  Dont  le  sôxe  est  visible  et 
d’un  autre  émail  que  le  corps;  blas. 

Zoné,  a.  Présentant  des  zones,  des  bandes  con- 
centriques; t.  d'hist.  nat. 

oé 

Alloé,  s.  m.  Insecte  ichneumonien. 

Diploé,  s.  m.  Partie  du  crâne;  anat. 


Evohé ! s.  m.  Cri  des  bacchantes. 

Noé,  hist.  Patriarche  sauvé  du  déluge. 
Xylaloé,  s.  m.  Nom  du  bois  d’aloès. 

oué 

Accoué,  a.  Attaché  parla  queue  ( cheval , etc.) 
Adoué,  a.  Apparié;  accouplé. 

Alloué,  part.  pas.  du  o.  Allouer. 

Avoué,  s.  m.  Protecteur;  procureur;  jur. 
Dévoué,  d.  Très  attaché;  fidèle;  sincère. 

Doué,  a.  (De  talent)  pourvu;  orné. 

Ecroué,  a.  Sous  écrou;  enfermé. 

Encroué,  a.  Arbre  tombé  dans  un  autre. 
Enjoué,  a.  Gai,  badin  par  nature. 

Noué,  a.  Rachitique;  à nœud;  méd.,  bot. 

Roué,  s.  Sans  mœurs;  a.  (Bois  de  cerf)  serré, 
pé 

Accipé,  a.  Pris  devers  soi. 

Anticipé,  a.  Devancé;  précédé. 

Attrempé,  a.  (Oiseau)  Ni  gras  ni  maigre. 
Canapé,  s.  m.  Long  siège  à dossier. 

Caraïpé,  s.  m.  Arbrisseau  d’Amérique. 
Chapé,  a.  (Ecu)  En  chape;  blas. 

Chipé,  part.  pas.  du  v.  Chiper. 

Coupé,  s.  m.  Pas  de  danse;  voiture  légère. 
Cou-coupé,  s.  m.  Nom  du  gros-bec  fascié. 
Crêpé,  s.  m.  Frisure  courte  et  mêlée. 

Groupé,  a.  (Bien)  Qui  a une  belle  croupe. 
Désoccupé,  a.  Désœuvré;  oisif. 

Dissipé,  a.  Distrait;  déréglé. 

Drapé,  s.  a.  Serré;  velu;  en  vêtement  ample. 
Echappé,  a.s.  m.  Inconsidéré;  de  races  mêlées. 
Eclopé,  a.  Qui  marche  avec  peine;  infirme. 
Encapé.  a.  (Naoire)  entre  deux  caps;  mar. 
Encrêpé,  part.  pas.  du  v.  Encrêper. 
Enveloppé,  part.  pas.  du  v.  Envelopper. 
Escarpé,  a.  A pente  rapide. 
Grampé,sm.Sorted’instrumentàdeux  branches. 
Grimpé,  pers.  du  c.  Grimper. 

Groupé,  a.  Deux  à deux;  arch. 

Guipé,  s.  m.  Point  de  broderie. 

* Happé,  a.  Saisi  avec  avidité. 

* Harpé,  a.  (Chien)  arqué  en  harpe. 

* Houppé,  a.  Garni  de  houppes. 

’ Huppé,  a.  Qui  a une  huppe. 

Inoccupé,  a.  Désœuvré;  non  occupé. 
Participé,  part.  pas.  du  c.  Participer. 

Pé.  s.  m.  Montant  d’osier;  van.\  appui;  ardois 
Râpé,  s.  m.  Grappes  de  raisin  ou  copeaux  mis 
dans  le  vin;  ce  vin  même. 

Récipé,  s.  m.  Ordonnance;  méd. 

Ripopé.  s.  m.  Mélange  devins;  discours  mêlés. 
Reclampé,  a.  (Mat)  réparé;  mar. 

Soupé,  s.  m.  Repas  du  soir  ou  dernier  repas. 
Spé,  s.  m.  Doyen  des  enfants  de  chœur. 

Supé.  part.  pas.  du  c.  Super. 

Tapé, a. Séché  au  four  s. m. Frisure  de  cheveux. 
Trempé,  a.  Très  mouillé. 

Yappé,  s.  m.  Mauvaise  herbe  des  Savanes, 
phé 

Scaphé,  s.  m.  Gnomon  pour  observer  le  soleil. 

plé 

Découplé,  a.  (Bien)  De  belle  taille;  fam. 
Découplé,  s.  m.  Action  de  découpler. 
Décuplé,  a.  Rendu  dix  fois  plus  grand. 

Replé,  a.  (Péricarpe)  à valves  réunies. 

pré 

Beaupré,  s.  m.  Mât  à la  proue  du  bateau. 
Diapré,  a.  Varié  de  plusieurs  couleurs. 
Empampré,  a.  Garni  de  pampres. 
Empourpré,  a.  Coloré  de  rouge. 

Pampré,  a.  Garni  de  pampres. 

Pourpré,  a.  De  couleur  pourpre. 

Pré,  s.  m.  Prairie;  pâturage;  syllabe  qui,  jointe 
aux  mots,  marque  supériorité,  antériorité, 
phré 

Camphré,  a.  Où  l’on  a mis  du  camphre. 
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qué 

Abdiqué,  part  pas.  du  u.  Abdiquer. 
Adomestiqué,  part.  pas.  du  c.  Àdomestiquer. 
Alambiqué,  a.  Subtilisé;  raffiné. 

Arseniqué,  a.  Qui  contient  de  l’arsenic. 
Banqué,  s.  m.  Vaisseau  pour  pêcher  la  morue. 
Bifurqué,  a.  Divisé  en  fourche. 

Cloqué,  a.  Qui  est  atteint  de  la  cloque. 
Communiqué,  s.  m.  Avis  de  l’autorité. 
Compliqué,  a,  Complexe;  embrouillé. 
Condupliqué,  a.  Plié  en  double;  t.  de  bot. 
Débarqué, s. m.(Nouueau)  étranger  qui  arrive. 
Décortiqué,  part.  pas.  du  o.  Décortiquer. 
Défroqué,  a.  Qui  a quitté  le  froc. 
Dephlogistiqué  (air),  gaz  oxygéné. 
Divariqué,  a.  A rameaux  écartes;  t.  de  bot. 
Domestiqué,  part.  pas.  du  v.  Domestiquer. 
Efflanqué,  a.  Maigre;  décharné. 

Embanqué,  a.  ( Vaisseau ) sur  un  banc;  mar. 
Etriqué,  a.  (Habit)  Sans  ampleur. 

Falqué,  a.  Courbé  en  faulx;  bot. 

Froqué,  a.  Qui  a un  froc. 

Imbriqué,  a.  Tuilé;  se  dit  des  parties  qui  se 
recouvrent  les  unes  les  autres. 

Inappliqué,  a.  Qui  manque  d’application. 
Inexpliqué,  a.  Qui  n’est  pas  expliqué. 
Laqué,  part.  pas.  du  v.  Laquer. 

Marqué,  a.  Timbré;  flétri;  spécifié;  indiqué. 
Muriqué,  a.  Couvert  d’aspérités  calleuses. 
Musqué, «.Flatteur;  bizarre;  parfumé  de  musc. 
Ombiliqué,  a.  A ombilic;  bot. 

Petit-qué,  s.  m.  Point  et  virgule;  imprim. 
Plaqué,  a.  s.  m.  (Cuivre)  recouvert  d’argent,  etc 
Pliqué,  a.  Affecté  de  la  plique;  méd. 
Requinqué,  a.  s.  Paré  avec  recherche;  iron. 
Terraqué,  a.  Composé  de  terre  et  d’eau. 
Toqué,  a.  Coiffé  d’une  toque;  un  peu  fou;  fam. 
Tronqué,  a.  Qui  n’est  pas  entier. 

Tuniqué,  a.  Recouvert  de  tuniques. 

ré 

Acéré,  a.  (Fer)  où  il  y a de  l’acier. 

Aéré.  a.  Qui  est  en  bel  air,  en  plein  air. 
Affairé,  a.  Accablé  d’affaires;  fam. 

Ajouré,  a.  Percé  à jour;  blas. 

Arrhé.  part.  pas.  du  v.  Arrher. 

Arriéré,  s.  m.  (Paiement)  retardé. 

Assuré,  a.  Hardi;  certain;  garanti. 

Avéré,  a.  Vérifié;  certain;  prouvé. 

Azuré,  a.  Couleur  d’azur;  s.m.  Lézard  bleu,  etc. 
Barré,  s.  m.  Espèce  de  silure. 

Beurré,  s.  m.  Forte  de  poire  fondante. 
Bis-doré,  a.  s.  Pigeon  brun  doré. 

Borduré,  a.  Garni  d’une  bordure. 
Carré.sm.Figureà  quatre  angles  droits  et  quatre 
côtés  égaux;  a.  Robuste. 

Ceinturé,  a.  Qui  a le  milieu  du  corps  d’une 
autre  couleur  que  le  reste;  entom. 

Chloré,  a.  Qui  contient  du  chlore. 

Ciré,  a.  Enduit  de  cire,  etc. 

Coléré,  part.  pas.  du  v.  Colérer  (se). 
Commémoré,  part.  pas.  du  v.  Commémorer. 
Con-amore.  ad.  mot  italien',  avec  amour. 
Confédéré,  a.  Allié;  uni  par  confédération. 
Conjuré,  s.m.  Conspirateur. 

Contempéré,  a.  Qui  a de  la  modération. 
Courbaturé,  part.  pas.  du  o.  Courbaturer. 
Couturé,  a.  Cicatrisé;  marqué  de  coutures. 
Cryptanthéré,  a.  A étamine  non  apparente. 
Guiré,  a.  Couvert  de  cuir. 

Curé,  s.  m.  Prêtre  pourvu  d'une  cure. 
Gyanuré,  a.  Qui  est  à l’état  de  cyanure. 
Décoloré,  a.  Qui  a perdu  sa  couleur. 
Délibéré,  a.  Libre:  résolu;  s.  m.  libération. 
Déluré,  a.  Dégourdi;  déniaisé. 

Démesuré,  a.  Excessif;  énorme. 

Dénaturé,  a.  Contraire  à la  nature. 


Déploré,  a.  Désespéré;  regretté. 

Désespéré,  a.  s.  Sans  espoir;  furieux. 
Déterré,  a.  s.  Retiré  de  terre;  pâle  et  défait. 
Dies-iræ,  s.  m.  Chant  funèbre  latin;  litur. 
Doré,  a.  Enduit  d’or;  couleur  d’or. 

Dulcoré,  a.  Dulcifié;  tempéré. 

Eclairé,  a.  Instruit;  expérimenté;  lumineux. 
Ecœuré,  a.  A qui  le  coeur  manque;  dégoûté. 
Edulcoré,  a.  Adouci  avec  du  sucre:  etc. 
Effaré,  a.  Tout  troublé;  tout  hors  de  lui. 
Elaboré,  a.  Préparé  par  un  long  travail. 
Elabouré,  a.  Travaillé;  fam.;  peu  us. 
Enamouré,  a.  Amoureux;  pris  d’amour;  v.  m. 
Enlangouré,  a.  Qui  a de  la  langueur;  fam. 
Ensépulturé,  part.  pas.  du  v.  Ensépulturer. 
Epierré,  part.  pas.  du  v.  Epierrer. 

Eploré,  a.  Tout  en  pleurs. 

Ethéré,  a.  De  l’éther;  de  sa  nature. 

Evaporé,  a.  s.  Etourdi;  trop  dissipé,  etc. 
Exagéré,  a.  s.  Enthousiaste;  outré. 

Eviré,  a.  Sans  marque  de  sexe;  t.  de  blas. 
Fédéré,  a.  s.  m.  Allié  par  fédération. 

Figuré,  a.  (Style)  métaphorique;  s.  m.  Plan. 
Fourré,  s.  m.  Taillis  serré;  «.rempli;  garni. 
Gloméré,  «.  Congloméré;  bot. 

Illitéré,  «.  Qui  ne  sait  pas  lire. 

Immodéré,  «.  Excessif;  violent;  démesuré. 
Imperforé,  «.  Non  troué;  anat. 
Inconsidéré,  «.  Peu  réfléchi;  imprudent. 
Indélibéré,  a.  Fait  sans  réflexion. 

Inespéré,  «.  Qu’on  n’espère  pas. 

Inexploré,  «.  Qui  n’a  pas  été  exploré. 
Intempéré,  a.  Déréglé  dans  ses  désirs. 
Invétéré,  «.  (Mal);  enraciné. 

Ioduré,  «.  Mêlé  d’iodure. 

Juré,  s.  m.  Officierde  communauté;  membre  de 
jurés;  «.  qui  a prêté  serment,  qui  est  reçu. 
Lapiré,s.  m.  Bois  jonquille  de  Caïenne. 
Latere  (à),  s.  m.  Envoyé  par  le  pape  avec  des 
pouvoirs  extraordinaires. 

Libéré,  «.  Déchargé;  acquitté. 

Lierré,  «.  A feuilles  de  lierre. 

Liseré,  s.  m.  Bordure  sur  une  étoffe. 
Lithargiré,  «.  Mêlé  de  litharge. 

Loré.  «.  (Nayeoire)  d’émail;  blas. 

Maniéré,  «.  Plein  d’affectation. 

Mesuré,  «.  Réglé;  prudent:  calme. 

Minoré,  «.  s.  Qui  a reçu  les  ordres  mineurs. 
Miré,  «.  (Sanylier)  à défenses  recourbées. 
Misereré,  s.  m.  Colique  violente;  prière;  litur. 
Modéré,  «.  Retenu;  sans  excès;  tempéré. 
Moiré,  «.  Ondé  comme  la  moire. 

Mordoré,  «.  Brun  mêlé  de  rouge. 

Narré,  s.  m.  Récit  de  quelque  fait. 

Nectaré,  a.  Mêlé  de  nectar. 

N oli  me  tangere,.sm.  Plante;ulcère  malin;mécî. 
Obéré,  «.  Endetté. 

Oblitéré,  part.  prés,  du  v.  Oblitérer. 
Panduré.  «.  En  guitare;  bot. 

Paré,  a.  Garni;  décoré;  bien  vêtu;  orné,  etc. 
Perforé,  s.  m.  Muscle;  «.  percé  de  part  en  part. 
Pestiféré,  «.  s.  Infecté  de  peste. 

Phosphoré,  a.  Qui  contient  du  phosphore. 
Pierré,  «.  (Piçieon);  à fraise. 

Porphyré.  «.  Taché  de  rouge;  t.  de  minér . 
Prématuré,  «.  Mûr  avant  le  temps. 

Poiré,  s.  m.  Boisson  faite  avec  des  poires. 
Prieuré,  s.  m. Couvent  sous  un  prieur. 

Raturé  (écrit),  «.  Effacé  par  un  trait;  etc. 

Ré,  s.  m.  Note  de  musique;  particule  réductive. 
Référé,  s.  m.  Rapport  fait  par  un  juge;  pal. 
Réméré,  s.  m.  Droit  de  rachat;  pal. 

Réparé,  «.  Rétabli;  raccommodé. 

Retiré,  «.  Solitaire;  peu  fréquenté. 

Roturé,  «.  Devenu  roturier;  v.  m. 

Saumuré,  «.  Salé  pour  être  conservé. 
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Serré,  ad.  Bien  fort;  étreint;  a.  avare;  fam. 
Sidéré,  a.  Céleste;  des  astres;  etc. 

Souterré,  a.  Caché  sous  terre;  bot. 

Sulfuré,  a.  Combiné  avec  du  soufre. 
Suppuré,  part.  pas.  du  d.  Suppurer. 

Suturé,  a.  Qui  offre  une  suture. 
Synanthéré,  a.  Dont  les  étamines  sont  sou- 
dées par  les  anthères;  bot. 

Taré,  a.  Vicié;  décrié;  gâté;  mal  famé,  etc. 
Tempéré,  a.  s.  m.  Mitoyen;  fig.  modéré;  sage. 
Timoré,  a.  Qui  craint  d’offenser  Dieu,  etc. 
Tiré,  s.  m.  Chasse  au  fusil;  a.  maigri;  abattu. 
Tonsuré,  a.  s.  m.  Qui  a reçu  la  tonsure. 
Transféré,  part.  pas.  du  v.  Transférer. 
Transpiré,  a.  Exhalé  par  transpiration. 
Ulcéré,  a.  En  ulcère;  fâché;  irrité. 

Vairé,  a.  De  vair;  gui  l’imite;  blas. 

Virés,  s.  m.pl.  Petites  étamines  de  laine, 
sé,  doux 

Accoisé,  apaisé;  rendu  coi;  v.  m.;  mèd. 
Accusé,  s.  m.  a.  Déféré  en  justice. 
Achromatisé,  part.  pas.  du  d.  Achromatiser. 
Aisé,  a.  Facile;  fig.  riche;  sans  contrainte. 
Alésé,  part  pas.  du  v.  Aléser. 

Alisé.  a.  Uni;  uniforme;  o.  m. 

Ankylosé,  part.  pas.  du  v.  Ankyloser. 

Arasé,  a.  Mis  de  niveau. 

Arborisé,  e.  a.  ( Pierre ) A arborisation. 
Ardoisé,  a.  Couleur  d’ardoise. 

Artérialisé,  part.  pas.  du  v.  Artérialiser. 
Avisé,  a.  Prudent;  circonspect. 

Boisé,  a.  Garni  de  menuiserie;  de  bois;  agric. 
Cadisé.  s.  m.  Sorte  de  droguet  croisé. 
Civilisé,  a.  Sociable;  poli;  etc. 

Coaccusé,  a.  Accusé  avec  d’autres. 
Composé,  s.  m.  Corps  mixte;  t.  de  chim. 
Couperosé,  a.  (Visage);  Bourgeonné. 
Créolisé,  a.  Habitué  aux  colonies. 

Croisé,  s.  m.  Soldat  de  croisade;  étoffe  croisée. 
Déboisé,  part.  pas.  du  d.  Déboiser. 
Débourgeois è.part.  nas  du  c.Débourgeoiser 
Décomposé,  a.  Dissous:  gâté. 

Démoralisé,  part.  pas.  du  v.  Démoraliser. 
Déniaisé,  a.  s.  Qui  n’est  plus  niais;  fam. 
Déposé,  a.  Donné;  remis;  en  dépôt. 

Disposé,  a.  Arrangé;  préparé. 

Ecchymosé.  part.  pas.  du  o.  Ecchvmoser. 
Ecrasé,  a.  Trop  aplati;  brisé. 

Elleborisé,  a.  Qui  est  mêlé  d’ellebore. 
Emphasé,  a.  (Style)  plein  d’emphase;  enflé. 
Epousé,  a.  s.  Marié;  époux:  fam. 

Exposé,  s.  m.  Ce  qu’on  vous  raconte. 
Extravasé,  a.  part.  pas.  du  o.  Extravaser. 
Fédéralisé,  part,  pas  du  d.  Fédéraliser. 
Fleurdelisé,  a.  A cinq  pétales  inégaux;  bot. 
Fraisé,  a.  (Bataillon)  qui  présente  la  bavon- 
nette;  milit.;  o.  m. 

Frisé,  a.  Crépu;  bouclé;  papilloté. 

Galvanisé,  part.  pas.  du  o.  Galvaniser. 
Herborisé,  a.  Qui  représente  des  plantes. 

* Housé,  a.  Botté;  mouillé;  o.  m. 

Incisé,  a.  Découpé  en  pointe;  bot. 

Incivilisé,  a.  ( Peuple ) non  civilisé;  peu  us. 
Indécomposé,  a.  Qui  n’est  pas  décomposé. 
Indisposé,  a.  Incommodé;  fig;  aigri. 
Inutilisé,  a.  Qui  demeure  inutile. 

Irisé,  a.  Couleur  d’iris. 

Jalousé,  a.  Garni  de  jalousies;  fig.  envié. 
Latinisé,  a.  (Grec)  qui  suit  le  rit  latin. 
Malaisé,  a.  Difficile;  peu  riche. 

Malavisé,  o.  s.  Imprudent;  indiscret. 
Organisé,  a.  Préparé;  composé  d’organes. 
Osé,  a.  Hardi;  audacieux. 

Ozonisé,  a.  (Oxygène)  qui  contient  de  l’ozone. 
Pavoisé,  a.  Afleursenpapillon;garnidebannières. 
Pisé,  s.  m.  Mortier  en  terre. 


Porcelainisé,  a.  Converti  en  porcelaine. 
Posé,  a.  Modeste;  grave;  rassis,  etc. 

Préposé,  a.  s.  m.  Commis  à une  chose. 
Recomposé,  a.  A pétioles  divers;  bot. 
Reprisé,  part.  pas.  du  v.  Repriser. 
Rhumatisé,  a.  Qui  est  affecté  de  rhumatisme. 
Rosé.  a.  (Vin)  d’un  rouge  faible. 

Rusé.  a.  Plein  de  ruse;  astucieux,  etc. 
Sinapisé,  a.  Se  dit  des  remèdes  où  l’on  met  de 
la  farine  de  moutarde;  pharm. 

Stigmatisé,  a.  Marqué  de  stigmate;  flétri. 
Supposé,  ad.  Dans  la  supposition. 
Surcomposé,^  Tempsjoù  l’auxiliaire  seredou- 
ble;  gram. Très  divisé:  bot.;s.m.  combiné;  chim. 
Surposé,  a.  L’un  sur  l’autre;  bot. 

Symétrisé,  part.  pas.  du  o.  Symétriser. 
Toisé,  a.  Mal  fini;  s.  m.  Mesurage  à la  toise. 
Transposé,  a.  Changé  de  place;  mus.,  etc. 
Transvasé,  a.  Versé  dans  un  autre  vase. 

Usé,  a.  Affaibli;  émoussé;  râpé;  détérioré. 
Vasé,  a.  Couvert  de  vase. 

Volcanisé,  a.  ( Terrain , terre)  où  il  y a des 
volcans;  où  il  reste  des  traces  d’anciens  volcans, 
sé.  dur 

Angoissé,  part.  pas.  du  o.  Angoisser. 

Ansé.  a Qui  porte  une  anse. 

Avant-fossé,  s.  m.  Fossé  au  pied  des  glacis. 
Baissé,  a.  Affaibli;  abaissé;  diminué. 

Blessé,  a.  Qui  a une  plaie;  fig.  offensé. 
Bretesé,  a.  Crénelé;  t.  de  blas. 

Cadenassé,  a.  Garni  de  cadenas. 

Cassé,  a.  Infirme;  usé;  brisé. 

Censé,  a.  Réputé;  considéré  comme. 

Chassé,  s.  m.  Pas  de  danse  vers  la  droite. 
Goïntéressé,  a.  s.  Qui  a un  intérêt  commun 
avec  d’autres. 

Concassé,  a.  (Po'ore)  brisé  par  morceaux. 
Compassé,  a.  Trop  exact;  fig.  Très  étudié. 
Controversé,  a.  Discuté:  contesté;  disputé. 
Convulsé,  a.  Attaqué  de  convulsions. 
Coulissé,  a.  Qui  a des  coulisses. 

Crossé.  a.  (Abbé)  qui  a une  crosse. 

Cuirassé,  a.  Qui  porte  la  cuirasse. 

Damassé  s.  m.  Linge  façonné  en  damas. 
Déboursé,  .s.  m.  Argent  versé,  dépensé,  etc. 
Déchassé,  s.  m.  Pas  de  danse  vers  la  gauche. 
Déchaussé,  a.  Pans  chaussure;  (moine,  etc.) 
Déclassé,  s.  a.  Qui  est  hors  de  sa  classe. 
Dépassé,  part.  nus.  du  d.  Dépasser. 
Désembarrassé,  a.  Sans  embarras;  délivré. 
Désintéressé,  a.  Qui  agit  sans  intérêt  propre. 
Déversé,  a.  (Bois)  gaucné;  menuis. 
Empressé,  a.  Zélé;  affairé:  qui  s’offre. 
Enclassé,  part.  pas.  du  d.  Enclasser. 

Enossé,  a.  Qui  a un  os  dans  la  gorge. 
Extradossé.a.(Arc)dontledehors est  uni;  arch. 
Fossé,  s.  m.  Fosse  en  long  servant  à séparer  des 
terrains,  à la  défense  d’une  place,  etc. 
Glissé,  s.  m.  Pas  de  danse  en  glissant. 

Gypsé,  a.  Plein  de  gypse;  rempli  de  plâtre. 
Insensé,  a.  s.  Fou;  non  conforme  au  sens. 
Intéressé,  a.  s.  Qui  a intérêt;  ému  par  l’intérêt. 
Lampassé,  a.  Dont  la  langue  sort;  blas. 
Lissé,  s.  m.  Sirop  de  sucre  cuit  au  point  de  filer. 
Manassé,  h.  Fils  aîné  de  Joseph;  (tribu  de  Juda.) 
Massé,  a.  Mis  par  masse;  s.  m.  Coup  au  billard 
frappant  la  bille  de  haut  en  bas. 

Offensé,  s.  m.  Qui  a reçu  une  offense. 

Passé, a. s. m.  (Temps)  qui  n’estplus;  t.degram. 
Pensé,  s.  m.  Ce  qui  est  pensé,  médité,  raisonné. 
Pétunsé,  s.  m Pierre  à porcelaine. 

Pressé,  a.  Qui  a hâte;  urgent. 

Ramassé,  a.  Trapu:  réuni. 

Récépissé,  s.  m.  Reçu  de  papiers:  etc. 
Redressé,  a.  Qui  se  redresse;  bot . 

Sensé,  a.  Raisonnable;  qui  a du  bon  sens. 
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Strapassé,  a.  Qui  a passé  au  delà;  m.  v. 
Surbaissé,  a.  Qui  baisse;  nrch. 

Tassé,  e,  a.  ( Figure ) trop  courte;  peint . 
Terrassé,  a.  Garni  de  terre;  abattu;  consterné. 
Tophassé,  a.  De  la  nature  du  tophus;  méd. 
Traversé,  a.  (Cheval)  trapu,  ramasse,  etc. 
Trépassé,  part.  pas.  du  v.  Trépasser. 
Troussé,  a.  (Bien)  joli;  bien  fait;  propre;  pop. 
Vernissé,  a.  Enduit  de  vernis. 

Versé,  a.  Expérimenté;  répandu;  épanché, 
té 

Té,  s.  m.  Mine  en  forme  de  T.;  milit. 

Thé,  s.  m.  Arbrisseau;  infusion  de  sa  feuille. 
Absorptivité,  s.  /'.  Action,  faculté  d’absorber. 
Absurdité,  s.  /.  Vice  de  ce  qui  est  absurde. 
Accessibilité, s.f.  Qualitédecequiestaccessible. 
Accidenté,  a.  Inégal;  varié  dans  ses  aspects. 
Acerbité,  s.  f.  Apreté;  sévérité;  etc. 

Acété,  a Qui  est  devenu  acide. 

Acidité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  acide. 
Acquisivité,  s.f.  Instinct  qui  porte  à acquérir. 
Acreté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  âcre. 
Activité,  s.  /'.  Puissance  d’agir;  vivacité. 
Actualité,  s.  f.  L’état  présent  d’une  chose; évé- 
nement du  jour. 

Acuité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  aigu;  mus.,  etc. 
Admissibilité,  s.f.  Qualité  admissible. 
Adverbialité,  s.  /'.  Qualité  d’adverbe;  gram. 
Adversité,  s.  f.  Malheur;  rigueur  du  sort. 
Affabilité,  s.  /'.  Bienveillance;  bonté. 

Affecté,  a.  Recherché;  fig.  ému;  affligé. 
Affinité,  s. /.  Alliance;  rapport,  etc. 

Affronté,  a.  En  regard;  bravé;  trompé,  etc. 
Agilité,  s.  f.  Souplesse;  légèreté;  facilité. 
Aimanté,  a.  Qui  a été  frotté  d’aimant. 
Alcalinité,  s.f.  Propriété,  état  alcalin  d’un  corps. 
Alibilité,  s.f. Qualité  d’un  aliment  à substances 
aiibües. 

Aliénabilité, s.  /.  Qualitédecequiestaliénable. 
Alimentivité,  s.  f.  Instinct  portant  l’animal  à 
prendre  sa  nourriture. 

Alité,  a Qui  garde  le  lit;  couché. 

Allodialité,  s.  f.  Qualité  de  franc  aleu. 
Altérabilité, s. /'.Qualité  de  ce  qui  est  altérable. 
Amabilité,  s.  f.  Douceur;  aménité. 
Ambiguité,  s f.  Sens  équivoque. 

Ambité,  a.  ( Verre)  mou,  sans  transparence. 
Aménité,  s.  f.  Agrément;  douceur;  affabilité. 
Amirauté,  s.  f.  Charge  d’amiral. 
Amissibilité,s./'.  Qualité  amissible;  théol. 
Amovibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  estamovible. 
Ancienneté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  ancien; 

priorité  deréception  dans  un  corps,  etc. 
Ancipité,  a.  (Plante)  comprimée  sur  ses  deux 
bases  et  ayant  deux  tranchants. 

Andanté,  ado.  m.  ital.  Modérément;  s.  m.  Air 
d’un  mouvement  modéré;  t.  de  mus. 
Anfractuosité, s.  f.  Enfoncement;  détour  ir- 
régulier; inégalités,  etc. 

Animalité,  s.  f.  Ensemble  des  attributs  et  des 
facultés  qui  constituent  l’animal. 

Animosité,  s.  f.  Haine;  aversion;  emportement. 
Annualité,  s.  /.  Qualité  annuelle. 

Annuité,  s./.  Remboursement  partiel  qui,  effec- 
tué chaque  année,  libère  d'un  emprunt. 
Antériorité,  s.  f.  Priorité  de  temps. 
Antiquité,  s.f.  Ancienneté  reculée;  les  anciens 
peuples;  pl.  Monuments  antiques. 

Aoûté,  a.  Qui  a mûri  au  soleil. 

Aparté,  s.  m.  Paroles  dites  à part;  thédt. 
Aperceptibilité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est 
aperceptible. 

Apostolicité,  s.  f.  Doctrine  des  apôtres. 
Apparenté,  a.  Allié  par  parenté. 
Appétibilité,  s.  f.  Désir,  etc.;  facilité  d’appéter. 
Appointé,  a.  (Milit.)  plus  payé  que  les  autres. 


Appréciabilité, s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  ap- 
préciable. 

Appréhensibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut 
être  saisi. 

Apreté,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  âpre. 
Aquosité,  s.  /'.  Qualité  de  ce  qui  est  aqueux. 
Arduité,  s.  /.  Difficulté;  état  de  ce  qui  est  ardu. 
Arduosité,  s.  f.  Difficulté;  état  ardu. 
Argenté,  a.  s.  m.  Couleur  d’argent. 

Aridité,  s.f.  Sécheresse;  insensibilité. 

Aristé,  a.  Qui  est  muni  d’un  appendice  en  for- 
me d’arète;  t.  de  bot. 

Arséniaté,  a.  Combiné  avec  l’arséniate. 
Aspérité,  s.  f.  Rudesse;  état  de  ce  qui  est  inégal. 
Assermenté,  a.  Obligé  par  serment. 
Assiduité, s.  f.  Application  persévérante;  ponc- 
tualité;p£.  Présence  fréquente  d’une  personne 
auprès  d’une  autre. 

Assimilabilit è,s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  as- 
similable. 

Atrocité,  s.  /.  Excès;  énormité;  cruauté. 
Ausculté,  part.  pas.  du  v.  Ausculter. 
Austérité,  s.  f.  Rigueur;  sévérité;  mortification. 
Authenticités, /‘Qualitédecequiestauthentique. 
Autorité,  s.  f.  Pouvoir  légitime;  droit  de  com- 
mander; crédit;  considération;  exemple. 
Avidité,  s.  f.  Désir  ardent,  insatiable. 
Banalité,s/.Chosetriviale;droitseigneurial;cmü. 
Basicité,  s.  f.  Propriété  d’un  corps  servant  de 
base  en  chimie. 

Bâté,  a.  Qui  a,  qui  porte  un  bàt. 

Beauté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  beau,  de  ce 
qui  plaît. 

Bénédicité,  s.  m.  Prière  avant  le  repas;  m.  lat. 
Bénignité,  s.f.  Douceur;  bonté  du  fort  au  faible. 
Bestialité,  s.  f.  Brutalité;  acte  de  bête. 
Bibacité,  s.  f.  Passion  pour  la  boisson. 
Bicipité,  a.  Qui  a deux  têtes  ou  deux  sommets. 
Bicorporéité,  s.  f.  Chez  les  spirites  double 
corporéité. 

Billeté,  a.  Chargé  de  billettes;  t.  de  blas. 
Bipelté,  a.  Qui  porte  deux  cuirasses;  zool. 
Bisannualité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  bisannuel. 
Blésité,  s.  f.  Manière  de  parler  gras. 

Bonté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  bon;  disposition 
à faire  le  bien;  humanité;  sensibilité. 

Boraté,  a.  Qui  contient  de  l’acide  borique. 
Bouleté,  a.  (Cheval)  à boulet  mal  placé. 
Bouté,  a.  (Cheval)  qui  a les  jambes  droites. 
Bretté,  a.  Dentelé. 

Breveté,  a.  Qui  est  muni  d’un  brevet. 
Brévité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  bref. 
Brièveté,  s.  f.  Courte  durée  d’une  chose,  etc. 
Brillanté,  a.  (Style)  recherché. 

Brutalité,  s.  f.  Vice  du  brutal;  inhumanité; 

grossièreté;  action  ou  parole  dure,  etc. 
Buraté,  a.  Qui  imite  le  burat. 

Caducité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  caduc. 
Calamité,  s.f.  Grand  malheur; malheur bublic. 
Callosité,  s.  f.  Endurcissement  de  la  peau. 
Cameloté,  a.  Ondée  en  camelot  par  frottement. 
Canonicité,  s.f.  Qualité  canonique;  théol. 
Capacité,  s.f.  Habileté;  contenance;  étendue. 
Capillarité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  capillaire. 
Gapitalité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  capital, 
Capit é,s.f.  En  forme  de  tête;  bot. 

Captivité,  s.f.  Privation  de  liberté;  esclavage. 
Carbonaté,  a.  Combiné  avec  du  carbonate. 
Carnosité,  s.  f.  Excroissance  charnue:  chir. 
Casematé,  a.  (Bastion)  à casemates,  t.defortif . 
Casualité,  s.  f.  Etat  incertain;  fortuit. 
Catholicité,  s.f.  Les  pays  catholiques. 
Causalité,  s.  f.  Rapport  de  la  cause  a l’effet; 
qualité  d’une  cause. 

Causticité,  s.  /.  Malignité;  propriété  des  sub- 
stances caustiques;  fig.  Inclination  à dire  ou 
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écrire  des  choses  mordantes. 

Cavernosité,  s.f.  Espace  vide  sous  terre. 

Cavité,  s.  f.  Creux,  vide  dans  un  corps  solide. 

Cécité,  s.  /.  Etat  de  l’aveugle. 

Célébrité,  s.  /'.  Renom;  personnage  célèbre,  etc. 

Célérité, s./.Ddigence,  vitesse  dans  l’exécution. 

Gertaineté,  s.  /.  Certitude;  peu  us. 

Cessibilité,  s.  /'.  Qualité  d’une  chose  qui  peut 
être  cédée. 

Charité,  s.  /.  L'une  des  trois  vertus  théologales; 
amour  de  Dieu,  du  prochain;  aumône. 

Chasteté,  s.  f.  Continence;  pureté;  état  chaste. 

Chaveté,  s.  /.  Calvitie;  u.  m. 

Cherté,  s.  f.  Haut  prix  des  marchandises. 

Chétiveté,  s.f.  Etat  chétif,  misérable. 

Chrétienté,  s.  f.  Tous  les  chrétiens  répandus 
sur  la  terre;  leurs  contrées;  etc. 

Chronicité,  s.  f.  Qualité  de  ce  quiestchronique. 

Circularité,  s.  /.Qualité  de  ce  qui  est  circulaire. 

Cité,  s.f.  Ville;  ensemble  de  maisons;  a.  Qui  a 
été  appelé,  assigné  à comparaître;  t.  de  jur. 

Citrinité,  s.  f.  Couleur  citrine. 

Civilité,  s.  f.  Manière  honnête  d’agir  et  de  con- 
verser dans  le  monde;  courtoisie;  pi.  Démons- 
tration de  respect,  d’estime,  etc. 

Clandestinité,  s.  f.  Caractère  clandestin;  jur. 

Clarté,  s.  f Lumière;  lueur;  netteté  des  idées. 

Coarcté,  a.  Qui  est  resserré,  rétréci. 

Coégalité,  s.  /.  Qualité  de  choses  égales. 

Coercibilité,s./.Qualitéde  ce  qui  est  coercible. 

Coéternité, s.f.  Attribut  de  ce  qui  est  coéternel. 

Cogitabilité,  s.  f.  Faculté  de  réfléchir  sur  nos 
propres  sensations. 

Collatéralité,  s.f.  Qualité  de  collatéral;  prat. 

Combativité,  s.  f.  Penchant  du  système  cra- 
nioscopique  qui  porte  l’homme  à la  guerre. 

Combustibilité,  s.  f.  Propriété  des  corps  de 
s’unir  à l’oxygène. 

ComestibilitéjS/’.Qualitédecequiestcomestible. 

Cometé,  a.  Qui  a des  rayons;  astron. 

Comité,  s.  m.  Assemblée  de  personnes  réunies 
pour  discuter,  régler  certaines  affaires. 

Commandité, a.s.  m. Qui  a un  commanditaire. 

Commensalité,  s.f.  Droit  des  commensaux  de 
la  maison  d’un  prince;  ant. 

Commensurabilité,  s.  f.  Rapport  de  deux 
grandeurs  qui  ont  une  mesure  comm\ine;math. 

Commodité,  s.  /.  Chose,  situation,  état  commo- 
de, agréable;  aise;  pl.  Lieux  d’aisances,  etc. 

Commuabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  com- 
muable. 

Communicabilité,  s.  f.  Etat  communicable. 

Communauté,  s.  f.  Société;  réunion  religieuse. 

Gommunité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  commun. 
Commutabilité,s/'Etatdecequiestcommutable. 

Compacité,  s.  f.  Etat,  qualité  compacte. 

Comparabilité,  s. /.Etatdecequiestcomparable. 

Compascuité,  s.  /.  Action  de  faire  paître  un 
troupeau;  t.  de  coût. 

Compaternité,  s.  /.  Compérage. 

Compatibilité, s./’.Etatde  cequiestcompatible. 

Complexité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  complexe. 

Complicité,  s.f.  Participation  au  crime,  au  dé- 
lit commis  par  un  autre. 

Compréhensibilité,  s.f.  Etat  compréhensif. 

Compressibilité,  s.  f.  Etat  compressible. 

Comptabilité^.  /'.  Ensemble  des  comptes  d’une 
administration;  état  du  comptable. 

Comté,  s.  m.  Titre  d’une  terre  conférant  la  qua- 
lité de  comte’  o.  m. 

Concavité, s/Lecôtéconcave;lecreuxd’uncorps. 

Conceptibilité,  s.  f.  Aptitude  à faire  concevoir. 

Concerté,  a.  Etudié;  prudent,  etc. 

Concitoyenneté,  s.  /.  Etat  de  concitoyens. 

Concrescibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut  de- 
venir concret. 


Concreté,  a.  Coagulé;  durci;  figé. 
Gondensabilité, s. /'.Qualité  de  ce  qui  est  con- 
densable. 

Condignité^s./-.  Qualité  de  ce  qui  est  condigne. 
Conductibilité,  s.  f.  Propriété  qu’ont  certains 
corps  decommuniquerla  chaleuroul’électrické. 
Confinité,  s.  f.  Situation  de  deux  pays  qui  se 
touchent. 

Conformité,  s.f.  Rapport,  ressemblance  entre 
des  choses  conformes. 

Confraternité,  s.  f.  Qualité  de  confrère. 
GongélabilitéjS/'.Qualitédecequiestcongelable. 
Congruité,  s.  /.  Convenance. 

Conicité,  s.  f.  Forme  conique;  chir. 
Connexité,  s.  f.  Rapport;  liaison,  etc. 
Consanguinité, s./.  Parentédu  côté  du  père. 
Constitutionnalité,  s.  f.  Etat  constitutionnel. 
Consubstantialité,  s.  f.  Etat  consubstantiel. 
Contemporanéité,  s.  /'.  Etat  contemporain. 
Contesté,  a.  Disputé;  débattu. 

Gontiguité,  s.  f.  Etat  des  choses  contiguës. 
Continuité,  s.  f.  Liaison  continue;  suite,  etc. 
Gontorté,  a.  Qui  est  fortement  tordu. 
Contractibilité,  s.  f.  Etat  contractible. 
Contrariété,  s.f.  Désagrément;  action  de  con- 
trarier; empêchement;  obstacle. 
Contre-Vérité,  s.f.  Mots  dits  en  sens  contraire. 
Conventualité,  s.  f.  Etat  conventuel. 
Convertibilité^./'. Qualité  de  ce  qui  est  con- 
vertible. 

Convexité,  sf.  Courbureextérieure;étatconvexe. 
Convoluté,  a.  Roulé  en  cornet;  t.  de  bot. 
Cordialité,  s.  f.  Affection  sincère  et  tendre. 
Corporalité,  s.f.  Etat  d’un  corps;  v.  m.inus. 
Corporéité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  corporel. 
Gorrosiveté,  s.  /'.  Qualité  corrosive. 
Corruptibilité,  s.  f.  Etat  corruptible. 

Côté,  s.  m.  Partie  comprise  de  l’aisselle  à la  han- 
che; partie  latérale,  etc.;  (de  côté);adv.  De  biais. 
Court-jointé,  a.  ( Cheval ) à paturons  courts. 
Court-monté,  a.  ( Chenal ) qui  a les  reins  bas. 
Cravaté,  a.  Qui  porte  une  cravate. 
Crédibilité,  s.  /’.  ( Motif  de.)  Pour  croire. 
Crédulité,  s.  f.  Facilité  à croire  sans  examen. 
Crénaté,  a.  Qui  contient  des  crenates. 

Crêté,  a.  Qui  a une  crête. 

Criminalité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  criminel. 
Croiseté,  a.  Garni  d’une  croisette;  t.  de  blas. 
Cruauté,  s.  f.  Action  cruelle;  férocité. 
Crudité,  s.  /'.  Qualité  crue;  pl.  Mets  crus. 
Gucurbité,  a.  Qui  est  en  forme  de  courge. 
Culpabilité,  s.f.  Etat  de  celui  qui  est  coupa- 
ble d’un  délit  ou  réputé  coupable. 

Cupidité,  s.  /'.  Convoitise;  avidité. 

Curabilité,  s.  /'.Qualité  de  ce  qui  est  curable. 
Curiosité,  s.  /'.  Désir  de  connaiire;  chose  rare. 
Curvicosté,  a.  Qui  est  marqué  de  petites  côtes 
courbes. 

Curvidenté,  a.  Qui  estmunidedentsrecourbées. 
Curvité, s.f.  Courbure;  inus. 

Débilité,  s.  /.  Faiblesse  du  corps;  méd. 
Débonnaireté,  s.  f.  Bonté  excessive  poussée 
jusqu’à  la  faiblesse. 

Décarbonaté,  part.  pas.  du  d.  Décarbonater. 
Déclinabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  dé- 
clinable; gram. 

Déclivité,  s.  f.  Pente;  déclin. 

Décolleté,  a.  Qui  a le  cou  découvert,  nu. 
Déconcerté,  a.  Troublé;  confondu;  interdit. 
Défectuosité,,  s. /.  Défaut  de  conformation;  im- 
perfection; vice,  etc. 

Défectivité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  défectif. 
Dégoûté,  a.  s.  Ditlicile;  délicat;  découragé. 
Déhonté,  a.  Insensible  à la  honte. 

Déité,  s.  /.  Divinité  de  la  fable;  t.  de  poés. 
Déloyauté,  s.  /'.  Manque  de  loyauté;  perfidie. 
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Démâté,  a . Dépourvu  de  mât;  mar. 
Démonstrabilité,s./.Cequ’on  peut  démontrer. 
Densité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  dense. 
Denté, a. Muni  dedents;découpé  en  pointes;  blas. 
Déporté,  s.  m.  Eanni;  exilé  dans  un  lieu  fixe. 
Député,  a.  s.  m.  Envoyé  par  un  corps;  repré- 
sentant d’une  nation;  élu  par  un  college,  etc. 
Dératé, a. s.  A quion  a ôté  la  rate;  fig.  Vif;  alerte. 
Désajust è,  pan.  pas.  du  o.  Désajuster. 
Désappointé,  a.  Contrarié,'- déçu;  dérouté. 
Déshabité,  a.  Qui  n’est  plus  habité;  peu  us. 
Deshonnêteté,  s.  / . V ice  de  cequiestdéshonnête. 
Désorienté,  a.  Qui  n’a  plus  connaissance  des 
lieux;  fig.  Déconcerté;  troublé,  etc. 
Despoticité,  s.  /.  Despotisme;  inus. 
DestructibilitéjS./'.  Qualité  de  ce  qui  est  des- 
tructible. 

Destructivité,  s.  f.  Penchant  à détruire. 
Dextérité,  s.  f.  Adresse  des  mains,  etc. 
Diamanté,  part.  pas.  du  v.  Diamanter. 
Diaphanéité,  s.  f.  Transparence. 

Dicacité,  s.  /.  Caractère  mordant;  causticité. 
Difficulté,  s.  f.  Ce  qui  rend  difficile;  obstacle. 
Diiiormité,s./.Laideur;défautde  conformation. 
Digestibilité, s.f.  Qualité  de  cequiestdigestible. 
Digité,  a.  Qui  a des  doigts. 

Dignité,  s.  /.  Mérite;  office;  fonction  éminente. 
Dilatabilité,  s.  f.  Propriété  de  se  dilater;  phys. 
Discontinuité, s /".  Absence, défautdecontinuité. 
Discrédité,  a.  Tombé  en  discrédit. 
Disparités./".  Différence,  inégalité  entre  des 
choses  comparées. 

Disponibilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  disponible. 
Diversité,  s.  f.  Variété;  état  de  ce  qui  est  divers 
Divinité,  s.  /'.  Essence,  nature  divine;  Dieu. 
Divisibilité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  divisible. 
Docilité,  s.f.  Obéissance  habituelle. 

Doigté,  s.  m.  Manière  de  promener  les  doigts 
sur  un  instrument;  son  effet;  t.  de  mus. 
Domesticité,  s.  f.  Etat  de  domestique. 
Dualité,  s.  f.  Qualité,  caractère  de  ce  qui  est 
double  en  soi;  double  élément,  etc. 

Ductilité,  s.j.  Qualité  de  ce  qui  est  ductile. 
Duplicité,  s.  /.Etat  de  ce  qui  est  double  et  qui 
devrait  être  unique;  fig.  Mauvaise  foi. 

Dureté,  s./-.  Qualité  de  ce  qui  est  dur;  rudesse. 
Duveté,  a.  Garni  de  duvet. 

Ebriété,  s./.  Sorte  d’ivresse  autre  que  celle 
causée  par  les  spiritueux. 

Ecarté,  s.  m.  Jeu  de  cartes;  a.  Ouvert;  séparé. 
Echarseté.s./- Défaut  d’une  monnaie  trop  légère. 
Echiqueté,  a.  Rangé  en  échiquier. 

Ecoté,  a.  Sans  côtes,  bot. 

Ecourté,  a.  Coupé  trop  court;  rogné. 

Edenté,  a.  Qui  n’a  pms  de  dents. 

Edicté,  pari.  pas.  du  o.  Edicter. 

Edilité, s.  /'.  Charge  d’édile;  sa  durée. 

Edité,  part.  pas.  du  o.  Ed.ter. 

EducanilitéjS.  /.Aptitude  à être  instruit, dressé. 
Efficacité,  s.  f.  Vertu  efficace;  effet. 

Egalité,  s.  f.  Parité,  droits  égaux;  conformité. 
Egarrotté,  a.  Blessé  au  garrot;  t.  de  man. 
Ehonté,  a.  Qui  est  sans  honte. 

Elasticité,  s.f.  Propriété  de  ce  qui  est  élastique 
Electivité,  s.  /'.  Quai  té  élective. 

Electricité,  s.  /'.  Propriété  qu’ont  certains  corps 
lorsqu’ils  ont  été  chauffés  ou  frottés  d’attirer 
d’abord  et  de  repousser  ensuite  les  corps  légers 
et  de  produire  des  étincelles,  etc. 

Eligibilité,  s.  /.  Qualité  d’éligible. 

Ellipticité,  s. /'.  Forme  elliptique;  t.  de  géom. 
Emnouté,  a.  Muni  d un  embout,  d’une  virole. 
Eméticité,  s. /.  Vertu  de  l’émétique. 
Emmotté,a.  Entouré  de  mottes  ae  terr e;jard. 
Empâté,  a.  Pâteux;  fig.  Embarrassé. 
Emporté,  a.  s.  Violent;  colère;  irritable. 


Emprunté,  a.  Obtenu  par  emprunt;  qui  n’est 
pas  naturel;  embarrassé;  gauche. 

Enchanté,  a.  Charmé;  ravi;  joyeux. 

Endenté,  a.  Muni  de  dents;  à triangles;  blas. 
Enj arreté,  a ( Cliecal ) qui  aies  pieds  liés. 
Engarrotté,  a.  Egarrotté;  blessé  au  garrot. 
Enkysté,  a.  Enfermé  dans  une  membrane;  méd. 
Enormité,  s.  f.  Exagération;  excès;  atrocité. 
Ensaboté,  a.  Chaussé  de  sabots;  fam. 

Entêté,  a.  s.  Opiniâtre;  têtu. 

Entité,  s.f.  L’être,  l’essence  d’une  chose. 
Entrapeté,  a.  (Pignon.)  A la  tète  d’un  comble. 
Epaté,  a.  ( Verre)  a pied  cassé;  (nés)  camus. 
Epavité,  s.  f.  Droit  sur  les  épaves;  v m 
Epointé,  a.  (Checal,  chien ) estropié;  vet. 
Equanimité,  s./.  Impartialité;  justice;  droiture. 
Equité,  s.f.  Justice  naturelle;  impartialité. 
Eraté,  a.  Fans  rate;  dératé;  rusé;  lin,  etc. 
Erraticité,  a.  Etat  des  esprits  errants. 

Eté,  s.  m.  Nom  de  la  saison  la  plus  chaude. 
Eternité,  s.  f.  Durée  sans  commencement  ni 
lin;  la  vie  à venir;  fig.  Un  temps  très  long. 
Etrangeté,  s.  f.  Bizarrerie;  chose  étrange. 
Eventé,  a.  Evaporé;  mis  à l’air;  fig.  Etourdi. 
Eventualité, s./.  Qualité  de  cequi  est  éventuel. 
Exalté,  a.  Animé;  exagéré;  pris  de  délire. 
Excentricité,  s.  /'.  Intervalle  du  centre  d’une 
ellipse  à son  foyer;  bizarrerie;  originalité. 
Excepté,  prép.  A la  réserve  de;  hormis. 
Excitabilité,  s.  f.  Incilabilité;  méd' 
Exclusiveté,  s.  f.  Etat  de  l’exclusif. 
Exigibilité,  s.  /.  E.atde  ce  qui  est  exigible. 
Exiguité,  s.  f.  Insuffisance;  petitesse. 

Exilité,  s.  f.  Petitesse;  modicité;  faiblesse. 
Existentialité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  existe. 
Expansibilité,  s.  f.  Faculté  de  se  dilater. 
Expérimenté,  a.  Instruit;  éprouvé;  connu. 
Extériorité,  s.  f.  Etat  extérieur;  superficie. 
Extranéité,  s.  f.  Qualité  de  celui  qui  est  étran- 
ger, qui  n’est  pas  du  pays  dont  on  parie. 
Extrémité,  s.  /'.  Bout;  lin;  excès;  le  pire  état. 
Facilité,  s.  f.  Manière  aisée;  indulgence. 
Faculté,  s.  f.  Puissance;  moyen  talent;  pl. 

Ressources;  fonctions  du  corps  et  de  l’esprit. 
Faillibilité,  s.  /.  Possibilité  de  faillir. 
Familiarité,  s.  / Maniéré  familière;  privauté. 
Fatalité,  sf.  Hasard,  malheur,  destinéeinévitable. 
Fatuité,  s.  /.  Vanité;  impertinence;  sottise. 
Fausseté,  s.  f.  Vice  de  ce  qui  est  faux;  dupli- 
cité; hypocrisie;  malignité  cachée,  etc. 
Fécondité,  s.  /.  Fertilité;  faculté  de  reproduire. 
Félicité,  s.  f.  Etat  heureux;  béatitude. 

Fenté,  a.  Qui  s’ouvre  par  une  fente;  bot. 
Féodalité, s.f.  Quai. té  de  fief;  système  politi- 
que soumettant  les  vassaux  au  suzerain. 
Fermeté,  s.  f.  Etat  ferme;  énergie;  constance. 
Férocité,  s./.  Action  féroce;  manières  dures. 
Fertilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fertile. 
Fétidité,  s.  /.  f orte  puanteur;  état  fétide. 
Feuilleté,  part.  pas.  du  a.  Feuilleter. 
Fidélité,  s.  f.  Foi;  s.ncérité;  atiachement  à ses 
devoirs;  constance;  exac.it  ude;  vérité. 

Fierté, s.  /.Orgueil,  intrépidité;  arrogance. 
Figurabilité,  s.  f.  Propriété  d’avoir  une  figure. 
Finalité,  s.  f Doctrine  admettant  que  rien  n’est 
et  ne  se  fait  que  pour  une  fin  déterminée. 
Fiscalité,  s.  f.  Système  de  lois  relatives  au  fisc. 
Fixité,  s.f.  Qualité,  état  de  ce  qui  est  fixe. 
Flacidité.  s.  f.  Relâchement;  méd. 

Flatuosité,  s.f. Ve  nt  qui  sort  du  corps;  méd. 
Fleureté,  a.  Bordé  de  fleurs,  o.  m. 
Flexibilité,  s.  f Qualité  de  ce  qui  est  flexible. 
Flottabilité, s.f.  Qualité,  état  de  ce  qui  flotte. 
Flotté,  a.  s.  ( Bo:s ) venu  en  flottant;  mar. 
Fluaté,  a.  Composé  avec  le  fluate;  chim. 
Fluidité,  s.  /'.  Etat  de  ce  qui  est  fluide. 
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Fluté,  a.  A voix  douce;  harmonieux. 
Fongosité,  s.  /.  Excroissance  molle;  méd. 
Formalité, s.  /.  Formule  de  droit;  manière  for- 
melle de  procéder  en  justice,  etc. 

Fouetté,  part.  pas.  du  o.  Fouetter. 

Fragilité,  s.  /.  Disposition  à être  facilement 
cassé, /i./.Facilitéa  tomber  en  faute;  instabilité, 
Frangibilité, s./. Qualité  de  cequiestfrangible. 
Fraternité,  s.  /.  Dmon  fraternelle;  concorde. 
Frelaté,  a.  Falsitié;  drogué;  altéré. 
Friabilité,  s.  /'.  Qualité  de  ce  qui  est  friable. 
Frigidité,  s.  /'.  Etat  débilité  de  l’estomac;  méd. 
Frivolité,  s.  f.  Chose  frivole,  vaine. 

FrotQé,  part.  pas.  du  o.  Frotter. 

Frugalité,  s.  f.  Tempérance;  sobriété. 

Fruité,  a.  (Arbre)  chargé  de  fruit;  t.  de  blas. 
Fugacité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fugace. 
Fuliginosité, s./. Etatdece  qui  contientdelasuie. 
Fusibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fusible. 
Futé,  a.  Rusé;  lin;  adroit,  etc.;  fam. 

Futilité,  s.f.  Frivolité;  chose  futile;  bagatelle. 
Gaieté  ou  Gaîté,  s.  f.  Joie;  belle  humeur. 
Galerité,  s.  f.  Radiaire  échinide;  zool. 
Garrotté,  a.  Qui  est  blessé  au  garrot. 
Garrulité,  s.  f.  Bavardage;  babillage. 

Gâté,  a.  Endommagé;  détérioré;  fig.  Pour  qui 
on  a trop  d’indulgence,  s.  m.  La  partie  gâtée. 
Gazéité,  s.  f.  Propriété  des  corps  existant  à 
l’état  gazeux;  chim. 

Généralité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  général; 

pi.  Discours  vague,  sans  précision. 
Générosité,  s.  /.  Magnanimité;  libéralité. 
Gentilité,  s.  /.  Les  nations  païennes. 
Gibbosité, s. /'.Courbure  delà  colonne  vertébrale. 
Girouetté,  a.  burmonté  d’une  girouette;  blas. 
Glabréité,  s.f.  Etat  glabre;  sans  duvet;  bot. 
Glorieuseté,  s.  /'.  Manière  dujglorieux;  fam. 
Glutinosité,  s. /.  Viscosité;  état  gluant. 
Gothicité,  s.  /'.  Etat  de  ce  qui  est  gothique. 
Gracieuseté,  s.  /'.  Civilité  affectueuse. 
Gracilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  grêle. 
Grandioseté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  gran- 
diose; t.  d’o.rts. 

Gratuité,  s.  f.  Caractère  de  ce  qui  est  gratuit. 
Gravité,  s.  f.  Pesanteur,  importance  des  choses. 
Grécité,  s.  f.  Ensemble  de  la  langue  grecque. 
Grièveté,  s.  f.  Enormité;  atrocité. 

Grilleté,  a.  A grilles;  t . d’arts. 

Grillotté,  part.  pas.  du  v.  Grillotter. 
Grossièreté,  s.  f.  Indélicatesse;  impolitesse. 
Habileté,  s.  /.  Intelligence;  capac.té;  adresse. 
Habilité,  s.f.  Qualité  qui  rend  apte  à;jur. 
Hasté,  a.  A deux  lobes  en  fer  de  pique;  bot. 

* Hâtiveté,  s.  f.  Précocité;  t.  de  jard. 

Hébété,  a.  Qui  est  stupide. 

Hérédité,  s.  f.  Héritage;  qualité  d’héritier. 
Héréticité,  s.  f.  Qualité  de  1 hérétique. 
Hérigoté,  a.  (Chien)  à hérigotures. 
Herméticité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  clos 
hermétiquement. 

Héroicité,  s.  J.  Caractère  de  ce  qui  est  héroïque. 
Hétérogénéité,s/  .Etatde  ce  qui  est  hétérogène. 
Hilarité,  s.  f.  Joie  douce  et  calme;  gaieté. 
Hispidité,  s . /'.  Etat  de  ce  qui  est  hispide;  bot. 
Homogénéité,  s.  /'.  Qualité  de  ce  qui  est  de 
même  nature. 

Honnêteté,  .s.  f.  Probité;  civilité;  pudeur,  etc. 
Honorabilité,  s.  /.  Qualité  d’une  personne  ho- 
norable. 

Horizontalité, s. /'.Etat  de  ce  qui  est  horizontal. 
Hospitalité,  s./.  Action  de  loger  les  étrangers 
grauutement;  libéralité  envers  les  étrangers. 
Hostilit é,s.f.  Disposition  hostile;  acte  d’ennemi. 
Humanité,. s/. Naturehumaine;  legenre  humain; 

bonté;  pl.  Etudes  jusqu’à  la  philosophie. 
Humidité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  humide. 


Humilité,  s.  f.  Soumission;  modestie;  déférence. 
Hydraté,  a.  Combiné  avec  l’hydrate;  chim. 
Hygrométricité,s./’.  Qualité  de  ce  qui  est  hy- 
grométrique. 

Idéalité,  s. /.  Ce  qui  est  idéal,  imaginaire. 
Identité,  s. /'.  Propriété  qu’ont  les  etres  de  per- 
sister dans  leur  existence;  certitude  qu’une  per- 
sonne est  bien  elle;  jur. 

Idonéité,  s.  f.  Aptitude  à;  t.  de  prat;  o.  m. 
Ignobilité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  ignoble. 
Illégalité,  s.  f.  Caractère  illégal;  injustice. 
Illégitimité,  s.  f.  Défaut  de  légitimité, 
lllibéralité,  s.f.  Manque  de  libéralité. 
Illimité,  a.  bans  limites;  sans  terme. 
Imbécilité,  s.  /'.  Faiblesse  d’esprit;  sottise. 
Immanité,  s.  /.  Cruauté  inouie;  inus. 
Immatérialité,  s.  f.  Etat  immatériel. 
Immensité,  s.  f.  Etendue,  grandeur  infinie. 
Immérité,  a.  Que  l’on  n’a  pas  mérité. 
Immobilité, s. /.Etat  de  ce  qui  ne  se  meut  point. 
ImmondicitéjS/.Qualité  de  ce  qui  est  immonde. 
Immoralités  /'.Absenccdesprincipesdemorale. 
Immortalité,  s.  /'.  Qualité  immortelle. 
Immuabilités/'  Qualité  de  ce  qui  est  immuable. 
Immunité,  s.  f Exemption  d’impôts;  privilège. 
Immutabiiité,s./‘.Etatdece  qui  est  immutable. 
Impaipabilité,  s.  f.  Qualité  impalpable. 
Impartialité,  s.  /'.  Qualité  impartiale,  juste. 
Impartibilité, s/  Qualité  de  ce  qui  est  impartible 
Impassibilité, s/. Qualitédecequiestimpassible. 
Impeccabilité,  s.  /'.  Qualité  impeccable. 
Impénétrabilité,  s.  /'.  Etat  de  ce  qui  est  im- 
pénétrable. 

Imperceptibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est 

imperceptible. 

Imperfectibilité,  s.f.  Etat  de  ce  qui  n’est  pas 

perfectible. 

Impériosité,  s.  f.  Qualité  impérieuse;  orgueil. 
Imperméabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  ne 

peut  pas  être  traversé. 

Impermutabilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  im- 
permutable; de  ce  qu’on  ne  çeut  changer. 
Impersonnalité, s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  im- 
personnel; phil.  Qualité  du  verbe  imp.;  gram. 
Imperturbabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qu’on 
ne  peut  troubler;  état  de  l’ame  tranquille. 
Impétuosité,  s.  f.  Violence;  vivacité  extrême. 
Impiété,  s.  /.  Mépris  pour  la  religion. 
Implacabilité,  s.f.  Qualité  implacable. 
Implanté,  a Inséré;  lichée  dans. 
Impondérabilité,  s.  /'.  Qualité  de  ce  qui  est 
impondérable;  (la  lumière , etc.;  phys.) 
Impopularité,  s.  /.  Défaut  de  popularité. 
Importunité,  s.  f.  Action  d’incommoder. 
Impossibilité,  s.  /.  Ce  qui  n’est  pas  possible. 
Impraticabilité,  s.  /.  Etat  de  ce  qui  est  im- 
praticable; qualité  (d’une  loi , etc.) 
Imprescriptibilité, s/  Qualitéimprescriptible. 
Impressionnabilité,  s.  /'.  Qualité  de  ce  qui 
est  succeptible  d'impression. 

Improbabilité,  s.  /.  Invraisemblance. 
Improbité, s./.Déshonnèteté;  défaut  de  probité. 
Impropreté,  s.  f.  Inhabileté;  inus. 
Impropriété,  s./.  Inconvenance  de  mots. 
Impuberté, s.f.  Age  qui  précède  la  puberté. 
Impudicité,  s.f.  Etat  impudique,  immodeste. 
Impunité,  s.  f.  Manque  de  punition. 
Impureté,  s.  f.  Ce  qu’il  y a d’impur  dans  une 
chose;  fig.  impudicité;  grossièreté. 
Imputrescibilité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  ne 
peut  se  putrétier. 

Inabrité,  a.  Qui  n’est  point  protégé  par  un  abri. 
Inaccessibilité,  s.  f.  Difficulté  d’aborder. 
Inactivité,  s.  /.  Manque,  défaut  d’activité. 
Inadmissibilité,  s.  f.  Qualité  inadmissible. 
Inaliénabilité,  s.f.  Qualité  inaliénable. 
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Inaltérabilité,  s.  f.  Qualité  inaltérable. 
Inamissibilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  ne  peut 
se  perdre;  théol.;  grâce  inamissible,  etc. 
Inamovibilité,  ?.  f.  Etat  inamovible. 
Inanité,  s.  f.  Inutilité:  vide;  vanité. 
Inassermenté,  s.  f.  Non  assermenté. 
Incapacité,  s.  f.  Défaut  de  capacité;  état  de 
celui  qui  est  privé  de  certains  droits;  etc. 
Incessibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  in- 
cessible- t.  de  droit. 

Incitabilité,  s.  f.  Propriété  des  parties  du 
corps  au  moyen  de  laquelle  elles  exercent  les 
fonctions  nécessaires;  méd. 

Incivilité,  s.  f Manque  de  civilité. 
Incombustibilité.*  f.  Qualité  incombustible. 
Incommensurabilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est 
incommensurable. 

Incommodité,  s.  f.  Peine;  maladie  légère. 
Incommutabilité,  .s.  f.  Etat  de  celui  qui  ne 
peut  être  légitimement  dépossédé;  fur. 
Incomparabilité,  s.  f.  Etat  incomparable. 
Incompatibilité..?  /’.  Antipathie;  répugnance. 
Incompréhensibilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qu’on 
ne  peut  pas  comprendre. 

Incongruité,  s.  f.  Inconvenance;  saleté. 
Inconstitutionnalité,  s.  f.  Etat  inconstitu- 
tionnel, contraire  à la  constitution. 
Incontestabilité,  s.  f.  Etat  incontestable. 
Incontesté,  a.  {Droit)  non  contesté. 
Incorporalité,  s.  f.  Qualité  incorporelle. 
Incorrigibilité,  s.  f Etat  incorrigible. 
Incorruptibilité,  s.  f.  Etat  incorruptible. 
Incrédibilité,  s.  f.  Motif  de  mécroire. 
Incrédulité,  s.  f.  Répugnance  à croire. 
Incurabilité,.?./’. Etat  de  ce  qui  est  incurable. 
Incuriosité,  s.  f.  Négligence  de  s’instruire. 
Indéclinabilité,  s.  f.  Etat  indéclinable. 
Indéfectibilité,  s.  f.  Etat  indéfectible. 
Indéfinité.  s.  f.  Qualité  de  l’indéfini. 
Indélébilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  indélébile. 
Indemnité,  s.  f.  Dédommagement. 
Indestructibilité,  s.  f.  Qualité  indestructible. 
Indigénéité,  s.  f.  Qualité  d’indigène. 
Indignité,  s.  f.  Bassesse;  action  odieuse. 
Indissolubilité,  s.  f.  Qualité  indissoluble. 
Individualité,  s.  f.  Ce  qui  est  propre  à l’in- 
dividu. ce  oui  le  constitue:  etc. 
Indivisibilité,  s.  f.  Etat  indivisible. 
Indocilité,  s.  f.  Caractère  de  l’indocile. 
Indompté,  a.  Non  dompté;  fougueux. 
Inductibilité?/” Qualitédecequi  n’est  pas  ductile 
Inébranlabilité,  a.  Qualité  de  ce  qui  est 
inébranlable. 

Ineffabilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  ineffable. 
Inefficacité,  s.  f.  Manque  d’efficacité. 
Inégalité. ?./‘.Défautd’égalité,  pl.  Irrégularités. 
Inéligibilité,  s.  f.  Absence  des  qualités  re- 
quises pour  être  éligible 
Inexécuté,  a.  Qui  n’a  point  été  exécuté. 
Inexigibilité,?. /'.Qualitédecequin’estpasexigé. 
Inexpérimenté,  a.  Qui  est  sans  expérience. 
Inexploité,  a.  Oui  n’est  pas  exploité. 
Inextensibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  ne  peut 
être  étendu. 

Inextinguibilité,  s.  f.  Qualité  inextinguible. 
Infaillibilité,  s.  f.  Impossibilité  de  se  tromper. 
Infécondité,  s.  f.  Stérilité. 

Infériorité,  s.  f.  Rang  inférieur;  désavantage. 
Infertilité,  s.  f.  Stérilité. 

Infidélité,  s.  f.  Manque  de  fidélité;  déloyauté. 
Infinité,  s.  /.  Qualité  infinie;  grand  nombre. 
Infirmité,  s.  f.  Maladie,  faiblesse  habituelle. 
Inflammabilité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est 
inflammable. 

Inflexibilité,  s.f. Qualité  de  ce  qui  est  inflexible. 
Infréquenté,  a.  Qu’on  ne  fréquente  pas. 


Infusibilité,  s.f.  Etat  de  ce  qui  est  infusible. 
Ingéniosité,  sf.  Qualitédeceluiquiestingénieux. 
Ingénuité,  s.  /.  Naïveté  gracieuse  et  naturelle. 
Inhabileté,  s.  f.  Manque  d’habileté. 
Inhabilité,  s.  f.  Incapacité. 

Inhabité,  a.  Qui  n’est  pas  habité. 
Inhospitalité,  s.  f.  Défaut  d’hospitalité. 
Inhumanité,  ?.  f.  Cruauté;  action  barbare. 
Iniquité,  s.  (.  Injustice;  péché;  méchanceté. 
Innéité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  inné. 
Inoculabilité,  s.  f.  Propriété  de  ce  qui  peut 
être  inoculé. 

Inofficiosité.  s.  f.  Qualité  d’un  acte  inofficieux. 
Inopportunité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  n’est 
pas  opportun. 

Insalubrité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  malsain. 
Insanité,  s.  f.  Privation  de  la  raison;  état, 
action  d’un  esprit  malade. 

Insapidité. ?.  f.  Etat  d e ce  qui  est  sans  saveur. 
Insatiabilité,  s.f.  Etat  insatiable;  cupidité. 
Insécabilité.?. /.Qualité  de  ce  qui  est  insécable. 
Insensibilité,  s.  f.  Défaut  de  sensibilité. 
Inséparabilité. s/Etat  de  ce  qui  est  inséparable 
Insermenté,  a.  Qui  n’a  pas  fait  le  serment. 
Insipidité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  insipide. 
Insociabilité.?  /. Ca  raetère  de  l’être  insociable . 
Insolubilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  ne  peut  se 
dissoudre. 

Insolvabilité,  ?.  f.  Impuissance  de  paver. 
Instabilité,  sf.  Défaut  de  stabilité,  de  solidité. 
Instantanéité.  ?.  f.  Existence  instantanée. 
Insubmersibilité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  ne 
peut  être  submergé. 

Intangibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  échappe 
au  toucher. 

Intégralité,  s/’.Etatd’unlout.d'unechoseentière. 
Intégrité.  ?.  f.  Probité:  équité:  intégralité. 
Intelligibilité,  s.  f.  Clarté;  d'd. 

Intensité,  ?.  f.  Degré  de  force,  d’activité. 
Intimité.  ?.  f.  Liaison  intime. 
Intolérabilité,?/’Qualitédecequiestintolérable. 
Intrépidité,  s.  f.  Courage  froid;  fermeté. 
Inurbanité.  ?.  f.  Défaut  d’urbanité. 

Inusité,  a.  {Mot)  qui  n’est  pas  usité. 
Inutilité,  ?.  f.  Manque  d’utilité. 

Invalidité,  ?.  f.  Manque  de  validité. 
Invariabilité,  s.  f Etat  invariable. 
Invincibilité,?,  f.  Qualitédecequiestinvincible. 
Inviolabilité,  s.  f.  Qualitédecequiestinviolable. 
Invisibilité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  invisible. 
Involuté,  n.  Qui  est  roulé  en  dedans;  bot. 
Invulnérabilités/’Etatdecequiestinvulnérable 
Irascibilité.  ?.  f.  Défaut  d’un  caractère  iras- 
cible; facilité  de  s’irriter. 

Irréductibilité, s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  irré- 
ductible. 

Irrégularité,  s.  f.  Manque  de  régularité. 
Irrésistibilité,  ?.  f.  Etat  irrésistible. 
Irresponsabilité.?/’ Absencederesponsabilité. 
Irrévocabilité,?,  f.  Etatdecequiestirrévocable. 
Irritabilité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  irritable. 
Jarreté,  a.  {Cheval)  à jambes  en  dedans;  man. 
Jeté,  ?.  m.  Sorte  de  pas  de  danse. 

Jointé  a.  {Cheval)  à paturons  allongés. 
Jovialité,  ?.  f.  Humeur  joviale,  gaie 
Joyeuseté,  s.  f.  Gaieté;  plaisanterie;  v.  m. 
Juvénilité,  s.f.  Caractère  de  celui  qui  est  jeune. 
Labrosité,  sf.  Etat  d’une  chose  en  forme  de  lèvre. 
Lâcheté,  ?.  f.  Poltronnerie;  défaut  de  courage; 

pl.  Action  basse,  indigne. 
Lacté.a.Quiarapportaulaitou  qui  en  a lacouleur. 
Laité,  a.  Qui  a du  lait  ou  de  la  laite. 
Lasciveté,  ?.  f.  Penchant  à la  luxure. 
Latinité,  sf.  Langage  latin;  les  auteurs  latins. 
Laxité,?/'.Relàchement;(rfes  fibres, des  mœurs). 
Légalité, s. /".Qualité  légale;  qui  est  selon  la  loi. 
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Légèreté,  s.  f.  Agilité;  manque  de  gravité. 
Légitimité,  s.  f.  Qualité  légitime;  conforme  à 
la  loi,  à la  justice;  hérédité  de  la  royauté. 
Lèse-majesté  {crime  de),  attentat  contre  le 
souverain. 

Léthé,  myth  Fleuve  de  l’Enfer. 

Levretté,  a.  A taille  de  levrier;  ven.  , 
Libéralité,  sf.  Vertu  libérale;  don;  générosité. 
Liberté,  s.f.  Pouvoir  d’agir;  état  libre;  indépen- 
dance; manière  familière;  facilité;  etc. 
Libidinosité.s/.  Lasciveté;  débauche;  peu  us. 
Limpidité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  limpide. 
Liquidité,  .s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  liquide. 
Lisibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  aisé  à lire. 
Littéralité,  s.  f.  Attachement  scrupuleux  à la 
lettre  dans  une  traduction. 

Lividité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  livide. 
Localité,  «f.  Particularitélocale;les  lieux  mêmes. 
Locomobilité,  s.  f.  Faculté  de  se  mouvoir. 
Locomotivité,  s.  f.  Faculté  qu’ont  les  animaux 
de  se  mouvoir  à volonté. 

Longanimité,  s.  f.  Patience;  clémence. 
Longévité,  s.  f.  Longue  durée  de  la  vie. 
Loquacité,  s.  /.  Habitude  de  parler  beaucoup. 
Loyauté,  s.  f.  Probité:  franchise;  bonne  foi. 
Lubricité,  s.  f.  Grande  lasciveté. 

Lucidité,  s.  f.  Etat  lucide,  clair  à l’intelligence. 
Magnanimité,  s.  f.  Grandeur  d’àme. 
Majesté,  s.  f.  Grandeur  suprême  de  Dieu;  etc. 
Majorité,  s.  f.  Etat  de  majeur;  pluralité  des 
votants  dans  une  assemblée;  etc. 
Malhabileté,  s.  f.  Manque  d’habileté. 
Malhonnêteté,  s.  f.  Incivilité;  improbité. 
Malignité,  s.  f.  Inclination  au  mal,  à médire. 
Malléabilité,  s.  f.  Qualitédecequiestmalléable. 
Malpropreté,  s.  f Saleté;  ordure;  etc. 
Mandaté,  a.  Porté  sur  un  mandat. 
Masculinité,  s.  f.  Caractère  du  mâle. 
Matérialité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  matériel. 
Maternité,  s.  /.  Qualité  de  mère. 

Maturité,  s.  /.  Etat  de  ce  qui  est  mûr. 
Mauvaiseté,  s.  f.  Méchanceté;  o.  m. 
Méchanceté,  s.  f.  Penchant  à faire  du  mal. 
Mécompté,  a.  Qui  a éprouvé  un  mécompte 
Médiocrité,  .s.  /'.  Etat  de  ce  qui  est  médiocre. 
Médiumnité,  s.  /.  Faculté  des  médiums. 
Mêmeté,  s.  f.  Identité;  peu  us. 

Mendicité,  s.  f.  Etatdemendiant;grandemisère. 
Menotté,  a.  Qui  a les  menottes. 
Mensurabilité,  s.  f.  Etat  mesurable. 
Mercenarité,  s.  f.  Etat  de  l’ètre  mercenaire. 
Métalléité,  s.  f.  Etat  des  métaux  caractérisés. 
Méticulosité,  s.  f.  Défaut  du  méticuleux. 
Miévreté,  s.  f.  Espièglerie;  petite  malice. 
Minorité,  s.  /'.  Etat  d'une  personne  mineure;  le 
plus  petit  nombre  dans  une  assemblée. 
Miroité,  a.  ( Cheval ) pommelé;  man. 
Miscibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut  se  mêler. 
Mité,  a.  Rongé  d >s  mites;  fam. 

Mitoyenneté,  .s.  f.  Etat  d'un  mur  mitoyen. 
Mobilité,  sf.  Etat  mobile;  fiçj.  inconstance;  etc. 
Modalité,.?/’.  Manière  d’être;  mode;  phil.;  mus. 
Modicité,  s.  f.  Etat  modique;  petite  quantité. 
Mondanité,  s.  f.  Vanité  mondaine. 
Monohydraté,a.Quiestàl’état  de  monohydrate. 
Monstruosité,  s.f.  Chose  monstrueuse. 
Moralité,  s.f.  Sens,  caractère,  réflexion  morale. 
Mordacité,  s.f.  Qualité  corrosive;  médisance 
aigre  et  piquante. 

Morosité,  s.  f.  Caractère  morose. 

Mortalité,  s.f.  Condition  de  ce  qui  est  sujet  à 
la  mort;  mort  plus  ou  moins  considérable 
d’hommes;  etc.;  par  une  même  cause. 
Motilité,  s.  f.  Faculté  de  mouvement. 
Moucheté  .s.f.  Tacheté;(F/ewrcQqui  a un  bout. 
Mouvementé,  s.  f.  Qui  offre  de  la  diversité. 


Muabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  muable. 
Mucosité,  s.  f.  Humeur  visqueuse;  méd. 
Multiplicité,  s.  /.  Nombre  indéfini. 
Municipalité,  s.  f.  Circonscription  de  terri- 
toire; officiers  municipaux;  hôtel  de  l’officier 
municipal;  droit  d’être  en  municipalité. 
Muriaté.  a.  Combiné  de  muriate;  chim. 
Muscosité,  s.  f.  Mousse  dans  le  ventricule  des 
ruminants. 

Mutabilité,  s. /'.Etat  muable,  sujet  à changer. 
Mutité,  s.  f.  Etat  d’une  personne  muette. 
Mutualité,  s.  f.  Réciprocité;  état  mutuel. 
Myotilité,  s.  f.  Mouvement  des  muscles;  méd. 
Mysticité,  s.  f.  Très  grande  dévotion. 
Naïveté,  s.  f.  Ingénuité;  simplicité  naturelle, 
un  peu  gauche;  ignorance;  etc. 

Nasalité,  s.  /'.  Qualité  du  son  nasal. 

Natalité,  s.  f.  Ce  qui  appartient  à la  naissance. 
Nationalité,  s.  /.  Qualité,  caractère  national. 
Nativité,  s.  f Epoque  de  la  naissance,  en  par- 
lant de  J.-C.,  de  la  Vierge;  etc. 

Naturalité,  s.  f.  Etat  des  naturels. 
Nébulosité,  s.  f.  Obscurité;  nuages  légers. 
Nécessité,?./*.  Chose  nécessaire;  indigence; 

pl.  besoins  de  la  vie;  ce  qui  lui  est  nécessaire. 
Netteté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  net,  clair, 
d’un  beau  poli;  propreté;  pureté,  etc. 
Neutralité.  ?.  f.  Etat  de  nation  neutre. 
Nitraté.  a.  Mêlé  de  nitrate;  chim. 

Nitrosité,  ?.  /'.  Qualité  de  ce  qui  est  nitreux. 
Nocuité.  ?.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  nuisible. 
Nodosité,  ?.  f.  Etat  noueux;  bot. 
Non-conformité,  ?.  f.  Défaut  de  conformité. 
Notabilité,  ?.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  notable; 

pl.  les  notables  d’un  pays. 

Notoriété,  s.  f.  Connaissance  publique  d’une 
chose,  d’un  fait. 

N ouveauté,  ?.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  nouveau. 
Nouvelleté,  ?.  /.  Usurpation;  t.  de  pal.  v.  m. 
Nubilité,  ?.  /.  Etat  d’âge  nubile. 

Nudité,  ?.  f.  Etat  d’une  personne  nue;  figure 
nue;  t.  de  peint.-,  de  sculpt. 

Nullité,  ?.  f.  Défaut  de  ce  qui  rend  nul. 
Numéroté,  a.  Qui  porte  un  numéro. 

Obésité,  ?.  f.  Excès  d’embonpoint. 
Objectivité,?/1.  Qualité  de  ce  qui  est  objectif. 
Obliquité,  ?.  f.  Biais;  état  oblique. 

Obscénité,  s.  f.  Indécence;  chose  obscène. 
Obscurité,  ?.  f.  Défaut  de  clarté;  ignorance. 
Obséquiosité.  ?.  f.  Politesse  excessive. 
Obvoluté.  a.  Plié  en  gouttière;  bot. 
Odorabilité,  sf.  Qualité  de  ce  qui  est  odorant. 
Œcumenicité,  ?.  f.  Universalité. 

Officialité,  ?.  f.  Tribunal  de  l’official;  ant. 
Oisiveté,  a.  Habitude,  état  d’une  personne  qui 
est  oisive. 

Onctuosité, .«/".Qualité  onctueuse; /ïg.  douceur. 
Ongleté,  a.  Rétréci  infer;  t.  de  bot 
Opacité,  ?.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  opaque. 
Opiniâtreté.  ?.  /.  Obstination:  fermeté. 
Opportunité,  ?.  f.  Occasion  favorable;  qualité 
de  ce  qui  est  opportun. 

Orbité.  ?.  f.  Etat  d’époux  sans  enfants. 
Orienté,  part.  pas.  du  o.  Orienter. 
Originalité,  ?.  /.  Caractèreoriginahbizarrerie. 
Oxydabilité,  s.  f.  Etat  oxvdable;  chim. 
Pailleté,  a.  Couvert  de  paillettes. 

Palpabilité,  ?.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  palpable. 
Papauté,  ?.  f.  Dignité  de  pape. 

Parenté,  ?.  /.  Qalité  de  parents;  consanguinité. 
Parité,  ?.  f.  Egalité;  similitude. 

Partialité.  ?.  f.  Prévention;  injustice. 
Particularité,?,  f.  Circonstance  particulière. 
Passibilité,  s.  f.  Qualité  des  choses  passibles. 
Passiveté,  ?.  f.  Etat  de  l’âme  passive. 
Pastosité,  s.  f.  Couleur  nourrie;  peint. 
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Pâté,  s.  m.  Sorte  de  pâtisserie  de  viande;  etc. 
Patenté,  a.  Qui  a une  patente. 

Patté,  part,  pas,  du  o.  Patter. 

Paternité,  s.  f.  Etat  de  père. 

Paucité,  s.  f.  Petite  quantité  d’une  chose. 
Pauvreté,  s.  f.  Indigence;  pi.  Choses  basses. 
Peccabilité,  s.  f.  Etat  du  péché. 

Pénalité,  s.  f.  Système  des  peines  établies  par 
les  lois;  assujettissement  à la  peine. 
Pénétrabilité.sf.Qualitédecequiestpénétrable. 
Perceptibilité, s/’Qualitédecequiestperceptible 
Perfectibilité, s/Etat  de  ce  qui  est  perfectible. 
Pérégrinité,  s.  f.  Etat  d’étranger;  fur. 
Périodicité.  sf.Caractèredecequiestpériodicrue. 
Perméabilité,  sf  Qualitédecequiestperméable. 
Permutabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut 
être  échangé. 

Pernicité,  s.  f.  Très  grande  vitesse;  inus. 
Perniciosités/Caractèredesfièvrespernicieuses 
Perpendicularité,  s.  f.  Etat  perpendiculaire. 
Perpétuité,  s.  f.  Durée  perpétuelle;  (à  perpé- 
tuité), loc.  ado.  Pour  toujours,  pour  la  vie. 
Perplexité,  s.  f.  Irrésolution;  vive  anxiété. 
Perséité,  s.  f.  Existence  par  soi-même. 
Personnalité,  s.  f.  Caractère  de  ce  qui  est 
personnel:  égoïsme;  pl.  Détails  personnels. 
Perspicacité,  s.  f.  Pénétration  d’esprit. 
Perversité,  s.  f.  Méchanceté;  dépravation. 
Phonalité.. s. /.Caractère  des  sons  d’une  langue. 
Phosphaté,  a.  Mêlé  de  phosphate;  chim. 
Piano-forté.s/n.Instrumentàcordesetàtouches. 
Picoté,  part.  pas.  du  v.  Picoter. 

Piété,  s.  f.  Dévotion,  affection  et  respect  pour 
la  religion;  amour  pour  ses  paronîs;  etc. 
Piqueté,  a.  Parsemé  de  petites  taches. 
Placidité,  s.  f.  Tranquillité  douce  et  sereine. 
Planté,  a.  Enfoncé  en  terre. 

Plasticité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut  prendre 
ou  recevoir  des  formes  différentes. 
Plausibilité,  sf.Qualité  de  ce  qui  est  plausible. 
Pluralité, sf.Leplus  grand  nombre;  multiplicité. 
Polarité,  s.  f.  Propriété  qu’a  1 aimant  de  se  di- 
riger vers  les  pôles. 

Polyanthé,a.D  >nt  les  fleurssontcomposées;âo£. 
Pommeté.  a.  Orné  de  pommettes. 
Ponctualité,  s.  f.  Exactitude;  régularité. 
Pondérabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut 
être  pesé- 

Ponté,  a.  (Navire)  à pont;  s.  m.  Fond  de  la 
garde  d’une  épée;  etc. 

Poplité,  a.  (Nerf)  qui  se  rapporte  au  jarret. 
Popularité,  s.  /'.  Faveur  publique;  crédit  près 
du  peuple;  affabilité  envers  le  peuple. 
Porosité,  s.  f.  Qualité  d’un  corps  poreux. 
Porté,  part.  pas.  du  v.  Porter. 

Positivetéou  Positivité,  s.f.  Etat  d’un  corps 
manifestant  les  phénomènes  de  l’électricité 
positive. 

Possibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  possible. 
Postériorité,  s.f.  Etat  d’une  chose  postérieure 
à une  autre. 

Postérité,  s.  f.  Descendance;  les  générations 
futures;  etc. 

Potabilité,  s.  f.  Qualité  de  l’eau  potable. 

Poté,  s.  m.  Titre  d’honneur;  ant.\  v.  m. 
Praticabilité,  s.f.  Etat  d’une  chose  praticable. 
Préciosité,  s.  f.  Manière  d’une  précieuse;  inus 
Précipité,  s.  m.  Dépôt  au  fond  d’un  liquide; 

dissolution;  chim,:  a.  Hâté. 

Précité,  a.  (Arrêt;  loi)  Cité  précédemment. 
Précocité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  précoce. 
Prématurité,  s.  f.  Maturité  avant  terme. 
Prévôté,  s.  f.  Fonction,  territoire  de  prévôt. 
Primauté,  s.f.  Premier  rang;  prééminence;  au 
jeu , avantage  de  jouer  le  premier. 
PrimordialitéjS/Qualitédecequiestprimordial. 


Principalité,  s.  f.  Office  de  principal;  u.  m. 

Principauté,  s.  /.  Dignité  de  prince;  terre  à la- 
quelle est  attaché  le  titre  de  prince;  pl.  troi- 
sième choeur  des  anges. 

Priorité,  s.  f.  Antériorité  d’existence;  primauté 
en  ordre  de  temps,  de  rang;  prééminence. 

Privauté,  s.  f.  Familiarité  excessive. 

Probabilité,  s.  f.  Apparence  de  la  vérité;  vrai- 
semblance. 

Probité,  s./.  Droiture  de  cœur;  honnêteté. 

Prodigalité,  s.f.  Profusion;actiondeprodiguer. 

Prolixité,  s.  f.  Diffusion;  longueurs  fatigantes 
dans  le  discours  d’un  orateur. 

Promiscuité, s.  f.  Mélangeconfusetdésordonné. 

Proportionnalité,  s.  f.  Condition  des  quan- 
tités qui  sont  proportionnelles  entre  elles. 

Propreté,  s.  f.  Netteté;  manière  convenable  de 
s’habiller,  d’être  meublé;  etc. 

Propriété,  s.  f.  Droit  par  lequel  quelque  chose 
appartient  en  propre  à quelqu’un;  qualité  par- 
ticulière d’un  corps;  sens  propre;  etc. 

Prospérité,  s.  f.  Etat  heureux;  bonheur;  etc. 

Proximité,  s.  f.  Voisinage;  parenté;  etc. 

Puberté,  s.  f.  Epoque  de  la  vie  qui  succède  à 
l’enfance;  âge  auquel  la  loi  permet  de  se  marier. 

Publicité,  s.  f.  Notoriété  publique. 

Pudicité,  s.  f.  Chasteté  d’une  femme;  etc. 

Puérilité,  s.  f.  Action,  discours  puérils. 

Pupillarité,  s.  f.  Temps  de  tutelle;  peu  us. 

Pureté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  pur,  sans 
mélange;  fin.  probité;  chasteté. 

Pusillanimité,  s.  f.  Manque  de  cœur;  lâcheté; 
timidité  excessive:  disposition  à la  peur. 

Putrescibilité.s  f.Qualitédecequipeutpourrir. 

Putridité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  putride;méd. 

Quadridenté,  a.  Qui  a quatre  dents;  bot. 

Qualité,  s.  f.  Etat  d’une  chose;  inclination; 
disposition  naturelle;  titre;  etc. 

Quantité,  s.  f.  Tout  ce  qui  peut  être  mesuré  ou 
nombré  et  susceptible  d’être  augmenté  ou  di- 
minué; un  grand  nombre;  abondance. 

Quinqué-denté,  a.  Qui  a cinq  dents;  bot. 

Quotidienneté,  s.  f.  Etat  decequiestquotidien. 

Quotité,  s.  f.  Montant  de  quote-part. 

Rancidité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  rance. ^ 

Rapacité,  s.f.  Avidité  extrême:  fiy.  cupidité. 

Rapidité,  sf.  Célérité:  promptitude;  vitesse;  etc. 

Rarescibilité,  s.  f.  Evaporation;  t.  de  phys. 

Rareté,  s.  /.  Petite  quantité;  singularité;  objet 
rare  et  curieux;  etc. 

Rationalité,  s.  f.  Conformité  avec  les  prin- 
cipes de  la  raison. 

Raucité,  s.  /.  Rudesse,  âpreté  de  voix;  peu  us. 

Réalité,  s.  f.  Existence  effective;  chose  réelle. 

Récidivité,  s.  f,  Tendance  à tomberenrécidive. 

Réciprocité,  sf  Caractèredecequiestréciproque. 

Recroiseté.  a.  Qui  a plusieurs  croix;  t.deblas. 

Réductibilité, sf.  Qualitédecequiestréductible. 

Réédité,  a.  Edité  de  nouveau. 

Réflexibilité,  s.  f.  Propriété  d’un  corps  sus- 
ceptible de  réflexion;  t.  de  phys. 

Réfracté,  a.  Qui  est  en  réfraction;  t.  de  phys. 

Refrangibilité,s.f.SusceptibiIitéde  réfraction. 

Régularité,  s.f.  Etat  régulier;  conformité. 

Reinté,  a.  Fort  des  reins;  fam. 

Relativité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  relatif. 

Religiosité,  s.  f.Sentimentdescrupuie  religieux. 

Remboursabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est 
remboursable. 

Renté,  a.  Qui  a des  rentes;  peu  us. 

Reproductibilité, s. f.Facullé  d’être  reproduit. 

Reproductivité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  re- 
productif; t.  d’éc.  politiq. 

Réputé,  a.  Censé;  regarde  comme,  etc. 

Requet é.s.m.  Ton  de  chasse  pour  appeler  les 
chiens;  vén. 
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Responsabilité,  s.  f.  Garantie;  obligation. 
Rétiveté  ou  Rétivité,  s.  f.  Défaut  consistant 
à être  rétif. 

Rétracté,  part.  pas.  du  v>.  Rétracter. 
Rétroactivité,  s.  f.  Effet  rétroactif. 
Rétrofracté,  a.  Qui  a souffert  des  réfractions. 
Réversibilité, s /’.Qualitédeceqmestrevers  ble. 
P évocabilité,  s.f.  Etat  de  ce  qui  est  révocable. 
Révolté,  s.  m.  Qui  est  en  révolte;  insurgé. 
Révoluté.  a.  Roulé  en  dehors;  bot. 
Ridiculité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  ridicule. 
Rigidité,  s.  f.  Grande  sévérité;  exactitude  ri- 
goureuse; roideur  des  nerfs;  méd. 
Risibilité,  s.  f.  Faculté  de  rire;  t.  de  scolast. 
Rivalité,  s.  f.  Concurrence  de  personnes  qui 
prétendent  a la  même  chose;  émulation. 
Rotondité,  s.  f.  Rondeur;  fort  embonpoint. 
Royauté,  s.  f.  Dignité  de  roi. 

Rubanté,  a.  Garni  de  rubans. 

Rudenté,  a.  A rudentures;  à cannelures;  arch. 
Rugosité,  s.  f.  Ride,  aspérité  sur  un  corps. 
Rusticité,  s.f.  Manières  rustiques;  grossièreté. 
Sagacité,  s.f.  Pénétration  d’esprit;discernement. 
Sagitté.  a.  Qui  est  en  forme  de  flèche. 
Sainteté,  sf.  Qualité  de  ce  qui  est  saint;  perfec- 
tion divine;  titre  d’honneur  du  Pape. 

Saleté,  s.  f.  Qualité  de  ce  gui  est  malpropre;  pa- 
role obscène;  fig.  obscénité;  fam. 

Salinité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  salin. 
Salubrité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  salubre. 
Santé,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  est  sain. 
Sapidité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sapide. 
Satiété,  s f.  Répletion  d’aliments;  dégoût. 
Saturabilite. .«./'.Qualité  de  cequi  est  saturable. 
Sauté,  s.  m.  Sorte  de  ragoût;  cuis. 

Sauveté,  s.f.  Etat  de  ce  qui  est  hors  de  péril. 
Scénité.  s.  jf.  Etat  de  celui  qui  vit  sous  la  tente. 
Scolarité,  s.  f.  Privilège  des  écoliers;  peu  us. 
Scurrilité,  s.  f.  Bouffonnerie;  plaisanterie. 
Sécularité, .«.  /.  Juridiction  séculière. 
Sécurité,  .s.  f.  Assurance;  confiance,  etc. 
Sédentarité,  sf.  Etat  d’une  personne  sédentaire. 
Séité.  s.  f.  T.  scolastiq.  La  qualité  du  soi;  inus. 
Sempiternité..9/’Perpétuité;longuedurée;m«s. 
Sénilité,  s.  f.  Affaiblissement  par  vieillesse. 
Sensibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sensible; 

manière  de  sentir;  pitié;  tendresse;  compassion. 
Sensualité,  .«.  /.  Plaisir  des  sens,  etc. 
Sentimentalité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sen- 
timental. 

Sérénité,  s.  f.  Etat  serein;  titre  d’honneur. 
Septennalit é.s.f.  Durée  de  sept  ans. 
Sermenté,  a.  Qui  a prêté  le  serment  requis. 
Sérosité, s./1. Partie  aqueuse  du  lait,  du  sang,  etc. 
Serreté.  «..Dentelé;  t.  de  bot. 

Servilité,  s.  f.  Esprit,  état  de  servitude. 
Sévérité.. «.  f.  Austérité;  rigueur;  rigidité. 
Sexennalité,s.  f.  Qualité  de  ce  qui  revient  tous 
les  six  ans. 

Sexté,  a.  ( Registre ) des  noms  et  qualités;  gab. 
Siccité.  s.  f.  Qualité,  état  de  ce  qui  est  sec. 
Siliginosité,  s.  f.  Qualité  farineuse  du  blé. 
Similarité,  s.  f.  Qualité  des  choses  similaires. 
Simplicité.*/.  Ingénuité;  éloignement  du  faste. 
Simultanéité,  s.f.  Existence  de  plusieurs  cho- 
ses dans  le  même  instant. 

Sincérité,  s.  f.  Vérité;  candeur;  franchise. 
Singularité,  s.  f.  Chose,  manière  singulière. 
Sinuosité,  s.f.  Détour  sinueux. 

Sobriété. .«.  f.  Tempérance;  modération,  etc. 
Sociabilité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  sociable. 
Société. s.f.  Réunion  d’hommes  pour  affaires 
d’intérêts;  commerce,  etc.;  compagnie,  etc. 
Solennité,  s.  f.  Cérémonie  qui  rend  solennel; 

pl.  Formalités  d’un  acte,  etc. 

Solidarité,  s.  f.  Responsabilité  mutuelle. 


Solidité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  solide. 
Solubilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  soluble. 
Solvabilité,  s.  f.  Capacité,  moyen  de  payer. 
Sommité,  s. /'.  Bout  du  haut;  bot.  Sommet;  ex- 
trémité supérieure;  fig.  personnage  distingué. 
Somptuosité, s.f.  Grande  dépense. 

Sonorité, s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  sonore. 
Sordité.  s.  f.  Mesquinerie;  peu  us. 
Soudaineté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  soudain. 
Sous-traité,  s.  m.  Sous-ferme. 
Souveraineté^./".  Autorité  suprême. 
Spathé.  a Qui  a une  spathe;  t.  de  bot. 
Spécialité,  a Qualité  de  ce  qui  est  spécial. 
Spécificité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  spécifique. 
Spéciosité,  s.  f.  Beauté;  p.  m. 

Sphéricité,  s.  /'.Qualité  de  ce  qui  est  sphérique. 
Spiritualité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  esprit. 
Spirituosité,s/.Qualitéd’unliquide  spiritueux. 
Spongiosité,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  spongieux. 
Spontanéité, s.f. Qualité  de  ce  qui  est  spontané. 
Sporadicité,s./.Qualitéde  ce  quiestsporadique. 
Spumosité,  s.  f.  Etatécumeux. 

Stabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  stable. 
Stacté,  s.  m.  Graisse  de  la  myrrhe. 

Stenté.  a.  Peiné;  t.  de  peint. 

Stérilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  stérile. 
Stipité,  a.  A base  rétrécie;  t.  de  bot. 

Stoïcit é.s.f.  Stoïcisme  pratique;  fermeté. 
Stolidit é.s.f.  Stupidité;  sottise  naturelle. 
Strumosité,  s.  f Enflure  du  gosier;  méd. 
Stupidité,  s.  f.  Bêtise;  privation  d’esprit. 
Stypticité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  astringent. 
Suavité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  suave. 
Subalternité,  s.  f.  Etat  de  ce  gui  est  inférieur. 
Subjectivité,  s.  f.  Qualité  subjective. 
Sublimité,  s. jf.  Etat  de  ce  qui  est  sublime. 
Subtilité. «/.Qualité  de  ce  qui  est  subtil:  ruse. 
Successibilité.  s.  f.  Droit  de  succéder;  fur. 
Successivité.s /Qualité  de  ce  qui  est  successif. 
Sulfaté,  a.  Chargé  de  sulfate:  de  sa  nature. 
Superficialité, s /Qualitédecequiestsupsrficiel. 
Superfluité,  s.  /".Abondance  vicieuse. 
Supériorité,1?,  f.  Autorité;  prééminence;  excel- 
lence au-dessus  des  autres. 

Suractivité,  s.f. Activité  exagérée  d’un  organe. 
Surajouté,  a.  Qui  est  ajouté  par  dessus. 
Surdit  é.s.f.  Perte  de  l’ouie;  état  du  sourd. 
Sûreté,  s.  f.  Abri  du  danger;  caution,  etc. 
Surexcitabilité,  s.  f.  Disposition  à lasurexci 
tation;  méd. 

Surmonté,  a.  Qui  est  au-dessus;  t.  de  blas. 
Susceptibilité,  s.  f.  Etat  susceptible. 
Susrelaté.  a.  Qui  est  relaté  plus  haut;  prat. 
Suzeraineté,  s.  f.  Qualité  de  suzerain;  ant. 
Tacheté,  a.  Marqueté;  piqueté;  s.  m.  Poisson. 
Taciturnité,  s.  f.  Humeur,  tempérament  taci- 
turne; habitude  d’un  silence  déplacé. 
Tactilité,  s.  f.  Faculté  de  percevoir  les  impres- 
sions du  toucher. 

Taillabilité,  s.  f.  Etat  de  taillable:  ant. 
Tangibilité,  s.  f.  Forme,  qualité  du  tact. 
Tardiveté,  s.  f.  Lenteur  à croître,  à mûrir. 
Taroté,  e,  a.  {Carte)  à dos  grisa  lié. 
Technicité. .«.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  technique. 
Teinté,  a.  Légèrement  teint;  peint. 

Téité,  .«.  m.  Espèce  de  tangara  du  Brésil. 
Témérité. .«.  f.  Hardiesse  imprudente. 
Temporalité,  s.f.  Juridiction  temporelle. 
Ténacité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  tenace. 
Tendreté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  tendre. 
Ténuité, .«.  f.  Qualité  d’une  chose  ténue. 
Terrestréités, .«.  f.  pl.  Les  parties  les  plus 
grossières  des  substances;  peu  us. 
Territorialité,  .«.  f.  Ce  qui  appartient  à un  ter- 
ritoire politiquement  parlant. 

Textilité,  s.f.  Propriété  des  corps  textiles. 
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Thermalité,  s.  f.  Nature  des  eaux  thermales. 
Timidité,  s.f.  Qualité  de  l’être  timide. 
Tiqueté,  a.  Tacheté;  marqué  de  petites  taches. 
Tonicité,  s.  f.  Force  des  solides  du  corps;  méd. 
Tortuosité,  s.  f.  Etat  tortueux;  fig.  Détour. 
Totalité,  s.f.  Le  total;  Je  tout. 

Toxicité,  s.  f.  Propriété  de  ce  qui  empoisonne. 
Tractabilité,  s.  f.  Ductilité;  qualité  de  ce  qui 
est  facile  à mettre  en  œuvre. 

Traité,  s.  m.  Convention;  dissertation. 
Tranquillité,  s.  f.  Etat  calme,  tranquille. 
Translucidité,  s.f.  Etat  d’un  corps  translucide. 
Transmissibilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut 
être  transmis. 

Transmutabilité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  su- 
jet aux  métamorphoses. 

Trembloté,  a.  Prononcé  d’une  voix  tremblante. 
Tribascit è,s.f.  Qualité  d’un  acide  tnbasique. 
Tridenté,  a.  A trois  dents;  t.  de  bot. 
Triennalité,  s.  /'.  Durée  triennale. 

Trinité,  s.  /'.  Un  seul  Dieu  en  trois  personnes; 

Père,  Fils  et  Saint-Esprit;  fête  catholique. 
Tripoté,  part.  pas.  du  v.  Tripoter. 
Trisannualité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  revient 
tous  les  trois  ans. 

Triplicité,  s.  f.  Nombre  ou  quantité  triplée. 
Trivialité,  s.  f.  Caractère  trivial;  pl.  Choses  tri- 
viales. 

Truité,  a.  Marqueté  comme  une  truite. 
Tubérosité,  s.  f.  Tumeur;  méd. 

Ubiquité,  s. /'.  Faculté  de  celui  qui  par  son  ac- 
tivitésembie  être  dans  plusieursendroitsàlafois. 
Unanimité,  s.  f.  Conformité  de  sentiments,  etc. 
Unicité,  s.  /.  Qualité  de  ce  qui  est  unique. 
Uniformité,  s.f.  Ressemblance  des  parties  d’u- 
ne ou  de  plusieurs  choses  entre  elles. 

Unité,  s.  f.  Non  pluralité;  quantité  prise  pour 
terme  de  comparaison  entre  plusieurs  quanti- 
tés de  même  espèce;  principe  des  nombres. 
Universalité,  s.  f.  Généralité;  totalité. 
Université, s.f.  Le  corps  enseignant  en  France. 
Urbanité,  s.  /.  Politesse  acquise  par  l’usage  du 
monde. 

Usité,  a.  {mot,  forme)  en  usage,  en  pratique. 
Utilité,  s.  f.  Avantage;  profit. 

Vacuité,  s.  f.  Etat  d’une  chose  vide. 

Validité,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  valide;  va- 
leur, force  d’un  acte,  etc. 

Vanité,  s.  f.  Amour  propre  déplacé;  inutilité. 
Variabilité, s. /‘.Disposition  habituelle  à varier. 
Variété, sf.Diversité;pLMélanges  littéraires, etc. 
Vassalité,  s.  f.  Corps  des  vassaux;  ant. 
Végétabilité,  s.  f.  Faculté  de  végéter. 
Végétalité, s. f.Natured’une  plante, d’unvégétal. 
Velléité,  s.f.  Volonté  faible  et  imparfaite  qui 
reste  sans  effet. 

Vélocité,  s. /‘.  Grande  vitesse;  rapidité,  etc. 
Velouté,  a.  s.  m.  Qui  imite  le  velours. 
Vénalité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  vénal. 
Vénénosité, s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  vénéneux. 
Ventosité,  s.f.  Vents  dans  le  corps;  méd. 
Vénusté,s/Gràce;élégance;b3auté;c>.  m.t. d’arts 
V éracité,  s.  /.  Attachement  constant  à la  vérité. 
Verbosité,  s.  f.  Vice  de  ce  qui  est  verbeux. 
Vergeté,  a.  Rayé;  nettoyé  avec  la  vergette. 
Véridicité,  s.  f.  Caractère  de  vérité  dans  un  dis- 
cours, un  témoignage;  caractère  véridique. 
Vérité, s.f.  Conformité  d’un  récit  avec  un  fait; 

sincérité;  principe  certain:  pl.  Choses  vraies. 
Ver  juté,  a.  Acide  comme  le  verjus;  peu  us. 
Versatilité,  s.f.  Etat  de  ce  qui  est  versatile, 
Verticalité,  s.  f.  Etat  d’un  corps  placé  perpen- 
diculairement à l’horizon;  situation  verticale. 
Vertiginosité,  s. /'.  Etat  de  vertige;  m.éd. 
Verticité,  s.f.  Tendancesurunpoint \t.dephys. 
Vétusté, s.f.  Ancienneté;  dépérissement  causé 


par  letemps;sedt£  des  édifices, des  meubles, etc. 
Viabilité,  sf.  Qualité  de  l’enfant  né  viable;  état 
des  chemins,  des  rues.  etc. 

Viagèreté,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  viager. 
Vibratilité,  s.f.  Balancement;  méd. 
Vice-Amirauté,  s.  f.  Charge  de  vice-amiral. 
Vice-royauté,  s.  f.  Dignité  de  vice-roi. 
Vicomté, s. f.Titrede  noblesse  attachéàuneterre. 
Viduité,  s.  /'.  Veuvage;  état  de  veuf. 

Vileté  ou  Vilité,  s.  f.  Bas  prix;  peu  d’impor- 
tance d’une  chose;  qualité  de  ce  qui  est  vil. 
Villosité,  s.  f.  Assemblage  de  poils  couchés 
donnant  à une  surface  l’apparence  du  velours. 
Vinosité,  s.  f.  Qualité  des  substances  vineuses. 
Virginité, s.f.  Etat  d’une  personne  vierge. 
Virilité,  s.  f.  Age  viril;  force;  vigueur;  capacité 
d’engendrer  dans  l’homme,  etc. 

Virtualité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  peut  agir. 
Virtuosité,  s.  f.  Qualité  de  virtuose. 

Viscosi  té, sf.Qualitédecequiestgluant, visqueux 
Visibilité,  s.f.  Qualité  d’une  chose  visible. 
Vitalité, s. f.  Principe  vital;  énergie;  intensité 
des  forces;  persistance  de  la  vie,  etc. 
Vitrescibilité,s./'.Qualitédecequiestvitrifiable. 
Vitrosité,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  vitreux. 
Vivacité,  s.  f.  Activité;  ardeur;  éclat;  prompti- 
tude à agir ;pl.  Emportements  passagers. 
Volatilité, s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  volatil. 
Volonté,  s.  /.  Faculté  de  l’âme  qui  détermine; 
disposition;  ardeur  pour  son  devoir;  pl.  Ca- 
prices; fantaisies. 

Volté,  a.  Double;  t.  de  blas. 

Volubilité,  s.  f.  Facilité  de  se  mouvoir  ou  d’ê- 
tre mu  en  rond;/b/.  Habitude  de  parler  vite,  etc. 
Volupté,  s.  f.  Plaisir  des  sens,  de  l’âme,  etc. 
Voluté,  a.  Qui  est  contourné  en  volute. 

Voûté,  a.  Courbé  par  l’âge;  en  forme  de  voûte. 
Voracité,  s.  f.  Avidité  à manger; /Lj.  Cupidité. 
Vulgarité,  s.  f.  Défaut  de  ce  qui  est  vulgaire, 
tré 

Adextré,  a.  Ayant  à sa  droite;  blas. 
Administré,  a.  s.  m.  Qui  a reçu  l’extrême  onc- 
tion- citoyen  par  rapport  à l’administration. 
Archiprêtré,  s.  m.  Juridiction  d’archiprètre. 
Bistré,  part.  pas.  duo.  Bistrer. 

Galyptré,  s.  m.  Organe  enveloppant  le  pistil 
dans  sa  jeunesse;  bot. 

Gapistré,  a.  Attaqué  du  capistre. 

Ghartré,  a.  Qui  aune chartre,  un  privilège. 
Châtré,  a.  s.  m.  Privé  de  la  faculté  d’engendrer. 
Fenestré,  ou  Fenetré,  a.  Percé  à jour;  bot. 
Illetré,  a.  Peu  instruit;  ignorant. 

Infiltré,  part.  pas.  du  o.  Infiltrer. 

Lettré,  a.  Erudit;  savant;  s.  m.  Mandarin. 
Métré,  s.  m.  Résultat  d’un  mesurage  métrique. 
Mitré,  a.  {Abbé)  qui  porte  la  mitre. 

Neustré,  8.  m.  Ouvrier  en  meubles;  o.  m.;  inus. 
Outré,  a.  Exagéré;  excessif;  irrité;  exédé. 
Peautré,  a.  A queue  d’émail  différent;  blas. 
Prémontré,  s. m.  Religieux;  moine;  etc. 
Rentré,  a.  Dissimulé;  contenu. 

Rostré,  a.  Qui  a la  forme  d’un  bec. 

Salpêtré,  part.  pas.  du  o.  Salpêtrer. 
Senestré,  a.  Se  dit  des  pièces  qui  en  ont  d’au- 
tres à leur  gauche;  blas. 

Sinistré,  a.  Qui  a subi  un  sinistre. 

Titré,  a.  Qui  a un  titre;  {personnage). 

Vitré,  a.  Couleur  de  verre;  anat. 

ué 

Dénué,  a.  Dépourvu;  faible;  {d’esprit,  etc.) 
Destitué,  a.  Dépourvu,  privé  d’emploi. 

Dilué,  part.  pas.  du  v.  Diluer. 

Evolué,  a.  Qui  a subi  son  évolution. 

Gradué,  a.  Augmenté  par  degrés;  s.  m.  Celui 
qui  a obtenu  un  grade  à l’université. 
Habitué,  s.  m.  Desservant;  accoutumé. 
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Ponctué,  a.  Marqué  de  points. 

Sinué,  a.  A sinuosités;  bot. 

vé 

Accouvé,  a.  Qui  reste  au  coin  du  feu. 

Achevé,  a.  Accompli;  qui  est  complet. 

Activé,  part.  pas.  du  v.  Activer. 

Agavé,  s.  m.  Arbre  du  genre  des  amaryllidées. 
Aggravé,  a.  (Chien)  fatigué,  blessé  aux  pieds. 
Avé,  s.  m.  Prière  à la  vierge;  temps  de  la  dire. 
Binervé,  a.  Qui  offre  deux  nervures;  bot. 
Clavé,  a.  Qui  est  fait  en  forme  de  massue. 
Crassinervé,  a.  à nervures  très  saillantes;  bot. 
Grivé,  s.  m.  Prêtre  prussien. 

Curvinervé,aA  nervures  en  lignes  courbes;ôo£. 
Délavé,  a.  De  couleur  faible,  blafarde,  joail. 
Dépravé,  a.  Corrompu;  gâté. 

Dérivé,  s.  m.  (Mot)  tiré  d’un  autre;  Qram. 
Douvé,  a.  (Foie)  corrompu. 

Elavé,  a.  (Poil)  mollasse;  t.  de  mét. 

Endêvé,  a.  s.  Mutin;  impatient;  emporté. 
Gelivé,  a.  (Arbre)  gelif;  fendu  par  la  gelée. 
Gravé,  a.  Marqué  de  petite  vérole. 

Hemvé,  s.  m.  Nostalgie;  mal  du  pays;  inus. 
Inachevé,  a.  Non  achevé. 

Inobservé,  a.  Qui  n’a  pas  été  observé. 
Introuvé,  a.  qui  n’a  pas  été  trouvé;  fam. 
Involvé,  a.  Embrouillé;  bot. 

Multivalvé,  a.  Muni  de  plusieurs  valves. 
Nevé,  s.  m.  Etat  de  la  neige  qui  n’est  pas  enco- 
re arrivée  à être  la  glace  du  glacier. 
Obclavé,  a.  En  massue  renversée. 

Obové,  a.  En  œuf  renversé;  bot. 

Œuvé,  a.  (Poisson)  qui  a des  œufs. 

Ové,  a.  Ovale;  bot.  En  forme  d’œuf;  hist.  nat 
Parascevé,  s.f.  Préparation  du  sabbat. 
Paucinervé,  a.  Qui  a peu  de  nervure;  bot. 
Pavé,  s.  m.  Pierre  pour  paver;  lieu  pavé. 
Privé, a. Simple  particulier,  sans  rang  ni  emploi; 

s.m.  Apprivoisé  (oiseau);  pl.  Lieux  d’aisances. 
Récidivé,  part.  pas.  dn  v.  Récidiver. 

Relevé,  a.  noble;  sublime;  s.  m.  extrait  de 
compte,  etc.  t.  de  man.,  de  vén. 

Réservé,  a.  Prudent;  circonspect;  excepté. 
Salvé,  s.  m.  Prière  à la  vierge. 

Senevé,  s.  m.  Plante;  graine  à moutarde. 
Trinervé,  a.  A trois  nervures;  bot. 
Triplinervé,  a.  A trois  nervures;  t.  de  bot. 
Univalvé,  a.  Ouvert  d’un  côté;  bot. 

Volvé,  a.  Pourvu  d’une  volve;  bot. 

vré 

Allivré, p.p.du  u.Allivrer;  «.Taxé;  imposé;m»r. 
Cuivré,  a.  Couleur  de  cuivre;  de  sa  nature. 
Désœuvré,  a.  Qui  ne  fait  rien;  oisif. 

Givré,  a.  Terminé  en  tête  degivreou  de  serpent. 
Guivré,  a.  Orné  de  guivres;  t.  de  blas. 
Ouvré,  a.  Façonné  de  manière  à représenter 
des  ligures,  etc.;  mét. 

Vivré,  a.  A replis  carrés;  t.  de  blas. 

xé 

Relaxé,  a.  Qui  a perdu  sa  tension. 

Unisexé,  a.  Qui  n’a  qu’un  sexe;  bot. 

yé 

Baié  ou  Bayé,  a.  En  forme  de  baie;  t.  de  bot. 
Boyé,  s.  m.  Prêtre  des  sauvages  d’Amérique. 
Crayé,  s.  m.  Nom  de  la  macreuse  en  Picardie. 
Employé,  s.  m.  Commis  de  bureau. 

Envoyé,  a.  Ministre  député  par  un  prince,  etc. 
Eployé,  a A ailes  étendues;  blas. 

Impayé,».  Dont  le  paiement  n’a  pas  été  effectué. 
Noyé,  a.  s.  Mort  dans  l’eau;  fvj.  ruiné;  perdu, 
zé 

Alezé,  a.  (Sautoir)  raccourci;  t.  de  blas. 
Alizé,  a.  m.  ( Vent)  régulier  de  l’est  à l’ouest. 
Chalazé,  a.  (Grain)  tuberculeux;  ugric. 
Danzé,  s.  m.  Outil  de  verrier;  mét. 

( Voir  ai  et  ey) 


EB. 

Areb,  s.  m.  Monnaie  de  compte  au  Mogol. 
Caleb,  hist.  Juif  qui  entra  avec  Josué  dans  la 
Terre  promise. 

Celebs, s.m. Nom  d’une  espèce  de  genre  pinson. 
Mahaleb,  s.  m.  Espèce  de  cerisier  d’Afrique. 
Oleb,  s.  m.  Faux  lin  d’Egypte. 

Web,  s.  m.  Maladie  épidémique  en  Perse. 

— EBE.  

Ebe,s.  f.  Reflux  de  la  mer. 

Crebebe,  s.  m.  Arbre  de  Java;  son  fruit. 
Cubèbe,  s m.  Fruit  d’un  poivrier  des  Indes. 
Cybebe,  myth.  Divinité  à laquelle  on  attribuait 
le  pouvoir  d'inspirer  la  fureur. 

Rubebe,  s.  m.  Espèce  de  violon;  mus.,  ant. 

Cercoceb e,s.  m.  Singemacaque  à longue  queue. 
Nycticebe,s.  m.  Sorte  de  mammifère. 
Glebe,s,/.Terre.fondsavëc  ses  serfs  et  ses  droits. 
Glebe,  s.  f.  Motte  de  terre;  fonds  de  terre;  poét. 
Grebe,  s.  m.  Oiseau  palmipède  blanc. 

Niebe,  s.f.  Dolic  du  Sénégal. 

Ephèbe,s.  m.  Jeune  homme  pubère;  ant.  grec. 
Monophlèbe, s.m. Sorte  d’insecte  hyménoptère. 
Plebe,  s.  f.  Le  menu  peuple. 

Poraquebe,  s.  m.  Espèce  de  vinetier;  bot. 
Erebe,  s.  m.  Enfer  des  païens;  myth.  Fils  du 
Cahos  et  de  la  Nuit. 

Bathsèbe,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 

Tusèbe,  s.  m.  Espèce  de  marbre  noir. 

Tebbe,  s.  m.  Quadrupède  du  genre  du  mouton. 
— EBLE.  

Hieble,  s.  f.  Plante  ou  sureau  à tige  herbacée. 
Streble,  s.  f.  Sorte  de  plante  dicotylédone. 
Tieble,  s.  /'.  Ancien  nom  de  la  ruche  à abeilles. 
(Voir  aible) 

EBRE. 

Ebre,  géog.  Fleuve  d’Espagne. 

Hèbre,  myth.  Fleuve  de  l’ancienne  Thrace. 

Illécèbre,  s.  m.  Plante  des  amarantacées. 
Algèbre,  s.  m.  Science  du  calcul  des  grandeurs 
représentées  par  des  lettres. 

Guèbres,  s.  m.  pl.  Sectaires  de  Zoroastre. 
Célèbre,  a.  Fameux;  solennel;  vanté. 

Célèbre,  pers.  du  v.  Célébrer. 

Concélèbre,  pers.  du  v.  Concélébrer. 
Incélèbre,  a.  Non  célèbre;  peu  us. 

Enténèbre,  pers.  du  v.  Enténébrer. 

Funèbre,  a.  Des  funérailles;  triste;  lugubre. 
Ténèbres, s.f.pl.  Obscurité;  prières;  t.  de  litur. 

Cutérèbre,s.  f.  Insecte  à piqûre  venimeuse. 

V ertèbre,  s f.  Chacun  des  os  de  l’épine  dorsale. 
Mourvèbre,  s.  m.  Raisin  des  bords  du  Rhône. 

Zèbre,  s.  m.  Quadrupède  rayé;  sool. 

EC.  — 

Hec,  s.  m.  Pièce  du  pressoir;  mét. 
Arrière-Bec,  s.  m.  Angle  de  pile  d’un  pont. 
Avant-Bec,  s.  m.  Le  même  qu’arrière-bec. 
Bec,  s.  m.  Bouche  d’oiseau;  angle  de  la  pile  d’un 
pont;  extrémité,  pointe  de  certains  objets. 
Blanc-Bec, s.m. Jeune  homme  sans  expérience. 
Bon-Bec, s.m.  Sobriquet  de  femme  bavarde. 
Brulebec,  s.  m.  Nom  de  la  mactre  poivrée. 
Caquet-bon-bec,  s.  /.  Pie:  femme  médisante. 
Gaudebec,  s.m.  Chapeau  cle  laine  de  Caudebec. 
Chebec,  s.  m.  Navire  allant  à voiles  et  à rames. 
Gros-Bec,  s.  m.  Genre  de  passereau. 
Hurebec, s.m.  U ndesnomsdela  chenille  de  vigne. 
Peinchebec,  s.  m.  Alliage  de  zinc  et  de  cuivre. 
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Rebec,  s.  m.  Violon  à trois  cordes  en  Perse. 
Sabeck,  s.  m.  Oiseau  de  proie;  vautour. 
Scandebec,  s.  m.  Espèce  d’huître  des  rochers. 

Echec,  s.  m.  Perte;  mllit.;  pl.  Jeu;  ses  pièces. 

Aradech,  s.  f.  Un  des  noms  de  l’airelle. 
Chadec,  s.  m.  Grosse  orange  de  la  Barbade. 
Augrec,s.m.  Plante  des  orchidées. 
Fenu-grec,  s.  m.  Plante  légumineuse. 

Grec,  a.  s.  De  Grèce;  /try . Fripon  au  jeu. 
Y-grec,  (lettre)  ou  sa  forme. 

Cromlek,  s.  m.  Pierres  verticales  disposées  en 
cercle  qu’on  attribue  aux  anciens  Gaulois. 
Galec,  s.  m.  Sorte  de  plante  à fleurs. 

Kelek,  s.  m.  Navire  soutenu  par  des  outres. 
Régalée,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  Norvvège. 
Salamalec,  s.  m.  Révérence  profonde;  farn. 

Fennec,  s.  m.  Sorte  de  mammifère. 

Copeck,  s.  m.  Monnaie  russe  de  4 centimes. 
Pec,  a.  m.  ( Hareng ) fraîchement  salé. 

Speech,  s.  m.  m.  angl.  signifie  petite  allocution. 

Vareck,  s.  m.  Plante  maritime;  débris  rejetés 
par  la  mer  sur  la  côte. 

Marquesec,  s.  m.  Sorte  de  filet. 

Martin-sec,  s.  m.  Sorte  de  poire  d’automne. 
Ossec,  s.  m.  Egout  au  fond  au  bateau;  mar. 
Sec,  a.  s.  m.  Sans  humidité;  sans  graisse;  sans 
agrément;  dur;  non  vert;  ado.  Sèchemement. 

Bifteck,  s.  m.  Tranche  de  bœuf  grillé. 
Romestecq.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Teck,  s.  m.  Grand  arbre  des  Indes. 

Titrée,  s.  m.  Petit  oiseau  de  passage. 

Vitrée,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  motteux. 

Avec,  ado.  Ensemble;  contre. 

ECEetESCE. 

Est-ce,  employé  pour  C’est. 

Bambèce,  s.  m.  Insecte  hyménoptère. 

Fèce,  pers.  du  o.  Fecer. 

Fèces, s./1,  pl.  Lie;  sédiment  de  liqueur;  chlm. 
Excréments  d’un  malade;  méd. 

Grèce,  géog.  Contrée  célèbre  située  au  sud-est 
de  l’Europe,  capitale  Athènes. 

Appièce,  pers.  du  o.  Appiècer. 

Acquièsce,  pers.  du  o.  Acquiescer. 
Arrière-Nièce, sf. FiUe  d’un  neveu,  d’une  nièce. 
Depièce,  pers.  du  o.  Dépiècer. 
Emporte-Pièce, s m.Instrumentpourdécouper. 
Nièce,  s.  /’.  Fille  d’un  frère  ou  d’une  sœur. 
Petite-Nièce,  s.  f.  Fille  de  neveu  ou  de  nièce. 
Pièce,  s-  f.  Partie;  morceau;  chambre;  étoffe 
entière,  canon;  monnaie;  ouvrage  en  vers,  etc. 
Pièce,  pers.  du  o.  Piècer. 

Rapièce,  pers.  du  v.  Rapiécer. 

Périkèce,  s.  m.  Enveloppe  des  mousses,  bot. 
Qu’est-ce,  pour  Qu’est-ce  que  c’est. 

Scolèce,  s.  m.  Sorte  de  ver  intestinal. 

Baramèce,  s.  f.  Plante  à fleurs  toujours  verte. 
Paramèce,  s.  f.  Animalcule  infusoire. 

Depèce,  pers.  du  v.  Dépecer. 

Espèce,  s.f.  Division;  sorte;  pl.  Monnaie. 

Lutèce,  géog.  Ancien  nom  de  la  capitale  de  la 
Gaule  celtique  aujourd’hui  Paris. 

Thrèces,  s.  m.pl.  Gladiateurs;  ant. 

Vesce,  s.f.  Plante  à fourrage;  sa  graine. 

( Voir  alsse  et  esse) 

EGHE. 

Eche,s.  f.  Nom  donné  aux  vers  de  pêche. 
Hèche,  s.f.  Ridelle  de  charrette. 


Hesche,  s.  f.  Ais  pour  garantir  les  roues. 
Bêche,  s.  f Outil  plat  pour  remuer  la  terre. 
Bêche,  pers.  du  o.  Bêcher. 

Bobèche,  s.  f.  Cylindre  où  l’on  met  la  bougie. 
Pimbêche,  s.  f.  Femme  imperlinente;  fam. 
Tête-bêche,  loc.  ado.  Se  dit  de  deux  personnes 
couchées  de  manière  que  la  tète  de  l’une  ré- 
ponde aux  pieds  de  l’autre. 

Blêche,  a.  s.  Homme  mou;  sans  fermeté;  pop. 
Arbrèche,  s.  f.  sorte"dë  plante. 

Brèche,  s.  f.  Ouverture  faite  à un  mur;  à un 
rempart,  etc.;  sorte  de  marbre,  etc. 

Ebréche,  pers  du  o.  Ebrécher. 

Crèche, s/.  Mangeoire;avant-bec  de  la  pile;  arch. 
Drèche,s.  f.  Marc  de  l’orbe;  brass. 

Flèche,  s.  f.  Trait  qu’on  décoche  de  l’arc;  ai- 
guille de  clocher;  partie  qui  joint  les  trains,  etc. 
Flèche,  pers.  du  o.  Flécher. 

Boulieche,  s.  f.  Petit  filet  de  pêche. 

Griêche,  a.  (Ortie)  très  piquante;  (Pie.)  Es- 
pèce de  pie;  fig.  Femme  criarde. 

Allèche,  pers.  du  o.  Allécher. 

Calèche,  s.  /.  Carrosse  léger;  coupé,  etc. 

Lèche  (de  pain),  s.  /.  Tranche  fort  mince;  fam. 
Lèche,  pers.  du  o.  Lécher. 

Flammèche,  s.  f.  Parcelle  enflammée. 

Mèche, sf. Coton  pour  les  lampesjspirale  de  vrille; 

corde  pour  mettre  le  feu  à la  poudre,  etc. 
Mèche,  pers.  du  o.  Mècher. 

Taille-Mèche,  s.  f.  Instrument  de  cirier, 

Brenèche,  s.  f.  Poiré  nouveau. 

Avant-Pèche,  s.  f.  Petite  pêche  hâtive;  fard. 
Gampêche,  s.  m.  Arbre  d’Asie,  bois  de  teinture. 
Dépêche,  s.  f.  Lettre  d’affaires,  etc. 

Dépêche,  pers.  du  o.  Dépêcher. 

Empêche,  pers.  du  o Empêcher. 
Garde-Pêche,  s.  m.  Agent  chargé  du  service  et 
de  la  police  de  la  pêche. 

Heptapêche,  s.  m.  >orte  de  mesure  ancienne. 
Pêche,  s.  f.  Fruit  du  pêcher. 

Pêche,  s.  f.  Action  de  pêcher  le  poisson. 

Pêche,  pers.  des  o.  Pêcher  et  Pécher. 
Repêche,  pers.  du  o.  Repêcher. 

Prêche,  s.  m.  Sermon;  temple  protestant. 
Prêche,  pers.  du  o.  Prêcher. 

Bastarèch e,s.f.  Cabriolet  adapté  à une  voiture. 
Rèche,  a.  Apre;  dur;  rude  au  toucher;  fam. 

Dessèche,  pers.  du  o.  Dessécher. 

Sèche,  a.  Fém.  de  sec. 

Sèche,  pers.  du  o.  Sécher. 

Seche  ou  Seiche,  s.f.  Poisson;  l’os  de  son  dos. 

Bretèche,  s.  /.  Pièce  de  fortification;  forteresse. 

Cheveche,  s.f.  Oiseau  de  proie;  chat-huant. 
Liveche,  s.  f.  Plante  ombellifère. 

Revêche,  a.  Rude;  acariatre;  rébarbatif;  âpre. 

( Voir  alche) 

— ECLE 

Siècle,  s.  m.  Espace  de  cent  ans;  temps  où  l’on 
vit;  vie  mondaine;  fig.  Temps  très  long. 
Siècle,  pers.  du  o.  Siècler. 

ECHME.  

Menechme,  s.  m.  Personne  qui  ressemble  à 
une  autre  au  physique  ou  au  moral. 

ECRE. 

Exècre,  pers.  du  o.  Exécrer. 

: ECT.  — — 

Infect,  a.  Puant;  gâté;  corrompu. 

Abject,  a.  Vil;  honteux^ fig.  Ignoble. 
Intellect,  s.  m.  Entendement;  esprit,  etc. 

18 
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Anspect,  s.  m.  Sorte  de  levier;  mar. 

Aspect,  s.  m.  Vue  d’un  objet;  présence;  etc. 
Circonspect,  a.  Prudent;  réservé;  discret. 
Conspect,  s.  m.  S'est  dit  pour  vue  générale. 
Porte-Respect,  s.  m.  Arme  qui  fait  respecter1; 

Signe  extérieur  de  dignité,  etc. 

Raspect  ,sm.  Un  des  noms  du  moût  dans  le  midi. 
Respect,  s.  m.  Vénération;  déférence. 
Suspect,  a.  Qui  mérite  d’être  soupçonné. 

Correct,  a.  Sans  faute;  conforme  aux  règles. 
Direct,  a.  Droit;  sans  détour;  immédiat. 
Incorrect,  a.  Qui  manque  de  correction. 
Indirect,  a.  Qui  n’est  pas  direct. 

Tect,  s.  m.  Ecurie  pour  les  porcs,  etc. 

ECTE.  — — 

Apodecte,s.  m.. Receveur  des  tributs  à Athènes. 
Cynodecte,  a.  Qui  a été  mordu  par  un  chien. 
Lyssodecte,  a.  Mordu  par  un  chien  enragé. 
Pandectes,  s.  f.  pl.  Recueil  des  discussions  des 
anciens  jurisconsultes  romains. 

Affecte,  pers.  du  o.  Affecter. 

Désinfecte,  pers.  du  o.  Désinfecter. 

Infecte,  pers.  du  o.  Infecter.  • 

Parofecte,  s.  f.  Présentation;  offre;  Inus. 
Réinfecte,  pers.  du  v.  Réinfecter. 
Hémihecte,  sm.  La  12°  des  mesures  des  grecs. 

Injecte,  pers.  duo.  Injecter. 

Interjecte,  pers.  du  v.  Interjecter. 

Objecte,  pers.  du  o.  Objecter. 

Acatalecte,  a.  ( Vers)  complet;  Pyrrhonien. 
Analectes,  s m.pl.  Fragmentschoisisd’unauteur. 
Brachycatalecte,  a.  ( Vers)  auquel  il  manque 
un  pied;  poés.;  incomplet;  gram. 
Catalecte,a.(  Fer)imparfait,non  achevé;s.m.p£. 

Recueil  de  fragments  d auteurs  anciens. 
Collecte,  s.  f.  Levée  d’impôt;  quête,  etc. 
Collecte,  pers.  du  o.  Collecter. 

Délecte,  pers.  du  v.  Délecter. 

Dialecte,  s.  m.  Langage  particulier  d’un  pays. 
Gyalecte,  s.  /'.  Lichen  urcéolaire;  bot. 
Mélecte,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 

Humecte,  pers.  du  v.  Humecter. 

Chironecte,  s.  m. Mammifère  du  genre  sarigue. 
Connecte,  pers.  du  v.  Connecter. 
Gastronecte.  a.  Qui  a les  vertèbres  abdomina- 
les très  développées;  zool. 

Gymnonecte,  a.  ( Animal ) nageurdontle  corps 
est  tout  à fait  nu. 

Notonecte,  s.  f.  Punaise  aquatique. 

Pleur onecte,  s.m.  Genre  de  poisson  plat. 
Uronecte,  a.  Qui  nage  avec  l’aide  de  la  queue. 

Galypecte,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Inspecte,  pers.  du  v.  Inspecter. 

Respecte,  pers.  du  v.  Respecter. 

Sempecte,  s.  m.  Ancien  religieux;  o.  m. 
Suspecte,  pers.  du  v.  Suspecter. 

Gallinsectes,  s.  m.  pi.  Insectes  hémiptères. 
Insecte, s. m.  Petit  animal  articulé. 

Resecte,  s.  /".Portion  d’une  combe;  géom. 
Secte,  s.  /.  Réunion  de  gens  de  même  doctrine. 

Architecte,  8.  m.  Qui  exerce  l’art  de  bâtir. 

( Voir  Le  fera,  des  mots  en  ect ) 
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Chryselectre,  s.  f.  Pierre  jaune  ressemblant 
à l’ambre  surtout  par  la  couleur. 

Electre,  s.  m.  Or  blanc  des  Gaules;  ant 
Plectre,  s.  ni.  Batun  avec  lequel  les  anciens 
frappaient  les  cordes  de  la  lyre. 

Spectre,  s.  m.  Ligure  fantastique  d'un  mort, 
d un  esprit;  fig.  Personne  très  maigre. 

ED. 

Herbed,  s.  m.  Mage  de  premier  ordre;  ant. 


Khothbed,  s.m.  Prône  mahométan. 

Lied,  s.  m.  Chant  populaire;  m.  allem. 
Antipied,  s.  m.  Pied  ou  patte  de  devant;  zool. 
Arrache-pied  (d’>,  loc.  ado.  Tout  de  suite. 
Avant-Pied,  s.  m.  Se  dit  du  métatarse;  fam. 
Chauffe-Pied,  s.  m.  Chauffrettepour  les  pieds. 
Chausse-Pied,8.  m.  Instrument  pour  chausser. 
Chèvre-Pied,  a.  A pieds  de  chèvre;  hist.  nat. 
Contre-Pied,  s.  m.  Erreur  sur  la  voie;  chas.; 

fig.  Le  contraire  de  quelque  chose. 
Cou-de-Pied,  8.  m.  Partie  supérieure  du  pied. 

* Haut-le-Pied,  s.  m.  Off.  d’équipage;  esciam. 

* Hoche-Pied, s.m.  Oiseau  dressé;  t.  de  (auc. 
Marche-Pied, s.  m.  Marche  pour  poser  le  pied. 
Mille-Pied,  s.  m.  Sorte  d’insecte;  iule. 
Passe-Pied,  s.m.  Danse  très  vive. 

Petit-Pied,  s.  m.  Os  du  sabot  du  cheval;  oét. 
Pied,  s.  m.  Base;  mesure;  membre  pour  marcher; 

sa  trace;  fig.  tige;  tronc;  partie  inférieure. 
Plain-Pied  (de),  ad.  De  même  niveau. 
Rogne-Pied,  s.  m.  Outil  de  maréchal-ferrant. 
Sous-Pied,  s.  m.  Courroie  du  pantalon  qui 
passe  sous  le  pied. 

Tire-Pied,  s.  m.  Outil  de  cordonnier. 

Trépied,  s.  m.  Instrument  de  cuisine;  siège  à 
trois  pieds;  lyre:  ant. 

Va-nu-Pieds,  s.  m.  Misérable;  vagabond;  etc. 
Assied,  pers.  du  o.  Asseoir. 

Messied,  pers.  du  o.  Messeoir. 

Rassied,  pers.  du  o.  Rasseoir. 

Sied,  pers.  du  o.  Seoir. 

Taled,  s.  m.  Voile  que  portent  les  Juifs. 

Lamed,  s.  m.  12°  lettre  de  l’alphabet  hébreu. 
Mohammed,  hist.  Fondateur  de  l’islamisme. 

— EDE.  

Blede,  s.f.  Sorte  de  coléoptère  pentamère. 

Abécède,pcrs.  du  d.  Abécéder. 

Accède,  pers.  du  o.  Accéder. 

Avicède,  s.  /'.  sorte  d’Oiseau  de  proie. 

Cède,  pers.  du  o.  Céder. 

Concède,  pers.  du  o.  Concéder. 

Décède,  pers.  du  o.  Décéder. 

Epicède,  s.  m.  Oiseau  funèbre;  ant. 

Excède,  pers.  du  o.  Excéder. 

Intercède,  pers.  du  o.  Intercéder. 

Précède,  pers.  du  o.  Précéder. 

Prédécède,  pers.  du  o.  Prédécéder. 

Procède,  pers.  du  o.  Procéder. 

Recède,  pers.  du  o.  Recéder. 

Rétrocédé,  pers.  du  o.  Rétrocéder. 

Succède,  pers.  du  o.  Succéder. 

Gothofrede,  s.  f.  Sorte  de  plante  d’ornement. 

Mulgède.  sm.  Plante  de  la  famille  des  lactucées.  I 
Tristegede,  s.  f.  Plante  des  graminées. 

Guède,  s.f.  Pastel;  plante  tinctoriale. 

Guède,  pers.  du  o.  Guéder. 

Galactopoeide,  s.  /.  Faculté  qu’ont  les  glandes 
mammaires  de  servir  à l’élaboration  du  lait. 

Tiède,  a.  Entre  le  chaud  et  le  froid;  sans  ardeur. 
TLede, s.f.  La  partie  du  milieu  d’un  marais  salant. 

Andromède,  s.  /’.  Constellation;  arbrisseau; 

coquille;  mgth.  Fille  de  Cephée. 

Ganymède,  mijth.  Prince  troyen  d’une  grande 
beauté;  échansondes  dieux. 

Halimède,  s.  /.  Sorte  de  polypier. 

Hamède.  s.f.  Toile  du  Bengale  très  estimée. 
Intermède,  8.  m.  Divertissement  d’entr’acte. 

Avelanède,  8.  f.  Cosse  du  gland;  bot. 

Pinède,  8.  f.  Terrain  planté  de  pins. 

Velanede,  s.  m.  Chêne  dont  le  gland  est  em-  1 
ployé  en  teinturerie. 
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Alipède.  s.  m.  Chauve-souris;  insecte  ailé. 
Atripède,  a.  Qui  a les  pieds  noirs:  zool. 
Barbipède,  a.  Qui  a les  pieds  barbus. 

Bipède,  a.  Qui  a deux  pieds. 

Brévipède,  a.  Qui  a les  pieds  courts. 
Brunnipède.  a.  Qui  a les  pattes  d’un  brun  foncé. 
Capripède,  a.  A pieds  de  chèvre. 

Céleripède,  a.  Qui  marche  rapidement;  zool. 
Centipède,  a.  Qui  est  muni  de  cent  pattes;  zool. 
Cérulipède,  a.  Qui  a les  pattes  bleues. 
Cirripède,  s.  m.  Plante  comprenant  les  bala- 
nes  et  les  anatifes. 

Cornupède,  a.  Qui  a de  la  corne  aux  pieds. 
Cursoripède,  a.  ( Oiseau ) qui  a des  pattes 
propres  à la  course. 

Curtipède,a  Qui  a le  pied  ou  le  stipe  court;  bot. 
Curvipède,  a.  Qui  a les  pieds  recourbés. 
Gypripède,s.m.BeIleplanteherbacée  des  Alpes. 
Décempède,  s.  m.  Mesure  romaine:  ant. 
Fissipède,  a.  Qui  a des  doigts  aux  pieds. 
Gilvipède.  a.  Qui  a les  pattes  grises. 
Gothopède,s./’.Plantedelafamilledesapocynées. 
Grallipède  a.Quiadespiedscommedeséchasses. 
Grossipède,  a.  Qui  a de  grosses  pattes. 
Imantopède,  a.  (Oiseau)  à jambes  longues  et 
demi-nues. 

Inéquipèdes,  s.  m.  pl.  Famille  de  l’ordre  des 
mvriapodes  chilopodes. 

Inféripède,  a.  Qui  a les  pieds  inférieurs. 
Lagopède,  smOiseaudelafamilledesgallinaoées. 
Lasipède,  a.  Qui  a les  pattes  velues. 
Lévipède,  a.  Qui  a les  pieds  lisses. 

Lobipède,  a.  Qui  a les  pieds  bordés  d’une  mem- 
brane de  chaque  côté. 

Loripède,  a.  Qui  aies  pattes  antérieures  gar- 
nies d’une  dent  allongée. 
Métapède,smPartiedupiedau-dessusdes  doigts. 
Millipède,  a.  Qui  est  muni  de  mille  pattes. 
Monopède,  a.  Qui  n’a  qu’un  pied. 

Nigripède,  a.  Qui  a le  pied  ou  le  stipe  noir. 
Nodipède,  a.  A pieds  garnis  de  nodosités. 
Notopède,  s.  m.  Insecte;  famille  des  taupins. 
Pallipède.  a.  A pattes  de  couleur  pâle. 
Palmipède,  a.  s.  m.  Oiseau  palmé. 
Parallélipipède,  s.  m.  Solide  terminé  par  six 
parallélogrammes  dont  les  opposés  sont  égaux 
et  parallèles. 

Pennipède,  a.  Qui  a les  pattes  ciliées  et  comme 
pennées. 

Planipède,  s.  m.  Nom  de  la  Rame;  ant. 
Platypède,«.  A pied  ou  stipe  dilaté  à sa  base. 
Plexipède,  a.  Qui  a le  pied  formé  d’un  entre- 
lacement manifeste  défibrés. 

Plumipèdes,  s.  m.  pl.  Famille  de  gallinacées. 
Quadrupède, s. m. a.  (Animal)  à quatre  pieds. 
Remipède,  a.  A pattes  en  forme  de  rames. 
Rubripède,  a.  Qui  a les  pattes  rouges. 
Rufipède,  a.  Qui  a les  pattes  rousses. 
Scutipède,  a.  Qui  a les  pieds  couverts  de  pla- 
ques écussonnées. 

Sepède,  a.  Qui  a six  pattes. 

Septipède,  a.  Qui  a sept  pieds. 

Solipède,s.  m.  Qui  n’a  qu’une  corne  au  pied. 
Sonipède.  a.  (Animal)  qui  fait  du  bruit  en 
marchant. 

Vagipède,a.Quiadespiedséparssurtoutlecorps. 
Velutipède,  a.  Qui  a le  pied  ou  le  stipe  velu. 
Vélocipède,  s.  m.  Siège  posé  sur  deux  roues 
qu’on  met  en  mouvement  avec  les  pieds. 

Déprède,  pers.  ÿu  v.  Dépréder. 

Citharède,  s.  m.  Celui  qui  joue  de  la  cithare. 
Exhérède,  pers.  du  v.  Exhéréder. 
Dépossède,  pers.  du  o.  ^Déposséder. 
Obsède,  pers.  du  v.  Obséder. 

Possède,  pers.  duv.  Posséder. 


Supersède,  pers.  duv.  Superséder. 

Vrède,  pers.  du  v.  Vreder. 

( Voir  aide) 
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Hèdre,  s.  m.  Lierre  des  bois. 

Décaèdre,  s.  m.  Solide  qui  a dix  faces;  r/éom. 
Dodécaèdre,  s.  m.  Corps  à douze  faces. 
Ennescontaèdre,  a.  (Cristal)  à quatre-vingt- 
dix  faces. 

Heptaèdre,  s.  m.  Solide  à sept  faces. 
Hexaèdre,  s.  m.  Corps  à six  faces  cubes. 
Icosaèdre,  s.  m.  Solide  à vingt  triangles. 
Octaèdre,  s.  m.  Solide  à huit  faces. 
Pentaèdre,  s.  m Solide  à cinq  faces. 
Prosennaèdre,  «Corps  à neuf  faces. 
Tétraèdre, s.  m.  Corps  à quatre  triangles. 
Triacontaedre,  a.  (Cristal)  à trente  rhombes. 
Cèdre, s.  m.  Pin  du  Liban. 

Pentaguèdre,  a.  Qui  a cinq  côtés. 

Didère.  s.  m.  Angle  formé  par  deux  plans. 
Plagièdre,  a.  A facettes  obliques. 

Polyèdre,  s.  m.  Solide  à plusieurs  faces. 
Trièdre,  a.  Solide  à trois  côtés. 

Diploèdre,  s.  m.  Forme  cristalline  produite 
par  la  combinaison  de  deux  rhomboèdres. 
Rhomboèdre,  s.  m.  Solide  dont  les  faces  sont 
des  rhombes. 

Ephèdre,  s.  f.  Arbrisseau;  s.  m.  Athlète  vain- 
queur; ant. 

Exèdre,  s.  m.  Assemblée  de  savants;  ant.  Em- 
placement pour  s’asseoir;  ant. 

— . EE.  

Abée.  s.  f.  Canal  d’eau  du  moulin. 

Amebée,  s.  f.  (Poème)  à deux  interlocuteurs. 
Bée,  a.  f.  (Gueule)  ouverte. 

Cob ée,s.f.  Genre  de  plantes  grimpantes. 
Conglobées,  a.  /.  Glandes  réunies  en  une. 
Coutoubée,  s.  f.  Genre  de  plantes  gentianées. 
Dérobée  (A  la),  loc.  ado.  En  cachette;  furti- 
vement. 

Enjambée,  s.  f.  Espace  enjambé. 

Flambée, s.f.  Feu  clairde  bourrée  ou  de  javelle. 
Gerbée,  s.  j.  Gerbe  à demi-battue. 

Jacobée,  s.  f.  Plante  corymbifère. 
Macchabées,  s.  m.  pl.  Livres  de  l’ancien  tes- 
tament; les  sept  frères  hébreux  martyrs. 
Péribée,  myth.  Petite-fille  de  Pélops. 
Plombée,  s.  f.  Peinture;  sorte  de  couleur  rouge; 

massue  garnie  de  plomb;  plaque,  etc. 
Retombée,  s.  f.  Naissance  de  voûte;  arch. 
Scarabée,  s.  f.  Coléoptère  ailé. 
Sigisbée.s.m.Ami  delà  maîtresse  d’une  maison. 
Simaroubées,  s.  /.  pl.  Famille  de  plantes. 
Tombée,  s.  f.  (De  la  nuit.)  Au  moment  où  le 
jour  tombe. 

Trab ée,sf.  Robe  de  triomphe  des  Romains;  ant. 

blée 

Assemblée,  s.  f. Réunion  de  plusieurs  personnes. 
Deblée,  s.  m.  Blé  pendant  par  les  racines. 
Desblée,  pers.  du  v.  Desbléer. 

Emblée  (d’),  ado.  De  plein  saut;  tout  d’un  coup. 
Tablée,  s.  f.  Les  gens  qui  sont  à table;  fam. 
brée 

Brée,  s.  f.  Garniture  de  marteau  de  forge. 
Chambrée,  s.  f.  Soldats  logeant  ensemble. 
Sombrée, a.f.(Voix.)  Voix  couverte;Crfc  mus. 
cée 

Alcée,  s.  f.  Sorte  de  mauve  sauvage. 
Amarantacées,  s.  f.  Famille  de  plantes. 
Amentacées,  s.  f.  Famille  de  plantes. 
Aquifoliacées,  s.  f.  Famille  de  plantes. 
Arundinacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  graminées. 
Avancée,  s.  f.  Corps  de  garde  avancé;  miht. 
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Caducée,  s. m. Verge  accolée  de  deux  serpents; 

bâton  fleurdelisé  des  hérauts  d’armes. 
Céracée,  s.  f.  Sorte  de  laitage  suisse. 
Characée,  s.f.  Plante  du  genre  charagne. 
Chicoracées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Gircée,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Claircée,  s.  f.  Sirop  de  sucre  pour  le  clairçage. 
Colchicacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Convolvulacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Corycée,  s.  m.  Gymnase  du  ballon;  son  local. 
Crassulacée,  s.  f.  Plante  grasse;  joubarbe. 
Cucurbitacées,  .s.  f ’•  pl.  Famille  de  plantes. 
Cylindracées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Cypéracées.  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Dysecée,  s.  f.  Dureté  de  l’ouïe;  méd. 
Equisétacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Ericacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Fiancée,  s.  f.  Qui  a promis  mariage. 

Foncée,  s.  f.  Creux  d’une  carrière  d’ardoises.. 
Fumariacées,  s.f.  pl.  Famille  de  plantes  dont 
le  fumeterre  est  le  type. 

Gallinacées,  sf.pl.  Volaille  du  genre  des  poules. 
Gercée,  s.f.  Céruse  pour  blanchir  la  peau. 
Gynécée,  .s.  f.  Retraite  des  femmes;  ant. 
Imbricée,  a.  f.  {Tulle)  creuse,  concave. 
Jacée,  s.  f.  Espèce  de  centaurée. 

Joncacées,  s.f.  Plantes  dont  le  jonc  est  le  type. 
Lauracées.  s.  f.  pl.  Famille  des  lauriers;  bot. 
Lilacées.  s.f.  pl.  Famille  des  lilas;  bot. 
Liliacées,  s.  f.pl.  Famille  des  lis;  bot. 
Loliacées, s.f.pl.  Plantes  avant  pour  type  l’ivraie. 
Lycée,  s.  m.  Académie;  collège,  etc. 
Magnoliacées,  s.  f.pl.  Famille  de  plantes;6oL 
Malvacées.  s.  f.pl.  Famille  de  plantes;  bot. 
Méliacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes;  bot. 
Miliacées,  s.f.pl.  Famille  déplantés  graminées. 
Myrtacées,  s.  f.  pl.  Plantes  du  genre  myrte. 
Népenthacées, s.  f.pl.  Famille  de  plantes. 
Nymphéacée,  a.  (Plante)  du  genre  nvmphéa. 
Oléacées,  s.f.  pl  Plante  dont  l’olivier  est  le  tvpe. 
Opuntiacées,  s.  f.pl.  Famille  des  cactées; bot. 
Panacée,  s.  f.  Remède  prétendu  universel,  etc. 
Papaveracées.  s.f.pl.  Famille  de  plantes. 
Percée,  s.f.  Ouverture  (dans  un  bols),  etc. 
Pincée,  s.f.  Ce  qu’on  prend  avec  deux  doigts. 
Portulacées,  s.  f.  pl.  Famille  des  pourpiers. 
Primulacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Pyrénacées.  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Renonculacées,s./’./)£.  Famille  des  renoncules. 
Rhamnacées.  s.  /'.  pl.  Famille  de  plantes. 
Rhinantacée,  a.  Qui  ressemble  au  rhinante. 
Rhodoracées,  s.f.  pl.  Famille  déplantés;  bot. 
Rincée,  s.  f.  Correction  manuelle;  pop. 
Rosacées,  s.  f.  pl.  Famille  des  roses;  bot. 
Rubiacée,  a.  f.  Qui  ressemble  à la  garance. 
Rutacées,  s.  jf.  pl.  Famille  de  plan! es. 
Sarmentacées,  s.  f.  pl.  Les  vignes,  etc.;  bot. 
Saucée,  a.  f.  ( Médaille ) de  cuivre,  argentée. 
Scrofulacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes;  bot. 
Sebacée  (Matière),  a.  Matière  grasse  extraite 
des  peaux;  s.  f.  Espèce  de  glande;  méd. 
Simaroubacées.  s f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Térébinthinacées , s.  f.pl.  Famille  déplantés. 
Théodicée,  s.  f.  Justice  de  Dieu;  phil.;  divine. 
Tiliacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Typhacées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Ulmacées,  s.  f.  pl.  Plantes  dont  l’ulmus  (orme) 
est  le  type;  bot. 

Urticées,  s.  -f pl.  Famille  des  orties;  bot. 
Violacées,  s.  f.  pl.  Famille  des  violettes;  bot. 

chée 

Accouchée,  s.  f.  Femme  qui  vient  d’accoucher. 
Achée,  s.  f.  Ver  servant  pour  la  pêche. 
Archée,  s.  f.  Chaleur  interne  de  la  terre;  prin- 
cipe supposé  de  la  vie;  partie  d’un  arc;  arch. 
Blanchée,  s.  f.  Travail  du  pisé;  maç. 


Bouchée,  s.  f.  Petit  morceau  à manger. 
Brochée,  s.  /.  Broche  pleine  de  viande,  etc. 
Chevauchée,  s.  f.  Tournée  à cheval  des  sous- 
officiers  de  justice;  ant. 

Cochée,  s.f.  (Pilule)  purgative;  méd. 

Couchée,  s.  f.  Lieu  où  l’on  couche  en  voyage. 
Cruchée,  s.  f.  Plein  une  cruche;  fam. 
Ditrochée,  s.  f.  Double  trochée;  littér. 

Echée,  s.f.  Fil  sur  le  dévidoir;  t.  de  mét. 
Fauchée,  s.  f.  Ce  qu’on  fauché  en  un  jour. 
Fourchée,  s.f.  Ce  qu’on  enlève  avec  la  fourche. 

* Hachée,  sf.  Espèce  de  punition  militaire:  ant. 
Jonchée,  s.  f.  Herbes  ou  fleurs  dont  on  jonche 
les  rues:  fromage,  panier  à la  crème. 
Mardochée,  hist.  Oncle  d’Esther;  un  des  Juifs 
captifs  à Babvlone. 

Nichée,  s.  f.  Les  petits  dans  un  nid. 

Perchée,  s.f.  Groupe  d’oiseaux  perchés;  piège. 
Pochée,  s.  f.  Ce  qu’une  poche  peut  contenir. 
Ruchée,  s.  f.  Le  contenu  d’une  ruche. 

Sachée,  s.  f.  Plein  un  sac;  fam. 

Séchée,  s.f.  Action  de  faire  sécher;  temps  em- 
plové  à faire  sécher;  espèce  de  filet. 

Trachée,  s.f.  Vaisseau  aérien  des  plantes  et  des 
insectes;  hist.  nat. 

Tranchée,  s.  f.  Nom  donné  à dos  fossés  de  for- 
tification; pl.  Douleurs  aiguës  d’entrailles. 
Trochée,  s.  f.  Pied  de  vers;  ant.  Chorée. 

clée 

Cochlée,s./‘.Nom  du  limaçon  de  l’oreille  interne. 
Raclée, s./".  Binage  avec  la  houe;  a.f.  (Nageoire) 
garnie  d’appendices  lisses;  volée  de  coups;  pop. 
Trochlée,  s.  f.  Cartilage  de  l’œil;  anat. 

crée 

Concrée,  pers.  du  o.  Concréer. 

Crée,  s.  f.  S’est  dit  autrefois  pour  craie. 

Crée,  pers.  du  o.  Créer. 

Procrée,  pers.  du  v.  Procréer. 

Recrée, pers.  duo.  Recréer. 

Récrée,  pers.  du  v.  Récréer. 

dée 

Abordée,  s.  f.  Abordage;  arrivée;  mar. 

Aidée,  s.  /'.Village  des  Indous;  sorte  de  plante. 
Asmodée,  s.  f.  Nom  que  l’Ecriture  donne  au 
prince  des  démons. 

Bandée,  s.  f.  Annonce  des  vendanges;  o.  m. 
Bardée,  s.  f.  Ce  que  peut  porter  un  bard. 
Bardées,  s.  f.  pl.  Eaux  pour  laver  les  terres. 
Berbéridées,  s.f.  pl.  Famille  de  plantes  dont 
l'épine-vinette  est  le  type. 

Bodée,  s.  f.  Banc  de  verrier;  pour  ses  outils. 
Bordée,  s f.  Décharge  de  tous  les  canons  d’un 
bord:  marche  en  louvoyant;  fig.  suite  d’injures. 
Cardée,  s.  f.  Laine  cardée;  t.  de  mét. 
Colombidée,  s.  f.  Famille  des  passereaux. 
Cordée,  s.f.  Chose  contenue  sur  une  corde. 
Coudée,  s.  f.  Mesure  d’un  pied  et  demi  ou  du 
coude  à la  main. 

Dispondée,  s.  /'.  Double  spondée;  littér. 
Egard ée,s.f.  ( Etoffe ) visitée;  t.  de  corn. 
Glandée,  s.  f.  Récolte  de  glands:  coût. 
Hespéridées,  s.  f.pl.  Famille  de  plantes;  bot. 
‘Hollandée,  a.  /.  (Batiste)  serrée;  t.  de  com. 
Idée,  s.  /.  Notion;  pensée;  opinion. 

Iridées,  sf.  pl.  Famille  de  plantes;  bot. 

Judée,  géog.  Royaume  de  Juda,  aujourd’hui  la 
Palestine;  s.  f.  Genre  d’asphalte. 

Ondée,  s.  /.  Averse  passagère;  fam. 
Orchidées,  s.  /.  pl.  Famille  des  orchis;  bot. 
Oxalidées,  s.  /.  pl  Famille  de  plantes;  bot. 
Parotidée,  a.  f.  ( Esquinancie)  paroximicjue. 
Ridées,  s.  f.  pl.  Fumées  du  vieux  cerf;  oén. 
Spondée,  s.  m.  Pied  de  vers  latin  composé  de 
deux  syllabes  longues. 

Verdée,  s.  f.  Vin  blanc  de  Toscane. 
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drée 

Bondrée,  s.  f.  Espèce  d’oiseau  de  proie. 
Cendrée,  s.  /.  Ecume  de  plomb  ; plomb  de 
chasse;  poussière  de  houille;  etc. 

Chaudrée,  s.  /.  Soie  à teindre;  teint. 
Coudrée,s./.Terredesséchée;a.(Pea&)coudrée. 
Fourbandrée,«/.  (Laine)  mêlée;  t.  demanuf. 
Germandrée,  s.  f.  Plante  à fleurs  jaunes, 
fée 

Auloffée,s.  f.  Mouvement  du  navire  revenant 
de  l’abatée  à la  ligne  du  vent;  t.  de  mar. 
Bouffée,  s /.Haleine;  coup  de  vent;  fig.  boutade. 
Chaffée,  s.  f.  Son  du  grain  qu’on  remue. 
Echauffée,  s.  f.  Art  de  chaufferies  fourneaux. 
Etouffée,  s.  f.  Préparation  de  viandes  cuites 
dans  un  vase  bien  fermé. 

Fée,  s.  f.  Enchanteresse;  femme  douée  d’un 
pouvoir  divin  ; fig.  femme  très  adroite. 

Fée  , pers.  du  v.  Féer. 

fiée 

Giroflée,  s.  /.  Plante  crucifère;  sa  fleur;  bot. 
Mouflée,  a.  f.  ( Poulie ) qui  agit  avec  les  autres. 

frée 

Galimafrée,  s.  f.  Fricassée  de  restes  de  viande. 

gée 

Adeno-Méningée,  s.  f.  Sorte  de  ( fièvre );  méd. 
Apogée,  s.  m.  La  plus  grande  distance  d’un 
astre  à la  terre;  fig.  le  degré  le  plus  élevé. 
Argées,  s.  f.  pl.  Nom  donné  aux  sept  collines 
de  Rome,  par  Numa. 

Aug ée,s./.  Plein  une  auge;  coût. 

Cagée,  s.  f.  Plein  une  cage. 
Courgée,s./’.Sarmentdevignequ’onlieàl’échalas. 
Dragée,  s.  f.  Amande,  fruit  couvert  de*  sucre; 

menu  plomb;  mélange  de  grains,  etc. 
Ecourgée,  s.  f.  Sorte  de  fouet. 

Egée  (Mer),  géog.  Dans  l’Archipel;  myth.  Roi 
d’Athènes  et  père  de  Thésée. 

Escourgée,  s.  /.  Fouet  de  courroie. 

Gorgée,  s.  f.  Plein  la  gorge  d’eau,  etc. 
Hypogée,  s.  m.  Tombeau  sous  terre;  ant. 
Nagée, s./*. Espace  parcouru  à la  nage. 
Orangée,  a.  f.  A couleur  d’orange. 

Pagée,  s.f.  a.  Qui  tient  à la  roture;  t.  de  coût. 
Pergée,  s.  f.  Amende  pour  les  dégâts  que  font 
les  bestiaux. 

Périgée,  s.  m.  a.  Lieu  d’un  astre  le  plus  près 
de  la  terre;  l’opposé  d’apogée. 

Plongée,  s.  /.  Glacis  extérieurs;  fortif. 
Quadrugée,  s.  /'.  Labour  de  quatre  chevaux. 
Rangée,  s.  /'.  Suite  de  choses  sur  une  ligne. 
Rengregée,  af.  Augmentée;  accrue;  v.m.  méd. 
Surneigées,  s.  f.  pl.  Traces  sur  la  neige, 
glée 

Onglée,  s.  f.  Froid  aux  extrémités  des  doigts. 

gnée 

Araignée,  s.  f.  Insecte  aptère;  sa  toile. 
Chasse-Poignée,  s.  m.  Outil  de  menuisier. 
Cognée,  s.  f.  Outil  tranchant;  hache. 
Epeignée,  a.  f.  (Douve)  rompue;  t.  de  met. 
Lignée,  s.  f. Race;  descendance,  etc. 

Peignée,  s.  f.  Quantité  de  laine  que  l’ouvrier 
m ;t  sur  le  peigne;  lutte;  combat,  pop. 
Poignée,  s.  f.  Plein  la  main;  partie  qu’on  em- 
poigne; petit  nombre. 

Saignée,  s.f.  Action  de  saigner;  rigole;  agric. 

grée 

Agrée,  pers.  du  v.  Agréer. 

Congrée,  pers.  du  o.  Congréer. 

Dégrée,  pers.  du  v.  Dégréer. 

Désagrée,  pers.  du  v.  Désagréer. 

Grée,  pers.  du  v.  Gréer. 

Maugrée,  pers.  du  v.  Maugréer. 

Ragrée,  pers.  du  v.  Ragréer. 

Simagrée,  s.f.  Minauderies;  manières  affectées. 


„ . , guée 

Guee,  pers.  du  v.  Guéer. 

iée 

Criée,  s.  f.  Vente  publique  aux  enchères. 
Epitrochiée,  sf.  Apophyse  de  l’humérus;emaC 
Labiées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes;  bot. 
Salicariées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 

Sciée,  s.  f.  Quantité  de  bois  scié,  etc. 

Striée,  s.  f.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Violariées,  s.  f.  pl.  Plantes  du  genre  violette. 
Yankée,  s.  m.  Nom  donné  dérisoirement  parles 
Anglais  aux  habitants  de  l’Amérique  du  Nord 
lée 

Achillée,s.  f.  Plante;  hist.  Général  romain. 
Allée,  s.f.  Passage;  promenade  garnie  d’arbres. 
Astragalée,  s.f.  Profil  d’une  astragale. 
Attelée,  s.  f.  Temps  pendant  lequel  les  animaux 
restent  attelés;  t.  de  coût.;  fam. 

Avalée,  s.  f.  Levée  d’étoffe;  t.  de  mét. 

Basilée,  myth.  Fille  d’Uranus  et  de  la  Terre. 
Batelée,  s.  f.  Charge  d’un  bateau;  mar. 
Battelée,  a.  f.  (Rime)  où  la  césure  d’un  vers 
devait  rimer  avec  la  fin  du  vers  précédent. 
Belée,  s.  f.  Corde  garnie  de  hameçons. 
Boisselée,  s.  f.  Mesure  d’un  boisseau;  coût. 
Boulée,  s.f.  Résidu  de  suif  fondu;  mét. 

Gallée.  s.  f.  Sorte  de  cuir  de  Barbarie. 
Camelée,  s.  f.  Arbrisseau  d’ornement. 
Campanulée,  a.  f.  Fleur  en  cloche;  t.  de  bot. 
Caryophillée,  a.  f.  Se  dit  des  fleurs  de  l’œillet; 

s.  f.pl.  Famille  de  plantesdontle  type  estl’œillet. 
Céphalée,  s.  f.  Mal  de  tête;  méd. 

Chamelée,  s.  f.  La  charge  d’un  chameau. 
Chevelée,  s.  f.  Plante  en  racine  de  vigne. 
Ghrysulée,  s.  f.  Eau  régale  qui  dissout  l’or. 
Gimbalée,  s.  f.  Partie  de  l’orgue;  mus. 
Cincenel ée,s.f.  Cordage  d’artillerie  de  marine. 
Clavelée,  s.  f.  Claveau  des  brebis;  vêt. 

Colée,  s.  /'.  Sorte  de  plante. 

Contre- Allée,  s.  f.  Allée  latérale  à une  autre. 
Coulée,  s.  f.  Ecriture  liée  et  penchée. 
Craquelée,  a.  f.  (Porcelaine)  fendillée. 
Crenelée,  s.  f.  Poisson  du  genre  des  perches. 
Gucullée,  s.  f.  Coquille  bombée;  t.  d’hist.  nat. 
Culée,  s.  /'.  Appui  qui  soutient  la  voûte  des  der- 
nières arches  d’un  pont;  cuir  de  la  queue. 
Dégelée,  s.  f.  Volée  de  coups;  pop. 

Démelée,  s.  f.  Nom  d’une  sorte  d’ardoise. 
Draulée.  s.  f Pot  de  vin  d’un  bail;  fam. 
Ecuellée.  s.  f.  Plein  une  écuelle;  fam. 
Epaulée,  s.  f.  Effort  de  l’épaule  pour  pousser. 
Foliée,  sf.  Bourse  de  filet  tendu  sur  des  piquets. 
Galée,  s.f.  Ais  pour  placer  les  lignes;  imp. 
Gelée,  s.  jf.  Froid  qui  glace;  suc,  jus  glacé. 
Giboulée, s. /'.Ondée  de  pluie  froide  et  de  grêle. 
Goulée,  s.  /'.  Grosse  bouchée;  pop. 
Gravelée,a/ '.(Cendre)  de  lie  de  vin; (chandelle) 
inégale;  s.  f.  Lie  brûlée. 

Grivelée, s.f.  Pet.t  profit  illicite;  fam. 
Gueulée,  s.  f.  Grosse  bouchée;  pop. 

Guilée,  s.  f.  Giboulée;  pluie  soudaine. 

* Hardelée,s.  /.  Chapelet  de  religieux. 

* Haulée,s.  f.  Filet  pour  la  pêche. 

* Havelée,  s.  f.  Sillon  dans  l’aire;  t.  de  sal. 
Heptapétalée,  a.  f Qui  a sept  pétales-  bot. 
Immaculée,  a.  f.  Sans  tache  de  péché. 
Jasmelée,  s.  f.  Huile  de  fleurs  de  violettes. 
Martelée,  a.  f.  ( Médaille ) à nouveaux  revers. 
Mausolée,  s.  m.  Tombeau;  catafalque,  etc. 
Mêlée,  s.  f.  Combat  corps  à corps;  dispute,  etc. 
Miaulée,  s.  f.  Pain  trempé  dans  du  vin. 
Miellée,  s.  f.  Miel  des  feuilles;  bot. 

Moulée,  s.  f.  Boue  des  meules  à aiguiser. 
Palée,  s.  f.  Pieux  pour  une  digue. 

Pellée,  s.  f.  Plein  une  pelle;  coût. 

Pilée,  s.f.  Etoffe,  objets  en  pile. 
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Poêlée,  s.  f.  Plein  une  poêle;  cuis. 

Propylée,  s.  m.  Parvis;  portique;  etc.;  ant. 
Prunelée,  s.  f.  Confitures  de  prunes. 

Râtelée,  s.  f.  Plein  un  rateau;  jard. 

Reculée,  s.  f.  (Feu  de.)  Trop  grand  feu;  fam. 
Roulée,  s.  f.  Nappe  de  filets;  correction;  coups. 
Ruellée,  s.  f.  Toit  contre  un  mur  élevé;  arch. 
Ruilée,  s.  f.  Enduit  de  mortier  sous  les  tuiles. 
Sellée,  s.  f.  Rangée  de  piles  de  carreaux;  briq. 
Siée,  s.  f.  Machine  de  marine;  mar. 

Truellée,  s.  /.  Contenu  d’une  truelle;  maç. 
Vallée,  s.  f.  Espace  de  terre  entre  des  monts. 
Volée,  s.  f.  Vol  d’oiseau;  bande  d’oiseaux  qui 
volent  en  l’air;  branle  des  cloches;  décharge 
de  canons;  coups  de  canons;  fam.  A la  volée’, 
adv.  Inconsidérément;  sans  réflexion, 
illée,  mouillé 

Aiguillée,  s.  f.  Longueur  de  fil  pour  coudre  à 
l’aiguille. 

Appareillée,  s.f.  Voile  mise  au  vent;  mar. 
Corbeillée,  s.  f.  Plein  une  corbeille;  fam. 
Crémillée,  s.  f.  Garde  d’une  serrure;  t.  d’arts. 
Cueillée,  s.  f.  Fil  de  laiton;  épingl. 

Feuillée,  s.  f.  Couvert  garni  de  feuilles. 
Gargouillée,  s.f.  Chute  d’eau  d’une  gargouille. 
Guillée,  s.f.  Pluie  soudaine  de  peu  de  durée. 
Nillée,  a.  f.  (Croix)  étroite  et  menue;  blas. 
Quenouillée,  s.  f.  Filasse  de  la  quenouille. 
Réveillée,  s/'.Travail  non  interrompu;  t.  de  mét. 
Tenaillée,  s.  f.  Ce  qu’on  prend  avec  la  tenaille. 
Veillée,  s.  f.  Act.  de  veiller;  le  temps  qu’on  veille, 
mée 

Accoutumée  (A  1’),  loc.  adv.  A l’ordinaire. 
Aimée,  s.  f.  Danseuse,  chanteuse  indienne. 
Aimées,  s.f.  pl.  Improvisatrices  des  Indes. 
Armée,  s.  f.  Troupes  sous  un  général. 

Camée,  s.  m.  Pierre  gravée  ou  sculptée./oatZZ. 
Framée,  s.f.  Arme  des  anciens  Francs; 
Fumée.s./.Vapeurdufeu;pZ.Vapeursaucerveau. 
Guimées,  s.  f.  pl.  Bâtons  d’étendoir;  mét. 

* Hamée,  s.  f.  Manche  d’écouvillon. 

Hommée,  s.  /.Travail  d’un  homme;  pop. 
Mélastomées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Palmée,  s.  f.  Partie  aplatie  munie  d’une  pal- 
mure ou  d’une  palme;  sool. 

Plamée,  s.f.  Chaux  pour  plamer;  tan. 
Plomée,  s.  f.  Action  détailler  une  pierre. 
Plumée,  s.  f.  (d’encre.)  Plein  une  plume;  fam. 
Pygmée,  s.  m.  Nain;  homme  très  petit. 
Ramée,  s.  f.  Branches  avec  leurs  feuilles  vertes. 
Renommée,  s.f.  Réputation;  bruit  public;  célé- 
brité; éclat  d’une  nation;  fig.  divinité,  etc. 
Saumée,  s.  f.  Mesure  de  terre;  arpent. 

Semée,  .s.  f.  Ancien  droit  seigneurial;  v.  m. 
Syrmée,s.  f.  Fête  et  jeux  établis  à Sparte;  ant. 
née 

Anée,  s.  f.  Charge  d’un  âne;  mesure. 

Année,  a.  f.  Durée  de  douze  mois;  an. 

Apnée,  s.  m.  Défaut  de  respiration;  méd. 
Apocynées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Après-Dinée,  s.  f.  Après  le  souper;  coût. 
Athenée,  s.  m.  Collège;  lieu  où  l’on  enseigne. 
Aumonée,  s.f.  Pain  d’aumône  aux  pauvres. 
Aunée  ou  Aul  née,  s.f.  Plante  médicinale. 
Bassinée,  s.  f.  Le  contenu  d’une  bassine. 
Biambonnées.s1./’,  pZ.Etoffesd’écorce  des  Indes. 
Borraginée,  s.  f.  Plante  du  genre  bourrache. 
Boudinée,  a.  f.  Se  disait  autrefois  pour  boudin. 
Bougranée,  a.  f.  (Toile)  mise  en  bougran. 
Brachypnée.s/’.  Respira  tioncourteetlente;méd. 
Brenée.s/'.Mélangedesonetd’herbepourlesbêtes. 
Carnées.*,  f.  pl.  Fêtes  d’Apollon  à Sparte. 
Chaferçonée.  s.  f.  Toile  peinte  des  Indes. 

Cha  née.  s.f.  Gouttière  sur  la  roue;  t.  depap. 
Charbonnée,.1 s.  f.  Grillade  de  bœuf  ou  de  porc. 
Ghaudronnée,  s.  f.  Le  contenu  d’un  chaudron. 


Cheminée,  s.f.  Fover  avec  tuyau  pour  la  fumée. 
Cherconée,  s.  f.  Etoffe  de  soie  et  de  coton. 
Chiffonnée,  a.  f.  (Mine)  irrégulière,  qui  plaît. 
Chitonée,  s.  f.  Danse  de  Diane;  son  air. 
Cochonnée,  s.  f.  Portée  d’une  truie;  sool. 
Colomnée,  s.  f.  Plante  de  la  fam.  des  rosacées. 
Co-Ordonnées,  s.  f.  pl.  Abcisses  et  ordonnées 
d’une  courbe;  arch. 

Cornée,  s.  f Tunique  de  l’œil;  anat. 
Couronnée,  s.  /'.  Ancienne  rime  formée  par  la 
répétition  de  la  dernière  syllabe  de  chaque  vers . 
Cuminée,  a.  (Plante)  qui  ressemble  au  cumin. 
Déclinée,  a.  f.  (Nageoire,  étamine)  oblique. 
Destinée,  s.  f.  Destin;  vie;  sort;  existence,  etc. 
Dinée,  s.  f.  Le  dîner  en  voyage. 

Dionée,  s.  f.  Plante  dont  les  feuilles  se  refer- 
ment au  moindre  contact;  espèce  de  sensitive. 
Données,  s.  f.  pl.  Quantités  connues:  math. 
Dulcinée,  s.  f.  La  femme  qui  est  l’objet  de  la 
passion  de  quelqu’un;  iron. 

Dyspnée,  s.  f.  Difficulté  de  respirer;  méd. 
Echinée,  sf.  Morceau  du  dos  d’un  porc;  charc . 
Egrenée,  a.  f.  (Etoffe)  non  emballée;  mét. 
Encrenée,  s.  f.  Fer  sous  le  marteau;  forg. 
Enfournée,  sf.  Action  d’enfourner  le  pain,  etc. 
Ericinées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 

Fainée.  s.  f.  Récolte  des  faînes. 

Fournée,  s.  f.  Le  contenu  d’un  four  à pain,  etc. 
Fraxinées, s.f.pZ.  Arbresavantpourtvpe  le  frêne. 
Gentianées,  s.  f.pl.  Famille  de  plantes. 
Glanée,  s.  f.  Chasse  aux  canards;  piège. 
Graminée,  a.  s.  f.  (Plante.)  Le  blé,  le  maïs,  etc. 
Guinée,  s.  f.  Monnaie  anglaise;  mousseline. 

* Halenée.  s.  f.  Souffle  de  la  bouche  avec  odeur. 

* Haquenée,  s.  f.  Petit  cheval  ou  jument;  fam. 
Hirondinées,  s.  f.pl.  Famille  des  hirondelles. 
Hymenée,s.m.Mariage;divinité;  pl.  Fêtes;  ant. 
Hippocastanées.s/loZ.  Fam.  des  marronniers. 
Jasminées,  s.  f.  pl.  Famille  des  jasmins;  bot. 
Journée,  s.  f.  Durée,  travail  d’un  jour. 
Laurinées,  s.  f.  pl.  Fam.  de  lauriers;  bot. 
Macaronée,  s.  f.  Sorte  de  vers  burlesques. 
Maisonnée,  s.  f.  Tous  les  gens  d’une  maison. 
Manée,  s.  f.  Sorte  de  mesure;  ant. 

Mannée,  s.  f.  Le  contenu  d’une  manne. 
Matinée,  s.  f.  Du  point  du  jour  à midi. 

Menée,  s.f.  Pratique  secrète;  pZ.  Intrigues. 
Miscellanées,  s.  f.  pl.  Mélanges  littéraires. 
Nyctaginées,  s.  /'.  pl.  Famille  de  plantes. 
Ordonnée,  s.  f.  Ligne  d’un  point  d’une  courbe 

â l’axe  de  cette  courbe;  géom. 

Orthopnée,  s.  f.  Sorte  d’asthme  aiguë. 
Panathénées,  s. f.pl.  Fêtes  annuelles  en  l’hon- 
neur de  Minerve  à Athènes. 

Pandanées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Paralipomenées,  s.  m.pl.  Livres  de  la  Bible. 
Périnée,  s.  m.  Espace  entre  l’anus  et  le  scrotum. 
Personnée,  a.  s.  f Plante  genre  gueule  de  loup. 
Pinson  née,  s.f.  Chasse  au  petits  oiseaux. 
Plantaginées,  s.f.  pl.  Famille  des  plantains. 
Platanées.  s.  f.  pl.  Famille  des  platanes. 
Plombaginées,  s.f.pl.  Famille  de  plantes. 
Poêlonnée,  s.  f.  Plein  un  poêlon;  cuis. 
Polygonées.  s.  /.  pl.  Famille  de  plantes. 
Poulnée,  s.  f.  Fiente  de  pigeon;  vén. 
Précidanées,  s.  f.  pl.  Victimes  immolées;  ant. 
Prédestinée. s.  f.  Sort  fixé  d’avance;  peu  us. 
Prytanée,  s.  m.  Collège  pour  les  sciences,  etc. 
Randonnée,  s.  f.  Circuit  que  fait  une  bête  au- 
tour du  lieu  qu  elle  abandonne;  ven. 
Remenée,  s.  f.  Arrière-voussure;  arch. 
Rhamnées,  s.f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Salicinées,  s.f.  pl.  Famille  des  saules;  bot. 
Saugrenée,  s.  f.  Mets  de  pois  au  beurre;  cuis. 
Saumonnée,  a.f.  (Truite)  à chair  rouge. 
Scamo  née,  s.f.  Plante  médicinale  purgative. 
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Scitaminées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Scrofularinées ,s.f.  jp!.  Famille  de  plantes. 
Senée,  a.  f.  (Rime)  où  tous  les  vers  commen- 
cent par  une  même  lettre. 

Solanées,  s.  /'.  pi.  Famille  de  plantes. 

Tannée,  s.f.  Tan  usé  pour  les  jardins. 
Taupinée,  s.  f.  Trou  de  taupe;  hutte;  cabane. 
Tournée,  s.  f.  Voyage  périodique;  course  pour 
inspecter;  promenade  de  peu  de  durée. 
Trainée,  s.  f.  Chose  répandue  en  long. 

Vinée,  s.f.  Récolte  de  vin;  t.  de  coût. 

ouée 

Bouée,  s.  f.  Bois  flottant  indiquant  une  ancre. 
Brouée,  s.f.  Bruine;  brouillard;  fam. 

Fouée,  s.f.  Chasse  nocturne  avec  flambeaux. 
Jouée,  s.  /‘.Epaisseur  d’une  ouverture  pour  une 
porte  ou  une  fenêtre  dans  un  mur. 

Mouée,  s.  f.  Mélange  pour  la  curée;  cén. 
Nouée,  s.  f.  Fiente  que  les  cerfs  jettent  depuis 
la  mi-mai  jusqu’à  la  lin  d’août;  uén. 
Pimpesouée,  s.  f.  Femme  qui  fait  la  précieuse. 
Renouée,  s.f.  Plante  dugenre  persicuire. 
Touée,  s.  f.  Action  de  touer;  longueur  de  câble. 
Trouée, s./.Ouverturedans  l’épaisseur  d’un  bois, 
pée 

Apotropées,s.m.p!.Verspourapaiser  les  dieux. 
Après-Soupée,  s.  f.  Temps  entre  le  repas  et  le 
coucher. 

Capée,  pers.  du  o.  Capéer. 

Cassiopée,  s.  f.  Constellation;  myth.  Mère  d’An- 
dromède. 

Cep èe.s.f.  Touffe  d’une  souche;  agric. 
Chrysopée,  s.  f.  Art  de  faire  de  l’or;  chim. 
Clopée,  s.  J.  Pietin  ou  maladie  des  moutons. 
Clupée,  s.  f . Classe  de  poissons  osseux. 
Gonopée,  s.f.  Pavillon;  espèce  de  mousticaire. 
Cyclopée,  s.  f.  Danse,  pantomine  des  anciens. 
Développée,  s.  f.  Courbe  qui  en  forme  une  au- 
tre en  s’étendant;  géom. 

Diacopée,  s.  f.  Fracture  du  crâne;  cher. 
Eccopée,  s.  f.  Fracture  au  crâne  par  un  instru- 
ment tranchant;  chir.. 

Echappée,  s.  f.  Action  imprudente;  fam. 

Epée,  s.  f.  Arme  blanche  offensive  et  défensive 
qu’on  porte  au  côté;  fig.  Etat  militaire. 
Epopée,  s.  f.  Genre  de  poème  épique;  ce  poème. 
Equipée,  s.  f.  Action,  entreprise  indiscrète. 
Ethopée,  s.f.  Peinture  des  mœurs  de  quelqu’un. 
Guimpée,  s.  f.  Femme  qui  a pris  la  guimpe. 

* Happée, s.  f.  Saisie  avide  (du  chien),  etc. 

* Houppée,  s.  f.  Elévation  de  la  vague;  mar. 
Lampée,  s.  f.  Grand  verre  de  vin;  pop. 

Lippée,  s.  /'.  Bouchée;  repas;  pop. 

Mélopée, s. /'.Règles  de  la  composition  du  chant. 
Menippée,a./'.(Sa£tre)mêiéedeprose  et  de  vers. 
Napée,  s.  f.  Plante;  myth.  Nymphe  des  bois. 
Onomatopée,  s.  f.  Formation  d’un  mot  imitatif. 
Pharmacopée,  s.  f.  Recueil  de  remèdes  usités. 
Pipée,  s.f.  Chasse  aux  oiseaux  avec  des  pipeaux. 
Porte-Epée,  s.f.  Pièce  pour  porter  l’épée. 
Poupée,  s.  f.  Petite  figure  de  bois;  petite  femme 

parée;  manière  d’enter;  filasse  de  la  quenouille. 
Priap êe,s.f.  Poésie  obscène;p!.  Fêtes  de  Priape. 
Prosopopée,  s.  f.  Figure  par  laquelle  on  tait 
parier  une  personne  feinte,  un  être  inanimé. 
Pathopée,  s.  f.  Art  d’émouvoir  les  passions;  lit. 
Recepée,  s.  f.  Bois  quia  été  recépé;  agric. 
Rhythmopée,  s.  /'.  Loi,  règle  du  rhythme;  lit. 
Ripopée,  s.  f.  Mélange  de  vins,  fig.  Discours 
mêles  ou  composés  de  pièces  et  morceaux. 
Spée,  s.  f.  Bois  d’un  an  ou  deux. 

Tapée,  s.  /.  Grande  quantité;  pop. 

Trempée,  s.  f.  Façon  qu’on  d -nne  à une  chose 
en  la  trempant  dans  l’eau,  etc.;  correction;  pop. 
phée 

Alphée,  myth.  Chasseur  qui  poursuivit  Are- 


thuse;  fut  changé  en  fleuve. 

Céphée,  s.  m.  Constellation;  insecte. 
Coryphée,  s.  m.  Chef  des  chœurs;  ant. 
Morphée,m^£/i.Dieu  du  Sommeil  et  des  songes. 
Nymphée,  s.f.  Bain  public  romain;  grotte. 
Orphée,  myth.  Poète  et  musicien;  fils  (TApollon. 
Trophée,  s.  m.  Dépouilles  de  vaincus;  assem- 
blage d’armes  servant  d’ornement; /ip. victoire, 
plée 

Supplée,  pers.  du  v.  Suppléer. 

phrée 

Camphrée,  s.  j.  Plante  aromatique. 

prée 

Diaprée,  s.  f.  Sorte  de  prune  violette. 

quée 

Abdiquée,  a.  f.  part.fém.  du  v.  Abdiquer. 
Authentiquée,  a.  f.  Femme  convaincue  d’a- 
dultère à laquelle  on  appliquait  les  peines  por- 
tées par  les  authentiques;  ant.  rom. 
Barquée,  s.  f.  La  charge  d’une  barque;  fam. 
Becquée,  s.j.  Ce  qu’un  oiseau  donne  à ses  petits. 
Flaquée,  s.f.  Liquide  jeté  avec  impétuosité. 
Mosquée,  s.  f.  Temple  des  Turcs  pour  prier, 
rée 

Aiguierée,  s.  f.  Plein  une  aiguière. 

Airée,  s.  f.  Gerbes  contenues  dans  Taire;  agric. 
Aménorrhée, .s/Défautd’écoulementmenstruel. 
Arborée,  a. /■.  ( fige)  ligneuse;  nue  et  ferme. 
Arrhée,  s./’.Act.d’assurerunachatpardesarrhes. 
Barbarée,  s.  f.  Plante  analogue  au  cresson. 
Beurrée,  s.  f.  Pain  couvert  de  beurre;  fam. 
Blenorrhée,  s.  f.  Catarrhe  de  l’urètre;  méd. 
Borée,  s.  m.  Aquilon;  myth.  Fils  d’Astréus  et 
de  l’Aurore;  s.  /‘.Bise  du  nord;  papillon  de  jour. 
Bourrée,  sf.  Fagot  de  branches;  sorte  de  danse. 
Briarée,  myth.  Fils  de  Calus  et  de  la  Terre. 
Centaurée,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Charr ée,s. /’.  Cendre  lessivée;  oiseau  aquatiq. 
Chasse-Marée,  s.  m.  Voiturier  de  la  marée. 
Chicorée,  s.  f.  Plante  rafraîchissante. 

Chorée,  s.  f.  Maladie  dite  danse  de  saint  Guy. 
Chorée,  s.  m.  Pied  de  vers  grec  ou  latin  com- 
posé d’une  longue  et  d’une  brève. 

Clairée,  s.  f.  Sucre  clarifié  pour  cuire. 
Colomanthérées,  s.  /'.  pl.  Classe  de  plantes. 
Contre-Marée,  s.  f.  Marée  opposée  à la  marée 
ordinaire. 

Corée,  s.  m.  Pied  de  vers  grec;  chorée. 

Courée,  s.f.  Enduit  pour  les  navires. 
Cuillerée,  s.  f.  Plein  une  cuiller. 

Curée,  s.f.  Pâture  des  chiens;  t.  de  chas. 
Cynarées,  a.  f.  pl.  Famille  des  chardons;  bot. 
Cystirrhée,  s.  f.  Ecoulementdesangdelavessie. 
Cytherée,  myth.  Surnom  donné  à Vénus. 
Denrée,  s.  f.  Ce  qui  se  vend  pour  la  nourriture. 
Diarrhée,  s.  /'.  Flux  du  ventre;  dévoiement. 
Dichorée,  s.  m.  Pied  de  vers  de  deux  chorées. 
Dioscorée,s.  f.  Nom  moderne  dugenre  igname. 
Durée,  s.  f.  Temps  qu’une  chose  dure. 
Dyshemorrhée,  s.  f.  Suppression  d’hémor- 
rhoïdes;  douleur  qui  en  résuiie;  méd. 
Dyshmenorrhée,  s.  f.  Ecoulement  difficile 
des  règles,  med. 

Echauffourée,  s.  f.  Action  téméraire  et  sans 
succès;  rencontre  imprévue  à la  guerre. 
Empyrée,s.  m.  Le  ciel;  poèt.  Séjour  des  dieux 
Fleurée,  s.  f.  Ecume  du  Dieu;  t.  de  teint. 
Florée,  s.  f.  Indigo  moyen. 

Fourrée,  s.  f.  Soude  alcaline;  bas-parc. 
Gabarée,  pers.  du  o.  Gabaréer. 
Galactirrhée,  s. /.  Flux  du  lait;  méd. 
Gonorrhée,  s.  /'.  Ecoulement  punforme  par 
l’urètre;  flux  involontaire  de  la  semence;  méd. 
* Haute-Marée,  s.  f.  Le  haut  point  du  flux. 
Hedérée,  a.  s.f.  (Résine.)  Résine  du  lierre. 
Hémorrhée,  s.  f.  Flux  de  sang  passif;  méd. 
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Hépatirrhée,  s.  f.  Diarrhée  causée  par  l’affec- 
tion du  foie. 

Hyperborée,  a.  Du  nord;  situé  au  nord. 
Leucorrhée,  s.  f.  Maladie;  flueurs  blanches. 
Marée,  s.  f.  Flux  et  reflux  de  la  mer;  le  poisson 
frais  de  mer;  son  odeur. 

Miiaurée,  s.  f.  Femme  à prétention,  fam. 
Opérée,  s:  f.  Qui  a subi  une  opération;  chir. 
Orée,  s.  f.  Bord,  lisière  d’un  bois;  v.  m. 
Otorrhée,  s.  f.  Flux  séreux  de  l’oreille;  méd. 
Palirrhée,  s.  f.  Ecoulement  qui  se  renouvelle. 
Panerée,  s.  f.  Plein  un  panier;  coût. 

Parée,  s.  f.  Partie  de  fourneau;  mét. 

Pellerée,  s.  f.  Plein  une  pelle. 

Picorée,  s.f.  Maraude;  action  de  butiner. 
Pierrée,  s.f.  Conduit  à pierres  sèches. 

Poirée,  s. Plante  potagère;  bette. 

Purée,  s.  /.  Suc  tiré  des  pois;  pois  écrasés. 
Pyorrhée,  s.  f.  Effusion  du  pus;  méd. 
Pyrée,s./‘.Lieuoù  les  Persesgardaientlefeusacré. 
Ras-de-Marée,  s.  m.  Bouillonnement  des  eaux 
entre  deux  courants  opposés. 

Rée,  pers.  du.  v.  Réer. 

Rhée,  myth.  La  même  que  Cybèle. 

Septerée,  s.f.  Mesure  de  terre;  arpent;  o.  m. 
Serrée,  s.  f.  Outil  de  saunier  des  marais. 
Sexterée,  s.f.  Mesure  agraire  française. 
Soirée,  s.  f.  Durée  du  soir;  ce  qui  la  remplit. 
Spirée,  s.  f.  Arbrisseau;  plante  d’ornement. 
Stentorée,  a.  f.  ( Voix)  de  Stentor;  très  forte. 
Terrée,  s.  f.  Talus  de  terre  retirée  d’un  fossé. 
Tirée,  s.  f.  Glace  qu’on  polit  d’un  coup. 

Urée,  s.  f.  Base  de  l’urine;  t.  de  méd. 

Verrée,  s.  f.  Plein  un  verre;  peu  us. 

sée,  doux 

Billevesée,  s.  f.  Discours  frivole;  conte  vain. 
Brisées,  s.  f.  pl.  Branches  brisées;  ( aller  sur 
les);  entrer  en  concurrence,  en  rivalité. 
Colisée,  s.  m.  Amphithéâtre  à Rome. 
Composées,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Croisée,  s.  f.  Fenêtre;  châssis  vitré,  etc. 
Eclusée,  s.  f.  L’eau  d’une  écluse;  coût. 
Egrisée,  s.f.  Poudre  de  diamant;  lap. 

Elysée,  s.  m.  Séjour  des  hommes  vertueux  après 
leur  mort;  fig.  Séjour  délicieux. 

Epousée,  s.  f.  Celle  qui  vient  d’être  mariée. 
Fratisée,  a.  f.  {Rime)  répétée;  poés. 

Fusée,  s.  f.  Fil  sur  le  fuseau;  pièce  d’artifice; 

a.  f.  (Chaux)  amortie. 

Morosée,  a.  f.  ( Humeur ) morose;  fam. 
Musée,  s.m.  Collection  de  monuments  et  divers 
objets;  académie;  pl.  Fêtes  des  Muses. 
Nausée,  s.  f.  Envie  de  vomir;  dégoût,  etc. 
Pesée,  s.  f.  Action  de  peser;  ce  qu’on  pèse. 
Prisée,  s.f.  Estimation  d’objets  à vendre. 
Reposée,  s.  f.  Repos  de  la  bête;  chas. 

Risée,  s.  f Moquerie;  grand  éclat  de  rire. 
Rosée,  s.  f.  Pluie  fine;  vapeurs  de  la  terre. 
Schisées,  s*  f.  pl.  Famille  de  fougères. 

Visée,  s.  /.  Direction  de  la  vue  au  but. 
sée,  dur 

Adipsée,  s.  f.  Défaut  de  soif;  t.  de  méd. 
Arrière-Pensée,  s.  f Pensée;  vue  secrète. 
Balansée,  s.  f.  Toile  de  coton  de  Surate. 
Brossée,  s.  f.  Grêle  de  coups;  pop. 

Brassée,  s.  f.  Contenu  des  deux  bras. 
Carrossée,  s.  f.  Les  personnes  contenues  dans 
un  carrosse  public;  fam. 

Chaussée,  s.  f.  Chemin  élevé;  levée. 
Coutissées,  a.  (Toiles.)  Genre  de  coutil. 
Dressées,  s.  f.  pl.  Pierres  qui  servent  d’àtre. 
Fessée,  s.  f.  Couds  sur  les  fesses;  fam. 
Fricassée,  s.  f.  Viande  cuite  en  morceaux;  air 
de  danse  populaire;  coups  précipités;  mus. 
Laissées,  s.  f.  pl.  Fientes  de  bêtes  fauves. 
Maréchaussée,  s.  f.  Ancienne  gendarmerie. 


Odyssée,  sf. Poème  d’Homère  sur  les  aventures 
d’Ulysse;  fig.  Récit  de  voyage  de  peu  de  durée. 
Passée,  s.  f.  Action  de  passer;  trace;  v.  m. 
Pensée,  s.f.  Opération  de  l’intelligence;  action, 
faculté  de  penser;  son  exercice,  ses  résultats; 
opinion;  dessein;  idée;  maxime;  nom  d’une  fleur. 
Persée,  s.  m.  Nom  d’une  constellation;  astr. 
Poussée,  s.  f.  Action  de  pousser;  effort;  pop. 
Pressée,  s.  f.  Action  de  presser,  de  serrer. 
Rassée,  s.  f.  Plein  une  rasse. 
Rez-de-chaussée,  s.  m.  Appartement  au  ni- 
veau du  terrain. 

Rossée,  s.  f.  Coups  de  bâtons;  volée;  pop. 
Sénéchaussée,  s.f.  Juridiction  du  sénéchal. 
Tassée,  s.  f.  Plein  une  tasse;  fam. 

Traversée,  s.  f.  Trajet  par  mer,  etc. 

tée 

Abatée,  s.  f.  Mouvement  du  vaisseau;  mar. 
Acratée,  s.f.  Faiblesse;  impuissance;  méd. 
Antithées,  s.m.pl.  Mauvais  génies;  ant, 
Arbaletée,  s.  f.  Portée  d’une  arbalète. 
Aristée,  myth.  Fils  d’Apollon;  apprit  aux  hom- 
mes à élever  les  abeilles. 

Assiettée,  s.  f.  Plein  une  assiette. 

Athée,  a.  s.  m.  Qui  nie  l’existence  de  Dieu. 
Battée,  s.  f.  Papier  qu’on  bat  en  une  fois. 
Billottée,  s.  f.  Vente  de  poisson  par  lots. 
Boutée,  s.f.  Ouvrage  qui  soutient  la  poussée 
d une  voûte,  d’une  terrasse;  arch. 

Bractée,  s.  f.  Feuille  florale;  bot. 

Brouettée,  s.  f.  Le  contenu  d’une  brouette. 
Buttée,  s.  f.  Massif  de  pierres  aux  extrémités 
d’unpontpour  soutenir  la  poussée  des  arcades. 
Cactées,  s.f.pl.  Famille  de  plantes  des  cactus. 
Cailloutée,  s.  f.  Faïence  fine. 

Cassetée,  s.  f.  Plein  une  casse;  imp. 
Charretée,  s.  f.  Plein  une  charrette. 

Chattée,  s.  f.  Portée  d’une  chatte;  fam. 
Goptée,  s.  f.  Sonnerie  qu’on  fait  en  ne  frappant 
qu’un  coup  sur  la  cloche  avec  le  battant. 
Corythée,  myth.  Un  des  noms  deCérès  à Argos. 
Dentée,  s.  f.  Coup  de  dent;  pop. 

Dictée,  s.  /.  Ce  qu’on  dicte  pour  être  écrit. 
Evitée,  s.  f.  Largeur  d’un  canal;  mar. 
Fourchettée,  s.  f.  Plein  une  fourchette;  fam. 
Fromentée,  s.  f.  Potage,  farine  de  froment. 
Frottée,  s.  f.  Rossée;  correction;  pop. 

Futée,  s.  f.  Mastic  de  sciure  de  bois  et  de  colle. 
Galathée,  myth.  Nymphe  aimée  de  Polvphème. 
Hécathée,  hist. Un  des  anc.conteurs  de  la  Grèce. 
* Hottée,  s.  f.  Le  contenu  d’une  hotte. 
Hemitritée,  a.  s.  f.  Sorte  de  fièvre;  méd. 
Jattée,  s.  f.  Plein  une  jatte. 

Jetée,  s.  /.  Amas  de  pierres  ou  de  sable  à l’en- 
trée d’un  port  ou  d’un  chemin;  etc. 

Jointée,  s.  f.  Contenu  des  deux  mains  rap- 
prochées. 

Lactée,  a.  f. de  lacté.  (Voie),  trace  formée  dans 
le  ciel  par  un  grand  nombre  d’étoiles. 

Litée,  s.  f.  Les  animaux  d’un  même  gîte;  cén. 
Montée,  s.f.  Escalier;  action  de  monter. 
Nuitée,  s.  /.  Espace  d’une  nuit;  pop. 

Panthée,  a.  f.  (Figure)  qui  réunissait  les  at- 
tributs de  divers  dieux. 

Pâtée,  s.  f.  Aliments  en  pâte  pour  les  animaux. 
Pelletée,  s.  f.  Plein  une  pelle  de  terre,  etc. 
Platée,  sf.  Fondation;  arch.  Plein  un  plat;  fam. 
Polyanthée,  a.  f.  ( Plante ) à plusieurs  fleurs. 
Portée,  s.f.  Les  petits  qu’une  femelle  met  bas  en 
une  fois;  ce  qu’on  peut  atteindre,  concevoir, 
faire;  étendue;  les  cinq  lignes  de  la  musique. 
Potéei  s.  f.  Plein  un  pot;  compositions  diverses. 
Promethée,  myth.  Fut  cloué  sur  le  Caucase 
où  un  vautour  lui  dévorait  le  foie. 

Protée,  myt.  Fils  de  Neptune;  il  avait  le  pouvoir 
deprendre touteslesformes;s.m.  SecLit  de  quel- 
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qu’un  qui  change  d’opinions,  de  manières,  etc. 
Schenobatée,  s.f.  Art  de  danser  sur  des  cordes. 
Suttée,  s.  f.  Sacrifice  volontaire  des  veuves  in- 
diennes sur  le  bûcher  de  leur  mari. 

Tricotée,  s.  f.  Chaîne  à réseau;  corbeille. 
Tripotée,  s.  f.  Volee  de  coups  de  baton;pop. 

V arretée,  s.  /'.  Ganse  pour  joindre  les  lilets. 
trée 

Arbaletrée,  s.  f.  Portée  d’une  arbalète. 
Astrée,  myth.  Déesse  de  la  justice;  s.  /'.  Espèce 
de  polypier;  l’une  des  planeies. 

Atrée,  rnytu.  Roi  d’Argos  et  de  Mycènes,  tua  les 
enfants  de  Thyeste  »uii  frere  et  lui  en  servit 
les  membres  dans  un  banquet. 

Contrée,  s.  /.  Région;  étendue  de  pays,  etc. 
Entrée,  s.  /.  Lieu  pour  entrer;  action  d’entrer; 

droit  payé  en  entrant, commencement  ;priv ilege. 
Montrée,  s.  /'.  Ostentation;  t.  de  pal.;  o.  m. 
Pétr ëe,a.J.Se  dit  de  l’Arabie  pétrée  ou  pierreuse 
Rentrée,  s.  /'.  Retour,  action  de  rentrer. 
Ventrée,  s.  /’.  Petits  faits  à la  fois;  portée, 
uée 

Buée,  s.f.  Lessive;  vapeur  humide;  t.  de  boul. 
* Huée,  s.  /'.  Cris  pour  effrayer,  pour  se  moquer. 

Nuée, s.  f.  Nue;  nuage;  multitude  de 

Prostituée,  s.  f.  Femme  sans  mœurs. 

Ruée, s. /‘.Amas  de  litière  sèche,  de  chaume,  etc. 
Suée,  s.  /'.  Crainte  subite;  fam.;  forte  sueur,  etc. 
vée 

Abat-Chauvée,s./'.Laine  de  qualité  inférieure. 
Aggravée,  s.  f.  Maladie  du  pied  du  chien. 
Architravée,s./'.  Entablement  sans  frise;  arch. 
Arrivée,  s.  f.  Action  d’arriver;  venue,  etc. 
Gavée,  s.  f.  Chemin  creux;  t.  de  coût. 

Corvée,  s.  /'.  Travail  de  vassal,  de  soldat. 
Couvée,  s.f.  Œufs  couvés  à la  fois. 

Cuvée,  s.  / . Le  contenu  d’une  cuve. 

Etuvée,s.  /'.  t'ortedecuissonetd’assaisonnement. 
Hevée,s.m.  Bel  arbre  de  la  Guyane. 

Lavée,  s.f.  Tas  de  laine  tirée  de  l’eau;  met. 
Levée,  s.f.  Action  de  lever;  digue;  t.  de  jeu. 
Main-levée,  s.  f.  Levée  de  saisie;  t.  de  pal. 
Navée,  s.  /.  Charge  d’un  bateau;  mar. 
Rarrivée,  s.  /.  Deuxième  arrivée;  mar. 
Relevée,  s.  /'.  Après  midi;  t.  de  prat. 

Travée,  s.  /'.  Espace  des  poutres,  arch. 

Uvée,  s.f.  Deuxième  tunique  de  l’œil. 

vrée 

Couleuvrée,  s.  f.  Plante  sarmenteuse. 
Cuivrée,  a.  f.  De  couleur  de  cuivre. 

Livrée,  s.  f.  Habit  des  valets;  fiy.  Costume. 
Ouvrée,  s.  f.  Etendue  de  terre  qu’un  homme 
peut  labourer  dans  une  journée;  coût. 
yée 

Déployée,  a.  f.  ( Rire  à gorge.)  Rire  très  fort. 
Moyée,  a.  f.  ( Pierre ) dure  et  tendre  par  places. 
( Voir  le  fém.  des  mots  en  e) 

EF,  pron.  E. — — 

Clef,  s.  f.  Instrument  pour  ouvrir  et  fermer  une 
serrure;  signe  de  musique,  etc. 

Contre-Clef, s/"  Voussoir  qui  joint la  clef  de  voûte. 
Demi-Clef,  s.  f.  Nœud  de  corde;  mar. 
Fausse-Clef,  s.  f.  Clef  contrefaite. 
Porte-Clefs,  s.  m.  Guichetier;  clavier,  etc. 

EF.  — 

Bref,  a.  Court;  en  peu  de  mots;  s.  m.  Lettre 
du  pape. 

Cachef,  s.  m.  Lieutenant  du  bey  d’Egypte. 
Chef,  s .m.  Tète;quiestalatète;quicommande,etc. 
Couvre-Chef,  s.  m.  Coiffure,  chapeau,  etc. 
Derechef,  ado.  De  nouveau;  fam.,  o.  m. 
Méchef,  s.  m.  Malheur;  fâcheuse  aventure. 
OrchefjS./n.  Oiseau  gros-bec  des  Indes;  ornith. 
Sous-Chef,  s.  m.  Chef  sous  un  autre. 

Arrière-Fief,  s.  m.  Fief  mouvant  d’un  autre. 


Bief,  s.  m.  Fosse  donnant  l’eau  au  moulin. 
Bas-Relief, s. m.  Sculpture  peu  saillante;  arch. 
Brief,  a.  Court;  de  peu  de  durée;  prompt,  prat. 
Fief,  s.  m.  Domaine  noble  relevant  d’un  autre. 
Grief,  a.  Grave;  fâcheux;  sm.  Tort;  plainte,  etc. 
Relief,  s.  m.  Sculpture  en  bosse,  fiy.  éclat;  pl. 

Restes  de  mets  qu’on  a servis. 

Sief,  s.  m.  Sorte  cfe  collyre;  pharm. 

Chalef,s.  m.  Sorte  de  "plante  à fleurs. 

Knef,  s.m.Un  des  dieux  des  Egyptiens. 

N ef  ,s/‘.  Part  ie  d’u  ne  église  depuis  la  portejusqu’au 
chœur;  vase  en  forme  de  navire;  navire;  o.m. 
Teff,  s.  m.  Plante  graminée. 

Ghivef,s.m.  Arbre  à fruit  gros  comme  le  melon 

efe. ; 

Bieffe,  s.  f.  Terre  no.ratre  peu  végétale. 
Greffe,  s.  m.  Bureau  de  tribunal;  prat. 

Greffe,  s.  f.  Branche  entée;  ente;  agric. 

Greffe,  pers.  du  o.  Greffer. 

Regreffe,  pers.  du  o.  Regreffer. 

( Voir  ephe) 

EFLE.  

Nefle,  s.  f.  Fruit  pâteux  du  néflier. 

Trèfle,  s.  m.  Plante  vivace  pour  fourrage;  une 
des  quatre  couleurs  du  jeu  de  cartes. 

Trèfle,  pers.  du  o.  Tréfler. 

EG 

Beg,  s.  m.  Mot  employé  pour  bey. 

Thalweg,s. m.  Ligne  sinueuse  au  fond  d’une 
vallée  suivant  laquelle  se  dirigent  les  eaux 

EGE.  — 

Abrège,  pers.  du  o.  Abréger. 

Hamnrège, . s. /’.Garnitureintérieure  du  gantelet. 
Bandège,  s.m.  Petite  bible  à rebords  sans  pieds. 
Drège,  s.  f.  Filet  de  pêche;  peigne  à dréger. 

Solfège, s.  m. Assemblage  des  notes  de  musique; 

étude  de  ces  notes;  fiy.  Livre  élémentaire. 
Agrège,  pers.  du  o.  Agréger. 

Disgrège,  pers.  du  o.  Disgréger. 

Grège,  a.  f.  (Soie)  sortant  de  dessus  le  cocon. 
Grège,  s.  m.  Peigne  pour  égrener  1e  lin. 
Rengrège,  pers.  du  o.  Rengréger. 

Segrège,  pers.  du  o.  Segréger. 

Assiège,  pers.  du  o.  Assiéger. 

Désassiège,  pers.  du  o.  Désassiéger. 

Liège,  s.  m.  Sorte  de  chêne  vert;  son  écorce. 
Liège,  pers.  du  o.  Liéger. 

Piège,  s.  m.  Embûche;  artifice;  machine  pour 
attraper  les  oiseaux,  etc. 

Siège,  s.  m.  Meuble  pour  s’asseoir;  lieu  de  rési- 
denee;opérationmihtairepourprendre  une  place 
Siège,  pers.  du  o.  Siéger. 

Allège,  s.  f.  Petit  bateau;  mur  d’appui,  etc. 
Allège,  pers.  du  o.  Alléger. 

Collège,  s.  m.  Corps  de  personnes  de  même  di- 
gnité; lieu  destiné  a l’enseignement. 
Florilège,  s.  m.  Choix  d • poésies,  insecte. 
Lège,  a.  i iVaoire)  sans  lest,  sans  charge;  mar. 
Privilège,  s.  m.  Faveur  exclusive  accordée  à 
quelqu’un;  prérogative;  droij;  don  naturel. 
Sacrilège,  s.  m.  a.  Action  impie,  profanation 
des  choses  sacrées;  a.  Souillé  d’nn  sacrilège. 
Sortilège,  s.  m.  Maléfice;  magie;  charme,  etc. 
Spicilège,  s.  m.  Recueil  de  pièces,  d’actes,  etc. 
Eumège,  s.  f.  Pierre  qui  avait  la  vertu  de  faire 
connaître  à celui  qui  s’était  endormi  dessus  ce 
qui  s’était  passé  pendant  son  sommeil. 
Manège,  s.  m.  Exercice  du  cheval;  endroit  où 
ü a lieu;  ruse;  moyen  adroit,  évolution;  mar. 

Arpège,  s.  m.  Manière  de  frapper  successive- 
ment tous  les  sons  d’un  accord;  mus. 
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Arpège,  pers.  du  v.  Arpéger. 

Géropège,  s.  m.  Plante  des  apocynées. 
Hydropège,  s.f.  Se  disait  pour  eau  de  fontaine. 
Ptéropège,  s.  /'.  Portion  du  mésothorax  et  du 
métathorax  où  les  ailes  sont  implantées,  ent. 
Barège,  s.  m.  Etoffe  de  laine  très  légère. 
Garrège,  pers.  du  v.  Carréger. 

Cerspege,  s.  /.  Plante  exotique  herbacée. 

Chorège,  s.  m.  Directeur  des  spectacles;  ant. 
Branchiostège,a.  ( Membrane ) des  branchies 
Galystège,  s.  m.  Espèce  de  liseron;  bot. 
Cortège,  s.  m.  Suite  qui  accompagne. 
Hyperstratège,  s.  m.  Titre  des  empereurs  de 
Byzance. 

Pnystège,  s.  m.  Pièce  cornée  qui  entoure  les 
stigmates  thoraciques  des  insectes  hexapodes. 
Protège,  pers.  du  v.  Protéger. 

Stratège,  sm.  Générai  d’armée  athénien;  ant. 

Lavège,  s.  f.  Pierre  ollaire  résistant  au  feu. 

( Voir  eige) 

= EGLÉ  

Espiègle,  a.  s.  Subtil,  éveillé;  malicieux. 

Pègle,  s.  m.  Espèce  de  goudron. 

Dérègle,  pers.  du  v.  Dérégler. 

Règle,  sf.  Instrument  pour  tirer  des  lignes;  prin- 
cipe; ordre;  modèle;  règlement;  pl.  Menstrues. 
Règle,  pers.  du  v.  Régler. 

( Voir  aigle  et  eigle) 

EGME. 

Eclegme,  s.  m.  Médicament  pectoral  de  consis- 
tance épaisse  qu’on  fait  sucer  aux  malades. 
Deflegme,  pers.  du  v.  Defiegmer. 

Flegme,  s.  m.  Pituite;  salive;  fig.  sang-froid; 
caractère  posé,  patient. 

Parapegme,  s.  m.  Table  de  métal  sur  laquelle 
on  gravait  les  lois;  ant. 

Pegme,  s.  f.  Machine  mouvante  qui  servait 
mouvement  des  décorations  au  théâtre;  ant. 

Aregme,  s.  ni.  Genre  de  plante;  bot. 
Apophthegme,  s.  m.  Maxime;  sentence;  em- 
phase, etc. 

— — — « — - EGNE.  

Blegne,  s.  f.  Sorte  de  fougère;  bot. 

Ambiegne,  a.  f.  ( Brebis ) qui  met  bas  deux  pe- 
tits à la  fois. 

Imprègne,  pers.  du  v.  Imprégner. 

Entre-Règne  ou  Interrègne,  s.  rn.  Temps 
* pendant  lequel  un  Etat  manque  de  roi,  de  chef. 
Règne,  s.  m.  Gouvernement  d’un  roi;  sa  durée. 
Règne,  pers.  du  o.  Régner. 

Trirègne,  s.  m.  La  tiare  du  pape;  ant. 

Duègne,  s.  f.  Vieille  gouvernante. 

( Voir  aigne  et  eigne) 

— — - EGRE . 

Alègre  ou  Allègre,  a.  Dispos;  gai;  agile. 
Salègre.s.m.Patedemilletetautrepourles  serins. 
Scalégre,  s.  f.  Pierre  tirée  du  sel  gemme. 

Nègre,  s.  m.  Homme  de  couleur  noire. 

Pègre,  s.f.  La  régie,  l’association  des  voleurs. 

Evintègres,  myth.  Epithète  commune  à tous 
les  dieux  exprimant  leur  immortalité. 
Intègre,  a.  Probe;  honnête;  incorruptible. 
Intègre,  pers.  du  v.  Intégrer. 

Réintègre,  pers.  du  o.  Réintégrer. 

( Voir  aigre) 

■ EGS. 

Legs,  s.  m.  Ce  qui  est  légué;  don;  prat. 
Prélegs,  s.  m.  Legs  à prélever  avant  partage. 

.EGUE. — 

Bègue,  s.  m.  a.  Qui  articule  mal  les  mots. 


Fabrègu e,s.f.  Plante  ressemblant  au  serpolet. 

Grègues,  s.  f.  pl.  Haut  de  chausses;  ant.  Cu- 
lotte; ( tirer  ses)\  s’enfuir;  mourir,  etc. 

Allègue, pers.  du  v.  Alléguer. 

Collègue,  s.m.  Confrère,  égal  en  grade. 
Délègue,  pers.  du  v.  Déléguer. 

Lègue,  pers.  du  v.  Léguer. 

Prexègue,  pers.  du  o.  Préléguer. 

Relègue,  pers.  du  ü.  Reléguer. 

Subaélègue,  pers.  du  o.  fcubdéléguer. 
“lélègue,  s.  m.  Sorte  de  chariot  russe. 

Fanègue, s. /.Mesure  espagnole;  v.  4 boisseaux. 
Règue,  s.  f.  Sillon  qu’ouvre  la  charrue;  agric. 

Bresègue,  s.f. Ulcère  qui  vient  dans  la  bouche. 
Persègue^  s.  /.  Ancien  nom  de  la  ruche;  ü.  m. 
Itègue,s/Nomdela  femme  du  Negus  d’Abvssinie. 
Leucostègue,a.Quia  des  urnes  olivâtres  cou- 
vertes d’un  opercule  blanc;  bot. 
Schistotègue,  s.f.  Sorte  de  mousse;  bot. 
Stratègue,  s.  m.  S’est  dit  pour  statège;  géné- 
rai grec. 

— — - EICHE.  : 

Gareiche,  s.  f.  Nom  vulgaire  des  laiches. 
Leiche,  s.  m.  Poisson  du  genre  squale. 

Seiche,  s.  f.  Mollusque;  l’os  de  son  dos. 

( Voir  aiche  et  èche) 

- — EIDE.  — 

Glupeide,  s.  m.  Sorte  de  hareng. 

( Voir  aide  et  ède) 

—  — EIE. — 

Plancheie,  pers.  du  o.  Plancheier. 
Replancheie,  pers.  du  v.  Replancheier. 

—  EIGE.  

Beige,  s.  /.  Sorte  de  laine  serge. 

Neige,  s.  f.  Vapeur  gelée  en  flocons  blancs. 
Neige  (il),  pers.  du  v.  Neiger. 

Paraneige,  s.  m.  Ce  qui  garantit  de  la  neige. 
Perce-Neige,  s.  /.  Plante  qui  fleurit  en  hiver. 
Pleige,  s.  m.  Caution  en  justice;  v.  m. 

Pleige,  pers.  du  o.  Pleiger. 

( Voir  ège) 

EIGLE.  

Meigle,  s.  f.  Pioche  à fer  recourbé  et  pointu. 
Conseille,  s.  m.  Mélange  de  seigle  et  d’orge. 
Seigle,  s.  m.  Sorte  de  blé  à épi  barbu. 

( Voir  aigle  et  egle ) 

EIGNE.  

Geigne,  pers.  du  v.  Ceindre. 

Enceigne,  pers.  du  o.  Enceindre. 

Feigne,  pers.  du  v.  Feindre. 

Enfreigne,  pers.  du  v.  Enfreindre. 

Engeigne,  pers.  du  v.  Engeindre. 

Geigne,  pers.  du  v.  Geindre. 

Dépeigne,  pers.  du  a.  Dépeindre. 

Empeigne,  s.f.  Dessus  en  cuir  du  soulier. 
Peigne, s.m.  Instrument  à dents  pour  démêler 
les  cheveux,  la  laine,  etc. 

Peigne,  pers.  des  c.  Peigner  et  Peindre. 

Empreigne,  pers.  du  o.  Empreindre. 
Epreigne,  pers.  duo.  Epreindre. 

Désenseigne,  pers.  du  o.  Désenseigner. 
Enseigne,  s.  f.  Indice;  tableau  à la  porte  d’un 
marcnand;  drapeau  d'infanterie. 

Enseigne,  s.m.  Celui  qui  portait  l’enseigne;  {de 
vaisseau );  officier  de  marine. 

Enseigne’  pers.  du  c.  Enseigner. 
Porte-Enseigne,  s.  m.  Porte-drapeau;  mil. 
Renseigne,  pers.  du  v.  Renseigner. 

Atteigne,  pers.  du  v.  Atteindre. 

Déteigne,  pers.  du  v.  Déteindre. 

Eteigne, pers.  du  v.  Eteindre. 
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Ratteigne,  pers.  du  v.  Ratteindre. 

Teigne,  s.f.  Maladie  du  cuir  chevelu;  insecte. 
Teigne,  pers.  du  o.  Teindre. 

Astreigne,  pers.  du  o.  Astreindre. 

Etreigne,  pers.  du  o.  Etreindre. 
Restreigne,  pers.  du  o.  Restreindre. 
Rétreigne,  pers.  duv.  Rétreindre. 

Aveigne,  pers.  du  v.  Aveindre. 

( Voir  aigne  et  ègne) 

EIK.  

Cheik,  s.  m.  Chef  de  tribu  arabe. 

Scheik,  s.  m.  Prélat  turc;  chef  de  tribu. 

( Voir  ec) 

— EIL.  

Breil,  s.  m.  Enclos  de  taillis;  agric. 

Négueil,  s.  f.  Espèce  de  poisson  de  mer. 
Rosée  du  soleil,  s.  /."Sorte  de  plante. 

Soleil,  s.  m.  L’astre  du  jour;  ostensoir;  plante  à 
grosses  fleurs  jaunes;  fig.  ce  qui  éclaire,  etc. 
Remeil.  s.  m.  Mare  de  ferme;  t.  de  chas. 
Sommeil, s. m. Repos;  enviede  dormir;  état  d’une 
fleur  fermée:  fig.  Indolence;  illusion. 
Vermeil, a.  D’un  rouge  foncé;  s.  m.  Argent  doré. 

Appareil,  s.  m.  Préparatif  accompagné  de  pom- 
pe, d’éclat;  ce  qui  est  nécessaire  pour  panser. 
Non-pareil,  a.  Pans  pareil;  sans  égal;  v.  m. 
Pareil,  a.  s.  m.  Semblable;  égal. 

Conseil,  s.  m.  Avis;  assemblée  qui  délibère. 
Grand-Conseil,  s.  m. Tribunal  supérieur. 

Méteil,  s.  m.  Mélange  de  blé  et  de  seigle. 
Orteil,  s.  m.  Gros  dois;t  dii  pied. 
Passe-Méteil.s.  m.  Blés  mêlés  avec  du  seigle. 
Pueil,  s.  m.  Etat  d’un  bois  qui  a moins  de  3 ans. 

Eveil,  s.  m.  Avis  intéressant;  alerte,  etc. 
Réveil,  8.  m.  Cessation  de  sommeil. 

Vieil, a. Qui  a duré  longtemps;  usé;  ancien;  vieux. 

— ; EILLE.  

Abeille,  s.  f.  Mouche  à miel;  constellation. 
Corbeille,  s.  f.  Panier;  présent  de  bijoux. 
Croque-Abeille,8.  m.  Nom  de  la  mésange. 
Herbeille,  pers.  du  v.  Herbeiller. 

Vieille,  8.  f.  Femme  très  âgée. 

Sommeille,  pers.  du  v.  Sommeiller. 

Corneille,  s.  f.  Oiseau  noire  du  genre  corbeau. 
Neille,  s.f.  Ficelle  décordée;  met. 

Peilles.  s.  f.  pl.  Lignes  armées  de  hameçons; 
chiffons  à faire  du  papier,  etc. 

Appareille,  pers.  du  v.  Appareiller. 
Claque-Oreille,  s.  m.  Sorte  de  chapeau;  fam. 
Cure-Oreille,  s.  m.  Instrument  pour  nettoyer 
las  oreilles. 

Dépareille,  pers.  du  v.  Dépareiller. 
Désappareille,  pers  du  v.  Désappareiller 
Lampareilles,  s.  f.  pl.  Camelot:  laine,  etc. 
Nonpareille.  8/’.  Ruban  très  étroit;  dragée  très 
fine;  caractère  d’imprimerie. 

Oreille,  s.  f.  Organe  de  l’ouïe;  sa  ressemblance; 

appendice;  bot.  Partie  saillante;  t.  d’arts. 
Pareille,  s.f  La  même  chose:  peu.  us. 
Perce-Oreille,  s.  m.  Sorte  d’insecte. 
Rappareille,  pers.  du  v.  Rappareiller. 
Salsepareille, 8/.Salsifis ;sm  Racinemédicinale. 
Groseille,  s.  f.  Fruit  du  groseillier. 

Oseille,  s.f.  Plante  potagère  aigre. 

Conseille,  pers.  du  v.  Conseiller. 
Déconseille,  pers.  du  v.  Déconseiller. 
Marseille,  géog.  Chef  lieu  du  département  des 
Bouches-du-Rhône,  320,000  hab. 

Orseille,  s.  f.  Mauve  pour  la  teinture. 


Seille,  s.f.  Espèce  de  sillage;  seau  de  bois;  v.  m. 
Bouteille,  s.  f.  Vase  à goulot;  ampoule. 

Teille,  sf.  Nom  donné  au  liber  tilleul  et  à l’écorce 
déliée  de  la  tige  du  chanvre. 

Vide-Bouteille, s. m.Petitemaison  de  plaisance. 
Treille,s/'.Berceau;treillagedeceps;^7. La  vigne 
Avant- Veille,  s./".  Le  jour  d’avant  la  veille. 
Emerveille,  pers.  du  v.  Emerveiller. 

Eveille,  pers.  du  v.  Eveiller. 

Merveille,  s.  /.  Chose  rare,  extraordinaire;  (ù 
merveille)  loc.  adv.  Parfaitement. 

Réveille,  pers.  du  v.  Réveiller. 

Surveille,  s.  f.  Jour  d’avant  la  veille. 
Surveille,  pers.  du  o.  Surveiller. 

Veille,  s.  f.  Privation  du  sommeil;  partie  de  la 
nuit;  le  jour  précédent,  etc. 

Veille,  pers.  au  o.  Veiller. 

EIME. 

Bleime,  s.  f.  Maladie  du  cheval;  vét. 

Seime, s.f.  Fente  de  l’ongle  du  cheval. 

( Voir  aime  et  ème ) 

EIN.  

Hein!  inter/’.  Interrogative. 

Chanfrein, s. m.  Face  du  cheval;  petite  surface. 
Frein,  s.  m.  Mors;  ce  qui  bride;  ce  qui  retient. 
Chenein,  s.  m.  Variété  de  raisin. 

Plein,  a.  Rempli:  abondant;  s.  m.  L’opposé  au 
vide;  prép.  Autan»  qu’il  peut  en  contenir. 
Trop-Plein,  s.  f.  Ce  qui  dépasse  la  mesure. 
Terre-Plein,  s.  m.  Amas  de  terre;  fortif. 
Rein.  s.  m.  Viscère;  pl.  Le  dos,  etc.;  anat. 
Serein,  a.  Clair:  calme;  s.  m.  Rosée  du  soir.  — 
Terrein,  s.  m.  Espace  de  terre  plus  ou  moins 
étendu  considéré  d’une  manière  générale. 
Tour  de  rein,  s.  m.  Foulure  des  reins;  fam. 
Zollvérein,  sm.  Association  douanière  en  Alle- 
I magne  fondée  par  la  Prusse  en  1834. 
Dessein,  s.  m.  Intention;  projet;  plan.  ~ 
Dessein(A),Zoc.ado.Toutexprès;  avec  intention 
Sein,  s.  m.  Le  haut  du  corps;  la  gorge;  le  milieu, 
etc.  Golfe;  petite  mer;  mar;  fig.  l’esprit;  le  cœur. 

Honigstein,  s.  m.  Sorte  de  bitume  jaune. 
Klingstein,  s.  m.  Espèce  de  pierre  sonnante. 
Linsinstein,s.  m.  Pierre  avant  des  camerines. 
Rostein,  s.  m.  Grosse  bobine  trouée;  rossignol. 
Violetstein,  s. m.  Roche  micacée  ayant  l’odeur 
de  la  violette. 

Etrein,  s.  m.  Litière  des  chevaux;  agric. 

( Voir  aim,  a;n  et  in) 

EINCHE. 

Seinche,  s.  /.  Enceinte  de  filets;  mar. 

(Voir  inche) 

- EINDRE. 

Ceindre,  o.  a.  Entourer;  serrer. 

Déceindre,  v.  a.  Défaire  ce  qui  est  ceint. 
Enceindre,  v.  a.  Entourer;  cerner;  enfermer. 
Feindre,o«. Simuler.  imaginer;  controuver;».  n. 
Dissimuler;  hésiter;  boiter  un  peu,  etc. 

Chanfreindre,o.a.Faireuntrou  en  cône;  arch. 
Enfreindre,  ü.  a.  Violer  (la  loi);  transgresser. 

Geindre,  ü.  a.  Gémir;  se  plaindre  pour  peu. 

Dépeindre,  v>.  a.  Décrire  par  le  discours. 
Peindre,  o.  a.  n.  p.  Représenter  par  les  traits, 
lescouleurs;par  le  discours  couvrir  decouleurs. 
Repeindre,  ü.  a.  Peindre  de  nouveau. 
Empreindre,  v.  a.  Imprimer  par  la  pression. 
Epreindre,  v.  a.  Exprimer  le  suc  (des  fruits). 
Atteindre, u. a. Parvenirà;  toucher  le  but;  saisir. 
Déteindre,  v.  «.Oter  la  couleur;  la  teinture. 
Eteindre, v.a.p.  Etouffer  le  feu;  abolir;  mourir. 
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Ratteindre,  ü.  a.  Rattraper;  rejoindre. 
Reteindre,  u.  a.  Teindre  de  nouveau. 
Teindre,??. a. Colorer  d’une  autre  couleur  que  la 
primitive;  imprimer  une  couleur,  etc. 

Astreindre,  o.  a.  Assujétir;  obliger. 
Etreindre,  o.  a.  Serrer  en  liant:  retenir. 
Restreindre,  c.  a.  p.  Resserrer;  réduire. 
Retreindre.  v.  a.  Emboutir;  modeler  une  pla- 
que de  cuivre  au  marteau;  t. d’arts. 

Aveindre.  o.  a.  Tirer  une  chose  d’où  elle  était 
serrée;  fam. 

(Voir  aindre  et  indre) 

EINE. 

Chanfreine,  pers.  du  d Chanfreiner. 

Baleine,  s.  f.  Grand  cétacé:  ses  fanons. 

Blanc  de  Baleine,  s.  m.  Cervelle  de  baleine. 
Ceroleine.  s.  f.  Une  des  substances  constituant 
la  cire  des  abeilles. 

Courte-Haleine,  s.  f.  Asthme:  fam. 
Gros-d’Haleine,  a.  ( Cheval ) essoufflé;  man. 
Haleine,  s.  f.  Souffle  de  la  respiration;  bise,  etc. 
Madeleine,  s.  /.  Nom  donné  à une  pécheresse 
repentante;  sorte  de  petit  gâteau,  de  poire. 

Peine. s /.Douleur;  punition;  fatigue;  difficulté. 
Peine,  pers.  du  o.  Peiner. 

Reine,  s.  f.  Femme  de  roi:  femme  qui  règne. 
Sereine,  a.  /.  de  serein;  (qoutte)  sur  l’œil. 
Vice-Reine,  s.  /.  Femme  de  vice-roi. 

Seine,  s.  f.  Filet  qu’on  traîne. 

Seine,  qéop.  Fleuve  qui  passe  à Paris. 

Aveine.  s.  f.  Avoine;  sa  graine. 

Déveine,  s.  /.  Chance  défavorable  au  jeu. 
Veine,  s.  f.  Canal  du  sang  ; anat.  Couche  de 
terre;  min.  Ram  du  bois,  du  marbre,  etc. 
Verveine,  s.  f.  Plante  odorante. 

(Voir  nîne  et  ène) 

EING. 

Contre-Seing,  s.  m.  Deuxième  signature. 
Seing,  s.  m.  Signature  au  bas  d’un  acte,  etc. 

( Vo:r  aine) 

EINT.  

Ceint. a. Entouré  lié,  etc.;  pers.  du  o.  Ceindre. 
Déceint,  a.  Dont  on  a ôté  la  ceinture. 
Demi-Ceint.  a.  Qui  est  entouré  à moitié. 
Enceint,  pers.  du  ü.  Enceindre. 

Feint,  a.  Simulé;  faux  déguisé. 

Feint,  pers.  du  o.  Feindre. 

Geint,  pers.  du  o Geindre. 

Dépeint. «.Représenté:  décrit  par  le  discours. 
Dépeint,  pers.  du  v.  Dépe  ndre. 

Peint. a.Coloré;représenté:  reproduit;??. Peindre. 
Repeint,  a.  Peint  de  nouveau;  o.  Repeindre. 

Empreint,  pers.  du  v.  Empreindre. 

Epreint,  pers.  du  o.  Epreindre. 

Atteint,  a.  Rattrapé:  rebint; égalé;??. Atteindre. 
Déteint,  pers.  du  o.  Déteindre. 

Eteint,  a.  Etouffé;  amorti:  sans  feu. 

Eteint,  pers.  du  o.  Eteindre. 

Ratteint , pers.  duc  Ratteindre. 

Astreint,  a.  Obligé;  forcé;  assujetti. 

Etreint. pers.  du  o.  Etreindre. 

Restreint,  a.  Resserré:  réduit;  limité. 
Retreint,  pers.  du  o.  Retreindre. 

Aveint,  pers.  du  o.  Aveindre. 

(Vo;r  aint  et  int) 

EINTE. 

Ceintes,  s.  f.  pl.  Rebords  du  navire;  mar. 
Enceint e,s.f.  Circuit  de  murailles;  espace  qui 
est  clos;  s.  f.  (femme)  grosse  d’enfant. 
Préceinte,  s.f.  Pièce  qui  tient  les  membres  d’un 


vaisseau;  pièce  transversale  d’un  garde-fou. 
Feinte,  .s.  f.  Dissimulation;  ruse:  artifice. 

Empreinte,.?. /'.Impression;  pl. Pierres  figurées. 
Epreinte,  s.  f.  Douleur  de  ventre;  méd. 
Ereinte,  pers.  du  o.  Ereinter. 

Atteinte,  s.  f.  Coup  qui  atteint:  attaque,  etc. 
Demi-Teinte,  s.  f Couleur  faible;  peint. 
Teinte,  s.  /.  Degré  de  couleur,  etc. 

Teinte,  pers.  du  o.  Teinter. 

Etreinte,  ?.  f.  Action  d’étreindre:  serrement. 
Retreinte,  s.  f.  Action  de  retreindre;  t.  d’orf. 

( Voir  ointe  et  inte) 

EINTRE. 

Ceintre,  ?.  m.  Ceinture  pour  préserver  une  em- 
barcation du  frottement. 

Ceintre.  pers.  du  v.  Ceintrer. 

Peintre,  s.  m.  Celui  qui  exerce  la  peinture. 
(Voèr  intre) 

EIQUE.  

Paramaleique.  a.  (Acide)  obtenu  par  la  dis- 
tillation sèche  de  l’acide  malique. 

(Voir  eque) 

EIRE.  

Perpeire,  s.  f.  Espèce  de  poisson. 

Lepreire.  s.  m.  Espèce  de  lichen;  bot. 
Pareire,  s.  f.  Plante  de  la  fam.  des  ménispermes. 
(Voir  a/re  et  ère) 

EISTRE.  — ■ — 

Ammeistre.s.  m.Echevin  de  Strasbourg;  ant. 
Meistre.s.m. Grand  mât  de  galère;  marf 
Statmeistre,  s.m.  Municipal  en  Allemagne. 
(Voir  estre) 

EITE.  

Catepeite.s.  f.  Instrument  de  supplice;  ant. 
(Voir  ait e et  èt e) 

EIX. 

* Harneix.  s.  m.  Ustensile  destiné  à l’exercice 
d'une  profession;  o.  m. 

EIZE.  

In-Seize,  s.m.  Format  en  16  feuillets;  t.  de  libr. 
Seize,  a.  num.  Dix  et  six. 

Treize,  a.  num.  Dix  et  trois. 

( Voit  aise  et  èse) 

EL. 

Azaël.  mj/t.h.  juioe : ange  révolté. 

Ismaël,  hist.  Fils  d’Abraham  et  d’Agar. 

Tael,  ?.  m.  Monnaie  de  la  Chine. 

Abel.  hist.  Fils  d’Adam  tué  par  son  frère  Caïn. 
Babel  (La  tour  de),  hist.  Tourque  lesdescen- 
dantsde  Noéélevèrpnt  dans  la  plaine  de  Sennar. 
Tour  de  Babel,  s.f.  Grande  confusion:  fiq. 
Bambel.s.  m Le  mercure;la  pierre  philosophale. 
Bel.  «.  m.  Qui  plaît  aux  veux;  agréable. 
Benibel.  s.  m.  Nom  du  mercure  hermétique. 
Gibel,  s.m.  Poisson  de  rivière. 

Lambel.s.m  .Brisure  des  armoiries  des  puinés. 
Nebel.  ?.  m.  Instrument  des  Hébreux;  ant. 
Tobel.  s m Sorte  de  palmier  des  Indes. 
Zorobabel,  hist.  Prince  qui  ramena  les  Juifs 
dans  leur  pays  après  l’édit  de  Cvrus. 
cel 

Barcel.  ?.  m.  Canon  de  vaissnau:  mar. 
Cancel.  s m.  Partie  de  chœur  d’église  fermé 
d’une  balustrade  où  l’on  tient  le  sceau;  o.  m. 
Contre-Scel.  s.  m Petit  sceau;  chancel. 
Jouvencel,  ?.  m.  Jeune  homme;  o.  m. 
Pénoncel.  s.  m.  Diminutif  de  pennon.  etc. 
Placel.  ?.  m.  Fond  élevé  dans  la  mer;  mar. 
Poncel,  s m.  Petit  pont;  o.  m.  inus. 

Recel,  s.  m.  Action  de  recevoir  sciemment  des 
objets  enlevés  ou  volés. 

Scel,  ?.  m.  Sceau;  p.  m. 

chel 

Herschell,  sm.  hist.  Astronome  hanovrien  dé- 
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couvrit  Uranus  et  ses  satellites. 

Michel  (Saint-),  s.  m.  Porte  de  poire;  jard. 
Cacrel  (Blanc-),  s.  m.  Espèce  de  poisson. 

del 

Aludel,  sm.  Chapiteau  sans  fond;  t.decMm. 
Bordel,  sm.  Lieu  de  prostitution,  de  débauche. 
Vadel.s.m.  Manche duguipon;  (gros  pinceau). 
Cedrel,  s.m.  Sorte  d’arbre  d’Amérique. 

éel 

Réel,  a.  s.  m.  Qui  est  en  effet;  qui  existe. 

gel 

Barigel,  s.  m.  Chef  des  sbires  en  Italie. 
Biggel,  s.  m.  Quadrupède  ruminant. 

Dégel,  s.  m.  Fonte  de  glace,  de  neige. 
Estrangel,  a.  {Alphabet.)  Nom  des  caractères 
primitifs  de  la  langue  syriaque. 

Gel,  s.  m.  Gelée;  peu  us. 

Nergel,  myth.  Divinité  des  Chuléens. 

Pagel,  s.  m.  Poisson  de  mer. 

Regel,  s.  m.  7°  mois  du  calendrier  persan, 
gnel 

Agnel,  s.  m.  Ancienne  monnaie  française. 

iel 

Antipestilentiel, a.  Bon  contre  la  peste;  méd. 
Arc-en-ciel,  s.  m.  Météore  en  arc  offrant  plu- 
sieurs couleurs  formées  par  la  réflexion  du  soleil 
Artériel,  a.  Des  artères;  anat. 

Artificiel,  a.  Qui  se  fait  par  art. 

Célestiel,  s.  m.  Nom  de  la  3°  lettre  de  l’alpha- 
bet hébraïque. 

Cicatriciel,  a.  Qui  provient,  qui  appartient  à 
une  cicatrice. 

Ciel,  s.  m. Espace  des  astres;  l’air;  fiy.  Dieu, etc. 
Circonstanciel, a. {Mot)  qui  indique  les  modes 
du  verbe;  t.  de  g ram. 

Concordanciel,  a.  Qui  fait  concorder. 
Confidentiel,  a.  Qui  se  dit  en  secret. 
Consubstantiel,  a.  De  même  substance. 
Daniel,  hist.  Un  des  prophètes  juifs. 
Différenciel.  a.  Qui  procède  par  différence. 
Essentiel,  a.  De  l’essence:  nécessane;  s.  m.  Le 
principal;  le  point,  le  fait  important. 
Excrémentiel,  a.  Qui  tient  de  l’excrément. 
Exponentiel,  a.  {Quantité)  élevée;  algèb. 
Fiduciel,  a.  Points  ou  lignes  d’après  lesquels 
on  se  guide  pour  déterminer  les  autres;  g éom. 
Fiel,  s.  m.  Liqueur  près  du  foie;  fig.  Haine. 
Immatériel,  a.  Qui  est  sans  matière. 
Industriel,  «..Produit  par  l’industrie. 
Intersticiel,  a.  Placé  dans  les  interstices. 
Lixiviel,  a.  (Sel) tiré  par  le  lavage  des  cendres. 
Matériel,  as.  Composédematière;lourd;grossier. 
Mercuriel,  a.  Qui  tient  du  mercure. 
Miel.s.m.Substancedoucefournieparlesabeilles. 
Ministériel,  a.  De  ministre;  de  ministère. 
Obédienciel,  a De  l’obédience;  théol. 
Officiel,  a.  Déclaré  par  l'autorité. 

Partiel,  a.  Faisant  partie  d’un  tout. 
Pénitentiel.aDelapénitence;livredepénitences. 
Pestilentiel,  a.  Infecté  de  p ste;  contagieux. 
Pluriel,  a.  s.  m.  {Nombre)  qui  exprime  la  plu- 
ralité; gram. 

Potentiel,  a.  (Remède)  caustique:  méd. 
Préjudiciel.».  (Question,  incident ) à juger 
avant  le  fond;  t.  de  jur. 

Présidentiel,  a.  Qui  a rapport  à un  président 
d^  république. 

Providentiel,  a.  De  la  Providence. 
Recrémentiel,  a.  Se  dit  des  recréments;  méd. 
Semestriel,  a.  De  semestre;  qui  dure  6 mois. 
Sensoriel,  a.  Qui  a rapport  aux  sens. 
Substantiel,  a.  Plein  de  substances. 
Superficiel,  a.  Qui  n’est  qu’à  la  superficie;  lé- 
ger: qui  effleure;  fig.  Qui  n’approfondit  pas. 
Torrentiel,  a.  Qui  appartient  aux  torrents. 
Trimestriel, «.Detrimestre;qui  dure  trois  mois. 


Viziriel,  a.  {Ordre)  qui  émane  du  vizir. 

kel 

Kelkel,  s.  m.  Tranche  de  sole  salée. 

Nikel,  s.  m.  Espèce  de  métal  gris. 

mel 

Béchamel,  s.f.  Espèce  de  sauce  blanche;  cuis. 
.Calomel,  s.  m.  Extrait  de  mercure;  chim. 
Caramel,  s.  m.  Sucre  fondu  et  durci. 
Ceromel,  s.  m.  Sorte  d’onguent;  méd. 
Chacamel,  s.  m.  Aigle  du  Mexique. 
Chionomel,  s.m.  Mélange  de  miel  et  de  neige. 
Formel,  a.  Exprès;  précis;  positif;  clair. 
Ghimel,  s.  m.  Espèce  d’insecte. 

Grumel.s  m,  Fleur  d’avoine  pour  fouler  l’étoffe. 
Hydromel,  s.  m.  Boisson  composée  d’eau  et 
de  miel. 

Œnomel,  s.  m.  Vin  miellé. 

Ormel,  s.  m.  Forme  ancienne  du  mot  orme. 
Oxymel,  s.  m.  Boisson  composée  de  miel  et  de 
vinaigre. 

Picromel,  s.  m.  Substance  gluante  qui  existe 
dans  la  bile;  t.  de  chim, 

Rhodomel,  .s.  m.  Miel  rosat. 

Semel,  mot  latin  signifie  une  fois  et  dont  on  se 
sert  en  comptant  des  articles;  semel;  bis,  etc. 
nel 

Additionnel,  a.  Quiestajouté;supplémentaire. 
Anel,  s.  m.  Anneau  de  fer  qui  maintientrappro- 
chées  les  deux  branches  d’une  tenaille. 
Anti-Constitutionnel,  a.  Contre  la  constitu- 
tion de  l’Etat. 

Apinel,  s.  m.  Nom  de  la  racine  de  l’aristoloche. 
Ascensionnel,  e.  a.( Différence)  de  l’ascension 
droite  et  de  l’ascension  oblique  d’un  astre. 
Charnel,  a.  De  la  chair;  sensuel. 

Cheminel,  s.  m.  Variété  de  poire. 
Co-Eternel,  a.  Eternel  avec  un  autre. 
Colonel,  s.  m.  Officier  supérieur  qui  commande 
un  régiment. 

Conditionnel,  a.  Qui  renferme  une  clause. 
Confessionnel, «.Qui  a rapport  à la  confession. 
Confraternel,  a.  De  confrère;  de  compagnon. 
Conscriptionnel,  a.  De  la  conscription. 
Constitutionnel,  a.  De  la  constitution. 
Conventionnel,  a.  Qui  résulte  d’une  conven- 
tion; s.  m Membre  de  la  convention. 
Convictionnel,  a.  Qui  tient  à la  conviction; 
qui  la  produit. 

Correctionnel,  a.  De  correction;  qui  s’appli- 
que aux  délits;  t.  de  jur. 

Criminel,  a.  Du  crime;  s.  m.  Coupable 
Eternel,  a.  Sans  fin;  fig.  De  très  longue  durée* 
Exceptionnel. «.D’exception;quifait  exception. 
Fraternel,  a.  De  frère:  en  frère. 
Impersonnel,  a.  {Verbe)  qui  n’a  que  la  3° 
personne  gram. 

Inconstitutionnel,  a.  Non  constitutionnel 
Insurrectionnel,  a.  De  l’insurrection. 
Intentionnel,  a.  De  l’intention;  qui  lui  est 
relatif;  fait  avec  intention;  t.  de  jur. 
Irrationnel,  a.  Sans  rapport:  non  rationnel. 
Juridictionnel,  a.  Relatif  à la  juridiction. 
Lieutenant-Colonel,  sm.  Premier  chef  sous 
les  ordres  d’un  colonel;  milit. 
Lieutenant-Criminel, s.m.  Officierde  justice. 
Lunel,  s.  m.  Vin  liquoreux  de  Lunel. 
Maternel. «.De  la  mère;  (langage)  de  son  pays. 
Matutinel,  a.  Qui  se  fait  le  matin;  v.  m. 
Occasionnel,  «.  Qui  donne  occasion. 
Originel.  «.  (Péché)  qui  vient  de  l’origine. 
Passionnel,  «.  Qui  tient  aux  passions. 
Paternel,  «.  De  père:  affectueux. 

Personnel,  a.  Propre  à la  personne;  égoïste. 
Polichinel.  s.  m.  Marionnette;  bouffon. 
Possessionnel,  «.  Qui  marque  la  possession. 
Processionnel,  s.  m.  Livre  de  prières  aux  pro- 
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ctssions. 

Professionnel, a. Qui  concerne  une  profession. 
Proportionnel,  a.  Qui  est  en  proportion. 
Provisionnel,  a.  Qui  se  fait  par  provision. 
Rationnel,  a.  Fondé  sur  le  raisonnement. 
Reconventionnel, a.  Delà  nature  d’une  recon- 
vention. 

Sempiternel,  a.  Eternel;  continuel;  fam. 
Solennel,  a.  Pompeux;  authentique. 
Subventionne!,  a.  Qui  forme  une  subvention. 
Transactionnel,  a.  Quicontientunetransaction. 
Tinel.  s.  m.  Pâlie  à manger;  v.  m. 
Traditionnel,  a.  Fondé  sur  la  tradition. 
Tunnel,  s.  m.  Passage  pratiqué  sous  terre. 
Unipersonnel,  a. (Verbe)  d’une  seule  personne. 
Noël,  s.  m.  Chant  gai;  le  jour  de  la  Nativité  du 
Christ;  ancien  cri  de  joie. 

pel 

Appel,  s.  m.  Recours  aux  juges  supérieurs;  ap- 
pellation; signal;  défi,  etc.;  t.  d’escr. 
Archipel,  s.  m.  Mer  semée  d’îles. 

Chapel,s  m. S’est  dit  pour  chapeau;  nestpl.usit. 
Contre- Appel,  s.  m.  T.  d'escrim.  2°  appel. 
Napel,  s.  m.  Nom  de  l’aconit;  bot. 

Rappel,  s.  m.  Action  de  rappeler;  batterie  de 
tambour;  arriéré  de  solde  à payer,  etc. 
Réappel,  s.  m.  Second  appel;  contre-appel. 
Scalpel, s.  m.  Instrument  pour  disséquer;  chir. 
quel 

Auquel,  pron.  rel.  signifie  à qui. 

Duquel,  pron.  rel.  signifie  qui;  que. 

Lequel,  pron.  rel.  signifie  qui;  que. 

Quel.  a.  Pour  demander,  etc. 

Tel-Quel,  a.  semblable;  de  même. 

rel 

Bourel.  s.  m.  Nom  vulgaire  de  la  buse. 
Caserel.  sm.  Vase  percé  à égoutter  le  fromage. 
Connaturel.  a.  De  la  même  nature  qu’un  autre. 
Corporel, a. Quiauncorps;qui  concerne  le  corps. 
Caterel,  s.  m.  Espèce  de  sabre  court;  ant. 
Girel,  8.  m.  Cabestan;  mar.  Poisson. 
Incorporel, a.  Qui  n’a  pas  de  corps;  mêtaphys. 
Naturel,  a.  De  la  nature;  non  altéré;  facile; 

bâtard;  s.  m.  Caractère;  habitant  originaire. 
Satyrel.  8.  m.  Satyre;  d.  m. 

Surnaturel,  a.  Au-dessus  de  la  nature. 
Temporel,  a.  Périssable;  séculier,  etc. 
sel,  doux 

Bisel.  8.m.  Sel  qui  contient  deux  fois  autant  d’a- 
cide qu’un  sel  neutre;  chim. 

Bosel.  .«.  m.  Base  des  colonnes;  arch. 

Garisel.  s.  m.  Sorte  de  canevas  de  tapisserie. 
Carrousel,  s m.  Tournoi;  lieu  d’exercices. 
Chlorosel.  s.  m.  Sel  double  produit  par  la  com- 
binaison de  deux  chlorures;  chim. 

Sesquisel.  s.  m.  Sel  contenant  une  fois  et  demie 
autant  d’acide  que  le  sel  neutre  correspondant, 
sel.  dur 

Arcoussel.s.m.Fièvre  de  lait;  méd. 
Croc-au-Sel.  ado.  (A  la  > Fait  avec  du  sel. 
Ensel.  8 m.  Cautère  en  point0  d’épée;  méd 
Faux-Sel,  s.  m.  Sel  vendu  en  fraude. 

Missel.  8 m.  Livre  de  messe;  papier,  etc. 
Porte-Missel.  8.  m.  Sorte  de  pupitre;  litur. 
Porte-Sel.  s.  m.  Boîte  à sel:  fam. 

Russel,  s.  m.  Arbrisseau  grimpant. 

Sel.  s.  m.  Substance  acide  pure  et  friable  pour 
assaisonner;  fig.  Finesse;  esprit,  etc. 
Universel,  a.  Quis’étendàtout;quiembrassetout. 
tel 

Accidentel,  a.  Fortuit;  venu  par  accident. 
Autel,  8.  m.  Table  pour  les  sacrifices;  fig.  La 
religion;  constellation  du  sud,  etc. 

Bétel,  s.  m.  Plante;  mélange  de  substances  dont 
on  fait  usage  comme  masticatoire. 

Capitel,  s.  m.  Lessive  de  chaux  pour  le  savon. 


Cartel,  s.  m.  Défi  par  écrit  pour  un  duel;  règle- 
ment pour  l’échange  des  prisonniers. 

Castel,  s.  m.  Chateau;  o.  m. 
Chaumontel.s.m.Sortedepoire  de  Chaumontel. 
Cheptel, s. m.  Bail  de  bestiaux  à profit  commun. 
Costel,  a.  Des  côtes;  n’est  plus  usit. 

Coutel,  8.  m.  Serpe  de  pécheur. 

Cristel,  s.  m.  Nom  bourguignon  de  la  crécerelle. 
Hôtel,  s.m.  Grande  maison  de  prince,  etc.;  mai- 
son garnie;  auberge;  hôpital,  etc. 

Immortel,  «.Non  sujet  à la  mort;  s.  Divinité. 
Listel,  s.  m.  Moulure;  espace  entre  les  crene- 
lures  d’une  colonne;  arch. 

Maître-Autel,  s.  m.  Autel  supérieur  d’église. 
Maître-d’Hôtel, s.m. Officier  de  grandemaison. 
Martel,  s.  /n.  S’est  dit  pour  marteau;  o.  m. 
Mortel,  a.  Sujet  à la  mort;  qui  la  cause;  s. 
Homme;  femme,  etc. 

Pastel. s.m.  Crayon:  peinture;  dessin,  etc.;  sor- 
te de  plante. 

Postels,  s.  m.  pl.  Chardons  à carder. 
Sacramentel,  a.  Du  sacrement;  essentiel;/am_. 
Tel,  a.  Pareil;  semblable;  s.  m.  Quelqu’un. 

trel 

Ménestrel,  s.  m.  Chanteur  ambulant. 

Pétrel,  s.  m.  Oiseau  de  mer  palmipède. 

uel 

Actuel,  a.  Présent;  effectif;  réel;  en  activité 
Annuel,  a.  D’un  an;  qui  se  fait  tous  les  ans;  s. 

m.  Messe  pour  un  mort. 

Bisannuel,  e,  a.  (Plante)  qui  dure  2 ans. 
Bissexuel,  a.  Qui  a l’organe  male  et  l’organe 
femelle;  bot. 

Casuel,  a.  Fortuit;  accidentel;  fragile. 
Censuel,  a.  De  cens;  qui  y a rapport. 
Conceptuel,  a.  Relatif  à la  conception. 
Consensuel,  a.  Formé  par  le  consentement 
seul  des  parties;  jur. 

Continuel,  a.  Qui  dure  sans  cesser. 
Contractuel,  a.  Stipulé  par  contrat. 
Conventuel,  a.  Du  couvent:  qui  lui  est  propre. 
Cruel,  a.  Inhumain;  féroce;  impitoyable,  etc. 
Duel.  s.  m.  Combat  d’homme  à homme. 
Eventuel,  a.  Qui  est  fondé  sur  un  évènement. 
Graduel,  a.  Quivapardegrés.sm.Livre  d'église. 
Habituel,  a.  Passé  en  habitude. 

Individuel,  a.  D-1  l’individu;  qui  lui  est  propre. 
Intellectuel,  a.  De  l’intellect;  spirituel. 
Manuel,  a.  Qui  se  fait  avec  la  main,  8.  m.  Li- 
vre portatif  de  dévotion,  etc. 

Menstruel,  a.  Des  menstrues;  méd. 

Mensuel,  a.  De  tous  les  mois. 

Mutuel,  a.  Réciproque;  s.  m.  La  pareille. 
Pantagruel,  s.  m.  Nom  qu’on  donne  par  ironie 
à quelqu’un  qui  mange  et  qui  boit  beaucoup. 
Perpétuel,  a Continu  d:  fréquent. 

Ponctuel,  a.  Exact;  régulier,  etc. 

Rituel.  8.  m.  Livre  de  rites  et  de  prières. 
Samuel,  h!st.  Dernier  juge  des  Hébreux. 
Sensuel,  a.  Voluptueux:  qui  flatte  les  sens. 
Sexuel,  a.  Qui  a rapport  au  sexe. 

Spirituel,  a.  Incorp<>rel;ingénieux;  allégorique. 
Textuel,  a.  Du  texte:  conformément  à un  texte. 
Trisannuel,  a.  Qui  dur-*  trois  ans. 
Unisexuel,  a.  Quineréunit  pas  les  deux  sexes. 
Usuel,  a.  D’un  usage  ordinaire. 

Virtuel,  a.  Quialapuissanced'agirsans  l’exercer. 
Visuel,  a.  (Rayon)  de  la  vue;  phys. 

vel 

Auvel,  8.  m.  Claie  pour  fermer  les  bourdigues. 
Cavel,  s.  f.  Porte  de  plante  d’Afrique. 

Chevel,  8.  m.  Seigneur  auquel  on  devait  aides 
et  services;  ant.  Etau  portatif. 

Civel,  s.  m.  Sorte  de  petit  poisson. 

Clavel,  8.  m.  Soude  ae  qualité  inférieure. 
Guevel,  s.  m.  Sorte  d’antilope;  sool. 
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Kevel,  s.  m.  Gazelle  du  Sénégal. 

Machiavel,  .s.  m.  Homme  d’état  sans  scrupule. 
Nouvel,  a.  Qui  commence  d’être,  de  paraître. 
Tavel,  s.  m.Vin  très  estimé  de  Tavel  (Gard). 
Vaxel,  s.  m.  Mesure  pour  le  sel. 

zel 

Algazel,  s. m.  Gazelle  d'Arabie;  sool. 

Arzel,  a.  (Chenal)  à pieds  blancs. 

ELGHE.  — — 

Velche,  s.  m.  Homme  ignorant  ennemi  de  la 
la  raison  et  des  lumièies. 

ELE  et  ELLE.  

Elle,  pron.  p.  fera,  de  la  , pers.  Pour  Lui. 

* Hèle,  pers.  du  n.  Héler. 

Bêle,  pers.  du  n.  Bêler. 

Belle,  a.  fem.  de  bel  ou  de  beau. 

Colombelle,  s.f.  Petite  colombe;  fam. Filet  qui 
sépare  deux  colonnes;  lmp. 

Cybèle,  myth.  Déesse  de  la  terre;  épouse  de 
Saturne;  mère  de  Jupiter,  etc. 

Debelle,  pers.  du  o.  Debeller. 

Embeile,  s.  f.  Milieu  du  vaisseau  en  long. 
Escabelle,s.  /'.  Siège  de  bois  sans  dossier. 
Flabelle,  pers.  du  o.  Flabeller. 

Flabelle,  s.  /.  Grand  éventail  du  pape  dans  les 
solennités. 

Gabelle,  a.  f.  Impôt  sur  le  sel;  administration 
qui  le  percevait;  ant. 

Gabèle,  pers.  du  o.  Gabeler. 

Glabelle,  s.f.  Espace  entre  les  deux  sourcils. 
Grabèle,  pers.  du  v.  Grabeler. 

Isabelle,  s.  m.  a.  ( Chenal ) jaune  blanchâtre. 
Libelle,  s.  m.  Ecrit  injurieux,  diffamatoire. 
Libelle,  per  s.  du  u.  Libeller. 

Lobèle,  s.  f.  Espèce  de  plante;  bot. 

Mirabelle,  s.f.  Petite  prune  jaune. 

Obèle,  s.  m.  Signe  de  transposition. 

Ombelle,  s.f.  Rameau  en  parasol;  bot. 
Rebelle,  s.  m.  Sujet  qui  se  révolte,  etc. 
Rebelle,  pers.  du  n.  Rebeller. 

Ribambelle,  s.f.  Kirielle;  longue  suite;  fam. 
Rubelle,  s.  f.  Variété  de  vigne  à feuille  rouge. 
Tombelle,  s.f.  Petite  tombe  formée  d’une  émi- 
nence de  terre;  peu  us. 

brelle 

Brelle,  s.  f.  Bois  liés  en  radeau. 

Ombrelle,  s.  f.  Petit  parasol. 

cele 

Amoncèle,  pers.  du  v.  Amonceler. 

Ancell e,s./.  Fille  à gages;  v.  m. 

Ascèle,  a.  Qui  n’a  point  de  jambes. 

Bacelle,  s.  f.  Etendue  de  terre  formant  un  pe- 
tit tief;  ant. 

Balancelle,  s.  f.  Embarcation  à un  seul  mât. 
Bancelle,  s.f.  Petit  banc  long  et  étroit. 
Barcelle,  s.  f.  Espèce  de  tombereau. 

Bercelles,  s.  f.pl.  Pincettes  d’émailleur. 
Bronchocèle,  s. /.Goitre;  tumeur  au  cou;  méd. 
Brucelles,  s.  f.  pl.  Petites  pincettes;  t.  d’arts. 
Bubonocèle,  s.f.  Hernie  inguinale;  anat. 
Cancelle,  s.m.  Petit  cancre;  ichtyol. 

Cancelle,  pers.  du  n.  Canceller. 

Cèle,  pers.  du  n.  Celer. 

Celle,  pron.  fem.  Pour  Celui. 

Gératocèle,  s.  f.  Hernie  de  la  cornée;  méd. 
Chancelle,  pers.  du  n.  Chanceler. 

Circèle,  s.  /'.  Un  des  noms  de  la  sarcelle. 
Cisorcèle,  s.  f.  Hernie  variqueuse. 

Colpocèle,  s.m.  Sorte  de  hernie  du  vagin;  chir. 
Gontre-Scèle,  pers.  du  n.  Contre-sceler. 
Courcelle,  s.  /.  Petite  cour;  fam. 

Crincelle,  s.f.  Sorte  d’oiseau  de  proie. 
Crécelle,  s.  /'.  Moulinet  bruyant. 

Cyclocèle,  a.  A canal  intestinal  en  cercle. 
Gystobubonocèle,  s.  f.  Hernie  de  la  vessie. 
Cystocèle,  s.  f.  Hernie  de  la  vessie;  méd. 


Décèle,  pers.  du  v.  Décéler. 

Dépucelle,  pers.  du  n.  Dépuceler. 

Déscelle,  pers.  du  n.  Désceller. 
Désensorcelle,  pers.  du  n.  Désensorceler. 
Emorcèle,  pers.  du  n.  Emorceler. 
Empyocèle,  s.f.  Fausse  hernie;  méd. 
Encéphalocèle,  s.  f.  Hernie  du  cerveau;  méd. 
Eniicèle,  pers.  du  n.  Enliceler. 

Ensorcelle,  pers.  dun.  Ensorceler. 
Entérocèle,  s.  /'.  Hernie  de  l’intestin;  méd. 
Entérocystocèle,  s.  f.  Hernie  de  la  vessie. 
Entérépiplocèle,  s.  f.  Hernie  de  l’intestin  et 
de  l’épiploon. 

Entérohydrocèle,  s.  f.  Hernie  intestinale. 
Entéromérocèle,s/’.  Hernie  crurale  d’intestin. 
Entérosarcocèle,  s.  f.  Hernie  intestinale. 
Entéroschéocèle,  s.  f.  Hernie  scrotale;  méd. 
Epigastrocèle,  s.  f.  Hernie  épigastrique. 
Epiplocèle,  s.f.  Hernie  de  l’épiploon. 
Escarcelle,  s.  f.  Grande  bourse;  poche. 
Etincelle,  pers.  du  v.  Etinceler. 

Etincelle,  s.f.  Parcelle  de  feu. 

Excelle,  pers.  du  n.  Exceller. 

Ficèle,  pers.  du  v.  Ficeler. 

Ficelle,  s.  f.  Petite  corde  mince. 

Gastrocèle,  s.  f.  Hernie  d’estomac. 
Glossoc-èle,  s.  m.  Mai  de  langue,  méd. 

* Harcèle,  pers.  du  u.  Harceler. 

Hématocèle,  s.  f.  Hernie  du  sang;  méd. 
Hématophacèle,  s.  f.  Hernie  du  sang. 
Hépatocèl e.s.f.  Hernie  du  foie;  cher. 
Hydatydocèl e,s.f.  Sorte  d’hydropisie. 
Hydrentérocèle,  s.  /'.  Hernie  du  scrotum. 
Hydrocèle,  s.  f.  Sorte  d’hydropisie. 
Hydrophysocèle,s  f.  Hydrocèle;  tumeur. 
Hygrocirsocèle,  s.  f.  Hernie  compliquée. 
Hypogastrocèle,  s.f.  Hernie  de  l’hypogastre. 
Hystérocèle,  s.  f.  Hernie  de  la  matrice. 
Icelle,  pron.  fem.  De  Celle  dont  on  a parlé. 
Ischiocèle,  s.  f.  Hernie  ischiadique. 
Involucelle,  s.  m.  Involucre  partiel. 

Isocèle  ou  Isoscèle,  a.  Triangle  à deux  côtés 
égaux;  çjéom. 

Jouvencelle,  s.  /'.Jeune  fille;  fam.;  o m. 
Laparocèle,  s.  /.  Hernie  lombaire;  méd. 
Mancelle,  s.  /'.  Chaîne  du  collier;  man. 
Méningocèle,  s.f.  Tumeur  au  crâne. 
Mérocèle,  s.  /.  Hernie  crurale;  chlr. 
Microcèle,  a.  Qui  a un  petit  ventre. 
Molucelle,  s.  f.  Genre  de  plantes  labiées. 
Morcèle,  pers.  du  v.  Morceler. 

Nacelle, s.  f.  Petit  bateau  sans  voiles. 

Oncelle,  s.  /.  Espèce  de  tigre;  zool. 
Omphalocèle,  s.  f.  Hernie  au  nombril. 
Onoscèle,  s.  m.  Satyre  à jambes  d’âne. 
Ophtâlmocèle,  s.  f.  Maladie  des  yeux. 
Opodéocèle,  s.  f.  Hernie  pubienne. 
Oschéocèle,  s.  /.  Hernie  scrotale. 

Ostéocèle,  s.  f.  Espèce  de  tumeur;  méd. 
Parcelle,  s.  f.  Petite  partie  d’un  tout. 
Parcelle,  pers.  du  v.  Parceller. 

Pédicelle,  s.  m.  Petit  pédoncule;  bot. 
Périnéocèle,  s.  f.  Hernie  au  périnée;  méd. 
Pneumatocèle,  s.  f.  Hernie;  emphysème,  etc. 
Procèle,  s.  f.  Hernie  calleuse. 

Protosyncelle,  s.  m.  Vicaire  de  patriarche; 

camarade  de  chambre,  etc.;  ant. 

Précelle,  pers.  du  n.  Préceller. 

Pucelle,  s.  /'.  Fille  vierge,  pure;  poisson. 
Radicelle,  s.  f.  Petite  racine;  t.  de  bot. 
Recèle,  pers.  du  v.  Receler. 

Rubacelle,  s.  f.  Rubis  clair;  laptd. 
Rubicelle,  s.  /.  Rubis  d’une  couleur  claire. 
Sarcelle,  s.  f.  Oiseau  aquatique. 

Sarcocèle,  s.  m. Tumeur  charnueet  cancéreuse. 
Sarco-Epi’piocèle,  s.  m.  Hydrocèle;  hernie. 
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Scelle,  pers.  du  v.  Sceller. 

Scrotocèle,  s.  /'.  Hernie  du  scrotum. 
Spermatocèle,  s.  f.  Fausse  hernie. 
Sphacèle,  s.  m.  Gangrène  totale  d’un  membre. 
Splenocèle,  s.  f.  Hernie  de  la  rate. 
Stéatocèle,  s.  m.  Tumeur  scrotale. 

Syncelle,  s.  m.  Ecclésiastique  grec;  ant. 
Thyrocèle,  s.  /.  Goitre,  tumeur  au  cou;  méd. 
Trachéocèle,  s.  f.  Grosse  tumeur;  méd. 
Tunicelle,s./’.Petitetunique;ornement  d’évêque. 
Varicelle,  s.  f.  Petite  vérole  volante. 
Varicocelle,  s.  f.  Sorte  de  tumeur;  méd. 
Vermicelle,  s.  m Pâte  à potage  en  lilaments. 
Violoncelle,  s.  m.  Basse  du  violon;  mus. 
Zacelle,  s.  f.  Zibeline;  martre;  zool. 

chele 

Echèle,  pers.  du  v.  Echeler. 

Echelle,  s.  f.  Escalier  portatif;  mesure;  poids 
du  Levant. 

Lt\xia.acb.elle,a.s.f.(Pierre,marbre)  à coquille. 
Microtrachèle,  a.  A col  court;  did. 

Tour  de  l’Echelle,  s.  m.  Limite  de  propriété. 

dele 

Andelle,  s.  f.  Bois  de  hêtre. 

Ardelle  (Eau  d’),  s.  f.  Sorte  de  liqueur. 
Arondelle,  s.  f.  Corde  garnie  d’hameçons. 
Asphodèle, s.  m.  Plante  de  la  fam.  des  liliacées. 
Bardelle,  s.  f.  Selle  de  bourre  et  de  toile. 
Branchiodèle,  a.  s.  ( Ver ) à branchies  visibles. 
Gadèle,  pers.  duo.  Cadeler. 

Garpadèle,  s.  f.  Fruit  des  ombellifères;  bot. 
Chandelle,  s.  /.  Mèche  recouverte  de  suif. 
Gicadelle,  s.  /'.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 
Gicindèle,  s.  f.  Genre  de  coléoptères. 
Citadelle,  s.  /'.  Forteresse  de  ville. 

Cordèle,  pers.  du  v.  Cordeler. 

Cordelle,  s.  /'.  Corde  pour  le  halage. 
Etendelle,s./’.  Division  du  bloc  d’ardoise;  min. 
Fidèle,  a.  s.  Qui  garde  sa  foi;  vrai  croyant. 
Grondèle,  pers.  du  v.  Grondeler. 

* Haridelle,  s.  f.  Méchant  cheval  maigre. 
Héridelle,  s.  /.  Ardoise  plus  longue  que  large. 
Hirondelle,  s.  f.  Oiseau  de  passage. 

Infidèle,  a.  Déloyal;  inéxact;  peu  sûr. 
Judelle,  s.f.  Oiseau  aquatique. 

Mardelle,  s.  f.  Rebords  d’un  puits. 

Modèle,  s.  m.  Essai  en  petit;  exemple. 
Modèle,  pers.  du  v.  Modeler. 

Mortadelle,  s.  f.  Saucisson  estimé  d’Italie. 
Pneumodèle,  s.  /'.  Hernie  du  poumon. 
Pyramidelle,  s.  /.  Genre  de  mollusque. 
Ridelle,  s /'.  Râtelier  de  charrette. 
Rondelle,s./'.Bouclier  rond;  outil  de  menuisier. 
Urodèle,  s.  m.  Famille  de  reptiles  batraciens. 
Vergadelle,  s.  f.  Petite  espèce  de  morue. 
Videlle, «/.Instrument  de  pâtissier, deconfiseur. 
fele 

Fêle,  s.  /.  Canne  pour  souffler  le  verre. 

Fêle,  pers.  du  v.  Fêler. 

frele 

Frêle,  a.  Délicat;  fragile;  faible. 

gele 

Congèle,  pers.  du  v.  Congeler. 

Dégèle,  pers.  du  v.  Dégeler. 

FaJoagelle,  s.  f.  Plante  légumineuse. 

Flagelle,  pers.  du  o.  Flageller. 

Gèle,  pers.  du  o.  Geler. 

Margelle,  s.  f.  Rebords  d’un  puits. 

Nigelle,  s.  /'.  Plante  des  renoculucées. 

Regèle,  pers.  du  o.  Regeler. 

Scorpiojelle,  s.  f.  Huile  di  scorpion. 

Tigeile,  s.f.  Partie  de  l’embryon  végétal;  bot. 
gnele 

Agnèle,  pers.  du  v.  Agneler. 

Agnelle,  s.  f.  d’agneau. 

Gotignelle,  s.f.  Infusion  spiritueuse  de  coings. 


grele 

Engrèle,  pers.  du  o.  Engréler. 

Grêle,  s.  f.  Pluie  gelée;  a.  Menu;  faible. 
Grêle,  pers.  du  o.  Grêler. 

Paragrèle,  s.  m.  Appareil  pour  dissiper  les 
nuages  chargés  de  grêle. 

Regrèle,  pers.  du  v.  Regrèler. 

ielle 

Bielle,  s.  f.  Perche  de  la  bascule;  forg. 
Démielle,  pers.  du  v.  Démieller. 
Différentielle,  s.  f.  ( Quantité ) très  petite. 
Emielle,  pers.  du  v.  Emieller. 

Kirielle,  s.  Litanie,  longue  liste,  etc. 
Mielle,  pers.  du  o.  Mieller. 

Nielle,  sf.  Maladie  des  grains;  plante  qui  croît 
dans  les  blés;  ornement  d’orfèvrerie,  etc. 
Nielle,  pers.  du  v.  Nieller. 

Revérencielle,  a.  f.  (Crainte)  des  enfants  en- 
vers leurs  parents;  pal.  . 

Vielle,  s.  f.  Instrument  de  musique. 

Vielle,  pers.  duo.  Vieller. 

lele 

Antiparallèle,  a.  (Ligne)  opposée,  contraire. 
Demi-parallèle,  s.  f.  Ouvrage  de  fortification. 
Dialelle,  s.  m.  Argument  des  Pyrrhonniens. 
Parallèle,  a.  s.  f.  (Ligne)  également  distante 
d’une  autre  sur  tous  les  points;  t.  de  fort .;  s. 
m.  Cercle  parallèle  à l’équateur; comparaison, 
mele 

Allumelle, «/.Fourneau  commencé;  t.de  charb. 
Alumelle,  s.  f.  Lame  de  couteau,  d épée;  v.m. 
Amphimelle,  s.  f.  Habit  d’hiver  des  Romains. 
Amphismelle,  s. /'.  Bistouri  à 2 tranchants. 
Gamelle,  s.  f.  Vase  de  bois  chez  les  anciens. 
Ganamelle,  s.  f.  Sorte  de  plante;  bot. 
Gannamelles./.Canneàsucre;  plante  graminée. 
Chamelle,  s.  /'.  La  femelle  du  chameau. 
Ghrysomèle,  s.m.  Insecte  coléoptère  vert  doré. 
Colmelle,  s.  f.  Un  des  noms  de  l’agaric;  bot. 
Columelle,  s.  f.  Petite  colonne;  axe  de  coquille. 
Contre- Jumelles, s. f . pl.  Pavés  des  ruisseaux. 
Goquemelle.s./'.Nom  vulgaire  de  l’agaric  élevé. 
Coucoumelle,  s.  f.  Sorte  de  champignon. 
Coulemelle,  s.  f.  Coquemelle  ou  agaric. 
Gyanomèle,  a.  Qui  est  bleu  et  noir;  zool. 
Démêle,  pers.  du  v.  Démêler. 

Dessemèle,  pers.  du  v.  Dessemeler. 
Engrumèle,  pers.  du  v.  Engrumeler. 
Entremêle,  pers.  du  v.  Entremêler. 

Femelle,  a.  s.  f.  Animal  qui  conçoit  et  produit 
les  petits;  (fleur)  sans  étamine;  bot. 
Gamelle,  s.  /.  Ecuelle  de  bois,  de  1er,  etc. 
Glumelle,  s.  f.  Petite  glume;  bot. 

Gromèle,  pers.  du  v.  Gromeler. 

Grumèle,  pers.  du  v.  Grumeler. 

Jumèle,  pers.  du  v.  Jumeler. 
Jumelle,a.s./.Dejumeau;a./‘.  Lorgnette  double. 
Lamelle,  sf.  Petite  lame:  se  dit  de  tout  organe 
mince  des  végétaux  et  des  animaux. 
Mamelle,  sf.  Organe  charnu  où  se  forme  le  lait. 
Mêle,  pers.  du  v.  Mêler. 

Paumelle,  s.f.  Espèce  d’orge;  penlure  de  porte. 
Pêle-Mêle,  ad.  Confusément;  mélange  confus. 
Philomèle,  myth.  Fille  de  Pandion,  roi  d’A- 
thènes et  sœur  de  Progné;  fut  changée  en  ros- 
signol; fig.  Nom  poétique  du  rossignol. 
Polymèlé,  myth.  Un  des  fils  d'Eole. 
Pommelle,  s.  f.  Plaque  percée  de  trous  à l’em- 
bouchure d’un  tuyau;  boule  de  poignée,  etc. 
Ressemelé,  pers.  du  o.  Kessemeler. 

Romèle,  pers.  du  o.  liomeler. 

Semelle,  s.  /'.  Le  dessous  du  soulier;  pièce  de 
charpente;  pl.  Planches  du  fond  d’un  bateau,  etc. 
Tremelle,  s.  /'.  Espèce  d'algue  flottante;  bot. 
nele 

Apinelle,s./'.  Plante  ombeliifère;  genre  d’abeille. 
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Anhèle,  pers.  du  v.  Anheler. 

Annèle,pers.  du  v.  Anneler. 

Gampanelle,  sf.  Petite  cloche;  genre  de  fleurs. 
Cannèle,  pers.  du  v.  Canneler. 

Cannelle,  s.  /'.  Ecorce  du  canelier;  robinet. 
Carnèle,s./.  Bordure  autour  d’une  monnaie. 
Carnèle,  pers.  du  v.  Carneler. 

Cenelle,  s.  /'.  Fruit  du  houx;  bot. 

Cincenelle,  s. /.Cordage  pour  haler  les  bateaux. 
Citronnelle,  s.f.  Plante;  sorte  de  liqueur. 
Coccinelle,  s.f.  Scarabée  tacheté;  bète  à Dieu. 
Colonelle,  a.  s.  f.  Première  compagnie  d’un  ré- 
giment commandée  par  le  colonel;  ant. 
Coronelle,  s.  f.  Tringle  de  peignier;  mét. 
Gourtanelle,  s.  f.  Variété  de  raisin. 

Crenèle,  pers.  du  v.  Greneler. 

Crucianelle,s./'.  Sorte  de  plante  des  rubiacées. 
Dauphinelle,  s.f.  Plante  des  renonculacées. 
Decarnèle,  pers.  duo.  Décarneler. 
Empennèle,  pers.  du  o.  Empenneler. 
Empennelle,  s.  /'.  Petite  ancre;  mar. 
Flanelle,  s.  f.  Etoflè  légère  de  laine. 
Fontanelle,  s.  f.  Endroit  où  aboutissent  les  su- 
tures du  crâne;  anat.  Petite  fontaine;  fam. 
Fraxinelle,  s.  /'.  Plante  à feuilles  de  frêne. 
Gonelle,  s.  f.  Sorte  de  casaque  de  chasse. 
Gorgonélle,  s.  f.  Belle  toile  de  Hollande. 
Grenèle,  pers.  du  v Greneler. 

Jargonnelle,  s.  f.  Variété  de  poires;  jard. 
Marginelle,  s.  f.  Porcelaine;  mollusque. 
Martinelle,  s.  f.  Cloche  des  Lombards;  ant. 
Nesle,  s.  m.  Ancienne  monnaie  de  bilion. 
Pannelle,  s.  f.  Feuille  de  peuplier;  bot. 
Peronnelle,  s.  f.  Sotte;  fam.  Babillarde. 
Pianelle,  s.  f.  Chaussure  ancienne. 
Pimprenelle,  s.  f.  Plante  potagère;  jard. 
Polichinelle,  s.  m.  Marionnette;  bouffon. 
Prunelle, s/'.Prune  sauvage;partie  noire  del’œil. 
Quenelle,  s.  /'.  Boulette  de  viande  ou  de  poisson. 
Quinquenelle,  s.  f.  Trêve  de  5 ans;jrar.  anc. 
Ritournelle,  s.f.  Reprised’unchant;  répétition. 
Sanguinelle,  s.  m.  Arbre  fruitier  à bois  diir. 
Sentinelle,  s.  m.  Soldat  en  faction;  milit. 
Soldanelle,  s.  /'.  Plante  des  montagnes. 
Soutanelle,  s.  f.  Petite  soutane;  fam . 
Spinelle,  a.  (Rubis)  d’un  rouge  pale. 
Tonnelle,  s.  f.  Treille;  filet,  etc .\jard. 
Tonnèle,  pers.  du  o.  Tonneler. 

Tournelle,  s. /.Tourelle;  o.  m.  Chambre  crimi- 
nelle de  l’ancien  parlement  de  Paris;  ant. 
Tubicinelle,  s.  /.  Mollusque  univalve. 
Turbinelle,  s.  f.  Genre  de  coquille  univalve. 
Valérinelle,  s. /.  Plante  médicinale. 

Venelle,  s.  f.  Petite  rue;  o.  m.  (Enfiler,  la  ve- 
nelle);  fig.  et  pop.  Prendre  la  fuite. 
Vertenelles,  s.f.pl.  Charnières  de  gouvernail. 
Villanelle,  s.  f.  Poésie  pastorale;  air  de  danse, 
oele 

Emmoelle,  pers.  du  o.  Emmoeller. 

Moelle,  s.  /'.  Substance  molle  dans  les  os,  dans 
le  bois,  etc.;  fig.  Ce  qu’il  y a de  plus  essentiel. 
Poêle  (pr.  oile),  s.  m.  Dais  portatif;  fourneau; 

s.  / . Ustensile  en  fer  pour  frire  le  poisson,  etc. 
Tire-Moelle, s. m.  Outil  de  boucher. 

pele 

Appelle,  pers.  du  o.  Appeler. 

Capèle,  pers.  du  o.  Capeler. 

Garpelle,  s.  m.  Organe  essentiel  de  l’ovaire  d’u- 
ne fleur  et  de  son  fruit;  bot. 

Chapèle,  pers.  du  o.  Chapeler. 

Chapelle,  s.  /'.  Petite  église;  partie  d’une  église 
ayant  un  autel  à part  et  où  i on  dit  la  messe. 
Compelle,  pers.  du  o.  Compeller. 

Goupèle,  pers.  du  o.  Coupeler. 

Coupelle,  s.  f.  Vase  à purilier  l’or,  les  métaux. 
Décapèle,  pers.  du  v.  Décapeler. 


Décupèle,  pers.  du  v.  Décupeler. 
Enchapèle,  pers.  du  v.  Encnapeler. 

Epelle,  pers.  du  v.  Epeler. 

Erysipèle,  s. m.  inflammation  de  la  peau;med. 
Escoupele, pers.  du  o.  Escoupeler. 

Grippèle  (se),  pers.  du  o.  Gnppeler  (se). 
Interpelle,  pers.  du  o.  Interpeller. 

Pele,  pers.  du  o.  Peler. 

Pelle,  s.  f.  Instrument  large  et  plat  à long  man- 
che  pour  enlever  la  terre,  etc.;  chaise  de  îardin. 
Rappelle,  pers.  du  v.  Rappeler. 

Réappelle,  pers.  du  v.  Reappeler. 
Tentipelle,s.m.  Cosmétique  qui  efface  les  rides. 
Trapelle,  s.  /'.  Sorte  de  souricière. 

phele 

Cyphelle,  s.  f.  Petit  champignon  parasite. 

quele 

Craquèle,  pers.  du  o.  Craqueler. 
Estraquelle,  s.  f.  Pelle  de  verrier. 

Laquelle,  pron.  rel.  fém.  Qui,  que. 

Séquelle,  s.  /.  Kirielle;  longue  suite;  fam. 

rele 

Airelle,  s.  f.  Arbrisseau  à baies  aigres. 
Albarelle,  s.  f.  Gros  champignon  parasite. 
Aquarelle,  s.  f.  Lavis  coioné,  peint. 
Bourrèle,  pers.du  o.  Bourreler. 

Bourrelle,  s.  f.  Femme  du  bourreau;  fam. 
Burèles ,s.f.  Petites  bandes  de  couleurs  différen- 
tes alternant  l’une  avec  l’autre;  t.  de  blas. 
Garrèle,  pers.  du  v.  Carreler. 

Chanterelle, s/. La  corde  la  plus  déliée  et  la  plus 
aiguë  d’un  violon;  mus.;  oiseau  appelant;  ch  as. 
Goquerelle,s./'.Femme  attachée  à une  chanoi- 
nesse;  pl.  Noisettes  en  fourreau;  blas. 
Coucourelle,  s.  /'.  Variété  de  figues;  agric. 
Gratérelle,  s.  /’.  Genre  de  champignon. 
Crécerelle,  s.  /'.  Oiseau  de  proie  diurne. 
Décarrèle,  pers.  du  o.  Décarreler. 
Lingarelle,  s.  /'.  Scapulaire  de  chanoine;  o.m. 
Maquerelle,  s.  f.  Femme  qui  fait  métier  de 
prostituer  des  filles;  pop.  Petit  poisson. 
Marelle  ou  Mérelle,  s.  f.  Sorte  de  jeu  d’enfant. 
Micarelle,  s.  f.  Substance  minérale  rouge. 
Morelle, s, /Plante  vénéneuse;  pomme  à cidre. 
Parelle,  s.  f.  Plante  dite  aussi  Patience. 
Passerelle,  s.  f.  Pont  étroit  pour  les  piétons. 
Pastorelle,  s.  f.  Air  pastoral;  danse. 
Pastourelle,  s.  f.  Danse  de  quadrille;  bergère. 
Pérelle,  s.  f.  Orseille;  terre  fongueuse. 
Querelle,  s.  f.  Contestation;  dispute;  démêlé. 
Querelle,  pers.  du  o.  Quereller. 

Recarrèle,  pers.  du  o.  Recarreler, 

Rèle  (se),  pers.  du  o.  Rèler  (se). 

Saltarelle,  s.  f.  Sorte  de  danse  vénitienne. 
Sauterelle,  s.f.  Coléoptère;  instrum.  de  math. 
Surelle,  s.  f.  Oseille  commune,  jard. 
Téterelle,  s.f.  Appareil  d’aliaitement  artificiel. 
Tiarelle,  s.  f.  Plante  des  champs;  saxifrage. 
Tortorelle,  s.  f.  Machine  de  guerre;  ant. 
Tourelle,  sf.  Petite  tour;  pl.  genre  de  crucifères. 
Tourterelle,  s.  f.  Oiseau  du  genre  du  pigeon, 
sele,  doux 

Baselle,  s.  f.  Plante  grimpante  des  Indes. 
Cisèle,  pers.  du  o.  Ciseler. 

Croiselle,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  papier. 
Damoiselle,  s.  f.  Fille  noble;  pop.;  ant. 
Demoiselle,  s.f.  Fille  honnête;  insecte;  instru- 
ment de  paveur;  oiseau  du  genre  cygogne. 
Démusèle,  pers.  du  v.  Démuseler. 

Ebisèle,  pers.  du  o Ebiseler. 

Emmusèle,  pers.  du  v.  Emmuseler. 
Enoisèle,  pers.  du  o.  Enoiseler. 

Filoselle,  s.  f.  Grosse  soie;  étoffe;  ruban,  etc. 
Limoselle,  s.  f.  Sorte  de  plante  médicinale. 
Mademoiselle,s./'.Titre  des  filles  non  mariées. 
Oisèle,  pers.  du  v.  Oiseler. 
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Piloselle,  s.  /.  Plante  velue  vulnéraire. 
Roselle,  s.  /.  Espèce  de  grive  rouge. 
Touselle,  s.  /.  Sorte  de  grain  sans  barbe;  agr. 
sele,  d ,r 

Aisselle,  sf.  Joint  du  bras  et  de  l’épaule;  anat. 
Bossèle,  pers.  du  v.  Bosseler. 

Boute-Selle,  s.  m.  Signal  pour  seller  les  che- 
vaux et  monter  à cheval;  mllit. 

Cypsèle,  s.  m.  Nom  scientifique  du  martinet. 
Débossèle,  pers.  du  g.  Débosseler. 

Desselle,  pers.  du  v.  Desseller. 

Faiscelle,  s.  /.  Vase,  moule  à fromage. 
Garde- Vaisselle,  s.  m.  Qui  tient  la  vaisselle. 
Nasselle,  s.  f.  Petite  nasse;  t.  dépêché. 
Resselle,  pers.  du  g.  Resseller. 

Ruisselle, pers.  due.  Ruisseler. 

Selle,  s.  /.  Siège  de  bois  recouvert  de  cuir  sur 
un  cheval:  évacuation  faite  en  une  fois;  méd. 
Selle,  pers.  du  g.  Seller. 

Subselles,  s.  m.pl.  Chaire  à prêcher;  g.  m.\  ant. 
Vaisselle, s. /.Plats,  assiettes,  etc.  d’un  ménage. 
Verselle,  pers.  du  v.  Verseller. 

tele 

Apatèle,  pers.  du  v.  Apateler. 

Arantelles,  s.  f.pl.  Filandres  aux  pieds  du  cerf. 
Astelle,  s.  /'.  Appui  pour  les  fractures;  chlr. 
Atèle,  s.  m.  Citoyen  d’Athènes  qui  ayant  rendu 
service  à l'Etat  était  exempt  d’impôts. 

Attèle,  pers.  du  v.  Atteler. 

Attelle,  s.  f.  Eclisse;  cher.  Instrument  de  po- 
tier; pl.  Ailerons  du  collier  des  harnais:  petit  ais. 
Bagatelle, s./.  Chose  frivole,  de  peu  de  valeur. 
Batèle,  pers.  du  v.  Bateler. 

Battèle,  pers.  du  v.  Batteler. 

Bigotelle.  s.  f.  Cuir  pour  tenir  la  moustache. 
Bottèle,  pers.  du  d.  Botteler. 

Bretèle,  pers.  du  v.  Breteler. 

Bretelle,  s.  f.  Sangle;  courroie;  tissu  élastique. 
Brocatelle,  s.  f.  Etoffe  qui  imite  le  brocart; 

marbre  de  plusieurs  couleurs. 

Gartelle,  sf.  Manière  de  débiter  le  bois;  charp. 
Cascatelle,  s.  f.  Petite  cascade;  fam. 

Cautèle,  s.  f.  Précaution  avec  défiance  et  ruse. 
Cellutitèle,  a.  ( Insecte ) qui  fait  des  toiles  cel- 
luleuses. 

Cistèle,  s.  f.  Genre  de  coléoptère. 

Clientèle,  s.  f.  Les  clients  d’une  boutique,  etc. 
Corditèle,  a.  ( Araignée ) qui  fait  des  fils  ten- 
dus comme  une  corde;  ne  fait  pas  de  toile. 
Grassatèle,  s.  f.  Coquille  bivalve  fossile. 
Cretèle,  pers.  du  g.  Creteler. 

Cretelle,  s»  f.  Genre  de  plante  graminée. 
Gristelle,  s.  f.  Outil  de  licier. 

Gristatelle,  s.  f.  Genre  de  polypes  d’eau  douce. 
Curatelle,  s.  f.  Charge  de  curateur;  jur. 
Gyclothèle,  a.  Qui  a les  pupiles  orbiculaires. 
Démantèle,  pers.  du  d.  Démanteler. 

Dentèle,  pers.  du  g.  Denteler. 

Dentelle,  s.  / Ouvrage  de  fil  à jour,  etc. 
Détèle,  pers.  du  g.  Dételer. 

Ecartèle,  pers.  du  v.  Ecarteler. 

Embottèle,  pers.  du  v.  Embotteler. 
Emmantèle,  pers.  du  v.  Emmanteler. 
Empastèle,  pers.  du  g.  Empasteler. 
Encastèle,  pers.  du  g.  Encasteler. 

Etèles,  s.  /'.  pl.  Copeaux. 

Granitelle,  a.  {Pierre)  semblable  au  granit. 
Grattèle,  pers.  du  g.  Gratteler. 

Grattelle,  s.  f.  Petite  gale;  méd. 

Homotèle,  s.  m.  Etranger  résidant  à Athènes. 
Hypothèle,  s.  f.  Espèce  de  champignon. 
Immortelle,  s.  f.  Piante  vivace;  s>a  lleur. 
Isotèle,*.  m.  uelui  qui  j ouissait  de  l’isotelie. 
Locustelle,  s.  f.  Espèce  de  fauvette. 

Martèle,  per*,  du  g.  Marteler. 

Motelle,  s.  f.  Petit  poisson  d’eau  douce. 


Otelles ,s.f.  pl.  Fers  de  lances;  blas. 

Pantèle,  pers.  du  g.  Panteler. 

Parentèle,  sf.  Tous  les  parents;  parenté;  v.m. 
Patelle,  s.  /.  Coquillage  umvalve;  petit  vase. 
Rapatelle,  s.  f.  rloile  de  cnn  pour  les  tamis. 
Ratèle,  pers.  du  g.  Râteler. 

Réattèle,  pers.  du  v.  Réatteler. 
Salvatelle,s./. V eine  située  sur  le  dos  de  la  main. 
Sautèle,  pers.  du  o.  Sauteler. 

Sautellé,  s.  f.  Sarment  avec  sa  racine. 
Tarentelle,  s.  f.  Sorte  de  danse  italienne. 
Tortelle,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Tutelle,  s(.  Autorité  sur  un  mineur;  t.  de  prat. 
Vertelle,  s.  f.  Bonde  de  marais  salant, 
trele 

Poutrelle,  s.  f.  Petite  poutre;  charp. 

ouele 

Douelle,  s.  f.  Courbure  de  voûte;  douve;  arch. 
Ecrouelles, sf.pl.  Humeurs  froides  au  cou;  méd. 
Rouelle,  s.  f.  Tranche  ronde  et  peu  épaisse. 
Trouelle,  s.  f.  Baguette  de  filet;  t.  de  pêche. 

uele 

Cornuelle,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  màcre. 
Ecuelle,  s.  f.  Vase  pour  le  potage,  etc. 
Loquele  (u),  sf.  Langage,  dise  ours  trivial;  fam. 
Manuelle,  s.  /.Outil  aecordier;  sceau  à poignée. 
Ruelle,  s.  f.  Petite  rue  étroite;  intervalle  entre 
les  lits  ou  du  lit  au  mur. 

Ruelle,  pers.  du  g.  Rueller. 

Truelle,  sf.  Outil  de  maçon  pour  le  plâtre,  etc. 
vele 

Bartavelle,  s.  f.  Perdrix  rouge  du  midi. 
Bertavelle,  s.  /.  Natte  de  jonc  à Gênes. 
Blavelle,  s.  /'.  Nom  vulgaire  du  bluet. 
Caravelle,  s.  /.  Navire  rond  portugais,  etc. 
Cervelle,  s.  f.  Substance  molle  dans  le  crâne; 

fig.  Esprit;  jugement;  entendement. 

Cuvèle,  pers.  du  g Guveler. 

Déchevèle,  pers.  du  v.  Décheveler. 
Dégravèle,  pers.  du  g.  Dégraveler. 

Douvelle,  s.  f.  Petite  douve;  douelle. 
Echevêle,  pers.  du  g.  Echeveler. 

Enjavèle,  pers.  du  g.  Enjaveler. 

Gravelle,  s.  /.  Gravier  dans  les  reins;  méd. 
Grivèle,  pers.  du  g.  Griveler. 

Javelle,  s.  f.  Poignée  de  blé  scié;  botte,  etc. 
Javèle,  pers.  du  g.  Javeler. 

Manivelle,  s.  /'.  Instrument  pour  faire  tourner 
un  essieu,  un  treuil,  pour  tordre  une  corde,  etc. 
Nivelle,  pers.  du  v.  Niveler. 

Nouvelle, s. /.Premier  avis;  renseignement;  con- 
te historique;  a.  Fém.  de  nouveau. 

Novelles,  s.  f.  pl.  Partie  du  droit  romain;  ant. 
Renouvelle,  pers.  du  g.  Renouveler. 

Révèle,  pers.  du  g.  Révéler. 

Tartevelle,  s.f.  Partie  de  la  trémie;  meun. 
Tavèle,  pers.  du  c.  Taveler. 

Tavelle, s.f.  Aiguillon;  passement  fort  étroit. 
Vêle,  pers.  du  g.  Vêler. 

Vertevelle,s./.  Anneaudu  verrou  d’une  serrure. 
Vervelle,  sf.  Anneau  au  pied  de  l’oiseau;  fauc. 
Vivelle,s.  /.  Reprise  à un  trou  dans  une  toile, 
etc.;  scie  de  mer. 

xele 

Bruxelles,  géog.  Capitale  de  la  Belgique, 
30,000  habitants;  s.  f.  pl.  Dentelles  estimées. 

yele 

Voyelle,  s. /.Lettre  qui  peut  se  prononcer  seu- 
le; qui  représente  un  son  {a,  e,  i,  o,  u,  y). 

zele 

Gazelle,  s.  (.  Bobine  de  tireur  d’or. 

Donzelle,  s.  /.  Se  dit  d’une  fille  et  même  d’une 
femme  de  mœurs  suspectes;  poisson  de  mer. 
Gazelle,  s.  /.  Bète  fauve  du  genre  antilope. 
Zèle,  s.  m.  Affection  ardente;  p <ur  le  succès  de 
quelque  chose;  grand  empressement,  etc. 
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(Voir  cvle) 

-ELFE. 

Elfe,  myth.  scand.  Génie  de  l’air. 

Guelfes,  s m.  pl. Partsans  cb s papes  en  Italie 
au  XI1°  siècle;  ennemis  des  Gibelins.' 

( Voir  elphe) 

ELGE.  — — 

Phytadelge,  a.  Qui  suce  le  suc  des  végétaux. 
Zoadelge,  s.  /.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 

ELME. 

Elme  (Feu  Saint-),  s.  m.  Météore  qui  voltige 
sur  la  surface  des  eaux  pendant  la  nuit. 
Celme,  myth.  Père  nourricier  de  Jupiter. 
Chelme,«  S’est  dit  du  temps  delà Ligue pour 
rebélle;  turbulent. 

Anselme,  n.  pr.  d’homme. 

Oxystelme,  s.  f.  Plante  des  apocynées. 

, ELPE  

Elpe,  myth.  Fille  de  Poliphème. 

—  — — ELPHE.  

Adelphes  (Les),  sm.  pl.  Catégorie  d’insectes. 
Adelphe,  a.  Qui  a les  filets  des  étamines  sou- 
dés ensemble:  bot. 

Delphes,  myth.  Ville  de  l’ancienne  Grèce. 
Diadelphe/a.  A deux  étamines  réunies;  bot. 
Hétéradelphe,  a.  Monstre  double  dont  le  pa- 
rasite privé  de  tête  repose  sur  la  face  antérieu- 
re de  l’autre  sujet;  anat. 

Monadelphe,  a!  A étamines  réunies  en  un  seul 
faisceau  par  les  filets;  bot. 

Philadelphe,  sm.Q ui  aime  ses  frères  ou  sœurs. 
Polyadelphe.  a.  A vingt  étamines  ou  plus, 
réunies  en  plus  de  deux  faisceaux  dans  une 
même  fleur;  t.  de  bot. 

—  ELQUE.  

Quelque,  «.Un  ou  plusieurs  entre  un  plus  grand 
nombre. 

ELTE.  

Celtes,  géoy.  Ancien  nom  des  peuples  de  l’Eu- 
rope centrale  et  septentrionale. 

Celte,  s.  m.  Langage  des  Celtes. 

Didelte,  s.  m.  Forte  de  plante  herbacée. 

Melte,  s.  f.  Borne,  limite  de  territoires;  coût. 
Catapelte.  s.  /'.  Forte  d’instrument  de  supplice. 
Pelte.  a.  /.  Petit  bouclier  rond.  nnt. 

Pléopelte,  s.  f.  Forte  de  fougère  rampante. 
Svelte,  a.  Elancé;  délié;  léger;  menu. 

Velte,  s.  f.  Mesure  de  liquide  valant  sept  litres. 
Velte,  pers.  du  v.  Velter. 

ELTRE.  

Feltre,  géog.  Ville  d’Italie  (Vénétie). 

Peltre,  s.  m.  Toile  de  Bretagne. 

» EM. 

Hem  ! inter j.  Pour  appeler. 

Fobem,  myth.  Divinité  des  Japonais. 

Sachem,  s.  m.  Vieillard”  conseiller  de  la  nation 
chez  les  peuples  de  l’Amérique  du  Nord. 

Ibidem,  ad.  Au  même  endroit;  mot  lat. 

Idem.  a.  s.  Ce  même;  mot  lat. 

Ad  unguem,  loc.  laJTsignifie  : A l’ongle;  au 
bout  du  doigt. 

Bethléem,  géog.  Village  de  Judée  où  naquit 
N. -S.  Jésus-Clinst. 

Requiem,  s.  m.  Prière  pour  les  morts. 

Chelem,  s.  m.  Fe  dit  lorsqu’on  fait  toutes  les 
levées  au  wihst. 

Hémiralem,  s.  m.  Garde  étendard  turc. 
Jérusalem,  géog.  Ane.  capitale  de  la  Judée. 
Mathusalem,  hist.  Patriarche,  père  de  Lamech 
et  grand-père  de  Noé;  .vécut  969  ans. 

Hominem  (ad),  loc.  lat.  Argument  personnel 
opposant  à un  adversaire  ce  qu’il  a ait  ou  fait. 


Ad-rem,  ad.  Répondre  à la  chose;  mot  lat. 

* Harem,  s.  m.  Appartement  de  Musulmanes; 
sérail;  la  réunion  des  femmes  qui  l’habitent. 

Aguasem,  s.  m.  Grand  serpent  venimeux. 
Balsem,  s.  m.  Plante  qui  produit  du  baume. 
Sem,  hist.  Un  des  fils  de  Noé;  peupla  l’Asie. 
Item,  ad.  De  plus,  de  même,  etc. 

Tu-Autem,  s.  m.  La  difficulté  d’une  affaire. 

EMBE. 

Dembe,  s.  m.  Tambour  des  nègres;  mus. 
Guembe,  s.  m.  Fruit  d’un  arbre  du  Paraguay. 

( Voir  ambe ) 

EMBLE.  — 

Emble,  pers.  du  v.  Embler. 

Mastacemble,  s.  m.  Forte  de  poisson  osseux. 
Assemble,  pers  du  o.  Assembler. 
Désassemble,  pers.  du  v.  Désassembler. 
Ensemble,  ad.  L’un  avec  l’autre,  etc.;  s.  m.  En 
masse;  réunion;  harmonie,  etc. 

Rassemble,  pers.  du  o.  Rassembler. 
Ressemble,  pers.  du  0.  Ressembler. 

Semble,  pers.  du  v.  Sembler. 

Tremble,  s.  m.  Arbre;  espèce  de  peuplier. 
Tremble,  pers.  du  o.  Trembler. 

( Voir  amble) 

EMBRE. 

Décembre,  s.  m.  Le  dernier  mois  de  l’année. 

Gingembre,  s.  m.  Plante,  racine  aromatique. 

Démembre,  pers.  du  0.  Démembrer. 
Membre,sm.Partieducorps;  brasou  jambe, etc.; 
chacune  des  personnes  composant  une  société. 

Septembre,  s.  m.  Neuvième  mois  de  l’année. 

Novembre,  s.  m.  Onzième  mois  de  l’année. 

( Vo!r  ambre) 

— EME.  

Brachybème,s  m.Fortedocoléoptèretétramère. 

Blême,  a.  Très  pâle;  sans  couleur. 

Emblème,  s.  m.  Figure  svmbolique;  attribut. 
Problème,  s.  m.  Quest  on  à résoudre;  chose  dou- 
teuse; tout  ce  qui  est  difficile  à expliquer. 

Brême,  s.  /.  Poisson  d’eau  douce. 

Apechême.s.  m..  Contre  coup;  contre-fissure. 
Chême  (se),  pers.  du  v.  Chômer  (se). 
Hyporchème,  s.  m.  Chant  grec  pour  la  lyre. 

Chrême,  s.  m.  Huile  sacrée;  litur. 

Chrême,  pers.  du  0.  Chrêmer. 

Crème,  s.  /.  Partie  épaisse  du  lait;  mets  fait  de 
lait  et  d’œufs;  fig.  ce  qu’il  y a de  meilleur. 
Crème,  pers.  du  0.  Crèmer. 

Ecréme,  pers.  du  v.  Ecrémer. 

Catadème,  s.  m.  Magistrat  de  l’Attique;  ant. 
Dème.  s.  m.  Nom  des  cantons  de  l’Attique;  ant. 
Diadème,  s.m.  Bandeau  royal;/?#.  La  royauté. 
Œdème,  s/n.Tumeur  molle,  sans  douleur;  méd. 

Bigemme,  a.  Qui  porte  deux  boutons;  bot. 
Geme  ou  Gemme,  s.  f.  Bourgeon  des  plantes. 
Gemme  (Sel),  a.  Fossile;  s.  f.  Pierre  précieuse. 
Gemme,  pers.  du  v.  Gemmer. 

Stratagème,  sm.  Ruse  de  guerre;/?#.  Finesse. 
Trigemme,  a.  Qui  a trois  gemmes;  bot. 
Bohême, s. m.«.Vagabond;de  mœurs  déréglées. 

Antépénultième,  oTÂvant  le  pénultième. 
Billionième,  s.  a.  Nombre  ord.  de  billion. 
Centième,  s.  a.  Nombre  ord.  de  cent. 
Cinquantième,  s.  a.  Nomb.  ord.  de  cinquante. 
Cinquième,  s.  a.  Nombre  ord.  de  cinq. 
Deuxième,  s.  a.  Nombre  ord.  de  deux;  second. 
Douzième,  s.  a.  Nombre  ord.  de  douze. 
Empyème,  s.  m.  Sang  épanché;  amas  de  pus. 
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* Huitième,  a.  ord.  s.  m.  Huitième  partie. 
Indéfinitième,  a.  Indéfini;  géom. 

Millième,  s.  a.  Nombre  qui  complète  un  mille; 
s.  m.  Millième  partie. 

Millionième,  s.  a.  num.  ord.  Qui  complète 
un  million;  s.  m.  Millionième  partie. 
Neuvième,  s.  a.  ord.  De  neuf;  s.  m.  9° partie. 
Nonantième,  a.  s.  m.  Quatre-vingt-dixième. 
Octantième,  a.  Quatre-vingtième;  v.m. 
Onzième,  a.  ord.  s.  m.  Qui  suit  le  dixième. 
Pénultième,  a.  s.  m.  L’avant-dernier. 
Péripyème,  s.  m.  Exsudation  du  pus  à la  sur- 
face d’un  organe;  méd. 

Quantième,  «.Qui  désigne  le  rang,  l’ordre  nu- 
mérique; s.  m.  La  date  du  jour,  etc. 
Quarantième,  s.  a.  ord.  De  quarante. 
Quatorzième,  a.s.  m.  Nomb.  ord.  de  quatorze. 
Quatre-vingtième,  a.  ord.  De  quatre-vingts. 
Quatrième,  s.  a.  ord.  De  quatre;  t.  de  jeu. 
Quinzième,  s.  a.  ord.  De  quinze;  15e partie. 
Seizième,  s.  a.  ord.  De  seize;  16°  partie. 
Septantième,  a.  ord.  De  soixante-dix. 
Septième,  s.  a.  ord.  De  sept. 

Sixième,  s.  a.  ord.  De  six;  s.  f.  6°  classe. 
Soixantième,  s.  m.  a.  ord.  De  soixante. 
Tantième,  s.  m.  Qui  répond  étant;  o.  m. 
Treizième,  s.  a.  ord.  De  treize. 

Trentième,  s.  a.  Nombre  ord.  de  trente. 
Troisième,  s.  a.  ord.  De  trois. 

Ultième,  s.  a.  Qui  est  placé  au  dernier  rang. 
Unième,  a.  nombre  ord.  De  un.  (On  ne  l'em- 
ploie qu’aoec  un  autre.)  Vingt  et  unième. 
Vingtième,  a.  ord.  De  vingt;  s.m.  Impôt,  etc. 

Analemme,s.m..Planisphère;trigônedes  signes. 
Collème,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  algues. 
Dalème,  s.  m.  Assemblage  de  tuyaux  contre  la 
fumée  ou  machine  de  Dalème. 

Dilemme,  s.  m.  Argument  formé  de  proposi- 
tions contraires  qui  ont  la  même  conclusion. 
Lemme.  sm.  Proposition;  math.;  silence,  mus. 
Triptolèm e,myth.  Fils  de  Celée  roi  d’Euleusis. 
Enthymême,  s.  m.  Syllogisme  réduit  à deux 
propositions,  l’antécédent  et  le  conséquent. 
Même,  a.  Qui  n’est  pas  autre;  ad.  Encore. 

Barosanême,  s.  m.  Machine  pour  connaître  la 
force,  la  pesanteur  du  vent;  phys. 
Galonème,  s.  f.  Sorte  déplanté. 

Epigénême,  a.  s.  Théorie  de  la  conception. 
Epiphonême,  s.  m.  Exclamation  sentencieuse. 
Hydronême,  s.  m.Plantecrvptogame  aquatique. 
Hypomnême,  s.  m.  Glose;  s.  f.  Mémoire;  gr. 
Micronême.a.Qui  a des  tentacules  très  courts. 

Poème,  s.  m.  Récit,  ouvrage  en  vers;  poés. 
Proême,  s.  m.  Préface  d’un  livre,  etc. 

Blasphème,  s.  m.  Parole  impie;  outrage  à la 
divinité;  fig.  Discours  iniuste;  calomnie,  etc. 
Blasphème,  pers.  du  o.  Blasphémer. 
Poliphême,  s.  m.  Sorte  de  crustacé. 
Polyphême,rm/£/i.Leplus  célèbre  des  cyclopes. 
Zoplême,s  .m.Plantequicroît  aupieddel’Olympe. 
Suprême,  a.  Qui  est  au-dessus  de  tout. 

Barême,  s.m. Table  contenant  des  calculs  faits. 
Birême,  s.  m.  Bateau  à deux  rangs  de  rames. 
Carême,  s.  m.  Temps  d’abstinence  avant  Pâ- 
ques; jeûne  pendant  ce  temps;  jeûne;  fam. 
Catégorème,  s.  m.  Qualité  qui  fait  ranger  un 
objet  dans  telle  ou  telle  catégorie. 

Décarême,  pers.  du  ü.  Décarêmer. 
Enéorême,  s.  f.  Matière  nageant  dans  l’urine 
ou  dans  un  liquide. 

Epicherême,  s.  m.  Syllogisme  où  chaque  pré- 
misse a sa  preuve. 

Maremme,  s.  /.  Terrain  malsain  situé  sur  les 


bords  de  la  mer  en  Italie. 

Mi-Carême,  s.  m.  Milieu  du  carême. 
Quadrirême,  s.m.  Navire  à 4 rangs  de  rames. 
Quinquerême,  s.f.  Galère  à 5 ransrs  de  rames. 
Théorème,  s.  m.  Sorte  de  proposition;  math. 
Trirème, s/.  Galère  à trois  rangs  de  rames. 

Brachysème,  s.  f.  Arbrisseau  de  l’Océanie. 
Emphysème,  s.  m.  Tumeur;  maladie;  méd. 
Glossème,  s.m.  Mot  obscur  qui  a besoin  d’une 
explication. 

Parasème,  s.  m.  Figure  peinte  à la  proue  d’un 

vaisseau. 

Parsème,  pers.  du  o.  Parsemer. 

Pédosème,  s.  m.  Plante  monocotyledone. 
Ressème,  pers.  du  o.  Ressemer. 

Sème.  pers.  du  o.  Semer. 

Sursème.  pers.  du  v.  Sursemer. 

Abstême,  a.  s.  Qui  ne  boit  pas  devin. 

Anathème, sm.  Excommunication;réprobation. 
Apostème,  s.  m.  Abcès;  apostume;  méd. 
Apothème,  s.  m.  Perpendiculaire  du  centre 
d’un  polygone  sur  l’un  de  ses  côtés. 
Baptême^s.  m.  Premier  sacrement  de  la  reli- 
gion chrétienne;  il  efface  le  péché  originel. 
Blastème,  s.m.  Substances  amorphes;  anat. 
Brachanthème,  s.  m.  Plante  des  composées. 
Chrysanthème,  s.  m.  Plante  à belles  fleurs. 
Cytoblastême,  s.  m.  Matière  amorphe  où 
naissent  certains  éléments  anatomiques. 
Diastème,  s.  m.  Intervalle:  t.  de  mus. 
Epithème,  s.  m.  Topique  sur  l’estomac;  méd. 
Erythème,  s.  m.  Rougeur  inflammatoire;  méd. 
Exanthème,  s.  m.  Eruption  à la  peau;  méd. 
Glossostème,s.m.  Sorte  de  plante  d’ornement. 
Gynostème,  sm.  Base  de  la  colonne  de  fructifi- 
cation: bot. 

Hélianthème,  s.  m.  Plante  vulnéraire. 
Hypothème.  s.  m.  Face  intérieure  des  expan- 
sions des  lichens. 

Système, s. m. Réunion  de  principes;assemblage 
de  propositions  formant  un  dogme,  une  opi- 
nion; réunion  d’astres,  départies,  de  corps,  etc. 
Thème,  s.m. Sujet  à traiter;  traduction  d’écolier. 
Xeranthème,  s.  m.  Belle  plante  à fleurs. 
Exarthrême,  s.  m.  Luxation;  t.  de  chir. 
Extrême,  a.  Excessif;  s.  m.  L’opposé;  bout;  fin. 
Métrême,  s.  m.  Phrase  rhythmique;  poés. 
Parastremme,  s.m.  Distorsion  du  visa ge;chir. 

Vehme,  s.  f.  Tribunal  sous  Charlemagne  pour 
retenir  les  Saxons  dans  l’obéissance;  associa- 
tion secrète  en  Allemagne  au  XV°  siècle. 

Apozème,  s.m.  Décoction  de  plantes;  pho.rm. 

( Voir  aime) 

EMME  (pr.  AME) 

Femme,  s.  f.  Femelle  de  l’homme;  épouse. 
Sage-Femme,  s.  f.  Accoucheuse. 

( Voir  amme) 

EMNE. : 

Indemne,  a.  Dédommagé;  indemnisé;  jur. 
Contemne,  pers.  du  v.  Conlemner;  p.  m. 

EMPE. 

Etempe,  pers.  du  o.  Etemper. 

Tempe,  s.  f.  Partie  de  la  tête  comprise  entre 
l’oreille  et  le  front;  sorte  d’outil. 

Détrempe,  s.  f.  Couleur  délayée;  peint . 
Détrempe,  pers.  du  o.  Détremper. 
Retrempe,  pers.  du  o.  Retremper. 

Trempe,  s.f.  Action  de  tremper  le  fer,  etc.;  fig. 

Constitution;  qualité  du  corps  ou  de  l’âme. 
Trempe,  pers.  du  c.  Tremper. 

( Voir  amoe) 

EMPLE.  

Bemple,  s.f.  Petit  insecte  aquatique. 
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Contemple,  pers.  du  v.  Contempler. 

Temple,  s.  m.  Edifice  pour  le  culte,  etc. 

Exemple,  s.  m.  Modèle;  chose  pareille;  écritu- 
re imitée;  tout  ce  qu’on  peut  imiter  en  bien  ou 
en  mal;  (A  l’exemple)  loc.  prép.  Par  exemple; 
loc.  exclam,  qui  exprime  la  surprise. 
Semple,  s.  m.  Métier  d’étoffes. 

Xemple,  s.  m.  Métier  à tisser  avec  un  système 
( Voir  ample) 

— EMPS. 

Contre-Temps,  s.  m.  Obstacle  imprévu;  con- 
trariété. 

Entre-TempS, s m.Intervalleentredeuxactions. 
Gros  Temps,  s.  m. Temps  orageux;  t.  de  mar. 
Longtemps,  adv.  Pendant  un  temps  long. 
Passe-Temps, s. m.  Plaisir;  divertissement, etc. 
Printemps,  s.  m.  La  première  et  la  plus  agré- 
able des  saisons  de  l’année;  fig.  Jeunesse. 
Quatre-Temps,  s.  m.  pl.  Trois  jours  de  jeûne 
dans  chaque  saison. 

Roger-Bontemps,  s.  m.  Bon  vivant;  fam. 
Temps,  s.  m.  Mesure  de  la  durée;  succession 
de  moments:  loisir;  éternité;  époque;  tempéra- 
ture; mode  des  verbes;  gram.  (A  temps)  loc. 
adv.  Assez  tôt;  (de  temps  en  temps)  quelque- 
fois; (de  tout  temps)  toujours. 

( Voir  ands,  ans , ends  et  eus) 

EMPT. 

Exempt,  «.Dispensé;  préservé; garanti,  etc.  s. 
m.  Officier  de  police  chargé  des  arrestations. 

( Voir  ant  et  ent) 

EMTE. 

Plempte,  s.  m.  Bateau  de  pécheur. 

Exempte,  pers.  du  d.  Exempter. 

(Voir  ante  et  ente) 

EMS  (pr.  EMPSE).  - 

Ems  géog.  Fleuve,  bourg  du  duché  de  Nassau. 
Remps,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

EN. 

En  (pron.  an),  prép.  Dans:pro«.De  là, de  lui,  cela. 
Ben  (pron.  ban),  s.  m.  Arbredeslndesorientales. 
cken 

Brocken,  s.  m.  Espèce  de  granit. 

Lichen  ( kène ),  sm.  Plante  cryptogame  parasite 
qui  croît  sur  les  murs,  les  arbres,  etc. 

den 

Eden  (ène),  s.  m.  Paradis  terrestre;  fig.  Lieu 
de  délices  et  de  bonheur  tranquille. 

éen 

Achéen,  a.  s.  Qui  est  de  l’Achaïe. 
Ammonéen,  a.  (Terrain)  dans  lequel  on  trou- 
ve des  cornes  d’ammon;  hist.  nat. 
Amorrhéen,  a.  s.  Descendant  d’Amor. 
Anoméen,  s.  m.  Arien  pur;  hérétique,  etc. 
Asmonéen,  sm.  Descendant  de  Matathias;  ori- 
ginaire d’Asmon;  hist.  anc. 

Béhen,  s.  ni.  Racine  médicinale. 

Ghaldéen, sm.  Langue  chaldaïque,  « .De  chaldée. 
Grustacéen.  a.  Qui  concerne  les  crustacés. 
Gunéen,  a.  Qui  appartient  aux  os  cunéiformes. 
Eburnéen,  a.  Qui  a l’apparence  de  l’ivoire. 
Elyséen,  «.De  l’Elysée;  qui  en  est  digne. 
Européen,  a.  s.  Qui  est  de  l’Europe. 

Galiléen,  a.  s.  m.  De  Galilée  ou  de  la  Galilée. 
Gomorrhéen,  a.  s.  De  Gomorrhe. 

Héracléen,  a.  Qui  est  d’Héraclée;  qui  appar- 
tient à Hercule. 

Herculéen,  a.  D’Hercule;  digne  d’Hercule. 
Hyperboréen,  a.  (Vent)  du  Nord  tout  à fait. 
Idéen,  a.  Du  mont  Ida. 

Iduméen,  a.  D’Idumée. 

Jésubéen,sm.«.Nom  des  habitants  de  Chanaan. 
Lycéen,  s.  m.  (Elève)  qui  fréquente  un  lycée. 
Manichéen,  a.  s.  Sectaire  de  Manichée. 
Marmoréen,  a.  Qui  a l’apparence  du  marbre. 


Méditerranéen,  a.  De  la  Méditerranée. 
Nazaréen,  a.  s.  Sectaire  juif;  de  Nazareth. 
Néméens  (Jeux),  a.  s.  m.  pl.  Jeux  à Némée. 
Nymphéen,  a.  Se  dit  des  terrains,  des  rochers 
dont  la  formation  est  due  aux  eaux  douces. 
Paludéen,  a.  Qui  provient  des  marais. 
Penéen,  a.  Nouveau  grès  rouge  inférieur. 
Phlegréen,  a.  Ancien  habitant  de  Phlègre. 
Phocéen,  a.  Qui  est  de  la  Phocide. 

Platéen,  a.  Habitant  de  Platée. 

Sabéens,  s.  m.  pl  Sectaires;  guèbres. 
Saducéens.  s.  m.  Ancienne  secte  juive. 
Spithaméen,s.«.Non  d’une  nation  de  pygmées. 
Spléen  (ine),  s.  m.  Dégoût  de  la  vie;  m.  angl. 
Transpyrénéen, «.Situé  au  delà  des  Pyrénées. 
Trappéen,  a.  Qui  est  formé  de  trapp. 
Vendéen,  «.  s.  Qui  est  de  la  Vendée. 

Vulfen,  s.  f.  Espèce  de  plante. 

aien  et  aïen 

Biscaïen,  s.  m.Gros  fusil:  petit  boulet;  milit. 
Païen,  s.m.  Idolâtre;  adorateur  des  faux  dieux. 
Plébéien,  «.  s.  Du  peuple;  de  l’ordre  du  peuple. 

ien 

Bien,  s.  m.  Ce  qui  est  bon;  utile;  possession; 

fortune;  avantage;  ad.  Convenable;  beaucoup. 
Cébien,  s.m.  Espèce  de  sinore;  zool. 
Colombien,  «.  De  la  Colombie. 

Combien,  adv.  Quelle  quantité:  quelle  durée. 
Eusébien,  s.  m.  Sectaire  de  saint  Eusèbe. 
Hylobien,s.m.Qui  vit  dans  les  bois. 
Macrobien,  a.  Qui  a une  longue  vie. 

Pubien  (Os),  a.  Du  pubis;  t.  d’anat. 
Rabien,  «.  Qui  appartient  à la  rage. 
Sembiens,  s.  m.  pl.  Ancienne  secte. 

Académicien,  s m.’Membre  d’académie. 
Almancien,  a.  Sorte  devers  grec. 

Alsacien,  a.  s.  Qui  est  de  l’Alsace. 
Amphisciens,  s.  m.  pl.  Voir  asciens. 
Ancien,  a.  s.  Antérieur;  vieux;  qui  a existé. 
Antisciens,  s.  m.pl.  Ceux  qui  sont  opposés  au 
delà  et  au  deçà  de  l’équateur. 
Aristotélicien,  a.  s.  Partisan  d’Aristote. 
Arithméticien,  s.  m.  Qui  sait  l’arithmétique. 
Asciens,  s.  m.pl.  Habitants  de  la  zône  torride. 
Batraciens,  s.  m.  pl.  Reptiles  quadrupèdes  ovi- 
pares à peau  nue;  grenouille,  crapaud,  etc. 
Carpocraciens,s.m.pZ.SectairesdeCarpocrate. 
Cartomancien,  s.  m.Quiexerce  la  cartomancie. 
Chiromancien,  s.  m.  Quiexercelachiromancie. 
Cistercien,  s.  m.  Moine  de  Citeaux. 
Cléromancien,  s.  m.  Qui  devine  par  les  dés. 
Clinicien, «.Médecinquiétudieaulit  desmalades. 
Copernicien,  s.  m.  Partisan  de  Copernic. 
Coracien,  «.  Qui  ressemble  au  corbeau. 
Gornificien,  sm.  Nom  de  ceux  qui  abusaient  de 
la  dialectique  par  leurs  arguments  cornus. 
Dialecticien, s.m.  Qui  sait  la  logique. 
Ebroïcien,  «.  s.  Habitant  d’Evreux. 
Fabricien,  s.  m.  Marguillier  d’une  paroisse. 
Géobatracien,  sm.  Batracien  qui  vit  sur  terre. 
Géomancien,  s.  m.  Qui  pratique  la  géomancie. 
Giromancien,  s.  m.  Quiprofessela  giromancie. 
Hélicien,  «.  Qui  appartient  à l’hélice. 
Hétérosciens,s.m.pZ.Nom  donné,  aux  habitants 
des  zônes  tempérées  parce  qu’ils  ont  à midi  leurs 
ombres  tournées  dans  des  directions  différentes. 
Hystriciens,  s.  m.  pl.  Genre  du  porc-épic. 
Languedocien,  «.  s.  Qui  est  du  Languedoc. 
Logicien,  s.  m.  Qui  sait  la  logique. 

Magicien,  s.  m.  Qui  professe  la  magie. 
Mathématicien,  s.  m.  Qui  sait  les  mathéma- 
tiques, les  enseigne,  les  pratique,  etc. 
Mécanicien, s.  m.  Qui  connaît  la  mécanique. 
Métaphysicien,  sm.  Qui  sait  la  métaphysique. 
Métricien,  s.m.  Grammairien  qui  s’occupe  de 
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la  métrique  grecque  ou  latine. 

Milicien,  s.  m.  Soldat  de  milice. 

Musicien,  s.m.  Quisait.quipratiquelamusique. 
Nécromancien,  sm.  Qui  semêledenécromancie. 
Oniromancien,  sm.  Qui  interprète  les  songes. 
Opticien,  s.  m.  Qui  sait  l’optique;  marchand 
d'instruments  d’optique. 

Patricien,  s.m.  Noble  de  Venise;  ant. 
Péripatéticien,  s.  m.  Disciple  d’Aristote. 
Périsciens,  s.  m.pl.  Habitants  des  zônesfroides. 
Périœciens,  s.  m.  Peuples  souslemême  parallèle. 
Phalécien,  a.  ( Fers)  Formé  d’un  spondée,  d’un 
dactyle,  de  deux  trochées  et  d’un  spondée. 
Pharmacien,  s.  m.Qui  sait  la  pharmacie;  apo- 
thicaire. qui  vend  des  drogues,  qui  les  fait,  etc. 
Physicien,  s.  m.  Qui  sait  la  physique. 
Platonicien,  s.m.  Sectaire  de  Platon. 
Policien,  s.  m.  Feutre  de  peignier;  t.  de  mét. 
Polytechnicien,  s.  771.  Qui  fait  partie  ou  qui  a 
fait  pariie  de  l’école  polytechnique. 
Praticien, s.  m.  Qui  sait  procéder;  partisan  de 
la  pratique;  médecin  expérimenté,  etc. 
Pythagoricien, s.  m.  Partisan  de  Pythagore. 
Rhétoricien,  s.  m.  Qui  étudie  la  rhétorique. 
Sélacien.  «.  Quia  une  peau  cartilagineuse. 
Statisticien, s.  m.  Qui  étudie  la  statistique. 
Stoïcien,  a.  s.m.  Philosophede  lasecte  deZénon. 
Sulpicien,  s.  m.  Celui  qui  a étudié  la  théologie 
au  séminaire  de  Saint-Sulpice  à Paris. 
Tacticien,  s.  m.  Habile  dans  la  tactique. 
Théoricien,  s.  m.  Qui  connaît  la  théorie. 
Uromancien,  s.  m.  Qui  pratique  l’uromancie. 

Autrichien,  a.  s. Qui  est  de  l’Autriche. 
Basochien,  s.  m.  De  la  Basoche;  v.  m. 
Cabochiens.  s.  m.  pl.  Rebelles  à Paris  sous  le 
règne  de  Charles  VI. 

Cartouchien.  s.  m.  Voleur;  brigand;  fam. 
Chien,  s.  m.  Quadrupède  domestique. 
Crève-Chien,  s.  m.  Nom  de  la  morelle  noire. 
Monarchien,  «.  De  la  monarchie;  fam. 

Epacrien,  a.  Qui  réside  sur  les  hauteurs. 

Andronidien,  a.  Sectaire  d’Andronide. 
Ange-Gardien,  s.  m.  Ange  tutélaire. 
Arachnoïdien,  a.  Quiappartientàl'arachnoïde. 
Arcadien,  a.  s.  Qui  est  d’Arcadie. 

Canadien,  a.  s.  Qui  est  du  Canada. 
Choroïdien,  a.  Qui  a rapport  aux  choroïdes. 
Claudien,  a.  Qui  a rapport  à l’empereur  Clau- 
de; papier  fabriqué  en  Egypte. 

Clitoridien,  a.  Qui  a rapport  au  ci  tons. 
Collyridien,  s.  m.  Hérétique  adorant  la  vierge. 
Comédien,  s.  m.  Qui  joue  la  comédie. 
Condyloïdien.  a.  Des  condyles;  anat. 
Coronoïdien,  a.  Quiappartientà  une  apophyse. 
Cotyloïdien,  a.  (Os)  de  la  cavité  cotyloïde. 
Cricothyroïdien,«  (Muscle  quifermelaglotte. 
Crico-aryténoïdien,  a.  ( Muscle ) qui  ouvre 
•la  glotte. 

Gardien,  s.  m.  Qui  protège  quelqu’un;  qui  gar- 
de'des  meubles,  etc.);  supérieur  de  couvent. 
Genhyoïdien.  s.  m.  Muscle  de  l’hyoïde;  anat. 
Gordien,  a.  (Nœud)  difficile  à dénouer. 
Hérodiens,  s.  m.  pl.  Sectaires  juifs. 

Indien,  a.  s.  Qui  est  de  l’Inde. 

Lydien,  a.  (Mode)  de  musique  grecque. 
Mastoïdien,  a.  De  l’apophyse  mastoïde;  anat. 
Méridien,  a.  Du  midi;  s. m. Centre  d 1 la  sphère. 
Mylohyoïdien,  s.m.  Muscle  de  l’hvoïde;  anat. 
Omohyoïdien,  s.m.  Omoplate  et  hyoïde;  anat. 
Ophidiens,  s.  m.  pl.  Reptiles;  les  serpents. 
Péricardien.  a.  Du  péricarde;  t.  d’anat. 
Pharyngo-Tiroïdien,s.m.Muscle  du  pharynx 
Pleurohyoïdien,  s.  m.  Muscle  de  la  plèvre. 
Proboscidien,  a.  A nez  prolongé  en  trompe. 
Ptérygoïdien,  s.  m.  Muscle  de  la  gorge. 


Quotidien,  a.  De  chaque  jour. 

Rachidien,  a.  (Os)  de  l’échine;  anat. 
Rhodien,  a.  s.  De  Rhodes. 

Stapédien,  a.  s.  m.  Muscle  de  l’étrier;  anat. 
Sterno-Mastoïdien,  s.  a.  Muscle  qui  fléchit 
la  tête. 

Stylo-Hyoïdien,  s.m.  Muscle  de  l’hyoïde. 
Stylo-Mastoïdien,  s.  m.  Muscle  mastoïde. 
Thyroarythénoïdien,s  m.Muscleduthyroïde. 
Trachélomastoïdien,  a.  Muscle  mastoïde. 
Tragédien,  s.  m.  Acteur  tragique. 
Xiphoïdien,  a.  Qui  a rapport  à l’appendice 
xiphoïde. 

Adenopharyngien,  s.  «,(M«scZe)dupharynx. 
Argien,  a.  Qui  concern e Argos  ou  ses  habitants. 
Carlovingiens,sm.p£.2°race des  rois deFrance. 
Géphalopharyngien.s.m.Muscledupharynx. 
Chirurgien,  s.m.  Qui  exerce  la  chirurgie. 
Coccygien,  a.(  Vertèbre)  du  coccyx;  anat. 
Collégien,  s.  m.  Qui  étudie  au  collège. 
Condilagien.«.  Delà  philosophie  de  Condillac. 
Cricopharyngien.  s.  m.  Muscle  du  pharynx. 
Diptérygien,  a.  (Poisson)  à deux  nageoires. 
Géorgien,  a.  Qui  est  de  la  Géorgie. 
Géniopharyngien,  s.  m.  Muscle  du  pharynx. 
Glosso-Pharyngien,s. m. Muscle  de  la  langue. 
Hyoepipharyngien, s.m.  Muscle  du  pharynx. 
Laryngien,  a.  Qui  appartient  au  larynx. 
Malacoptérygien,  a.  A nageoires  molles. 
Mérovingien,  a.  s.  De  la  première  race  des 
rois  de  France;  de  Mérovée. 
Monoptérygien,  a.  Qui  n’a  qu’une  nageoire. 
Mylopharyngien.  s.  m.  Muscle  du  pharynx. 
Œsophagien,  a.  De  l’œsophage. 
Palato-Pharyngien,  «.Muscle  du  palais. 
Pélagien,  .s.  m.  Sectaire  de  Pélage. 
Péristaphylopharyngien,  s.  m.  Muscle  de 
la  luette. 

Pharyngien,  a.  s.  Du  pharynx;  anat. 
Phrygien,  s.  m.  De  Phrygie,  a.  (Mode)  de  la 
musique  grecque. 

Ptérygopharyngien,  s.m  Muscle  delà  gorge. 
Sacro-Coccygien.  s.  m.  Muscle  du  sacrum. 
Salpingopharyngien,s./n.  Muscledelagorge. 
Sphénopharyngien,  s.  m.  Muscle  sphénoïde. 
Stygien.  a.  Qui  a rapport  au  Stvx. 
Stylo-Pharyngien. s.m.  Muscle  du  pharynx. 
Théologien,  s m.  Qui  sait , qui  enseigne  la 
théologie;  qui  écrit  sur  cette  science. 
Tragien,  a.  Du  tragus;  anat. 

Aurélien,  hist.  Empereur  romain. 

Brésilien,  a s.  Qui  est  du  Brésil. 

Camélien.  a.  Qui  ressemble  au  chameau. 
Conchylien,  a.  Qui  contient  des  coquilles. 
Condylien,  a.  Qui  a rapport  aux  condyles. 
Cornélien,  a.  Digne  de  Corneille. 
Cyrillien.a.  (Alphabet)  servien  de  saint  Cvrille. 
Eolien, m Dialecte)grecjinstrument)qne  lèvent 
seul  fait  vibrer;  ( mode)  de  la  musique  grecque 
Ilien,  «.Insulaire;  peu  usité. 

Italien.  «.  s.  Habitant  d’Italie;  de  l’Italie. 
Lien.  sm.  Ce  qui  lie;  pl.  Esclavage;  dépendance. 
Paraliens,  s.  m.  pl.  Nom  qu’on  donnait  aux 
habitants  des  côtes,  du  quartier  maritime. 
Régalien,  «.  (Droit)  attaché  à la  royauté. 
Relien,  s.  m.  Grosse  poudre  à canon;  milit. 
Salien, sm.  Prêtrede  mars  à Rome;  a.  (Poème) 
en  l’honneur  de  Mars;  s.  m.  pl.  Nom  d’une  tribu 
germanique  qui  envahit  la  Gaule. 

Sicilien,  «•.  s.  Qui  est  de  Sicile. 
Trifemoro-Rotulien,sm.«.Muscledelacuisse. 
Tyrolien,  n.  s.  Qui  est  du  Tyrol. 
Vespertiliens,s  m.pl.  Fam.de  chauves-souris. 
Virgilien,  « s.  De  Virgile. 

Westphalien,  a.  s Qui  est  de  Westphalie, 
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Anomiea,  a.  Qui  rejette  toute  espèce  de  loi. 
Bohémien,  s.  m.  Vagabond;  de  Bohême. 
Clysmien,  a.  Terrain  formé  par  alluvion. 
Gastrocnémiens,  s.m.pl.  Muscles  du  ventre. 
Isthmien,  a.  Qui  a rapport  à un  isthme. 

Mien,  a.  pos.  Qui  est  à moi;  pi.  Mes  proches. 
Néocomien,  a.  Grès  vert  inférieur;  cjéol. 
Permien,  a.  Terrain  ou  grès  rouge  inférieur. 
Simien,  a.  Qui  appartient  au  singe. 

Vormien,  a.  (Os)  dans  la  suture  du  crâne. 

Acrocérauniens,  a.  Se  dit  des  monts  dont  le 
sommet  est  souvent  frappé  par  la  foudre. 
Adonien,  a.  D’Adonis;  s. m.  Sorte  de  vers  grec. 
Agaréniens,  s.  m.  pl.  Chrétiens  apostats. 
Aicyonien,  a.  De  l’Alcyon, 

Androcinien,  s.  m.  Sectaire  d’Andronide. 
Aristoréniens,  s.  m.  pl.  Musiciens  qui  ne  ju- 
geaient que  par  l’oreille;  ant. 

Arménien,  a.  s.  Qui  est  d’Arménie. 
Arminien,  s.  m.  Partisan  d’Arminius. 
Athénien,  a.  s.  D’Athènes. 

Ausonien,  a.  s.  D’Ausonie. 

Babylonien,  a.  s.  De  Babylone. 

Bourbonien,  a.  s.  Des  Bourbons. 
Britinniens,  s.  nx.pl.  Ermites  d’Italie. 
Gaméléonien,  a.  Qui  tient  du  caméléon. 
Chéloniens,  s.  m.  pl.  Les  tortues;  reptiles. 
Ghironien,  a.  (Ulcère)  malin;  chir. 

Ghtonien,  a.  mijth.  (Dieu)  qui  résidait  dans 
les  cavités  de  la  terre  ou  dans  les  enfers. 
Cicéronien,  a.  De  Cicéron;  fiy.  Pathétique. 
Ciconien,  a.  Qui  ressemble  à la  cigogne. 
Crânien,  a.  Qui  a rapport  au  crâne. 
Gristallinien,  a.  (Appareil.)  Ensemble  desor- 
ganes présentés  par  la  capsule  cristalline. 
Draconien,  a.  D’une  excessive  sévérité. 
Epicranien,  a.  Situé  sur  le  crâne;  anat. 
Esseniens,s.  m.  pl.  Philosophes  juifs;  ant. 
Genien,  a.  Qui  a rapport  au  menton;  anat. 
Glyconien,  a.  Sorte  de  vers  grec. 
Glycérinien,  a.  Qui  se  rapporte  à la  glycérine. 
Ionien,  a. (Dialecte,  mode)  grec;  d’Ionie. 
Jansénien,  s.  a.  De  Jansénius;  sectaire. 
Lacédémonien,  s.  a.  De  Lacédémone. 
Laconien,  a.  s.  De  Laconie. 

Lithuanien,  a.  s.  De  Lithuanie. 

Macédonien,  a.  s.  De  Macédoine. 
Napoléonien, a. s. De  Napoléon;  ( système , etc.) 
Neptunien,  a.s.  De  Neptune. 

Newtonien,  a.  s.  Partisan  de  Newton. 
Océanien,  a.  Qui  est  de  l’Océanie. 

Papinien’  hist.  Célèbre  jurisconsulte  romain. 
Péronien,  a.  (Muscle)  du  péroné;  anat. 
Plutonien,  a.  Produit  par  les  feux  souterrains. 
Pyrrhonien,  a.  s.  Qui  doute  de  tout. 
Racinien,  a.  Qui  ressemble  au  style  de  Racine. 
Saint-Simonien, sm.  Partisan  de  saint  Simon. 
Sardonien,  a.  (Ris)  convulsif,  forcé,  méchant. 
Saturnien,  a.  s.  Mélancolique;  de  Saturne. 
Sidonien,  a.s.  Habitant  de  la  ville  de  Sidon. 
Socinien,  s.  m.  Partisan  de  Socin. 

Tironien,  a.  (Caract.,  lettre)  d’abréviation;  imp. 
Transsequanien,  a.Habiteaudelàde  la  Seine. 
Ukranien,  a.  s.  De  l’Ultraine. 

Vulcanien,  a.  s.  Qui  attribue  au  feu  la  formation 
de  la  terre;  a.  Qui  appartient  à Vulcain. 
Garpien,  a.  Qui  appartient  au  carpe;  anat. 
Groupien,  a.  (Muscle)  de  la  croupe. 
Gyclopien,  a.  (Monstre)  affecté  de  cyclopie. 
Ethiopien,  a.  s.  D’Ethiopie;  (habitant,  etc.) 
Hippien,  a.  Qui  a rapport  aux  chevaux. 
Métacarpien, a. (Muscle)  du  métacarpe;  anat. 
Olympien,  a.  (D  eu)  de  l’Olympe;  t.  d’ant. 

Delphien,  a.  s.  Habi  ant  de  Delphes. 
Elaphien,  a.  Qui  ressemble  au  cerf. 


Philadelphien,  a.s.  De  Philadelphie. 

Cyprien,  hist.  Docteur  de  l’église  latine,  évê- 
que de  Carthage  (martyr,  258). 

Archiloquien,a.(  Vérsjinventépar  Archiloque. 

Aérien,  a.  Formé  par  l’air;  qui  l’habite. 
Algérien,  a.  s.  Qui  est  de  l’Algérie. 
Antivénérien, a.  Contre  le  mal  vénérien;  méd. 
Ariens,  s.m.pl.  Sectaires  d’Arius. 

Assyrien,  a.s.  D’Assyrie. 

Asturien,  a.  s.  Des  Asturies. 

Garien,  a.  Qui  est  de  la  Carie. 

Gésarien,  a.  De  César;  s.  m.  Officier  des  em- 
pereurs. pl.  Partisans  de  César;  ant. 

Dorien,  a.  (Mode)  de  musique  ancienne;  (dia- 
lecte), un  des  cinq  dialec  es  grecs. 
Elzévirien,  a.  Qui  appartient  aux  elzévirs. 
Epicurien,  s.  m.  Partisan  d Epicure. 
Faubourien,  a. Qui  appartient  aux  faubourgs. 
Galérien,  s. m.  Mis  aux  galères;  forçat. 
Gomarien,  a.  Des  gomaristes;  de  Gomar. 
Grammairien,  s.  m.  Qui  sait  la  grammaire. 
Grégorien,  a.  (Calendrier)  de  Grégoire  XIII. 
Historien,  s.  m.  Auteur  d’histoires. 

Ibérien,  a.  Habitant  de  l’Ibérie. 

Luthérien,  a.  s.  Sectaire  de  Luther. 
Madréporien,a  Quiappartieutauxmadrépores. 
Mégarien, a.  (Ris)  médisant;  moqueur;  de  Zoïle. 
Melgorien,  s.  m.  Monnaie  ancienne. 
Mesmérien,  a.  Partisan  du  mesmérisme. 
Nestorien,  a.s.  Partisan  deNestorius. 
Nyctériens,  s.  m.pl.  Les  oiseaux  de  nuit. 
Oratorien,  sm.  Membre  de  la  congrégation  de 
l’Oratoire. 

Oryctériens,  s.  m.  pl.  Les  animaux  qui  fouil- 
lent la  terre. 

Phalanstérien,  a.  Qui  habite  un  phalanstère. 
Porterrien,  a.s.  Qui  a des  terres  sans  domicile. 
Presbytérien,  a.  s.  Protestant  d’Angleterre. 
Prétorien,  a.  s.  (Soldat)  du  prêteur;  ant. 
Rien,  s.  m.  Nulle  chose;  néant;  pl.  Bagatelles. 
Sauriens,  s.m.  pl.  Les  reptiles;  les  lézards. 
Sénatorien,  a.  s.  De  sénateur;  peu  us. 
Silurien,  a.  (Terrain.)  A séries  de  couches  fos- 
silifères. 

Stathouderien,  a.  Du  stathoudérat. 

Syrien,  a.  s.  Qui  est  de  la  Syrie. 

Teinturien,  a.  Qui  peut  servir  éteindre. 
Terrien,  s.  m.  Qui  a beaucoup  deterre. 
Thermidorien,  a.  Se  dit  du  parti  qui  fit  le  coup 
d'Etat  du  9 thermidor;  s.  m.  pl.  Ses  partisans. 
Tout-ou-Rien,  sm.  Pièce  de  la  répétition;  horl. 
Transsaharien,  a.  Qui  est  au  delà  du  Sahara. 
Tritonien,  a.  Se  dit  des  terrains  qui  contien- 
nent des  débris  d’animaux  marins;  hist.  nat. 
Tsarien,  a.  Du  Tsar. 

Vaurien,  s.m.  Fainéant;  libertin;  fripon. 
Vénérien,  a.  (Plaisir,  mal,  etc.)  Se  dit  de 
tout  ce  qui  tient  au  commerce  charnel. 
Voltairien, a.s.  Partisan  tle  Voltaire. 

Ambrosien,  a.  (Chant)  de  saint  Ambroise. 
Artésien,  a.  (Puits)  foré  à l'aide  d’une  sonde 
et  donnant  une  eau  jaillissante. 
Carchésien,sm.Nœud  pour  les  luxations;  chir. 
Cartésien,  s.  m.  Partisan  de  Descartes. 
Ecclésien,  s.  m,  Partisan  de  l’église. 

Elysien,  a.  De  l’élysée;  myth.\  qui  en  est  digne. 
Btésiens,s.m.pl.(Vents)  réguliers  périodiques. 
Forésien,  a.  s.  Qui  est  du  Forez.  , . 

Géodésien, sm.  Celui  qui  s’occupe  de  geodesie. 
Magnésien,  a.  De  magnésie. 

Manganésien,  a.  Qui  contient  du  manganèse. 
Oasien,  a.  Qui  a rapport  aux  oasis. 
Parisien,  a.  s.  Qui  est  de  Paris. 

I Pharisien,  s.  m.  Sectaire;  hypocrite. 
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Rabelaisien,  a.  Dans  le  genre  de  Rabelais. 
Savoisien,  a.  s.  Qui  est  de  la  Savoie. 
Trapézien,a.  Composé  de  trapèzes;  peu  us. 
Hypsien,a.(Accen£;  trait ) horizontal;  division. 
Métartasien,  a.  Du  métatarse;  anat. 
Parnassien,  a . s.  Du  Parnasse;  poète. 
Paroissien,  s.  m.  Habitant  d’une  paroisse;  li- 
vre de  prières. 

Prussien,  a.  s.  Qui  est  de  la  Prusse. 

Sien,  a.  pos.  A lui,  à elle;  s.  m.  Son  bien;  pl. 

Ses  proches;  ses  partisans;  les  domestiques,  etc. 
Tarsien,  a.  Qui  a rapport  au  tarse;  anat. 

Antichrétien,  a.  Contraire  au  christianisme. 
Bon-Chrétien,  s.  m.  Sorte  de  poire;  jard. 
Chrétien,  a.  s.  Qui  adore  Jésus-Christ. 
Gorinthien,s.m.  De  Corinthe;  ordre  d’architec- 
ture; le  plus  riche  des  cinq. 

Entretien,  s.m.  Ce  qui  est  nécessaire  à la  vie; 

réparation;  conversation;  discours;  leur  sujet. 
Lacertiens,  s.  m.  pi.  Famille  de  reptiles  sau- 
riens dont  le  lézard  est  le  type;  zooi. 
Maintien,  s.  m.  Contenance;  conservation. 
Néo-Chrétien,  a.  Conforme  à la  doctrine  du 
néo-christianisme. 

Pythien,  a.  Surnom  d’Appollon. 

Soutien,  s.  m.  Appui;cequisoutient; protection. 
Tien,  a.  s.  m.  Ce  qui  est  a toi;  pl.  Tes  proches. 

Béotien,  a.  s.  De  la  Béotie;  fig.  Lourd;  stupide. 
Capétien,  a.  De  la  race  Capet. 

Egyptien, a.sm.  D’Egypte;  ^.Vagabond;  fani. 
Goétien,  s.  m.  Qui  exerce  la  goétie. 

Gératien,  s.  m.  Espèce  de  pierre  noire. 
Haïtien,  a.  De  Haïti. 

Helvétien,  a.  s.  m.  Qui  est  de  l’Helvétie. 
Horatien,  a.  ( Vers)  imité  d’Horace. 
Tribunitien,  a.  De  tribun;  du  tribunat. 
Vénitien,  a.  s,  Qui  est  de  Venise. 

Férétrien,  a.  Terme  de  religion  romaine;  sur- 
nom de  Jupiter  à Rome. 

Istrien,  a.  s.  DTstrie. 

Lancastrien,  s.  m.  Partisan  de  la  maison  de 
Lancastre  et  du  parti  de  la  Rose  Rouge. 

Alluvien, a.  {Terrain)  produit  par  alluvion. 
Antédiluvien,  a.  Qui  a précédé  le  déluge. 
Arvien,  a.  Qui  croit  dans  les  champs. 

Cavien,  s.  m.  Espèce  de  cochon  d’Inde. 
Diluvien,  a.  Du  déluge;  qui  y a rapport. 
Jovien,  a.  Qui  a rapport  à Jupiter. 

Pelvien,  a.  Qui  a rapport  au  bassin;  anat. 
Péruvien,  a.  s.  Qui  est  du  Pérou. 

Servien,  a.  s.  Qui  est  de  la  Servie. 

Vésuvien,  a.  Du  Vésuve;  qui  en  provient. 

* Hanovrien,  a.  s.  Qui  est  du  Hanovre. 

Citoyen,  s.  m.  Habitant  d’une  cité. 
Concitoyen,  s.  m.  Citoyen  d’une  même  ville. 
Doyen,  s.  m.  Le  plus  ancien  d’un  corps. 
Mitoyen,  a.  Qui  est  entre  deux. 

Moyen,  a.  Médiocre;  entre  deux;  s.m.  Ce  qui 
sert  a une  lin;  pouvoir;  richesse;  faculté. 
Troyen,  a.  a.  de  Troie. 

len 

Chellen  ( ène ),  s.m.  Sorte  de  toile  à carreaux. 
Coulen,  s.  m.  Plante  légumineuse  du  Chili. 
Pollen  [ène), s. m.Poudre  fécondan.e  desplantes. 
Solen  ( ène),sm . Insecte;  mollusque  bivalve. 

men 

Abdomen  (ène),  s.  m.  Le  ventre;  anat. 
Albumen  (in),  s.  m.  L’un  des  principes  cons- 
tituants du  corps  humain. 

Amen  (ène),  s.  m.  Moi  iat.  sig.  Ainsi  soit-il. 
Cérumen,  s.  m.  Humeur  des  oreilles;  méd. 
Clinamen,  s.  m.  La  déclinaison  des  atomes 
dan»  le  système  d’Epicure. 


Cyclamen  (ène),  s.  m.  Genre  de  plante. 
Dictamen  (ène),  s.  m.  Suggestion,  sentiment 
intérieur  de  la  conscience, 
iscrimen  (ène),  s.m.  Sorte  de  bandage;  chir. 
Dolmen  (in),  s.  m.  Table  druidique  en  pierre. 
Examen,  s.  m.  Recherche;  interrogatoire. 
Gramen  (ène),  s.  m.  Gazon;  plante  graminée. 
Hymen,  s.  m.  Mariage;  Dieu  qui  présidait  aux 
noces;  myt. 

Rumen  (ène),  s.  m.  Premier  estomac  des  ru- 
minants. 

Spécimen  (ène),  s.  m.  Modèle  à échantillon. 
Vimen,  s.  m.  Branche  ligneuse  et  flexible. 

Mantenen,  s.  m.  Partie  de  la  rame;  mar. 

ren 

Pyren,  s.  m.  Pierre  précieuse  à forme  d’olive. 
Agresten,  s.  m.  Nom  du  tartre  non  épuré. 
Pluten  (ène),  s.  m.  Ciment  naturel. 

Pecten  (ène),  s.  m.  Os  pubis;  coquillage. 
Stacten  (ène),  s.  m.  Graisse  de  la  myrrhe. 

Putzen,  s.  m.  Minerai  mal  fondu  qui  reste  atta- 
ché aux  parois  du  fourneau. 

( Voir  ain,  em  et  in) 
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Adolescence,  s.f.  Entre l’enfanceetlajeunesse. 
Alcalescence, s.f.  Etat  d’une  substance  qui  de- 
vient alcaline;  fermentation  alcaline;  chim. 
Arborescence,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  ar- 
borescent, de  ce  qui  a forme  d’arbre;  bot. 
Bullescence,  s.  /.  f ormation  de  bulles;  did. 
Coalescence, s.  f.  Union  des  parties;  chim. 
Concupiscence, s./'.Désirdérégié;  pente  au  mal. 
Contabescence,  s.f.  Consomption;  marasme. 
Convalescence,  s.  /.  Etat  du  convalescent, 
Décence,  s.  f.  Bienséance;  modestie,  etc. 
Dégénérescence^./'.  Tendance  à dégénérer. 
Déhiscence,  s.f.  Ouverture  de  gousse;  bot. 
Déliquescence,  s.  f.  Etat  déliquétiant;  liquéfié* 
Délitescence,  s.  f.  Reflux  d’humeurs;  méd. 
Détumescence,  s.  /.  Désenflure;  t.  de  phys. 
Effervescence,  s.f.  Légère  ébulition;  chim. fig. 

Emotion  vive  et  passagère  dans  une  multitude. 
Efflorescence,  s.  f.  Action  d’effleurir; pl.  Pus- 
tules de  la  peau;  méd. 

Extumescence,  s.f.  Commencement  d’enflure. 
Ignescence,  s.f.  Etat  d’un  corps  ignescent. 
Incandescence,  s.f.  Etat  incandescent. 
Indécence, s.f.  Action,  attitude  indécente. 
Indéhiscence, s.  f.  Etat  de  ce  qui  ne  s’ouvre  pas. 
Inflorescence,  s.  /'.  Disposition,  état  des  fleurs. 
Innocence,  s.  f.  Etat  innocent;  simplicité. 
Intumescence,  s.f.  Gonflement;  t.  de  phys. 
Lactescence,  s.  f.  Qualité  d’un  liquide  qui  res- 
semble au  lait. 

Licence, s/'.Permissionjliberté  tropgrande;dérè- 
glement;  grade  universitaire. 

Magnificence,  s.f.  Qualité  magnifique. 
Marcescence,  s.f.  Action  de  séclier  sur  la  tige. 
Munificence, s.f. Grande  libéralité. 
Phosphorescence^ /.Formationduphosphore. 
Pubescence,  s.f.  Velu  végétal;  duvet  sur  la  peau. 
Rarescence,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  raréné. 
Récence,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  récent;  nou- 
veau contrôle  des  pièces  d’orfèvrerie. 
Recrudescence,  s.  f.  Retour  des  symptômes 
d’une  maladie  avec  une  nouvelle  intensité. 
Réminiscence,  s. /".Ressouvenir;  idée  repétée. 
Résipiscence,  s.  /.Repentir;  amendement. 
Tumescence,  s.  f.  Uonflement;  enflure;  méd. 
Turgescence,  s.  /’.  Surabondance  d’humeurs, 
dence 

Antécédence,  s.f.  Mouvement  d’une  planète. 
Cadence,  s.  f.  Mesure  de  la  danse;  harmonie. 
Cadence,  pers.  du  o.  Cadencer. 

Coïncidence,  s.  f.  Etat  de  choses  coïncidentes. 
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Confidence,  s./Xommunication  intime, secrète. 
Gonsidence,  s.  f.  Affaissement  de  choses  su- 
perposées. 

Crédence, s./.  Petite  table  des  burettes;  buffet. 
Décadence,  s.  /.  Action  de  décliner;  ruine. 
Dissidence,  s.  /.  Scission;  désaccord. 
Evidence,  s.  f.  Preuve  claire  et  parfaite. 
Imprudence,  s.  /'.  Défaut  de  prudence. 
Impudence,  s.f.  Effronterie;manquedepudeur. 
Incidence, s.  /'.  Rencontre  d’une  ligne  avec  une 
autre;  géom .;  proposition  accessoire;  gram. 
Intercadence,  s/.  Dérèglement  du  pouls;  mécL. 
Jurisprudence,  s./.Sciencedesdroitsetdesiois. 
Non-Résidence,  s.  /'.  Défaut  de  résidence. 
Présidence,  s.  /'.  Fonction  de  président. 
Procidence,  s.  /.  Chûte  d’une  partie;  anat. 
Providence,  s.  f.  Sagesse  divine;  Dieu;  appui. 
Prudence,  s.  /.Discernement  des  convenances. 
Résidence,  s.  /.  Demeure  ordinaire;  emploi  de 
résident  auprès  d’un  prince,  etc. 

gence 

Agence, s. /.Charge  d’agent;  administration, etc. 
Agence,  pers.  du  u.  Agencer. 

Astringence,  «./‘.Qualité  des  astringents;  méd. 
Contingence,  s.f.  Eventualité;  possibilité  qu’u- 
ne chose  arrive  ou  n’arrive  pas;  phil. 
Convergence,  s.  /.  Etat  convergent. 
Corrégence,  s.  f.  Dignité  de  corrégent. 
Désagence,  pers.  du  v.  Désagencer. 
Diligence, s/. Activité;  prompte  exécution;  pour- 
suite; prat.  Voiture  publique  de  voyage. 
Divergence,  s.  /.  Etat  divergent;  différence. 
Emergence,  s.  /'.  Point  par  lequel  un  rayon  lu- 
mineux sort  d’un  milieu  qu’il  a traversé. 
Exigence, s./.Besoin;obligâtion;action  d’exiger. 
Indigence,  s.  /’.  Grande  pauvreté;  les  indigents 
en  général;  jig.  manque,  absence  d’idées,  etc. 
Indulgence,  s.  f.  Ponté;  facilité  à pardonner. 
Inintelligence,  s.  /'.  Manque  d’intelligence. 
Insurgence,  s.  /'.  Insurrection  continuelle. 
Intelligence,  s.  /.  Faculté  mtellecuve;  esprit. 
Mésintelligence,  s.  f.  Prouiliene;  désaccord. 
Négligence, s./‘.Manque  de  soins, d’application. 
Reiringence,s.  /.  Propriété  de  déterminer  une 
réfraction  de  la  lumière,  t.  de  pkys. 
Régence,  s.  /'.  Fonction,  dignité  de  régent. 
Tangence,  s.  /'.  Contact;  état  tangent;  géom. 
Urgence,  s.  /.  Nécessité;  qualité  urg'ente. 

Ver  gence,  s.  f.  Tendance  des  humeurs;  méd. 
ience 

Audience,  s.  f.  Séance  d’un  tribunal;  son  local; 
entrevue;  réception,  etc. 

Conscience,  s. /.  Jugement  de  l’àme;  lumière 
intérieure;  opinion  religieuse;  connaissance. 
Expérience,  s.  /'.  Epreuve;  usage;  essai,  etc. 
Faïence,  s.  /'.  Poterie  vernissée  line. 
Impatience, s./.lnquiétude;irntation  nerveuse. 
Inconscience,  s.  /.  Défaut  de  perception  de 
certains  actes  intellectuels  ou  moraux. 
Inexpérience,  s.  f.  Défaut  d’expérience. 
Obédience,  s.  f.  Obéissance;  t.  claustral. 
Omniscience,  s.  f.  Connaissance  intime. 
Patience,  sf.  V ertu  qui  fait  supporter  le  mal  avec 
résignation;  interjection;  Plante  médicinale. 
Prescience,  s.  /'.  Connaissance  de  1 avenir. 
Sapience,  s.  f.  Sagesse;  u.  m. 

Science, s./.  Connaissance,  érudition;  ensemble 
de  connaissances  sur  quelque  matière. 

Ience 

Corpulence, s.  /.Taille  de  l’homme  par  rapport 
au  volume;  grosseur  d’une  personne. 
Equipollence, s. f.  Egalité  de  valeur;  peu  us. 
Equivalence,  s.  /.  Egalité  de  valeur. 
Excellence,  s/.  Perfection;  titre  d’honneur;  (par 
excellence),  ad.  Excellemment. 

Féculence,  s.  f.  Sédiment  des  urines;  méd. 


Flatulence,  s.f  Moi  des  flatuosités;  méd. 
Gravéolence, s.f.  Puanteur;  mauvaise  odeur. 
Indolence,  s.  /.  Nonchalance;  paresse. 
Insolence, s.  /.Effronterie;  injure,  etc. 
Opulence, . s f.  Grande  richesse. 

Pestilence,  s.f.  Corruption  de  l’air. 
Précellence, s./‘.Qualité  de  ce  qui  l’emporte  sur. 
Pulvérulence,  s.  f.  Etatdecequiestpulvérulent. 
Purulence,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  purulent. 
Silence, s. m.  Action  de  se  taire;  calme. 
Somnolence,  s.f.  Maladie  soporeuse;  assoupis- 
sement; disposition  habituelle  à dormir. 
Témulence,  s.  f.  Délire  de  l’ivresse;  peu  us. 
Turbulence,  s.  f.  Caractère  du  turbulent. 
Valence,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  d’orange. 
Violence,  s.  /'.  Qualité  violente;  force  injuste. 
Virulence,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  virulent, 
mence 

Clémence,  s.  f.  Vertu  qui  porte  à pardonner. 
Commence,  pers.  du  o.  Commencer. 
Démence,  s.  f.  Folie;  aliénation  d’esprit. 
Encommence,  pers.  du  o.  Encommencer. 
Ensemence,  pers.  du  o.  Ensemencer. 
Inclémence,  s.  f.  Rigueur;  sévérité. 
Recommence,  s.f.^c  dit  au  jeu;  ( j’ai  tant  de). 
Recommence,  pers.  du  v.  Recommencer. 
Semence,  s.  f.  Ce  qu’on  sème;  graines;  petites 

perles, /h;.  Germe,  cause  éloignée 

Véhémence,  s. /'.  Impétuosité;  mouvement  fort 
et  rapide  dans  l’àme,  dans  les  passions, 
nence 

Abstinence,  s.  f.  Action  de  s’abstenir  du  man- 
ger ou  du  boire;  ( jour  d' abstinence)  de  jeûne. 
Continence, s. /.Chasteté;  capacité;  étendue. 
Désinence,  s.  f.  Terminaison  des  mots. 
Eminence,  s.  /'.  Lieu  élevé;  titre  de  cardinal. 
Imminence,  s.  f.  Etat  imminent;  menaçant. 
Impertinence,  sf.  Insolence;  injure;  vanité. 
Incontinence,  s.f.  Défaut  de  continence;  méd. 
Permanence,  s.  f.  Stabilité;  durée  constante. 
Pertinence,  s.f.  Convenance;  exactitude. 
Prééminence,  s. /.  Prérogative;  avantage  sur 
les  autres  en  ce  qui  concerne  le  rang,  etc. 
Proéminence,  s.  f.  Etat  proéminent;  en  relief. 
Prominence,  s./.  Elévation  proéminente;  v.  m. 

Pence,  s.  m.  Sou  anglais;  m.  angl. 

quence 

Conséquence, s.f. Conclusion;  importance. 
Eloquence^./1. Art  de  bien  dire,  d’émouvoir. 
Fréquence,  s.  /'.  Action  de  fréquenter. 
Inconséquence,  s.  f.  Défaut  de  conséquence. 
Séquence,  s.f.  Suite  de  cartes  de  même  couleur, 
jeu.  Proses  qui  se  suivent;  t.  ecclés. 
rence 

Adhérence,  sf.  Union;  attachement  à un  parti. 
Apparence,  s.  f.  Extérieur;  probabilité. 
Carence,  s.  /.  Manque;  défaut;  j ur. 
Circonférence,  sf.  Tour  d’un  cercle;  enceinte. 
Concurrence,  s.f.  Prétention  de  plusieurs. 
Conférence,  s.  f.  Comparaison;  discussion. 
Déférence,  s.  /.  Condescendance  honnête. 
Déshérence,  s.  f.  Droit  de  l’Etat  sur  une  suc- 
cession vacante;  succession  sans  héritiers. 
Différence,  s.  f.  Distinction;  dissemblance. 
Equidifférence,  s.f.  Egalité  de  deux  rapports 
par  différence  ou  proposition  arithmétique. 
Florence,  s.  f.  Etoffe  légère  de  soie. 
Incohérence,  s.  f.  Défaut  de  liaison. 
Indifférence,  s./.  Froideur,  insensibilité. 
Ingérence,  s.  /'.  Action  de  s’ingérer. 
Ingérence,  s.  y.  Et&t  dcsciiosôs  inh.ér6nt6s. 
In"t0i*l!0i*ôiicGj  s ./ . IütcrmittGncc  d&ns  1s.  trâ.ns* 
mission  des  rayons  lumineux;  phys. 
Irrévérence,  s.  f.  Manque  de  respect. 
Occurence  s.  f.  Rencontre;  evenement  fortuit. 
Préférence,  s/.  Action  de  préférer;  pl.  Marques 
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d’affection  qu’on  accorde  à quelqu’un. 
Récurence,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  récurrent. 
Référence, s.  /'.Action  de  se  référer;  de  s’en 
rapporter  à;  renseignements  sur  affaires. 
Révérence,  s.  f.  Profond  respect;  titre  d’hon- 
neur; mouvement  pour  saluer,  etc. 
Transparence,  s. /‘.Qualité  transparente;  qua- 
lité d’un  corps  au  travers  duquel  on  voit,  etc. 
sence,  doux 

Ommniprésenc e,s./.  Présence  en  tous  lieux. 
Présence,  s.  /.  Existence  dans  un  lieu  marqué. 
Mézence,/us£.  Roi  des  Tyrrhéniens,  célèbre 
par  ses  cruautés. 

sence, dur 

Absence,  s.  f.  Non  présence;  éloignement; /i#. 
Distraction. 

Essence,  s.  f.  Ce  qui  constitue  la  nature  d’une 
chose;  huile  aromatique  des  plantes;  etc. 
Quintescence,  s.  /'.  Toute  la  vertu  d’une  chose; 

ce  qu’il  y a de  meilleur;  teinture;  cliim. 
Ressencè,  s.  f.  Pâte  de  savon;  t.  de  manuf. 
tence 

Appétence,  s.  /.  Désir  instinctif,  violent. 
Centripétence,  s.  f.  Tendance  au  centre. 
Coexistence,  s.  f.  Simultanéité. 
Compétence,  s./.  Droit;  concurrence;  habileté. 
Existence,  sf.  Etat  de  ce  qui  existe;  la  vie,  etc. 
Impénitence, s./’.Endurcissementdanslepéché. 
Impotence,  s.  f.  Etat  impotent;  t.  de  méd. 
Inappétence,  s.  /'.  Anorexie;  dégoût;  v.  m. 
Incompétence,  s.  f.  Défaut  de  compétence. 
Inexistence,  s.  f.  Défaut  d’existence; peu  us. 
Intermittence, s./'.Discontinuité;  interruption. 
Omnipotence,  s.  /.  Toute  puissance. 
Pénitence,  s.  f.  Repentir;  punition  des  péchés. 
Potence,  s.f.  Pièce  de  charpente;  mesure  pour  la 
taille;  instrument  de  supplice,  etc. 
Préexistence,  s.  f.  Existence  antérieure. 
Prépotence,  s.  f.  Autorité  excessive. 
Rémittence,  s.  f.  Caractère  rémittent;  méd. 
Sentence,  s.f.  Maxime;  jugement;  arrêt, 
uence 

Affluence,  s.  f.  Concours;  abondance,  etc. 
Effluence,  s.  f.  Emanation  ( d’un  fluide); phy s. 
Confluence,  s.  /’.  La  qualité  d’être  confluent. 
Congruence, s. /.Qualité  de  ce  qui  est  congruent. 
Influence,  s.f.  Vertu  supposée  des  astres;  ac- 
tion d’une  chose;  autorité;  crédit;  ascendant. 
Influence,  pers.  du  o.  Influencer. 

vence 

Connivence,  s. /.  Complicité  dans  un  but  cou- 
pable ou  secret. 

Jouvence,  s.  /'.  Jeunesse;  pop.  ( Fontaine  de) 
fontaine  fabuleuse  à laquelle  on  attribuait  la 
vertu  de  rajeunir. 

( Voir  ance,  anse  et  ense) 

— ENCHE.  - — , 

Clenche,  s.  f.  Bascule  de  loquet  de  serrure. 
Déclenche,  pers,  du  o. Déclencher. 

Penche,  pers.  du  v.  Pencher. 

Pervenche,  s.  f.  Plante  à fleurs  bleues. 

( Voir  anche) 

ENCLE.  — 

Restencle,  s.  m.  Un  des  noms  du  ientisque. 

ENCRE.  

Encre,  s.  f.  Liqueur  pour  écrire;  pâte  colorée 
pour  imprimer,  etc. 

Encre,  pers.  du  v.  Encrer. 

Cenchre,  s.  m.  Nom  d’une  graminée;  bot. 
Homalocenchre,  s.  m.  Plante  dite  asprelle. 

( Voir  ancre) 

■ end — 

Condescend,  pers.  du  c.  Condescendre. 
Descend,  pers.  du  o.  Descendre. 

Redescend,  pers.  du  o.  Redescendre. 

Défend,  pers.  du  o.  Défendre. 


Fend,  pers.  du  v.  Fendre. 

Pourfend,  pers.  du  d.  Pourfendre. 

Refend,  s.m.(Mur  de)  de  séparation;  ( bois  de.) 
Bois  scié  en  long;  pers • du  v.  Refendre. 

Append,  pers.  du  d.  Appendre. 

Dépend,  pers.  du  o.  Dépendre. 

Pend,  pers.  du  v.  Pendre. 

Suspend,  pers.  du  v.  Suspendre. 

Apprend,  pers.  du  d.  Apprendre. 

Comprend,  pers.  du  v.  Comprendre. 
Déprend,  pers.  du  c.  Déprendre. 
Désapprend,  pers.  du  o.  Désapprendre. 
Entreprend,  pers.  du  v.  Entreprendre. 
Eprend  (s '),pers.  du  v.  Eprendre  (s’). 
Méprend  ^sej,  pers.  du  v.  Méprendre  (se). 
Prend,  pers.  du  c.  Prendre. 

Rapprend,  pers.  du  v.  Rapprendre. 
Reprend,  pers.  du  v.  Reprendre. 

Surprend, pers.  duo.  Surprendre. 

Différend,  s.  m.  Débat;  contestation;  litige. 
Rend, pers.  duo-  Rendre. 

Révérend,  s.  m.  Respectable,  titre  d’honneur. 

Attend,  pers.  du  c.  Attendre. 

Gontend,  pers.  du  o.  Contendre. 

Détend,  pers.  du  o.  Détendre. 

Distend,  pers.  du  o.  Distendre. 

Entend,  pers.  du  o.  Entendre. 

Etend,  pers.  du  o.  Etendre. 

Prétend,  pers.  du  o.  Prétendre. 

Retend,  pers.  du  o.  Retendre. 

Rétend,  pers.  du  o.  Rétendre. 

Sous-Entend,  pers.  du  o.  Sous-entendre. 
Sous-Tend,  pers.  du  o.  Sous-tendre. 

Tend,  pers,  du  c.  Tendre. 

Mévend , pers.  duo.  Mévendre. 

Revend,  pers.  du  c.  Revendre. 

Survend,  pers.  duo.  Survendre. 

Vend,  pers.  du  o.  Vendre. 

Zend,  s.  m.  Livre  sacré  des  Persans. 

( Voir  and,  ant  et  ent) 

ENDE 

Appréhende,  pers.  du  o.  Appréhender. 

Prébende,  s.  f.  Canonicat,  son  revenu. 
Blende,  s.  f.  Sulfure  de  zinc;  chim. 

Condescende,  pers.  du  o.  Condescendre. 
Descende,  pers.  du  o.  Descendre. 
Redescende,  pers.  du  o.  Redescendre. 

Dividende,  s.  m.  Nombre  à diviser;  math. 

Défende,  pers.  du  o.  Défendre. 

Fende,  pers.  du  o.  Fendre. 

Pourfende,  pers.  du  c.  Pourfendre. 

Refend,  pers.  du  o.  Refendre. 

Légende,  s.  f.  Vie  des  saints;  inscription  au- 
tour d’une  médaille;  récit  d’évènements,  etc. 

Faciende,  s.  f.  Cabale;  intrigue,  etc.;  o.  m. 
Calende,  s.  f.  Machine  de  carrière. 

Calendes,  s.  f.  pl.  Premier  jour  du  mois  chez 
les  Romains;  assemblée  de  curés. 

Amende,  s.  f.  Peine  pécuniaire;  jur. 
Amende, pers.  duo.  Amender. 

Commende,  s.  f.  Usufruit  d’un  bénéfice;  pal. 
Commende,  pers.  du  o.  Commender. 
Emende, pers.  duo.  Emender. 

Ramende, pers.  du  c.  Ramender. 
Componende,^./.  Accord;  office  delà  cour  de 
Rome  dépendant  du  Dataire;  ant. 

Appende,  pers.  du  o.  Appendre. 

Dépende,  pers.  du  o.  Dépendre. 

Pende,  pers.  du  o.  Pendre. 

Repende,  pers.  du  o.  Rependre. 
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Suspende,  pers.  du  v.  Suspendre. 

Vilipende,  pers.  du  ü.  Vilipender. 

Gorende,  s.  m.  Sorte  de  grand  serpent. 

Rende,  pers.  du  v.  Rendre. 

Attende,  pers.  duo.  Attendre. 

Contende.  pers.  du  v.  Contendre. 

Détende,  pers.  du  v.  Détendre. 

Distende,  pers.  du  v.  Distendre. 

Prétende,  pers.  du  v.  Prétendre. 

Retende,  pers.  du  v.  Retendre. 

Rétende,  pers.  du  o.  Rétendre. 

Sous-entende,  pers.  du  v.  Sous-entendre. 

Sous-tende,  pers.  du  o.  Sous-tendre. 

Tende,  pers.  du  v.  Tendre. 

Mévende,  pers.  du  v.  Mévendre. 

Provende,  s.  f.  Provision  de  vivres;  aliments, 
grains,  etc.;  pour  les  bestiaux;  mesure. 

Revende,  pers.  du  v.  Revendre. 

Survende,  pers.  du  v.  Survendre. 

Vende,  pers.  du  ü.  Vendre. 

( Voir  ande) 

ENDRE.  — — « 

Cendre,  s.  f.  Poudre  qui  reste  des  matières 
brûlées;  pl.  Reste  des  morts;  cendres  bénites. 

Condescendre,  v.n.  Consentir;  se  relâcher  de 
ses  droits;  compatir  aux  faiblesses,  etc. 

Descendre,  o.  n.  Aller  en  bas:  être  issu;  v.  a. 
Mettre  plus  bas:  fiq.  Tomber,  déchoir,  etc.;  pop. 

Quacquescendre,s.m.Fluxdesangdeschiens. 

Redescendre,  ü.  a.  Descendre  de  nouveau, 
dendre 

Hétérodendre,sm.  Plante  des  térébenthacées. 

Sarcodendre,  s.  m.  Sorte  de  zoophyte  charnu. 

Toxicodendre,  s.  m.  Espèce  d’arbuste. 

fendre 

Défendre,  v.  a.  Protéger;  prohiber;  ü.  p.  Re- 
pousser l’attaque;  s’excuser;  se  disculper,  etc. 

Fendre,  o.  a.  Couper;  séparer  par  force;  o.  p. 
S’entr’ouvrir;  se  diviser,  etc. 

Pourfendre,  v.  a.  Fendre  du  haut  en  bas. 

Refendre,  v.  a.  Fendre  de  nouveau. 

gendre 

Engendre,  pers.  du  v.  Engendrer. 

Gendre,  s.  m.Nom  du  mari  par  rapport  au  pè- 
re et  à la  mère  de  sa  femme. 

pendre 

Appendre,  v.  a.  Suspendre;  pendre  en  l’air. 

Dépendre,  v.  a.  Détacher;  v.  n.  Etre  subor- 
donné; imp.  Ne  tenir  qu’à;  être  la  conséquence. 

Pendre,  o.  a.  p.  Suspendre;  étrangler  à un  gi- 
bet; v.  n.  Etre  suspendu;  attaché. 

Rependre,  v.  a.  Pendre  de  nouveau. 

Scolopendre, s.  f.  Plante  méd.  Insecte  aptère. 

Suspendre,  o.  a.  Faire  pendre  en  l’air,  etc. 
Surseoir;  différer,  interdire  pour  un  temps, 
prendre 

Apprendre,  v.  «.Acquérir;  enseigner. 

Comprendre,  v.  a.  Contenir;  concevoir. 

Déprendre,  v.  a.  Détacher  deux  choses  pri- 
ses ensemble;  p.  Renoncer  à...;  inus. 

Désapprendre,  v.  a.  Oublier  ce  qu’on  a appris. 

Entreprendre,  v.  a.  n.  Résoudre  de  faire  quel- 
que chose;  attaquer;  usurper;  attenter  à... 

Eprendre  (s’),  v.p.  Se  passionner  vivement. 

Méprendre  (se),  v.p.  Se  tromper;  prendre  une 
personne  ou  une  chose  pour  une  autre. 

Prendre,  v.  a.  Saisir;  mettre  sur  soi;  s’empa- 
rer; comprendre;  recevoir;  avaler;  choisir;  v. 
n.  Réussir;  faire  impression;  se  geler;  v.  p. 
S’attacher;  commencer;  se  figer,  etc. 

Rapprendre,  v.  a.  Apprendre  de  nouveau. 

Reprendre,  v.  a.  Prendre  de  nouveau;  criti- 
quer; ü.  p.  (Se.)  Se  corriger  en  parlant. 

Surprendre,  v.  a.  Prendre  sur  le  fait;  à l’im- 
proviste;  au  dépourvu;  tromper;  étonner,  etc. 


rendre 

Rendre,  v.  a.  Redonner;  restituer;  faire  deve- 
nir; livrer;  représenter;  produire;  répéter;  v. 
n.  abolir;  o.  p.  (Se.)  Se  transporter;  devenir. 

tendre 

Attendre,  v.  a.  Etre  dans  l’attente;  le  désir. 
Contendre,  v.  a.  Disputer;  débattre  ü.  m. 
Détendre,  v.  a.  Relâcher  ce  qui  est  tendu. 
Distendre,  v.  a.  Causer  une  distension. 
Entendre,  v.  a.  p.  Ouïr;  comprendre;  vouloir; 

savoir,  etc.;  agir  de  concert;  convenir  de 
Entr’entendre  (s’).  S’entendre  l’un  et  l’autre* 
(sans  pers.  sina.) 

Etendre,  v.  a.  Allonger;  déployer;  exposer  à 
l’air;  agrandir;  fiq.  Abattre;  tuer;  etc. 
Prétendre,  v.  a.  n.  Croire  avoir  droit;  aspirer; 

affirmer;  avoir  intention;  avoir  prétention  de! 
Retendre,  v.  cl.  Tendre  de  nouveau. 
Rétendre,  v.  a.  Etendre  de  nouveau. 
Sous-entendre,  o.a.Entendrecequ’onneditpas. 
Sous-tendre,  d.  a.  Tendre  à l’excès. 

Tendre, a. Qui  n’est  pas  dur;  sensible;  touchant; 

s.  m.  Tendresse;  passion  amoureuse. 
Tendre,  v.  a.  Raidir;  tapisser;  présenter;  tirer; 
bander;  ü.  n.  Aboutir  vers;  se  diriger, 
vendre 

Mévendre,  v.  a.  Vendre  à vil  prix. 
Revendre,  v.  a.  Vendre  ce  qu’on  a acheté. 
Survendre,  ü.  a.  Vendre  trop  cher. 

Vendre,  v.  a.  Céder  pour  un  prix;  fiq.  Trahir; 
(Voirandre) 

ENDS  oo'rENS. 

— : ENEetENNE. 

Amphisbène,s.ra.  Serpent  à deux  têtes;  blas. 
Benne,  s.  f.  Hotte  de  vigneron. 

Ebène,  s.^  f.  Bois  de  l’ébénier. 

Schenobène,  a.  Qui  se  tient  dans  les  joncs. 

brene 

Brenne, s.f.  Etoffe  fabriquée  à Lyon. 

Ebrène,  pers.  du  v.  Ebréner. 

Embrène,  pers.  du  d.  Embrener. 

* Halbrène,  pers.  du  v.  Halbrener. 

cene 

Avant-Scène,  s.  f.  Partie  en  avant  de  la  scène. 
Cène  (La),  s.  f.  Dernier  souper  du  Christ. 
Cyzicène,  s.  f.  Salle  à manger;  ant. 

Eocène,  a.  Se  dit  du  groupe  le  plus  ancien  par- 
mi les  terrains  récents. 

Epicène,  a.  (Mot)  qui  désigne  l’un  et  l’autre  sexe. 
Forcène,  pers.  du  v.  Forcener. 

Hyposcène,  s.  f.  Partie  du  théâtre;  le  dessous 
de  la  scène  antique  des  théâtres  grecs. 
Mécène,  s.  m.  Protecteur  des  arts  et  des  lettres. 
Miocène,  a.  (Terrain)  superposé  à l’éocène. 
Obscène,  a. Qui  blesse  la  pudeur;  deshonnête. 
Phocène,  s.  f.  Nom  du  genre  marsouin. 
Pliocène,  a.  Terrain  tertiaire  superposé  au 
miocène. 

Sacène,  s.  f.  Hache  pour  les  sacrifices;  ant. 
Sarracènes,  s.  f.  pl.  Plantes  sarraceniques. 
Scène,  s.  f.  Partie  du  théâtre  où  les  acteurs 
jouent;  décoration;  lieu  où  se  passe  l’action; 
partie  d’acte;  spectacle;  querelle,  etc. 

Schène,  (pron.  ske),  s.  m.  Ancienne  mesure 
itinéraire  en  Egypte. 

chene 

Chêne,  s.  m.  Grand  arbre  qui  porte  le  gland. 
Gochène,  s.  m.  Nom  du  sorbier  ds  oiseaux. 
Crène,  pers.  du  v.  Crener. 

Ecrène,  pers.  du  v.  Ecrener. 

Encrène,  pers.  du  v.  Encrener. 

Hippocrène,  myth.  Fontaine  de  l’Hehcon  que 
Pégase  fit  jaillir  en  frappant  le  rocher  d’un 
coup  de  pied  et  qui  était  consacrée  aux  Muses, 
dene 

Cadène,  s.  f.  Chaîne  de  forçat;  v.  m. 
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Molybdène, s.f. Plombagine;  miner. 
Polyadène,  s.  f.  A glandes  nombreuses. 
Vindenne,  s.  f.  .Corde  fixée  sur  la  signolle  d’un 
moulin;  grosse  corde;  t.  de  maç. 

Bauhène,  s.  f.  Genre  de  plante. 

éene 

Béene,  s.  m.  Corbeau  choucas-. 

Cornéenne,  s.  f.  Substance  pierreuse;  min. 
Cyclopéenne,  s.  f.  ( Architecture ) ancienne. 
Gehenne,  s.  f.  L’enfer  dans  l’Ecriture  sainte. 

frene 

Enchifrène,  pers.  du  v.  Enchifrener. 
Enfrène,  pers.  du  v.  Enfrener. 

Frêne,  s.  m.  Arbre  forestier  à bois  blanc. 
Refrène,  pers.  du  v.  Refrener. 

gene 

Aborigène,  s.  m.  Habitant  primitif  d’un  pays; 

originaire  du  sol  où  il  vit. 

Alcaligène,  a.  s.  Qui  engendre  l’alcali;  chim. 
Ambigène.  a.  ( Hyperbole ) dont  les  branches 
infinies  diffèrent;  t.  de  math. 

Anguigène,  a.  s.  Né  de  serpents  (peuple).  ^ 
Bourgène,  s.  f.  Arbuste  dont  le  bois  sert  a la 
fabrication  de  la  poudre  à canon. 

Cacogène,  s.  f.  (Race.)  Déviation  organique. 
Chtonogène,s.  m.  Nom  des  métaux  produisant 
les  terres,  tel  que  le  potassium. 
Conigène,a.Qui  naît  ouvit  sur  les  cônes  du  sapin. 
Goralligène,  a.  Qui  forme  le  corail. 
Gryptogène,  a.  Qui  est  engendré  dans  un  lieu 
caché;  hist.  nat. 

Cyanogène,  s.  m.  Un  des  principes  consti- 
tuants du  bleu  de  Prusse;  Chim. 
Déshydrogène,  pers.  du  v.  Déshydrogener. 
Désoxygène,  pers.  du  v.  Désoxygéner 
Gazogène, s. m.  Appareil  pour  faire  l’eau  de  seltz. 
Gêne,  s.  f.  Situation  pénible;  torture. 

Gêne,  pers.  du  v.  Gêner. 

Halogène. a. (Corps)  produisant  des  sels;  clum. 
Heptomagène,  s.  m.  Le  septième  enfant  mâle. 
Hétérogène,  a.  De  différente  nature. 
Homogène,  a.  De  même  nature  partout. 
Hydrogène,  a.  (Gaz.)  Principe  de  l’eau;  chim. 
Indigène,  a.  s.  Naturel  d’un  pays. 
Mélongène,  s.  f.  L’aubergine;  plante. 
Morigène, pers.  duc.  Morigéner. , 
Nécrogène,  «.Qui  naît  sur  un  végétal  mourant 
ou  mort. 

Niligène,  a.  Né  sur  les  bords  du  Nil. 
Nitrogène,  a.  (Gaz)  qui  forme  le  nitre;  chim. 
Noogène,a.(MaZa{Zte)quiprovientdôl’influence 
d’une  cause  morale. 

Nubigène,a.Se  dit  des  Centaures.  fils  delaNue, 
Obésigène,  a.  Qui  engendre  l’obésité. 
Ophiogène,  a.  m.  Né,  issu  d’un  serpent. 
Origène,  hist.  Célèbre  docteur  de  l’église  né  à 
Alexandriel85-253. 

Oxygène,  a.  s.  m.  Principe  acidifiant;  base  de 
l’air  vital;  un  des  principes  de  l’eau;  chim. 
Oxygène,  pers.  du  v.  Oxygéner. 

Polygène,  a.  Qui  produit  beaucoup;  didact. 
Primigène,  a.  Qui  ne  provient  point  du  croise- 
ment d’espèces  voisines;  bot. 

Pyrogène,  a.  Produit  par  l’action  du  feu;  min. 
Sagène,  s.  f.  Mesure  de  longueur  en  Russie. 
Serpentigène.a.Qui  est  engendré  du  serpent. 
Spumigène,a.  Qui  est  né  de  l’écume. 
Terrigène,  a.  (Enfant)  de  la  Terre  (géant). 
Termogène,a.  Qui  doit  naissance  à la  chaleur, 
glene 

Glène,  s.  f.  Cavité  d’un  os;  anat. 

Triglène,  a.  Surnom  que  les  Athéniens  don- 
naient à Hécate. 

grene 

Désengrène,  pers.  du  o.  Désengrener. 
Egrène,  pers.  du  v.  Egrener. 


Engrène,  pers.  du  v.  Engrener. 

Gangrène,  s.  f.  Mortification,  décomposition 
extensive;  méa.  fig.  mal.  désordre  contagieux. 
Gangrène,  pers.  duc.  Gangrener. 

Grène,  pers.  du  v.  Grener. 

Rengrène,  pers.  du  v.  Rengrener. 

Parguenne,  inter j.  Jurement  patois,  burlesque. 

iene 

Abstienne,  pers.  du  v.  Abstenir. 

Advienne,  pers.  du  v.  Advenir. 

Aliène,  pers.  du  v.  Aliéner. 

Andrienne,  s.  f.  Robe  de  chambre  de  femme. 
Antienne,  s.  f.  Verset  d’église:  psaume. 
Appartienne,  pers.  du  v.  Appartenir. 
Appienne,  a.  (Voie.)  La  plus  célèbre  des  voies 
romaines;  ant. 

Athénienne,  s.f.  Console;  Vase  à fleurs,  etc. 
Biscaïenne,  s.  f.  Petite  chaloupe  à rames. 
Galvairienne,  s.  f.  Religieuse. 

Césarienne,  s.  f.  (Opération)  chirurgique. 
Chienne,  s.  f.  Femelle  du  chien. 

Chienne,  pers.  du  v.  Chienner. 

Contienne,  pers.  du  v.  Contenir. 
Contrevienne,  pers.  du  v.  Contrevenir. 
Convienne,  pers.  du  v.  Convenir. 
Cracovienne,  s.  f.  Sorte  de  danse  polonaise. 
Czarienne,  s.  f.  (Maiesté)  de  Russie. 
Deliennes.  s.  f.  pl.  Fêtes  d’Apollon  à Delos. 
Détienne,  pers.  du  o.  Détenir. 

Devienne,  pers.  du  v.  Devenir. 
Diacranienne,  s.  f.(Machoire)mfêTie\iTe;anat. 
Disconvienne,  pers.  du  o.  Disconvenir. 
Embaterienne,  s.  f.  Flûte  Spartiate;  ant. 
Fabienne,  s.  f.  Maison  de  la  famille  des  Fabius. 
Gratienne,  s.  f.  Toile  de  lin  de  Bretagne. 
Hyène,  s.  f.  Sorte  de  loup  d’Asie. 

Hygiène,  s.f.  Art  de  conserver  la  santé. 
Indienne,  s.  f.  Sorte  de  toile;  étoffe. 
Intervienne,  pers.  du  o.  Intervenir. 
Julienne,  s.  f.  Plante;  potage  de  légumes. 
Maintienne,  pers.  du  v.  Maintenir. 

Méliène,  s.  f.  Terre  qui  a la  vertu  de  l’alum. 
Méridienne,  s.  f.  Section  du  méridien;  sommeil 
après  midi,  après  dîner. 

Messenienne,  s.  f.  Genre  de  poésie  nationale. 
Mésavienne,  pers.  du  v.  Mésavenir. 
Mordienne,  (à  la)\ado.  sans  façon;  franchemt. 
Morguienne,  interj.  Sorte  de  jurement;pop. 
Obsidienne,  s.  f.  Pierre  servant  de  vitre;  ant. 
Palsanguienne,  interj.  Sorte  de  jurement. 
Parisienne,  s.  f.  Petit  caractère  d’imprimerie. 
Parvienne,  pers.  du  o.  Parvenir. 

Persienne,  s.  f.  Jalousie  en  abat-jour. 
Prévienne,  pers.  du  v.  Prévenir. 

Provienne,  pers.  du  v.  Provenir. 
Prussienne,  s.  f.  Petit  caractère  d’imprimerie; 

petite  cheminée  de  tôle;  étoffe. 

Quiennes,s .f.pl.  (Avoines.)  Redevance;  droit. 
Redevienne,  pers.  du  v.  Redevenir. 
Ressouvienne,  pers.  du  v.  Ressouvenir. 
Retienne,  pers.  du  v.  Retenir. 

Revienne,  pers.  du  v.  Revenir. 
Sénilusienne,.s.  f.  Sorte  de  terre  astringente. 
Sicilienne,  s.  f.  Sorte  de  danse;  son  air. 
Soutienne,  pers.  du  v.  Soutenir. 

Souvienne  (se),  pers.  du  v.  Souvenir  (se). 
Stygienne,  s.  f.  Eau  forte;  t.  d’alchim. 
Subvienne,  pers.  du  v.  Subvenir. 
Survienne,  pers.  du  v.  Subvenir. 
Syncranienne,  a.  f.  (Mâchoire)  inférieure. 
Tienne,  pers.  due.  Tenir;  a.  f.  de  tien. 
Trébellienne,  a.  f.  (Quarte.)  Quart  de  la  suc- 
cession grevée  de  fideicomis  ; prat. 

Trienne,  a.  Qui  dure  trois  ans;  t.  de  coût. 
Tyrolienne,  s.  f.  Chant;  danse,  valse  du  Tyrol. 
Valenciennes,  s.  /".Dentelle  de  Valenciennes. 
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Vespasienne,  sf.  Urinoir  en  forme  de  guérite. 
Vienne,  pers.  du  o.  Venir. 

lene 

Alêne,. s./".  Poinçon  de  cordonnier  pour  coudre. 
Amylène,  s.  m.  Produit  volatil  et  d’un  poids 
spécifique  et  peu  considérable. 

Cyllène,  myth.  Fille  de  Ménéphron. 

Galène,  s.  f.  Mine  de  plomb;  min. 

* Halène,  pers.  du  u.  Halener. 

Hélène,  s.  f.  (Astres  d’).  Se  dit  des  deux 
étoiles  de  Castor  et  de  Pollux. 

Hellène,  s.  m.  Nom  que  les  Grecs  se  donnent. 
Molène.s.  f.  Genre  de  plante;  buisson. 
Panselène,  s.f.  Pleine  lune;  (lune). 

Parasel ène,s.f.  Image  de  la  lune  réfléchie 
dans  un  nuage. 

Phalène,  s.  f.  Papillon  de  nuit. 

Philhéllène,  s,  m.  Ami  des  grecs. 

Scalène,  a.  ( Triangle ) à trois  côtés  inégaux; 

( muscle ) du  cou;  anat. 

Silène,  myth.  Père  nourricier  de  Bacchus. 
mene 

Agromène,  s.  m.  Celui  qui  habite  la  campagne. 
Alcmène,  myth.  Mère  d’Hercule. 

Amène,  pers.  du  ü.  Amener. 

Catéchumène, a. s. m. Néophyte  qu’on  catéchise 
pour  le  baptême. 

Démène,  pers.  du  o.  Démener. 

Dindymène,  myth.  Surnom  de  Cybèle. 
Emmène,  pers.  du  v.  Emmener. 
Energumène,  a.  Possédé  du  démon;  fig.  En- 
thousiaste; colère  à l’excès. 

Epiginomène,  s.  m.  a.  Symptôme  accidentel. 
Epiphénomène,  s.  m.  Symptôme  qui  paraît 
quand  la  maladie  est  décidée;  méd. 
Estamène,s.  f.  Petite  estame;  peu  us. 
Estiomène, a. (t/7cère)  qui  ronge;  corrosif;  méd. 
Estiomène,  pers.  du  v.  Estiomener. 
Formène,  pers.  du  v.  Formener. 

Gomène,  s.  f.  Câble  de  l’ancre;  mar. 
Goumènes,  s.  f.  pl.  Grappins  et  cordages  pour 
le  mouillage  des  galères;  t.  de  mar. 

Gumène,  s.  f.  Câble  d’un  ancre;  blas. 
Hégumène,  sm.  Chef  de  monastère  grec;  ant. 
Isochimène,  a.  Ligne  passant  par  tous  les 
points  de  la  terre  ayant  la  même  température 
moyenne  en  hiver. 

Malmène,  pers.  du  d.  Malmener. 

Melpomène,  myth.  Muse  de  la  tragédie. 

Mène,  pers.  du  v.  Mener. 

Paralipomènes,  s.  m.  pl.  Titre  de  deux  livres 
supplémentaires  de  la  Bible. 

Oplismène,  s.  f.  Plante  graminée;  bot. 
Périctymène,  myth.  Fils  de  Nelée,  avait  le 
pouvoir  de  changer  de  figure. 

Périspomène,  s.  m.  Mot  ayant  l’accent  cir- 
conflexe sur  la  première  syllabe;  yram.  yrecq. 
Péryclimène,  s.  m.  Sorte  de  chèvrefeuille;  bot. 
Phénomène,  s.  m.  Chose  extraordinaire. 
Philomène,  s.f.  Sorte  de  petit  insecte  ailé. 
Progumène,  s.  m.  Cause  de  maladie;  méd. 
Prolégomènes,  s.  m.  pl.  Discours  préliminai- 
res; préface;  introduction,  etc. 

Promène,  pers.  du  v.  Promener. 
Propérispomène,  s.  m.  Se  dit  des  mots  qui 
ont  l’accent  circonflexe  sur  la  dernièrç  syl- 
labe; t.  de  yram.  yrecq. 

Ramène,  pers.  duo.  Ramener. 

Remène,  pers.  duo.  Remener. 

Surmène,  pers.  du  o.  Surmener. 

oene 

Ciroëne,  s.  m.  Emplâtre  pour  les  foulures;  méd. 
Foène,  s.  m.  Trident  pour  la  pêche;  insecte. 
Troène,  s.  m.  Arbrisseau  à fleurs  blanches. 

ouenne 

Couenne,  s.  f.  Peau  de  pourceau;  croûte;  etc. 


Découenne,  pers.  du  o.  Découenner. 
Garouenne,  s.  f.  Bois  qui  soutient  une  poulie. 

pene 

Agripenne,  s.  m.  Sorte  d’ortolan  d’Amérique. 
Apène,  myth.  Char  où  les  images  des  Dieux 
étaient  portées. 

Auripenne,  a.  Qui  a les  ailes  couleur  d’or. 
Bipenne,  s.  f.  Double  hache;  ant.:  a.  Qui  a 
deux  ailes. 

Brévipenne,  a.  Qui  a les  ailes  courtes. 
Cérulipenne,  a.  Qui  a les  ailes  bleues. 
Crassipenne,  a.  Qui  a les  ailes  épaisses. 
Grocéipenne,  a.  Qui  a des  ailes  safranées. 
Cupripenne,a.Qui  a des  ailes  couleurdecuivre. 
Cyanipenne,  a.  Qui  a les  ailes  bleues. 
Empenne,  pers.  du  v.  Empenner. 
Hyalipenne,  a.  Qui  a les  ailes  transparentes. 
Nigripenne,  a.  Qui  a les  ailes  noires. 

Pêne,  s.  m.  Lame  de  serrure  déporté,  etc. 
Pênes,  s.f  .pl.  Bouchons  d’étoupe;  mar. 
Penne,  s.  f.  Grosse  plume  d’oiseau  de  proie. 
Plicipenne,  a.  Qui  a les  ailes  pliées. 

phene 

Saphène,  s.  f.  Veine  du  pied;  anat. 

Sphène,  s.  m.  Espèce  minérale  cristalline. 

prene 

Apprenne,  pers.  du  ü.  Apprendre. 
Comprenne,  pers.  du  o.  Comprendre. 
Déprenne,  pers.  du  o.  Déprendre. 
Désapprenne,  pers.  du  o.  Désapprendre. 
Entreprenne,  pers.  du  o.  Entreprendre. 
Eprenne  (s’),  pers.  du  v.  Eprendre  (s’). 
Méprenne,  pers.  du  o.  Méprendre. 

Prenne,  pers.  du  o.  Prendre. 

Rapprenne,  pers.  du  o.  Rapprendre. 
Reprenne,  pers.  du  o.  Reprendre. 
Surprenne,  pers.  du  o.  Surprendre. 

rene 

Arène,  s.  f.  Amphithéâtre;  sable;  gravier. 
Arène,  pers.  du  o.  Arèner. 

Carène,  s.f.  Partie  inférieure  du  vaisseau;  mar. 
Carène,  pers.  du  o.  Carener. 

Contre-Carène,  s.  f.  Quille  de  galère;  mar. 
Enrène,  pers.  duo.  Enrèner. 

Garenne,  s.  f.  Bois  où  l’on  entretient  les  lapins. 
Monopyrène,  a.  (Fruit)  à un  seul  noyau. 
Murène,  s.  f.  Poisson  de  mer;  anguille. 
Polyrène,  a.  (Fruit)  à plusieurs  noyaux. 
Pyrène,  s.  f.  Noix  d’un  péricarpe  charnu. 
Rassérène,  pers.  du  o.  Rasséréner. 

Rêne,  s.  f.  Courroie  de  bride;  pl.  Administra- 
tion; gouvernement;  fiy. 

Renne, s.f.  Quadrupède  du  genre  cerf. 
Serène,  pers.  du  o.  Seréner. 

Sirène, s. /".Monstre  moitié  femme  moitié  poisson. 
Sirènes,  myth.  Nymphes  célèbres  par  la  dou- 
ceur magique  de  leur  voix. 

Varenne,  s.f.  Terre  inculte  pour  pâturages. 
Zérène,  s.  f.  Sorte  de  papillon. 

sene 

Assène,  pers.  du  o.  Asséner. 

Sène,  a.  Nom  donné  aux  druidesses  et  en  par- 
ticulier aux  jeunes  filles  de  l’île  de  Sène. 
Senne,  pers.  du  o.  Senner. 

tene 

Antenne,  s.f.  Verge;  pL  Cornes  d’insectes. 
Athènes,  géog.  Capitale  de  la  Grèce. 

Catène,  s.  f.  Suite  de  remarques  sur  l’Ecriture 
sainte. 

Centène,  s.  f.  Charge  de  centenier;  ant. 
Hermathène,  s.  f.  Hermès  à deux  tètes.  ^ 
Pantenne  (en),  ad.  Etat  d’un  navire  degree. 
Patène,  s.  f.  Assiette  qu’on  met  sur  le  calice 
pendant  la  messe;  liturg. 

Pentenne,  s.  f.  Sorte  de  filet  de  peche. 
Phlyctène,  s.f.  Maladie  cutanée;  méd. 
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Sentène,  s.  f.  Bout  d’écheveau;  t.  de  mét. 
Tungstène,  s.  m.  Métal  très  dur  et  cassant. 
Xanthène,s.f.  Sorte  de  pierre  précieuse. 

trene 

Anthrène,  s.  m.  Sort  d’insecte  stêréocère. 
Etrenne,  s.  f.  Présent  au  1er  jour  de  l’an,  etc. 
Etrenne,  pers.  du  o.  Etrenner. 

vene 

Slovène,  s.  m.  Dialecte  slave. 

Vène,  pers.  duo.  Vèner. 

xene 

Ethelproxène,  s.  m.  Proxène  volontaire;  ant. 
Idioproxène,  s.  m.  Athénien  qui  recevait  et 
traitait  un  étranger  à ses  frais;  ant. 
Polyxène,  myth.  La  plus  belle  des  filles  de 
Priam. 

Poxène,  s.m.  Mandataire  dans  une  cité  grecque. 
Proxène,  s.  m.  Athénien  chargé  de  recevoir  et 
d’accompagner  un  étranger. 

Pyroxène,  s.m.  Substance  minérale  très  dure. 

zène 

Endizène,  pers.  du  o.  Endizéner. 

Ozène,  s.m.  Ulcère  du  nez;  s.f.Genre  d’insecte. 

yene 

Cayenne, s. /'.Caserne  de  matelots;cuisine;  mar. 
Mayenne,  s.  f.  Toile  de  Bretagne;  plante. 
Moyenne,  s.  f.  Ce  qui  se  trouve  entre  deux  ex- 
trémités; terme  du  milieu  d’une  proportion. 
(Voir  aine,  eine  et  le  fém.  des  mots  en  en) 

■ ■ ENFLE.  sfe, 

Enfle,  pers.  du  v.  Enfler. 

Enfle,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Renfle,  pers.  du  v.  Renfler. 

Désenfle,  pers.  du  v.  Désenfler. 

— ENG.  — 

Cheng,  s.  m.  Instrument  chinois  à vent;  mus. 
Areng,  s.  m.  Sorte  de  palmier. 

* Hareng,  s.  m.  Poisson  sec  et  salé. 

Paseng,  s.  m.  Chèvre  de  la  Perse. 

(Voir  anc  et  anq) 

— — ENGE.  ~ 

Enge.  pers.  du  o.  Enger. 

Alkekenge,  s.  m.  Plante  vivaceà  baies  rouges. 
Désenge,  pers.  du  v.  Désenger. 

Venge,  pers.  du  v.  Venger. 

(Voir  anqe) 

— ENRE. — 

Genre, s.m.  Ce  qui  renferme  plusieurs  espèces; 
manière;  sorte;  style;  t.  de  gram.  Rapport  du 
substantif  au  sexe  naturel  ou  fictif  des  objets. 

ENDS  et  ENS. 

Rubens,  hist.  Peintre  célèbre  flamand. 

Acens,  s.  m.  Lieu  tenu  à ferme;  acense;  v.  m. 
Cens,  s.  m.  Redevance  annuelle  en  argent  de 
biens  qui  relèvent  d’un  fief;  ant.. 
Condescends,  pers.  du  v.  Condescendre. 
Descends,  pers.  du  v.  Descendre. 
Redescends,  pers.  du  v.  Redescendre. 
Encens,  s.m.  Gomme  aromatique;  fig.  Louange. 
Surcens,  s.m.  Rente  au-dessus  du  cens. 

Adens  (tombé),  ado.  A plat  ventre;  o.  m. 
Défends,  pers.  du  o.  Défendre. 

Défens, s.m.  (Bois  en.)  Dont  la  coupe  est  dé- 
fendue. 

Fends,  pers.  du  o.  Fendre. 

Pourfends,  pers.  du  o.  Pourfendre. 

Refends,  pers.  du  o.  Refendre. 

Gens,  s.  m.  pl.  Personnes;  domestiques,  etc. 
Démens,  pers.  du  o.  Démentir. 

Mens,  pers.  du  v.  Mentir. 

Appends,  pers.  du  o.  Appendre. 

Dépends,  pers.  du  o.  Dépendre. 

Dépens ,s.m.pl.  Frais;  dépenses;  prat. 
Espens .s.m.pl.  Pièces  du  filet  dit  sardinal. 


Guet-Apens,  s.  m.  Embûche  dressée  pour  as- 
sassiner, dévaliser;  fig.  Dessein  prémédité  de 
nuire. 

Pends,  pers.  du  o.  Pendre. 

Repends,  pers.  du  o.  Rependre. 

Repens,  pers.  du  v.  Repentir. 

Suspens,  a.m.  Interdit;  (Prêtre)  interdit;  (en 
suspens)  ad.  En  doute;  dans  l’incertitude. 
Suspends,1  pers.  du  v.  Suspendre. 

Apprends,  pers.  du  v.  Apprendre. 
Comprends,  pers.  du  o.  Comprendre. 
Entreprends,  pers.  du  v.  Entreprendre. 
Eprends,  pers.  du  o.  Eprendre. 

Méprends,  pers.  du  o.  Méprendre. 

Prends,  pers.  du  v.  Prendre. 

Reprends,  pers.  du  o.  Reprendre. 

Surpends,  pers.  du  v.  Surpendre. 

Rends,  pers.  du  o.  Rendre. 

Sempervirens,  s.m.  Sorte  de  chèvrefeuille. 
Bon-Sens,  s.  m.  Jugement;  esprit;  sagesse. 
Consens,  pers.  du  v.  Consentir. 

Contre-Sens, s.m.  Sens  contraire  au  naturel; 

(à)  en  sens  contraire;  à rebours;  de  travers. 
Double-Sens  (a),  s.  m.  acte. Qui  se  prête  à plu- 
sieurs interprétations. 

Non-Sens, s.m. Défaut  de  sens, de  signification. 
Sens, s.m.  Faculté  de  sentir,  de  comprendre;  or- 
gane; opinion;  côté  d’un  corps;  signification; 
acception  d’un  discours,  d’un  mot. 

Sens,  pers.  du  o.  Sentir. 

Ressens,  pers.  du  o.  Ressentir. 

Attends,  pers.  du  o.  Attendre. 

Entends,  pers.  du  v.  Entendre. 

Etends,  pers.  du  o.  Etendre. 

Tends,  pers.  du  o.  Tendre. 

Et  leurs  composés. 

(Voir  ans,  emps  et  le  pluriel  des  mots  en  and, 
ant,  end  et  ent) 

— ENS  (pron.  EIN).  — 

Abstiens,  pers.  du  v.  Abstenir. 

Appartiens,  pers.  du  o.  Appartenir. 
Contiens,  pers.  du  v.  Contenir. 

Détiens,  pers.  du  v.  Détenir. 

Entretiens,  pers.  du  o.  Entretenir. 
Maintiens,  pers.  du  v.  Maintenir. 

Obtiens,  pers.  du  o.  Obtenir. 

Retiens,  pers.  du  v.  Retenir. 

Soutiens,  pers.  du  o.  Soutenir. 

Tiens,  pers.  du  o.  Tenir. 

Contreviens,  pers.  duo.  Contrevenir. 
Conviens,  pers.  du  o.  Convenir. 

Deviens, pers.  duv.  Devenir. 

Disconviens,  pers.  du  o.  Disconvenir. 
Interviens,  pers.  du  o.  Intervenir. 

Parviens,  pers.  du  v.  Parvenir. 

Préviens,  pers.  du  v.  Prévenir. 

Proviens,  pers.  du  v.  Provenir. 

Redeviens,  pers.  du  v.  Redevenir. 
Ressouviens,  pers.  du  v.  Ressouvenir. 
Reviens,  pers.  du  v.  Revenir. 

Souviens,  pers.  du  v.  Souvenir. 

Surviens,  pers.  du  v.  Survenir. 

Viens,  pers.  du  o.  Venir. 

— ENSE. — 

Accenses,s.  m.  pl.  Huissiers  romains;  ant. 
Accense,  s.  f.  Dépendance  d’un  bien;  v.  m. 
Acense,  s.f.  Bien  tenu  à cens  et  à rente. 
Cense,  s.  f.  Ferme;  métairie;  peu  us.  c.m. 
Encense,  pers.  du  v.  Encenser. 

Recense,  pers.  du  v.  Recenser. 

Recense,  .s.  f.  Nouveau  contrôle  qu’on  applique 
sur  les  pièces  de  bijouterie. 

Condense,  pers.  du  v.  Condenser. 

Dense,  a.  (Corps)  épais;  compacte. 
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Défense,  s.f.  Action  de  défendre;  protection;  jus- 
tification; prohibition;  pl.  Dents  du  sanglier. 
Offense,  s.f.  Injure;  outrage;  péché. 

Offense, pers.  duo.  Offenser. 

Antimense,  s.f.  Nappe  d’autel  d’église  grecque. 
Immense,  a.  Trèsgrand;trèsvaste;sansmesure. 
Mense,  s.  /.  Revenu  des  abbés;  des  religieux. 

Appense,pers.  du  o.  Appenser. 

Compense,  pers.  du  o.  Compenser. 

Dépense,  s.  /'.  Ce  qu’on  dépense;  frais,  etc. 
Dépense,  pers.  du  o.  Dépenser. 

Dispense,  s.f.  Exemption;  permission,  etc. 
Dispense,  pers.  du  v.  Dispenser. 

Impense,  s.  /'.  Dépense  d’entretien;  prat. 
Pense,  pers.  du  v.  Penser. 

Pourpense,  pers.  du  o.  Pourpenser. 
Récompense,  s.  f.  Compensation;  salaire;  prix 
d’un  service  rendu;  d’une  belle  action;  dédom- 
magement, etc. 

Récompense,  pers.  du  o.  Récompenser. 
Repense,  pers.  du  o.  Repenser. 

Suspense,  s.  /.  Censure  qui  suspend;  théol. 

Hortense,  hist.  Reine  de  Hollande,  mère  de 
Napoléon  III;  s.  f.  Belle  plante  à fleurs. 
Intense,  a.  Grand;  fort;  épais;  ardent. 

Gastrense,  a.  { Couronne ) qu’on  donnait  au 
premier  qui  pénétrait  dans  un  camp;  ant. 

( Voor  ance,  anse  et  ence) 

ENT  ( pron . IENT).. 

Abstient,  pers.  du  v.  Abstenir. 

Appartient,  pers.  du  v.  Appartenir. 

Contient,  pers.  du  v.  Contenir. 

Détient,  pers.  du  o.  Détenir. 

Entretient, pers.  du  v.  Entretenir. 

Maintient,  pers.  do  u.  Maintenir. 

Obtient,  pers.  du  o.  Obtenir. 

Retient,  pers.  du  v.  Retenir. 

Soutient,  pers.  du  v.  Soutenir. 

Tient,  pers.  du  v.  Tenir. 

Contrevient,  pers.  du  v.  Contrevenir. 
Convient,  pers.  du  v.  Convenir. 

Devient,  pers.  duv.  Devenir. 

Disconvient,  pers.  du  v.  Disconvenir. 
Intervient,  pers.  du  v.  Intervenir. 

Parvient, pers.  duv.  Parvenir. 

Prévient,  pers.  du  v.  Prévenir. 

Provient,  pers.  du  v.  Provenir. 

Redevient,  pers.  du  v.  Redevenir. 
Ressouvient,  pers.  du  v.  Ressouvenir. 
Revient,  pers.  du  v.  Revenir. 

Revient  (Le),  s.  m.  Ce  qu’un  objet  coûte  au 
fabricant;  prix  de  reoient. 

Souvient,  pers.  du  v.  Souvenir. 

Vient,  pers.  du  v.  Venir. 

Va-et-Vient, s.m.  Machine  pour  dévider;  mét. 

ENT  {pron.  ANT).  — 

Accent,  s.  m.  Ton;  signe;  prononciation. 
Acescent,  a.  Qui  tient  de  l’acide;  acidulé. 
Adjacent,  a.  Qui  est  auprès;  qui  touche. 
Adolescent,  a.  s.  Jeune;  dans  l’âge  d’adoles- 
cence. 

Alcalescent,  a.  Qui  tient  de  l’alcali;  chim. 
Amarescent,  a.  Qui  est  légèrement  amer. 
Arborescent, a. Qui  a la  forme  d’un  arbre;  bot. 
Cent,  a.  num.  Dix  fois  dix. 

Circonjacent,  a.  {Pays)  environnant. 
Coalescent,  a.  Qui  est  soudé  avec;  hist.  nat. 
Concupiscent,  a.  Enclin  aux  plaisirs  illicites. 
Gontabescent,  a.  Atteint  de  marasme;  méd. 
Convalescent,  a.  Qui  relève  de  maladie. 
Décent,  a.  Modeste;  convenable;  bienséant. 
Dégénérescent,  a.  Qui  subit  une  dégénération. 
Déhiscent,  a.  Se  dit  des  parties  qui  s’ouvrent 
d’elles-mêmes  à la  maturité;  bot. 


Déliquescent,  a.  Susceptible  de  se  liquéfier. 
Effervescent,».  Qui  est  en  effervescence;  agité. 
Flavescent,  a.  Qui  tire  sur  le  jaune. 
Frutescent, a.  Qui  a la  nature  d’un  arbrisseau. 
Glabrescent,  a.  Se  dit  d’une  plante  qui  perd 
son  duvet. 

Humescent,  a.  Qui  devient  humide. 
Ignescent,  a.  Qui  est  en  feu;  embrasé. 
Incandescent,  a.  Blanchi  par  le  feu. 
Indécent,  a.  Contraire  à la  décence. 
Indéhiscent,  a.  Qui  ne  s’ouvre  pas;  bot. 
Innocent,  a.  Non  coupable;  fig.  Sans  malice. 
Jacent ,a.{Bien)  abandonné;  sans  maître  connu. 
Lactescent,  a.  Laiteux;  qui  a un  suc  blanc. 
Lapidescent,  a.  Qui  a la  dureté  de  la  pierre. 
Marcescent,  a.  Qui  sèche  sur  la  tige;  qui  se 
gâte;  bot. 

Nigrescent,  a.  Dont  la  teinte  tourne  au  noir. 
Phosphorescent,  a.  Qui  a la  propriété  du 
phosphore;  lumineux  comme  le  phosphore. 
Pubescent,  a.  Qui  est  garni  de  poils;  bot. 
Quiescent,  e,  a.  ( Lettre ) hébraïque  qui  ne  se 
prononce  pas;  gram.  héb. 

Récent,  a.  Nouveau;  fait  depuis  peu,  etc. 
Rubescent,  ».  Un  peu  rouge;  qui  commence  à 
rougir. 

Rufescent,  ».  Roussâtre;  qui  tire  sur  le  roux. 
Spinescent,  a.  En  forme  d’épine;  bot. 
Spumescent,  ».  Qui  ressemble  à l’écume;  qui 
jette  de  l’écume. 

Subjacent,  a.  Qui  est  placé  au-dessous. 
Tumescent,  a.  Qui  s’enfle;  qui  se  gonfle. 
Turgescent,  ».  Qui  s’enfle;  méd. 

dent 

Accident,  s.  m.  Cas  fortuit;  hasard;  malheur. 
Adent,  s.  m.  Entaille  dans  le  bois  en  dent. 
Antécédent,  ».  s.  m.  Qui  précède;  fait  qui 
précède;  première  proposition. 

Ardent,  ».  En  feu;  violent;  actif,  etc. 
Assident,  a.  {Symptôme)  qui  accompagne  une 
maladie;  méd. 

Brèche-Dent,  s.  m.  Qui  a perdu  ses  dents. 
Chiendent, s.  m.  Herbe,  plante  apéritive. 
Claquedent,  s.m.  Gueux;  misérable;  braillard. 
Coïncident,  ».  Qui  coïncide;  en  rapport. 
Confident,  ».  A qui  l’on  confie  ses  secrets. 
Cure-dent, s. m.Instrument  pour  nettoyer,  pour 
curer  les  dents. 

Dent, s. /.Petit  os  delà  mâchoire  servant  à broyer 
les  aliments,  à mordre,  etc. 

Dissident,  s.  m.  Sectaire;  qui  fait  scission. 
Evident,  ».  Manifeste;  clair;  visible. 
Imprudent,  ».  Qui  est  sans  prudence. 
Impudent,  ».  s.  Effronté;  sans  pudeur. 
Incident.  ».  s.  m.  {Cas)  qui  survient. 
Intercadent,  ».  Déréglé;  se  dit  du  pouls;mécL 
Liondent,  s.m.  Plante,  ordre  des  synanthérées. 
Occident,  s.  m.  Côté  où  le  soleil  se  couche. 
Précédent,  ».  Qui  précède;  pl.  choses  faites. 
Président,  s.  m.  Quipréside;premiermagistrat. 
Provident,  ».  Qui  prévoit  et  pourvoit;  o.m. 
Prudent,  ».  Qui  a de  la  prudence. 

Redent,  s.  m.  Entaille  et  dent;  mar. 
Résident,  s.  m.  Employé  près  d’un  prince. 
Sans-Dent,  s.  /.  Vieille  femme  édentée;  fam. 
Strident,  ».  Qui  rend  un  son  aigre  et  perçant. 
Surdent,  s.  /.  Dent  hors  de  rang. 

Trident,  s.  m.  Fourche  à trois  dents. 
Vice-Président,  s.  m.  Qui  préside  en  sous- 
ordre  ou  en  l’absence  du  président. 

gent 

Abstergent,  s.  m.  ».  Qui  absterge;  emollient. 
Agent,  s.  m.  Entremetteur  d’affaires. 

Argent,  s.  m.  Métal  blanc;  monnaie,  etc. 
Astringent,  a.  s.  Remède  qui  resserre;  med. 
Cogent,  ».  Qui  contraint;  phil. 
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Constringent,  a.  Qui  resserre;  qui  lie;  phys. 
Contingent,  a.  Casuel;  s.  m.  Partie;  quantité. 
Convergent,  a.  {Rayon)  qui  converge;  phys. 
Corrégent,  s.  m.  Régent  avec  un  autre. 
Détergent,  a.  Détersif;  qui  nettoie;  méd. 
Diligent,  a.  Prompt;  s.  m.  Dévidoir;  fam. 
Divergent,  a.  Qui  s’écarte;  fig.  Opposé. 
Emergent,  a.  {Rayon)  qui  traverse;  phys. 
Emulgent,a.Qui  porte  le  sang  aux  reins;  méd. 
Entregent,  s.  m.  Adresse  pour  se  conduire. 
Gent, s.  f.  Nation;  espèce;  a.  Gentil;  fam. 
Indigent,  a.  Nécessiteux;  pauvre. 
Indulgent,  a.  Qui  pardonne;  bon. 
Inintelligent,  a.  Qui  manque  d’intelligence. 
Insurgents,  s.  m.  Milice  hongroise;  révoltés. 
Intelligent,  a.  Qui  comprend;  habile. 
Négligent,  a.  s.  Sans  soins;  paresseux. 
Réfringent,  a.  Qui  cause  une  réfraction. 
Régent,  s.  m.  Professeur  de  collège;  a.  s.  Qui 
gouverne  pendant  la  minorité  d’un  prince.'" 
Restringent,  a.s.m.  Qui  resserre;  méd. 
Sergent,  s.  m.  Huissier;  sous  officier  militaire; 
outil  de  menuiserie. 

Tangent,  a.  {Cercle)  qui  touche  une  surface, 
une  courbe  sur  un  seul  point. 

Urgent,  a.  Pressant;  indispensable. 
Vii-Argent,  s.  m.  Métal  liquide;  mercure. 

Onguent,  s.  m.  Médicament  extérieur;  méd. 

ient 

Client,  s.  m.  Protégé;  qui  a un  avocat. 
Coefficient,  s.  m.  Nombre  connu  devant  une 
quantité  et  qui  la  multiplie;  math. 

Efficient,  a.  Qui  produit  des  effets. 
Emollient,  a.  {Emplâtre)  qui  amollit;  méd. 
Escient,  s.  m.  Avec  connaissance  de  cause;  (A 
bon  escient)  sciemment;  tout  de  bon. 
Excipient,  s.  m.  Base  de  médicament;  pliarm. 
Expédient, s. m. Moyen  de  terminer  une  affaire; 

a.  Convenable;  à propos. 

Impatient,  a.  Qui  manque  de  patience. 
Inconscient,  a.  Qui  n’a  pas  conscience  de  soi- 
même. 

Inconvénient,  s.  m.  Incident  fâcheux,  etc. 
Ingrédient,  s.  m.  Partie  d’un  mélange,  etc. 
Inscient,  a.  Qui  n’a  pas  conscience  de. 
Omniscient, a. Qui  a la  science  de  toute  chose. 
Orient,  s.  m.  Côté  où  le  soleil  se  lève. 
Patient,  a.  Doué  de  patience;  qui  souffre;  s.m. 

Condamné  qu’on  va  supplicier. 

Prescient,  a.  Qui  a la  prescience  d’une  chose. 
Quotient,  s.  m.  Résultat  de  division;  aritli. 
Raréfacient,  a.  Qui  raréfie;  inus. 

Récipient,  s.m.  Vase,  cloche  pour  recevoir  les 
gaz  ou  les  produits  d’une  distillation;  cliim. 
Surpatient,  a.  Excédant  d’un  nombre;,  math. 
lent 

Corpulent,  a.  Gros  et  gras;  membru. 
Demi-Talent,  s.  m.  Talent  médiocre;  fam. 
Divellent,  a.  Qui  sépare  avec  force;  chim. 
Dolent,  a.  Triste;  affligé;  plaintif. 
Equipollent,  a.  s.  m.  Egal;  équivalent;  p.  us. 
Equivalent,  a.  s.  m.  Egal;  ce  qui  équivaut. 
Excellent,  a.  Qui  excelle;  très  bon. 

Féculent,  a.  Chargé  de  lie;  qui  renferme  de  la 
tccule. 

Flatulent,  a.  Rempli  de  flatuosités;  méd. 
Indolent,  a.  Nonchalant;  sans  douleur. 
Insolent,  a.  s.  Effronté;  fier;  arrogant. 

.Lent,  a.  Tardif;  sans  vitesse. 

Métalent.  .s.  m.  Inhabileté;  absence  de  talent. 
Opulent,  a.  Très  riche,  qui  vit  dans  l’opuience. 
Pestilent.  a.  infecté  de  peste. 

Pulvérulent,  a.  Qui  se  réduit  facilement  en 
poudre;  chargé  de  poussière. 

Purulent,  a.  [Crachat)  mêlé  de  pus;  méd. 
Relent,  s.m.  Mauvais  goût  de  viande. 


Sanguinolent,  a.  Teint  de  sang;  t.  de  méd. 
Somnolent,  a.  Porté  au  sommeil;  fig.  Mou. 
Succulent,  a.{Mets)  plein  de  suc;  nourrissant. 
Talent,  s.  m.  Poids  d or  ou  d’argent;  ant.  Apti- 
tude à;  habileté;  don  de  la  nature. 
Truculent,  a.  Farouche;  insociable;  fam. 
Turbulent,  a.  Porté  au  bruit;  impétueux. 
Violent,  a.  Qui  agit  avec  force;  emporté. 
Virulent,  a.  Quia  du  virus;  du  venin, 
ment 

Abaissement,  s. m.Humiliation;act. d’abaisser. 
Abandonnément,  ado.  Sans  réserve. 
Abandonnement,  s.m.  Délaissement;  dérègle- 
ment excessif;  prostitution. 
Abâtardissement,  s.m. Altération  de  nature. 
Abatellement,  s.  m.  Sentence  des  consuls  du 
Levant  contre  qui  n’exécute  pas  un  marché. 
Abattement,  s.  m.  Affaiblissement;  langueur. 
Abecquement,s.m.Act.  de  donner  la  becquée. 
Aboiement,  s.  m.  Cri  du  chien  qui  aboie. 
Abolissement, s.m.  Abolition:  anéantissement. 
Abominablement,  ado.  D’une  manière  détes- 
table; très  mal. 

Abondamment,  ado.  Avec  abondance. 
Abonnement,  s.  m.  Marché  d’un  temps  fixe. 
Abonnissement,  s.  m.  Amélioration 
Abornement,s/n.Action  de  limiter,  de  borner. 
Abouchement,  s.  m.  Conférence;  entretien. 
Abouement,  s.  m.  Assemblage  de  menuiserie 
carrée  et  en  onglet. 

Abouquement,  s.  m.  Addition  de  sel  nouveau 
sur  du  vieux. 

Aboutissement,  s.  m.  Action  d’aboutir;  mét. 
Abrègement,  s.  m.  Action  d’abréger;  o.  m. 
Abrégement,  ado.  D’une  manière  abrégée. 
Abréviativement,  ad.  Par  abréviation. 
Abreuvement,s.m.  Action  d’abreuver 
Abruptement,  ado.  D’une  façon  abrupte. 
Abroutissement,  s.  m.  Dommage  causé  aux 
arbres  par  les  be'stiaux;  Action  de  brouter. 
Abrutissement,  s.  m.  Stupidité  grossière. 
Absolument,  ad.  D’une  manière  absolue. 
Absorbement.s/nEtatd’unepersonneabsorbée. 
Abstractivement,  ad. Par  abstraction. 
Abstraitement,  ad.  D’une  manière  abstraite. 
Absurdement,  ad.  D’une  manière  absurde. 
Abusivement,  ad.  D’une  manière  abusive. 
Académiquement,  ad.  D’une  manière  acadé- 
mique. 

Accablement,  s.  m.  Etat  accablé,  abattu. 
Accaparement,  s.m.  Action  d’accaparer. 
Accarement,  s.  m.  Confrontation;  o.  m. 
Accessoirement,  ad.  D’unemanièreaccessoire. 
Accidentellement, adPar  hasardjpar  accident 
Acclimatement, s m.Etatdecequiestacclimaté. 
Accoisement,  s.  m.  Calme;  t.  de  méd. 
Accolement,  s.  m.  Espace  entre  les  pavés  et 
les  fossés. d’un  chemin. 

Accommodement,  s.m.  Accord;  arrangement. 
Accompagnement,  sm.  Actiond’accompagner. 
Accomplissement,  s.  m.  Achèvement. 
Accordement,  s.  m.  Action  d’accorder. 
Accortement,  ad.  D’une  manière  accorte. 
Accostement,sm.Frottement;actiond’aborder. 
Accotement,  s.  m.  Espace  entre  la  chaussée 
et  le  fosse;  t.  de  ponts  et  chaus. 
Accouchement,  s.  m.  Enfantement. 
Accoudement.  a.  m.  Action  de  s’accouder. 
Accouplement,  s.  m.  Assemblage  par  couples. 
Accourcissement,  s.  ni.  Action  d’aceourcir. 
Accoutrement,  s.  m.  Habillement. 
Accrochement,  s.  m.  Action  d’accrocher. 

N.  B.  — La  finale  ment  précédée  de  ie,  oie,  uue,  se 
prononce  brève;  par  exemple  liemerciment  ; Abonnent; 
Dénoument;  mais  il  convient  de  conserver  l’ortho- 
graphe. 
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Accroissement,  s.  m.  Augmentation. 
Accroupissement,  s.  m.  Etat  accroupi. 
Acculement,  s.  m.  Action  d’acculer. 
Acensement,  s.  m.  Action  de  donner  à cens. 
Acharnement,  s.  m.  Fureur  opiniâtre. 
Acheminement, s. m.  Action  de  mettre  en  train. 
Achèvement,  s.  m.  Fin;  exécution. 
Achoppement, s/n.Ecueil;  obstacle;  ( pierre  d’). 
Acquiescement,  s. m.  Adhésion;consentement. 
Acquittement,  s.  m.  Action  d’acquitter. 
Activement,  aa.  D’une  manière  active. 
Actuellement,  ad.  Présentement;  à présent. 
Adjectivement,  ad.  D’une  manière  adjective. 
Administrativement,  ad.  D’une  manière 
administrative;  en  administrant. 
Admirablement,  ad.D’unemanièreadmirable. 
Adossement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  adossé. 
Adoucissement,  s.  m.  Action  d’adoucir. 
Adroitement,  ad.  Avec  adresse;  avec  finesse. 
Adverbialement,  arfD’unemauièreadverbiale. 
Affablement,  ad.  Avec  affabilité. 
Affadissement,  s.  m.  Effet  de  la  fadeur. 
Affaiblissement,  s.  m.  Débilitation. 
Affaissements,  m.  Abaissement;  accablement. 
Afféagement,  s.  m.  Donner  en  fief;  v.  m. 
Affectionnément,  ad.  Avec  tendresse. 
Affectueusement,  ad.  Avec  affection. 

Aff ermissement, s. m. Action  de  rendre  ferme. 
Affinement,  sm.  Act.  d’alîiner  les  métaux,  etc. 
Affirmativement, ad. D’une  man.  affirmative. 
Affleurement,  sm.  Fin  d’une  vaine  de  houille. 
Affolement,  s.  m.  Action  de  devenir  fou. 
Affouillement,  s.  m.  Dégradation  à une  pile 
de  pont  par  les  eaux;  act.  de  creuser  un  fleuve. 
Affranchissements,  m.  Action  d’affranchir. 
Affrètement,  s.  m.  Louage  d’un  vaisseau. 
Affreusement,  ad.  D’une  manière  affreuse. 
Affrontement,  s.  m.  Action  d’affronter. 
Affublement,  s.  m.  Habillement  bizarre. 
Affourragement,  s.  m.  Action  d’affourrager. 
Agacement,  s.  m.  Irritation  légère,  etc. 
Agencement,  s.  m.  Manière  d’arranger. 
Agenouillement,s.m. Action  de  s’agenouiller. 
Agilement,  cl.  D’une  manière  agile. 
Agnèlement,  s.  m.  Action  d’agneler. 
Agolément,  ad. Vivement;  v.  m.  pop. 
Agrandissement,  s.  m.  Action  d’agrandir. 
Agréablement,  ad.  D’une  manière  agréable. 
Agrément,  s.  m.  Plaisir,  approbation;  pl.  Grâ- 
ces; ornements;  accessoires  agréables. 
Aheurtement,  s.  m.  Obstination;  opiniâtreté. 
Aigrement,  ad.  D’une  manière  aigre. 
Aigrissement,  s.  m.  Act.  de  devenir  aigre. 
Aiguillonnement,  s.m.  Action  d’aiguillonner. 
Aiguisement,  s.  m.  Action  d’aiguiser. 
Aigument,  ad.  Rudement;  inus. 
Aimablement,  ad.  D’une  manière  aimable. 
Aisément,  ad.  Facilement;  commodément. 
Ajournement,  s.  m.  Assignation  à jour  fixe; 

remise  à un  autre  jour. 

Ajustement,  s.  m: Action  d’ajuster;  parure. 
Alanguissement,  s.  m.  Etat  de  langueur. 
Albergement,  s.m.  Bail  à amphytéose. 
Alègrement  ou  Allègrement, ad.  Gaiement. 
Alentissement,  s.  m.  Action  d’alentir. 
Algébriquement,  ad.  Selon  l’algèbre. 
Alignement,  s.  m.  Action  d’aligner. 

Aliment,  s.  m.  Ce  qui  nourrit;  jig.  Soutien. 
Allaitement,  s.  m.  Action  d’allaiter. 
Allèchement,  s.  m.  Amorce;  appat;  attrait. 
Allègement,  s.  m.  Soulagement;  consolation. 
Allégoriquement,  ad.  D’une  manière  allé- 
gorique. 

Alliement,  s.  m.  Nœud  de  la  corde  d’une  grue. 
Allivrement,  s.m.  Quote-part  d’imposition  que 
supporte  chaque  commune. 


Allopathiquement,  ad.  Selon  l’allopathie. 
Allongement,  s.  m.  Augmentation  en  long. 
Alourdissement,  s.  m.  Etat  alourdi. 
Alphabétiquement,  ad.  Selon  l’alphabet. 
Alternativement,  ad.  Tour  à tour. 
Altièrement,  ad.  D’une  maniéré  altière. 
Amadouement,  s.  m.  Action  de  flatter. 
Amaigrissement,  s.  m.  Maigreur. 
Ambigument,  ad.  D’une  manière  ambiguë. 
Ambitieusement,  ad.  Avec  ambition. 
Amendement,  ad.  Correction;  modification. 
Amèrement,  ad.  Avec  amertume. 
Amesurement,  s.  m.  Action  d’amesurer. 
Ameublement, s. m.Lesmeubles  d’une  maison. 
Ameublissement,  s.  m.  Action  d’ameublir. 
Ameutement,  s.  m.  Mettre  en  meute. 
Amiablement,  ad.  D'une  manière  amiable. 
Amincissement,  s.  m.  Diminution. 
Amicalement,  ad.  D’une  manière  amicale. 
Amoindrissement,  s.  m.  Diminution. 
Amollissement,  s.  m.  Action  d’amollir. 
Amoncellement,  s.  m.  Action  d’amonceler. 
Amorcement,  s.  m.  Action  d’amorcer. 
Amortissement,  s.  m.  Exécution  d’une  vente. 
Amoureusement,  ad.  Avec  amour. 
Amphibologiquement,  ad.  A double  sens. 
Amphigouriquement, ad. Sans  ordre  ni  sens. 
Amplement,  ad.  D’une  manière  ample. 
Ampoulément,  ad.  D’une  manière  ampoulée. 
Amusement,  s.  m.  Ce  qui  amuse. 
Analogiquement,  ad.  D’une  manière  analo- 
gique. 

Analytiquement,  ad.  Par  analyse. 
Anatomiquement,  ad.  Selon  l’anatomie. 
Anciennement,  ad.  Autrefois;  jadis. 
Anéantissement,  s.  m.  Destruction  totale. 
Angéliquement, ad. D’une  manière  angélique. 
Angulairement,  ad.  En  forme  d’angle. 
Annuellement,  ad.  Par  chaque  année. 
Annulement,  s.m.  Action  d’annuler,  d’abolir. 
Anoblissement,  s.  m.  Action  d’anoblir. 
Anonement,  s.  m.  Lire,  parler  en  hésitant. 
Antécédemment,  ad.  Auparavant;  peu  us. 
AntéprédicamentSjS.m.pLQuestionsprélim. 
Antérieurement,  ad.  Précédemment. 
Anticonstitutionnellement,  ad.  Contre  la 
constitution  de  l’Etat. 

Antiquement,  ad.  D’une  façon  antique. 
Apaisement, s.  m.  Action  d’apaiser;état apaisé. 
Apertement,  ad.  D’une  manière  ouverte. 
Apetissement,  s.  m.  Diminution  de  volume. 
Apitoiement,  s.  m.  Action  de  s’apitoyer. 
Aplanissement,  s.  m.  Action  d’aplanir. 
Aplatissement,  s.m.  Etat  de  ce  qui  est  aplati. 
Apostement,  s.  m.  Action  d’aposter. 
Apostoliquement,  ad.  Alamanièredesapôtres. 
Appareillement,s.  m.  Action  d’appareiller. 
Apparemment,  ad.  Selon  les  apparences. 
Appariement,  s.  m.  Action  d’apparier. 
Appartement,  s.  m.  Logement  de  plusieurs 
pièces  où  une  famille  peut  loger. 
Appatronnement,  s.  m.  Action  d’appareiller 
deux  objets;  mar..  etc. 

Appauvrissement,  s.  m.  Indigence;  diminu- 
tion de  forces,  d’abondance  du  sang,  etc. 
Appesantissement,  s.  m.  Etat  appesanti. 
Appiècement, sm.  Action  d’appiécer;  t.  de  met. 
Applaudissement,  s.  m.  Action  d applaudir. 
Appointement,  s.  m.  Salaire;  règlement. 
Appontement,  s.  m.  Echaffaudage  en  pont. 
Apprivoisement,  s.  m.  Action  d’apprivoiser. 
Approbativement,  ad.  En  approuvant. 
Approchement,  s.  m.  Action  d'approcher. 
Approfondissement,  s.  m.  Action  d appro- 
fondir. , ...  „ 

Approvisionnement,  s.  m.  Action  d appro- 
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visionner. 

Approximativement,  ad.  D’une  manière  ap- 
proximative. 

Aprement,  ad.  D’une  manière  âpre,  rude. 
Apurement,  s.  m.  Règlement  de  comptes. 
Arrasement,  s.m.  Act.  de  niveler  des  pièces  de 
menuiserie  et  de  maçonnerie  unies  de  niveau. 
Arbitrairement, ad. D’une  manière  arbitraire. 
Arbitralement,  ad.  D’arbitre;  par  arbitre. 
Ardemment,  ad.  Avec  ardeur,  avec  zèle. 
Argument,  s.  m.  Raisonnement;  résumé. 
Aristocratiquement,  ad.  D’une  manière 
aristocratique. 

Arithmétiquement,  ad. Selon  l’arithmétique. 
Armement,  s.  m.' Appareil  de  guerre. 
Arpègement,  s.m.  Action  de  frapper  les  sons. 
Arrachement,  s.m.  Act.  d’arracher;  commen- 
cement des  voûtes;  arch.)  inégalités  d’un  sol. 
Arrangement,  s.  m.  Ordre;  conciliation. 
Arrentement,  s.  m.  Bail  à rente. 
Arrhement,s.  ni.  Action  d’arrher;  t.  de  com. 
Arrogamment,  ad.  Avec  arrogance. 
Arrondissement,  s.  m.  Action  d’arrondir;  cir- 
conscription administrative  d’un  pays. 
Arrosement,  s.  m.  Action  d’arroser. 
Articulairement,  ad.  Par  articulation. 
Artificiellement,  ad.  Par  art;  avec  art. 
Artificieusement,  ad.  Par  ruse,  fourberie. 
Artistement,  ad.  Avec  art  et  industrie. 

Asper  gement, s.m. Etat  de  ce  qui  est  aspergé. 
Aspersement,  s.  m.  Aspersion;  aspersé. 
Assablement,  s.  m.  Tas  de  sable. 
Assainissement,  s.  m.  Action  d’assainir. 
Assaisonnement,  s.  m.  Ingrédient  pour  as- 
saisonner; fig.  Ce  qui  rend  agréable. 
Assemblement,  s.  m.  Action  d’assembler. 
Assentement,  s.m.Odeur  portant  le  chien  à se 
raoattre  sur  la  voie  de  l’animal  qu’on  chasse. 
Assentiment,  s.  m.  Consentement  volontaire. 
Asservissement,  s.  m.  Sujétion;  servitude. 
Assidûment,  ad.  Avec  assiduité. 
Associement,  s.  m.  Action  de  s’associer. 
Assolement,  s.  m.  Action  d’assoler;  t.  d’agric. 
Assommement,  s.  m.  Action  d’assommer. 
Assortiment,  s.  m.  Convenance;  assemblage 
complet  de  choses  qui  conviennent  ensemble. 
Assouchement,s.  m.  Pierres  formant  la  base 
d’un  triangle;  arch. 

Assoupissement,  s.m. Sommeil;  nonchalance. 
Assourdissement,  s.  m.  Action  d’assourdir. 
Assouvissement,  s.  m.  Action  d’assouvir. 
Assujétissement,  s.  m.  Contrainte;  sujétion. 
Assurément,  ad.  Certainement;  sûrement. 
Astrologiquement,  ad.  D une  manière  astro- 
logique; selon  les  principes  de  l’astrologie. 
Astronomiquement,  ad.  D’une  manière  as- 
tronomique; selon  les  règles  d’astronomie. 
Astucieusement,  ad.  Avec  astuce,  avec  ruse. 
Atermoiement,  s.  m.  Accommodement  avec 
des  créanciers  puur  payer  à terme  convenu. 
Athlétiquement,  ad.  En  athlète;  avec  force. 
Atrocement,  ad.  D’une  manière  atroce. 
Attachement,  s.  m.  Affection  vive,  etc. 
Attellement,  s.  m.  Action  d’atteler. 
Attendrissement,  s.  m.  Etat  de  pitié. 
Attentivement,  ad.  Avec  attention. 
Atterrement,  s.  m.  Action  de  terrasser. 
Atterrissement,  s.  m.  Amas  de  terre  apporté 
par  les  eaux  sur  leurs  bords;  coût. 
Attiédissement,  s.  m.  Tiédeur;  nonchalance. 
Attifement,  s.  m.  Action  d’attifer,  de  parer. 
Attiquement,  a.  Dans  le  dialecte  attique. 
Attisement, s. m. Action  d’attiser;  fig. d’exciter. 
Attouchement,  s.  m.  Action  de  toucher. 
Attroupement,  s.  m.  Assemblée  tumultueuse 
et  illégale. 


Aucunement,  ad.  Nullement. 
Audacieusement,  ad.  Avec  audace. 
Augment,sm.Supplément  au  douaire;  gram.'g . 
Augustement,  ad.  D’une  manière  auguste. 
Austèrement,  ad.  Avec  austérité  sévère. 
Authentiquement,  ad.  D’une  manière  au- 
thentique. 

Automatiquement,  ad.  En  automate. 
Autrement,  a.  D’une  autre  manière. 
Avalement,s  m.Actiondedescendre, d’abaisser. 
Avancement,  s.  m.  Progrès;  action  d’avancer. 
Avantageusement,  ad.  Avec  avantage. 
Avaricieusement,  ad. Avec  avarice;  o.m.fam. 
Avènement,  s.  m.  Elévation  à une  dignité. 
Aventureusement,  ad.  D’une  manière  aven- 
tureuse. 

Avertissement,  s.  m.  Conseil;  avis;  préface. 
Aveuglement,  s.  m.  Cécité;erreur;égarement. 
Aveuglément,  ad.  Sans  examen  ni  réflexion. 
Avidement,  ad.  Avec  avidité. 
Avilissement,  s.  m.  Etat  avili;  abjection. 
Avisement,  s.m.  Acte  d’une  personne  avisée. 
Avitaillement,  s.  m.  Action  d’avitailier. 
Avortement,  s.  m.  Action  d’avorter. 
Babillement,  s.  m.  Babil;  médisance;  fam. 
Badinement,  ad.D’un  air  badin,  folâtre;  inus. 
Bâillement,  s.m.  Action  de  bailler. 
Baisement, sm.Act.de  baiser  la  mule  du  pape. 
Baissement, s.m.  Action  de  baisser. 
Balancement,  s.  m.  Action  de  balancer. 
Balayement,  s.  m.  Action  de  balayer. 
Balbutiement,  s.m.  Vice  de  prononciation. 
Balisement,  s.m. Action  de  mettre  des  balises. 
Ballonnement, sm. Etat  de  l’abdomen  lorsqu’il 
est  distendu;  mèd. 

Ballottement,  s.  m.  Action  de  ballotter. 
Banalement,  ad.  D’une  manière  banale. 
Bannissement,  s.  m.  Exil;  expulsion. 
Baraquement,  s.  m.  Ensemble  de  baraques. 
Barbarement,  ad.  D’une  manière  barbare. 
Barbottement,  s.m.  Action  de  barbotter. 
Barrement, s.m  Action  de  lier  une  veine;  mèd. 
Bassement,  ad.  D’une  maniéré  basse,  vile. 
Bassinement,  s.  m.  Action  de  chauffer  avec 
une  bassinoire,  un  lit;  etc. 

Bâtardement,  ad.  Par  voie  de  bâtardise. 
Batellement, s.m.  Pose  de  tuiles  au  basd’untoit. 
Bâtiment,  s.  m.  Edifice;  navire;  etc. 
Battement,  s.m.  Action  de  battre;  palpitation. 
Bêchement,  s.  m.  Action  de  bêcher;  jard. 
Bégaiement,  s.  m.  Action  de  bégayer;  défaut 
de  la  langue;  vice  de  la  parole,  etc. 
Bêlement,  s.  m.  Cri  du  mouton,  des  brebis. 
Bellement,  ad.  Doucement;  modérément;  chas. 
Bénévolement,  ad.  Volontiers. 
Benoitement,  ad.  D’une  manière  benoite. 
Bénignement,  ad.  Avec  bonté;  favorablement. 
Bercement,  s.  m.  Action  de  bercer. 
Bernement,  s.  m.  Action  de  berner#J 
Bestialement,  ad.  En  vraie  bête. 

Bêtement,  ad.  En  bète;  sottement. 
Beuglement,  s.  m.  Cri  au  bœuf. 
Biaisement,  sm.  Action  de  biaiser;  fig.  détour. 
Bienséamment,  ad.  Avec  bienséance. 
Biffement,  s.  m.  Action  de  biffer,  d’effacer. 
Bigarrement,  s.m. Etat  de  ce  qui  est  bigarré. 
Billonnement,  s.  m.  Action  de  billonner. 
Bistournement,  s.m.  Action  de  bistourner. 
Bizarrement,  ad.  D’une  manière  bizarre. 
Blanchement,  ad.  En  linge  blanc,  propre. 
Blanchiment,  s.  m.  Action  de  blanchir;  mét. 
Blasonnement,  s.  m.  Action  de  blasonner. 
Blêmissement,  s.  m.  Pâleur. 

Blessement,  s.  m.  Action  de  blesser;  inus. 
Bletissement, s.m. Etat  de  ce  qui  devient  blet. 
Bleuissements,  m.  Action  de  bleuir;  peu  us. 
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Blossissement,  s.m.  Action  de  devenir  blet. 
Boisement,  s.m.  Action  de  mettre  en  forêts  un 
terrain;  plantation  d'arbres. 

Boitement,  s.  m.  Action  de  boiter. 
Bombardement,  s.  m.  Action  de  bombarder. 
Bombement,  s.  m.  Convexité;  renflement. 
Bondissement,  s.  m.  Action  de  bondir. 
Boniment,  s.  m Parade  de  charlatan. 
Bonnement,  ad.  De  bonne  foi;  naïvement. 
Bordement,  s.  m.  Action  de  bordayer;  mar. 
Bouchement,  s.  m.  Action  de  boucher;  mar. 
Bouchonnement,  s.m.  Action  de  bouchonner. 
Bouillonnement,  s.  m.  Action  de  bouillonner. 
Bouleversement,  s.  m.  Désordre;  ruine. 
Bourdonnement,  s.  m.  Cri  des  insectes;  bruit 
sourd  et  confus;  bruit  dans  les  oreilles. 
Bourgeoisement,  ad.  D’une  manière  bour- 
geoise; en  simple  bourgeois. 
Bourgeonnement,  s.  m.  Evolution  des  bour- 
geons; leur  développement. 

Bourrèlement,  s.  m.  Sensation  douloureuse. 
Boursouflement,  s.  m.  Enflure  parle  feu. 
Bouvement,  s.  m.  Rabot  à moulures. 
Braillement,  s.  m.  Cri  désagréable,  fatiguant. 
Braiment,  s.  m.  Cri  de  l’ânè. 

Bramement,  s.  m.  Action  de  bramer;  v.  m. 
Branchement,  s.  m.  Division  en  branches. 
Brandillement,  s.  m.  Action  de  brandiller. 
Branlement, s.m.  Mouvement  de  ce  qui  branle. 
Braquement,  s.  m Action  de  braquer. 
Brasement,  s.  m.  Division  en  branches. 
Brasillement,  s.  m.  Effetdelamerqui  brasille. 
Bravement,  ad.  Vaillamment;  avec  bravoure. 
Bredouillement,  s.  m.  Action  de  bredouiller. 
Brièvement,  ad.  D’une  manière  brève. 
Brillamment,  ad.  D’une  manière  brillante. 
Brisement,  s.m. Choc  des  flots;  fig. Vif  repentir. 
Brochement,  s.  m.  Action  de  brocher. 
Broiement,  s.  m.  Action  de  broyer. 
Bruissement,  s.  m.  Bruit  sourd  des  feuilles. 
Brouillement,  s.m.  Mélange  confus. 
Broutement,  s.  m.  Action  de  brouter. 
Brûlement,  s.  m.  Action  de  brûler. 
Brusquement,  ad.  D’une  manière  brusque. 
Brutalement,  ad.  Avec  brutalité. 
Bruyamment,  ad.  Avec  bruit;  avec  éclat. 
Burlesquement, ad. D’une  manière  burlesque. 
Cachement,  s.  m.  Manière  de  cacher. 
Caillement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  caille. 
Calament,  s.  m.  Plante  aromatique 
Calomnieusement,  ad.  Avec  calomnie. 
Cambrement,  s.  m.  Eboulement  de  terre. 
Campement,  s.  m.  Action  de  camper. 
Candidement,  ad.  Avec  candeur. 
Canoniquement,  ad.  Selon  les  canons;  litur. 
Cantonnement,  s.  m.  Etat  des  troupes  can- 
tonnées, en  quartier  dans  un  village;  etc. 
Capablement,  ad.  Avec  art;  avec  habileté. 
Capitalement,  ad.  D’une  manière  capitale. 
Capitulairement,  ad.  En  chapitre. 
Capricieusement,  ad.  Par  caprice. 
Captieusement,  ad.  D’une  manière  captieuse. 
Carrément,  ad.  En  carré;  fie/.  Franchement. 
Casernement,  s.  m.  Logement  de  troupes. 
Cassement, .s.  m.  Action  de  casser;  mus. 
Casuellement,  ad.  Fortuitement;  par  hasard. 
Catégoriquement,  ad.  Apropos;  selonlaraison. 
Catholiquement,  ad.  Selon  le  catholicisme. 
Causativement,  ad.  En  litige;  par  la  cause. 
Cauteleusement,  ad.  Avec  ruse,  avec  finesse. 
Cautement,  ad.  D’une  manière  caute;  v.  m. 
Cautionnement,  s.  m.  Action  de  cautionner. 
Cavalièrement,  s.  m.  De  façon  cavalière. 
Cavillement,  s.  m.  Ruse;  détours;  fraude;mas. 
Cément,  s.  m.  Mélange  de  corne,  sels  et  soufre 
en  poudre  pour  purifier  les  métaux. 


Censément,  ad.  Se  dit  pour  censé;  pop. 
Cérémonieusement,  ad.  Avec  cérémonie. 
Censivement,  ad.  Avec  droit  de  cens. 
Gernement,  s.m.  Act.  de  cerner  un  arbre,  etc. 
Cerquemanement,  s.  m.  Action  d’arpenter. 
Certainement,  ad.  En  vérité;  assurément. 
Chaleureusement,  ad.  Avec  chaleur;  fam. 
Chancellement,  s.  m.  Action  de  chanceler. 
Changement,  s.  m.  Act.  de  changer;  mutation. 
Chantournement,  s.  m.  Sinuosité  du  cintre. 
Chargement, s.  m.Âctiondecharger;  cargaison. 
Charitablement,  ad.  Par  chanté. 
Charnellement,  ad.  Selon  la  chair. 
Chastement,  ad.  Modestement;  pudiquement. 
Châtiment,.1 ?.  m.  Punition;  correction. 
Chatouillement,  s.  m.  Action  de  chatouiller. 
Chattement,  ad.  A la  manière  des  chats. 
Chaudement,  ad.  Avec  chaleur;  avec  ardeur. 
Chavirement,  s.  m.  Action  de  chavirer;  mar. 
Chèrement,  ad.  Tendrement;  à haut  prix. 
Chétivement,  ad.  D’une  manière  chétive. 
Chevalement,  sm.  Etaiement  de  poutres;  maç. 
Chevaleresquement,  ad.  En  chevalier. 
Chevrotement,  s.  m.  Espèce  de  cadence  faite 
en  tremblottant. 

Chichement,  ad.  Avec  avarice;  en  chiche. 
Chimériquement,  ad.  D’une  manière  chimé- 
rique. 

Chimiquement. ad.  Selon  les  lois  de  la  chimie. 
Choppement,  s.  m.  Action  de  chopper;  fam. 
Chouchement,  s.  m.  Cri  de  la  chouette. 
Chrétiennement,  ad.  En  chrétien. 
Chromatiquement,  ad.  D’une  manière  chro- 
matique; par  demi-tons;  mus. 
Chronologiquement, ad.  D’une  manière  chro- 
nologique. 

Chuchottement,  s.  m.  Action  de  chuchotter. 
Cillement,  s.  m.  Action  de  ciller. 

Ciment,  s.  m.  Mortier  de  chaux  hydraulique. 
Cinquièmement,  ad.  En  cinquième  lieu. 
Circonspectement,  ad.  Avec  circonspection. 
Circulairement,  ad.  En  rond;  en  circulaire. 
Cirement,  s.  m.  Action  de  cirer  en  frottant. 
Civilement,  ad.  Avec  civilité;  en  civil. 
Clairement,  ad.  D’une  manière  claire,  nette. 
Clandestinement,  ad.  En  cachette. 
Clappement,  s.  m.  Bruit  produit  par  la  langue 
lorsqu’on  la  détache  brusquement  du  palais. 
Claquement,s.m.Bruit  des  dents  et  des  mains. 
Classement,  s.  m.  Action  de  classer;  ordre. 
Clément,  a.  Bon;  doué  de  clémence. 
Cléricalement,  ad.  Selon  le  clergé. 
Clignement,  s.m.  Action  de  cligner  les  yeux. 
Clignotement,  s.  m.  Action  de  clignoter. 
Clochement,  s.  m.  Action  de  boiter. 
Clossement,  s.  m.  Cri  de  la  poule. 
Clouement,  s.  m.  Action  de  clouer,  d’attacher. 
Coassement,  s.  m.  Cri  des  grenouilles. 
Coiment,  ad.  D’une  manière  coite;  v.  m. 
Colériquement,  ad.  Avec  colère;  fam.;  inus. 
Collatéralement,  ad.  En  ligne  collatérale. 
Collectivement,  ad.  Dans  un  sens  collectif. 
Collement,  s.  m.  Se  dit  des  paupières  collées. 
Collusoirement,  ad.  Par  collusion. 
Comblement,  s.  m.  Action  de  combler. 
Comiquement,  ad.  D’une  manière  comique. 
Commandement,  s.  m.Ordre;autorité;exploit. 
Commencement,  s.  m.  Elément;  principe. 
Comment,  ad.  De  quelle  sorte;  pourquoi? 
Commercialement,  ad.  En  matière  de  com- 
merce; d’une  manière  commerciale. 
Commodément,  ad.  D’une  manière  commode. 
Communément,  ad.  Ordinairement. 
Communicativement,aeLEn  communiquant. 
Comparativement,  ad.  Par  comparaison. 
Compartiment,  s.  m.  Assemblage  symétrique 
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pour  orner;  division  régulière  d’un  espace. 
Compassement,  s.  m.  Action  de  compasser. 
Compendieusement,  ad.  En  abrégeant. 
Compétemment,  ad.  Avec  compétence. 
Complaisamment,  ad.  Avec  complaisance. 
Complètement,  s.  m.  Action  decompléter;ad. 

D’une  manière  complète;  entièrement. 
Compliment,  s.  m.  Paroles  civiles;  éloges. 
Comportement,  s.  m.  Conduite;  manières. 
Concentrement,  s.  m.  Concentration;  o.  m. 
Concentriquement,  ad.  D’une  façon  concen- 
trique; avec  le  même  centre. 
Conciliairement,  ad.  En  concile;  peu  us. 
Concordamment,  ad.  Avec  concordance. 
Concurremment,  ad.  Ensemble;conjointement 
Condignement,  ad.  D’une  manière  condigne 
Condiment,  s.  m.  Assaisonnement. 
Conditionnellement,  ad.  Avec  clauses. 
Conditionnement,  s.  m.  Action  de  dessécher 
la  soie  écrue. 

Confidemment,  ad.  En  confidence;  v.  m.  inus. 
Confidentiellement,  ad.  En  confidence. 
ConfirmementjS.m.S’estdit  pour  confirmation. 
Conformément,  ad.  D’une  manière  conforme. 
Confortement,  s.  m.  S’est  dit  pour  confort. 
Confusément,  ad.  D’une  manière  confuse. 
Congédiement,  s.  m.  Action  de  congédier. 
Congrument,  ad.  Correctement;  purement. 
Gonjecturalement,  ad.  Par  conjecture. 
Conjointement,  ad.  Ensemble;  de  concert. 
Conjonctionnellement,  ad.  En  qualité  de 
conjonction. 

Conjonctivement,  ad.  D’une  manière  conjonc- 
tive. 

Conjugalement,  ad.  Selon  le  mariage. 
Connaissement,  s.  m.  Reconnaissance;  com. 
Consciencieusement,  ad.  En  conscience. 
Consécutivement,  ad.  Immédiatement. 
Consentement,  s.  m.  Action  de  consentir. 
Conséquemment,  ad.  D’après  les  principes. 
Considérablement,  ad.  Beaucoup. 
Gonsidérément,  ad.  Avec  prudence. 
Consistorialement,  ad.  En  consistoire. 
Gonsolidement,  s.  m.  Action  de  consolider. 
Constamment,  ad.  Avec  constance,  fermeté. 
Constitutionnellement,  ad.  Selon  la  consti- 
tution. 

Consubstantiellement,  ad.  D’une  manière 
consubstantielle;  t.  de  théol. 
Consulairement,ad.Par  juridiction  de  consul. 
Contentement,  s.  m.  Satisfaction;  plaisir. 
Contentieusement,  ad.  Avec  débat,  dispute. 
Contestablement,  ad.  Avec  contestation. 
Continuellement,  ad.  Sans  cesse;  toujours. 
Continûment,  ad.  Sans  interrompre. 
Contradictoirement,  ad.  Par  contradiction. 
Contre-Dégagement,  s,  m.  Action  de  contre- 
dégager;  t.  d’escrime. 

Contremandement,  s.  m.  Ordre  contraire. 
Convenablement,  ad.  Selon  les  convenances. 
Conventionnellement,  ad.  Par  convention. 
Conventuellement,  ad.  En  communauté. 
Convertiblement,  ad.  D’une  manière  conver- 
tible; peu  us. 

Convertissement,  s.  m.  Changement  d’une 
obligation;  d’une  valeur  en  espèces,  v.  m. 
Convoyement,  s.  m.  Act.  de  convoyer;  v.  m. 
Copieusement,  ad.  Beaucoup;  abondamment. 
Coquettement,  ad.  D'une  façon  coquette. 
Cordialement,  ad.  Avec  sincérité-  tendresse. 
Cornement,  s.  m.  Tintement  d’oreilles. 
Corporellement, ad.D’une  manière  corporelle. 
Correctement,  ad.  Sans  faute;  selon  la  règle. 
Corrigement,  s.  m.  Action  de  corriger;  pop. 
Cosmiquement,  ad.  Quand  le  soleil  se  lève 
et  se  couche. 


Coudoiement,  s.  m.  Action  de  coudoyer. 
Coudrement,  s.m.  Action  de  coudrer  les  cuirs. 
Coulamment,  ad.  D’une  manière  coulante. 
Coulement,s.  m.  Flux  d’un  liquide;  glissé  en 
avant;  t.  d’escrime. 

Courageusement,  ad. Avec  courage,  fermeté. 
Couramment,  ad.  Avec  rapidité. 
Courbement,  s.  m.  Action  de  courber. 
Couronnement,  s.  m.  Action  de  couronner. 
Courtement,  ad.  D’une  manière  courte. 
Courtoisement,  ad.  Avec  courtoisie. 
Coûteusement,  ad.  D’une  manière  coûteuse. 
Coutumièrement,  ad.  Suivant  la  coutume. 
Couvertement,  ad.  Secrètement;  en  cachette. 
Crachement,  s.  m.  Action  de  cracher. 
Crachotement,  s.  m.  Action  de  crachoter. 
Craintivement,  ad.  Avec  timidité,  crainte. 
Craillement,  s.  m.  Cri  de  la  corneille. 
Crânement,  ad.  En  crâne;vigoureusement;/am. 
Crapuleusement,  ad.  En  crapuleux. 
Craquement,  s.  m.  Son  de  ce  gui  craque. 
Craquètement,  s.  m.  Convulsion  des  muscles 
des  mâchoires  qui  font  craquer  les  dents. 
Crassement,  s.  m.  Etat  d’une  arme  crasseuse. 
Crédulement,  ad.  D’une  manière  crédule. 
Crément, sm. Augmentation  de  syllabes;  Qram. 
Crépissement,  s.  m.  Action  de  crépir;  inus. 
Creusement,  s.  m.  Action  de  creuser;  peu  us. 
Criminellement,  ad.  En  criminel. 
Crissement,  s.  m.  Action  de  grincer  les  dents. 
Croassement,  s.  m.  Cri  du  corbeau. 
Croisement,  s.  m.  Action  de  croiser. 
Croulement,  s.  m.  Eboulement;  chute;  etc. 
Croupissement,  s.  m.  Action  de  croupir. 
Croustilleusement,  ad.  Gaiement:  inus. 
Crucifiement, s.m.  Action  de  crucifier. 
Cruellement,  ad.  D’une  manière  cruelle. 
Crûment,  ad.  D’une  manière  dure,  brusque. 
Cueillement,  s.  m.  Action  de  cueillir;  v.  m. 
Culassement,s.m.Mettre  la  culasse;  t.  d’arm. 
Cultivement,  s.  m.  Culture;  action  de  cultiver. 
Cumulativement,  ad.  Par  accumulation. 
Cupidement,  ad.  Avec  cupidité. 
Curieusement,  ad.  Avec  curiosité. 
Cursivement,  ad.  D’une  manière  cursive. 
Cuvellement,  s.  m.  Act.  de  cuveler  un  puits. 
Cylindriquement,  ad.  En  forme  cylindrique. 
Cyniquement,  ad.  D’une  manière  cynique. 
Damnablement,  ad.  D’une  manière damnable. 
Dandinement,  s.  m.  Action  de  dandiner. 
Dangeureusement,  ad.  Avec  péril. 
Débaclement,  s.  m.  Action  de  débacler. 
Débandement,  s.  m.  Action  de  débander. 
Débarquement,  s.  m.  Action  de  débarquer. 
Débarra  ssement,  s.m.  Action  de  débarrasser. 
Débauchement,  s.  m.  Action  de  débaucher. 
Débilement,  ad.  D’une  manière  débile. 
Débillardement,  s.  m.  Action  dè  débillarder. 
Déblaiement,  s.  m.  Action  de  déblayer. 
Débloquement,  s.  m.  Action  de  débloquer. 
Déboisement,  a.  Action  de  déboiser  une  terre. 
Déboitement,  s.  m.  Dislocation  ( des  os). 
Débonnairement,  ad.  En  débonnaire. 
Débondonnement,s  m.Actiondedébondonncr. 
Débordement,  s.  m.  Action  de  déborder. 
Débouchement, sm.  Moyen;  issue;  v.  m.;  com. 
Débouquement,  sm.  Act.  de  débouquer;  mar. 
Déboursement,  s.  m.  Action  de  débourser. 
Déboutement,  s.  m.  Action  de  débouter;  prat. 
Débraisement, s.m.  Actiondedébraiser  un  four. 
Débridement,  s.  m.  Action  de  débrider. 
Débrouillement,  s.  m.  Action  de  débrouiller. 
Débrutissement.  s.  m.  Action  de  débrutir. 
Débusquement,  s.  m.  Action  de  débusquer. 
Décachètement,  s.  m.  Action  de  décacheter. 
Décampement,  s,  m.  Action  de  décamper. 
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Décèlement,  s.  m.  Action  de  découvrir. 
Décemment,  ad.  Avec  décence,  modestie. 
Décernement,  s.  m.  Action  de  décerner. 
Déchaînement,  s.  m.  Emportement  extrême. 
Déchargement,  s.  m.  Action  de  décharger. 
Décharnement,  s.  m.  Etat  décharné. 
Déchaussement,  s.  m.  Labour  aux  pieds  des 
arbres,  des  vignes,  etc.;  action  de  déchausser. 
Déchiffrement,  s.  m.  Action  de  déchiffrer. 
Déchirement,  s.  m.  Action  de  déchirer. 
Décidément,  ad.  D’une  manière  décidée. 
Décintrement,  s.  m.  Action  d’ôter  les  cintres. 
Décisivement,  ad.  D’une  manière  décisive. 
Déclassement,  s.  m.  Action  de  déclasser. 
Déclivement,  s.  m.Etat  de  ce  qui  va  en  pente. 
Décochement,  s.  m.  Action  de  décocher. 
Décollement,  s.  m.  Action  de  décoller. 
Déconcertement,  s.  m.  Action  de  déconcerter. 
Décontenancement,  s.  m.  Trouble;  peu  us. 
Découlement,  s.  m.  Flux  de  haut  en  bas;  med. 
Découragement,  s.  m.  Abattement;  de  cœur. 
Découronnement, s. m.  Action  de  découronner. 
Décrassement,  s.  m.  Action  de  décrasser. 
Décrument,  s.  m.  Action  de  décruer  le  fil,  etc. 
Décréditement, s. m. Discrédit;  perte  de  crédit. 
Décrochement,  s.  m.  Action  de  décrocher. 
Décroissement,  s.  m.  Diminution  (des  jours). 
Décrusement,  s.  m.  Act.  de  lessiver  les  cocons. 
Dédaigneusement,  ad.  Avec  mépris,  dédain. 
Dédommagement,  s.  m.  Indemnité;  compen- 
sation; réparation  de  dommage. 
Dédoublement,  s.  m.  Action  de  dédoubler. 
Défavorablement,  ad.  Non  favorablement. 
Défectueusement,  ad.  D’une  manière  impar- 
faite, défectueuse. 

Défensivement,  ad.  En  se  défendant. 
Déferrement,  s.  m.  Action  de  déferrer. 
Défigurement.sm.Etat  de  ce  qui  est  défiguré. 
Défigurément,  ad.  D’une  manière  défigurée. 
Défilement,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 
Défiement,  s.m.  Défi;  provocation;  t.  de  coût. 
Définitivement,  ad.  En  jugement  définitif. 
Défoncement,  s.  m..  Action  de  défoncer. 
Défournement,  s.  m.  Action  de  défourner. 
Défraiemént,  s.  m.  Action  de  défrayer. 
Défrichement,  s.  m.  Action  de  défricher. 
Défrisement,  s.  m.  Action  de  défriser;  fig. 
désappointement;  pop. 

Défroncement, s. m.Etat  decequiest  défroncé. 
Dégagement,  s.  m.  Action  de  dégager;  issue 
secrète  et  dérobée;  act.  de  dégager  l’épée;  escr. 
Dégarnissement,  s.  m.  Action  de  dégarnir. 
Dégauchissement,  s.m.  Action  de  dégauchir. 
Dégazonnement,  s.m.  Dest  ruction  des  gazons. 
Dégèlement,  s.  m.  Action  de  dégeler. 
Dégingandement,  s.  m.  Etat  dégingandé. 
Dégluement,  s.  m.  Action  de  dégluer. 
Dégoisement,  s.  m.  Action  dedégoiser. 
Dégonflement,  s.  m.  Action  de  dégonfler. 
Dégorgement,  s.  m.  Action  de  dégorger. 
Dégourdissement,  s.m.  Action  de  dégourdir. 
D'égoûtamment, ad  D’unemanièredégoûtante. 
Dégoûtement,  s.  m.  Effet  de  ce  qui  dégoûte. 
Dégouttement,  s.  m.  Action  de  dégoutter. 
Dégradement,  s.  m.  Action  de  dégrader. 
Dégraissement,  s.  m.  Action  de  dégraisser. 
Dégravoiement,  s.  m.  Action  de  dégravoyer. 
Dégréement,  s.  m.  Perte  du  gréement. 
Dégrèvement,  sm.  Action  de  dégréver. 
Dégrisement,  s.  m.  Action  de  dégriser. 
Dégrossissement,  s.  m.  Action  de  dégrossir. 
Déguerpissement, s.m.  Action  de  déguerpir. 
Déguisement,  s.  m.  Action  de  déguiser. 
Déhanchement,  s.  m.  Action  de  se  déhancher. 
Déharnachement, s. m.Actiondedéharnacher. 
Déjettement,  s.  m.  Action  de  ce  qui  se  déjette. 


Délabrement,  s.  m.  Etat  délabré. 
Délaissement,  sm.  Abandon;  abandonnemcnt. 
Délectablement,  ad.  D’une  façon  délectable. 
Délaitement,  s.  m.  Action  de  délaiter. 
Délardement,  s.  m.  Action  de  délarder. 
Délassement, s. m.Repos;  plaisir  pourse  délas- 
ser du  travail;  relâche  du  travail. 
Délibérément,  ad.  Hardiment;  résolument. 
Délicatement,  ad.  Avec  délicatesse. 
Délicieusement,  s.  m.  Avec  délices. 
Déliement,  s.  m.  Action  de  délier;  état  délié. 
Délogement,  s.  m.  Action  de  déloger;  départ. 
Déloyalement,  ad.  D’une  manière  déloyale. 
Démaigrissement,  s.m.  Action  de  démaigrir. 
Démanchement,  s.  m.  Action  de  démancher. 
Démantellement,  s.  m.  Action  d’abattre  des 
fortifications;  état  d’une  ville  démantelée. 
Démarquement,s.m.Enlèvementdelamarque. 
Dématement,  s.  m.  Etat  d’un  navire  dématé. 
Démêlement,  s.  m.  Action  de  démêler. 
Démembrement,  s.  m.  Action  de  démembrer. 
Déménagement,  s.  m.  Action  de  déménager. 
Dément,  pers.  du  u.  Démentir. 
Démesurément,  ad. Avec  excès;  sans  mesure. 
Démeublement,  s.  m.  Action  de  démeubler. 
Démocratiquement,  ad.  En  démocrate. 
Démonstrativement,  ad.  Par  preuve. 
Déniaisement,  s.  m.  Action  de  déniaiser. 
Dénigrement,  s.  m.  Action  de  noircir  la  répu- 
tation de  quelqu’un. 

Dénivellement,  s.m.  Variation  de  niveau. 
Dénombrement,  s.  m.  Compte  détaillé. 
Dénouement,  s.m.  Fin  d’une  action;  solution. 
Dénuement,  s.  m.  Dépouillement;  privation. 
Déparquement,  s.  m.  Action  de  déparquer. 
Département,  s.  m.  Distribution;  attribution; 

division  de  pays,  du  territoire  français. 
Dépassement,  s.  m.  Action  d’excéder. 
Dépaysement,  s.  m.  Changement  d’habitudes. 
Dépècement,  s.  m.  Action  de  dépecer. 
Dépenaillement,  s.  m.  Etat  dépenaillé. 
Dépendamment,  a.  Avec  dépendance. 
Dépérissement,  s.  m.  Ruine;  délabrement. 
Dépeuplement,  s.  m.  Action  de  dépeupler. 
Dépiècement,  s.  m.  Action  de  dépiécer. 
Déplacement, s.m.  Action  de  déplacer. 
Déplaisamment, ad. D’unemanieredéplaisante 
Déploiement,  s.  m.  Action  de  déployer. 
Déplorablement,  ad. Très  mal;  tragiquement. 
Dépolissement,  s.  m.  Action  de  dépolir. 
Déportement, s.m. Conduite,  mœurs  déréglées: 
( s’emploie  ordinairement  au  pluriel). 
Dépotement,  s.  m.  Action  de  dépoter. 
Dépouillement,  sm.  Dénuement;  examen  d’un 
inventaire,  d’un  compte,  d’un  scrutin,  etc. 
Dépropriement,  s.  m.  Testament  des  cheva- 
liers de  Malte;  v.  m. 

Déracinement, s.m. Action  de  déracinerjjard. 
Déraillement,  s.  m.  Action  de  dérailler. 
Déraisonnement,  s.  m.  Faux  raisonnement. 
Déraisonnablement,  ad.  D’une  manière  dé- 
raisonnable. 

Dérangement,  s.  m.  Désordre;  trouble  dans 
les  affaires;  fig.  Désordre  moral,  etc. 
Dérèglement,  s.  m.  Inconduite;  désordre. 
Dérèglement,  ad.  Sans  règles;  sans  ordre. 
Dérisoirement,  ad.  D’une  manière  dérisoire. 
Dernièrement,  ad.  Depuis  peu. 
Dérobement,  s.  m.  Voûte  à panneaux;  arch. 
Dérouillement,  s.  m.  Action  de  dérouiller. 
Déroulement,  s.  m.  Action  de  dérouler. 
Désabonnement, s.m.  Act  ion  de  se  desahonner. 
Désaffectionnement,  s.  m.  Enlèvement,  perte 
de  l’affection.  ..  ,, 

Désagréablement,  ad.  D une  manière  désa- 
gréable. 
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Désagrément,  s.  m.  Sujet  d’ennui,  de  chagrin. 
Désajustement,  s.  m.  Action  de  désajuster. 
Désalignement,  s.  m.  Défaut  d’alignement. 
Désallaitement,s  m.Cessationdel’allaitement. 
Désappointement^  m.Actiondedésappointer. 
Désarmement,  s.  m.  Action  de  désarmer. 
Désassaisonnement,  s.  m.  Action  d’ôter  l’as- 
saisonnement; inus. 

Désassortissement,  s.  m.  Contraste  de  cho- 
ses mal  assorties. 

Désassortiment,  s.  m.  Action  de  désassortir. 
Désastreusement,  ad.  F unestement. 
Désavantageusement,  ad.  Avecdésavantage. 
Désaveuglement,  s.  m.  Etat  désaveuglé,  dé- 
sabusé; peu  us. 

Descellement,  s.m.  Action  de  desceller. 
Désembarquement,  s.  m.  Action  de  désem- 
barquer. 

Désemparement,  s.m.  Action dedésemparer. 
Désempoissement,  s.  m. 'Action  de  désem- 
poisser. 

Désenchantement,  s.  m.  Action  de  désen- 
chanter; de  détruire  le  prestige;  désillusion. 
Désencombrement,  s.  m.  Action  de  débar- 
rasser, de  désencombrer,  etc. 
Désencroutement,  s.  m.  Action  de  dégager 
ce  qui  est  encroûté,  de  désencrouter. 
Désenflement,  s.  m.  Action  de  désenfler. 
Désenivrement,  s.  m.  Action  de  désenivrer. 
Désenlacement,  s.  m.  Action  de  désenlacer. 
Désenrayement,  s.  m.  Action  de  désenrayer. 
Désenrôlement,  s.  m.  Action  de  désenrôler. 
Désenrouement,  s.m. Cessation  d’enrouement. 
Désensevelissement,  s.  m.  Action  de  désen- 
sevelir. 

Désensorcellement,  s.  m.  Action  de  désen- 
sorceler; ses  effets. 

Désentassement,  s.  m.  Action  de  désentasser. 
Désentêtement,  s.  m.  Action  de  désentêter. 
Désespérément, a. En  désespéré;  éperdument. 
Déshéritement,  s.  m.  Action  de  déshériter. 
Déshonnêtement,  ad.  D’une  manière  déshon- 
nête. 

Désillusionnement,  s.  m.  Perte  des  illusions. 
Désintéressement,  s.m.  Générosité;  détache- 
ment; sacrifice  de  son  propre  intérêt. 
Désintéressément,  ad.  Sans  vue  d’intérêt. 
Désinvestissement,  s.  m.  Action  de  lever  le 
blocus,  de  désinvestir. 

Désistement,  s.  m.  Action  de  renoncer. 
Désobligeamment,  adv.  D’une  manière  déso- 
bligeante. 

Désobligement,  s.  m.  Action  de  désabuser. 
Désœuvrement,  s.m.  Etat  désœuvré. 
Désordonnément,  ad.  Avec  désordre. 
Désossement,  s.  m.  Act.  de  désosser  la  viande. 
Despotiquement,  ad.  Avec  despotisme. 
Déssaisissement,  s.  m.  Action  de  dessaisir. 
Déssaisonnement,s  m.Actiondedessaisonner. 
Dessèchement,  s.  m.  Action  de  dessécher. 
Dessalement,  s.  m.  Action  de  dessaler. 
Dessolement,  s.  m.  Enlèvement  de  la  sole. 
Détachement,  s.  m.  Dégagement;  partie  de 
troupes  détachées  du  corps  principal,  etc.. 
Déterminément,  ad.  Résolument;  hardiment. 
Déterrement,  s.  m.  Action  de  déterrer. 
Détestablement, ad.  D’unemaniôredétestable. 
Détournement,  s.  m.  Action  de  détourner. 
Détraquement,  s.  m.  Action  de  détraquer. 
Détriment, s.m. Préjudice;  pl.  Débris;  hist.nat. 
Détrompement,  s.  m.  Action  de  détromper. 
Détrônement,s.  m.  Action  de  détrôner. 
Détroussement,  s.  m.  Action  de  détrousser. 
Deuxièmement,  ad.  En  deuxième  lieu. 
Dévalement, s.m.  Action  d’aller  de  liauten  bas. 
Dévalisement,  s.  m.  Action  de  dévaliser. 


Déversement,  s.  m.  Action  de  pencher  de  côté. 
Développement,  s.  m.  Action  de  développer. 
Dévêtissement,sm.Démission;dépouillement. 
Devinement,  s.  m.  Action  de  deviner;  inus. 
Dévissement,  s.  m.  Action  de  dévisser. 
Dévoiement,  s.  m.  Flux  du  ventre;  méd. 
Dévoilement,  s.  m.  Action  de  dévoiler. 
Dévotement,  ad.  Avec  dévotion. 
Dévotieusement,  ad.  Dévotement. 
Dévouement,  s.  m.  Abnégation;  action  de  s’ex- 
poser à un  grand  péril  pour  autrui. 
Dextrement,  ad.  Avec  dextérité. 
Diablement,  ad.  Excessivement. 
Diaboliquement,  ad.  D’une  façon  diabolique. 
Diagonalement,  ad.  Suivant  là  diagonale. 
Dialectiquement,  ad.  En  dialecticien. 
Diamétralement, ad. Dans  le  sens  du  diamètre; 

ft(j.  Tout  à fait;  entièrement. 
Diatoniquement, ad. Suivant  la  gamme;  inus. 
Différemment,  ad.  Diversement. 
Difficilement,  ad.  Avec  difficulté;  avec  peine. 
Difficultueusement, ad. Avec  difficulté;  inus. 
Diffusément,  ad.  D’une  manière  diffuse. 
Dignement,  ad.  Avec  dignité;  noblement. 
Dilatoirement,  ad.  Avec  des  délais;  t.  dejur. 
Diligemment,  ad.  Promptement;  avec  soin. 
Diminutivement,  ad.  D’une  manière  dimi- 
nutive. 

Diplomatiquement,  ad.  En  diplomate. 
Directement,  ad.  En  ligne  directe;  tout  droit. 
Discernement,  s.  m.  Art  de  bien  juger. 
Disciplinairement,  ad.  Selon  la  discipline. 
Disciplinement,  s.  m.  Action  de  discipliner. 
Discourtoisement,  ad.  En  discourtois;  v.  m. 
Discrètement,  ad.  Avec  discrétion. 
Disertement,  ad.  D’une  manière  diserte. 
Disgracieusement,  ad.  D’une  manière  disgra- 
cieuse, désagréable;  peu  us. 

Disloquement, s. m.  Etat  de  ce  qui  est  disloqué. 
Dispendieusement,  ad.  D’une  manière  dis- 
pendieuse. 

Disproportionnément,  ad.  D’une  manière 

disproportionnée. 

Dissemblablement,  ad.  Avec  dissemblance. 
Dissentiment,  s.  m.  Différence  d’opinions. 
Dissolument,  ad.  Licencieusement. 
Distinctement,  ad.  Clairement;  nettement. 
Distinctivement,  ad  D’unemanièredistinctive. 
Distributivement, ad.  Séparément;seulàseul. 
Diversement,  ad.  De  diverse  manière. 
Divertissement,  s.  m.  Action  de  se  divertir; 

ballet,  danse  d’intermède;  théàt. 
Divinement,  ad.  D’une  manière  divine. 
Divisément,  ad.  Séparément. 
Divisiblement,  ad.  D’une  manière  divisible. 
Dixièmement,  ad.  En  dixième  lieu. 
Docilement,  ad.  Avec  docilité. 

Doctement,  ad.  Savamment;  habilemènt. 
Doctoralement,  ad.  D’un  ton  doctoral. 
Doctrinairement,  ad.  Selon  les  doctrinaires. 
Document,  s.  m.  Renseignement  par  écrit,  etc. 
Dogmatiquement,  ad.  D’une  manière  dogma- 
tique; d’après  la  raison  et  l’expérience. 
Dolemment,  ad.  D’une  manière  dolente. 
Domestiquement, ad. Enqualitédedomestique 
Dommageablement,  ad.  Avec  dommage. 
Domptement,  s.  m.  Action  de  dompter. 
Doublement,  ad.  De  deux  manières;  s.  m.  Ac- 
tion de  doubler  les  enchères,  les  rangs;  miiit. 
Doucement,  ad.  D’une  manière  douce,  calme. 
Doucereusement,  ad.  D’une  manière  douce- 
reuse. 

Doucettement,  ad.  Tout  doucement;  o.  m. 
Douillettement,  ad.  D’une  manière  douillette. 
Douloureusement,  ad.  Avec  douleur. 
Douteusement,  ad  Avec  doute;  peu  us. 
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Douzièmement,  ad.  En  douzième  lieu. 
Dramatiquement,  ad.  D’une  manière  drama- 
tique; en  drame. 

Droguement,  s.m.  Action  de  droguer;  inus. 
Droitement,  ad.  Equitablement;  avec  droiture. 
Drolatiquement,  ad.  D’une  façon  drolatique. 
Drôlement,  ad. D’une  manière  drôle;  originale. 
Dubitativement,  ad.  D’unemanièredubitative. 
Dûment,  ad.  Selon  la  raison,  le  devoir. 
Durablement,  ad.  D’une  manière  durable. 
Durcissement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  se  durcit. 
Durement,  ad.  Avec  dureté,  avec  rudesse. 
Ebahissement,  s.  m.  Surprise;  étonnement. 
Ebarbement,  s.  m.  Action  d’ébarber. 
Ebattement, sm. Passe-temps;  act.de  s’ébattre. 
Ebauchement,  s.  m.  Action  d’ébaucher;  peint. 
Ebaudissement, s.m. Action  de  s’ébaudir;  v.m. 
Eblouissement,  s.  m.  Etat  de  l’œil  ébloui. 
Eborgnement, s.m.  Etat  de  ce  qui  est  éborgné. 
Eboulement,  s.  m.  Chute  de  ce  qui  s’éboule. 
Ebourgeonnement, s.m.  Act.  d’ebourgeonner. 
Ebranchement,  s.  m.  Elagage  d’un  arbre. 
Ebranlement,  s.  m.  Secousse;  agitation. 
Ebrasement,  s.  m.  Elargissement;  arch. 
Ebrèchement,  s.  m.  Action  d’ébrécher. 
Ebrouement,s.  m.  Action  d’ébrouer. 
Ebruitement,  s.  m.  Action  d’ébruiter. 
Ecachement,  s.  m.  Eroissure;  contusion. 
Ecaillement,s.  m.  Action  d’ôter  les  écailles. 
Ecarquillement,  s.  m.  Action  d’écarquiller. 
Ecartèlement,  s.  rn.  Action  d’écarteler. 
Ecartement,  s.  m.  Disjonction;  action  d’écarter. 
Ecclésiastiquement,  ad.  En  ecclésiastique. 
Echalassement,  s.m.  Action  d’échalasser. 
Echappement,  s.  m.  Mécanisme  d’horloge. 
Echarnement,  s.  m.  Enlèvement  des  parties 
charnues  d’une  peau  de  bête;  t an. 
Echaudement,s.m.Etatdesgraineséchaudées. 
Echauffement,  s.  m.  Action  d’échauffer. 
Echarsement,  s.  m.  D’une  manière  chiche. 
Echevèlement,sm.Etat  de  ce  qui  est  échevelé. 
Echouement,  ad.  Action  d’échouer;  mar. 
Eclaboussement,  s.  m.  Action  d’éclabousser. 
Eclaircissement,  s.  m.  Explication. 
Eclatement,  s.  m.  Action  d’éclater. 
Electiquement,  ad.  D’une  manière  électique. 
Eclipsement,  s.  m.  L’action  d’éclipser. 
Economiquement,  ad.  Avec  économie. 
Ecorchement,  s.  m.  Action  d’écorcher. 
Ecorcement,  s.  m.  Ecortication;  act.  d’écorcer. 
Ecornement,  s.  m.  Action  d’écorner. 
Ecoulement,  s.  m.  Action  d’écouler. 
Ecrasement,  s.m.  Action  d’écraser. 
Ecrêtement,  s.  m.  Action  d’ôter  la  crête. 
Ecrouissement,  s.  m.  Action  d’écrouir. 
Ecroulement,  s.  m.  Action  de  s’écrouler. 
Ecroutement,  s.  m.  Action  d’écrouter. 
Effacement,  s.  m.  Action  d’effacer. 
Effarement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  effaré. 
Effarouchement, s.m..  Action  de  s’effaroucher. 
Effectivement,  ad.  Réellement;  en  effet. 
Efféminément,  ad.  D’une  manière  efféminée. 
Effeuillement, s.m.  Etat  des  arbres  effeuillés. 
Efficacement,  ad.  Avec  efficacité. 
Effleurement,  s.  m.  Action  d’effleurer. 
Effondrement,  s.  Action  d’effondrer. 
Effrènement,  s.  m.  Manque  de  tout  frein. 
Effrénément,  ado.  Sans  retenue;  v.  m. 
Effritement,  s.  m.  Epuisement  d’une  terre. 
Effrontément,  ad.  Avec  effronterie. 
Effroyablement,  ad.  D’unemanièreeffroyable. 
Egalement,  s.  m.  Action  d’égayer;  gaieté;  fam. 
Egalement,  s ni.  Egalisation  de  partage,  de  lots; 

jur .;  o.  m.;  ado.  D’une  manière  égaie. 
Egarement,  s.m.Ecart  du  bon  chemin;  erreur; 
dérèglement  de  mœurs;  folie,  etc. 


Egorgement,  s.m.  Action  d’égorger. 
Egouttement,  s.  m.  Action  d’égoutter. 
Egueulement,  s.  m.  Altération  à la  bouche 

d’un  canon,  au  goulot  d’un  vase,  etc. 
Elancement,  s.  m.  Douleur  subite;  méd. 
Elargissements,  m.  Action  d’élargir. 
Elégamment,  ad.  Avec  élégance. 

Elément,  s.  m.  Corps  simple  qui  compose  les 
mixtes;  pi.  Principes  d’un  art,  d’une  science. 
Elèvement,  sm.  Action  d’élever;  élévation;!?. m. 
Elliptiquement,  ad.  Par  ellipse;  grain. 
Eloignement,  s.  m.  Action  d’éloigner;  de  s’éloi- 
gner; aversion;  absence;  lointain,  etc. 
Eloquemment,  ad.  Avec  éloquence. 
Emargement,  s.  m.  Action  d’émarger. 
Embarquement,s.  m.  Action  d’embarquer. 
Embarrassement,s.m. Action  d’embarrasser. 
Embasement,  s.  m.  Base;  piédestal;  t.  d’arch. 
Embastillement,  s.  m.  Action  d’embastiller. 
Embauchement,  s.  m.  Action  d’embaueher. 
Embaumement,  s.  m.  Action  d’embaumer. 
Embellissement, s.m.  Action  d’embellir;orner. 
Embêtement,  s.  rn.  Contrariété;  ennui;  fam. 
Emboîtement,  s.  m.  Action  d’enchâsser. 
Embouchement,  s.  m.  Action  d’emboucher. 
Embouquement,  s.  m.  Entrée  d’une  passe 
étroite,  d’un  canal  entre  deux  terres;  mar. 
Embourbement,  s.  m.  Action  d’embourber. 
Emboursement,  s.  m.  Action  d’embourser. 
Embossement,  s.  m.  Act.  d’embosser;  mar. 
Embourrement,  s.  m.  Action  d’embourrer. 
Embranchement,  s.  m.  Jonction  de  routes 
qui  se  croisent;  ramification  de  tuyaux,  etc. 
Embrasement,  s.  m.  Grand  incendie;  /by.  Dé- 
sordre, révolution,  trouble  dans  un  pays. 
Embrassement,  s.  m.  Action  d’embrasser. 
Embrènement,s.m.Etatdece  qui  est  embréné. 
Embrèvement, s.m. Entaille;  t.  de  charp.;  v.m. 
Embrigadement,  s.  m.  Action  d’embrigader. 
Embrochement,  s.  m.  Action  d’embrocher. 
Embrouillement,  s.  m.  Confusion;  désordre. 
Embuchement,s.  m. Piège  dans  les  bois;  chas. 
Emergement,  s.m.  Action  d’émerger;  peu  us. 
Emerveillement,  s.  m.  Etonnement;  peu  us. 
Emiettement,  s.  m.  Action  d’émietter  du  pain. 
Eminemment,  ad.  Excellemment. 
Emmagasinement,  s.  m.  Action  d'emma- 
gasiner des  marchandises,  etc. 
Emmaillottement, s.m.  Action  d’emmailloter. 
Emmanchement,  s.  m.  T.  de  peint.  Action 
d’emmancher  les  membres  au  corps. 
Emmarchement,  s.  m.  Entaille  pour  les  mar- 
ches d’un  escalier;  largeur  d'une  marche. 
Emmêlement,  s.  m.  Action  d’emmêler;  fam. 
Emménagement,  s.m.  Action  d’emménager. 
Emmiellement,  s.  m.  Action  d’emmieller. 
Emolument,  s.  m.  Gain;  profit;  salaire. 
Emondement,  s.  m.  Action  d’émonder. 
Emottement,  s.  m.  Action  d’émotter;  agric. 
Empaillement,  s.  m.  Action  d’empailler. 
Empalement,  s.  m.  Action  d’empaler;  supplice 
du  pal;  petite  vanne  de  moulin. 
Emparagement,  s.  m.  Ménage  assorti;  v.  m. 
Empâtement,  s.  m.  Etat  pâteux;  t.  dépeint. 
Empêchement,  s.  m.  Obstacle;  opposition. 
Empellement,  s.  m.  Bonde  d’un  étang. 
Emphatiquement,  ad.  Avec  emphase. 
Empierrement, s.m. Fondationfaite  en  pierres. 
Empiètement,  s.  m.  Action  d’empiéter. 
Empilement,  s.  m.  Action  de  mettre  en  pile. 
Empirement,  s.m.  Etat  pire;  action  d’empirer. 
Empiriquement, ad. D’unemanière  empirique. 
Emplacement,  s.  m.  Place;  action  d’empiacer. 
Empoignement,  s.  m.  Action  d’empoigner. 
Empoisonnement,s.m.Actiond’empoisonner. 
Empoissonnement, s.m.  Remplir  de  poissons. 
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Emportement,  s.  m.  Accès  de  colère. 
Empressement,  s.  m.  Zèle;  ardeur. 
Emprisonnement,  s.  m.  Mettre  en  prison. 
Empuantissement,  s.  m Puanteur. 
Encabanement,  s.  m.  Partie  étroite  du  navire. 
Encadrement,  s.  m.  Action  d’encadrer. 
Encaissement,  s.  m.  Action  d’encaisser. 
Encaquement, s.  m.  Action  de  mettre  en  caque. 
Encartement,  s.  m.  Action  d’encarter;  imp. 
Encastillement,  s.  m.  Action  d’encastiller. 
Encastrement, s.  m.Act.  d’encastrer;  entaille. 
Encavement,  sm.  Action  d’encaverle  vin,  etc. 
Encellulement,  s.  m.  Action  d’encelluler. 
Encensement,  s.  m.  Action  d’encenser. 
Enchaînement,  s.  m.  Liaison;  connexion. 
Enchantement,  s.  m..  Action  d’enchanter. 
Enchaperonnement,  s.  m.  Action  d’enchape- 
ronner;  t.  de  chas. 

Enchatonnement,  s.m.  Action  d’enchatonner. 
Enchérissement,  s.  m.  Hausse  de  prix. 
Enchevalement,  s.  m.  Etai  d’une  maison. 
Enchevêtrement,  s.  m.  Action  d’enchevêtrer. 
Enchifrènement,  s.  m.  Rhume  de  cerveau. 
Encirement,  s.  m.  Action  d’enduire  de  cire. 
Enclassement,  s.  m.  Action  d’enclasser. 
Enclavement,  s.  m.  Action  d’enclaver. 
Encochement,  s.  m.  Action  d’encocher;  met. 
Encombrement,  s.  m.  Obstacle;  embarras. 
Encorbellement,  s.  m.  Saillie  à faux;  arch. 
Encouragement,  s.  m.  Ce  qui  encourage. 
Encrassement,  s.  m.  Action  d’encrasser. 
Encroisement,  s.  m.  Action  d’encroiser. 
Encroûtement,  s.  m.  Action  d’encroûter. 
Encuvement,  s.  m.  Action  de  mettre  en  cuve. 
Endentement,  s.  m.  Action  d’endenter. 
Endettement,  s.  m.  Action  de  s’endetter. 
Endiguement,s.m.  Travaux  pour  endiguer. 
Endoctrinement,  s.  m.  Action  d’endoctriner 
Endolorissement,  s.  m.  Action  d’endolorir. 
Endommagement, s. m.Actiond’endommager. 
Endossement,  s.  m.  Signature  au  dos  d’un  acte. 
Endurcissement, s.m. Dureté  de  cœur. 
Energiquement,  ad.  Avec  énergie. 
Enervement,  s.m.  Etat  de  ce  qui  est  énervé. 
Enfaîtement,  s.m.  Garniture  de  plomb  sur  le 
faîte  d’un  toit  en  ardoises;  arch. 
Enfantement, s.m.  Action  d’enfanter. 
Enflement,  s.  m.  Enflure;  bouffissure;  méd. 
Enfoncement, s.m. Action  d’enfoncer;  fond. 
Enfouissement,  s.  m.  Action  d’enfouir. 
Enfourchement, s.  m.  Greffe;  t.  de  jard. 
Enfournement, sm.  Action  d’enfourner  le  pain. 
Engagement,  s.  m.  Action  d’engager;  action 
d’enrôler;  combat  d’aventure;  promesse;  lien. 
Engazonnement,  s.  m.  Action  de  couvrir 
de  gazon;  t.  de  jard. 

Engendrement,  s.  m.  Action  d’engendrer. 
Engloutissement,  s.  m.  Action  d’engloutir. 
Engluement,  s.  m.  Action  d’enduire  de  glu. 
Engoncement,  s.m.  Etat  engoncé,  gêne;  fam. 
Engorgement,  s.  m.  Embarras  dans  un  canal. 
Engouement,  s.  m.  Embarras  dans  le  gossier, 
etc.;  fig.  Admiration,  estime  que  rien  ne  justifie. 
Engourdissement,  s.m. Etat  engourdi. 
Engrainement,  s.  m.  Action  d’engrainer. 
Engraissement,  s.  m.  Action  d’engraisser. 
Engrangement,  s>m. Act.  de  serrer  en  grange. 
Engravement,  s.  m.  Action  d’engraver;  état 
engravé  (d’un  bateau);  naoig. 
Enharnachement,  s.  m.  Act.  d’enharnacher. 
Enigmatiquement,  ad.  D’une  manière  énig- 
matique. 

Enivrement,  sm.  Ivresse;  transport  de  joie, etc. 
Enjambement,  s.m.  Sens  qui  porte  sur  2 vers. 
Enjôlement, s.  m.  Action  d’enjoler,  d’attirer. 
Enjolivements. m. Ce  qui  enjolive; ornement. 


Enj ouement, s.m. Gaîté  douce  habituelle. 
Enkystement,  sm. Action  de  s’enkyster;  méd. 
Enlacement,  s.m.  Action  d’enlacer:  ses  effets. 
Enlaidissement, s.m.  Action  d’eniaidir. 
Enlèvement,  s.  m.  Action  d’enlever;  rapt. 
Enlignement, s.m. Action  de  mettre  en  ligne. 
Enlizement,  s.  m.  Action  de  s’enlizer. 
Enluminement,  s.  m.  Action  d’enluminer. 
Ennuyeusement, ad.D’unemanièreennuyeuse 
Enormément,  ad. Avec  excès;  avec  énormité. 
Enracinement,  s.m.  Action  d’enraciner;  v.  m. 
Enragement,s.  m.  Etat  de  celui  qui  enrage. 
Enrayement,  s.m.  Act.  d’enrayer  (les  roues). 
Enregistrement,  s.  m.  Action  d’enregistrer. 
Enrichissement,  s.  m.  Ornement;  parure. 
Enrochement,  s.  m. Fondation  en  roches. 
Enrôlement,  s.  m.  Action  d’enrôler. 
Enrouement, s.m. Etat  de  celui  qui  est  enroué. 
Enrouillement,  s.  m.  Action  de  s’enrouiller. 
Enroulement,  s.  m..  Ornement  en  spirale. 
Ensablement,  s.  m.  Amas  de  sable. 
Ensabottement, s/n. Act.  d’enrayer  une  roue. 
Ensachement,s./n.  Act.  de  mettre  dans  un  sac. 
Ensaisissement,  s.  m.  Prise  de  possession. 
Ensanglantement,s  m.Actiond’ensanglanter. 
Enseignement,  s.  m.  Instruction;  précepte; 

art  d’enseigner;  act.  d’instruire  en  général. 
Ensemencement,  sm.  Action  de  semer;  jard. 
Enserrement,  s.m.  Action  d’enserrer  peu  us. 
Enseuillement,  s.  m.  Appui  de  fenêtre;  arch. 
Ensevelissement,  s.  m.  Action  d’ensevelir. 
Ensorcellement,  s . m.  Action  d’ensorceler. 
Ensoyement, s.m.  Action d’ensoyer  le  fil;cord. 
Entablement,  s.m.Saillie  du  mur  sous  le  toit. 
Entamement,  s.  m.  L’action  d’entamer;  /«m. 
Entassement,  sm.  Amas  de  choses  entassées. 
Entement,  sm.  Action  d’enter;  son  effet;  jard. 
Entendement,  s.  m.  Bon  sens;  intelligence. 
Entérinement,  s.  m.  Action  d’entériner;  ad- 
mission d’une  requête;  vérification;  t.  de  prat. 
Enterrement,  s.  m.  Inhumation. 
Entêtement,  s.  m.  Obstination. 
Entichement,  s.  m.  Action  d’enticher. 
Entièrement,  a.  Totalement;  tout  à fait. 
Entonnement,  s.  m.  Action  d’entonner,  de  ver- 
ser dans  un  tonneau;  chanter  sur  le  ton;  mus. 
Entortillement,  s.  m. Embarras;  action  d’en- 
tortiller. 

Entraînement,  s.m.  Action  d’entraîner. 
Entrebâillement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  ou- 
vert à demi. 

Entre-Golonnement,  s.  m.  Espace  entre  les 

colonnes;  arch. 

Entrecouperaient,  s.  m.  Action  d’entrecouper. 
Entrecroisement,  s.  m.  Etat  de  choses  qui 
s’entrecroisent. 

Entrelacement^  m.  Etatdechosesentrelacées. 
Entremêlement,  s.  m.  Action  d’entremêler. 
Entretènement,sm.  Entretien  pour  vivre. o.  m. 
Envahissement,  s.  m.  Action  d’envahir. 
Envasement, s.m.  Amas  de  vase. 
Enveloppement,  s.m.  Action  d’envelopper. 
Envenimement,  s.  m.  Action  d’envenimer. 
Envieillissement,  s.  m.  Action  d’envieillir. 
Environnement,  s.  m.  Action  d’environner. 
Envisagement,  s.  m.  Action  d’envisager. 
Envoûtement,  s.  m.  Opération  magique  par 
laquelle  on  envoûtait  une  personne. 
Epaississement,  s.  m.  Condensation. 
Epamprement,s.  m.  Action  d’ôterlespampres. 
Epanchement,  a.  m.  Effusion;  extravasation. 
Epanouissement,  s.  m.  Action  de  s’épanouir; 
air  de  gaîté. 

Eparpillement,  s.  m.  Action  d’éparpiller. 
Epatement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  épaté;  plat. 
Epaulement,  s.  m.  Rempart  de  terre;  jortif. 
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Eperdument,  ad.  Violemment;  passionnément. 
Eperonnement,  s.  m.  Action  d’éperonner. 
Epidémiquement,  ad.  D’une  manière  épidé- 
mique. 

Epierrement,  s.  m.  Enlèvement  des  pierres 
d’un  terrain. 

Epigrammatiquement,  ad.  D’une  manière 
épigrammatique. 

Episcopalement,  ad.  D’une  man.  épiscopale. 
Episodiquement,  ad.  D’une  façon  épisodique. 
Epluchement,  s.  m.  Action  d’éplucher. 
Epointement,  s.  m.  Etat  d’un  outil  épointé. 
Epouvantablement,  ad.  D’une  manière  épou- 
vantable; excessivement. 
Epouvantement,s.m.  Action  d’épouvanter. 
Epuisement,  s.  m.  Perte  de  forces. 
Epurement,  s.  m.  Action  d’épurer. 
Equarrissement,  s.  m.  Action  d’équarrir. 
Equipement,  s.  m.  Action  d’équiper. 
Equitablement,  ad.  Avec  équité,  avec  justice. 
Equivalemment,  ad.  Autant;  au  même  prix. 
Eraillement,  s.m.  Renversement  de  la  pau- 
pière inférieure. 

Ereintement,s.  m.  Action  d’éreinter. 
Erotiquement,  ad.  D’une  manière  érotique. 
Errements,  s.  m.  pl.  Marche,  suite  d'affaires. 
Erronément,  ad.  Avec  erreur. 
Escarpements,  m.  Pente;  t.  de  forttf. 
Espacement,  s.  m.  Distance  des  corps. 
Espalement,  s.  m.  Jaugeage  des  brasseries. 
Esquivement,  s.  m.  Action  d’esquiver; /am. 
Essaimement,  s.  m.  Partage  des  abeilles  d’u- 
ne ruche  à certaines  époques  de  l’année. 
Essentiellement,  ad.  Par  essence;  à un  très 
haut  degré;  solidement. 

Essorillement,  s.m.  Act.  de  couper  les  oreilles. 
Essoufflement,  s.m.  Etat  d’un  être  essoufflé. 
Estropiement,  s.  m.  Action  d’estopier. 
Etablissement,  s.  m.  Action  d’établir;  élat; 

fondation;  institution  quelconque,  etc. 
Etagement, s.m.  Disposition  de  ce  qui  est  étagé. 
Etalement,  sm. Action  d’étaler, d’exposer;  [am. 
Etalonnement,  s.  m.  Action  d’étalonner. 
Etanchement, s.m.  Action  d’étancher;  son  effet. 
Etançonnement,  s.  m.  Action  d etançonner. 
Eteignement,  s.  m.  Action  d’éteindre;  peu  us. 
Eternellement,  ad.  Dans  l’éternité;  sans  fin. 
Eternuement,  s.  m.  Mouvement  convulsif  et 
subit  des  muscles  respiratoires. 

Etêtement, s.m. Action  d’étêter  un  arbre;  jard. 
Etincellement,  s.  m.  Etat  étincelant;  éclat. 
Etiolement,  s.  m.  Etat  étiolé  ou  morbide  des 
plantes  privées  de  lumière;  jard. 
Etoilement,  s.  m.  Fêlure  en  étoile. 
Etonnamment,  ad.  D’une  manière  étonnante. 
Etonnement,  s.m.  Surprise;  fig.  Admiration. 
Etouffement,  s.  m.  Suffocation. 
Etourdiment,  ad.  A l’étourdie;  sans  examen. 
Etourdissement,  s.  m.  Vertige;  trouble. 
Etrangement,  ad.  D’une  manière  étrange. 
Etranglement,  s.m.  Resserrement  excessif. 
Etrécissement,  s.m.  Etat  de  ce  qui  est  étréci. 
Etroitement,  ad.  A l’étroit;  intimement. 
Etuvement,  s.  m.  Action  d’étuver;  Inus. 
Etymologiquement, ad. D’après  l’étymologie. 
Euphémiquement,  ad.  Par  euphémisme. 
Euphoniquement,  ad.  D’une  manière  eu- 
phonique. 

Evangéliquement,  ad.  Selon  l’évangile. 
Evanouissement,  s.  m.  Défaillance. 
Evasement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  évasé. 
Evasivement,  ad.  D’une  manière  évasive. 
Evénement,  s.  m.  Issue  d’une  chose. 
Eventement,  s.  m.  Action  d’éventer. 
Eventuellement,  ad. D’unemanièreéventuelle. 
Evidement,  s.  m.  Action  d’évider;  état  évidé. 


Evidemment,  ad.  D’une  manière  évidente. 
Evitement,  s.  m.  Action  d’éviter. 
Exactement,  ad.  Avec  exactitude. 
Exagérément,  ad.  D’une  manière  exagérée. 
Exaucement,  s.  m.  Action  d’exaucer. 
Excellemment,  ad.  D’une  manière  excellente. 
Excentriquement,  ad.  D’une  manière  excen- 
trique. 

Exceptionnellement,  ad.  Par  exception. 
Excessivement,  ad.  Avec  excès;  à l’excès. 
Excitement,  s.  m.  Rétablissement  de  l’action 
du  cerveau. 

Exclusivement, ad.En  excluant;  en  exceptant. 
Excrément, s.m. Ce  qui  sort  du  corps;  secrétion. 
Exécutoirement,  ad  D’unemanièreexécutoire. 
Exécrablement,  ad. D’une  manière  exécrable. 
Exemplairement,  ad.  D’une  manière  exem- 
plaire. 

Exhaussements,  m.  Elévation;  arch. 
Exorbitamment,  ad.  D’une  manière  exor- 
bitante; avec  excès. 

Expérimentalement,  ad.  D’une  manière  ex 
périmentale. 

Explétivement,  ad.  D’une  manière  explétive. 
Explicitement,  ad.  D’une  manière  explicite. 
Expressément,  ad.  En  termes  formels,  exprès. 
Expressivement,  ad.  D’une  man.  expressive. 
Exquisement,  ad.  D’une  manière  exquise. 
Extérieurement,  ad.  Qui  est  en  dehors. 
Extrajudiciairemerit,  ad.  Par  acte  ou  en  for- 
me extrajudiciaire;  hors  de  jugement;  prat. 
Extraordinairement,  ad.  D’une  manière  ex- 
traordinaire; bizarrement. 
Extravagamment,  ad.  Avec  extravagance. 
Extrêmement,  ad.  Beaucoup;  à l’excès. 
Extrinsèquement,  ad.  D’une  manière  extrin- 
sèque. 

Exubéramment,  ad.  Avec  exubérance. 
Fabuleusement, ad.  D’une  manière  fabuleuse. 
Facétieusement, ad.D’une  manière  bouffonne. 
Facilement,  ad.  D’une  manière  facile. 
Façonnement,  s.  m.  Action  de  donner  la  façon. 
Factieusement,  ad.  D’une  manière  factieuse. 
Facultativement,  ad.  D’une  manière  facul- 
tative. 

Fadement,  ad.  D’une  manière  fade,  insipide. 
Fagotement,  sm.  Action,  art  de  fagoter;  [am. 
Faiblement,  ad.  D’une  manière  faible. 
Fallacieusement,  ad.  D’une  manière  falla- 
cieuse; frauduleusement;  u.  m. 

Falotement,  ad.  D’une  manièrefalote;plaisante. 
Fameusement,  ad.  Excellemment;  [am. 
Familièrement,  ad.  D’une  manière  familière. 
Fantasmagoriquement,  ad.  D’une  manière 
fantasmagorique. 

Fantasquement  ou  Fantastiquement,  ad. 

D’une  manière  fantasque  ou  fantastique. 
Fardement,  s.  m.  Action  de  farder;  [am. 
Fastidieusement, ad. D’une  man.  fastidieuse. 
Fastueusement,  ad.  Avec  faste. 
Fatalement,  ad.  Par  malheur  extraordinaire. 
Faussement,  ad.  Contre  la  vérité;  à faux. 
Fautivement,  ad.  D’unemanière  fautive. 
Fendillement,  s.  m.  Act.  du  bois  qui  se  fendille. 
Féodalement,  ad.  En  vertu  du  droit  féodal. 
Fermement,  ad.  Avec  fermeté;  avec  vigueur. 
Ferment,  s.  m.  Levain;  substance  qui  a la  pro- 
priété d’exciter  la  fermentation;  fig.  Qui  fait 
naître  ou  entretient  les  mauvaises  passions. 
Ferrement, s.m. Outil  de  fer;  action  de  ferrer. 
Fertilement,  ad.  Abondamment;  avec  fertilité. 
Fervemment,  ad.  Avec  ferveur;  peu  us. 
Festoiement,  s.  m.  Action  de  festoyer;  (am. 
Feutrement,  s.  m.  Action  de  feutrer. 
Fictivement,  ad.  Par  fiction;  mus. 
Fidèlement,  ad.  Avec  fidélité;  avec  loyauté. 
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Fiduciairement , ad.  D’une  manière  fiduciaire. 
Fièrement,  ad.  Avec  fierté;  fortement. 
Figement,  s.  m.  Action  de  se  figer;  son  effet. 
Figurativement, ad.D’une  manière  figurative. 
Figurément,  ad.  Par  métaphore. 

Filament,  s.  m.  Filet  long  et  délié. 

Filement,  s.  m.  Action  de  filer;  /am. 
Filialement,  ad.  D’une  manière  filiale. 
Financièrement,  ad.  En  matière  de  finance. 
Finalement,  ad.  Pour  en  finir;  enfin. 
Finement,  ad.  Avec  finesse  d’esprit. 
Firmament,  s. m.  Le  ciel  ou  sphère  des  étoiles. 
Fiscalement,  ad.  D’une  manière  fiscale. 
Fixement,  ad.  D’une  manière  fixe. 
Flairement,  s.  m.  Action  de  flairer;  fam. 
Flanquement,  s.m.  Action  de  flanquer;  fortif. 
Flasquement,ad.D’unemanièreflasque. 
Flatteusement,  ad.  D’une  manière  flatteuse. 
Fléchissement,  s.  m.  Action  de  fléchir. 
Flegmatiquement,  ad.  D’une  manière  fleg- 
matique. 

Floflottement,  s.  m.  Agitation  des  eaux;  fam. 
Flottement,  s.  m.  Ondulation;  balancement. 
Fluidement,  ad.  D’une  manière  fluide. 
Foisonnement,  s.m.  Renflement  de  la  chaux. 
Folâtrement,  ad.  D’une  manière  folâtre. 
Foncièrement,  ad.  A fond;  dans  le  fond. 
Fonctionnement,  s.  m.  Action  de  fonctionner. 
Fondamentalement,  ad.  Sur  de  bons  fonde- 
ments; sur  de  bons  principes. 

Fondements. m.  Maçonnerie  pour  fonder;  base; 

causes;  motif;  sujet;  l’anus;  fig.  Principe. 
Forcement,  s.  m.  Action  de  forcer. 
Forcément,  ad.  Par  force;  par  contrainte. 
Fortement,  s.  m.  Action  de  forger;  peu  us. 
Forlignement,  s.  m.  Action  de  forligner. 
Formellement,  ad.  D’une  manière  formelle. 
Fortement,  ad.  Avec  force;  avec  énergie. 
Fortuitement,  ad.  Par  effet  du  hasard. 
Foudroiement,  s.  m.  Action  de  foudroyer. 
Fouettement,  s.  m.  Action  de  fouetter. 
Fouillement,  s.  m.  Action  de  fouiller;  fam. 
Fouissement, s. m.Action  de  fouir;  de  creuser. 
Foulement,  s.  m.  Action  de  fouler. 
Fourmillement,  s.  m.  Picotement  sur  la  peau. 
Fourniment, s m.  Objetsd’équipementdusoldat. 
Fourragement,  s.  m.  Action  de  fourrager. 
Fourvoiement,  s.  m.  Action  de  s’égarer;  fig. 
Erreur;  méprise. 

Fractionnement,  s.  m.  Action  de  fractionner. 
Fragment,  sm.  Morceau  d’une  chose  qui  a été 
brisée;  morceau  d’un  ouvrage  littéraire,  etc. 
Fraîchement,  ad.  Avec  fraîcheur;  tout  récent. 
Fraisement,s.m.Pieuxautourdes  piles  de  pont. 
Franchement,  ac£.Avecfranchise;sincèrement. 
Frappement,  s.  m.  Action  de  frapper. 
Fraternellement, ad.En  frère;  d’une  manière 
fraternelle. 

Frauduleusement,  ad.  Avec  fraude. 
Frayement,  s.  m.  Action  de  frayer  un  chemin. 
Fredonnement,  s.  m.  Action  de  fredonner. 
Frelatement,  s.  m.  Actiondefrelaterduvin,  etc. 
Frémissement,  s.m.  Emotion;actiondefrémir; 

tremblement,  agitation  de  l’air,  d’un  corps,  etc. 
Frénétiquement, ad  D’unemanièrefrénétique. 
Fréquemment,  ad.  Souvent. 

Fretement,  s.  m.  Action  de  louer  un  navire. 
Frétillardement,  ad.  En  frétillant;  fam. 
Frétillement,  s.  m.  Etat  frétillant. 
Frivolement,  ad.  D’une  manière  frivole. 
Froidement,  ad.  De  manière  à sentir  le  froid; 

fig.  Sans  passion;  avec  réserve;  sans  émotion. 
Froissement,  s.  m.  Action  de  froisser. 
Frôlement,  ad.  Action  de  toucher  légèrement. 
Froment,  s.  m.  La  meilleure  espèce  de  blé. 
Froncement, sm. Act.  de  froncer  ( les  sourcils). 


Frottement,  s.  m.  Action  de  frotter. 
Frouement, sm.  Act.  de  frouer,  de  siffler;  chas. 
Fructueusement,  ad.  Avec  fruit; utilement. 
Frugalement,  ad.  D’une  manière  frugale. 
Fugitivement,  ad.  D’une  manière  fugitive. 
Funèbrement,  ad.  D’une  manière  funèbre. 
Funestement,  ad.  Malheureusement;  peu  us , 
Furieusement,  ad.  A l’excès;  avec  furie. 
Fusionnement,  s.  m.  Action  de  fusionner. 
Gaiement,  ad.  Avec  gaieté;  de  bon  cœur. 
Gaillardement,  ad.  Hardiment;  avec  entrain. 
Galamment,  ad.  D’une  manière  galante. 
Galvaniquement,  ad.  Par  le  galvanisme. 
Gargouillement,  s.  m.  Bruit  de  l’eau  dans 
la  gorge,  l’estomac,  les  entrailles,  etc. 
Garnement,  s.  m.  Vaurien;  mauvais  sujet. 
Garniment,  s.  m.  Garniture;  peu  us. 
Gauchement,  ad.  Maladroitement. 
Gauchissement^  m.  Action  de  dégauchir. 
Gazonnement,  s.  m.  Action  de  gazonner. 
Gazouillement,  s.  m.  Chant  des  oiseaux;  bruit 
des  ruisseaux  qui  coulent  sur  des  cailloux. 
Gémissement,  s.  m.  Plainte  douloureuse. 
Généalogiquement,  ad.  D’une  manière  gé- 
néalogique. 

Généralement,  ad.  Universellement. 
Généreusement,  ad.  D’une  manière  noble;  gé- 
néreuse, libérale;  avec  noblesse. 
Génériquement, ad. D’une  manière  générique . 
Gentiment,  ad.  Joliment;  fam. 
Géodésiquement,  ad.  D’après  la  géodésie. 
Géographiquement,  ad.  D’après  la  géogra- 
phie. 

Géologiquement,  ad.  Conforme  à la  géologie. 
Géométralement,  ad.  D’une  manière  géo- 
métrale. 

Géométriquement,  ad.  D’une  manière  géo- 
métrique. 

Gercement,  s.  m.  Action  de  gercer. 
Gigantesquement,  ad.  D’une  manière  gigan- 
tesque; dans  des  proportions  gigantesques. 
Gisement,  s.  m.  Situation  des  côtes  de  la  mer; 

mar.  Situation  des  couches  de  terre;  min. 
Glanement,  s.  m.  Action  de  glaner;  fam. 
Glapissement,  s.  m.  Cri  aigre  des  animaux. 
Glissement,  s.  m.  Action  de  glisser;  t.  dephys. 
Glorieusement, ad. Avec  gloire;  avec  honneur. 
Glorifiement,s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  glorifié. 
Gloussement,  s.m.  Action  de  glousser. 
Gloutonnement, ad.D’une  manière  gloutonne. 
GommementjS.m.  Action  de  gommer. 
Gonflement,  s.  m.  Enflure;  état  gonflé. 
Goulûment,  ad.  Avidement;  en  goulu. 
Gouvernement,  s.  m.  Act.  de  gouverner,  d’ad- 
ministrer; constitution  d’un  Etat,  etc. 
Gracieusement,  ad.  D’une  manière  gracieuse. 
Graduellement,  ad.  Par  degrés. 
Graillement,  s.  m.  Son  enroué  de  la  voix. 
Grammaticalement, s. m.Selon  la  grammaire. 
Grandement,  ad.  Avec  grandeur; extrêmement. 
Graphiquement,  ad.  Selon  le  dessin. 
Grassement,  ad.  A son  aise;  généreusement. 
Grasseyement,  ad.  Action  de  grasseyer. 
Gratuitement,  ad.  Sans  frais;  gratis. 
Gravement,  ad.  Avec  gravité;  avec  lenteur. 
Gréement,  s.m.  Cequisertàéquiperunvaisseau. 
Grenaillement, s.  m.Actionderéduireen  grains. 
Grésillement,  s.  m.  Action  de  grésiller. 
Grièvement,  ad.  D’une  manière  griève. 
Griffonnement,  s.m.  Action  de  griffonner. 
Grimement,  s.  m.  Action  de  grimer;  fam. 
Grincement,  s.  m.  Action  de  grincer  les  dents. 
Grippement,  s.  m.  Etat  de  la  face  dans  les 
douleurs  abdominales. 

Grisonnement, s.m.  Qualitédece quigrisonne. 
Grognement, s.m.  Cri  du  porc;  act.  de  grogner. 
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Grommellement,  s.  m.  Action  de  grommeler. 
Grondement,  s.  m.Cri  sourd;  bruit  sourd. 
Grossement,  ad.  D’une  manière  non  fine. 
Grossièrement,  ad.  D’une  manière  grossière; 
avec  maladresse. 

Grossissement,  s. m.  Action  de  grossir. 
Grotesquement, ad. D’une  manière  grotesque. 
Grouillement,  s.  m.  Bruit  de  ce  qui  grouille. 
Groupement,  s.  m.  Action  de  grouper. 
Guillotinement,  s.m.  Action  de  guillotiner. 
Habilement, ad. Avec  habileté,  avec  diligence. 
Habillement,  s.  m.  Vêtement;  habit;  etc. 
Habituellement,  ad.  Par  habitude. 
‘Hachements,  s.  m.pl.  Lambrequins  décou- 
pés; liens  flottants  des  panaches;  blas. 

* Haineusement,  ad.  Avec  haine. 

* Halement,sm.Nœuddecablepourlesfardeaux. 

* Halètement,  s.  m.  Action  de  haleter. 
’Happement,  s.  m.  Action  de  happer. 

* Harassement,  s.  m.  Fatigue  extrême;  fam. 

‘ Hardiment,  ad.  Avec  hardiesse;  sans  hésiter. 

* Harcellement,  s.  m.  Action  de  harceler. 
Harmonieusement,  ad.  Avec  harmonie. 

* Harnachement, sm.L’ensemble  des  harnais. 

* Harponnement,  s.  m.  Action  de  harponner. 

* Hasardeusement,  ad.  Avec  péril,  risque. 

* Haussement,  s.  m.  Action  de  hausser. 

* Hâtivement,  ad.  D’une  manière  hâtive. 

* Hautement,  ad.  Hardiment;  à haute  voix. 

* Hautainement,  ad.  D’une  manière  hautaine. 
Hebdomadairement,ad.Touteslessemaines. 
Hébergement,  sm.  Logement;  act.  d’héberger. 
Hébraïquement,  ad.  A la  façon  des  Hébreux. 

* Hennissement,  s.  m.  Cri  naturel  du  cheval. 
Héréditairement, ad. Quivientpar  succession. 
‘Hérissement,  s.  m.  Action  de  se  hérisser. 

* Hérissonnement,  s.  m.  Etat  de  ce  qui  est  hé- 

rissonné,  des  poils  qui  se  hérissent. 
Héritablement,  ad.  A titre  de  succession. 
Hermétiquement,  ad.  (Fermé)  entièrement. 
Héroïquement,  ad.  D’une  manière  héroïque. 

* Hersement,  s.  m.  Action  de  herser;  t.  d’agr. 
Heureusement,  ad.  Par  bonheur;  d’une  ma- 
nière heureuse. 

* Heurtement,  s.  m.  Choc;  action  de  heurter. 
‘Hideusement,  ad. D’une  manière  hideuse. 

‘ Hiement,  s.m.  Action  de  presser  avec  la  hie. 
Hiérarchiquement,  ad.  Selon  la  hiérarchie. 
Historiquement,  ad.  D’un  style  historique. 
Hivernement,  s.  m.  Se  dit  pour  hibernation. 

* Hochement,  s.m.  Action  de  secouer  la  tête. 
Honnêtement,  ad.  D’une  manière  honnête. 
Honnissement,  s.  m.  Action  de  honnir. 
Honorablement,  ad.  Selon  l’honneur. 
Honorifiquement,  ad.  D’une  manière  hono- 
rifique. 

‘ Honteusement, ad.  D’une  manière  honteuse. 
Horizontalement,  ad.  Parallèle  à l’horizon. 
Horriblement,  ad.  D’une  manière  horrible. 
Hospitalièrement,  ad.  D’une  manière  hospi- 
talière. 

Hostilement,  ad.  D’une  manière  hostile. 

* Houspillement,  s.  m.  Action  de  houspiller. 
Huilement,  s.  m.  Action  d’huiler. 

* Huitièmement,  ad.  En  huitième  lieu. 
Humainement,  ad.  D’une  manière  humaine. 
Humblement, ad.  Avec  humilité;  aveorespect. 
Humidement,  ad.  D’une  manière  humide. 

* Hurlement,  s.m.  Cri  du  loup;  cri  de  douleur. 
Hygiéniquement,  ad.  D’après  l’hygiène. 
Hygrométriquement,  ad.  D’une  manière 

hygrométrique. 

Hyperboliquement,  ad.  Avec  exagération. 
Hypocritement,  ad.  En  hypocrite. 
Hypostatiquement,  ad.  D’une  manière  hy- 
postatique. 


Hypothécairement,  ad.  Avec  hypothèque  ou 
par  rapport  à l’hypothèque;  jur. 
Hypothétiquement,  ad.  Par  supposition. 
Ichnographiquement,  ad.  D’une  manière 
ichnographique. 

Identiquement,  ad.  D’une  manière  identique. 
Ignoblement,  ad.  D’une  manière  vile. 
Ignominieusement,  ad.  Avec  ignominie. 
Ignoramment,  ad.  Avec  ignorance. 
Illégalement,  ad.  Contre  la  loi,  les  formes,  etc. 
Illégitimement,  ad.  Injustement. 
Illicitement,  ad.  D’une  manière  illicite. 
Illibéralement,adSanslibéralité;avecavarice. 
Illisiblement,  ad.  D’une  manière  illisible. 
Illogiquement,  ad.  D’une  manière  illogique. 
Illusoirement,  ad.  D’une  manière  illusoire. 
Imbécilement,  ad.  Avec  imbécilité. 
Immanquablement,  ad.  Infailliblement. 
Immatériellement,  ad.  D’une  manière  im- 
matérielle. 

Immédiatement,  ad.  Sans  intermédiaire. 
Immensément,  ad.  A l’excès;  sans  mesure. 
Immobilement,  ad.  D’une  manière  immobile. 
Immodérément,  ad.  Sans  modération;  avec 
excès. 

Immodestement,  ad.  D’une  manière  immo- 
deste. 

Immoralement, ad.  D’une  manière  immorale. 
Immuablement, ad. D’une  manière  immuable. 
Impairement,  ad.  En  nombre  impair. 
Imparfaitement,  ad.  D’une  man.  imparfaite. 
Impartialement,  ad.  D’une  man.  impartiale. 
Impassiblement, ad.D’unemanièreimpassible 
Impatiemment,  ad.  Avec  impatience. 
Impénétrablement,  ad.  D’une  manière  im- 
pénétrable; inus. 

Impérativement,  ad.  D’une  man.  impérative. 
Imperceptiblement,  ad.  Peu  à peu. 
Impérialement,  ad. D’une  manière  impériale. 
Impérieusement,  ad.  Avec  orgueil. 
Impérissablement,  ad.  D’une  manière  impé- 
rissable. 

Impertinemment,  ad.  Avec  impertinence. 
Imperturbablement,  ad.  D’une  manière  im- 
perturbable. 

Impersonnellement,  ad.  D’une  manière  im- 
personnelle. 

Impétueusement,  ad. Vivement;brusquement 
Impitoyablement,  ad.  Sans  pitié. 
Implacablement,  ad.  D’une  man.  implacable. 
Implicitement,  ad.  D’une  façon  non  explicite. 
Impolitiquement,  ad.  D’une  manière  impoli- 
tique. 

Importunément,  ad.  Avec  importunité. 
Impressivement,  ad.  Par  impression. 
Improbablement,  ad.  Avec  improbabilité. 
Improprement,  ad.  D’une  maniéré  impropre. 
Impudiquement,  ad.  Avec  impudence. 
Improductivement,  ad.  D’une  manière  im- 
productive. 

Imprudemment,  ad.  Avec  imprudence. 
Impudemment,  ad.  Avec  impudence. 
Impunément,  ad.  Avec  impunité. 
Impurement,  ad.  D’une  manière  impure. 
Inaccomplissement,  s.  m.  Manque  d’accom- 
plissement. 

Inactivement,  ad.  D’une  manière  inactive. 
Incertainement,  ad.  Sans  certitude. 
Incessamment,  ad.  Bientôt;  sans  cesse. 
Incestueusement,  ad.  Avec,  dans  l’inceste. 
Incidemment,  ad.  Par  incident;  par  occasion. 
Incivilement,  ad.  Impoliment. 

Inclément,  ad.  Sans  clémence;  méchant. 
Inclusivement,  ad.  Y compris. 
Incommodément,  ad.  Avec  incommodité. 
Incommutablement,  ad.  D’une  manière  in- 
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commutable. 

Incomparablement,  ad.  Sans  comparaison. 
Incompatiblement, ad.  D’une  manière  incom- 
patible. . - 

Incompétemment,  ad  Avec  incompétence. 
Incomplément,  s.  m.  Etat  incomplet;  inus. 
Incomplètement,  ad.  D’une  manière  incom- 
plète. 

Incompréhensiblement,  ad.  D’une  manière 
incompréhensible. 

Inconcevablement,  ad.  D’une  manière  in- 
concevable. 

Incongrûment,  ad.  Inconvenablement;  fam. 
Inconsidérément,  ad.  Etourdiment. 
Inconsolablement,  ad.  De  manière  à ne  pas 
être  consolé;  peu  us. 

Inconstamment,  ad.  Avec  inconstance;  inus. 

Inconstitutionnellement, ad. D’une  manière 
inconstitutionnelle. 

Incontestablement,  ad.  Sans  contestation. 
Incorrectement, ad.  D’unemanièreincorrecte. 
Incorruptiblement,  ad.  D’une  manière  in- 
corruptible. 

Incroyablement,  ad.  D’une  man.  incroyable. 
Indécemment,  ad.  Avec  indécence. 
Indéfiniment,  ad.  A l’infini;  sans  bornes. 
Indélicatement,  ad.  D’unemanière  indélicate. 
Indépendamment,  ad.  Sans  relation;  outre. 
Indéterminément,  ad.  Sans  déterminer. 
Indévotement,  ad.  Sans  dévotion. 
Indifféremment,  ad.  Avec  indifférence. 
Indignement,  ad.  D’une  manière  indigne. 
Indirectement,  ad.  D’une  manière  indirecte. 
Indiscrètement, ad.  D’une  manière  indiscrète. 
Indispensablement,  ad.  Nécessairement. 
Indissolublement,  ad.  D’une  manière  indisso- 
luble. 

Indistinctement,  ad.  Sans  distinction. 
Individuellement,  ad.  En  particulier. 
Indivisément,  ad.  Par  indivis;  t.  de  prat. 
Indivisiblement, ad  D’unemanièreindivisible. 
Indocilement,  ad.  Sans  docilité. 
Indolemment,  ad.  Avec  indolence. 
Indomptablement,  ad.  D’une  manière  in- 
domptable. 

Indubitablement,  ad.  Certainement. 
Indulgemment,  ad.  Avec  indulgence. 
Indûment,  ad.  D’une  manière  indue. 
Industriellement,  ad.  D’une  manière  indus- 
trielle. 

Industrieusement,  ad.  Avec  industrie. 
Inébranlablement,  ad.  Fermement. 
Ineffablement,  ad.  D’unemanière  ineffable. 
Inefficacement,  ad.  D’une  man.  non  efficace. 
Inégalement,  ad.  D'une  manière  inégale. 
Inélégamment,  ad.  Sans  élégance;  inus. 
Ineptement,  ad.  Avec  ineptie;  peu.  us. 
Inépuisablement,  ad.  D’une  manière  inépui- 
sable; sans  tarir  jamais. 

Inespérément,  àd.  Sans  aucun  espoir. 
Inévitablement,  ad.  Sans  pouvoir  être  évité. 
Inexactement,  ad.  Sans  exactitude. 
Inexorablement,  ad.  D’une  man.  inexorable. 
Infailliblement,  ad.  Assurément. 
Infatigablement,  ad.  D’une  man.  infatigable. 
Inférieurement,  ad.  Au-dessous. 
Infernalement,  ad.  D’une  manière  infernale. 
Infidèlement,  ad.  Avec  infidélité. 
Infiniment,  ad.  A l’infini;  extrêmement. 
Inflexiblement,  ad.  Inexorablement. 
Infructueusement,  ad.  Sans  résultat. 
Ingénieusement, ad.D’unemanièreingénieuse 
Ingénument,  ad.  D’une  manière  ingénue. 
Ingratement,  ad.  Avec  ingratitude. 
Inhabilement,  ad.  Sans  habileté. 
Inhospitalièrement,  ad.  D’une  manière  in- 


hospitalière. 

Inhumainement,  ad.  Sans  humanité. 
Inintelligiblement,  ad.  D’une  manière  inin- 
telligible. 

Iniquement,  ad.  Injustement. 

Initialement, ad.Eninitiale:au  commencement 
Injurieusement,  ad.  Avec  injure. 
Injustement,  ad.  D’une  manière  injuste. 
Innocemment,  ad.  Avec  innocence. 
Innombrablement,  ad.  En  grand  nombre. 
Inoffensivement, ad  D’unemanièreinoffensive 
Inopinément,  ad.  A l’improviste. 
Inquiètement,  ad.  D’une  manière  inquiète. 
Insatiablement,  ad.  Avec  insatiabilité. 
Insciemment,  ad.  Sans  savoir,  ni  connaître. 
Insensiblement,  ad.  Peu  à peu. 
Inséparablement,  ad.  De  manière  à ne  pou- 
voir être  séparé. 

Insidieusement, ad. D’unemanière  insidieuse. 
Insipidement,  ad.  D’une  manière  insipide. 
Insolemment,  ad.  Avec  insolence. 
Insouciamment,  ad.  Avec  insouciance. 
Instablement,  ad.  D’une  manière  instable. 
Instamment,  ad.  Avec  instance;  avec  presse. 
Instantanément,  ad.  D’une  man.  instantanée. 
Instinctivement,  ad.  Par  instinct. 
Insuffisamment,  ad.  D’une  man.  insuffisante. 
Insupportablement,  ad.  D’une  manière  in- 
supportable. 

Insurmontablement,  ad.  D’une  manière  in- 
surmontable. 

Insurrectionnellement,  ad.  Par  insurrection. 
Intarissablement,  ad.  D’une  manière  inta- 
rissable; sans  s’arrêter  jamais. 
Intégralement,  ad.  Entièrement;  en  totalité 
Intègrement,  ad.  D’une  manière  intègre. 
Intégument,  s.  m.  Membrane  interne;  anat. 
Intelligemment,  ad.  Avec  intelligence. 
Intellectuellement,  ad.  D’une  manière  intel- 
lectuelle; en  soi;  dans  l’intelligence. 
Intelligiblement,  ad.  D’unèT  manière  intel- 
ligible. 

Intempérament,  ad.  Avec  intempérance. 
Intentionnellement,  ad.  Avec  intention. 
Intensivement,  ad.  Avec  intensité. 
Intérieurement,  ad.  Audedans,aufondducœur 
Inter jectivement,  ad.  Avec  interjection. 
Internement,  s.  m.  Action  d’interner. 
Interposement,  s.  m.  Action  d’interposer. 
Interprétativement,  ad.  D’une  manière  in- 
terprétative; explicativement. 
Interrogativement,  ad.  En  interrogeant. 
Intervertissement,  s.  m.  Renversement;  dé- 
rangement d’ordre,  action  d’intervertir. 
Intimement,  ad.  D’une  manière  intime. 
Intolérablement,  ad.  D’une  man.  intolérable. 
Intrépidement,  ad.  Avec  intrépidité. 
Intrinsèquement. ad. D’une  man. intrinsèque. 
Intuitivement,  ad.  D’une  manière  intuitive. 
Inutilement,  ad.  Sans  utilité;  en  vain. 
Invalidement.  ad.  Sans  effet;  sans  force. 
Invariablement,  ad.  Sans  varier;  constamb 
Inversement,  ad.  Dans  une  situation  inverse. 
Investissement,  s. m. Action  de  cerner;  milit. 
Invinciblement, ad. D’unemanière  invincible. 
Inviolablement, ad. D’une  manière  inviolable. 
Invisiblement,  ad.  D’une  manière  invisible. 
Involontairement,  ad.  Sans  le  vouloir. 
Invraisemblablement,  ad.  D’une  manière 
invraisemblable. 

Invulnérablement,  ad.  D’une  manière  invul- 
nérable. 

Ironiquement,  ad.  D’une  manière  ironique. 
Irraisonnablement,  ad.  Sans  raison. 
Irrationnellement,  ad.  D’une  manière  non 
rationnelle. 
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Irréconciliablement,  ad.  D’une  manière 
irréconciliable. 

Irrécusablement,  ad.  D’une  manière  irré- 
cusable. 

Irréfragablement, ad. D’uneman. irréfragable 
Irrégulièrement,  ad.  Sans  régularité. 
Irréligieusement,  ad.  Avec  irréligion. 
Irrémédiablement,  ad.  D’une  manière  irré- 
médiable. 

Irrémissiblement,  ad.  Sans  rémission. 
Irréparablement,  ad.  D’une  manière  irré- 
parable. 

Irrépréhensiblement,  ad.  D’une  manière  ir- 
répréhensible. 

Irréprochablement,  ad.  D’une  manière  ir- 
réprochable. 

Irrésistiblement,  ad.  D’une  manière  irré- 
sistible. 

Irrésolument,  ad.  Avec  irrésolution. 

Irrespectueusement,  ad.  Sans  respect. 
Irresponsablement,  ad.  D’une  manière  ir- 
responsable. 

Irrévéremment,  ad.  Avec  irrévérence. 

Irrévérencieusement,  ad.  D’une  manière 
irrévérencieuse. 

Irrévocablement,  ad.  D’une  manière  irré- 
vocable. 

Isolement, s. m.  Etal  de  ce  qui  est  isolé. 
Isolément,  ad.  D’une  manière  isolée. 
Itérativement,  ad.  Par  répétition. 
Jaillissement, s. m.  Action  de  jaillir. 
Jalonnement,  s.  m.  Action  dé  jalonner. 
Jappement,  s.  m.  Cri  des  petits  chiens. 
Jasement,  s.  m.  Action  de  jaser;  fam. 
Jaunement,  ad.  D’une  manière  jaune. 
Jaunissement,  s.  m.  Action  de  jaunir. 
Jésuitiquement, ad.  A Ja  manière  des  jésuites. 
Jointoiement,  s.m.  Action  de  jointoyer;  mét. 
Joliment, adD’unemanièrejolie;bien;beaucoup. 
Jonchement,  s.  m.  Action  de  joncher. 
Journellement,  ad.  Tous  les  jours. 
Jovialement,  ad.  Avec  jovialité;  avec  gaîté. 
Joyeusement,  ad.  Avec  joie;  avec  plaisir. 
Judaïquement,  ad.  D’une  manière  judaïque. 
Judiciairement,  ad.  En  forme  judiciaire. 
Judicieusement,  ad.  Avec  jugement. 
Jugement,  s.  m.  Décision  en  justice;  sagesse. 
Jument,  s.f.  Femelle  du  cheval;  machine. 
Jurement,  s.  m.  Serment;  blasphème. 
Juridiquement,  ad. D’une  manière  juridique. 
Justement,  ad.  Avec  justice;  avec  justesse. 
Juvénilement,  ad.  D’une  manière  juvénile. 
Kilométriquement,  ad.  Par  kilomètre. 
Laborieusement,  ad,  D’une  manière  labo- 
rieuse; avec  beaucoup  de  peine. 

Lâchement,  ad.  Sans  courage;  mollement. 
Laconiquement,  ad.  Brièvement. 
Laidement,  ad.  Désagréablement. 
Lambrissement,  s.  m.  Action  de  lambrisser. 
Lamentablement,  ad.  D’un  ton  lamentable. 
Lancement, s.m.  Action  de  lancer  un  navire. 
Langoureusement,  ad.  D’une  manière  lan- 
goureuse. 

Languissamment,  ad.  D’une  manière  lan- 
guissante. 

Lapement,  s.  m.  Action  de  laper. 
Lapidement,  s.  m.  Action  de  lapider. 
Largement,  ad.  Abondamment. 
Larmoiement,  s.  m.  Flux  de  larmes. 
Lascivement,  ad.  Avec  luxure  ou  lasciveté. 
Latéralement,  ad.  De  côté;  sur  le  côté. 
Lavement,  s.m.  Remède  pour  rafraîchir. 
Lèchement,  s.  m.  Action  de  lécher. 
Légalement,  ad.  Selon  les  lois. 

Légèrement,  ad.  Avec  légèreté;  à la  légère. 
Légitimement, ad.Conforme  à la  loi,  à l’équité. 


Lentement,  ad.  Avec  lenteur;  mollement. 
Lestement,  ad.  Promptement;  agilement. 
Libéralement,  ad.  Avec  libéralité. 
Librement,  ad.  Avec  licence;  familièrement. 
Licenciement,  s.  m.  Action  de  licencier. 
Licencieusement,  ad.  D’une  manière  licen- 
cieuse; peu  us. 

Licitement,  ad.  D’une  manière  licite. 
Ligamment,  s.m.  Tendon  qui  lie;  muscle;  etc. 
Linéament,  s.  m.  Trait;  filet  dans  l’œuf. 
Liniment,  s.  m.  Topique  onctueux. 
Lisiblement,  ad.  D’une  manière  lisible. 
Littéraire  ment, ad. Sous  le  rapport  littéraire. 
Littéralement,  ad.  Exactement;  à la  lettre. 
Localement,  ad.  D’une  manière  locale. 
Logement,  s.  m.  Lieu  où  l’on  loge. 
Logiquement,  ad.  Conforme  à la  logique. 
Longitudinalement,  ad.  En  longueur. 
Longuement,  ad.  Durant  un  long  temps. 
Lorgnement,  s.  m.  Action  de  lorgner. 
Lotissement,  s.  m.  Action  de  faire  des  lots. 
Louablement,  ad.  D’une  manière  louable. 
Louchement,  s.  m.  Etat  de  celui  qui  louche. 
Lourdement,  ad.  Pesamment;  gauchement. 
Loyalement,  ad.  De  bonne  foi;  avec  loyauté. 
Lubriquement,  ad.  Lascivement. 
Lucidement,  ad.  D’une  manière  lucide. 
Lucrativement,  ad. D’une  manière  lucrative. 
Lugubrement,  ad.  D’une  manière  lugubre. 
Lumineusement,adD’unemanièrelumineuse. 
Luxueusement,  ad.  Avec  luxe;  richement. 
Mâchement,  s.  m.  Action  de  mâcher. 
Machiavéliquement,  ad.  Perfidement. 
Machinalement, ad. D’une  manièremachinale. 
Mâchonnement,  s.  m.  Action  de  mâchonner. 
Magistralement,  ad.  D’une  man.  magistrale. 
Magnanimement,  ad.  Avec  magnanimité. 
Magnétiquement,  ad.  D’une  manière  ma- 
gnétique. 

Magnifiquement,  ad.  Avec  magnificence. 
Maigrement,  ad.  D’une  manière  maigre. 
Majestueusement,  ad.  Avec  majesté. 
Maladivement,  ad.  D’une  manière  maladive. 
Maladroitement,  ad.  Avec  maladresse. 
Malaisément,  ad.  Difficilement;  avec  peine. 
Malencontreusement,  ad.  Par  malencontre. 
Malhabilement,  ad.  D’unemanièremalhabile. 
Malheureusement,  ad.  Par  malheur. 
Malhonnêtement, ad. D’une  man. malhonnête. 
Malicieusement,  ad.  Avec  malice. 
Malignement,  ad.  Avec  malignité. 
Malproprement,  ad.  Salement. 
Mandement,  s.m.  Ordonnance,  ordre  par  écrit . 
Maniement,  s.  m.  Action  de  manier. 
Manifestement,  ad.  Evidemment;  clairement. 
Manquement,  s.  m.  Omission;  état  de  ce  qui 
fait  défaut. 

Manuellement,  ad.  De  la  main  à la  main. 
Maritalement,  ad.  En  mari;  en  bon  mari. 
Martellement,  s.  m.  Agrément;  mus. 
Massivement,  ad.  D’une  manière  massive. 
Matériellement, ad. D’une  manière  matérielle. 
Maternellement,  ad.  En  mère;affectueusement 
Mathématiquement,  ad.  En  mathématique. 
Matinalement,  ad.  De  matin;  dès  le  matin. 
Matoisement,  ad.  En  matois;  avec  ruse-. 
Matrimonialement.  ad.  En  mariage. 
Maussadement, ad. D’une  manière  maussade. 
Mécaniquement, ad.  D’une  man.  mécanique. 
Méchamment,  ad.  Avec  méchanceté. 

Mécontentement, s.m.  Déplaisir. 

Médiatement,  ad.  D'une  manière  médiate. 
Médicament,  s.  m.  Remède;  pl.  Drogues. 
Médiocrement,  ad.  Avec  médiocrité. 
Mélancoliquement,  ad.  Avec  mélancolie. 

Mélodieusement,  ad.  Avec  mélodie. 
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Mélodiquement, ad  D’unemanièremélodieuse. 
Mêmement,  ad.  De  même;  même. 
Mémorablement,  ad.  D’une  man.  mémorable. 
Ménagement,  s.  m.  Egard;  précaution. 
Mensongèrement,  ad.  Avec  mensonge. 
Mensuellement,  ad.  Tous  les  mois. 
Mentalement,  ad.  Dans  son  esprit. 

Ment  {il),  pers.  du  v.  Mentir. 
Méprisablement,  ad.  Avec  mépris. 
Méprisamment,  ad.  Avec  mépris;  peu  us. 
Mercantilement,  ad.  D’une  manière  mer- 
cantile. 

Mercenairement,  ad.  En  mercenaire. 
Méritoirement,  ad.  D’une  manière  méritoire. 
Merveilleusement,  ad.  A merveille. 
Mesquinement,  ad.  D'une  manière  mesquine. 
Métaphoriquement,  ad.  Par  métaphore. 
Métaphysiquement,  ad.  D’une  manière  mé- 
taphysique. 

Méthodiquement,  ad.  Avec  méthode. 
Méticuleusement,  ad.  D’une  manière  méti- 
culeuse. 

Miaulement,  s.  m.  Cri  du  chat. 
Mielleusement,  ad.  D’une  manière  mielleuse. 
Mièvrement,  ad.  En  enfant  mièvre. 
Mignardement,  ad.  Délicatement. 
Militairement,  ad.  D’une  manière  militaire. 
Mincement. ad. D’une  manière  trèspeu  épaisse. 
Minéralogiquement,  ad.  Dans  le  langage 
minéralogique. 

Ministériellement,  ad.  Dans  la  forme  minis- 
térielle. 

Minutieusement,  ad.  Avec  minutie. 
Miraculeusement,  ad.  Par  miracle. 
Mirement,  s.  m.  Action  de  mirer,  de  viser. 
Miroitement, s. m. Eclat;  réflexiondelalumière. 
Misérablement,  ad.  D’une  manière  misérable. 
Miséricordieusement,  ad.  Avec  miséricorde. 
Mnémoniquement.  ad.  Par  rapport  à la  mné- 
monique. 

Modérément,  ad.  Avec  modération. 
Modernement,  ad.  D’une  façon  moderne. 
Modestement,  ad.  Avec  modestie. 
Modiquement,  ad.  Avec  modicité. 
Moelleusement,  ad.  D’unemanière  moelleuse. 
Moindrement,  ad.  Le  moins;  v.  m. 
Moitement,  ad.  D’une  manière  moite. 
Mollement,  ad.  Avec  mollesse;  faiblement. 
Moléculairement,  ad.  Par  molécules. 
Momentanément,  ad.  Par  intervalle;  pour 
un  moment;  passagèrement. 

PÆonacalement,  ad.  D’une  manière  monacale 
Monarchiquement,  ad.  D’une  manière  mo- 
narchique. 

Mondainement, ad.  D’une  manière  mondaine. 
Monstrueusement,  ad.  D’une  manière  mon- 
strueuse. 

Monument,smEdificecommémoratif;tombeau. 
Moralement, ad. Selon  la  raison,  les  apparences 
Morcellement,  s.  m.  Action  de  morceler. 
Morganatiquement,  ad.  D’une  manière  mor- 
ganatique. 

Moutonnièrement,  ad.  D’une  manière  mou- 
tonnière. 

Mouvement,  s.  m.  Transport  d’un  lieu  à un 
autre;  impulsion;  émeute;  Ressort  d’horloge; 
degré  de  vitesse  ou  de  lenteur;  mus. 
Moyennement,  ad.  Médiocrement;  peu  us. 
Muablement,  ad.  D’une  manière  muable. 
Mugissement,  s.  m.  Action  de  mugir. 
Municipalement,  ad.  Selon  les  formes  mu- 
nicipales. 

Muraillement.  s.  m.  Maçonnerie  dont  on  re- 
vêt les  puits  d’une  mine. 

Mûrement,  ad.  Avec  réflexion;  avec  attention. 
Musellement,  s.m.  Action  de  museler. 


Musicalement,  ad.  Harmonieusement. 
Mutuellement,  ad.  Réciproquement. 
Mystiquement,  ad.  D’une  manière  mystique. 
Mystérieusement,  ad.  Secrètement. 
Mythologiquement,  ad.  Selon  la  mythologie. 
Nagement,  s.  m.  Action  de  nager;  fam. 
Naïvement,  ad.  Avec  naïveté. 

N antissement,s . m.  Cequ’ondonnepoursûreté. 
Narquoisement,  ad.  D’une  man.  narquoise. 
Nasalement,  ad.  D’un  ton  nasal;  t.  de  qram. 
Nasillardement,  ad.  D’une  man.  nasillarde. 
Nasillement,  s.  m.  Action  de  nasiller;  fam. 
Nationalement,  ad.  D’une  manière  nationale. 
Naturellement,  ad.  Par  nature;  aisément. 
Nécessairement,  ad.  Absolument. 
Négativement,  ad.  D’une  manière  négative. 
Négligement,  s.  m.  Act.  de  négliger  à dessein. 
Négligemment, ad. D’une  manière  négligente. 
Néologiquement,  ad.  Par  néologisme. 
Nerveusement,  ad.  D’une  manière  nerveuse. 
Nettement,  ad.  Avec  netteté;  franchement. 
Nettoiement,  s.  m.  Action  de  nettoyer. 
Neutralement,  ad.  D’une  manière  neutre. 
Neuvièmement,  ad.  En  neuvième  lieu. 
Niaisement,  ad.  D’une  manière  niaise. 
Nivellement,  s.  m.  Action  de  niveler. 
Noblement,  ad.  D’unemanière  noble. 
Nocturnement,  ad.  Pendant  la  nuit. 
Nolisement,  s.  m.  Prêt;  action  d’affréter. 
Nombreusement,  ad.  En  grand  nombre. 
Nominalement,  ad.  De  nom;  avec  une  valeur 
nominale. 

N ominativement,  ad.  En  désignant  les  noms. 
Nommément,  ad.  Spécialement;  par  noms. 
Nonchalamment,  ad.  Avec  nonchalance. 
Non-Payement, s.m.  Défaut  de  payement. 
Notablement,  ad.  D’une  manière  notable. 
Notamment,  ad.  Spécialement;  par  nom. 
Normalement,  ad.  D’une  manière  normale. 

N otoirement,  ad.  Evidemment;  manifestement. 
Nouement,  s.  m.  Action  de  nouer. 
Nouvellement,  ad.  Depuis  peu;  récemment. 
Nuement,  ad.  Sans  déguisement. 
Nuisiblement,  ad.  D’une  manière  nuisible. 
Nuitamment,  ad.  Pendant  la  nuit. 
Nullement,  ad.  En  aucune  manière. 
Numériquement,  ad.  En  nombre  exact. 
Nutriment,  s.  m.  Nourriture;  v.  m. 
Objectivement,  ad.  D’une  manière  objective. 
Obligeamment, ad. D’une  manière  obligeante. 
Obliquement,  ad.  De  biais;  par  fraude. 
Obrepticement,  ad.  Par  surprise. 
Obscurcissements, m.  Affaiblissement  de  lu- 
mière; état  d’une  chose  obscure. 
Obscurément,  ad.  ( Parler ) avec  obscurité. 
Obséquieusement,  ad.  D’une  manière  obsé- 
quieuse; avec  beaucoup  de  respect. 
Obstinément,  ad.  Avec  obstination. 
Occasionnellement,  ad.  Par  occasion. 
Occultement,  ad.  D’une  manière  occulte. 
Oculairement,  ad.  Visiblement;  peu  us. 
Œcuméniquement,  ad.  D’une  manière  œcu- 
ménique, universelle. 

Offensivement,  ad.  D’une  manière  offensive. 
Officiellement,  ad.  D’une  manière  officielle. 
Officieusement,  ad.  D’une  manière  officieuse 
Oignement,  s.m.  Action  d’oindre;  peu  us. 
Oiseusement,  ad.  D’une  manière  oiseuse. 
Oisivement,  ad.  D’une  manière  oisive. 
Oligarchiquement,  ad.  D’une  manière  oli- 
garchique. 

Ombrageusement,  ad.  D’une  manière  om- 
brageuse; fîg.  Avec  méfiance. 
Onctueusement, ad.  Aveconction;  t.  de  déoot. 
Ondoiement,  s.  m.  Baptême  sans  cérémonie. 
Onéreusement,  ad.  D’une  manière  onéreuse. 
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Onzièmement,  ad.  En  onzième  lieu. 
Opiniâtrement,  ad.  Avec  opiniâtreté. 
Opportunément,  ad. D’unemanièreopportune. 
Oppressivement,  ad.  D’une  manière  op- 
pressive. 

Opulemment,  ad.  Avec  opulence. 
Orageusement,  ad.  D’une  manière  orageuse. 
Oratoirement,  ad.  D’une  manière  oratoire. 
Orbiculairement,  ad.  En  rond;  t.  d’astr. 
Ordinairement,  ad.  D’ordinaire;  habituelle- 
ment; le  plus  souvent. 

Ordonnancement,s./n.Action  d’ordonnancer. 
Ordonnément,  ad.  D’une  manière  réglée. 
Organiquement,  ad.  D’une  manièreorganique. 
Orgueilleusement,  ad.  Avec  orgueil. 
Orientement,  s.m.  Etat  de  ce  qui  est  orienté. 
Originairement,  ad.  Primitivement. 
Originalement,  ad.  D’une  manière  originale. 
Originellement,  ad.  Dès  l’origine. 
Ornement,  s.  m.  Parure;  Embellissement. 
Orpiment, s.  m.  Orpin  minéral. 
Qrthodoxement,ad.  D’unemanièreorthodoxe. 
Orthogonalement,  ad.  Perpendiculairement. 
Orthographiquement,  ad.  Selon  l’ortho- 
graphe. 

Ossements,  s.  m.pl.  Os  décharnés. 
Ostensiblement,  ad.  D’une  man.  ostensible. 
Oublieusement,  ad. D’une  manière  oublieuse. 
Outillement,  s.  m.  Action  d’outiller. 
Outrageusement,  ad.  Avec  outrage. 
Outrément,  ad.  D’une  manière  outrée. 
Ouvertement,  ad.  Franchement. 
Pacifiquement,  ad.  En  paix;  tranquillement. 
Pairement,  ad.  Doublement;  en  nombre  pair. 
Paisiblement,  ad.  En  paix;  sans  trouble. 
Paléographiquement,  ad.  Selon  la  paléo- 
graphie. 

Palissadement,  s.m.  Action  de  palissader. 
Palpablement,  ad.  Clairement;  peu  us. 
Pansement,  s.  m.  Action  de  panser. 

Pantographiquement,  ad.  Avec  le  panto- 
graphe. 

Pantoiment,  s.  m.  Asthme  des  oiseaux. 
Paraboliquement,  ad.  En  parabole;  géom. 
Parachèvement, s.  m.  Fin  d’ouvrage. 
Paradoxalement,  ad.  En  forme  de  paradoxe. 
Parallèlement,  ad.  En  parallèle. 
Parcellement,  s.  m.  Division  en  parcelles. 
Parcimonieusement,  ad.  Avec  parcimonie. 
Pareillement,  ad.  Semblablement. 
Parement,  s.  m.  Etoffe  qui  pare;  gros  bâton  de 
fagot;  pierre  extérieure  d’un  mur,  etc. 
Paresseusement,  ad.  Avec  paresse. 
Parfaitement,  ad.  D’une  manière  parfaite. 
Parfournissement,  s.m.  Actiondeparfournir. 
Parlement,  s.  m.  Assemblée  de  députés,  etc. 
Parlementairement,  ad.  Selon  le  parlemen- 
tarisme. 

Partialement,  ad.  Avec  partialité. 
Particulièrement,  ad.  En  particulier. 
Partiellement,  ad.  Par  parties. 

Pa  ssablement, ad. D’une  manière  supportable. 
Passagèrement,  ad.  En  passant. 
Passement,  s.  m.  Tissu  plat  et  large  pour  vê- 
tement; dentelle  de  fil;  pi.  Cordages. 
Passionnément,  ad.  Avec  passion. 
Passivement,  ad.  D’une  manière  passive. 
Pastoralement,  ad.  En  bon  pasteur. 
Patemment,  ad.  D’une  manière  patente. 
Paternellement,  ad.  En  bon  père. 
Pathétiquement, ad.D’unemanièrepathétique 
Pathologiquement,  ad.  Selon  la  pathologie. 
Patiemment,  ad.  Avec  patience. 
Patriarcalement,  ad.  En  patriarche. 
Patriotiquement,  ad.  En  patriote. 
Pauvrement,  ad.  Dans  la  pauvreté; 


Pavement,  s.  m.  Action  de  paver. 
Pavoisement, s.m.  Action  de  pavoiser. 
Payement,  s.  m.  Action  de  payer;  salaire. 
Pécuniairement,  ad  D’unemanièrepécuniaire. 
Pecquement,  s.  m.  Moût  de  raisin  pour  trem- 
per le  maroquin;  tan. 

Pédagogiquement,  ad.  En  pédagogue. 
Pédantesquement,  ad.  D’un  air  pédant. 
Pédestrement,  ad.  {Aller)  à pied. 
Penchement,  s.  m.  Action  de  pencher. 
Péniblement,  ad.  Avec  peine;  difficilement. 
Pensivement,  ad.  D’une  manière  pensive. 
Pépiement,  s.  m.  Action  de  pépier. 
Percement,  s.  m.  Action  de  percer. 
Perceptiblement,  ad.  D’une  manière  percep- 
tible. 

Perdurablement,  ad.  Pour  toujours;  pe u us. 
Péremptoirement, ad.D’unemanièredécisive. 
Perfectionnement,  s.  m.  Action  de  perfec- 
tionner; résultat  de  cette  action. 
Perfidement, ad. Avec  perfidie;  avec  déloyauté. 
Périlleusement,  ad.  Avec  péril;  peu  us. 
Périodiquement,  ad.  Par  périodes. 
Pernicieusement,  ad.  D’une  manière  perni- 
cieuse. 

Perpendiculairement;  ad.  En  état  perpen- 
diculaire; d’une  manière  perpendiculaire. 
Perpétuellement,  ad.  Sans  discontinuation. 
Persévéramment,  ad.  Avec  persévérance. 
Personnellement,  ad.  En  personne. 
Pertinemment,  ad.  Convenablement. 
Perversement,  ad.  Avec  perversité;  inus. 
Pèrvertissement,  s.  m.  Action  de  pervertir. 
Pesamment,  ad.  D’une  manière  pesante. 
Pétillement, s.m.  Action  de  pétiller. 
Petitement,  ad.  Peu;  d’une  manière  pauvre  et 
petite;  mesquinement. 

Pétitionnement,  s.  m.  Action  de  pétitionner. 
Pétrissement,  s.  m.  Action  de  pétrir. 
Pétulamment,  ad.  Avec  vivacité. 
Peuplement,  s.  m.  Action  de  peupler. 
Peureusement,  ad.  Avec  peur;  avec  crainte. 
Philologiquement,  ad.  Selon  la  philologie. 
Philosophiquement,  ad.  En  philosophe. 
Phonétiquement, ad. Enrepréseutant  des  sons 
Physiquement,  ad.  Naturellement;  d’une  ma- 
nière réelle  et  physique. 

Piaffement, s.m.  Action  de  piaffer;  t.  de  man, 
Piaulement,  s.  m.  Action  de  piauler. 
Picotement,  s.  m.  Douleur  piquante;  méd. 
Piétinement,  s.  m.  Action  de  piétiner. 
Piètrement,  ad.  Chétivement;  mesquinement. 
Pieusement,  ad.  Avec  piété;  avec  dévotion. 
Pigment,  s.  m.  Matière  qui  donne  à la  peau  des 
nuances  différentes. 

Piloriment,  s.  m.  Action  d’attacher  au  pilori. 
Pincement,  s.  m.  Action  depincerles  fruits,  etc, 
Piochement, s.m.  Action  de  piocher;  fam. 
Pipiement,  s.  m.  Cri  des  petits  oiseaux. 
Pirouettement,  s.m.  Succession  de  pirouettes. 
Pissement,  sm.  Act.  de  pisser  involontairement. 
Piteusement,  ad.  D’une  manière  piteuse. 
Pitoyablement,'  ad.  D'une  manière  pitoyable. 
Pittoresquement, ad. D’une  man.  pittoresque. 
Placements,  m.  Action  de  placer  des  valeurs. 
Placidement,  ad.  Pacifiquement;  avec  calme. 
Plaintivement,  ad.  D’une  manière  plaintive. 
Plaisamment,  ad.  D’une  manière  plaisante. 
Plantureusement,  ad. Copieusement;  peu  us. 
Platement,  ad.  D’une  manière  plate;  fam. 
Plausiblement,  ad.  D’une  manière  plausible. 
Pleinement,  ad.  Entièrement;  tout  à fait. 
Plénièrement,  ad.  Entièrement;  tliéol. 
Pleurnichement,  s.  m.  Action  de  pleurnicher. 
Pliement,  s.  m.  Action  de  plier  le  papier,  etc. 
Plissement,  s.  m.  Action  de  plisser. 
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Plombement,  s.  m.  Affaissement. 
Plongement,  s.  m.  Action  de  plonger. 
Poétiquement,  ad.  D’une  manière  poétique. 
Pointement,  s.  m.  Action  de  pointer. 
Poissement,  s.m.  Action  de  poisser. 
Poliment,  sm.  Act.  de  polir;  ad.  Avec  civilité. 
Politiquement,  ad.  En  politique;  habilement. 
Poltronnement,  ad.  D’une  façon  poltronne. 
Pompeusement,  ad.  Avec  pompe. 
Ponctuellement,  ad.  Exactement. 
Pontificalement,  ad.  En  pontife. 
Populairement,  ad. D’une  manière  populaire. 
Portement, s.m.  Christ  portant  sa  croix;pemf. 
Posément,  ad.  Doucement;  sans  se  presser. 
Positivement,  ad.  Précisément;  certainement. 
Possessoirement,  ad.  D’une  manière  pos- 
sessoire,  relativement  à la  jouissance;  prat. 
Postérieurement,  ad.  ( Venir)  après. 
Potentiellement, ad  D’unemanièrepotentielle. 
Poulinement,  s.  m.  Action  de  pouliner. 
Pratiquement,  ad.  Dans  la  pratique. 
Préalablement,  ad.  Au  préalable. 
Précairement,  ad.  D’une  manière  précaire. 
Précédemment,  ad.  Auparavant;  ci-dessus. 
Précieusement, ad. Avec  grand  soin;  t.  d’arts. 
Précipitamment,  ad.  A la  hâte;  avec  vivacité. 
Précisément,  ad.  Exactement;  avec  précision. 
Précocement,  ad.  D’une  manière  précoce. 
Prédicament,  sm.  Nomenclature;  renom;  v.  m. 
Préférablement,  ad.  Par  préférence. 
Prélèvement,  s.  m.  Action  de  prélever. 
Préliminairement,  ad.  D’une  manière  pré- 
liminaire; avant  d’entrer  en  matière. 
Prématurément,  ad.  Avant  le  temps. 
Premièrement,  ad.  En  premier  lieu. 
Présentement,  ad.  Maintenant;  à présent. 
Présidialement,  ad.  Sans  appel;  au  civil;  jur. 
Présomptueusement,  ad.  Avec  présomption. 
Présomptivement,  ad.  En  présumant:  v.  m. 
Pressamment,  ad.  D’une  manière  pressante. 
Pressement,  s.  m.  Pression;  fam. 
Pressément,  ad.  En  hâte;  fam. 
Pressentiment,  s.  m.  Sentiment  secret  de  ce 
qui  doit  arriver. 

Prestement,  ad.  Habilement;  à la  hâte. 
Préventivement, adD’unemanièrepréventive. 
Prévôtalement,  ad.  {Juger)  sans  appel;  jur. 
Primitivement,  ad.  Dans  l’origine. 
Primordialement,  ad.  Primitivement. 
Principalement,  ad. Surtout;  par  dessus  tout. 
Privativement,  ad.  A l’exclusion;  t.  de  prat. 
Privément,  ad.  Familièrement;  inus. 
Probablement,  ad.  Vraisemblablement. 
Problématiquement,  ad.  D’une  manière  pro- 
blématique, douteuse. 

Processionnellement,  ad.  En  procession. 
Prochainement,  ad.  Bientôt. 
Prodigalement,  ad.  Avec  profusion. 
Prodigieusement,  ad.  A l’excès;  énormément. 
Proditoirement,  ad.  En  trahison;  profane. 
Profitablement,  ad.  D'une  manière  profitable. 
Profondément,  ad.  D’une  manière  profonde. 
Profusément,  ad.  Avec  profusion. 
Progressivement,  ad.  Par  progression. 
Prohibitivement,  ad.  Par  prohibition. 
Prolixement,  ad.  Avec  diffusion. 
Prolongement,  s.  m.  Extension;  continuation. 
Promptement,  ad.  Avec  vitesse;  rapidement. 
Prophétiquement,  ad.  En  prophète. 
Proportionnellement,  ad.  Avec  proportion. 
Proportionnément,  ad.  En  proportiou. 
Proprement,  ad.  Nettement;  précisément. 
Propriétairement,  ad.  De  propriétaire. 
Prosaïquement,  ad.  D’unemaniêreprosaïque. 
Prosodiquement,  ad.  Selon  la  prosodie. 
Prosternement,  s.  m.  Action  de  se  prosterner. 


Providentiellement,  ad.  D’une  manière  pro- 
videntielle. 

Proverbialement,  ad.  Par  proverbe. 
Provignement,  s.m.  Act.  de  coucher  les  ceps. 
Provincialement,  ad.  En  provincial. 
Provisoirement,  ad. D’une  manière  provisoire. 
Prudemment,  ad.  Avec  prudence. 
Puamment,  ad.  Avec  puanteur. 
Publiquement,  ad.  En  public. 
Pudiquement,  ad. Avec  pudeur;  avec  chasteté. 
Puérilement,  ad.  D’une  manière  puérile. 
Puisement,  s.m. Action  de  puiser;  fam. 
Puissamment,  ad.  Avec  puissance. 
Pulment,  s.  m.  Potage  épais  de  riz,  etc. 
Purement,  ad.  D’une  manière  pure. 
Putativement,  ad.  D’une  manière  putative. 
Quadruplement,  ad.  D’une  manière  qua- 
druple. 

Quasiment,  ad.  Synonyme  de  presque;  fam. 
Quatorzièmement,  ad.  En  quatorzième  lieu. 
Quatrièmement,  ad.  En  quatrième  lieu. 
Quellement,  ad.  ( Tellement  quellement);  ni 
bien  ni  mal;  fam.)  plutôt  mal  que  bien. 
Quinzièmement,  ad.  En  quinzième  lieu. 
Quittement,  ad.  Franc  de  dettes;  t.  de  prat. 
Quotidiennement,  ad.  Tous  les  jours. 
Quottement,  s.  m.  Action  de  quotter. 
Rabachement,  s.  m.  Répétitions  inutiles;  fam. 
Rabaissement,  s.  m.  Rabais;  humiliation. 
Rabotement,  s.  m.  Action  de  raboter;  menuis. 
Rabougrissement,  s.  m.  Etat  rabougri. 
Rabrouement,  s.  m.  Action  de  rabrouer. 
Raccommodement,  s.  m.  Réconciliation. 
Raccourcissement, s.m.  Action  de  raccourcir. 
Raccoutrement,  s.  m.  Action  de  raccoutrer. 
Racornissement, s.  m.  Etat  racorni. 
Radicalement,  ad.  Dans  la  racine. 
Radotement,  s.m.  Action  de  radoter;  fam. 
Radoucissement, s.m.  Action  de  se  radoucir. 
Raffermissement,  s.  m.  Affermissement. 
Raffinement,  s.  m.  Grande  subtilité. 
Rafraîchissement,  s.m.  Ce  qui  rafraîchit;  pl. 

Boissons;  aliments;  fruits  frais,  etc. 
Ragréement,  s.  m.  Action  de  ragréer. 
Raidement,  ad.  Avec  raideur;  vivement. 
Raisonnablement,  ad.  Avec  raison. 
Raisonnement,  s.  m.;  Action  de  raisonner. 
Rajeunissement,  s.  m.  Action  de  rajeunir. 
Râlement,  s.  m.  Action  de  râler;  enrouement. 
Ralentissement,  s.  m.  Action  de  ralentir. 
Ralliement,  s.  m.  Action  de  rallier. 
Rallongement,  s.  m.  Nouvel  allongement. 
Ramaigrissement,  s.  m.  Action  de  ramaigrir. 
Ramoitissement,  s.  m.  Action  de  ramoitir. 
Ramollissement, sm. Etat  de  ce  qui  est  ramolli. 
Rampement,  s.  m.  Action  de  ramper. 
Rançonnement,  s.  m.  Action  de  rançonner. 
Rangement,  s.  m.  Action  déranger. 
Rapatriement,  s.  m.  Réconciliation;  renvoi 
dans  sa  patrie  par  les  soins  des  consulats. 
Rapetissement,  s.  m.  Action  de  rapetisser. 
Rapidement,  ad.  Très  vite-  lestement. 
Rapiècement,  s.m.  Mettre  aes  pièces;  réparer. 
Rapprochement,  s.  m.  Action  de  rapprocher. 
Rarement,  ad.  Peu  souvent. 

Rasement,  sm.Act.  de  raser,  de  démolir;  milit. 
Rassasiement,  s.  m.  Satiété;  état  du  repu. 
Rassemblement,  s.  m.  Action  de  rassembler; 

attroupement;  concours  tumultueux,  etc. 
Rasserenement,  s.  m.  Act.  de  devenir  serein. 
Rassortiment,  s.  m.  Action  de  rassortir. 
Rationnellement,  ad.  D’une man. rationnelle. 
Ravalement,  s.  m.  Crépi;  abaissement. 
Ravilissement,  s.  m.  Action  de  raviiir. 
Ravinement,  s.  m.  Action  de  raviner. 
Ravissement,  s.  m.  Enlèvement;  admiration. 
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Ravisement,  s.  m.  Action  de  se  raviser. 
Ravitaillement,  s.  m.  Action  de  ravitailler. 
Rayement,  s.  m.  Action  de  rayer;  ses  effets.  ' 
Rayonnement,  s.m.  Action  de  rayonner. 
Réajournement,  s.m.  Nouvel  ajournement. 
Reboisement,  s. m.  Action  de  reboiser. 
Rebondissement,  s.  m.  Action  de  rebondir. 
Reboutement,  s.  m.  Action  de  rebouter. 
Rebroussement,  s.  m.  Action  de  rebrousser. 
Recèlement,  s.  m.  Action  de  cacher  un  vol. 
Récemment,  ad.  Nouvellement;  depuis  peu. 
Recensement,  s.  m.  Dénombrement. 
Réchauffement,  s.m.  Fumier  pour  réchauffer. 
Rechaussement,  s.  m.  Action  de  rechausser. 
Rechignement,  s.  m.  Action  de  rechigner. 
Réciproquement,  ad.  Mutuellement. 
Récolement,  s.m. Vérification  d’un  inventaire. 
Recollement,  s.  m.  Action  de  recoller. 
Recommencement,  s.  m.  Action  de  recom- 
mencer. 

Reconventionnellement,  ad.  D’une  manière 
reconventionnelle. 

Recoquillement,  s.  m.  Etat  recoquillé;  bot. 
Recoulement,  s.  m.  Rallongement  d’arétier. 
Recoupement, sm.Retraitedesassisesdepierre. 
Recouvrement,  s.  m.  Action  de  recouvrer. 
Recrément,  .“m.  Humeur,  telle  que  salive,  bile. 
Recrépiment,  s.  m.  Action  de  recrépir. 
Recrutement, s.m.  Action  de  recruter. 
Recueillement,  s.  m.  Action  de  se  recueillir. 
Redoublement,  s.  m.  Augmentation. 
Redressement,  s.m.  Action  de  redresser. 
Réellement,  ad.  Véritablement;  en  effet. 
Réengagement,  s.  m.  Second  engagement. 
Réensemencement,  s.  m.  Action  de  réense- 
mencer 

Réfléchissement,  s.  m.  Rejaillissement. 
Refleurissement,  s.  m.  Action  de  refleurir. 
Refoulement,  s.  m.  Action  de  refouler. 
Reforement,  s.  m.  Action  de  recreuser. 
Refrènement,  s.  m.  Action  de  refréner. 
Refrognement,  s.  m.  Action  de  refrogner. 
Refroidissement,  s.  m.  Diminution  de  cha- 
leur; morfondure  légère,  etc. 

Régalement,  s.  rn.  Nivellement;  répartition 
d’une  taxe;  compensation  en  faveur  de  certains 
héritiers. 

Regazonnement,  s.  m.  Action  degazonner  de 
nouveau. 

Regimbement,  s.  m.  Action  de  regimber. 
Régiment,  s.  m.  Corps  militaire  composé  de 
bataillons,  etc.;  fig.  Grand  nombre. 
Règlement,  s.  m.  Ordonnance;  statut;  règle. 
Règlément,  ad.  Avec  règle;  régulièrement. 
Réglementairement,  ad.Selonlesrèglements. 
Regonflement,  s.  m.  Evaluation  des  eaux. 
Regorgement,  s.  m.  Action  de  regorger. 
Régulièrement,  ad.  D’une  manière  régulière. 
Rehaussement,  s.  m.  Action  de  rehausser. 
Rejaillissement,  s.  m.  Action  de  rejaillir. 
Rejointoyement,  s.  m.  Action  de  rejointoyer. 
Relâchement,  s.  m.  Etat  relâché;  fig.  Repos. 
Rélargissement,  s.m.  Action  de  rélargir. 
Relativement,  ad.  Par  rapport  à. 
Relèvement,  s.m.  Action  de  relever;  hauteur 
d’un  navire;  énumération  exacte;  relevé. 
Religieusement,  ad.  Avec  religion;  scrupu- 
leusement; fidèlement;  exactement. 
Remaillement,  s.  m.  Action  de  remailler. 
Remaniement,  s.  m.  Action  de  remanier. 
Rembarquement, s.m.Action  de  rembarquer. 
Remboitement,  s.  m.  Action  de  remboîter. 
Rembourrement,s.  m.  Action  de  rembourrer. 
Remboursement, s.m.  Action  de  rembourser. 
Rembrunissement,  s.  m.  Etat  rembruni. 
Rembuchement,  s.  m.  Action  de  rentrer  dans 


le  bois;_rentrée  du  cerf  dans  son  fort;  oén. 
Remerciement,  s.  m.  Action  de  grâces. 
Rempaquement,  s.  m.  Action  d’arranger  le 
hareng  par  lits. 

Remplacement,  s.  m.  Action  de  remplacer. 
Rempoissonnement,  s.  m.  Poisson  pour  re- 
peupler un  étang  pêché. 

Remuement,  s.  m.  Mouvement;  brouillerie. 
Rencaissement,  s.  m.  Action  de  rencaisser. 
Renchérissement,  s.m.  Hausse  de  prix. 
Rendement,  s.  m.  Ce  que  rend  une  chose. 
Renflement,  s.  m.  Augmentation  de  diamètre 
Renflouement,  s.  m.  Résultat  du  renflouage 
Renfoncement,  s.  m.  Profondeur;  effet  de 
perspective  faisant  paraître  un  objet  éloigné. 
Renforcement,  s.  m.  Action  de  renforcer. 
Rengagement,  s.m.  Action  de  se  rengager. 
Rengorgement,  s.m.  Action  de  rengorger. 
Rengagement,  s.  m.  Augmentation  de  mal. 
Rengrènement,  s.  m.  Action  de  rengréner. 
Reniement,  s.m.  Action  de  renier,  de  nier. 
Reniflement, s.m.Action  de  respirer  par  le  nez. 
Renoncement,  s.  m.  Action  de  renoncer. 
Renouement,  s.  m.  Renouvellement;  rétablis- 
sement ( d’une  négociation,  etc.) 
Renouvellement,  s.  m.  Action  de  renouveler. 
Renseignement,  s.  m.  Indice  qui  met  sur  la 
voie  d’une  chose;  qui  la  fait  connaître. 
Rensemencement,  s.  m.  Action  de  rense- 
mencer. 

Renversement,  s.  m.  Action  de  renverser;  dé- 
rangement; désordre;  accord  inverse;  mus. 
Repavement,  s.  m.  Action  de  repaver. 
Repeuplement,  s.m.  Action  de  repeupler. 
Replacement,  s/n.  Action  de  replacer;  son  effet. 
Repliement,  s.m.  Action  de  replier. 
Repompement,  s.  m.  Action  de  repomper. 
Repoussement,  s.  m.  Action  de  repousser. 
Reploiement, s.m.  Action  de  reployer. 
Résonnement,  s.  m. Retentissement  du  son. 
Résiliement,  s m.  Cassation  d’un  acte. 
Résolument,  ad.  Avec  résolution. 
Respectivemert,  ad.  De  part  et  d’autre. 
Respectueusement,  ad.  Avec  respect. 
Resplendissement,  s.  m.  Grande  clarté. 
Républicainement,  ad.  En  républicain. 
Ressentiment,  s.  m.  Faible  attaque  d’un  mal; 

souvenir  d’injures  et  désir  de  s’en  venger. 
Resserrement,  s.  m.  Action  de  resserrer. 
Ressuiement,  s.  m.  Perte  d’une  partie  de  l’hu- 
midité naturelle  des  grains  ou  d’une  terre. 
Ressuscitement,  s.  m.  Action  de  ressusciter. 
Rétablissement, s.  m.  Action  de  rétablir. 
Retaillement,  s.  m.  Action  de  retailler. 
Retardement,  s.  m.  Délai;  remise. 
Retentissement,  s.  m.  Action  de  retentir. 
Retirement,  s.  m.  Contraction;  raccourcisse- 
ment; action  de  retirer  de  reprendre  un  objet. 
Retordement,  s.  m.  Action  de  retordre. 
Retournement,  s.  m.  Action  de  retourner. 
Retracement,  s.  m.  Action  de  retracer. 
Retranchement,  s.  m.  Suppression;  espace 
retranché  d’un  plus  grand;  t.  de  fortif. 
Rétrécissement, sm.Etatrétréci;/t^. Etroitesse 
Rétroactivement,  ad.  D’une  manière  rétro- 
active; par  rétroaction. 

Rétrospectivement,  ad.  D’une  manière  ré- 
trospective. 

Retroussement,  s.  m.  Action  de  retfousser. 
Reverdissement,  s.  m.  Action  de  reverdir. 
Révéremment,  ad.  Avec  respect;  peu  us.. 
Révérencieusement,  ad.  Avec  respect;  d’une 
manière  humble. 

Revêtement,  s.  m.  Action  de  revetir;  t.  d’arch . 
Revêtissement,  s.  m.  Revêtement;  inus. 

I Revirement,  s.  m.  Action  de  revirer. 
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Révolutionnairement,  ad.  D’une  manière 
révolutionnaire. 

Rhabillement,  s.  m.  Action  de  rhabiller. 
Ricanement,  s.  m.  Action  de  ricaner. 
Richement,  ad.  D'une  manière  riche. 
Ridiculement,  ad.  D’une  manière  ridicule. 
Rigidement,  ad.  Avec  rigidité  {examiner). 
Rigoureusement,  ad.  Avec  rigueur. 
Rincement,  s.  m.  Action  de  rincer. 
Risiblement,  ad.  D’une  manière  risible. 
Rivement,  s.  m.  Action  de  river  un  clou,  etc. 
Robustement,  ad.  D’une  manière  robuste. 
Rognement,  s.  m.  Action  de  rogner  un  livre. 
Roidement,  ad.  D’une  manière  roide,  sévère. 
Roidissement,  s.  m.  Action  de  se  roidir. 
Romanesquement,  ad.  D’une  manière  roma- 
nesque. 

Romantiquement, ad. D’une  man.  romantique 
Rondement,  ad.  Franchement;  également. 
Ronflement,  s.  m.  Bruit  fait  en  ronflant. 
Rongement,  s.  m.  Action  de  ronger;  son  effet. 
Rossignolement,  s.  m.  Chant  du  rossignol. 
Roturièrement,  ad.  En  roturier;  en  roture. 
Roucoulement,  s.  m.  Bruit  en  roucoulant. 
Roulement,  s.  m.  Mouvement  qui  roule;  mus. 
Routinièrement,  ad.  D’après  la  routine. 
Royalement,  ad.  D’une  manière  royale. 
Rudement,  ad.  D’une  manière  rude. 
Rudiment,  s.  m.  Principes  du  -latin;  fig.  Pre- 
miers linéaments;  phys.;  hist.  nat. 
Rudoiement,  s.  m.  Action  de  rudoyer. 
Rugissement,  s.  m.  Cri  du  lion,  du  tigre,  etc. 
Ruineusement,  ad.  D’une  manière  ruineuse. 
Rustaudement,  ad. En  rustre;  grossièrement. 
Rustiquement,  ad.  D’une  manière  rustique. 
Saboulement,  s.  m.  Action  de  sabouler. 
Saccagement,  s.  m.  Sac  d’une  ville. 
Sacramentalement  ou  Sacramentelle- 
ment,  ad.  D’une  manière  sacramentelle. 
Sacrement,  s.  m.  Signe  visible  d’une  grâce 
invisible;  le  mariage;  fam. 

Sacrilègement,  ad.  Avec  sacrilège. 
Safrement,  ad.  Goulûment;  pop. 

Sagement,  ad.  Avec  sagesse;  prudemment. 
Saignement,  s.  m.  Coulement  de  sang;  méd. 
Sainement,  ad.  D’une  manière  saine. 
Saisissement,  s.  m.  Impression  subite. 
Salement,  ad.  D’une  manière  sale  {manger). 
Salubrement,  ad.  D’une  manière  salubre. 
Salutairement,  ad.  D’une  manière  salutaire. 
Sapement,  s.  m.  Action  de  saper;  peu  us. 
Sarment,  s.  m.  Branche  du  cep  de  vigne. 
Sassement,  s.m.  Action  de  sasser. 
Satiriquement,  ad.  D’une  manière  satirique. 
Sautillement,  s m.  Action  de  sautiller. 
Sauvement,  s.  m.  Action  de  sauver; t.  de  mar. 
Savamment,  ad.  D’une  manière  savante. 
Savourement,  s.  m.  Action  de  savourer. 
Savoureusement,  ad.  En  savourant. 
Scalpement,  s.  m.  Action  de  scalper. 
Scandaleusement,  ad.  Avec  scandale. 
Scellement,  s.  m.  Action  de  sceller;  maç. 
Sciemment,  ad.  Avec  connaissance  de  cause. 
Scientifiquement,  ad.  Selon  les  sciences. 
Scintillement,  s.  m.  Action  de  scintiller. 
Scolastiquement,  ad.  D’une  man.  scolastique. 
Scrupuleusement,  ad.  Avec  scrupule. 
Scurilement,  ad.  Indécemment;  inus. 
Sèchement,  ad.  D’une  manière  sèche. 
Secondement,  ad.  En  deuxième  lieu. 
Secouement,  s.  m.  Action  de  secouer. 
Sectionnement,  s.m.  Action  de  sectionner. 
Secrètement,  ad.  D’une  manière  secrète. 
Séculièrement,  ad.  D’une  manière  séculière. 
Sédentairement,  ad.  D’une  manière  iixe. 
Sédiment,  8.  m.  Dépôt  d’une  liqueur. 


Séditieusement, ad. D’une  manière  séditieuse. 
Segment,  s.  m.  Portion  de  cercle  comprise  en- 
tre un  arc  et  sa  corde;  géorn. 
Ségrégativement,  ad.  D’une  manière  qui  sé- 
pare les  objets  les  uns  des  autres. 
Seigneurialement,  ad.  En  seigneur. 
Seizièmement,  ad.  En  seizième  lieu. 
Séjournement,  s.  m.  Action  de  séjourner. 
Sélectivement,  ad.  D’une  manière  sélective. 
Semblablement,  ad.  Aussi;  pareillement. 
Sensément,  ad.  D’une  manière  sensée. 
Sensiblement,  ad.  D’une  manière  sensible. 
Sensuellement,  ad.  Voluptueusement. 
Sentencieusement,  ad.  D’une  manière  sen- 
tencieuse. 

Sentiment,  s.  m.  Perception  par  les  sens;  sen- 
sibilité; opinion;  conscience  de  soi;  pensée,  etc. 
Sentimentalement,  ad.  D’une  manière  sen- 
timentale. 

Séparément,  ad.  L’un  sans  l’autre;  à jiart. 
Septièmement,  ad.  En  septième  lieu. 
Sérieusement,  ad.  D’une  manière  sérieuse. 
Seringuement,  s.  m.  Action  de  seringuer. 
Serment,  s.  m.  Affirmation;  promesse  en  pre- 
nant à témoin  Dieu  ou  son  propre  honneur. 
Serpentement,  s.  m Etat  d’une  route,  d’une 
courbe  qui  va  en  serpentant. 

Serrement,  s.  m.  Action  de  serrer. 
Serrément,  ad.  D’une  manière  trop  serrée. 
Serviablement,  ad.  Officieusement. 
Servilement,  ad.  D’une  manière  servile. 
Seulement,  ad.  Rien  de  plus;  du  moins. 
Sévèrement,  ad.  Avec  sévérité. 

Sifflement,  s.  m.  Bruit  aigu  en  sifflant. 
Signalement,  s.  m.  Description  de  l’extérieur 
de  quelqu’un  pour  le  reconnaître. 
Significativement,  ad  D’une  manière  signi- 
ficative; explicativement. 

Silencieusement,  ad.  En  silence. 
Simplement,  ad.  D’une  manière  simple. 
Simultanément,  ad.  Existant  en  même  temps. 
Sincèrement,  ad.  Avec  sincérité;  franchement 
Singulièrement,  ad.  Spécialement;  principa- 
lement; d’une  manière  affectée,  bizarre. 
Sinistrement,  ad.  D’une  manière  sinistre. 
Sixièmement,  ad.  En  sixième  lieu. 
Sobrement,  ad.  Avec  sobriété;  avec  retenue. 
Sociablement,  ad.  D’une  manière  sociable. 
Socialement,  ad.  Dans  l’ordre  social. 
Sociétairement,  ad.  En  sociétaire;par  sociétés. 
Socquement,  s.  m.  Travail  du  socqueur 
Soigneusement,  ad.  Avec  soin;  attention. 
Soldatesquement, ad.  D’uneman.  soldatesque 
Solennellement, ad. D’une  manière  solennelle. 
Solidairement,  ad.  Tous  ensemble;  un  seul 
ou  plusieurs  pour  tous;  prat. 

Solidement,  ad.  Avec  solidité;  avec  jugement. 
Solitairement,  ad.  D'une  manière  solitaire. 
Sombrement,  ad.  D’une  manière  sombre. 
Sommairement, ad. En  abrégé;  suocintement. 
Somptueusement,  ad.  Avec  somptuosité. 
Sonorement,  ad.  D’une  manière  sonore. 
Sophistiquement,  ad.  D’une,  man.  sophistique 
Sordidement,  ad.  D’une  manière  sordide. 
Sortablement,  ad.  D’une  manière  sortable. 
Sottement,  ad.  En  sot;  d’une  manière  sotte. 
Soubassement,  s.m  Bandeau  bas  du  lit; par- 
tie inférieure  d’une  muraille;  arch.,  etc. 
Soudainement,  ad.  Subitement;  peu  us. 
Soufflement,  8.  m.  Action  de  souffler. 
Souillement,  s.  m.  Action  de  souiller. 
Soulagement,  s.  m.  Diminution  de  mal. 
Soulèvement,  s.  m.  Emotion;  mouvement  d’in- 
dignation; révolte;  mal  d'estomac;  dégoût,  etc. 
Soulignement,  s.  m.  Action  de  souligner. 
Soupçonneusement,  ad.  Avec  soupçon. 
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Soupèsement,  s.  m.  Action  de  soupeser. 
Souplement,  ad.  Avec  souplesse;  peu  us. 
Sourdement,  ad.  D’une  man.  sourde,  secrète. 
Sournoisement,  ad.  En  sournois. 
Sous-Amendement,  s.  m.  Amendement  ou 
modification  à un  amendement. 
Soutènement,  s.  m.  Appui;  maç.;  t.  de  prat. 
Souterrainement, ad. D’une  man.  souterraine. 
Souverainement,  ad.  D’une  manière  souve- 
raine; parfaitement;  absolument,  etc. 
Spaciement,  s.m.  Promenade  des  Chartreux. 
Spacieusement,  ad.  dans  un  grand  espace. 
Spasmodiquement,  ad.  D’une  man.  spasmod. 
Spécieusement,  ad.  D’une  manière  spécieuse. 
Spécifiquement, ad. D’une  manière  spécifique. 
Spéculativement, ad. D’une  man.  spéculative. 
Sphériquement,ad.D’unemanière  sphérique. 
Spiralement,  ad.  En  spirale  en  hélice. 
Spirituellement,  ad. D’unemanièrespirituelle. 
Splendidement,  ad.  Avec  pompe;  avec  éclat. 
Spontanément,  ad.  Volontairement. 
Sporadiquement,  ad.  D’une  man. sporadique. 
Stablement,  ad.  D’une  manière  stable. 
Stéganographiquement,  ad.  D’après  la  sté- 
ganographie. 

Stéréographiquement , ad.  Selon  la  stéréo- 

graphie. 

Stérilement,  ad.  D’une  manière  stérile. 
Stoïquement,  ad.  En  stoïque;  avec  fermeté. 
Stratégiquement,  ad.  Selon  la  stratégie. 
Strictement,  ad.  D’une  manière  stricte. 
Studieusement, ad.  Avec  soin;  av. application. 
Stupidement,  ad.  Avec  stupidité;  bêtement. 
Suavement,  ad.  Avec  suavité;  peu  us. 
Subalternement,  ad.  En  subalterne. 
Subitement,  ad.  Vite;  d’une  manière  subite. 
Subjectivement,ad.D’unemanièresubjective. 
Sublimement,  ad.  D'une  manière  sublime. 
Submergement,  s.  m.  Action  de  submerger. 
Subordonnément,  ad.  En  sous-ordre. 
Subornement,  s.  m.  Action  de  suborner. 
Subrepticement,  ad  Furtivément;illicitement. 
Snbreptivement,  ad.  Furtivement;  peu  us. 
Subséquemment,  ad.  Ensuite;  après. 
Subsidiairement,  ad.  Qui  vient  à l’appui. 
Substantiellement,  ad.  En  substance. 
Substantivement,  ad.  En  substantif;  Qram. 
Subtilement,  ad.  D’une  manière  subtile. 
Subvertissement,  s.  m.  Subversion. 
Successivement,  ad.  L’un  après  l’autre. 
Succintement,  ad.  En  abrégé;  en  peu  de  mots. 
Succulemment,  ad.  D’unemanièresucculente. 
Sucement,  s.  m.  Action  de  sucer;  peu  us. 
Suffisamment,  ad.  Assez;  autant  qu’il  en  faut. 
Suintement,  s.m.  Action  de  couler  peu  à peu. 
Superbement,  ad. Magnifiquement;  avec  éclat. 
Superficiellement, aoLLégèrement;  à la  légère 
Supérieurement,  ad.  Mieux;  très  bien. 
Superlativement,  ad.  Au  plus  haut  degré. 
Superstitieusement,  ad.  D’une  manière  su- 
perstitieuse, scrupuleuse. 
Supplantement,s.  m.  Action  de  supplanter. 
Supplément,  s.  m.  Ce  qui  supplée. 
Supportablement,  ad.  D’une  manière  sup- 
portable, tolérable;  peu  us. 

Suprêmement,  ad.D’une  manière  suprême. 
Surabondamment,  ad.  Plusquesuffisamment. 
Surbaissement, sm.  Etat  surbaissé;  t.  d’arch. 
Sûrement,  ad.  Avec  sûreté;  certainement. 
Surenchérissement,  s.  m Enchérissement 
ajouté  à un  autre  enchérissement. 
Surérogatoirement,  ad.  D’une  manière  suré- 
rogatoire. 

Surhaussement, sm.  Action  d’élever  trop  haut. 
Surmontement,  s.  m.  Action  de  surmonter. 
Surnaturellement,  ad.  D’une  manière  surna- 


turelle, extraordinaire. 

Surplombement,s.  m.  Action  de  surplomber. 
Suscitement,  s.  m.  Action  de  susciter. 
Susseyement,  s.  m.  Vice  de  prononciation. 
Syllabiquement,  ad.  Par  syllabes. 
Symétriquement,  ad.  Avec  symétrie. 
Sympathiquement,  ad.  Avec  “sympathie. 
Syndicalement,  ad.  En  syndic. 
Synodalement,  ad.  En  synode  ( s’assembler ); 
Synodiquement,  ad.  En  svnode. 
Synonymiquement,  ad.  En  synonymie. 
Synoptiquement,  ad.  D’une  man.  synoptique. 
Synthétiquement,  ad.  D’une  manière  .syn- 
thétique; t.  de  math.,  d’anat , etc. 
Systématiquement,  ad.  Par  système. 
Tachygraphiquement,  ad.  En  tachygraphe. 
Tacitement,  ad.  D’une  manière  tacite. 
Taciturnement,  ad.D’une  manière  taciturne. 
Tactilement,  ad.  D’une  manière  tactile. 
Tallement,  s.  tn.  Action  de  taller.  t.  d’agric. 
Talonnement,  s.  m.  Action  de  talonner;  fam. 
Tamponnement,  s.  m.  Action  de  tamponner. 
Tancement,  s.  m.  Action  de  réprimander. 
Tapement,  s.  m.  Effet,  bruit  d’un  choc. 
Taquinément,  ad.  D’une  manière  taquine. 
Tardivement,  ad.  D’une  manière  tardive. 
Tarissements,  m.  Dessèchement;  son  effet. 
Tâtement,  s.  m.  Action  de  tâter,  de  sonder. 
Tâtonnement,  s.  m.  Action  de  tâtonner. 
Techniquement,  ad.  Selon  la  technie; 
Télégraphiquement,  ad.  Par  télégraphe. 
Tégument,  s.  m.  Enveloppe  de  membrane. 

Tellement,  ad.  De  telle  sorte;  si  fort 

Témérairement,  ad.  Avec  témérité. 
Tempérament, s.m.  Complexion;  constitution 
du  corps;  caractère;  accommodement,  etc. 
Tempérément,  ad.  D’un  manière  tempérée. 
Temporairement,  ad.  Pour  un  temps. 
Temporellement, ad. Durant  un  temps;  tliéol. 
Temporisement,  s.m.Act.degagner  du  temps. 
Tenacement,  ad.  Avec  ténacité,  opiniâtreté. 
Tenaillement,  s.m.  Action  de  tenailler. 
Tendrement,  ad.  Avec  tendresse;  sans  dureté. 
Ténébreusement,  ad.  D’une  manière  téné- 
breuse; dans  les  ténèbres. 

Tènement,  s.  m.  Métairie;  prat.;  prescription. 
Tentement,  s.  m.  Action  de  butter  deux  fois 
l’épée;  t.  d’escrime. 

Ternissement,  s.  m.  Action  de  ternir;  peu  us. 
Terrassement,  sm.  Act.  de  former  un  amas  de 
terre  qu’on  consolide  par  de  la  maçonnerie. 
Terreaudement,  s.  m.  Action  de  terreauder. 
Terriblement,  ad.D’une  manière  terrible. 
Territorialement,  ad.  En  vertu  d’une  condi- 
tion territoriale;  t.  de  coût. 

Testament,  s.m.  Acte  contenant  les  dernières 
volontés;  ( ancien  et  nouveau).  Livres  saints. 
Testimonialement,  ad.  Par  témoins. 
Textuellement,  ad.  Sans  s’écarter  du  texte. 
Théâtralement,  ad.  D’une  manière  théâtrale. 
Théocratiquement,  ad.  Selon  la  théocratie. 
Théologiquement,  ad.  D'après  la  théologie. 
Théoriquement,  ad.  D’unemanièrethéorique. 
Thésaurisement,  s.  m.  Act.  de  thésauriser. 
Tièdement, ad  Avectiédeur;  avec  nonchalance. 
Tiercement,  s.  m.  Augmentation  du  tiers  du 
prix  d’une  chose;  v.  m . Action  de  tiercer.  _ 
Timidement,  ad.  Avec  timidité;  avec  crainte. 
Tintement,  s.  m.  Prolongation  du  son  d’une 
cloche;  act.  de  tinter;  sonnerie  à petits  coups. 
Tiraillement,  s.  m.  Action  de  tirailler. 
Tolérablement,  ad.  D’une  manière  tolérable. 
Topographiquement,  ad.  D’après  la  topo- 
graphie. 

Tortillement,  s.  m.  Action  de  tortiller;  4 ,.  Dé- 
tours dans  les  affaires;  petites  finesses;  fam. 
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Tortueusement,  ad.  D’une  manière  tortueuse. 
Totalement,  ad.  En  entier;  tout  à fait. 
Tourbillonnement,  s.  m.  Mouvement  en  tour- 
billon, en  tournovant. 

Tourment,  s.  m.  Douleur;  supplice;  torture. 
Tournement,s.m.  Mouvement  de  ce  quitourne. 
Tournoiement,  s.  m.  Action  de  tournoyer. 
Tracassement,  s.  m.  Action  de  tracasser. 
Tracement,  s.  m.  Action  de  tracer  (un  plan). 
Traditionnellement,  ad.  Suivant  la  tradition. 
Trafiquement,  s.m.  Action  de  faire  trafic. 
Tragiquement,  ad.  D’une  manière  tragique. 
Traînement,  s.  m.  Action  de  traîner;  peu  us. 
Traitement,  s.  m.  Manière  de  traiter,  d’agir; 

appointements;  récompense;  honneur,  etc. 
Traitreusement,  ad.  En  trahison;  en  traître. 
Tranchement,  s.m.  Action  de  trancher. 
Tranquillement,  ad.  Sans  émotion;  en  repos. 
Transfèrement,  s.  m.  Action  de  transporter. 
Transbordement, s.m. Action  de  transborder. 
Transissement,  s.  m.  Etat  transi  de  froid,  etc. 
Transitivement, ad. D’une  manière  transitive. 
Transitoirement,  ad.  D’une  man.  transitoire. 
Transplantement,s.m.Actiondetransplanter. 
Transvasement,  s.m.  Action  de  transvaser. 
Transversalement,  ad.  En  travers;  oblique- 
ment. 

Traversement,  s.  m.  Action  de  traverser. 
Travestissement,  s.  m.  Déguisement. 
Trébuchement,  s.  m.  Action  de  trébucher. 
Treizièmement,  ad.  En  treizième  lieu. 
Tremblement,  s.m.  Action  de  trembler;  gran- 
de crainte;  cadence  précipitée;  secousse.. 
Tremblotement,  s.  m.  Action  de  trembloter. 
Trémoussement, s.m. Actionde  se  trémousser. 
Trempement,  s.m.  Action  de  tremper;  inus. 
Trépassement,  s.  m.  Trépas;  v.  m.;  inus. 
Trépignement,  s.  m.  Action  de  trépigner. 
Tressaillement,  s.  m.  Emotion  subite,  con- 
vulsion; mouvement  soudain  des  nerfs. 
Triangulairement,  ad.  En  triangle. 
Trigonométriquement,  ad.  Selon  les  règles 
de  trigonométrie. 

Trimestriellement,  ad.  Par  trimestre. 
Triomphalement,  ad.  En  triomphe. 
Triplement,  s.  m.  Action  de  tripler;  ad.  En 
trois  manières;  d’une  manière  triple. 
Tristement,  ad.  D’une  manière  triste. 
Trivialement,  ad.  D’une  manière  triviale. 
Troisièmement,  ad.  En  troisième  lieu. 
Trompeusement, adD’unemanièretrompeuse. 
Tronçonnement,  s.  m.  Action  de  tronçonner. 
Tronquement,s.  m.  Action  de  tronquer. 
Truchement, sm. Interprète;  fig.  Entremetteur. 
Tumultuairement,  ad.  Avec  tumulte. 
Tumultueusement,  ad.  séditieusement. 
Turbulemment, ad. D’une  manière  turbulente. 
Tutoiement,  s.  m.  Action  de  tutoyer. 
Topographiquement, adSelonlatopographie. 
Tyranniquement,  ad.  En  tyran;  iniquement. 
Ultérieurement,  ad.  Par  delà;  outre  ce  qui 
est  dit  ou  fait;  postérieurement. 

Ululement,  s.  m.  Cri  des  oiseaux  de  nuit. 
Unanimement,  ad.  Avec  unanimité. 
Unièmement,  ad.  (Vingt  et.)  Pour  la  vingtet 
unième  fois;  s’emploie  avec  un  autre  nombre. 
Uniformément,  ad.  Avec  uniformité. 
Unilatéralement,  ad.  D’une  manière  unila- 
térale. 

Unipersonnellement,  ad.  A la  manière  d’un 
verbe  unipersonnel;  t.  de  gram. 
Uniquement,  ad.  Seulement:  exclusivement. 
Universellement,  ad.  Généralement. 
Usuellement,  ad.  D’un  usage  ordinaire. 
Usurairement, ad. Illégitimement;  avec  usure. 
Utilement,  ad.  D’une  manière  utile. 


Vagissement,  s.  m.  Cri  des  nouveaux-nés. 
Vaguement,  ad.  D'une  manière  vague. 
Vaillamment,  ad.  Avec  vaillance. 
Vainement,  ad.  Inutilement;  en  vain. 
Valablement,  ad.  D’une  manière  admissible. 
Valeureusement,  ad.  Avec  valeur;  en  brave. 
Validement,  ad.  Valablement. 
Vallonnement, s. m.  Action  de  disposer  en  for- 
me de  vallon. 

Variablement,  ad.  D’une  manière  variable. 
Vastement,  ad.  D’une  manière  vaste. 
Vautrement,  s.  m.  Action  de  se  vautrer. 
Véhément,  e,  a.  Impétueux;  plein  d’ardeur. 
Véhémentement,  ad.  Très  fort;  t.  de  prat. 

V élément, s. m.Parturition  dans  l’espècebovine. 
Vénalement,  ad.  D’une  manière  vénale. 

V énérablement,  ad.D’une  manière  vénérable. 
Véniellement,  ad.  (Pécher)  légèrement  ; il 
s’oppose  à mortellement. 

Verbalement,  ad.  De  vive  voix  (promettre). 
Verbalisement,  s.  m Action  de  verbaliser. 
Véridiquement,  ad.  D’une  manière  véridique. 
Véritablement,  ad.  Selon  la  vérité. 
Versement,  s.  m.  Act.  de  verser  des  fonds,  etc. 
Vertement,  ad.  Avec  vigueur;  avec  fermeté. 
Verticalement,  ad.  D’une  manière  verticale. 
V ertueusement,  ad.  Avec  vertu;  avec  chasteté. 
Vêtement,  s.  m.  Ce  qui  sert  à couvrir  le  corps. 
Viagèrement,  ad.  Pendant  la  vie. 
Vicieusement,  ad.  D’une  manière  vicieuse. 
Victorieusement,  ad.  Avec  victoire. 
Videment,  s.  m.  Action  de  vider;  peu  us. 
Vieillement,  ad.  A la  manière  des  vieux. 
Vieillissement,  s.m.  Aciionde  vieillir. 
Vigoureusement,  ad.  Avec  vigueur. 
Vigilamment,  ad.  Avec  vigilance;  avec  zèle. 
Vilainement,  ad.  D’une  vilaine  manière. 
Vilement,  ad.  D’une  manière  vile  et  basse» 
Vindicativement,  ad.  D’une  man.  vindicative. 
Violement,  s.  m.  Infraction;  contravention. 
Violemment,  ad.  Avec  violence;  avec  force. 
Virement,  s.  m.  Transport  d’une  dette  active. 
Virginalement,  ad.  D’une  manière  virginale. 
Virilement,  ad.  D’une  manière  virile,  ferme. 
Virtuellement,  ad.  Manière  de  pouvoir  agir. 
Visiblement,  ad.  D’une  manière  visible. 
Vitement,  ad.  Lestement;  vite;  fam. 
Vitreusement,  ad.  Se  dit  d’un  corps  qui  ac- 
quiert de  l’électricité  vitrée;  t.  de  éhim. 
Vivement,  ad.  Avec  ardeur;  avec  vivacité. 
Vivifiement,  s.  m.  Action  de  vivifier;  peu  us. 
Vizirialement,  ad.  En  vizir. 

Vocalement,  ad.  Exprimé  par  la  voix. 
Volontairement,  ad.  De  bonne  volonté. 

V oltaïquement,  ad.  Au  moyen  de  l’électrici- 
té voltaïque. 

Voltigement,  s.  m.  Action  de  voltiger. 
Voluptueusement,  ad.  Avec  volupté. 
Vomissement,  s.  m.  Action  de  vomir. 
Voracement,  ad.  Avec  voracité  (manger). 
Vraiment,  ad.  Véritablement;  effectivement. 
Vraisemblablement, ad  Avecvraisemblance. 
Vulgairement,  ad.  Communément. 
Zézaiement,  s.  m.  Action  de  zézayer. 
Zoologiquement,  ad.  Selon  la  zoologie, 
nent 

Abstinent,  a.  Sobre;  tempérant;  peu  usit. 
Continent,  s.  m.  Terre  ferme;  vaste  étendue 
de  terres  non  séparées  par  la  mer.  . 
Continent,  s.  m.  Chaste:  qui  observe  la  con- 
tinence. 

Déponent,  a.  m.  (Verbe  latin)  à signification 
active  et  à terminaison  passive. 

Eminent,  a.  Haut;  élevé;  fig.  Excellent. 
Immanent,  a.  Continu;  constant;  didact. 
Imminent,  a.  Menaçant;  prêt  à fondre  sur. 
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Impertinent,  a.  s.  Insolent;  offensant. 
Incontinent,  a.  Qui  n’est  pas  chaste;  peu  us. 
Permanent,  a.  Stable;  qui  dure  sans  changer. 
Pertinent,  a.  Convenable;  bienséant. 
Prééminent,  a.  Qui  excelle;  supérieur. 
Proéminent,  a.  Qui  est  en  relief;  plus  saillant 
que  ce  qui  l’entoure. 

Prominent,  a.  Qui  promine;  proéminent;  v.m. 
Suréminent,  a.  Très  éminent;  peu  us. 

pent 

Arpent,  s.  m.  Mesure  agraire  de  30  à 50  ares. 
Repent  (se),  pers.  du  v.  Repentir. 

Serpent,  s.  m.  Reptile;  instrument  de  musique; 
fig.  Personne  ingrate  et  perfide. 

quent 

Conséquent,  a.  Qui  agit  conséquemment. 
Eloquent,  a.  Qui  parle  bien;  persuasif. 
Fréquent,  a.  Qui  arrive  souvent. 
Inconséquent,  a.  s.  Sans  conséquence. 

Par  conséquent,  ad.  Par  une  suite  nécessaire. 
Subséquent,  a.  (Acte)  qui  vient  après;  prat. 
rent 

Adhérent,  s.  m.  Attaché  à ; partisan. 

Adurent,  a.  Brûlant;  caustique. 

Afférent,  a.  Qui  revient;  qui  appartient  à. 
Apparent,  a.  Visible;  évident;  manifeste. 
Gelarent,  s.m.pl.  M.  lat..  Nom  donné  en  logique 
au  second  mode  direct  de  la  première  figure. 
Cohérent,  a.  En  cohérence;  en  liaison. 
Concurrent,  s.  m.  Qui  concourt;  compétiteur. 
Déférent,  a ( Cercle ) portant  la  planète  et  son 
épicycle,  s.  m.  Marque;  mon. 

Différent,  a.  Divers;  dissemblable. 

Efférent,  a.  Qui  emporte;  t.  physiol. 
Equidifférent,  a.  Egalement  différent. 
Incohérent,  a.  Qui  manque  de  liaison. 
Indifférent,  a.  Sans  importance;  qui  se  fait 
également  de  diverses  manières. 

Inhérent,  a.  Joint  par  nature  à une  chose. 
Intercurrent,  a.  (Pouls)  inégal;  méd. 
Interfèrent,  a.  Qui  présente  le  phénomène  de 
l’interférence;  phys. 

Irrévérent,  a.  Contre  le  respect. 

Occurrent,  a.  Qui  survient;  peu  us. 

Parent,  s.  m.  De  la  même  famille;  uni  par  le 
sang;  pl.  Le  père  et  la  mère,  etc. 

Récurrent,  a.  Qui  revient  en  arrière  (nerf); 
anat.  Qui  suppose  un  calcul  fait  sur  des  ter- 
mes placés  en  arrière;  math. 

Torrent,  sm.  Courant  d’eau  rapide,  impétueux. 
Transparent,  a.  Au  travers  de  quoi  l’on  voit; 
s.  m.  Papier  tracé  pour  écrire  droit;  papier 
huilé  derrière  lequel  on  met  des  lumières, 
sent,  dur. 

Absent,  a.  s.  m.  Eloigné;  qui  manque. 
Consent  (il),  pers.  du  v.  Consentir. 

Pressent  (il),  pers.  du  c.  Pressentir. 

Ressent  (il),  pers.  du  v.  Ressentir. 

Sent  (il),  pers.  du  ü.  Sentir. 

sent,  doux 

Présent,  a.  s.  Qui  est  dans  le  lieu  où  l’on  parle, 
dans  le  temps  où  nous  sommes. 

Présent,  s.  m.  Cadeau;  libéralité;  don. 

tent 

Compétent,  a.  Qui  a le  droit  de  connaître, 
d’une  affaire;  capable  de  contester  en  justice. 
Content,  a.  Satisfait;  qui  approuve. 
Impénitent,  a.  s.  m.  Endurci  dans  le  péché. 
Impotent,  a.  s.  m.  Privé  d’un  membre. 
Incompétent,  a.  Non  compétent. 
Intermittent,  a.  Qui  cesse  et  reprend. 
Latent,  a.  (Vice)  caché;  inconnu. 
Malcontent,  a.  s.  m.  Non  satisfait;  fam. 
Mécontent,  a.  Non  satisfait;  pl.  Factieux. 
Omnipotent,  a.  Qui  peut  tout;  très  puissant. 
Patent,  a.  (Lettre,  acquit)  scellé;  chancel. 


Pénitent,  a.  s.  m.  Qui  fait  pénitence;  membre 
de  confrérie;  (grand)  imbécite;  niais;  fam. 
Rémittent, a. (Accès)  avec  redoublement;  méd. 
Rénitent,  a.  Réfractaire;  qui  résiste;  v.  m. 
Ventripotent,  a.  s.  Qui  a un  gros  ventre, 
uent 

Affluent,  a. (Rivière)  qui  se  jette  dans  une  autre. 
Confluent,  s.  m.  Point  de  jonction  de  2 rivières. 
Confluent,  a.  Se  dit  d’une  éruption  de  boutons 
qui  se  touchent  et  se  confondent;  méd. 
Congruent,  a.  (Sommeil)  convenable;  méd. 
Effluent,  a.  Qui  est  en  état  d’émanation. 
Fluent,  a.  Qui  coule;  qui  passe;  qui  ondoie. 
Influent,  a.  Qui  a de  l’influence,  du  crédit, 
vent 

Abat-Vent,  s.  m.  Toit  en  saillie;  arch. 
Abrivent,  s.  m.  Abat-vent;  paillasson. 

Auvent,  sm.  Petit  toit  en  saillie  contre  un  mur. 
Avent,  s.m.  Temps  avant  Noël;  litur. 
Connivent,  a.  Qui  tend  à se  rapprocher. 
Contrevent,  s.m. Volet  en  dehors  de  la  fenêtre. 
Couvent,  s.  m.  Monastère;  maison  religieuse. 
Engoulevent,  s.m.  Oiseau  dit  crapaud  volant. 
Event,  s.  m Altération  dans  le  goût  des  co- 
mestibles; conduit  pour  l’air  des  fourneaux; 
pl.  Ouïes  des  poissons. 

Fervent,  a.  Qui  a de  la  ferveur,  de  la  piété. 
Paravent,  s.  m.  Meuble  pour  garantir  duvent. 
Porte-Vent,  s.  m.  Tuyau  d’orgue;  mus. 
Souvent,  a.  Fréquemment;  plusieurs  fois. 
Tournevent,  s.m.  Tuyau  sur  une  cheminée. 
Vent,  s.  m.  Air  agité;  air  danslecorps;  haleine; 

odeur;  fig.  Présomption;  vanité;  indice;  bruit. 
Vol-au-vent,  s.  m.  Pâtisserie  à croûte  légère, 
xent 

Exempt,  a.  s.  Dispensé;  préservé;  garanti. 
Exempt,  s.  m.  Sorte  d’officier  de  police. 

(Voir  and , ant  et  end) 
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Ente,  s.  f.  Greffe;  manche  de  pinceau. 

Ente,  pers.  du  o.  Enter. 

Gaulescente,  a.  f.  (Plante)  qui  forme  une  tige. 
Condescente,  s.f.  Cessation  de  tutelle;  jur.anc. 
Descente,  s.  f.  Action  de  descendre;  pente; 

tuyau;  hernie,  etc.  (à  la );  ad.  En  descendant. 
Innocente,  pers.  du  v.  Innocenter. 

dente 

Edente,  pers.  du  v.  Edenter. 

Endente,  s.  /.  Liaison;  t.  de  charp. 

Incidente  (Phrase),  a.f.  Qui  survient;  gram. 
Incidente,  pers.  du  o.  Incidenter. 

fente 

Fente,  s.  f.  Ouverture  en  long;  pl.  Gerçures. 
Refente,  s.  f.  Action  de  refendre  ou  de  fendre. 

gente 

Argente,  pers.  du  o.  Argenter. 
Co-Tangente,  s.  f.  Tangente  du  complément 
d’un  angle  ou  d’un  arc;  géom. 

Diligente,  pers.  du  v.  Diligenter. 

Régente,  pers.  du  v.  Régenter. 

Sergente,  pers.  du  v.  Sergenter. 
Sous-Tangente,  s.  f.  Partie  de  l’axe  d’une 
courbe  entre  l’ordonnée  et  la  tangente  corres- 
pondante; géom. 

iente 

Assiente,  s.  m.  (De  l’espagnol  assiento.)  Droit 
d’importer  des  esclaves  dans  les  colonies. 
Désoriente,  pers.  du  v.  Désorienter. 

Fiente,  s.  f.  Excrément  de  bête;  fam. 
Impatiente,  pers.  du  o.  Impatienter. 

Oriente,  pers.  du  v.  Orienter. 

lente 

Flatulente,  a.  f.  (Maladie)  qui  cause  des  vents. 
Lente,  s.  f.  Œuf  de  pou  dans  les  cheveux. 
Violente,  pers.  du  v.  Violenter. 
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mente 

Alimente,  pers.  du  u.  Alimenter. 
Argumente,  pers.  du  v.  Argumenter. 
Assermenté,  pers.  du  v.  Assermenter. 
Auqmente,  pers.  du  o.  Augmenter. 
Carmente,  mytli.  Déesse  qui  révélait  l’avenir. 
Cémente,  pers.  du  v.  Cémenter. 

Cimente,  pers.  du  v.  Cimenter. 

Commente,  pers.  du  ü.  Commenter. 
Complimente,  pers.  du  v.  Complimenter. 
Démente,  pers.  du  v.  Démentir. 
Emolumente,  pers.  du  v.  Emolumenter. 
Enrégimente,  pers.  du  e>.  Enrégimenter. 
Erremente,  pers.  du  v.  Errementer. 
Expérimente,  pers.  du  v.  Expérimenter. 
Fermente,  pers.  du  v.  Fermenter. 

Fomente,  pers.  du  c.  Fomenter. 
Instrumente,  pers.  du  v.  Instrumenter. 
Lamente,  pers.  du  v.  Lamenter. 
Médicamente,  pers.  du  v.  Médicamenter. 
Menthe,  s.  f.  Plante  odorante;  liqueur. 
Orpimente,  pers.  du  ü.  Orpimenter. 
Palamente,s,/.Le  corps  des  rames  d’unegalère. 
Paremente,  pers.  du  d.  Parementer. 
Parlemente  , pers.  du  ü.  Parlementer. 
Passemente,  pers.  du  u.Passementer. 
Tourmente,  s.  f.  Orage  sur  la  mer;  bourasque. 
Tourmente,  pers.  du  v.  Tourmenter. 

nente 

Canente,  mytli.  Nymphe,  fille  de  Janus. 
Prominenté,  s.f.  Vertèbre  qui  fait  saillie. 

pente 

Arpente,  pers.  du  v.  Arpenter. 

Charpente,  s./'.  Bois  équarri;structure  du  corps 
humain,  d’un  ouvrage;  d’un  poëme,  etc. 
Charpente,  pers.  du  v.  Charpenter. 
Contre-Pente,  s.  f.  Pente  contraire  à une  autre. 
Népente,  s.  f.  Plante  d’ornement  des  Indes. 
Pente,  s.  f.  Ce  qui  va  en  descendant; propen- 
sion; penchant;  bande  d’étoffe  d’un  lit,  etc. 
Repente  (se),  pers.  du  ü , Repentir. 

Serpente,  a.  s.f.  Papier  mince  et  transparent. 
Serpente,  pers.  du  v.  Serpenter. 

Soupente,  s.f.  Retranchement  en  planches  dans 
la  hauteur  d’un  étage;  courroie  de  voiture,  etc. 
Suspente,  s.  f.  Cordage  de  la  misaine;  mar. 

Fréquente,  pers.  duv.  Fréquenter. 

rente 

Apparente,  pers.  du  v.  Apparenter. 

Arrente,  pers.  du  o.  Arrenter. 
Intercurrente,  s f.  Sorte  de  maladie;  méd. 
Rente,  s.  f.  Revenu  annuel  en  argent;  etc. 
Rente,  pers.  du  n.  Renter. 

sente,  dur 

Consentes,  myth.  Rom.  Les  grandes  divinités. 
Absente  (s’),  pers.  du  v.  Absenter  (s’). 
Consente,  pers.  du  o.  Consentir. 

Pressente,  pers.  du  ü.  Pressentir. 

Ressente,  pers.  du  v.  Ressentir. 

Sente,  s.f.  Petit  sentier;  v.  m. 

Sente,  pers.  du  v.  Sentir. 

sente,  doux 

Présente,  pers.  du  v.  Présenter. 
Représente,  pers.  du  o.  Représenter. 

tente 

Attente,  s.  f.  Action  d’attendre;  espoir. 
Attente,  pers.  du  v.  Attenter. 

Contente,  pers.  du  v.  Contenter. 
Convertente,«/’.(Proposâfon.)Enlaquelleune 
première  a été  changée  parla  conversion;  loyiq. 
Détente,  s.f.  Ressort  d’arme  à feu;  levier  d’hor- 
loge; (dure  à la),  loc.  ad.  Avare. 

Entente,  s.  f.  Interprétation;  intelligence. 
Etentes.s.  m.  pl.  Filets;  s.  f.pl.  Palis. 
Inattente,  s.  f.  Privation  d’attente;  inus. 
Intente,  pers.  du  o.  Intenter. 


Mécontente,  pers.  du  v.  Mécontenter. 
Patente,  s.  f.  Brevet  taxé  d’industrie,  etc. 
Retente,  pers.  du  ü.  Retenter. 

Sous-Entente,  s.  f.  Sous-entendu  artificieux. 
Sustente,  pers.  du  v.  Sustenter. 

Tente,  s.  f.  Toile  tendue  pour  abriter  du  soleil 
et  de  la  pluie;  rouleau  de  charpie;  pi.  Filets. 
Tente,  pers.  du  v.  Tenter. 

vente 

Conniventes,a./.pi.  (Feuilles)  liées  entre  elles. 
Devente,  pers.  du  ü.  Deventer;  t.  de  mar. 
Evente,  s.  f.  Papier  de  chandelier;  caisse. 
Evente,  pers.  du  v.  Eventer. 

Invente, pers.  duv.  Inventer. 

Mévente,  s.  f.  Vente  à vil  prix. 

Revente,  s.  f.  Deuxième  vente. 

Sirvente,  s.  /.  Poésie  des  troubadours  gaulois. 
Survente,  s.  /.  Action  de  survendre. 

Vente,  s.  f.  Action  de  vendre. 

Vente, pers.  duv.  Venter. 

( Voir  ante  et  le  fém.  des  mots  en  ant  et  en  ent) 

ENTRE.  

Entre,  prép.  Parmi;  au  milieu. 

Entre,  pers.  du  o.  Entrer. 

Centre,  s.  m.  Milieu  d’un  cercle,  d’un  espace. 
Centre,  pers.  du  v.  Centrer. 

Concentre,  pers.  du  v.  Concentrer. 
Holocentre,  s.  m.  Espèce  de  poisson. 
Homocentre,  s.  m.  Centre  commun  de  plu- 
sieurs cercles.  # 

Métacentre,  s.  m.  Centre  qui  varie  et  se  dépla- 
cé suivant  le  plus  ou  le  moins  d’inclinaison  la- 
térale du  navire. 

Rentre,  pers.  du  v.  Rentrer. 

Bas- Ventre,  s.  m.  Partie  basse  de  l’abdomen. 

Eventre,  pers.  du  v.  Eventrer. 
Rotundiventre,  a.  Qui  a le  ventre  arrondi. 
Rufiventre,  a.  Qui  a le  ventre  roux  ou  fauve. 
Ventre,  s. m.  Capacité  du  corps;  cavité  renfer- 
mant les  intestins;  fiq.  Renflement  d un  vase, 
d’un  mur;  appétit;  gourmandise;  fam. 

( Voir  antre) 

- — ENVRE.  — 

Senvre,  s.  f.  Plante;  espèce  de  moutarde. 

( Voir  anore) 

— — — — ENZE.  — 

Galenzes,  s.  m.  pl.  Souliers  à échasses;  o.  m. 
— EP.  — ■ 

Cep,  s.  m.  Pied  de  vigne;  pl.  Liens;  ü.  m. 
Julep,  s.  m.  Potion  médicinale;  pharm. 
Salep,  s.  m.  Racine  d’orchis  réduite  en  poudre. 
Turnep,  s.  m.  Variété  de  chou-rave. 

Sep,  s.  m.  Ressort  pour  assujétir  le  canon  d’un 
fusil,  d’un  pistolet,  etc.;  pièce  de  bois  dans  la- 
quelle s’emboite  le  soc  de  la  charrue. 

epe. 

Cepe,  s.  m.  Sorte  de  champignon. 

Recepe,  pe/’s,  du  d.  Receper. 

Crêpe,  s.  m.  Etoffe  noire;  s.  f.  Pâte  frite. 
Crêpe,  pers.  du  d.  Crêper. 

Terrecrêpe,  s.m.  Nom  d’une  espèce  delaiteron. 

Guêpe,  s.f.  Grosse  mouche  du  genre  de  l’abeille. 

Chalèpe,  s.m.  Genre  de  coléoptères  pentamères. 
Hétérolèpe,  s.  m Plante  des  svnanthérées. 
Microlèpe,  a.  (Animal)  à petites  écailles. 
Platylèpe,  s.  m.  Plante  dont  les  feuilles  res- 
semblent à de  larges  écailles. 

Podolèpe. s. /'.Plante  del'ordre  des  svnanthérées. 
Rhaphiolèpe,s.  /.  Plantede  lafam. desrosacées. 
Nepe,  s.f.  Insecte  de  la  famille  des  rémitarses. 
bhamerèpe,  s.  m. Sorte  de  plante. 

Sepe,  s.  m.  Espèce  de  ressort  de  fusil. 


EPHE-EPSE  _ i9i 


EPTE-EQUE 


Steppe,  s.  m.  Nom  de  vastes  plaines  de  l’empi- 
re russe  généralement  stériles. 

EPH.  — — 

Joseph,  a.  s.  m.  Nom  donné  à une  sorte  de  pa- 
pier soyeux  et  mince;  nom  propre  d’homme. 

( Voir  ef) 

EPHE.  — 

Synalephe,  s.m.  Elision;  jonction  de  deux  mots 
en  un  seul;  gram. 

Télephe,  s.  m.  Plante;  myth.  Fils  d’Hercule. 
Isopsephe,  a.  (Vers)  dont  les  lettres,  prises 
numéralement,  expriment  le  même  nombre. 
Isopsephe,  a. ( Versjqui  produit  un  nopibreégal. 
Callistephe,  s.  m.  Plante  des  synanthérées. 
Ptilostèphe,  s.  m.  Plante  des  synanthérées. 

— -epre. — : — 

Lèpre,  s.  /.Maladie  cutanée*  /î#. Mauvaise  chose. 
Vêpre  ou  Vêpres,  s.  f.  Office  du  soir;  Ut. 

— . — — EPS.  — 

Biceps,  s.  m.  Muscle  à deux  branches  du  bras. 
Bréviceps,  a.  ( Batracien ) gros  et  court,  etc. 
Ceps,  s.  m.  pl.  Archives  de  notaire;  peu  us. 
Grassiceps,  a.  Qui  a une  grosse  tête;  zool. 
Forceps,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Globiceps,  a.  Qui  a la  tête  ronde;  zool. 
Léoniceps,  s.  m.  Espèce  de  petit  sagouin. 
Princeps,  a.  I1'0  édition  d’un  auteur  ancien. 
Triceps,  s.  m.  Muscle  en  trois  parties;  anat.. 
Utéroceps,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 

Creps,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  dés  anglais. 
Turneps,  s.  m.  Navet  pour  nourrir  les  vaches. 
Reps,  s.  m.  Etoffe;  soie  très  forte. 

Seps,  sm.  Espèce  de  serpent,  de  lézard. 

— EPSE.  

Antimétalepse,  s.  f.  Renversement  de  mots, 
de  phrases;  gram. 

Dialepse,  s.'tn.  Intervalle  laissé  dans  les  tours 
d’un  bandage;  cliir. 

Métalepse,  s.  f.  Figure  de  rhétorique  qui  con- 
siste à prendre  l’antécédent  pour  le  conséquent  . 
Prolepse,  s.  f.  Réfutation  d’avance;  rhét. 
Syllepse,  s.  f.  Figure  de  grammaire  qui  consis- 
te à faire  accorder  le  mot  avec  l’idée,  plutôt 
qu’avec  le  mot  auquel  il  se  rapporte. 

_ EPT.  — 

Concept,  sm.  Idée;  chose  conçue;  vue  de  l’esprit. 
Recept,  s.  m.  Forteresse  dans  laquelle  on  dé- 
posait des  objets  précieux;  ant. 

Ardept,  s.m.  Mesure  d’Egypte;  vaut  2 setiers. 

Sept,  a.  num.  s.  m.  Egale  quatre  plus  trois. 
Transept,  s.  m.  Partie  de  l’église  formant  avec 
la  nef,  le  bras  de  la  croix;  arch. 

Tré-Sept,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

(Voir  et) 

— — EPTE. _ 

Accepte,  pers.  duv.  Accepter. 

Discepte,  pers.  du  o.  Discepter. 

Excepte,  pers.  du  v.  Excepter. 

Intercepte,  pers.  du  v.  Intercepter. 

Précepte,  s.  m.  Leçon;  règle;  commandement. 

Clepte,  s.  m.  sorte  d’insecte  liyménoptère. 
Limnoclepte,  a. Oiseau  de  proie  des  marécages. 
Sidéroclepte,  s.  m.  Substance  volcanique. 

Adepte,  s.  m.  Initié  aux  mystères  d’une  secte. 
Cercolepte,  s.  m.  Genre  de  mammifères. 
Glossolepte,a.Qui  a la  langue  préhensible. 
Gonylepte,  s.  m.  Sorte  d’araignée. 

Hololepte,  s.  m.  Espèce  d’escarbot. 
Iatralepte,  a.  s.  Médecin  qui  fait  des  frictions. 
Lepte,  s.  m.  Genre  d’arachnides. 

Antistrepte,  s.  f.  Roulette  sous  les  pieds  des 
fauteuils,  des  lits,  etc. 


Mélithrepte,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

— EPTRE.  — - 

Leucosceptre,  s.  m.  Plante  dicotyledone. 
Sceptre,  s.  m.  Marque  de  royauté;  gouverne- 
ment; fig.  Pouvoir  souverain;  constellation 
— - EQUE  et  EGQUE.  — _ 

Abecque,  pers.  du  v.  Abecquer. 

Embecque,  pers.  du  v.  Embecquer. 
Rebecque  (se),  pers.  du  v.  Rebecquer  (se). 
Chèque, s.m.  Bonàvuedétachéd’unlivreàsouche. 
Grèque,  s.  /.  Fruit  du  créquier. 

Modèque,  s.  f.  Plante  polypétalée;  bot. 
Défecque,  pers.  du  v.  Défecquer. 

Grecque,  s.  f.  Scie  de  relieur;  tortue;  coiffe. 
Greque,  pers.  du  v.  Grequer. 

Chalcièque,/nz/£/i. Surnom  de  Minerve  à Sparte. 
Flamèque,  s.  /.  Sorte  de  filet  pour  le  hareng. 
Manèque,  $.  m.  Variété  de  la  muscade. 
Pecque,  s.  f.  Femme  impertinente;  v.  m .;  fam. 
Sapeque,  s.  f.  La  fraction  monétaire  en  Chine. 
Arèque  (Noix  d’),  sTm.  Fruit  des  Indes. 
Sereque,  s.  m.  Herbe  à jaunir;  genet  des  Indes. 
Gisèque,  s.  /.  Sorte  déplante. 

Corsecque,  s.f.  Sorte  de  javelot  à trois  fers. 
Dissèque,  pers.  du  v.  Disséquer. 
Extrinsèque,  a.  Externe;  non  inhérent;  fictif. 
Intrinsèque,  a.  Qui  est  en  dedans  de  quelque 
chose;  qui  lui  est  propre  et  essentiel;  réel. 
Obsèques,  s.  f.pl.  Cérémonie  des  funérailles. 
Persèque, s.m.  Poisson  du  genre  perche. 
Arctopithèque,  s.  m.  Aï;  paresseux;  zool. 
Aztèque,  s.  m.  Nom  des  indigènes  du  Mexique. 
Bibliothèque,s./. Réunion  de  plusieurs  livres. 
Bretèque,  s.f.  Le  lieu  le  plus  élevé  d’une  fortifi- 
cation; milit. 

Cathestèque,  s.  m.  Sorte  de  plante  graminée. 
Céphalothèque,.s.  /’.  L’extrémité  antérieure 
des  chrysalides  qui  protège  la  tête  de  l’insecte. 
Cercopithèque,  s.  m.  Singe  à longue  queue. 
Goniothèque,  s.m.  La  loge  queporte  l’anthère. 
Gytothèque,  s.  f.  Partie  de  la  chrysalide  cou- 
vrant le  tronc  de  l’insecte;  entom. 
Dactyliothèque,  s.  /.  Baguier;  coffret  à perles. 
Galéopithèque,  s.  m.  Petit  mammifère. 
Glossothèque,  s.  /.  Partie  de  la  chrysalide  qui 
loge  la  langue  de  l’insecte. 

Gonythèque,  s.  f.  Creux  de  la  cuisse  des  insec- 
tes qui  loge  la  base  du  tibia;  entom. 
Hypothèque,  s.  f.  Droit  délégué  à un  créancier 
sur  les  immeubles  de  son  débiteur. 
Mantèque,  s.  /.  Graisse  de  différents  animaux 
dont  se  servent  les  Arabes  pour  leurs  mets. 
Metèque,  s.  m.  A Athènes;  étranger  domicilié. 
Pastèque,  s.  m.  Melon  d’eau  raffraîchissant. 
Pinacothèque,  s.  f.  Cabinet  de  peinture. 
Pithèque,  s.  m.  Espèce  de  singe  sans  queue. 
Thèque,  s.  f.  Urne  des  mousses;  bot. 

Trèque,  s.f.  Sorte  de  danse;  bonnet  ancien. 
Huèque,  s.  m.  Espèce  de  lama  d’Amérique. 

Archevêque,  s.  m.  Evêque  supérieur. 
Ghorévêque,  s.  m.  Dignité  dans  quelque  chapi- 
tre d’Allemagne;  v.  m. 

Co-Evêque,  s.  m.  Evêque  avec  un  autre;  Inus. 
Evêque,  s.m.  Prélat  de  premier  ordre. 
For-l’Evêque,  hist.  prison  de  Paris  située  rue 
Saint-Germain-. ’Auxerrois,  démolie  en  1780. 

■ ER  dont  le  r se  prononce.  — - 

Ber,  s.m.  Appareil  de  cordages  et  de  charpente. 
Glauber  (Sel  de),  s.m.  Sulfate  de  soud e;chimt 
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Suber,  s.  m.  Substance  végétale;  tient  du  liège. 

Cancer,  s.  m.  Tumeur  maligne;  signe  du  zodia- 
que; ( tropique  du)  le  tropique  de  septentrion. 

Placer,  sm.Endroit  d’où  l’on  tir  de  l’or-  m.  angl. 
Spencer, s.  m.  Sorte  de  surtout  sans  basques. 
Gassi-Ascher,  s.  m.  Grand  prévôt  en  Turquie. 
Cher,  a.  Chéri;  aimé;  qui  coûte  beaucoup;  ad. 
à haut  prix,  etc.;  géog.  Département  français. 

Rossicler,  s.  m.  Mine  d’argent  rouge  du  Pérou. 

Belveder,  s.m.  Pavillon  élevé  à terrasse;  plante. 
Calender,  s.  m.  Religieux  turc,  vagabond. 
Daalder,  s.  m.  Monnaie  hollandaise. 

Eider,  s.m.  Oie  à duvet;  canard  à duvet,  etc. 
Leader,  s.m.  Mot  angl.signif.  Chef  (de  parti). 
Malder,  s.m.  Mesure  d’Allemagne. 
Stathouder,  s.m.  Ancien  chef  de  la  Hollande. 
Tender,  s.  m.  Chariot  d’approvisionnement  qui 
porte  l’eau  et  le  charbon  pour  la  locomotive. 

Dapifer,  s.  m.  Officier  qui  portait  les  mets. 
Enfer, sm. Supplice  des  damnés;  vase  chimique; 

pl.  Séjour  des  morts;  fig.  Supplice  intérieur. 
Fer,  s.  m.  Métal  fort  dur;  outil;  arme  aiguë  ou 
tranchante;  garniture  du  pied  du  cheval;  pl. 
Chaînes;  menottes;  fig.  captivité;  esclavage. 
Lucifer,  s.  m.  Chef  des  démons;  plante. 
Mâchefer,  s.  m.  Scorie  du  fer;  t.  d’arts. 
Porte-Fer, s.m.  Etui  placé  sur  le  côté  des  sel- 
les de  cavalerie  pour  les  fers  de  rechange. 
Vocifer,  s.  m.  Espèce  d’aigle  d’Afrique. 

Avant-Hier,  ad.  Jour  qui  précédait  hier. 
Fier,  a.  Hautain;  orgueilleux;  vain;  superbe. 

* Hier,  a.  Le  jour  d’avant  celui-ci. 

Alker,  s.  m.  Oiseau  du  genre  des  gallinacées. 
Cadilesker,  s.m.  Juge  militaire  en  Turquie. 
Gherlesker,  s.  m.  Lieutenant  général  turc. 

Thaler,s.  m.  Monnaie  d’Angleterre  v.  3 fr.  70. 
Cuiller,  s.f. Instr.  creux  pour  manger  le  potage. 

Amer,  a.  Rude  au  goût;  âpre;  fig.  Douloureux. 
Bangemer,  s.  m.  Camelot  façonné;  mét. 
Basse-Mer,  s.  f.  Temps  où  la  mer  est  calme. 
Bras  de  mer,  s.  m.  Portion  de  mer  qui  s’avance 
dans  la  terre;  outil  de  lapidaire. 

Cremer,s.  m..  Sorte  de  maladie  des  cheveux. 

* Haute-Mer,  s.f.  Temps  où  la  mer  est  mauvaise. 
Mer,  s.  f.  Eau  qui  environne  la  terre. 
Orgue-de-Mer,s.  m.  Espèce  de  polypier. 
Outre-Mer, s. m.  Couleur  bleue;  oiseau. 
D’outre-Mer,  ad.  Du  delà  des  mers. 
Pleine-Mer,  ad.  (En;  la.)  La  haute  mer. 
Steamer,  s.  m.  Navire  à vapeur  anglais. 
Taille-Mer,  s.m.  Partie  de  l’éperon  d’un  navire. 
Vomer,  s.  m.  Os  formant  la  cloison  des  fosses 

nasales:  anat. 

Abner,  klst.  Général  sous  Saül  et  David. 
Coroner,  s.m.  Officier  de  justice  en  Angleterre. 
Kinner,  s.  m.  Lyre  antique  des  Hébreux. 
Partner,  a.  s.  Associé  d’un  joueur;  mot  angl. 

Klipper,  s.  m.  Bâtiment  d’une  grande  vitesse. 
Vesper,  s.  m.  La  planète  de  Vénus  le  soir. 

Kirsch-Wasser,  s.  m.  Liqueur  de  cerises. 
Messer,  s.  m.  Messire;  o.  m. 

Alcter,  myth.  Un  des  surnoms  d’Esculape. 
Aster,  s.  m.  Plante  à fleurs  radiées. 

Auster,  s.  m.  Vent  très  chaud  du  midi. 

Bitter  (pr.  Bitre),s.m.Sortedeboisson;m.ùo^. 
Biventer,  s.  m.  Muscle  de  la  mâchoire;  anat. 
Cathéter,  s.  m.  Sorte  de  sonde;  chlr. 
Cremaster,  a.  s.  Muscle  inguinal;  t.  d'anat. 
Cutter,  s.  m.  Navire  de  guerre  à une  voile. 
Diespiter,  s.m.  Père  du  Jour  ; Jupiter. 


Esther,  hist . Nièce  de  Mardochée,  épousa  As- 
suérus  (av.  J.-C.). 

Ether,  s.  m.  Fluide  subtil;  liqueur  volatile. 
Frater,  s.m.  Garçon  chirurgien;  perruquier. 
Gaster,  s.  m.  L’estomac;  le  ventre;  t.  d'anat. 

* Hamster,  s.  m.  Mammifère  rongeur. 
Jupiter,  s.  m.  Nom  d’une  planète;  ancien  étain. 

myth.  Dieu  qui  tint  toujours  le  premier  rang. 
Magister,  s.  m.  Maître  d’école;  v.  m. 
Masseter,  s.  m.  Muscle  de  la  mâchoire;  anat. 
Pater,  s.  m.  Prière  chrétienne;graindechapelet. 
Pointer,  s.  m.  Chien  de  chasse  anglais. 

Porter,  s.m.  Bière  anglaise  très  forte. 

Quater,  ad.  lat.  Quatre  fois;  le  quatrième. 
Reporter,  s.  m.  Celui  qui  rend  compte  de  cer- 
tains faits  dans  le  journalisme;  mot.  angl. 
Sphincter,  s.  m.  Muscle  contractile;  anat. 
Stater,  s.  m.  Pièce  de  monnaie;  ant. 

Ter, sm. Mot  lat.  slgnlf.  Trois  fois;  le  troisième. 
Triventer,  s.  m.  A trois  ventres  (insecte). 
Trochanter,  s.m.  Protubérance  d’un  os;  anat . 

Hiver,  s.  m.  La  saison  froide  de  l’année. 
Landwehr,s.f.  Population  armée  en  Prusse. 
Revolver,  s.  m.  Pistolet  à plusieurs  coups. 
Ver,  s.  m.  Insecte  long,  rampant;  sans  os  ni  ver- 
tèbres; (rongeur);  fig.  Remords. 

Kreutzer,  s.m.  Monnaie  d’Allemagne. 

(Voir  air) 

— ...  -ER (sans prononcer  l’ r).— — - — 

ber 

Gacaber,  o.  n.  Crier;  (se  dit  de  la  perdrix). 
Gaber,  o.  a.  Moquer;  railler;  v.  m. 
Syllaber,u. «.Assembler  des  lettres  par  syllabes. 

Arramber,ü. a.  Attacher, accrocher  un  vaisseau; 

pour  l’abordage;  t.  de  mar. 

Ejamber,  v.  a.  Oterlacôtedu  tabac. 
Enjamber, v.a.n.  Faireungrandpaspourpasser. 
Flamber,  v.  a.  Passer  sur  le  feu;  v.  n.  Jeter  de 
la  flamme;  éclairer  en  jetant  des  flammes. 
Renjamber,  v.  a.  Enjamber  de  nouveau. 

Ebarber,ü.«.  Oter  les  inégalités;  rogner  les  bar- 
bes des  plumes;  couper  le  chevelu  des  plantes, 

Eherber,  v.  a.  Sarcler  un  terrain;  Inus. 
Engerber,  o.  a.  Mettre  en  gerbes;  entasser. 
Enherber,c>.«.  Mettre  en  herbe;  v.  m. 
Esherber,  v.  a.  Arracher  les  herbes. 

Gerber,  v.  a.  Mettre  en  gerbes;  mettre  les  fu- 
tailles les  unes  sur  les  autres. 

Herber,  v.  a.  Etendre;  exposer  sur  l’herbe. 

Briber,  o.  a.  Manger  avidement;  fam. 
Exhiber,  v.a.  Montrer  en  justice. 

Imbiber,  v.  a.  p.  Mouiller  d’un  liquide. 
Inhiber,  v.  «.Prohiber;  défendre;  prat. 

Liber,  s.  m.  Pellicule  entre  l’écorce  et  le  bois. 
Prohiber,  v.  a.  Faire  défense;  interdire. 

Regimber,  v.  a.  Ruer;  résister;  t.  de  man. 

Cohober,  v.  a.  Distiller  plusieurs  fois;  chlm. 
Conglober,  c.  «.Réunir  en  globe,  en  boule. 
Dauber,  v.  a.  Battre;  railler;  médire;  fam. 
Dérober,  v.  a.  Oter  la  robe,  l’enveloppe  des  fè- 
ves; voler;  cacher;  o.  p.  Se  sauver. 
Endauber,  v.  a.  Mettre  en  daube;  fam. 
Englober,  v.  a.  Former  en  un  tout;  réunir. 
Engober,  v.  a.  Appliquer  un  engobe;  t.  d’arts. 
Flauber,  ü.  a.  Battre;  rosser;  étriller;  etc. 
Gober,  v.  a.  Avaler  avidement;  croire;  saisir. 
Rober,  o.  «.Enlever  le  poil;  la  peau,  etc. 

Bomber,  v.  a.  n.  Rendre,  devenir  convexe. 
Déplomber,  o.  a.  Enlever  les  plombs  mis  par 
la  douane  sur  un  ballot;  t.  de  com. 
Incomber,  v.  n.  Etre  imposé  en  parlant  d’un 
devoir;  peser  sur;  être  dans  les  attributions  de. 
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Plomber,  o,  a.  Garnir  avec  du  plomb;  mettre 
un  sceau  de  plomb;  remplir  de  plomb. 
Retomber,  y.  n.  Tomber  de  nouveau. 
Succomber,  y.  n.  Etre  accablé,  vaincu;  périr. 
Surplomber,  y.  n.  N’être  pas  à plomb. 
Tomber,  y.  n.  lmp.  Etre  entraîné  du  haut  en 
bas;  se  jeter;  déchoir;  faillir;  devenir. 
Absorber,  y.  a.  p.  Occuper;  engloutir. 
Résorber,  y.  a.  Opérerl’absorptiond’unehumeur. 
Adouber,  y.  a.  Réparer  un  vaisseau. 

Liouber,  v.  a.  Faire  des  lioubes  dans  une  pièce 
de  bois,  dans  un  mat,  etc.;  t.  de  mar. 
Radouber,  y.  a.  p.  Réparer  les  navires. 

Courber,  y.  a.  Rendre  courbe;  faire  plier. 
Débourber,  o.  a.  Oter,  tirer  la  bourbe. 
Décourber,  u.  a.  Dételer  les  chevaux  attachés 
aux  cordages  d’un  bateau  pour  le  tirer. 
Désembourber,  y.  a.  Tirer  de  la  bourbe. 
Embourber,  y.  a.  p.  Mettre,  jeter  dans  la  boue. 
Fourber,  y.  a.  Tromper  finement. 

Recourber,  o.  a.  Courber  par  le  bout,  en  rond. 

Cuber,  o.  a.  Réduire,  évaluer  en  cube;  géom. 
Embuber,  y.  a.  Infuser  les  couleursfpemC 
Incuber,  y.  a.  Opérer  l’incubation. 

Tituber,  y.  n.  Chanceler;  se  dit  d’un  ivrogne. 
Tuber,y.  «.  Revêtir  de  tubes  un  trou  foré  en  terre, 
bler 

Accabler,  y.  a.  Abattre;  combler;  surcharger. 
Assabler,y.  a.  p.  Echouer  sur  le  sable. 
Attabler,y.«.p.Mettreàtable;  Se  mettre  à table. 
Câbler,  y.  a.  Faire  des  cables  avec  les  cordes. 

Chabler,  v.  a.  Attacher  un  câble  à ; mar. 

Dessabler,  v.  a.  Oter  le  sable. 

Désensabler, y.  «.Dégager  un  bateau  ensablé. 
Endiabler,  v.  n.  Enrager;  être  furieux. 
Enjabler,  y.  a.  Mettre  les  fonds  à un  tonneau. 
Ensabler,  v.  a.  Echouer  sur  le  sable. 

Entabler  (s’),  y.  n.  Se  dit  d’un  cheval  dont  les 
hanches  devancent  les  épaules;  t.  de  mari. 
Etabler,  o.  a.  Mettre  à l’étable;  coût. 
Gournabler,  v.  a.  Garnir  de  chevilles;  mar. 

* Habler,  o.  n.  Exagérer;  mentir;  vanter. 
Jabler,  o.  a.  Faire  le  jable  des  douves. 

Râbler,  v.  a.  Attiser  le  feu  avec  le  râble. 
Sabler,  v.  a.  Couvrir  de  sable;  boire,  avaler 
d’un  seul  trait;  fam. 

Tabler,  v.  n.  Ter.  de  trictrac.  Compter  sur. 

Ambler,  v.  n.  Aller  l’amble;  man.\  ü.  m. 
Assembler,  ü.  a.  Réunir;  emboîter,  etc. 
Désassembler,  v.  a.  Disperser;  déjoindre. 
Embler,  d.  a.  Ravir  avec  violence;  fam. 
Rassembler,  o.  a.p.  Réunir;  mettre  ensemble. 
Ressembler,  o.  n.  Avoir  de  la  ressemblance. 
Sembler,  v.  n.  lmp.  Paraître  avoir  une  cer- 
taine apparence,  une  certaine  qualité. 
Trembler,  o.  n.  Etre  agité;  avoir  crainte. 

Démeubler,  v.  a.  Oter  les  meubles. 
Emmeubler,  o.  a.  Vendre,  louer  des  meubles. 
Meubler, n. a. Garnir  de  meubles(im salon, etc.) 
Remeubler,  v.  a.  Meubler  de  nouveau. 

Cribler,  v,  a.  Nettoyer  le  grain  en  le  passant  au 
crible;  percer  comme  un  crible;  fig.  Trier. 

Combler,  o.  a.  Remplir  à l’exces;  prodiguer. 

Dédoubler,  oa.  Oter  la  doublure;rendre  simple. 
Doubler,  o.  a.  Mettre  le  double  au  jeu;  mettre 
une  doublure;  jouer  pour  un  autre;  théât. 
Partroubler,  o.  a.  Troubler  beaucoup. 
Redoubler,  ü.  a.  n.Réitérer;doubierdenouveau. 
Rendoubler,  ü.  a.  Remplir  pour  raccourcir. 
Troubler,  v.  a.  p.  Rendre  trouble;  causer  du 
trouble;  inquiéter;  intimider;  interrompre. 

Affubler,  v.  a.  Couvrir;  vêtir;  envelopper,  etc. 


Défubler,  v.  a.  Oter  l’enveloppe. 

Désaffubler,  v.  a.  Oter  l’affublement;  v.  n.  Se 
débarrasser  de  ce  qui  affuble. 

brer 

Cabrer  (se),  v.n.  Se  lever  sur  les  pieds  de  der- 
rière en  pariant  du  cheval;  v.  a.  Effaroucher. 

Délabrer, o.a.  Déchirer;mettre  en  mauvais  état. 

Sabrer, v.a.  Frapper  d’un  sabre;  expédier;/am. 

Ambrer,  v.  a.  Parfumer  avec  l’ambre. 

Cambrer,  o.  a.  p.  Courber  en  arc;  (se)  porter 
la  poitrine  en  avant. 

Chambrer,  o.  n.  Etre  dans  la  même  chambre. 

Démembrer,  v.  a.  Séparer  les  membres,  les 
parties  d’un  empire,  d’un  corps,  etc. 

Enarbrer,  c.  a.  Faire  tenir  une  roue  sur  son 
arbre;  horlog. 

Marbrer,  o a.  Peindre  en  marbre. 

Célébrer,  v.  a.  Exalter;  solenniser. 

Concélébrer,  v.  a.  Célébrer  ensemble;  peu  us. 

Enténébrer,  o.  a.  Entourer  de  ténèbres;  fig. 
Maintenir  dans  l’ignorance;  peu  usité. 

Zébrer,  o.  a.  Produire  des  raies  semblables  à 
celles  du  zèbre. 


Calibrer,  o.  «.Donner  le  calibre;  t.  d’arm. 
Equilibrer,  v.a.  Mettre, tenir  en  équilibre. 
Vibrer,  c.  n.  Faire  des  vibrations;  agiter,  etc. 

Timbrer,  ü.  a.  Marquer  d’un  timbre. 

Décombrer,  y.  «.  Oter  les  décombres. 
Dénombrer,  v.  a.  Faire  le  compte. 
Désencombrer,  v.  a.  Débarrasser  des  décom- 
bres; faire  cesser  l’encombrement. 
Encombrer,  o.  a.  Embarrasser;  obstruer. 
Nombrer,  o.  a.  Compter  les  unités. 
Obombrer,  v.  a.  Couvrir  de  son  ombre. 
Ombrer,  v.  a.  Mettre  les  ombres;  peint. 
Sombrer,  ü.  n.  Etre  renversé  par  le  vent;  don- 
ner la  première  façon  â la  vigne;  t.  de  coût. 

Elucubrer,  o.  n.  Composera  force  de  veilles. 
Lucubrer,  o.  a.  Travailler  la  nuit;  t.  peu  us. 

cer 

Agacer,  v.  a.  Irriter;  exciter;  animer. 
Contumacer,  ü.  a.  Juger  par  contumace. 
Délacer,  ü.  a.  Défaire  le  lacet;  détacher;  mar. 
Déplacer,  d.  a.  Oter  de  sa  place,  de  son  emploi. 
Désenlacer,  v.  a.  Tirer  des  lacets,  t.  de  crias. 
Effacer,  ü.  a.  Rayer;  raturer;  fig.  Surpasser. 
Emplacer,  v.  a.  Mettre  en  place. 

Enlacer,  o.a.  Mêler  des  lacets  1 un  dans  1 autre. 
Entrelacer,  v.  a.  Enlacer  l’un  dans  l’autre. 
Espacer,  v.  a.  Mettre  de  l’intervalle. 

Facer  v.  a.  Annoncer  la  bonne  carte;  jeu. 
Glacer  v a.  n.p.  Congeler;  causer  une  vive  sen- 
sation  froide;  fig.  Intimider;  embarrasser. 
Grimacer,  ü.  n.  Faire  des  grimaces, 
bacer, y. «-Serrer  avec  un  lacet;  attacher;  mar. 
Vlacer,  v.  a.  Frotter  le  corps. 

VIenacer,  ü. «.Faire  des  menaces;  pronostiquer. 
Placer  ü.  a.  Situer;donner  une  place;  employer. 
Racer  v n Produire  un  petit  semblable  à soi. 
Remplacer,  v.  a.  Faire  un  emploi;  tenir  lieu. 
Replacer,  v.  a.  Remettre  en  place. 

Retracer  o.  a.p.  Tracer  de  nouveau. 

Surglacer,  v.  a.  Recouvrir  de  couleur  luisante. 

Trader,  o.  a.  Tirer  les  lignes  d’un  dessin;  y.  n. 

Ramper;  se  dit  des  racines. 

Verglacer,  v.imp.  Faire  du  verglas;  se  glacer; 
Violacer,  o.  n.  Tirer  survie  violet. 

Agencer  v a Ajuster;  fam.  Arranger. 
Avancer  o a n.  v.  Pousser  en  avant;  prêter; 

p*  pos£;  hâter;  sortir  de  l’alignement. 
Balancer  y a.  n.  Tenir,  être  en  supens;  y.  p. 

AÜe^  sur  une  balançoire;  compenser,  etc.  # 
Gadencer,  y. «.Mettre  en  cadence;  mus.;  poes. 
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Commencer,  v.  a.  Entreprendre;  ébaucher. 
Contre-Balancer,  v.  a.  Compenser  ; faire 
équilibre;  égaler  avec  des  poids. 
Décontenancer,  v.  a.  Rendre  interdit;  v.  p. 

Perdre  contenance;  être  déconcerté. 
Défiancer,  c.  a.  Rompre  des  fiançailles;  fam. 
Désagencer,  v.  a.  Désajuster;  déranger. 
Devancer,  v.  a.  Gagner  le  devant;  surpasser. 
Distancer,  v.  a.  Dépasser  à la  course,  etc. 
Elancer,  v.  n.  Produire,  éprouver  des  élance- 
ments; v.  p.  Se  lancer,  se  jeter  en  avant. 
Encommencer,  v.  a.  Entamer;  commencer;  pr. 
Ensemencer,y.  a. Semer  et  enterrer  la  semence. 
Engeancer,  v.  a.  Embarrasser;  fam. 
Fiancer,  v.  a.  Promettre,  accorder  en  mariage. 
Financer,  v.  a.  n.  Payer;  fournir  de  l’argent. 
Forlancer,  v.  a.  Faire  sortir  du  gîte;  chas. 
Garancer,  d.  a.  Teindre  en  garance. 
Influencer,  ü.  a.  Exercer  une  influence. 
Lancer,  v.  a.  p.  Jeter  avec  force;  attaquer;  chas. 
Manigancer,  ü.  a.  Tramer  une  intrigue. 
Mordancer,  v.  a.  Appliquer  un  mordant  sur  l’é- 
toffe pour  faire  prendre  la  teinture. 

Nuancer,  v.  a.  ( Assortir ) les  couleurs;  peint. 
Ordonnancer,  v.  a.  Ordonner  de  payer,  etc. 
Quittancer,  v. a.  Donner  quittance;  t.  de  com. 
Recommencer,  u.a.  Commencer  de  nouveau. 
Réensemencer,  v.  a.  Ensemencer  de  nouveau. 
Relancer,  o.  a.  Lancer  de  nouveau;  poursui- 
vre, riposter,  etc.;  fig.  répondre  avec  fierté. 
Rensemencer,  v.  a.  Ensemencer  de  nouveau. 
Serancer,  d.  a.  Séparer  le  lin  avec  la  carde. 
Tancer,  v.  a.  Réprimander;  menacer;  fam. 

Farcer,  v.  a.  Faire  des  farces;  fam. 

Dépecer,  v.  a.  Mettre  en  morceaux. 

Fecer,  v.  n.  Déposer;  se  dit  des  liqueurs. 

Acquiescer,  d.  n.  Déférer;  consentir;  céder. 
Appiécer,  v.  a.  Rapiéceter;  mettre  des  pièces. 
Dépiécer,  v.  a.  Démembrer;  mettre  en  pièces. 
Piécer,  v.  a.  Mettre  des  pièces;  t.  de  cordon. 
Rapiécer,  v.a.  Mettre  des  pièces;  raccommoder. 

Bercer,  o.  a.  p.  Remuer  le  berceau;  se  flatter. 
Claircer,  c.  a.  Epurer  le  sirop  dans  les  fabri- 
ques de  sucre. 

Commercer,  u./i.Trafiquer;  avoir  des  rapports. 
Gontre-percer,  v.  n.  a.  Percer  dans  un  sens 
contraire. 

Entre-percer  (s’),  o.p.  Se  percer  l’un  l’autre; 
( sans  pers.  sing.) 

Exercer,  v.  a.  p.  Instruire;  pratiquer;  mettre 

en  action;  s’appliquer  à ; s’occuper  de 

Gercer,  o.  a.  n.p.  Faire  des  gerçures. 

Percer,  v.  a.  n.  Faire  une  ouverture;  se  mani- 
fester; s’avancer;  pénétrer;  se  déceler. 
Rebercer,!?,  a.  Bercer  de  nouveau. 

Repercer,  v.  a.  Percer  de  nouveau. 

Tercer,  v.  a.  Donner  un  troisième  labour. 
Tiercer,  o.n.  Hausse  d’un  tiers;  servir  de  tiers. 
Transpercer,  v.  a.  Percer  de  part  en  part;  fig. 
Affliger,  pénétrer  de  douleur,  etc. 

Epicer,  o. a. Assaisonner  avec  de  l’épice;  cuis. 
Immiscer  (s’),  c.  p.  Prendre  possession;  pal.) 

se  mêler  dans  une  chose  mal  à propos.  3 
Policer,  v.  a.  Etablir  la  police,  des  lois,  etc. 

Emincer,  ü.  a.  Couper  par  tranches  minces. 
Evincer,  v.a.  Déposséder  juridiquement;  enle- 
ver par  intrigue,  un  emploi,  une  affaire. 
Grincer,  i?.  a.  n.  ( Les  dents  ou  des  dents)  les 
serrer,  les  frotter  entre  elles  par  rage,  etc. 
Mincer,  o.  a.  Mettre  en  petits  morceaux;  cuis. 
Pincer,  o.  a.  Presser  la  peau;  saisir;  jouer  de 
certains  instruments;  faire  le  pincement;  s.m. 
Act.  d’approcher  l’éperon  du  poil  sans  piquer. 


Repincer,  ü.  a.  Pincer  de  nouveau;  rattraper. 
Rincer,  v.  a.  Nettoyer  en  lavant  et  en  frottant. 

Exaucer,  c.  a.  Accorder  la  demande,  etc. 
Saucer,  v.  a.  Tremper  dans  la  sauce. 
Coincer,!?. «.Mettre  les  coins  au  mât,  etc.;  mar. 

Annoncer,  o.  a.  Faire  savoir;  prédire;  publier. 
Défoncer,  v.  a.  Oter  le  fond;  fouiller  la  terre. 
Défroncer,  v.  a.  Déplisser  une  étoffe. 
Dénoncer,  v.  a.  Déclarer;  déférer  en  justice. 
Enfoncer,  ü.  a.  n.  Mettre,  aller,  pousser  au 
fond;  rompre  en  poussant;  pénétrer,  etc. 
Engoncer,  i?.  a.  Se  dit  d’un  habit  qui  fait  paraî- 
tre le  cou  dans  les  épaules,  qui  gêne. 
Enoncer,  v.  a.p.  Exprimer  sa  pensée. 
Foncer,  v.  a.  Mettre  un  fonds;  foncer  sur;  faire 
les  fonds;  charger  ( une  couleur,  etc.) 
Froncer,  v.  a.  Rider  en  contractant;  coudre  à 
plis  serrés. 

Poncer,  o.  a.  Frotter  avec  la  ponce;  passer  le 
pouce  sur  un  dessin  piqué;  màtir. 
Prononcer,  î?  a.  Réciter;  décider;  marquer;  v. 

p.  Se  déclarer;  Attaquer  ouvertement. 
Renfoncer,  v.  a.  Enfoncer  de  nouveau. 
Renoncer, o.a.n.Renier;  désavouer;  se  désister. 
Semoncer,  v.  a.  Réprimander;  fam.)  v.  m. 

Amorcer,  v.  a.  Garnir  d’amorce;  attirer. 
Désamorcer,  v.  a.  Oter  l’amorce  d’une  arme 
à feu. 

Divorcer,  !?.  n.  Faire  divorce;  fig.  Renoncer. 
Ecorcer,  v.  a.  Oter  l’écorce  d’un  arbre,  etc. 
Efforcer(s’), v.p. Employer  ses  forces;tàcher  de. 
Forcer,  i?.a.  Contraindre;  excéder;  violer;  pren- 
dre par  force;  rompre;  c.  p.  Faire  avec  trop 
de  force;  fig.  Affecter,  exagérer,  etc. 
Renforcer,  v.  a.p.  Fortifier;  augmenter. 

Courroucer,  i?.  «.Mettre  en  courroux;  irriter. 
Bourcer,  v.  a.  Carguer  les  voiles;  mar. 

Epucer,  v.  a.  Oter,  chasser  les  puces;  fam. 
Sucer,  !?.  «.  Attirer  avec  les  lèvres  et  à l’aide  de 
l’aspiration  un  liquide,  etc. 

cher 

Amouracher,  !?.  a.p.  Engager  dans  de  folles 
amours;  (s’)  prendre  une  passion  folle. 
Arracher, a. a.p. Oter  de  force;  détacher;enlever. 
Attacher,  o.  a.  Lier;fixerunechoseavecuneautre. 
Bâcher,!?. «.Couvrir  de  bâches;  ( une  voiture). 
Cacher,  i?.  a.  Céler;  ne  pas  laisser  voir. 
Contre-Hacher,u.a.Fairedescontre-hachures. 
Cracher,  d.  a.  Rejeter  la  salive;  expectorer. 
Débâcher,  i?.  a.  ( une  voiture.)  Oter  la  bâche. 
Défâcher  (se),  v.p.  S’apaiser  après  la  colère. 
Déharnacher,  d.  a.  Oter  le  harnais;  man. 
Ecacher  v.  a.  Ecraser;  froisser;  briser;  pétrir. 
Empanacher,  v.  a.  Garnir  d’un  panache. 
Enhacher  (s’),  !?.  n.  p.  S’enclaver;  se  dit  des 
terrains  dont  les  extrémités  rentrent  les  unes 
dans  les  autres;  t , de  coût. 

Enharnacher,  v.  a.  Mettre  le  harnais. 
Ensacher,  v.  a.  Mettre,  entasser  dans  un  sac. 
Entacher,  v.  a.  Salir;  gâter;  souiller. 

Fâcher,  v.  a.  p.  Mettre  en  colère  ; donner  du 
chagrin,  causer  du  déplaisir. 

Gâcher,  v.  a.  Délayer;  vendre  à vil  prix;  gâter. 

* Hâcher,  v.  a.  Couper  en  petits  morceaux. 

* Harnacher,  v.  a.  Mettre  le  harnais. 

Lâcher,  v.  a.  Rendre  lâche;  laisser  échapper. 
Mâcher,  v.  a.  Broyer  avec  les  dents. 
Matacher,  v.a.  Tatouer  grossièrement. 
Panacher,  v.  a.  n.  p.  Parer  d’un  panache; 

donnerdes  couleurs  variées;  devenir  panaché. 
Rabâcher,  o.  n.  Répéter  trop;  lutiner;  fam. 
Rattacher,  v.a.  Attacher  de  nouveau. 
Recacher,  v.  a.  Cacher  de  nouveau. 
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Recracher,  v.  a.  Cracher  de  nouveau. 
Rehacher,  v.  a.  Hacher  de  nouveau. 
Relâcher,  v.  a.  n.  Rendre  moins  tendu;  laisser 
aller;  céder;  s’arrêter;  mar.\  v.p.  Se  détendre. 
Remâcher,  v.a.  Mâcher  de  nouveau;  /^.Repas- 
ser dans  l’esprit,  une  leçon,  une  pensée,  etc. 
Soutacher,  v.  a.  Orner  avec  de  la  soutache. 
Tacher,  v.  a.  Souiller;  salir,  etc. 

Tâcher,  v.  n.  S’efforcer  de  venir  à bout  de. 
Vacher,  s.m.  Qui  garde  les  vaches;  berger. 

Ancher,  v.a.  Garnir  d’anches;  t.  d'arts. 
Avant-Plancher,  s.  m.  Faux  plancher;  arch. 
Brancher,  v.  a.n.  Pendre  à un  arbre;  se  percher. 
Déclencher,  o.  a.  Oter  la  clenche  (d’une porte). 
Déhancher  (se),  v.  a.  Affecter  une  marche 
molle  et  abandonnée. 

Démancher,  v.  a.  Oter  le  manche;  v.  n.  Avan- 
cer la  main  vers  le  chevalet  pour  tirer  des  sons 
plus  aigus;  mus.;  fig.  se  tracasser  pour  obtenir. 
Désancher,  v.  a.  Oter  l’anche;  t.  d’arts. 
Désemmancher,  o.  a.  Oter  le  manche. 
Détrancher,  v.  a.  Disséquer;  découper;  inus. 
Ebrancher,  v.a.  Oter  les  branches  à un  arbre. 
Eclancher  ou  Ecrancher,  v.  a.  Effacer  les 
faux  plis  du  drap. 

Embrancher,  v.  a.  Réunir  des  tuyaux,  des  che- 
mins; V:  p.  Former  embranchement. 
Emmancher,  v.  a.  Mettre  un  manche. 
Endimancher  (s’),  v.p.  Mettre  ses  beaux  effets. 
Epancher,  v.  a.  Répandre;  v.p.  Se  confier. 
Etancher,  v.  a.  Arrêter  l’écoulement  des  li- 
quides qui  fuient;  satisfaire;  apaiser  la  soif. 
Faux-plancher, s.m.  Cloison  horizontale. 
Pencher,  v.a.  n.p.Incliner;être  hors  d’aplomb. 
Plancher,  s.  m.  Partie  haute  ou  basse  de  cham- 
bre en  planches;  marchepied;  t.  d’impr. 
Rancher,  s.  m.  Echelle  à une  seule  tige;  mét. 
Remmancher,  v.a.  Emmancher  de  nouveau. 
Retrancher,  v.  a.  Supprimer;  séparer,  v.p.  Se 
fortifier;  se  restreindre;  être  retranché. 
Revancher,  v.  a.  Défendre  quelqu’un;  v.  p. 

Rendre  la  pareille;  se  défendre;  /am. 
Trancher,  v.  a.  n.  Séparer  en  coupant;  décider 
hardiment  ; avoir  des  nuances  vives;  peint. 

Archer,  s.  m.  Soldat  armé  d’un  arc;  ant. 
Faux-Marcher,  s.m.  Marches  de  biais. 
Franc-Archer,  s.  m.  Ane.  milice  à pied. 
Marcher,  v.  n.  Aller  d’un  lieu  à un  autre. 
Marcher,  s.  m.  Manière  de  marcher. 
Remarcher,  v.  a.  Marcher  de  nouveau. 

Allécher,  v.a.  Attirer  par  le  plasir,  la  douceur. 
Assécher,  v.  a.  n. Priver  d’eau,  d’humidité;  de- 
venir à sec;  mettre,  laisser  à sec 
Bêcher,  v.  a.  Remuer  la  terre  avec  la  bêche. 
Dépêcher,  ru.  a.  n.  Hâter;  envoyer;  tuer;  fam. 
Dessécher,  n.  a.  p.  Rendre  sec;  devenir  sec. 
Empêcher,  v.  a.  S’opposer;  embarrasser;  faire, 
mettre  obstacle;  v.  p.  S’abstenir  de...;  peu  us. 
Flécher,  v.  n.  Pulluler;  t.  d’agr.  peu  us. 
Lécher,  v.  a.  Passer  la  langue  sur;  t.  de  peint. 
Maraîcher,  s.  m.  Cultivateur  de  marais. 
Mêcher,  v.  a.  (Un  tonneau .)  Le  soufrer. 
Pécher,  v.  n.  Transgresser  la  loi  divine;  faillir. 
Pêcher,  s.  m.  Arbre  fruitier. 

Pêcher,  v.  a.  Prendre  du  poisson  à la  pèche. 
Pourlécher,  v.  a.  Lécher  tout  autour;  v.  p. 

Passer  la  langue  sur  les  lèvres. 

Prêcher,  v.  a.  n.  Instruire  par  sermons;  remon- 
trer; vanter,  répéter,  annoncer;  fam. 
Redépêcher,  v.  a.  Dépêcher  de  nouveau. 
Repêcher,  v.  a.  Pêcher  de  nouveau;  retirer 
de  l’eau  ce  qui  y était  tombé. 

Ressécher,  v.  a.  Sécher  de  nouveau. 

Sécher,  v.  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  sec. 


Chercher,  v.  a.  Tâcher  de  trouver;  tendre  à. 

Percher,  v.  n.  p.  Se  mettre  sur  une  perche. 

Percher,  s.  m.  Etente  ou  séchoir;  mégis. 

Rechercher,  v.  a.  Chercher  de  nouveau  avec 
soin;  tâcher  d’avoir;  réparer;  polir,  etc. 

Afficher,  v.  a.  Mettre  des  placards  aux  murs. 

Affricher,  v.  a.  Laisser  en  friche;  agric. 

Clicher,  v.  a.  Faire  un  cliché;  t.  d’osts. 

Défricher,  v.  a.  Mettreenculture;/!#.  Débrouiller. 

Dénicher,  v.  a.  Oter  du  nid,  de  la  niche. 

Enticher,  v.  a.  p.  Commencer  à gâter,  à cor- 
rompre; s’engouer,  faire  adopter  une  opinion. 

Esquicher,  v.  a.  Esquiver  le  coup;  t.  de  jeu. 

Ficher,  v.  a.  Faire  entrer  par  la  pointe;  fam. 

Nicher,  v.  n.  a.  Faire  un  nid;  placer. 

Pleurnicher,  v.  n.  Feindre  de  pleurer;  fam. 

Rebricher,  v.  a.  Recoler;  comparer;  fam. 

Tricher,  v.  a.  n.  Tromper  au  jeu,  etc.;  fam. 

Accrocher,  v.  a.  Suspendre  à un  croc. 

Approcher,  v.  a.  p.  Avancer-  mettre  auprès. 

Bambocher,  v . n.  Faire  des  bamboches. 

Bavocher,  v.  a.  Imprimer  sans  netteté. 

Brocher,  v.  a.  Passer  l’or  dans  l’étoffe;  ébau- 
cher; coudre  un  livre;  fig.  Ecrire,  composer  à 
la  hâte;  percer,  attacher  avec  des  broches. 

Caucher,  s.  m.  Yelin  pour  battre  l’or. 

Chevaucher,  v.  n.  Aller  à cheval;  imp.  Aller 
de  travers. 

Clocher,  s.  m.  Bâtiment  des  cloches;  tour. 

Clocher,  v.  n.  Boiter;  mettre  sous  une  cloche 
de  verre;  être  défectueux;  n’être  pas  juste. 

Cocher,  s.m.  Celui  qui  mène  un  carrosse. 

Cocher,  v.a.p.  Action  de  s’accoupler  (se  dit  des 
oiseaux). 

Cocher,  v.  a.  Faire  des  coches,  des  entailles. 

Crocher,  v.  a.  Buriner  les  queues  des  notes  de 
musique;  égaliser  les  boucles  du  tricot. 

Débaucher,  v.  a.  Jeter  dans  la  débauche,  dans 
le  vice;  renvoyer  un  ouvrier;  impr. 

Débrocher,  v.  a.  Tirer  de  la  broche,  etc. 

Décocher,  n.  a.  Tirer  une  flèche;  fig.  Lancer  un 
trait  malin,  un  compliment;  fam. 

Décrocher,  v.  a.  Oter  ce  qui  est  accroché. 

Dépocher,  v.  a.  Oter  les  poches;  fam. 

Dérocher,  v.  a.  Précipiter  d’un  roc;  nettoyer 
la  surface  de  l’or,  etc.;  avec  de  l’eau  forte. 

Ebaucher,  v.  a.  Faire  l’esquisse,  l’ébauche.^ 

Effilocher,  v.  a.  Effiler  une  étoffe;  v.  p.  S’en 
aller  en  filoches. 

Embaucher,  v.  a.  Enrôler  par  adresse. 

Embrocher,  v.  a.  Mettre  en  broche;  fig.  Per- 
cer avec  une  épée;  fam.  . . , 

Empocher,  v.  a.  Mettre  en  poche  avec  avidité. 

Enchevaucher,  v.  a.  Pratiquer  une  enchevau- 
chure;  joindre  par  recouvrement;  t.  de  mét. 

Encocher,  v.  a.  Mettre  la  corde  de  l’arc  dans 
sa  coche;  planter  des  chevilles;  t.  de  van. 

Enrocher , a. «.Fonder  en  roche  sur  unsolmobile. 

Epinocher,  v.  a.  Manger  sans  faim;  lentement. 

Escocher,  v.  a.  Battre  la  pâte  du  plat  de  la  main. 

Faucher, n «.Couper  avec  la  faulx;/?#. Détruire; 
v.  n.  Boiter;  man.;  mal  ourdir  en  tissant. 

Galocher,  s m.  Marchand  de  galoches. 

Gaucher,  a.  s.  Qui  se  sert  de  la  main  gauche. 

Guillocher,  v.  a.  Faire  des  guillochis;  orfev. 

* Hocher,  v.  a.  Secouerlatêtepourdesapprouver. 

Locher,^.  a.  Branler  (se  dit  d’un  fer  de  cheval). 

Nocher, s.m.  Pilote;  t.  de  poés.  , 

Pignocher  ou  Pinocher,  v.  a.  Manger  negh- 
geamment  et  par  petits  morceaux;  fam. 

Pimprelocher,  v.  a.  Coiffer  ridiculement. 

Piocher,  v.  a.  n.  Travailler, fouiraveclapioche. 

Pocher,  v.  a.  Meurtrir;  trop  charger  d’encre. 

Rapprocher,  v.  a.  p.  Approcher  de  nouveau; 
de  plus  près;  réconcilier;  se  concilier. 
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Recocher,  v.  a.  Retourner  la  pâte;  boul. 
Refaucher,  v.  a.  Faucher  de  nouveau. 
Rempocher,  v.  a Remettre  dans  ses  poches. 
Reprocher,  v. a.  Objecter  une  chose  pour  faire 
honte;  récuser;  v.  p.  Se  repentir. 

Rocher  , s.  m.  Roc  escarpé;  coquillage,  etc. 
Rocher,  v.  a.  Entourer  de  borax  pour  souder. 

Broncher,  v.  n.  Faire  un  faux  pas:  fig.  Faillir. 
Joncher,  v.  a.  Parsemer  d’herbes,  dé  fleurs. 

Ecorcher,  v.  a.  Oter  la  peau;  fig.  Dépouiller. 
Porcher,  s.  m.  Celui  qui  garde  les  porcs. 
Torcher,  v.  a.  Essuyer  mal;  travailler; pop. 

Aboucher,  v.  a p.Rapprocher;seréunir;conférer. 
Accoucher,  v.  a.  Enfanter;r.n.Aideràaccoucher. 
Attoucher,  v.  a.  n.  Toucher  à;  mot  vieilli. 
Boucher,  s.  m.  Qui  tue  et  débite  les  bestiaux. 
Boucher,  v.  a.  Fermer  une  ouverture. 
Coucher,  v.  a.  Mettre  au  lit;  étendre;  mirer. 
Coucher,  8.  m.  Lit;  action  de  se  coucher. 
Déboucher,  v.  a.  Oter  ce  qui  bouche;  sortir. 
Découcher,  v.  n.  Coucher  hors  de  chez  soi, 
Dessoucher,  v.  a Enlever  les  souches. 
Doucher,  v.  a.  Donner  des  douches;  méd. 
Effaroucher,  v.  a.  Effrayer;  faire  fuir. 
Emboucher,  v.  a.  Mettre  à la  bouche. 
Emoucher.  v.  a.  Chasser  les  mouches. 
Entre-toucher  (s’),  v p.  Se  toucher  légère- 
ment; ( sans  pers.  sing.) 

Escarmoucher,  v.  n.  Combattre  par  escar- 
mouche; fig.  Contester;  disputer;  ergoter;  fam. 
Essoucher,  v a.  Arracher  les  souches;  agric. 
Loucher,  v.  n.  Regarder  un  peu  de  travers. 
Moucher,  v.a.p.  (le  nez,  une  chandelle.)  Oter 
la  morve  du  nez;  couper  la  mèche  brûlée. 
Reboucher,  v.  a.  Boucher  de  nouveau. 
Recoucher,  v.  a.  p Coucher  de  nouveau. 
Remoucher,  v.  a.  Moucher  de  nouveau. 
Retoucher,  v.  a. Toucher  de  nouveau;  corriger. 
Toucher,  v.  a.n.  p.  Mettre  la  main,  etc.;  rece- 
voir: frapper;  éprouver;  aborder;  intéresser; 
se  joindre;  être  contigu;  heurter  le  fond;  mar. 
Toucher,  s.  m.  Action  de  toucher;  le  tact. 

Affourcher,t'.a.Disposer  les  ancres  en  fourche. 
Désaffourcher,  v.  a. Lever  l’ancre  d’affourche. 
Enfourcher,  v.  a.  Monter  à cheval  jambe  de  çà 
jambe  de  là;  percer  avec  la  fourche. 
Fourcher,  v.  n.  p.  Se  diviser  en  fourche. 

Bûcher,  s.  m.  Lieu  où  l’on  met  le  bois;  bois 
dressé  pour  brûler  un  corps  mort  ou  vif. 
Bûcher,  v.  n.p.  Faire  des  bûches;  travailler. 
Coquelucher,  v.  n.  Avoir  la  coqueluche. 
Débucher,  v.  n.  Sortir  du  bois,  etc.;  t.  de  chas. 
Déjucher,  v.  n.  Sortir  du  juchoir. 

Embûcher,  v.  a.  Commencer  la  coupe  d’un 
bois;  tendre  une  embûche;  rentrer  dans  le  bois. 
Eplucher,  v.  a.  Trier;  examiner;  nettoyer. 

* Hucher,  v.  a.  Appeler;  crier  en  sifflant;  chas. 
Jucher,  v.  n.  Se  percher  sur  une  branche  pour 
dormir;  loger  très  haut. 

Pelucher,  v.  n.p.  Se  couvrir  de  poils;  tiss. 
Pucher,  va.  Puiser  aveclepucheux  (le  sucre),  etc. 
Rembûcher  (se),  v.  p.  Rentrer  dans  le  bois. 
Rucher,  s.  m.  Lieu  où  sont  les  ruches. 
Trébucher ,v.  n.  Faire  un  faux  pas;  tomber; 

être  de  poids;  t.  de  mon. 

Trucher,  v.  n.  Mendier  par  fainéantise;  pop. 

Embruncher,  v.  a Couvrir  de  tuiles;  maç. 

cler 

Bâcler,  t’.  a.  Fermer  d’une  barre;  ranger  un  ba- 
teau; expédier  à la  hâte  une  affaire,  etc. 
Débâcler,  v.  a.  Débarrasser  un  port,  etc. 
Démâcler,  v.  a.  Remuer  le  verre  fondu. 
Mâcler,  v.  a.  Mêler,  remuer  le  verre  fondu. 


Racler,  v.  a.Râtisser:  jouer  mal  du  violon. 
Renâcler,  v.  n.  Renifler;  fig.  Reculer;  pop. 

Sarcler,  v.  a.  Arracher  les  mauvaises  herbes. 
Siécler  . v.  a.  Plaire  à son  siècle;  fam. 

Cercler,  v.  a.  Mettre  des  cercles  à un  tonneau. 
Décercler,  v.  a.  Oter  les  cerceaux. 
Recercler,  v.  a.  Cercler  de  nouveau. 

Boucler,  v.  a.  Mettre  une  boucle;  attacher. 
Déboucler,  v.  a.  Défaire  la  boucle. 
Emboucler,  v.  a.  Attacher  avec  une  boucle. 
Reboucler,  v.a.  Boucler  de  nouveau. 

crer 

Consacrer,  v.  a.  Dédier;  donner;  destiner. 
Massacrer,  u.  a.  Tuer  des  hommes  sans  dé- 
fense; gâter;  mal  travailler;  déchirer;  fam. 
Nacrer,  v.  a.  Donner  le  brillant  de  la  nacre. 
Sacrer,  v.  a.  Conférer  un  caractère  saint  avec 
des  cérémonies;  v.  n.  Blasphémer;  jurer;  fam. 

Ancrer,  v.  a.  Jeter  l’ancre;  v.  p.  S’affermir. 
Desancrer,  v.  a.  Lever  l’ancre;  mar. 
Echancrer,  v.  a.  Tailler  en  arc;  évider. 
Encrer,  v.  a.  Enduire  d’encre;  t.  d’impr. 

Exécrer,  v.  a.  Détester;  avoir  en  horreur. 
Sucrer  , v a.  Assaisonner  de  sucre  {le café,  etc.). 

der 

Accolader,  t*.  a.  Joindre  par  une  accolade. 
Barricader,  v.  a.  p.  Faire  des  barricades;  fig. 

s’enfermer  pour  ne  voir  personne;  fam. 
Cavalcader.tm.Promeneràchevalavecd’autres. 
Débarricader,  v.  a.  Enlever  les  barricades. 
Dégrader, u. a.  Destituer;  avilir;  faire  un  dégât. 
Dépersuader,  v.  a.  Détromper;  v.  m.fam. 
Dérader.  v.  a.  Quitter  la  rade;  t.  de  mar. 
Dissuader,  v.  a.  Détourner  d’un  dessein. 
Embrigader,  v.  a.  Distribuer  des  troupes  par 
brigades;  mettre  en  brigade;  milit. 
Endécader  (s’),  v.  p.  S’endimancher  ( mot  de 
la  langue  révolutionnaire). 

Escalader,  v.  a.  Monter  à l’échelle;  emporter 
d’assaut;  franchir  un  mur  par  escalade. 
Espader,  v.  a. Façonner  le  chanvre:  agric. 
Estafilader,  v.  a.  Faire  une  estafilade. 
Estocader,  v.  a.  Porter  des  estocades. 
Estrapader,  v.  a.  Donner  l’estrapade. 
Evader  fs’),  v.  a.  S’enfuir  furtivement. 
Gambader,  v.  n.  Faire  des  gambades. 
Grader,  v.  a.  Conférer  un  grade. 

Œillader,  v.  a.  Jeter  des  œillades. 
Palissader.  v.  a.  Garnir  de  palissades;  fam. 
Panader  (se),  v.  p.  Sa  pavaner;  fam. 
Parader,  v.  n.  Faire  parade;  faire  le  beau. 
Peinader.  v.  n.  Se  traîner  avec  peine;  fam. 
Pennader,  v.a.n.  Donner  un  coup  de  pied. 
Persuader,  v. a.n.  Porter  à croire;  v.p.  Croire. 
Pommader,  v.  a.  Enduire  de  pommade. 
Rader,  v.  a.  Mettre  en  rade;  passer  la  radoire. 
Rétrograder,  v.  n.  Retourner  en  arrière;  fig. 

Perdre,  oublier  ce  qu’on  a appris. 

Saccader,  v.  n.  Donner  des  saccades. 
Sérénader,  v.  a.  Donner  des  sérénades. 
Taillader,  v.  a.  Faire  des  taillades;  t.  de  mét. 

Achalander,  v.  a.  Procurer  des  chalands. 
Affriander,  v.  a.  Rendre  friand;  attirer. 
Amender,  v.a.n.p.  Corriger;rendre  meilleur. 
Appréhender,  v.  a.  Assurer  d’une  prébende. 
Appréhender,  v.  a.  Saisir;  craindre. 

Bander,  v a.  Lieravecunebande:tendreavecforce. 
Brelander,  v . n.  Jouer  sans  cesse;  fam. 
Brigander,  v.n.  Voler  sur  les  routes. 
Commander,  v.  a.  Ordonner;prescrireunechose. 
Commender,  v.  a.  Donner  un  bénéfice  en  com- 
mende. 

Contre-Mander,  v.  a.  Révoquer  un  ordre. 
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Débander, a. a. Détendre;disperser;oter  la  bande 
Décommander,  a.  a.  Contremander;  fam. 
Dégingander  (se),  a.  p.  Donner  un  air  com- 
me disloqué  à sa  taille,  à sa  marche. 
Demander,  v.  a.  n.  Prier  d’accorder;  interro- 
ger; exiger;  pal.;  s’interroger  soi-même. 
Désachalander,  a.  a.  Eloigner  les  chalands. 
Emender,  n.  a.  Corriger;  réformer;  pal. 
Enguirlander,  a.  a.  Orner  de  guirlandes. 
Faisander,  a.  p.  Prendre  du  fumet  en  se  mor- 
tifiant (se  dit  du  gibier). 

Friander,  v.  n.  Manger  avec  friandise. 
Gourmander,  a.  a.  Réprimander  durement. 

* Hollander,  v.  a.  (une  plume)\  la  dégraisser. 
Lavander,  s.  m.  Linge  ouvré  de  Flandre. 
Limander,  a.  a.  Envelopper  un  cordage  avec 

une  limande;  mar. 

Mander,  a.  a.  Faire  savoir;  faire  venir. 
Marchandera. a. Débattre  leprix;a.n. Discuter. 
Quémander,  a.  n.  Mendier  clandestinement. 
Rachalander,  a.  a.  Faire  revenir  les  chalands. 
Rebander,  a.  a.  Bander  de  nouveau. 
Ramender,  a.  a.  Baisser  de  prix;  pop. 
Recommander,  v.a.p.  Prierd’avoirsoin. 
Remander,  v.  a.  Mander  de  nouveau. 
Réprimander,  v.  a.  Reprocher  une  faute. 
Scander,  a.  a.  Mesurer  un  vers,  etc. 
Sous-Amender,a. a.  Amender  un  amendement. 
Truander,  a.  a.  Mendier;  gueuser;  v.  m. 
Varander,u.a.  Egouter  et  sécher  le  hareng. 
Viander,  v.  n.  Pâturer;  t.  de  oén. 

Vilipender,  a.  a.  Déprimer;  honnir;  mépriser. 

Acagnarder,  a.  a.  p.  Rendre,  devenir  oisif. 
Attarder  (s’),  v.p.  Se  mettre  tard  en  route. 
Barder,  a.  a.  Couvrir  un  cheval  de  bardes; 

charger  sur  un  bard  des  pierres,  etc. 
Bavarder,  v.  n.  Parler  trop;  divulguer. 
Billarder,  v.n. Toucher  deux  fois  sa  bille^'ea; 
se  dit  d’un  cheval  qui  en  marchant  jette  les 
jambes  de  dedans  en  dehors. 

Bocarder,  a.  a.  Passer  au  bocard;  pulvériser. 
Bombarder,  a.  a.  Jeter,  lancer  des  bombes. 
Brocarder,  a.  a.  Lancer  des  brocards;  railler. 
Cocarder,  a.  n.  Crier;  (se  dit  de  l’oie). 
Cagnarder,  a.  n.  Vivre  dans  la  paresse. 
Canarder,  v.  a.  Tirer  à couvert;  milit. 
Carder, a.  a.  Peigner  avec  la  carde  la  soie,  etc. 
Contre-Regarder,  n.  a.  n.  Regarder  du  côté 
opposé. 

Couarder,  a.  n.  Se  conduire  en  couard;  fam. 
Darder,  a.  a.  Lancer;  blesser  avec  un  dard. 
Débarder,  a.  a.  Tirer  le  bois  de  l’eau. 
Débillarder,  a.  a.  Dégrossir;  charp. 
Déharder,  v.  a.  Lâcher  les  chiens  liés. 
Délarder,  a.  a.  Piquer  la  pierre;  arch. 
Embarder,  a.  n.  Faire  un  mouvement  de  rota- 
tion alternatif  de  droite  à gauche. 
Entrelarder,  a.  a.  Piquer  de  lard;  cuis. 
Escobarder,  v.  n.  User  de  réticences;  fam. 
Essarder,  a.  a.  Sécher  un  lieu  humide. 
Farder,  v.  a.  Mettre  du  fard;  a.  n.  S’abaisser. 
Garder,  a.  a.  Conserver;  veiller;  retenir;garan- 
tir;u.p.Sepréserver;sedéfier;se  défendre  de.... 
Goguenarder,  a.  n.  Plaisanter;  railler;  fam. 

* Harder,  a.  a.  Attacher  les  chiens;  chas. 

* Hasarder,  a.  a.  p.  Exposer  au  hasard. 
Larder,  a.  a.  Mettre  des  lardons;  fig.  Percer  en 

beaucoup  de  places;  surcharger  un  texte;  etc. 
Lézarder,  a.  a.  Causer  des  lézardes;  a.  p.  Se 
crevasser;  se  couvrir  de  lézardes. 

Liarder,  a.  n.  Lésiner;  boursiller;  fam. 
Mignarder,  a.  a.  Traiter  délicatement. 
Moucharder,  a.  a.  Espionner;  fam. 
Musarder,  a.  n.  Faire  le  musard;  fam. 
Nasarder,a.a.Donner  des  nasardes;  se  moquer. 
Paillarder,  a.  n.  Faire  le  paillard;  a.  m. 


Papelarder,  a.  n.  Faire  l’hypocrite;  fam. 
Pétarder,  v.a.  Faire  jouer  le  pétard. 
Placarder,  a.  a.  Afficher  des  placards. 
Poignarder,  a.  a.  Frapper  avec  un  poignard. 
Recarder,  a.  a.  Carder  de  nouveau. 
Regarder,  a.  a.p.  Jeter  la  vue;  considérer;  être 
vis-à-vis;  concerner;  fig.  Se  voir;  se  considérer. 
Rehasarder,  v.  a.  Hasarder  de  nouveau. 
Renarder,  a.  a.  Employer  la  ruse;  pop. 
Retarder,  a.  a.  Empêcher  d’aller;  aifférer;  re- 
mettre;  v.  n.  Etre  en  retard;  v.  p.  Etre  retardé. 
Sauvegarder,a.a.Défendre;protéger;  garantir. 
Tarder,?;,  n.  Ne  pas  se  hâter;  différer;  v.  imp. 

Avoir  impatience;  soûhaiter  vivement. 
Vieillarder,  a.  n.  S’altérer  en  vieillissant  (se 
dit  des  vins);  coût.;  fam. 

Abcéder,  v.  n.  Tourner  en  abcès;  méd. 
Accéder,  v.  n Entrer  dans  pn  traité;  exaucer. 
Aider,  a.  a.  Assister;  secourir;  servir;  suppléer. 
Céder,  v.a.  Laisser;  abandonner;  v.n.  Se  rendre . 
Concéder,  v.  a.  Accorder;  donner;  céder. 
Décéder,  v.  n.  Mourir  naturellement. 
Déposséder,  v.  a.  Oter  la  possession. 
Dépréder,  v.  a.  Piller  avec  dégât;  peu  us. 
Entr’aider  (s’),  v.  p.  S’aider  mutuellement; 
(sans  pers.  sing.) 

Excéder,  v.a.  Outrepasser;  traiter  avec  excès; 

importuner;  battre,  fatiguer  à l’excès. 
Exhéréder,  v.  a.  Déshériter;  t.  de  droit  anc. 
Guéder,  v.  a.  Préparer  avec  la  guède;  soûler. 
Intercéder,  v.  n.  Prier  pour  quelqu’un. 
Obséder,!;  a.  Etreassidupourcapterjtourmenter. 
Plaider,  v.a.n.  Contester;  défendre  en  justice. 
Posséder,  v.  a.  Avoir  en  son  pouvoir;  savoir; 

v.  p..  Etre  maître  de  soi,  de  ses  passions;  etc. 
Précéder,  v.  a.  Aller  devant;  être  auparavant. 
Prédécéder,  v.  n.  Mourir  avant  un  autre. 
Procéder,  v.  n.  Provenir;  agir;  se  comporter. 
Recéder,  v.  a.  Céder  à quelqu’un  ce  qu’il  avait 
déjà  cédé. 

Rétrocéder,  t;.  a.  Rendre  ce  qui  avait  été  cédé. 
Succéder,  v.  n.  Venir  après;  hériter;  réussir. 
Superséder,  v n.  Surseoir;  vm.;nes’empl.  plus 
Vreder,  v.  a.  Aller  et  venir  sans  objet;  fam. 

Brider,  v.  a.  Mettre  la  bride;  serrer;  reprimer. 
Ghrysalider  (se),  a.  p. Se  changer  en  chrysalide. 
Coïncider,  v.  n.  S’ajuster;  avoir  du  rapport. 
Consolider,  v.  a.  Affermir;  rendre  solide. 
Guider,  v.  a.  Croire;  penser;  s’imaginer*  v.  m. 
Débrider,  v.  a.  Oter  la  bride  à un  cheval. 
Sans  débrider,  loc.  ad.  Tout  de  suite. 
Décamérider,  v.a.  Mesurer  le  rapport  des  sons. 
Décider,  v.  a.  n.  Déterminer;  résoudre. 
Dérider,  v.  a.  Oter  les  rides;  égayer;  réjouir. 
Désoxyder,  v.  a.  Oter  l’oxygène. 

Dévider,  v.  a.  (le  fil.)  Mettre  en  écheveaux. 
Dilapider,  v . a.  Dépenser  follement. 

Elider,  v.  a.  Faire  souffrir  l’élision. 

Elucider,  v.  a.  Eclaircir;  rendre  lucide. 
Evider,  a.  a. Oter  l’empois;  canneler;  échancrer. 
Guider,  a.  a.  Montrer  le  chemin;  conduire. 
Intimider,  a.  a.  Inspirer  de  la  crainte. 
Invalider,  a.  a.  Rendre  nul;  sans  valeur. 
Lapider,  a.  a.  Tuer  à coup  de  pierres. 
Liquider,  a.  a.  Rendre  clair  (un  compte). 
Oxyder,  a.  a.  p.  Charger  d’oxygène. 

Présider,  a.  a.  n.  Occuper  la  première  place; 

diriger  une  compagnie,  une  assemblée. 
Pyramider,  a.  a.  Former  la  pyramide. 
Reconsolider,  a.  a.  Consolider  de  nouveau. 
Résider,  a.  n.  Faire  sa  demeure;  être  dans. 
Revider,  a.  a.  Vider  de  nouveau;  agrandir  un 
trou;  t.  de  lapid;  revendre  entre  soi;  brocant. 
Rider,  a.  a.  p.  Faire  des  rides;  fig agiter. 
Suicider  (se),  a.p.  Se  tuer  soi-même. 
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Suroxyder,  v.  a.  Faire  oasseràl’étatdesuroxyde. 
Survider, v. a.  Retirer  le  trop  plein  d’un  sac,  etc. 
Tauricider,v.a.Donnerdescombatsdetaureaux. 
Transvider,  v.  a.  Verser  dans  un  vase  ce  qui 
reste  dans  un  autre;  t.  de  phys. 

Valider,  v.  a.  Rendre  valide;  faire  valoir. 
Vider,  v.  a.  p.  Rendre  vide;  terminer;  évacuer. 

Blinder,  v. a. Garnirdeblindes;  t.milit.  de  mar. 
Guinder,  v.  a.  Hausser  par  une  machine. 
Olinder,  v n.  Se  battre  a l’épée;  fam. 
Prescinder,  v.  a.  Abstraire  de;  t.  de  schol. 
Reguinder,  v.  a.  Guinder  de  nouveau. 
Rescinder,  v.  a,  Annuler  un  acte;  jur. 
Scinder,  v.  a.  Retrancher;  couper;  diviser. 

Accommoder.r».  a.  Apprêter;  coiffer;  concilier. 
Badauder,  v.  n.  Niaiser;  faire  le  badaud. 
Baguenauder,  v.  n.  S’amuser  frivolement. 
Bauder,  v.  n.  Aboyer  ou  baudir;  vén. 
Billebauder,v  n.Chassermal;  se  dit  des  chiens. 
Brétauder,  v.  a.  Tondre  mal;  (un  cheval,  etc.). 
Brifauder,  v.  a.  Peigner  les  laines;  mét. 
Broder,  v. a. Travailler  en  relief  sur  des  étoffes; 

fit 7.  Amplifier,  embellir  un  récit,  etc. 
Chiquenauder, v.a. Donner  des  chiquenaudes. 
Clabauder,  v.  n.  Aboyer  souvent;  fig.  Crier. 
Gollauder,  v.  a.  Féliciter;  congratuler;  v.  m. 
Corroder,  v.  a.  Ronger  peu  à peu;  percer. 
Courtauder,  v.a.Couperlaqueue,(d’tmcheua£). 
Démoder,  v.  a.  Mettre  hors  de  la  mode. 
Disbroder,  v.  a.  Laver  la  soie  teinte. 
Ebertauder,  v.  a.  Tondre  un  drap;  mét. 
Echafauder,  v.  n.  Dresser  des  échafauds  pour 
bâtir;  v.  p Se  préparer  à;  fam. 

Echauder,  v.  a.  Mouiller  d’eau  chaude. 
Enquinauder,  v.  a.  Enjôler;  v.  m. 

Eroder,  v.  a Ronger;  se  dit  de  l’arsenic. 
Fauder,  v.  a.  Marquer  une  étoffe;  t.  de  mét. 
Frauder,  v.  a.  Tromper;  frustrer,  etc. 
Galvauder,  v.  a.  Réprimander  durement;  fam. 
Gauder,  v.  a.  Teindre  en  jaune  avec  la  gaude. 
Goder,  n.  n.  Faire  de  faux  plis;  mét. 

* Harauder,  v.a.  Poursuivre  quelqu’un  en  l’in- 
juriant; pop. 

Incommoder,  v.  a.  Gêner;  importuner. 
Inféoder,  v.  a.  Donner  une  terre  en  fief. 
Levrauder,  v.  a.  Harceler;  poursuivre;  vén. 
Marivauder,  v.  n.  Faire  du  marivaudage. 
Marauder,  v.  n.  Aller  en  maraude. 
Minauder,v.  n.  Affecter  des  mines  pour  plaire. 
Mirauder,  v.  a.  Regarder  fixement. 
Nigauder,  v.  n.  Faire  des  nigauderies. 
Pelauder,  v.  a.  Châtier;  v.p.  Se  battre, 
Raccommoder, va.Remettreenétat;réconcilier. 
Rapsoder  ou  Rhapsoder,  v.a.  Raccommoder 
mal  et  sans  soin. 

Ravauder,  v.  a.  Raccommoder;  tracasser. 
Rebroder,  v.a , Broder  de  nouveau. 
Rechafauder,  v.  n.  Echafauder  de  nouveau. 
Rôder,  v.  n.  Errer  çà  et  là;  fureter. 

Rôder,  v.  a.  Frotter  deux  pièces  l’une  sur  l’au- 
tre pour  qu’elles  s’ajustent;  mét. 
Sabrenauder,  v.  n.  Travailler  mal;  fam. 
Tarauder,  v.  a.  Percer  un  écrou. 
Terreauder,  v.  a.  Améliorer  une  terre  avec  du 
terreau;  jard. 

Trigauder,  v.  n.  Agir  sans  franchise;  fam. 

Polder,  s.m.  Nom  donné  en  Flandre  à des  ter- 
res d’alluvion. 

Solder,  v.  a.  Payer  un  reste  de  compte. 

Abonder,  v.  a.  Venir  en  abondance. 

Affonder,  v.  a.  Enfoncer  dans  l’eau;  v.  m. 
Bonder,  v.  a.  Remplir  un  bâtiment;  mar. 
Débonder,  v.  a.  p.  Oter  la  bonde;  s’épancher. 
Dégonder,  v.  a.  Oter  de  ses  gonds, 


Dévergonder  (se),  v.  p.  Perdre  toute  pudeur. 
Emonder,  u. a.  Couper  les  branches  superflues. 
Féconder,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  fécond. 
Fonder,  v.a.  Commencer  à bâtir;  appuyer; 

créer;  v.  p.  Faire  fond;  s’appuyer  de 
Fronder,  vr  a.  n.  Lancer  avec  la  fronde; /îp. 
Critiquer;  blâmer. 

Gonder,  v.a. Mettre  des  gonds  à une  porte,  etc. 
Gronder,  v.n.  Murmurer;  faire  un  bruit  sourd; 
réprimander  de  paroles. 

Inonder,  v.  a.  Submerger;  envahir;  prodiguer. 
Monder,  v. a. Nettoyer;  ôter  la  peau  (de  l’orge). 
Rebonder,  v.  n.  Surabonder;  gram. 
Refonder,  v.a. Rembourser  les  frais;  t.  de  pal. 
Remonder,  v.  a.  Monder,  nettoyer  de  nouveau. 
Seconder,  v.  a.  Aider;  favoriser;  servir  de. 
Sonder,  v.  a.  Fouiller  au  fond;  scruter. 
Surabonder,  v.  a.  Etre  très  abondant. 
Vagabonder,  v.  n.  Errer  en  vagabond. 

Aborder,  v.  a.  n.  Accoster;  fig.  Approcher;join- 
dre;  traiter  une  question. 

Accorder,  v.  a.  Mettre  d’accord;  concéder. 
Border,  v.a.  Garnir  le  bord;  cotover. 
Concorder,  v.a.  Etre  d’accord;  être  en  rapport. 
Corder,  v.  a.  Faire  de  la  corde;  lier;  serrer. 
Déborder,  v.  a.  n.  p.  Répandre;  disperser. 
Décorder,  v.  a Détordre  une  corde,  etc. 
Désaccorder,  v.  a.  Détruire  l’accord;  l’union. 
Discorder,  v.  n.  Etre  discordant;  en  discorde. 
Emborder,  v.  a.  Mettre  une  bordure;  jard. 
Entr’accorder  (s’),  v.  p.  S’accorder  ensemble 
(sans  pers.  sing.) 

Raccorder,  v.  a.  Faire  un  raccordement. 
Reborder,  v.  a.  Border  de  nouveau. 
Recorder,  v.  a.  Remettre  en  son  esprit;  inus. 
Transborder,  v.  a.  Transporter  une  cargaison 
d’un  bâtiment  à un  autre;  mar 

Accouder  (s’),  v.  p.  S’appuyer  du  coude. 
Bouder,  v.  n.  Faire  la  mine  par  humeur. 
Couder,  v.  a.  Plier  en  coude;  t.  d’arts. 
Dessouder,  v.  a.  Défaire  la  soudure. 
Ressouder,  v.  a.  Souder  de  nouveau. 

Souder,  v.  a.  Joindre  avec  l’étain  fondu. 

Behourder, s.m.  Exercice  avec  des  lames;  v.m. 
Bourder,  v.  n.  Mentir;  se  moquer;  pop. 

* Hourder,  v.  a.  Faire  du  maçonnage  grossier. 

Colluder,  v.  a.  Tromper  par  entente  secrète. 
Dénuder,  v.  a.  Mettre  un  os,  une  partie  à décou- 
vert; chir.\  Oter  l’écorce  d’un  arbre. 

Eluder,  v.  a.  Eviter  avec  adresse. 

Exsuder,  v.  n.  Sortir  en  forme  de  sueur. 
Préluder,  v.  n.  Faire  des  préludes;  t.  de  mus. 
Réincruder,c.a. Rendre  cru;  phil.;herm.)inus. 
Transsuder,  v.  n.  Passer  par  les  pores;  méd. 
drer 

Cadrer,  v.  n.  Etre  en  rapport;  s’ajuster. 
Encadrer,  v.a.  Mettre  dans  un  cadre. 

Calandrer,  v.  a.  Lustrer  le  drap;  mét. 
Engendrer,  v.  a.  Produire  son  semblable;  fig. 
occasionner,  etc. 

Gylindrer,  v.  a.  Donner  la  forme  d’un  cylindre. 
Effondrer, v.  a.  Fouiller;  enfoncer;/). S’écrouler. 

Coudrer,  v.  n.  Brasser  les  cuirs;  mégis. 
Dépoudrer,  v.  a.  Oter  la  poudre  des  cheveux. 
Epoudrer,  v.  a.  Oter  la  poudre  des  hardes. 
Poudrer,  v.  a.  Couvrir  de  poudre. 
Saupoudrer,  v.  a.  Poudrer  de  sel,  de  sucre. 

éer 

Béer,  v.  a.  Regarder  bouche  béante. 

Concréer,  v.  a,  Créer  deux  choses  en  même 
temps;  v.  p.  S’unir;  se  congeler;  inus. 

Créer,  v.  a.  Inventer;  établir;  produire. 
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Procréer,  v.  a.  Engendrer;  produire. 

Recréer,  v.  a.  Créer  de  nouveau. 

Récréer, v.  a.p.  Réjouir;  délasser;  divertir. 
Féer,  v.  a.  Charmer;  enchanter;  v.  m. 

Reféer,  v.  a.  Féer  de  nouveau;  v.  m. 

Agréer,  v.  «.Trouver  bon;  équiper;  v.  n.  Plaire. 
Gongréer,u.«. Faire  le  congréage  d’une  manœu- 
vre en  plaçant  un  cordage  entre  ses  torons  pour 
en  remplir  le  vide;  mar. 

Dégréer,  v.  a.  Oter  les  agrès;  mar. 

Desagréer,  v.  a.  Degréer;  v.  n.  Déplaire. 

Gréer,  v.  a.  Equiper  un  vaisseau;  mar. 
Maugréer,  v.  n.  Jurer;  pester;  fam. 

Ragréer,  v.a.p.  Réparer;  finir \t.d’artsde  mar. 
Guéer,  v.  a.  Laver  dans  l’eau;  baigner. 
Interlinéer,  v.a.  Ecrire  entre  les  lignes. 
Capéer,  v.  a.  Aller  à la  cape;  mar. 

Desbléer,  v.a.  Couper  les  blés;  pop. 

Malléer,  v.  a.  Battre  et  étendre  au  marteau. 

Suppléer,  v.  a.  Ajouter  ce  qui  manque;  rempla- 
cer; v.  n.  Remplacer  le  défaut. 

Gabaréer,  v.  n.  Travailler  sur  des  gabarits. 
Réer,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  cerf;  uén. 
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Agrafer,  v.a.  Attacher  avec  une  agrafe. 
Dégrafer,  v.  a.  Détacher  une  agrafe. 
Désagrafer ,v.  a.mauvais  mot  pour  Dégrafer. 
Ecafer,  v.  a.  Partager  l’osier'  van. 

Gaffer,  v.  a.  Accrocher  avec  la  gaffe. 

Parafer,  v.  a.  Apposer  son  parafe. 

Piaffer,  v.n.  Faire  piaffe  (se  dit  du  cheval  lors- 
qu’il frappe  à terre  avec  le  pied). 

Regrafer,  v.  a.  Agrafer  de  nouveau. 

Greffer,  v.  a.  Incruster  une  branche  dans  un 
autre  arbre;  faire  une  greffe;  enter. 

Fieffer,  v.  a.  Donner  en  fief;  v.  m. 

Regreffer,  v.  a.  Greffer  de  nouveau. 

Agriffer  (s’),  v.p.  S’attacher  avec  les  griffes. 
Atiffer,  v.  a.p.  Parer  avec  affectation. 

Biffer,  v.  a.  Raturer;  rayer  l’écriture. 

Brifer,  v.  a.  Manger  avidement;  fam. 

Débiffer,  v.  a.  Gâter;  déranger;  affaiblir;  fam. 
Ebouriffer,  v.  a.  Mettre  la  coiffure  en  désordre. 
Ensuifer,  v.  a.  Frotter,  enduire  de  suif. 

Griffer,  v.  a.  Prendre  avec  la  griffe;  égratigner. 
Rebiffer(s e),v.p.  Regimber;  fam.  Résister. 
Tarifer,  v.  a.  Réduire  à un  tarif. 

Chauffer,  v.  a.  n.  Donner  de  la  chaleur. 
Echauffer,  v.  a.p.  Rendre  chaud;  fig.  Irriter. 
Etoffer,  v.  a.  Mettre  assez  d’étoffe;  garnir. 
Lofer,  v.  n.  Aller  au  vent;  mar. 

Réchauffer,  v.  a.  Chauffer  ce  qui  est  froid. 
Surchauffer,i;a.Brûlerlefer;donnertropdefeu. 

Coiffer,  v.  a.  Couvrir,  orner  la  tête. 

Décoiffer,  v.  a.  Défaire  la  coiffure. 

Encoiffer  (s’),  v.p.  S’enticher;  s’infatuer;  fam. 
Recoiffer,  v.  «.Coiffer  de  nouveau. 

Abouffer,  v.  a.  p.  Perdre  la  respiration;  fam. 
Bouffer,  v.  a.  n.  Enfler  les  joues;  souffler  une 
bête  tuée;  manger  goulûment;  pop. 

Epouffer  (s’;, v.p. S’enfuir, etc.;  rire  avecexcès. 
Esbroufer,v. «.Imposer  à quelqu’un;  l’interdire. 
Etouffer,  v.  a.  Faire  perdre  la  respiration;  con- 
tenir; détruire;  v.  n.  Suffoquer. 

Pouffer,  v.  n.  Eclater  de  rire  involontairement. 
Touffer,  v.  a.  n.  Mettre  en  touffe;  t.  d’aqric. 
fier 

Erafler,  v.  a.  Effleurer  la  peau. 

Râfler,  v.  a.  Enlever  vite;  ravir  violemment. 

Désenfler ,v.  a.  Oter,  faire  disparaître  l’enflure. 


Enfler,  v.  a.  n.  Remplir  de  vent;  v.  p.  Devenir 
plus  gros. 

Renfler,  v.  n.  Grossir;  v.  a.  Donner  plus  de 
volume. 

Tréfler,  v.  a.  Mal  rengrener;  t.  de  mon. 

Ecornifler, v.a. Chercher  des  repds  çà  et  là. 
Gifler,  v.  a.  Donner  des  gifles;  /am. 

Persifler,  v.  a.  n.  Railler;  parler  avec  ironie. 
Renifler, y.  n.  Aspirer  un  peu  fort  l’air  ou  l'hu- 
meur qui  est  dans  les  narines;  fig.  Marquer  de 
la  répugnance  pour  quelque  chose. 

Rifler,  v.  a.  Unir;  aplatir  avec  le  riflard. 

Siffler,  v.  a.  Former  un  son  aigu  avec  la  bouche; 
v.a.  Désapprouver  en  sifflant. 

Dégonfler,  v.a.  Faire  cesser  le  gonflement. 
Gonfler,  v.a.  n.p.  Enfler;  rendre  plus  ample. 
Regonfler,  v.  n.  S’enfler  (se  dit  de  l’eau). 
Ronfler,  v.  n.  Faire  du  bruit  avec  la  gorge  et 
les  narines  en  dormant. 

Boursoufler,  v.  n.  Enfler  ( lapeau );  gonfler. 
Emmitoufler, v.a.  Bienenvelopperdefourrures. 
Essoufler,  v.  a.  Mettre  hors  d’haleine. 
Maroufler,  v.  a.  Coller  une  toile;  peint. 
Moufler,  v.  a.  Serrer  le  nez;  fam. 

Souffler,  v.  n.  Faire  sortir  du  vent;  respirer; 
suggérer;  enlever;  fam. 

Insuffler,  v.  a.  Souffler;  introduire  l’air  ou  un 
gaz  dans  l’intérieur  d’un  corps;  méd. 

Bâfrer,  v.  n.  Manger  avec  excès;  pop. 
Bâlafrer,  v.  a.  Faire  des  balafres. 

Chiffrer,  v.  a.  Marquer  par  chiffres. 
Déchiffrer,  v.  a.  Lire  ce  [qui  est  écrit  en  chif- 
fres ou  mal  écrit. 

Empiffrer, v.a.p.  Faire  trop  manger;  s’enivrer. 
Galiffrer,  v.  n.  Manger  gloutonnement;  fam. 
Piffrer  (se),  v.p.  Se  remplir  de  nourriture. 

Baufrer,  v.  a.  Manger  avidement;  fam. 
Coffrer,  v.  a.  Emprisonner;  fam. 

Encoffrer,  v.  a.  Serrer  dans  un  coffre. 
Gauffrer,  va.  Imprimerdesfigures  sur  une  étoffe. 

Goinfrer,  v.  n.  Manger  avidement. 

Engouffrer  (s’j,  v.p.  Se  perdre  dans  une  ou- 
verture, dans  un  gouffre 
Ensoufrer,  v.  a.  Enduire  de  soufre. 

Soufrer,  v.  a.  Enduire  de  soufre;  exposer  à sa 
vapeur;  faire  le  soufrage. 
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Afféager,  v.  a.  Donner  en  fief;  ant. 
Affourrager,  v.  a.  Fournir  de  fourrage. 
Aménager,  v.  a.  Régler  la  coupe  d’un  bois. 
Apanager,  v.  a.  Donner  un  apanage. 
Arrérager,  v.  n.  Accumuler  les  arrérages. 
Arrimager,  v.  a.  Arranger  la  cargaison;  mar. 
Avantager,  v.  a.  Donner  des  avantages. 
Barrager,  s.  m.  Celui  qui  perçoit  le  barrage. 
Bocager,  a.  Qui  hante  les  bois. 

Gartager.  v.  a.  Donner  la  4e  façon  à la  vigne. 
Contre-Dégager,  v.a.  Dégager  ensemble;  esc. 
Contre-gager,  v.  a.  Donner  des  gages. 
Gordager,  v.  n.  Faire  du  cordage. 
Décourager,  v.  a.  Oter  le  courage,  l’énergie. 
Dédommager,  v.  a.  Indemniser;  compenser. 
Dégager,  v.  a.  Retirer  ce  qui  est  engagé. 
Déménager,  v.  a.  n.  Transporter  des  meubles 
ailleurs;  fiq.  Sortir  d’un  lieu  par  force. 
Départager  v.  a.  Remédier  au  partage  d opi- 
nions; pal.  Oter  le  partage. 

Désavantager,  v.  a.  Oter  l’avantage. 
Désengager,  v.  a.  Désenrôler;  ôter  le  rôle. 
Dévisager,  v.  a.  Défigurer;  déchirer  le  visage. 
Emménager  (s’),  v.  p.  Ranger  ses  meubles. 
Encager,  v.  a.  Mettre  en  cage,  en  prison. 
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Encourager,  v.  a.  Donner  du  courage;  exciter. 
Endommager,  v.  a.  Détériorer;  gâter.- 
Engager,  v.  a.  Mettre  en  gage;  déterminer;  en- 
rôler; v.  p.  S’obliger. 

Enrager,  v.  n.  Etre  saisi  de  rage;  endéver. 
Envisager,  v.  a.  Considérer;  regarder  en  face. 
Etager,  v.  a.  Couper,  placer  par  étage. 
Fourrager,  v.  n.  Ramasser  du  fourrage;  v.  a. 
Ravager. 

Frarager,  v.  a.  Partager  en  fief;  ant. 
Fromager,  s.  m.  Fabricant  de  fromages;  vase 
pour  égoutter  le  fromage. 

Gager,  v.  a.  n.  Parier;  donner  des  gages. 
Grager,  v.  a.  Se  servir  de  la  grage. 

Grillager,  v.  a.  Poser,  faire  des  grilles. 
Herbager,  , s.  m.  Pré  à herbe;  pâturage;  celui 
qui  fait  métier  d’engraisser  les  bœufs. 
Hommager,  s.  m.  Qui  doit  l’hommage;  v.  m. 
Imager,  s.  m.  Marchand  d’images. 

Imager,  v.  a.  Orner  d’images. 

Lignager,  a.  s.  m.  De  même  lignage. 
Louager,  s.  m . Locataire;  o.  m. 

Ménager,  n.  a.  n.  p.  Dépenser  peu;  agir  avec 
précaution;  procurer;  user  modérément. 
Ménager,  a.  s.  m.  Qui  épargne,  qui  soigne  le 
ménage. 

Messager,  s.  m.  Qui  fait  un  message. 

Nager,  v.  n.  Se  mouvoir  sur  l’eau;  surnager. 
Naufrager,  v.  n.  Faire  naufrage. 

Ombrager,  v.  a.  Donner  de  l’ombre. 

Ostager,  a.  m.  Qui  paie  l’ostage;  v.  m. 
Outrager,  v.  a.  Faire  outrage;  insulter. 
Ouvrager,  v.  a.  Travailler  de  la  main. 
Pacager,  v.a.  Faire  paître;  t.  de  coût. 
Partager,  v.  a.  Faire  le  partage;  avoir  part; 
s'intéresser. 

Passager,  v.  a.  n.  Tenir  au  passage;  man , 
Passager,  a.  s.  m.  Qui  ne  fait  que  passer;  qui 
s’embarque  pour  passer,  etc. 

Paysager,  a.  m.  Se  dit  d’un  jardin  à disposi- 
tions irrégulières. 

Péager,  s.  m.  Fermier  du  péage;  a.  {Pont)  oû 
l’on  paie  pour  passer. 

Potager,  a. s.  m.  ( Fourneau , jardin)  pour  le 
potage;  pour  les  legumes. 

Présager,  c.  a.  Indiquer  l’avenir;  conjecturer. 
Propager,  c.  a.  Etendre;  répandre,  etc. 
Rager,  o.  n.  S’irriter;  se  fâcher;  fam. 
Ramager,  o.  n.  Chanter  (se  dit  des  oiseaux). 
Ravager,  o.  a.  Faire  des  ravages;  dévaster. 
Réengager,  v.a.  Contracter  un  second  engage- 
ment. 

Rencourager,  o.  a.  Redonner  du  courage. 
Rengager,  c.  a.  p.  Engager  de  nouveau. 
Repartag  vr.  v.  a.  Faire  un  nouveau  partage. 
Saccager'  v.a.  Mettre  au  pillage;  bouleverser. 
Sommager,  v.  a.  Mettre  des  sommiers  sur  une 
futaille. 

Soulager,  v.  a.  Diminuer  la  charge;  le  mal. 
Suager,  v.  a.  Border  un  chaudron;  enduire. 
Surnager,  o.  n.  Se  soutenir  sur  l’eau. 
Treillager,  o.  a.  Garnir  de  treillages. 

Usager,  s.  m.  Qui  a droit  d’usage,  de  pacage. 
Verbiager,  o.  n.  Parler  trop  et  inutilement. 
Viager,  a.  s.  Qui  n’est  qu’à  vie. 

Voyager,  v.  n.  Faire  un  voyage. 

Arranger,  v.  a.  Accomoder;  réparer. 
Blanc-Manger,  s.  m.  Sorte  de  gelée;  cuis. 
Boulanger,  s.  m.  Qui  fait  et  vend  du  pain. 
Boulanger,  o.  a.  n.  Faire  dupain. 

Calanger,  c.  a.  Faire  payer  l’amende;  v.  m. 
Changer,  o.  a.  Quitter  unechose  pour  une  autre. 
Danger,  s.  m.  Péril;  risque;  inconvénient. 
Démanger,  n.  n.  imp.  Eprouver  une  déman- 
geaison; fig.  Avoir  grande  envie. 

Déranger,  o.a.  Déplacer;troubler;incommoder. 


Désarranger,  v.  a.  Mettre  hors  du  rang. 
Désenger,  v.  a.  Détruire  l’engeance. 
Détranger,  d.  a.  Chasser  les  bêtes  nuisibles. 
Echanger,  c.  a.  Troquer;  mouiller  le  linge. 
Engranger,  v.  a.  Mettre  en  grange. 

Enger,  v.  a.  Embarrasser  d’une  mauvaise  en- 
geance; v.  m .;  inus. 

Entre- Manger  (s’),  v.  p.  Se  manger  l’un  l’au- 
tre ( sans  pers.  sing.) 

Essanger,  v.  a.  Laver  avant  la  lessive;  coût. 
Etranger, a.s.m. D’une  autre  nation;  d’une  autre 
nature. 

Etranger,  v.a.  Chasserd’unlieu;e>.p. S’éloigner. 
Franger,  v.  a.  Garnir  de  franges. 

Franger,  s.  m.  Marchand  de  franges. 
Garde-Manger,  s.  m.  Lieu  pour  garder  les  ali- 
ments. 

Granger,  s.  m.  Métayer;  ü.  m. 

Louanger,  v.  a.  Donner  des  éloges. 

Manger,  o.  a.p.  Mâcher  et  avaler  les  aliments. 
Manger,  s.  m.  Nourriture;  mets,  etc. 
Mélanger,  v.  a.  Faire  un  mélange;  mêler. 
Oranger,  s.  m.  Marchand  d’oranges;  arbre. 
Ranger,  v.  a.  Mettre  en  rang,  en  ordre. 
Rechanger,  v.  a.  Changer  de  nouveau. 
Redéranger,  v.  a.  Déranger  de  nouveau. 
Remanger,  v.  a.  Manger  de  nouveau. 

Tanger,  v.  a.  Côtoyer;  t.  de  mar. 

Vendanger,  v.  a/Faire  la  vendange. 

Venger,  v.a.p.  Tirer  raison  d’une  injure. 
Vidanger,  v.a.  Action  de  vider  les  privés. 

Charger,  v.  a.  Mettre,  donner  une  charge. 
Décharger,  o.  a.  p.  Oter  la  charge;  soulager; 

acquitter;  dispenser  (se);  mettre  bas  un  fardeau. 
Démarger,  v.  a.  Nettoyer  les  marges;  mét. 
Emarger,  v.  a.  Mettre,  écrire  en  marge. 
Encharger,  v.  a.  Recommander;  pop. 
Recharger,  c.  a.  Charger  de  nouveau. 
Surcharger,  v.  a.  Charger  trop;  écrire  des 
mots  sur  d’autres. 

Abréger,  v.  a.  Raccourcir;  réduire;  resserrer. 
Agréger,  v.  a.  Associer  à un  corps,  etc. 
Alléger,  v.  a.  Soulager;  rendre  léger. 
Arpeger,  o.  n.  Faire  des  arpèges;  mus. 
Assiéger,  v.  a.  Faire  un  siégé:  pg.  Obséder. 
Garreger,  v.  n.  Louvoyer;  t.  de  mar. 
Chevau-Léger,  s.  m.  Cavalier  de  troupe  légè- 
re; pl.  Chevaux-légers. 

Cortèger,  v.  a.  Faire  cortège  à ; v.  m. 

Désagréger,  o.a.  Disjoindre  ce  qui  est  agrégé. 
Désassièger.o.a.  Cesser  d’assiéger  une  ville. 
Disgréger,  v.  a.  Blesser,  fatiguer  la  vue;  optiq. 
Dréger,  o.  a.  Préparer  le  lin;  mét. 

Léger,  a.  Qui  pèse  peu;  agile;  volage. 

Neiger,  v.  n.  imp.  Se  dit  de  la  neige  qui  tombe. 
Pleiger,  o.  a.  Cautionner  en  justice;  v.  m. 
Protéger,  v.  a.  Prendre  la  défense;  soutenir. 
Rengréger,  v.  a.  p.  Augmenter  le  mal;  méd. 
Segréger,  v.  a.  Mettre  à part;  séparer. 
Siéger,  c.  n.  Tenir  un  siège;  résider. 

Absterger,  v.  a.  Nettoyer  les  plaies;  chir. 
Asperger,  o.  a.  Arroser  légèrement. 

Berger, s.  m. Qui  garde  un  troupeau;  fig. Amant. 
Cierger,  o.  a.  Enduire  de  cire  les  bords  d’une 
étoffe  pour  l’empêcher  de  s'effiler. 
Converger,  v.  a.  Se  réunir;  tendre  vers  le 
môme  point. 

Déterger,  v.  a.  Nettoyer  {une  plaie);  méd. 
Emerger,  c.  n.  Etre  soulevé  par  une  force  cen- 
trale au-dessus  du  niveau  de  la  mer. 
Enverger,  o.  a.  Garnir,  enlacer  d’osier. 
Goberger  (se),  c.  p.  Se  moquer;  se  divertir; 
prendre  ses  aises. 

Héberger,  o. a.p. Loger  chez  soi;  s’adosser;mae. 
Immerger,  v.  a.  Plonger  dans  l'eau. 
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Renverger,  o.a.  Border  un  ouvrage  de  vannerie. 
Serger,  s.  m.  Ouvrier  en  serge. 

Submerger,  o.  a.  Inonder;  couvrir  d’eau. 
Verger,  s.  m.  Jardin  fruitier. 

Verger,  v.  a.  Jauger;  mesurer  avec  la  verge. 
Affliger,  o.  a.  p.  Causer  de  la  peine;  se  désoler. 
Colliger,  v.  a.  Faire  des  collections  de  pierres, 
d’insectes,  etc.'  faire  des  extraits;  v.  m. 
Corriger,  v.  a.  Oter  les  fautes;  tempérer. 
Défiger,  v.a.  Rendre  liquide  ce  qui  est  figé. 
Désobliger,  v.  a.  Faire,  causer  de  la  peine. 
Diriger,  o.  a.  Conduire;  tourner  vers. 

Eriger,  o.  a.  Elever;  v.p.  S’attribuer  un  droit. 
Exiger, u. «.Demander;  astreindre  à des  devoirs. 
Figer,  v.  a.  Congeler;  épaissir  par  le  froid. 
Fumiger,  v.  a.  Exposer  aux  vapeurs. 
Fustiger,  v.  a.  Fouetter;  frapper. 

Infliger,  v . a.  Imposer  (une  peine ). 

Léviger,  v.  a.  Porphyriser;  pnarm. 

Mitiger,  v.  a.  Adoucir  (une  loi). 

Négliger,  o.  a.  N’avoir  pas  soin;  ne  pas  culti- 
ver; o.  p.  Se  relâcher. 

Obliger,  o.  a.  Engager;  lier  par  un  acte;  forcer; 

rendre  service;  exciter,  etc. 

Recolliger  (se),  o.  p.  Se  recueillir;  o.  m. 
Recorriger,  o.  a.  Corriger  de  nouveau. 
Rédiger,  v.  a.  Mettre  par  écrit  et  en  ordre. 
Refiger,  v.a.  Figer  de  nouveau. 

Transiger,  o.  n.  Accommoder  une  affaire. 
Voltiger,  v.  a.  Voler  çà  et  là;  Faire  des  exerci- 
ces; être  inconstant;  changer  souvent. 

Alinger,  v.  a.  Fournir  de  linge;  fam. 

Linger,  s.  m.  Marchand  de  linge. 
Minnesinger,  s.  m.Noms  de  poètes  allemands 
au  XII°  siècle. 

Plinger,  v.  a.  Plonger;  t.  de  chandel. 

Singer,  v.  a.  Imiter;  contrefaire. 

Abroger,  v.  a.  Annuler;  abolir;  casser;  pal. 
Arroger  (s’),  v.p.  S’attribuer  mal  à propos. 
Auger,  v.  a.  Creuser  en  auget. 

Déloger,  v.  n.  Quitter  un  logement;  décamper; 
v.  a.  Déplacer. 

Déroger,  v.  n.  Modifier  une  loi;  déchoir  de  la 
noblesse;  agir  en  contradiction. 

Egoger,  v.  a.  Oter  la  queue  et  les  oreilles  de 
la  peau;  tan. 

Horloger,  s.  m.  Fabricants  d’horloges. 
Interroger,  v.  a.  Questionner;  examiner. 
Jauger,  v.  a.  Mesurer  avec  la  jauge. 

Loger,  v.  n.  p.  Habiter;  v.  a.  Donner  à loger. 
Patauger,  v.  a.  Marcher  dans  la  boue. 
Proroger,  v.  a.  Prolonger  le  délai;  remettre. 
Sauger,  s.  m.  Sorte  de  poirier  sauvage. 
Allonger,  o.  a.  p.  Rendre  plus  long. 

Delonger,  v.  a.  Oter  la  longe;  t.  de  fauc. 
Desonger,  v.  a.  Réveiller  d’un  songe;  fam. 
Elonger,  o.  a.  Aller  le  long;  t.  de  mar. 
Eponger,  v.  a.  Nettoyer  avec  l’éponge. 
Fonger,  v.  a.  Emboire;  imbiber;  noire  l’encre. 
Forlonger,  v.  n.  p.  Fuir  au  loin;  t.  de  chas. 
Longer,  v.  a.  Aller  le  long  de. . . 

Mensonger,  a.  Faux;  trompeur. 

Plonger,  v.a.n.p.  Enfoncer  un  objet  dans  l’eau 
ou  dans  une  autre  chose  pour  l’en  retirer; 
A 0-  Plonger  dans  la  douleur;  dans  la  misère. 
Fonger,  v.  n.  Se  pénétrer  d’eau. 

Prolonger,  v.  a.  Etendre  la  durée,  etc.;  mettre 
flanc  à flanc;  mar. 

Rallonger,  v.  a.  p.  Rendre  plus  long. 
Replonger,  v.  a.  Plonger  de  nouveau. 
Resonger,  v.  a.  Songer  de  nouveau. 

Ronger,  v.  a.  Couper  avec  les  dents;  miner. 
Songer,  v.  n.  Penser;  rêver;  faire  un  songe. 

Dégroger,^.  a.  n.  p.  Déboucher  un  tuyau;  etc.; 


laver;  s’épancher;  se  décharger. 

Egorger,  o.  a.  Couper  la  gorge;  massacrer. 

Engorger,  v.  a.  Empêcher  l’écoulement 

Entr’égorger  (s’),  v.  p.  S’égorger  les  uns  les 
autres  (sanspers.  sing.) 

Forger,  v.  a.  Travailler  le  fer;  inventer-  v.  p. 
Se  faire  des  idées,  des  chimères. 

Gorger,  o.  a.  p.  Saouler;  combler;  se  remplir. 

Reforger,  v.  a.  Forger  de  nouveau. 

Regorger,  v.  n.  Abonder;  déborder. 

Rengorger  (se),  v.  p.  Avancer  la  gorge;  faire 
le  lier;  le  beau,  l’important;  fam. 

Bouger,  v.  n.  Se  mouvoir;  remuer. 

Fouger,  o.  n.  Arracher  les  plantes  (se  dit  du 
sanglier). 

Gouger,  v.  a.  Trouer  avec  la  gouge. 

Pouger,  v.  a.  Faire  vent  en  arrière;  mar. 

Rembouger,  v.  a.  Remettre  de  la  liqueur  dans 
un  vase  pour  le  maintenir  plein. 

Adjuger,  v.  a.  Déclarer  qu’unq  chose  appar- 
tient à quelqu’un. 

Combuger,  o.  a.  (Des  futailles.)  Les  imbiber 
d’eau  avant  de  les  employer. 

Déjuger  (se),  v.  p.  Rapporter  le  jugement 
qu’on  avait  porté. 

Egruger,  v.  a.  Pulvériser  (le  sel). 

Gruger,  o.a.  Briser  avec  les  dents;  manger  le 
bien  d’autrui;  fig. 

Juger,  v.  a.  n.  Rendre  la  justice;  prononcer 
un  arrêt;  comprendre;  se  figurer;  etc. 

Méjuger,  o.  a.  Mal  juger. 

Préjuger,  o.  a.  Fairepressentir;p«J.  Conjecturer. 

Redruger,  v.  a.  Oter  les  drugeons. 

Rejuger,  o.  a.  Juger  de  nouveau. 

Burger,  o.  a.  Opérer,  causer  le  burgeage. 

Expurger,  v.  a.  Oter  les  expressions  licen- 
cieuses. 

Insurger  (s1),  v.  p.  Se  soulever  contre  l’auto- 
rité; v.  a.  Pousser  à la  révolte. 

Purger,  v.  a.  Purifier  les  humeurs. 

Repurger,  v.  a.  Purger  de  nouveau. 

Dessangler,  v.  a.  Lâcher  les  sangles. 

Etrangler,  v.  a.  Tuer  en  serrant  le  gosier. 

Sangler,  o.  a.  Serrer  avec  des  sangles;  donner 
des  coups  avec  force;  fam. 

Aveugler,  o.  a.  Priver  de  la  vue,  de  la  raison; 
éblouir;  p.  Ne  pas  se  juger  soi-même. 

Beugler,  o.  n.  Mugir;  crier  très  fort;  pop. 

Désaveugler,  o. «.Détromper;  desabuser;/am. 

Meugler,  o.  n.  Crier  (se  dit  de  quelques  ru- 
minants). 

Dérégler,  o.  a.  Mettre  en  désordre;  déranger. 

Régler,  o.  a.  Tirer  des  lignes;  fixer,  diriger 
suivant  les  règles;  déterminer;  arrêter. 

Bigler,  v.  a.  Regarder  en  bigle;  loucher. 

Cingler,  v.  n.  Voguer;  mar.  Frapper  avec  une 
corde,  etc.;  Se  dit  du  vent,  de  la  pluie;  etc. 

Dépingler,  v.  a.  Oter  les  épingles;  mét. 

Epingler, o. a.  Attacher;  fixer  avec  des  épingles. 

Tringler,  v.  a.  n.  Tracer  une  ligne  avec  un  cor- 
deau frotté  de  craie;  t.  de  charp. 

Jongler,  v.  n.  Amuser  par  des  tours  de  bateleur, 
gner 

Accompagner,  v.  a.  Aller  avec;  suivre,  etc. 

Gagner,  v.  a.  n.  Tirer  profit;  acquérir. 

Regagner,  v.  a.  Gagner  ce  qu’on  a perdu. 

Epargner,  v.  a.  Ménager;  v.p.  Eviter,  etc. 

* Hargner  (se),  v.p.  Se  quereller;  fam. 

Aplaigner,  v.  a.  Lainer  le  drap;  aplaner. 

Baigner,  v.  a.  n.  p.  Mettre  dans  l’eau. 

Daigner,  v.  n.  Vouloir  bien;  condescendre  à. 
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Dédaigner,  v.  «.Mépriser;témoignerdudédain. 

Désenseigner,  v.  a.  Enseigner  le  contraire. 

Dessaigner,  v.  a.  Oter  le  sang;  bouch. 

Enseigner,  v.  a.  Instruire;  indiquer;  montrer. 

Eplaigner,  v.  a.  Lainer  le  drap. 

Imprégner,  v.  a.p.  Charger  de  parties  étran- 
gères; inculquer  dans  l’esprit. 

Peigner,  v.  «.Démêler  avec  le  peigne. 

Régner,  v.  n.  Gouverner  un  Etat;  dominer;  être 
en  crédit;  s’étendre  le  long;  durer. 

Renseigner,  v.  a.  Enseigner  de  nouveau;  don- 
ner des  renseignements. 

Ressaigner,  v.  a.  Saigner  de  nouveau. 

Saigner,  v.  a.  Tirer  du  sang;  faire  des  rigoles; 
exiger;  v.n.  Perdre  du  sang;u.p.  Donnertrop. 

Aligner,  v.  a.  Ranger  sur  une  ligne. 

Assigner,  v.  a.  Placer  un  paiement;  appeler 
devant  un  juge;  indiquer,  etc. 

Barguigner,  v.  n.  Hésiter  à se  déterminer. 

Cligner, v.a.  Regarder  en  fermant  l’œil  à demi. 

Consigner, ü. «.Déposer,  donner  une  consigne. 

Gontre-signer,  v a.  Signer  une  pièce  après 
celui  dont  elle  émane. 

Désaligner,  v.  a.  Détruire  un  alignement. 

Désigner,  v.  a.  Marquer;  nommer;  indiquer. 

Egraffigner,  v.a.  Egratigner;  fig.  Ecrire  mal; 
barbouiller;  fam. 

Egratigner,  u.«.Déchirerlapeauaveclesongles. 

Enligner,  v.  «.  Mettre  en  ligne. 

Forligner,  v.  n.  p.  Etre  en  dehors  de  la  ligne; 
dégénérer  de  la  vertu  de  ses  ancêtres;  v.  m. 

Grafigner,  v.  «.  Egratigner;  pop. 

Guigner,  v.  «.  Regarder  de  côté;  fam. 

Indigner,  v a.  Irriter;  humilier;  vexer. 

Interligner,  v.  a.  Mettre  des  interlignes;  imp. 

Provigner,u. a. Coucher  en  terre  les  ceps  pour 
les  multiplier. 

Réassigner,  o.  a.  Assigner  de  nouveau. 

Rechigner,  v.  n.  Gronder;  répugner;  fam. 

Résigner,  v.  a.  Se  démettre  d’un  office;  v.  p. 
Se  soumettre;  s’abandonner. 

Signer,  v.  «.  Mettre  son  seing;  d.  p.  Faire  le 
signe  de  la  croix. 

Souligner,  v.  a.  Tirer  une  ligne  sous  un  mot. 

Soussigner,  v.  a.  n.  Signer  au  bas  d’un  acte. 

Trépigner,  v.p.  Frapper  du  pied  contre  terre. 

Besogner,  v.  n.  Faire  de  la  besogne;  fam. 

Cogner,  v.  a.  Frapper;  heurter,  etc. 

Embesogner,  o.  a.  Donner  de  la  besogne. 

Grogner,  v.  n.  Crier,  gronder,  murmurer  sour- 
dement. 

* Hogner,  v.  n.  Gronder;  murmurer;  fam. 

Ivrogner,  v.  n.  Boire  avec  excès  et  souvent. 

Recogner,  v.  a.  Repousser;  rebuter;  pop. 

Refrogner  (se)  ou  Renfrogner  (se),  d.  p. 
Rider  le  front  par  mauvaise  humeur. 

Rencogner,  v.  a.  Pousser  dans  un  coin. 

Rogner,  v.  a.  Retrancher;  ôter  du  bout,  etc. 

Eloigner,  v.  a.  Séparer;  v.  p.  S’absenter. 

Empoigner,  v.  a.  Prendre  et  serrer  avec  la 
main;  arrêter;  saisir  brusquement. 

Soigner,  o.  «.  n.  Traiter  avec  soin. 

Témoigner,  v.  a.  Servir  de  témoin;  marquer; 
faire  paraître;  faire  connaître,  etc. 

Eborgner,  v.a.  Rendreborgne;ôterunœil;/«rd. 

Lorgner,  v.  a.  Observer  de  côté  et  à la  déro- 
bée; regarder  avec  une  lorgnette. 

Impugner,  v.  a.  Disputer;  combattre;  v.  m. 

Répugner,  v.  n.  Etre  opposé;  inspirer,  avoir 
de  la  répugnance. 

grer 

Intégrer,  v.  a.  Trouver  l’intégral  d’une  quan- 
tité différentielle. 

Réintégrer,  o.  a.  Remettre  en  possession,  en  | 


prison  ou  au  même  lieu. 

Vaigrer,  o.  a.  Lambrisser  un  navire. 
Vinaigrer,  o.  a.  Assaisonner  de  vinaigre. 

Dénigrer, ü.a.Noircirlaréputationde  quelqu’un. 
Emigrer,  v.  n.  Quitter  la  patrie  pour  se  fixer 
dans  un  autre  pays. 

Immigrer,  v.  a.  Venir  dans  un  pays  pour  s’y 
établir. 

Tigrer,  v.  a.  Moucheter;  rayer;  t.  d’arts. 
Transmigrer,  v.  a.  Subir  la  transmigration. 

t Hongrer,  v.  a.  Châtrer  un  cheval. 

guer 

Baguer,  v.  a.  Arranger  et  coudre  à grands 
points  les  doublures  d’un  habit,  d’une  robe. 
Baguer,  v.a.  Enlever  un  anneau  d’écorce  à une 
branche  pour  arrêter  la  sève;  t.  d’agrlc. 
Blaguer,  v.  a.  n.  Se  moquer  de  quelqu’un;  dire 
des  mensonges  avec  une  assurance  effrontée. 
Daguer,  v.  a.  Frapper  d’une  dague. 
Divaguer,  u.  n.  S’écarter  de  la  question,  de 
la  raison  agitée. 

Draguer,  v.  n.  Pêcher  avec  la  drague. 
Elaguer,  v.a.  Ebrancher;  détruire;  écarter  ce 
qui  est  nuisible;  éclaircir. 

Extravaguer,  v.  n.  Parler  sans  raison. 
Incaguer,  v.  a.  Défier;  braver;  fam.;  inus. 
Raguer,  v.  «.Déchirer  par  le  frottement;  mar. 
Vaguer,  v.  n.  Errer  çà  et  là. 

Ecanguer,  v.  a.  Séparer  la  paille  du  lin. 

* Haranguer,  v.  a.  Prononcer  une  harangue; 

parler  beaucoup  et  avec  emphase. 

Tanguer,  v.  n.  Eprouver  le  tangage;  mar. 

Alarguer,  v.  n.  Se  mettre  au  large;  mar. 
Carguer,  v.  a.  Trousser  les  voiles;  mar. 
Narguer,  v.  a.  Faire  nargue;  braver. 
Redarguer,  v.  a.  Critiquer;  blâmer;  inus. 
Targuer  (se),  v.p.  Se  prévaloir  avec  ostentation. 

Alléguer,  v.  a.  Citer  un  fait,  une  autorité. 
Déléguer,  v.  a.  Députer;  commissionner. 
Léguer,  v.  a.  Donner  par  testament. 
Préléguer,  v.  a.  Faire  un  prélegs;  jur. 
Reléguer, r>.«.Exileràunlieufixé;u.p.  Se  retirer. 
Subdéléguer,  v.  «.Commettre  quelqu’un  pour 
agir.  

Désenverguer,c.«. Oter  les  voiles  des  vergues. 
Déverguer,  v.  a.  Oter  les  vergues;  mar. 
Enverguer,  v.a.  Mettre  les  voiles  aux  vergues. 
Biguer.  v.  a.  Changer;  troquer;  pop. 

Briguer,  v.  a.  Poursuivre  par  brigues. 
Défatiguer,  v.  a.  Oter  la  fatigue;  v.  p.  Cesser 
d’être  fatigué;  fam.  peu  us. 

Diguer,  v.  a.p.  Donner  de  l’éperon. 
Endiguer,  v.  a.  Construire  une  digue  pour 
contenir  les  eaux;  o.  m. 

Fatiguer,  v.  a.  Lasser;  importuner,  etc. 
Instiguer,  v.  a.  Exciter;  pousser  à. 
Intriguer,  v.  a.  Embarrasser;  v.  n.  p.  Faire 
des  intrigues. 

Irriguer,  v.  a.  Arroser  des  prés,  des  terres. 
Liguer,  v.  a.p.  Se  coaliser;  faire  une  ligue. 
Naviguer, v.n. Aller  sur  mer  ou  sur  les  rivières. 
Prodiguer,  v.  a.  Donner  avec  profusion. 

Bastinguer  (se),  v.p.  Tendre  les  bastingues. 
Bastringuer,  v.  n.  Courir  les  bastringues. 
Détalinguer,  v.  a.  Oter  le  câble  de  l’ancre. 
Distinguer,  v.  a.  Reconnaître;  caractériser. 
Elinguer,  v.  a.  Mettre  l’élingue;  mar. 
Etalinguer,  v.a.  Amarrer  l’ancre;  mar. 
Fringuer, v.a.(Uncerre.)  Lerincerjc. «.Danser. 
Ginguer.  v.  n.  Donner  des  coups  ae  pieds. 
Ralinguer,  v.  n.  Couper  le  vent;  mar. 
Seringuer,  v.a.  Pousser  une  liqueur  avec  une 
i seringue. 
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Talinguer,  v.  a.  Attacher  l’ancre;  mar. 
Trelinguer,  o.  n.  Se  servir  de  trelingage;m»r. 
Zinguer,  v.  a.  Garnir;  couvrir  de  zinc. 
Dialoguer,  o.  a.  Mettre  en  dialogue. 

Doguer  (se),  u.p.Seheurter (seditdesmoutons), 
Droguer,  o.  a.  Médicamenter;  falsifier. 
Epiloguer,  v.  a.  n.  Censurer;  fam. 
Goguer(se),  ü.p.Se  réjouir;  fam. 
Homologuer,  v.  a.  Confirmer  en  justice;  prat. 
Loguer,  v.  a.  Humecter  les  formes  du  sucre. 
Voguer,  v.  n.  Ramer;  aller  à rames;  mar. 

Morguer,  o.  a.  Regarder;  toiser  avec  fierté. 

Affouguer,  v.  a.  Exciter  la  fougue;  rendre  fou- 
gueux; irriter. 

Conjuguer,  o.  a.  Marquer  les  inflexions  des 
verbes  selon  les  règles;  gram. 

Subjuguer,  v.  a.  Réduire  en  sujétion. 

Divulguer,  v.  a.  Publier;  faire  connaître  ce  qui 
était  secret. 

Promulguer,  v.  a.  Publier  une  loi  avec  les 
formalités  requises. 

IER,  monosyllabe  {prou.  ié). 

Cahier,  s.  m.  Plusieursfeuillesdepapierréunies. 
Copaïer,  s.  m.  Arbre;  bois  de  teinture. 
Fesse-Cahier,  s.  m.  Copiste;  iron. 
Porte-Cahier,  s.  m.  Espèce  de  cartable, 
hier 

Aubier,  s.  m.  Nom  d’un  bois  tendre. 

Barbier,  s.m.  Celui  qui  fait  la  barbe. 
Bourbier,  s.  m.  Creux  plein  de  boue. 
Caroubier,  s.  m.  Arbre  fruitier  d’Afrique. 
Colombier,  s.  m.  Pigeonnier;  espace;  t.  d’imp. 
Crabier,  s.  m.  Porte  d’oiseau;  quadrupède. 
Ecubier,  s.  m.Trou  à la  poupe;  mar. 

Gabier, s.m. Matelot  qui  fait  le  gréement;  mar. 
Gambier, s.m. Barre  pour  faire  tourner  un  outil. 
Gibier,  s.  m.  Nom  donné  aux  animaux  pris  à 
lâchasse  et  destinés  à être  mangés. 

Herbier,  s.m. Collection  de  plantes  desséchées. 
Jambier,  a.  De  la  jambe;  s.  m.  pl.  (Muscles). 

. du  pied;  étriers  de  couvreur. 

Jujubier,  s.  m.  Arbre  fruitier  d’Arabie. 
Oubier, sm.  Espèce  de  grand  faucon. 
Plombier,  s.  m.  Ouvrier  en  plomb. 

Sorbier,  s.  m.  Arbre  fruitier. 

Tourbier,  s.  m.  a.  Terrain  qui  renferme  de  la 
tourbe;  ouvrier  qui  l’extrait. 

cier 

Acier,  s.  m.  Fer  raffiné  très  dur  et  cassant. 
Artificier,  sm.  Qui  prépare  des  feux  d’artifice. 
Audiencier,  s.m.  Huissierquiappellelescauses. 
Balancier,  s.  m.  Qui  fait,  qui  vend  des  balan- 
ces; pièce  d’horloge;  bâton  d’acrobate. 
Basse-Licier,  sm.  Ouvrier  de  basse  lice. 
Bénéficier,  s.  m.  Qui  jouit  d’un  bénéfice. 
Besacier,  s.  m.  Qui  porte  la  besace. 
Ghevecier,  s.m.  Titulaire  ecclésiastique;  celui 
qui  est  chargé  de  la  cire. 

Co-Créancier,  s.  m.  Créancier  avec  d’autres. 
Conférencier,  s.m.  Qui  préside  une  conférence. 
Co-Justicier,  s.  m.  Qui  avait  droit  de  justice 
sur  une  même  terre  que  d’autres. 

Créancier,  s.  m.  Celui  à qui  l’on  doit. 
Crédencier,  s.  m.  Chargé  de  la  crédence. 
Devancier, a.  s.m.  Prédécesseur;  pl.  Ancêtres. 
Ecorcier,  s.  m.  Moulin  à tan;  son  magasin. 
Epicier,  s.m.  Marchand  d’épices. 

Fabricier,  s.  m.  Marguillier  de  paroisse. 
Faïencier,  s.  m.  Marchand  de  faïence. 
Financier,  s.m.  Employé  versé  dans  les  finan- 
ces; homme  opulent, 

Foncier,».  Du  fonds  de  terre;  qui  en  provient. 
Fouacier,s.  m.  Fabricant  de  fouaces. 

Glacier,  s.  m.  Limonadier;  pl.  Monts  couverts 


de  glaces;  rameaux  de  glaces. 

Grimacier,  a.  s.  m.  Qui  fait  des  grimaces. 

* Haut-Licier, s.  m.  Mardi,  de  haute  lice. 

' Haut- Justicier,  s.  m.  Qui  a haute  justice. 
Justicier,  s.  m.  Qui  a droit  de  justice. 
Lancier,  s.  m.  Cavalier  armé  d’une  lance. 
Licier,  s.  m.  Ouvrier  en  lice. 

Livrancier,  s.m.  Celui  qui  livre  une  fourniture. 
Mercier,  s.  m.  Qui  vend  des  aiguilles,  du  fil, 
des  rubans,  etc.;  porte-balle. 

Nocier,  s.  m.  Qui  préside  aux  noces. 
Nourricier,  s.  m.  Le  mari  d’une  nourrice;  ce- 
lui qui  nourrit;  a.  Qui  nourrit;  qui  opère;  qui 
sert  à la  nutrition. 

Obédiencier,  s.  m.  Religieux  desservant. 
Officier,  s.  m.  Qui  a un  office;  grade  militaire. 
Peaucier,  a.  s.  Muscle  du  cou;  anat. 
Pénitencier,  s.  m.  Prêtre  qui  absout  certains 
cas  réservés;  prison  où  sont  détenus  les  mal- 
faiteurs. 

Pitancier,  s.  m.  Pourvoyeur  de  pitance. 
Placier,  s.  m.  Qui  a une  place  de  marché. 
Policier,  a.  De  la  police  d’une  ville. 
Populacier, s.m.  Ami  de  la  populace. 
Poucier,s.  m.  Doigtier  du  pouce. 

Primicier, s.m. Première  dignité  ecclésiastique. 
Princier,  s.  m.  Primicier;  a.  De  prince. 
Quintessencier,  s.  m.  Distillateur;  raffineur. 
Redevancier,  s.  m.  Obligé  à des  redevauces. 
Romancier,  s.m.  Auteur  de  romances. 
Sorcier,  s.  m.  Qui  exerce  la  magie. 

Sourcier,  s.  m.  Qui  découvre  les  sources. 
Sous-Officier,  s.m.  Huissier;  grade  militaire. 
Survivancier,  s.m.  Qui  a la  survivance. 
Tenancier,  s.  m.  Propriétaire;  locataire. 
Tréfoncier,  a.  s.  m.  Propriétaire;  chanoine, 
chier 

Alouchier,  s.m.  Un  des  noms  de  l’alizier  blanc. 
Branchier,  a.  Muni  de  branchies. 
Cartouchier,  s.  m.  Fabricant  de  cartouches. 
Fléchier,  s.  m.  Fabricant  de  flèches. 
Pistachier,  s.  m.  Arbre  fruitier  d’Asie, 
dier 

Amandier,  s.  m.  Arbre  fruitier. 
Anacardier,  s.  m.  Arbre  fruitier  des  Indes. 
Ardier,  s.  m.  Corde  de  l’ensouple  d’un  métier. 
Baguenaudier,  s.  m.  Celui  qui  baguenaude; 

jeu  d’anneaux;  arbre  à fleurs  légumineuses. 
Batardier,  s.m.  Sorte  de  crible. 

Blondier,  s.  m.  Qui  fait  de  la  blonde. 
Bombardier,  s.  m.  Qui  bombarde;  v.  m. 
Bordier,  a.  s.  m.  (Vaisseau)  à bords  inégaux; 

fermier;  propriétaire  qui  borde  un  chemin. 
Boyaudier,  s.  m.  Qui  file  les  cordes  à boyaux. 
Brancardier,  sm.  Qui  porte  un  brancard. 
Brelandier,  s.m.  Joueur  de  profession;  mép. 
Brigadier,  s.m.  Chef  de  brigade;  milit. 
Buandier,  s.  m.  Qui  blanchit  les  toiles  neuves. 
Cardier,  s.  m.  Fabricant  de  cardes. 
Contrebandier,  s.  m.  Qui  fait  la  contrebande. 
Cordier,  s.  m.  Qui  fait  et  vend  des  cordes. 
Créadier,  s.m.  Espèce  de  filet  de  pêche. 
Dinandier,  s.  m.  Marchand  de  dinanderie. 
Faisandier,  s.  m.  Qui  élève  des  faisans. 
Fardier,  s.  m.  Charriotpour  les  blocs  de  pierre. 
Grenadier,  s.  m.  Soldat  d’élite;  arbre  fruitier. 

* Hallebardier,  s.  m.  Soldat  armé  d’une  hal- 
lebarde. 

Hebdomadier,  s.  m.  Moine  semainier. 
Handier  ou  Landier,  s.  m.  Chenet  de  cuisine. 
Lavandier,  s.  m.  Blanchisseur  (du  roi). 
Limonadier,  s.  m.  Marchand  de  limonade. 
Minaudier,  a.  s.  Qui  minaude. 

Moutardier,  s.  m.  Marchand  de  moutarde;  va- 
se pour  la  moutarde. 

Muscadier,  s.m.  Arbre  qui  porte  la  muscade. 
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Paludier,  s.  m.  Ouvrier  de  saline. 

Pétardier,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  pétards. 
Prébendier,  s.  m.  Chanoine  inférieure. 
Radier,  s. m.  Grille  d’écluse;  pl.  Madriers  ma- 
çonnés. 

Renardier,  s.m.  Qui  prend  des  renards. 
Saladier,  s.  m.  Vase  pour  faire  la  salade. 
Soubardier.  s.  m.  Etai  de  machine. 

Soudier,  a.  Qui  a rapport  à la  soude. 
Taillandier,  s.  m.  Fabricant  d’outils  comme 
faux,  haches,  cognées,  serpes,  etc. 

Verdier, s.m. Officier  des  eaux  et  forêts;  oiseau. 
Vertugadier,  s.  m.  March.  de  vertugadins. 
lier 

Alfier,  s.  m.  Porte  enseigne;  ant. 

Cafier,  s.  m.  Propriétaire  d’une  caféirie;  arbre 
à café  des  Indes. 

Estafier,  s.  m.  Valet;  t.  de  mép.  Matamore. 
Greffier,  s.  m.  Officier  qui  tient  un  greffe. 
Trufier,  a.  Qui  a rapport  aux  truffes. 

Tufier,  a.  Du  tuf;  de  sa  nature. 

gier 

Albergier, s.m.  Espèce  de  pêcher. 

Cagier,  s.  m.  Qui  porte  des  oiseaux  à vendre. 
Gier  gier,  s.  m.  Qui  fait  des  cierges. 

Epongier,  s.  m.  Chargé  d’éponges. 

Frangier,  s.  m.  Fabricant  de  franges. 
Gagier,  s.  m.  Marguillier  de  village;  o.  m. 
Péagier,  s.  m.  Tributaire;  qui  doit  le  péage. 
Sergier,  s.  m.  Ouvrier  en  serge. 

Stagier,  a.  s.  Chanoine  qui  fait  son  stage. 
Stelagier,  s.  m.  Fermier  du  stelage. 
Viagier,s.  m.  Usufruitier;  anc.  coût. 

Vigier,  s.m.  a.  Celui  qui  est  en  vigie;  mar. 
gnier 

Châtaignier,  s.  m.  Grand  arbre  qui  produit 
les  châtaignes. 

Guignier,  s.  m.  Arbre  qui  porte  les  guignes. 
Peignier,  s.  m.  Fabricant  de  peignes. 

guier 

Baguier,  s.  m.  Sorte  d’écrin  à bijoux. 
Droguier,  s.  m.  Collection  de  drogues. 
Figuier,  s.  m.  Arbre  fruitier;  sorte  d’oiseau. 
Languier,  s.  m.  Langue  de  porc  fumée. 
Manguier,  s.  m.  Arbre  des  Indes. 

Viguier,  s.  m.  Ancien  juge  ou  prévôt. 

lier 

Animalier,  s.  m.  Se  dit  d’un  peintre  qui  repré- 
sente des  animaux. 

Archi-Ghancelier,  s.  m.  Grand  chancelier. 
Atelier,  s.m.  Lieu  de  travail  des  ouvriers,  etc. 
Azérolier,  sm.  Espèce  de  néflier. 

Bachelier,  s.m.  Promu  au  baccalauréat. 
Bandoulier,  s.  m.  Brigand  de  grand  chemin. 
Batelier,  s.  m.  Celui  qui  conduit  un  bateau. 
Bélier,  s.  m.  Mâle  de  la  brebis;  ancienne  machi- 
ne de  guerre;  signe  du  zodiaque. 

Boisselier,  s.  m.  Fabricant  de  boisseaux. 
Boulier,  s.  m.  Filet  des  étangs  salés. 
Bourbelier,  s.  m.  Poitrine  du  sanglier. 
Bricolier,  s.  m.  Cheval  à côté  du^rancard. 
Gannelier,  s.  m.  Arbre  qui  fournit  la  cannelle. 
Garrelier,  s.  m.  Celui  qui  cuit  les  carreaux. 
Cavalier,  s m.  Homme,  soldat  à cheval. 
Cellier,  s.  m.  Lieu  où  l’on  sert  le  vin,  les  pro- 
visions; endroit  où  l’on  fait  le  vin. 
Chamelier,  s.  m.  Conducteur  de  chameaux. 
Chancelier,  s.  m.  Officier  chef  de  la  justice. 
Chandelier,  s.  m.  Fabricant  de  chandelles;  us- 
tensile pour  mettre  la  chandelle. 

Chapelier,  s.  m.  Fabricant  de  chapeaux. 
Chaulier,  s.  m.  Qui  fait  la  chaux. 

Cheptelier  ou  Chetolier,  s.  m.Qui  prend  des 
bestiaux  à cheptel. 

Chevalier,  s.m.  Titre  de  noblesse  honorifique. 
Collier, sm.  Ornement  du  cou;  partie  du  harnais 


du  cheval  de  trait.  ( Coup  de)  fig.  Grand  effort. 
Contre-Espalier,  s.  m.  Rangées  d’arbres  en 
espalier;  espalier  opposé  à un  autre. 
Goquillier,  a.  A coquilles;  s.  m.  Lieu  où  l’on 
serre  les  coquilles. 

Cordelier,  s.  m.  Religieux  ceint  d’une  corde. 
Corosselier,  s.m.  Arbrisseau  exotique  fruitier. 
Corporalier,  s.  m.  Etui  du  corporal;  litur. 
Coutelier,  s.  m.  Marchand  de  couteaux. 
Cristallier,s. m.  Ouvrier,  graveur  sur  cristal. 
Croulier,  a.  {Pré,  terrain ) mouvant. 
Cujelier,s.  m.  Nom  vulgaire  de  l’alouette. 
Culier,  a.  {Boyau)  Qui  se  termine  à l’anus. 
Echalier,  s.m.  Clôture  de  branches;  haie. 
Echelier,  s.m. Echelle  à une  branche. 

Ecolier. s.m.  Etudiant;  fig.  Homme  peu  habile. 
Epistolier,s.m.Quicomposebeaucoupdelettres. 
Escalier,  s.  m.  Partie  du  bâtiment  composé  de 
degrés  pour  monter  et  descendre. 

Espalier,  s.  m.  Premier  rameur  de  galère;  ar- 
bres disposés  en  éventail  contre  un  mur. 
Etalier,s.m.Qui  fait  un  étal;  fascine  de  clôture. 
Familier,  a.  Qui  vit  librement;  devenu  facile 
par  l’usage;  s.  m.  Officier  de  l’inquisition. 
Féculier,  s.  m.  Fabricant  de  fécule. 

Ficellier,  s.m.  Dévidoir  pour  la  ficelle. 

Follier,  s.  m.  Bateau  pour  la  pêche. 
Fourrelier,  s.  m.  Fabricant  de  fourreaux. 
Fuselier,  s.  m.  Joueur  de  flûte;  ü.  m. 
Fusilier,  s.  m.  Soldat  armé  d’un  fusil. 
Gatilier,  s.  m.  Genre  de  plante  d’ornement. 
Geôlier,  s.  m.  Guichetier;  porte-clefs. 
Gondolier,  s.  m.  Conducteur  de  gondole. 

* Hallier.  s.  m.  Buisson  épais;  garde,  mar- 

chand des  halles;  filet  en  haies. 

* Hardilliers,s.m.pZ.Fichesdefer  de  machines. 
Hospitalier,  a.  Qui  exerce  volontiers  l’hos- 
pitalité; s.m.pl. Ordre  militaire  de  Malte. 

Hôtelier,  s.  m.  Qui  tient  l’hôtellerie. 

Huilier,  s.  m.  Vase  à l’huile;  qui  fait  l’huile. 
Immobilier,  a.  Des  immeubles. 
Inhospitalier,  «.Non  hospitalier. 
Irrégulier,  a.  Non  régulier;  contre  les  règles. 
Jambolier,  s.  m.  Arbre  fruitier  des  Indes. 
Journalier,  a.  De  chaque  jour;  s.  m.  Ouvrier 
qui  travaille  à la  journée. 

Madrigalier,s.  m.  Auteur  de  madrigaux. 
Magnolier,  s.  m.  Arbre  d’Amérique. 

Mallier,  s.  m.  {Cheval)  qui  porte  la  malle. 
Melier,  s.  m.  Raisin  blanc  dit  aussi  chasselas. 
Meulier, s.m.  Fabricant  de  meules. 
Micocoulier, s.m. Arbre  dont  le  bois  est  estimé. 
Millier,  s.m.  Mille;  dix  quintaux. 

Mobilier,  a.  Des  meubles;s.m.Touslesmeubles. 
Mortellier,  s.  m.  Qui  bat  dans  le  mortier. 
Mulier, s.m. Cibaudière;  filet  de  mer. 
Naso-Surcilier,  s.  m.  Muscle  du  nez;  anat. 
Oiselier,  s.  m.  Marchand  d’oiseaux. 

Palier, s.m. Repos  d’escalier;  serment  de  sphère. 
Pancaliers,  s.m.pl.  Sorte  de  choux. 

Parolier,  s.  m.  Auteur  des  paroles  des  pièces 
à mettre  en  musique;  fam. 

Particulier,  a.  A l’opposé  de  général;  s.  m. 

Personne  privée  en  particulier;  ad.  A part. 
Paulier.  s.  m.  Porteur  qui  recueillait  la  dîme. 
Pendulier,  s.m.  Qui  fait  des  pendules. 
Perlier,  a.  Qui  renferme  des  perles. 

Pilier,  s.m.  Support  de  maçonnerie;  fig.  Se  dit 
de  celui  qui  frequente  un  lieu;  fam. 
Pincelier,  s.  m.Vase  pour  les  pinceaux;  peint. 
Pistolier, s.m. Qui  tire  le  pistolet  avec  habileté. 
Poêlier,  s.  m.  Celui  qui  fait  et  pose  les  poêles. 
Prunellier,  s.  m.  Arbrisseau  à fruits. 
Râtelier,  s.  m.  Echelle  pour  mettre  le  foin,  les 
fusils,  etc.;  denture;  suite  depoulias;  mar. 
Régulier,a.Conformeauxrègles;s.m.  Religieux. 
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Rollier,  s.m.  Fourgon  de  chauffournier;  oiseau. 
Rondelier,  a.  s.  m.  Muni,  armé  de  rondelles. 
Roulier,  s.m.  Charretier  du  roulage. 
Sandalier, s.m.  Fabricant  de  sandales. 
Sarcocolier,  s.  m.  Sorte  d’arbuste  à'gomme. 
Séculier,  a.  Qui  vit  dans  le  monde;  s.m.  Laïc. 
Sellier,  s.  m.  Fabricant  de  selles. 

Singulier,  a.  Unique;  rare;  bizarre;  capricieux; 

t.  de  Qram.  ( Combat ) d’homme  à homme. 
Sommelier,  s.  m.  Celui  qui  a soin  du  vin. 
Soulier,  s.m.  Chaussure  en  cuir  ou  en  étoffe. 
Sourcilier,  s.  m.  Muscle  des  sourcils;  anat. 
Staphylier,  s.m.  Genre  de  plante  rhamnoïdes. 
Timbalier,  s.  m.Qui  bat  des  timbales;  mus. 
Toilier,  s.  m.  Marchand  de  toile. 

Tôlier,  s.  m.  Celui  qui  fabrique  de  la  tôle 
Tombelier,  s.  m.  Qui  mène  un  tombereau. 
Tonnelier,  s.  m.  Qui  fait  des  tonneaux. 
Tuilier,  s.  m.  Qui  fait  des  tuiles, 

V aisselier,s.  m.Meuble  pour  placer  la  vaisselle. 
Ventolier.  s.  m.  Oiseau  qui  résiste  au  vent. 
Vermicellier,  s.m.  Marchand  de  verm. celle. 
Vice-Chancelier,  s.  m.  Sous-chancelier. 
Violier, s.m.  Plante  qui  vient  sur  les  murs. 
Voilier,  s.m.  Qui  fait  les  voiles;  navires, 
iller,  mouillé 

Aiguillier,  s.  m.  Petit  étui  à aiguilles. 
Anguilliers,  s.m.  pl.  Canaux  à fond  de  cale. 
Artillier,  s.  m.  Ouvrier  d’artillerie. 
Bouteillier  ou  Boutillier, s.m.  Echansond’un 
prince;  pâtre  qui  trait  les  vaches. 
Clincaillier,  s.m.  S’est  dit  pour  quincaillier. 
Chenillier, s.m.  Lieu  infecté  de  chenilles. 
Cochenillier, s.m.  Lieu  où  se  trouvent  les  co- 
chenilles. 

Coquillier,  s.  m.  Collection  de  coquilles. 
Coutillier,  s.  m.  Soldat  armé  d’une  coutille. 
Cranquillier,  s.  m.  Chèvrefeuille  des  bois. 
Ecaillier, s.m.  Instrumentpourouvrirleshuîtres. 
Groseillier,  s.m.  Arbrisseau  à fruit. 
Joaillier,  s.  m.  Qui  vend,  qui  fait  des  joyaux. 
Maillier,  s.m.  Chaînetier;  qui  fait  des  mailles. 
Mancenillier,  s.  m.  Arbre  vénéneux. 
Marguillier,s  m.Quirégitl’ordred’uneparoisse. 
Médaillier,  s.  m.  Cabinet  de  médailles. 
Paillier,  s.  m.  Lieu  où  l’on  serre  la  paille. 
Pouillier,  s.  m.  Mauvaise  hôtellerie;  taudis. 
Quillier,s.  m.  Espace  des  quilles;  t.  de  jeu. 
Quincaillier,  s.  m.  Marchand  de  quincâilles. 
Sapotillier,  s.  m.  Grand  arbre  fruitier. 
Sourcillier,  s.  m.  Partie  du  four;  mêt. 
Vanillier,  s.m.  Plante  exotique. 

Vrillier,  s.  m.  Qui  fait  des  vis,  des  vrilles,  etc. 
mier 

Arrière-Fermier,  s.  m.  Sous  fermier. 
Baumier,  s.  m.  Arbre  à beaume. 

Bermier,  s.  m.  Ouvrier  qui  tire  la  muire;  sal. 
Chaumier,  s.  m.  Monticule  de  chaume. 
Cimier,  s.  m.  Ornementdecasque;piècedebœuf. 
Cormier,  s.  m.  Arbre  fruitier;  sorbier. 
Costumier, s. m.Qui  fait  ou  vend  des  costumes. 
Coumier,  s.  m.  Genre  d’arbre  des  apocynées. 
Coutumier,  s.  m.  Code  municipal;  a.  Selon 
la  coutume  ; pui  lui  appartient. 

Crémier,  s.  m.  Marchand  de  crème. 

Damier,  s.m.  Surface  plane  divisée  en  carreaux 
pour  jouer  aux  échecs,  etc. 

Femier,  s.  m.  Chemin  plein  de  boue. 
Fermier,  s.  m.  Qui  prend  à ferme. 

Formier,  s.  m.  Marcn.  de  formes  de  souliers. 
Fumier,  s.  m.  Paille  mêlée  de  fiente  et  autre. 
Gommier, s.m.  Arbre  gommeux  d’Amérique. 
Guisarmier,  s.  m.  Qui  est  armé  de  guisarme. 

* Heaumier,  s.  m.  Fabricant  de  heaumes. 
Infirmier,  s.  m.  Celui  qui  soigne  les  malades 
dans  une  infirmerie;  titre  d’office  claustral. 


Larmier,  s.  m.  Saillie  pour  faire  tomber  l’eau 
de  pluie  loin  d’un  mur;  pl.  Tempes  du  cheval. 
Légumier, a. (Lieu)  planté  de  légumes;  qui  ap- 
partient aux  légumes. 

Limier,  s.  m.  Gros  chien  de  chasse. 

Palmier,  s.  m.  Arbre  exotique  à fruits. 
Paumier,  s.  m.  Maître  d’un  jeu  de  paume. 
Pommier,  s.m.  Arbre  fruitier. 

Premier,  s.  m.  Nombre  qui  précède  ; le  plus 
excellent;  le  plus  considérable. 

Ramier,  s.m.  Pigeon  sauvage  qui  se  perche. 
Saumier,  s.m.  Harpon  pour  les  saumons. 
Sommier,.?. m.Chevaldesomme;matelas  de  crin. 
Sous-Fermier, s.m.  Qui  tient  à sous-ferme, 
nier 

Alenier,  s.  m.  Fabricant  d’alènes. 

Alevinier,  s.  m.  Petit  étang  pour  l’alevin. 
Alvinier,  s.m.  Petit  étang  pour  élever  l’alevin. 
Amidonnier,  s.  m.  Fabricant  d’amidon. 
Anier,  s.  m.  Qui  conduit  les  ânes. 
Anse-de-Panier,  s.  f.  Courbure;  arcade. 
Antiphonier,  s.  m.  Livre  d’antiennes. 
Aumônier,  a.  s.  m.  Qui  fait  l’aumône;  prêtre. 
Avant-Dernier,  a.  Pénultième. 

Avelinier,  s.  m.  Sorte  de  noisetier. 
Avironnier,  s.  m.  Qui  fait  des  avirons. 
Baleinier,  s.m.  (Navire)  pour  pêcher  la  baleine. 
Balonnier,  s.  m.  Faiseur  de  ballons. 
Bananier,  s.  m.  Figuier  des  Indes. 
Bâtonnier, s. m.Chefd’uneconfrérie;desavocats. 
Bonier,  s.  m.  Mesure  de  terre  en  Belgique. 
Boucanier, s.m.  Chasseur  aux  bœufs  sauvages. 
Bouchonnier,  s.  m.  Fabricant  de  bouchons. 
Boudinier,s.  m.  Qui  fait  du  boudin. 
Boulinier,  s.  m. Vaisseau  à boulines  halées. 
Bouracanier,  s.  m.  Fabricant  de  bouracans. 
Bourdonnier,  s.  m.  Qui  porte  un  bourdon. 
Boutonnier,  s.m.  Qui  fait  ou  vend  des  boutons. 
Braconnier,  s.  m.  Qui  chasse  sans  permis. 
Brandevinier,  s.  m.  Marchand  de  brandevin. 
Brelandinier, s.m. Mardi,  qui  étale  dans  la  rue. 
Buissonnier,  a.  Des  buissons;  t.  de  chas. 
Caleçonnier,  s.  m.  Qui  fait  des  caleçons. 
Galvanier,  s.  m.  Homme  de  journée;  coût. 
Campanier,  s.  m.  Sonneur  de  cloches. 
Gannier,  s.  m.  Ouvrier  en  cannes. 

Canonnier,  s.m.  Qui  sert  le  canon;  artilleur. 
Gantinier,  s.  m.  Qui  tient  une  cantine. 
Gapronier,  s.  m.  Espèce  de  fraisier. 
Caque-Denier,  s.  m.  Avare;  pop.;  inus. 
Carabinier,  s.  m.  Cavalier  arme  de  carabine. 
Caravanier,  s.  m.  Chamelier  des  caravanes. 
Garnier,  s.  m.  Carnassière  à gibier. 
Gartonnier,  s.  m.  Celui  qui  fait  le  carton. 
Casanier,  a.  Qui  aime  à rester  chez  Jui. 
Geinturonnier,  s.m.  Qui  fait  des  ceinturons. 
Gentenier,s.m.Centurion;chefde  cent  hommes. 
Chansonnier,  s.  m.  Qui  fait  des  chansons;  re- 
cueil de  chansons. 

Ghaperonnier, s.m.  Oiseau  qui  a un  chaperon. 
Charbonnier,  s.  m.  Qui  vend  le  charbon;  lieu 
où  l’on  met  le  charbon. 

Charnier,  s.  m.  Endroit  où  l’on  garde  les  vian- 
des salées;  autrefois  cimetière. 
Chaudronnier,  s.  m.  Qui  fait  des  chaudrons. 
Chauffournier,  s.  m.  Faiseur  de  chaux. 
Chicanier,  s.  m.  Vétilleux;  fam.  Embarassant. 
Chiffonnier, s. m.Celuiqui  ramasse  dès  chiffons. 
Cinquantenier,  s.  m.  Chef  de  50  hommes. 
Citronnier,  s.  m.  Arbre  fruitier  toujours  vert. 
Clamponier,  a.  s.  m.  ( Cheval ) lorrg-jointé. 
Compersonniers,  s.  m.  pl.  Associés  en  mé- 
nage, en  location,  en  bien,  en  fermage. 
Coudonnier,  s.  m.  Un  des  noms  du  cognassier. 
Cordonnier,  s.  m.  Fabricant  de  souliers. 
Cordouanier,  s.  m.  Tanneur  de  cordouan. 
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Cornier,  a.  {Pilastre)  à l’angle;  arch. 
Cotonnier,  s.  m Arbuste  qui  produit  le  coton 
Goulevrinier,  s.  m.  Soldat  employé  à la  ma- 
nœuvre de  la  couleuvrine. 

Courtisannier,  s.  m.  Qui  aime  à courtiser. 
Cranequinier,s.m.Qui  se  servait  de  cranequin. 
Cretonier,  s.  m.  Marchand  de  crétons. 
Crinier,  s.  m.  Ouvrier  en  crin. 

Cuisinier,  s.  m.  Qui  fait  la  cuisine. 

Denier,  s.  m.  Fraction  de  monnaie;  poids;  pl. 

Somme  d’argent;  Denier  à Dieu;  s.m.  Arrhes. 
Dernier, a.  Après  les  autres;  précédent;extrème. 
Dindonnier,  s.  m.  Gardeur  de  dindons. 
Dizenier,  s.  m.  Chef  de  dix  personnes. 
Douanier,  s.  m.  Commis  de  la  douane. 
Dragonnier,  s.  m.  Genre  de  plante. 

Ebènier,  s.m.  Arbre  qui  fournit  l’ébène. 
Eperonnier,  s.  m.  Marchand  d’éperons. 
Epiniers,  s.  m.  pl.  Bois  formés  d’épines. 
Etaminier,  s.  m.  Qui  fait  de  l’étamine. 
Façonnier,  a.  Cérémonieux;  ouvrier  à façon. 
Faisannier,  s.  m.  Petit  faisan;  inus. 
Farinier,  s.  m.  Marchand  de  farine. 

F auconnier,sm.Qui  dresse  les  oiseaux  deproie. 
Faux-saunier,  s.  m.Qui  faille  faux  saunage. 
Férandinier,  s.  m.  Coffre  pour  l’armée;  mil. 
Ferrandinier,  s.  m.  Ouvrier  en  étoffe. 
Ferronnier, s. m.  Marchand  de  ferronnerie. 
Fontenier  ou  Foritainier,  s.m..  Qui  a soin  des 
fontaines;  qui  les  répare. 

Foulonnier,  s.  m.  Qui  apprête  les  draps. 
Fournier,  s.  m.  Qui  tient  un  four  public. 
Frangipanier,  s.  m.  Arbre  fruitier  odorant. 
Futainier,  s.  m.  Qui  fait  la  futaine. 
Gagne-Denier,  s.  m.  Rémouleur;  pop. 
Gaînier,  s.  m.  Marchand  de  gaines. 
Galonnier,  s.  m.  Marchand  de  galon. 
Garennier,  s.  m.  Qui  a soin  d’une  garenne. 
Gonfalonier,  s.  m.  Qui  porte  le  gonfalon. 
Gouionnier,s.m.Petitépervieràmaillesserrées. 
Graînier,  s.  m.  Marchand  de  grains. 

Grenier,  s.  m.  Lieu  où  l’on  serre  les  grains. 
Griffonnier,  s.  m.  Mauvais  écrivain;  fam. 

* Heronnier,  a. (Faucon)  qui  chasse  au  héron; 
maigre  et  léger:  qui  tient  du  héron. 

* Hunier,  s.  m.  Mat  de  hune;  sa  voile;  mar. 
Jardinier,  s.  m.  Qui  cultive  le  jardin 
Jetonnier,  s.  m.  Académicien  qui  n’allait  à 

l’académie  que  pour  les  jetons  d’argent. 
Lainier,  s.  m.  Marchand  de  laine. 

Lanier, s.m. Oiseau  deproie;  femelle  du  laneret. 
Lanternier,s.  m.  Allumeur;  qui  lanterne. 
Larenier,  s.  m.  Rebord  d’un  châssis. 
Latanier,  s.m.  Espèce  de  palmier. 

Linier,  s.  m.  a.  Qui  prépare,  qui  fait  le  lin. 
Magasinier,  s.  m.  Garde-magasin. 
Magnanier,  s.  m.  Qui  élève  les  vers  à soie. 
Malquinier,  s.  m.  Marchand  de  fil. 
Manchonnier,  s.  m.  Qui  fait  des  manchons. 
Mandarinier,  s.  m.  Espèce  d’oranger. 
Marinier,  s.  m.Qui  conduit  les  bateaux;  marin. 
Maroquinier,  .s.  m.  Qui  maroquine. 
Marronnier,  .s  .m.  Arbre  des  Indes;  marchand 
de  marrons;  châtaignier  cultivé. 

Matinier,  a.  Du  matin;  peu  us. 

Médicinier,  s.  m.  Plante  pour  drogues. 
Melonnier,  s.  m.  Marchand  de  melons. 
Mentonnier,  a.  Du  menton. 

Meunier,  s.m.  Qui  dirige  un  moulin  à blé. 
Mi-Denier,  s.  m.  Demi  des  sommes  employées 
sur  l’héritage  d’un  conjoint  aux  dépens  de  la 
communauté;  prat. 

Minier,  a.  Qui  a rapport  aux  mines. 
Moellonnier,  s.  m.  Bois  pour  fendre  la  pierre. 
Moisonnier,  s.  m.  Qui  a une  moison. 
Moulinier,  s.  m.  Ouvrier  qui  mouline. 


Moutonnier,  a.  Qui  imite;  qui  suit  l’exemple. 
Mulquinier,  s.  m.  Toilier;  marchand  de  fil. 
Mÿrobolanier,  s.m.  Arbre  fruitier  des  Indes. 
Nautonnier, s.m. Conducteur  de  barque;  poës. 
Palefrenier, s.m. Valet  qui  soigne  les  chevaux. 
Palonnier,  s.  m.  Pièce  d’un  train  de  carrosse. 
Panier,  s.  m.  Ustensile  d’osier  pour  y mettre 
des  provisions,  etc.;  anc.  espèce  de  jupon. 
Paonnier  ( pron . pannier),  s.  m.  Qui  a soin 
des  paons. 

Paraisonier,  s.  m.  Qui  souffle  les  glaces. 
Parcheminier,  s.m.  Fabricant  de  parchemins. 
Péronier,  s.m.  Muscle  du  péroné;  anat. 
Pertuisanier,  s.  m.  Garde  de  forçats;  armé 
de  pertuisane. 

Pigeonnier, s.  m.  Lieu  où  l'on  élève  des  pigeons. 
Pionnier,  s.  m.  Terrassier;  mllit. 
Plaqueminier,  s.m.  Arbredugenredel’ébénier. 
Poissonnier,  s.  m.  Marchand  de  poisson. 
Pontonnier,  s.  m.  Percepteur  de  péage. 
Porcelainier,  s.  m.  Marchand  de  porcelaine. 
Poupelinier,  s.  m.  Vase  pour  les  poupelins. 
Printanier,  a.  Du  printemps. 

Prisonnier,  a.  s.  m.  Mis  en  prison;  pris  à 
la  guerre  ou  comme  ennemi. 

Prunier,  s.  m.  Arbre  fruitier. 

Quarantinier,  s.  m.  Cordage;  mar. 
Quartanier,  s.  m.  Sanglier  de  quatre  ans. 
Quartinier,s.m.Quiasoind’un  quartierde  ville. 
Rancunier,  a.  s.  m.  Qui  a de  la  rancune. 
Robinier,  s.  m.  Plante  légumineuse. 
Rouennier,  s.  m.  Marchand  de  rouennerie. 
Routinier,  s.  m.  Qui  agit  par  routine. 
Rubanier,  s.  m.  Marchand  de  rubans. 
Rudanier,  a.  s.  m.  Qui  parle  rudement;  fam. 
Sablonnier,  s.m.  March.  de  sable,  de  sablon. 
Safranier,  s.  m.  Celui  qui  cultive  le  safran. 
Salinier,  s.  m.  Qui  extrait  l’alcali  des  soudes; 
qui  fabrique  le  sel. 

Saunier,  s.  m.  Qui  fait  ou  vend  du  sel. 
Savonnier,  s.  m.  Fabricant  de  savon;  arbre. 
Sebesteniers,  s.  m.pl.  Famille  de  plantes. 
Semainier,  s.  m.  Qui  est  de  semaine. 
Sous-Mentonnier,  s.  m.  Nerf  sous  le  menton. 
Stéarinier,  s.  m.  Fabricant  de  stéarine. 
Talonnier,  s.  m.  Qui  fait  des  talons. 
Tamarinier,  s.  m.  ‘Arbre  d’ornement. 
Tavernier,  s.  m.  Cabaretier;  fam. 

Ternier,  s.  m.  Grimpereau  de  mur. 
Tétonnier.  a.  Mamelu;  peu  us. 

Timonier,  s.  m.  ( Matelot , cliecal ) au  timon. 
Tisonnier,  s.  m.  Outil  pour  attiser  le  feu. 
Tontinier,  s.  m. Rentier  de  tontines. 

Usinier,  s.  m.  Propriétaire  d’une  usine;  celui 
qui  exploite  une  usine. 

Vannier,  s.  m.  Qui  travaille  en  osier. 

Vernier,  s.  m.  Instrument  de  géométrie  pour 
évaluer  les  plus  petites  divisions  d’une  échelle 
graduée. 

pier 

Ghapier,  s.m.  Qui  porte  chape;  armoire;  lltur. 
Clapier, s.  m.  Trou  de  lapin;  vén. 

Croupier,  s.  m.  Associé  de  jeu;  fam. 

Drapier,  s.  m.  Marchand,  fabricant  de  drap. 
Echoppier,smi. Petit  march.  dans  une  échoppe. 
Etapier,  s.  m.  Qui  distribue  l’étape. 
Frelampier,  s.  m.  Homme  de  rien;  c.  m. 
Fripier,  s.  m.  Marchand  de  vieux  habits. 
Gratte-Papier,  s.  m.  Praticien;  iron. 
Gâte-Papier,  s.  m.  Mauvais  écrivain. 
Guêpier,  s.  m.  Oiseau;  nid  de  guêpes. 

* Houppier,  s.  m.  Ouvrier  qui  houppe. 
Papier,  s.  m.  Feuille  faite  de  vieux  linge,  etc., 
sur  laquelle  on  écrit;  lettre  de  change;  livre  de 
compte;  titre;  mémoire;  procédure  écrite;  etc. 
Polypier,  s.  m,  Ruche  de  polype. 
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Pompier,  s.m.  Soldat  qui  fait  agir  la  pompe. 
Pourpier,  s.  m.  Plante  potagère  annuelle. 
Serre-Papiers,  s.  m.  Lieu  pour  serrer  des  pa- 
piers; marbre  qu’on  met  dessus,  etc. 

Soupier,  s.  m.  Qui  aime  la  soupe;  fam. 
Taupier,  s.  m.  Preneur  de  taupes. 

Tripier,  s.  m.  Qui  vend  les  issues  des  animaux 
tués  au  détail;  oiseau  qui  ne  peut  être  dressé. 
Troupier,  s.  m.  Simple  soldat;  pop. 

Tulipier,  s.m.  Arbre  d’Amérique  a bois  jaune, 
quier 

Aliquier,  s.  m.  Mesure  ancienne. 

Banquier, s.m. Qui  fait  la  banque;  qui  la  tient. 
Biquier,  s.m.  Chevrier;  berger  de  chèvres;pop. 
Boutiquier,  s.  m.  Marchand  qui  tient  boutique. 
Galquier,  s.  m.  Satin,  taffetas  des  Indes. 
Gasasquier,  s.  m.  Ofticier  de  justice  turc. 
Crequier,  s.  m.  Prunier  à sept  branches;  blas. 
Echiquier,s.m.TabIepourles  échecs;filetcarré. 
Fasquier,s.  m.  Pêche  au  flambeau  la  nuit. 
Jaquier,  s.  m.  Plante  du  genre  des  figuiers. 
Musquier,  s.  m.  Fabricant  de  batiste. 
Parquier,  s.  m.  Qui  garde  les  bestiaux  saisis. 
Perruquiers  m.March.  de  perruques;  barbier. 
Piquier,  s.  m.  Soldat  armé  cl’une  pique. 
Reverquier,  s.  m.  Sorte  de  tric  trac. 
Sérasquier,  s.  m.  Général,  chef  d’armée  turc. 
Vomiquier,  s.  m.  Arbre  qui  produit  la  noix 
vomique. 

rier 

Barrier,  s.  m.  Ouvrier  qui  manœuvre  la  barre 
du  balancier;  mec.  t.  de  mon. 

Beurrier,  s.  m.  Qui  fait,  qui  vend  du  beurre. 
Blairier,  s.  m.  Sorte  de  canard  sauvage. 
Bourriers,  s.  m.  pl.  Paille  dans  le  blé  battu. 
Brochurier,  s.m. Qui  fait  des  brochures. 
Cadraturier,  s.m.  Qui  fait  les  cadratures. 
Camérier,  s.  m.  Offic.  de  la  chambre  du  pape. 
Carrier,  s.m.  Ouvrier  de  carrière. 

Geinturier,  s.  m.  Qui  fait  des  ceintures. 
Cellerier,  s.  m.  Maître  d’hôtel  de  couvent. 
Ghamarier,  s.m.  Dignité  ecclésiastique. 
Charrier, s.m. Toile  pour  la  cendre  de  la  lessive. 
Cirier,  s.  m.  Ouvrier  en  cire. 

Glairier,  s.  m.  Levain  couvert  de  mousse. 
Cloturier,  s.  m.  Vannier  pour  l’ouvrage  battu. 
Confiturier,  s.  m.  Qui  vend  des  confitures. 
Courier, s. m.Qui  court  la  poste;  sorte  d’oiseau. 
Couturier,  s.  m.  Qui  travaille  en  couture. 
Couverturier,  sm.  March.  de  couverturesdelit. 
Guirier,  s.  m.  Sorte  de  tablier  de  cuir. 
Douairier,  s.  m.  Qui  jouit  du  douaire. 
Facturier,  s.  m.  Livre  des  factures;  peu  us. 
Fourrier,  s.  m.  Sous-officier  comptable;  milit. 
Friturier,  s.  m.  Marchand  de  friture. 
Gabarier,  s.  m.  Batelier  degabare. 

Guerrier, s.m  Qui  fait  la  guerre;  a.De  la  guerre. 
* Hauturier,  s.  m.  Pilote  observateur;  mar. 
Laurier,  s.m.  Arbuste;  fig.  Gloire;  succès;  etc. 
Levurier,  s.  m.  Marchand  de  levure. 
Manufacturier, s m.Quifabriqueaveclesmains. 
Mûrier,  s.  m.  Arbrisseau  fruitier. 
Ordurier,a.sm.Quidit,qui  contient  des  ordures. 
Périer,  s.  m.  Instrument  de  fondeur. 

Pierrier,  s.  m.  Petit  canon;  mar. 

Poirier,  s.  m.  Arbre  fruitier. 

Procédurier,  a. s. m.Qui  entend  la  procédure. 
Réfectorier,  s.  m.  Qui  a soin  du  réfectoire. 
Roturier,  s. m.Qui  n’est  pas  noble;  impoli. 
Serrurier,  s.  m.  Qui  fait  des  serrures. 
Succenturier,  a.  ( Muscle ) près  l’os  pubis. 
Teinturier,  s.  m.  Qui  teint;  arbre;  rédacteur. 
Terrier,  a.  s.  m.  Registre  du  dénombrement 
des  terres;  pays  natal;  trou  de  lapin;  chien. 
Trésorier,  s.  m.  Garde  d’un  trésor. 

Usurier,  s.m.  Celui  qui  prête  à usure. 


Verdurier,  s.  m.  Pourvoyeur  de  légumes. 
Verrier,  s.  m.  Fabricant  de  verre. 

Voiturier,  s.  m.  Conducteur  de  voiture, 
sier,  doux 

Alosier,  sm.  Filet  pour  l’alose. 

Arbousier,  s.m.  Arbrisseau  à fruit  rouge. 
Ardoisier,  a.  De  la  nature  de  l’ardoise;  s.  m. 

Qui  exploite  une  ardoisière. 

Argousier,  s.  m.  Nom  de  l’hippophaé;  bot. 
Arquebusier,  s.  m.  Armurier;  qui  tire  de  l’ar- 
quebuse, des  armefc  à feu;  etc. 

Balisier,  s.  m.  Arbrisseau  des  Indes. 

Bousier,  s.  m.  Genre  de  coléoptère. 

Braisier,  s.  m.  Huche  pour  la  braise. 

Brasier,  s.  m.  Amas  de  charbons  ardents. 
Gambusier,  s.  m.  Qui  fait  les  distributions. 
Casier,  s.  m.  Assemblage  de  cases  pour  clas- 
ser des  papiers,  des  livres,  etc.;  celui  qui  fait 
le  parmesan;  sorte  de  plante  borraginée. 
Cerisier,  s.m.  Arbre  fruitier. 

Gervoisier,  s.m.  Marchand  de  cervoise. 
Chosier,  s.m.  Endroit  où  l’on  tient  les  choses. 
Closier, s.m. Celui  qui  tient  à ferme  unecloserie. 
Eclusier,  s.  m.  Gouverneur  d’écluse. 
Fraisier,  s.  m.  Plante  des  fraises. 
Framboisier,  s.  m.  Arbrisseau  fruitier. 
Gésier, s.  m.  Deuxième  ventricule  des  oiseaux. 
Gosier,  s.  m.  Intérieur  du  cou;  fig.  voix. 
Menuisier,  s.  m.  Ouvrier  sur  bois. 

Mérisier,  s.  m.  Cerisier  des  bois. 

Obusier,  s.  m.  Mortier  qui  lance  les  obus. 
Osier,  s.  m.  Arbrisseau;  saule  nain;  ses  jets. 
Phrasier,  s.  m.  Faiseur  de  phrases;  fam. 
Rosier,  s.m. Arbrisseau  à fleurs  roses. 
Sottisier,  a.  s.  m.  Recueil,  diseur  de  sottises. 
Tamisier,  s.m.  Celui  qui  fait  des  tamis. 
Vasier,  s.  m.  Bassin  de  saline. 

sier,  dur 

Autoursier,  s.  m.  Celui  qui  dresse  l’autour. 
Avocassier,  a.  Quiconcernelesmauvais  avocats. 
Baissier,  s.  m.  Spéculateur  qui.joue  à la  baisse 
sur  les  fonds  publics,  le  cours  de  la  rente;  etc. 
Bassiers, s. m.pl.  Amas  de  sable  dans  les  rivières. 
Bossier,  s.  m.  Verrier;  fondeur. 

Boursier,  s.  m.Qui  fait  des  bourses;  qui  a ob- 
tenu une  bourse  dans  un  collège. 

Brossier,  s.  m.  Qui  fait  ou  vend  des  brosses. 
Caissier,  s.m.  Celui  qui  tient  la  caisse;  com. 
Calebassier,s.m.Arbrequiproduit  la  calebasse. 
Carnassier,  a.  s.  Qui  ne  vit  que  de  chair. 
Carrossier,  s.  m.  Fabricant  de  carrosses. 
Gassier,  s.  m.  Arbre  à casse;  armoire;  impr. 
Gensier,  s.  m.  Fermier;  seigneur  à qui  le  cens 
était  dû;  a.  ( Papier ) Livre  du  cens. 
Cognassier,  s.  m.  Arbre  qui  produit  les  coings. 
Goulissier,  s.  m.  Agioteur;  t.  de  bourse. 
Coursier,  s.  m.  Cheval;  partie  de  galère. 
Cuirassier,  s.  m.  Cavalier  cuirassé;  milit. 
Dépensier,  s.  m.  Qui  aime  la  dépense. 
Dossier,  s.  m.  Dos  de  fauteuil;  liasse  d’affaires. 
Echassier,  s.  m.  Oiseau  à longues  jambes. 
Ecrivassier,  s.  m.  Mauvais  auteur;  fam. 
Faissier,  s.  m.  Vannier  pour  claire-voie. 
Fatrassier,  s.  m.  Celui  qui  fatrasse. 

Fessier,  s.  m.  Les  fesses;  pop. 

Filassier,  s.  m.  Marchand  de  filasse. 
Finassier,s.  m.Celui  qui  emploie  des  finasseries . 
Grossier,  a.  s.m.  Epais;  impoli;  malhonnête. 

* Harassier, s.m.  Garde  de  haras;  qui  en  a soin. 
' Haussier,  s.  m.  Celui  qui  joue  avec  la  hausse. 
Huissier,  s.  m.  Officier  de  justice;  t.  de  pal. 
Massier,  s.  m.  Officier  qui  portait  la  masse. 
Matelassier,  s.  m.  Celui  qui  fait  les  matelas. 
Mégissier,  s.m. Ouvrier  qui  prépare  les  peaux. 
Messier,  s.  m.  Gardien  des  fruits  mûrs. 
Moussier,  s.  m.  Herbier  de  mousse. 
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Mulassier,  «.Relatif  à la  production  des  mulets. 
Paperassier,  s.  m.  Qui  aime  à paperasser. 
Pâtissier,  s.  m.  Marchand  de  pâtisserie. 
Peaussier,  s.  m.  Celui  qui  façonne  les  peaux. 
Plumassier,  s.  m.  Marchand  de  plumes  de 
parures  pour  ornements. 

Poussier,  s.  m.  Poussière  de  charbon. 
Pressier,  s.  m.  Ouvrier  à la  presse;  imp. 
Putassier,  a.  Qui  a rapport  aux  putains. 
Quassier,  s.m.  Plante  des  simaroubées. 
Roussier.s.m.  Mine  de  fer  sablonneuse. 
Tapissier,  s.  m.  Ouvrier  qui  tapisse. 

Tarsier,  s.  m.  Sorte  de  singe,  de  maki. 
Terrassier,  s.  m.  Qui  travaille  aux  terrasses. 
Tracassier,  a.  s.  Qui  tracasse;  qui  est  d’un 
esprit  inquiet;  qui  excite  des  querelles. 
Traversier,  a.  Qui  traverse;  (vent)  contraire. 
Vernissier,  s.  m.  Arbre  à vernis  de  la  Chine, 
tier 

Abricotier,  s.  m.  Arbre  fruitier  des  jardins. 
Aérostier,  s.m.  Aéronaute  militaire. 
Aiguilletier,  s.  m.  Ferreur  de  lacets. 
Allumetier,  s.  m.  Fabricant  d’allumettes. 
Altier,  a.  Fier;  orgueilleux:  superbe;  etc. 
Anecdotier,  s.  m.  Conteur  d’anecdotes. 
Arctier,  s.  m.  Fourbisseur  d’arcs. 

Arêtier,  s.  m.  Gharpenteformantl’arèted’untoit. 
Argentier,  s.  m.  Ancien  trésorier;  ant. 
Bahutier,  s.  m.  Fabricant  de  bahuts. 
Balaustier,  s.m.  Grenadier  sauvage. 
Banqueroutier,  sm.  Qui  fait  banqueroute. 
Baricotier,  s.m.  Arbre  qui  produit  les  haricots. 
Barotier,  s.  m.  Voiturier;  v.  m. 

Bas-Métier,  s.  m.  Métier  sur  les  genoux. 
Bâtier,  s.  m.  Fabricant  de  bâts. 

Bavetier,  s.  m.  Qui  fait  des  bavettes. 
Benatier,  s.m.  Qui  fait  des  benates. 

Bénitier,  s m.Vase  à eau  bénie. 
Bergamotier,  s.  m.  Citronnier  à fruits  doux. 
Bigarrautier,  s.  m.  Espèce  de  cerisier. 
Bijoutier,  s.  m.  Qui  fait  des  bijoux. 
Bimbelotier,  s.m.  Marchand  de  jouets. 
Bistortier,  s.  m.  Pilon  de  buis;  pharm. 
Blatier,  s.  m.  Marchand  de  blé. 

Boitier,  s.  m.  Boîte  (à  onguent). 

Bonnetier,  s.  m.  Fabricant  de  bonnets. 
Bossetier,  s.m.  Verrier;  fondeur;  saunier. 
Bottier,  s.  m.  Cordonnier  qui  fait  des  bottes. 
Bouquetier,  s.  m.  Vase  à mettre  des  fleurs. 
Boursicotier,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  affaires 
à la  bourse;  fam. 

Briquetier,  s.m.  Celui  qui  fait  la  brique. 
Brouettier,  s.  m.  Qui  brouette  des  terres. 
Brutier,  s.  m.  Oiseau  de  proie  qu’on  ne  peut 
dresser;  espèce  de  butor. 

Buffetier, s.m.  Parasite;  écornifleur;  fam. 
Buretier,  s.  m.  Qui  porte  les  burettes. 
Buvetier,  s.  m.  Qui  tient  buvette. 

Gabaretier,  s.  m.  Qui  tient  cabaret. 

Gabotier,  s.  m.  Bâtiment  pour  caboter. 
Cachottier,  s.  m.  Qui  fait  des  cachotteries. 
Cactier, s.m.  Sorte  de  plante  grasse. 

Cafetier,  s.  m.  Limonadier,  qui  tient  café. 
Calottier,s  m.  Qui  fait  des  calottes. 
Camelotier,  s.  m.  Papier  très  commun. 
Carottier,  s.  m.  Qui  carotte;  fam.;  t.  de  jeu. 
Cartier, s.m.  Qui  fait  les  cartes  à jouer. 
Chaînetier,  s.  m.  Qui  fait  des  chaînes. 
Chantier.sm.Magasinde  boispour  travail;  etc. 
Charcutier,  s.  m.  Qui  accommode  et  vend  la 
chair  de  porc. 

Charpentier, s.m.  Artisan  qui  charpente. 
Charretier,  s.  m.  Voiturier;  roulier. 
Chaussetier,  s.  m.  Bonnetier;  v.  m. 

Chipotier,  s.  m.Qui  chipote;  vétilleur;  fam. 
Chocolatier,  s.  m.  Qui  fait  du  chocolat. 


Cimentier, s.  m.  Faiseur  de  ciment. 
Cloquetier,  s.  m.  Outil  de  briquetier. 
Gloutier,  s.  m.  Fabricant  de  clous. 

Cocotier,  s.  m.  Arbre  qui  porte  le  coco. 
Coffretier,  s.  m.  Faiseur  de  coffres. 
Co-Héritier,  s.  m.  Héritier  avec  un  autre. 
Golletier,  s.  m.  Faiseur  de  collets. 
Communautier,  s.  m.  Religieux  chargé  du 
soin  des  habits;  etc. 

Complantier,  s.  m.  Qui  plante  sur  les  terres 
d’autrui  des  arbres;  etc.;  v.  m. 

Compotier,  s.  m.  Vase  à compotes  de  fruits. 
Contre-Hâtier,  s.  m.  Grand  chenet  de  cuisine. 
Coquetier,  s.  m.  Marchand  d’œufs;  vase  pour 
manger  les  œufs  à la  coque. 

Cornetier,  s.  m.  Qui  travaille  la  corne. 

Côtier, a.  ( Pilote ) des  côtes;  situé  sur  les  côtes. 
Courte-Pointier,  s.  m.  Ouvrier  en  courtes- 
pointes. 

Courtier,  s.  m.  Agent  de  commerce  breveté. 
Coutier,  s.m.  Tisseur  de  coutil. 

Crochetier,s  m.  Qui  fait  des  crochets. 
Croutier,  s.  m.  Mauvais  peintre;  fam. 
Coupletier,  s.  m.  Faiseur  de  couplets. 
Cuiratier,  s.  m.  Ouvrier  qui  travaille  le  cuir. 
Culottier,  s.  m.  Qui  fait  des  culottes  de  peau. 
Dattier, s.m.  Palmier  à fruit;  sorte  d’oiseau. 
Demi-Setier,  s.m  Quart  de  pinte. 

Dentier,  s.  m.  Rang  de  dents,  etc. 
Devantier,  s.  m.  Tablier  de  paysanne. 
Doigtier,  s.  m.  Doigt  de  gant;  sorte  de  dé. 
Dominotier,  s.  m.  Marchand  de  dominoter. 
Droitier,  s.  m.  Qui  se  sert  habituellement  de  la 
main  droite. 

Eglantier,  s.  m.  Rosier  sauvage. 

Egoutier,  sm.  Chargé  de  l’entretien  des  égouts. 
Emeutier,  s.  m.  Agent  d’émeute  de  sédition. 
Enleveur  de  quartier,  s.  m.  Nom  donné  à 
ceux  qui  cherchaient  à surprendre  l’ennemi 
dans  ses  quartiers. 

Entier,  a.s.m. Complet;  intact;  fig.  Obstiné;  en- 
têté; ( cheval ) non  hongré.  (en)  ad. Entièrement. 
Epauletier,sm.Officier;  iron.;  qui  faitdes  épau- 
lettes. 

Estier,  s.  m.  Conduit  d’un  lac  à la  mer,  à une 
rivière. 

Etier,  s m.  Canal  qui  de  la  mer  conduit  de  l’eau 
dans  un  marais  salant;  t.  de  sal. 

Falotier,  s.  m.  Qui  porte  ou  place  les  falot. 
Feintiers,  s.  m.  pl.  Filets  à l’alose. 

Felatier,  s.  m.  Ouvrier  de  verrerie. 
Ferblantier,  s.  m.  Ouvrier  en  fer-blanc. 
Ferretier,  s.  m.  Marteau  de  maréchal. 
Ferrotier,  s.  m.  Compagnon  verrier. 

Filotier,  s.  m Brocanteur  de  fil. 

Filoutier,  a.  De  filou;  fam. 

Flibustier,  s.m.  Pirate*  aventurier;  boucanier. 
Forestier, s.m. Officier  des  forêts;  a.  Des  forêts. 
Franc- Quartier, s.m.  Premierquartierdel’écu. 
Frittier,  s.  m.  Ouvrier  qui  fritte;  t.  de  verr. 
Fruitier,  s.m.  Marchand  de  fruits;  a.  (Arbre) 
qui  donne  du  fruit. 

Galefretier,  s.  m.  Homme  de  néant;  fam. 
Gantier,  s.  m.  Fabricant  de  gants. 
Gargotier,  s.  m.  Qui  tient  gargotte. 
Gâte-Métier, s.m.  Quivenaoutravailleàvilprix. 
Gautier,  s.  m.  Habitant  des  bois;  inus. 
Gazetier,s.m.Qui  fait,  qui  distribue  la  gazette. 
Giletier,  s.m.  Fabricant  de  gilets. 
Gobelottier, s.m.  Marchand  de  gobelets. 
Grainetier,  s.m.  Marchand  de  graines. 
Gravatier,  s.  m.  Qui  enlève  les  gravois. 
Grilletier,  s.m.  Fabricant  de  grilles. 
Griottier,  s.  m.  Arbre  qui  porte  les  griottes. 
Guichetier,  s.  m.  Valet  de  geôlier. 

Guttiers,  s.  m.  pl.  Famille  déplantés. 


IER 


— 209  — 


IER 


* Haquetier,  s.  m.  Conducteur  de  haquet. 

* Hatier,  s.  m.  Chenet  de  cuisine  à chevilles. 
Héritier,  s.  m.  Celui  qui  hérite;  t.  de  coût. 
Indigotier,  s.  m.  Arbre  des  Indes;  ouvrier  qui 

prépare  l’indjgo. 

Jarretier,  s.  rit.  Muscle  sous  le  jarret;  anat. 
Lancetier,  s.  m.  Etui  à lancettes;  chir. 
Layetier,  s.  m.Qui  fait  des  caisses;  emballeur. 
Limettier,s.  m.  Citronnier  à fruits  doux. 
Lhotier,  s.m.  Plante  iégumineuse  annuelle. 
Louvetier,  s.  m.  Officier  de  louveterie. 
Lunetier,  s.  m.  Marchand  de  lunettes. 
Luthier, s. m.  Fabricant  d’instruments  à cordes. 
Malletier,  s.  m.  Fabricant  de  malles. 
Maltotier,  s.  m.  Qui  lève  une  maltote. 

Métier,  s.  m.  Profession  quelconque;  machine. 
Minotier,  s.  m.  Marchand  de  minot. 
Miroitier,  s.  m.  Fabricant  de  miroirs. 
Monastier,  s.  m.  Abbé  d’un  monastère;  u.  m. 
Montier,  s.  m.  Inspecteur  de  saline. 

Mortier,  s.  m.  Vase  pour  piler;  pièce  d’artille- 
rie; bonnet;  chaux  détrempée  pour  bâtir. 
Moutier,  s.  m.  Eglise;  monastère;  v.  m. 
Muletier,  s.  m.  Conducteur  de  mulets. 
Nattier,  s.  m.  Qui  fait  ou  vend  des  nattes. 
Navetier,s.  m.  Fabricant  de  navettes. 
Noisetier,  s.m.  Arbre  fruitier;  coudrier. 
Olivetier,  s.  m.  Plante  du  genre  du  nerprum. 
Pamphletier,  s.  m.  Auteur  de  pamphlets. 
Panetier,  s.  m.  Chargé  de  la  paneterie. 
Papetier,  s.  m.  Marchand,  fabricant  de  papier. 
Paquetier,  s.  m.  Compositeur  au  paquet;  tmp. 
Passementier,  s.  m.  Marchand  de  passe- 
menterie. 

Pelletier,  s.  m.  Marchand  de  fourrures. 
Pochetier,  s.  m.  Qui  fait  des  poches. 

Portier,  s.m.  Qui  garde  la  porte;  ordre  mineur. 
Potier,  s.  m.  Marchand  de  poterie. 
Pouletier,  s.m.  Pullaire;  march.  de  volaille. 
Prime-Sautier,  a.  ( Esprit ) prompt. 
Psautier,  s.  m.  Recueil  de  psaumes. 
Puisatier,  s.  m.  Celui  qui  creusç  les  puits. 
Quartier,  s.  m.  Quart;  partie  d’un  tout;  d’une 
ville;  derrière  de  soulier;  grâce  aux  vaincus. 
Quolibetier,  s.  m.  Diseur  de  quolibets. 
Rabotier,  s.  m.  Table  de  monayeur. 
Raquetier,  s.  m.  Marchand  de  raquettes. 
Regrattier,  s.  m.  Qui  fait  le  regrat. 

Rentier,  s.  m.  Qui  vit  de  rentes. 

Reventier,  s.  m.  Qui  détaille  le  sel. 

Rivetier,  s.  m.  Outil  de  cloutier. 

Robinetier,  s.  m.  Fabricant  de  robinets. 
Rosetier,  s.  m.  Outil  de  fleuriste. 

Rotier,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  ros. 
Routier,  s.  m.  Expérimenté  ; livre  de  route; 

voyageur;  homme  rusé;  pillard;  etc. 
Sabotier,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  sabots. 
Saccatier,  s.  m.  Voiturier  de  charbon  en  sac. 
Sagoutier,  s.  m.  Palmier  à sagou;  fougère. 
Santier,  s.m.  Valet  de  ville;  v.  m. 
Sapotier,s.m.Grand  arbre  fruitier  des  Antilles. 
Savetier,  s.  m.  Qui  raccommode  les  souliers; 

mauvais  ouvrier;  fam. 

Sebestier,  s.  m.  Arbre  du  genre  prunier. 
Sentier,  s.  m.  Chemin  étroit,  tortueux,  etc. 
Setier,  s.  m.  Mesure  de  grains,  de  liquides. 
Sextier,  s.m.  Mesure  romaine;  ant. 
Sonnetier,  s.  m.  Marchand  de  sonnettes. 
Souffletier,  s.  m.  Fabricant  de  soufflets. 
Tabatier,  s.  m.  Qui  travaille  le  tabac. 
Tabletier,  s.  m.  Qui  fait  des  tries  tracs. 
Taffetatier,  s.  m.  Fabricant  de  taffetas. 
Tarotier,s.m.Cartier;  quifaitdescartestarotées. 
Tissutier,  s.m.  Rubanier;  passementier. 
Tripotier,  s.  m.  Maître  d’un  tripot. 
Usufruitier,  s.  m.  Qui  jouit  de  l’usufruit. 


Veloutier,  s.  m.  Fabricant  de  velours. 
Ventier,  s.  m.  Celui  qui  achète  une  forêt. 
Vergetier,  s.m.  Marchand  de  vergettes. 
Vinetier,  s.  m.  Arbrisseau  à fruit. 
Xannotier,  s.  m.  Garde  de  canaux;  ant. 
vier 

Alvier,  s.  m.  Petit  étang  pour  l’alevin. 
Amadouvier,  s m.  Sorte  de  champignon. 
Bouvier,  s.  m.  Qui  garde  les  bœufs;  constella- 
tion ( étoile  du))  étoile  près  la  grande  ourse. 
Cervier,  s.  m.  (Loup.)  Lynx;  zool. 

Clavier,  s.  m.  Chaîne;  rang  de  touches. 
Cochelivier,  s.m.  Un  des  noms  de  l’alouette. 
Cuvier,  s.  m.  Cuve  pour  la  lessive. 

Davier,  s.  m.  Tenaille  de  dentiste. 
Epervier,s.  m.  Oiseau  de  proie;  filet. 

Evier,  s.  m.  Egout  de  cuisine. 

Févier,s.  m. Arbre  épineux;  plante  Iégumineuse. 
Gayavier,  s.  m.  Arbre  exotique  à fruit. 
Gravier,  s.  m.  Sable  mêlé  de  cailloux. 
Janvier,  s.m.  Premier  mois  de  l’année. 
Levier,  s.  m.  Barre  pour  soulever  les  poids. 
Loup-Cervier,  s.  m.  Chat  sauvage. 
Louviers,  s.  m.  Drap  de  Normandie. 
Métivier,  s.m.  Moissonneur;  fam. 

Olivier,  s.  m.  Arbre  à fruit  pour  faire  l’huile. 
Palétuvier,  s.  m.  Grand  arbre  des  régions  in- 
tertropicales. 

Pluvier,  s.m.  Oiseau  échassier  sans  pouce. 
Ravier,  s.  m.  Petit  vase  pour  les  radis. 
Sous-Clavier, s.m.  Qui  est  sous  les  clavicules. 
Terre-Neuvier,  a.  s.m.  Qui  pêche  au  banc 
de  Terre-Neuve. 

Trevier, s.m.  Maître  des  voiles;  mar. 

Vivier,  s.m.  Bassin  où  l'on  élève  le  poisson. 

zier 

Alizier, s.m.  Arbre  qui  porte  les  alizés. 

Gazier,  s.  m.  Espèce  de  nasse. 

Gazier,  s.  m.  Ouvrier  en  gaze. 

IER,  dissyllabe.  -■  ■ - 

* Hier,  v a.  Enfoncer  avec  la  hie. 
Ghasublier,  s.  m.  Fabricant  de  chasubles. 
Criblier,  s.  m.  Fabricant  de  cribles. 

Fablier, s.m.  Auteur  de  fables;  recueil  de  fables. 
Oublier,  v.  a.  n.  Perdre  le  souvenir;  omettre; 
laisser;  v.  p.  Manquer  à son  devoir;  négliger 
ses  intérêts  ou  l’occasion  de,  etc. 

Publier,  v.  a.  Rendre  public;  proclamer. 
Republier,  v.  a.  Publier  de  nouveau. 
Sablier,  s.  m.  Ancienne  horloge;  vase  à sable. 
Tablier,  s.  m.  Etoffe  qu’on  met  devant  soi;  échi- 
quier; ornement;  arch.  Partie  de  pont  levis. 
brier 

Brier,  v.  a.  Battre  la  pâte  fortement;  boul. 
Ghambrier,  s.  m.  Officier  claustral. 
Marbrier,  s.  m.  Qui  travaille  le  marbre* 
cier 

Apprécier,  v.  a.  Estimer;  évaluer;  priser. 
Associer,  v.  a.  Entrer,  mettre  en  société. 
Bénéficier,  v.  a.  Tirer  profit  d’une  chose. 
Capricier  (se),  v.p.  aimer  par  caprice. 
Circonstancier,  v.  a.  Détailler, exposerunfait. 
Déprécier,  v.  a.  Rabaisser  la  valeur. 
Désassocier,  v.  a.  Rompre  une  société. 
Différencier,  v.  a.  Distinguer,  établir  la  dif- 
férence (se),  v.  p.  Etre  distingué,  caractérisé. 
Disgrâcier,  u.  a Priver  des  bonnes  grâces.. 
Dissocier,  v.  a.  Rompre,  dissoudre  une  société. 
Essencier,  v.  a.  Parfumer  d’essence. 
Excrucier,  v.  a.  Tourmenter,  affliger. 
Justicier,  v.  a.  Punir  corporellement. 
Licencier,  v.  a.  Congédier;  v.  p.  S’émanciper. 
Maréxaucier,  o.  a.  Ferrer  un  cheval;  peu  us. 
Négocier,  v.  a.  Faire  négoceitraiter  une  affaire. 
Officier,  v.  n.  Faire  l’office  divin. 
Préjudicier,  v.  n.  Nuire;  faire  tort. 
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Quintessencier,  v.  a.  Subtiliser;  raffiner. 
Remercier,  v.  a.  Rendre  grâces;  destituer; 

renvoyer,  refuser  honnêtement,  etc. 

Scier,  v. a.  Couper  avec  la  scie;  importuner;pop. 
Sentencier,  v.  a.  Condamner  par  sentence. 
Solacier,  o.  a.  p.  Consoler;  divertir;  v.  m. 
Soucier  (se),  v.  p.  S’inquiéter;  estimer;  fam. 
Supplicier,  v.  a.  Faire  subir  un  supplice. 
Vicier,  v.  a.  Altérer;  rendre  nul;  défectueuz. 
clier 

Bouclier,  s.  m.  Arme  défensive;  fig.  Défense. 
Gerclier,s.  m.  Fabricant  de  cerceaux. 

chier 

Chier,  v.  n.  Rendre  les  excréments;  pop. 
Dérochier,  v.  n.  Tomber  d’un  rocher;  peu  us. 

crier 

Beaucrier,s.  m.  Sorte  de  raisin. 

Crier,  v.  n.  Jeter  des  cris;  gronder. 

Décrier,  v.  a.  Défendre  le  cours,  l’usage,  le  dé- 
bit; décréditer;  fig.  Oter  l’honneur;  etc. 
Ecrier  (s’),  v.  p.  Jeter  un  cri  subitement. 
Encrier,  s m.  Vase  pour  l’encre. 

Récrier  (se),  v.  p.  Faire  un  cri  de  surprise. 
Sucrier,  s .m.  Vase  pour  le  sucre;  a.  Qui  a rap- 
port à la  fabrication  du  sucre. 

dier 

Amodier,  v.  a.  Affermer  une  terre;  v.  m. 
Congédier,  v.  a.  Renvoyer;  licencier. 
Episodier,  v.  a.  Insérer  des  épisodes. 
Etudier,  v.  a.  Travailler  pour  apprendre;  o.  p. 

s’appliquer;  prendre  un  air  affecté,  etc. 
Expédier,  v.  a.  Dépêcher;  finir;  envoyer. 
Humidier,  v.a.  Humecter  des  feuilles  de  velin. 
Incendier,  v.  a.  Mettre  le  feu;  consumer;  dé- 
truire parle  feu. 

Irradier,  v.  n.  Se  séparer  en  rayons. 
Mendier,  v.  a.  Demander  l’aumône. 
Parodier,  v.  a.  Faire  une  parodie. 
Psalmodier,  v.  n.  Réciter  des  psaumes. 
Radier,  v.  n.  Rayonner;  rayer;  effacer. 
Réexpédier,  v.  a.  Expédier  de  nouveau. 
Remédier,  o.  a.  Apporter  remède. 

Répudier,  ü.  a.  Renoncer;  divorcer. 
Stipendier,  o.  a.  Gagner  quelqu’un  par  l’ar- 
gent pour  l’exécution  d’un  mauvais  dessein. 
Trépudier,  v.  a.  Danser  en  trépignant, 
drier 

Baudrier,  s.  m.  Bande  pour  porter  l’épée. 
Calendrier,  s.  m.  Table  des  jours  de  l’année; 

celui  qui  vend  des  calendriers. 

Cendrier,  s.  m.  Récipient  où  tombe  la  cendre; 

celui  qui  vend  de  la  cendre. 

Coudrier,  s.  m.  Sorte  de  noisetier. 

Fondrier,  s.  m.  Mur  d’un  fourneau. 

Madrier,  s.  m.  Ais  fort  épais;  charp. 
Mandrier,  s.  m.  Vannier  à ouvrage  plein. 
Poudrier,  s.  m.  Vase  pour  la  poudre;  celui 
qui  fait  la  poudre. 

éier 

Caféier,  s.  m.  Cafier;  arbre  à café. 
Planchéier,  o a.  Garnir  de  planches. 
Replanchéier,  o.  a.  Piancheier  de  nouveau, 
fier 

Acidifier,  v.  a.  Convertir  un  corps  solide  ou 
gazeux  en  acide;  t.  de  chlm. 

Amplifier,»  a.Etendreparlediscours;exagérer. 
Aurifier,  o.  a.  Obturer  les  dents  creuses  avec 
des  feuilles  d’or. 

Barhifier,  o.  a.  Faire  la  barbe;  raser. 
Béatifier,!?. a.  Mettre  au  rang  des  bienheureux. 
Bonifier,  u.  a.  Améliorer;  augmenter. 
Brutifier,  i?.  n.  p.  Devenir,  rendre  brute. 
Carnifier,  o.  a.  p.  Changer  en  chair. 
Chylifier,  o.  a.  Convertir  en  chyle. 

Certifier,  o.  a.  Assurer;  témoigner;  affirmer. 
Chymifier,  t?.  a.  Convertir  en  chyme. 


Cinéfier,  o.  a.  Réduire  en  cendre. 

Clarifier,  o.  a.  Rendre  clair  un  liquide. 
Classifier,  v.  a.  Etablir  des  classifications. 
Cocufier,  o.  a.  Faire,  rendre  cocu;  fam. 
Codifier,  v.  a.  Réduire  des  lois  en  un  seul  code. 
Concréfier,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  concret. 
Confier,  v.  a.p.  Commettre  au  soin,  à la  fidélité 

et  à la  discrétion;  s’assurer;  faire  fond  sur 

Gorporifier,  v.  a.  Donner  un  corps. 
Crottifier,  o.  a.  Couvrir  de  boue,  de  crotte. 
Crucifier,  v.  a.  Attacher  à une  croix. 

Défier,  v.  a.  Provoquer;  v.  p.  Suspecter. 
Défortifier,  v.  a.  Démolir  les  fortifications. 
Déifier,  v.  a.  Mettre  au  rang  des  dieux. 
Diversifier,  v.  a.  Varier;  rendre  divers. 
Dulcifier,  v.  a.  Tempérer  un  acide;  méd. 
Edifier,  v.  a.  Bâtir;  porter  à la  vertu. 
Escharifier,  v.  a.  Produire  une  eschare. 
Ethérifier,  ü.  a.  Transformer  en  éther. 
Falsifier,  v.  a.  Contrefaire,  altérer;  corrompre. 
Fier,  v. a.p.  Commettre  à la  fidélité;  compter  sur. 
Fluidifier,  o.  a.  Réduire  à l’état  de  fluide. 
Fortifier,  o.  a.  Rendre  fort;  courageux. 
Frigefier,  v.  n.  Se  disait  pour  refroidir;  v.  m. 
Fructifier,  v.  n.  Apporter  du  fruit,  du  bénéfice. 
Geantifier,ü.a.Donnerdesformesgigantesques. 
Glorifier,  v.  a.  p.  Rendre  gloire  (à  Dieu)',  o.  p. 

Se  faire  gloire;  se  vanter  d’une  chose;  etc. 
Gratifier,  o.  a.  Favoriser  par  un  don. 
Identifier,  o.  a.p.  Rendre,  devenir  semblable 
ou  identique;  se  pénétrer  des  idées  d’un  autre. 
Justifier,  o.  a.  Prouver  l’innocence. 
Lapidifier,  v.  a.  Convertir  en  pierre. 
Lénifier,  v.a.  Adoucir;  t.  de  méd. 

Lignifier  (se),  v.  p.  Se  convertir  en  bois. 
Liquéfier,  v.  a.  Rendre  liquide. 

Lubrifier,  v.  a.  Rendre  glissant;  dld. 
Madéfier,  v.  a.  Humecter;  chlm. 

Magnifier,  v.  a.  (Dieu.)  Exalter;  louer. 
Méfier  (se),  v.p.  Ne  pas  se  fier;  se  défier. 
Métrifier,  v.  a.  Faire  des  vers;  poés. 
Modifier,  v.  a.  Moderner;  donner  un  mode. 
Mollifier,  v.  a.  Rendre  mou  et  fluide. 
Momifier,  v.  a.  Dessécher  un  corps  mort. 
Mondifier,  v.  a.  Déterger;  nettoyer;  chir. 
Mortifier,  v.  a.p.  Rendre  la  viande  plus  ten- 
dre; affliger  son  corps;  humilier;  chagriner. 
Mystifier,  v.  a.  Abuser  de  la  crédulité  pour 
ridiculiser;  tromper  par  déguisement. 
Nitrifier  (se),  v.  p.  Se  couvrir  de  nitre. 
Notifier,  v.  a.  Faire  savoir;  avertir  de;  jur. 
Ossifier,  v.  a.  p.  Changer  en  os. 

Pacifier,  v.  a.  Etablir  la  paix:  apaiser;  calmer. 
Palifier,  v.  a.  Affermir  un  sol  avec  des  pilotis. 
Panifier,  v.  a.  Faire  du  pain  avec  une  farine 
quelconque. 

Personnifier,  v.  a.  Attribuer  à un  être  inani- 
mé les  sentiments,  le  langage  d’une  personne. 
Pétrifier,i?.a.Changer  en  pierre;  fig.  Etonner  à 
l’excès;  interdire;  glacer;  etc. 

Purifier,  v.  a.  p.  Rendre  pur;  d’étranger. 
Putréfier,  v.  a.p.  Corrompre;  se  pourrir. 
Qualifier,  v.  a.  p.  Attribuer  une  qualité. 
Ramifier  (se),  v.  p.  Se  diviser  en  branches. 
Raréfier,  v.  a.  Dilater;  dld.\  v.  n.  Devenir 
moins  dense;  t.  de  phys. 

Ratifier,  v.  a.  Approuver  un  acte;  confirmer. 
Rectifier,  i?.  a.  Redresser;  corriger;  remettre 
en  état,  en  ordre  un  acte;  etc. 

Réédifier,  v.  a.  Rebâtir;  reconstruire. 
Refortifier,  v.  a.  Fortifier  de  nouveau. 
Revivifier,  o.  a.  Vivifier  de  nouveau. 
Saccharifier,  v.  a.  Convertir  en  sucre. 
Sacrifier,  v.  a.  Faire  un  sacrifice;  v.  p.  Se 
dévouer  entièrement;  s’immoler. 

Salifier,  v.  a.  Convertir  en  sel. 
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Sanctifier,  v.  a.  Rendre  saint;  célébrer. 
Sanguifier,  v.  a.  Convertir  en  sang;  méd. 
Saponifier,  v.  a.  Convertir  en  savon. 
Scarifier,  v.  a.  Inciser  la  peau;  méd. 
Scorifier,  v.  a.  Extraire  la  scorie;  méta l. 
Signifier,  v.  a.  Dénoter;  notifier;  déclarer. 
Simplifier,  v.  a.  Rendresimple;  moins  composé. 
Solfier,  v.  a.  Chanter  des  notes;  mus. 
Solidifier,  v.  a.  p.  Rendre  solide;  t.  de  phys. 
Spécifier,  v.  a.  Particulariser;  exprimer. 
Stratifier,  v.  a.  Arranger  par  couches;  chim. 
Stupéfier,  v.  a.  p.  Etonner;  engourdir. 
Substantifier,  v.  a.  Rendre  substantif. 
Surédifier,  v.  a.  Edifier  par  dessus. 
Tartufier,  v.  a.  Faire  le  tartufe;  fam. 
Terrifier  ou  Terrorifier,  v . a.  p.  Epouvanter; 
effraver  de  terreur. 

Testifier,  v.  a.  S’est  dit  pour  tester;  attester. 
Torréfier,  v.  a.  Rôtir,  griller  (le  café). 
Tuméfier,  v.  a.  p.  Causer  une  tumeur. 
Unifier,  u. a.  Faire  un  tout  de  plusieurs  choses. 
Vérifier,  v.  a.  Faire  voir  la  vérité;  examiner; 

comparer;  collationner;  enregistrer. 
Versifier,  v.  a.  Faire  des  vers;  poés. 
Vitrifier,  v.  a.  Convertir  en  verre. 

Vivifier,  v.  a.  p.  Donner  la  vie,  la  force, 
flier 

Giroflier,  s.  m.  Arbre  gui  porte  le  girofle. 
Néflier,  s.  m.  Arbre  qui  porte  les  nèfles. 
Pantouflier,  s.  m.  Fabricant  de  pantoufles. 
Treflier,  s.  m.  Chaînetier;  v m. 

Gaufrier, s. m. Ustensile  pour  cuire  les  gaufres. 

, gier 

Bougier,  v.  a.  Cirer  le  bord  d’une  étoffe. 
Effigier,  v.  a.  Exécuter  en  effigie;  inus. 
Ostagier,  o.  a.  Donner  en  otage;  pen  us. 
Privilégier,  v.  a.  Accorder  un  privilège. 
Réfugier  (se),  v.  p.  Se  retirer  en  lieu  de  sûreté, 
glier 

Epinglier,  s.  m.  Fabricant  d’épingles. 
Sanglier,  s.  m.  Espèce  de  porc  sauvage. 

grier 

Congrier,  s.  m.  Garenne  de  pieux  pour  les 
poissons. 

Négrier,  a.  m.  (Vaisseau)  pour  la  traite  des 
nègres;  qui  a rapport  aux  nègres. 
Vinaigrier,  s.  m.  Marchand  de  vinaigre;  vase 
à vinaigre;  arbrisseau;  scorpion  aquatique. 

lier 

Affilier,  v.  a.  p.  Associer;  adopter. 

Allier,  v.  a.p.  Mêler;  unir;  liguer;  combiner. 
Concilier,  v.  a.  p.  Mettre  d’accord;  attirer;  etc. 
Délier,  v.  a.  Détacher;  dégager;  fig.  absoudre. 
Désallier,  v.  a.  Détacher  d’une  alliance. 
Domicilier  (se),  v.  p.  Fixer  son  domicile. 
Enfolier,  v.  a.  Détacher  les  feuilles  de  métal 
du  creuset;  peu  us. 

Enlier,  v.  a.  Engager  les  pierres  ensemble;  maç. 
Exfolier  (s’),  v.  p.  S’enlever  par  feuilles;  méd. 
Humilier,  v.a.  Abaisser;  mortifier;  confondre. 
Interfolier,  v.  a.  Insérer  entre  les  pages  des 
feuillets  blancs  pour  en  préserver  l’écriture. 
Lier,  v.a.p.  Serrer  avec  une  corde;  joindre;  faire 
une  liaison;  s’obliger;  s’astreindre. 
Mésallier,  v.  a.  p.  Faire  une  mésalliance. 
Pallier,  o.  a.  Excuser;  déguiser;  adoucir. 
Poulier,  v.  a.  Elever  au  moyen  d’une  poulie. 
Rallier,  v.  a.  Rassembler; /i.q.  Mettre  d’accord. 
Réconcilier,  v.  a.  p.  Raccommoder  des  person- 
nes brouillées;  mettre  d’intelligence,  d’accord. 
Relier,  v.  «.Lier  de  nouveau;  coudre  et  couvrir 
un  livre;  cercler  un  tonneau;  etc. 

Résilier,  v.  a.  (un  acte.)  Casser;  annuler. 
Spolier,  v.  a.  Déposséder  par  fraude,  violence. 

Emier,  ü.  a.  Mettre  en  miettes  (le  pain),  etc. 


nier 

Calomnier,  v.  a.  Attaquer  par  des  calomnies. 
Communier,  u.  n.  Recevoir  l’eucharistie. 
Dénier,  v.  a.  Refuser;  nier  (une  dette). 
Désexcommunier,o.a.Rendreàlacommunion. 
Excommunier,  v.  a.  Retrancher  de  l’Eglise. 
Harmonier  (s’),  v.  p.  Faire  une  harmonie. 
Ingénier  (s’),  v.  p.  Chercher  des  moyens. 
Manier,  v.  a.  Toucher  avec  la  main;  diriger. 
Nier,  v.  a.  n.  Dire  qu’une  chose  n’est  pas. 
Remanier,  v.  a.  Manier  de  nouveau;  refaire. 
Renier,  v.  a.  Désavouer;  méconnaître, 
pier 

Copier,  v.  a.  Faire  une  copie;  imiter. 

Epier,  vn.  Monter  en  épi;  va  Observer  les  actions. 
Estropier,  o.  a.  Mutiler;  fig.  Défigurer. 
Expier,  v.  a.  Réparer  (une  faute)  par  une  peine. 
Pépier,  v.  a.  Se  dit  du  cri  des  moineaux. 
Pipier,  v.  n.  Creir;  se  dit  des  petits  oiseaux. 
Recopier,  v.  a.  Copier  de  nouveau. 

phier 

Atrophier,  v.  p.  Perdre  naturellement  de  son 
volume;  consomption  par  excès  de  débauche. 
Autographier,  v.  a.  Imiter  en  écriture. 
Lithographier,  d a.  n.  Graver  sur  pierre. 
Orthographier,  v.  a n.  Ecrire  correctement. 
Stéganographier,  v.  a.  n.  Ecrire  en  chiffres. 
Sténographier,  v.  a.  Ecrire  en  abrégé. 
Télégraphier,  v.  a.  Transmettre,  correspon- 
dre par  le  télégraphe. 

Camphrier,  s.  m.  Arbre  à camphre  du  Japon. 

plier 

Amplier,  v.  a.  Prolonger  un  terme;  t.  deprat. 
Déplier,  v.  a.  Etendre  ce  qui  est  plié  ou  roulé. 
Multiplier,  v.  a.  Augmenter;  u.  n Se  propager. 
Peuplier,  s.  m.  Arbre  très  élevé  à bois  blanc. 
Plier,  v.  a.  n.  p.  Mettre, en  double;  assujétir; cé- 
der; fléchir;  devenir  courbé;  reculer;  etc. 
Remplier,  v.  a.  Faire  un  rempli;  t.  de  mét. 
Replier, ü. a. Plierdenouveau;  v.  p.  Rétrograder. 
Supplier,  v.a.  Prier  avec  instance,  soumission. 
Templier,  s.  m.  Ancien  chevalier  religieux. 

« prier 

Approprier,  v.  a.  Proportionner;  v.  p.  Se  ren- 
dre propre  une  chose;  usurper;  s’attribuer. 
Câprier,  s.  m.  Arbuste  qui  produit  les  câpres. 
Déprier,  v.  a.  Révoquer  une  invitation;  fam. 
Désapproprier  (se),  v.  p.  Renoncer  à la  pro- 
priété; s’en  dépouiller. 

Exproprier,  v.  a.  Exclure  de  la  propriété. 
Prier,  v.  a.  n.  Demander  en  grâce;  inviter; 

intercéder;  faire  sa  prière  à Dieu;  etc. 
Rapproprier,  v.  a.  Faire  propre  à nouveau, 
rier 

Apparier, v.  a.p.  Accoupler;  assortir  par  paire. 
Armorier,  v.  a,  Mettre  des  armoiries. 
Avarier  (s’),  0.  p.  Se  gâter;  être  endommagé. 
Bourrier,  v.  n.  Se  dit  du  bruit  de  la  perdrix. 
Carier,  v.  a.  p.  Corrompre;  percer;  se  pourrir. 
Charrier,  s.  m.  Grosse  toile  qui  contient  la 
cendre  au-dessus  du  cuvier  à lessive;  coût. 
Charrier,  v.  a.  Traîner;  voiturer,  etc. 
Colorier,  v.  a.  Employer  les  couleurs;  peint. 
Contrarier,  v.  a.  Contredire;  faire  le  contraire. 
Démarier,  v.  a.  Séparer  deux  époux;  inus. 
Déparier,  v.  a.  Séparer  une  paire. 
Désapparier,  v.  a.  Déparier  un  couple. 
Excorier,  v.a.  Ecorcher  la  peau;  etc. 

Férier,  v.  a.  Plier  les  voiles;  t.  de  mar . 
Formarier  (se),  v.  p.  Contracter  un  mariage 
disproportionné;  épouser  mieux  gue  soi. 
Gabarier,  v.a.  Construire  une  pièce  selon  son 
gabarit;  mar. 

Historier,  v.a  Enjoliver  de  petits  ornements. 
Injurier,  v.  a.  Dire  des  injures;  outrager. 
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Inventorier,  v.  a.  Faire  un  inventaire. 
Ivoirier,  s.  m.  Sculpteur  en  ivoire. 

Luxurier,  v.  n.  a.  Etre,  rendre  fécond. 

Marier,  v.a.p.  Unir  par  mariage;  joindre  deux 
choses;  apparier;  fig.  allier;  unir. 

Parier,  v.  a.  n.  Faire  un  pari,  une  gageure. 
Pilorier,  v.  a.  Mettre  au  pilori;  fig.  diffamer. 
Rectorier,  v.  a.  Payer  un  droit  au  recteur. 
Remarier,  v.  a.p.  Marier  de  nouveau. 
Salarier,  v.  a.  Récompenser;  corrompre. 
Varier,  v.  a.  n.  p.  Changer;  enjoliver;  mus. 
Vicarier,  o.  n.  Etre,  faire  le  vicaire;  fam. 
sier 

Apostasier,  v.  n.  Renoncer  à sa  religion. 
Extasier  (s’),t?.p.  Etre  ravi;  en  extase. 
Fantasier,  v.  a.  p.  Irriter;  se  figurer;  inus. 
Fasier,  v.  n.  Se  dit  des  voiles  où  le  vent  ne  don- 
ne pas  bien;  mar. 

Rassasier,  v.  a.p.  Satisfaire  l’appétit,  les  sens. 

tier 

Amnistier,  v.  a.  Pardonner;  comprendre  dans 
l’amnistie. 

Châtier,  v.  a.  Punir;  corriger,  etc.;  fig.  polir. 
Epoutier,  v.  a.  Nettoyer  le  drap. 

Balbutier,  v.  a.  n Prononcer  mal  les  mots. 
Initier,  v.  a.  Admettre;  instruire. 
Transubstantier,L\ a. Changer  une  substance, 
trier 

Arbalétrier,  s.  m.  Soldat  armé  d’une  arbalète; 

pièce  de  toiture;  t d’arch. 

Chartrier,  s.  m.  Dépôt,  gardien  des  Chartres. 
Chevètrier,  s.  m.  Support  de  tourillon. 
Cloitrier,  s.  m.  Moine  cloitré;  fam. 

Coutrier,  s.  m.  Charrue  de  Provence. 
Destrier,  s.  m.  Cheval  de  main,  de  bataille. 
Etrier,  s.  m.  Appui  du  pied  suspendu  à la  selle. 
Expatrier  (s’),  v.p.  Abandonner  sa  patrie  pour 
s’établir  ailleurs-  v.  a.  Forcer  à s’exiler. 
Feutrier,  s.  m.  Celui  qui  prépare  le  feutre. 
Guêtrier,  s.  m.  Ouvrier  qui  vend  des  guêtres. 
Huîtrier,  s.  m.  Marchand  d’huîtres;  oiseau. 
Ménétrier,  s.m  Joueur  d’instrument;  qui  fait 
danser  au  village;  joueur  de  violon;  iron. 
Meurtrier,  a.  s.  Qui  tue;  qui  cause  la  mort. 
Patenôtrier,  s.  m.  Fabricant  de  chapelets. 
Plâtrier,  s.  m.  Fabricant  de  plâtre. 
Porte-Etrier,  s.  m.  Sangle  de  l’étrier. 
Rapatrier,  v.  a.  p.  Reconcilier;  fam. 
Salpêtrier,  s.  m.  Qui  fait  du  salpêtre. 
Semestrier,  sm.  Militaire  en  semestre. 
Titrier,  s.  m.  Conservateur  des  titres. 

Trier,  o.  a.  Choisir,  séparer  ( les  grains). 
Vitrier,  s.  m.  Celui  qui  travaille  en  vitre, 
vier 

Convier,  ü.  a.  Inviter;  engager;  exciter  à. 
Dévier,  v.  n.  Se  détourner  de  la  direction. 
Envier,  v. a.  Porter  envie;  désirer;  convoiter. 
Obvier,  v.  n.  Prévenir  le  mal;  aller  audevant. 
Octavier.o.a.  Jouer  à l’octave;  t.  de  mus. 
Renvier,  v.  n.  Faire  un  renvi;  t.  de  jeu. 
vrier 

Chanvrier,  s.m.  Celui  oui  travaille  le  chanvre. 
Chévrier,  s.  m.  Pâtre  aes  chèvres;  berger. 
Février,  s.  m.  Deuxième  mois  de  l’année. 
Genévrier,  s.  m.  Arbrisseau  odoriférant. 
Lévrier,  s.  m.  Chien  élancé  pour  chasser  le 
lièvre  au  courre. 

Manœuvrier,  s.  m.  Qui  fait  la  manœuvre. 
Manouvrier,  s.  m.  Ouvrier  à la  journée. 
Ouvrier,  s.  m.  Qui  travaille  de  la  main;  a.  Ou- 
vrable. 

Poivrier,  s.m.  Arbrisseau  qui  produit  le  poivre. 
Vivrier, s.m. Employé  dans  les  vivres. 

Asphyxier,  o.  a.  Causer  l’asphyxie. 


Polker,  v.  n.  Danser  la  polka. 

1er 

Adhalerou  Ahaler  .c.a.  Couvrir  de  son  haleine. 
Affaler,  v.  a.  Peser  sur;  faire  baisser;  mar. 
Aller,  v.  n.  Marcher  ; se  transporter  (s’en)  ; 

v.  p.  Partir;  s’écouler;  se  dissiper;  s’évaporer. 
Avaler,  v.  a.  Faire  entrer  par  le  gosier;  des- 
cendre une  rivière;  suivre  le  cours;  etc. 
Baller,  ü.  n.  Danser  les  bras  ballants;  o.  m. 
Brebaler,  v.  n.  Se  dit  du  bruit  que  fait  un  fu- 
seau quand  il  est  percé  d’un  trop  grande  trou. 
Brimbaler, v.a.  Sonner  mal;  secouer  par  b*ra nie . 
Cabaler,  v.  n.  Intriguer;  comploter. 

Caler,  v.  a.  Baisser;  mar.  Mettre  une  cale. 
Câler.  v.  n.  Ne  rien  faire;  flâner;  t.  d'imp. 
Chenaler,  v.  n.  Chercher  un  passage. 
Chevaler,  v.  n.  Valeter;  étayer;  v.  m. 

Gigaler,  v.  n.  Chanter  comme  la  cigale. 

Daller,  v.a.  Garnir,  paver  avec  des  dalles. 
Déballer,  ü.  a.  Dérouler,  défaire  les  ballots. 
Décaler,  o.  a.  Oter,  enlever  la  cale. 

Dédaler,  v.  a.  Faire  un  dédale;  fig.  compliquer. 
Dédaller,  v,  a.  Enlever  les  dalles. 

Déhâler,  v.  a.p.  Oter  le  hèle;  perdre  le  hâle. 
Désemballer,  v.  a.  Défaire  des  ballots. 
Dessaler,  v.a.  Oter  la  salure  du  poisson;  etc. 
Détaler,  v.  a.  n.  Oter  l’étalage;  s’enfuir;  pop. 
Dévaler,  v.  a n.  Descendre  du  haut  en  bas. 
Diamétraler,  v.  n.  Etre  diamétral;  peu  us. 
Discaler,  v.  n.  Marquer  la  discale,  le  déchet. 
Ecaler,  v.  a.  Oter  l’écale  des  noix,  etc. 

Egaler,  v.  n.  a.  Rendre,  devenir  égal. 
Emballer,  v.  a.  Empaqueter  en  ballot. 
Emmaler,  v.  a.  Remplir  une  malle;  fam. 
Empaler,  v.  a.  Enfoncer  un  pal  dans  le  fonde- 
ment et  le  faire  sortir  par  le  haut  du  corps. 
Engaller,  v.  a.  Teindre  avec  la  noix  de  galle. 
Envaler.c. a. Ouvrir  un  filet  ou  le  verveux. 
Escaler,  v.  n.  Relâcher  daus  un  port;  mar. 
Essaler,  v.  a.  Enduire  la  poêle  de  muire  gluante 
avant  de  la  mettre  au  feu;  t.  de  sal. 

Etaler,  o.  a.  Exposer  en  vente;  déployer. 
Exhaler,  d. a.p. Pousser  des  vapeurs;  s’évaporer. 
Frigaler,  o.  a.  Gratter  avec  les  ongles. 

Galer,  v.  a.  p.  Gratter;  se  gratter;  pop. 

* Hâler,  v.  a.p.  Tirer  un  objet  par  un  cordage; 

mar.  Exciter  des  chiens  (se);  se  diriger;  mar. 

* Hâler,  v.  a.  p.  Noircir  le  teint  par  le  hâle. 
Inhaler,  v.a.  Aspirer,  absorber  par  inspiration. 
Installer,  v.  a.p.  Mettre  en  possession. 
Intercaler,  o.  a.  Ajouter  entre;  insérer. 
Martingaler,  o.n.  Jouer  le  doubledece  qu’on. 

a perdu  le  coup  précédent;  t.  de  jeu. 

Opaler,  v.  a.  Remuer  le  sucre;  raffin. 
Rafaler,  v.  n.  Subir  des  rafales;  t.  de  mar. 
Râler,  v.  n.  Respirer  avec  bruit. 

Ravaler,  o.  a.  Avaler  de  nouveau;  crépir  du 
haut  en  bas;  rabaisser;  avilir. 

Recaler,  v.  a.  Unir  avec  la  varlope. 

Régaler,  v.  a.  p.  Donner  un  régal;  réjouir. 
Réinstaller,  v.  a.  Installer  de  nouveau. 
Remballer,  v.  a.  Emballer  de  nouveau. 
Ressaler,  v.  a.  Saler  de  nouveau. 

Saler,  v.  a.  Assaisonner  de  sel;  vendre  trop 
cher;  fam.  Frapper;  pincer;  piquer;  pop. 
Signaler,  v.  a.  Faire  un  signalement;  faire  re- 
marquer; indiquer;  v.  p.  Se  distinguer. 

Sur- Aller,  v.  n.  Passer  sans  crier;  vèn. 
Taller,  v.  n.  Pousser  des  talles;  bot. 
Trimballer,  v.  a.  Porter,  conduire  partout 
avec  soi;  fam. 

Trinqueballer,  v.  a.  S’est  dit  pour  sonner  les 

cloches  en  volée;  v.  m. 

Branler,  v.  a.  Agiter;  remuer;  secouer. 
Ebranler,  o.  a.  Donner  des  secousses;  v.  p.  Se 
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mouvoir  pour  avancer  ou  reculer;  milit. 
Déparler,  v.  n.  Cesser  de  parler;  fam. 
Entre-Parler  (s’),  v.  p.  Se  parler  l’un  l’autre 
( sans  pers.  sing .) 

Franc-Parler,  s.m.  Liberté  de  parole. 
Marier,  v.  a.  Rendre  fertile;  marner;  inus. 
Parler,  v n.  a.  Proférer  des  mots;  s’expliquer; 
plaider;  s’énoncer  en  une  langue;  etc. 

♦ Parler,  s.  m.  Langage;  patois,  etc. 
Pourparler,  s.  m.  Conférence;  entretien. 
Reparler,  v.  a.  Parler  de  nouveau. 

Agneler,  v.n.  Se  dit  des  brebis  qui  mettent  bas. 
Amonceler,  u. a.  Entasser;  mettre  en  monceau. 
Anneler,  v.  a.  Boucler  les  cheveux,  etc. 
Appâteler,  v.  a.  S’est  dit  pour  appâter;  v.  m. 
Appeler,  v.  a.  Nommer;  citer;  crier. 
Atteler,u.«.Attacherdes  chevaux  à une  voiture. 
Râteler,  v.  a.  Conduire  un  bateau. 

Batteler,  v.  a.  Parler  pour  ne  rien  dire;  fam. 
Bosseler,  v.  a.  Travailler  en  bosse. 

Botteler,  v.  a.  Lier  en  bottes  le  foin,  etc. 
Bourreler,  v.  a.  Tourmenter  (la  conscience). 
Bretteler,  v.  a.  Tailler  avec  un  outil  dentelé. 
Cadeler,  v.  a.  Orner  de  traits  de  plume. 
Canneler,  v.  a.  Creuser  des  cannelures. 
Capeler,  v.  a.  Passer  un  capelage  sur  la  tête 
d’un  mat;  t.  de  mar. 

Carneler,  v.  a.  Faire  la  carnèle;  t.  de  mon. 
Carreler,  v.  a.  Poser  des  carreaux;  paver. 
Céler,  v.  a.  Cacher;  dérober;  taire;  etc. 
Chanceler, u.n.N’être  pas  ferme  sur  ses  pieds. 
Chapeler,  v.  a.  Oter  la  superficie  du  pain. 
Chresmeler,  v.  a.  Oindre  avec  du  chrême. 
Ciseler,  v.  a.  Travailler  avec  leciselet. 
Congeler,  v.  a.  Geler;  figer;  coaguler. 
Cordeler,  v «.Tresser  en  corde;  mesurer  du  bois. 
Craqueler,  v.  a.  Donner  à la  porcelaine  un 
émail  fendillé. 

Créneler,  v.  a.  Faire  des  créneaux. 

Crételer,  v.n.  Se  dit  du  cri  de  la  poule  qui  pond. 
Cuveler,  v.  a.  Etayer  les  parois  d’un  puits. 
Débateler,  v.  a.  Décharger  les  bateaux. 
Débosseler,  v.  a.  Effacer,  ôter  les  bosses. 
Décapeler,  v.  a.  Oter  les  hunes,  les  haubans. 
Décarneler,  v.  a.  Couper  la  chair  au  vif. 
Décarreler,  v.  a.  Oter  les  carreaux  d’un  plan- 
cher. 

Déceler,  v.  a.  Découvrir  ce  qui  était  celé. 
Décheveler,  v.  a.  p.  Mêler  les  cheveux. 
Décupeler,  v.  a.  Verser  doucement;  chim. 
Déficeler,  v.  a.  Oter,  défaire  la  ficelle. 
Dégeler,  v.  a.  n.  Fondre  la  glace;  v.  p.  Cesser 
de  geler;  fig.  Rompre  un  long  silence;  fam. 
Dégraveler,  v.  a.  Nettoyer  un  tuyau. 
Démanteler,  v.  a.  Abattre  les  fortifications. 
Déniveler,  v.  a.  Oter  le  niveau;  peu  us. 
Denteler,  v.  a.  Faire  des  entailles,  des  dents. 
Dépuceler,  v.  a.  Déflorer  une  fille;  lib. 
Démuseler,  v.  a.  Oter  la  muselière. 
Désensorceler,  o.  a.  Rompre  l’ensorcellement. 
Dételer, v. a.  Détacher  leschevauxd’unevoiture. 
Ebiseler,  v.  a.  Chanfreiner  en  entonnoir. 
Ecarteler.u. a.  Mettre  un  criminel  en  quartiers. 
Echeler,  v.  a.  Appliquer  l’échelle. 

Echeveler,  v.  a.  Laisser  flotter  la  chevelure. 
Embotteler,  v.  a.  Mettre  en  bottes  le  foin,  etc. 
Emmanteler,  v.  a.  Entourer  d’un  mur. 
Emmuseler,  v.  a.  Mettre  une  muselière. 
Empasteler,  v.  «.Bleuir  au  pastel;  peint. 
Encasteler  (s’),  v.  p.  Se  dit  d’un  cheval  dont 
la  corne  s’étrécit. 

Enchanteler,  v.  a.  Ranger  dans  un  chantier. 
Engrumeler,  v.  p.  Se  mettre  en  grumeaux. 
Enjaveler,  v.  a.  Mettre  en  javelle;  agric. 
Enoiseler,  v.  a.  Dresser  un  oiseau;  chas. 


Ensorceler, v. a.  Jeter  un  sort;  fig.  Enchanter. 
Entr’appeler  (s’),  v.  p.  S’appeler  réciproque- 
ment (sans  pers.  sing.) 

Epanneler,  v.  a.  Couper  à pans;  arch. 

Epeler,  v.  a.  Nommer,  assembler  les  lettres. 
Ecupeler,  v.  a.  Tailler  les  branches;  jard l. 
Etinceler,  v.  a.  Briller;  jeter  du  feu. 

Ficeler,  v.  a.  Lier  de  cordes,  déficelles. 
GâbSler,  v.*a.  Faipe-sécher  le  sel;  sal. 

Geler,  v.  a.  n.  p.  Endurcir  par  le  froid;  glacer; 

v.  imp.  Faire  froid;  v.  p.  Avoir  froid;  se  glacer 
Gratteler,  v,  a.  Gratter  légèrement;  t.  a arts. 
Greneler,  v.  a.  Donner  du  grain  au  cuir. 
Grippeler  (se),  v.p.  Se  crêper;  se  froncer;  tiss. 
Griveler,  o.  a.  n.  Faire  des  concussions;  pop. 
Grommeler,  v.  a.  Gronder  entre  ses  dents. 
Grondeler,  v.  n.  Murmurer;  fam 
Grumeler  (se),  v.  p.  Se  cailler;  se  figer. 

* Harceler,  v.  a.  Agacer;  fatiguer;  tourmenter. 
Javeler,  v.  a.  n.  Mettre  en  javelles;  agric. 
Marteler,  v.  a.  n.  Battre  à coups  de  marteau. 
Modeler,  v.  a.  Imiter  en  terre,  en  cire,  etc. 
Morceler,  v.  a.  Diviser  par  morceaux. 
Museler,  v.  a.  Mettre  une  muselière. 

Niveler,  v.  a.  Mesurer  avec  le  niveau;  aplanir. 
Oiseler,  v.  a.  Dresser  un  oiseau;  v.  n.  Tendre 
des  filets  aux  oiseaux. 

Paisseler,  v.  a.  Garnir  la  vigne  de  paisseaux. 
Panteler,  v.  n.  Haleter;  palpiter  fortement. 
Pommeler  (se),  v.  p.  Se  tacheter;  se  dit  du 
temps,  d’un  cheval,  etc. 

Puddler,  v.  a.  Braser  la  fonte  pour  l’affiner. 
Rappeler,  v.  a.p.  Appeler  de  nouveau;  faire 
revenir  quelqu’un;  faire  souvenir;  révoquer 
Râteler,  v.  a.  Amasser  avec  le  rateau. 
Réappeler,  v.  a.  Faire  un  second  appel. 
Réatteler,  v.  a.  Atteler  de  nouveau. 
Recarreler,  v.  a.  Carreler  une  deuxième  fois. 
Regeler,  v.  a.  n.  Geler  de  nouveau. 
Renouveler,  v.  a.  p.  Rendre  nouveau;  faire 
de  nouveau;  faire  reparaître;  faire  revivre. 
Reniveler,  v.  a.  Niveler  de  nouveau. 
Ressemeler,  v.  a.  Remettre  des  semelles. 
Romeler,  v.  n.  Murmurer;  gronder,  etc. 
Ruisseler,  v.  a.  Couler  en  ruisseau. 
Sauteler,  v.  n.  Sautiller;  trépigner;  v.  m. 
Taveler,  v.  a.  p.  Moucheter;  tacheter. 
Tonneler,  v.  a.  Prendre  à la  tonnelle;  chas. 

Aisseller,  s.  m.  Pièce  de  bois  pour  cintrer. 
Anheler,  v.a.n.  Entretenir  à point  le  feu  d’une 
verrerie;  avoir  la  respiration  gênée. 

Bêler,  v.  n.  Se  dit  du  cri  des  moutons. 
Canceller,  v.  a.  Annuler  (un  act e);jur. 
Compeller,  v.  a.  Obliger;  contraindre;  v.  m. 
Contre-Sceller,  v.  a.  Apposer  le  contre-scel. 
Coupeller,  v.  a.  Passer  à la  coupelle;  épurer. 
Debeller,  v.  a.  n.  Combattre;  v.  m.  inus. 
Démêler,  v.  a.  Débrouiller  ce  qui  est  mêlé. 
Démieller,  v.  a.  Oter  le  miel  de  la  cire. 
Desceller,  v.  a.  Défaire  ce  qui  est  scellé. 
Desseller,  v.  a.  Oter  la  selle  du  dos  du  cheval. 
Dessemeler,  v.  a.  Oter  les  semelles. 
Emmêler,  o a.  Brouiller  le  fil,  la  soie,  etc. 
Emmieller,  v.  a.  Enduire,  mêler  de  miel. 
Emmoeller,  v.  a.  Oter  la  moelle;  bouch. 
Enfieller,  v.  a.  Mêler,  remplir  du  fiel;  fig.  Em- 
plir de  malveillance. 

Engrêler,  v.a.  Faire  une  engrelure;  t.debrod. 
Enseller,  v.  a.  Mettre  la  selle  à un  cheval. 
Entremêler,  v.  a.  Mêler  parmi;  (s')  v.  p.  Se 

mêler  d’une  affaire;  s’entremettre. 

Entre-Quereller  (s’),  v.  p.  Se  quereller  1 un 
l’autre  (sans  pers.  sing.) 

Exceller,  o.  a.  Surpasser  en  perfection. 

Fêler,  v.  a.  p.  Fendre  un  verre,  un  vase,  etc. 
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Flabeller,  v.  a.  Aérer;  souffler  sur;  vanner. 
Flageller,  v.  a.  Fouetter;  supplicier. 

Grêler,  v.  a.  imp.  Se  dit  quand  il  tombe  de  la 
grêle;  endommager  par  la  grêle. 

* Héler,  v.  a.  Appeler  pour  interroger. 
Interpeller,  v.  a.  Pommer  de  répondre. 
Libeller,  v.  a.  Motiver,  rédiger  un  acte. 
Mêler,  v.  a.  p.  Mettre  ensemble  plusieurs  cho- 
ses; se  mélanger;  fig.  S’ingérer  malàprcfpos. 
Nieller,  v.  a.  Gâter  par  la  nielle. 

Parceller,  v.  a.  Diviser  par  parcelles. 
Pêle-Mêler, v. «.Mettre pêle-mêle,  en  confusion. 
Peler,  v.  a.  Oter  le  poil,  la  peau,  l’écorce. 
Préceller,  v.  a.  Exceller  sur  les  autres;  v.  m. 
Prêler.  v.  a.  Polir  avec  la  prêle. 

Quereller, v. a.p.  Faire  querelle;  se  disputer. 
Rebeller  (se),  v.  p.  Se  révolter;  ne  pas  se 
soumettre;  peu  us. 

Receler,  v.  a.  Garder  et  cacher  le  vol  de 
quelqu’un;  donner  retraite  aux  coupables. 
Remêler,  v.  a.  Mêler  de  nouveau. 

Resseller,  u.a.  Remettre  la  selle  à un  cheval. 
Révéler,  v.  a.  Découvrir  un  secret;  divulguer. 
Rueller,  v.  a.  Faire  des  ruelles;  agric. 
Sceller,  v.  a.  Mettre  le  sceau;  cimenter;  arrê- 
ter avec  du  plâtre;  fig.  Affermir;  confirmer. 
Seller, u. «.Mettre  la  selle  au  cheval;ü.p. Se  tasser. 
Sphacéler,  v.  n.  Se  gangrener:  se  corrompre. 
Vêler,  v.  n.  Faire  un  veau;  se  dit  de  la  vache. 
V erseller,t?.  n.  Chanter  des  psaumes  par  versets. 
Vieller,  v.  n.  Jouer  de  la  vielle;  fig.  Retarder. 

Déferler,  v.  a.  Déployer  les  voiles;  mar. 
Emperler,  v.  a.  Orner  de  perles. 

Ferler,  v.  a.  Plier  et  trousser  les  voiles;  mar. 
Perler,  v.  a.  Fondre  le  sucre  jusqu’à  ce  qu’il 
forme  la  perle;  se  dit  aussi  de  la  sueur  qui 
coule  sur  le  visage. 

Dégueuler,  v.  «.Vomir  par  suite  d’excès;  bas. 
Egueuler,  o.  a.  Casser  l’ouverture  d’un  vase; 

v.  p.  S’égosiller;  s’user  au  goulot,  etc. 
Emeuler,  v.  a.  Passer  à la  meule. 
Emmeuler,  v.  a.  Mettre  le  foin  en  meule. 
Esseuler,  v.  a.  v.  Laisser  seul;  se  tenir  seul. 
Gueuler,  v.  n.  Saisir  avec  la  gueule;  parler 
haut  et  braucoup;  crier  en  pleurant;  pop. 

Affiler,  v.  a.  Aiguiser;  rendre  tranchant. 
Annihiler,  v.  a.  Anéantir;  rendre  nul. 
Appiler,  v.  a.  p.  Mettre  en  pile;  se  resserrer. 
Assimiler,  v.  a.  Rendre  semblable;  (s’)  v.  p. 

Se  comparer  à quelqu’un. 

Compiler,  v.a.  Faire  un  recueil  de  choses  lues. 
Contre-Profiler,  v.  a.  Creuser  des  moulures. 
Défaufiler,  v.  a.  Défaire  une  faufilure. 
Défiler,  v.  a.  Oter  le  fil;  d.  n.  Aller  à la  file. 
Dépiler,  v.  a.  Epiler;  o.  p.  Perdre  le  poil. 
Désenfiler.  v.  a.  Faire  que  ce  qui  était  enfilé 
ne  le  soit  plus. 

Désopiler,  v.  a.  Oter  les  opilations;  (la  rate ) 
faire  rire;  réjouir;  fam. 

Distiller,  v.  a.  Tirer  le  suc,  l’esprit,  au  moyen  de 
l’alambic;  v.  n.  Couler;  tomber  goutte  à goutte. 
Efaufiler,  v.  a.  Tirer  les  fils  d’une  étoffe. 
Efiler,  v.a.  Défaire  un  tissu;  couper  en  pointe. 
Emorfiler,  v.  «.  Oter  le  morfild’un  tranchant. 
Empiler,  d.  a.  Mettre  en  pile;  entasser. 
Enfiler,  v.  a.  Passer  le  fil  par  un  trou;  traver- 
ser; v.  p.  S’enferrer;  s’engager;  s’exposer  à. 
Epiler,  d.  a.  Arracher,  faire  tomber  le  poil. 
Exiler,  o.  a.  Expulser;  envoyer  hors  du  pavs. 
Faufiler,  v.a.  Coudre  à longs  points;  v.p.  S’in- 
sinuer; s’introduire  avee  adresse. 

Filer,  o.  a.  n.  Faire  le  fil:  lâcher  (le  câble );  al- 
ler de  suite,  l’un  après  l’autre,  etc. 
Horripiler,  v.  a.  Causerunsentimentd’irritation. 
Instiller,  v.a.  Verser  goutte  à goutte. 


Jubiler,  v.  a.  Donner  la  retraite;  n.  Se  réjouir. 
Mutiler,  v,  a.  p.  Couper;  mutiler;  blesser. 
Obnubiler,  v.  n.  Se  couvrir  de  nuages. 
Opiler,  v.  «.  Causer  obstruction;  boucher. 
Orfiller,  s.  m.  Coussin  de  coutelier. 

Osciller,  v.  n.  Se  balancer;  branler. 

Parfiler,  v.  «.  Séparer  l’or  et  l’argent  de  la  soie. 
Passefiler,  v.  a.  Faire  une  reprise;  passer  un 
fil  de  laine,  de  soie,  etc. 

Piler,  v.  a.  n.  Ecraser  avec  le  pilon;  broyer. 
Pourf iler , v.a.  Entremêler  de  tissures  diverses. 
Profiler,  v.  a.  Représenter  en  profil. 

Raffiler,  v.  a.  Arrondir  le  bout  des  doigts  d’un 
gant;  faire  le  tranchant  d’une  pierre. 
Renfiler,  v.  a.  Enfiler  de  nouveau. 
Scintiller,  v n.  Et  inceler;  fig.  Briller  avec  éclat. 
Styler,  v.  a.  Habituer;  former;  dresser. 
Titiller,  v a.  n.  Chatouiller;  sautiller. 
Tranchefiler,  v.  a.  Recouvrer  la  tranchefile. 
Tréfiler,  v.  a.  Passer  par  la  filière;  t.  de  met. 
Ustensiler,  v.  n.  Garnir  d’ustensiles;  fam. 
Vaciller,  v.  n.  Chanceler;  osciller;  branler. 
Ventiler,  v.  a.  Mettre  des  planches  pour  rete- 
nir l’eau;  t.  de  mar.  Donner  de  l’air;  renou- 
veler l’air;  fig.  Discuter,  débattre  une  question. 

Accoler,  v.  a.  Embrasser;  réunir;  attacher. 
Affoler,  v.  a.p.  Rendre  passionné;  fou. 
Affrioler,  v.  a.  Rendre  délicat;  attirer;  fam. 
Afistoler,  v.  a.  Ajuster  minutieusement. 
Assoler,  v.  a.  Alterner  les  cultures  de  terre. 
Barioler, u. «.  Peindre  de  couleurs  non  assorties. 
Batifoler,  v.  n.  Badiner;  jouer;  fam. 
Bricoler,  v.  n.  Jouer  de  bricole;  biaiser. 
Cabrioler,  v.  n.  Faire  des  cabrioles. 

Cajoler,  v.  a.  Tâcher  de  séduire  en  flattant. 
Caracoler,  v.  n.  Faire  des  caracoles. 
Caramboler,  v.  n.  Toucher  deux  billes  au 
billard;  t.  de  jeu. 

Chauler,  v.  a.  Préparer  avec  la  chaux. 

Coller,  v.  a.  Enduire  de  colle;  joindre. 
Consoler,  v.  a.  Adoucir  l’affliction. 
Contrôler, v.  «.Enregistrer;  marquer;  critiquer. 
Convoler,  v.  n.  Se  remarier;  fam. 
Croquignoler,  v.  a.  Chiquenauder;  fam. 
Décoller,  v.  a.  Détacher  ce  qui  est  collé;  cou- 
per le  cou. 

Dédoler,  v.  a.  Tailleren  n’enlevant  chaque  fois 
qu’une  couche  très  mince. 

Dégringoler,  v.  n.  Descendre  trop  vite;  fam. 
Délicoler  (se),  v.  p.  Défaire  son  licou. 
Désenrôler,  v.  a.  p.  Oter  du  rôle;  se  dégager. 
Désoler,  v.a.  Affliger;  ruiner,  ravager,  etc. 
Dessoler,  v.  a.  Oter  la  sole  d’un  cheval;  chan- 
ger l’ordre  des  cultures;  t.  d' agric. 
Déviroler,  v.  a.  Retirer  de  la  virole  les  flans 
frappés  par  le  coin;  mon. 

Doler,  v.  a.  Unir  avec  la  doloire;  mégis. 
Effioler,  v.  a.  Effeuiller  le  blé:  èffaner. 
Encoller,  v.  a.  Enduire,  couvrir  décollé. 
Enjôler,  v.  a.  Abuser  par  des  paroles  flatteuses. 
Enrôler,  v.  a.  p.  Mettre  sur  le  rôle;  se  faire 
soldat;  se  faire  recevoir  dans  une  société. 
Envoler  (s’),  v.  p.  S’enfuir  en  volant. 
Epauler,  v.a.  Disloquer  l’épaule;  appuyer  con- 
tre: soutenir;  aider. 

Equipoller,  v.  a.  n.  Valoir  autant;  t.  deprat. 
Etioler  (s1),  v.  p.  S’affaiblir  faute  d’air;  bot. 
Fignoler,  v.  n.  Raffiner  ses  manières;  etc  .fam. 
Fioler,  v.  a.  Vider  bouteille:  boire;  pop. 
Flageoler,  v.  a.  Trembler  des  jambes;  man. 
Frôler,  v.  a.  Toucher  légèrement  en  passant. 
Gauler, v.a. Battre  avec  ia  gaule  un  arbre;  etc. 
Gondoler,  o.  n.  Se  dit  quand  les  extrémités 
d’un  bâtiment  se  relèvent  comme  celles  d’une 
gondole. 

Goudoler,  v.  a.  Rendre  agréable;  t.  de  mar. 
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Grisoller,  o.  n.  Chanter;  se  dit  de  l'alouette. 
Immoler,  v.  a.  Sacrilier;  miner;  livrer;  etc. 
Insoler,  v.  a.  p.  Exposer  au  soleil. 
Interpoler,  v.  a.  Insérer,  ajouter  au  texte. 
Isoler,  v.  a.  p.  Séparer  de  tout;  écarter;  math. 
Miauler,  o.  n.  Crier;  se  dit  du  chat. 

Mêler,  v.  n.  Prendre  le  vent  en  poupe;  mar. 
Monopoler,!?. «.Faire  le  monopole  des  denrées. 
Piauler, o. n.Grier;  se  dit  des  poules,  des  enfants. 
Pistoler,  v.  a.  Tuer  à coup  de  pistolet;  fam. 
Racoler,  ü. «.{Enrôler  pour  le  service  militaire. 
Rafistoler,  v.  a.  Réparer;  raccommoder. 
Raffoler,  v.  n.  Se  passionner;  fam. 

Recoler,  v.  a.  Lire  les  dépositions;  t.  de  jur. 
Recoller,  v.  a.  Coller  de  nouveau. 

Revoler,  v.  a.  n.  Voler  de  nouveau;  dérober. 
Rissoler,  v.  a.  Roussir  en  rôtissant;  cuis. 
Rôler,  o.  n.  Faire  des  rôles;  prat. 
Rossignoler,  v.  n..  Imiter  le  chant  du  rossignol. 
Trôler,  v.  a.  n.  Mener;  courir  çà  et  là;  fam. 
Troller,!?. «.Faire  une  clisse  avec  des  branches. 
Violer,  o.  a.  Enfreindre;  faire  violence. 
Viroler,  v.  a.  Garnir  d’une  virole. 

Voler,  v.  n.  Se  soutenir  en  l’air;  courir  vite; 
v.  a.  Dérober:  soustraire  furtivement. 

Groiler,  o.  n.  Se  vider  par  le  bas;  t.  de  chas. 
Dévoiler,  o.  a.  Oter  le  voile;  découvrir. 
Entoiler,  o.  a.  Coller,  mettre  sur  toile. 
Envoiler  (s’),  v.p.  Se  courber;  se  déjeter;  art. 
Etoiler  (s’),  v.  p.  Se  fêler  en  étoile;  t.  de  mon. 
Rentoiler,  v.  a.  Regarnir  de  toile. 

Voiler,  v.  a.  Couvrir  d’un  voile;  v.  p.  Plier  ai- 
sément; prendre  une  forme  convexe  comparée 
à celle  d’un  voile  gonflé;  fig.  Cacher;  déguiser. 

Bouler,!?.  mEnfler  la  gorge;  se  dit  des  pigeons. 
Couler,  ü.  a.  Fluer;  passer;  glisser. 

Crouler,  ü.  n.  Tomber  en  s’affaissant;  fig.  Se 
ruiner;  v.  a.  Lancer  un  bateau. 

Débagouler,  v.  a.  Dire  tout  ce  qui  vient  à la 
bouciie;  parler  mal  et  trop  vite. 

Découler,  ü.  n.  Couler  de  suite;  fig.  Emaner. 
Démouler,  v.  a.  Oter  les  moules;  t.  d’arts. 
Dérouler,  c.  a.  Etendre  ce  qui  est  roulé. 
Dessoûler,  oa.n.Oterl’ivresse;  cesserd’êtresoûl. 
Ebouler,  v.n.p.  Tomber  en  s’affaissant. 
Ecouler,  v.  n.  p.  Couler;  déchoir;  passer. 
Ecrouler  (s’),  v.  p.  Tomber  en  s’affaissant 
Engouler,  c.  a.  Saisir  à pleine  gueule. 
Enrouler,!?  a. Rouler  une  chose  dans  une  autre. 
Fouler,!?. «.Presser;  apprèter;opprimer;blesser. 
Fouler,  !?.  n.Chanter  à la  manière  des  Tyroliens. 
* Hargouler,  i?.  a.  Prendre  quelqu’un  à la 
gorge  et  le  secouer;  v.  m . 

Mouler,  i?.  a.  Jeter  en  moule;  mesurer  (du  bois); 

i?j  p.  Se  modeler,  se  former  dans  le  moule. 
Recouler,  i?.  a.  Couler  de  nouveau. 

Refouler,  v.  a.  Fouler  de  nouveau;  bourrer 
avec  le  refouloir;  refluer  en  abondance. 
Regouler,  i?.  a.  Rabrouer;  rassasier;  fam. 
Roucouler,  i?.  n.  Se  dit  du  cri  du  pigeon. 
Rouler,  v.  a.  n.  p.  Avancer  enfournant;  errer; 
Sabouler,  i?.  a.  Houspiller;  pop.  Tourmenter. 
Soûler,!?.«.p.  Rassasier;  enivrer;  pop.  Saturer. 
Surmouler,  v.  a.  Mouler  sur  une  figure  de 
plâtre  coulé. 

Tournebouler,  v.  «.Remuer;boulever*er;/«7n. 
Vermouler  (se),  v.  p.  Etre  piqué  des  vers. 

Ourler,  i?.  a.  Faire  un  ourlet  à du  linge;  etc. 

Acculer,  v.  a.  p.  Pousser  dans  un  coin. 
Accumuler,  v.  a.  Amasser;  entasser. 
Aciduler,  i?.  a.  Rendre  aigre  avec  un  acide. 
Aduler,  i?.  a.  Flatter  bassement. 

Annuler,  i?.  «.Rendre  nul;  abolir;  casser. 
Articuler,  i?.  a.  Prononcer  les  lettres;  déduire 


par  article;  v.p.  Se  joindre;  t.  d’anat. 
Baculer,  v.  a.  Bétonner;  fam. 

Basculer,  i?.  n.  Eprouver  le  mouvement  de  bas- 
cule; faire  la  bascule. 

Bousculer,  v.  a.  Pousser;  renverser. 

Brûler,  o.  a.  n.p.  Consumer  par  le  feu;  échauf- 
fer vivement;  dessécher;  causer  de  la  douleur. 
Calculer,  o.  a.  Compter;  supputer;  prévoir. 
Capituler,  !?.  n.  Parlementer  avec  l’ennemi 
pour  se  rendre;  mil. 

Circuler,  o.n  Se  mouvoir  en  rond;  passer;  etc. 
Coaguler,  v.  a.p.  Cailler;  figer;  s’épaissir. 
Gonîabuler,  i?.  n.  Converser  familièrement. 
Congratuler,  v.  a.p.  Féliciter,  se  réjouir. 
Crapuler,  o.  n.  Vivre  dans  la  débauche;  fam. 
Graticuler,!?.«.Réduireuntableaupourlecopier. 
Culer,  i?.  «.  Aller  en  arrière;  mar. 

Cumuler,  v.  a.  Réunir;  assembler;  jur. 
Débrûler,  i?.  «.  Enlever  l’oxygène  à une  sub- 
stance brûlée. 

Démantibuler,  v.  a.  Rompre  la  mâchoire,  les 
meubles,  une  mécanique,  etc. 

Désarticuler,  v.  a.  Désunir  une  articulation. 
Dissimuler,  v.  a.  n.  Cacher  sa  pensée. 
Eculer,  i?.  «.  p.  (un  soulier.)  Plier  le  ^quartier 
de  derrière. 

Ejaculer,  v.  a.  Lancer  avec  force  hors  de  soi. 
Emasculer,  o.  a.  Châtrer;  peu  us. 
Encelluler,  v.  a.  Mettre,  enfermer  dans  une 
cellule. 

Formuler,  v.  n.  Rédiger  les  formules;  méd. 
Gesticuler,  v.  n.  Faire  des  gestes  en  parlant. 
Granuler,  o.  «,  Mettre  le  métal  en  grains. 
Immatriculer,  v.  a.  Enregistrer;  inscrire. 
Infibuler,  v.  a.  Oter  l’usage  des  parties  néces- 
saires à la  génération. 

Inoculer,  i?.  «.  Communiquer  par  inoculation. 
Intabuler,  v.  a.  Inscrire  sur  la  liste;  prat. 
Intituler,  i?.  «.  Donner  un  titre  à un  livre. 
Juguler,  i?.  «.  Egorger;étrangler;/i^. Pressurer. 
Maculer,  i?.  «.  n.  Tacher;  barbouiller. 
Manipuler,  ü.  a.  Pétrir;  opérer  avec  la  main. 
Moduler,  v.  a.  n.  Former  un  chant;  mus. 
Onduler,!?.  Ji.  Avoir  un  mouvement  d’ondulation. 
Postuler,  !?.  «.  Demander  avec  instance;  solli- 
citer; !?.  n.  Faire  des  procédures,  etc. 
Pulluler,  t?.  n.  Multiplier  rapidement. 
Récapituler,  i?.«.  Résumer;  redire  sommaire- 
ment les  points  d’un  discours,  etc.) 

Reculer,  v.  a.  n.  p.  Porter  en  arrière;  éloigner. 
Reculer,  s.  m.  Lime  d’horloger,  d’orfevre. 
Repulluler,  o.  a.  Pulluler  de  nouveau. 
Restipuler,  v.  n.  Stipuler  réciproquement. 
Simuler,  v.  a.  Supposer;  feindre-  prat. 
Spéculer,  i?.  a.  n.  Observer;  méditer;  raison- 
ner; calculer:  faire  des  spéculations. 
Stimuler,  i?.  «.  Exciter;  encourager. 
Stipuler,  v.  a.  Faire  une  clause  dans  un  con- 
trat; faire  une  stipulation. 

Stranguler,  i?.  «.  Etrangler;  peu  usit. 
Torticuler,  v.  a.  (la  tête.)  Faire  l’hypocrite  en 
penchant  la  tête;  i?.  m. 

Trianguler,  i?.  «.  Diviser  en  triangles. 
Ululer,  !?.  n.  Crier  à la  manière  des  hiboux. 
Virguler,  i?.  «.  Mettre  des  virgules. 

Enhuiler,  v.  a.  Enduire  d’huile  sainte;  i?.  m. 
Huiler,  i?.  «.  Oindre  d’huile;  mettre  de  l’huile. 
Ruiler,  i?.  «.  Faire  des  repères;  géom .;  v.  m. 
Remplir  une  tranchée  avec  du  plâtre  qu’on  fa- 
çonne d’un  mur  à l’autre;  mac. 

Tuiler,  i?.  «.  Entonner  un  verset  sur  un  autre; 
lustrer  avec  la  tuile;  expertiser;  reconnaîre. 

* Hurler,  v.  n.  Pousser  des  hurlements, 
iller,  mouillé 

Avitailler,i?.«. Mettre  des  vivres  dans  une  place. 
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Bailler,  c.  n.  Ouvrir  involontairement  la  bou- 
che; s’entr’ouvrir;  être  mal  joint. 

Bâiller,  o.  n.  Donner;  livrer;  t.  de  prat. 
Batailler,  o.  n.  Livrer  bataille;  contester  vi- 
vement; fig.  Lutter. 

Bordailler,  c.  n.  Louvoyer;  bordayer;  mar. 
Brailler,  o.  n.  Crier  d’une  manière"  importune. 
Bretailler,  c.  n.  Fréquenter  les  salles  d’armes; 
tirer  souvent  l’épée. 

Cailler,  o.  a.  n.p.  Figer;  coaguler;  s’épaissir. 
Carcailler,  v.  n.  Crier,  se  dit  des  cailles. 
Chamailler,  o.n.  Disputer;  se  battre  pêle-mêle. 
Chocailler,  o.  n.  S’enivrer  au  tonneau;  pop. 
Cisailler,  v.  a.  Couper  avec  des  cisailles. 
Coailier,  v.  a.  Remuer  la  queue;  chas. 
Gontre-émailler,  o.a.  Emailler  en  dessous. 
Contre-tailler,  u.  a. 'Couvrir  de  contre-tailles. 
Gorailler,  o.  n.  Crier  en  parlant  du  corbeau. 
Cornailler,  v.  n.  Ne  pas  entrer  carrément  dans 
la  mortaise;  se  dit  du  tenon. 

Courailler,  o.  n.  Ne  faire  que  courir;  fam. 
Courcailler,  o.  n.  Crier;  se  dit  de  la  caille. 
Grailler,  v.  n.  Crier;  se  dit  de  la  corneille. 
Cramailler,  s.  m.  Rateau  denté  pour  répéti- 
tion; horlog. 

Criailler,  o.  n.  Crier  souvent  pour  rien. 
Débrailler  (se),u.  p.  Se  découvrir  la  gorge. 
Démailler,  v,  a.  Détacher  la  voile;  mar.  Dé- 
faire les  mailles,  les  briser,  etc. 

Dépailler,  d.  a.  Oter  la  paille  de... 

Dérailler,  o.  int.  Sortir  des  rails. 

Détailler, o. a.  Narrer;  vendre  au  détail. 
Disputailler,  v.  n.  Disputer  souvent;  fam. 
Ecailler,  v.  a.  Oter  l’écaille;  o.  p.  Tomber  par 
écailles. 

Ecailler,  s.  m.  Qui  vend  et  ouvre  des  huîtres. 
Ecrivailler,  o.  int.  Ecrire  beaucoup  et  mal. 
Emailler,  v.  a.  Orner  d’émail;  fig.  Embellir. 
Empailler,  o.  a.  Garnir  de  paille. 
Encanailler  (s’),  d.  p.  Hanter  la  canaille. 
Encornailler,??  /i.Epouserunefemmepeuchaste 
Enfutailler,  d.  a.  Mettre  en  futailles. 
Entailler,  o.  a.  Creuser;  faire  une  entaille. 
Entre-bailler,  d.  a.  Entr’ouvrir  ( s’ouvrir  un 
peu.) 

Entre-tailler,  c.p.  S’entre-couper  (sans  pers. 
sing.) 

Epailler,  o.  a.  Nettoyer  l’or  avec  l’échoppe. 
Erailler,o.  a.  ( une  étoffe.)  L’effiler. 
Ferrailler,  c.  n.  Faire  un  cliquetis  d’épées; 

bretailler;  fig.  Contester  fortement. 
Fouailler,  v.  a.  Fouetter  souvent;  pop. 
Godailler,  v.  n.  Boire  avec  excès;  fam. 
Grailler,  c.  n.  Appeler  les  chiens  avec  le  cor. 
Grenailler,  v.  a.  Mettre  en  grenaille. 
Grisailler,  o.  a.  Peindre  de  gris; peint. 
Gueusailler,  o.j i.  Faire  métier  ae  gueux;  fam. 

' Harpailler,  c.p.  Se  quereller;  pop. 

* Hourailler,  o.  n.  Chasser  aux  hourets. 
Intrigailler,  o.  n.  S’occuper  d’intrigues  mes- 
quines; fam. 

Jouailler,  o.n.  Jouer  à petit  jeu;  fam. 

Mailler,  o.  a.  Faire,  tracer  des  mailles. 
Mitrailler,  o.  a.  Tirer  le  canon  à mitraille. 
Morailler,  c.  n.  Se  servir  de  pinces;  t.  de  oerr. 
Murailler,  v.  a.  Recouvrir  d’une  muraille. 
Pailler,  s.  m.  Cour,  hangar  à paille. 

Pailler,  o.a.  Répandre  de  la  paille. 
Philosophailler,  c.  n.  Fairelephilosophe;/am. 
Piailler,  o.  n.  Criailler  par1  humeur. 
Poulailler,  s.  m.  Gîte  des  poules;  marchand 
de  volaille;  mauvaise  voiture;  fam. 
Pretintailler,  o.  a.  Mettre  des  pretintailles. 
Quoailler,  o.  n.  Remuer  toujours  la  queue. 
Railler, o.  a.  n.p.  Plaisanter;  se  moquer. 
Ravitailler, o.a.  Avitaiiler  de  nouveau. 


Rebailler,  o.  n.  Bailler  de  nouveau. 
Remmailler,  o.  a.  Refaire,  relever  des  mailles. 
Rempailler,  o.  a.  Regarnir  de  paille. 
Répétailler,  o.  a.  Répéter  trop  souvent;  pop. 
Représailler,  o.  a.  User  de  représailles. 
Retailler,  v.  a.  Tailler  de  nouveau. 
Rimailler,  v.  n.  Faire  de  mauvais  vers. 
Rongeailler,  o.  a.  Ronger  petit  à petit;  pop. 
Routailler,  c.  a.  Suivre  avec  le  limier;  chas. 
Sonnailler,  o.  a.  n.  Sonner  souvent. 
Sonnailler,  s.  m.  Qui  porte  la  sonnaille. 
Tailler,  v.  a.  Couper;  faire  la  taille;  t.  de  chir. 
Tenailler,  o.  a.  Tourmenter  avec  des  tenailles. 
Tirailler,  o.  a.  n.  Tirer  mal;  avec  violence. 
Tournailler,  o.  n.  Roder  autour;  fam. 
Travailler,  c.  a.p.  Faire  un  travail;  soigner; 

tourmenter;  fermenter;  se  déjeter. 

Volailler,  s.m.  Marchand  de  volailles. 

Breuiller,  v.  n.  Carguer  les  voiles;  mar. 
Défeuiller,  c.  a.  Oter  les  feuilles;  effeuiller. 
Effeuiller,  r.  a.p.  Dépouiller  les  feuilles. 
Enfeuiller  (s’),  c.p.  Se  couvrir  de  feuilles. 
Feuiller,  c.  n.  Représenter  les  feuilles;  peint. 
Feuiller,  s.  m.  Manière  de  garnir  de  feuilles. 

Appareiller,  o.  a.  Apprêter;  mettre  à la  voile. 
Conseiller,  v.  n.  Donner  conseil,  avis,  etc. 
Conseiller, s .m.  Membredeconseil;quic.»nseille. 
Déconseiller,  o.  a.  Dissuader;  détourner;  fam. 
Dépareiller,  v.  a.  Séparer  des  choses  pareilles. 
Désappareiller,  o.a.  Dépareiller;lierlesvoiles. 
Emerveiller,  o.  a.p.  Etonner;  ravir. 
Eveiller,  o.  a.  Rompre  le  sommeil;  rendre  plus 
vif;  fam.;  c.  p.  Cesser  de  dormir. 
Herbeiller,  v.  n.  Paître  sur  l’herbe;  peu  us. 
Oreiller,  s.  m.  Coussin  de  lit  pour  la  tète. 
Rappareiller,  o.  a.  Assortir  à son  pareil. 
Réveiller,  o.a.  Tirer  du  sommeil;  ranimer. 
Sommeiller,  c.  n.  Dormir  légèrement. 
Surveiller,  o.  a.  Veiller  avec  autorité. 
Veiller,  o.  a.  Ne  pas  dormir;  soigner. 

Accastiller,  o.  a.  Garnir  un  vaisseau  de  son  ac- 
castillage. 

Aiguiller,  c.  a.Oter  la  cataracte  de  l’œil;  chir. 
Apostiller,  o.  a.  Mettre  une  apostille. 
Babiller,??,  n.  Parier  beaucoup;  caqueter. 
Béquiller,  o.  a.  Faire  un  petit  labour;  o.  n.  Se 
servir  de  béquilles. 

Biller,  v.  a.  Serrer  un  ballot,  etc. 

Boursiller,  v.  n.  Contribuer  d’une  petite  somme 
pour  quelque  dépense  commune. 

Bousiller,  o.  a.  Faire  du  bousillage. 

Br  andiller,o  a p Balancer, s’agiter  sur  une  corde 
Brasiller,  o.a.  Faire  griller  sur  la  braise. 
Brésiller,  o.a.  Rompre  en  petits  morceaux. 
Briller,  v.  n.  Reluire;  avoir  de  l’éclat. 
Gannetiller,  o a.  Couvrir  de  cannetilles. 
Cheviller,  o.  a.  Mettre  des  chevilles;  t.  d'arts. 
Ciller,  v.  n.  Remuer  les  paupières  vivement. 
Cocheniller,  o.  a.  Teindre  avec  la  cochenille. 
Gonniller,  v.  n.  Chercher,  employer  des  ruses. 
Coquiller,??  n.Se  boursouffler;se  dit  de  la  croûte. 
Crampiller  (se),  c.p.  Se  mêler;  se  dit  de  la  soie. 
Croustiller,  o.  n.  Manger  des  croustilles. 
Décheviller,  c.  a.  Oter  les  chevilles. 

Déciller  ou  Dessiller,  o.  a.  Ouvrir  les  yeux; 

détromper;  faire  voir  la  vérité. 
Décrampiller,  o.a.  Démêler  la  soie;  t.  demét. 
Dégobiller,  o.a.  Vomir;  bas. 

Dégueniller,  o.  a.  Déchirer  les  habits;  mettre 
en  guenilles;  fig.  Traiter  mal  en  paroles. 
Désentortiller,  p. a.  Défaire  ce  qui  est  tortillé. 
Déshabiller,  o.  a.  p.  Oter  les  habits. 
Détortiller,  c.  a.  Défaire  ce  qui  est  tortillé. 
Ecarquiller,  o.  a.  Ecarter;  ouvrir  beaucoup. 
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Echantiller,  e>.  a.  Vérifier  un  poids;  t.  de  met. 
Echeniller,  v.  a.  Oter,  détruire  les  chenilles. 
Egosiller  (s’),  v.p.  Crier;  chanter  trop  haut. 
Embariller,  o.  a.  Mettre  en  baril. 
Embastiller,  v.  a.  Mettre  en  prison  d’Etat. 
Emoustiller,  v.  a.  Exciter  à la  gaîté. 
Encastiller,  o.  a.  p.  Enchâsser. 

Engueniller,  v.  a.  Couvrir  de  guenilles. 
Entortiller,  o.  a.  Envelopper  en  tortillant. 
Eparpiller,  o.  a.  Jeter  çà  et  là;  disperser. 
Essoriller,  o.  a.  Couper  les  oreilles  à un  chien. 
Estampiller,  v.a.  Mettre  l’estampille. 
Etoupiller,  o.  a.  Garnir  d’étoupilles. 
Etriller,  v. a. Frotter  avec  l’étrille;/b/. maltraiter; 

rançonner;  faire  payer  trop  cher. 

Eventiller  (s’),  v.p.  Se  secouer  en  volant;  fam. 
Fendiller  (se),  v.p.  Se  couvrir  de  fêlures;  mét. 
Fourmiller,  v.  n.  Abonder;  picoter. 

Frétiller,  v.  n.  S’agiter  vivement. 

Friller,  v.  n.  Se  dit  du  frétillement  qu’on  en- 
tend dans  la  cuve;  t.  de  teint. 

Fusiller,  v.  a.  Tuer  à coups  de  fusil. 
Gambiller,  v.  n.  Remuer  les  jambes. 
Gaspiller,  v.  a.  Dissiper;  gâter. 

Godiller,  v.  n.Gouvernerunbateletaveclagodille. 
Gosiller,u. a. Passer  ( l'eau-de-vie ) mêléedevin. 
Goupiller,  v.  a.  Mettre  des  goupilles. 
Grapiller,  v.  a.  n.  Cueillir  les  restes. 
Grésiller,  v.a.  Racornir;  v.  imp.  Se  dit  du  gré- 
sil qui  tombe. 

Griller, v. a. n.  Cuire  sur  le  gril;  fermer  avec  une 
grille;  fig.  Brûler  d’impatience. 

Guiller,  v.  n.  Fermenter;  se  dit  de  la  bière. 
Habiller,  v.  a.n.  p.  Vêtir;  fournir  des  habits. 

* Houspiller,  v.  a.  Maltraiter;  fig.  Critiquer. 

* Hurtebiller,  v.  a.  Se  dit  du  coït  du  bélier. 
Jantiller,  o.  a.  Mettre  des  jantilles;  menais. 
Machiller,  v.  a.  Mâcher  sans  broyer. 
Maquiller,  v.  a.  Opérer  le  maquillage;  fam. 
Mordiller,??,  a.  Mordre  légèrement  et  fréquem- 
ment. 

Nasiller,??.  Parler  du  nez;  fouiller  avec  le  nez. 
Outiller,  ??.  a.  Munir,  garnir  d’outils. 
Pendiller,  v.  n.  Etre  suspendu  en  l’air;  fam. 
Pépétiller,  v.  n.  Jeter  beaucoup  d’étincelles. 
Pétiller,  ??.  n.  Eclater  avec  bruits  réitérés. 
Piller,  v.a.  Emporter  violemment;  donner  com- 
me de  soi  des  vers,  etc.;  littér.\  attaquer,  etc. 
Pointiller,  v.  a.  n.  p.  Tourmenter;  faire  des 
petits  points;  peint. 

Pontiller,  v.  n.  Se  servir  du  pontil;  t.  de  mét. 
Quiller,  v.  n.  Tirer  la  primauté  au  jeu  de 
quilles;  les  jeter. 

Recoqueviller  (se),  v.  p.  Se  retourner  en  for- 
me de  coquille. 

Recoquiller,  v.  a.p.  Retrousser  en  coquille. 
Regradiller,  o.  a.  Friser  les  cheveux  au  fer 
chaud. 

Rhabiller,  ??.  a.  Habiller  de  nouveau;  fig.  rac- 
commoder; tâcher  de  justifier  un  tort;  fam. 
Rentortiller,  v.  a.  Entortiller  de  nouveau. 
Retortiller,  v.  a.  Tortiller  de  nouveau. 
Roupiller,  ??.  a.  Sommeiller  à demi;  fam. 
Roussiller,  v.a.  Brûler  légèrement  le  poil. 
Sautiller,  v.  n.  Faire  de  petits  sauts;  changer 
tout  à coup  de  propos;  fam. 

Semiller,  v.  n.  Etre  sémillant,  vif. 

Siller,  v.  n.  Fendre  les  flots  en  avançant;  mar. 
Smiller,  v.  a.  Piquer  avec  la  smille. 
Sourciller,  v.  a.  Remuer  le  sourcil. 

Tiller,  v.  a.  Détacher  la  tille  du  chanvre. 
Tortiller,  o.  a.  Tordre  à plusieurs  tours;  v.  n. 

Chercher  des  détours,  des  subterfuges. 
Toupiller,  v.  n.  Tourner;  aller  çà  et  là;  fam. 
ïourniller,  v.n.  Faire  beaucoup  de  petits  tours. 
Trilier,  d.  a.  Gadencer;  orner  de  trilles. 


Vermiller,  v.  n.  Fouiller  la  terre;  vén. 

Vétiller,  v.  n.  Niaiser;  chicaner;  fam. 

Vriller,  v.  n.  Pirouetter;  se  dit  d’une  fusée. 

Affouiller,  v.  a.  Fouiller,  chercher  au  fond 
des  eaux. 

Agenouiller  (s’),  v.  p.  Se  mettre  à genoux. 

Andouiller,  s.  m.  Petite  corne  de  cerf. 

Barbouiller,  v.  n.  Peindre  grossièrement;  sa- 
lir; mal  écrire;  balbutier. 

Bouiller,  v.  a.  Troubler  l’eau  avec  la  bouille. 

Bredouiller,  v.  a.  n.  Parier  sans  articuler. 

Brouiller,  v.a.  Mêler;  causer  du  trouble. 

Gharbouiller,  v.  a.  Se  dit  de  l’effet  que  pro- 
duit la  nielle  sur  le  blé. 

Chatouiller,  v.  a.  Causer  un  tressaillement 
nerveux  par  un  attouchement  léger. 

Cornouiller,  s.  m.  Arbre  à bois  très  dur;  vén. 

Débarbouiller,  v.a.  Nettoyer,  laverie  visage. 

Débredouiller,  v.a.  Oter  la  bredouille;^??. 

Débrouiller,  v.  a.  Démêler;  mettre  en  ordre. 

Dépouiller,  v.  a.  Oter  l’habit,  la  peau,  etc. 

Dérouiller,  v.  a.  Oter  la  rouille;  fig.  Polir. 

Déverrouiller,  v.  a.  Oter  les  verroux. 

Ecarbouiller,  v.  a.  Ecraser;  écacher;  v.  m. 

Embarbouiller,  v.  a.  Faire  perdre  à quel- 
qu’un le  fil  de  ses  idées,  de  sa  conduite. 

Embrouiller,  v.  a.  p.  Mettre  la  confusion. 

Enrouiller,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  rouillé. 

Epouiller,  v.  a.  Chercher  les  poux;  pop.  bas. 

Escarbouiller,  v.  a.  Ecraser  (le  nez)]  pop. 

Farfouiller,  o.  a.  n.  Fouiller  en  brouillant. 

Fouiller,  v.  a.  n.  Creuser  la  terre  pour  cher- 
cher; visiter;  chercher  dans  les  poches. 

Gargouiller,  v.  n.  Barboter  dans  l’eau. 

Gazouiller,  v.  n.  Se  dit  du  chant  des  oiseaux, 
du  murmure  des  ruisseaux,  etc. 

Genouiller,  s.  m.  Ornement  du  genoux;  ant. 

Grenouiller,  v.  n.  Ivrogner;  pop.  Se  baigner. 

Gribouiller,  v.  a.  Ecrire  ou  peindre  mal. 

Grouiller,  v.  n.  Remuer;  fourmiller;  fam. 

*Houiller,a.(  rermm)quirenfermedela  houille. 

Mouiller,  v.  a.  n.  Humecter;  tremper  dans 
l’eau;  prononcer  les  U mollement;  jeter  l’ancre. 

Ouiller,  v.  a.  Ajouter  du  vin  dans  un  tonneau 
à mesure  qu’il  diminue  par  l’évaporation. 

Patouiller,  v.  n.  Séparer  la  terre  des  mines 
de  fer. 

Patrouiller,  v.  n.  Faire  patrouille;  agiter  la 
bourbe;  v.  a.  Manier  salement. 

Fouiller,  ??.  n.  Dire  des  Pouilles.  des.,iniu.res. 

Refouiller,  v.  a.  Fouiller  de  nouvean. 

Rouiller,  v.  a.  p.  Couvrir  de  rouille. 

Souiller,  v.  a.  p.  Salir;  couvrir  d’ordures,  etc.; 
vexer;  s’emploie  au  fig.  Souiller  sa  vie,  etc.  4 

Sur- Andouiller,  s.  m.  Grand  andouiller. 

Ventrouiller  (se),  v.p.  Se  rouler  dans  la  boue, 
dans  l’herbe,  la  paille,  etc. 

Verrouiller,  v.  a.p.  Fermer  au  verrou, 
mer 

Acclamer,  v.  a.  Marquer  par  des  cris  sponta- 
nés la  joie  ou  l’estime. 

Affamer,  v.  a.  Causer  la  faim;  ôter  les  vivres. 

Amalgamer,  v.  a. Combiner  le  mercure;  unir. 

Aramer,  v.  a.  Allonger  le  drap  sur  un  rouleau. 

Blâmer,  o.  a.  Réprimander;  condamner. 

Bramer,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  cerf;  vén . 

Damer,  v.a.  Mettre  une  dame  sur  une  autre  au 
jeu;  (le  pion);  supplanter;  renchérir  sur;  etc. 

Déclamer,  v.  a.  Réciter  à haute  voix;  parler 
contre  le  gouvernement,  les  vices,  etc. 

Dédamer,  u.  a.  Oter  une  dame  placée  sur  une 
autre;  t.  de  jeu. 

Déramer,  v.  a.  Détacher  des  rameaux  les  co- 
cons des  vers  à soie. 

Desquamer,  v.  a.  Détacher  ce  qui  s’enlève  par 
écailles;  séparer  des  esquilles. 
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Diffamer,»,  a.  Calomnier;  décrier;  deshonorer. 
Enflammer,  v.a.  Mettre  au  feu;  chauffer;  ex- 
citer; donner  de  l’ardeur;  irriter,  etc. 
Entamer,  ».  a.  Faire  une  incision;  ôter  une 
partie;  commencer  à rompre,  etc. 

Etamer,  ».  p.  Enduire  d’étain  fondu  le  fer,  etc. 
Exclamer  (s’),  ».  a.  Pousser  des  exclamations. 
Pâmer, v.n.p. Tomber  en  pâmoison;  s’évanouir. 
Plamer,  ».  a.  Faire  tomber  le  poil  du  cuir;  gon- 
fler et  amollir  les  peaux  à l’aide  de  la  chaux. 
Proclamer,  v.p.  Publier,  déclarer  hautement. 
Ramer,  ».  a.  n.  Etayer;  soutenir,  etc.,  avec  de 
petites  rames;  tirer  a la  rame;  fam. 
Recamer,  ».  a.  Orner  d’une  nouvelle  broderie. 
Réclamer,  ».  a.  Implorer;  revendiquer;  appe- 
ler; v.  n.  S’opposer  à;  v.  p.  Se  mettre  sous  la 
protection. 

Renflammer,  ».  a.  Enflammer  de  nouveau. 
Rentamer,  v.  a.  Entamer  de  nouveau. 
Rétamer,  ».  a.  Etamer  de  nouveau. 

Tramer,  ».  a.  Passer  la  trame;  machiner. 

Malagmer,  v.  a.  Incorporer  ensemble  plusieurs 
espèces  de  métaux. 

Calmer,  ».  a.  Apaiser;  tranquilliser. 
Ghalmer,  v.  n.  Danser  au  son  de  la  flûte. 
Espalmer,  v.  a.  Enduire  de  suif  (un  navire). 
Palmer,  v.  a.  Aplatir  une  tête  d’aiguille. 
Spalmer,  v.a.  Enduire  de  goudron,  de  brai. 

Alarmer,  v.  a.  Donner  l’alarme;  épouvanter. 
Armer. v.a. Fournir  d’armes;  lever  des  troupes. 
Charmer,  v.  a.  Enchanter;  ravir;  entraîner. 
Décharmer,». «.Oter  un  charme  jeté  sur;  inus. 
Désarmer,  v.  a.  Oter,  poser  les  armes;  fléchir. 
Gendarmer  (se),  v.  p.  Se  fâcher;  s’indigner. 
Enthousiasmer,  v.  a.  Ravir  en  admiration; 
charmer;  v.p.  Devenir  enthousiaste. 

Parsemer,  v.  a.  Répandre  çà  et  là. 
Ressemer,  v.  a.  Semer  de  nouveau. 

Semer,  v.  a.  Répandre  du  grain  sur  une  terre, 
etc.;  fig.  Répandre  un  bruit,  une  nouvelle. 
Sursemer,  v.a.  Semer  une  terre  déjà  semée. 

Aimer,». «.Avoir  de  l’affection  pour trouver 

agréable;  préférer. 

Blasphémer,  v.  n.  a.  Proférer  des  blasphèmes. 
Chemer  (se),  v.p.  Maigrir  beaucoup;  v.  m. 
Ghrêmer,  v.  a.  Administrer  l’onction  du  chrê- 
me; litur. 

Crêmer,  v.  n Se  changer  en  crème. 
Décarêmer  (se),  v.  p.  Se  régaler  de  viande 
après  le  carême;  faire  gras,  etc. 

Ecrémer,  v.a.  Oter  la  crême;prendre  le  meilleur. 
Entr’aimer  (s’),  v.p.  S’aimer  l’un  l’autre  (sans 
pers.  sing.) 

Essaimer,  v.  n.  Produire  un  essaim. 
Gemmer,  v.  n.  Se  couvrir  de  bourgeons;  bot. 
Raimér,  v.a.  Aimer  de  nouveau;  pop. 

Déflegmer,  v.  a.  Oter  la  partie  aqueuse. 

Affermer,  v.  a.  Donner  à ferme  une  terre. 
Défermer,  va.  Mettre  en  liberté;  inus.  fam. 
Enfermer,  v.  a.  Mettre  en  un  lieu  qui  ferme; 

clore  de  toutes  parts;  contenir,  etc. 

Fermer,  v.  a.  Ne  pas  laisser  ouvert;  clore;  ter- 
miner; v.  n.  Etre  clos;  v.  p.  Se  clore. 
Germer,  v.  n.  Pousser  le  germe  au  dehors. 
Raffermer,  v.  a.  Affermer  de  nouveau. 
Regermer,  v.  n.  Germer  de  nouveau. 
Renfermer,  v.  a.  Enfermer  de  nouveau;  con- 
tenir; restreindre;  v.  p.  Se  recueillir. 

Sous- Affermer,  ».  a.  Donner, prendre  à sous- 
ferme. 

Taxidermer,  v.  a.  Empailler  les  animaux. 
Abimer,  v.  n.  p.  Ruiner;  faire  périr. 


Animer,  v.  a.  Donner  la  vie;  exciter;  irriter. 
Approximer,  v.  a.  Calculer  par  approxima- 
tion; v.  n.  Etre  très  voisin. 

Arimer,  v.  a.  Ajuster  le  poinçon  sur  l’enclume. 
Arrimer,  v.  a.  Arranger  la  cargaison. 
Brimer,  v.a.  Se  dit  des  anciens  d’une  école  qui 
font  subir  des  épreuves  pénibles  aux  nou- 
veaux venus. 

Comprimer,  v.  a.  Resserrer  un  corps,  etc. 
Décimer,  v.  a.  Punir  un  sur  dix,  etc.  ; t.  milit. 
Déprimer,  v.  a.  Rabaisser;  aplatir. 
Désarrimer,  v.  a.  Défaire  l’arrimage;  mar. 
Désenvenimer,  v.  a.  Oter  le  venin. 

Dîmer,  v.  a.  Lever  la  dîme;  imposer;  v.  m. 
Ecimer,  u.a.Etêter  un  arbre;  coût. 

Elimer  (s’),  v.  p.  S’user  à force  d’être  porté. 
Ensimer,  v.  a.  Huiler  le  drap  pour  le  tondre. 
Envenimer,»,  a.  Infecter  de  venin;  fig. Aigrir. 
Escrimer,  ».  a.  Faire  des  armes  (s’);  v.  p.  Fai- 
re des  efforts;  s’appliquer  à....  se  défendre. 
Essimer,  ».  a.  Amaigrir  un  oiseau;  fam. 
Estimer,  ».  a.  Priser;  évaluer;  v.  n.  Croire. 
Exprimer,  ».  a.  Tirer  le  suc  en  pressant;  fig. 

Enoncer;  rendre  sa  pensée;  faire  sentir. 
Grimer,  ».  a.  Erailler;  v.p. Déguiser  ses  traits. 
Imprimer,»,  a.  Faire  empreinte  de  lettres, etc. 

Faire  impression  sur  les  sens. 

Intimer,  v.  a.  Signifier  avec  autorité. 
Légitimer,  v.  a.  Rendre  légitime. 

Limer,  v.  a.  Polir  avec  la  lime;  perfectionner. 
Maximer,  v.  a.  Etablir  le  maximum. 
Mésestimer,  v.  a.  N’estimer  pas;  dépriser. 
Mimer,  v.a.  Représenter  par  des  gestes. 
Opprimer,  v.  a.  Accabler  par  autorité. 
Périmer,  » n.  Périr;  prendre  fin;  prat. 
Primer,  v.  a.  Tenir  la  première  place;  surpas- 
ser; devancer;  fig.  Se  distinguer. 

Rédimer  (se),  v.  p.  Se  délivrer:  se  racheter. 
Réimprimer,  v.  a.  Imprimer  ae  nouveau. 
Relimer,  v.  a.  Limer  de  nouveau. 
Renvenimer,  v.  a.  Envenimer  de  nouveau. 
Réprimer,  v.  a.  Arrêter  le  progrès. 

Rimer,  v.a.  Mettre  envers;  v.  n.  Se  terminer 
de  même;  faire  des  vers,  etc.;  poés. 
Sublimer,  ».  a.  Volatiliser;  réduire  en  gaz. 
Supprimer,  ».  a.  Empêcher  de  paraître;  taire; 
abolir;  retrancher. 

Surestimer,  v.a.  Estimer  au  delà  de  la  valeur. 
Trimer,  ».  n.  Aller  vite  et  avec  fatigue;  pop. 
Victimer,  ».  a.  Rendre  victime;  fam. 
Vidimer,  ».  a.  Certifier  une  copie,  la  colla- 
tionner à l’original;  v.  m. 

Affirmer,  ».  a.  Assurer;  certifier  qu’une  chose 
est  vraie;  assurer  avec  serment. 

Confirmer,  ».  a.  Rendre  plus  stable;  plus  sûr; 

donner  la  confirmation;  achever  de  dresser. 
Infirmer,  ».  a.  Invalider;  annuler;  affaiblir. 

Assommer,  ».  a.  Tuer;  battre  avec  excès;  in- 
commoder; ennuyer  jusqu’à  l’excès. 
Chaumer,  ».  a.  Couper,  arracher  le  chaume. 
Chômer,  ».  a.  n.  Fêter;  ne  rien  faire. 

Gommer,  ».  «.  Comparer;  fam.  peu  us.  ».  m. 
Consommer,»,  a.  Achever;  user;  absorber. 
Déchaumer,  ».  a.  Défricher  le  chaume. 
Dégommer,  ».  a.  Oter  la  gomme;  destituer. 
Dénommer,  ».  a.  Nommer;  désigner;  pal. 
Chaumer,». a.  Couper,  arracher  le  chaume. 
Embaumer,  v.a.  Parfumer  un  corps  de  baume 
d’aromates  pour  empêcher  sa  corruption. 
Empaumer,  ».  a.  Recevoirla  balledans  la  main, 
bien  saisir;  se  rendre  maître  de. 

Engommer,  ».  a.  Enduire  de  gomme. 
Gentilhommer,  ».  n.  Faire  le  gentilhomme. 
Gommer,  ».  a.  Enduire  de  gomme. 

* Heaumer,  ».  a.  Faire  des  heaumes. 


ER  — 219  — ER 


Nommer,  v.  a.  Donnerunnom;choisir;instituer. 
Paumer,  v.n.  (la  çjueule.)  Donner  un  coup  de 
poing  sur  le  visage;  pop; 

Pommer,  ü.  n.  Se  former  en  pomme;  jard. 
Prénommer,  v.  a.  Donner  pour  prénom. 
Renommer,  v.  a.  Nommer  avec  éloge;  v.  p.  Se 
réclamer;  s’autoriser  du  nom  d’un  autre. 
Repaumer,  v.  a.  Retondre  le  drap. 
Surnommer,  v.  a.  Donner  un  surnom. 
Sommer,  v.  a.  Signifier;  enjoindre  par  acte  au- 
thentique; trouver  la  somme;  math. 

Tomer,  v.  a.  Multiplier;  indiquer  les  tomes. 
Vomer,  s.  m.  Os  du  nez;  anat. 

Conformer,  v.  a.  Rendre  conforme;  p.  (se);  se 
soumettre;  s’accommoder. 

Déformer,  v.  a.  Gâter,  corrompre  la  forme. 
Difformer,  v.  a.  Oter  la  forme;  dénaturer  la 
forme  d’une  monnaie;  etc. 

Enformer,  v.a.  Mettre  en  forme;  cordon. 
Former,  v.  a.  Donner  l’être  et  la  forme;  ins- 
truire; habituer;  composer;  fabriquer. 
Informer,  v.  a.  n.p.  Avertir;faire  une  enquête. 
Réformer,  v.  a.  p.  Rétablir  dans  l’ancienne  for- 
me; retrancher;  réduire;  changer  en  mieux. 
Reformer,  v.  a.  p.  Former  de  nouveau. 
Transformer,  v.  a.  p.  Métamorphoser;  changer 
de  forme;  fig.  Se  déguiser;  se  changer  en. 
Uniformer,  u.a.  Rendre  uniforme. 

Roumer,  o.  n.  Menacer,  gronder  sourdement 
comme  le  dogue, le  sanglier,  etc. 

Gourmer,  v.  a.  p.  Battre  à coups  de  poings. 

Accoutumer,  v.  a.  Donner  l’habitude. 
Allumer,  v.  a.  Mettre  le  feu;  enflammer. 
Apostumer,  v.  n.  Tourner  en  abcès;  méd. 
Consumer,  v.  a.  Détruire,  user;  réduire  à rien. 
Costumer,  v.a.  p.  Vêtir  selon  le  costume. 
Déplumer,  v.  a.  Oter,  arracher  les  plumes. 
Désaccoutumer,  v.  a.  Oter  l’habitude. 
Désenfumer,  v.  a.  Chasser  la  fumée  d’un  lieu. 
Désenrhumer,  v.  a.  Faire  cesser  le  rhume. 
Despumer,  v.  a.  Oter  l’écume;  chirn. 
Ecumer,  v.  a.  p.  Oter,  jeter  l’écume;  cuis. 
Effumer,  v.  a.  Rendre  vaporeux;  peint. 
Embrumer  fs’),  v.  p.  Se  charger  de  brume. 
Emplumer,  v.  a.  Garnir  de  plumes. 
Enfumer,  v.  a.  Noircir  par  la  fumée. 
Enrhumer,  v.  a.  p.  Donner,  gagner  un  rhume. 
Everdumer,  v.  a.  Donner  une  couleur  verte. 
Exfumer,  v.  a.  Adoucir  les  couleurs;  ceint. 
Exhumer, u. «.Déterrer  un  mort  par  ordre;  jur. 
Fumer,  v.  n.  Jeter  de  la  fumée;  v.  a.  Exposer 
à la  fumée  pour  faire  sécher;  prendre  du  ta- 
bac en  fumée;  répandre  du  fumier,  etc. 

* Humer,  v.  a.  Aspirer  un  liquide,  etc. 
Inhumer,  v.  a.  Enterrer  un  corps  humain. 
Parfumer,  v.  a.  Répandre  une  bonne  odeur. 
Plumer,  v.  a.  Arracher  les  plumes. 
Présumer,!»,  n.p.  Juger  par  conjecture;  avoir 
trop  bonne  opinion;  être  présumable. 
Raccoutumer,  v.a.p.  Accoutumer  de  nouveau. 
Rallumer,  v.  a.  Allumer  de  nouveau. 
Remplumer,  v.a.  p.  Regarnir  de  plumes;  fig. 

Rétablir  ses  affaires;  fam. 

Résumer,  v.  n.  p.  Réduire;  conclure. 
Transhumer,  v a.  Mener  paître  au  loin,  dans 
une  autre  région. 

ner 

Ahaner,  v.  n.  Haleter  en  travaillant;  bas. 
Aplaner,  v.a.  Faire  sortir  la  laine  delà  surfa- 
ce du  drap  et  en  coucher  les  brins. 

Banner,  v.  a.  Couvrir  d’une  banne. 

Basaner,t).  «.Donner  àlapeauuneteintenoirâtre. 
Boucaner,  v.  a.  Faire  fumer  la  viande;  v.n.  Al- 
ler à la  chasse  des  bœufs  sauvages. 


Gabaner,  v.  n.  Faire  des  cabanes;  coût. 
Cancaner,  v.n.p.  Médire;faire  des  commérages. 
Canner,  v.  a.  Mesurer  à la  canne;  prat. 
Charlataner,  v.  a.  Amadouer;  tromper. 
Chicaner,  v.  a.  n.  User  de  chicanes;  contester. 
Condamner,  v.a.  Juger  contre;  désapprouver. 
Crâner,  v.  a.  Faire  des  entailles  au  bas  des 
dents  d’une  roue. 

Damner,  v.  a.  Punir  de  l’enfer;  v.p.  S’y  exposer. 
Douaner,  v.  a.  Plomber  pour  la  douane. 
Ecouaner,  v.  a.  Réduire  la  monnaie  au  poids. 
Effaner,  v.  a.  Effeuiller  les  plantes,  les  arbres. 
Emaner,  v.  n.  Tirer  son  origine  de;  provenir  de. 
Empanner,  v.  a.  Mettre  en  panne;  mar. 
Encabaner,  v.  a.  Mettre  les  vers  à soie  sur 
des  claies. 

Enrubanner,  v.  a.  Couvrir,  garnir  de  rubans. 
Ensafraner,  v.  a.  Teindre  en  safran. 

Faner,  v.  a.  p.  Etendre  l’herbe;  flétrir. 

Flâner,  v.  n.  Niaiser;  se  promener;  fam. 
Ganer,  v.  n.  Laisser  aller  à la  main;jfe«. 
Glaner,  v.  a.  n.  Ramasser  les  épis  après  la 
moisson;  fig.  Traiter  un  sujet  après  d’autres. 

* Haubaner,  v.  a.  Attacher  les  cordages;  mar. 
Organer,  v.  n.  Moduler;  mus.  v.  m. 

Paner,  v.  a.  Couvrir  de  pain  émietté. 

Panner,  v.  n.  Creuser  le  métal  avec  la  panne. 
Pavaner  (se),  v.  p.  Marcher  fièrement. 
Planer,  v.a.  Polir  avec  la  plane;  v.p.  Se  soute- 
nir en  l’air;  voir  de  haut,  etc.;  fig.  Dominer. 

Profaner,  d.  a.  Traiter  en  profane;  faire  mau- 
vais usage  d’une  chose  précieuse;  souiller. 
Rabaner,  v.  n.  Pousser  les  rabans;  t.  de  mar. 
Ricaner,  v.  n.  Rire  à demi  ou  avec  affectation. 
Rouanner,  ü.  a.  marquer  un  tonneau;  com. 
Rubaner,  v.  a.  Mettre  en  rubans;  tordre  un 
morceau  de  fer  pour  en  faire  un  canon. 
Safraner,  v.  a.  Apprêter  avec  du  safran. 
Suranner,  v.  n.  Avoir  plus  d’un  an  de  date. 
Tanner,  o.  a.  Préparer  le  cuir;  fig.  Molester. 
Tracaner,  v.  a.  Dévider  le  fil  de  métal. 
Trépaner,  v.  a.  Faire  l’opération  du  trépan. 
Vanner,  v.  a.  Nettoyer  le  grain  avec  le  van. 

Acharner,  o.  a.  Irriter;  animer;u.p.  S’attacher 
avec  fureur  à nuire,  à persécuter,  etc. 
Carner,  v.  n.  Devenir  couleur  de  chair. 
Décharner,  v.  «.Oter  la  chair;  amaigrir. 
Ecarner,  v.  a.  Echancrer;  v.  m. 

Echarner,  v.  a.  Oter  la  chair  du  cuir;  mégis. 
Encharner,u. a. Mettre  les  charnières  en  place. 
Escarner,  d.  a.  Dorer  du  cuir;  t.  de  mét. 
Excarner,  v a.  Faire  l’écartement  des  dents. 
Incarner  (s’),  o.  p.  Se  revêtir  de  chair. 
Marner,  v.  a.  Répandre  de  la  marne;  v.  n.  Se 
retirer;  se  dit  de  la  mer  qui  découvre  la  terre. 

Affener,u.«.  Donner  la  pâture  aux  bestiaux. 
Amener,  v.  a.  Faire  venir;  tirer;  conduire. 
Démener  (se),  v.p.  Se  débattre;  fam. 
Désengrener,  v.  a.  Dégager  un  engrenage. 
Egrener,  v.  a.  Oter  la  graine  ou  les  grains  de 
la  grappe. 

Embrener,  v.  a.  p.  Salir  de  bran;  passer  dans 
le  confit;  fig.  S’engager  mal  à propos. 
Emmener,  u.  a.  Mener  d’un  lieu  dans  un  autre. 
Enchifrener,u. a. Causer  un  rhume  de  cerveau. 
Engrener,  v.  a.  Mettre  dans  la  trémie;  v.  n.  p. 

Se  dit  des  roues  qui  s’emboitent. 

Formener,  v.  a.  Vexer;  chasser;  rudoyer;u.m. 
Gangrener  (se),  v.  p.  Se  corrompre;  méd. 
Grener,  o.  a.  n.  Réduire  en  grains;  former  le 
grain;  produire  de  la  graine;  agric. 

* Halbrener,  v.  n.  Chasser  aux  halbrans. 
Malmener,  v.  a.  Maltraiter;  mener  durement. 
Mener,  ü. a.  Conduire;  voiturer;  guider. 
Promener,  v.  a.  p.  Mener;  aller  çà  et  là. 
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Ramener,  o.  a.  Amener  de  nouveau. 

Remener,  u.  a.  Mener  de  nouveau. 

Remmener,  v.  a.  Emmener  de  nouveau. 

Rengrener,  o.  a.  n.  Faire  rentrer  dans  la  ma- 
trice les  monnaies  qui  n’ont  pas  bien  reçu  l’em- 
preinte; o.  n.  engrener  dans  une  seconde  roue; 
remoudre  le  gruau;  t.  de  meurt. 

Surmener,  o.  a.  Fatiguer  par  la  marche. 

Vener,  o.  a.  (un  animal  domestique)  le  chas- 
ser; le  courre  pour  en  mortifier  la  chair. 

Acertainer,  u.  n.  Affirmer;  assurer;  fam. 

Aliéner,  v.  a.  Vendre;  céder,  rendre  fou. 

Arèner,  v'.  n.  S’affaisser  par  le  poids;  arch. 

Asséner,  o.  a.  Porter  un  coup  violent. 

Carener,  v.  a.  Radouber  un  vaisseau. 

Chaîner,  o.  «.Mesurer  avec  la  chaîne  d’arpen- 
teur. 

Chanfreiner,  v.  a.  Couper  de  biais;  abattre  les 
arêtes  d’une  pièce  de  bois,  etc. 

Chienner,  v.  n.  Faire  des  chiens;  zool. 

Contemner,v.  a.  S’est  dit  pour  mépriser;  v.m. 

Crener,  v.a.  Evider;  faire  des  crans;  fam. 

Déchaîner,  v.  p.  Oter  de  la  chaîne;  v.  n.  S’em- 
porter, fig.  Exciter;  irriter;  animer. 

Dégainer,  v.  a.  n.  Tirer  l’épée  de  la  gaîne. 

Découenner,p.«.Oter  la  couenne  du  porc,  etc. 

Désenchaîner,  o.  a.  Oter  les  chaînes. 

Désengrener,  v.  a.  Dégager  des  roues;  met. 

Déshydrogéner,  o.  a.  Enlever  l’hydrogène. 

Désoxygéner,  ü.  a.  Oter  l’oxvgène;  chtm. 

Drainer,  v.  a.  Faire  écouler  i’eau  d’un  terrain 
au  moyen  de  drains. 

Ebéner,  o.  a.  Donner  la  couleur  de  l’ébène. 

Ebrèner,v.  a.  Nettoyer  un  enfant;  ôter  les  ma- 
tières fécales;  bas. 

Ecréner,  v.  a.  Evider  une  lettre;  imp. 

Empenner,  v.  a.  Garnir,  couvrir  de  plumes. 

Enchaîner,  v.  a.  Attacher  avec  une  chaîne;  sub- 
juguer;coordonner;  captiver;  se  dit  des  amants. 

Encréner , v.  a.  Faire  des  crénaux;  des  entailles. 

Endizainer,  v.  a.  Mettre  par  dizaine. 

Engaîner,  v.  a.  Mettre  dans  une  gaîne. 

Enrèner,  v.  a.  Arrêter  et  nouer  les  rênes  d’un 
cheval;  v.  m. 

Entraîner,  v.  a Traîner  avec  soi;  persuader; 
convaincre;  amener;  occasionner. 

Estiomener,  v.a. Couper  un  membre  gangrené. 

Etrenner,  v.  a.  Donner  des  étrennes;  v.  n.  Re- 
cevoir le  premier  argent;  faire  usage  d’une 
chose  pour  la  première  fois. 

Forcener,  v.  a.  Mettre  en  fureur;  fam. 

Gêner,  v.  a.  Incommoder;  contraindre. 

Halèner,  v a.  Sentir  l’haleine,  l’odeur. 

Hydrogèner,  v.a. Combiner  avec  l’hydrogène. 

Lainer,  v.  a.  Donner  le  lainage  au  papier;  etc. 

Morigéner,  v.  a.  p.  Former  les  mœurs;  gour- 
mander;  remettre  dans  l’ordre  et  le  devoir. 

Moyenner,  v.  a.  Négocier  par  entremise;  u.  m. 

Oxygéner,  v.  a.  Opérer  la  combinaison  d’un 
corps  avec  l’oxygène;  chim. 

Peiner,  v.  a.n.  p.  Chagriner;  fatiguer;  trop  tra- 
vailler; répugner  à....  faire  des  efforts. 

Rasséréner,  v.a.  p.  Rendre  serein;  fam. 

Rainer,  v.a.  Faire  des  rainures;  menuis. 

Refréner,  v.  a.  p.  Réprimer;  retenir. 

Rengainer,  v.  a.  Remettre  dans  la  gaîne. 

Rengrener,  v.  a.  Remettre  sous  le  balancier. 

Renchaîner,  v.  a Enchaîner  de  nouveau. 

Rentraîner,  v.  a.  Entraîner  de  nouveau. 

Senner,  v.  n.  Pêcher  avec  la  senne. 

Sereiner,  v.  a.  Rendre  serein;  pop.)  apaiser. 

Traîner,  v.  a.  Tirer  après  soi;  attirer;  allonger; 

o.  p.  Pendre  à terre;  être  exposé;  languir;  v. 

p.  Ramper;  durer  longtemps. 

Alterner,  v.  a.  n.  Faire,  agir  tour  à tour. 


Baliverner,  v.  n.  Niaiser;  badiner;  fam. 
Berner, v.a.  Donner  la  berne;  railler. 
Gaserner,  v.  a.  Mettre  en  caserne;  milit. 
Cerner,  v.  a.  Entourer  d’un  cercle,  etc. 
Concerner,  v.  a.  Regarder;  avoir  rapport  à... 
Consterner, v.a  Affliger;  étonner;  abattre. 
Décerner,  v.  a.  Ordonner;  accorder;  pal. 
Discerner,  v.  «.Distinguer;  juger;  séparer. 
Entre-Hiverner,  v.  a.  Donner  un  labour  en 
hiver;  agric. 

Gouverner,  v.  a.  Régir;  conduire;diriger;  exer- 
cer l’autorité  suprême  dans  l’état. 

Hiberner,  v.n.  Etre  en  état  d’engourdissement 
pendant  l’hiver;  zool. 

Hiverner,  v n.  Passer  l’hiver;  v.p.  S’exposer 
au  froid  pour  s’y  endurcir. 

Interner,  v.  a.  Confondre;  réunir;  enfermer. 
Lanterner,  v.  a.  Niaiser;  importuner. 
Lierner,  v.  a.  Garnir;  mettre  des  bernes;  arch. 
Moderner,  v.  a.  Restaurer  à la  mode. 
Prosterner  (se),  ü.  p.  Se  jeter  à genoux;  s’a- 
baisser jusqu’à  terre  pour  supplier;  etc. 

Déjeûner,  v.  n.  Manger  le  matin. 

Déjeûner,  s.  m.  Repas  du  matin;  plateau  garni 

de  tasses,  etc. 

Jeûner,  v.  n.  Faire  abstinence;  se  priver. 

Abominer,  v.  a.  Rejeter;  avoir  en  horreur. 
Accousiner, v.a.  Traiter  de  cousin;  fam. 
Acheminer,  v.  a.  Mettre  en  train,  en  chemin. 
Acoquiner,  v.a. Attirer;  attacher;  fam. 
Affiner, v «.Rendre  plus  fin;  fig.  Perfectionner. 
Agglutiner,  v.  a.  Réunir  les  chairs;  chir. 
Aleviner,  v.a.  Repeupler  un  étang  avec  l’alevin. 
Aluminer,  v.  a.  Mettre  de  l’alumine 
Amariner,  v.  a.  Remplacer  l’équipage  d’un  na- 
vire; accoutumer  à la  mer. 

Assassiner,  v a. Tuer  de  guet-apens;  outrager. 
Aubiner,  v n.  Se  dit  d’un  cheval  qui  va  l’aubin. 
Aviner,  v.  a.  Imbiber  de  vin  ( unecuoe ). 
Avoisiner,  v.a.  Etre  voisin;  v.p. Se  rapprocher. 
Babouiner,  v.  n.  Faire  le  bouffon;  pop. 
Bacchiner,  v.  a.  Frapper  sur  un  bassin. 
Badiner,  v.n.  Plaisanter  faire  le  badin. 
Baragouiner,  v.  n.  Parler  mal;  altérer  les 
mots  d’une  langue;  fam. 

Bassiner,  v.  a.  Chauffer  avec  une  bassinoire. 
Biner,  v.  a Donner  une  deuxième  culture  à la 
terre;  dire  deux  messes  le  même  jour;  litur. 
Bituminer,  v.  a.  Enduire  de  bitume. 
Bobiner,  v.  a.  Dévider  le  fil;  tis. 

Boudiner.  v.  a.  Tordre  le  fil  de  lin  avant  de  le 
mettre  sur  les  bobines 

Bouliner,  v.  n.  Prendre  le  vent  de  côté;  mar. 
Bouquiner,  v.  n.  Chercher  de  vieux  livres. 
Bruiner,  v.  imp.  Se  dit  de  la  bruine  qui  tombe. 
Buriner,  v.  a.  Graver  avec  le  burin. 

Butiner,  v.  n.  Faire  du  butin;  v.  a.  Faire  ré- 
colte sur  les  fleurs  en  parlant  des  abeilles. 
Calciner,  v.a.  Réduire  en  chaux. 

Câliner  (se),  v.  p.  Rester  dans  l’inaction;  pren- 
dre ses  aises;  être  indolent;  v.  a.  Caresser. 
Carabiner.  v.  a.  n.  Creuser  des  lignes  dans  le 
canon  du  fusil;  combattre,  etc.;  fia.  Jouer  en 
carabin. 

Chagriner,  v.  a.  Attrister;  préparer  une  peau; 

la  rendre  grenue;  v.  p.  S’attrister;  s’affliger. 
Cheminer, v.n.  Marcher,  aller  au  but;  peu  us. 
Chevrotiner,v.  a.  Bondir  comme  le  chevrotin. 
Chiner,  v.a.  Former  un  dessin  dans  une  étoffe. 
Chopiner,  v.  n.  Boire  souvent;  bas. 

Clopiner,  v.  n.  Boiter  un  peu;  fam. 

Coffiner  (se),  v.  n.  Se  courber;  se  déjeter. 
Combiner,  v.  a.  Arranger;  assembler. 
Confiner,  v.  n.  Toucher  aux  confins. 
Conglutiner,  v.  a.  Rendre  gluant. 
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Contaminer,  v.  a.  p.  Souiller;  ».  m. 
Contre-Miner,».  n.  Faire  des  contre-mines. 
Coqueliner,  ».  n.  Chanter;  se  dit  du  coq. 
Coquiner,  ».  n.  Mener  la  vie  d’un  coquin. 
Cousiner,  ».  a.  Traiter  en  cousin;  fam. 
Coussiner,  ».  a.  Garnir  de  coussins. 
Craminer,  v.  a.  Fouler  une  peau  qu’on  veut 
tanner. 

Cuisiner,  v.  a.  Apprêter  les  mets;  fam. 
Culminer,  v.  n.  Passer  par  le  méridien;  ast. 
Damasquiner,  v.  a.  Incruster  de  l’or  ou  de 
l'argont  dans  le  fer  ou  l’acier. 

Dandiner,  ».  n.  Balancer  son  corps;  fam. 
Débadiner, v. a.  Démarquer  les  points#,  de  jeu. 
Débiner,  v.  a.  Mettre  en  désordre;  dénigrer 
quelqu’un;  fam. 

Décliner, v.n. Déchoir;  pencher  vers  sa  fin;  faire 
passer  un  nom,  etc.,  par  tous  les  cas;  g ram. 
Définer,  ».  n.  Aller  à sa  fin;  inus. 

Déraciner,  ».  a.  Arracher  la  racine. 
Désetriner,  v.  a.  Oter  les  pieds  de  l’étrier. 
Dessiner,  v.  a.  Faire  un  dessin,  une  figure. 
Destiner,  ».  n.  Fixer  la  destination. 
Déterminer,  ».  a.  p.  Décider;  fixer;  résoudre. 
Deviner,  u.a.  Prédire;  découvrir;  conjecturer. 
Dîner,  s.  m.  Repas  du  milieu  du  jour. 

Dîner,  ».  n.  Prendre  le  repas  du  soir. 
Discipliner,  ».  a.  Régler;  instruire;  former. 
Disséminer,  ».  a Répandre  çà  et  là. 
Dodeliner,  ».  a.  Caresser;  bercer  doucement. 
Dodiner  (se),  ».  p.  Se  balancer;  ».  «.Mouvoir. 
Dominer,  ».  n . a.  Commander;  être  au-dessus. 
Ebousiner,  v.  a.  Oter  le  bousin  de  la  pierre. 
Echiner,  ».  a.  Rompre  l’échine;  fig.  S’excéder. 
Efféminér,».  a.  Rendre  faible;  amollir;  comme 
une  femme. 

Eliminer,  v.a.  Ecarter;  expulser;  t.  de  prat. 
Embabouiner,  ».  a.  Amadouer;  fam. 
Embéguiner,  u.  a.  Mettre  un  béguin;  entêter. 
Embobiner,  u.  a.  Mettre  du  fil  en  bobine. 
Embobeliner,  v.a.  Enjôler;  séduire  en  flattant. 
Emmagasiner,  ».  a.  Mettre  en  magasin. 
Emmanequiner,  v.  a.  ( des  arbustes.)  Mettre 
en  mannequin;  jard. 

Emmariner,  v.  a.  Equiper  un  navire. 
Encourtiner,  u.  a.  Fermer  de  courtines,  etc. 
Endoctriner,  ».  a.  Instruire;  enseigner. 
Endouziner,  ».  a.  Mettre  par  douzaines  les 
cordes  à boyau  et  les  tourner  en  rond. 
Enfariner,  u.  a.  Poudrer  de  farine;  fam. 
Enluminer,!;,  a.  Colorier  une  gravure. 
Enraciner,  ».  a.  p.  Prendre  racine. 
Ensaisiner,  v.  a.  Mettre  en  possession  d’un  im- 
meuble; v.  m.  inus. 

Entériner,  ».  a.  Ratifier  légalement; Jur. 
Entourtiner,  ».  a.  Garnir  d’un  pavillon. 
Envoisiner,  ».  a.  Entourer  de  voisins. 
Escarpiner,  v.n.  Courir  légèrement;  fam. 
Examiner,  u.  a.  Faire  l'examen;  u.  n.  S’user. 
Exterminer,  ».  a.  Détruire  entièrement. 
Fariner,  ».  a.  Saupoudrer  de  farine. 
Fasciner,!;,  a.  Ensorceler;  éblouir;  charmer. 
Festiner,  ».  n.  Faire  festin;  ».  a.  Bien  traiter. 
Fulminer,!;,  a.  Publier  une  sentence  d’excom- 
munication; ».  n.  S’emporter;  faire  explosion. 
Gaminer,  v.n.  Faire  le  gamin;  fam. 
Gourdiner,  v.a.  Donner  des  coups  de  gourdin. 
Gratiner,  v.  n.  Se  former  en  gratin;  s’attacher 
au  fond  du  poêlon;  t.  de  cuis. 

Grediner,  v.  n.  Faire  le  gredin;  agir  en  gredin. 
Grimeliner,  v.  n.  Jouer  petit  jeu;  grapiller. 
Grouiner,  v.a.  Crier;  se  dit  du  cochon. 
Guillotiner,  v.  a.  Trancher  la  tête;  décapiter. 
Halluciner,  v.  a.  p.  Produire,  éprouver  des 
hallucinations;  t.  de  med. 

* Houssiner,  v.  a.  Battre  avec  la  houssine. 


Illuminer,  ».  a.  n.  Faire  des  illuminations; 

éclairer;  fig.  Faire  briller  ( les  actions). 
Imaginer,  ».  a.  Inventer;  o.p.  Se  figurer;  croire. 
Incliner,»,  a.  n.  p.  Pencher; baisser;  disposer. 
Incriminer,  ».  a.  Accuser  d’un  crime;  jur. 
Jardiner,  ».  a.  Travailler  au  jardin. 
Lambiner,  v.  n.  Agir  lentement;  fam. 
Laminer,  v.a.  Réduire  en  lames. 

Lésiner,  v.  n.  Epargner  sordidement. 
Libertiner,  v.a.  Vivre  dans  la  dissipation. 
Limousiner,  v.a.  Faire  du  limousinage. 
Lutiner,  ».  a.  Tourmenter:»,  n.  Faire  le  lutin. 
Machiner,  v.a. Comploter;  établir  les  machines. 
Mannequiner,».a.Disposersansnaturel;peinC 
Mariner,  ».  a.  Assaisonner  des  vivres. 
Mâtiner,  ».  a.  S’accoupler  en  parlant  du  chien. 
Maroquiner,  v.  a.  Façonner  en  maroquin. 
Médeciner,  v.  a.  Donner  des  médecines;  fam. 
Merliner,v.a.(une  voile);  la  border;  mar. 
Miner,  ».  a.  Creuser  une  mine;  caver;  creuser; 

fig.  Détruire  peu  à peu;  consumer. 
Mouliner,  v.  a.  Préparer  la  soie  au  moulin. 
Mutiner  (se),  v.p.  Faire  le  mutin;  se  révolter. 
Obiner,  v.a.  Planter  serré;  les  arbres , etc. 
Obstiner,  ».  a.  ».  Opiniàtrer;  entêter. 

Opiner,  v.  n.  Dire  son  avis  en  délibérant. 
Organsiner,  v.  n.  Préparer  la  soie;  mét. 
Pateliner,  v.a.  n.  Agir  artificieusement. 
Patiner,  v.  n.  Glisser  avec  des  patins. 
Patrociner,  v.  n.  Pérorer  longuement;  ».  m. 
Pérégriner,  v.a.  Voyager;  aller  en  pèlerinage. 
Piétiner,  v.  n Remuer  fréquemment  les  pieds; 

frapper  avec  le  pied;  ».  a.  Fouler  aux  pieds. 
Platiner,  v.  a.  Blanchir  le  cuivre  avec  un  amal- 
game de  cuivre  et  de  mercure. 
Poix-Résiner,  ».  a.  Etendre  la  poix;  mét. 
Pouliner,  v.  n.  Mettre  bas;  se  dit  de  la  cavale. 
Praliner,  v.  a.  Griller  avec  du  sucre;  conf. 
Prédestiner,  v.  a.  Destiner  de  toute  éternité. 
Prédéterminer,  v.  a.  Déterminer  d’avance. 
Prédominer,». «.Prévaloir;  s’élever  au-dessus. 
Préopiner,  v.  n.  Opiner  avant  un  autre. 
Proéminer,  v.  n.  S’élever  au-dessus  de  ce  qui 
entoure;  o/i  a dit  aussi  Prominer. 

Puriner,  v.  a.  Arroser  avec  le  purin. 
Quintadiner,».n.Mal  résonner;  mus. 
Rabobiner,  v.  a.  Arranger  tant  bien  que  mal. 
Rabobeliner,  v.  a.  Plâtrer;  rapetasser;  fam. 
Raciner,  v.  n.  Pousser  des  racines;  jard. 
Raffiner,»,  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  plus  fin; 

subtiliser;  perfectionner. 

Rapiner,  ».  a.  n.  Prendre  injustement;  voler. 
Ratatiner  (se),  ».  p.  Se  rétrécir;  se  resserrer. 
Ratiner,  ».  a.  Imiter  la  ratine;  mét. 
Ratiociner,  ».  n.  Raissonner;  dogm. 
Raviner,  ».  a.  Ravager  par  une  ravine. 
Rebiner,  ».  a.  Donner  un  3°  labour  à la  vigne. 
Recliner,  ».  n.  N’être  pas  d’aplomb. 
Récriminer,  v.n. Répondre  par  une  accusation. 
Résiner,  ».  a.  Tirer  la  résine  d’un  pin. 
Revacciner,  ».  a.  Vacciner  de  nouveau. 
Rondiner,  ».  a.  Battre  avec  un  rondin;  pop. 
Routiner,  ».  a.  Dresser  par  routine;  peu  us. 
Ruginer,  ».  a.  Oter  la  carie  des  os;  chir. 
Ruiner,  ».  a.  p.  Détruire;  faire  perdre  lesbiens. 
Ruminer,  ».  a.  Remâcher;  fig.  penser;  fam. 
Satiner,  ».  a.  n.  Donner,  avoir  l’éclat  du  satin. 
Seriner,  ».  a.  Instruire  avec  la  serinette. 
Tambouriner,  ».  n.  Battre  du  tambour;  ».  a. 

Réclamer  au  son  du  tambour. 

Taquiner,  ».  a.  Contrarier;  agacer,  etc. 
Terminer,».»,  n.  p.  Borner;  finir,  etc. 
Torciner,».».  Tordre  le  verre  chaud. 
Trottiner,  ».  n.  Trotter  lentement. 
Trusquiner,  v.  a.  Tracer  des  lignes  parallèles 
au  moyen  du  trusquin. 
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Turlupiner,  v.  n.  Faire  des  turlupinades;  v.a. 
Railler;  fam. 

Uriner,  v.  a.  Evacuer  l’urine;  pisser. 
Vacciner,  v.  a.  Inoculer  le  vaccin;  méd. 
Vaticiner,  v.n.  Prédire  l’avenir;  v.  m. 

Viner,  v.  a.  Additionner  les  vins  d’alcool  pour 
les  conserver. 

Voisiner,  v.  n.  Fréquenter  ses  voisins. 

Abandonner,  v.a.  Délaisser;  quitter,  etc. 
Abonner,  v.  a.  p.  Faire  un  abonnement;  passer 
un  marché;  souscrire  par  abonnement. 
Achaisonner,  v.  «.Vexer;  inquiéter;  u.m.inus. 
Actionner,  v.  a.  Agir  en  justice,  etc. 
Additionner,  v.  «."Ajouter  des  nombres  l’un  à 
l’autre  pour  connaître  le  total. 

Adonner  (s’),  v.  p.  Se  plaire  à:  s’appliquer  à. 
Affectionner,  v.a.  Aimer;  chérir. 
Aiguillonner,  v.  a.  Exciter;  irriter;  piquer. 
Ambitionner,  v.a.  Rechercher  ; désirer  avec 
ardeur,  avec  empressement. 

Ameulonner,  v.a.  Mettre  les  gerbes  en  meule. 
Amidonner,  v.  a.  Enduire  d’amidon. 
Ammignonner  fs’),  v.  p.  Devenir  mignon. 
Amunitionner,  v.  a.  Pourvoir  une  place  des 
munitions  nécessaires. 

Anonner,  v.  n.  Lire  en  hésitant;  avec  peine. 
Appatronner,  v.a.  Trouver  un  pareil  à quel- 
que chose;  peu  us. 

Approvisionner,  v.  a.  Fournir  le  nécessaire. 
Arçonner.  v.  a.  Battre  la  laine  avec  un  arçon. 
Arraisonner, v.a.p. Faire  entendre  raison;u.m. 
Assaisonner,  v.  a.  Rendre  agréable  au  goût; 

apprêter  des  mets;  cuis. 

Auner,  v.  a.  Mesurer  à l’aune;  com. 
Avironner,  v.  a.  Pousser  avec  l’aviron;  mar. 
Badigeonner,  v.  a.  Peindre  avec  du  badigeon. 
Bâillonner,  v.  a.  Mettre  un  bâillon. 
Ballonner,  v.  a.  Enfler;  gonfler;  t.  de  méd. 
Barbillonner,  v.  a.  Relever  la  languette  de 
l’hameçon;  t.  de  pêche. 

Bâtonner,  v.  a.  Donner  des  coups  de  bâton;  ti- 
rer des  traits;  rayer,  etc. 

Bichonner,  v.  a.  Friser  la  chevelure;  attifer. 
Billonner,  v.  n.  a.  Substituer  de  la  mauvaise 
monnaie  à la  bonne;  labourer  en  billons. 
Blasonner,  v.a . Peindre  les  armoiries;critiquer. 
Bondonner,  v.  a.  Mettre  un  bondon;  t.  de  ton. 
Bouchonner,  v.  a.  Mettre  un  bouchon;  frotter. 
Bouffonner,  v.  n.  Faire  le  bouffon;  fam. 
Bougonner,  v.  n.  Gronder  entre  ses  dents. 
Bouillonner,  v.  n.  S’élever  par  bouillons. 
Boulonner,  v.  a.  Arrêter  avec  des  boulons. 
Bourdonner, v.n. Faire  du  bruit;  se  dit  du  vol 
des  insectes;  faire  un  bruit  sourd. 
Bourgeonner,  v.  n.  Pousser  les  bourgeons. 
Boutonner,  v a.  Attacher  avec  des  boutons; 

pousser  des  bourgeons;  jard. 

Braconner, -v.  n.  Chasser  furtivement. 
Brandonner,  v.  a.  Planter  des  brandons; 
Brouillonner,  v.  a.  Ecrire  en  brouillons. 
Canonner,  v.  a.  Tirer  le  canon;  mil. 
Cantonner,  v.  a.  Mettre  des  troupes  en  canton- 
nement; v.  p.  Prendre  séjour. 
Caparaçonner,  v.  a.  Mett  re  un  caparaçon. 
Caponner,  v.  n.  User  de  finesse  au  jeu;  mon- 
trer de  la  lâcheté;  hisser  l’ancre;  mar. 
Carillonner,  v.  n.  Ronner  le  carillon. 
Cartonner,  v.  a.  Mettre  un  carton  à un  livre- 
relier  en  carton;  faire  un  carton. 
Cautionner,  v.  a.  Re  rendre  caution. 
Chansonner,  v.a.  Faire  des  chansons. 
Chaperonner, v.a.  Couvrir  d’un  chaperon. 
Chardonner,  v.  a.  Carder  le  drap;  t.  de  mât. 
Chatonner,  v.  a.  Encastrer  dans  un  chaton. 
Chiffonner,  v.  a.  Froisser  des  étoffes,  etc. 
Citronner,  v.  a.  Imbiber  de  citron. 


Cloisonner,  v.a.  Faire  une  cloison;  maç. 
Cochonner,  v.  n.  Mettre  bas;  se  dit  de  la  truie; 

gâter  de  l’ouvrage;  pop. 

Coconner,  v.  n.  Faire  des  cocons. 
Collationner,  v.  a.  Conférer;  vérifier  deux 
écrits  semblables;  v.  n.  Faire  un  repas  léger. 
Coïonner,v.  a.  Railler;  se  moquer;  fam. 
Collectionner,  d n.  a.  Faire  des  collections. 
Commissionner,  v.  a.  Délivrerunecommission. 
Compassionner  (se), v.p.  Se  prendre  de  com- 
passion, de  pitié. 

Complexionner,  v a.  Former  le  tempérament. 
Conditionner,  v.  a.  Mettre  en  bon  état. 
Confectionner,  v.  a.  Faire;  achever. 
Congestionner,  v.  a.  Amasser,  accumuler  par 

congestion;  t.  de  med. 

Consonner,  v.  a.  Former  consonnance;  c/ram. 
Contre-Poinçonner.  v.  a.  Enfoncer  le  contre- 
poinçon  dans  le  poinçon. 

Contusionner,  v.  a.  Faire  des  contusions. 
Coordonner,  v.  a.  Combiner  d’ordre. 
Cordonner,  v.  a.  Tordre  en  cordon. 

Cotonner  (se),  v.  p.  Re  couvrir  de  duvet. 
Couronner, v.a.  Mettre  une  couronne;  achever. 
Cramponner, v.a.  Attacher  avec  des  crampons. 
Crayonner,  v.  a.  Dessiner;  tracer  au  crayon. 
Croupionner,  v.  n.  Bouffer  derrière  le  corps. 
Débaillonner,  v.  a.  Oter  le  bâillon. 
Débondonner,  v.a.  Oter  le  bondon. 
Déboutonner, v a.  p.  Oter  les  boutons  des  bou- 
tonnières; fie/.  Re  livrer  avec  confiance. 
Décapuchonner,  v.  a.  Oter  le  capuchon. 
Déchaperonner,  o.  a.  Oter  le  chaperon. 
Découronner,  v.  a.  Enlever  la  couronne. 
Décramponner,  v.  a.  Faire  que  deux  objets  ne 
soient  plus  cramponnés. 

Dégasconner,  v.a.  Défaire  de  l’accent  gascon. 
Défaçonner  (se), v.p. Perdre  les  bonnes  façons. 
Dégalonner,  v.  a.  Oter  les  galons. 
Déguignonner,  v.  a.  Oter  le  guignon;  fam. 
Démaçonner,  v.a.  Défaire  ce  qui  a été  maçonné . 
Dépelotonner,  v.  a.  Défaire  un  peloton;*  mét. 
Déprisonner,  v.  a.  Tirer  de  prison;  fam. 
Déraisonner,  t?.  a. Raisonner  faux;  mal. 
Désabonner,  v.  a.  Faire  cesser  l’abonnement. 
Désaffectionner,  v.  a.  Perdre  l’affection. 
Désarçonner,  v.  a.  Mettre  hors  des  arçons; 

fiq.  Confondre  en  disputant. 
Désempoisonner,  v.  a.  Oter  l’effet  du  poison. 
Désempoissonner,  v.  a.  Détruire  le  poisson 
d’une  rivière. 

Désemprisonner,  v.  a.  Tirer  de  prison. 
Désillusionner,  v.a.p.  Fairecesserlesillusions. 
Désordonner,v.a.Déranger;mettreendésordre. 
Dessaisonner,  v.  a.  Changer  l’ordre  de  la 

culture. 

Détignonner,  v.  a.  Décoiffer;  fam. 

Détoner,  v.n.  Rortirdu  ton:  mus. 
Détoupillonner,  v.  a.  Couper  les  rameaux  inu- 
tiles d’un  oranger. 

Détrôner,  v.  a.  Chasser  du  trône. 
Diapasonner,  v.  a.  Mettre  au  diapason;  mus. 
Dindonner,  v.  a.  Attrapper;  traiter  en  dindon. 
Disproportionner,  v.  a.  Oter  la  proportion. 
Dissoner,  v.  n.  Etre  dissonant. 

Donner,  v.a.  n.  p.  Faire  don;  livrer;  présenter; 

avoir  vue;  heurter;  frapper. 

Drageonner,  v.  n.  Pousser  des  drageons. 
Durillonner,  v.  n.  Devenir  dur. 
Ebourgeonner,  v.  a.  Oter  les  bourgeons. 
Echantillonner,  v.a.  Confronter  les  échantil- 
lons; vérifier  un  poids. 

Echardonner,  v.  a.  Oter  les  chardons. 
Echelonner,  v.  a.  Ranger  par  échelons. 
Ecouvillonner,  v.  a.  Nettoyer  l’intérieur  du 
four  du  canon. 
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Ecussonner,t>.a.  Enter  en  écusson;  jard. 
Egravillonner,  v.  a.  Dégager  de  terre  la  ra- 
cine d’un  arbre. 

Embaillonner,  v.  a.  Mettre  un  bâillon. 
Embataillonner,  v.  a.  Former  en  bataillons. 
Embâtonner,tj.  a.  Armer  d’un  bâton. 
Emérillonner  (s’j,  v.  p.  Prendre  une  humeur 
gaie  et  joviale;  v.  m. 

Emotionner,  v.a.  p.  Causer  des  émotions. 
Empatronner,i/.a.  Prendre,  donner  un  patron. 
Empoisonner,  v.  a.  Donner  du  poison. 
Empoissonner,  v.  a.  Peupler  de  poisson. 
Emprisonner,  v.  a.  Mettre  en  prison. 
Emulsionner,  y.  a.  Rafraîchir;  méd. 
Encapuchonner,  y.  a.  Mettre  un  capuchon. 
Encartonner,  y.  a.  Insérer  des  cartons  entre 
les  plis  du  drap  à catir  à chaud. 
Enchaperonner,  y.  a.  Couvrir  d’un  chaperon. 
Enchatonner,  v.a.  Insérer  une  pierre  précieuse 
dans  un  chaton;  t.  de  joail. 

Engazonner,  v.  a.  Garnir  de  gazon \jard. 
Enguignonner,  y.  a.  Porter  guignon;  porter 
malheur. 

Entonner,  y.  «.Verser  dans  un  tonneau;  chan- 
ter sur  le  ton;  v.  p.  s'engouffrer. 
Entre-donner  (s’j,  v.  p.  Se  donner  mutuelle- 
ment (sans  pers.  sing.) 

Environner,  y.  a.  Entourer;  se  mettre  autour. 
Eperonner,  y.  a.  Donner  de  l’éperon. 
Epigeonner,  v.  a.  Employer  le  plâtre  serré. 
Epoumonner,  y.  a.  Fatiguer  les  poumons. 
Escadronner,  v.  a , Ranger  par  escadrons. 
Espadonner,  v.  a.  Se  servir  de  l’espadon. 
Espionner,  v.  a.  Observer  pour  rapporter, 
servir  d’espion. 

Estramaçonner, y. «.Frapper de  l’estramaçon. 
Etalonner,  v.  a.  Echantillonner;  marquer  un 
poids,  une  mesure  vérifiés  sur  l’étalon. 
Etançonner,  v.  a.  Etayer  un  mur,  etc. 
Etonner,  y.  a.  Causer  de  la  surprise. 
Etrésillonner, y. «.Etayer  avec  des  étrésillons. 
Etronçonner,  y.  a.  Etêter  (un  arbre). 
Façonner,  y.  a.  Donner  la  façon;  y.  n.  Faire 
des  façons,  des  cérémonies  minutieuses. 
Fanfaronner,  y.  n.  Faire  le  fanfaron;  fam. 
Festonner,  y.  a.  Découper  en  festons. 
Fleuronner,  y.  a.  Orner  de  fleurons. 
Foisonner,  y.  a.  Abonder;  multiplier. 
Folichonner,  y.  a.  Faire  le  folichon;  fam. 
Fonctionner,  o.  n.  Faire  sa  fonction;  agir; 

marcher,  en  parlant  des  machines. 
Fourgonner,  y.  a.  Remuer  le  feu;  mét. 
Fractionner,  y.  a.  Réduire  en  petites  parties. 
Fredonner, y. «.Faire  des  fredons,  des  roulades. 
Frictionner,  y.  «.  Frotter  avec  de  l’onguent. 
Friponner,  y.  «.  Escroquer;  dérober;  filouter. 
Frissonner,  y.  «.  Avoir  le  frisson;  trembler. 
Fusionner,  y.  «.  Opérer  la  fusion  entre  partis. 
Gabionner,  y.  «.  Couvrir,  garnir  de  gabions. 
Galonner,  v.a.  Border,  garnir  de  galon. 
Garçonner,  y.  «.  Hanter  les  garçons;  fam. 
Gasconner,  y.  «.  Dire  des  gasconnades;  fam. 
Gaudronner,  y.  «.Tourner  la  tête  des  épingles 
sur  les  moules  à l’aide  du  rouet;  t.  de  met. 
Gazonner,  y.  «.  Garnir  de  gazon;  t.  de  jard. 
Gironner,  y.  «.  Donner  de  la  rondeur;  orf. 
Godronner, y. «.Fairedesgodronsdesmoulières. 
Gongonner,  y.  n.  Se  dit  des  vêtements  qui 
font  des  plis  et  vont  mal;  fam. 

Goudronner,  y.  «.  Enduire, imbiberdegoudron. 
Goujonner,  y.  «.  Lier  avec  des  goujons. 
Goupillonner, y. «.Nettoyer  avec  un  goupillon. 
Graillonner,  y.  «.  Cracher  souvent;  bas.  u.n. 

prendre  un  goût  de  graillon. 

Grésillonner,  v.n.  Crier;  se  dit  du  grillon. 
Griffonner,  y.  a.  n.  Dessiner,  écrire  mal. 


Grisonner,  y.  n.  Devenir  gris  (les  cheveux). 
Grognonner,y.  n. Grogner  comme  le  pourceau. 
Guerdonner,  y.  a.  Récompenser;  fam.)  v.  m. 
Guidonner,  y.  a.  Marquer  d’un  guidon. 

* Hannetonner,  y.  n.  Chasser  aux  hannetons. 

* Harponner,  y.  a.  Se  servir  de  harpons. 

* Hérissonner  (se),  y.  p.  Redresser  son  poil 

ou  ses  plumes. 

* Houblonner,  y.  a.  Mettre  du  houblon. 
Illusionner,  v.a.  p.  Causer  des  illusions. 
Impressionner^»  Faireimpression;émouvoir. 
Jalonner,  y.  a.  Planterdes  jalons. 

Japonner,  v.  a.  (la  porcelaine))  la  recuire. 
Jargonner,  v.  a.  n.  Parler  un  jargon;  pop. 
Lantiponner,  y.  n.  Dire  des  riens;  fam 
Lardonner,y.a.Couper,  tailler  en  lardons. 
Liaisonner,  y.  a.  Arranger  les  pierres  les  unes 

sur  les  autres;  maç. 

Lotionner,  v.a.  Nettoyer, détergerparunelotion. 
Mâchonner,  v.  a.  Mâcher  avec  peine. 
Maçonner,  y.  a.  Bâtir,  travailler  en  pierre. 
Maquignonner,  y.  «.  Intriguer  pour  vendre 

(un  cheval),  etc. 

Manutentionner,  v.a.  Confectionner  le  pain 

de  l’armée;  milit. 

Marmitonner,  y.  n.  Faire  le  marmiton;  fam. 
Marmonner,  y.  «.  n.  Murmurer  tout  bas;  fam. 
Marronner,  y.  «.  Friser  en  marrons;  pop. 
Murmurer. 

Médonner,  y.  a.  Mal  donner  au  jeu. 
Mentionner,  y.  a.  Faire  mention;  t.  de  prat. 
Mideronner,  y.  «.  Faire  la  méridienne;  v.  m. 
Mitonner,  v.  n.  p.  Tremper  longtemps  sur  le 
feu;  y.  a.  Dorloter;  cajoler,  etc. 

Mixtionner,  v.a.  Mélanger; faireunemixture. 
Moissonner,  y.  «.Faire  la  moisson;  recueillir. 
Motionner,  v.  a.  Faire  une  motion. 
Moutonner,  y.  «.  Rendre  frisé  et  annelé;  y.  n. 

S’agiter;  se  dit  de  la  mer. 

Munitionner,  v.  a.  Pourvoir  de  munitions. 
Nasillonner,  y.  n.  Nasiller  un  peu;  fam. 
Nasonner,  y.  n.  Parler  du  nez;  nasiller. 
Occasionner,  y.  «.  Causer;  être  cause  de. 
Œilletonner,y.  «.Oter  les  œilletons  des  plantes. 
Ordonner,  y.  «.  Commander:  disposer;  confé- 
rer les  ordres;  mettre  en  ordre,  en  rang. 
Paillonner,y.«.Etameravecdespaillonsd’étain. 
Paissonner,  y.  «.  Etendre  sur  le  paisson. 
Papillonner, y.».  Voltiger  d’objet  en  objet;  fam. 
Parangonner,  y.  a.p.  Comparer;  t.  d’impr. 
Pardonner,  y.  «.  Accorder  le  pardon. 
Passionner,  y.  «.  p.  Intéresser  fortement; 

exprimer  la  passion;  se  préoccuper  fort. 
Patronner,  y.  «.  (une  carte  à jouer))  la  colo- 
rier; protéger. 

Pelotonner,  v.  a.  p.  Mettre  en  pelotons;  mét. 
Pensionner,  y.  «.  Donner  une  pension. 
Perfectionner,  v.  a.  Rendre,  devenir  parfait. 
Permissionner,  y.  «.  Accorder  la  permission. 
Pétitionner,  y.  n.  Adresser  des  pétitions. 
Piétonner,  y.  n.  Aller  à pied;  fam.;  peu  us. 
Pigeonner,  v.  n.  Mettreduplàtreparpoignées. 
Pilonner,  y.  «.  Fouler  la  laine;  remuer  le  verre 
fondu  avec  le  pilon. 

Pionner,  y.  n.  S’attacher  à donner  et  à prendre 
des  pions,  t.  de  jeu. 

Plafonner,  y.  «.  Garnir  un  plafond. 
Plastronner,  y.  «.  Garnir  de  plastrons. 
Poinçonner,  y.  a.  Percer  avec  le  poinçon. 
Polissonner,  y.  n.  Faire  le  polisson;  jam. 
Pomponner, y.  «.  Orner  de  pompons;  fam. 
Ponctionner,  v.a.  Opérer  la  ponction;  chir. 
Portionner,  y.  «.  Diviser  par  portions. 
Précautionner,  v.  a.  p.  Prémunir  contre  un 
mai;  prendra  ses  précautions. 

Préordonner,  v.  a.  Ordonner  à l’avance. 
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Prôner,  v.  a.  Faire  le  prône;  vanter. 
Proportionner,  v.  a.  Garder  la  proportion. 
Quarderonner,  v.  a.  Faire  un  quart  de  rond. 
Questionner,  v.  a.  Faire  des  questions. 
Raisonner, v. a. n. Employer  sa  raison;  discuter. 
Ramoner,  v.  a.  Nettoyer  une  cheminée. 
Rançonner,  v.a.  Mettre  à rançon;  exiger  trop. 
Rationner,  v.a.  Faire  la  part;donner  la  ration. 
Rayonner,  v.  n.  Jeter  des  rayons;  briller. 
Réactionner,  v.  a.  Actionner  de  nouveau. 
Reboutonner,  v.  a.  Boutonner  de  nouveau. 
Redonner,  v.  a.  Donner  de  nouveau. 
Refectionner,  v.  n.  Manger;  réparer,  etc. 
Refaçonner,  v.  a.  Façonner  de  nouveau. 
Regazonner,  v.  a.  Gazonner  de  nouveau. 
Rejetonner,  v.  n.  Pousser  des  rejetons;  agric. 
Remaçonner,  v.  a.  Réparer  de  nouveau. 
Rempoissonner,  v.  a.  Repeupler  un  vivier. 
Remprisonner,  o. a. Emprisonner  de  nouveau. 
Réordonner,  v.a.  Gonférerdenouveauxordres. 
Résonner,  v.  a.  Renvoyer  le  son;  retentir. 
Réveillonner,  v.  a.  Faire  réveillon;  fam. 
Révolutionner,  v.  a.  Mettre  en  révolution. 
Rognonner,  v.  n.  Gromeler;  gronder;  fam. 
Ronronner,  v.  n.  Faire  le  ronron;  grogner  en 
signe  de  contentement;  se  dit  du  chat. 
Sablonner,  v.  a.  Ecurer  avec  du  sable. 
Sanctionner,  v.  a.  Confirmer;  approuver. 
Sauner,  v.  n.  Faire  du  sel. 

Savonner,  v.  a.  Nettoyer  avec  lesavon;  gronder. 
Sectionner,  v.  a.  Couper  par  morceaux,  divi- 
ser par  sections. 

Sermoner,  v.a.  Faire  des  remontrances. 
Sillonner,  v.  a.  Faire  des  sillons;  rider;  navi- 
guer; poèt.  v.  p.  Se  creuser  en  gouttière. 
Sonner,  u.n. a.  Rendre  un  son;  être  indiqué  par 
un  son;  tirer  du  son;  avertir  en  sonnant,  etc. 
Soumissionner,  v.  a.  S’engager  à acheter  ou 
à fournir;  entreprendre;  etc.;  à tel  prix. 
Soupçonner,  v.  a.  n.  Avoir  des  soupçons;  con- 
jecturer; imaginer;  se  faire  idée  de 

Stationner,  v.  n.  Faire  station;  s’arrêter. 
Strapassonner,  v.  a.  Peindre  grossièrement. 
Subordonner,  v.  a.  Etablir  la  subordination. 
Talonner,  v.  a.  Suivre  de  près;  presser. 
Tamponner,  v.  a.  Boucher  avec  un  tampon. 
Taponner,». a.  Arranger  les  cheveux  en  tapons. 
Tatillonner,o.a.  S’occuperdesmoindresdétails. 
Tâtonner,  v.  n.  Ghercherdansl’obscurité;hésiter. 
Testonner,  v.a.  Coiffer,  peigner,  friser  avec  soin. 
Tignonner,  v.  a.  Boucler  les  cheveux  du  ti- 
gnon;  v.  p.  Se  prendre  aux  cheveux;  pop. 
Tisonner,  v.  a.  Remuer  les  tisons. 

Tonner,  v.  n.  tmp.Se  dit  du  bruit  du  tonnerre, 
du  canon;  parler  avec  force;  menacer. 
Tourbillonner, v. a.  Tournoyer;  se  dit  de  l’eau. 
Trésillonner,  v.  a.  Garnir  de  trésillons. 
Tronçonner,  v.  a.  Couper  par  tronçons. 
Vagabonner,  v.n.  Etre  vagabond;  v.  m.  inus. 
Vallonner,  v.  a.  Pratiquer  des  vallonnements. 
Vermillonner,  v.  n Chercher  des  vers  pour 
pâture;  t.dechas.-,  v.  a.  Peindre  en  vermillon. 

Exoiner,  v.  a.  Excuser  l’absence;  prat. 

Aborner,  v.  a.  Mettre  des  bornes;  prat. 
Bigorner,  v.  a.  Travailler  sur  l’enclume. 
Borner,  v.  a.  Mettre  des  bornes;  limiter. 
Corner,  v.  n.  Sonner  d’un  cornet,  d’une  corne. 
Décorner,  v.  a.  Faire  tomber  les  cornes;  fam. 
Désorner,  v.  a.  Oter  l’ornement. 

Décorner,  v.  a.  Rompre  la  cerne,  l’angle. 
Encorner,  v.  a.  Garnir  de  cornes;  fam. 
Flagorner,  v.  a.  Flatter  bassement;  fam. 
Orner,  v.  a.  Parer;  garnir;  décorer. 
Restorner,r.a.Transporterunarticledecompte. 
Suborner,  v.  a.  Séduire;  porter  à faire  une 


mauvaise  action. 

Ajourner,  v.  a.  Renvoyer;  assigner. 

Atourner,  v.  a.  Parer;  orner,  iron;  inus. 

Batourner,  v.  a.  Mesurer  les  douves;  mét. 

Bistourner,  v.  a.  Tourner  dans  un  sens  qui 
défigure  l’objet;  tordre  les  testicules  d’un 
cheval  pour  l’empêcher  d’engendrer. 

Chantourner,  v.  a.  Couper  d’après  un  dessin. 

Contourner,  v.  a.  Donner  le  contour. 

Détourner,  v.  a.  Oter  du  four  le  pain,  etc. 

Détourner,  v.  a.  Eloigner;  soustraire. 

Enfourner,  v.  a.  Mettre  au  four,  au  creuset. 

Réajourner,  v.  a.  Ajourner  de  nouveau. 

Retourner,  v.  a.  Tourner  d’un  autre  sens; 
v.n. Aller  de  nouveau  à un  endroit;  s’en  retour- 
ner; v.p.  S’en  aller;  fig.  Faire  changer  d’avis. 

Séjourner,  v.  n.  Demeurer  quelque  temps. 

Tourner,  v.  a.  p.  Mouvoir  en  rond;  changer  de 
sens,  de  place,  etc.;  façonner  autour;  inter- 
préter; v.  n.  S’aigrir;  se  gâter. 

Aluner,  v.  a.  Tremper  dans  l’eau  d’alun. 

Défuner,  v.  a.  Oter  les  cordages;  mar. 

Enrhuner,  v.  a.  Faire  une  tête  d’épingle. 

Faluner,  v.  a.  Répandre  du  falun. 

Funer,  v.  a.  Garnir  un  mât  de  ses  haubans. 

Importuner,  v.  a Incommoder;  déranger. 

Pétuner,  v.  a.  Fumer  du  tabac;  v.  m. 
ouer 

* Houer,  v.  a.jn.  Labourer  avec  la  houe. 

Bouer,  v.a.  Frapper  avec  le  bouard;  t. démon. 

Embouer,  v.  a.  Couvrir,  salir  de  boue. 

Ebrouer,  v.  a.  Laver;  t.  de  teint .;  v.  n.  Ron- 
fler par  frayeur;  se  dit  du  cheval. 

Accouer,  v.  a.  Atteindre,  blesser  le  cerf. 

Coucouer,  v.  n.  Crier  en  parlant  du  coucou. 

Ecouer,  v.  a.  Couper  la  queue  d’un  animal. 

Roucouer,  v.  a.  p.  Rougir  avec  le  roucoux. 

Secouer,  v.  a.  p.  Remuer  fortement;  ébranler. 

Déchouer,  v.  a.  Relever  un  navire  échoué. 

Déséchouer,  v.  a.  Déchouer. 

Echouer,  v.  a.  n.  p.  Donner  contre  un  écueil; 
mar.;  fig.  Ne  pas  réussir. 

Clouer,  v.  a.  Fixer  avec  des  clous;  attacher. 

Déclouer,  v.  a.  Oter  les  clous. 

Désenclouer,  v.  a.  Tirer  un  clou  du  pied  du 
cheval,  de  la  lumière  d’un  canon. 

Enclouer,  o.  a.  Enfoncer  un  clou  dans  la  lu- 
mière d’un  canon,  dans  le  pied  d’un  cheval. 

Reclouer,  v.a.  Clouer  une  deuxième  fois. 

Ecrouer,  v.  a.  Inscrire  un  prisonnier  sur  le 
registre  des  écrous;  emprisonner. 

Amadouer,  v.  a.  Flatter  par  des  paroles  insi- 
nuantes; caresser  pour  attirer  à soi. 

Douer,  v.  a.  Donner  un  douaire;  avantager. 

Ramadouer,  v.  a.  Radoucir  quelqu’un  en  le 
caressant. 

Bafouer,  v.  a.  Injurier;  railler;  fam. 

Afflouer,  o.  a.  Ramener  un  bâtiment  échoué  où 
il  y a assez  d’eau  pour  qu’il  flotte. 

Flouer,  v.  a,  Voler;  escroquer;  duper;  pop. 

Renflouer,  v.  a.  Remettre  à flots  un  bâtiment 
échoué. 

Frouer,  v.  a.  Piper  les  oiseaux;  chas. 

Angouer,  v.  a.  Embarrasser  le  gosier;  v.  p. 

S’entêter. 

Déjouer,  v.  a.  Empêcher  de  réussir. 

Enjouer,  v.  a.  Rendre  enjoué,  gai,  etc. 

Jouer,  v.  a.  n.  p.  Représenter;  tromper;  railler; 
contrefaire;  se  récrier;  se  servir  d’un  instru- 
ment de  musique;  exécuter  un  air. 
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Rejouer,  o.  a.  Jouer  de  nouveau. 

Allouer,  i?.  «.  Accorder;  approuver;  attribuer. 
Entre-louer  (s’),  u.p.  Se  louer  l’un  l’autre 
(sans  pers.  sing.) 

Grelouer,  v.  a.  Grenerla  cire. 

Louer,  v.  a.  Donner,  prendre  à louage;  faire 
des  éloges;  v.  p.  Servir  pour  des  gages. 
Relouer,  o.  a.  Louer  de  nouveau. 
Sous-louer,  o.  a.  Louer  une  partie  de  location. 

Dénouer,  v.  a.  Défaire  un  nœud;  démêler. 
Enouer,  v.  a.  Oter  les  nœuds  du  drap. 

Nouer,  i?.  a.  p.  Lier;  faire  un  nœud;  passer  de 
fleur  en  fruit;  devenir  rachitique;  med. 
Renouer,  v . a.  Nouer  de  nouveau;  renouveler. 

Désenrouer,  v.  a . Oter  l’enrouement. 
Enrouer,  o.  a.  p.  Rendre  la  voix  rauque. 
Rouer,  v.  a.  Supplicier;  battre;  écraser;  rompre 
de  coups  de  bâton;  plier  en  rond;  mar. 

Tatouer,  v.  a.  Barioler  et  piqueter  le  corps. 
Touer,  v.  a.  Avancer  en  tirant;  mar. 

Trouer,  v. a. Percer;  faire  des  trou»;  t.  de  mét. 

Avouer,  o.  a.  p.  Confesser;  approuver. 
Désavouer,  o.  a.  Nier;  méconnaître. 
Dévouer, v. a.p. Consacrer;  donner  sans  réserve. 
Vouer,  u.  a.  Consacrer;  promettre  par  vœu. 

per 

Attraper,  v.  a . Prendre  à un  piège;  obtenir; 

atteindre;  tromper-  saisir,  etc. 

Clapper,  o.  n.  Produire  un  clappement  (bruit). 
Décaper,  o. a. Nettoyer  les  métaux  avant  de  les 
souder;  met.  v.  n.  Passer  un  cap;  mar. 
Déraper, o. /j.  Arracher;  se  dit  de  l’ancre; mar. 
Dérâper,  v.  a.  Oter  la  grappe  du  raisin  avant 
de  presser  le  grain  pour  faire  le  vin. 

Détaper,  v.  a.  Déboucher  un  canon;  éclaircir. 
Détraper,  v.  a.  Débarrasser;  v.  m.  fam. 
Draper,  o.  a.  Couvrir,  orner  de  drap,  habiller; 

peint,  fig.  Railler,  médire;  fam. 

Echapper,  v.  a.  n.  p.  Eviter;  s’évader;  fuir; 

s’oublier;  s’emporter;  s’écarter  du  devoir. 
Egrapper,  v.  a.  Détacher  de  la  grappe. 
Enchaper,!?. «.Enfermer  un  baril  dans  un  autre. 
Entre-frapper  (s’),  o.  p.  Se  frapper  l’un  l’au- 
tre (sans  pers.  sing.) 

Etraper,  u.a.  Couper  le  chaume  avec  l’étrape. 
Frapper;  v.  a.  n.  Donner  des  coups;  imprimer 
la  monnaie;  faire  impression  sur  les  sens,  etc. 
Frapper,  s.  m.  Battement  de  la  mesure;  mus. 
Grapper,  v.  a.  Réduire  en  poudre;  \ond. 

* Happer,  o.  «.Saisir  avidement  avec  la  gueule. 
Japper,  o.n.  Crier;  se  dit  des  petits  chiens. 
Laper,  v.  n.  Boire  en  tirant  la  langue;  se  dit 
du  chien. 

Mapper,  o.  a.  Nettoyer  les  meubles;  v.  m. 
Râper,  o.  a.  Pulvériser  avec  la  râpe;  limer. 
Rattraper,  v.  a.  Reprendre;  recouvrer;  attra- 
per de  nouveau;  atteindre  en  marchant. 
Réchapper, o.n.Etre délivré;  se  tirer  d’un  péril. 
Refrapper,  v.  a.  Frapper  de  nouveau. 
Retaper,  v.  a.  Retrousser;  peigner;  réparer. 
Saper,  v.  a.  Détruire  un  édiùce  par  les  fonde- 
ments; fouir;  fig.  Attaquer  par  les  bases;  ren- 
verser un  gouvernement,  une  doctrine. 

Taper,  v.  a.  Frapper;  pop.  Peigner;  boucher. 
Traper,  v.  n.  Etre  beau;  jard.  inus. 

Palper,  v.  a.  Toucher,  manier  avec  la  main. 
Scalper,  v.  a.  Arracher  la  peau  du  crâne. 

Acclamper,  v.  a.  Fortitier  un  mât;  mar. 
Attremper,  o.  a.  Tremper;  modérer;  mét. 
Camper,  o.  a.  n.  Dresser  un  camp;  milit. 
Champer,  ü.  a.  Mettre  le  bois  au  feu. 
Décamper,  v.  a.  n.  Lever  le  camp,  s’enfuir. 
Détremper,  o.  a.  Délayer;  ôter  la  trempe. 


Escamper,  v.  n.  S’enfuir  à la  hâte. 
Estamper,  v.  a.  Faire  une  empreinte  ; mas- 
tiquer; raff.  Passer  les  pièces  à plat;  chap. 
Etamper,i?.«.  Percer  un  fer  de  cheval. 
Etemper,o.«.  Faire  une  pièce  d’horlogerie  sur 
une  autre;  lui  faire  prendre  sa  forme. 
Lamper,  o.  a.  Boire  avidement  de  grands  ver- 
res de  vin;  pop. 

Ramper,  o.  a.  Se  traîner  sur  la  terre;  s’avilir. 
Reclamper,  v.  a.  Réparer  un  mât;  une  vergue. 
Retremper,  i?.«.  Tremper  de  nouveau. 
Tremper,  o.  a.  Mouiller;  v.  n.  Etre  dans  un  li- 
quide; fig . participer^être  complice. 

Contre-escarper,  v.  a.  Faire  un  glacis;  fortif. 
Echarper,  v.  a.  Tailler  en  pièces;  lier;  maç. 
Escarper,  o.  a.  Couper  droit  de  haut  en  bas. 

* Harper,  o a.  p.  Serrer  avec  les  mains;  man. 
Sarper,  v.  a.  Lever  le  grappin;  mar. 

Jasper, i?.«.  Bigarrer  en  jaspe;  t.  d’arts. 

Crêper,  v.  a.  Faire,  friser  en  crêpe. 
Encrêper,  v.  a.p.  Garnir  de  crêpe. 

* Herper  (se),  Se  cabrer;  se  hérisser;  mar. 
Serper,  v.  n.  Lever  l’ancre  d’une  galère. 

Agripper,  o.  «.Prendre,  saisir  avidement;  pop. 
Anticiper,  v.  a.  Devancer  l’époque;  usurper. 
Chiper,  v.  a.  Donner  le  chipage;  dérober;  fam. 
Clipper,  s.  m.  Vaisseau  tin  voilier;  mot  angl. 
Constiper,  v.  a.  Resserrer  le  ventre  et  empê- 
cher d’évacuer;  méd. 

Daguerréotyper,  o.  «.Reproduire  au  daguer- 
réotype. 

Déciper,  v.  a.  Abuser;  tromper;  t.  de  prat. 
Dissiper,  v.  a.  Détruire;  disperser;  éloigner. 
Emanciper,  v.  a.  Mettre  hors  de  tutelle;  v.  p. 

Sortir  du  devoir,  des  bienséances. 

Equiper,o. «.  Pourvoir  aux  choses  nécessaires. 
Etriper,  v.  a.  Oter  les  tripes;  bouch. 

Exciper,  v.  n.  Se  prévaloir;  jur.  Alléguer  d’u- 
ne exception;  s’autoriser  de;  argumenter  de. 
Friper, i?.«.Chiffonner:  fig.  goinfrer;  dissiper. 
Guiper,  o.  a.  Passer  la  soie  sur  ce  qui  est  déjà 
tors;  ruban. 

Klipper,  s.  m.  Vaisseau  fin  voilier;  clipper. 
Nipper,  o.a.  p.  Fournir  de  nippes,  de  hardes. 
Participer,  v.  n.  Tenir  de  la  nature  de;  avoir, 
prendre  part;  s’intéresser. 

Piper,!?  a Crier  se  dit  des  oiseaux;fumer  une  pipe 
Polytyper,  v.  a.  Multiplier  les  planches  d’im- 
primerie en  clichant. 

Réquiper,  o.  a.  Equiper  de  nouveau. 

Riper,  o.  a.  Ratisser  avec  la  ripe;  t.  d’arts. 
Sténotyper,  o.  a.  Imprimer  serré;  t.  d’imp. 
Stéréotyper,  i?.  n.  Faire  des  planches  d’impri- 
merie solides. 

Grimper,  o.  n.  Gravir  en  s’aidant  des  pieds  et 
des  mains;  fig.  s’élever;  s’avancer,  etc. 
Guimper,i?.«.  Faire  religieuse;  fam. 
Regrimper,  o.  n.  Grimper  de  nouveau. 

Extirper,  o.  a.  Déraciner;  détruire  entièrement. 
Crisper,  o.  a.  Causer  la  crispation;  vexer 

Achopper  (s’),!?p.Trébucher;  se  heurter  contre. 
Ghopper,f?.n.Heurterdupied;  faire  un  faux  pas. 
Développer,  v.  a.  Oter  l’enveloppe;  étendre; 

expliquer;  débrouiller;  éclaircir,  etc. 
Echopper,  o.  a.  Graver  à l’échoppe. 

Eclopper,  o.  a.  Rendre  boiteux;  fam. 

Ecoper,  !?.«.  Rejeter  l’eau  d’un  bateau. 
Envelopper,  i?.  «.  Entourer;  investir;  cacher; 

comprendre  dans;  déguiser;  embarrasser. 
Galoper,  o.  n.  Aller,  mettre  au  galop. 
Genoper,  o a.  Appliquer  la  genope. 
Horoscoper,  v.  a.  Prédire  des  événements  de 
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la  vie  par  l’inspection  des  astres. 

Noper,  v.a.  Enouer  le  drap;  mét. 

Renoper,  v.a.  Nettoyer  le  drap. 
Renvelopper,  v.a.  Envelopper  de  nouveau. 
Siroper,  u.  a.  Mêler  de  sirop. 

Stopper,  v.  a.  Arrêter;  en  parlant  d’un  train; 

d’un  bateau  à vapeur,  etc. 

Syncoper,  v.  n.  Faire  une  syncope:  mus. 
Toper,  v.  n.  Consentir;  t.  de  jeu;  fam. 
Varloper,  v.  n.  Dresser  avec  la  varlope. 

Détromper,  v.  a.  Tirer  d’erreur;  désabuser. 
Estomper,  v.  a.  Etendre  le  trait  d’un  dessin. 
Pomper,  v.  n.  a.  Faire  agir  la  pompe. 
Repomper,  v.  a.  Pomper  de  nouveau. 
Tromper,  v.  a.  n.  Induire,  être  en  erreur. 

Agrouper,  v.  a.  Mettre  en  groupe;  fam. 
Attrouper,  v.  a.  p.  Assembler  en  troupe. 
Couper,  v.  a.p.  Trancher;  tailler; /ïg.  Se  trahir. 
Découper, v. a.  Couper  en  morceaux. 
Détouper,  v.  a.  Oter  l’étoupe,  le  bouchon. 
Ehouper,y.«.  Ecimer  la  houpe  d’un  arbre. 
Empouper,o  a. Prendre  le  vent  en  poupe;  mar. 
Entrecouper, v.  «.Couper  en  différents  en- 
droits; interrompre  fréquemment,  etc. 
Etouper,  v.  a.  Mettre  de  l’étoupe;  boucher. 
Grouper,  v.a.  Mettre  en  groupe;  deux  à deux. 

* Houpper,  v.  a.  Faire,  peigner  des  houppes. 

* Houper,  v.  a.  Appeler  son  compagnon;  chas. 
Recouper,  v.  a.  Couper  de  nouveau. 
Resouper,  v.  n.  Souper  de  nouveau. 

Souper,  v.  n.  Prendre  le  repas  du  soir;  s.  m. 

Repas  du  soir. 

Surcouper,  v.a.  Couper  sur  un  autre;  t.  de  jeu. 

Dépréoccuper,  v.  a.  Oter  la  préoccupation. 
Désoccuper  (se),  v.p.  Quitter  l’occupation. 
Duper,  v.a.  Tromper;  en  faire  accroire. 
Occuper,  y.  a.p.  Remplir;  habiter;  s’emparer; 

employer;  v.  n.  Avoir  droit;  s’appliquer. 
Préoccuper,  v.  a.p.  Capter  quelqu’un;  se  pré- 
venir. 

Réoccuper,  v.  a.  Occuper  de  nouveau. 

Super,  v.  n.  Se  boucher,  t.  de  mar. 

Supper,  v.a.p.  Humer;  se  boucher;  mar. 
Disculper,  v.  a.  p.  Justifier;  se  justifier. 
Inculper,  v.  a.  Accuser  d’une  faute,  prat. 
Inscuiper,  v.  «.Graver  en  frappant  du  poinçon. 
Pulper, v.a.  Réduire  en  pulpe. 

Usurper,  o. «.«.  S’emparer  par  force,  par  ruse. 

Historiographer,  v.a.  Faire  l’historiographe. 
Parapher,  v.  a.  Apposer  son  paraphe. 

Paranympher,  v.  «.Louer  dans  unparanymphe 

Apostropher, v «.Insulter;  interroger  vivement 
Philosopher,  v.n.  Parler  en  philosophe;  fam. 

Triompher,  v.  n.  Obtenir  le  triomphe;  vaincre. 
Camphrer,  v.  a.  Mettre  du  camphre;  pharm. 
Contempler,  v. a.  Considérer;méditer;admirer. 
Dépeupler,  v.  a Dégarnir  d’habitants 
Peupler,  v.  a.  Remplir  d’habitants. 
Repeupler,  v.  a.  Peupler  de  nouveau. 

Détripler,  v.  a.  Oter  la  troisième  file;  milit. 
Tripler,  v.  n.  Rendre,  devenir  triple. 

Accoupler,  v.a.  Appareiller;  joindre  par  deux. 
Coupler,  o.  a.  Mettre  deux  à deux. 
Découpler,  s.  m.  Action  de  découpler. 
Découpler,  v.  a.  Détacher  les  chiens;  vén. 
Désaccoupler,  v.  a.p.  Détacher  les  choses  ac- 
couplées. 

Raccoupler,  v.  a.  Accoupler  de  nouveau. 
Centupler,  v.  a.  Répéter  cent  fois. 

Décupler,  v.  «.Rendre  décuple. 


Nonupler,  v.  a.  Répéter  neuf  fois. 

Octupler,  v.  a.  Répéter  huit  fois. 
Quadrupler,  v.  a.  Porter  au  quadruple. 
Quintupler,  v.  a.  Répéter  cinq  fois. 
Septupler,  v.  a.  Répéter  sept  fois. 

Sextupler,  v.  a.  Répéter  six  fois. 

Diaprer,  v.  a.  Varier  de  couleur. 

Epamprer,  v.  a.  Oter  les  pampres  inutiles. 

Empourprer,  v.  a.  Colorer  de  rouge;  peint . 

quer 

Attaquer,  v.  a.  Assaillir;  provoquer,  etc. 
Baraquer  (se),  v.p.  Se  faire  des  baraques. 
Bivaquer  ou  Bivouaquer,  v.  n.  Passer  la 
nuit  à l’air,  au  bivouac;  milit. 

Braquer,  v.  a.  Diriger  d’un  côté  en  mirant. 
Claquer,  v.  n.  Faire  un  bruit  aigu;  v.  a.  Donner 
une  claque;  applaudir  avec  excès. 

Craquer,  v.  n.  Bruire  en  se  brisant. 
Détraquer,  v.  a.  Dérégler;  déranger;  fam. 
Embraquer,  v.  a.  Tirer  à bras  une  corde. 
Encaquer,  v.  a.  Mettre  en  caque. 
Estomaquer  (s’),  v.  p.  Se  fatiguer;  s’offenser. 
Etraquer,  v.a.  Suivre  les  traces  sur  la  neige. 
Flaquer,  v.  a.  Jeter  un  liquide  avec  force. 
Laquer,  v.  a.  Enduire  de  laque. 

Macquer,  v.  a.  Briser  avec  la  macque  ; agric. 
Plaquer,  v.  a.  Appliquer  une  chose  plate  sur 
une  autre;  orf. 

Taquer,  v.  a.  Niveler  avec  le  taquoir. 
Traquer,  v.a.  Battre  un  bois;  poursuivre;  chas. 
Vaquer,!?. Ti.Etre  vacant,  en  vacance;  s’occuper. 

Calquer,  v.  a.  Contre-tirer  un  dessin. 
Contre-Calquer,  v.  a.  Calquer  deux  fois. 
Décalquer,  v.  a.  Tirer  une  contre-épreuve. 
Défalquer,  v.  a.  Déduire;  retrancher. 

Débanquer,  v.  «.Gagner  la  banque;  t.  de  jeu. 
Efflanquer,  v.  a.  Rendre  maigre;  amincir. 
Embanquer,  v.  a.  Passer  la  soie  à la  cantre. 
Flanquer,  v.  a.  Se  dit  d’une  fortification  qui 
en  voit  une  autre  de  flanc;  v.  n.  Etre  placé 
comme  accompagnement;  (se)  fig.  tomber; pop. 
Manquer,  v.  n , Action  de  faillir;  avoir  faute; 
négliger;  offenser;  être  de  moins;  ne  pas  trou- 
ver; laisser  échapper;  oublier. 

Palanquer,  v.  a.  Charger  un  navire;  mar. 

Arquer,  v.  a.  n.  Courber  en  arc,  en  cintre. 
Gontre-Marquer,i?«.Faireunecontre-marque. 
Débarquer,  v.a.  Sortir  d’un  vaisseau;  arriver 
Débarquer,  s.  m.  Moment  du  débarquement. 
Déparquer,  v.  a.  Faire  sortir  d’un  parc. 
Démarquer,  v.  a.  Oter  la  marque;  t.  de  man. 
Désembarquer,  v.  a.  Tirer  du  vaisseau. 
Embarquer,  v.  a.  p.  Mettre  dans  la  barque; 

engager  dans  une  affaire;  se  lier;  s’engager. 
Marquer,  v.  a.  Mettre  une  marque;  spécifier. 
Parquer,  v.  a.  n.  Etre  dans  un  parc. 
Remarquer,  v.  a.  Marquer  de  nouveau;  obser- 
ver; distinguer;  faire  attention 
Rembarquer,  v.  a.  Embarquer  de  nouveau. 

Démasquer,  t?.  a.  Oter  le  masque;  dévoiler. 
Masquer,  v.  a.  Mettre  un  masque;  cacher. 

Abecquer,  a.  a.  Donner  la  becquée. 
Déféquer,  v.  a.  Oter  les  fèces,  la  lie,  etc. 
Disséquer,  v.  a.  Faire  l’anatomie. 
Embecquer,  v.  a.  Mettre  l’appât  au  haim. 
Grequer,  v.  a.  Employer  la  greque;  rel. 
Hypothéquer,  v.  a.  Donner  pour  hypothèque. 
Rebéquer  (se),  v.  p.  Répondre  avec  fierté. 
Réséquer,  v.  a.  Pratiquer  l’opération  de  la  re- 
section; t.  de  chir . ; biffer,  rayer;  o.  m. 
Alterquer,  v.  a.  Débattre;  discuter;  fam. 
Abdiquer,  v.  a.  Abandonner;  renoncer  à. 
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Adomestiquer,  a.  a.  Faire  de  sa  maison;  se 
faire  de  la  maison;  v.  m. 

Alambiquer, v. a.p. Subtiliser;  passer  à l'alam- 
bic; fig.  Fatiguer  l’esprit. 

Antiquer,u.«.  Enjoliver  la  tranche  d’un  livre. 
Appliquer,  v.  a.  Mettre  sur;  citer,  etc. 
Astiquer,  t».  a.  Lisser  le  cuir  avec  un  astic. 
Authentiquer,  y.  a.  Rendre  authentique;  con- 
vaincre d’adultère  une  femme,  etc. 

Chiquer,  y.  «.  Mâcher  du  tabac;  fam. 
Coïndiquer,  v.  n.  Fournir  une  inclication. 
Communiquer,  v.  a.  n. Rendre  commun;  avoir 
du  rapport;  donner  communication. 
Compliquer,!;. a. Mêler;  rendre  confus;diflficile. 
Coqueriquer,  v.n.Coqueliner;  se  dit  du  coq. 
Critiquer,  v.  a.  Censurer;  blâmer. 
Décliquer,  v.  a.  Lâcher  un  déclic:  t.  de  meç. 
Décortiquer,  v.  a.  Oter  l’écorce  des  végétaux. 
Démastiquer,  y.  a.  Oter  le  mastic;  met. 
Dépiquer,  v.  a.  Défâcher;  ôter  la  pique;  fam. 
Désappliquer,  v.  a.  Détacher  de  l’application. 
Désimbriquer,  y.  a.  Décharger  d’hypothèque. 
Diagnostiquer,  v.  a.  Reconnaître  une  maladie 
par  les  diagnostics. 

Domestiquer,  y.  a.  n.  Apprivoiser;  être  doux. 
Dupliquer,  v.  n.  Faire  des  dupliques;  pal. 
Encaustiquer,  y.  a.  Enduire  d’encaustique 
et  frotter  pour  rendre  brillant. 
Entre-communiquer  (s’),  v.p.  Se  communi- 
quer l’un  l’autre  une  nouvelle  (sanspers.sinq.) 
Estriquer,  v.  a.  Boucher  avec  de  la  terre  les 
fentes  qui  se  produisent  dans  les  formes  à su- 
cre en  séchant. 

Etriquer,  y.  a.  Rapetisser;  rendre  étriqué. 
Expliquer,  v.  a.  Interpréter;  v.  p.  S’énoncer. 
Fabriquer,  v.  a.  Faire  un  ouvrage  manuel. 
Fantastiquer,  v.n  Suivresafantaisie;imaginer. 
Forniquer,  v.  n.  Commettre  la  fornication. 
Impliquer, v.  a.  Engager;  renfermer;  compren- 
dre; envelopper;  dans  une  affaire. 
Incentriquer,  v.a.  Placer  au  centre;*?. mi/ms. 
Indiquer,  v.  a.  Montrer;  marquer. 
Intoxiquer,*;,  a.  Imprégner  l’économie  de  sub- 
stances toxiques  ; empoisonner. 

Mastiquer,  v.  a.  Boucher  avec  du  mastic. 
Métaphysiquer,  *?.  a.  Parler  d’une  manière 
abstraite. 

Musiquer,  y.  n.  Faire  de  la  musique;  fam. 
Obliquer,  v.  n.  Aller  en  ligne  oblique. 
Piquer,  *?.  a.  Percer;  larder;  faire  des  points; 

offenser;  v.  p.  Se  vanter;  fig.  Fâcher;  irriter. 
Pliquer  (se),  *?.p.  Devenir  affecté  de  la  plique. 
Politiquer,y.  n.  Parler  politique;  fam. 
Pratiquer,  v.  a.  Mettre  en  pratique;  fréquen- 
ter; solliciter;  ménager;  entretenir. 
Prévariquer,  v.  a.  Agir  contre  le  devoir. 
Pronostiquer,  *?. «.Conjecturer;  faire  un  pro- 
nostic; juger  sur  ce  qui  doit  arriver. 
Rappliquer,  *?.  a.  Appliquer  de  nouveau. 
Remastiquer,  v.  a.  Mastiquer  de  nouveau. 
Repiquer,  v.  a.  Piquer  de  nouveau. 
Répliquer,  v.  a.  Répondre  avec  humeur. 
Revendiquer,  v.  a.  Réclamer  ce  qui  est  à soi. 
Rubriquer,  v.  a.  Marquer  à la  rubrique. 
Rustiquer,  v.  a.  Crépir  rustiquement. 
Sophistiquer,  v.  n.  a.  Subtiliser  avec  excès; 

frelater  une  liqueur;  la  falsifier. 

Striquer,  v.  a.  Finir  le  drap;  mét. 
Syndiquer,  v.  a.  Censurer;  blâmer;  corriger. 
Tiquer,  v.  n.  Avoir  le  tic;  un  tic. 

Trafiquer,  v.  a.  n.  Faire  un  commerce;  fig. 

Faire  des  pratiques  indues. 

Tripliquer,  v.  n.  Répliquer  à une  duplique. 
Vendiquer,y.a.S’es£dt£  pour  revendiquer;*;. m. 

Chinquer,  v.  a.  Boire  avec  excès;  pop. 
Delinquer,  v.  n . Faillir;  contrevenir  a la  loi. 


Flinguer,  v.  a.  Rayer  le  métal;  émailler. 
Requinquer  (se),  v.p.  Se  parer  trop;  fam. 
Trinquer,  v.  n.  Choquer  le  verre;  fam. 

Bisquer,  v.  n.  Avoir  du  dépit;  fam. 
Confisquer,  v.  a.  Adjuger  au  fisc;  s’emparer. 
Risquer,  v.  a.  n.  Hasarder;  s’exposer. 

Bloquer,  v.  n.  Faire  le  blocus  d’une  ville;  pous- 
ser la  bille  de  l’adversaire  dans  une  blouse. 
Choquer,  v.  a.  Heurter;  offenser;  blesser. 
Colloquer,  v.  a.  Placer  par  ordre;  t.  de  pal. 
Convoquer,  v. a.  Faire  assembler  par  autorité. 
Croquer,  v.  n.  Faire  du  bruit  sous  la  dent;  v. 

a.  Manger  ce  qui  croque;  fia.  Dérober. 
Débloquer,  v.  a.  Lever  le  blocus;  milit .;  ôfcer 
les  lettres  bloquées;  imp. 

Défroquer,  v.  a.  Oter  le  froc  à quelqu’un. 
Disloquer,  v.a.  Démettre;  détraquer;  déboiter. 
Effiloquer,  v.  a.  Effiler  de  la  soie;  mét. 
Embloquer,y.«.  Aplatir  la  corne  en  2 blocs. 
Emberlucoquer  (s’),  v.  p.  S’entêter  d’une 
idée,  d’une  opinion  qui  fait  juger  faux  ; pop. 
Emboquer,  v.  a Mettre  de  la  mangeaille  dans 
la  bouche  des  animaux  à engraisser. 
Enfroquer,  v.  a.  p.  Faire  moine;  iron. 
Entre-choquer  (s’),  v.  p.  Se  choquer  récipro- 
quement (sans  pers.  sinq  ). 

Equivoquer,  v.  a.  User  d’équivoques. 
Escroquer,  v.  a.  Attraper  par  fourberie. 
Evoquer,  v.  a.  Appeler;  faire  apparaître;  por- 
ter d’un  tribunal  a l’autre;  faire  venir  à soi. 
Interloquer,  v.  a.  Ordonner  un  interlocutoire; 

embarrasser;  étourdir;  interdire. 

Invoquer,  v.  a.  Appeler  à son  aide. 

Moquer  (se),  v.  p.  Se  railler;  braver;  mépriser. 
Ploquer,  v.a.  Garnir  de  ploc;  mar. 
Provoquer,  v.  a.  Imiter;  causer;  exciter. 
Réciproquer,  v.n.  Rendre  la  pareille;  fam. 
Reconvoquer,  v.  a.  Convoquer  de  nouveau. 
Révoquer,  y.  o.  Rappeler;  annuler;  destituer. 
Roquer,  v.  a.  Mettre  le  roc  auprès  du  roi 
ou  devant’le  roi;  t.  de  jeu  d’échecs. 
Rotoquer,  v.  a.  Marquer  les  futaies  coupées. 
Stoquer,  v.  a.  Conduire  le  feu;  raffin. 
Suffoquer,  v.  a.  n.  Oter,  perdre  la  respiration. 
Toquer,  v.  a.  Toucher;  frapper;  v.  m.  fam. 
Troquer,  y.  a.p.  Faire  un  troc;  échanger. 
Voquer,  y.  a.  Préparer  l’argile;  mét. 

Tronquer, y. «.Retrancher  une  partie;  étranger. 

Détorquer,  v.  a.  Donner  un  sens  forcé;  éluder. 
Extorquer,  v.a.  Obtenir  par  force,  par  menace. 
Remorquer,  v.  a.  Se  dit  d’un  navire  qui  en 
tire  un  autre;  fig.  Tirer  après  soi. 
Rétorquer,  y.  a.  Employer  les  raisons,  les  ar- 
guments de  son  adversaire;  prat. 

Torquer,  v.  a.  Corder  du  tabac. 

Abouquer,  v.  «.  Couvrir  du  vieux  sel  avec  du 
nouveau. 

Bouquer, y.  «.Baiser  par  force;  se  résigner;  v.m. 
Débouquer,  y.  «.  Sortir  d’un  détroit  ; mar. 
Embouquer,y.  «.Entrer dans  un  détroit, dans 
un  canal  ; mar. 

Souquer,  v.a.  n.  Serrer  de  près;  t.  de  mar. 

Eduquer,  y.  «.  Instruire  les  enfants;  pop. 
Essucquer,  y.  a.  Tirer  le  moût  du  raisin. 
Reluquer,  v.  «.  Lorgner  du  coin  de  l’œil. 

Conculquer,  v.  «.  Mépriser; fouler  aux  pieds. 
Inculquer,  y.  «.  Graver  dans  l’esprit. 

Bifurquer  (se),  v.  p.  Se  diviser  en  deux. 
Brusquer, y.  «.  Agir,  traiter  brusquement. 
Busquer,  v.  a.  Mettre  dans  un  buse. 
Débusquer,  v.  a.  Chasser  d’un  poste. 
Embusquer  (s’),  v.  p.  Se  mettre  en  embuscade . 
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Emmusquer,  v.  a.  Parfumer  de  musc. 
Offusquer,  v.a.p.  Empêcher  devoir,  d’être  vu; 
gêner;  déplacer;  fig.  Obscurcir;  éblouir. 

rer 

Accaparer,  v.  a.  Amasser  des  denrées  pour 
les  vendre  plus  cher. 

Amarrer,  v.  a.  Lier  avec  une  amarre;  mar. 
Arrher,». «. S’assurer  d’un  marché,  d’un  achat 
par  des  arrhes. 

Barrer,  v.  «.  Garnir,  fermer  d’une  barre;  ratu- 
rer; rayer;  empêcher;  mettre  obstacle. 
Bigarrer,  v.  a.  Couvrir  de  couleurs  tranchantes 
ou  mal  assorties. 

Billebarrer,  v.  a.  Bigarrer  bizarrement. 
Gabarer,  v.  a.  Transvaser  l’eau;  bras. 

Carrer,  u.  a.  Donner  une  figure  carrée. 
Chamarrer,  v.  a.  Orner,  garnir  de  broderie. 
Comparer,  v.  a.  Examiner  les  rapports. 
Contrecarrer,  v.  a.  S’opposer;  contrarier. 
Débarrer,  v.  a.  Oter  la  barre  des  volets,  etc. 
Déclarer,  v.  a.  Manifester  hautement. 
Démarrer,  v.  a.  Détacher;  v.  n.  Partir;  mar. 
Déparer,  v.  a.  Oter  ce  qui  pare. 
Désamarrer,  v.  «.Détacher  un  objet  amarré. 
Désemparer,  v.  a.  Quitter;  démâter;  mar. 
Effarer,  v.  a.  Troubler  quelqu’un  ; effaroucher. 
Egarer,  v.  a.  Détourner  du  chemin. 

Ejarrer,  v.  a.  Oter  les  poils  jarreux. 
Embarrer,  v.  a.  Prendre  avec  des  barres. 
Emmarrer,  v.  n.  Tomber  dans  un  marais. 
Emparer  (s’),  v.  p.  Envahir;  se  saisir  de  quel- 
que chose;  ravir;  fig.  Asservir;  dominer. 
Enarrer,  v.  a.  Raconter  longuement. 

Eparer  (s’)  v.  p.Ruer;  se  dit  du  cheval. 
Espare  r,v.a.  Frotter  les  peaux;  mégis. 
Fanfarer,  v.  a.  Faire  un  conncert;  mil. 
Gabarer,  v.  n.  Faire  aller  un  canot  ; mar. 
Garer  (se),  v.  p.  Se  préserver;  se  défendre; 

amarrer  dans  une  gare. 

Marer,  v.a.  Labourer  une  vigne' avec^la’mare. 
Narrer,  v.  a.  Raconter  un  fait,  etc. 

Préparer,  ».  a.  p.  Disposer;  mettre  en  état. 
Rembarrer,  v.  a.  Repousser;  rejeter,  etc. 
Remparer  (se),v.  p.  Fortifier  une, place;  s’em- 
parer de  nouveau. 

Réparer,  i>.  a.  Rétablir;  donner  satisfaction. 
Séparer,  v.  a.  p.  Désunir;  éloigner;  distinguer; 

partager;  se  détacher;  rompre  l’union. 
Tarer,  v.a.  Causer  du  déchet;  peser  un  vase. 
Tintamarrer,  v.  n.  Faire  du  tapage;  pop. 
Varrer,  v.  a.  Prendre  des  tortues. 

Affleurer,  v.a.  Niveler  deux  corps  contigus. 
Beurrer,  v.  a.  Mettre  du  beurre  ; cuis. 
Chantepleurer,  v.  a.  Fouler  dans  le  chante- 
pleure;  se  dit  du  raisin  dans  l’entonnoir. 
Demeurer,  v.  n.  Habiter;  résider;  rester. 
Désaffleurer,  v.  a.  Déborder;  arch. 
Désheurer,  v.  a.  Déranger  les  heures  des  oc- 
cupations habituelles;  peu  us. 

Ecœurer, v.  a.  Faire  perdre  le  cœur;  dégoûter. 
Effleurer,  v.  a.  Oter  la  superficie;  les  fleurs. 
Fleurer,  v.  a.  Exhaler,  répandre  une  odeur. 
Labeurer,  o.  n.  Opérer;  produire;  ».  m. 
Leurrer,  v.  a.  Attirer  avec  le  leurre. 
Pleurer, ».«. «.Regretter;  répandre  des  larmes. 

Accélérer,  v.  a.  Hâter;  presser,  etc. 

Acérer,  v.  «.Garnir  d’acier;  fig.  aiguiser. 
Aciérer,  v.  a.  Convertir  du  fer  en  acier. 
Adhérer,  v.  n.  Etre  attaché;  acquiescer. 
Adultérer,  ».«.  Altérer;  falsifier;  frelater. 
Aérer,  o.  a.  Donner  de  l’air  ; mettre  à l’air. 
Agglomérer  (s’),  o.p.  Se  former  en  peloton. 
Airer,  o.  n.  Faire  son  nid;  t.  de  fauc. 

Altérer,  o.a. Changer  en  mal;  corrompre;  irriter; 
falsifier;. causer  la  soif. 


Arriérer,  v.  a.  p.  Différer  un  paiement;  v.  p. 

Rester  en  arrière;  fig.  Ne  pas  payera  l’époque. 
Atterrer,  v.  a.  n.  Abattre;  prendre  terre;  mar. 
Avérer,  v.  a.  Vérifier  et  prouver  la  vérité. 
Blatérer,».  «.Crier;  se  dit  du  bélier,  du  chameau. 
Colèrer,  o.p.  Se  mettre  en  colère;  v.  m. 
Confédérer  (se),  v.p.  Se  liguer  ensemble. 
Conférer,  v.  a.  n.  Accorder;  pourvoir;  raison- 
ner; comparer  deux  choses. 

Conglomérer,  v.  a.  Réunir  en  tas;  phys. 
Considérer,  v.  a.  Examiner;  estimer. 
Coopérer,  o.  n.  Opérer  avec  d’autres. 
Déblatérer,  v.  n.  Déclamer  contre  quelqu’un. 
Décolérer,  v.  n.  Cesser  d’être  en  colère. 
Déconsidérer,  v.  a.  Oter  l’estime,  la  considé- 
ration. 

Déférer,  o.  n.  Donner;  dénoncer;  v.  a.  Céder. 
Déferrer,  v.  a.  Oter  les  fers  d’un  cheval,  etc. 
Dégénérer,  v.  n.  S’abâtardir;  changer  en  mal. 
Délibérer,  v.  n.  Consulter;  examiner;  résoudre. 
Désaciérer,  v.  a.  Faire  perdre  les  propriétés 
de  l’acier. 

Désairer,  v.  a.  Tirer  les  oiseaux  de  l’aire. 
Désaltérer,  v.a.  p.  Oter  la  soif;  Satisfaire  sa  soif. 
Désespérer,  v.  n.  Perdre  l’espérance;  v.  a. 

tourmenter;  v.  p.  S’affliger  vivement. 
Desincamérer,  v.  a.  Démembrer  les  terres 
de  la  chambre  apostolique. 

Desserrer,  o.  a.  Relâcher  ce  qui  était  serré. 
Déterrer,  v.  a.  Exhumer;  fig.  découvrir. 
Différer,  v.  a.  Retarder;  v.  ri.  Etre  différent. 
Digérer,».  «.  n.  Faire  la  digestion. 

Dilacérer,  v.  a.  Déchirer  avec  violence. 
Eclairer,  v.  imp.  Faire  des  éclairs;  v.  a.  Il- 
luminer; épier;  instruire;  ».  «.  Donner  de  la 
lumière;  détromper;  informer,  etc. 
Empierrer,*».  «.  Faire  un  empierrement. 
Enferrer,  ».«.  p.  Percer  avec  un  fer;  se  jeter 
sur  le  fer;  escr.;  fig.  Se  nuire  à soi-même. 
Enserrer,  ».  «.  Enfermer;  mettre  dans  la  serre. 
Enterrer,  ».  «.  Enfouir;  inhumer  un  mort. 
Enumérer,  ».  «.  Dénombrer;  faire  le  compte. 
Enverrer,  ».  «.  Décrasser  avec  du  verre. 
Epierrer,  ».  «.  Oter  les  pierres;  jard. 

Errer,  ».  n.  Aller  de  côté  et  d’autre;  se  trom- 
per; avoir  une  fausse  opinion,  etc. 

Espérer,  ».  «.  n.  Avoir  espérance. 

Exagérer,  ».  «.  Outrer  ce  qu’on  dit. 
Exaspérer,  o.  «.  Irriter;  aigrir  à l’excès. 
Exonérer,  ».  a.  Soulager;  exempter. 
Exubérer,».«.  Etre  exubérant,  redondant. 
Exulcérer,  ».  a.  Causer,  déterminer  un  com- 
mencement d’ulcération. 

Fédérer,  ».  «.  Former  une  fédération. 

Ferrer,  v.a.  Garnir  de  fer;  mettre  des  fers  au 
cheval;  couvrir  un  chemin  de  cailloux. 
Flairer,  ».  «.  Sentir  par  l’odorat. 

Gérer,  ».  «.  Administrer;  diriger. 

Glairer,  ».  «.  Frotter  de  glaire;  t.  de  rel. 
Incamérer,  ».  «.  Unir  une  terre  au  domaine 
du  pape. 

Incarcérer,  ».  «.  Emprisonner;  t.  de  prat. 
Incinérer,  ».  a.  Réduire  en  cendres;  chim. 
Inférer,  ».  «.  Conclure  de;  induire,  etc. 
Ingérer  (s’),  ».  p.  S’entremettre  à tort. 
Ingérer,  ».  «.  Introduire  par  la  bouche. 
Insérer,  ».  «.  Mettre  parmi;  ajouter. 
Invétérer,  ».  n.p.  Devenir  vieux;  s’enraciner. 
Jachérer,  ».  «.  Labourer  des  jachères. 
Lacérer,  ».  «.  Déchirer;  meurtrir. 

Légiférer,  ».  n.  Faire  des  lois \ fam. 

Libérer,  ».  «.  Décharger  d’obligation;  donner; 

abandonner;  ».  p.  S’acquitter  d’une  dette. 
Liserer,  ».  «.  Border  en  lisière. 

Macérer,  ».  a.  p.  Mortifier;  tremper. 

I Maniérer,»  «.Donner  le  caractère  de  la  manière. 
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Modérer,  ».  « . Tempérer;  adoucir. 

Nerférer  (se),  ».  p.  Se  dit  du  cheval  qui  se  bles- 
se les  pieds  de  devant  en  marchant. 

Obérer,  ».  a.p.  Endetter;  s’endetter. 
Oblitérer,  ».  a.  Effacer  insensiblement;  ».  p. 

Prendre  peu  à peu  ses  formes;  se  boucher. 
Obtempérer,  ».  n.  Obéir  à un  ordre,  etc. 
Opérer,  ».  a.  Produire  un  effet;  calculer;  faire 
une  opération;  travailler  de  la  main. 
Persévérer,  ».  a.  Insister;  persister. 
Pestiférer,  ».  a.  Communiquer  la  peste. 
Pondérer,  ».  a.  Equilibrer;  t.  de  polit. 
Préférer,  ».«.  Donner  l’avantage  sur  un  autre. 
Proférer,  v.  a.  Prononcer;  articuler. 
Prospérer,  v.  n.  Avoir  du  succès;  réussir. 
Récupérer  (se),  v.  p.  Se  dédommager. 
Redélibérer,  v.  a.  Délibérer  de  nouveau. 
Référer,  v.  a.  p.  Rapporter;  attribuer. 
Referrer,  v.  a.  Remettre  des  fers;  met. 
Réfrigérer,  v.  «.Produire  la  réfrigération. 
Régénérer,  v.  a.  p.  Engendrer  de  nouveau; 

réformer;  corriger;  extirper  les  vices,  etc. 
Réitérer,  ».  «.  Faire,  enjoindre  de  nouveau. 
Rémunérer,  v.  a.  Récompenser. 

Renterrer,  o.  a.  Enterrer  de  nouveau. 
Repérer,  v.  a.  Faire  des  repères. 

Resserrer,  v.  a.  Serrer  de  nouveau;  rétrécir. 
Reterrer,  v. a.  Enterrer  de  nouveau,  v.  m.inus. 
Réverbérer,  v.  a.  Réfléchir  la  lumière,  etc. 
Révérer,  v.a.  Honorer;  estimer;  respecter. 
Serrer,  v.  a.  Joindre;  presser;  enfermer. 
Stérer,  v.  a.  Mesurer  au  stère  dubois,  etc. 
Suggérer,».  «.Insinuer;  inspirer. 

Tempérer,  v.a.  Diminuer  l’excès;  modérer. 
Terrer,  v.  a.  Enduire  de  terre;  v.  n.  Se  loger, 
se  cacher  sous  terre;  se  terrasser. 

Tolérer,  v.  n.  Avoir  de  la  tolérance;  permettre. 
Transférer,  ».  «.  Changer  d’un  lieu  à un  autre. 
Ulcérer,  v.a.  Causer  un  ulcère;  irriter. 
Vénérer,  ».  «.  Révérer;  Honorer. 

Vitupérer,  ».  «.  Blâmer;  diffamer;  ».  m. 
Vociférer,  ».  n.  Crier  en  public. 

Adirer,  ».  «.  Perdre;  égarer;  pal.  ».  m. 
Admirer,  ».  «.  Considérer  avec  surprise  une 
chose  belle  ou  estimable  : trouver  admirable. 
Aspirer,  ».  «.  Attirer  l’air;  prononcer  de  la 
gorge;  prétendre  à ; désirer  ardemment. 
Attirer,  ».  «.  p.  Tirer  à soi;  entraîner. 
Chavirer,  ».  «.  Renverser  en  virant  de  bord. 
Cirer,  ».  «.  Enduire  de  cire;  mét. 

Conspirer,  ».  «.  n.  Comploter;  concourir. 
Contre-tirer,  ».  «.  Calquer  un  dessin. 
Cuirer,  ».  «.  Garnir  de  cuir;  mét. 

Déchirer,  ».  «.  Mettre  en  pièces;  lacérer. 
Décirer,  ».  a.  Oter  la  cire. 

Délirer,  ».  n.  Perdre  l’esprit;  être  en  délire. 
Désirer,».  «.  Souhaiter;  envier. 

Détirer.  ».  a.  Etendre  en  tirant. 

Dévirer,  ».  «.  Détourner  un  cabestan. 
Empirer,  ».  «.  Rendre  pire;  aggraver;  ».  n. 

Devenir  plus  grave,  mêd. 

Encirer,  ».  a.  Enduire,  imbiber  de  cire. 
Entre-déchirer  (s’),  ».  p.  Se  déchirer  l’un 
l’autre;  médire  l’un  de  l’autre  ( sans  p.  sing.) 
Etirer,  ».  «.  p.  Allonger  en  tirant;  étendre. 
Expirer,»,  n.  Mourir;  cesser;  finir. 

Inspirer,  ».  «.  Suggérer;  respirer. 

Mirer,  ».  «.  n.  Viser;  regarder  avec  attention  ; 

se  regarder  dans  l’eau,  dans  une  glace,  etc. 
Respirer,  v.a.  Attirer  et  repousser  l’air;  vi- 
vre; se  reposer;  désirer  ardemment. 

Retirer,  ».  «.  Tirer  de  nouveau;  ôter;  recueil- 
lir; ».  p.  S’en  aller;  se  raccourcir. 

Revirer,  ».  n.  Tourner  d’un  autre  côté;  mar. 
Soupirer,  ».  n.  Pousser  des  soupirs;  désirer 
ardemment. 


Soutirer,  ».  «.  Transvaser  d’un  tonneau  dans 
un  autre;  fig.  Enlever  peu  à peu  avec  adresse. 
Tire-lirer,  ».  n.  Se  dit  du  cri  de  l’alouette. 
Tirer,  ».  a.  p.  Tirer  à soi;  ôter;  délivrer;  re 
cueillir;  extraire;  étendre;  tracer;  imprimer; 
se  servir  d’armes;  prendre  au  scfrt  un  billet,  etc. 
Tournevirer,  ».  a.  Faire  d’une  personne  ce 
qu’on  veut;  examiner;  tourner;  fam. 
Transpirer,  v.n.  Suer;  fig.  se  divulguer. 
Trévirer,  ».  a.  Chavirer  un  câble;  manœuvre; 

affaler  un  corps  à l’aide  de  trévires;  mar. 
Virer,  ».  «.  Tourner;  mar.  ».  n.  Questionner. 
Abhorrer,  ».  a.  Avoir  en  horreur. 

Accorer,  ».  «.  Etayer  avec  des  accores. 
Adorer,  ».  a.  Rendre  un  culte;  prier. 
Améliorer,  ».  «.  Epurer;  rendre  meilleur. 
Arborer,  ».  a.  Planter  droit  comme  un  arbre; 

se  déclarer  ouvertement  d’un  parti. 
Collaborer,  ».  n.  Travailler  avec  d’autres  à un 
ouvrage,  à un  livre;  aider. 

Colorer,  ».  «.  Donner  de  la  couleur. 
Commémorer,  ».  a.  Rappeler  au  souvenir. 
Corroborer,  ».  a.  Fortifier;  donner  des  forces. 
Décolorer,  v.  a.  p.  Oter  la  couleur;  se  ternir. 
Décorer,  ».  «.  Orner;  parer;  honorer. 
Dédorer,  ».  «.  Oter  la  dorure,  peint. 

Déflorer,  ».  a.  Oter  la  virginité. 

Déplorer,  v.a.  Plaindre  fort;  avoir  pitié. 
Désarborer,  ».  a.  Abattre  le  mât. 
Déshonorer,  ».  a.  Perdre  l’honneur;  diffamer. 
Désincorporer,  ».  a.  Séparer  d’un  corps. 
Détériorer,  ».  a.  Dégrader;  gâter;  lacérer. 
Dévorer,  ».  «.  Déchirer  avec  les  dents;  manger 
avidement;  tourmenter;  consumer;  détruire. 
Dorer,  ».  «.  Enduire  d’or  moulu;  peint. 
Edulcorer,  ».  a.  Adoucir  avec  du  sucre. 
Elaborer,».».  Préparer,  perfectionner  les  sucs. 
Entre-dévorer  (s’),  ».  n.  Se  dévorer  mutuelle- 
ment ( sans  per  s.  sing.) 

Essorer,». «.Sécher  à l’air;  ».p.  Prendre  l’essor 
Evaporer  (s’),  v.p.  Se  résoudre  en  vapeur. 
Expectorer,  ».  «.  Cracher  les  humeurs. 
Explorer,  ».  «.  Aller  à la  découverte;  exami- 
ner; fouiller;  visiter  avec  beaucoup  d’attention. 
Florer,  ».  a.  Donner  la  flore;  mar. 

Forer,  ».  a.  Percer;  t.  d’arts. 

Honorer,  ».  «.  Rendre  honneur;  estimer. 
Ignorer,  ».  «.  n.  Ne  pas  savoir. 

Implorer,  ».  «.  Demander  avec  ardeur. 
Incorporer,  ».  a.  Mêler  pour  faire  un  corps. 
Instaurer,  v.a.  Restaurer;  réparer;  rétablir. 
Odorer,  ».  a.  Sentir  par  l’odorat. 

Perforer,  ».  «.  Percer;  t.  d’arts. 

Pérorer,  ».  a.  n.  Haranguer  pour  persuader; 

parler  avec  prétention;  fam. 

Picorer,  ».  n.  Aller  en  maraude;  butiner. 
Pignorer,  ».  «.  n.  Engager;  saisir;  peu  us. 
Redorer,  ».  «.  Dorer  de  nouveau. 

Reforer,  ».,«.  Forer  de  nouveau. 
Réincorporer,  ».  «.  Incorporer  de  nouveau. 
Remémorer,  ».  «.  Remettre  en  mémoire. 
Restaurer,  ».  «.p.  Rétablir;  raccommoder. 
Saurer,  ».  «.  Faire  sécher  à la  fumée. 
Subodorer,  ».  «.  Sentir  de  loin  et  à la  trace. 
Surdorer,  ».  «.  Dorer  à fond;  peint. 

Foirer,  ».  a.  Avoir  la  diarrhée;  fam.  , 

Moirer,  ».  «.Lustrer,  calandrerune  étoffé. 

Bourrer,  ».  «.  Mettre  de  la  bourre;  rudoyer; 

maltraiter;  donner  des  coups. 

Chafourer,  ».  a.  Défigurer;  barbouiller;  grif- 
fonner. 

Débourrer,  ».  «.  Oter  la  bourre;  façonner. 
Défourrer,  v.a.  Développer  les  feuilles  de  velin. 
Ebourrer,  ».  a.  Oter  la  bourre  des  peaux. 
Embourrer,  ».  et.  Garnir  de  bourre. 
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Enfourrer,  v.a.  Envelopper  le  velin;  t.  deb.d’or. 
Entourer,  ».  a.  Environner;  cerner;  ceindre. 
Fourrer,  v.a.p.  Garnir  chaudement;  introduire. 
Gourer,  ».  a.  Tomper;  duper ;pop. 

Labourer, v.a. Remuer  la  terre  avec  la  charrue. 
Langourer  (se),  ».  p.  Exprimer  sa  langueur. 
Lourer,  ».  a.  Lier  les  notes  en  chantant;  mus. 
Rebourrer,  ».  a.  Bourrer  de  nouveau. 
Refourrer,  ».  a.  Fourrer  de  nouveau. 
Rembourrer,  ».  a.  Garnir  de  bourre. 
Savourer,  ».  a.  Goûter  avec  plaisir. 
Tabourer,  ».  a.  Battre  du  tambour;  ».  m. 
Tourer,  o.  a.  Replier  la  pâte;  pâtis. 

Abjurer,  ».  a.  Renoncer  à une  opinion. 
Adjurer,  ».  a.  Commander  au  nom  de  Dieu. 
Amesurer,  ».  «.Réduire  à sa  juste  valeur. 
Amurer,  ».  a.  Bander  les  cordages;  mar. 
Apurer,!?,  a.  Régler  un  compte;  purifier;  affiner. 
Assurer,  ».  a.  Garantir;  certifier;  emprisonner. 
Augurer,  ».  a.  Présager;  conjecturer. 
Aventurer,  ».  a.  Hasarder;  ».  p.  S’exposer. 
Azurer,  ».  a.  Colorer  avec  de  l’azur. 
Bouturer,  ».  n.  Pousser  des  drugeons;  jard. 
Capturer,  ».  a.  Faire  capture. 

Caricaturer,  ».  a.  Faire  des  caricatures;  tour- 
ner en  ridicule;  représenter  en  grotesque. 
Ceinturer,  ».  a.  Entourer  d’une  ceinture. 
Censurer,  ».  a.  Blâmer;  critiquer  un  livre,  etc. 
Claquemurer,»,  a.  Renfermer;  dans  un  lieu 
étroit  ; ».  p.  Se  renfermer,  se  borner  à... 
Clôturer,  ».  a.  Clore;  fermer;  t.  de  prat. 
Configurer,  ».  a.  Figurer  l’ensemble. 
Conjecturer,  ».  a.  Présumer;  ju^er  par  con- 
jecture; inférer  sur  des  probabilités. 
Conjurer,».».  Prier;  exorciser;  conspirer. 
Courbaturer,  ».  a.  Donner,  causer  une  cour- 
bature. 

Curer,  ».  a.  Nettoyer  ce  qui  est  creux. 
Décarburer,  ».  a.  Enlever  le  carbone;  forg. 
Défigurer,  ».  a.  Rendre  difforme;  dénaturer. 
Démurer,  ».  a.  Ouvrir  une  porte  murée. 
Dénaturer,  ».  a.  Changer  la  nature;  altérer. 
Dépurer,  ».  a.  Rendre  plus  pur;  clarifier. 
Désassurer.  ».  a.  Oter  la  certitude;  fam. 
Durer,  ».  n.  Continuer  d’être;  résister. 

Ecurer,  ».  a.  Nettoyer  (la  vaisselle),  etc. 
Embordurer,  ».  a.  Mettre  une  bordure;  jard. 
Enceinturer,  v.a.  Se  disait  autrefois  pour  en- 
grosser une  femme. 

Endurer,  ».  a.  Souffrir  avec  patience. 
Entre-mesurer  (s’),  ».  p.  Se  mesurer  récipro- 
quement (sans  pers.  sing .) 

Epurer,  ».  a.  n.  Rendre,  devenir  plus  pnr. 
Facturer,  ».  a.  Fabriquer;  faire  une  facture. 
Figurer,  ».  a.p.  Représenter;  v:  n.  Faire  figure; 

S’imaginer;  se  représenter  dans  l’esprit. 
Fracturer,  ».  a.  Faire  une  fracture. 
Inaugurer,  o.  a.  Dédier;  sacrer;  initier. 
Indurer,  ».  a.  Rendre,  devenir  dur;  méd. 
Jurer,  ».  a.  n.  Affirmer;  ratifier  par  serment; 

blasphémer;  contraster  trop. 

Machurer,  » a.  Salir  de  noir;  fam. 
Manufacturer,  ».  a.  Fabriquer  en  manufac- 
ture des  laines,  etc.;  faire  avec  la  main. 
Mesurer,  ».  a.  p.  Déterminer  une  quantité  avec 
une  mesure;  proportionner;  lutter  contre. 
Murer,  ».  a.  p.  Entourer  de  murs;  boucher  par 
un  mur  fig.  Se  dérober  à tous  les  regards. 
Murmurer,  o.  a.  n.  Faire  un  murmure  ; se 
plaindre  sourdement;  parler  faiblement. 
Obscurer,  ».  a.  S’est  dit  pour  obscurcir. 
Parjurer  (se),  ».  p.  Faire  un  faux  serment. 
Pâturer,  ».  n.  Prendre  la  pâture;  paître. 
Peinturer,». a.  Peindre  d’une  seule  couleur. 
Peinturlurer,  ».  a.  Faire  de  mauvaises  pein- 
tures; barbouiller;  fam. 


Préfigurer  (se),  ».  p.  Se  figurer  d’avance. 
Pressurer,  v.a.  Presser  des  fruits  ;/!#.  épuiser 
par  des  impôts;  obtenir  beaucoup. 

Procurer,  ».  a.  Faire  obtenir;  occasionner. 
Purer,  ».  a.  Ecumer;  t.  de  brasseur. 
Rassurer,»,  a.p.  Raffermir;  rendre  la  con- 
fiance, l’assurance,  la  tranquillité. 

Raturer,  ».  a.  Effacer  l’écriture;  biffer. 
Récurer,  ».  a.  Donner  un  troisième  labour;  net- 
toyer le  cuivre,  l’acier,  etc.  avec  du  grés. 
Remesurer,  v.  a.  Mesurer  de  nouveau. 
Saturer,  ».  a.  Combiner  pleinement;  chim. 
Sulfurer,  ».  a.  Faire  entrer  du  soufre  en  com- 
binaison avec  les  métaux. 

Suppurer,  ».  n.  Jeter,  rendre  du  pus. 
Suturer,  ».  a.  Coudre  une  plaie;  chir. 
Tonsurer,  ».  a.  Faire,  donner  la  tonsure. 
Torturer,  ».  a.  Tourmenter;  tordre,  etc. 
Transfigurer,  ».  a.  Changer  de  figure,  litur. 
Triturer,  ».  a.  Broyer,  réduire  en  poudre. 
Usurer,  ».  a.  n.  Tirer  de  l’usure;  inus. 
Voiturer,  ».  a.  Transporter  par  voiture, 
ser,  doux 

Antiphraser.  ».  a.  Fai  redesphrases  incorrectes. 
Araser,  ».  a.  Mettre  de  niveau;  mar. 

Baser,  ».  a.  Fonder  sur  une  chose. 

Blaser,  ».  a.  User  les  sens;  les  affaiblir. 
Braser,  ».  a.  Souder  deux  morceaux  de  fer, etc. 
Caser,  ».  n.  p.  Etablir;  placer,  etc. 

Ebraser,  ».  a.  Elargir  une  baie  en  dedans. 
Ecraser,  ».  a.  Aplatir  et  briser;  fig.  Ruiner. 
Embraser, ».«.Mettreenfeu;  exalter:  échauffer. 
Envaser,  ».  a.  Enfoncer  dans  la  vase. 
Evaser,  ».  a.  Elargir  l’ouverture. 
Extravaser(s’),».p.  Sortir  des  vaisseaux;  méd. 
Fraser,»,  a.  (la  pâte),  y mettre  de  la  farine. 
Jaser,  ».  n.  Babiller;  révéler  un  secret. 
Paraphraser,  ».  a.  Faire  des  paraphrases. 
Périphraser,  ».  n.  Parler  par  périphrases. 
Phraser,  ».  n.  Faire  des  phrases. 

Raser,  ».  a.  n.  p.  Tondre;  barbifier;  démolir; 

un  édifice,  etc.;  frôler;  t.  de  chas.,  de  man. 
Transvaser,  ».  a.  Verser  dans  un  autre  vase. 
Désempeser,  ».  a.  Oter  l’empois;  met. 
Contre-peser,».«.  Balancer;fairecontre-poids. 
Empeser,  ».  a.  Mettre  de  l’empois;  mét. 
Peser,  ».  a.  Vérifier  la  pesanteur;  ».  n.  Avoir 
un  certain  poids;  examiner  attentivement. 
Repeser,  ».  a.  Peser  de  nouveau. 

Soupeser,  ».  a.  Soulever  pour  juger  du  poids. 

Creuser,  ».  a.  Rendre  creux;  percer. 
Gracieuser,  ».  a.  Bien  accueillir;  fam.,  inus. 
Gueuser,  ».  a.  n.  Mendier;  fam. 

Recreuser,  ».  a.  Creuser  de  nouveau. 

Aléser,  ».  a.  Polir  l’intérieur  d’un  tube. 
Alléser,  ».  a.  Agrandir  le  calibre  d’un  canon. 
Anglaiser,  ».  a.  Couper  la  queue  du  cheval  à 
l’anglaise,  t.  de  man. 

Apaiser,  ».  a.  p.  Calmer;  adoucir. 

Baiser,  ».  a.  Embrasser;  ».  p.  Etre  contigu. 
Baiser,  s.  m.  Action  de  baiser. 

Biaiser,  ».  n.  Aller  de  biais;  user  de  ruse. 
Bléser,  ».  n.  Grasseyer  en  parlant. 
Débraiser,  ».  a.  Nettoyer  l’àtre,  le  four. 
Déniaiser,  ».  a.  Rendre  moins  niais. 

Dièser,  ».  a.  Marquer  d’un  dièse;  mus. 
Emmortaiser,  o.  a.  Assembler;  menuis. 
Entre-baiser  (s’),  ».  p.  Se  baiser  réciproque- 
ment (sans  pers.  sing.) 

Falaiser,  ».  n.  Se  briser  sur  une  falaise. 
Fraiser,  ».  a.  Plisser  en  fraise;  garnir  un  bas- 
tion d’une  fraise;  fortif.;  écosser  les  fèves,  etc 
Glaiser,  v.a.  Enduire  de  glaise. 

Léser,  ».  a.  Faire  tort;  blesser,  etc. 
Mortaiser,  o.  a.  Faire  une  mortaise. 
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Niaiser,  v.  n.  S’amuser  à des  riens. 

Rapaiser,  v.  a.  Apaiser  de  nouveau. 
Académiser,  v.  a.  Faire  d’après  le  modèle. 
Achromatiser,  v.  a.  Détruire  les  couleurs  iri- 
sées dans  l’image  d’un  objet. 

Adoniser  (s’),  v.  p.  S?aimer;  se  parer. 
Adverbialiser,  v.  «.Employer  un  mot  comme 
adverbe. 

Aériser,  v.  a.  Réduire  à l’état  d’air  ou  de  gaz. 
Agoniser,  v.  n.  Etre  à l’agonie. 

Aiguiser,  v.  Rendu  aigu;  fig.  exciter. 
Alcaliser,  o.  «.  Tirer  l’alcali  d’un  sel. 
Alcooliser,  o.  «.  Mettre  de  l’alcool. 
Algébriser,  v.  a.  Etudier  l’algèbre. 
Allégoriser,  v.a.  Donner  un  sens  allégorique. 
Amenuiser,  v.  a.  rendu  plus  menu. 
Anagrammatiser,  v.a.  Transposerdeslettres. 
Analyser,  v.  a.  Faire  l’analyse;  observer. 
Anathématiser,  v.  a.  Frapper  d’anathème. 
Anatomiser,  v.  a.  Disséquer;  /^/.Examiner. 
Animaliser  (s’),  v.  p.  Se  rabaisser  au  rang 
des  animaux. 

Aniser,  v.a.  Mettre  de  l’anis;  couvrir  d’anis 
Apostoliser,  v.  a.  Prêcher  pour  convertir  à la 
religion  chrérienne. 

Archaïser,  v.n  Faire  usage  d’expressions  et 
de  tours  vieillis  en  parlant. 

Argotiser,  v.  n.  Parler  argot;  fam. 
Aristocratiser,  v.  a.  Professer  l’aristocratie. 
Aristotéliser,  v.  n.  Être  partisan  d’Aristote. 
Aromatiser,  v.  a.  Mêler  avec  des  aromates. 
Arriser,  v.  a.  Abaisser  les  vergues;  mar. 
Artérialiser,  v.  a.  Changer  en  sang  artériel. 
Attiser,  v.  a.  Allumer  le  feu;  exciter. 
Automatiser,  v.  a.  Rendre  automate. 
Autoriser,  v.a.  Permettre;accorderlafacultéde. 
Aviser,  v.  a.  n . Avertir;  apercevoir;  (s’);  v.  p. 

Penser;  trouver;  oser;  s’ingérer,  etc. 
Bacchanaliser,  v.  n.  Se  débaucher;  fam. 
Baliser,  ü.  a.  Mettre  des  balises;  t.  de  mar. 
Baptiser,  v.  a.  Donner  le  baptême. 
Barbariser,  o.  n.  Parler  d’une  façon  barbare. 
Bémoliser,  v.  a.  Marquer  d’un  bémol;  mus. 
Biser,  v.a. Reteindre;  v.n.  Devenir  gris;  agric. 
Bistouriser,  v.  a.  Inciser  avec  le  bistouri. 
Botaniser,  v.n.  Chercher  des  plantes. 

Briser,  v.  a.  n.  Rompre  en  pièces;  fatiguer. 
Brutaliser,  v.  a.  Traiter  brutalement. 
Canaliser,  v.  a.  Faire  des  canaux. 
Canoniser,  o.  a.  Mettre  au  rang  des  saints. 
Capitaliser, va.  Convertir  en  capital. 
Caractériser,  o.  a.  Marquer  le  caractère. 
Caraméliser,!;  a. Réduire  le  sucre  en  caramel. 
Carboniser,  v.a.  Réduire  en  charbon. 
Cardinaliser,  v.  a.  Nommer,  faire  cardinal. 
Catéchiser,  v.  a.  Endoctriner-  exhorter. 
Catholiser,  v.  a.  Faire  catholique. 
Cautériser,  v.  a.  Brûler  les  chairs;  chir. 
Centoniser,ü.  a.  Faire  des  centons;poés.«nc. 
Centraliser,  v.  a.  Réunir  au  centre. 
Charivariser,  v.  a.  Donner  à quelqu’un  un 
charivari. 

Chimériser,  v.  n.  Se  repaître  de  chimères. 
Christianiser,  v.a.  Faire  chrétien. 
Cicatriser,  v.  a.  p.  Faire  des  cicatrices,  se 
fermer,  parlant  des  plaies. 

Cicéroniser,  v.  n.  Imiter  Cicéron. 

Civiliser,  v.  a.  Rendre  sociable,  civil. 
Claveliser,  v.a.  Inoculer  le  virus  claveleux  à 
des  moutons;  v et. 

Clystériser,  v.a.  Donner  un  clystère. 
Coaliser(se),i;.p  .Se  réunir  pour  une  même  cause 
Cobaltiser,!;. «.Couvrir  d’une  couche  de  cobalt. 
Golaphiser,  v.  a.  Pratiquer  une  ancienne  céré- 
monie barbare;  souffleter;  t.  burlesq. 
Coloniser,  v.  a.  Etablir  une  colonie. 


Comtiser,  v.  n.  Faire  le  comte,  iron. 
Corsairiser,  v.  a.  Traiter  en  corsaire. 
Correctionnaliser,  v.  a.  Rendre  susceptible 
des  tribunaux  correctionnels,  inus. 

Cotiser,  v.  a.  Taxer  par  cote. 

Courtiser,  v.  a.  Faire  la  cour  dans  un  but  in- 
téressé, être  assidu  auprès  de... 

Créoliser,  v.  a.  Habituer  aux  usages,  au  cli- 
mat des  colonies. 

Crétiniser,  v.  a.  Rendre  crétin,  idiot. 
Crétiser,  v.  n.  Mentir  en  crétois;  fam. 
Criminaliser,  v.  a.  Rendre  criminel. 
Cristalliser,  v.  a.  Réduire  en  cristal. 

Cryp togamiser,  v n .Chercherdescryptogames. 
Débaptiser,  v.  a.  Changer  de  nom. 
Débarbariser,  v.  a.  Civiliser;  retirer  de  la 
barbarie. 

Débrutaliser,  v.  a.  Oter  la  brutalité. 
Décaniser,  v.  a.  Faire  les  fonctions  de  doyen. 
Décanoniser,  v.  a.  Rayer  du  martyrologe. 
Décaractériser,  v.  a.  Changer  de  caractère. 
Décardinaliser,  o.  a.  Oter  de  la  liste  des 
cardinaux. 

Décentraliser,  v.  a.  Opérer  la  décentralisation. 
Défavoriser,  v.a.  Ne  pas  favoriser;  contrarier. 
Défriser,  o.  a.  Défaire,  ôter  la  frisure. 
Dégriser,  v.  a.  p.  Faire  passer  ou  perdre  l’i- 
vresse; fig.  Détruire,  perdre  l’ivresse. 
Déguiser,o. «.Travestir;  modifier,  etc. 
Démagogiser,  v.  n.  Faire  le  démagogue. 
Démarquiser,  v.  a.  Oter  les  titres;  fam. 
Dématérialiser,  v.  a.  Spiritualiser. 
Démocratiser,  v.a.  Conduire  à la  démocratie. 
Démonétiser,  v.a.  Oter  cours  à une  monnaie. 
Démoraliser,  v.a.  Oterlesmœurs;décourager. 
Dénationaliser,  v.  a.  Faire  perdre  le  carac- 
tère national. 

Dénaturaliser,  o.  a.  Priver  du  droit  de  ré- 
gnicole. 

Dépayser,  v.  a.p.  Changer  de  pays,  de  logis; 
Dépédantiser,  v.  a.  Oter  la  rusticité. 
Dépopulariser,  v.a.  Oter  la  faveur  du  peuple. 
Dépriser,  o.  a.  Oter  du  prix;  rabaisser. 
Déprovincialiser,  v.  «.Oter  les.  manières  pro- 
vinciales; fam. 

Désautoriser,  v.  a.  Oter  l’autorisation. 
Déshumaniser,  v.  a.  Rendre  inhumain. 
Désorganiser,!;.  «.Détruirelesorganesjl’ordre. 
Détiser,  v.  «.Oter  les  tisons  du  feu. 
Dévaliser,  v.  a.  Dépoiuller,  voler,  etc. 
Deviser,  v.  n.  S’entretenir  familièrement. 
Diaconiser,  o.  a.  Conférer  le  diaconat. 
Dialyser,  v.  a.  Séparer  par  le  dialyseur. 
Diviniser,  v.  a.  Reconnaître  pour  divin. 
Dogmatiser,  v.n.  Endoctriner;  régenter. 
Domanialiser,  v.  a.  Joindre  au  domaine  de 
l’Etat;  faire  entrer  dans  le  domaine. 
Dramatiser,  v.  a.  Rendre  dramatique. 
Economiser,  v.  a.  Ménager;  épargner. 
Egaliser,  v.  a.  Rendre  égal  (le  partage),  etc. 
Egoïser,  v.  n.  Parler  trop  de  soi. 

Egriser,  v.  a.  Oter  le  brut  du  diamant. 
Electriser,  v.  a.  Donner  la  vertu  électrique. 
Elléboriser,  v.  a.  Purger  avec  de  l’ellébore. 
Emétiser,  v.  a.  Purger;  mêler  d’émétique. 
Enlizer,  v.  a.  Enfoncer  dans  une  lize. 
Epicaïser,  v.  a.  Mitiger  la  loi;  statuer. 
Epigrammiser,  v.  a.  Faire  des  épigrammes. 
Epuiser,  v.  a.  p.  tarir,  s’affaiblir. 

Eterniser,  v.  a.  Rendre  éternel;  prolonger. 
Ethériser,  v.  a.  Combiner  avec  l’éther. 
Etymologiser,  v.  a.  Donner  l’étymologie. 
Evangéliser,  v.  a.  n.  Prêcher  l’évangile. 
Exciser,  v.  a.  Faire  une  excision;  t.  de  chir. 
Exorciser,  v.  a.  Chasser  le  démon. 
Expertiser,  o.  a.  Faire  une  expertise. 
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Fabuliser,  ».  ».  Ajouter  des  fables  des  com- 
mentaires à une  histoire. 

Familiariser,  ».  ».  Rendre  familier;  habituer. 
Fanatiser,  ».  ».  Rendre  fanatique. 

Fataliser,  ».  ».  Abandonner  au  sort. 
Favoriser,  ».  ».  Traiter  favorablement. 
Fédéraliser,  ».  ».  Faire  une  fédération. 
Féminiser,»,  ».  Donner  le  genre  féminin. 
Féodaliser,»a. Pourvoir  d’institutions  féodales. 
Fertiliser,  ».  ».  Rendre  fertile  (la  terre). 
Fleurdeliser,  ».  a.  Marquer  d’une  fleur  de  lis. 
Formaliser  (se),  ».  p.  S’offenser  ; trouver 
mauvais;  trouver  à redire  de  ce  que... 
Franciser,  ».  a.  Donner  une  terminaison  fran- 
çaise; ».  p.  Prendre  le  ton  français. 
Fraterniser,  ».  n.  Vivre  en  frères;  t.  récol. 
Friser,  ».  a.  Crêper;  frôler;  ».  n.  Etre  frisé; 

dédoubler;  impr.  doubler  sur  soi-même. 
Frivoliser,  u.a.  Rendre  frivole. 

Galantiser,  ».  a.  Faire  le  galantin  auprès  des 
dames. 

Galvaniser,  ».  a.  Electriser  au  moyen  de  la 
pile  galvanique. 

Gargariser  (se),  ».  p.  Se  laver  le  gosier. 
Géantiser,  u.a.n.p.  Donner,  prendre  des  formes 
gigantesques. 

Généraliser,  ».  a.  Rendre  universel. 
Germaniser,  ».  a.  RendreGermainouAllemand. 
Grécaliser,  ».  n.  Se  dit  du  vent  grec  qui  porte 
vers  le  nord-est,  t.  de  mar. 

Gréciser,  ».  n.Üser  d’hellénisme;  donner  une 
forme  grecque. 

Griser,  ».  a.p.  Rendre,  devenir  demi-ivre. 
Harmoniser  (s’),  ».p.  Se  mettre  en  harmonie. 
Hébraïser,  ».  n.  Se  servir  d’expressions  pro- 
pres à la  langue  hébraïque. 

Herboriser,  ».  a.  Chercher  des  plantes. 
Hippocratiser,  u.a.  Faire  le  médecin;  fam. 

* Hollandiser,  ».  a.  Imiter  les  Hollandais. 
Humaniser,  ».  a.  p.  Rendre,  devenir  humain. 
Hypocriser,  ».  n.  Faire  l’hypocrite;  fa m. 
Idéaliser,  ».  a.  Donner  un  caractère  idéal. 
Immatérialiser,  ».  a.  Rendre,  supposer  im- 
matériel. 

Immobiliser,  ».  a.  Rendre  immobile. 
Immortaliser,  ».  a.  Rendre  immortel. 
Impatroniser  (s’),  ».p.  Se  rendre  maître. 
Imperméabiliser,  u.a.  Rendre  imperméable. 
Improviser,  ».  a.  n.  Composer  sur-le-champ. 
Inaniser,  ».  a.  Rendre  frivole,  vain. 

Inciser,  ».  a.  Tailler;  chir.  Diviser;  méd. 
Indemniser,»,  a. Dédommager  par  devoir. 
Introniser,  ».  a.  Installer  un  évêque. 

Iriser,  ».  a.  Donner  les  couleurs  de  l’iris. 
Italianiser,  ».  a.  Faire  l’Italien. 

Judaïser,  u.n.  Vivre  en  juif;  fam. 

Laconiser,  ».  n.  Parler  brièvement. 
Latiniser,  o.n.  Donner  une  terminaison  latine. 
Légaliser,  ».  a.  Certifier;  rendre  authentique. 
Libéraliser,  ».  a.  Rendre  libéral;  plus  libérai. 
Localiser,  u.a.  Rendrelocal;approprieraulocal. 
Macadamiser,  ».».Ferreriineroutedecailloux. 
Machiavéliser,  ».  n.  Se  conduire  d’après  le 
machiavélisme. 

Maëstraliser,  ».  n.  Tourner  à l’ouest;  mar. 
Magnétiser,  ».  a.Communiquerlemagnétisme. 
Maîtriser,».».  Gouverner  en  maître;  dompter. 
Marquiser,  ».  n.  Faire  le  marquis;  fam. 
Martyriser,  ».  a.  Faire  souffrir  le  martyre; 

tourmenter  cruellement. 

Matérialiser,  ».  n.  a.  Devenir  corps;  donner 
du  corps. 

Materniser,  ».  n.p.  Tenir  de  sa  mère. 
Mécaniser,  » a.  Rendre  semblable  à une  ma- 
chine; employer  comme  machine. 
Méphitiser,  ».  a.  Infecter  de  méphétis. 


Mépriser,  ».  a.  Avoir  du  mépris,  etc. 
Mercurialiser,  ».  a.  Réprimander;  fam. 
Métalliser,  ».  a.  Donner  la  forme  métallique. 
Météoriser,  ».  a.  Gonfler  et  distendre  l’abdo- 
men par  des  flatuosités;  t.  de  méd.,  de  vét. 
Minéraliser,  ».  a.  Convertir  en  minerai. 
Mobiliser,  ».  a.  Ameublir;  mettre  en  campa- 
gne un  corps  sédentaire;  milit. 

Monétiser,  ».  a.  Donner  cours  de  monnaie  à 
des  effets  de  papier,  etc. 

Monopoliser,  ».  n.  Exercer  le  monopole. 
Monseigneuriser,».».Traiterdemonseigneur. 
Moraliser,  ».  n.  Faire  des  réflexions  morales. 
Municipaliser,  ».  a.  p.  Introduire  le  régime 
municipal. 

Nasaliser,  ».  a.  Prononcer  avec  un  son  nasal. 
Nationaliser,  ».  a.  p.  Rendre  national. 
Naturaliser,  ».  a.  Donner  à un  étranger  le 
droit  des  naturels;  acclimater  au  sol. 
Neutraliser,  ».  a.  Rendre  neutre,  nul;  tem- 
pérer; fig.  Réduire  à rien;  annuler. 

Noliser,  ».  ».  Fréter; équiper,  mar. 
Organiser,  ».  ».  Former  les  organes;  donner 
à un  corps  une  forme  stable  et  déterminée; 
ajouter  un  jeu  à un  orgue. 

Orientaliser  (s’),  u.p.  Adopter  les  mœurs  de 
l’Orient. 

Pactiser,  ».  n.  Faire  un  pacte;  transiger. 
Paganiser,  ».  n.  Agir,  penser  en  païen. 
Paralyser,  ».  a.  Rendre  paralytique,  inutile. 
Paranniser,  ».  a.  Perpétuer;  rendre  annuel. 
Parloriser,  ».  n.  Affecter  en  parlant. 
Partialiser  (se),  ».  p.  Prendre  parti. 
Particulariser,  ».  ».  Rendre  le  détail  d’un  fait. 
Paterniser,  ».  n.  Ressembler  à son  père. 
Patroniser,  ».  ».  Conduire  un  navire. 
Pédantiser,  ».  n.  Faire  le  pédant,  fam. 
Péremptoriser,  ».  n.  Prolonger;  surseoir. 
Personnaliser,  ».  ».  Dire  des  personnalités. 
Phlébotomiser,  ».». Pratiquer  la  saignée, méd. 
Pindariser,  ».  n.  Parler  avec  affectation. 
Piser,  ».  ».  Fouler  la  terre  pour  la  travailler; 
la  rendre  compacte. 

Platoniser,  v.  n.  Imiter  les  doctrines  de  Platon. 
Pluraliser,  ».  ».  Mettre  un  mot  au  pluriel. 
Polariser,  ».  a.  Donner, prendrelapolarisation. 
Populariser  (se),  u.p.  Se  concilier  le  peuple. 
Porphyriser,  ».  ».  Broyer  sur  le  porphyre. 
Préceptoriser,  ».  a.  Donner  des  avis;  fam. 
Préciser,  ».  ».  n.  Déterminer;  présenter;  parler 
d’une  manière  précise. 

Préconiser,  ».  ».  Louer  à l’excès. 

Priser,  ».  ».  Estimer;  mettre  le  prix. 
Prophétiser,  ».  ».  Prédire  l’avenir,  etc. 
Prosaïser,  v.  n.  Ecrire  en  prose. 

Puériliser,  u.a.  Rendre  enfant;  peu  us. 
Puiser,  ».  ».  n.  Prendre  de  l’eau  dans  un  puits. 
Pulvériser,  »,  ».  Réduire  en  poudre;  détruire. 
Quinquinatiser,  ».  a.  Donner  le  quinquina. 
Hattiser,  ».  ».  Arranger;  ranimer  le  feu. 
Raviser  (se),  u.p.  Changer  d’avis. 

Réaliser,  ».  ».  Rendre  réel;  accomplir. 
Rebouiser,  ».  ».  Nettoyer;iustrer  à Peau  simple; 

t.  de  chapel.;  réprimander;  fam. 
Rebaptiser,  ».  ».  Baptiser  de  nouveau. 
Refriser,  ».  ».  Friser  de  nouveau. 
Régulariser,  ».  ».  Rendre  régulier. 
Remiser,  ».  ».  Placer  sous  la  remise. 
Réorganiser,  ».  a.  Organiser  de  nouveau. 
Repriser,  ».  ».  n.  Priser  de  nouveau;  estimer 
une  seconde  fois;  faire  des  reprises. 
Républicaniser,  ».  a.  Mettre  en  république. 
Reviser,  ».  ».  Viser  de  nouveau. 

Ridiculiser,  ».  ».  p.  Rendre,  devenir  ridicule. 
Rivaliser,  ».  ».  n.  Disputer  de  mérite. 
Romaniser,  ».  n.  Faire  des  romans. 
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Royaliser,  v.  a.  Rendre  royaliste;  fam. 
Sabbatiser,  v.  n.  Célébrer  le  sabbat. 
Satiriser,  v.a.  Railler  d’une  manière  piquante. 
Scandaliser,  v.  a.  Donner  du  scandale;  v.  p. 
S’offenser;  s’indigner. 

Scopéliser,  u.  a.  Rendre  un  champ  infertile 
par  le  scopélisme;  en  le  couvrant  de  pierres 
Séculariser,  v.a.  Rendre  laïque  un  moine,  etc. 
Sensibiliser,  v.  a.  Rendre  sensible  à l’action 
de  la  lumière  la  surface  d’une  plaque. 
Séraphiser,  v.a.  Sanctifier;  élever  au  ciel. 
Sibylliser,  v.  a.  Prédire;  rendre  des  oracles. 
Sinapiser,  v.  a.  Employer  le  sinapisme;  méd. 
Singulariser  (se),  y.  p.  Se  distinguer  par  des 
singularités;  v.  a.  Rendre  singulier;  peu,  us. 
Sociabiliser,  y.  a.  Rendre  sociable;  peu  us. 
Solenniser,  y.  a.  Célébrer  avec  solennité. 
Solidariser,  y.  a.  Rendre  solidaire. 

Solmiser,  y.  a.  Chanter  en  prononçant  le  nom 
assigné  à chaque  note  par  la  méthode  des 
nuances. 

Spécialiser,  y.  a.Indiquerd’unemanièrespéciale 
Spiritualiser,  v.a.p.  Extraire  les  esprits  des 
corps  mixtes;  Raffiner;  subtiliser. 

Stériliser,  v.  a.  Rendre  stérile  (la  terre). 
Stigmatiser,  v.a.  Marquer  avec  unferchaud. 
Sublimiser,  v.  a.  Rendre,  devenir  sublime. 
Subtiliser,  v.  a.  Rendre  subtil;  attraper;  v.  n. 

Raffiner;  chercher  trop  de  finesse. 
Syllabiser,  v.  a.  Ranger,  diviser  par  syllabes. 
Syllogiser,  v.  n.  Argumenter;  t.  de  logiq. 
Symboliser,  v.  n.  Avoir  du  rapport. 
Symétriser,  v.  n.  Faire  symétrie. 
Sympathiser,  v.  n.  Se  convenir. 
Systématiser,  v.  a.  Réduire  en  système. 
Tabiser,  v.  a.  Rendre  une  étoffe  ondée. 
Tamiser,  v a.  Passer  par  le  tamis. 
Tartariser,  v.  n.  Puritier  par  le  sel  de  tartre. 
Tauroboliser,  v.  a.  Faire  un  taurobole. 
Temporiser,  u.n.  Gagner  du  temps. 
Terroriser,  v.n.  Etablir  le  terrorisme. 
Théoriser,  v\n.  Créer  des  théories, une  théorie. 
Thésauriser,  v.  n.  Amasser  de  l’argent. 
Tiser,  v.  a.  Chauffer,  entretenir  le  four. 
Totaliser,  o.  a.  Faire  un  total;  additionner. 
Tranquilliser,  v.a.  Calmer;  v.  p.  Se  reposer. 
Trivialiser,  v.  a.  Rendre  trivial. 
Tuberculiser,  v. a. n.  Produire  des  tubercules. 
Tympaniser,  v.  a.  Décrier  hautement. 
Tyranniser,  v.  a.  Gouverner,  traiter  tyranni- 
quement) tourmenter;  importuner. 
Uniformiser,  v.  a.  Rendre  uniforme. 
Universaliser,  v.  a.  Rendre  universel. 
Utiliser,  v.  a.  Rendre  utile;  tirer  parti. 
Vaporiser  (se),  v.  p.  Se  réduire  en  vapeur. 

V énaliser,y.a.Renare  susceptible  d’être  vendu. 
Verbaliser,  v.n.  Faire  un  procès-verbal;  pé- 
rorer; faire  de  grands  discours  inutiles;  fam. 
Vespériser,  y. a.  Réprimander;  / am . v.  m.  inus. 
Viser,  v.  «.Regarder  un  but:  mirer;  mettre  le 
visa;  v.  n.  Avoir  en  vue;  tendre  à. 

Vocaliser,  v.  n.  Parcourir  en  chantant  une 
écheue  de  sons;  mus. 

Volatiliser,  y.  a.  p.  Rendre  volatil;  chim. 
Volcaniser,  y.  a.  Electriser  ; fig.  Amener  à 
l’état  volcanique. 

Vulcaniser,  v.a.  Faire  subir  au  caoutchouc 
la  vulcanisation;  rendre  cocu;  y.  m.  fam. 
Vulgariser,  y.  a.  Rendre  vulgaire. 

Anastomoser  (s’),  v~.  S’aboucher;  anat. 
Ankyloser,  y.  a.  Causer  une  ankylosé. 
Apposer,  y.  a.  Appliquer;  mettre  sur. 
Arroser,  y.  a.  Mouiller;  humecter. 

Causer,  y.  a.  Etre  cause;  y.  n.  Converser. 
Composer,  y.  a.  n.p.  Créer;  former  un  tout  de 
diverses  parties;  prendre  un  air  grave,  gai,  etc. 


Contre-poser,  y.  a.  Mal  poser;  arts.  nom. 

Couperoser,  y.  a.  Rendre  couperose. 

Cyanoser,  y.  a.  Donner  une  couleur  tirant  sur 
Je  bleu. 

Décomposer,  y.  n.  a.  Analyser;  distendre;  sé- 
parer les  parties  d’un  tout.;  dissoudre,  etc.;  ch. 

Déposer,  y.  a.  Destituer;  donner  en  garde; 
y.  n.  Dire  en  témoignage;  former  un  dépôt. 

Détransposer,  v.a.  Remettre  ce  qui  est  trans- 
posé; Lmpr. 

Disposer,  y.  a.  n.  Arranger;  préparer;  aliéner 

Doser,  y.  a.  Régler  les  doses;  méd. 

Ecchymoser,  y.  a.  Produire  une  ecchvmose. 

Entreposer,  y.  a.  Mettre  des  marchandises  en 
dépôt,  dans  un  magasin;  t.  de  com. 

Exposer,  y.  a.  Mettre  en  vue;  faire  connaître; 
mettre  en  péril;  abandonner;  y.  p.  Se  hasarder. 

Gloser,  y.  a.  Expliquer;  y.  n.  Critiquer. 

Imposer,  y.  a.p.  Mettre  dessus;  mettre  un  im- 
pôt; y.  n.  Inspirer  du  respect;  disposer  les  pa- 
ges pour  imprimer;  en  imposer , mentir. 

Indisposer, y. a.Fàcher;rendre  un  peu  malade. 

Interposer,  y.  a.  p.  Mettre  entre  deux;  fig.  em- 
ployer (V autorité)]  intervenir;  séparer.' 

Juxtaposer  (se),  v.p  Se  dit  des  molécules  ma- 
térielles qui  se  joignent  à d’autres. 

Métamorphoser,  y.  a.p.  Changer  de  forme. 

Nécroser,  y.  a.  Produire  la  nécrose;  y. p.  Etre 
frappé  de  nécrose;  t.  de  chir. 

Opposer,  y.  a.  Faire  obstacle;  mettre  vis-à-vis; 
y.  p.  Etre  contraire;  former  opposition. 

Oser,  y.  a.  n.  Avoir  de  la  hardiesse. 

Pauser,yn.  Appuyer  sur  une  syllabe  en  chantant. 

Poser,  y.  a.  Placer;  établir;  arranger,  mettre 
en  place;  ; Servir  de  modèle;  peint. 

Postposer,  y.  a.  Mettre  après,  à la  suite. 

Prédisposer,  y.  a.  Disposer  par  degrés  à une 
maladie;  méd.;  préparer;  disposer  d’avance. 

Préposer, y. a.  Commettre  quelqu’un  pour  faire 
une  chose  ou  en  prendre  soin. 

Présupposer,  y.  a.  .Supposer  préalablement. 

Proposer,  y.  a.p.  Commettre  à l’examen;  offrir; 
désigner;  y.  n.  Projeter;  avoir  dessein. 

Prosèr,  v.n.  Ecrire  en  prose;  prosaïser;  y.  m. 

Réapposer,  y.  a.  Apposer  de  nouveau. 

Recomposer,  y.  a.  Composer  de  nouveau. 

Réimposer,  v.  a.  Imposer  de  nouveau. 

Reposer,  v.  a.  Mettre  dans  un  état  tranquille; 
y.  n.  Dormir;  cesser  d’agir;  avoir  pour  base; 
v.p.  Se  purifier;  prendre  du  repos. 

Roser,  y.  a. Rembrunir  le  rouge;  peint. 

Superposer,  v.  a.  Poser  dessus;  t.  de  math. 

Supposer,  y.  a.  n.p.  Poser  une  chose  comme 
reçue  afin  d’en  tirer  induction;  alléguer  ce  qui 
est  faux;  se  dire  autre;  conjecturer,  etc. 

Surimposer,  y.  a.  Mettre  par  dessus;  surtaxer. 

Transposer,  y.  a.  Changer  de  place,  etc. 

Accoiser,  y.  a.  Calmer;  tranquilliser;  y.  m. 

Antoiser,  v,a.  Empiler  le  fumier;  t.  de  fard. 

Apprivoiser,  'v.  a.  Rendre  doux,  traitable. 

Ardoiser,  y.  a.  Couvrir  d’ardoises  un  toit. 

Boiser,  v.  a.  Garnir  demenuiserie;planterdu  bois 

Chamoiser,y.a.Apprêterlespeaux  de  chamois. 

Croiser,  y. a.  Mettre  en  croix;  entrelacer;  appa- 
rier des  animaux  de  deux  races;  v.  n.  Passer 
l’un  sur  l’autre;  se  rencontrer;  aller  et  venir 
dans  les  mêmes  eaux;  mar. 

Débourgeoiser,  y.  a.  Oter  les  manières  bour- 
geoises; pop. 

Décroiser,  y.  a.  Déplisser  les  capades;  chap. 

Dégoiser,  y.  a.  Chanter,  jaser  mal  à propos. 

Emboiser,  v.  a.  Engager  en  cajolant;  mus. 

Encroiser,  y a.  Croiser  les  fils  d’une  partie 
ourdie;  les  disposer  sur  l’ourdissoir. 

Entoiser,  y.  a.  Mettre  en  tas  carrés  pour  toiser. 

Entre-croiser  (s’),  v.  p.  Se  croiser  l’un  l’au- 
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tre  ( sans  pers.  sitig.) 

Framboiser,  v.a.  Mettre  du  jus  de  framboise. 
Grivoiser,  u.  n.  Râper  du  tabac. 

Moiser,  o.  a.  Garnir  de  pièces  de  charpente. 
Patoiser,  v.  n.  Parler  patois;  imiter  le  patois. 
Pavoiser,  v.  a.  Garnir  de  pavois;  mar. 
Rapprivoiser,  v.  a.  Apprivoiser  de  nouveau. 
Reboiser,  v.  a.  Boiser  de  nouveau. 

Retoiser,  v.  a.  Toiser  de  nouveau. 

Toiser,r>. a.  Mesurer  à la  toise;  examiner. 

Blouser,  v.  a.  Mettre  dans  la  blouse;  tromper. 
Déhouser,  v.  a.  n.  Débotter;  mourir;  v.  m. 
Embouser,  v.  a.  Garnir  de  bouse. 

Epouser,  v.  a.  Prendre  en  mariage. 
Jalouser, v.  a.  Envier  quelqu’un. 
Talemouser,  v.  a.  Donner  des  soufflets;  pop. 
Ventouser,  o.  a.  Appliquer  les  ventouses. 

Abuser,  v.  a.  User  mal;  tromper;  suborner. 
Accuser,  v.  a.  p.  Déférer  en  justice;  citer;  re- 
procher; imputer;  annoncer;  avouer. 
Amuser,  v.a.  p.  Divertir;  distraire;  tromper. 
Arquebuser,  v.  a.  Tuer  avec  l’arquebuse. 
Gluser,  o.  a.  Exciter  les  chiens;  crier;  vén. 
Décruser,  v.  a.  Lessiver  les  cocons  desoie. 
Désabuser,  {?.  a.  Détromper;  tirer  d’erreur. 
Ecluser,  v.  a.  Faire  passer  un  bateau  par  une 
écluse;  munir  d’écluses. 

Entr’accuser  (s’),  v.  p.  S’accuser  l’un  l’autre 
( sans  pers.  sing.) 

Excuser,??,  a.  Disculper;  pardonner;  justifier. 
Fuser,  v.  n.  S’étendre  sous  la  peau;  t.  de  méd. 
Infuser,!?. a. Faire  tremper  pour  extraire  le  suc. 
Méduser,  !?.  a.  Frapper  d’une  stupéfaction 
comparable  à l’effet  que  produisait  la  tête  de 
Méduse;  pétrifier;  frapper  d’étonnement;  fam. 
Mesuser,  o.  n.  Abuser;  mal  user. 

Muser,  v.  n.  Niaiser;  se  dit  aussi  des  cerfs  qui 
entrent  en  rut;  flairer;  v.  m. 

Pluser,  !?.  a.  Eplucher  la  laine. 

Récuser,  v.  a.  Rejeter  un  juge,  un  témoin,  etc. 
Refuser, !?. a.  Ne  pas  accepter;  ne  pas  accorder; 

!?.  p.  Se  priver;  ne  pas  vouloir,  etc. 

Ruser,  v.  n.  Se  servir  de  ruse;  fam. 
Transfuser,  v.  a.  Transvaser;  se  dit  du  sang. 
User,  v.a.p.  Consommer;  diminuer;  détériorer; 

!?.  n.  Faire  usage;  fig.  Epuiser;  énerver,  etc. 
User,  s.  m.  Usage;  service;  fam. 

— SERdur 

Amasser,  v.a.p.  Faire  un  amas;  entasser. 
Avocasser,  v.  n.  Faire  le  métier  d’avocat;  fam. 
Brasser,  i?.  a.  Remuer  à force  de  bras. 
Brouillasser,  v.  n.  Faire  du  brouillard. 
Cadenasser,  v.  a.  Fermer  au  cadenas. 
Casser,  v.a.  Briser;  rompre;  affaiblir. 
Chasser,  v.  a.  Renvoyer;  poursuivre;  éloigner. 

!?.  n.  Aller  à la  chasse  au  gibier. 

Classer,  v.  a.  Ranger  par  classe. 

Coasser,  v.n.  Crier;  se  dit  des  grenouilles. 
Compasser,  v.  a.  Mesurer  avec  le  compas. 
Concasser,  v.a.  Briser  en  morceaux. 
Crasser,  v.  a.  Remplir  de  crasse  une  arme. 
Crevasser,!?. a.p. Faire  des  crevasses;  se  fendre. 
Croasser,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  corbeau. 
Cuirasser,  v.  a.  Armer  d’une  cuirasse. 
Culasser,  v.  a.  Garnir  d’une  culasse. 
Damasser,  i?. a.  Façonner  en  damas. 
Débarrasser,  v.a.  Tirer  d’embarras;  délivrer. 
Déchalasser,  o a.  Oter,  enlever  les  échalas. 
Déchasser,!?,  a.  (un  clou),  le  faire  sortir. 
Déchasser,  o.  n.  T.  de  danse.  Faire  un  chassé 
à gauche  après  en  avoir  fait  un  à droite. 
Déclasser,  v.  a.  Déranger  ce  qui  est  classé. 
Décrasser,  v.  a.  Oter  la  crasse;  polir;  former. 
Déculasser,  v.  a.  Oter  la  culasse  d’un  fusil. 
Délasser,  v.a.  Oter  la  lassitude;  récréer. 


Dépasser,  v.a.  Devancer;  aller  outre. 
Désembarrasser,  v.  a.  Tirer  d’embarras. 
Désentasser,  v.a.  Défaire  le  tas;  fam. 
Echalasser,  i?.  a.  Garnir  d’échalas;  agric. 
Embarrasser,  v.  a.  p.  Mettre,  causer  de  l’em- 
barras, de  l’incertitude;  se  troubler. 
Embrasser,  v.  a.  Serrer  dans  ses  bras;  ren- 
fermer; comprendre;  choisir;  entreprendre; 
Enchâsser,  v.  a.  Faire  entrer;  fixer;  incruster. 
Enclasser,  v.  a.  Ranger  par  classes;  classer. 
Encrasser,  v.  a.  Rendre  crasseux;  s’avilir. 
Encuirasser  (s’),  v.p.  Se  couvrir  d’une  couche 
de  poussière,  de  crasse  épaisse. 

Enliasser,  o.  a.  Mettre  en  liasses;  mét. 
Entasser,  v.a.  Mettre  en  tas;  accumuler. 
Estrapasser,  i?,  «.Excéder;  fatiguer  un  cheval. 
Fatrasser,  v.  n.  S’occuper  de  bagatelles. 
Finasser,  v.  n.  User  de  mauvaises  finesses. 
Forpasser,  v.  n.  Sortir  des  limites;  chas. 
Fracasser,  v.  a.  Rompre;  briser  en  pièces. 
Fricasser,î?.a.  Cuire  en  morceaux;  pop. 

* Harasser,  v.  a.  Lasser  à l’excès;  froisser. 
Incrasser,  v.  a.  Epaissir  le  sang;  méd. 
Jacasser,  v.  n.  Crier;  se  dit  de  la  pie. 
Lasser,!?,  a.  p.  Affaiblir  par  la  peine;  ennuyer. 
Masser,  v.  a.  Faire  le  massage;  méd.  Disposer 
les  masses;  peint,  faire  une  masse  au  jeu. 
Matelasser,  v.  a.  Garnir  de  matelas. 
Outre-passer,  v.  a.  Aller  au  delà;  passer  les 
bornes  prescrites. 

Paperasser,  v.  n.  Faire,  feuilleter  des  pape- 
rasses; faire  des  écritures  inutiles. 

Passer,  !?.  n.  a.  p.  Aller  d’un  lieu  à un  autre; 
s’écouler,  cesser;  arrête^;  suffire;  être  admis; 
ne  pas  jouer;  mourir;  approuver;  tamiser; 
omettre;  pardonner;  endurer;  perdre  son  éclat; 
s’abstenir;  savoir  se  priver  de... 
Pourchasser,  v.  a.  Rechercher  ardemment. 
Patarasser,!?.  a.  Enfoncer  l’étoupe;  mar. 
Prélasser  (se),!?,  p.  Affecter  de  la  gravité. 
Ramasser,!?,  a.p.  Faire  un  ainas;  relever; 

réunir;  recueillir;  traîner  en  ramasse. 
Rapetasser,  v.  a.  Rapiécer  grossièrement. 
Rebrasser  (se),  ü.p.Se  retrousser  les  manches. 
Recasser,  v.  a.  Donner  le  premier  labour. 
Rechasser,  v.  a.  Repousser  ailleurs;  chasser 
de  nouveau. 

Refricasser,  v.  a.  Fricasser  de  nouveau. 
Rentasser,  v.  a.  Entasser  de  nouveau. 
Repasser,  v.a.  n.  Aiguiser;  passer,  polir  de 
nouveau;  répéter;  passer  un  fer  chaud  sur... 
Resasser,  v.  a.  Sasser  de  nouveau. 
Rêvasser,  v.  n.  Avoir  des  rêveries. 
Rimasser,  v.  n.  Faire  des  vers;  iron. 
Sabrenasser,  v.  n.  Travailler  mal;  fam. 
Sasser,!?.  a.  Passer  au  sas;  examiner  avec  soin. 
Soûlasser,i?.«.  n.  Divertir;  se  réjouir;  v.  m. 
Strapasser,  o.a.Battre-  /am.Barbouiller.pemL 
Surpasser,  v.a.  Excéder;  surmonter;  étonner. 
Tasser,  v.  a.  p. Mettre  en  tas;  s’élargir,  v.  n. 

Multiplier;  s’affaisser;  t.  d’arts,  de  mac. 
Terrasser,  v.  a.  Garnir  un  mur  de  terre;  dispo- 
ser en  terrasse;  jeter  de  force  par  terre. 
Tirasser,  v.a.  n.  Chassera  la  tirasse. 
Tournasser,  v.  a.  Tourner  la  poterie. 
Tracasser,  v.  a.  n.  Tourmenter;  inquiéter. 
Traînasser,  s.  a.  Traîner  désagréablement  en 
longueur,  fam. 

Trépasser,  v n.  Mourir  de  mort  naturelle. 
Valser,  v.  n.  Danser  la  valse. 

Accenser,  v.  a.  Réunir  deux  biens;  prat. 
Acenser,  v.  a.  Donner  ou  prendre  à cens. 
Anser,  v.  a.  Garnir  d’une  anse;  t.  de  mét. 
Appenser,  v.  a.  Méditer  avant  d’agir. 
Compenser,  v.  a.  Balancer  les  prix;  dédom- 
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ma<?er;  réparer  le  mal  par  le  bien. 
Condenser,  v.  a.  Rendre  plus  dense. 
Contre-penser,  o.  n.  Changer  d’avis;  inus. 
Danser,  o.  n.  Se  mouvoir  en  cadence. 
Dépenser,  v.  a.  n.  Employer  de  l’argent  à 
quelque  chose;  faire  des  frais,  etc. 
Dispenser,  v.  a.  Exempter;  distribuer. 
Encenser,  v.  a.  Donner  de  l’encens;  fig.  louer. 
Offenser,  o.  a p.  Faire  une  offense;  se  fâcher. 
Panser,  v.  a.  Soigner  une.  plaie;  étriller  un 
cheval,  etc.;  lui  donner  ce  qu’il  faut. 

Penser,  u.  n.  a.  Avoir,  former  dans  son  esprit 
l’idée,  l’image  d’une  chose;  croire;  imaginer; 
songer;  raisonner;  être  sur  le  point. 

Penser,  s.  m.  Pensée;  poèt.;  façon  de  penser. 
Pourpenser,  v.  a.  Penser  profondément. 
Recenser,  v.  a.  Faire  un  recensement. 
Récompenser,  v.  a.  Donner  une  récompense. 
Repenser,  v.  a.  Penser  de  nouveau. 

Abaisser,  v.  a.  p.  Faire  aller  en  bas;  diminuer 
de  hauteur;  fig.  avilir;  déprimer;  humilier. 
Adresser,  v.  a.  Envoyer;  indiquer. 

Affaisser,  v.  a.  p.  Abaisser;  tomber;  aplatir. 
Baisser,  v.  a.  n.  p.  Rendre  plus  bas;  abaisser; 

s’affaiblir;  être  en  baisse,  se  courber,  etc. 
Blesser,  v.a.  Faire  une  plaie;  faire  du  tort; 

offenser;  causer  une  impression  fâcheuse. 
Boesser,  v.  a.  Nettoyer  avec  la  boesse. 
Caresser,  v.  a.  Faire  des  caresses;  flatter. 
Cesser,  u.  n.  a.  Discontinuer;  finir. 

Confesser,  o.  a.  Avouer;  ouïr  en  confession. 
Décaisser,  v.  .a  Tirer  d’une  caisse. 
Dégraisser,  u.  a.  Oter  la  graisse,  les  taches. 
Délaisser,  v.  a.  Abandonner;  renoncer. 
Dépresser,  v.  a.  Oter  de  la  presse. 
Désintéresser,  v.  a.  Mettre  hors  d’intérêt. 
Détresser,  i?.a.  Défaire  un  tissu,  une  tresse. 
Dresser,  v.  a.n.p.  Lever;  ériger;  aplanir;  com- 
poser; former;  façonner; construire; préparer. 
Empresser  (s’),  v.p.  Agir  avec  ardeur. 
Encaisser,  v.  a.  Mettre  en  caisse. 
Engraisser,  v.  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  gras. 
Esser,  v.  a.  Calibrer  le  fil  de  fer. 

Faisser,  v.  a.  Garnir  de  faisses;  t.  de  van. 
Fesser,  v.  a.  Fouetter;  frapper  sur  les  fesses. 
Graisser,  v.  a.  Oindre  dégraissé. 

Gratte- Boesser,  v.  a.  Brosser  la  dorure  avec 
la  gratteboesse ; t.  d’arts. 

Intéresser, u.  a.p.  Donner,  prendre  de  l’intérêt. 
Laisser,  v.  a.  Quitter;  céder;  permettre. 
Oppreser,!?.a.  Presser- fort;  gênerlarespiration. 
Paresser,  v.  n.  Faire  le  paresseux;  fam. 
Presser,  v.  a.  n.  p.  Serrer;  mettre  en  presse; 

solliciter;  harceler;  hâter;  faire  diligenter. 
Professer,  v.  a.  Enseigner;  exercer;  avouer. 
Progresser,  v.  n.  Faire  des  progrès. 
Rabaisser,??. a.  Mettre  plus  bas;  avilir. 
Reconfesser,  v.  a.  Confesser  de  nouveau. 
Redresser,  v.  a.  p.  Rendre  droit,  etc. 
Relaisser  (se),  v.  v.  S’arrêter  de  lassitude. 
Rencaisser,  v.  a.  Encaisser  de  nouveau. 
Rengraisser,  u. a.n.p.  Engraisser  de  nouveau. 
Retresser,  v.  a.  Tresser  de  nouveau. 
Surbaisser,  i?,  a.  Construire  un  cintre  qui  est 
surbaissé,  moins  haut  que  le  cercle. 
Transgresser,  v.a.  Enfreindre  quelque  règle. 
Tresser,  v.  a.  Cordonner  en  tresse. 

Vesser,  v.a.  Lâcher  une  vesse;  fam.  et  bas. 

Bouleverser,  v.a.  Ruiner;  renverser;  déranger. 
Converser,  v.  n.  S’entretenir  familièrement. 
Déverser,  v.  n.  Pencher;  répandre;  verser. 

* Herser,  v.  a Passer  la  herse  dans  un  champ. 
Malverser,  v.  n.  Abuser  de  ses  fonctions. 
Renverser,??. a.p.  Jeter  par  terre;  bouleverser. 
Reterser,  v.  a.  Donner  un  deuxième  labour  à 
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Reverser,  v.  a.  Verser  de  nouveau. 
Tergiverser,  v.n.  Chercherdesdétours;biaiser. 
Traverser,  v.  a.  Passeràtravers;  faire  obstacle. 
Verser,  v.  a.  n.  Epancher;  tomber  sur  le  côté. 
Apetisser,  v.a.  Rendre  plus  petit. 

Bisser,  o.a.Faire  répéter  un  morceau  de  chant 
une  tirade;  un  couplet,  etc.;  au  théâtre. 
Clisser,  v.  a.  Garnir  de  clisses. 

Crisser,  v.  n.  Grincer  des  dents. 

Délisser,!?. a.  Trier  le  papier. 

Dépalisser,  v.  a.  Détacher  les  rameaux  pa- 
lissés. 

Dépatisser,  v.  a.  Distribuer  les  caractères 
d’imprimerie  mêlés  ; impr. 

Déplisser,  v.  a.  Défaire  les  plis  d’une  étoffe. 
Détisser,  v.  a.  Défaire  un  tissu. 

Eclisser,  o.a.  Mettre  des  éclisses;  t.  de  chlr. 
Ecuisser,  o.  a.  Rompre  un  arbre  en  l’abattant. 
Episser, v.a. Entrelacer  les  fils  de  deux  cordes. 
Esquisser,  o.  a.  Faire  une  esquisse. 
Essourisser,  o.  a.  Couper  les  souris;  man. 
Glisser,  v.  a.  Rouler  sur  un  corps  uni. 

* Hérisser,  v.  a.  Se  dit  des  animaux  qui  dres- 

sent leur  poil;  v.  p.  Se  dresser. 

* Hisser,  v.  a.  Hausser;  tirer  en  haut;  mar. 
Lambrisser,  o.  a.  Revêtir  de  lambris. 
Lisser,  o.  a.  Rendre  lisse;  t.  de  met. 
Mégisser,  o.  a.  Passer  une  peau  en  mégie. 
Palisser,  v.  a.  Tapisser  de  branches. 
Pâtisser,  o.  a.  Faire  de  la  pâtisserie. 

Pisser,  o.  a.  n.  Evacuer  l’urine. 

Plisser,  v.  a.  n.p.  Faire  des  plis. 

Polisser,  o.  a.  Nettoyer  les  glaces,  etc.;  polir. 
Rapetisser,  o.  a.  n.  Rendre, devenirplus petit. 
Ratisser,  o.  a.  Gratter  la  superficie. 
Replisser,  o.  a.  Plisser  de  nouveau. 

Risser,  o.  a.  Amarrer;  mar. 

Rotisser,  v.  a.  Défricher;  t.  d’agric. 
Tapisser, v.a.  Revêtir  de  tapisserie. 

Tisser,  o.  a.  Faire  un  tissu. 

Treillisser,  o.  a.  Garnir  de  treillis. 
Tripolisser,  o.  a.  Aiguiser  avec  une  pierre. 
Vernisser,  o.  a.  Vernir  de  la  poterie. 

Visser,  o.  a.  Attacher  avec  des  vis. 

Rechinser,  o.  a.  Laver  la  laine. 

Eclipser,  o.  a.  p.  Obscurcir;  disparaître. 
Enthyrser,  o.  a.  Orner  de  lierre. 

Adosser,  o.  a.  Mettre  le  dos  contre. 

Bosser,  o.  a.  Retenir  avec  des  bosses. 
Brosser,  v.  a.  Frotter,  nettoyer  avec  une  brosse. 
Chausser,  v.  a.  Mettre  des  bas,  des  souliers. 
Cosser  (se),  o.  p.  Se  battre;  se  dit  des  béliers. 
Grosser,  o.  a.  Pousser  avec  une  crosse. 
Débosser,  v.  a.  Démarrer  le  câble;  mar. 
Déchausser,  v.  a.  Oter  les  bas,  les  souliers. 
Défausser  (se),  !?.  p.  Jeter  une  fausse  carte. 
Dégrosser,  v.  a.  Diminuer;  amincir;  charp. 
Désosser,  v.a.  Oter  les  os  de  la  viande. 
Ecosser,  v.  a.  Tirer;  défaire  de*la  cosse 
Embosser,  v.  a.  Amarrer  un  navire  de  l’avant 
et  de  l’arrière;  mar. 

Enchausser,  v.  a.  Couvrir  les  plantes  de  paille 
pendant  la  gelée  ou  pour  les  faire  étioler. 
Endosser,!?,  a.  Mettresur  son  dos;  signer  audos. 
Engrosser,  v.  a.  Rendre  une  femme  enceinte. 
Exhausser,  v.  a.  Elever  plus  haut. 
Extradosser,î?.a.Faire  l’extrados  d’une  voûte. 
Fausser,  v.  a.  Courber;  enfreindre. 

Gausser  (se),  v.  p.  Se  moquer;  pop. 

* Hausser,  v.a.n.  p.  Rendre,  devenir  haut;  ren- 

chérir; s’élever;  se  mettre  plus  haut. 
Quiosser,  v.  a.  Frotter  avec  la  quiosse. 
Rechausser,  v.  a . Chausser  de  nouveau. 
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Rehausser,  ».  a.  Hausser  davantage;  augmen- 
ter; vanter  avec  excès;  faire  beaucoup  valoir. 
Rendosser,  ».  «.Remettre  sur  son  dos,  sur  soi. 
Rosser,  ».  a.  Battre  violemment;  fam. 
Surhausser,  ».  a.  Elever  trop  haut. 

Angoisser,  ».  a.  Faire  souffrir  l’angoisse. 
Empoisser,  ».  a.  Enduire  de  poix;  poisser. 
Froisser,  ».  a.  Chiffonner;  meurtrir;. vexer. 
Poisser,  ».  «.Frotter,  enduire  de  poix. 

Orser,  ».  «.  Aller  contre  le  vent;  mar. 
Rencorser, ».  «.Mettre  un  corps  neuf;  t.  de  tall. 
Retorser,  ».  «.  Torser  de  nouveau. 

Torser.  ».  «.Contourner  une  colonne;  arch. 

Détrousser,  ».  «.  Défaire  ce  qui  est  troussé 
et  le  laisser  pendre  ; voler  avec  violence. 
Drousser,  ».  a.  Carder  la  laine. 

Eclabousser,  ».  n.  Faire  jaillir  la  boue. 
Emousser,  ».  «.  Oter  la  pointe,  le  tranchant; 

ôter  la  mousse;  fig.  hébéter;  ôter  la  force,  etc. 
Entre-pousser  (s’),  ».  p.  Se  pousser  l’un  l’au- 
tre ( sans  pers.  sing.) 

Glousser, ».n.Crier;  se  dit  delà  poule, du  dindon. 
* Housser,  ».«.  Nettoyer  avec  le  houssoir. 
Mousser,  ».  n.  Se  dit  des  liquides  qui  se  cou- 
vrent de  mousse:  fig,  briller  par  comperage. 
Pousser,  ».  a.p.  Tâcher  de  déplacer;  faire  ga- 
loper; presser;  induire;  ».  n.  Végéter;  battre 
les  flancs;  se  jeter  en  dehors;  faire  ventre,  etc. 
Rebrousser,  ».«.  n.  Relever  en  sens  contraire; 

poncer  les  peaux;  retourner  en  arriére. 
Repousser,  ».  «.  n.  Rejeter;  faire  reculer  en 
arrière;  réfuter;  pousser  de  nouveau. 
Retrousser,  ».  a.  p.  Relever  en  haut. 
Tousser,». n.  Faire  l’effort  et  le  bruit  de  la  toux. 
Trémousser,». ^.S’agiter;  faire  des  démarches. 
Trousser,  ».  «.  Replier;  expédier;  v.n.  Relever 
ses  vêtements  (bagage),  fuir  vivement. 
Débourser,  ».  «.  Tirer  de  sa  bourse;  payer. 
Embourser,  ».  «.  Mettre  en  bourse;  fam. 
*Hourser,  ».  «.  Coudre  une  peau  tout  autour 
en  mettant  le  poil  en  dedans. 
Rembourser,». «.Rendreledéboursé;  racheter. 

Compulser,  ».  a Parcourirunlivre,unregistre. 
Convulser,». «.Contracter  par  des  convulsions. 
Expulser,  ».  «.  Chasser;  faire  évacuer;  méd. 
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Acclimater,5».*».  Accoutumer  au  climat. 
Antidater,  ».  «.  Mettre  une  date  antérieure. 
Appâter,  ».  «.  Attirer  avec  l’appât. 

Baratter, ».«.  Battre  du  lait;  faire  du  beurre. 
Bâter,  ».  «.  Mettre  le  bât  à l’âne. 

Calfater,  ».  «.  Boucher  avec  le  calfat;  mar. 
Carbonater,».«. Transformer  en  un  carbonate. 
Chatter,  ».  n.  Faire  des  chats;  fam.  zool. 
Constater,  ».  «.  Prouver;  rendre  certain. 
Contre-Dater,  ».  «.  Mettre  une  contre-date. 
Cravater,  ».  «.  Mettre  une  cravate. 

Dater,  ».  «.  Mettre  la  date  à un  acte,  etc. 
Débâter,  ».  «.  Oter  le  bât  à l’âne,  etc. 
Décarbonater,».  «.  Retirer  l’acide  carbonique 
de  combinaison;  chim. 

Déclimater,». «.Changer  de  climat;  t.  de  jard. 
Décravater,  ».  «.  Oter  la  cravate. 

Délatter,  ».  «.  Oter  les  lattes  du  toit. 
Délicater,».«.  Traiter  mollement;  avec  soin. 
Démâter,  ».  «.  Abattre,  ôter  les  mâts;  mar. 
Dénatter,  ».  «.  Oter  les  nattes,  les  défaire. 
Derater,  ».  a.  Oter  la  rate. 

Déshydrater,  ».  «.  Enlever  l’eau  qui  est  en 
combinaison  avec  un  autre  corps;  chim. 
Dilater,  v.a.p.  Ecarter;  étendre;  fig.  Donner  de 
la  joie;  occuper  un  plus  grand  espace;  phgs. 
Eclater,  o.  n.  p.  Se  rompre;  briller;  faire  grand 
bruit;  fig.  S’empoter  en  injures,  etc. 


Embâter,  ».  a.  Faire  mettre  le  bât;  inus. 
Empâter,  ».«.  Remplir  de  pâte;  rendre  pâteux; 

engraisser  des  volailles  avec  de  la  pâte. 
Epater,  ».  «.  Donner  à un  ouvrage  d’art  moins 
de  saillie  qu’il  n’en  doit  avoir. 

Erater,  ».  «.  Oter  la  rate. 

Etater,  ».  «.  Tenir  compte  de  deniers;  inus. 
Flatter,  v.a.  n.  p.  Louer  à l’excès;  peindre  en 
beau;  excuser;  caresser;  faire  espérer. 
Frégater,  ».  «.  Equiper  en  frégate;  mar. 
Frelater,  ».  «.Falsifier  le  vin,  etc.;  fig.  Altérer. 
Gâter,  ».  a.p.  Endommager;  avoir  trop  d’indul- 
gence; corrompre;  ne  pas  corriger  les  défauts. 
Gratter,  ».  a.  Ratisser;  frotter  avec  les  ongles. 

* Hâter,  v.a.  p.  Presser; accélérer;  diligenter. 
Hydrater  (s’),  ».  p.  Prendre  le  caractère  des 

hydrates. 

Latter,  ».  «.  Garnir  de  lattes. 

Liquater,  v.a.  Soumettre  à la  liquation. 
Mater,». «.Rendre  mat;  fig.  mortifier;  affaiblir. 
Mâter,  ».  «.  Garnir  de  mâts;  mettre  debout. 
Matter,  ».  «.  Etendre  du  fer;  t.  de  forg. 
Natter,  ».  «.  Couvrir  de  nattes;  tresser. 
Ouater,  ».«.  Garnir  de  ouate  une  étoffe,  etc. 
Oxycrater,  ».  « Laver  avec  l’oxycrate;  chim. 
Patter , ».  n . S e dit  de  l’animal  qui  emporte  la  terre 
avec  ses  pieds  dans  les  lieux  humides;  ven. 
Pirater,  ».  «.  Faire  le  métier  de  pirate. 
Post-Dater,  ».  «.  Dater  d’un  temps  postérieur. 
Rater,  ».  «.  Manquer  à tirer;  ne  pas  réussir. 
Rebâter,  ».  «.  Remettre  le  bât. 

Regratter,». a. Gratter  de  nouveau;». n. Faire  le 
regrat;  fig.  Faire  des  réductions  sur  un  compte. 
Relater,  v.a.  Raconter; pal  ; Mentionner. 
Retater,  ».  «.  Manier,  tâter  de  nouveau. 
Sulfater,  ».  «.Tremper  dans  un  bain  de  sulfate. 
Tâter,  ».  «.  Toucher  doucement;  essayer;  ».  p. 

S’examiner;  se  sonder;  être  attentif. 
Translater,  ».  «.  Traduire;  ».  m. 

G at  ar  acter  (se),  » .p . Se  couvrir  d’une  cataracte . 
Contracter,  v.a.  Faire  un  contrat;  gagner;  v.p. 

Se  resserrer;  se  condenser;  se  raccourcir. 
Détracter,  ».  n.  a.  Médire  avec  violence  pour 
rabaisser  quelqu’un. 

Recontracter,  ».  a.  Contracter  de  nouveau. 
Réfracter,  ».  a.  Produire  la  réfraction. 
Rétracter,  ».  n.  Déclarer  faux;  v.p.  Se  dédire. 

Exalter,  ».  «.  Vanter;  louer;  priser;  animer. 

* Halter,  ».  n.  Faire  halte;  peu  us. 

Absenter  (s’),  ».p.S’éloignerd’oùl’ondemeure. 
Aimanter,».  «.  Frotter  d’aimant. 

Alimenter,  ».  «.  Nourrir;  fournir  les  aliments. 
Apparenter,». «.  p. Allier;  s’allier  à une  famille. 
Argenter,  ».  «.  Couvrir  d’argent. 
Argumenter,  ».  n.  Faire  un  argument. 
Arpenter,  ».  «.  Mesurer  des  terres;  marcher. 
Arrenter,  ».  «.  Donner,  faire  des  rentes. 
Assermenter,  ».  «.  Obliger  par  serment. 
Attenter,  ».  n.  Commettre  un  attentat. 
Augmenter,  ».  «.  n.  Accroître;  grossir,  etc. 
Brillanter,  ».  «.  Tailler  à facettes;  orfév. 
Brocanter,».  n.Troquer;acheterpourrevendre. 
Cémenter,  ».  «.  Purifier  l’or,  etc. 

Chanter,  ».  «.  Former  avec  la  voix  des  sons 
variés  et  modulés;  fig.  Célébrer;  louer. 
Charpenter,  ».«.  Equarrirduboisdecharpente. 
Cimenter,  ».  «.  Joindre  avec  du  ciment. 
Clinquanter,  ».  «.  Charger  de  clinquants. 
Commenter,». «.Interpréter;  expliquer;  ampli- 
fier avec  malice;  tourner  en  mauvaise  part. 
Complanter,  ».«.  Faire  un  complant. 
Complimenter,». a. Fairccompliment;féliciter. 
Contenter,  ».  a.  Satisfaire;  rendre  content 
Contreventer,  v.n.  Mettre  des  pièces  obliques. 
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Corybanter,  v.  n.  Chanter  et  danser;  ant. 
Décanter,  v.  a.  Verser  doucement  une  liqueur 
qui  a déposé. 

Déchanter, v.n.  Changer  de  ton;  fam. 
Déganter,  v.  a.  Oter  les  gants. 

Denter,  v.  a.  Munir  de  dents  un  ustensile. 
Déplanter,  v.  a.  Oter  pour  planter  ailleurs. 
Désaimanter,  v.  a.  Détruire  l’aimantation. 
Désargenter,  v.  a.  Oter  l’argent  d’un  objet. 
Désenchanter,  v.  a.  Rompre  l’enchantement. 
Désorienter, y. a. Oter  la  connaissance  des  lieux 
Déventer,  v.  a.  Disposer  les  voiles  pour  rece- 
voir le  vent  en  ralingues;  mar. 

Diamanter,  v.  a.  Couvrir  de  diamants. 
Diligenter,  v.  a.  n.p.  Accélérer;  hâter. 
Edenter,  v.  a.  Rompre  les  dents. 
Emolumenter,  v.  n.  Gagner;  tirer  émolument. 
Enchanter,  y.  a.  Charmer;  ravir,  etc. 
Endenter,y.«.  Mettre  des  dents;  t.  d’arts 7 
Enfanter,  v.  a.  Donner  le  jour  à un  enfant; 

fig.  Produire,  mettre  au  jour  un  ouvrage;  etc. 
Enrégimenter,  v.  a.  Former  un  régiment;  in- 
corporer dans  un  régiment. 

Ensanglanter,  v.a.  Souiller  de  sang. 

Enter,  v.  a.  Greffer;  emboîter;  jard. 
Epouvanter,  y.«.Effrayer;inspirerdel’horreur. 
Eventer,  v.  a.  p.  Donner  de  l’air,  du  vent. 
Exempter,  v.a.  Rendre  exempt;  dispenser. 
Expérimenter,  v.  a.  Eprouver;  essayer. 
Fainéanter,  v.  n.  Ne  vouloir  rien  faire. 
Fermenter,  v.  n.  S’agiter  par  le  ferment. 
Fienter,  v.  n.  Jeter  sa  fiente;  vèn. 

Fomenter,  v.  a.  Appliquer  une  fomentation; 

entretenir  sourdement  la  discorde,  etc. 
Fragmenter,  v.  a.  Diviser  par  fragments. 
Fréquenter,  v.  a.  n.  Hanter  quelqu’un;  voir 
souvent;  avoir  commerce  avec. 

Ganter,  v.  a.n.  v.  Mettre  des  gants. 

* Hanter,  v.  a.  Fréquenter;  visiter  souvent. 
Impatienter,  v.  a.  p.  Oter,  perdre  patience. 
Implanter,  v.  a.  Insérer;  planter  dans;  anat. 
Incidenter,  v.  n.  Faire  naître  des  incidents. 
Innocenter,  v.  a.  Absoudre, déclarer  innocent. 
Instrumenter, u.  a.  n.  Faire  des  actes  publics; 
écrire  pour  chaque  instrument  les  différentes 
parties  d’une  œuvre  musicale. 

Intenter,  v.  a.  Commencer;  faire;  jur. 
Inventer,  v.  a.  Créer;  trouver  par  son  esprit. 
Lamenter, -u.  a.  n.  p.  Plaindre;  déplorer. 
Lanter,  v.  a.  Orner;  étamer;  chaudron. 
Mécontenter,  y«.Rendremécontent;indisposer. 
Médicamenter, y a.p.Donnerdesmédicaments. 
Nonanter,  v.  a.  Faire  90  points  au  jeu. 
Orienter,  v.  a.  Disposer  suivant  les  quatre 
points  cardinaux;  v.  p.  Reconnaître  l’orient. 
Ornementer,  v.  a.  Opérer  l’ornementation. 
Orpimenter,  v.  a:  Colorer  d’orpiment. 

Panter,  v.  a.  Arrêter  les  peaux  des  cardes 
dans  le  panteur. 

Parementer,  y. a. Faire  un  parement;  unir  une 
surface. 

Parlementer,  y. n.  Négocier;  milit. 
Passementer,y.«.Chamarrerdepassemeteries. 
Patenter,  o.  a.  Soumettre  à la  patente. 
Patienter,  y.  n.  Prendre  patience. 

Pédanter,  v.n.  Enseigner  dans  les  collèges. 
Plaisanter,  y.  a.  n.  Railler;  badiner. 

Planter,  v.  a.  n.p.  Enfoncer  en  terre  une  plan- 
te, etc.;  placer  debout;  fig.  Etablir. 
Présenter,  y.  a.  Offrir;  introduire;  désigner. 
Rechanter,  v.a.  Chanter  de  nouveau. 
Régenter,  y.  a.  Enseigner;  maîtriser. 

Renter, y. «.Donner  des  revenus;  peu  us. 
Replanter,  y.  a.  Planter  de  nouveau. 
Représenter,  y.  a.  n.p.  Présenter  de  nouveau; 
exhiber;  figurer;  remplacer;  remontrer;  jouer. 


Sergenter,  y.  a.  Presser;  importuner;  prat.  in. 
Serpenter, y.  n.  Avoir  un  cours  tortueux. 
Soixanter,  y.  a.  Faire  60  au  jeu  de  piquet. 
Supplanter,  v.a.  Ravirà quelqu’un  son  crédit. 
Sustenter,  y.  a.  Nourrir  au  moyen  d’aliments. 
Tenter,  y.  a.  Essayer;  donner  envie. 
Tourmenter,  y.  a.  Faire  souffrir;  harceler; 

y.  p.  S’inquiéter;  sedejeter,  parlant  du  bois. 
Transplanter,  y.  a.  p.  Planter  ailleurs;  trans- 
porter dans  un  autre  pays;  transférer. 
Vanter,  v.a.  Louer;  y.  p.  Se  glorifier. 

Venter,  y.  n.  Lmp.  Faire  du  vent;  souffler. 
Violenter,  v.  a.  Contraindre  par  force. 

Adapter,  y.  a.  Appliquer,  ajuster  une  chose  à 
une  autre;  approprier;  faire  cadrer;  t.  d’arts. 
Capter,  y.  n.  Gagner  par  adresse,  par  ruse. 

Champarter,  y.  n.  Lever  le  champart. 
Ecarter,  y.  a.  Eloigner;  éparpiller;  ouvrir. 
Encarter,  y.  a.  Mettre  un  carton;  t.  d’impr. 
Essarter,  y.  a.  Arracher  les  épines;  défricher. 
Quarter,  y.  n.  Oter  son  corps  de  la  ligne;  escr. 

Contraster,  y.  n.  Etre  en  opposition. 
Dévaster,  y.  a.  Ravager;  gâter;  ruiner. 
Encaster,  y.  «.Disposer  les  pièces  à enfourner. 
Paster,  y.  n.  Se  dit  des  traces  du  lièvre. 
Subhaster,  v.a.  Vendre  à cri  public;  y.  m. 
Toaster,  y.  a.  n.  Porter  des  toasts. 

Abreveter,  y.  a.  Amuser;  guetter;  épier  pour 
surprendre;  y.  m. 

Acheter,  y.  a.  Acquérir  en  payant. 
Aiguilleter,  y.  a.  Attacher,  lier  bout  à bout. 
Banqueter,  v.  n.  Faire  bonne  chère. 
Baqueter,y.«.  Oter  l’eau  d’un  bateau;  mar. 
Becqueter, y. a.  p.  Donner  des  coups  de  bec. 
Billeter,  y.  a.  Etiqueter  des  marchandises. 
Biqueter,  y.  a.  Peser  au  biquet;  y.  n.  Mettre 
bas;  se  dit  de  la  chèvre. 

Bonneter,  v.  a.  Faire  une  cour  servile;  fam. 
Breveter,  y.  a.  Donner  un  brevet. 
Briqueter,y.  a.  Imiter  la  brique;  t.  de  mac. 
Brocheter,  y.  a,  Mettre  des  brochettes. 
Buffeter,  y.  a.  Boire  au  tonneau;  fam. 
Cabareter,  v.n.  Fréquenter  les  cabarets. 
Cacheter,  v.  a.  Mettre  le  cachet  à une  lettre. 
Cailleter,  y.  n.  Babiller;  caqueter. 
Calefreter,y.«.  Piller;  commettre  des  exactions. 
Caneter,  v.  n.  Marcher  en  canard. 
Canqueter,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  canard. 
Caqueter, y. «.Babiller;  se  dit  aussi  du  cri  des 
poules  qui  vont  pondre. 

Chevreter,  v.n.  Mettre  bas;  se  dit  de  la  chèvre. 
Chiqueter,  y.  a.  Démêler  la  laine. 
Chucheter,  v.n.  Crier;  se  dit  du  moineau. 
Claqueter,  y.  n.  Crier;  se  dit  de  la  cigale. 
Cliqueter,  y.  «.Imiter  le  bruit  du  cliquet. 
Colleter,  v.  a.  v.  Prendre  au  collet. 

Concreter  (se),  v.  p.  Se  coaguler;  se  prendre. 
Coupleter,  y.  a.  Chansonner;  fam. 
Courbeter,  y.  «.  Faire  des  courbettes. 
Craqueter,  y.  «.  Craquer  souvent. 

Crocheter,  y.  «.  Ouvrir  avec  un  crochet. 
Décacheter,  y.  a.  Ouvrir  ce  qui  est  cacheté. 
Déchiqueter,  v.  a.  Découper  par  taillades* 
Décliqueter,  v.  a.  Dégager  le  cliquet. 
Décolleter,  v.a.  Découvrir  sa  gorge,  etc. 
Déjeter  (se),  v.  p.  Se  courber;  se  dit  du  bois. 
Démoucheter, y. « Oter  la  mouche  d’un  fleuret. 
Dépaqueter,  v.  a.  Défaire  un  paquet. 
Echarseter,  y.  a.  Tromper  par  un  faux  aloi. 
Ecolleter,  y.  a.  Etrécir;  échancrer;  t.d’orf. 
Embouffeter,  y.  a.  Assembler  des  planches  à 
rainures  et  languettes  pour  cloisons. 
Emoucheter,  v.  a.  Casser  la  pointe  d’un  ins- 
trument aigu. 
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Empaqueter,  v.  a.  Mettre  en  paquet. 
Encliqueter,  v.  a.  Faire  un  encliquetage. 
Encorneter,  v.  a.  Mettre  en  cornet;  v.  p.  Met- 
tre une  cornette. 

Epinceter,  v.  a.  Aiguiser  le  bec  et  les  serres 
de  l’oiseau;  ôter  les  nœuds  du  drap. 
Epousseter,  o.  a.  Oter  la  poussière;  brosser. 
Etiqueter,  v a.  Mettre  une  étiquette. 
Feuilleter,  v.a.  Tourner  les  feuilles  d’un  livre. 
Fileter,  v.  a.  Faire  le  filet  d’une  vis. 

Forjeter,  v.  n.  Etre  hors  de  l’alignement. 
Fureter,  v.  n.  Chasser  au  furet*  fig.  Fouiller. 
Gobeter,  v-.  a.  Remplir  les  joints  du  moellon 
avec  du  plâtre;  maç.  Battre  le  terreau. 
Goreter,  v.  a.  Balayer  avec  le  goret;  mar. 
Grappeter,  v.a.  Grapiller;  cueillir  les  restes. 
Greneter,  v . a.  Faire  le  grain  sur  le  cuir  avec 
un  fer  chaud. 

Guillemeter,  v.  a.  Mettre  des  guillemets. 

* Haleter,  v.  n.  Etre  hors  d’haleine. 
Interjeter, v. a. (Appel  )Appelerd’un  jugement. 
Jarreter  (se),  v.  p.  Mettre  des  jarretières. 
Jeter, v. a. n.p. Lancer  au  loin;  produire;  pousser; 

faire  couler;  verser;  s’élancer,  etc. 

Louveter,  v.  n.  Faire  des  loups;  vén. 
Mailleter,  v.  a.  Couvrir  de  clous;  t.  d’arts' 
Marqueter,  v.  a.  Tacheter  une  étoffe,  etc. 
Mugueter,  v.n.  Faire  le  galant;  fam. 
Naqueter,v.  a.  Attendre;  plaisanter;  pop. 
Paleter.  v n.  Jouer  aux  palets. 

Paqueter,v.  a.  Mettre  en  paquets. 

Parqueter,  v.  a.  Mettre  du  parquet;  menuis. 
Pauleter,  v.  n.  Payer  la  paulette;  v.  m.  ant. 
Pelleter,  u.a.  Remuer  les  grains  pour  les  aérer. 
Pinceter,  v.a.  Arracher  le  poil  avec  des  pinces. 
Piqueter,  v.  a.  Tracer  une  ligne  avec  des  pi- 
quets. 

Pistoletter,  v.a.  Tirer  avec  de  petits  pistolets. 
Planeter,  v.  a.  Adoucir  la  corne  du  peigne. 
Pocheter,  v.  a.  n.  Mettre  dans  sa  poche. 
Projeter,  v.a.  Former  le  dessein,  la  projection; 

tracer  un  plan;  v.  p.  Etre  en  avant. 
Racheter,  v.  a.  Acheter  ce  qu’on  a vendu;  déli- 
vrer en  payant;  compenser  par;  corriger,  etc. 
Rapiéceter,v.a.  Mettre  des  pièces  aux  meubles. 
Recacheter, v.a.  Cacheter  de  nouveau. 
Rejeter,  v.a.  Jeter  de  nouveau;  jeter  dehors; 

renvoyer;  repousser;  écarter;  dédaigner,  etc. 
Rempaqueter,  v.  a.  Remettre  en  paquet. 
Saieter,  v.a.  Nettoyer  avec  la  saie;  t.  d’orfèo. 
Saveter, v.a.  Faire  mal  l’ouvrage;  le  gâter. 
Souffleter,  v.  a.  Donner  des  soufflets. 
Suracheter,  o.  a.  Acheter  trop  cher. 
Surjeter,  v.  a.  Coudre  en  surjet. 

Tacheter,  u.a. Marquer  de  taches. 
Trompéter,  v.  a.  n.  Publier  à son  de  trompe; 

divulguer;  prôner;  crier;  se  dit  de  l’aigle. 
Valeter,  v.n.  Avoir  une  assiduité  servile;  faire 
des  démarches  pénibles  et  désagréables;  fam. 
Vergeter,  v.  a.  Nettoyer  avec  des  vergettes. 
Violeter,  v.  a.  Donner  une  teinte  violette. 
Voleter,  v.  n.  Voler  faiblement. 

Ameuter,  v.a.  Mettre  en  meute;  exciter. 
Queuter,  v.  a.  Pousser  les  deux  billes  à la  fois 
au  jeu  de  billard. 

Rameuter,  o.  a.  Retenir  les  chiens;  t.  de  ven. 
Aheurter  (s’),  v.  p.  S’obstiner;  s’entêter. 

* Heurter,  o.  a.  Choquer;  toucher  rudement. 
Reheurter,  v.  a.  Heurter  de  nouveau. 

Acquêter,  v.  a.  Acquérir  un  immeuble. 
Admoneter,  v.  a.  Réprimander  en  justice. 
Affaiter,  v.  a.  Apprivoiser  un  oiseau. 

Affréter,  v.  a.  Prendre  un  vaisseau  à louage. 
Allaiter,  v.  a.  Nourrir  de  son  lait. 

Appeter,  v.a.  Désirer  viveme  nt  par  besoin. 


Apprêter, v.a.  Préparer;  assaisonner. 
Arbaléter,  v.  a.  Poser  un  arbalétrier. 
Arrêter,  v.  a.  n.  p.  Saisir;  résoudre;  régler. 
Brouetter,  v.  a.  Traîner  en  brouette. 
Gadetter,  v.a.  Paver  avec  la  cadette. 
Gompeter,  v.a.  Appartenir  de  droit;  prat.  in. 
Compléter,  v.  a.  Rendre  complet;  achever. 
Gonqueter,  v.  a.  Conquérir  des  femmes;  v.  m. 
Décompléter,  v. a.  Rendre  incomplet. 
Décréter,  v.  a.  n.  Faire  un  décret. 
Deffouetter,  v.  a.  Oter  la  ficelle  qui  serre 
un  livre;  repelotter  les  ficelles. 

Délaiter.  v.  a.  Oter  le  lait  du  beurre. 
Désallaiter,  v.  a.  Ne  plus  allaiter. 
Désentêter,  v.a.  Oter  l’entêtement;  détromper. 
Détêter,  v.  a.  Séparer  les  cheveux. 

Ecrêter, v.a. Enlever  la  crête  d’un  mur, etc.;  mil. 
Embêter,  v.  a.  Rendre  stupide;  ennuyer. 
Emietter,  v.a.  Mettre  en  miettes. 

Empiéter,  v.  a.  Usurper;  s’arroger  des  droits. 
Endetter,  v.a.  p;  Charger  de  dettes;  faire  des 
dettes. 

Enfaîter,  v.  a.  Couvrir  le  faîte;  maç. 
Enquêter  (s5),  v.  p.  S’enquérir;  s’informer. 
Entêter,  v.  a.  n.p.  Porter  à la  tête;  préoccuper; 

s’opiniâtrer;  attacher  la  tête  des  épingles. 
Epéter,  v.  a.  Empiéter  sur  le  chemin;  prat. 
Excréter,  v.  a.  Opérer  l’excrétion;  méd. 
Facetter,  v.  a.  Tailler  à facettes;  t.  d’arts. 
Fêter,  v.  a.  n.  Faire  fête;  bien  accueillir. 
Fouetter,  v.  a.  n.  Donner  le  fouet;  cingler. 
Fréter,  v.  a.  Louer,  équiper  un  navire. 
Fretter,  v.a.  Garnir  d’une  frette;  t.  de  blas. 
Guetter,  v.  a.  Epier;  observer,  etc. 

Hébéter,  v.  a.  Rendre  stupide  et  bête. 
Inquiéter, v.a.  Rendre,  devenir  inquiet. 
Interpréter,  v.  a.  Traduire;  expliquer. 
Levretter,  v.  n.  Chasser  au  lièvre. 
Maltraiter,  v.  a.  Outrager;  faire  tort. 
Mésinterprêter,  v.  a.  Mal  interpréter. 
Moletter,  d.  a.  Polir  avec  le  lustroir. 

Péter,  v.  n.  Eclater  avec  bruit;  faire  un  pet. 
Piéter,  v.  a.n.  p.  Se  tenir  au  lieu  marqué;  jeu; 

Se  disposer  à résister;  se  dresser  sur  les  pieds. 
Pirouetter,  v.  n.  Faire  la  pirouette. 

Prêter,  v.  a.  Donner  pour  être  rendu;  attribuer; 

v.  n.  S’étendre;  consentir  par  complaisance. 
Quêter,  v.  a.  Demander,  faire  la  quête. 
Refêter,  v.  a.  Fêter  de  nouveau. 

Refléter,  v.  a.  Renvoyer  la  lumière;  phys. 
Regretter,  v.  a.  Etre  affligé  d’une  perte. 
Rempiéter,  ü.  a.  Refaire  le  pied  d’un  bas,  etc. 
Rendetter  (se),  v.  p.  Contracter  de  nouvelles 
dettes. 

Renetter,  v.  a.  Sillonner  le  sabot  du  cheval. 
Renfaîter,  v.  a.  Raccommoder  le  faîte. 
Répéter,  v.  a.  Redire;  refaire;  réclamer. 
Requêter, o. a.  Quêter  de  nouveau. 

Retraiter,  o.  a.  Mettre  à la  retraite. 

Secréter,  v a.  Opérer  la  secrétion;  méd. 
Serfouetter.  v.  a.  Remuer  la  terre  autour  des 
plantes;  t.  de  jard. 

Souhaiter,  v.  a.  Désirer;  faire  des  vœux. 
Sous-Frêter,  v.a.  Fréter  à un  autre. 
Sous-Traiter,  v.  n.  Prendre  une  sous-ferme. 
Tempêter,  v.  n.  Faire  grand  bruit. 

Téter,  v.  a.  Sucer  le  lait  à la  mamelle. 

Traiter,  v.  a.  n.  Discuter;  négocier;  raisonner 
sur  un  sujet;  accueillir:  régaler;  qualifier; 
penser;  médicamenter;  soigner. 

Végéter,  v.  n.  Croître;  bot.  Vivre  oisif;  fig. 
Affecter,  v.  a.  Rechercher;  toucher. 

Collecter,  v a.  Recueillir;  quêter,  etc. 
Connecter,  v.  n.  Etre  en  connexion. 

Délecter,  v.a.p.  Réjouir;  contenter. 
Désinfecter,  v.  a.  Oter  l’infection;  purifier. 
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Humecter,  v.  a.  Rendre  humide;  mouiller. 
Infecter,  v.  a.  Rendre  infecte;  corrompre. 
Injecter,  v.  a.  Introduire  un  liquide  avec  une 
seringue  ou  la  bouche  dans  une  plaie. 
Inspecter,  v.  a.  Faire  l’inspection;  examiner. 
Interjecter,  v.  a.  Interposer;  v.  m.  g ram. 
Objecter,  v.  a.  Faire  une  objection. 

Respecter,  v.  a.  p.  Honorer;  épargner;  garder 
la  décence;  ne  point  endommager. 

Suspecter,  v.  a.  Soupçonner;  tenirpoursuspect. 
Veiter,  v.  a.  Mesurer  un  liquide  avec  la  velte. 

Accepter, v. a. Agréer  ce  qui  est  offert;  recevoir 
Discepter,i>./i.  Disputer;  débattre;  plaider. 
Excepter,  v.  a.  Ne  pas  comprendre  dans. 
Intercepter,  v.  a.  Arrêter  par  surprise. 

Asserter,  a.  a.  Défricher  les  bois;  coût. 
Concerter,  v.  a.  Conférer;  faire  un  concert. 
Déconcerter,  v.  a.  p.  Confondre;  troubler;  in- 
terdire; ne  plus  former  un  concert. 

Déserter,  v.  a.  Abandonner;  v.  n.  Quitter  le 
service  militaire  sans  congé. 

Disserter,  v.  n.  Discourir  méthodiquement. 
Fauberter,  v.  a.  Balayer  avec  le  faubert. 

Admonester,  v.  a.  Faire  une  remontrance. 
Attester,  v.  a.  Certifier;  témoigner;  assurer. 
Contester,  v.  a.  Disputer;  débattre,  etc. 
Délester,  v.  a.  Oter  le  lest  d’un  navire. 
Détester,  v.  a.  Haïr;  avoir  en  horreur 
Empester,  a.  a.  Infecter  de  peste;  de  fétidité. 
Ester,  v.  n.  Agir  en  justice;  plaider. 

Infester,  v.  a.  Incommoder;  piller;  ravager. 
Lester,  v.  a.  Garnir  de  lest;  manger. 
Manifester,  v.a.n.  Rendre  manifeste;  évident. 
Marester,  v.  a.  Marcoter  la  vigne. 

Molester,  v.n.  Vexer;  ennuyer;  chagriner. 
Nordester,u.a.Tourner  vers  le  nord-est;  mar. 
Nordouester,  v. a.  Tourner  vers  le  nord-ouest. 
Pester,  v.  n.  Exhaler  son  humeur;  fam. 
Protester,  o.  a.  n.  Assurer  positivement;  pro- 
mettre positivement,  déclarer,  faire  un  protêt. 
Rester,  v.  n.  Etre  de  reste;  demeurer;  se  fixer. 
Tester, u. n. a.  Déclarer  par  un  acte  ses  derniè- 
res volontés;  mettre  des  dents  à un  peigne. 
Zester,  v.  a.  Couper  l’écorce  d’un  citron. 

Prétexter,  v.  a.  Prendre  pour  motif  supposé. 

Abéquiter,  ü.n. S’enfuir  à cheval;  peu  us. 
Abriter,  v.  a.  p.  Mettre  à l’abri;  garantir. 
Accréditer,??,  a.  Mettre  en  crédit;  autoriser. 
Acquitter,  v.  a.  Payer;  libérer;  absoudre. 
Affritter,  v.  a.  ( une  poêle)-,  la  disposer  pour 
frire;  y faire  fondre  du  beurre. 

Affruiter  (s’),  o.p.  Se  mettre  à fruit;  se  dit 
d’un  arbre. 

Agiter,  v.  a.  Ebranler;  trembler;  secouer. 
Aliter  (s’),  v.  a.  p.  Garder  le  lit;  mettre  au  lit. 
Anuiter  (s’),  v.  p.  S’exposer  à être  surpris  en 
chemin  par  la  nuit. 

Bitter,  v.  a.  Rouler  le  câble  autour  des  bittes. 
Citer,  v.  a.  Alléguer;  ajourner;  appeler;  jur. 
Cohabiter,  v.  a.  Vivre  ensemble  comme  époux. 
Gohériter,  v.  n.  Hériter  avec  d’autres;  jur. 
Créditer,  v.  a.  Inscrire  une  dette  acquittée. 
Crépiter,  v.  n.  Pétiller;  faire  du  bruit. 
Débiliter,  o.a.  Affaiblir;  rendre  débile. 
Débiter,  v. a.  Déclamer;  vendre;  distribuer;  ex- 
ploiter le  bois,  etc.;  parler,  chanter  bien. 
Débitter,  d.  a.  Dérouler  le  cable;  mar. 
Décapiter,  v.  a.  Couper  la  tête;  décoller. 
Décréditer,  o.  a.  Oter,  perdre  le  crédit. 
Décrépiter,  v.  a.  Calciner;  v.  n*  Pétiller;  faire 
du  bruit  en  brûlant;  fig.  Faire  endéver. 
Délimiter,  o. a.  Marquer,  fixer  des  limites. 
Déliter,??. a. Poser  une  pierre  en  délit;  t.  d’arch. 
Démériter,  v.  n.  Cesser  de  mériter. 


Dépiter,  v.  a.  Mutiner;  causer  du  dépit. 
Désabriter,  v.  a.  Enlever  un  abri. 

Désaliter  (se),  o.p.  Cesser  d’être  alité. 
Déshériter,  v.  a.  Priver  d’hérédité. 
Désinviter,  v.  a.  Révoquer  l’invitation. 

Détri  ter, t». a.  Passer  au  aétritoir  (les  olives,  etc.) 
Discréditer,  v.  a.  Faire  tomber  en  discrédit. 
Ebruiter,  v.  a.  Divulguer;  rendre  public. 
Editer,  v.  a.  Publier,  mettre  au  jour  un  ouvrage 
Effriter,  v.  a.  User,  épuiser  une  terre;  jard. 
Effruiter,  v.  a.  Cueillir  les  fruits;  peu  us. 
Espriter,  v.  a.  Donner  de  l’esprit;  (am. 
Eviter,  v.a.p.  Fuir;  esquiver;  échapper  à. 
Exciter,  v.  a.  Provoquer;  animer;  émouvoir. 
Faciliter,  v.  a.  Rendre  facile,  aisé. 

Féliciter,  v.  a.  Complimenter;  applaudir. 
Fritter,  v.  a.  Faire  calciner  les  matières  vi- 
trifiables  ; t.  de  verr. 

Gîter,  v.  n.  Demeurer  couché;  peu  us. 
Graniter,  v.  a.  Peindre  de  façon  à imiter  le 
granit. 

Graviter,  v.a.  Tendre  vers  un  point. 
Habiliter,  v.  a.  Rendre  habile;  t.  deprat. 
Habiter,  v.  a.  n.  Faire  sa  demeure;  son  séjour. 
Hériter,  v.  a.  n.  Avoir  par  succession. 
Hésiter,  v.  n.  Etre  embarrassé  de  parler  ou 
d’agir;  être  indécis  dans  les  affaires. 

Imiter,  v.  a.  Prendre  pour  exemple. 

Inciter,  v.  a.  Déterminer;  exciter;  pousser. 
Ingurgiter,  o.  a.  Avaler  avidement;  engloutir. 
Inviter,  v.  a.  Prier  d’assister;  exciter. 

Irriter,  ??.  a.  Mettre  en  colère;  aigrir. 

Liciter,  ??.  a.  Vendre  à l’enchère;  jur. 
Limiter,  ??.  a.  Borner;  fixer  les  limites. 
Méditer,  ??.  a.  n.  Penser;  réfléchir;  avoir  dessein. 
Mériter,  v.  a.  n.  Avoir  du  mérite;  être  digne  de. 
Militer,  v.  n.  Combattre;  être  à l’avantage  de... 
Nécessiter,??. a.  Contraindre;rendrenécessaire. 
Palpiter,  v.  n.  Avoir  un  mouvement  convulsif. 
Péricliter,  ??.  n.  Etre  en  péril  en  parlant  des 
choses;  menacer  ruine. 

Précipiter,  v.  a.  p.  Hâter  trop,  jeter  d’un  lieu 
élevé  dans  un  lieu  bas;  fondre  sur... 
Préméditer,*?. a.  Méditer  d’avance. 
Profiter,??./*,  Tirer  profit;  servir;  faire  progrès. 
Quitter,  v.  a.  p.  Laisser;  se  séparer;  se  dépouil- 
ler; décharger,  tenir  quitte,  etc. 

Racquitter  (se),  o.p.  Regagner  au  jeu. 
Raliter  (se),  v.  p.  S’aliter  de  nouveau. 
Réciter,  v.  a.  Dire  par  cœur,  raconter;  chanter; 

jouer  en  musique  un  récit. 

Rééditer,  o.a.  Editer  de  nouveau. 
Régurgiter,  o.  a.  Faire  sortir  le  trop  plein. 
Réhabiliter,  v.  a.  p.  Remettre  dans  le  premier 
état;  rentrer  dans  ses  droits. 

Réinviter,  v.a.  Inviter  de  nouveau. 
Ressusciter,??. a.  n.  Ramener,  revenir  à la  vie. 
Revisiter,  ??.  a.  Visiter  de  nouveau. 

Riter,  ??.  n.  Glisser;  t.  de  construc. 
Solliciter,  v.  a.  Postuler;  inciter;  exciter. 
Suppediter,  v.  a.  Fouler  aux  pieds;  anéan- 
tir; inusité. 

Surexciter,  ü.  a.  Causer  une  surexcitation. 
Transiter,  v.  a.  Passer  des  marchandises  en 
transit;  t.  de  com. 

Visiter,  v.  a.  Faire,  rendre  visite;  examiner. 
Dicter,  ü.  a.  prononcer  pour  faire  écrire;  fig. 

inspirer;  suggérer;  prescrire. 

Edicter,  ü.  a.  Publier  par  édit. 

Esmilter,  o.a.  Equarrir  les  moellons;  mac. 

Atinter  (s’),  o.p.  Se  parer  avec  affectation. 
Attinter,  v.  a.  Fixer  les  futailles,  les  caisses. 
Chuinter,??  n.  Se  dit  du  cri  de  la  chouette. 
Dessuinter,  o.  a.  Enlever  le  suint  de  la  laine. 
1 Ereinter, ??.a.Rompre  les  reins;  o.p. Se  fatiguer. 


TER 


240  — 


TER 


Pinter,  u.  n.  Faire  débauche  de  vin;  fam. 
Quinter,  v.  a.  n.  Faire  cinq  parts  d’un  héritage 
afin  de  disposer  du  cinquième;  marquer;  orfev. 
Suinter,  v.  n.  Couler  peu  à peu. 

Teinter,  v.  a.  Colorier;  peint,  arch. 

Tinter,  v.  a.  n.  Sonner  lentement  une  cloche. 
Assister,  v.a.  Aider;  v.  n.  Etre  présent. 
Attrister,  v.  a.  Affliger;  rendre  triste. 

Glister,  v.  a.  Luter  une  poêle  établie  sur  son 
fourneau  dans  les  marais  salants. 

Goexiter,  v.  a.  Exister  ensemble;  t.  de  didact. 
Consister,  v.  n.  Etre  composé;  subsister,  etc. 
Contrister, v.a.p. Affliger;  causer  une  tristesse 
profonde;  donner  du  chagrin. 

Dépister,  o.  a.  Découvrir  à la  piste. 
Désattrister,  o.  a.  Oter  la  tristesse;  fam. 
Désister  (se),  v.p.  Renoncer  à une  poursuite. 
Enkyster  (s’), v.p. Se  loger  dans  un  kyste;  med. 
Epister,  v.  a.  Réduire  en  pâte  en  pilant. 
Exister,  v.  n.  Avoir  l’être;  jouir  de  l’existence. 
Insister,  v.  n.  Faire  instance;  persévérer  à. 
Persister,  v.  n.  Demeurer  dans  son  sentiment. 
Préexister,  v.  n.  Exister  avant  un  autre. 
Résister, y.  «..Ne  pas  céder;  s’opposer;  endurer. 
Sister,  y.  a.  p.  Paraître  en  justice;  assigner. 
Subsister,  v.  n.  Continuer  d’être;  vivre. 

Accoter,  v.  a.  n.  Appuyer  de  côté;  t.  de  mar. 
Agioter,  u.n.  Faire  l’agiotage,  l’usure. 
Amateloter,  v.  a.  Classer  deux  à deux;  mar. 
Annoter,  v.  a.  Faire  des  annotations. 
Antidoter,  v.  a.  Donner  l’antidote. 
Argoter,y. a. n. Couper  les  argots;  parler  l’argot. 
Assoter,  v.  a.  Infatuer  d’une  passion. 
Asticoter,  v.  a.  Contrarier;  tourmenter;  pop. 
Baisotter,  v.  a.  Baiser  souvent;  fam. 
Ballotter,  v.a.  n.  Se  servir  de  ballotte  pour 
les  scrutins,  etc.;  discuter;  peloter. 
Barboter, u.n.  Fouiller,  marcher  dans  la  boue. 
Béchotter,  v.  a.  Donner  un  petit  labour. 
Biseauter,  v.  a.  Tailler  en  biseau. 

Botter,  v.  a.  Mettre,  chausser  des  bottes. 
Boursicoter,  u.  n.  Mettre  un  peu  d’argent  en 
réserve;  fairedes  petites  opérations  de  bourse. 
Brilloter,  v.  n.  Briller  un  peu;  sortir. 
Buvotter,  y.  n.  Boire  à petits  coups;  fam. 
Caboter,  v.  n.  Naviguer  le  long  des  côtes;mar. 
Cahoter,  v.  a.  Causer  des  cahots. 

Calotter,  v.  a . Frapper;  donner  des  calottes. 
Cameloter,  y.  a.  Imiter  le  camelot. 

Canoter,  v.  n.  Monter  un  canot  de  plaisance. 
Capoter,  y.  n.  Chavirer;  t.de  mar. 

Carotter,  v.  a.  Hasarder  peu  au  jeu. 
Ghapoter,y. a. Dégrossir  le  bois  avec  une  plane,, 
Chenevotter,  v.  n.  Pousser  du  bois  faible. 
Chevroter,  o.  n.  Faire  des  chevreaux;  sool. 

chanter  en  tremblant;  perdre  patience;  fam. 
Chicoter,y./i.Contester  sur  des  bagatelles;pop. 
Chipoter,  v.  n.  Chicoter;  vétiller;  pop. 
Chuchoter,  y.  n.  Parler  bas  à l’oreille. 
Clapoter,  y.  n.  Se  dit  du  bruit  de  la  mer. 
Clignoter,  o.  a.  Remuer  et  baisser  souvent  les 
paupières. 

Comploter,  v.a.  Conspirer  tramer;  se  liguer. 
Coter,  o.  a.  Numéroter;  indiquer  le  prix. 
Crachoter,  o.  n.  Cracher  souvent;  fam. 
Crotter,  y.  a.  Salir,  couvrir  avec  la  boue. 
Culotter,  y.  a.  n.  Mettre,  faire  des  culottes. 
Débotter,  o.  a.  Oter  les  bottes  à quelqu’un. 
Décalotter,  v.  a.  Oter  la  calotte:  le  dessus. 
Décompoter,  y.  a.  Changer  l’ordre  de  culture. 
Décrotter,  v.  a.  Oter  la  crotte. 

Déculotter,  y.  a.  Oter  la  culotte. 

Dégoter,  y.  a.  Déplacer  quelqu’un;  fam. 
Démailloter,  v.  a.  Oter  le  maillot. 

Dénoter,  y.  a.  Désigner;  indiquer. 


Dépoter,  v.  a.  Oter  d’un  pot. 

Désazoter,  y.  a.  Faire  perdre  l’azote;  chim. 

Dorloter,  v.  a.  Traiter  délicatement. 

Doter,  y.  a.  Çonner  une  dot. 

Ecoter,  y.  a.  Oter  les  côtes  du  tabac. 

Efflotter,  y.  n.  S’écarter  d’une  flotte. 

Emberlificoter,  y.  a.  Embarrasser;  au  pro- 
pre et  au  fig. 

Emmaillotter,  v.  a.  Mettre  en  maillot. 

Emmenotter,  v.  a.  Mettre  les  menottes. 

Emotter,  v.  a.  Rompre  les  mottes;  jard. 

Empoter,  v.  a,  Mettre  en  pot. 

Ensaboter,  v.  a.  Chausser  avec  des  sabots. 

Envelioter,  v.  a.  Mettre  en  tas  ( le  foin,  etc.). 

Ergoter,  v.  n.  Contester;  chicaner;  pointiller. 

Escamoter,  o.  a.  Changer;  faire  disparaître; 
dérober  subitement. 

Fagoter,  v.  a.  Mettre  en  fagot;  habiller  mal. 

Flotter,  v.  n.  a.  Etre  sur  l’eau;  être  agité;  irré- 
solu; (Du  bols),  l’abandonner  au  courant. 

Floflotter,  v.  n.  Avoir  le  mouvement  des  va- 
gues; faire  le  bruit  de  l’eau  qui  coule. 

Folioter,  v.  a.  Mettre  des  folios  aux  pages 
d’un  livre  qu’on  imprime. 

Fricotter,  v.n.  Faire  bombance;  fam. 

Frigoter,  v.  n.  Chanter;  se  dit  du  pinson. 

Frisoter,  v.  a.  Friser  souvent,  un  peu. 

Frotter,  v.  a.  Toucher  en  passant  à plusieurs 
reprises  dessus;  battre;  fam.  o.  p.  S’attaquer 
à quelqu’un;  avoir  commerce  avec;  fam. 

Gargoter,  v.  n.  Hanter  les  gargottes;  manger, 
boire  salement;  cuisiner  mal;  fam. 

Garrotter,  v.  a.  Lier  fortement  les  mains,  etc. 

Gigotter, y. «.Remuer  fréquemment  les  jambes. 

Glonglotter,  v.  n.  Exprimer  le  cri  du  dindon. 

Gobelotter,  v.  a.  Boire  à petits  coups;  fam. 

Grelotter,  v.n.  Trembler  de  froid. 

Grignoter,  v.  n.  Manger  en  rongeant. 

Grillotter,y.«.Crier;  chanter;  se  dit  du  grillon. 

Gringotter  ou  Gringuenotter,  u.n. Chanter; 
fredonner;  se  dit  du  rossignol. 

* Hotter,  v.a.  Porter  avec  une  hotte. 

Jaboter,  v.  a.  n.  Caqueter;  babiller;  fam. 

Machicoter,  v.  n.  Chanter  mal;  Iron. 

Marcotter,  v.  a.  Coucher  les  marcottes;^ rlc. 

Marmotter, y.  n.  Parler  entre  ses  dents;  parler 
confusément;  murmurer. 

Mignoter,  v.  a.  Caresser;  dorloter;  flatter. 

Mijoter,  v.a.  Faire  cuire  doucement. 

Motter  (se),  v.  p.  Se  cacher  derrière  les  mottes 
se  dit  du  gibier. 

Muloter,  v.  n.  Chasser  aux  mulots. 

Noter,  v.  a.  Marquer;  remarquer;  écrire  la  mu- 
sique; exprimer  par  des  notes. 

Numéroter, v. a. Mettre  les  numéros  par  ordre. 

Oter,  v.  a.  Tirer  de  la  place;  retrancher;  pren- 
dre par  force  ou  par  autorité;  faire  cesser. 

Panneauter,  v.  n.  Tendre  des  panneaux. 

Papilloter,  v.  n.  Se  dit  des  yeux  qui  ne  se 
fixent  point;  des  reflets  trop  vifs ; peint.;  Impr. 
o.  a.  Mettre  en  papillotes. 

Peloter,  v.  n.  Jouer  à la  paume  sans  que  ce 
soit  une  partie  réglée;  v.  a.  p.  Battre;  pop. 

Picoter,  v.  a.  Piquer;  tourmenter;  attaquer. 

Piloter,  v.  a.  n.  Enfoncer  les  pilotis  pour  bâtir 
dessus;  conduire  un  navire;  mar. 

Pissoter,  v.n.  Uriner  peu  et  souvent. 

Pivoter,  v.  n.  Tourner  comme  sur  un  pivot; 
pousser  un  pivot. 

Plamoter,  o.  a.  Retirer  les  pains  de  sucre 

des  formes. 

Plumoter,  o.  n.  Façonner  la  terre  à raffiner. 

Gtuotter,  v.  n.  Se  dit  d’une  dent  de  roue  qui 
porte  sur  l’engrenage;  t.  de  met. 

Raboter,  o.  a.  Polir  avec  le  rabot;  menuls. 

Radoter,  v.  n.  Parler  sans  suite;  divaguer. 


TER 


— 24t 


TER 


Ragoter,  v.  n.  Murmurer;  grogner;  u.  m. 
Rassoter,  v.  a.  p.  Infatuer;  entêter,  etc. 
Ravigoter,  o.  a.  Remettre  en  goût;  fam. 
Rebotter,  o.  a.  Botter  de  nouveau. 

Recrotter,  o.  a.  Crotler  de  nouveau. 
Remaillotter,  o.  a.  Emmailloter  de  nouveau. 
Rempoter, o. a. Remettreune  plante  dans  un  pot. 
Repapilloter,  o.  a.  Remettre  des  papillotes. 
Ressauter,  o.  n.  Sauter  de  nouveau. 

Riboter,  v.  n.  Faire  excès  de  boissons. 

Rioter,  o.  n.  Rire  à demi;  pop. 

Roter,  o.  n.  Faire  un  rot;  bas. 

Saboter,  v.  n.  Jouer  au  sabot;  traîner  le  sabot. 
Sangloter,ü. n.  Pousser  des  soupirs  redoublés. 
Sauter,  v.  n.  S’élever  avec  effort;  v.  a.  Fran- 
chir; omettre  en  lisant  ou  en  copiant. 
Siffloter,  o.n.  Siffler  souvent  et  négligemment. 
Siroter,  v.  n.  Boire  avec  piaisir;  pop. 

Suçoter,  o.  a.  Sucer  peu  a peu;  fam. 

Tapoter,  o.  a.  Donner  de  petits  coups. 
Terreauter,  v.  a.  Répandre  du  terreau;  jard. 
Trembloter,  v.  n.  Trembler  un  peu. 

Tricoter,  o.  a.  Faire  du  tricot;  [ig.  intriguer. 
Tripoter,  v.  a.  n.  Faire  un  mauvais  mélange. 
Trotter,  v.  n.  Aller  le  trot;  marcher  vile. 
Tuyauter,  v.  a.  Former  des  plis  en  forme  de 
tuyau  avec  un  fer  à une  étoffe,  etc. 

Vér  o ter,  v.  n.  Chercher  des  vers;  se  dit  des 
oiseaux. 

Vivoter,  v.  n.  Vivre  petitement,  pauvrement. 
Voter,  v.  a.  Donner  son  suffrage,  sa  voix. 
Pernocter,  v.  n.  Veiller  toute  la  nuit;  v.  m. 
Boiter,  o.  a.  Ne  pas  marcher  droit;  clocher. 
Convoiter,  v.a.  Désirer  avidement. 

Déboiter,  o.  a.  Disloquer;  (un  os)  disjoindre. 
Doigter,  u. a. Mettre  les  doigts  sur  un  instrument 
Doigter,  s.  m.  Maniéré  de  doigter,  de  toucher. 
Emlooiter,  o.a.  Enchâsser  une  chose  dans  une 
autre;  marcher  serrés  l’un  derrière  l’autre. 
Exploiter,!;,  a.  n.  Faire  des  expioits;prai.  cul- 
tiver; façonner;  faire  valoir  par  ses  mains. 
Miroiter,  ü.  n.  Réfléchir  la  lumière  comme  un 
miroir. 

Remboîter,  v.  a.  Remettre  ce  qui  est  déboîté. 
Accointer  (s’),  v.p.  Se  lier;  se  mettre  en  relation. 
Ajointer,  v.  a.  Joindre  bout  à bout  des  tuyaux. 
Appointer,  u. a.  Régler  en  justice;  salarier. 
Contre-Pointer,  a.  a.  Piquer  des  deux  côtés 
une  étoffe;  contrarier;  contredire;  fam. 
Dépointer, a.  «.Couper  les  points  d’une  étoffe. 
Désappointer, a a.Rayerdu  rôle  des  appointés, 
dépomter;  fig.  Tromper  l’espoir;  contrarier. 
Empointer,  a.  a.  Aiguiser,  façonner  en  pointe. 
Epointer,  v.a.  Oter  la  pointe;  émousser. 
Pointer,!'. a.  Frapper  de  la  pointe;  diriger  vers 
un  point;  marquer  de  points;  donner  des  coups 
de  pointe;  v.  n.  Voler  en  haut;  pointiller. 

Récolter,  v.  a.  Ramasser;  faire  la  récolte. 
Révolter,  v.  «.  p.  Soulever;  indigner. 

Volter,  o.  n.  Éviter  les  coups;  t.  aéscr. 

Affronter,  o.a  Braver, attaqueravecintrépidité. 
Compter,  o.a.  Calculer;  croire;un.  Sep  roposerde . 
Conironter,  o.  a.  Comparer  deux  choses  en- 
tre elle»;  mettre  en  présence  pour  interroger. 
Conter,  o.  u.  Narrer;  laire  un  récit. 
Décompter,  ü. a.  Rabattre;  déduire;  d nrarqu  r 
Démonter,!;  a Oter  la  monture;  désassembler, 
fig.  déconcerter;  mettre  en  désordre. 
Dompter,  o.  a.  subjuguer;  soumettre. 
Escompter,  v.  a.  Faire  l’escompte;  payer  avant 
l’échéance;  dépenser  d’avance,  etc. 
Mécompter  (se),  o.  p.  Se  tromper  dans  un 
calcul;  fi j.  Dan»  ses  projets,  ses  espérances. 
Monter, a. a.  n.  Aller  en  un  lieu  plus  haut;  haus- 


ser de  prix;  former  un  total;  mettre  en  œuvre. 

Ponter,  v.  n.  Jouer  contre  le  banquier. 

Précompter,  v.  a.  Déduire;  compter  par  avan- 
ce les  sommes  à déduire. 

Raconter,  v.  a.  n Faire  un  récit;  narrer,  etc. 

Recompter,  v.  a.  Compter  de  nouveau. 

Reconfronter,  a. u.  Confronter  de  nouveau. 

Remonter,  a.  a.  n.  p.  Monter  de  nouveau;  aller 
contre  le  courant;  donner  de  nouveaux  che- 
vaux; réparer,  remettre  en  état,  etc. 

Surmonter,  a. a.  Monter  au-dessus;  vaincre. 

Conster,  v.n.  lmp.  Etre  certain;  évident;  v.m. 

Adopter,  a.  a.  Choisir,  prendre  pour  fils. 

Coopter,  a.  a.  Admettre  dans  un  corps  en  le 
dispensant  des  conditions  nécessaires. 

Copter,  a.  a.  Tinter  une  cloche  d’un  seul  côté. 

Opter,  a.  a.  n.  Choisir  entre  plusieurs. 

Apporter,  a.  a.  Porter  où  l'on  est;  fournir. 

.tivorter,  a n.  Accoucher  avant  terme;  échouer. 

Colporter,  a.  a.  Porter  d s marchandises  pour 
le»  vendre  fig.  Raconter;  calomnier. 

Comporter, a. a.p. Souffrir, en  user, se  conduire. 

Déconforter,  a.  a.  Décourager;affaiblir, affliger. 

Déporter,  a.  a.  Bannir;  o.  p.  8e  désister. 

Emporter,  v.a.  Enlever;exceller;i?.p.Sefàcher. 

Escorter, a. a.  Accompagner  pour  protéger. 

Exhorter,  a.  a.  Exciter,  engager  au  bien. 

Exporter,  a.  u.  Transporter  des  marchandises 
au  dehors  d’un  pays. 

Importer,  a. a. Faire  venir  du  dehors  dans  son 
pays;  o.n.imp. Etre  d’importance. 

Porter,  a.  a.  Etre  chargé  d’un  poids;  avoir  sur 
soi;  transporter;  tenir,  étendre;  produire;  en- 
durer; induire;  déclarer;  v.n.  Poser;  atteindre; 
o.  p.  S’appliquer  à...;  se  conduire,  etc. 

Rapporter,  a a.  n.  Apporter  de  nouveau;  ajou- 
ter, raconter,  pronuire,  o.  p.  Convenir;  s en 
référer;  avoir  du  rapport. 

Réconforter,  a.  u.  Fortiher;  encourager. 

Réexporter,  a.  a.  Exporter  des  marchandises 
étrangères. 

Réimporter,  a.  a.  Importer  de  nouveau. 

Reporter,  a.  a.  Porter  de  nouveau;  redire;  v. 
pK  se  transporter  en  idée  ou  en  réalité. 

Supporter,  a.  a.  Soutenir;  souffrir;  endurer. 

Transporter,  v.a  Porter  ailleurs;  céder  juri- 
diquement; o.  p.  Se  rendre  sur  les  lieux. 

Accoster,  a.  a.  p.  Aborder,  hanter;  fréquenter. 

Aposter,  a.  a.  Mettre  dans  un  poste. 

Composter,  v.  a.  Améliorer  une  terre  avec 
le  compost;  t.  d’agric. 

Déposter,  a.  a.  Chasser  d’un  poste. 

Riposter,  a.  a.  Reprendre  vivement;  frapper 
en  parant,  etc.;  fig.  repousser  une  injure.  . 

Toster  ou  Toaster,  a.  n.  a.  Porter  des  toasts. 

Abouter,  v.a.  Joindre  bout  à bout;  toucher. 

Ajouter,  a.  a.  Joindre  à;  amplifier. 

Aoûter,a.a.  Faire  mûrir  au  soleil  d’août;  jard. 

Arc-Bouter,  a. a.  Appuyer;  soutenir. 

Bouter,  a.  a.  Mettre,  o.  m.  Se  dit  du  vin  qui 
tourne  au  gras;  ôter  la  chair  d’une  peau;  met. 

Brouter, a. a. Paître  l’herbe,  etc.,  sur  place,  etc. 

Caoutchouter,  a.  a.  Enduire  de  caoutchouc. 

Clouter,  o.  a.  Garnir;  orner  de  clous. 

Contre-Bouter,  o.  a.  Appuyer,  étayer  un  mur. 

coûter,  v.n.  Etre  acheté  un  prix;  causer  des 
soins,  etre  cause  de  perte,  de  douleur,  etc. 

Crouter  (sej,  v.  p.  Se  couvrir  d’une  croûte. 

uébouter,  a.  n.  Déclarer  déchu;  prat. 

Dégoûter,  u. a.p.  Donner  du  dégoût;  se  rebuter. 

Dégoutter,  a.  a.  Couler  par  gouttes. 

Dérouter,  o.  a.  Oter  de  la  route,  mettre  en  dé- 
sordr  ; en  fuite;  / ig . Déconcerter,  troubler. 

Désencrouter,  o.  a.  Opérer  le  désencroute- 
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ment. 

Douter,  v n.  Etre  en  doute;  v.  p.  Conjecturer. 
Ecouter,  v.  a.  Ouïr;  croire;  suivre  les  avis, etc. 
Ecrouter,  v.a.  Oter  la  croûte,  la  surface. 
Egoutter,  v.  n.  p.  S’écouler  peu  à peu. 
Embouter,r.  a.  Mettre  un  embout. 
Encroûter,  v.a . Enduire,  se  couvrir  de  croûte. 
Envoûter,  v.  a.  Faire  un  malélice;  prétendre 
tuer  quelqu’un  en  perçant  son  image  en  cire. 
Filouter,  v.  a.  n.  Voler  avec  adresse;  tromper. 
Glouglouter,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  dindon. 
Goûter,  v. a.  Sentir  la  saveur;  essayer;  approu- 
ver; v.  n . Manger  entre  le  dîner  et  le  repas. 
Goûter,  s.  m.  Repas  léger  entre  le  dîner  et 
le  souper. 

Goutter,  v.  n.  Laisser  tomber  goutte  à goutte. 
Jouter,  v.n.  Faire  des  joutes;  combattre;  lutter. 
Rabouter,  v.  a.  Joindre  deux  bouts  de  fer  par 
un  ajustement. 

Ragoûter,  v.  a.  Remettre  en  appétit. 
Rajouter,  v.  a.  Ajouter  de  nouveau. 
Rebouter, v.a.  Faire  le  métier  de  rebouteur. 
Redouter,  v.  a.  Craindre  fort. 

Regoûter,  v.  a.  Goûter  de  nouveau. 

Router,  v.  a. p.  Habituer;  rouuner;  v.  m. 
Velouter,  v.  a.  Donner  un  air  de  velours. 
Voûter,  v.a.  Faire  une  voûte;  v.  p.  Se  courber. 

Ecourter,  v.a.  Couper  court;  écouer. 
Repouster;  v.  a.  Battre  la  poudre;  mét. 

Abuter,  v.  a.  Jeter  au  but  un  palet,  etc. 
Affûter,  v.  a.  Aiguiser,  mettre  sur  l’affût. 
Amputer,  v.  a.  Retrancher;  couper;  chir. 
Bluter,  v.  a.  Passer  par  le  bluteau. 

Buter, r.a.Frapper  au  but;  affermir  (un  mur ); 

broncher;  v.p.  S’obstiner  à...;  se  déterminer. 
Ghape-Ghuter,  v.  n.  Parler  à voix  basse;  fam. 
Charcuter,  v.  a.  Couper  mal  la  chair. 
Computer,  v.  a.  Supputer;  compter. 
Goniuier,  o.  a.  Reiuter;  v.  in.  mus. 
Culbuter,  v.  n.  Tomber;  v.  a.  Renverser. 
Débuter,  v.  a.  Oter  du  out;  v.  n.  commencer. 
Députer,  a. a. Déléguer;  envoyer  en  députation. 
Discuter,  v.  a.  Débattre;  contester;  examiner. 
Disputer,  v.n.  Contester;  égaler;  être  en  débat. 
Exécuter,  v.  a.  Mettre  à effet;  punir  de  mort; 

saisir;  v.  p.  Faire  un  sacnlice,  etc. 

Fluter,  v.  n.  Jouer  de  la  tlute;  boire;  fam. 

* Hutter  (se), v.p.  Se  loger  dans  les  huttes;  v.  a. 

Amarrer  les  vergues;  mar. 

Imputer,  o.  a.  Attribuer;  déduire;  appliquer. 
Juter,  v.  n.  Produire  du  jus. 

Luter,  v.  a.  Fermer,  enduire  de  lut. 

Lutter,  o.  n.  Combattre  à la  lutte;  résister. 
Minuter,  v.  a.  Dresser  la  minute;  projeter. 
Muter,  v.  a.  Soufrer  le  vin. 

Percuter,  v.  a.  Donner  un  coup  par  lequel  un 
corps  en  frappe  un  autre. 

Permuter,  v.  a.  Echanger  un  emploi. 
Persécuter,  v.a.  Véxer;  importuner. 
Rebuter,  v.  a.p.  Rejeter;  déplaire;  décourager. 
Recruter,  v.  a.  p.  Faire  des  recrues;  enrôler. 
Réfuter,  v.  a.  Combattre  pour  des  raisons. 
Repercuter, v.a. Faire  rentrer;  réfléchir;  phys. 
Réputer,  v.  a.  Présumer;  estimer;  croire. 
Scruter,  v.  a.  Examiner  à fond;  sonder. 
Supputer, v.a.  Compter;  calculer. 

Taiuter,  v.  a.  Mettre  en  talus;  fortif. 
Turluter,  v.  n.  Contrefaire  le  flageolet. 
Verjuter,  v.a.  Assaisonner  avec  du  verjus. 
Voiuter,  o.  a.  Faire  des  volutes;  dévider. 

Mulcter,  o.  a.  Condamner;  jur.  Maltraiter. 

Asculter,  v.  a.  Explorer  à l’aide  du  son. 
Ausculter,  o.  a.  Ecouter  les  bruits  qui  se  pro- 
duisent dans  le  corps;  mêd. 


Consulter,  v.  a.  Prendre  avis,  conseil. 
Exulter,  v.  n.  Tressaillir  de  joie;  poèt.  v.  m. 
Insulter,o. a. n.  Faire  injure;  attaquer. 
Résulter,  v.  n.  Lmp.  !S’ensuivre;ètre  le  résultat. 
Sculpter,  v.a. Tailler  au  ciseau  une  figure  en 
bois,  marbre,  pierre,  etc. 

Emprunter,  v.  a.  Prendre,  recevoir  en  prêt. 
Remprunter,  v.  a.  Emprunter  de  nouveau. 

Ajuster,  v.  a.  p.  Rendre  juste;  mettre  en  état; 

concilier;  parer;  vis ^r  juste;  préparer. 
Avuster,  v.a.  Nouer  deux  cordes  bout  à bout. 
Déguster,  v.  a.  Goûter  une  boisson. 
Désajuster,  v.  a.  Déranger  ce  qui  était  ajusté. 
Flibuster,  v.  n.  Voler;  filouter;  brigander. 
Incruster,  v.  a.  Couvrir,  revêtir;  enchâsser. 
Rajuster,  v.  a.  p.  Ajuster  de  nouveau. 
Tarabuster,  v.  a.  Brusquer;  importuner, 
trer 

Blâtrer,  v.  a.  Frelater  le  vin,  le  grain,  etc. 
Châtrer,  v.  a.  Retrancher;  supprimer;  rendre 
impuissant  à la  génération. 

Déplâtrer, v.a.  Oter  le  plâtre;  maç. 
Emplàtrer,  v.  a.  Mettre  un  emplâtre. 
Flâtrer,  v.  a.  Appliquer  un  fer  chaud  pour  pré- 
server de  la  rage;  se  mettre  sur  le  ventre;  ven. 
Folâtrer, v.n  Badiner,  plaisanter  innocemment. 
Idolâtrer, v.a. Adorer  les  idoles;  (ig.  aimer  avec 
trop  de  passion. 

Opiniâtrer,  v.  p.  a.  Soutenir  avec  obstination; 

rendre  opiniâtre;  vouloir  fermement. 

Plâtrer,  v.  a.  Enduire  de  plâtre,  de  fard. 
Replâtrer,  v.  a.  Renduire  de  plâtre. 

Centrer,  v.  a.  Réunir  un  verre  aux  autres. 
Concentrer,  v.  a.  Réunir  au  centre. 
Décentrer,  v.  a.  Opérer  la  décentration. 
Entrer,  v.  a.  Passer  du  dehors  au  dedans. 
Eventrer,  v.  a.  Fendre,  ouvrir  le  ventre. 
Rentrer,  v.  n.  Entrer  de  nouveau;  revenir. 

Cadastrer,  v.  a.  Inscrire  au  cadastre. 
Emplastrer,  v.  a,  Enter  en  écusson;  agrlc. 
Encastrer,  v.  a.  Enchâsser;  unir  deux  choses 
au  moyen  d’une  entaille;  insérer  dedans. 

Calfeutrer,  o.  a.  Boucher  les  fentes,  les  trous. 
Feutrer,  v.  a.  Remplirdebourre;  façonnerlepoil. 
Recalfeutrer,  v.  a.  Calfeutrer  de  nouveau. 

Déchevêtrer, v.a. Oter  le  licou;/à/. débarrasser. 
Dépêtrer,  v.  a.  Débarrasser;  dégager. 
Désempêtrer,  v.  a.  Tirer  de  ce  qui  empêtre. 
Emmetrer,  v.  a.  Mesurer  par  mètre. 
Empêtrer,  v.  a.  n.  Embarrasser  les  pieds;com- 
promettre;  être  dans  une  mauvaise  affaire. 
Enchevêtrer,  va.  Mettreuniicoujs’embarrasser. 
Fenêtrer,  v.  a.  Percer  des  fenêtres;  t.  d’art. 
Guêtrer,  v.  a.  p.  Mettre  des  guêtres. 
Impetrer,  v.  n.  Obtenir  par  requête;  jur. 
Kilométrer,  v.  a.  Marquer  les  kilomètres  sur 
une  route. 

Metrer,  v.  a.  Mesurer  par  mètres. 

Pénétrer,  v.  a.  n.  p.  Passera  travers;  toucher 

(le  cœur))  approfondir;  entrer  dans 

Perpétr  er  (un  crime),  v.  a.  Faire,  commettre. 
Remetrer,  v.  a.  Métrer  de  nouveau. 
Orchestrer,  v.  a.  Arranger,  écrire  les  parties 
d’orchestre. 

Réorchestrer,  v.  a.  Orchestrer  de  nouveau. 
Séquestrer,  v.  a.  Mettre  en  main  tierce;  pal.) 
mettre  quelqu’un  en  charte  privée;  v.  p.  se 
renfermer;  s’isoler  de  la  société;  fij. 
Arbitrer,  v.  a.  Juger  en  qualité  d’arbitre. 
Attitrer,  v.  a.  Charger  d un  emploi. 
Chapitrer,  v.  a.  Réprimander;  corriger;  rehg. 
Détitrer,  o.  a.  Enlever  un  titre;  une  quauté. 
Fortitrer,  v.  n.  Eviter  les  relais;  chas. 
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Mitrer,  v.  a.  Coiffer  d’une  mitre. 

Récalcitrer,  v.  n.  Regimber;  fig.  résister. 
Titrer,  v.  a.  Donner  un  titre-  autoriser. 
Vitrer,  v.a.  Garnir  de  vitres  tune  fenêtre,  etc.). 

Filtrer,  v.  a.  n.  p.  Clarifier  un  liquide  en  le  pas- 
sant au  filtre;  transsuder;  passer  à travers. 
Infiltrer  fS’)  u.  p.  Passer  dans  les  pores  d’un 
corps  solide  comme  par  un  filtre. 


moigner  le  respect;  proclamer. 

Commuer,  y.  a.  Changer  (la  peine). 
Formuer,  y.«.  Faire  passer  la  mue. 

Muer,  o.  n.  Changer  (de  plumage  ; dépoli;  de 
peau;  de  voix). 

Remuer,  v.  a.  n.  p.  Déplacer;  fig.  émouvoir. 
Transmuer,  v.  a.  Transformer;  changer  la  na- 
ture d’une  substance. 


Ceintrer,  v.a.  Faire  le  cintrage;  rnar. 
Cintrer,  u.  a.  Faire  un  cintre;  a rch. 
Décintrer,  v.  a.  Oter  les  cintres:  arch. 

Administrer,  v.  a.  Gouverner;  régir;  conférer. 
Bistrer.  v.  a.  Donner  la  couleur  du  bistre. 
Enregistrer,  v.  a.  Mettre  sur  un  registre. 
Registrer,  v.  a.  Inscrire;  enregistrer. 

Vautrer,?’,  n.  Chasser  avec  le  vautrait. 
Vautrer  fSe),  v.  p.  fie  rouler  dans  la  boue,  dans 
l’herbe;  etc.;  fig.  Dans  la  débauche. 

Cloîtrer,  v.  a.  Enfermer  dans  un  couvent. 
Décloîtrer,  v.  a.  Tirer  du  couvent. 
Encloîtrer,  v.  a.  Mettre  dans  un  cloître. 

Démontrer,  o.  a.  Prouver;  enseigner,  montrer. 
Montrer,  v.  a.  p.  Enseigner;  faire  voir. 
Remontrer,  v.  a.  Représenter  les  inconvé- 
nients; montrer  de  nouveau;  avertir;  t.  de  oen. 
Rencontrer,  v.  a.  Trouver;  v.  n.  Dire  des 
traits  heureux;  v.p.  Avoir  la  même  pensée. 

Accoutrer,  v.  a.  Parer  ridiculement;  fam. 
Outrer,  v.  a Accabler:  exagérer;  offenser. 
Raccoutrer,  u. a. Raccommoder;  recoudre;  v.m. 

Balustrer,  v.  a.  Orner  de  balustres. 
Delustrer,  v.  a.  Oter  le  lustre,  l’éclat. 
Frustrer,  o.  a.  Priver  d’une  chose  due. 
Illustrer, ». «.Rendre  illustre:  ornerdegravures. 
Lustrer,  o.  a.  Donner  le  lustre  au  drap. 
Relustrer,  u.  a.  Lustrer  de  nouveau. 
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* Huer,  v.  a.  Faire  des  cris  pour  effraver. 
Attribuer,  v.  a.  Amener  à;  donner;  attacher. 
Contribuer,  v.  n.  Aider  à;  paver:  coopérer. 
Distribuer,  v.  a.  Partager;  disposer;  repartir. 
Ecobuer,  v a.  Peler  un  terrain;  jard. 
Redistribuer,  v.  a.  Distribuer  de  nouveau. 
Rétribuer,  o.  a.  Donner  le  salaire;  payer. 

Abluer,  v.  a.  Laver;  raviver  l’écriture. 

Evacuer,  o.  a.  Vider;  sortir  d’un  lieu,  d’une 
place  de  guerre,  etc. 

Decruer,  v.  a.  Lessiver  du  fil;  teint. 

Graduer,  v.  a.  Diviser  en  degrés;  disposer  par 
gradations;  augmenter  par  degrés.  • 

Affluer,  v.  n.  Arriver  en  abondance;  abonder. 
Défluer,  y.  n.  S’éloigner  de  plus  en  plus  de  la 
conjonction;  astr.-  découler;  v.  m. 

Fluer,  o. «..Couler;  s’épancher;  se  dit  de  la  mer. 
Influer;  y.  n.  Agir  par  influence;  contribuer  à... 
Refluer,  v.  n.  Retourner  vers  sa  source. 

Arguer  fs’),  v.  a.  Contredire;  accuser  de  faux; 

tirer  une  conséquence;  reprendre. 

Exiguer,  v.  a.  Partager  le  bétail  du  cheptel. 
Dégluer,  v.  a.  Oter  la  glu;  débarrasser  de  la  glu. 
Engluer,  v.  a.  Enduire  de  glu;  poisser. 

Gluer,  v.  a.  Rendre  gluant;  poisser. 

Diluer,  o.  a.  Etendre  d’eau  une  liqueur  quel- 
conque. 

Evaluer,  y.  a.  Estimer  la  valeur;  apprécier. 
Evoluer,  v.  n.  Faire  des  évolutions;  t de  mar. 
Polluer,  v.  a.  Souiller  les  temples,  etc. 
Resaluer,  o.  a.  Saluer  de  nouveau. 

Ssdu,er?  v.  a.  S’incliner  devant  quelqu’un;  té- 


Anuer,  v.  a.  Choisir  le  moment  pour  tirer  au  vol. 
Atténuer,  v.a.  Affaiblir;  adoucir;  diminuer. 
Comminuer,  v.  a.  Briser  en  morceaux. 
Continuer,  y.  a.  n.  Ne  pas  cesser;  prolonger. 
Dénuer,  v.  a Priver  totalement:  dégarnir,  etc. 
Diminuer,  o.  a.  n.  Amoindrir;  maigrir. 
Discontinuer,?)- a.  n.  Cesser  momentanément. 
Eternuer,  v.  n.  Faire  un  éternuement. 
Exténuer,  v.a.  Affaiblir;  amaigrir;  diminuer. 
Insinuer,  v.  a.  p.  Introduire;  enregistrer. 
Nuer,  v.  a.  Nuancer  les  couleurs;  ombrer. 
Conspuer,  v.  a.  Mépriser  ouvertement. 

Puer,  ü.  n.  Sentir  mauvais;  infecter. 

Ruer,  v.  a.  p.  Jeter  avec  force;  v.  n.  lancer  les 
pieds  en  l’air;  se  dit  des  chevaux. 

Bossuer,  v.  a.  Faire  des  bosses;  t.  d’arts. 
Ressuer,  v.  a.  Rendre  l’humidité  intérieure. 
Suer,  d.  n.  Rendre  de  la  sueur;  fatiguer. 
Accentuer,  v.  a.  Mettre  des  accents. 
Constituer,  v.  a.  Composer;  établir. 
Déshabituer,  v.  a.  Faire  perdre  l’habitude. 
Désinfatuer,  v.  a.  Désabuser  quelqu’un. 
Destituer,  v.  a.  Oter  l’emploi,  la  fonction. 
Effectuer,  v.  a.  Mettre  à exécution;  réaliser. 
Evertuer  fs’ ),??.p. Q’adonner;s’exciter(«a  bien). 
Habituer,  v.a.p.  Accoutumer. 

Infatuer,  o.  a.  p.  Trop  prévenir  en  faveur. 
Instituer,  o.  a.  Etablir;  nommer. 

Perpétuer,  o.  a.  Rendre  perpétuel. 
Ponctuer,??,  a.  n.  Mettre  les  points;  etc. 
Prostituer, v.a.p  Livrera  l’impudicité; avilir. 
Reconstituer,  y.  a.  Constituer  de  nouveau. 
Réhabituer,  v.  a.  Habituer  de  nouveau. 
Restituer  ,v.a. Rendre  ce  qui  a été  pris;  rétablir. 
Rhabituer,  v.  a Habituer  de  nouveau. 

Situer,  v.  a.  Placer;  poser  dans  un  endroit. 
Statuer,  v.  a.  Régler;  ordonner:  déclarer. 
Substituer,  va.  Mettre  à la  place:  remplacer. 
Tortuer,  ?j.  a.  p.  Tordre;  devenu  tortu. 

Tuer,  v.  a.  p.  Oter  la  vie;  détruire;  fatiguer. 
Tumultuer,  v.  n.  Faire  du  bruit;  fam. 

Désobstruer,  y.  a.  Détruire  les  obstacles;  dé- 
barrasser; dégager  ce  qui  embarrasse. 
Obstruer,  o.  a.  Causer  un  embarras. 
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Aggraver,  y.  a.  Rendre  plus  grave. 

Baver,  y.  n.  Jeter,  faire  de  la  salive. 

Braver,  y.  a.  Morguer;  affronter. 

Gaver,  v.  a.  n.  Creuser;  miner;  y.  p.  miseaujeu. 
Décaver,  y.  a.  Gagner  toute  la  cave  d’un  joueur; 

gagner  tout  l’argent  qu’il  a;  t.  de  jeu. 
Délaver,  y.  a.  Délayer  trop  une  couleur. 
Dépaver,  y.  a.  Oter  le  pavé  placé. 

Dépraver,  y. «.Corrompre;  pervertir. 
Désentraver,  y.  a.  Oter  les  entraves;  t.de  mar. 
Emblaver,  y.  «.  Semer  en  blé  une  terre. 
Encaver,y.«.  Mettre  en  cave  des  liquides,  etc. 
Enclaver,  y.  «.  Enfermer  l’un  dans  l’autre. 
Engraver,  y.  «.  Engager  dans  le  sable. 
Entraver,  y.  «.  Mettre  des  entraves;  embar- 
rasser la  marche  des  affaires,  etc. 

Excaver,  y.  a.  Creuser  sous  terre,  etc. 

Gaver,  y.  a.  Gorger  de  nourriture. 

Graver,  y.  «.  Tracer  au  burin;  etc. 

Latver,  y.  a.  nf  p.  Nettoyer  avec  un  liquide;  fig 
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justifier  quelqu’un;  l’absoudre;  fam. 

Paver,  v.  a.  n.  Revêtir  ( une  route ) do  pierres. 

Réaggraver,  v.a.  Fulminer  le  réaggrave. 

Relaver,  v.  a.  Laver  de  nouveau. 

Remblaver,  v.  a.  Semer  de  nouveau  quand  la 
première  semence  a manqué. 

Repaver,  v.  a.  Paver  de  nouveau. 

Décarver,  v.  a.  Placer  le  milieu  d’une  pièce 
vers  l’écart  d’une  autre  pièce  contiguë;  mar. 

Abreuver,  v.  p.  a.  Boire;  faire  boire. 

Contre-épreuver,u  «.Faire  une  contre-épreuve 

Achever;  v.a.  Finir;  compléter;  perfectionner. 

Champlever,  v.  a.  Creuser  au  burin;  t . de  grav. 

Chever,  v.  a.  Creuser  une  pierre  précieuse;  lap. 

Crever,  v.  a.  Rompre;  v.  n.p.  mourir;  se  dit  des 
bêtes;  fig.  manger,  boire  avec  excès. 

Dégrever,  v.  a.  Diminuer  une  imposition. 

Elever,  v.  «.Hausser;  bâtir;  nourrir; instruire. 

Embrever,».  «.  Assembler:  encastrer;  charp 

Enlever,  v.  a.  Lever  en  haut;  ravir;  emporter. 

Grever,  v.  a.  Léser;  surcharger;  accabler. 

Lever,  v.  a.  Hausser;  dresser;  prendre:  amas 
ser;  v.  n.  sortir  de  terre;  v.  p.  se  mettre  de- 
bout; sortir  du  lit;  fermenter. 

Lever,  s.  m.  Temps  où  l’on  se  lève. 

Parachever, v.a.  Terminer  complètement;  v.m. 

Prélever, v.  «.Lever une  somme  avant  partage. 

Relever,  v.  a.  n.  p.  Lever  (de  terre );  rétablir; 
hausser;  critiquer;  faire  valoir;  remplacer;  res- 
tituer; dépendre;  etc.;  se  lever  de  nouveau. 

Souchever,  v.  a Oter  le  souchet;  t.  de  maç. 

Soulever,  v.  a.  n.p.  Elever  un  peu;  causer  du 
dégoût;  révolter;  exciter  l’indignation. 

Surélever,  v.  a.  Elever  en  sus;  augmenter  les 
prix,  etc. 

Endêver,  v.  n.  Avoir  grand  dépit. 

Rêver,  v.  n.  Faire  un  rêve;  penser;  méditer. 

Conserver,  v.  a.  Garder  avec  soin;  entretenir. 

Enerver, v. a.  Affaiblir  les  facultés;  le  courage; 
couper  les  nerfs. 

Nerver,  v.  a.  Garnir  avec  des  nerfs;  dresser 
les  cordelettes;  t.  de  rel. 

Observer,  r.a.  Suivre  ce  qui  est  prescrit;  con- 
sidérer;remarquer;épier;?;.  p.  être  circonspect. 

Préserver,  v.  a.  p.  Garantir  (du  mal). 

Réserver,  v.  a.  p.  Garder  quelque  chose;  at- 
tendre; remettre;  garder  pour  soi. 

Activer,  v.  a.  Donner  de  l’activité;  accélérer. 

Arriver,  v.  n.  lmp.  Aborder;  parvenir  à. 

Aviver,  v.  «.  Donner  de  l’éclat,  du  lustre. 

Captiver,  o.  a.  Rendre  captif;  gagner. 

Cliver,  v.  «.  Fendre  un  diamant  avec  adresse. 

Conniver.  v.  n.  Participer  au  mal. 

Cultiver,  v . «.  Travailler  (la  terre). 

Dériver,  v.  n.  S’écarter  du  bord;  tirer  sa  source 
de;a.«.Ôter  la  rivure;  attirer  les  humeurs;med. 

Enjoliver,  v.  a.  p.  Orner;  rendre  plus  joli. 

Esgaliver,  v.  a.  Tordre  la  soie  teinte. 

Esquiver,  v.  a.  n Eviter  adroitement;  v.  p. 
S’enfuir  subitement. 

Estiver,  o.  n.  Passer  l’été  dans  un  endroit. 

Invectiver,  v.a.  Dire  des  injures;  déclamer. 

Juiver,  v.  a.  n.  Commettre  un  acte  usuraire; 
tromper  dans  un  marché;  fam. 

Lessiver,  v.  a.  Laver  avec  la  lessive. 

Mésarriver,  v.  n.  imp.  En  arriver  mal. 

Motiver,  v.  a.  Alléguer  les  motifs. 

Objectiver,  o.  a.  Rendre  objectif;  considérer 
comme  objectif;  appartenir  à l’objet. 

Priver,  a. n.  Oter  à quelqu’un  ce  qu’il  a;  appri- 
voiser; faire;  v.  p.  S’abstenir. 

Raviver,  o.  a.  Rendre  plus  vif;  ranimer. 

Récidiver, o./i.Commettrede  nouveau  une  faute. 


River,  v.  a.  Abattre  la  pointe  d’un  clou  qui  tra- 
verse une  planche;  l’v  aplatir;  t.  d’arts. 
Saliver,,  v.  n.  Cracher  beaucoup  de  salive. 
Subjectiver,  v.  a.  Rendre  subjectif. 

Suiver,  v.  a.  Enduire  de  suif. 

Vetyver,  s.  m.  Sorte  de  graminée  odorante. 
Innover,  v.  a.  Produire  des  nouveautés. 
Nover,  v.  a.  Renouveler  une  obligation;  com. 
Sauver,  v.  a.  Tirer;  garantir  du  péril. 

Morver,  v.  n.  Faire,  avoir  de  la  morve. 

Approuver,  v.  a.  Donner  son  assentiment. 
Controuver,  v.a. Inventer  (une  fausseté)  pour 
nuire  à quelqu’un. 

Couver,  v.  a.  n.  Se  tenir  sur  ses  œufs. 
Désapprouver,  v.  a.  Blâmer;  trouver  mauvais. 
Eprouver,  v.  a.  Essaver;  ressentir;  sentir. 
Improuver,  v.  a.  Désapprouver. 

Louver,  v.  a.  Trouer  une  pierre  pour  y mettre 
la  louve  et  l’enlever. 

Mouver,  v.  a.  Remuer  la  terre,  le  sucre,  etc. 
Prouver,  v.  a.  n.  Etablir,  constater  la  vérité. 
Reprouver,  v.  a.  Prouver  de  nouveau. 
Réprouver,  v.  a.  Désapprouver;  condamner. 
Retrouver,  v.  a.  p.  Trouver  de  nouveau;  fig. 

se  reconnaître  soi-même. 

Trouver,  v.  a.  Rencontrer;  juger;  inventer;  v.  p. 
Etre  bien  ou  mal;  être  en  un  lieu,  etc. 

Cuver,  v.  n.  Se  faire  dans  la  cuve  ; se  dit  du 
vin  (cuver  son  vin)-,  sommeiller  dans  l’ivresse. 
Décuver,  v.  a.  Tirer  le  vin  du  tonneau. 
Encuver.  v.  a.  Mettre  dans  une  cuve. 
Etuver,u.«. Laver  (une  plaie);  mettre  à l’étuve. 
Retuver,  v.  a.  Etuver  plusieurs  fois  une  plaie, 
vrer 

Navrer,  v.a.  Affliger  profondément. 
Echanvrer,  v.  a.  Oter  les  grosses  chenevottes. 

Ghevrer,  v.  n.  S’agiter  comme  une  chèvre; 
s’impatienter;  pop. 

Désœuvrer,  v.  a.  Trier  le  papier;  t.  demanuf. 
Manœuvrer,  v.  a.  n.  Faire  la  manœuvre;  in- 
triguer. 

Enfiévrer,  v.  a Donner  la  fièvre;  v.  m.  méd. 
Sevrer,  v.  a.  p.  Oter  à un  enfant  sa  nourrice; 
fig.  Se  priver;  frustrer  de,  etc. 

Alivrer,  v.  a.  Diviser  par  poids  d'une  livre. 
Allivrer,o  a.  Taxer,  répartir  les  contributions. 
Cuivrer,  v.  a.  Imiter  la  dorure  avec  du  cuivre. 
Délivrer,  v.  a.  Affranchir;  livrer;  accoucher. 
Désenivrer,  v.  a.  p.  Oter  l’ivresse;  cesser 
d’être  ivre. 

Enivrer,  v.  a.  Rendre  ivre;  fig.  charmer. 
Givrer,  v.a. (le  verre)  le  rendre  mat;  t.  d’arts. 
Livrer,  v.  a.  p.  Donner;  abandonner. 

Poivrer,  v.  a.  Assaisonner  avec  du  poivre. 

Ouvrer,  v.  a.  n.  Travailler;  fabriquer. 
Recouvrer,  v.  a.  Retrouver  ; percevoir. 

xer 

Détaxer,  v.  a.  Réduire;  supprimer  une  taxe. 
Malaxer,  v.  a.  Pétrir  pour  amollir. 

Relaxer,  v.  a.  Remettre  en  liberté. 

Retaxer,  v.  a.  Taxer  de  nouveau. 

Surtaxer,  v.  a.  Taxer  trop  haut. 

Taxer,  v.  a.  p.  Régler  l’impôt,  le  prix;  accuser. 

Annexer,  v.  «.Joindre  à;  attacher  à. 
Désexer,  v.  «.  Faire  changer  de  sexe. 

Vexer,  v.  a.p.  Tourmenter;  offenser. 

Fixer,  o.  a.  p.  Arrêter;  déterminer;  regarder 
fixement;  préfinir;  cooguler,  etc. 

Préfixer,  v.  a.  Fixer  par  avance  un  terme. 

Boxer,  v.  a.  Se  battre  à coups  de  poings. 
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Luxer,  v.  n.  p.  Déboiter  un  membre;  chir. 

yer 

Aigayer,  v.  a.  Baigner,  laver  dans  l’eau. 
Balayer,  o.  a.  Nettoyer  avec  le  balai. 
Barbeyer,  v.  n.  Se  dit  d’une  voile  qui  bat,  qui 
s’agite;  mar. 

Bayer,  v.  n.  Regarder  bouche  béante. 
Bégayer,  o.  a.  Articuler  mal  les  mots. 
Bordayer,  v.  n.  Louvoyer;  t.  de  mar. 
Bordeyer,  o.  n.  Gouvernerd’un  côté  et  de  l’au- 
tre lorsque  le  vent  n’est  pas  favorable;  mar. 
Brayer,  v.  a.  Enduire  de  brai. 

Cartayer,  v.  n.  Eviter  les  ornières;  coût. 
Clayer,  s.m.  Grosse  claie. 

Clayer,  v.  a.  Garnir  de  claies. 

Gopayer,  s.  m.  Arbre  à teinture  du  Brésil. 
Crayer,  s.  m.  Cendre  vitrifiée;  bateau. 
Déblayer,  o.  a.  Débarrasser  un  lieu;  etc. 
Défrayer,  v.  a.  Payer  la  dépense;  amuser. 
Délayer,  v.  a.  Détremper  dans  un  liquide. 
Désenrayer,  v.  a.  Oter  l’enrayure. 

Drayer,! .a.  Echarner  les  peaux  avecla  drayoire. 
Effrayer,  v.  a.  p.  Donner,  avoir  de  la  frayeur; 

épouvanter;  s’étonner. 

Egayer,  v.  a.  Rendre  gai;  réjouir. 

Eneyer,  v.  a.  Oter  les  nœuds  du  bois. 
Enfrayer,y.a.Mettredes  cardes  neuves  entrain. 
Enrayer,!'. a. Garnir  une  roue  de  raies;l’arrèter. 
Essayer,  v.  a.  n.  p.  Eprouver;  faire  l’essai. 
Etayer,  o.  a.  Appuyer,  soutenir  avec  des  étais. 
Frayer,t». a. n. Tracer  un  chemin;  s’user;  mar., 
engendrer;  se  dit  des  poissons;  s’accorder;  etc. 
Frayer,  s.m.  Rainure  d’une  lame. 

Génipayer,  s.  m.  Arbre  d’Amérique. 
Grasseyer,  v.  n.  Prononcer  mal  les  r. 
Langueyer,  o.  a.  Visiter  la  langue  du  porc. 
Layer,  o.  a Tracer  une  laie,  un  chemin. 
Métayer,  s.  m.  Fermier  de  métairie;  coût. 
Monnayer,  v.  a.  Faire  de  la  monnaie. 
Pagayer,  v.  n.  Ramer  avec  la  pagaie. 
Papayer,  s.  m.  Arbre  à fruit  des  Indes. 
Parpayer,  v.  a.  Achever  de  payer;  v.  m. 
Payer,  o.  a.  n.  p.  Acquitter  une  dette;  récom- 
penser; fit ).  être  puni;  satisfaire;  se  contenter. 
Prosayer,  o.  n.  Ecrire  mal  en  prose. 

Rayer,  v.  a.  Faire  des  raies;  raturer. 
Regayer,  v.a.  Nettoyer  le  chanvre;  aqric. 
Régayer,  v.  a.  Egayer  de  nouveau. 

Relayer,  v.  a.  p.  Occuper  alternativement; 

v.  n.  Prendre  des  relais,  des  chevaux  frais. 
Remblayer,  v.  a.  Combler  de  remblai. 
Ressayer,  v.  a.  Essayer  de  nouveau;  fam. 
Surpayer  , n.  a.  Acheter,  payer  trop  cher;  p.  as. 
Susseyer,  o.  n.  Prononcer  mal  les  s en  parlant. 
Zézayer ,v  .a.Prononcermollement;^  pour  ch  et  j . 

Aboyer,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  chien;/!#,  crier. 
Aloyer,  v.  a.  Donner  l’aloi  légal. 

Apitoyer,  v.a.  p.  Affecter  de  la  pitié. 
Atermoyer,!» . n . Prolonger  letermedepayement . 
Avoyer,  s.  m.  Magistrat  Suisse. 

Blanchoyer,  v.  n.  Avoir  un  reflet  blanc. 
Bornoyer , v.  a.  Regarder  d’un  œil  pour  aligner. 
Boyer,  s.  m.  Espèce  de  chaloupe. 

Broyer,  v.  a.  Piler;  réduire  en  poudre. 
Cacaoyer,  s.  m.  Arbre  à cacao  d’Amérique. 
Caloyer,  s.  m.  Religieux  grec;  derviche. 
Charroyer,  v.  a.  Charrier;  transporter. 
Chatoyer,  v.  n.  Rayonner;  changer  de  couleur. 
Choyer,  v.  a.  Ménager;  avoir  soin  de. 

Coïer,  s.  m.  Pièce  de  bois  de  charpente. 
Convoyer,  v.  a.  Escorter  pour  défendre;  mar. 
Corroyer,  v.  a.  Apprêter  le  cuir;  megïs. 
Cotoyer,  v.  a.  Aller  côte  à côte;  suivre  la  côte. 
Coudoyer,  v.  a Heurter  du  coude. 
Courroyer,  v.  a.  Mettre,  étendre  sur  le courroi. 
Coyer,  s.  m.Etuidelapierreàaiguiserdu  faucheur. 


Dansoyer,  v.  n.  Danser  mal,  sans  grâce. 
Dégr  avoyer,  v.  a.  Dégrader  les  pilotis,  les  murs. 
Déployer,  v.  a.  Etendre;  déplier;  montrer,  etc. 
Dévoyer,  v.a.  Dévier;  causer  le  dévoiement. 
Employer,  v.  a.  Occuper;  faire  usage. 

* Envoyer,  v.  a.  Faire  aller;  faire  porter. 

* Ensoyer,  v.  a.  Garnir  d’une  soie  de  cochon  le 

bout  du  fil  à coudre  le  cuir;  t.  de  cord. 
Festoyer  ou  Fetoyer,  v.  a.  Faire  fête  à quel- 
qu’un; le  bien  recevoir;  régaler. 

Flamboyer,  v.  n.  Jeter  de  l’éclat,  de  la  flamme. 
Fossoyer,  v.  a.  Clore  de  fossés;  fairecreuser  la 
terre;  fouir;  faire  des  fossés. 

Foudroyer,  v.  a.  n.  Frapper  de  la  foudre;  ca- 
nonner;  tonner;  fia.  renverser;  ruiner. 
Fourvoyer,!'  a.p.  Egarer;  détourner  du  chemin. 
Foyer,  s.  m.  Lieu  où  se  fait  le  feu;  domicile. 
Giboyer,  v.  n.  Chasser;  prendre  du  gibier. 
Grossoyer.  v.  a.  Faire  la  grosse  d’un  acte. 
Guerroyer,!,  n.  Faire  la  guerre. 

Jointoyer,  v.  a.  Remplir  les  joints  avec  du  plâ- 
tre, du  mortier;  mac. 

J ournoyer,!.«.  Passer  lajournéesanstravailler. 
Larmoyer,  v n.  Fondre  en  larmes;  pleureravec 
affectation. 

Lomboyer,  v.  a.  Saler; épaissir  lesel;  t.  de  sal. 
Louvoyer,  v.  n.  Aller  çà  et  là;  mar. 

Loyer,  s.  m.  Prix  du  louage;  salaire. 

Moyer,  o.  a.  Scier  une  pierre  en  deux. 
Nettoyer,  v.  a.  Rendre  net;  laver;  etc. 
Noyer,!,  a.  n.  Faire  mourirdans  l’eau;inonder. 
Octroyer,  v.  a.  Concéder;  donner;  accorder. 
Ondoyer,  v.  a.  n.  Flotter  par  ondes;  faire  l’on- 
doiement ou  baptiser  sans  cérémonie. 
Paumoyer,  o.  a.  Manier  hardiment. 
Perroyer,  v.  n.  Tirer  la  pierre  des  carrières. 
Plaidoyer,  s.  m.  Discours  d’avocat. 

Ployer,  v.  a.  p.  Courber;  se  soumettre. 
Poudroyer,  v.  a.  Remplir  de  poussière. 
Rebroyer,  v.  a.  Broyer  de  nouveau. 
Rejointoyer,!. a. Remplir  les  joints  de  nouveau. 
Remployer,  v.  a.  Employer  de  nouveau. 
Renvoyer,  v.  a.  Envoyer  de  nouveau;  refuser, 
congédier;  répercuter;  absoudre;  ajourner; 
adresser;  chasser;  éloigner,  etc. 

Reployer,  v.  a.  Ployer  de  nouveau. 
Roucouyer,  s.  m.  Arbre  qui  donne  le  roucou. 
Royer,  a.  s.  m.  Faiseur  de  roues;  cont. 
Rudoyer,  v.  a.  Brusquer;  traiter  rudement. 
Soudoyer,  !. a. Entretenir  à la  solde;  corrompre. 
Tournoyer,  v.  n.  Tourner  en  plusieurs  tours; 

fiq.  biaiser;  chercher  des  détours. 
Tutoyer,!,  a.  User  des  mots  tu  et  toi. 
Verdoyer,!,  n.  Devenir  vert;  verdir. 

Voyer,  s.  m.  Officier  pour  la  police  des  chemins. 

Appuyer,  v.  a.  Soutenir;  assister;  aider;  insis- 
ter; !.  p.  Se  faire  un  appui  de. 

Charruyer,  s.  m.  Laboureur;  charretier;  fam. 
Désennuyer,  v.  a.  Divertir;  chasser  l’ennui. 
Ecuyer ,s.rn. Titre  de  celuiquidresseles  chevaux. 
Ennuyer,  v.  a.  p.  Sentir,  causer  de  l’ennui. 
Essuyer,  w. a.  Oter  la  poussière;  sécher. 
Gruyer,  a.  Delà  grue,  des  forêts. 

Moruyer,  a.  m. (Vaisseau)  pour  pêcher  la  morue 
Ressuyer,!,  a.  n.p.  Sécher;  essuyer  de  nouveau, 
zer 

Gazer,  v.  a.  Couvrir  d’une  gaze;  fiq.  Voiler  ce 
qui  est  trop  libre  dans  un  récit. 

Enverzer , v.a.  Façonner  une  étoffe  en  la  tirant . 
Bronzer,!,  a.  Teindre  en  noir;peindre  en  bronze. 

ERBE.  

Herbe,  s.  /.  Plante  de  peu  de  consistance  qui 
perd  sa  tige  l’hiver  : pâturages,  etc. 

Herbe,  pers.  du  v.  Herber. 

Berbe,s.  m.  Se  dit  pour  berbère. 
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Imberbe,  a.  Sans  barbe;  fig.  Très  jeune. 
Multiberbe,  «.Qui  a beaucoup  de  barbe;  peu  us. 
Acerbe,  a.  Apre;  non  mûr ;jard. 

Derbe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 

Engerbe,  pers.  du  r.~Engerber. 

Gerbe,  s.  f.  Faisceau  de  blé  coupé. 

Gerbe,  pers.  du  v.  Gerber. 

Eherbe,  pers.  du  v.  "Ëherber. 

Enherbe,  pers.  du  v.  Enherber. 

Proherbe,  s.  m.  Espèce  de  blé  d’Abyssinie. 
Esherbe,  pers.  du  v.  Esherber. 

Superbe,  a.  s.  m.  Orgueilleux  ; somptueux; 
très  beau;  relevé;  sublime;  imposant. 

Adverbe,  s.  m.  Mot  qui  modifieun  verbe;  gram. 
Proverbe,  s.  m.  Maxime;  scène  comique. 
Verbe,  s. m. Partie  d’oraison;  la  voix;  le  Christ. 

Azerbe.  s.  /.  Muscade  sauvage  mâle. 

ERC.  — 

Clerc, s. m. Ecclésiastique;  praticien;  secrétaire. 
Maître-Clerc,  s.  m.  Premier  clerc. 
Mauclerc,  s.  m.  Mauvais  élève;  fig.  homme 
ignorant;  v.  m. 

Terc,  s.  m.  Goudron  pour  marquer  les  moutons. 

ERCE.  

Berce,  s.  m.  Oiseau  des  bois;  s.  f.  Plante  médic . 
Berce,  pers.  du  v.  Bercer. 

Reberce,  pers.  du  v.  Rebercer. 

Cerce,  s.  f.  Cintre  d’une  courbe  ; arch. 

Gerce,  s.  f.  Insecte  oui  ronge  l’étoffe;  etc. 
Gerce,  pers.  du  v.  Gercer. 

Sesqui-tierce,  s.  f.  a.  Se  dit  de  deux  quan- 
tités dont  l’une  contient  l’autre  une  fois  et  un 
tiers  de  fois;  v.  m. 

Tierce,  s.  f.  Deuxième  des  heures  canoniales; 
intervalle  de  trois  notes  de  musique;  botte, 
portée  le  poignet  tourné  en  dedans;  escr .;  60° 
partie  de  la  seconde;  t.  de  jeu,  de  math, 
d’impr.,  etc. 

Tierce,  pers.  du  v.  Tiercer. 

Aulerces,s.  m.  pl.  Habitants  de  la  Gaule;antf . 

Commerce,  s.  m.  Négoce;  trafic;  fig.  liaison. 
Commerce,  pers.  du  v.  Commercer. 

Coerce,  s.  f.  Croûte  blanche  qui  couvre  le  sang 
après  la  saignée;  méd. 

Contre-perce,  pers.  du  v.  Contre-percer. 
Entre-percer  fs’), pers. du  v.  Entre-percer  fs’). 
Perce,  s.  f.  Porte  d’outil  pour  percer;  poisson 
de  mer  (en),  loc.  ado.  Tonneau  percé. 
Perce,  pers.  du  o.  Percer. 

Pr oper ce, liist. Poète  élégiaque  latin;  52  av.J.-C. 
Reperce,  pers.  du  o.  Repercer. 

Transperce,  pers.  du  o.  Transpercer. 

Querce,  s.  f.  Sorte  de  couteau  de  pierre  du  ma- 
roquinier. 

Quinquerce,  s.  m.  Pentathle  à Rome;  ant. 

Sexterce,  s.  m.  Ancienne  monnaie  romaine. 
Terce,  pers.  du  o.  Tercer. 

Suerce,  s.  f.  Plante  médicinale  gentianée. 

Exerce,  pers.  du  v.  Exercer. 

( Voir  erse.) 

ERCHE. 

Berche.  s.  f.  Petit  canon  de  navire;  mar. 

Cerche,  s.  f.  Feuille  de  bois  large  et  mince. 
Cherche,  s.  f.  Trait  d’un  arc  surbaissé. 
Cherche,  pers.  du  o.  Chercher. 

Recherche,  s.  /'.Action  de  rechercher;  perqui- 
sition; réparation  dépavé;  prélude  sur  l’orgue. 
Recherche,  pers.  du  o.  Rechercher. 


Camperche,  s.  m. Pièce  du  métier  du  tapissier. 
Escoperche, s. /.Machine  pour  soulever;  perche. 
Perche,  s,  f.  Poisson  de  mer;  mesure  de  ter- 
rain: croc  de  batelier;  long  brin  de  bois,  etc. 
Perche,  pers.  du  o.  Percher. 

Sperche,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 

Serche, s.f.( Ouvrages  de)  En  lames  minces;ton. 

ERCLE.  

Cercle,  s.  m.  Circonférence  concave;  réunion. 
Cercle,  pers.  du  v.  Cercler. 

Demi-cercle,  s.  m.  Moitié  du  cercle;  grapho- 
mètre. 

Quart  de  cercle,  s. m. Instrument  degéométrie. 
Recercle,  pers.  du  v.  Recercler. 

Couvercle,  s.  m.  Ustensile  qui  sert  à convrir 
un  vase,  un  coffre,  un  four,  etc. 

ERCHNE.  

Hémocerchne,  s.  /.  Eruption  du  sang  dans  la 
gorge;  t.  de  méd , 

■ ERD.  ~ ■ 1 

Perd.  pers.  du  v.  Perdre. 

Reperd, pers.  du  v.  Reperdre. 

( Voirert .) 

ERDE.  

*Herde.  s.  f.  S’est  dit  pour  Hart;  o.  m. 
Biderde,  s.  f.  Passage  établi  au  milieu  d’une 
galère,  entre  la  proue  et  la  poupe,  mar. 

Izquierde,s.  f.  Arbre  d’ornement  du  Pérou. 

Chasse-merde. s.  m.Oiseaudemeristercoraire. 
Merde,  s.  f.  Excrément  de  l’homme,  etc.;  bas. 

Ligniperde.  a.  ( Insecte ) qui  ronge  le  bois. 
Perde,  pers.  du  v.  Perdre. 

Reperde,  pers.  du  v.  Reperdre. 

Saperde,  s.  f.  Insecte  xylophage. 

Chiterde,  s.  f.  Ancienne  guitare  à cinq  cordes. 
Valverde,  hist.  Missionnaire  espagnol  dévoré 
par  les  indiens,  en  1543. 

ERDRE.  — 

Erdre.ge'07. Rivière  de  France  (Maine-et-Loire) 
se  jette  dans  la  Loire  à Nantes. 

Perdre,  v.  a.  n.  p.  Cesser  d’avoir;  égarer;  être 
vaincu;  ruiner;  débaucher:  corrompre,  etc. 
Reperdre,  v.  a.  Perdre  de  nouveau. 

ERE.  

Aère,  pers.  du  v.  Aérer. 

Ere.  s.  f.  Point  fixe  pour  compter  les  années. 
Erre,  s.  f.  Train;  allure;  pl.  Traces  du  cerf. 
Erre,  pers.  du  v.  Errer. 

Hère.  s.  m.  ( Pauvre ) Homme  sans  mérite;  jeu 
de  cartes;  s.  f.  Courtisane;  Hétaïre;  v.  m. 

bère 

Aubère,  a.  ( Cheval ) entre  bai  et  blanc. 
Cerbère, . s. m. Chien  des  enfers:/?#. portierbrutal. 
Délibère,  pers.  du  v.  Délibérer. 

Exubère,  a.  (Enfant)  sevré. 

Exubère,  pers.  du  v.  Exubérer. 

Ibère,  a.  s.  m.  Espagnol;  ibérien;  ant. 
Impubère,  a.  m.  Qui  n’a  pas  l’âge  de  puberté. 
Libère,  pers.  du  v.  Libérer. 

Obère,  pers.  du  v.  Obérer. 

Pubère,  a.  Qui  a atteint  l’âge  de  se  marier. 
Redélibére,  pers.  du  v.  Redélibérer. 
Réverbère,  s.  m.  Miroir  de  lampe;  lanterne. 
Reverbère,  pers.  duv.  Réverbérer. 

cère 

Acère.  pers.  du  v.  Acérer 
Acerre.  s.  / Cassolette  antique  pour  parfums. 
Aplocère.  s.  m.  Lépidoptère  nocturne. 
Brachycère.  a.  Qui  n les  cornes  courtes;  ent. 
Chelicère.  s.  /.Sorte d’antenne  des  arachnides. 
Griocère,  s.  m.  Coléoptère  à antennes  en  forme 
de  cornes. 

Cryptocère,  a.  Dont  les  antennes  sont  cachées. 
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Dilacère,  pers.  du  v.  Dilacérer. 

Exulcère,  pers.  du  v.  Exulcérer. 

Incarcère,  pers.  du  v.  Incarcérer. 

Lacère,  pers.  du  v.  Lacérer. 

Macère,  pers.  du  v.  Macérer. 

Rhinocère,s.  a.  Dont  les  antennes  sont  portées 
sur  un  prolongement  de  la  tète  en  forme  de  bec. 
Rhopalocère,  a.  Qui  a des  antennes  en  forme 
de  massue. 

Sincère,  a.  Vrai;  franc;  fidèle;  fam. 
Stéréocère,  a.  s.  m.  Insecte  coléoptère. 
Ulcère,  s.  m.  Plaie  par  humeur  viciée;  méd. 
Ulcéré,  pers.  du  v.  Ulcérer. 

Vacerre,  s.  m.  Nom  d’une  classe  de  Druides. 
Viscère,  s.  m.  Organe  intestinal;  anat. 
chère 

Bonne-chère, s.  /.Bon repas;  régal; fig. Accueil. 
Bouchère,  s.  /'.  L’épouse  du  boucher.' 

Gachère,  s.  /.  Plan  incliné  du  four  de  verrier. 
Chère,  s.  f.  Repas;  bon  accueil,  etc. 

Gochère  (porte;,  s.  /'.  Porte  par  laquelle  les 
voitures  peuvent  passer;  Porte  cochère. 
Dextrochère,  s.  m , Le  bras  droit;  t.  de  blas. 
Dimachère,  s.  m.  Gladiateur  à deux  épées. 
Enchère,  s.  /.  Offre  supérieure  pour  acheter. 
Folle-enchère,  s.  /'.  Offre  qui  dépasse  la  va- 
leur de  la  chose  vendue. 

Jachère,  s.  f.  Terre  de  labour  qui  se  repose. 
Jachère;  pers.  du  v.  Jachérer. 

Jonchère,  s.  f.  Lieu  couvert  de  joncs. 
Sénestrochère,  s.  m.  Bras  gauche;  t.  de  blas. 
Souchère,  a.  f.  ( Coutume ) des  aïeux;  v.  m. 
Sur-enchère, s. /’.Enchèreau-dessusd’uneautre. 
Torchère,  s.  /'.  Guéridon  pour  un  flambeau, 
dère 

Adhère,  pers.  du  v.  Adhérer. 

Bayadère,  s.f.  Cantatrice  danseuse  de  profes- 
sion dans  l’Inde;  courtisane.  * 

Belvédère,  s.  m.  Pavillon  élevé;  arch.  plante. 
Confédéré,  pers.  du  v.  Confédérée 
Considère,  pers.  du  v.  Considérer. 
Cryptodère,  a.  Dont  le  cou  est  caché;  zool. 
Débarcadère,  s.  m.  Pont  avancé  du  rivage  sur 
la  mer  pour  embarquer. 

Déconsidère,  pers.  du  v.  Déconsidérer. 
Embarcadère,  s.  m.  Lieu  propre  à embarquer. 
Hagiosidère,  s.  m.  Instrument  qui  sertdecloche. 
Madère,  s.  m.  Vin  renommé  de  Madère. 
Modère,  pers.  du  v.  Modérer. 

fère 

Acidifère,  a.  Qui  est  combiné  avec  l’acide. 
Aliière,  a.  Qui  porte  des  ailes;  entom. 
AJ/unifère,  a.  Qui  contient  de  l’alun. 
Amentifère,  a.  Qui  porte  des  chatons;  bot. 
Anatifère,  a.  Qui  donne  naissance  au  canard 
sauvage. 

Annulifère,  a.  Qui  porte  des  anneaux  colorés. 
Anthracifère,  a.  Qui  contient  de  la  houille. 
Antimonifère,  a.  Qui  contient  de  l’antimoine. 
Arénifère,  a.  Qui  contient  du  sable. 
Argentifère,  a.  Qui  contient  de  l’argent. 
Argilifère,  a.  Qui  contient  de  l’argile. 
Arsenifère,  a.  Qui  contient  de  l’arsenic. 
Aurifère,  a.  {Mine)  qui  contient  de  l’or. 
Axifère,  a.  Qui  est  muni  d’un  axe. 

Baccifère,  a.  {Plante)  qui  porte  des  balles. 
Balanifère,  a.  Qui  porte  des  glands. 
Balsamifère,  a.  Qui  porte  du  baume. 
Barbifère,  a.  Qui  porte  une  barbe. 

Bifère,  a.  Qui  produit  du  fruit  deux  fois  par  an. 
Bismuthifère,  a.  Qui  contient  du  bismuth. 
Bituminifère,  a.  Qui  produit  du  bitume. 
Bractéiière,  a.  Qui  porte  des  bractées. 
Buibifère,  a.  {Plante)  qui  a des  bulbes. 
Calamifère,  a.  Qui  porte  des  appendices  en 
forme  de  plume  à écrire. 


Calcarifère, ec . ( A rgile)  qui  est  chargé  de  chaux. 
Calcifère,  a.  Qui  contient  de  la  chaux. 
Camphorifère,  a.  Qui  contient  du  camphre. 
Ganalifère,  a.  Qui  est  muni  d’un  canal. 
Carbonifère,  a.  Qui  produit  du  charbon. 
Gardinifère,  a.  {Coquille)  articulée  par  une 
sorte  de  ciiarnière. 

Gaudifère,  a.  Qui  porte  une  queue;  hist.  nat. 
Caulifère,  a.  Qui  porte  une  tige;  bot. 
Gélérifère,a.s.  m.  ( Voiture)  rapide  qui  va  vite. 
Gellulifère.  a.  Qui  porte  des  cellules. 
Gérifère,  a.  Qui  produit  de  la  cire. 
Chalazifère,  a.  Qui  porte  de  la  grêle. 
Chylifère,  a.  Qui  porte  le  chyle;  t.  d'anat. 
Gilifère,  a.  Qui  porte  des  cils;  bot. 

Girrifère,  a.  Qui  est  pourvu  de  cirres. 
Gobaltifère,  a.  Qui  contient  du  cobalt. 
Gocoifère,  a.  Qui  doit  porter  des  cocos. 
Golomnifère,  a.  Qui  porte  une  colonne. 
Gomifère,  a.  Qui  ne  porte  qu’une  rosette. 
Gonchifère,  a.  Qui  porte  une  coquille  bivalve. 
Gonchylifère,  s.  m.  a.  {Mollusque)  qui  a une 
coquille. 

Confère,  pers.  du  v.  Conférer. 

Conifère,  a.  {Plante)  à fruit,  à fleur  en  cône. 
Gontagifère,  a.  Qui  porte  le  virus  contagieux. 
Gorallifère,  a.  Qui  contient  du  corail. 
Gorniculif ère, a.  {Gorge)  de  la  corolle  obstruée 
par  des  cornes. 

Gorollifère,  a.  Qui  a une  corolle. 

Gorticifère,  a.  ( Plante ) revêtue  d’une  écorce. 
Corymbifère,  a.  A corymbes;  bot. 

Gostifère,  a.  Qui  porte  des  côtes. 

Grénifère,  a.  Qui  porte  des  crénelures. 
Cristallifère,  a.  Qui  contient  des  cristaux. 
Crucifère,  a.  {Fleur)  en  forme  de  croix. 
Gruménifère,  a.  Qui  porte  une  bourse. 
Gucullifère,  s.  a.  Qui  porte  un  capuchon. 
Gulmifère,  a.  {Plante)  à tige  en  chaume. 
Cuprifère,  a.  De  la  nature  du  cuivre. 
Gupulifère,  a.  Qui  est  muni  d’une  cupule. 
Guspidifère,  a.  Qui  est  muni  de  pointes. 
Gyanofère,  s.  m.  Combinaison  de  cyanogène  et 
de  fer. 

Défère,  pers.  du  o.  Déférer. 

Déferre,  pers.  du  v.  Déferrer. 
Diamantifère,  a.  Qui  contient  du  diamant. 
Diffère,  pers.  du  v.  Différer. 

Enferre,  pers.  du  v.  Enferrer. 

Ensifère,  a.  s.  m.  Porte-glaive. 

Ferre,  s.  /.  Pince  de  verrier. 

Ferre,  pers.  du  v.  Ferrer. 

Ferrifère,  a.  {Mine)  qui  contient  du  fer. 
Fructifère,  a.  Qui  porte  du  fruit. 

Gazifère,  s.  m.  Instrument  de  physique. 
Glandifère,  a.  Qui  porte  des  glands. 
Gommifère,  a.  Qui  produit  de  la  gomme. 
Guttifères,  s.  m.  pl.  Famille  de  plantes. 
Infère,  a.  Qui  faitcorps  avec  le  tubeducalice;6ot. 
Infère,  pers.  du  v.  Inférer. 

Interfère,  pers.  du  v.  Interférer. 

Lactifère,  a.  Qui  porte  du  lait;  anat. 
Lanifère,  a.  Qui  porte  de  la  laine. 

Lapidifère,  a.  Qui  a la  dureté  de  la  pierre. 
Léthifère,  a.  Qui  cause  la  mort;  mortel. 
Mammifère,  a.  s.  A mamelles;  zool. 
Margaritifère,  a.  Qui  produit  des  perles. 
Mellifère,  a.  Qui  donne  du  miel. 
Métallifère,  a.  Qui  contient  du  métal. 
Mortifère,  a.  Qui  cause  la  mort. 

Oléifère,  a.  Qui  produit  de  l’huile. 
Ombeliifère,  a.  s.Qui  porte  des  ombelles;  bot. 
Pacifère,  a.  Qui  annonce  la  paix;  inus. 
Papillifère,  a.  Qui  porte  des  papilles,  bot. 
Papyrifère,  a.  Dont  on  fait  du  papier. 
Pestiféré,  a.  Qui  porte  la  peste. 
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Pestiféré,  pers.  du  v.  Pestiférer. 

Phobifère,  a.  Qui  porte  une  crinière;  sool. 
Pistillifère,  a.  Qui  porte  un  pistil. 
Platinifère,  a.  Qui  contient  du  platine. 
Plombifère,  a.  Qui  contient  du  plomb. 
Pollinifère,  a.  Qui  porte  du  pollen. 
Pomifère,  a.  Qui  porte  des  pommes;  bot. 
Prolifère,  a.  Fleur  d’où  il  en  sort  d’autres. 
Préfère,  pers.  du  v.  Préférer. 

Profère,  pers.  du  v.  Proférer. 

Réfère,  pers.  du  v.  Référer. 

Referre,  pers.  du  v.  Referrer. 

Résinifère,  a.  Qui  produit  la  résine. 
Rhombifère,  a.  Qui  porte  un  rhomb. 
Rorifère,  a.  Qui  apporte,  qui  retient  la  rosée. 
Rotifère,  s.  m.  Polype  à roue,  ovipare. 
Saccharifère, a. Qui  produit  ou  donne  du  sucre. 
Sebifère,  a.  Qui  donne  du  suif. 

Seminifère,a  ( Fcusseawjquiportela  semence. 
Sétifère,  a.  Seteux;  sétacé. 

Sommifère,  a.  s.  m.  Qui  provoque  le  sommeil. 
Soporifère,  a.  Qui  fait  dormir;  mêd. 
Spicifère,  s.  m.  Genre  d’oiseau;  sorte  de  paon. 
Spinifère,  a.  Epineux;  t.  de  bot. 
Staminifère,  a.  Qui  a une  étamine. 
Stannifère,  a.  Qui  contient  de  l’étain. 
Stolonifère,  a.  Qui  produit  des  stolons. 
Strobilifère,  a.  Conifère;  t.  de  bot. 
Sudorifère,  a.  Qui  fait  suer;  méd. 
Thurifère,  a.  Qui  produit  l’encens. 
Thyrsifère,  a.  Qui  porte  ses  fleurs  en  thyrse. 
Toxifère,  a.  Qui  porte  du  poison. 

Transfère,  pers.  du  v.  Transférer. 
Tulipifères,  s.  m.pl.  Famille  de  plantes. 
Vélocifère,  s.  m.  Voiture  très  légère. 
Vénénifère,  a.  Qui  porte  du  venin. 

Vinifère,  a.  Qui  donne  du  vin. 

Vitifère,  a.  Qui  produit  des  vignes. 
Vocifère,  pers.  du  v.  Vociférer. 

Vrillifère,  a.  ( Plante ) à vrilles;  bot. 

frère 

Beau-frère, s.  m.  Frèredu  mariou  de  la  femme. 
Confrère,  s.  m.  Membre  d’une  confrérie,  d’une 
corporation,  d’un  même  état,  etc. 

Frère,  s.  m.  Né  d’un  même  père  et  d’une  même 
mère  ; religieux  non  prêtre  ; moine,  etc. 
Faux-frère,  s.  m.  Celui  qui  trahit  une  société 
à laquelle  ü appartient;  fam. 

gère 

Annuligère.  a.  Qui  porte  des  anneaux  colorés. 
Bergère,  s.  /'.  Qui  garde  les  brebis;  amante; 

espèce  de  fauteuil,  coiffure  de  femme,  etc. 
Bocagère,  a.  Qui  habite  les  bocages. 
Caudigère,  a.  Qui  porte  une  queue. 

Ciligère,  a.  Qui  est  muni  de  cils. 

Girrigère,  a.  Qui  porte  des  cirres  ou  poils  frisés. 
Crinigère,  a.  Qui  est  muni  d’une  crinière. 
Crucigère;  a.  Qui  porte  une  croix. 

Digère,  pers.  du  v.  Digérer. 

Etagère,  s.  f.  Meuble  à tablettes  étagées. 
Exagère,  pers.  du  v.  Exagérer. 

Fougère,  s.  f.  Plante  qui  croît  dans  les  bois. 
Fromagère,  s.  f.  Qui  fait  du  fromage. 

Gère,  pers.  duv.  Gérer. 

Gorgère,  s .f.  Collet  antique  de  femme. 
Gougère,  s.  f.  Sorte  de  gateau  au  fromage  mê- 
lé de  mie  de  pain  et  d’œufs  batttus. 

* HarengèrejS/.Poissardej/îp.femmegTossière. 
Ingère  (s’j,  pers.  duv.  S’ingérer. 

Lanigère,  a.  Qui  porte  de  la  laine,  du  duvet. 
Mégère,  s.  f.  Femme  méchante;  furie. 
Ménagère,  s.  /.  Femme  qui  soigne  le  ménage 
Mésangère,  s.  f.  Oiseau;  grosse  mésange. 
Orangère,  s.  f.  Femme  qui  vend  des  oranges. 
Scapigère,.a.  Dont  les  tiges  sont  des  hampes. 
Serpentigère,  a.  (Divinité)  qui  porte  un  ser- 


pent; ant. 

Suggère,  pers.  du  v.  Suggérer. 

Thyrsigère,  a.  Orné  de  lierre. 

Turrigèr e,a.f.Myth.  rom.  Surnom  de  Cybèle. 

guère 

Guère  ou  Gueres,  a.  Peu;  presque. 

Guerre,  s.  f.  Lutte  entre  deux  souverains,  en- 
tre peuples  armés;  fig.  Destruction;  lutte,  etc. 
Maniguerre,  s.  f.  Sorte  de  filet. 

Naguère,  ad.  Il  n’y  a pas  longtemps. 
Gaaignère,  s.  m.  Fermier  laboureur. 
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Bière,  s.  f.  Cercueil  ; fond  de  forêt  ; boisson. 
Bierre,  .s.  f.  Sorte  de  boisson  fermentée. 
Daubière,  s.  f.  Vase  pour  faire  la  daube;  cuis. 
Gerbièr e,s.f.  Charrette  de  moissonneur;  meule. 
Jambière,  s.  f.  Vêtement  de  la  jambe. 
Herbière,  s.  f.  Marchande  d’herbes. 

Robière,  s.  f.  Meuble  où  l’on  met  les  robes. 
Tourbière,  s.  f.  Fosse  à tourbe. 

Ancière,  s.  f.  Corde  pour  le  hàlage. 
Financière,  a.  s.  f.  Sorte  d’écriture,  etc. 
Foncière,  s.  f.  Lit  d’ardoise. 

Forcière,  s.  f.  Etang  à élever  le  poisson. 
Garancière,  s.  f.  Lieu  où  croit  la  garance. 
Gibecière,  s. /.Boursedechasseur,  d’escamoteur. 
Glacière,  s.  f.  Lieu  pour  conserver  la  glace. 
Officière,  s.  /.  Religieuse  ayant  titre  d’office  au 
couvent;  religieuse  en  charge. 

Saucière,  s.  f.  Vase  à sauce;  cuis. 
Souricière,  s.  f.  Piège  pour  les  souris. 
Surfoncière,  a.  f.  Qui  se  surajoute  à l’impôt 
ou  au  revenu  foncier. 

Tercière,  s.  /'.  Sorte  de  filet  en  manche. 

Archière,  s.  /.  Ouverture  dans  un  mur  et  par 
laquelle  on  tirait  l’arc. 

Flèchière,  s.  f.  Sorte  de  plante;  sagittaire. 
Mareschière,  s.  f.  S’est  dit  pour  marais;  v.  m. 

Bandière,  s.  f.  Etendard;  bannière;  pavois. 
Batardière,  s.  f.  Plant  d’arbres  greffés. 
Bordière,  s.  /.  Champ  près  des  villes. 
Brelandière,  s.  f.  Marchande  qui  étale  dans  les 
rues. 

Buandière,  s.  f.  Celle  qui  est  chargée  de  faire 
les  lessives  pour  blanchir  les  toiles  neuves. 
Bugadière,  s.  f.  Cuvier  à savon. 
Caboudière,  s.  f.  Sorte  de  tramail. 
Ganardière.s./'.Lieu  où  l’on  prend  des  canards. 
Chaudière,  s.  f.  Vaseà  faire  cuire lesaliments. 
Gibaudière,  s.  f.  Espèce  de  filet  de  mer. 
Grapaudière,  s.  f.  Retraite  des  crapauds. 
Filandière,  s.  /'.  Celle  qui  file  par  métier. 
Grenadière,  s.  f.  Boucle  de  fusil  ; gibecière. 
Lavandière,  s./.Blanchisseuse;  sorte  d’oiseau. 
Minaudière,  a.  f.  (Femme)  qui  affecte  des 
manières  pour  paraître  agréable. 
Pétaudière,  s.  f.  Assemblée  sans  ordre. 
Renardière,  s.  f.  Tanière  de  renard. 
Sivadière,  s.  f.  Sorte  de  mesure  de  Provence. 
Vivandière,  s.  f.  Femme  qui  suit  l’armée  pour 
vendre  des  denrées,  des  boissons,  etc. 
Montgolfière,  s.  f.  Sorte  d'aérostat  primitif. 
Truffière,  s.  f.  Terre  à truffes. 

Gaféière,  s.  f.  Vase  pour  le  café. 

Théière,  s.  /'.  Vase  pour  le  thé. 

Bougière,  s.  f.  Filet  pour  la  pèche. 

Gaignières,  s.  /'.  a.  Sorte  d’abeilles. 
’Hargnière,s./\Brasse  de  lilet  au  bout  de -seines. 

Aiguière,  s.  f.  Vase  a mettre  de  l’eau. 

* Harenguière,  s.  f.  Fileta  petites  mailles. 
Bandoulière,  s.  /.  Bande  de  cuir  pour  porter  le 
mousqueton;  espèce  de  baudrier. 
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Batelière,  s.  f.  Qui  conduit  un  bateau. 
Belière,  s.  f.  Anneau  du  battant  d’une  cloche. 
Capoulière,  s.  f.  Nappe  de  filets  à larges  mailles. 
Gervelière,  s.  f.  Espèce  de  Casque;  ant. 
Ghancelière,  s.f.  Meuble  fourré  pour  les  pieds. 
Chandelière,s./.Qui  fait  etvenddela  chandelle. 
Chapelière,  s.  f.  Celle  qui  fait  des  chapeaux; 

sorte  de  grosse  malle. 

Chevalière,  s.  f.  Grosse  bague. 

Gollière,  s.  f.  Perche  des  trains  de  bois. 
Cordelière,  s.  f.  Corde  à nœuds;  blas.;  orne- 
ment d’architecture. 

Coulière,  s.  f.  Fer  aplati  en  verge. 
Gourtilière,  s.  /.  Sorte  d’insecte. 

Coutelière,  s.  /'.  Etui  à couteaux. 
Cristallière,  s.  f.  Mine  de  cristal. 

Groulière,  s.  f.  Sable  mouvant;  petit  ravin. 
Guillière,  s./'.Instrument  pour  manger  le  potage. 
Culière,  s.  /'.  Sangle  au  derrière;  man. 
Dentellière,  s.  /.  Ouvrière  en  dentelles. 
Drapelière,s.  /'.Celle  qui  rassemble  les  chiffons. 
Epaulière,  s.  f.  Armure  de  l’épaule. 
Etalières,  s.  f.  pl.  Filets  circulaires. 

Filière,  s.  /.  Outil  pour  filer  les  métaux. 
Fourmilière,  s.  f.  Gîte  des  fourmis. 

* Hersillières,  s.  /.  pl.  Pièces  de  bateau. 
Lierre,  s.  m.  Arbuste  rampant. 

Machelière,  a.  s.  f.  {Dent)  molaire;  anat. 
Meulière,  s.  f.  ( Pierre ) à meules  de  moulins. 
Mollière,  .s.  /.  Sorte  de  terre  grasse. 

Moulière,  s.  f.  Lieu  où  l’on  pêche  les  moules. 
Muselière, s. /'.Lien  mis  au  museau  des  animaux 
pour  les  empêcher  de  mordre  ou  de  paître. 
Noyalière,  a.  f.  {Terre)  semée  de  noyaux. 
Pégaulière,  s.  f.  Bateau  de  calfat. 

Rollière,  s.  /'.  Sorte  d’oiseau  du  genre  geai. 
Romballière,  s.  f.  Planche  du  bordage. 
Roselière,  s.  f.  Plant  de  roseaux. 

Roulière,  s.  f.  Blouse  de  roulier. 

Salière,  s.  f.  Vase  pour  le  sel;  creux  au-dessus 
des  yeux  du  cheval,  etc. 

Taurellière,  s.  f.  Vache  qui  avorte. 
Tellière,s/.  Papier  à placets  ou  papier  ministre. 
Tonilière,  s.  /'.  Rateau  pour  pécher. 

Tullière,  a.  {Fabrication)  des  tulles. 
Voilière,  s f.  Courbe  de  la  voile  enflée. 
Volière,  s.  /.  Sorte  de  grande  cage  où  l’on  en- 
ferme et  nourrit  les  oiseaux. 

Aiguillière,  s.  f.  Filet  entre  deux  eaux. 
Anguillière,  s.  f.  Vivier  d’anguilles. 
Arcillières ,s.f.pl.  Pièces  cintrées  d’un  bateau. 
Bataillière,  s.  /.Corde  qui  fait  aller  le  traquet 
du  moulin. 

Rabouillère,  s.  f.  Terrier  du  lapin  ; chas. 
Serpillière,  s.  f.  Grosse  toile  claire;  sorte  d’in- 
secte. 

Allumière,  s.  /.  Fabrique  d’allumettes. 
Chaumière,  s.  f.  Maison  couverte  de  chaume. 
Costumière,  s.  f.  Ouvrière  en  costumes. 
Coutumière,  fém.  de  Coutumier. 

Crémière,  s.  /.  Vase  pour  la  crème;  femme  qui 
fait  ou  vend  la  crème. 

Gentilhommière,  s.  f.  Petite  maison  de  gentil- 
homme. 

Jaumière,  s.f.  Ouverture  pour  le  gouvernail. 
Larmière,  s.  f.  Fente  sous  les  yeux  du  cerf. 
Lumière,  s.  f.  Ce  qui  éclaire;  fluide  subtil;p/i  y s. 
la  vie,  le  jour,  etc.;  petit  trou  à la  culasse  d’un 
canon  ; fig.  Intelligence;  éclaircissement  ; con- 
naissances, etc. 

Oulmière,  s.  /.  Lieu  planté  d’ormes. 
Paumière,s./'.Femmequi  tient  un  jeu  de  paume. 
Porte-lumière,  s.  m.  Instrument  pour  intro- 
duire la  lumière. 

Saumière,  s.f.  Trou  pour  la  tête  du  gouvernail. 


Sommière,  s.f.  Çôrde  pour  serrer  une  charge. 
Trémière,  a.f.  {Rose)  espèce  de  grande  mauve. 
Alunière,  s.  f.  Lieu  où  l’on  travaille  l’alun. 
Auberonière,  s.  /.  Fer  rivé  au  moraillon. 
Aumônière,  s.  f.  Espèce  de  sac*  de  bourse. 
Aveinière,  s.  f.  Champ  semé  en  avoine. 
Baleinière,  s.  f.  Bateau  pour  pêcher  la  baleine. 
Bannière,  s.  f.  Drapeau  ; étendard. 
Bobinière,  s.  f.  Partie  du  moulin  à filer. 
Bonbonnière,  s.  /'.  Boîte  à bonbons. 
Bondonnière,  s.  f.  Tarrière  de  tonnelier. 
Boudinière,  s.  /.  Entonnoir  pour  le  boudin. 
Boutonnière,  s.  f.  Entaille  pour  passer  les  bou- 
tons; incision  au  périnée;  fig.  Blessure;  fam. 
Buissonnière,  a.  f.  {Faire  L’école)  manquer 
d’aller  en  classe. 

Canonnière, s. /'.Meurtrière;  tente  à toit  en  py- 
ramide; petit  bâtiment;  sorte  de  jouet, etc. 
Cantonnière,  s.  f.  Tenture  de  lit. 
Caponnière,  s.  f.  Logement  couvert  ; fortif. 
Gapucinière,  s.  f.  Maison  de  capucins  ; iron. 
Champignonnière,  s.f.  Couche  pour  les  cham- 
pignons. 

Chaponnière,  s.  f.  Vase  de  cuisine,  de  table. 
Charbonnière,  s.  /.  Lieu  où  se  fait  le  charbon. 
Chardonnière,  s.  f.  Champ  de  chardons. 
Charnière,  s.  f.  Nom  de  deux  pièces  de  métal 
enclavées  qu’on  met  aux  portes,  etc. 
Coconnière,s./'.  Lieuoù  l’on  élève  les  vers  à soie. 
Cornière,  s.  f.  Equerre  de  fer  attachée  à l’an- 
gle d’un  coffre;  rangée  de  tuiles  àdeux pentes 
sur  un  toit;  arch. 

Gousinière,  s.  f.  Rjdeau  contre  les  cousins. 
Crépinière,  s.f.  Ouvrière  enpassementerieàjour. 
Cressonnière,  s.  /'.  Lieu  où  croît  le  cresson. 
Crinière,  s.  f.  Tout  le  crin  du  cou  des  animaux. 
Cuisinière,  s.  f.  Femme  qui  fait  la  cuisine;  us- 
tensile pour  rôtir  la  viande,  etc. 
Dindonnière,  s.  f.  Gardeuse  de  dindons. 
Epinière,  a.  f.  {Moelle)  de  l’échine. 
Falunières,  s.  f.  pl.  Amas  de  coquilles. 
Farinière,  s.  f.  Coffre  à serrer  la  farine. 
Fauconnière,  s.  f.  Gibecière  de  chasse. 
Ferronnière,  s.  f.  Chaîne  dont  le  centre  est 
orné  d’un  joyau. 

Flanière,  a.'f.  {Meule)  concave. 
Garçonnière,  s.  f.  Petite  fille  qui  aime  à hanter 
les  garçons. 

Gavassinière,  s.  f.  Parties  du  métier  d’étoffe. 
Goujonnière,  a.  f.  {Perche)  pour  la  pêche  à la 
gremille. 

Gourdinière,  s.  f.  Manœuvre  de  galère. 

* Héronnière,  s.  f.  Nid  de  héron. 

* Houblonnière,  s.  f.  Champ  de  houblon. 
Jardinière,  s.  f.  Femme  du  jardinier;  man 

chette  ; petit  meuble  contenant  des  fleurs. 
Lanière,  s.  f.  Courroie  étroite  et  longue. 
Limonière,  s.  f.  Brancard  de  voiture. 
Linière,  s.  f.  Champ  de  lin;  agric. 
Luzernière,  s.  f.  Terre  en  luzerne. 
Magnanière,  s.  f.  Coconnière  de  vers  à soie. 
Manière,  s.  f.  Façon;  usage;  espèce;  affecta- 
tion; apparence;  pl.  Façons  d’agir. 
Marnière,  s.  f.  Lieu  d’où  l’on  tire  la  marne. 
Matinière,  s.  a.  /'.  {Etoile)  du  matin. 
Melonnièr e,s.f.  Lieu  où  l’on  cultive  les  melons . 
Mentonnière,  s.  f.  Bande  sous  le  menton;  sou- 
tien; impr.;  partie  d’un  masque,  etc. 
Meunière,  s.  f.  Femme  du  meunier. 

Minière,  s.  f.  Terre,  pierre  des  mines. 
Obronnière,  s.  f.  Sorte  de  fermeture. 
Oignonière,  s.  /'.  Terre  semée  d’oignons. 
Ornière,  s.  f.  Trace  de  roue  de  voiture. 
Pépinière,  s.  f.  Lieu  planté  de  jeunes  arbres. 
Pinière,  s.  /.  Plantation,  bois  de  pins. 
Plénière,  a.f.  Entière  {indulgence)  solennelle; 
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{assemblée)  au  moyen  âge. 

Poissonnière,  s.  f.  Ustensile  de  cuisine. 
Poitrinière,  s.  f.  Pièce  sur  la  poitrine  d’un  ou- 
vrier pour  le  garantir. 

Potinières,  s.  f.  Mailles  serrées  du  filet. 
Poulinière,  a.  f.  ( Jument ) qui  pouline. 
Poupetonnière,  s.  f.  Marmite  à couvercle  à 
rebords. 

Poussinière,  s.f.  Les  Pléiades;  cageà  poussins. 
Roncinière,s./'.  Ecurie  pleine  de  mauvais  che- 
vaux, de  vieux  chevaux;  v.  m. 

Sablonnière,  s.  f.  Lieu  d’où  se  tire  le  sablon. 
Safranière,  s.  /.  Terre  à safran. 

Sapinière,  s.  f.  {Plant.)  bateau  de  sapin. 
Sardinière,  s.f.  Filet  pour  prendre  les  sardines. 
Saunière,  s.  f.  Coffre  pour  le  sel. 
Talonnière,  s.  /'.  Aile  de  mercure  au  talon. 
Tanière,  s.  Repaire  de  bêtes  sauvages. 
Taupinière,  s.  /'.  Trou  de  taupe;  hutte;  cabane. 
Tetonnière,  s.  f.  Bande  pour  les  seins. 
Trônière,  s.  f.  Baie  de  batterie;  milit. 

Carpière,  s.  f.  Lieu  où  l’on  nourrit  les  carpes. 
Carton-pierre, s.  m.  Pâte  très  dure  pour  tra- 
vaux d’architecture  ; t.  d’arts. 
Choche-pierre,s.m.Nom  vulgaire  du  gros  bec. 
Crépière,  s.  f.  Qui  vend  ou  qui  fait  des  crêpes. 
Croupière,  s.  /.  Longe  de  cuir;  câble. 
Drapière,  s.  /.  Grosse  épingle  pour  fermer  les 
ballots;  sorte  de  martin-pêcheur. 

Epierre,  pers.  du  v.  Epierrer. 

Etoupière,  s.  f.  Qui  met  les  cordes  en  toupe. 
Passe-pierre,  s.  f.  Plante  ; fenouil  marin. 
Paupière,  s.  /'.  Peau  qui  couvre  l’œil  ; cils. 
Pêche-pierre,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Perce-pierre,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Pierre,  s.  f.  Corps  dur  formé  dans  la  terre; 

caillou;  pierre  précieuse;  gravelie. 
Porte-pierre,  s.  m.  Instrument  pour  porter  la 
pierre  infernale. 

Rapière,  s.  f.  Vieille  et  longue  épée. 
Roupière,  s.  f.  Sorte  d’épine. 

Soupière,  s.  /.  Vase  creux  pour  la  soupe. 
Tapière,  s.  /.  Grande  pièce  de  bois  ; t.  de  mar. 
Taupière,  s.  /'.  Piège  pour  les  taupes. 
Tripière,  s.  f.  Marchande  de  tripes. 
Troupière,  a.  /.  Qui  est  propre  au  troupier. 
Acquière,  pers.  du  c.  Acquérir. 

Busquière,  s.  f.  Lieu  où  se  met  la  buse. 
Conquière,  pers.  du  d.  Conquérir. 

Enquière,  pers.  du  o.  Enquérir. 

Flaquière,  s.  f.  Partie  du  harnais  d’un  mulet. 
Requière,  pers.  du  o.  Requérir. 

Arrière,  s.  m.  Poupe  d’un  vaisseau. 

Arrière  (en),  loc.  adv.  En  retard;  en  l’ab- 
sence; qui  est  derrière;  inter j.  Loin  d’ici. 
Avant-courrière,  s.  f.  L’aurore  ; t.  de  poés. 
Barrière,  s.  f.  Pièce  de  bois  fermant  un  pas- 
sage ; enceinte  ; porte  de  ville  ; obstacle,  etc. 
Carrière,  s.  f.  Mine  de  pierre  ; cours  de  la  vie; 

des  astres  ; lieu  pour  courir  ; suite  d’emplois. 
Cellerière,  s.  f.  Religieuse  chargée  des  provi- 
sions de  bouche  dans  un  monastère. 
Clairière,  s.  /.  Espace  dégarni  dans  un  bois. 
Clarière,  s.  f.  Passage,  séparation  entre  des 
banquises. 

Confiturière,  s.  f.  Qui  fait  des  confitures. 
Courrière,sf.Qmico\irl{l’aurore,lalune);poét. 
Couturière,  s.  f.  Ouvrière  en  couture. 
Derrière,  prép.  ad.  Après  ; s.  m.  Partie  pos- 
térieure du  corps  ; l’opposé  à devant,  etc. 
Douairière,  s.  f.  Veuve  qui  jouit  d’un  douaire  [ 
princier;  vieille  femme  noble;  fam. 
Emperière,  s.f.  S'est  dit  pour  impératrice. 
Ferrière,  s.  f.  Sac  de  maréchal  ferrant. 
Fourrière,  s.f.  Lieu  où  se  met  le  bois;  déten-  | 


tion.de  bestiaux  qu’on  a saisis. 

Garrière,s.  /.  Rigole  qui  coche  un  ressort. 

* Hauturière,  a. /.Qui  sait  diriger  en  pleine  mer. 
Perrière,  s.  f.  Machine  de  guerre  qui  lançait 

des  pierres  ; ant. 

Pierrière,s.  f.  Carrière  d’ardoise. 
Porte-tarière,  s.  m.  Manche  mobile  d’outil. 
Serrière,  s.  f.  Pièce  pour  boucher  le  fourneau. 
Tarière,  s.  /.  Outil  pour  percer  le  bois,  etc. 
Tourière,  s.  f.  Sœur  qui,  dans  un  couvent  de 
femmes,  fait  l’office  de  portière. 

Ardoisière,  s.  f.  Carrière  d’ardoise. 
Braisière,  s.f.  Vaisseau  qu’on  met  surla  braise. 
Gasière,  s.  f.  Lieu  où  l’on  conserve  le  parmesan. 
Cramoisière,  s.  f.  Variété  de  poire; yard. 
Croisière,  s.  f.  Action  de  croiser  ; mar. 
Fraisière,  s.  f.  Terrain  planté  de  fraisiers. 
Glaisière,  s.  f.  Lieu  d’où  l’on  tire  la  glaise. 
Gresière,  s.  f.  Carrière  à grès. 

Lisière,  s.  /".Bord  d’étoffe;  limites;  cordon  pour 
soutenir  un  enfant  qui  commence  à marcher, etc. 
Rasière,  s.f.  Mesure  de  grains  en  Flandre. 
Rosière,  s.  /.  Fille  couronnée  pour  sa  vertu* 
Vasière,  s.  f.  Lieu  vaseux;  trou  de  vase. 
Visière,  s.  f.  Bouton  au  bout  du  fusil  pour  viser; 

pièce  d’un  casque  ; la  vue  ; fam. 

Aussièr e,s.f.  Grosse  corde  àtrois  torons;mar. 
Baissière,  s.  f.  Vin  près  de  la  lie  ; coût. 
Brassière,  s.  f.  Camisole  d’enfant,  etc. 
Carnassière,  s.  f.  Sac  pour  le  gibier. 
Conassière,  s.  f.  Grosse  penture  clouée  sur 
l’étambot  d’un  bâtiment. 

Coursière,  s.  f.  Pont  levis  de  navire. 
Cuissiè'r.e,  s.  f.  Garniture  de  peau  garantissant 
la  cuisse  du  frottement  du  tambour;  t.  milit. 
Dossière,  s.  f.  Partie  du  harnais. 
Gargoussière.  s.  f.  Sorte  de  gibecière. 

* Hansière,  s.  /.  Cordage  pour  faire  venir  à bord. 

* Haussièr e,s.f.  Corde  de  trois  ou  quatre  torons. 
Plumassière,  s.f.  Femme  qui  vend  des  plumes 

pour  la  toilette. 

Poussière,  s.  f.  Terre  pulvérisée;  poudre  fé- 
condante; bot  ; fig.  restes  de  l’homme. 
Saucissière,  a.  s.  f.  Qui  fait  les  saucisses. 
Tapissière,  s.  f.  Qui  fait  des  tapis,  etc. 
Traversièr  e, s.f. {Flûte)  dont  on  joue  entravers. 

Aretières,  s.  /.  pl.  Enduits  de  plâtre  ou  de 
mortier  aux  angles  d’un  comble;  maç. 
Barbotière,  s.  /.  Mare  à canards  ; baquet. 
Barlotière,  s.  f.  Traverse  de  châssis. 
Bisettière,  s.  f.  Ouvrière  qui  fait  de  la  bisette. 
Bouquetière,  s.  f.  Marchande  de  fleurs. 
Buttière,  a.f.  {Arquebuse)  pour  tirer  au  blanc. 
Cabotière,  s.  f.  Batiment  sur  l’Eure. 
Cafetière,  s.  /.  Vase  pour  faire  le  café. 
Canepetière,  s.  f.  Espèce  de  petite  outarde. 
Charretière,  a.  f.  {Porte,  voie)  où  peut  passer 
une  charrette. 

Chatière,  s.  f.  Trou,  passage  pour  les  chats  au 
bas  d’une  porte,  etc. 

Chocolatière,  s.  f.  Vase  à chocolat. 
Cloutière,  s.  f.  Moule  pour  la  tète  des  clous. 
Costière,  s.  f.  Côté  de  fourneau  de  forge. 
Côtière,  s.  f.  Suite  de  rivages;  planche  en  talus; 

jard.  Les  deux  parties  au  moule  ; fond. 
Cottière,  s.  /.  Barre  large  de  fer  ; t.  de  forg. 
Culottière,  s.  f.  Ouvrière  qui  fait  des  culottes. 
Devantière,  s.  f.  Sorte  de  long  tablier. 
Faîtière,  s.  f.  Tuile  courbe  sur  le  faite. 
Frontière,  s.  /‘.Limite  d’Etats  ; a.  f.  Limitrophe. 
Fruitière,  s.  f.  Marchande  de  fruits. 
Giletière,  s.  f.  Ouvrière  qui  fait  des  gilets. 
Gouttière,  s.  /.  Canal  de  toit  pour  la  pluie. 
Grenetière,  s.  f.  Marchande  de  graines. 
Jantière,  s.  f.  Outil  de  charron. 
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Jarretière,  s.  f.  Lien  pour  tenir  les  bas. 
Laitière,  s.  /.  Marchande  de  lait;  a.  f.  (Nour- 
rice, vache)  Qui  en  a beaucoup. 
Langoustière,  s.  f.  Filet  pour  les  langoustes. 
Lingotière,  s.  f.  Moule  pour  les  lingots;  mon. 
Litière,  s.  f.  Paille  étendue  pour  les  bestiaux; 

crotte  des  vers  à soie;  espèce  de  chaise  couverte. 
Matière,  s.f.  Substance;  excrément;  sujet,  etc. 
Muletière,  s.  f.  Femme  d’un  muletier. 
Panetière,  s.  f.  Sac  pour  le  pain  ; com. 
Pantière,  s.  f.  Filet  pour  les  oiseaux. 
Papetière,  s.  f.  Marchande  de  papier;  sorte  de 
mouche. 

Parmentière,  s.  f.  Premier  nom  de  la  pomme 
de  terre  en  France. 

Pattière,s./’.Femme  qui  trie  les  chiffons  à papier. 
Penthière,  s.  f.  Sorte  de  grand  filet. 
Pissotière,  s.  f.  Fontaine  qui  jette  peu  d’eau. 
Platière,  s.  f Ruisseau  dans  une  chaussée. 
Portière,  s.f. Porte  de  carrosse,  concierge,  etc. 
Quartière,  s.  f.  Sorte  de  mesure  anglaise. 
Ratière,  s.  f.  Piège  à rats,  à mulots,  etc. 
Rotière,  s.  f.  Ouvrière  qui  fait  des  rots. 
Sabotière,  s.  f.  Nom  d’une  danse  qu’on  exécute 
en  sabots;  atelier  de  sabotier. 

Sapotière,  s.  f.  Ustensile  de  limonadier. 
Segetière,  s.  f.  Rets  en  tramai  1 (pêche). 
Sesquialtière,  a.  Se  dit  de  deux  quantités 
dont  l’une  contient  l’autre  une  fois  et  demi. 
Sorbetière,  s.  f.  Vase  pour  glacer  les  sorbets. 
Tabatière,  s.  f.  Botte  pour  le  tabac  à priser. 
Tetière,  s.  f.  Coiffe;  partie  de  la  bride  ; man. 
Toutetière,  s.  f.  Support  de  la  rame  ; mar. 
Tourtière,  s.  f.  Ustensile  de  cuisine. 
Tripotière,  s.  f.  Maîtresse  d’un  tripot  ; fam. 
Turbotière,  s.  f.  Sorte  de  casserole  ; cuis. 
Bavière,  s.  f.  Pièce  de  taffetas  à l’armet;  ant. 
Chenevière,  s.  f.  Champ  de  chenevis. 

Civière,  s.  f.  Espèce  de  brancard  à bras. 
Clavière,  s.  f.  Poisson  du  genre  labre. 
Epervière,  s.  f.  Plante  à fleurs  composées. 
Etrivière,  s.  f.  Courroie  de  l’étrier  ; pl.  Fouet. 
Grevière,  s.  f.  Blessure  à la  jambe  ; man. 
Levière,  s.  /.  Corde  de  filet  de  pêche. 
Porte-étrivière,  s.  m.  Anneau  de  la  selle. 
Ravière,  s.  f.  Terrain  semé  de  raves. 

Rivière,  s.  f.  Fleuve;  eau  courante  qui  peut 
porter  bateau  et  qui  se  jette  dans  un  fleuve. 
Sous-clavière, a. Qui  est  situéesouslaclavicule. 

Nazière,  s.  f.  Lieu  où  l’on  tend  les  nasses. 
Rizière,  s.  f.  Terre  semée  de  riz. 

1ERE,  dissyllabe.  — — - — 

Cablière,  s.  f.  Pierre  pour  tenir  le  filet  à fond. 
Jablière,  s.  f.  Instrument  pour  jabler. 
Sablière,  s.  f.  Lieu  d’où  se  tire  le  sable  ; pièce 
de  charpente  pour  porter  des  soliveaux. 
Chambrière,  s.  f.  Servante  des  gens  du  com- 
mun ; fouet  ; pièce  de  brancard. 

Combrière,  s.  f.  Filet  pour  le  thon. 
Marbrière,  s.  f.  Carrière  de  marbre. 
Sucrière,  s.  f.  Sucrier  pour  le  sucre  en  poudre. 

Cendrière,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  tourbe. 
Fondrière,  s.  f.  Terrain  marécageux  ; gouffre. 
Poudrière,  .s.  f.  Fabrique,  dépôt  de  poudre 
à canon  ; boîte  à poudre. 

Soufrière,  s.  f.  Mine  d’où  l’on  tire  le  soufre. 
Epinglière,  s.  f.  Marchande  d’épingles. 
Aigrière,  s.  f.  Petit  lait  aigri;  t.  de  coût. 

Couplière,  s.  f.  Pièce  d’un  train  de  bois  qui  sert 
à retenir  les  branches. 

Gyprière,  s.  f.  Forêt  de  cyprès. 

Prière,  s.  f.  Action  de  prier;  acte  de -religion. 


Arbalétrière,  s.  f.  Ouverture  pour  tirer  avec 
l’arbalète;  poste  d’un  soldat  sur  une  galère. 
Etrière,  s.  f.  Bande  qui  tient  l’étrier. 
Feutrière,  s.  f.  Toile  pour  feutrer. 
Huitrière,s.  f.  a.  Banc  d’huîtres  (industrie) . 
Meurtrière,  s.  f.  Ouverture,  creneau  de  fortifi- 
cation pour  tirer  à couvert. 

Nitrière,  s.  f.  Lieu  où  se  forme  le  nitre. 
Pétrière,  s.  f.  Lieu  où  l’on  pétrit. 

Plâtrière,  s.  f.  Carrière  de  plâtre. 
Salpétrière,  s.  f.  Elablissement  où  l’on  fait  le 
salpêtre;  hôpital  de  femmes  à Paris. 
Sous-ventrière,  s.  f.  Courroie  de  selle;  man. 
Ventrière,  s.f.  Sangle  qui  passe  sous  le  ventre 
du  cheval;  traverse  qui  soutient  une  digue. 
Vitrière,  s.  f.  Fer  plat  en  verge. 

Genevrière,  s.  /.  Lieu  planté  de  genévriers. 
Ouvrière,  s.  f.  Féminin  d’ouvrier. 

Poivrière,  s.  f.  Vase  pour  le  poivre. 

1ère 

Accélère,  pers.  du  u.  Accélérer. 

Colère,  s.  f.  Irritation  ; emportement;  a.  irrité. 
Fisolère,  s.f.  Bateau  de  Venise  très  léger. 
Galère,  s.  f. Bateau  à rames;p£.  Travaux  forcés. 
Palalère,  s.  f.  Présent  fait  au  chef  des  nègres. 
Phalères,  s.  f.pl.  Collier  de  bulles  d’or  et  d’argent. 
Tolère,  pers.  du  v.  Tolérer. 

1ère,  mouillé. 

Craouillère,s./.  Nom  vulgaire  de  la  pie  grièche. 
Crémaillère,  s.  f.  Instrument  de  cuisine. 
Cuillère,  s.  f.  Ustensile  pour  manger  le  potage. 
Ecaillère,  s.  f.  Marchande  d’huîtres. 
Feuillère,  s.  f.  Veine  de  terre;  t.  de  miner. 
Fourmilière,  s.f.  Vide  entre  la  chair  et  le  sabot. 
Genouillère,  s.  f.  Ce  qui  couvre  le  genou. 
Grenouillère,  s.  f.  Retraite  des  grenouilles. 

* Houillère,  s.  f.  Mine  de  houille. 

Œillère,  s.f.  Pièce  de  la  bride;  a.  Dent  sous  l’œil. 
Oreillère,  s.  f.  Le  perce-oreille. 

Rabouillère,  s.  f.  Terrier  que  les  lapines  creu- 
sent à l’écart  pour  y faire  leurs  petits. 
Reillère,  s.  f.  Conduit  de  moulin. 

Tortillère,  s.  f.  Allée  tortueuse  ; fam. 
mère 

Agglomère,  pers.  du  v.  Agglomérer. 
Bateau-mère,  s.  m.  Bateau  à sel. 
Belle-mère,  s.  f.  Mère  par  alliance. 
Chimère,  s.  f.  Idée  vaine;  monstre  fabuleux. 
Commère,  s.  f.  Se  dit  de  celle  qui  tient  un  en- 
fant sur  les  fonts;  fig.  Bavarde;  rusée. 
Conglomère,  pers.  du  v.  Conglomérer. 
Désincamère,  pers.  du  v.  Désincamérer. 
Douce-amère,  s.  f.  Plante  sudorifique. 
Dure-mère,  s.  f.  Membrane  du  cerveau. 
Emère,  s.  m.  Arbrisseau  ; le  séné  bâtard. 
Enumère,  pers.  du  v.  Enumérer. 

Ephémère,  a.  Qui  ne  dure  qu’un  jour. 
Grand’mère,  s.  f.  Mère  du  père  ou  de  la  mère. 
Hétéromères,  s.  m.  pl.  Section  d’insectes  co- 
léoptères. 

Homéomère,  a.  A parties  semblables. 
Incamère,  pers.  duv.  Incamérer. 

Isomère,  a.  Qui  est  formé  de  parties  sembla- 
bles; minér. 

Mère,  s.  f.  Femme  qui  a un  enfant  ; femelle  qui 
a des  petits;  fig.  Religieuse  professe. 
Pie-mère,  s.  /.  Membrane  du  cerveau. 
Polymère,  a.  Composés  chimiques. 

Tolmère,  s.  m.  Genre  d’insectes  névroptères. 
nère 

Bigenère,  a.  Qui  appartient  à deux  genres  dif- 
ferents 

Congénère,  a.  (Plante,  etc.)  ; Du  même  genre. 
Dégénère,  pers.  du  v.  Dégénérer. 

Exonère,  pers.  du  v.  Exonérer. 

Funère,  s.f.  Pleureuse;  ant. 
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Incinère,  pers.  du  o.  Incinérer. 
Paratonnerre,  s.  m.  Verge  de  fer  pour  soutirer 
le  fluide  électrique  et  garantir  de  la  foudre. 
Regénère,  pers.  du  v.  Régénérer. 

Rémunère,  pers.  du  o.  Rémunérer. 
Scorsonère,  s.  f.  Sorte  de  salsifis  ; bot. 
Tonnerre,  s.  m.  Bruit  de  la  foudre. 
Valisnère,  s.f.  Plante  aquatique  et  monoïque, 
oère 

Beloère,  s.  m.  Abutilon  à feuilles  de  peuplier. 
Foèrre,  s.  m.  Paille  longue  de  toute  sorte  de  blé. 

Clouère,  s.  f.  Petite  enclume;  t.  d’arts. 

père 

Beau-père,  s.  m.  Père  par  alliance. 

Compère,  s.  m.  Celui  qui  tient  un  enfant  sur  les 
fonts;  fig.  Qui  aide  à tromper;  rusé. 

Coopère,  pers.  du  v.  Coopérer. 

Désespère,  pers.  du  v.  Désespérer. 

Espère,  pers.  du  v.  Espérer. 

Exaspère,  pers.  du  v.  Exaspérer. 
Grand’père,  s.  m.  Père  du  père  ou  de  la  mère. 
Obtempère,  pers.  du  v.  Obtempérer. 

Opère,  pers.  du  v.  Opérer. 

Père,s.m.Celuiquiadesenfants;titreprotecteur. 
Prospère,  pers.  du  v.  Prospérer. 

Prospère,  a.  Propice  ; heureux  ; favorable. 
Récupère,  pers.  du  v.  Récupérer. 

Repère,  s.  m.  Marques  aux  pièces  d’assemblage. 
Repère,  pers.  du  v.  Repérer. 

Supère,  a.  Supérieur  ; t.  de  bot. 

Tempère,  pers.  du  v.  Tempérer. 

Vipère,  s.  f.  Serpent  venimeux. 

Vitupère,  s.  m.  S’est  dit  pour  blâme  ; v.  m. 
Vitupère,  pers.  du  v.  Vitupérer. 

phère 

Aérosphère,  s.  f.  Atmosphère  des  planètes. 
Atmosphère,  s.  f.  Air  qui  entoure  la  terre. 
Hémisphère,  s.  m.  Moitié  du  globe;demi  globe. 
Photosphère,  s.  f.  Atmosphère  lumineuse  qui 
appartient  au  globe  du  soleil. 

Planisphère,  s.  m.  Carte  du  ciel  ou  de  la  terre. 
Sphère,  s.  f.  Globe;  machine  armillaire;  ma- 
chine de  cercles  ; le  ciel  ; cours  d’une  planète; 
fig.  Etendue  de  pouvoir,  de  talent,  etc. 
quère 

Enquerre,  s.  m.  Recherche  ; peu  us.  v.  m. 
Equerre,  s.  /.Instrument  pour  tracer  un  angle 
droit;  ce  qui  en  a la  forme;  t.  d’arts. 
Lanquerre,  s.  f.  Bourrelet  qui  aide  à nager. 

rère 

Arère,  s.  m.  Axe  de  la  roue  d’un  moulin. 
Parère,  s.  m.  Avis  de  questions  de  commerce, 
sère,  doux 

Ciserre,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  grive  draine. 
Liséré,  pers.  duv.  Lisérer. 

Misère,  s.  f.  Etat  malheureux  ; pl.  Bagatelles. 
Pleure-misère,  s.  m.  Avare  qui  se  plaint  sans 
cesse;  fain. 

sère,  dur. 

Ansères,  s.  m.  pl.  Famille  des  oies. 

Desserre  (dur  à la),  s.m.  Avare;  fam. 
Desserre,  pers.  du  v.  Desserrer. 

Enserre,  pers.  du  o.  Enserrer. 

Insère,  pers.  du  v.  Insérer. 

Resserre,  pers.  du  v.  Resserrer. 

Serre,  s.f.  Lieu  pour  serrer  les  plantes  ; action 
de  pressurer;  pied  d’oiseau  de  proie. 

Serre,  pers.  du  v.  Serrer. 

tère 

Acrotère,  s.m.  Piédestal  au  haut  d’un  édifice. 
Adultère,  a.  s.  Qui  viole  la  foi  conjugale. 
Adultère,  pers.  du  v.  Adultérer. 

Aisthetère,  s.  m.  Point  auquel  se  rapportent 
les  sensations. 

Alexitère,  a.  s.  Remède  contre  le  venin  ; méd. 
Altère,  pers.  duo.  Altérer. 


Anthère,  s.  f.  Sommet  des  étamines  ; bot. 
Aptère,  a.  ( Insecte ) sans  ailes. 

Arc  en  terre,  s.  m.  Phénomène  analogue  à l’arc 
en  ciel. 

Artère,  s.  f.  Vaisseau  qui  porte  le  sang  du  coeur 
aux  veines  vers  les  extrémités. 

Atterre,  pers.  du  v.  Atterrer. 

Austère,  a.  Rigoureux;  sévère;  dur;  rude. 
Banistère,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Baptistère,  s.  m.  Chapelle  où  l’on  baptise. 
Basse-terre,  s.  f.  Côte  sous  le  vent. 

Bilitère.a.  Composé  de  deux  lettres;  t.  de  g ram. 
Brachyptère,  a.  Qui  a les  ailes  courtes. 
Cabesterre,  s.  f.  Partie  orientale  des  îles  en 
Amérique. 

Galoptère,  a.  Qui  a de  belles  ailes. 

Canthère,  s.  m.  Espèce  de  poisson  de  mer. 
Caractère,  s.  m.  Empreinte;  écriture;  lettres 
pour  imprimer;  naturel;  qualité  distinctive,  etc. 
Cautère,  s.  m.  Ulcère  artificiel  ; méd. 
Centistère,  s.  m.  Centième  partie  du  stère. 
Céphaloptère,  s.m. Genre  de  corbeau  du  Brésil. 
Charbon  de  terre,  s.  m.  Fossile  combustible. 
Chéiroptères  ou  Chiroptères,  s.  m.  pl.  Qua- 
drupèdes volant  à l’aide  de  membranes  interdi- 
gitales; les  chauves-souris,  etc. 

Cimeterre,  s.  m.  Coutelas,  sabre  recourbé. 
Clystère,  s.  m.  Lavement  par  l’anus. 
Coléoptère,  s.  m.  Insecte  à étui;  entom. 
Conanthère,  s.  f.  Genre  de  plante  bulbeuse. 
Cratère,  s.  m.  Bouche  de  volcan  ; tasse. 
Crémastères,  s.m.pl.  Muscles  des  testicules. 
Critère,  s.  m.  Forme  française  de  critérium. 
Cyanoptère,  a.  Qui  a les  ailes  ou  les  nageoires 
bleues. 

Cycloptère,  s.  m.  Poisson  delà  famille  des  dis- 
coboles. 

Cythère,  Myth.  Ile  de  Grèce  consacrée  à Vénus. 
Déblatère,  pers.  du  v.  Déblatérer. 
Décastère,  s.  m.  Dix  stères;  dix  mètres  cubes. 
Décistère,  s.  m.  Dixième  partie  du  stère. 
Délétère,  a.  Qui  cause  la  mort. 

Désaltère,  pers.  du  v.  Désaltérer. 

Déterre,  pers.  clu  v.  Déterrer. 

Diploptère,  a.  Qui  a les  ailes  doubles;  entom. 
Diptère,  s.  m.  Temple  à deux  rangs  de  colon- 
nes; a.  ( Insecte ) à deux  ailes. 

Dipthère,  s.  m.  Vêtement  d’esclave  grec;  ant. 
Enterre,  pers.  du  v.  Enterrer. 

Equilatère,  a.  ( Figure ) à côtés  égaux. 
Estère,  s.  /.  Lit  en  natte  de  jonc. 

Esterre,s.  m.  Petit  port;  embouchure  de  rivière. 
Fumeterre,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Haltère,  s.  m.  Bâton  pour  sauter;  gym. 
Hecto-stère,s.mCentstères;centmètrescubes. 
Hemiptère,a.  s.  m.  Insecte  à ailes  recouvertes 
à moitié  par  des  étuis  coriaces. 
Hétéroptère,  s.  m.  Insecte  à ailes  renversées. 
Hexaptère,  a.  ( Insecte ) à six  ajles. 
Horoptère,  s.  m.  Ligne  parallèle  à la  ligne  qui 
joint  le  centre  des  yeux. 

Hyménoptère,  s.  m.  Insecte  à ailes  veinées. 
Ictère, s.m.  Jaunisse;  méd. 

Inequilatère,  a.  ( Figure ) à côtés  inégaux. 
Invétéré,  pers.  du  o.  Invétérer. 

Isothère,  a.  Ligne  passant  par  tous  les  points 
de  la  terre  qui  ont  la  même  température  en  été. 
Kanastère,  s.  m.  Panier  de  jonc. 

Kilostère,  s.  m.  Mille  stères. 

Lavatère,  s.  f.  Plante  aromatique;  bot. 
Ledidoptère,  s.  m.  Insecte  à ailes  écaillées. 
Macroptère,  a.  ( Insecte ) à ailes  longues. 
Magistère,  s.  m.  Dignité  de  grand  maître. 
Mégathère,  s.  m.  Grand  mammifère  dont  on  ne 
connaît  que  les  ossements  fossiles. 
Mélas-ictère,  s.  m.  Ictère  noir;  méd. 
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Mésentère,  s.  m.  Membrane  des  intestins. 
Milliastère,  s.  m.  Mille  stères)  peu  us. 
Millistère,  s.  m.  Millième  partie  du  stère. 
Ministère,  s.  m.  Emploi,  fonction  de  ministre. 
Monastère,  s.  m.  Demeure  de  religieux. 
Monoptère,  a.  Edifice  rond  qui  n’a  qu’une  seule 
rangée  de  colonnes  sans  mur. 
Multilatère,a.s.  m.  Polygone  à nombreux  côtés. 
Myriastère,  s.  m.  Dix  mille  stères. 

Mystère,  s.  m.  Secret;  objet  de  la  foi  chré- 
tienne; ce  qu’une  religion  a de  plus  caché)  par 
extension , secret  de  la  nature,  de  la  politique, 
d'un  art,  d’une  intrigue,  etc. 

Névroptère,  a.  s.  m.  Insecte  àquatre  ailes  ré- 
ticulées. 

Notoptère,a.sm.(Poisso/i)ànageoiresdorsales. 
Oblitère,  pers.  du  v.  Oblitérer. 

Orthoptère,  s.  m.  Insecte  à ailes  droites. 
Panthère,  s.  m. Quadrupède; pierre  précieuse. 
Parterre,  s.  m.  Jardin  à fleurs;  espace  devant 
l’amphithéâtre  ; les  spectateurs,  etc. 

Patère,  s.  m.Vase  pour  les  sacrifices  ) ant.  Cro- 
chet d’ameublement;  ornement  de  rideau. 
Pentanthère,  a.  Qui  a cinq  anthères  ; bot. 
Pentaptère,  a.  A cinq  ailes;  bot. 

Périptère,  s.  m.  Edifice  entouré  de  colonnes. 
Phaianstère,  s.  m.  Société  modèle  de  travail 
imaginée  par  Fournier. 

Phénicoptère,  s.  m.  Grand  oiseau  appelé  ordi- 
nairement flamant. 

Phylactère,  s.  m.  Sorte  de  talisman. 
Pied-à-terre,  s.  m.  Logement  passager. 
Polyptère,  s.  m.  Espèce  d’ésoce. 

Pomme  de  terre,  s.  f.  Fruit  légumineux. 
Porydrostère,  s.  m.  Instrument  pour  marquer 
la  pesanteur  spécifique  d’un  solide. 

Postère,  s.  m.  Le  derrière;  fam. 

Presbytère,  s.  m.  Maison  curiale. 
Pseudodiptère,  s.  m.  Temple  à un  seul  rang 
de  colonnes  et  semblant  en  avoir  deux. 
Quadrilatère,  s.  m.  a.  (Figure)  k quatre  côtés. 
Réitère,  pers.  du  v.  Réitérer. 

Renterre,  pers.  du  v.  Renterrer. 

Reterre,  pers.  du  v.  Reterrer. 

Sauveterre,  s f.  Marbre  noir  et  blanc. 
Sciatère,  s.  f.  Aiguille  gnomonique. 
Sesquialtère,  a.  s.  Se  dit  de  deux  quantités 
dont  l’une  contient  l’autre  une  fois  et  demi. 
Sphéristère,  s.  m.  Jeu  de  paume;  ant. 
Spinthère,  s.  m.  Minéral  étincelant. 

Statère,  s.  f.  Balance  des  romains  ; monnaie. 
Stère,  s.  m.  Mètre  cube  pour  le  bois. 

Terre,  s.  f.  L’un  des  quatre  éléments  des  an- 
ciens ; globe  terrestre  ; pays  ; rivage. 

Terre,  pers.  du  v.  Terrer. 

Tétraptère,  a.  Qui  a quatre  ailes. 
Tire-terre,  s.  m.  Outil  de  terrassier. 
Trachée-artère,  s.  f.  Canal  des  poumons. 
Tremble-terre,  s.  m.  S’est  dit  pour  tremble- 
ment de  terre. 

Trilatère,  s.  m.  Triangle  ; peu  us. 

Triptère,  a.  Insecte  à trois  ailes  ; bot. 
Uretère,  s.  m.  Canal  des  reins  à la  vessie. 
Urocritère,  s.  m.  Jugement  d’uromante. 
Xanthoptère,  a.  Qui  a les  ailes  jaunes. 
Zostère,  s.  /.  Ceinture  érysipélateuse;  plante. 

Avère,  pers.  du  v.  Avérer. 

Enverre,  pers.  du  v.  Enverrer. 

Persévère,  pers.  duv.  Persévérer. 
Primevère,  s.  f.  Le  printemps;  v.  m.  Plante 
médicinale  ; fleur  printannière. 

Révère,  pers.  du  v.  Révérer. 

Sévère,  a.  Austère;  rigoureux;  rigide. 
Trouvère,  s.  m.  Troubadour  français. 

Verre,  s.  m.  Corps  transparent  et  fragile  ; vase; 
tasse;  son  contenu;  lentille  de  verre. 


yère 

Bajoyère,  s.  m.  Mur  latéral  d’écluse. 

Bruyère,  s.  f.  Arbuste  ; lande  où  elle  croît. 
Cacaoyère,  s.f.  Plante  de  cacaoyers. 
Clayère,  s.  f.  Parc  où  l’on  engraisse  les  huîtres. 
Clouièr e,s.f.  Boîte  à compartiments  contenant 
des  clous;  moule  pour  faire  la  tète  des  clous. 
Gloyère,  s.  f.  Panier  d’huîtres  de  poissons. 
Gorroyère,  s.  f.  Nom  vulgaire  du  redoul;  su- 
mac des  corroyeurs. 

Frayère,  s.  f.  Lieu  où  fraient  les  poissons. 
Gruyère,  s.  m.  Nom  d’un  fromage  de  la  Suisse. 
Rayère,  s.  f.  Ouverture  étroite  dans  un  mur 
pour  éclairer;  longue  fenêtre;  v.  m. 

Soyère,  a.  f.  Se  dit  de  l’industrie  des  soies. 
Toyère,  s.  f.  Fer  de  hache  dans  le  manche. 
Tuière  ou  Tuyère,  s.  f.  Conduit  par  où  passe 
le  vent  du  soufflet  de  forge. 

( Voir  aire  et  le  féminin  des  mots  en  er  et  air.) 

ERF 

Cerf,  s.  m.  Quadrupède  fauve  des  forêts. 
Langue  de  cerf,  s.  f.  Scolopendre  vulgaire. 
Entre-nerf,  s.  m.  Intervalle  des  nervures. 
Nerf,  s m.  Tendon  des  muscles;  t.  de  rel. 
Serf,  a.  Qui  appartient  au  servage;  s.  m.  Celui 
qui  est  assujetti  à des  obligations  contraires  à 
la  liberté  naturelle  et  civile. 

ERG.  

Bamberg,  géog.  Ville  de  Bavière;  26,000  h. 
Escalemberg,  s.  m.  Coton  de  Smyrne. 
Iceberg,  s.  m.  Montagne  de  glaces  sur  mer. 

ERGE.- 

Alberge,  s.  f.  Petite  pêche  précoce  ; jard. 
Auberge,  s.f.  Maison  où  on  loge  en  payant. 
Berge,  s.  f.  Bord  de  rivière,  de  chaloupe,  etc. 
Ganneberge,  s.f.  Coussinet;  airelle  des  marais. 
Flamberge,  s.  f.  Epée  des  chevaliers;  ant. 
Goberge  (se),  pers.  du  v.  Goberger  (se). 
Goberge,  s.  /.  Grande  morue  de  l’océan  ; pl . 

Etais  de  bois  du  fond  d’un  lit. 

Guimberge,  s.  f.  Sorte  de  cul  de  lampe  ; arch. 
Héberge,  s.  f.  Point  jusqu’où  un  mur  est  com- 
mun entre  deux  bâtiments  contigus. 
Héberge,  pers.  du  v.  Héberger. 
Lauremberge,  s.  f.  Plante  médicinale  astrin- 
gente. 

Malberge,  s.  f.  Assemblée  des  Francs  sur  les 
montagnes;  ant. 

Ramberge,  s.  f.  Sorte  de  vaisseau  long. 
Hécaherge,  myth.  Fille  de  Borée. 

Cierge,  s.m.  Grande  bougie  d’église. 
Concierge,  s.  m.  Garde  d’hôtel,  de  prison,  etc. 
Cire-vierge,  s.  f.  Cire  qui  n’a  pas  été  fondue. 
Vierge,  s.  f.  Fille  chaste;  signe  du  zodiaque  ; 
a.  Pur;  continent;  intact;  t.  d’arts. 

Emerge,  pers.  du  v.  Emerger. 

Immerge,  pers.  du  v.  Immerger. 

Submerge,  pers.  du  o.  Submerger. 

Asperge,  s.  f.  Plante  potagère  à tige;  jard. 
Asperge,  pers.  du  v.  Asperger. 

Serge,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  légère  de  laine. 

Absterge,  pers.  du  v.  Absterger. 

Déterge,  pers.  du  v.  Déterger. 

Contre-verge,  s.  /".Baguette  qui  sert  à apprêter 
les  verges  pour  la  soie  ; t.  de  manuf. 
Converge,  pers.  du  v.  Converger. 

Diverge, pers.  duv.  Diverger. 

Enverge,  pers.  du  v.  Enverger. 

Porte-verge,  s.  m.  Bedeau  qui  porte  une  verge. 
Renverge, pers.  duo.  Renverger. 

Verge,  s.  f.  Baguette;  tringle;  anneau;  anc.  me- 
sure de  longueur;  pl. Brins  d’osier,  d’arbre, etc. 
Verge,  pers.  du  v.  Verger. 
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ERGNE. — 

Hergne,  s.  f.  Défaut  ; hernie  ; peu  us. 
Auvergne,  s.  f.  Dissolution  de  tan  pour  faire 
macérer  les  peaux. 

Auvergne,  géog.  Ancienne  province  de  France. 
Vergne,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’aune. 

ERGUE.  

Bathyergue,  s.  f.  Mammifère  rongeur. 
Désenvergue,  pers.  du  o.  Désenverguer. 
Dévergue,  pers.  du  o.  Déverguer. 

Envergue,  pers  du  v.  Enverguer. 

Pergue,  s. /.Insecte  de  la  famille dtesuropristes. 
Polyergue,  s.  m.  Insecte  hyménoptère. 
Vergue,  s.  /.  Bâton  qui  soutient  la  voile. 

Exergue,  s.  m.  Espace  au  bas  d’une  médaille. 

ERLE.— 

* Herle,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  harle;  ornith. 
Berle,  s.  f.  Plante  aquatique. 

Derle,  s.  f.  Sorte  d’argile  grise;  petunzé. 

Déferle,  pers.  du  v.  Déferler. 

Ferle,  pers.  du  v.  Ferler. 

Gerle,  s.  m.  Petit  poisson  de  mer. 

Merle,  s.m.  Oiseau  de  l’ordre  des  passereaux. 
Gris  de  perle,  s.  m.  Couleur  d’un  gris  brillant. 
Passeperle,  s.  m.  Fil  de  fer  très-fin  qu’on 
prépare  à Libourne. 

Perle,  s.  /.  Globule  de  coquillage;  grains  ronds 
de  moulure  ; caractère  d’imprimerie. 

Perle,  pers.  du  v.  Perler. 

Verle,  s.  f.  Jauge  pour  les  tonneaux;  t.  de  com. 
( Voir  airle.) 

— -ERME. 

Hermes,  s.  f.  pl.  Terres  désertes  sans  culture. 
Berme,  s.  f.  Chemin  entre  le  rempart  et  le  fossé; 
Risberme,  s.  f.  Sorte  de  fortification  ; milit. 
Souberme,  s.  m.  Torrent  de  pluie  et  de  neige. 
Sous-berme,  s.  f.  Descente  d’eaux;  fortif. 

Gherme,  s.m.  Sorte  d’insecte  ; entom. 

Axinoderme,  s.  m.  Genre  de  coquille. 
Blastoderme,  s.  m.  Sorte  d’intestin  ; embry. 
Coléoderme,a.Nymphes  enfermées  dans  un  sac. 
Crustoderme,a.Qui  a la  peau  dure,  croûteuse. 
Cyanoderme,  a.  Qui  a la  peau  bleue. 

Derme,  s.  m.  Cuir  de  la  peau  de  l’homme. 
Echinoderme,  a.  Qui  a la  peau  hérissée  de 
pointes;  s.  m.  pl.  Vers  marins  ovipares. 
Epiderme,  s.  m.  Membrane  formant  la  surface 
de  la  peau;  peau  mince  des  plantes,  etc. 
Glossoderme,  s.  m.  Sorte  de  coquille  bivalve. 
Gymnoderme,  a.  Qui  a la  peau  nue. 
Heloderme,  s.  m.  Genre  de  reptiles  sauriens. 
Hetéroderme,  a.  Dont  la  peau  n’a  pas  le  même 
aspect  par  tout  le  corps  ; zool. 

Homoderme,  a. (Serpent) dont  la  peau  a partout 
la  même  apparence. 

Leioderme,  a.  Qui  a la  peau  lisse  ou  nue. 
Leptoderme,  s.m.  Arbrisseau  du  Népaul. 
Lipoderme,  a.  Dépourvu  de  peau,  de  prépuce. 
Malacoderme,  a.  A peau  molle  ; zool. 
Ostéoderme,  s.  m.  Poisson  revêtu  de  grains  os- 
seux. 

Ostracoderme,  a.  Qui  est  revêtu  d’écailles. 
Pachyderme,  s.  m.  (Animal)  à cuir  épais. 
Périderme,,s.  m.  Sorte  de  champignon. 
Phylloderme,  s.  m.  Dont  la  membrane  est  plis- 
sée  en  manière  de  feuillets  ; bot. 

Taxiderme,  pers.  du  o.  Taxidermer. 
Afferme,  pers.  du  v.  Affermer. 

Deferme,  pers.  du  v.  Defermer. 

Désenferme,  pers.  du  o.  Désenfermer. 
Enferme, pers.  duo.  Enfermer. 

Ferme,  a.  Qui  tient  fixement;  solide;  constant; 


ad.  Fortement;  avec  assurance. 

Ferme,  s.  f.  Bail  de  domaine,  de  recette,  etc. 
Ferme,  pers.  du  o.  Fermer. 

Referme,  pers.  du  o.  Refermer. 

Renferme,  pers.  du  v.  Renfermer. 
Sous-ferme,  s.  f.  Sous-bail  d’une  ferme,  etc. 
Terre-ferme,  s.  f.  Continent. 

Djerme,  s.  m.  Navire  dont  on  se  sert  sur  le  Nil. 
Germe,  s.  r$.  Embryon  de  graine,  d’œuf;  pre- 
mière pointe  de  verdure  ; fig.  Semence  ; cause. 
Germe,  pers.  du  o.  Germer. 

Regerme,  pers.  du  v.  Regermer. 

Unigerme,  a.  Qui  est  né  d’un  seul. 

Inerme,  a.  Qui  est  sans  armes  ni  épines. 
Monerme,  s.  f.  Sorte  de  plante  graminée. 

Angiosperme,  a.  Espèce  de  plante  dont  les 
semences  ont  une  enveloppe  particulière. 
Asperme,  a.  Qui  ne  produit  pas  de  graines;  bot . 
Gératosperme,  «.Qui  a des  fruits  allongés  en 
forme  4e  corne. 

Chiazosperme,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Grémosperme,  a.  Se  dit  des  plantes  dont  les 
graines  sont  attachées  par  leur  sommet. 
Gonosperme,a.Qui  a des  semences  anguleuses. 
Gymnodisperme,  a.  Dont  la  fleur  produit  des 
graines  nues. 

Gymnomonosperme,  a,  Dont  la  fleur  ne  pro- 
duit qu’une  seule  graine  nue. 
Gymnosperme,  a.  Qui  appartient  à la  gym- 
nospermie;  qui  n’a  point  de  péricarpe. 
Hilospermes,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Hyalosperme,  a.  ( Plante ) qui  produit  des 
graines  transparentes. 

Lasiosperme,  a.  Qui  a les  fruits  velus. 
Leiosperme,  a.  Qui  a des  graines  lisses. 
Leptosperme,  a.  Qui  a de  très  petites  graines. 
Macrosperme,  a.  Qui  a de  gros  fruits;  de  gros- 
ses graines. 

Mélanosperme,  a.  Qui  a des  fruits  noirs. 
Ménisperme,  s.  m.  Genre  de  plante. 
Microsperme,  a.  Qui  produitde  petites  graines. 
Monosperme,  a.  Qui  n’a  qu’une  semence. 
Oligosperme,  a.  Qui  a peu  de  graines. 
Pentasperme,  a.  Qui  a cinq  graines  ; bot. 
Périsperme,  s.  m.  Tégument  du  grain. 
Polysperme,  s.  m.  Fruit  à plusieurs  graines. 
Sperme,  s.  m.  Semence  qui  produit  l’animal. 
Tétrasperme,  a.  A quatre  graines  ; bot. 
Trichosperme,  a.  Qui  a les  graines  velues. 
Trisperme,  a.  (Fruit)  qui  a trois  graines. 
Trophosperme,  s.  m.  Enveloppe  du  fœtus  des 
graines;  corps  qui  porte  et  nourrit  la  graine. 

Golopherme,  s.  m.  Plante;  espèce  d’algue. 

Canterme,  s.  m.  Maléfice;  sortilège:  o.  n. 
Néothermes,  s.  m.  pl.  Bains  chauds  d’après 
un  système  nouveau  ; phys. 

Isotherme,  a.  Qui  est  égal  en  température. 

Terme,  s.  m.  Fin  ; borne  ; temps  préfixe  ; époque 
de  paiement  ; statues  en  buste;  mot;  expres- 
sion ; pl.  Relations  entre  les  personnes. 
Terme,  myth  Divinité  gardienne  des  limites. 
Thermes,  s.  m.  pl.  Bains  publics  ; ant. 

• ERN.  — ■ ■ ■ 

Bittern,  s.  m.  Eau  mère  qui  a déposé  son  sel. 
Bitterns,  s.  m.pl.  Pièces  de  bois  pour  amarrer. 

ERNE. 

Aerne,  s.  m.  Espèce  d’amarante;  bot. 

Berne,  s.  f.  Saut  sur  une  couverture  tendue  et 
secouée  par  quatre  personnes;  fig.  Raillerie. 
Berne,  pers.  du  o.  Berner. 

Giberne,  s.  /.  Boîte  aux  cartouches;  milit. 
Luberne,  s.  /.  Nom  de  la  femelle  du  léopard. 
Taberne,  s.  f.  Sorte  de  plante  dicotylédone. 
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Cerne,  s.  m.  Rond  livide;  méd. 

Cerne,  pers.  du  v.  Cerner. 

Concerne,  pers.  du  v.  Concerner. 

Décerne,  pers.  dv  o.  Décerner.  * 

Discerne,  pers.  du  v.  Discerner. 

Lacerne,  s.  f.  Habit  grossier;  ant. 

Baderne,  s.  f.  Petit  cordage  tressé;  flg.  Vieux 
|matelot  hors  de  service;  fam. 

Moderne,  a.  Nouveau  ; récent. 

Moderne,  pers.  du  v.  Moderner. 

Bierne,  s.  f.  Poisson  du  genre  cyprin. 

Lierne,  s.  /'.  Pièce  de  charpente. 

Lierne,  pers.  du  v.  Lierner. 

Galerne,  s.  f.  Vent  entre  le  nord  et  l’ouest;  mar. 

Comperne,  a.  s.  f.  Statue  à pieds  joints;  v.  m. 
Perne,  «.  f.  Genre  de  coquille  bivalve. 

Holopherne,  hist.  Général  deNabuchodonosor 
tué  par  Judith. 

Caserne,  s.  f.  Logem&it  de  soldats. 

Caserne,  pers.  du  v.  Caserner. 

Alaterne,  s.  m.  Arbrisseau  toujoy*rs  vert. 
Alterne,  pers.  du  o.  Alterner. 

Alternes,  a.  Se  dit  des  feuilles  placées  alter- 
nativement des  deux  côtés  d’une  branche. 
Basterne,  s.  f.  Espèce  de  voiture. 
Bibisalterne,  a.  (Mercure)  sulfuré. 
Brachypterne, s. m.. Oiseau  de  la  famille  des  pies 
Brachysterne,  s.  m„lrlfcecte  des  lamellicornes. 
Campostérne,  s.  m.  Insecte  des  sternoxes. 
Cérosterne,s.m.  Insecte  de  la  famille  des  lon- 
gicornes. 

Chiterne,  s.  f.  Sorte  de  guitare  ancienne. 
Citerne,  s.  /.  Réservoir  d’eau  souterrain. 
Consternef  pers.  du  v.  Consterner. 

Externe,  a.  s.. Du  dehors;  extérieur; s.  m.  Elève 
qui  ne  demeure  pas  dans-  l’école.  ^ 

Gui  terne, *s.f.  Arc-boutant  d’une  machine  àmà- 
tej  ; ancien  nom  de  la  guitare. 

Interne,  a.  Au" dedans;  du  dedans;  s.  m.  Elève 
quàde'meure  dans  l’établissement  de  l’école. 
Interne,  pers.  du  v.  Interner.  • 

Lanterne,  s.  f.  Ustensile  pour  renfermer  une 
lumière  ; pl.  Cornettes;  impertinences;  fam. 
Lanterne,  pers.  duc.  Lanterner. 
Lectisterne,  s.  m.  Festin  sacré  offert  aux  dieux 
à Rome;  ant. 

Miterne,  s.  f.  Lieu  couvert  de  jonc. 
Pannexterne,  s.  m.  Ecorce  des  fruits  et  de 
l’urne  des  mousses  ; membrane  extérieure. 
Panninterne,  s.  m.  Membrane  intérieure  du 
péricarpe;  bot. 

Paterne, a.  S’est  dit  pour  paternel  ; v.  ni. 
Platysterne,  s.  m.  Sorte  de  tortue. 

Poterne, s.f.  Porte  secrète  de  fortifications;  milit. 
Prosterne  (se),  pers.  du  v.  Se  prosterner. 
Pterne,s./’.Partiepostérieuredupied  des  oiseaux. 
Quaterne,  s.  m.  Quatre  numéros  pris  et  sortis 
ensemble  d’une  lotefie. 

Sauterne,  s.  m.  Vin  blanc  renommé. 
Sélisterne,  s.  f.  Festin  pour  les  déesses;  ant. 
Sempiterne,  s.  f.  Etoffe  de  laine  croisée. 
Sterne,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  aquatiquê. 
Subalterne,  a.  s.  Subordonné  ; inférieur. 
Terne,  a.  Sans  éclat  ; mat  ; s.  m.  Trois  numéros 
sur  la  même  ligne  au  jeu  de  loto. 

Ternes,  s.  m.  Coup  de  dés  qui  amène  deux  trois 
au  trie  trac. 

Averne,  myth.  Lac  de  l’Italie  méridionale,  était 
regardé  comme  l’entrée  des  enfers;  s.  m.  Fosse; 
grotte  d’où  sortent  des  Vapeurs  empoisonnées  ; 
Baliverne,  s.  /.  Sornette  ; occupation  futile. 
Baliverne,  pers.  du  v.  Baliverner. 

Caverne,  s.  f.  Antre;  grotte;  lieu  souterrain. 


Galaverne,s.  /".Garniture complète  des  avirons 
d’une  galère;  Sorte  de  plante. 

Gouverne,  s.  f.  Règle  de  conduite. 

Gouverne,  pers.  du  v.  Gouverner. 

Laverne,  myth.  Déesse  des  voleurs,  des  filous, 
des  plagiaires,  des  hypocrites,  etc. 

Taverne, s. /.Cabaret  où  l’on  venddu  vin  au  détail. 
Verne,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  l’aulne;  bot. 
Luzerne,  s.  f.  Plante  fourragère. 

ERPE.  — 

* Herpe,  s.  /.  Dartre  des  animaux;  vêt. 

* Herpes,  s.  f.pL  Matières  précieuses  que  la  mer 
jette  sur  les  côtes. 

* Herpe  (se),  pers.  du  v.  Herper  (se). 
Ca&lerpe,  s.  m.  Sorte  d’algue  de  mer. 

Serpe,  s.  f.  Instrument  pour  tailler  les  arbres. 
Serpe,  pers.  du  v.  Serper. 

Eterpe,  s.f.  Sorte  de  houe. 

Eutërpe,  myth.  Une  des  neuf  muses;  avait  in- 
venté la  flûte  et  présidait  à la  musique;  s.  m. 
insecte  coléoptère  ; espèce  de  palmier. 

Verpe,s.  m.  Sorte  de  champignon. 

ERPRE.  — — — — — 

Perpre,  s.  m.  Monnaie  d’or  des  empereurs  de 
Constantinople,  ant. 

ERQUE.  — 

Herque,  s.  m.  Rateau  en  fer  des  charbonniers. 
Gerqui^,  s.  m.  Coléoptère  clavicorne. 
Cysticerque,  s.  m.  Sorte  de  vers  intestinal. 
Furocerque,  s.  m.  Sorte  de  ver  infusoire. 
Macrocerque,a.Quia  une  longue  queue;orm£ft. 
Mélant>cerque,  a.  Qui  a la  queue  noire. 
Paracerque,  s.  m.  Fausse  queue  de  certains 

* oiseaux  §>rmée  par  les  plumes  allongées  du  dos 
et  du  croupion. 

Platÿcerque,  a.  Qui  a la  queue  plate  ; zool. 
Tricbocerque,  s.  m.  Animalcule  infusoire. 

Bathyerque,  s.  f.  Mammifère  rongeur. 

Aulerques,s.  m.  pl.  Habitants  de  la  Gaule;  ant. 
Lerque,  s.  m.  Sorte  de  plante  dicotylédone. 

Lupérque,  myth.  Prêtre  du  dieu  Pan. 
Alterque,  pers.  duc.  Alterquer. 
Terque,Ssm.GoudronpourmarquerIesmoutons. 

ERS  ( pron . É).  — 

Angers,  géog.  Chef-lieu  du  département  de 
Maine-et-Loire. 

Andouillers,  s.  m.pl.  Petites  «ornes  au  bois  du 
cerf. 

An,guillers,  s.  m.pZ.Canauxà  fond  décalé;  mar. 
Esquiers,  s.m.  pl.  Outils  divers  d’artisan. 
Volontiers,  ado.  De  bon  cœur;  aisément. 

( Voir  le  plur.  des  mots  en  er.) 

, ERS  (pron.  ERE).  - — 

Bers,  s.  m.  Electuaire;  narcotique;  pharm. 
Anders,s.  m.pl.  Dartre  des  veaux;  vét. 

Acquiers,  pers.  du  o.  Acquérir. 

Conquiers,  pers.  du  v.  Conquérir. 

Enquiers  (s’),  pers.  du  o.  Enquérir  (s’). 

teconquiers,  pers.  du  v.  Reconquérir. 

equiers,  pers.  du  o.  Requérir. 

Tiers,  s.  m.  La  troisième  partie  ; une  troisième 
personne;  a.  Troisième. 

Pers,  a.  (Œil)  vert  bleuâtre  ; o.  m. 

Dessers,  pers.  du  o.  Desservir. 

Ressers,  pers.  du  o.  Resservir. 

Sers,  pers.  du  v.  Servir. 

Convers,  a.  Religieux  servant;  t.  de  log. 
Devers,  prép.  Vers;  Par  devers  ; marque  pos- 
session ; s.  m.  Pente;  a.  Non  d’aplomb. 
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ERTE 


Divers,  a.  Différent;  pl.  Plusieurs. 

Envers,  prép.  A l’égard  de;  s.  m.  Le  côté  le 
moins  beau  d’une  étoffe;  A l'envers,  ad.  En 
sens  contraire. 

Obvers,s.  m.  Côté  de  la  médaille  qui  esj  opposé 
au  revers. 

Pervers,  a.  s.  m.  Très-méchant;  dépravé. 
Renvers,  s.  m.  Manière  d’enfaîter  en  ardoises. 
Revers,  s.  m.Coup  de  lamain  renversée  ou  coup 
d’arrière-main;  côté  opposé  à la  tête;  mon. 
sens  contraire  ; fam.  V erso  ; retroussis  ; fig. 
Accident  inattendu;  disgrâce,  etc. 

Travers,  s.  m.  Largeur;  niais;  caprice. 
Univers, s.  m.  La  terre;  le  monde,  etc. 

Vers,  s.  m.  Mots  mesurés  et  cadencés;  rime, 
etc.  ; prép.  de  lieu  et  de  temps. 

( Ajouter  te  pluriel  des  mots  en  er  sonore,  air 
et  ert.) 

ERSE 

Erse,  a.  Qui  appartient  aux  anciens  Scandinaves. 

* Herse,  s.  f.  Instrument  d’agriculture  garni  de 

dents  ; grille  de  pont  levis;  chandelier. 

* Herse,  pers.  du  v.  Herser. 

Gherse,  s.  f.  Genre  de  chéloniens. 

Gerse,  s.  f.  Corde  pour  amarrer;  mar. 

Disperse,  pers.  du  v.  Disperser. 

Perse,  s.  /.  Toile  de  Perse;  ancien  persan. 

Baterse,  s.  f.  Sorte  de  grande  charrue^ 
Reterse,  pers.  du  v.  Reterser. 

Adverse,  a.  ( Partie ) contraire;  opposée. 
Averse,  s.  f.  Pluie  abondante  et  subite. 
Bouleverse,  pers.  du  v.  Bouleverser. 
Controverse,  8.  f.  Discussion;  débat  ; dispute. 
Converse,  pers.  du  v.  Converser, 
Cosinus-verse,  s.  m.  Partie  du  diamètre  après 
avoir  retranché  le  sinus-verse;  géom.  * 
Déverse,  pers.  du  v.  Déverser. 

Inverse,  a.  Dans  un  ordre  renversé. 
Malverse,  pers.  du  c.  Maleverser. 

Obverse,  a.  Qui  est  tourné  vers  un  point  quel- 
conque; s.m.  L’opposé  du  revers  d une  médaille 
Renverse  (à  la),  ad.  Sur  le  dos  (tomber). 
Renverse,  pers.  du  v.  Renverser. 

Reverse,  pers.  du  v.  Reverser. 

Sinus-verse, s.m. Partie  du  diamètr e;t.degéom. 
Tergiverse,  pers.  du  v.  Tergiverser. 
Transverse,  a.  Oblique;  transversal. 
Traverse,  s.  /.  Pièce  en  travers  * tranchée  (che- 
min de);  chemin  qui  coupe  ; pi.  Obstacles. 
Traverse,  pers.  du  v.  Traverser. 

Verse,  s.  f.  Etat  des  blés  couchés  à terre  par 
la  pluie;  manne  d’osier;  A verse;  loc.  ad. 
(Pleuvoir)  beaucoup,  abondamment. 

Verse,  pers.  du  v.  Verser. 

( Voir  erce  et  le  féminin  des  mots  en  ers). 

ERSTE.  

Verste,  s.  f.  Mesure  itinéraire  de  Russie  valant 
un  peu  plus  d’un  kilomètre. 

ERT 

Albert,  s.  m.  Monnaie  d’or  flamande. 
Boisrobert,  hist.  Un  des  fondateurs  de  l’Aca- 
démie française. 

Encoubert,  s.  m.  Tatou  à cuirasse  rayée;  zool* 
Faubert,  s.  m.  Balai  de  navire;  mar. 

* Haubert,  s.  m.  Ancienne  cotte  de  mailles. 
Sauce-Robert,  s.  f.  Sauce  composée  de  mou- 
tarde, d’oignons  et  de  vinaigre. 

Concert,  s.  m.  Musique  exécutée;  lieu  où  on 
l’entend;  fig.  Accord  (de  concert);  ad.  D’in- 
telligence; unanimement. 

Déconcert,  s.  m.  Perte  de  concert,  d'entente. 
Offert,  pers.  du  v.  Offrir. 

Souffert,  pers.  du  v.  Souffrir. 


Transfert,  s.  m.  Transport  de  rente;  fin;  pal. 
Acquiert,  pers.  du  v.  Acquérir. 

Conquiert,  pers.  duv.  Conquérir. 

Enquiert  (s’), pers.  du  v.  Enquérir  (s’). 
Reconquiert,  pers.  du  v.  Reconquérir. 
Requiert,  pers.  du  v.  Requérir. 

Appert  (il),  pers.  du  v.  Apparoir. 

Expert,  a.  s.  m.  Versé  dans  un  art  ; examina- 
teur nommé  pour  estimer,  pour  apprécier. 
Inexpert,  a.  Qui  manque  d’habilete. 

Dessert,  s.  m.  Les  fruits  qu’on  met  sur  table; 

moment  où  on  les  sert. 

Dessert,  pers.  du  v.  Desservir. 

Ressert,  pers.  du  v.  Resservir. 

Sert,  pers.  du  v.  Servir. 

Désert,  a.  Inhabité;  s.  m.  (Lieu),  abandonné. 
Disert,  a.  Qui  parle  bien  et  aisément. 

Chou-vert,  s.  m.  Yeuse  toujours  verte;  bot. 
Couvert,  a.  Caché;  obsçur;  vêtu;  paré;  s.  ni. 
ce  qui  couvre  ; enveloppe;  logement;  cuiller  et 
fourchette  seules,  etc. 

Couvert  (à),  loc.  ad.  A l’abri. 

Découvert  (à),  ad.  Sans  être  couvert 
Entr’ouvert,  a.  Béant;  peu  ouvert. 

Ouvert,  a.  Béant;  étalé;  fig.  Franc,  sincere. 
Pic-vert,  s.  m Oiseau  jaune  et  vert. 
Recouvert,  pers.  du  v.  Recouvrir. 

Rouvert,  pers.  du  v.  Rouvrir. 

Vauvert,  s.  m.  Ne  s’éfhploie  que  dans  cette  lo- 
cution : Aller  au  diable  vauvert , c’est-à-dire, 
aller  très  loin. 

Vert,  a.  De  la  couleurdes  herbes;  fig.  qui  a de  la 
sève,  de  la  vigueur  ; non  mûr;  acide  ; s.m.  Cou- 
leur verte  ; verdure  ; acidité. 

Vettivert,  s.  m.  Plante  odorante.  • 

Exert,  a.  Qui  est  hors  du  calice  ; bot. 

Bizert,  s.  m.  Nom  de  la  mésange  charbonnière. 
( Voir  erd). 

ERTE. 

Berthe,  s.  f.  Espèce  de  pèlerine  de  femm®. 
Huberte,  s.  f.  Sorte  de  plante  corvmbifère. 
Roberte,  s.  f.  Petite  robe  ; fam. 

Fauberte,  pers.  du  v.  Fauberter. 

Certe  ou  Certes,  adv.  Certainement. 
Concerte,  pers.  du  v.  Concerter. 

Déconcerte,  pers.  du  v.  Déconcerter. 
Mélicerte,  s.  m.  Sorte  de  papillon;  polypier. 

Offerte,  s.  /.  Partie  de  la  messe  ; litur. 

Amierte,  s.  f.  Toile  de  coton  des  Indes. 

Fierte,  s.  f.  Châsse  d’un  saint  ; v.  m. 

Alerte,  s.f.  Alarme;  a.  Vigilant;  attent.f. 

Baumerte,  s.  f.  Nom  du  cresson  des  fontaines. 
Nemerte,  s.  m.  Vers  intestinal  marin. 

Inerte,  a.  Sans  activité;  sans  ressort. 

Nerte,  s.  m.  Un  des  noms  du  myrte. 

Perte, s.f.  Privation;  ruine;  défaite. 

Déserte,  pers.  du  v.  Déserter. 

Asserte, pers.  duv.  Asserter. 

Desserte,  s ./‘.Mets  desservis;  service  d’une  cure. 
Disserte,  pers.  du  v.  Disserter. 

Serte,  s.  m.  Enchâssure  des  diamants  ; poisson. 
Couverte,  s.  f.  Ecaille  sur  la  porcelaine. 
Découverte,  s f.  Action  de  découvrir  ; inven- 
tion; (Aller  à la)  loc.  adv.  ; explorer  en  éclai- 
reur; milit.  Sentinelle  au  hautd’unmàt;  mar. 
(Ajouter  le  féminin  des  mots  en  ert). 

ERTRE.  

Desertres,  s.  f.  pi. Outil  pour  tondre  les  draps. 
Tertre,  8.  m.  Petit  monticule  de  terre. 
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ERVE. 

Herve.a.Se  dit  d’un  idiome  de  langueancienne. 
Gonferve,  s.  /.  Plante  aquatique;  algue. 
Enerve,  pers.  du  v.  Enerver. 

Enerve,  a.  (Fleur)  sans  nervures;  bot. 
Minerve,  s.  /.  Génie;  tête;  cervelle,  etc. 
Minerve,  myth.  Déesse  de  la  sagesse  et  des  arts. 
Mixtinerve,  a.  Se  dit  des  feuilles  dont  les  ner- 
vures naissent  de  la  base  et  des  côtés  de  la  ner- 
vure médiane. 

Nerve,  pers.  du  v.  Nerver. 

Nullinerve,a.Qui  n’a  aucune  nervure;  hist.nat. 
Peltinerve,  a.  Qui  a des  nervures  peltées;6oC 
Penninerve,  a.  Qui  a des  nervures  pennées;6oL 
Rectinerve,  a.  Se  dit  d’une  feuille  dont  les  ner- 
vures se  prolongent  en  ligne  droite;  bot. 
Rétinerve,  a.  ( Feuille ) dont  les  nervures  sont 
réticulées  ; bot. 

Rufinerve,  a.  Qui  a les  nervures  rousses. 
Ruptinerve  (Feuille),  a.  Dont  les  nervures 
forment  des  espèces  de  lanières  ; t.  de  bot. 
Vaginerve,  a.  (Feuille)  qui  a des  nervures 
sans  ordre  et  sans  régularité. 

Oerve,  s.  f.  Sorte  de  plante  vivace. 

Equerve, s.f.  Jonction  de  deuxpiècesdebois;mar. 

Conserve,  s.  f.  Confiture  ; pl.  Lunettes  planes. 
Conserve,  pers.  du  v.  Conserver. 

Desserve,  pers.  du  v.  Desservir. 

Observe,  pers.  du  v.  Observer. 

Resserve,  pers.  du  v.  Resservir. 

Serve,  pers.  du  v.  Servir. 

Serve,  s.  f.  Mare  dans  la  cour  d’une  ferme,  etc. 

Irréserve,  s.  f.  Manque  de  réserve;  peu  us. 
Préserve,  pers.  du  o.  Préserver. 

Réserve,  s.  /'.  Exception  ; discrétion;  circons- 
pection; choses  réservées;  action  de  réserver. 
Réserve, pers.  duo.  Réserver. 

Caterve,  s.  f.  Troupe  de  soldats  à pied  ; v.  m. 

Verve,  s.f.  Chaleur  d’imagination,  d’esprit. 

ERZE  

Enverze,  pers.  du  v.  Enverzer. 

Ferze,  s.  f.  Lé  de  toile  d’une  voile  ; mar. 

— ■ — - — ES  (pron.  AI).  

Es  (tu),  deux.  pers.  de  l’ind.prés.  du  v.  Etre. 
Abcès,  s.  m Apostême  ouvert  ; méd. 

Accès,  s.  m.  Abord  ; attaque  de  fièvre,  etc. 
Décès,  s.  m.  Mort  naturelle  (de  l'homme). 
Excès,  s.  m.  Excédant;  débauche;  dérèglement. 
Insuccès,  s.  m.  Manque  de  succès. 

Prédécès,  s.  m.  Mort  avant  celle  d’un  autre. 
Procès,  s.  m.  Instance  devant  un  tribunal. 
Succès,  s.  m.  Réussite  ; issue  d’une  affaire. 

Crès,  s.  /.  Toile  de  Morlaix  très-estimée. 

Des,  art.  cont.  Pour  de  les. 

Dès,  prcp.  ad.  Depuis,  dès  que,  aussitôt  que. 
Prof  es,  a.  s.  Religieux  qui  a fait  des  vœux. 

Agrès,  s.  m.pl.  Cordages;  voiles;  mar. 
Congrès,  s./n.  Assemblée  diplomatique,  etc. 
Grès,  s.  m.  Sorte  de  pierre;  poterie. 

Progrès,  s.  m.  Mouvement  en  avant;  accroisse- 
ment ; suite  d’avantages,  de  conquêtes. 
Regrès,  s.  m.  Droit  de  rentrer  dans  un  bénéfice 
résigné;  pal.  Écorce  pour  la  jusée;  tan. 

Mes,  a.  pos.  Pour  à moi;  pl.  de  mon. 

Après,  ad.  prép.  Ensuite;  à la  suite. 

Auprès,  ad.  Tout  près  ; contre;  au  prix  de. 
Cyprès,  s.  m.  Arbre  toujours  vert. 

Exprès, a. Formel;  s.  m.  Messager; ad.Adessein. 
Près,  ad.  prép.  Proche  ; presque. 


Tes,  pron.  pos.  pl.  De  ton. 

Très,  Particule  qui  marque  le  superlatif. 

ES  (pron.  ECE). 

Es,  prép.  Es-science;  es-arts. 

Bimaès,  s.  m.  Arbre  d’ornement. 

Gazipaès,  s.  m.  Palmier  du  genre  baccliis. 

Tabès,  s.  m.  Marasme;  consomption;  peu  us. 

Londrès,  s.  m.  Sorte  de  cigare  havanais. 

Confès.  a.  Qui  s’est  confessé;  peu  us. 

Déconfès,  a.  m.  (Mourir)  sans  être  confessé. 

Aspergés,  s.  m.  Goupillon  pour  asperger. 

Tagès,  myth.  Petit  fils  de  Jupiter,  enseigna  la 
science  des  aruspices  et  de  la  divination. 

Agnès,  s.  f.  Jeune  fille  très-innocente;  fam. 

Magnés  (arsenical),  s.  m.  Mélange  d’arsenic. 

Faciès,  s.  m.  L’aspect,  la  physionomie  d’un 
corps  à première  vue  ; t.  d’hist.  nat.  m.  lat. 

Méphistophélès,  a.  s.  Terme  employé  pour 
désigner  un  tentateur,  un  séducteur. 

Palès,  myth.  Déesse  des  bergers,  des  troupeaux 
et  des  pâturages. 

Alkermès,  s.  m.  Préparation  médecinale  dont 
le  kermès  est  la  base. 

Hermes,s.  m. Gaine  portant  une  tête  de  mercure . 

Kermès,  s.  m.  Excroissance  rouge  du  chêne; 
espèce  de  cochenille. 

Mess, s.  m.  Table  d’officiers  qui  dînent  ensemble 

Termès,  s.  m.  Insecte  à antennes. 

Huppés,  s.  m.  Espèce  d’oiseau  du  Paraguay. 

Nepès,  s.  m.  Scorpion  aquatique. 

Express,  a.  s.  m.  mot  anglais.  Se  dit  d’un  train 
de  chemin  de  fer  plus  rapide  que  les  autres. 

Kakatoès,  s.  m.  Espèce  de  perroquet  huppé. 

Pataquès,  s.  m.  Faute  de  langage  consistant  à 
faire  entendre  un  t quand  il  y a un  s,  etc. 

Antarès,  s.  m.  Nom  d’une  étoile  fixe  du  scorpion. 

Gérés, s.  f. Planète-, myth.  Déesse  de  l’agriculture. 

Florès  (faire).  Loc.  ado.  Briller;  réussir;  faire 
du  luxe;  obtenir  du  succès. 

Honores  (ad),  loc.  ado.  (titre)  honorifique. 

Palmarès,  s.m.  Nom  qui  désigne  le  programme 
d’une  distribution  des  prix  dans  les  lycées. 


Bootès,  s.  m.  Nom  grec  de  la  constellation  du 
bouvie’r,  et  qui  est  près  du  pôle  arctique. 

Cortès,  s.  m.  Assemblée  des  états  d’Espagne. 

Panoptès,  myth.  Surnom  de  Jupiter  parce  qu’il 
voit  tout;  surnom  d’ Argus. 

Teutatès,  my  th.  Nom  que  les  gaulois  et  lesger- 
mains  donnaient  au  Dieu  suprême. 

Patrès  (ad),  loc.  ad.  Vers  ses  pères  (aller  ad 
patres)  ; mourir. 

1 (Voir  es). 

ESCE. — 

Acquiesce,  pers.  du  v.  Acquiescer. 

Vesce,  s.  f.  Plante  légumineuse;  sa  graine. 

(Voir  aisse,  ece  et  esse). 

ESDE. 

Dresde,  aéoq.  Capitale  de  la  Saxe  sur  l’Elbe. 

1_ ESË.  — 

Obèse,  a.  Qui  a un  excès  d’embonpoint. 

Diocèse,  s.  m.  Etendue  d’un  évêché. 

chèse 

Catéchèse,  s.  f.  Le  catéchisme  verbal;  théol. 

Epischèse,s/*.Suppressiondesévacuations;/nerf. 

crèse 


Antichrèse,  s. 
Catachrèse,  s. 
Syncrèse,  s.  /. 


f.  Délégation  sur  un  bien;  pal. 
/'.  Figure  de  rhétorique. 
Concrétion  d’un  corps  liquide. 
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dèse 

Diapédèse, s.  m.  Sueur  de  sang;  méd. 
Epidese,  s.  /.  Action  d’arrêter  le  sang;  méd. 
Rydropédèse,  s.f.  Sueur  excessive;  méd. 
Mydèse,  s.  f.  Putréfaction  avec  écoulement. 

gèse 

Exégèse, s.f.  Explication;  commentaire;  gram. 
Exomologèse,  s.  /".Confession;  pénitence;t/iéo£. 
Gèse,  s.  m.  Javelot;  ant.  Angle  de  toit;  arch. 

ièse 

Cholépoièse,  s.  /.  Sécrétion  de  la  bile;  méd. 
Dièse,  s.  m.  Signe  en  forme  de  double  croix 
pour  hausser  la  note  d’un  demi-ton;  mus. 
Dièse,  pers.  du  o.Dièser. 

lèse 

Alèse,  s.  m.  Linge  pour  garnir  le  lit  des  malades. 
Alèse,  pers.  du  o.  Aléser. 

Allèse,  pers.  du  o.  Alléser. 

Burgalèse,  s.  /.  Laine  de  Burgos  très-estimée. 
Lèse,  pers.  du  o.  Léser. 

Mélèse,  s.  m.  Genre  d’arbre  conifère. 
Périclèse,  s.  /.  interposition  de  note;  mus. 
mèse 

Goprœmèse,  s.  /.  Vomissement  de  matières 
stercorales;  méd. 

Hématémèse,  s.  /.  Vomissement  de  sang. 
Protmèse,  s.  m.  Le  nombril  d’un  nouveau-né. 
Tmèse,  s.  f.  Division  d’un  mot  composé  ; gram. 

nèse 

Anaphonèse,  s.  /.Exercice  de  la  voix;  ant. 
Bouganèse,  s.  m.  Nom  donné  au  lils  d’un 
indien  et  d’une  négresse. 

Ghersonèse,  s.  f.  Nom  donné  à des  presqu’îles. 
Genèse(laj,s.  /.  Premier  livre  du  Pentateuque. 
Maganèse,  s.  /.  Magnésie  grisâtre;  cliim. 
Manganèse,  s.  /.  Métal  grisâtre  cassant. 
Milanèse,  s.  f.  Ouvrage  de  üleur  d’or. 
Parenèse,  s.  /.  Discours  moral;  peu  us. 
Synecphonèse,  s.  f.  Contraction  de  deux  syl- 
labes en  une  seule  dans  la  prononciation, 
pèse 

Aposiopèse,  s.f.  Omission; suspension; ellipse. 
Contre-pèse  (àj,  ad.  A poids  égal;  jam.  inus. 
Désempèse,  pers.  du  o.  Désempeser. 
Empèse,  pers.  du  o.  Empeser. 

Pèse,  pers.  du  o.  Peser. 

Repèse, pers.  duo.  Repeser. 

Soupèse,  pers.  duo.  Soupeser. 

Ephèse,  géog.  Ancienne  ville  de  l’Asie  Mineure 
célèbre  par  le  temple  de  Diane. 

Garquèse,  s.  m.  Jour  de  frite;  t.  de  oerr. 

rèse 

Andarèse,  s.  /.  Sorte  de  plante  personnée. 
Aphérèse,  s.  f.  Suppression  de  la  première  syl- 
labe; gram.  Opération;  cher. 

Gathérèse,  s.  /.  Diminution  d’humeurs;  méd. 
Diaphorèse,  s. /.Evacuation  par  les  pores;  méd. 
Diérèse,  s.  f.  Division , gram;  cher. 

Diurèse,  s.  /.  Excrétion  de  l’urine  ; méd. 
Exérèse,s./.Extractiond’uncorpsétranger;c/wr. 
Métachorèse,  s.  /.  Transport  d’humeurs  ; méd. 
Périérèse,  s.  f.  Incision  d’un  abcès;  cliir. 
Syndérèse,  s.  /.  Remords  de  conscience. 
Synérèse,  s.  /.  Réunion  de  deux  syllabes  en  une 
dans  un  même  mot. 

Ecphysèse,  s. /.Expiration;  expulsion  prompte 
de  l’air  hors  des  poumons;  méd. 

tèse 

Anthèse,  s.  /.  Floraison  parfaite;  bot. 
Antithèse,  s.  f.  Opposition  de  pensées;  gram. 
Diathèse,  s.  /.  Disposition  d’une  maladie;  méd. 
Ecthèse,  s.  /.  Profession  de  foi  dTiéraelius. 
Epenthèse,s./.Insertiond’uneleüreduns  un  mot. 
Hypothèse,  s.  /.  Supposition  d’une  chose  pos- 


sibleou  non  de  laquelle  on  tire  une  conséquence. 
Métathèse,  s.  /.  Transposition  d’une  lettre. 
Paracentèse, s.  /.  Ponction  au  bas-ventre;  méd. 
Parathèse,  s.  /.  Imposition  des  mains. 
Parenthèse  s.  /.  Mots,  phrase  formant  un  sens 
séparé  dans  une  autre  phrase  ; ()  marques 
qui  les  séparent. 

Prosthèse,  s.  /.  Addition;  gram.,  chir. 
Synthèse,  s.  /.  Méthode  décomposition  opposée 
à l’analyse;  t.  dephar.,  de  cliir. 

Thèse,  s.  /.  Proposition,  question  à discuter. 

Auxèse,  s.  /.  Exagération;  hyperbole;  rhét. 

( Voir  aise,  èse  et  ese). 

ESME. 

Epidesme,  s.  m.  Bandage  de  plaie;  chir. 
Hémidesme,  s.  m.  Sorte  de  plante  d’ornement. 
Trichodesme,  s.  m.  Plante  des  borraginées. 

Epiesme,  s.  m.  Fracture  d’os;  chir. 
Bellesme,  géog.  Ville  du  département  de  l’Orne. 

Gnesme,  s.  m.  Démangeaison  ; prurit  ; méd. 
Knesme,  s.  m.  Démangeaison  morbifique;  méd. 
Rhinocnesme,  s.  m.  Prurit  au  nez;  méd. 
Tenesme,  s.  m.  Douleur  au  fondement  avec 
envie  d’aller  à la  selle  sans  évacuation. 

( Voir  les  mots  en  ême  long). 

ESQUE.  — 

Arabesque,  a.  Architecture  de  caprice. 

Tudesque,  a.  s.  m.  Langue  germanique. 
Fresque,  s.  /.  Peinture  faite  sur  le  mur 

Berniesque,  a.  s.  m.  (Style)  burlesque. 
Simiesque,  a.  Du  singe  ; son  air. 

Burlesque,  a.  s.m.  Bouffon  ; plaisant. 
Madrigalesque,  a.  Qui  appartientau  madrigal. 
Sardanapalesque,  a.  Qui  appartient  à un  sar 
danapale;  fig.  Qui  tient  de  la  débauche. 

Aristophanesque,  a.  Qui  a le  caractère  des 
comédies  d’Aristophane. 

Bouffonesque,  a.  Qui  appartient  à un  bouffon. 
Gharlatanesque,  a.  De  charlatan. 
Gourtisanesque,  a.  Qui  est  à la  façon  des  cour- 
tisans. 

Limaçonesque,  a.  Qui  a la  forme  d’un  limaçon. 
Pavonesque,a.(  Vanité)  quiappartient  au  paon. 
Romanesque,  a.  Qui  tient  du  roman. 

Philosophesque,  a.  De  mauvais  philosophe. 
Presque,  ado.  A peu  près;  peu  s’en  faut. 

Barbaresque,  a.  ( Peuple ) de  Barbarie. 
Boscaresque,  s.  /.  Course  dans  les  bois. 
Chevaleresque,  a.  De  la  chevalerie;  digne  d’un 

chevalier. 

Mauresque  ou  Moresque,  a.  Des  maures; 

s.  f.  Sorte  de  danse,  de  peinture. 
Picaresque,  a.  Se  dit  des  romans  où  le  princi- 
pal personnage  est  un  coquin. 

Pittoresque,  a.  D’un  grand  effet  en  peinture. 

Dantesque,  a.  Qüi  est  particulier  à Dante. 
Gigantesque,  a.  s.  m.  De  géant;  très  grand. 
Grotesque,  a.  Ridicule;s.m.p/.Figures  bizarres. 
Matelotesque,  a.  Qui  tient  du  matelot;  qui  lui 

est  propre. 

Pédantesque,  a.  Qui  sent  le  pédant. 
Soldatesque, s.  /.  Les  soldats;  mep.  a.  Du  soldat. 

Auvesque,  s.  m.  Sorte  de  cidre  très  estimé. 

Livresque,  a.  ( Erudition ) qui  ne  se  puise  que 
dans  les  livres. 

ESSE.  

Esse,  s.  /.  Cheville  ; crochet  en  S. 

Esse,  pers.  duo  Esser. 

Abbesse,  s.  /.  Supérieure  d’une  abbaye. 
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blesse 

Blesse,  pers.  du  o.  Blesser. 

Diablesse,  s.  f.  Femme  méchante. 
Faiblesse,.?.  /.  Manque  de  force;  défaut;  défail- 
lance; fig.  Manque  de  courage,  de  fermeté. 
Noblesse,  s.f.  Qualité  noble;  les  nobles, 
cesse 

Gesse  (sans),  loc.  ado.  Toujours. 

Cesse,  pers.  du  o.  Cesser. 

Princesse,  s.  f.  Fille  de  souverain,  etc. 

chesse 

Archiduchesse,  s.  f.  Première  duchesse. 
Duchesse,  s.  f.  Titre  de  dignité;  lit  de  repos. 
Evêchesse,  s.  f.  Femme  qui  avait  des  fonc- 
tions dans  la  primitive  église. 

Richesse,  s.  f.  Abondance  de  biens;  éclat;  ma- 
gnificence; pl.  Grands  biens;  grande  fortune. 
Gresse,  s.  f.  Sorte  de  plante;  bot. 

desse 

Druidesse,  s.  f.  Prêtresse  gauloise  ; ant. 
Grandesse,  s.  f.  Qualité  d’un  grand  d’Espagne. 
Morbidesse.  s.  f.  Mollesse  des  chairs  ; peint. 
Rudesse,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  rude;  dureté. 

dresse 

Adresse,  s.  f.  Indication  ; ruse  ; dextérité. 
Adresse,  pers.  du  u.  Adresser. 

Dresse,  s.  f.  Cuir  placé  entre  les  semelles. 
Dresse,  vers,  du  v.  Dresser. 

Ladresse,  s.  f Lèpre;  ladrerie;  v.  m.  fém.  de 
ladre. 

Maladresse,  s.  f.  Défaut  d’adresse. 

Redresse,  s.  f.  Chemin  de  traverse  ; coût. 
Redresse,  pers.  du  v.  Redresser. 

Tendresse,  s.  f.  Amour  tendre  et  passionné. 

Déesse,  s.  f.  Divinité  féminine. 

fesse 

Confesse,  s.  f.  Confession  faite  à un  prêtre. 
Confesse,  pers.  duo.  Confesser. 

Fesse,  s.  f.  Part  ie  charnue  du  derrière  de  l’hom- 
me ; partie  arrondie  de  l’arrière  d’un  navire 
Professe, a.  s.  /'.Religieuse qui  a faitdesvœux. 
Professe,  pers.  du  v.  Professer. 

Reconfesse,  pers.  du  o.  Reconfesser. 

Piffresse,  s.  f.  Femme  grosse  et  replète;  bas. 

gesse 

Clergesse.  a.  (Femme)  savante  ou  pédante. 
Gesse,  s.  f.  Genre  de  plante  légumineuse. 
Largesse,  s.  f.  Libéralité;  distribution  d’argent. 
Orangesse,  s.  f.  Sorte  de  ratafia  d’oranges. 
Sagesse,  s.  f.  Prudence;  chasteté  ; philosophie; 

lumières  de  l’esprit  ; livre  de  la  Bible. 
Sauvagesse,  s.  f.  Femme  sauvage;  peu  us. 
gnesse 

Borgnesse,  a.  f.  De  borgne. 

Ivrognesse,  s.  f.  Femme  ivrogne;  bas. 

gresse 

Allégresse,  s.  f.  Joie  vive  ; grande  gaieté. 
Négresse,  s f.  Femme  noire. 

Ogresse,  s.  f.  Monstre  fabuleux,  imaginaire; 

fig.  Femme  méchante,  d’une  grande  avidité. 
Tigresse,  s.  f.  Bête  féroce  femelle  du  tigre. 
Transgresse,  pers.  du  o.  Transgresser, 
guesse 

Longuesse,  s.  f.  Partie  d’ardoisière. 
Vaguesse,  s.  f.  Ton  aérien;  légèreté  de  teinte; 
peint. 

iesse 

* Hardiesse,  s.  f.  Audace  ; courage  ; témérité. 
Liesse,  s.  f.  Joie;  douce  gaieté;  v.  m. 

Iesse 

Drôlesse,  s.  f.  Femme  effrontée. 

Lesse,  s.  f.  Cordon;  laisse;  endroit  où  le  loup 
aiguise  sa  langue  ; tour  de  ressort  de  montre. 
Mollesse,  s,  f.  Qualité  molle  ; paresse. 


illesse,  mouillé. 

Gentillesse,  s.  f.  Grâce;  pl.  Tours  agréables. 
Vieillesse,  s.  f.  Dernier  âge  delà  vie. 

messe 

Basse-messe,  s.  f.  Se  dit  d’une  messe  faite  à 
voix  basse  et  sans  cérémonie. 
Contre-promesse,  s.  f.  Contre  lettre. 
Grand’messe,  s.  f.  Messe  avec  cérémonie. 
Kermesse,  s.  f.  Foire  en  Hollande. 

Messe,  s.  f.  Sacrifice  de  N.-S.-J.-C.  suivant  le 
rit  de  l’église;  cérémonies  qui  l’accompagnent. 
Permesse,  mi/th.  Fleuve  consacré  aux  muses. 
Promesse,  s.  f.  Ce  qu’on  promet;  engagement, 
nesse 

Ainesse,  s.  f.  Primogéniture  ; priorité  d’âge. 
Anesse,  s.  f.  Bête  de  somme;  femelle  de  l’âne. 
Chanoinesse,  s.  f.  Qui  a une  prébende. 
Contre-finesse,  s.  f.  Ruse  opposée  à une  autre. 
Diaconesse,  s.  f.  Prêtresse  de  l’ancienneéglise. 
Finesse,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  fin,  rusé. 
Jeunesse,  s.  /.  Age  entre  l’adolescence  et  l’âge 
viril  ; état  d’une  personne  jeune. 
Larronnesse,  s.  f.  De  larron. 

Léonesses,  a.  f.  pl.  (Laines)  de  Léon. 
Moinesse,  s.  f.  Religieuse;  iron. 

Patronesse,  s.  f.  a.  Dame  qui  se  charge  de  la 
direction  d’un  bal,  d’une  fête,  d’une  quête,  etc. 
Vanesse,  s.  f.  Sorte  de  papillon. 

oesse 

Boësse,  pers.  du  v . Boesser. 

Gratte-boësse,  s.  f.  Brosse  de  doreur. 
Ogoesse,  s.  m.  Tourteau  de  sable;  t.  de  blas. 

Prouesse,  s.  f.  Action  de  valeur,  de  galanterie. 

Pesse,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  sapin. 

plesse 

Simplesse,  s.  f.  Ingénuité  ; simplicité;  v.  m. 
Souplesse,  s.  f.  Flexibilité  ; docilité,  etc. 

presse 

Compresse,  s.  f.  Linge  pour  une  plaie; 
Depresse,  pers.  duo. Dépresser. 

Empresse  (s’),  pers.  du  v.  Empresser  (s’). 
Impresse,  pers.  du  o.  Impresser. 

Impresses,  s.f.pl.  Ce  qui  est  relatif  à l’intention. 
Oppresse,  pers.  du  o.  Oppresser. 

Presse,  s.f.  Foule  qui  se  presse;  machine  pour 
presser,  pourimprimer;enrôlementde  matelots. 
Presse,  pers.  du  v.  Presser. 

Turquesse,  s.  f.  Femme  turque;  fam. 

resse 

Bailleresse,  a.  s.  f.  De  bailleur. 

Briberesse,  s.  f.  Mendiante  ; joueuse  ; fam. 
Caresse,  s.  f.  Témoignage  d’affection. 
Caresse,  pers.  duv.  Caresser.  ^ * 

Chasseresse,  s.  f.  De  chasseur;  poét. 
Coresse,s.f.Magasinoùl’onfaitsécherlesharengs. 
Couleresse,  s.  f.  Bassin  de  raffinerie  de  sucre. 
Couresse,  s.  f.  Espèce  de  coulœuvre. 
Défenderesse,  s.  f.  Adversaire  du  demandeur. 
Désintéresse,  pers.  duv.  Désintéresser. 
Devineresse,  s.f.  Qui  devine;  sorcière. 
Dogaresse,  s.  f.  Femme  d’un  doge. 
Ecumeresse,  s.  f.  Ecumoir  de  raineurde  sucre. 
Enchanteresse,  s.  f.  Qui  enchante;  sorcière. 
Etoqueresse,  s.  f.  Longue  carde  pour  le  drap. 
Forteresse,  s.  f.  Ville,  lieu  fortifié;  milit. 
Guinderesse.s.  f.  Câble,  cordage  pourguinder. 
Inqueresse,  s.  f.  Femme  qui  enfile  les  harengs 
dans  les  brochettes  pour  les  faire  sécher. 
Intéresse,  pers.  du  v.  Intéresser. 

Mairesse,  s.  f.  La  femme  du  maire  ; iron. 
Pairesse,  s.  f.  Femme  qui  en  Angleterre  pos- 
sède une  pairie  ; femme  d’un  pair. 

Paresse,  s.  f.  Nonchalance  ; fainéantise, 
Paresse,  pers.  du  o , Paresser, 
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Pécheresse,  a.f.  Qui  concerne  la  pêche;  diplom. 
Pignaresse,  s.  /.  Femme  qui  sérance;  met. 
Ploqueresse,  s.  f.  Sorte  de  carde  ; mét. 
Recommandaresse,  s.  /.  Femme  qui  adresse 
des  nourrices,  des  servantes,  etc.  ; fam. 
Repasseresse,  s.  f.  Carde  pour  le  drap. 
Sécheresse,  s.  f.  Etat  ; temps  sec. 
Singeresse,  s.  a.  f.  Qui  singe,  qui  imite. 
Tailleresse,  s.  /.  Ouvrière  qui  taille. 
Venderesse.  s.  f.  Femme  de  vendeur. 
Vengeresse,  s.  f.  (Main)  qui  venge,  qui  punit, 
sesse 

Bassesse,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  vil,  abject. 
Grossesse,  s.  f.  Etat  d’une  femme  enceinte. 
Suissesse,  s.  f.  Sorte  de  boisson. 

tesse 

Altesse,  s.  f.  Titre  d’honneur  des  princes. 
Comtesse,  s.  f.  Dignité  ; femme  de  comte. 
Délicatesse,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  délicat;pZ. 

Scrupules;  mets  délicats;  finesses  de  la  langue. 
Etroitesse,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  étroit;  chir. 
* Hautesse,  s.  f.  Titre  du  sultan. 

Hôtesse,  s.  f.  Celle  qui  donne  l’hospitalité. 
Impolitesse,  s.  /.  Malhonnêteté  ; grossièreté. 
Justesse,  s.  f.  Précision  exacte  ; exactitude. 
Petitesse,  s.  f.  Peu  d’étendue;  bassesse;  minutie. 
Poétesse,  s.  f.  Femme  poète;  fam. 

Politesse,  s.  f.  Civilité;  égards;  attentions,  etc. 
Prestesse,  s.  f.  Agilité;  subtilité;  promptitude. 
Prophétesse,  s.  f.  Femme  qui  prédit  l’avenir. 
Scélératesse,  s.  f.  Méchanceté;  perfidie  noire. 
Sveltesse,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  svelte. 
Tristesse,  s.  f.  Affliction  ; mélancolie. 
Vicomtesse,  s.  f.  Femme  de  vicomte. 

tresse 

Détresse,  s.  f.  Angoisse  ; affliction  ; besoin , 
danger  pressant;  grande  peine  d’esprit,  etc. 
Détresse,  pers.  du  v Détresser. 

Etresse,  s.  f.  Action  de  coller. 

Maîtresse,  s.  f.  Fille  ou  veuve  recherchée  en 
mariage;  fig.  Femme  habile,  intelligente. 
Mulâtresse,  s.  /.  Femme  mulâtre. 
Petite-maîtresse,  s.  /.  Femme  élégante;  mi- 
naudière;  à manières  recherchées,  etc. 
Prêtresse, s.f.Femme  au  service  des  Dieux;  ant . 
Retresse,  pers.  du  v.  Retresser. 

Traîtresse,  s.  f.  Femme  qui  trahit;  a.  Perfide. 
Tresse,  s.  f.  Tissu  de  fil,  de  cheveux,  etc. 
Tresse,  pers.  du  v.  Tresser. 

vesse 

Vesse,  s.  f.  Ventosité  puante  sans  bruit. 
Vesse,  pers.  du  o.  Vesser 

vresse 

Ivresse,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  est  ivre. 
Pauvresse,  s.  f.  Femme  pauvre,  mendiante. 

( Voir  aisse,  èce  et  esce.) 

EST.  

Est,  s.  m.  Le  levant;  côté  où  le  soleil  se  lève. 
Ita  est,  loc.  lat.  Signifie  il  est  ainsi. 

Abdest,  s.  m.  Purification  mahométane. 

Lest,  s.  m.  Poids  au  fond  du  navire,  etc. 

Nord-Est,  s. m.  Point  situé  entre  le  nord  et  l’est. 
Nord-Ouest,  s.  m.  Point  situé  entre  le  nord  et 
l’ouest. 

Ouest,  s.  m.  Le  couchant  ; t.  de  mar.,  etc. 
Sud-Est,  s.  m.  Point  situé  entre  le  sud  et  l’est. 
Sud-Ouest, s. m.Pointsitué  entrele  sud  et  l’ouest. 

Test,  s.  m.  Enveloppe  calcaire  de  certains  ani- 
maux ; serment  d’abjuration  en  Angleterre. 

Zest,  interj.  Pour  se  moquer;  Entre  le  zist  et 
le  zest  ; ni  bon  ni  mauvais  ; entre  deux  ; fam. 

ESTE. 

Este,  pers.  du  v.  Ester. 

Este^maisondQjùtsLFamilleprincière  d’Italie. 


Abeste,  s.  m.  Substance  minérale. 

Anabeste,  s.  m.  Espèce  d’amiante. 

Malbeste.  s.  f.  Hache  de  calfat. 

Sebeste,  s m.  Prune  du  sebestier. 

Breste,  s.  f.  Chasse  à la  glu  et  à l’appât. 
Ceste,  s.  m.  Gantelet  pour  le  pugilat  ; ant. 
Inceste,  s.m.  Conjonction  illicite  entre  parents. 

Polichreste,  a.  (Sel)  purgatif  ;pharm. 

Immodeste,  a.  Qui  est  sans  modestie. 
Modeste,  a.  s.  Retenu;  discret;  simple. 
Nordeste,  pers.  du  v.  Nordester. 

Infeste,  pers.  du  v.  Infester. 

Manifeste,  a.  Notoire  public;  s.  m.  Proclama- 
tion d’un  souverain,  d’une  puissance. 
Manifeste,  pers.  du  v.  Manifester. 

Almageste,  s.  m.  Recueil  d’observations. 
Digeste,  s.  m.  Recueil  des  lois  romaines. 
Geste,  s.  m.  Mouvement  du  corps,  surtout  de 
la  main;  pl.  Belles  actions;  s.  f.  Ancien  poème 
des  actions  des  héros  du  moyen-âge. 
Indigeste,  a.  Difficile  à digérer;  fig.  Mal  conçu. 
Suggeste,  s.  m.  Loge  des  empereurs  romains 
au  spectacle;  tribune  aux  harangues;  peu  us. 
Agreste,  a.  Rustique;  sans  culture;  sauvage. 
Pieste, m.  Forte  de  coléoptère  pentamère. 
Sieste,  s.  f.  Repos  pendant  la  chaleur. 
Thyeste,  myth.  Fils  de  Pelops  et  frère  d’Atrée. 

Baleste,  s.  f.  Espèce  d’arbalète  ; ant. 

Céleste,  a.  Du  ciel;  excellent;  admirable. 
Déleste,  pers.  du  v.  Délester. 

Leste,  a.  Léger  ; adroit  ; trop  libre. 

Leste,  pers.  du  v.  Lester. 

Moleste,  pers.  du  v.  Molester. 

Pileste,  s.m.  Un  des  noms  de  l’arum  commun. 

Admoneste,  pers.  du  v.  Admonester. 
Funeste,  a.  Malheureux  ; nuisible. 

Nordoueste,  pers.  du  v.  Nordouester. 

Anapeste,  s.  m.  Pied  de  vers  grec. 
Champeste,  s.  m.  Habillement  d’exercice  des 
anciens  Romains. 

Empeste,  pers.  du  v.  Empester. 

* Harpeste,  s.  m.  Jeu  de  ballon;  ant. 
Malpeste.  Imprécation;  fam. 

Palimpeste,  s.  m.  Manuscrit  sur  parchemin. 
Peste,  s.  f.  Maladie  épidémique  ; exclamation. 
Peste,  pers.  du  v.  Pester. 

Bupreste,  s.  f.  Coléoptère  à couleurs  vives. 
Preste,  a.  Prompt;  interj.  Vite;  v.  m.  fam. 

Aquerestes,  s.  f.  pl.  Ouvrières  qui  préparent 
les  lignes  pour  pêcher;  qui  mettent  l’appât. 
Mareste,  pers.  du  v.  Marester. 

Reste,  s.  m.  Ce  qui  demeure  d’un  tout  ; pl.  Les 
cendres;  cadavre;  (de)  adv.  Plus  qu’il  n’en 
faut  (au-du)  au  surplus;  d’ailleurs,  etc. 
Reste,  pers.  du  v.  Rester. 

Atteste,  pers.  du  v.  Attester. 

Conteste,  s.  m.  Procès;  contestation;  v.  m. 
Conteste,  pers.  du  v.  Contester. 

Déteste,  pers.  du  v.  Délester. 

Proteste,  pers.  du  v.  Protester. 

Teste,  pers.  du  v.  Tester. 

Soubre  veste,  s.  f.  Vêtement  sans  manches. 
Veste,  s.  f.  Vêtement  court  sous  l’habit. 

Zeste,  s.  m.  Cloison  de  noix;  superficie  de  l’é- 
corce d’une  orange,  d’un  citron  ; rien. 

Zeste,  pers.  du  v.  Zester. 

ESTRE.  

Cestre.  s.  m.  Flèche  ou  petit  trait  de  fronde; 
ant.  Sorte  de  plante  à fleurs  odorantes. 
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Adestre,  a.  Adroit  industrieux:  habile;  u.  m. 
Pédestre,  a.  ( Statue ) d’homme  à pied. 

Englestre,  s.  m.  Partie  de  filet. 

Palestre,  s.  m.  Lieu  d’exercice  ; ant. 

Bourgmestre,  s.  m.  Magistrat  de  ville. 
Limestre,  s.  f.  Serge  croisée. 

Mamestre,  s.  m.  Genre  de  papillaires  ; entom. 
Mestre,  s.  m.  Grand  mât  d’une  galère;  mar. 
Quartier  mestre,  s.  m.  Matelot  gradé. 
Samestre,  s.  m.  Espèce  de  corail  rouge. 
Semestre,  s.  m.  Espace  ; congé  de  six  mois, 
trimestre,  s.  m.  Espace  de  trois  mois. 
Vaguemestre,  s.  m.  Officier  des  équipages 
d’une  armée,  d’un  prince;  sous-officier  chargé 
de  la  distribution  des  lettres  et  de  l’argent 
d’un  régiment. 

Hypermnestre,  myth.  Une  des  Danaïdes. 
Menestre,  s /.  Mets  composé  de  pâtes  etde  riz. 
Senestre,  a.  Qui  a une  pièce  à gauche;  blas. 

Œstre,  s.  m.  Fureur  ; enthousiasme  ; peu  us. 

Alpestre,  a.  Des  Alpes;  qui  croît,  qui  vit  sur 
le  sommet  des  monts;  Se  dit  des  plantes. 
Campestre,  s.  m.  Caleçon  des  Romains;  ant. 
Rupestre,  a.  ( Plante ) qui  croît  sur  les  rochers. 

Equestre,  a.  ( Statue ) d’un  homme  à cheval  ; 

{Ordre)  des  chevaliers  romains;  ant. 
Orchestre,  s.  m.  Lieu  où  l’on  dansait;  ant. 

Place  des  musiciens  au  théâtre;  leur  réunion. 
Séquestre,  s.  m.  Etat  séquestré;  dépositaire 
du  séquestre;  chose  séquestrée  remise  à un 
tiers. 

Séquestre,  pers.  du  v.  Séquestrer. 
Triquestre,  s.  /.  a.  ( Figure ) à trois  jambes. 

Terrestre,  a.  De  la  terre  ; qui  en  provient. 

Ravestre,  s.  m.  Bâton  d’armoirie  ; blas. 
Sylvestre,  a.  Qui  croît  sans  culture. 

ET.  

Alphabet,  s.  m. Ensemble  deslettres  d’unelangue. 
Barbet,  s.  m.  Chien  à poil  frisé;  espion,  etc. 
Carbet,  s.  m.  Case  commune  de  sauvages. 
Golibet,  s.  m.  Partie  qui  se  trouve  sous  la  lan- 
gue de  la  morue. 

Courbet,  s.  m.  Partie  du  bât  d’un  âne. 

Débet,  s.  m.  Dû  par  arrêté  de  compte. 

Gabet,  s.  m.  Espèce  de  girouette  ; mar. 
Galoubet,  s.  m.  Flûte  à trois  trous  ; ant. 
Gibet,  s.  m.  Potence  pour  pendre. 

Quolibet,  s.  m.  Basse  plaisanterie. 

Sorbet,  s.  m.  Composition  de  citron  et  d’ambre. 
Zibet,  s.  m.  Sorte  de  civette  des  Indes. 

blet 

Blet,  a.  (Fruit)  dont  la  chair  est  ramollie. 
Doublet, s. m. Pierre  fausse;  t.  du  jeu  de  trictrac. 
Jamblet,  s.  m.  Moule  de  fondeur. 

Sublet,  s.  m.  Sifflet  d’oiseleur. 

bret 

Membret,  s.  m.  Lien  pour  attacher  l’éperon. 
Vergobret,  s.  m.  Magistrat  annuel  des  Gaulois. 

cet 

Bourcet,  s.  m.  Voile  et  mât  de  misaine;  mar. 
Galcet,  s.  m.  Caisse  de  poulies;  mar. 

Courcet,  s.  m.  Grande  serpe  de  jardinier. 
Cricet,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  hamster. 
Doucet,  a.  Doucereux;  assez  doux;  fam. 
Eparcet,  s.  m.  Foin  à grosses  graines. 

Foncet,  s.  m.  Sorte  de  grand  bateau. 

Lacet,  s.  m.  Cordon  ferré  ; sacs  de  chasse. 
Licet,  s.  m.  Permission;  mot  lat. 

Passe-lacet,  s.  m.  Aiguille  à bout  arrondi. 
Placet,  s.  m.  Demande  écrite  pour  une  grâce,  etc. 
Tacet  (t.),  s.  m.  t.  de  musiq.  Silence. 

Tercet,  s.  m.  Couplet  de  trois  vers;  poés. 


chet 

Apsichet,  s m.  Languette  saillante  pour  retenir 
les  glaces  des  voitures. 

Archet,  s.  m.  Petit  arc  de  bois  garni  de  crin 
pour  jouer  du  violon  ; petite  scie  de  lapidaire. 
Bichet,  s.  rn.  Mesure  de  grains;  son  contenu. 
Blanchet,  s.  m.  Drap  sous  le  tympan;  impr. 

Filtre  en  drap;  sorte  de  poisson,  de  serpent. 
Blochet,  s.  m.  Bois  sur  les  sablures  ; charp. 
Bouchet,  s.  m.  Hippocras;  liqueur;  breuvage. 
Brachet, s.  m.  Sorte  de  chien  de  chasse;  uen. 
Brechet,  s.  m.  Creux  de  l’estomac;  anat. 
Brochet,  s.  m.  Poisson  d’eau  douce. 

Cachet,  s.  m.  Petit  sceau  ; empreinte  faite  avec 
ce  cachet;  ordre  secret  du  roi. 

Cochet,  s.  m.  Petit  coq;  sorte  de  robinet. 
Colifichet,  s.  m.  Babiole;  machine  ; gateau sec 
pl‘  les  oiseaux;  fia.  Ornern*  mesquin;  t.  d'arts. 
Cornuchet,  s.  m.  Petit  cornet;  fam.,  t.  dejard. 
Crechet,  s.  m.  Nom  du  hamster  motteux. 
Crochet,  s.  m.  Petit  croc;  tige  courbée;  agrafe; 

peson  ; pi.  Machine  de  portefaix. 

Déchet,  s.  m.  Diminution  de  quantité. 

Echet,  pers.  du  v.  Echoir. 

Emouchet,  s.  m.  Espèce  d’oiseau  de  proie;  uen. 
Fauchet,  s.  m.  Sorte  de  rateau  de  jardinier. 
Fichet,  s.  m.  Marque  au  jeu  de  trie  trac. 
Flanchet,  s.  m.  Flanc  du  bœuf,  etc.;  bouch. 
Fourchet,  s.  m.  Apostème  entre  les  doigts. 
Guichet, s. m.. Petite  porte;  ouverture  à uneporte. 

* Hochet,  s.  m.  Jouet  d’enfant. 

* Honchets  ou  Jonchets,  s.  m.  pl.  Petits 
bâtons  avec  lesquels  on  joue  en  les  enlevant 
un  à un  du  tas  sans  remuer  les  autres. 

* Huchet,  s.  m.  Corne  pour  appeler  de  loin. 
Lochet,  s.  m.  Sorte  de  bêche  étroite  ; jard. 
Louchet,  s.  m.  Hoyau  de  jardinier. 

Nichet,  s.  m.  Œuf  mis  dans  un  nid. 

Pichet,  s.  m.  Petit  vase  servant  à boire. 
Puchet,  s.  m.  Petit  pucheux  ; t.  de  coût. 
Ricochet,  s.  m.  Bond  d’une  pierre  sur  l’eau,  etc. 
Rochet,  s.  m.  Sorte  de  surplis  fin  ; camail  d’é- 
vêque ; grand  tablier;  grosse  bobine. 

Sachet,  s. m. Petit  sac,  coussin  parfumé;topique. 
Souchet,  s.  m.  Mauvaise  pierre;  plante;  oiseau. 
Tranchet,  s.m.  Outil  tranchant  de  cordonnier. 
Trébuchet,s.m.Balance;piègepourlesoiseaux. 
Trochet,  s.  m.  Bouquet  de  fruits  sur  un  arbre. 
Tronchet,  s.  m.  Billot  sur  trois  pieds, 
clet 

Paraclet,  s.  m.  Saint-Esprit  consolateur. 
Sauclet,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’Antherjne. 
Concret,  a.  Uni;  fixe;  coagulé;  chim. 

Décret,  s.  m.  Loi  ; ordonnance  ; ordre. 
Discret,  a.  Prudent;  qui  sait  garder  un  secret. 

* Hallecret,  s.  m.  Corselet  de  fer;  ant. 
Indiscret,  a.  s.  Sans  discrétion;  étourdi. 
Lancret,  hist.  Peintre  français. 

Sacret,  s.  m.  Tiercelet  mâle  du  sacre;  fauc. 
Secret,  a.  Caché  ; peu  connu  ; s.  m.  Ce  qu’on 

doit  cacher;  lieu  séparé;  ressort  caché, 
det 

Baudet,  s.  m.  Ane;  tréteau;  fit 7.  Stupide. 
Bidet,  s.  m.  Petit  cheval;  meuble  de  garde  robe. 
Cadet, s.m.  Puîné;  le  dernierde  tous  les  enfants. 
Cloudet,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  hibou. 
Cornudet,  s.  m.  Petit  seau  de  bois. 

Farfadet,  s.  m Lutin;  écervelé;  esprit  follet. 
Faudet,  s.  m.  Gril  de  bois  ; t.  de  manuf. 
Godet,  s.  m.  Vase  qui  n’a  ni  pieds,  ni  anse  ; ré- 
cipient pour  l’huile  des  quinquets. 

Muscadet,  s.  m.  Sorte  de  raisin  ; vin. 

Rodet,  s.  m.  Roue  de  moulin  à eau. 

Verdet,  s.  m.  Oxyde  de  cuivre;  chim. 
dret 

Chaudret,  s.  m.  Moule  à étendre  l’or. 
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Tendret,  «.Un  peu  tendre. 

fet 

Attifet,  s.  m.  Coiffure  de  femme. 

Buffet,  s.  m.  Armoire  à vaisselle,  etc. 

Carifet,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine. 

Defet,  s.  m.  Feuilles  d’un  livre  servant  à com- 
pléter un  exemplaire  défectueux. 

Effet,  s.  m.  Résultat;  exécution  ; billet. 

En  effet,  loc.  ado.  Réellement;  effectivemeut. 
Préfet,  s.  m.  Magistrat;  inspecteur  de  collège. 
Sous-préfet,  s.m.  Fonctionnaire  public  qui 
administre  un  arrondissement  communal  sous 
un  préfet. 

flet 

Camouflet,  s.  m.  Fumée  soufflée  au  nez. 

Flet,  s m.  Poisson  de  mer  plat,  thoracique. 
Reflet,  s.  m.  Réflexion  de  la  lumière. 

Sifflet,  s.  m.  Instrument  pour  siffler. 
Soufflet,  s.  m.  Instrument  pour  souffler  le  feu; 
sorte  de  calèche;  coup  de  plat  de  main  sur  la 
joue;  fig.  Dommage;  affront;  mortification, 
fret 

Coffret,  s.  m.  Petit  coffre  ; rond  de  bois;  cord. 
Fret,  s.  m.  Louage  d’un  navire;  t.  de  com. 

get 

Auget,  s.  m.  Petite  auge  pour  les  oiseaux. 
Budget,  s.  m.  Etat  de  l’actif  et  du  passif;  fin. 
For  jet.  s.  m.  Saillie  hors  d’alignement;  arch. 
Gorget,  s.  m.  Rabot  de  menuisier. 

Jet,  s.  m.  Action  de  jeter;  sortie  rapide  d’un  li- 
quide hors  d’un  tuyaux,  etc.  ; bourgeon. 
Objet,  s.  m.  Ce  qu’on  voit;  but;  motif;  cause,  etc. 
Projet,  s.  m.  Entreprise;  première  pensée. 
Rejet,  s.  m.  Action  de  rejeter;  nouvelle  pousse; 

réimposition  pour  compenser  les  non-valeurs. 
Rouget,  s.  m.  Poisson  de  mer  du  genre  mulet. 
Sujet,  a.  s.  Soumis;  adonné;  s.  m.  Cause;  ma- 
tière; personne;  objet  d’une  science,  etc. 
Surjet,  s.  m.  Point  de  couture  bord  à bord. 
Trajet,  s.  m.  Espace  de  chemin  à traverser, 
glet 

Anglet,  s.  m.  Cavité  à angles  droits. 

Onglet,  s.  m.  Bandes  pour  coller  des  cartes 
géographiques;  assemblage  de  menuiserie,  etc. 
Reglet,  s.  m.  Règle  d’imprimeur. 

gnet 

Avant-poignet,  s.  m.  Qui  est  avant  le  poignet. 
Beignet,  s-,  m.  Pâte  frite  à la  poêle. 

Cognet.  s.  m.  Tabac  roulé  en  cône. 

Coignet,  s.  m.  Petit  coin  : t.  d’arts. 

Poignet,  s.  m.  Joint  du  bras  et  de  la  main  ; 

bord  de  la  manche;  fausse  manche. 

Signet,  s.  m.  Ruban  pour  marquer  dans  un  livre, 
gret 

Aigret,  «.Un  peu  aigre  ; fam. 

Maigret,  «.Un  peu  maigre. 

Regret,  s.  m.  Déplaisir;  repentir;  pl.  Plaintes; 
Monte  à regret ; t.  d’argot',  la  potence;  la 
guillotine;  A regret,  ado.  Avec  répugnance, 
guet 

Aguets  (être  aux),  s.  m.  pl.  Epier;  observer. 
Braguet,  s.  m.  Cordage  du  mât  de  hune. 
Daguet,  s.  m.  Jeune  cerf  qui  porte  son  pre- 
mier bois;  qui  est  à sa  première  tête. 
Droguet,  .s.  m.  Etoffe  composée  de  laine  et  fil. 
Elinguet,  s.  m.  Forme  ancienne  du  mot  linguet. 
Ginguet,  a.  Faible;  court; s.  m.  Vin  léger. 
Guet,  s.  m.  Action  de  guetter;  soldats  qui  épient. 
Linguet,  s.  m.  Pièce  pour  arrêter  le  cabestan. 
Longuet,  «.Un  peu  long;  fam. 

Muguet,  s.  m.  Plante;  sa  fleur;  dameret;  fam. 
Noguet,  s.  m.  Sorte  de  grand  panier. 

iet 

Jaïet,  s.m.  Espèce  de  bitume  ou  le  même  que  Jais. 
Vaciet,  s.  m.  Autre  nom  de  l’arbuste  dit  airelle. 


ket 

Cricket,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  balle. 
Pick-pocket, s.m. Filou  qui  vole  dans  lespoches. 
Riket,  s.  m.  Affecté  de  rachitisme;  inus. 

Iet 

Agnelet,  s.  m.  Petit  agneau  ; fam. 

Aigrelet,  «.  Un  peu  aigre. 

Amelet,  s.  m.  Filet  qui  orne  les  chapitaux. 
Angelet,  s.  m.  Petit  ange  ; fam. 

Annelet,  s.  m.  Petit  anneau;  blas.  pl.  Listels. 
Appelet, s. m.Cordegarniedelignes  pour  pêcher. 
Archelet,  s.  m.  Petit  archet  d’orfèvre. 

Ar goulet,  s.  m.  Carabin  ; fig.  Homme  de  néant. 
Arlet,s.  m.  Espèce  de  plante  ; cumin. 
Atmatoulet.  s.  m.  Ministre  de  Perse. 

Ballet,  s.  m.  Danse  dramatique  d’opéra,  etc. 
Batelet,  s.  m.  Petit  bateau;  fam. 

Bavolet,  s.  m Coiffure  de  paysanne. 

Bolet,  s.  m.  Espèce  de  champignon. 

Boulet,  s.  m.  Balle  de  fer  pour  le  canon  ; join- 
ture du  paturon  du  cheval. 
Bourrelet,s.m.Coussindebourre;  enflure;  méd. 
Bracelet,  s.  m.  Ornement  du  bras;  parure. 
Bugalet,  s.  m.  Petit  bâtiment  ponté. 
Cabriolet,  s.  m.  Voiture  légère  à deux  roues. 
Cacolet ,s.m.  Panier  à dossier  porté  par  un  mulet. 
Capelet,  s.  m.  Enflure  au  jarret  ; oét. 
Carrelet,  s.  m.  Poisson;  filet  de  pêche;  aiguille 
carrée;  étoffe  de  laine;  petite  carde,  etc. 
Cartelet,  s.  m.  Etoffe  de  laine. 

Cavalet,  s.  m.  Couvert  de  la  lunette  ; ver. 
Cervelet,  s.  m.  Partie  postérieure  du  cerveau. 
Chalet,  s.  m.  Cabane  suisse. 

Chapelet,  s.  m.  Grains  enfilés  pour  prières. 
Chasse-mulet,  s.  m.  Valet  de  meunier. 
Châtelet,  s.  m.  Juridiction  à Paris;  sa  prison. 
Chevalet,  s.  m.  Supplice;  support  des  cordes 
du  violon;  étais,  bâti  pour  soutenir. 

Ciselet,  s.  m.  Petit  ciseau;  sculp. 

Cochelet,  s.  m.  Jeune  coq:  pop. 

Collet,  s.  m.  Vêtement  du  cou;  lacs. 

Corselet,  s.  m.  Cuirasse;  corps  d’insecte. 
Cotylet.  s.  m.  Sorte  de  plante;  joubarbe. 
Coutelet,  s.  m.  Entrée  d’une  boùrdigue. 
Crapelet,  s.  m.  Jeune  crapaud;  fam. 
Drapelet,  s.  m.  Petit  drapeau  ; fam. 

Ecrelet,  s.  m.  Sorte  de  laitage  suisse. 

Eyalet, s.m. Division  administrative  en  Turquie. 
Ferlet,  s.  m.  Outil  de  papetier;  étendoir. 

Filet,  s.  m.  Fil  délié;  fil  de  la  langue;  de  plan- 
tes ; rets  ; petite  quantité  ; pl.  Pièges. 
Flageolet,  s.  m.  Petit  instrument  à vent;  mus. 
Flandrelet,  s.  m.  Sorte  de  tourte  ; pâtis. 
Folilet,  s.  m.  Epaule  du  cerf  ; ven. 

Follet,  «.Un  peu  fou:  poil  follet;  duvet;  s.  m. 

Lutin  ; fig.  Lueur  fugitive  d’esprit. 

Galet,  s.  m.  Caillou  plat;  jeu  de  galet. 
Gantelet,  s.  m.  Gant  revêtu  de  fer  ; bandage. 
Gibelet,  s.  m.  Petit  foret  pour  percer. 

Gilet,  s.  m.  Veste  courte  d’homme,  etc. 
Gobelet,  s.  m.  Vase  pour  boire,  pour  escamoter. 
Goulet,  s.  m.  Entrée  étroite  d’un  port. 
Grandelet,  a.  s.  m.  Un  peu  grand;  fam. 
Grelet,  s.  m.  Marteau  de  maçon. 

Gringalet,  s.  m.  Homme  faible  de  corps  etgrêle. 
Jalet.  s.  m.  Petit  caillou  rond. 

Madrigalet,  s.  m.  Petit  madrigal;  fam. 
Maigrelet,  «.  Un  peu  maigre. 

Mallet,  s.  m.  Petit  cochon. 

Mantelet,  s.  m.  Petit  manteau  de  femme. 
Marjolet,  s.  m.  Jeune  foX\ fam. 

Martelet,  s.  m.  Petit  marteau. 

Miquelet,  s.  m.  Bandit  des  Pyrénées. 

Molet,  s.  m.  Modèle  de  languette  de  panneau. 
Mollet,  «.  Doux  par  sa  mollesse; s.  m. Legras 
de  la  jambe;  sorte  de  frange  aux  lits,  etc. 
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Mortalet,  s.  m.  Boite  d’artillerie;  v.  m. 
Mulet,  s.  m.  Né  d’un  âne  et  d’une  jument,  etc.; 

animai  métis  ; poisson. 

Oiselet,  s.  m.  Petit  oisean  ; fam. 

Orgelet,  s.  m.  Maladie  des  paupières. 
Osselet,  s.  m.  Petit  os  ; genre  de  torture. 
Ourlet,  s.  m.  Pli  cousu  à du  linge;  rebord. 
Palet,  s.  m.  Pierre  plate  et  ronde  pour  jouer. 
Passe-violet,  s.  m.  Couleur  d’acier  au  fer. 
Picolet,  s.  m.  Crampon  de  serrure. 

Pistolet,  s.  m.  Arme  à feu  portative. 
Porte-collet,  s.  m.  Carton  sous  le  rabat. 
Potelet,  s.  m.  Petit  poteau  ; fam. 

Poulet,  s.  m.  Petit  de  la  poule;  fig.  Billet  doux. 
PrestoletjSm.Ecclésiastiquesansconsidération. 
Prunelet,  s.  m.  Cidre  de  prunelles. 

Récollet,  s.  m.  Religieux  réformé  de  l’ordre 
de  Saint-François. 

Roitelet,  s.  m.  Oiseau  motacille;  fig.  Petit 
roi;  iron. 

Rôlet,  s.  m.  Petit  rôle. 

Rondelet,  a.  Un  peu  replet;  s.  m.  Instrument 
de  bourrelier  pour  enfoncer  la  bourre. 
Roselet,  s.  m.  Hermine  à poil  jaunâtre. 
Rossignolet,  s.  m.  Petit  rossignol  ; fam. 
Roulet,  s.  m.  Outil  de  tourneur,  de  chapelier. 
Rousselet,  s.  m.  Sorte  de  poire  parfumée. 
Ruisselet,  s.  m.  Petit  ruisseau. 

Serpolet,  s.  m.  Plante  odoriférante. 

Seulet,  a.  Diminutif  de  seul. 

Stylet, s.  m.  Petit  poignard;  sonde  de  chirurgien. 
Surmulet,  s.  m.  Poisson  de  mer. 
Tendelet,s.  m.  Pièce  d’étoffe  à la  poupe;  petite 
tente  d’une  galère  servant  de  parapluie. 
Tiercelet,  s.  m.  Mâle  de  l’épervier;  mouchet. 
Tieulet,  s.  m.  Très  petit  fagot. 

Tolet,  s.  m.  Cheville  d’aviron;  mar. 
Tonnelet,  s.  m.  Panier  sous  un  habit  dit  à la 
romaine,  et  qui  en  relevait  le  bas;  petit  baril. 
Toulet,  s.  m.  Cheville  de  la  rame;  mar. 
Tourtelet,  s.  m.  Feuille  de  pâte;  bout. 
Traulet,  s.  m.  Pointe  d’acier  servant  à piquer 
un  dessin  pour  un  plan,  etc.;  math.]  v.  m. 
Triboulet,  s.  m.  Grosse  quille  de  bois;  v.  m. 
Triolet,  s.  m.  Pièce  de  huit  vers  ; poés. 
Troupelet,  s.  ni.  Petit  troupeau  ; fam. 

Valet,  s.  m.  Domestique;  ligure  dans  le  jeu  de 
cartes;  instrument  de  menuisier;  poids  der- 
rière une  porte  pour  la  faire  fermer. 

Varlet,  s.  m.  Page  dans  l’ancienne  chevalerie. 
Vedelet,  s.  m.  Celui  qui  soigne  les  veaux. 
Velet,  s.  m.  Petit  voile  de  religieuse. 
Ventelet,  s.  m.  Petit  vent;  fam. 

Verdelet,  s.  m.  Diminutif  de  vert  ; fam. 
Versiculet,  s.  m.  Petit  vers  ; fam.,  poés. 
Violet,  a.  s.  m.  Couleur  de  violette. 
Virolet,s.m.  Noix  de  bois  au  gouvernail;  mar. 
Volcelet,  s.  m.  Ton  du  cor  quand  on  revoit  la 
bête;  ch  as. 

Volet,  s.  m.  Pigeonnier;  tablette;  panneau  cou- 
vrant une  croisée;  sorte  de  plante  aquatique, 
illet,  mouillé. 

Avrillet,  s.  m.  Blé  semé  en  avril;  t.  de  coût. . 
Baillet  (cheval),  s.  m.  Cheval  à poil  roux. 
Barillet,  s.  m.  Petit  baril  ; tambour  d’horloge. 
Billet, s.  7?i.Petitelettre;promesse  écrite  depayer. 
Brésillet,  s.  m.  Espèce  de  bois  du  Brésil. 
Gabillet,  s.  m.  Outil  de  paumier. 
Gourcaillet, s.  m.  Gris  des  cailles;  chas. 
Douillet,  a.  s.  m.  Tendre  et  délicat. 

Epillet,  s.  m.  Petit  épi  des  graminées. 
Fenouillet,  s.  m.  Eau  de  fenouil. 

Feuillet,  s.  m.  Partie  d’une  feuille  de  papier. 
Gentillet,  a.  Assez  gentil  ; fam. 
Grassouillet,  a.  Un  peu  gras;  grasset. 
Grenouillet,  s.  m.  Muguet  sauvage. 


Juillet,  s.  m.  Septième  mois  de  l’année. 
Maillet,  s.  m.  Marteau  de  bois  à deux  têtes. 
Millet,  .s.  m.  Plante  graminée;  sa  graine. 
Œillet,  s.  m.  Plante;  sa  ileur;  trou  rond  garni 
de  fil;  élevure  sur  l’émail;  boucle;  mar. 
Paillet,  s.  m.  ( Vin)  rouge  pâle. 

Patouillet,  s.  m.  Machine  hydraulique. 

Sillet, s. m. Ivoire  sur  le  manche  d’un  instrument. 
Taillet,  s.  m.  Outil  pour  couper  le  fer. 
Tourne-feuillet,  s.  m.  Large  signet. 

met 

Admet,  pers.  du  v.  Admettre. 

Armet,  s.  m.  Casque  fermé  de  chevalier  ; ant. 
Calumet,  s.  m.  Pipe  de  sauvage. 

Chalumet,  s.  m.  Bout  de  pipe. 

Ghomet,  s.  m.  Espèce  de  bruant. 

Commet,  pers.  du  o.  Commettre. 
Goqueplumet,  s.  m.  Homme  empanaché;  bril- 
lamment vêtu  ; fam. 

Démet,  pers.  du  v.  Démettre. 

Dépromet,  pers.  du  v.  Dépromettre. 

Emet,  pers.  duo.  Emettre. 

Entremet  (s’),  pers.  du  v.  Entremettre. 
Estamet,  s.  m.  Petite  étoffe  de  laine. 

Flamet,  s.  m.  Oiseau  de  Tordre  des  échassiers. 
Fumet,  s.m.  Odeur  agréable  du  vin,  des  mets. 
Gamet,  s.  m.  Cépage  de  qualité  inférieure. 
Gourmet,  s.  m.  Dégustateur;  fam. 
Guillemet,  s.  m.  Signe  qui  indique  une  citation. 
Mahomet,  hist.  Fondateur  de  la  religion  mu- 
sulmane, né  en  570,  mort  en  632. 

Met,  pers.  du  v.  Mettre. 

Omet,  pers.  du  v.  Omettre. 

Paumet,  s.  m.  t.  de  mar.  Volet. 

Permet,  pers.  du  o.  Permettre. 

Plomet,  s.  m.  Instrument  de  maçonnerie. 
Plumet,  s.  m.  Plumes  au  chapeau. 

Promet, pers.  du  v.  Promettre. 

Réadmet,  pers.  du  v.  Réadmettre. 

Remet,  pers.  du  v.  Remettre. 

Sommet,  s.  m.  La  partie  la  plus  élevée  ( d’un 
édifice,  d’une  montagne). 

Soumet,  pers.  du  v.  Soumettre. 

Transmet,  pers.  du  v.  Transmettre. 

net 

Alphanet,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  de  proie. 
Aneth,  s.  m.  Plante  ombellifère  à fleurs. 
Anticabinet,  s.  m.  Pièce  avant  le  cabinet. 
Aynet,  s.  m.  Instrument  de  pêche. 

Baronnet,  s.  m.  Dignité  en  Angleterre. 
Bassinet,  s.  m.  Partie  de  l’arme  à feu  où  est  l’a- 
morce; petit  bassin;  cavité  des  reins. 
Bâtonnet,  s.  m.  Petit  bâton;  sorte  de  jeu. 
Bênet,  a.  s.  m.  Niais;  sot;  badaud;  fam. 
Binet,  s.  m.  Instrument  servant  à faire  brûler 
la  chandelle  jusqu’au  bout;  ressort  de  bobèche. 
Bonnet,  s.  m.  Vêtement  de  tête  sans  rebords. 
Bourdonnet,s.  m.  Charpie  en  forme  de  noyau. 
Brunet,  a.  s.  Diminutif  de  brun;  fam. 
Buissonnet,  s.  m.  Petit  buisson. 

Cabinet,  s.  m.  Lieu  de  retraite, de  travail; con- 
seil intime,  particulier;  gouvernement,  etc. 
Cadenet,  géog.  Chef-lieu  de  canton  ( Vaucluse  ) 
Carnet,  s.'  m.  Petit  livre  de  comptes. 
Gasernet,  s.  m.  Registre  du  chef  de  timonerie. 
Chardonnet,  s.  m.  Montant  de  bois  de  porte. 
Chenet,  s.  m.  Ustensile  de  cheminée. 
Cochonnet,  s.  m.  But  au  jeu  de  boules. 
Coffinet,  s.  m.  Petit  panier  ; petit  coffre. 
Goquinet,  s.  m.  Petit  coquin;  fam. 
Cordonnet,  s.  m.  Petit  cordon  mince. 

Cornet,  s.  m.  Petit  cor;  encrier,  etc. 
Coussinet,  s.  m.  Petit  coussin. 

Cramponnet,  s.  m.  Petit  crampon. 

Crenet,  s.  m.  Nom  genevois  du  courlis. 
Dranet,  s.  m.  Filet  de  pêche;  petite  seine. 
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Estaminet,  s.  m.  Tabagie;  cabaret,  etc. 
Etnet.  s.  m.  Pince  pour  prendre  le  creuset. 
Farinet,  s.  m.  Dé  à une  seule  face  marquée. 
Finet,  a.  Qui  a de  petites  finesses  ; fam. 
Garçonnet,  s.  m.  Petit  garçon;  fam. 

Genet,  s.  m.  Arbuste  légumineux  à fleurs. 
Genet,  s.  m.  Cheval  d’Espagne  entier. 
Havenet,  s.  m.  Espèce  de  filet;  mar. 
Jardinet,  s.  m.  Petit  jardin. 

Jaunet,  a.  m.  Tirant  sur  le  jaune. 

Jeunet,  a.  Fort  jeune;  fam. 

Lanet,  s.  m.  Truble;  filet  de  pêche. 
Lansquenet,  s.  m.  Jeu  de  cartes. 

Martinet,  s.  m.  Chandelier;  marteau  de  forge; 

discipline  de  corde  à manche  ; oiseau. 
Melinet,  s.  m.  Genre  de  plante  borraginée. 
Mentonnet,  s.  m.  Gâche  de  loquet. 

Minet,  s.  m.  Petit  chat;  fam. 

-•  Moulinet,  s.  m.  Moulin;  tourniquet;  machine 
pour  la  monnaie  ; broche  de  tireur  d’or. 

Net,  a.  Propre;  clair;  vide,  etc.;  ad.  Tout  d’un 
coup  ; franchement;  librement,  etc. 
Ognonnet,  s.  m.  Sorte  de  poire  d’été. 
Patronnet,  s.  m.  Garçon  pâtissier. 

Robinet  , s.m.  Pièce  de  fontaine  ou  de  tonneau 
pour  faire  couler;  sa  clef. 

Sadinet,  a.  Petit  ; agréable  ; piquant  ; v.  m. 
Sansonnet,  s.  m.  Oiseau;  petit  poisson,  etc. 
Sonnet,  s.  m.  Pièce  de  quatorze  vers;  poés. 
Tantinet,  s.  m.  Un  peu  ; tant  soit  peu. 

Tinet,  s.  m.  Bâton  pour  porter  les  tinettes. 
Utinet,  s.  m.  Petit  maillet  ; escabeau. 
Vannet,  s.  m.  Coquille  dont  on  voit  le  fond. 
Venet,  s.  m.  Filet  pour  les  bas  parés;  blas. 
ouet 

Brouet,  s.  m.  Bouillon  au  lait  et  au  sucre. 
Gabrouet,  s.  m.  Charrette  des  cannes  à sucre. 
Clouet,  s.  m.  Ciseau  de  tonnelier. 

Couet,  s.  m.  Câble  au  bas  des  voiles;  mar. 
Douet,  s.  m.  Petit  cours  d’eau  en  Normandie. 
Ecouet,  s.  m.  Armure  de  la  voile  de  misaine. 
Fouet,  s.  m.  Cordon  pour  fouetter;  coups  de 
verges  pour  châtier;  longueur  de  mât;  mar. 
Goet,  s.  m.  Grosse  serpe;  espèce  de  raisin. 
Gouet,  s.  m.  Arum;  plante  à fécule. 

Jouet,  s.  m.  Ce  qui  sert  à amuser. 

Mouet,  s.  m.  Mesure  dans  les  salines. 

Nouet,  s.  m.  Drogue  dans  un  linge  noué. 
Rouet,  s.  m.  Machine  à roue  pour  filer, 
pet 

Clapet,  s.  m.  Soupape  à charnière. 

Goupet,  s.  m.  Coquille  du  genre  cône. 

Japet.  myth.  Fils  de  Cœlus,  père  d’Atlas. 
Parapet,  s.  m.  Mur  d’appui  sur  un  pont,  etc. 
Pet,  s.  m Vent  qui  sort  du  corps  ; fam. 
Propet,  a.  Se  dit  pour  propret;  pop. 

Toupet,  s.  m.  Petite  touffe  de  poil;  cheveux  au 
haut  du  front;  fig.  Effronterie;  fam. 

Pamphlet,  s.  m.  Brochure  critiqup. 

plet 

Aplet,  s.  m.  Filet  pour  le  hareng. 

Complet,  a.  Entier;  rempli;  achevé. 

Couplet,  s.  77i.  Stance;  strophe  de  chanson. 
Incomplet,  a.  Qui  n’est  pas  complet. 

Replet,  a.  Qui  a de  l’embonpoint. 

Simplet,  a.  Un  peu  simple;  crédule;  naïf. 
Templet,  s.  m.  Tringle  de  relieur. 

prêt 

Apprêt,  s.  77i.  Préparation;  pl.  Préparatifs. 
Prêt,  a.  Préparé;  disposé;  s.  m.  Action  de 
prêter;  chose  prêtée;  paie  de  soldat. 
Propret,  a.  s.  m.  D’une  propreté  minutieuse. 

quet 

Acquêt,  .s.  77i.  Bien  acquis  \jur. 

Affiquet.  s.  m.  Porte  aiguilles;  pl.  Parures. 
Banquet,  s.  m.  Festin;  repas,  etc. 


Baquet,  s.  m.  Cuvier  de  bois  petit  et  bas. 
Barbuquet,  s.  m.  Mal  aux  lèvres;  méd. 
Beaumarquet,  s.  m.  Moineau  d’Afrique. 
Bequet,  s.  m.  Petit  bec  ; petite  pièce;  t . de  cord. 
Berniquet  (être  au),  loc.  ado.  A la  besace;pop. 
Bilboquet,  s.  m.  Instrument  de  jeu  ; figure 
mobile  en  équilibre;  fig.  Homme  léger. 
Biquet,  s . m Chevreau;  trébuchet  pour  peser  l’or . 
Bistoquet,  s.  m.  Sorte  de  queue  de  billard. 
Bocquet,  s.  m.  Fer  de  pique;  t.  de  blas. 
Boquet,  s.  m.  Espèce  de  pelle  creuse. 
Bosquet,  s.  m.  Petit  bois;  touffe  d’arbres. 
Bouquet,  s.  m.  Assemblage  de  fleurs;  petite 
touffe  de  bois;  parfum  de  vin; gerbe  de  fusées. 
Bourriquet,  s.  m.  Anon;  tourniquet;  civière. 
Breloquet,  s.  m.  Assemblage  de  petits  bijoux. 
Briquet, s .771.  Acier  pour  tirer  du  feu  d’un  caillou . 
Buquet,  s.  m.  Instrument  pour  recevoir  l’indigô . 
Caquet,  s.  m.  Babil;  bavardage;  médisance. 
Cas  quet,  s.  m.  Casque  léger  et  couvert. 
Cavalquet, sm.  Ane. sonnerie  de  trompettes  ;a7i£. 
Chiquet,  s.  m Petite  partie  d’un  tout;  fam. 
Ghiquet  à chiquet,  ad.  Peu  à peu;  fam. 
Chouquet,  s.  m.  Billot  des  mâts;  mar. 
Glaquet,  s.  m.  Latte  sur  la  trémie  du  moulin. 
Clarequet,  s.  m.  Pâte  de  pommes. 

Cliquet,  s.  m.  Petit  levier;  pieu  d’arrêt. 
Gonquet,  s.  m.  Acquêt  de  la  communauté. 
Coquet,  a.  Galant;  s.  m.  Bateau  normand. 
Gouraquet,s.  m.  Nom  vulgaire  delà  rousserole. 
Graquet,  s.  m.  Espèce  de  varech. 

Criquet,  s.  m.  Petit  cheval  faible;  insecte. 
Croquet,  s.  m.  Pain  d’épices  croquant;  pâtis'. 
Demi-triquet,  s.  m.  Petit  battoir;  fam. 
Ducquet,  s.  m.  Nom  du  hibou  moyen. 
Equilboquet,  s.  m.  Instrument  "pour  vérifier 
les  mortaises. 

Estaquet,  s.  m.  Attache  d’un  filet. 

Fourquet.  s.  m.  Pelle  de  brasseur. 
Freluquet,  s.  m.  Damoiseau;  fam. 

Friquet,  s.  m.  Espèce  de  moineau. 

Frisquet,  s.  m.  Se  dit  d’un  petit  froid  vif  et  pi- 
quant; pop. 

Guilboquet,  s.  m Outil  de  menuisier. 

* Haquet,  s.  m.  Charrette  étroite  sans  ridelles. 

* Hoquet,  s.  m.  Mouvement  convulsif  du  dia- 
phragme avec  bruit. 

Jacquet,  s.  m.  Jeu  qui  se  joue  sur  le  trie  trac. 
Loquet,  s.  m.  Fermeture  mue  par  une  petite 
bascule;  s.  m.  pl.  Laines  de  la  cuisse. 
Mousquet,  s.  m.  Arme  à feu  ancienne. 
Naquet,  s.  m.  Laquais;  soldat  à pied;  d.  m. 
Niquet,  s.  m.  Double  tournois;  d.  m. 

N on-liquet, loc. lat. Signifie  cela  n’est  pasclair. 
Noquet,  s.  m.  Plomb  de  lucarne. 

Paltoquet,  s.  m.  Homme  grossier;  fam. 
Paquet,  s.  m.  Assemblage  lié;  enveloppe;  boîte 
pour  tremper  l’acier;  fig.  Personne  lourde. 
Parquet,  s.  m.  Les  juges;  lieu  ou  ils  siègent; 

compartim1  de  menuiserie;  parterre  de  théâtre. 
Pequet,  s.m.  ( Réservoir ) du  Chyle;  t.  d’anat. 
Perroquet,  s.  m.  Oiseau  grimpeur  ; petit  mât. 
Piquet,  s.  m.  Petit  pieu;  outil  de  saunier;  jeu 
de  cartes;  nombre  de  soldats  prêts  à marcher. 
Quet.  s.  m.  Main  de  papier  de  26  feuilles. 
Quilboquet,  s.  m.  Instrument  de  menuisier 
pour  vérifier  les  calibres  des  mortaises. 
Quinquet,  s.  m.  Lampe  à courant  d’air. 
Roquet,  s.  m.  Petit  chien;  ancien  manteau. 
Rouquet,  s.  m.  Lièvre  mâle;  chas. 
Saupiquet,  s.  m.  Sauce  piquante;  cuis. 
Sobriquet,  s.  m.  Surnom  burlesque. 

Taquet,  s.  m.  Crochet;  piquet  d’arrêt. 

Toquet,  s.  m.  Bonnet  de  femme,  etc. 

Torquet,  s.  m.  (Donner  le)  tromper;  fam. 
Tourniquet,  s.m.  Croix  horizontale  sur  un  pi- 
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vot;  instrument  de  chirurgie. 

Traquet,  s.  m.  Piège;  claquet;  oiseau. 
Trinquet,  s.  m.  Mat  de  galère  ; mar. 
Triquet,  s.  m.  Battoir  pour  la  paume. 
Turquet,  s.m.  Petit  chien;  variété  de  froment. 
Verboquet,  s.  m.  Corde  attachée  à un  fardeau 
qu’on  élève  et  l’empêche  de  tourner. 
Virebouquet,  s.  m.  Outil  de  couvreur, 
ret 

Ableret,  s.  m.  Filet  pour  les  ables. 

Arrêt,  s.  m.  Jugement  ; saisie;  résolution  prise. 
Banderet,  s.  m.  Chef  de  troupe  : ant. 
Banneret,  s.  m.  Qui  avait  le  droit  de  bannière. 
Baret,  s.  m.  Cri  de  l’éléphant,  du  rhinocéros. 
Beret,  s.  m.  Toque  ronde  et  plate  de  laine. 
Buret,  s.  m.  Poisson  qui  donnait  la  pourpre. 
Cabaret,  s.  m.  Taverne;  plateau  à tasses;  plante 
à feuilles  en  oreille  ; petit  oiseau,  etc. 

Caret,  s.  m.  Tortue  de  mer;  gros  fil. 
Chardonneret,  s.  m.  Petit  oiseau  chanteur. 
Chauderet,  s.  m.  Moule  de  batteur  d’or. 
Chaumeret,  s.m.  Espèce  de  bruant. 

Clairet,  s.  m.  Pierre  de  couleur  faible;  a.  ( Vin) 
d’un  rouge  clair;  maille  de  filet. 

Claret,  s.  m.  Nom  que  les  Anglais  donnent  au 
vin  de  Bordeaux. 

Coleret,  s.  m.  Espèce  de  seine. 

Coqueret,  s.  m.  Coquelicot  des  champs. 
Cornaret,  s.  m.  Martynie  annuelle  ; bot. 
Coret,  s.  f.  Filet  de  peche. 

Coupe-jarret,  s.  m.  Brigand  de  profession. 
Couperet,  s.  m.  Gros  couteau  de  boucher. 
Couret,  s.  m.  Composition  appliquée  sur  la  ca- 
rène des  bateaux  pour  la  garantir  des  vers. 
Courleret,  s.  m.  Un  des  noms  du  courlis. 
Cueilleret,  s.  m.  Etat  des  cens  et  rentes;  o.m. 
Cuiret,  s.  m.  Morceau  de  cuir  de  chapelier. 
Curet,  s.  m.  Peau  de  dorehr  ; peint. 

Dameret,  s.  m.  Homme  qui  fait  le  beau. 
Dosseret,  s.  m.  Pilastre  saillant;  arch. 

Duret,  a.  Un  peu  dur;  fam. 

Esseret,  s.  m.  Très  grosse  vrille. 

Feret,  s,  m.  Instrument  de  verrier,  de  cirier. 
Ferret,  s.  m.  Fer  d’aiguillette. 

Feuilleret,  s.  m.  Rabot  pour  les  feuillures. 
Filaret,  s.  m.  Arrête  d’une  pièce  de  bois  ; mar. 
Fleuret,  s.  m.  Epée  d’escrime  ; filoselle. 

Forêt,  s.  f.  Terre  couverte  de  bois. 

Foret,  s.  m.  Instrument  pourpercerun  tonneau. 
Formeret,  s.  m.  Arc  de  voûte  gothique. 
Furet,  s.  m.  Petit  quadrupède. 

Goret,  s.  m.  Petit  porc  ; petit  balai  ; mar. 
Gorgeret,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Guéret,  s.  m.  Terre  labourée;  pl.  Champs. 
Guilleret,  a.  {Air)  gai;  léger;  gaillard;  jam. 
* Houret,  s.  m.  Mauvais  chien  de  chasse. 
Imaret,  s.  m.  Hôpual  turc  pour  les  pauvres. 
Intérêt,  s.  m.  Profit;  ce  qui  importe. 

Jacaret,  s.  m.  Caïman  du  Jacara;  zool. 
Jarret,  s.  m.  Endroit  où  se  plie  la  jambe. 
Laneret,  s.  m.  Espèce  de  faucon  ; vén. 
Lasseret,  s.  m.  Tarière  de  charpentier. 
Lavaret,  s.  m.  Poisson  bon  à manger. 
Lazaret,  s.  m.  Lieu  pour  faire  quarantaine. 
Libouret,  s.  m.  Ligne  pour  pêcher. 
Mascaret,  s.  m.  Flux  sur  la  Girondeou  à l’em- 
bouchure d’un  fleuve;  barre  de  fer. 

Milleret,  s.  m.  Dessins  de  robe  ; mét. 
Minaret,  s.  m.  Tour  en  clocher  chez  les  turcs. 
Mordaret,  .s.  m.  Clou  doré  sur  les  harnais. 
Perce-forêt,  s.  m.  Grand  chasseur;  fam. 
Porte-foret,  s.  m.  Etaie;  chevron;  charp. 
Rameneret,  s.  m.  Tréteau;  cordeau,  etc. 
Ramiret,  s.  m.  Pigeon  sauvage. 

Sauret,a.m.  ( Hareng ) salé,  demi  séché. 
Savouret,  s.  m.  Os  de  bœuf  mis  au  pot. 


Souleret,  s.  m.  Pièce  d’armure  ancienne. 
Suret,  a Diminutif  de  sûr  ; un  peu  acide. 
Tabouret,  s.  m.  Siège  sans  dos. 

Taret,  s.  m.  Mollusque  à coquille  bivalve. 
Tauret,  s.  m.  Espèce  de  hérisson  des  Indes. 
Teret,  a.  Qui  est  long  et  arrondi  ; bot. 

Tiret,  s.  m.  Lien  pour  des  papiers;  trait  de  plume. 
Touret,  s.  m.  Petite  roue  ; rouet,  etc. 
Traceret,  s.  m.  Outil  de  fer  pointu. 

Turcaret,  s.  m.  Se  dit  d’un  homme  grossier  qui 
s’est  enrichi  dans  les  opérations  de  finances. 
Varet,  s.  m.  Navire  coulé  à fond. 

set,  doux. 

Beset,  s.  m.  Se  dit  de  deux  as  au  trie  trac. 
Biset,  s.  m.  Sorte  de  pigeon  sauvage. 

Gaset,  s.  m.  Larve;  appât  pour  la  pêche. 
Gloset,s.m.Parcdefilets  tendus  sur  des  perches. 
Creuset,  s.  m.  Vase  à fondre  les  métaux. 
Griset,  s.  m.  Jeune  chardonneret. 

Liset,  s.  m.  Liseron  des  champs;  petit  scarabée. 
Marmouset,  s.  m.  Figure  grotesque  ; petit 
garçon;  petit  homme  malfait  chenet, 
set,  dur. 

Basset,  s.  m.  Chien  à jambes  courtes. 
Cabasset,  s.  m.  Espèce  de  morion;  o.m. 
Ghousset,  s.  m.  Espèce  de  boisson  turque. 
Corset,  s.  m.  Corps  de  jupe  ; vêtement. 

Gusset,  s.  m.  Variété  de  pomme  à cidre. 
Fausset,  s.  m.  Brochette  pour  boucher  un  ton- 
neau; voix  aiguë;  mus.;  bec  déplumé  en  pointe. 
Gousset,s.m.Creuxdel’aisselle;poche;  console. 
Graisset,  s.  m.  Petite  grenouille  verte. 
Grasset,  a.  Un  peu  gras;  fam. 

Gravisset,  s.  m.  Un  des  noms  du  grimpereau. 

’ Housset,  s.  m.  Petit  houx;  myrte  sauvage. 
Lousset,  s.  m.  Petit  réservoir  d’embarcation. 
Pousset,  s.  m.  Sel  plein  d’ordures;  t.  de  sal. 
Sasset,  s.  m.  Petit  sas;  fam. 

Verset,  s.  m.  Passage  de  l’Ecriture  sainte, 
tet 

Justet,  s.  m.  Arbre  à bois  jaune. 

Motet,  s.  m.  Psaume  en  musique. 

Pontet,  s.  m.  Partiede  la  sous-garde  d’une  arme. 
Protêt,  s.  m.  Recours  pour  le  paiement;  jur. 
Tantet,  s.  m.  Très  petite  quantité. 

Tet,  s.  m.  Corps  de  coquilles  ; coupelle  ; tesson  ; 

taie  d’oreiller  ; toit  à porc  ; fam. 

Tricotets,  s.  m.  pl.  Espèce  de  danse  très  vive, 
tret 

Gotret,  s.  m.  Fagot  court  de  petit  bois. 
Rebatret,  s.  m.  Outil  de  forgeron. 

uet 

Bluet,  s.  m.  Fleur  des  champs. 

Gornuet,  s.  m.  Oiseau  de  proie  du  Brésil;  sorte 
de  pâtisserie  en  forme  de  cornet 
Fluet,  a.  Mince;  délicat;  de  faible  complexion. 
Menuet, s.  m.  Danse  grave;  son  air. 

Muet,  a.  s.  Qui  ne  peut  parler;  f.  {Lettre)  qu’on 
ne  prononce  pas;  s.  m.  Serpent-sonnette, 
vet 

Blavet,  s.  m.  Espèce  de  champignon  comestible. 
Bouvet,  s.  m.  Rabot  pour  les  rainures. 
Brevet,  s.  m.  Concession  ; acte;  privilège. 
Canivet,  s.  m.  Perroquet  des  Antilles. 

Gavet,  s.  m.  Moulure  en  quart  de  cercle;  arch. 
Chasse-rivet,  s.  m.  Outil  d’armurier. 

Chevet,  s.  m.  Tête  de  lit;  traversin. 
Chou-navet,  s.  m.  Légume  du  genre  chou. 
Civet,  s.  m.  Ragoût  de  lièvre. 

Clavet,  s.  m.  Instrument  en  fer  qui  sert  à cal- 
fater les  navires. 

Gotevet,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  la  courbine. 
Couvet,  s.  m.  Pot  plein  de  feu  ; fam.  Chauffe- 
rette que  les  femmes  placent  sous  elles. 
Grevet,  s.  m.  Lacet  terré  aux  deux  bouts. 
Duvet,  s.  m.  Menue  plume  ; premier  poil  du 
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menton;  coton  sur  la  peau  des  fruits. 
Fauvet,  s.  m.  Male  de  la  fauvette. 

Ganivet,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Gavet,  s.  m.  Latte  pour  calfater  les  bateaux. 

* Havet,  s.  m.  Outil  de  fondeur  en  crochet. 
Louvet,  a.  ( Cheval ) à poil  de  loup. 

Navet,  s.  m.  Plante  potagère;  jard. 

Nivet,  s.  m.  Remise  de  commerce;  fam. 
Olivet,  s.  m.  Plant  d’oliviers;  oiseau. 

Orvet,  s.  m.  Genre  de  reptile  ovipare. 

Ravet,  s.  m.  Nom  de  la  blette  en  Amérique. 
Rivet,  s.  m.  Clou  rivé;  t.  d’arts. 

Rouvet,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’osiris  blanc, 
zet 

Bajazet,  hist.  Sultan  turc,  XIVe  et  XVe  siècles. 
Cabalezet,  s.  m.  Etoile  fixe;  basilic. 

Glozet,  s.  m.  Espèce  de  filet  à mailles  carrées. 

vret 

Livret,  s.  m.  Petit  livre;  table  -d’arithmétique. 
Pauvret,  s.  m.  Terme  de  compassion;  fam. 

Jaïetou  Jayet,  s.  m.  Espèce  de  bitume  solide, 
dur  et  très-noir. 

( Voir  ait). 

—ETE  et  ETTE.  — — 

Etes  (vous),  pers.  du  v.  Etre. 

Circaète,  s.  m.  Genre  d’aigle;  ven. 

Gypaete,  s.  m.  Espèce  d’oiseau  de  proie. 
Saette,  s.  f.  Flèche;  v.  m. 

bete 

Aubette,  s.  f.  Corps  de  garde;  v.  m. 
Barbette,  s.  /.  Guimpe  ; plate  forme  ; fortif. 
Bête, s.f.  Animal  privé  de  raison;  fig.  Sot;  stupide. 
Bette,  s.  f.  Plante  potagère  ; jard. 
Colombette,  s.  /.  Espèce  d’agaric  comestible. 
Gombette,  s.  f.  Code  des  lois  de  Combaud. 
Courbette,  s.  f.  Action  de  se  courber,  de  se 
cabrer;  man.  ; pl.  Bassesses,  etc. 

Diabète,  s.  m.  Machine  hydraulique;  flux  invo- 
lontaireM’urine  avec  consomption;  méd. 
Gobete, pers.  duo.  Gobeter. 

Hébète,  pers.  du  v.  Hébéter. 

Herbette,  s.  f.  Se  dit  de  l’herbe  courte. 
Jambette,  s.  f.  Petit  couteau;  pi.  Poteaux. 
Malebete,  s.  f.  Etre  dangereux;  v.  m. 
Babette,  s.  f.  Huile  de  navette. 

blete 

Ablette,  s.  f.  Petit  poisson. 

Blette,  s.  f.  Plante  potagère;  a.  f.  (Poire)  molle. 
Comblette,  s.  /.  Fente  du  pied  du  cerf. 
Griblette,  s.  f.  Genre  de  mousse  des  marais. 
Doublette,  s.  f.  Jeu  d’orgue. 

Gimblette,  s.  /'.  Pâtisserie  sèche. 

Griblette,  s.  f.  Morceau  de  porc  grillé. 
Riblette,  s.  /.  Viande  grillée  et  salée. 
Tablette,  s.  f Planche  pour  recevoir  quelque 
chose  ; composition  ; pliarm .;  pl.  Agenda, 
brete 

Ambrette,  s.  f.  Plante  ; poire  d’automne. 
Brette,  s.  f.  Epée  très  longue;  ant. 

Chambre tte,  s.  f.  Petite  chambre;  fam. 
Ombrette,  s.  f.  Petit  parasol;  ombrelle. 
Soubrette,  s.  /.  Suivante  de  comédie,  etc.  ; fia. 
Femme  subalterne  et  intrigante. 

cete 

Ancette,  s.f.  Corde  terminée  par  un  œil. 
Ascète,  s.  f.  Consacré,  voué  à la  piété. 
Bourcette,  s.  f.  Plante;  sorte  de  mâche. 
Cette,  pron.  démons.  Fém.  de  Ce. 

Doucette,  s.  f.  Sorte  de  mâche;  jard. 
Epincette,  s.  f.  Pincettede  drapier. 

Epincete,  pers.  du  o.  Epinceter. 

Esparcette,  s.  f Sainfoin  pour  fourrage. 
Facette,  s.  f.  Petite  face  ; btjout. 

Facette,  pers.  du  o.  Facetter. 

Forcettes,  s.  f.  pl.  Petites  forces. 

Gancette,  s.  f.  Maille  de  trois  pouces;  ant. 


Garcette,  s.  f.  Enveloppe  des  crins  du  cheval; 

pl.  Cordages  ; courroies;  mar. 

Lancette,  s.  f.  Instrument  poqr  saigner. 
Licette,s.  /.  Petite  lice  du  métier  à soie. 
Nicette,  s.  f.  Fille  simple,  niâïsé|etc.  ; fam. 
Piécette, s /.Petitemonnaied’argenten  Espagne. 
Pincète,  pers.  du  o.  Pinceter. 

Pincettes,  s.  f.  pl.  Pince  pour  prendre  le  feu. 
Poncette,  s.  f.  Sachet  d’ouvrier. 

Poucettes,  s.  f.  pl.  Corde  ou  chaîne  pour  lier 
les  pouces  ou  chaînette  fermant  à clef. 
Rapiécète,  pers.  du  o.  Rapiéceter. 

Recette,  s.  f.  Ce  qui  est  reçu  en  argent  ou  au- 
trement; action,  fonction  de  recevoir;  compo- 
sition de  drogues;  écrit  qui  l’enseigne, 
chete 

Achète,  pers.  du  v.  Acheter. 

Bechette,  s.  f.  Petite  bêche  ; jard. 

Bichette,  s.  f.  Petite  biche  ; mot  d’amitié  ; pop. 
Blanchette,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  mâche. 
Branchette,  s f.  Petite  branche;  fam. 
Brochete,  pers.  du  v.  Brocheter. 

Brochette,  s.  f.  Petite  broche. 

Bûchette,  s.  f.  Menu  bois;  petite  bûche. 
Gachète,  pers.  du  o.  Cacheter. 

Cachette,  s.  f.  Petite  cache;  fam. 

Gatechète,  s.  m.  Clerc  qui  donnait  l’instruction 
religieuse  en  dialoguant. 

Chouchette,  s.  f.  Nom  vulgaire  du  choucas. 
Ghuchète,  pers.  du  v.  Chucheter. 
Glenchette,  s.  f.  Pièce  principale  d’un  loquet. 
Clochette,  s.  f.  Petite  cloche  portative;  fleur. 
Couchette,  s.  f.  Fer  ou  bois  de  lit. 

Crochète,  pers.  du  v.  Crocheter. 

Gruchette,  s.  /.  Petite  cruche. 

Décachète,  pers.  du  o.  Décacheter. 
Démouchète,  pers.  du  o.  Démoucheter. 
Emouchette,  s.  f.  Réseau  garni  de  cordelettes 
pendantes  qu’on  met  aux  chevaux  pour  les 
garantir  des  piqûres  des  mouches. 
Fourchette,  s.  f.  Ustensile  de  table  servant  à 
manger  ; brochet  ; petite  fourche. 

Gâchette,  s.  /.  Pièce  de  serrure;  ressort  delà 
détente  du  fusil;  levier  du  métier  à bas. 

* Hachette,  s.  f.  Petite  hache  à marteau. 
Louchette,  s.  f.  Instrument  pour  empêcher  de 
loucher. 

Manchette, s.  /'.Ornement  de  poignet  de  chemise. 
Marchette,  s.  f.  Planchette  de  piège. 
Mouchète,  pers.  du  o.  Moucheter. 
Mouchette,  s.  f.  Rabot;  larmier  de  corniche; 

pl.  Ciseaux  pour  moucher  la  chandelle. 
Pêchettes,  s.  f.  pl.  Petits  filets  pour  prendre 
les  écrevisses. 

Perchette,  s.  f.  Petite  perche;  fam. 

Pichette,  s.  f.  Petit  vase  à boire;  fam. 
Plachettes,  s.  /.  pl.  Ais  pour  porter  les  tuiles. 
Planchette,  s.  f.  Petite  planche;  instr.  de  math. 
Pochette,  pers.  du  o.  Pocheter. 

Pochette,  s.  f.  Petite  poche;  fam. 
Porte-mouchettes,  s.  m.  Plateau  pour  les 
mouchettes. 

Puchette,  s.  f.  Drague  de  tourbière. 

Rachète,  pers.  du  o.  Racheter. 

Recachète,  pers.  du  o.  Recacheter. 
Rochette,  s.  f.  Sonde  du  Levant. 

Sachette,  s.f. Nom  donné  aux  religieuses  du  sac. 
Surachète,  pers.  du  o.  Suracheter. 
Tachette,  pers.  du  o..  Tacheter. 

Torchette,  s.  f.  Osier  tortillé  • van. 
Touchette,  s.  f.  Petite  barre  d’ivoire  incrustée 
dans  le  manche  de  la  guitare. 

Vachette,  s.  f.  Cuir  de  petite  vache. 

Bouclette,  s.  f.  Petite  boucle;  t.  d’arts. 

crête 

Cocrète,  s.  f.  Nom  vulgaire  des  rhinantes. 
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Crête,  s.  {.  Chair  rouge  sur  la  tête  du  coq;  som- 
met; cime;  partie  supérieure  du  glacis. 
Décrète,  per  s.  du  v.  Décréter. 

Ecrète,  pers.  dav.  Ecreter. 

Encrète,  pers.  du  o.  Encreter. 

Secrete,  s.  f.  Oraison  dite  bas  par  le  prêtre  à 
la  messe  ; t.  de  Utur. 

Secrète,  pers.  du  v.  Secréter. 

dete 

Asyndete,  s.  f.  Disjonction  ; t.  de  gram. 
Cadette,  s.  f.  Pierre  de  taille;  queue  de  billard; 
Cadette,  pers.  du  v.  Cadetter. 

Dette,  s.  f.  Ce  qu’on  doit  à quelqu’un. 
Endette,  pers.  du  v.  Endetter. 

Rendette  (se),  pers.  du  v.  Rendetter  (se). 
Vedette,  s.  f.  Sentinelle  à cheval;  tourelle,  etc. 
drete 

Coudrette,  s.  f.  Lieu  planté  de  coudriers. 
Poudrette,  s.  /.  Fumier  sec  pour  jardin. 

fete 

Bouffette,  s.  f.  Petite  houpe;  nœud  de  ruban. 
Buffette,  pers.  du  v.  Buffetter. 

Estaffette,  s.  f.  Courrier  d'une  poste  ; milit. 
Fête.  .s.  /.  Jour  consacré  au  culte;  réjouissance 
publique;  bon  accueil,  etc. 

Fête,  pers.  du  v.  Fêter. 

Moffette,  s.f.  Miasmes  s’exhalant  des  mines,  etc. 
Refête,  pers.  du  v.  Refêter. 

Suffettes.  s.  m.  pl.  Magistrats  de  Carthage. 
Trouble-fête,  s.  m.  Importun  qui  trouble  la  joie. 
Truffette,  s.  /.  Toile  de  lin  légère. 

flete 

Flette,  s.  f.  Petit  bateau  de  transport. 
Mouffette,  s.  f.  Instrument  de  vitrier. 

Reflète,  pers.  du  v.  Refléter. 

Soufflète,  pers.  du  u.  Souffleter. 

frété 

Affrète,  pers.  du  v.  Affréter. 

Calefrête,  pers.  du  v.  Calefrêter. 

Frète,  pers.  du  v.  Fréter. 

Frette,  s.  f.  Lien  de  fer  au  moyeu  des  roues. 
Frette,  pers.  du  v.  Fretter. 

gete 

Bougette,  s.  f.  Sac  de  voyage  en  cuir. 
Cacoergete,  a.  s.  Malfaisant  ; méchant,  etc. 
Gagette,  s.  f.  Petite  cage;  trébuchet. 
Cangette,  s.  f.  Petite  serge  de  Caen. 

Dejette,  pers.  du  v.  Dejeter. 

Exégetes,  s.  m.  pl.  Jurisconsultes;  ant. 
Forjette,  pers.  du  v.  Forjeter. 

Gougette,  s.  f.  Petite  gouge;  t.  d'arts. 
Indigete,  s.  m.  Héros  d’un  pays  ; ant. 
Interjette,  pers.  du  o.  Interjeter. 

Jette,  pers.  du  v.  Jeter. 

Lingette,  s.  f.  Petite  serge;  tissu  léger. 
Logette,  s.  f.  Petite  loge  ; fam. 

Mésangette,  s.  f.  Piège  pour  les  mésanges. 
Musagete.  a.  m.(Apollon)qui  conduit  lesmuses. 
Periègete,  s.  m.  Géographe  des  côtes  ; v.  m. 
Phalangette,  s.  f.  Nom  des  phalanges  qui  por- 
tent les  ongles. 

Projette,  pers.  du  v.  Projeter. 

Rejette,  pers.  du  v.  Rejeter. 

Sagette,  s.  f.  Plante  aquatique;  flèche  ; v.  m. 
Sergette,  s.  f.  Petite  serge;  sorte  de  robe. 
Surjette,  pers.  du  v.  Surjeter. 

Targette,  s.  f.  Verrou  plat  pour  fenêtre,  etc. 
Tigette,  s.  f.  Tige  cannelée;  t.  d’arts. 
Végète,  pers.  du  v.  Végéter. 

Vergete,  pers.  du  v.  Vergeter. 

Vergette,  s.  /.  Brosse  de  poils,  etc. 

glete 

Aiglette,  s.  f.  Diminutif  du  mot  aigle. 
Aveuglette  (à  F),  loc.  ad.  A tâtons. 
Epinglette,  s.  f.  Aiguille  pour  déboucher  la  lu- 
mière du  fusil;  mil.  ; longue  épingle;  met. 


Glette,  s.  f.  Litharge  ou  oxyde  de  plomb. 
Onglette,  s.  f.  Burin  ; échancrure,  etc. 
Reginglette,  s.  f.  Piège  pour  les  oiseaux. 
Réglette,  s.  f.  Règle  d’imprimerie. 
Tringlette,  s.  f.  Outil  de  vitrier. 

gnete 

Castagnette.s./’. Petit  instrument  de  musique. 
Lignette,  s.  f.  Ficelle  mince  pour  filets. 
Lorgnette,  s.  f.  Petite  lunette  d’approche. 
Seignette,s.  f.  Tartratede  potasse  et  de  soude. 
Vignette,  s.  /'.Petite  estampe  ou  dessin  donton 
orne  un  livre,  etc.  ; reine-des-prés. 

grete 

Aigrette, s.  f.  Panache;  oiseau  du  genre  héron. 
Regrette,  pers.  dav.  Regretter. 

Vinaigrette,  s.f.  Sauce  au  vinaigre;  t.  de  cüis. 

guete 

Baguette,  s.  f.  Verge  ; moulure;  menais. 
Beguettes,  s.  f.  pl.  Pincettes  de  serrurier. 
Chuguette,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  mâche. 
Draguette  ou  Dranguette,s./’.Filets  de  pêche, 
drague  trainée  avec  un  bateau. 
Echauguette,  s.  f.  Sorte  de  guérite  ou  petite 
loge  placée  sur  un  point  élevé  ; milit. 
Goguette,  s.  f.  Propos  joyeux  (en)  être  gai. 
Guette,  s.  f.  Bois  oblique;  charp.  Action  de 
guetter;  pour  épier  ou  surprendre;  v.  m. 
Guette,  pers.  du  v.  Guetter. 

Guinguette,  s.  f.  Cabaret  hors  de  la  ville. 

* Hoguette,  s.  f.  Entrée  de  port  ; mar. 

* Honguette,  s.  f.  Ciseau  de  marbrier. 
Languette,  s.  f.  Petite  langue  ; t.  d’arts. 
Malaguette,  s.  f.  Espèce  de  poivre  de  Guinée. 
Muguete,  pers.  du  v.  Mugueter. 
Porte-baguette,  s.  m.  Anneau  de  fusil  pour 

recevoir  la  baguette. 

Vaguette,  s.  f.  Peau  de  vache;  mégis. 
iete 

Ariette,  s.  f.  Petit  air  vif,  léger;  t.  de  mus. 
Assiette^./1.  Situation  de,  etc.  ; pièce  de  vaisselle. 
Braiette,s./’.Fentedudevantdu  haut  de  chausses. 
Brebiette,  s.  f.  Petite  brebis  ; fam. 
Cendriette,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  cinéraire. 
Diète,  s.f.  Régime;  abstiuence;  assemblée  d’Etat. 
Emiette,  pers.  du  v.  Emietter. 

Empiète,  pers.  du  o.  Empiéter 
Galiette,  s.  f.  Menu  charbon  de  terre. 
Gloriette.  s.  f.  Petite  maison  de  plaisance. 
Historiette,  s.  f.  Petite  histoire. 

Joliette.  s.  f.  Diminutif  de  jolie;  fam. 
Inquiète,  pers.  du  v.  Inquiéter. 

Mauviette, s . f.  Petitoiseau;  /^.Personne  chétive . 
Miette,  s.  f.  Parcelle  de  pain,  etc. 

Oubliettes,  s.  f.  pl.  Cachots  secrets. 

Piète,  pers.  du  v.  Piéter. 

Piette,  s.  f.  Oiseau  aquatique. 

Poupiettes,  s.  f.pl.  Veau  farci;  t.  de  cuis. 
Rempiète,  pers.  du  v.  Rempiéter. 

Sarriette,  s.  f.  Herbe  potagère  aromatique. 
Serviette,  s.  f.  Linge  de  table  de  toilette  ; por- 
tefeuille d’homme  d’affaires,  etc. 

Iete 

Alette,  s.  f.  Jambage;  petite  aile;  arch. 
Ampoulette,  s.  f.  Horloge  de  sable;  cheville  sur 
la  lumière  d’une  bombe;  bois  de  la  fusée. 
Amulette,  s.  m.  Objet  que  par  superstition  on 
porte  sur  soi  comme  prétendu  préservatif. 
Arbalète,  s.  f.  Arme  de  trait;  ant. 

Arbalète,  pers.  du  v.  Arbaleter. 

Athlète,  s.  m.  Celui  qui  combat  dans  les  jeux. 
Aulète,  s.  m.  Joueur  de  flûte;  ant. 

Avalette,  s.  f.  Morceau  de  bois  du  libouret. 
Bachelette,  s.  f.  Jeune  et  jolie  fille  ; v.  m. 

Bagnolétte,s./‘.Sorted’anciennecoiffede  femme. 

Bandelette,  f.  Petite  bande;  chir. 

Belette,  s.  f.  Petit  quadrupède  carnassier. 
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Bottelette,s./.  Petite  botte  de  foin,  depaille,  etc. 
Boulette,  s.  f.  Petite  boule;  fig.  Bévue;  sottise. 
Candelette,  s.  /.  Corde  avec  un  crampon;  mar. 
Carlette,  s.  f.  Ardoise  estimée  d’Anjou. 
Carrelette,  s.  f.  Lime  plate  ; t.  d’arts. 
Cartelette,  s.  f.  Petite  ardoise. 

Cassolette,  s.  f.  Vase  à parfum. 

Caudelette,  s.  f.  Truble  sans  mancbe. 
Ciboulette,  s.  f.  Petite  ciboule  ; jard. 

Colette,  s.  f.  Toile  estimée  de  Hollande. 
Collete,  pers.  du  v.  Colleter. 

Cordelette,  s.  f.  Petite  corde. 

Côtelette,  s.  /'.Petite  côte  de  mouton, de  porc,  etc. 
Coulette,  5.  f.  Trubec  en  raquette. 
Crécerellette,  s.  /.  Oiseau  du  genre  faucon. 
Croutelette,  s.  /.  Croustille  de  pain. 
Dariolette,  s.  f.  Se disait  pour  procureuse;v.  m. 
Décolleté,  pers.  du  v.  Décolleter. 

Echelette,  s.  f.  Petite  échelle  ; fam. 
Ecollette,  s.  f.  Echancrure  ; t.  d’orfèv. 
Epaulette,  s.f.  Ornement  à franges  sur  l’épaule. 
Escarpolette,  s.  f.  Siège  pour  se  balancer. 
Espagnolette,  s.  f.  Ratine;  ferrure  de  fenêtre. 
Espoulette,s/’.Entonnoirpourmettrelefeu;ar££Z. 
Etincelette,  s.  f.  Petite  étincelle;  /am. 
Femmelette,  s.  f.  Femme  délicate  ; fam. 
Follette,  a.  fém.  de  Follet;  s.  f.  Sorte  d’ajuste- 
ment de  femme;  sorte  de  plante;  aroche. 
Galette,  s.  /.  Sorte  de  gâteau  ; pâtis. 
Gargoulette,  s.  f.  Pot  à l’eau;  bouteille. 
Gaulette,  s.  f.  Petite  gaule. 

Gillette,  s.  /.  Fille  qui  fait  l’importante. 
Gobelette,  s.f.  Sorte  de  bateau. 

Goélette,  s.  f.  Bâtiment  à deux  voiles. 
Gollette,  s.  f.  Cotte  de  mailles. 

Goulette,  s.  f.  Petit  canal;  t.d’arch. 
Gouttelette,  s.  f.  Petite  goutte. 

Gueulette,  s.  f.  Ouverture  du  four;  t.  d’arts. 

* Halète,  pers.  du  v.  Haleter. 

* Hatelette,  s.  /.  Brochette  ; pl.  Mets,  etc. 

* Houlette,  s.  /.  Bâton  de  berger. 

Mallette,  s.  f.  Petite  malle;  fam. 
Mannelette,  s.  f.  Petite  manne. 

Moilette,  s.  f.  Outil  pour  frotter  les  glaces, 
Molette,  pers.  duv.  Moletter. 

Molette,  s.  f.  Etoile  d’éperon;  tumeur;  vêt.  Pi- 
lon de  marbre;  crin  au  front  du  cheval. 
Mulette,  s.  f.  Gésier  des  oiseaux  de  proie. 
Obsolète,  s.  /.  Qui  est  hors  d’usage  en  parlant 
d’un  mot,  d’une  locution,  etc.  ; peu  us. 
Odelette,  s.  f.  Petite  ode;  fam. 

Omelette,  s.  /.  Œufs  battus  et  cuits  à la  poêle. 
Palette,  pers.  du  v.  Paleter. 

Palette,  s.  f.  Raquette  de  bois  ; ais  pour  mêler 
les  couleurs:  peint.  Ecuelle  pour  la  saignée; 
son  contenu  de  sang;  touche  de  clavier,  etc. 
Paulete,  pers.  duv.  Pauleter. 

Paulette,  s.f.  Droit  sur  les  offices;  ant. 
Philalethe,  s.  m.  Ami  de  la  vérité. 

Pilette,  s.  f.  Instrument  pour  piler  la  laine. 
Pistolette,  pers.  du  o.  Pistoletter. 

Poëlette,  s.  f.  Petit  bassin;  petite  poêle. 
Poulette,  s.  f.  Jeune  poule;  nom  d’amitié;  fam. 
Psallette,  s.  f.  Ecole  de  plein  chant  ; litur. 
Rissolette,  s.  /.  Rôtie  farcie  de  viande  hachée. 
Rondelette,  a.f.  (Soie)  commune;  s.f.pl.  Toiles 
à voiles. 

Roulette,  s.  f.  Petite  roue  ; petite  chaise  à roue; 

jeu  cycloïde  ; outil  de  métier. 

Sellette,  s.  /'.  Petit  siège  de  bois. 

Squelette,  s.  m.  Carcasse  d’un  corps  mort  et 
décharné;  fig.  Personne  décharnée*. 
Tartelette,  s.  f.  Petite  tarte;  fam. 

Tellette.  s.  f.  Toile  de  crin. 

Toilette,  s.  f.  Parure;  meuble,  etc. 
Tourtelette,s.  f.  Tourtourelle  d’Afrique. 


Truellette,  s.  f.  Petite  truelle;  maç. 

Tuilette,  s.  f.  Petite  tuile  ; arch. 

Valete,  pers.  du  v.  Valeter. 

Vignolette,  s.  f.  Petite  vigne  ; pop. 

Villette,  s.  f.  Petite  ville;  fam.  peu  us. 
Violette,  s.  f.  Plante;  sa  fleur. 

Voilette,  s.f.  Petit  voile;  petite  voile. 

Volete,  pers.  du  v.  Voleter. 

Volette,  s.  f.  Claie  pour  éplucher  la  laine; 
pl.  Franges  au  réseau  qui  couvre  le  cheval, 
illete,  mouillé. 

Aiguillète,  pers.  duv.  Aiguilleter. 
Aiguillette,  s.  f.  Cordon  ferré  au  bout 
Andouillette,  s.  f.  Petite  andouille. 

Billett e,s.f.  Carré  long;  blas.  Ecriteau,  etc. 
Billette,  s.  f.  Bois  de  chauffage  fendu  ; série  de 
petits  parallélogrammes;  figure  carrée;  blas. 
Caillette,  s.  f.  Babillarde;  fam.  ventricule  qui 
contient  la  présure  des  ruminants;  zool. 
Gaillète,  pers.  du  v.  Cailleter. 

Ghenillette,  s.  f.  Plante  légumineuse. 
Chevillette,  s.  f.  Petite  cheville. 

Cueillette,  s.  f.  Récolte  annuelle  ; quête,  etc. 
Douillette,  s.  f Robe  ouatée;  fam. 
Drouillette,  s.  f.  Filet  pour  le  maquereau. 
Feuillette,  s.  f.  Petit  tonneau  d’un  demi-muid. 
Feuillètte,  pers.  du  v.  Feuilleter. 

Fillette,  s.  f.  Petite  fille  ; jeune  fille. 
Gargouillette,  s.  f.  Sorte  de  vase;  pot  à l’eau; 
petite  gargouille. 

Gentillette,  s.  f.  Diminutif  de  gentille;  fam. 
Grenouillette,  s.  /‘.Plante;  tumeursous  lalangue. 
Maillete,  pers.  du  v.  Mailleter. 

Mouillette,  s.  f.  Tranche  de  pain  menue. 
Œillette,  s.  f.  Graine  de  pavot. 

Oreillette,  s.  f.  Cavité  du  cœur:  anat. 
Paillette,  s.  f.  Parcelle  de  métal;  écaille,  etc. 
Quenouillette,  s.  /".Petite  quenouille; outil, etc. 
Quillette,  s.  /.  Bouture  d’osier;  jard. 
Rillettes,  s.  f.  pl.  Viande  de  porc  hachée. 
Taillette,  s.  f.  Espèce  d’ardoise. 

Tillette,  s.  f.  Ardoise  d’échantillon. 

Vrillette,  s.  /.  Insecte  qui  perce  le  bois, 
mete 

Acémetes,sm.pLReligieuxquinedormaientpas. 
Admete,  myth.  Roi  de  Phères  en  Thessalie. 
Admette,  pers.  du  v.  Admettre. 

Allumette,  s.  /'.  Brin  de  bois  soufré. 

Comète,  s.  f.  Planète  avec  queue;  astr. 
Commette,  pers.  du  v.  Commettre. 
Compromette,  pers.  du  v.  Compromettre. 
Cymette,  s.  f.  Rejeton  de  chou  ; jard. 
Démette,  pers.  du  v.  Démettre. 

Ecumette,  s.  f.  Petite  écumoire;  mét. 
Emette,  pers.  du  v.  Emettre. 

Enclumette,  s.  f.  Petite  enclume  portative. 
Entremette,  pers.  du  v.  Entremettre. 
Escamette,  s.  /.  Toile  de  coton  du  Levant. 
Estamette,  s.  f.  Petite  étoffe  de  laine. 
Flammette,  s.  /.  Instrument  de  chirurgie. 
Gourmette,  s.  /.Chaînette  de  la  bride  du  cheval. 
Guillemette,  pers.  du  o.  Guillemetter. 
Limette,  s.  f.  Espèce  de  limonade. 

Omette,  pers.  du  v.  Omettre. 

Palmette,  s.  f.  Ornement  en  palme. 
Permette,  pers.  du  v.  Permettre. 

Plumette,  s.  f.  Etoffe  de  laine  légère. 
Pommette,  s.  f.  Ornement  en  pomme;  os  de  la 
joue;  nœud  de  fil;  t.  de  lingere. 

Promette,  pers.  du  v.  Promettre. 

Ramette,  s.  f Châssis  sans  barre  ; impr.  Rame 
de  petit  papier;  porse  sur  les  étendoirs. 
Remette,  pers.  au  v Remettre. 

Soumette,  pers.  du  o.  Soumettre. 
Transmette,  pers.  du  v.  Transmettre. 
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nete 

Admonète,  pers.  duo.  Admoneter. 

Ainette,  s.  /.  Baguette  pour  embrocher  les  ha- 
rengs qu’on  veut  saurer. 

Aunette,  s.  /.  Jeune  aunaie;  fam. 

Bannette,  s.  /.  Espèce  de  panier;  corbeille. 
Barcelonnette,  s.  /.  Lit  d’enfant. 
Baïonnette,  s.  /.  Poignard  au  bout  du  fusil. 
Baronnette,  s.  /.  Petite  baronne;  fille  de  baron. 
Bergeronnette,  s.  /.  Jeune  bergère  ; oiseau. 
Binette,  s.  /.  Instrument  pour  biner. 
Blondinette,  s.f.  Diminutif  de  blonde. 
Bobinette,  s f.  Pièce  de  bois  qui  servait  jadis 
à fermer  les  portes  dans  les  campagnes. 
Bonnette,  pers.  du  v.  Bonneter. 

Bonnette,  s.  f.  Petite  voile  ; mar.  Ouvrage  de 
fortification  à deux  faces  avec  palissade. 
Brunette,  s.  /.  Petite  fille  brune;  fam. 
Cadenette,s.  /.  Tresse  basse  de  cheveux. 
Ganete,  pers.  du  o.  Caneter. 

Canette,  s.  f Petite  cane;  mesure;  robinet,  etc. 
Gantanette,  s.  f.  Chambre  ; fenêtre  ; mar. 
Chaînette,  s.  f.  Petite  chaîne  ; petit  tissu. 
Chansonnette,  s.  f.  Petite  chanson. 
Chardonnette,  s. /'.Espèce  de  chardon  sauvage. 
Chopinette,  s.  f.  Cylindre  de  pompe. 
Clarinette,  s.  f.  Instrument  de  musique. 
Colinette,  s.  f.  Bonnet  de  femme  en  déshabillé. 
Cornette,  s.  /.  Coiffe  de  femme;  pavillon  àdeux 
pointes;  mar.  Ancien  étendard  de  cavalerie; 
s.  m.  Officier  qui  le  portait. 

Cousinette,  s.  /.  Sorte  de  pomme;  fard. 
Crépinette,  s.  f.  Saucisse  plate;  charc. 
Cunette,  s.  f.  Fossé  dans  un  autre;  t.  de  fortif. 
Déshonnête, a. Contre  la  pudeur,  la  bienséance. 
Dinette,  s.f.  Petit  dîner;  enf.  fam. 

Dunette,  s.  f.  Le  haut  de  la  poupe;  mar. 
Ecouanette,  a.  f.  Outil;  petite  écouane. 
Encornete,  pers.  du  v.  Encorneter. 

Epinett e,s.f.  Petit  clavecin;  hameçon. 
Epine-vinette,  s.  f.  Arbuste  épineux. 
Erminette,  s.  f.  Hache  de  charpentier. 
Finette,  s.  f.  Etoffe  légère  de  laine. 

Fournette,  s.  f.  Four  de  faïencier. 

Genete,  s.  f.  Quadrupède  du  genre  du  chat. 
Genette, s. /.Plante  à fleurs  comme  celles  du  lin; 
mors  à la  turque  ; (à  la),  loc.  ado.  Aller  à 
cheval  avec  les  étriers  fort  courts. 
Goguenette,  s.  f.  Bagatelle  ; fam. 

Grenettes,  s.  f.  pl.  Grains  d’Avignon. 
Grinette,  s.  f.  Poule  sultane  tachetée. 
Herminette,  s.  f.  Sorte  de  hache  courbe. 
Honnête,  a.  Vertueux;  civil;  bon,  etc. 
Hydrachnette,  s.  f.  Mite  aquatique. 
Jeannette, s. /.Jeune  servante;  croix  d’or  qu’on 
porte  au  cou  suspendue  à un  ruban. 

Linette,  s.  f.  Semence  de  lin;  t.  d'agric. 
Lunete,  pers.  duv.  Luneter. 

Lunette,  s.  f.  Verre  qui  aide  la  vue;  demi- 
lune;  fortif.;  ouverture  ronde  de  voûte,  etc. 
Maisonnette,  s.  f.  Petite  maison. 
Malhonnête, a.  Déshonnête;  impoli,  etc. 
Manette,  s.  f.  Poignée  en  fer;  t.  d’arts. 
Mannette,  s.  f.  Petite  manne. 

Marinette,  s.  f.  Ancien  nom  de  la  boussole. 
Marionnette,  s.  /.  Figure  mobile. 
Mignonnette,  s.f.  Dentelle;  sorte  d’œillet;  poi- 
vre concassé;  a.  Diminutif  de  mignonne. 
Minette,  s.  f.  Petite  chatte;  fam. 

Nankinette,  s.  f.  Etoffe  de  coton  légère. 
Nonnette,  s.  /.  Jeune  nonne;  sorte  de  gâteau. 
Pernette,  s.  /.  Prisme  triangulaire  de  faïence. 
Pichenette,  s.  f.  Coup  du  bout  du  doigt. 
Planète, s. /.Globe  réfléchi  de  la  lumière  du  soleil. 
Planete,  pers.  du  v.  Planeter. 

Proxénète,  s.  m.  Entremetteur;  mép. 


Quinette,  s.  f.  Camelot  de  laine  de  Picardie. 
Rainette,  s.  f.  Grenouille  des  buissons. 
Renette,  s.  f.  Outil  de  maréchal  ferrant. 
Renette,  pers. duo.  Renetter. 

Rouannette,  s.  f.  Marque  pour  le  bois. 
Sablonnette,  s.  f.  Dépôt  de  sable. 

Sapinette,  s.  f.  Sapin  du  Canada  ; boisson  faite 
avec  des  bourgeons  de  sapin;  petite  coquille. 
Savonnette,  s.  f.  Boule  de  savon  préparé;  petit 
instrument  pour  applquer  le  savon. 

Saynète,  s.  f.  Petite  pièce  de  théâtre  tenant  de 
la  farce  en  Espagne. 

Sennette,  s.  f.  Petit  filet  de  pêche. 

Serinette,  s.  f.  Instrument  pour  apprendre  à 
chanter  les  serins;  musicien  par  routine;  fam. 
Sermonette,  s.  f.  Fleur  des  champs. 
Sonnette,  s.  f.  Petite  clochette;  grelot;  machine 
pour  piloter,  etc.;  marteau  de  graveur. 
Sornette,  s.  f.  Discours  frivole. 

Tenette,  s.  f.  Pince  de  chirurgien. 

Tinette,  s.  f.  Petite  cuve;  tonneau. 
Tournette,s./.Sorte  de  dévidoir;  cage  d’écureuil. 
Vannette,  s.  f.  Petit  van  pour  l’avoine. 
Venette,  s.  f.  Alarm e;pop.  ( Avoir  la)  avoir  peur, 
oete 

Agnoëte,  s.  m.  Qui  nie  la  science  de  Dieu. 
Archipoëte,  s.  m.  Faiseur  de  mauvais  vers. 
Cacoethe  (ulcère),  a.  Malin;  invétéré;  méd. 
Coete,  s.  f.  Chantier  de  glacerie. 

Poète,  s.  m.  Qui  fait  des  vers;  celui  qui  s’adonne 
à la  poésie;  qui  à l’imagination  poétique, 
pete 

Agapètes,  s.  f.  pl.  Vierges  qui  vivaient  en  com- 
munauté sans  faire  de  vœux. 

Apette,  s.  f.  Nom  donné  à l’abeille. 

Appete,  pers.  du  o.  Appeter. 

Attrapette,  s.  f.  Tromperie  légère;  fam. 
Axipète,  a.  Qui  s’approche  de  l’axe. 

Carpette,  s.  f.  Drap  d’emballage  ; tapis,  etc. 
Centripète,  a Qui  tient  au  centre. 

Compète,  pers.  du  v.  Competer. 

Cornupète,  a.  Qui  frappe  ae  la  corne. 

Epète,  pers.  du  v.  Epeter. 

Equipette,  s.  f.  Petite  tablette  ; t.  de  met. 
Escampette,  sf.  (Prendrelapoudred’).  S’enfuir. 
Escopette,  s.  f.  Petite  carabine  ; (am. 
Grappète,  pers.  du  o.  Grappeter. 

* Houppette,  s.  f.  Petite  houpe;  oiseau  huppé. 
Pete,  pers.  du  v.  Peter. 

Pipette,  s.  f.  Petite  pipe;  instrument  de  chimie. 
Pompette,  a.  {Etat)  qui  trahit  l’ivresse;  fam. 
Rapette,  s.  /.  Genre  de  plante;  bot. 
Recoupette,  s.  f.  Grosse  recoupe  ou  troisième 
farine;  grain  tombé  sous  le  bluteau. 

Répète,  pers.  du  v.  Répéter. 

Serpette,  s.f.  Petite  serpe;  outil  de  bourrelier. 
Tapette,  s.  f.  Tampon  de  graveur  pour  étendre 
le  vernis  sur  le  cuivre;  palette  de  tonnelier. 
Tempête, s /.Vent  impétueux;/?#. orage;désordre 
Tempête,  pers.  duv.  Tempêter. 

Topette,  s.  /.  Petite  bouteille  en  verre. 
Trempette,  s.  f.  Petit  morceau  de  pain  coupé 
en  long  pour  le  tremper  dans  le  vin,  etc. 
Trompette,  pers.  du  v.  Trompetter. 
Trompette,  s.  f.  Instrument  militaire  en  cuivre; 
mus.  Indiscret  qui  publie  ce  qu’il  sait;  fam.  ; 
s.  m.  Celui  qui  sonne  de  la  trompette. 
Trousse-pête,  s.  /.  Petite  fille;  pop.,  inus. 
phete 

Ephete,  s.  m.  Magistrat  grec;  ant. 

Prophète,  s.  m.  Celui  qui  prédit  l’avenir  par  ins- 
piration divine;  titre  donné  à Mahomet. 

plete 

Complète,  pers.  duo.  Compléter. 

Couplète,  pers.  du  o.  Coupletér. 

Emplette,  s.f,  Achat  de  marchandises. 
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prête 

Apprête,  s.  f.  Mouillette;  petite  tranche  de  pain. 
Apprête,  pers.  du  c.  Apprêter. 

Interprête,  s.  m.  Traducteur;  truchement. 
Interprête,  pers.  du  o.  Inîerpréter. 
Mésinterprête.  pers.  du  ü.  Mésinterpréter. 
Prête,  pers.  du  v.  Prêter. 

quete 

Acquete,  pers.  du  o.  Acqueter. 

Banqueté,  pers.  du  ü.  Banqueter. 

Banquette, s.  /'.Elévation  derrière  un  parapet; 

fortif.  Banc  rembourré,  petit  blanc,  etc. 
Baquette,  s.  f.  Tenaille  pour  tirer  à la  filière. 
Barquette,  s.  f'  Petite  barque;  fam. 
Becquete,  pers.  du  ü.  Becqueter. 

Bequettes,  s.f.pl.  Tenailles;  t.  de  forg. 
Biquete,  pers.  du  o.  Biqueter. 

Biquette,  s.  f.  Jeune  chèvre;  fam. 
Blanquette,  s.  f.  Poire;  vinblanc;  fricassée,  etc. 
Briquete,  pers.  du  o.  Briqueter. 

Briquette,  s.f.  Petite  masse  de  houille  ou  de  tan. 
Broquette,  s.  f.  Petit  clou;  t.  d’arts. 
Gaquète,  pers.  du  v.  Caqueter. 

Casquette,  s.  f.  Coiffure  d’homme  en  étoffe. 
Chiquete,  pers.  du  v.  Chiqueter. 

Chiquette,  s.  f.  Petite  quantité;  pop. 
Claquete.  pers.  du  v.  Claqueter. 

Claquette,  s.  f.  Sorte  de  crécelle, 

Cliqueté,  pers.  du  o.  Cliqueter. 

Cliquette,  s.  /.Jouet;  pl.  Cailloux  troués \pech. 
Conquête,  s.f.  Ce  qu’on  a conquis. 

Conquête,  pers.  du  o.  Conquêter. 

Conquette.  s.  f.  Petite  conque. 
Contre-enquête,  s.  /.  Enquête  opposée  à celle 
de  la  partie  adverse;  t.  de  prat. 

Coquette,  a.  f.  Qui  cherche  à plaire. 
Craqueté,  pers.  du  o.  Craqueter. 

Craquette,  s.  f.  Sorte  de  fer  à repasser. 
Croquette,  s.  f.  Sorte  de  pain  d’épice. 
Damasquette,  s.  /.  Etoffe  de  soie  du  Levant. 
Déchiqueté,  pers.  du  o.  Déchiqueter. 
Décliquete,  pers.  du  o.  Décliqueter. 
Dépaqueté,  pers.  du  o.  Dépaqueter. 
Empaqueté,  pers.  du  v.  Empaqueter. 
Enquête,  s.  f.  Recherche  judiciaire;  pal. 
Etiquete,  pers.  du  v.  Etiqueter. 

Etiquette,  s.  f.  Petit  écriteau  ; cérémonie,  etc. 
Fourquette,  s.  /.  Croix  garnie  des  hameçons. 
Franquette  (à  la  bonne),  ad.  Franchement. 
Frisquette,  s.  f.  Châssis  de  presse;  impr. 
Hoquete,  pers.  duv.  Hoqueter. 

Jaquette,  s.  /.  Habillement  court. 

Loquette,  s.  f.  Petit  lambeau:  fam. 
Maquette,  s.  /.  Ebauche  de  sculpture. 
Marqueté,  pers.  du  v.  Marqueter. 
Marquette,  s.  f.  Pain  de  cire  vierge. 
Moquette,  s.  f.  Etoffe  velue  ; pâtisserie. 
Naquete,  pers.  du  o.  Naqueter. 

Naquette.  s.  f.  Lingère  en  détail;  inus. 
Paquete.  pers.  du  v.  Paqueter. 

Pâquette,  s.  f.  Nom  de  la  marguerite  des  champs. 
Parqueté,  pers.  du  o.  Parqueter. 

Piquette,  s.  f Petit  vin;  vin  mauvais. 
Plaquette,  s.  f.  Monnaie  de  billon:  fam. 
Poquette,  s.  f.  Jeu  de  billes  des  enfants. 
Quête, s.  f.  Action  de  chercher:  demander  pour 
les  pauvres;  produit  d’aumônes. 

Quête,  pers.  du  u.  Quêter. 

Raquette,  s.  f.  Instrument  pour  jouer  à la  pau- 
me, etc.  ; sorte  de  piège  d’oiseleur. 
Rempaqueté,  pers.  du  d.  Rempaqueter. 
Requête,  .<?.  f.  Demander  en  justice;  pal. 
Requête,  pers.  du  o.  Requêter. 

Roquette,  s.  /.  Plante  potagère;  bobine;  fusée 
volante  de  guerre;  signal  avec  des  fusées. 
Torquette,  s.  f.  Marée  enveloppée  de  paille. 


Trinquette,  s.  f.  Voile  triangulaire;  mar. 
Turquette,  s.  f.  Plante  médicinale. 

rete 

Amourette,  s.  f.  Amour  passager. 
Anachorète, s. m.  Ermite  qui  vit  dans  la  solitude. 
Apophorete.  s.  m.  Livre  d’épigrammes. 

Arête,  s.  /.  Os  de  poisson;  saillie. 

Arrête,  pers.  du  d.  Arrêter. 

Barrette,  s.  /'.Chapeau  de  cardinal;  petite  barre. 
Bergerette.s./’.Vin  mêlé  de  miel;  jeune  bergère. 
Berlurette.  s.  /.  Colin  maillard:  jeu. 

Birette,  s.  f.  Sorte  de  rateau  de  bois. 

Burette,  s.f.  Petit  vase  à goulot  pour  l’huile,  etc. 
Cabarète,  pers.  du  d.  Cabareter. 

Carette.  s.  f.  Cadre  de  métier  d’étoffe. 
Caserette.  s.  f.  Moule  à fromage. 
Ceinturette,  s.  f.  Bande  de  cor  de  chasse. 
Chardonnerette.s.  f. Sorte  de  sauce;  t.  de  cuis. 
Charrette,  s.  f.  Voiture  à deux  roues. 
Chaufferette,  s.  f.  Ustensile  pour  chaufferies 
pieds;  coffret  chauffé  pour  presser  le  velours. 
Clairette,  s.  /.  Variété  de  raisin;  maladie  des 
vers  à soie;  pl.  Religieuses  de  Citaux. 
Clarette.  s.  f.  Sorte  de  vin  blanc. 

Collerette,  s.  f.  Collet  de  linge  sur  la  gorge. 
Gorette.  s.  f.  Sorte  de  plante  potagère. 
Courette,  s.  f.  Petite  cour;  fam. 

Curetes,  s.  m.  pl.  Prêtres  deCybèle. 

Curette,  s.  f.  Instr.  de  chirurgie  pour  nettoyer. 
Ecurette,  s.  f.  Grattoir  de  luthier. 

Ferette,  s.  f.  Nom  d’épée  chez  les  Francs. 
Fleurette,  s.  f.  Petite  fleur;  cajolerie,  etc. 
Florette,  s.  f.  Monnaie  ancienne. 

Furete,  pePs.  du  v.  Fureter. 

Gorete.  pers.  du  v.  Goreter. 

Gorgerette.  s.  f.  Espèce  de  collerette. 
Hydropyrete,  s.  /.  Sorte  de  fièvre;  méd. 
Jarrette  (se),  oers.  du  v.  Jarreter  (se). 
Lorette,  s.  f.  Femme  de  mœurs  faciles. 
Massorete,  s.  m.  Auteur  de  la  massore. 
Opérette,  s.  f.  Petit  opéra. 

Pâquerette,  s.  f.  Espèce  de  marguerite. 
Percerette,  s.  f.  Petite  vrille;  mét. 

Pierrette.  8.  /.  Petite  pierre  : moineau  femelle. 
Purette,  s.  f.  Poudre  pour  l’écriture. 

Sarrete,  s.  f.  Spasme  des  ncuveaux-nés. 
Sarrette  ou  Serrette,  s.  f.  Plante  vivace  à 
fleurs  composées  qui  fournit  une  couleur  jaune. 
Soucrourette.  s.  /'.  Sarcelle  d’Amérique. 
Surette,  s.  f.  Sorte  de  toile  d’emballage. 
Terrette.  s.  f.  Un  des  noms  du  lierre  terrestre. 
Tirette.s./".Registre;cordonpourretenirunejupe. 
Tourette,  s.  f.  Sorte  de  plante;  tourelle. 
Turlurette,  s.  /.  Guitare  de  mendiant, 
sete,  doux. 

Amusette,  s.  f.  Petit  amusement. 

Anisette,  s.  f.  Liqueur  d’anis. 

Bisette.  s.  f.  Sorte  de  dentelle  inférieure. 
Casse-noisette,  s.  m.  Instrument  pour  casser 
des  noisettes:  petit  oiseau  d’Amérique. 
Casette.  s.  f.  Enveloppe  des  poteries  dans  le  four . 
Cerisette.  s.  f.  Espèce  de  petite  pomme  rouge. 

, Chemisette,  s.  /.  Chemise  courte  de  femme. 
Chosette.  s.  f.  Petite  chose;  fam. 
Cligne-musette,  s.  f.  Jeu  d’enfant. 
Curvisete.  a.  Qui  a des  soies  ou  poils  recourbés. 
Disette,  s.  f.  Manque  du  nécessaire;  pauvreté. 
Epuisette,  s.  /.  Filet  en  forme  de  poche. 
Fraisette.s.  f.  Petite  fraise:  collet  de  terre:  fort. 
Frisette,  s.  f.  Etoffe  légère  de  coton. 

Grisette,  s.  f.  Etoffe  grise;  jeune  ouvrière. 
Luisette,  s.  /.  Maladie  des  vers  à soie. 
Mosette,  s.  f.  Chaperon  d’évêqué,  etc 
Musette,  s.  f.  Instrument,  air  champêtre. 
Noisette,  s.  f Fruit  du  coudrier;  sa  couleur. 
Rasette,  s.  f.  Etoffe  sans  poils  ; ratissoire. 
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Risette,  s.  f.  Petit  éclat  de  rire  d’un  enfant. 
Rosette,  s.  f.  Ornement  en  petite  rose  ; encre, 
craie  rouge;  cadran  pour  régler  la  montre,  etc. 
sete,  dur. 

Aissett e,s./.  Petite  hache  recourbéedetonnelier. 
Amassette,  s.  f.  Lame  pour  amasser  les  cou- 
leurs broyées;  peint. 

Ansette,  s.f.  Petite  anse;  mar.  petit  anneau. 
Assette,  s.  /'.  Marteau  de  couvreur. 

Bassette,  s.  f.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Bossette,  s.  /.  Ornement  du  mors, 
Boursette,  s.  f.  Partie  d’une  orgue. 

Cassette,  s.  f.  Petit  coffre  à bijoux,  etc. 
Chaussette,  a.  f.  Bas  court;  demi-bas. 
Crossette,  s.  /'.  Bois  de  vigne  taillé. 
Cuissette,  s.  /.  Demi  portée  de  laine;  mét. 
Droussette,  s.  f.  Carde  pour  la  laine. 
Echarsete,  pers.  du  v.  Echarseter. 
Epoussete,  pers.  du  v.  Epousseter. 
Epoussette,  s.  f.  Brosse  pour  ôter  la  poussière. 
Essette,  s.f.  Hache  courbe;  outil  dé  couvreur. 
Fossette,  s.  /.  Petite  fosse;  creux  au  menton. 
Garsette,  s.  f.  Espèce  de  héron  blanc. 
Grassette,  s.  f.  Herbe  grasse  vulnéraire. 
Massette, s.f. Plante  aquatique;  ver  intestinal. 
Passette,  s.  /.  Anneau  de  tireur  d’or. 
Poussette,  s.  f.  Sorte  de  jeu  d’enfant. 
Pressette,  s.  f.  Petite  presse;  pop. 

Rassette,  s.  /.  Partie  de  la  main. 

Ratissette,  s.  f.  Outil  de  briquetier. 
Rebroussette,  s.f.  lnstr.  pour  rebrousser;  mét. 
Repassette.  s.  f.  Carde  très  line;  mét. 
Roussette,  s.  /.  Nom  de  la  fauvette  des  bois. 
Tassette,  s.  f.  Armure  des  cuisses;  ant. 
tete 

Agonothete,s.m.Présidentdes  jeuxsacrés;  cm£. 
Asynartete,  a.  (Vers)  Sorte  de  vers  lyrique. 
Athlotete,  s.  m.  Président  des  jeux  gymniques. 
Casse-tête,  s.  m.  Massue;  sorte  de  jeu. 
Cathete,  s.  /'.  Perpendiculaire  passant  par  le 
milieu  de  l’œil  de  la  volute  ionique  ;géom. 
Coupe-tête,  s.  m.  Sorte  de  jeu  d’enfant. 
Désentête,  pers.  du  v.  Désentêter. 

Détete,  pers.  du  v.  Deteter. 

En-tête,  s.  m.  Ce  qui  s’écrit  en  tête  d’une  lettre, 
d’un  tableau,  au  pl.  Des  en-têtes. 

Entête,  pers.  du  v.  Entêter. 

Epithète,  s.  f.  Mot  qualificatif. 

Logothete,  s.  m.  Interprète;  ant. 

Quintette,  s.  m.  Morceau  pour  cinq  voix;  mus. 
Serre-tête,  s.  m.  Ruban  ; coiffe  de  nuit. 

Tête,  s.  f.  Partie  qui  tient  au  corps  par  le  cou; 
fig . chef;  personne;  esprit;  opposé  de  la  queue, 
de  lapointe,  de  la  ün  ou  du  bas;  sommet;  com- 
mencement ; bois  de  cerf,  etc.,  etc. 
Tête-à-tête,  ad.  Seul  à seul;  s.  m.  Entrevue. 
Thesmothete, sm. Garde  des  lois  a Athènes;cmC 
Thetes,  s.  m.pl.  Classe  des  ouvriers  ; ant. 
Tette,  s.  f.  Tetlin  des  bêtes  ; zool. 

Tette,  pers.  du  o.  Tetter. 

Tue-tête  (criera),  loc.  ad.  De  toutes  ses  forces. 

Metrete,  s.  f.  Ancienne  mesure. 

Strette,  s.  f.  Partie  d’une  fugue  où  l’on  ne  ren- 
contre plus  que  des  fragments  du  sujet;  mus. 

ouete 

Alouette,  s.  f.  Oiseau  de  l’ordre  des  passereaux. 
Brouette,  s.  f.  Petit  tombereau  à une  roue; 

chaise  à 2 roues  trainée  par  une  personne. 
Brouette,  pers.  du  v.  Brouetter. 

Chouette,  s. /'.Oiseau  de  nuit;  sorte  d’épervier. 
Couette,  s.  /'.  Lit  de  plumes;  v.  m. 
Défouette,  pers.  du  v.  Défouetter. 

Flouette,  s.  f.  Girouette  de  vaisseau  ; mar. 
Fouette,  pers.  du  v.  Fouetter. 

Girouette,  s.  /.  Plaque  mobile  qui  indique  la 
direction  du  vent;  fig.  personne  changeante. 


* Houette,  s.  f.  Petite  houe;  jard. 

Jo.uette,  s.  f.  Trou  de  lapin.' 

Mouette,  s.  f.  Tuile  bordée  d’une  arête. 

Pied  d’alouette,  s.  m.  Plante  de  jardin;  sa  fleur. 
Pirouette,  s.  f.  Jouet  qu’on  fait  tourner;  tour 

fait  sur  un  pied  ; fig.  Subterfuge. 

Pirouette,  pers.  du  o.  Pirouetter. 

Rouette,  s.f.  Branche  llexible  d’osier. 
Serfbuette,  s.  /'.  Outil  de  jardinier. 
Serfouette,  pers.  du  o.  Serfouetter. 
Silhouette,  s.  f.  Profil  dessiné  sur  l’ombre, 
uete 

Baluettes,  s.  f.  pl.  Baguettes  d’un  filet. 
Bluette,  s.  /'.  Etincelle  ; petit  ouvrage  d’esprit. 

* Huette,  s.  f.  Hulotte  ; petit  duc. 

Luette,  s.  /.  Glande  du  gosier;  anat. 
Statuette,  s.  f.  Petite  statue. 

Suette,  s.  f.  Maladie  épidémique. 

vete 

Abrevete,  pers.  duo.  Abreveter. 

Bavette,  s.  /'.  Linge  que  les  enfants  portent  sur 
l’estomac  pour  recevoir  la  bave;  plastron. 
Brevete,  pers.  du  v.  Breveter. 

Buvette,  s.  f.  Sorte  de  cabaret. 

Cannevette,  s.  f.  Mesure  hollandaise. 
Civette,  s.  f.  Chat  musqué;  herbe  potagère. 
Clavette,  s.  f.  Sorte  de  clou  plat. 

Corvette,  s.  f.  Navire  léger  de  guerre. 
Gouvette,  s.  f.  Se  dit  pour  couvet;  chaufferette. 
Cravète,  s.  f.  Barge  brune  du  Piémont. 
Crevette,  s.  f.  Petite  écrevisse  de  mer. 
Cuvette,  s.  f.  Vase  pour  se  laver,  etc. 
Darivette,  s.  f.  Perche  pour  un  train. 

Devête  (se),  pers.  du  o.  Se  dévêtir. 
Echevette,  s.  f Petit  écheveau. 

Ecouvette,  s.  f.  Petit  balai  de  bouleau. 
Eprouvette,  s.  /'.  Sonde  de. chirurgien  ; instru- 
ment pour  faire  l’épreuve  de  certaines  subs- 
tances; cuiller  pour  faire  fondre  l’étain. 
Fauvette,  s.  /'.  Petit  oiseau  chanteur. 
Galvette,  s.  /'.  Bâtiment  corsaire  d’Angria. 
Gavette,  s.f.  Lingot  d’or  préparé  pour  le  hier. 
Ivette,  s.  f.  Plante  germandrée  annuelle. 
Lavette,  s.  f.  Chiffon  pour  laver  la  vaisselle. 
Louvete,  pers.  duv.  Louveter. 

Navette,  s.  /.  Instrument  de  tisserand;  vase 
pour  l’encens  ; navet  sauvage;  bâteau  indien. 
Nivette,  s.  f.  Sorte  de  pêche  ; fruit. 

Olivete,  s.  f.  Plante  appelée  aussi  œillette. 
Olivette,  s.  f.  Lieu  planté  d’oliviers;  pl.  Danse 
provençale  après  la  récolte  des  olives. 
Pivette,  s.  f.  Oiseau  ; bécasseau. 

Revête,  pers.  du  v.  Revêtir. 

Survête,  pers.  du  v.  Survêtir. 

Vête,  pers.  du  v.  Vêtir. 

Vette,  s.  f.  Partie  de  marais  salant. 

vrete 

Chevrette,  s.  f.  Femelle  de  chevreuil;  petit 
chenet  sans  branches;  crevette,  etc. 
Cuivrette,  s.  f.  Anche  de  basson  ; mus. 
Genevrette,  s.  f.  Infusion  de  genièvre. 
Levrette,  pers.  du  v.  Levretter. 

yete 

Baiette  ou  Bayette,  s.  f.  Sorte  d’étoffe;  flanelle. 
Brayette,s./’.Fente  de  devantduhautdechausses. 
Clayette,  s.  f.  Quantité  de  champignons. 
Gayette,  s.  f.  Petit  pain  de  savon;  menu  char- 
bon de  terre. 

Layette,  s.  f.  Coffret;  tiroir;  trousseau  d’enfant 
nouveau-né;  boîte  à poudre  à canon,  etc. 
Moyette,  s.  f-  Blé  en  petite  meule. 

Voyette,  s.  /.  Ecope  pour  la  lessive. 

zete 

Gazette,  s.  f.  Enveloppe  de  poterie  dans  le  four. 
Gazette, s.  f.  Feuille  qui  contient  les  nouvelles; 
journal  ; pl.  étuis  de  porcelainier. 
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Mazette,  s.  f.  Mauvais  cheval  ; joueur  faible. 
Sizette,  s.  f.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

(Voir  alte  et  le  fém.  des  mots  en  et.) 

. — __ ™ ETRE.  — — 

Etre.  v.  n.  aux.  Exister,  appartenir;  s.m.  Ce  qui 
est;  l’existence;  pl.  distribution  d’une  maison. 
Bien-être,  s.  m.  Situation  aisée. 

* Hêtre,  s.  m.  Arbre  qui  produit  la  faine. 
Mal-être,  s.  m.  Etat  de  langueur;  fam. 

Ancêtres,  s.  m.  pl.  Aïeux  ; les  ascendants. 

guêtre 

Guêtre,  s.  f.  Sorte  de  chaussure. 

Guêtre,  pers.  du  v.  Guètrer. 

Pietre,  a.  Chétif  ; mesquin  ; méprisable. 

letre 

Belles-lettres,  s.  f.  pl.  Ensemble  des  connais- 
sances qui  instituent  la  grammaire,  la  poésie, 
l’élcquence,  la  littérature. 

Contre-lettre,  s.  f.  Acte  dérogatoire  ; pal. 
Courtes-lettres,  s.f.pl.  Lettres  coupées;  imp. 
Dactylethre,  s.  f.  Instrument  de  supplice  ser- 
vant à écraser  les  doigts  du  patient  ; ant. 
Lettre,  s.  /.  Figure  de  l’alphabet;  missive;  pl 
Actes,  sciences,  etc.  (à  la),  ado.  Mot  pour  mot. 
Porte-lettre,  s.  m Petit  porte-feuille, 
métré 

Admettre,  v.  a.  Recevoir;  initier;  supposer. 
Aérometre,s.  m.  Instrument  pour  mesurer  l’air. 
Alcoolomètre,  s.  m.  Pèse-liqueur  pour  déter- 
miner ce  qu’un  liquide  contient  d’alcool. 
Altimètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la 
hauteur  des  objets  sur  l’horizon. 
Anémomètre,  s.  /'.  Instrument  pour  mesurer 
le  vent  et  indiquer  sa  direction. 
Antigéomètre, s. m.Ennemidesmathématiques. 
Aréomètre,  s.  m.  Pèse-liqueur. 
Arithmomètre,  s.  m.  Machine  pour  calculer. 
Astéréomètre,  s.  m.  Instrument  pour  calculer 
le  lever  et  le  coucher  des  astres. 
Atmidomètre,  s.  m.  Vase  pour  faire  évaporer 
l’eau;  t.  de  méd. 

Auxomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la 
force  des  lunettes. 

Axiomètre,  s.  m.  Machine  qui  indique  la  po- 
sition de  la  barre  du  gouvernail. 

Baromètre,  s.  m.  Instrument  qui  marque  l’état 
du  temps,  la  pesanteur  de  l'air;  etc. 
Bdellomètre,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie 
servant  aux  saignées  locales. 

Brontomètre,  s.  m.  Appareil  pour  constater 
l’intensité  de  l’électricité  atmosphérique. 
Calorimètre,  s.  m.  Instrument  servant  à me- 
surer le  calorique  spécifique  des  corps. 
Celerimètre,  s.  m.  Instrument  faisant  connaî- 
tre le  chemin  parcouru  par  une  voiture. 
Centimètre,  s.  m.  Centième  partie  du  mètre. 
Ceraunomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesu- 
rer la  force  et  la  vitesse  de  la  foudre. 
Chloromètre,  s.  m.  Instrument  indiquant  la 
quantité  de  chlore  dissous. 

Chronomètre,  s.  m Instrument  servant  à me- 
surer le  temps  dans  la  musique,  etc. 
Clinomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
l’inclinaison  de  la  quille  d’un  navire. 
Gliséomètre,  s.  m.  Instrument  mesurant  l’in- 
clinaison du  bassin;  t.  de  méd. 
Colorimètre,  s.  m.  Instrument  déterminant  la 
puissance  colorante  des  matières  employées 
dans  l’industrie. 

Commettre,  o.a.p.  Faire;  employer;  exposer; 

compromettre;  s’exposer  à un  affront. 
Compromettre, v.  a.  n.p.  Convenir  d’arbitres; 

commettre;exposer;secompromeiire;s’exposer 
Cordomètre,s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la 
grosseur  des  cordes. 


Craniomètre,  s.  m.  Compas  pour  mesurer  les 
épaisseurs  du  crâne;  t.  de  chir.  d’anat. 

Crémomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
le  poids  des  précipités. 

Cronhymètre,  s.  m.  Machine  pour  mesurer  la 
quantité  de  pluie  tombée  dans  un  an. 

Gryomètre,  s.  m.  Instrument  servant  à faire 
connaître  l’intensité  du  froid. 

Cyanomètre,  s.  m.  Instrument  de  métier. 

Gylindrimètre,  s.  m.  Instrument  qui  sert  à 
exécuter  des  pièces  cylindriques. 

Cyrtomètre,  s.  m.  Instrument  qui  sert  à me- 
surer la  poitrine. 

Dasimètre,  s.  m.  Instrument  servant  à mesurer 
la  densité  des  couches  de  l’atmosphère. 

Décamètre,  s.  m.  Mesure  de  dix  mètres. 

Décimètre,  s.  m.  Dixième  partie  du  mètre. 

Démettre,  v.  a.  Disloquer;  v.  p.  Renoncer. 

Dendromètre,  s.  m.  Instrument  servant  à me- 
surer la  hauteur  des  arbres. 

Dépromettre,  v.  a.  Révoquer  une  promesse. 

Diamètre, s.m. Ligne  qui  coupe  le  cercle  endeux. 

Diaphanomètre,  s.  f.  Instrument  de  physique. 

Dimètre,  a.  (Vers)  de  deux  mesures;  poés. 

Dynamètre,  s.  m.  Evolution  et  comparaison 
des  forces. 

Dynamomètre,  s.  m.  Machine  pour  mesurer 
la  force  des  hommes,  des  moteurs,  etc. 

Echomètre,  s.  m.  Règle  pour  mesurer  la  durée 
des  échos  et  leurs  rapports  entre  eux. 

Elatéromètre, s.m. Instrument  pour  mesurer  la 
condensation  de  l’air,  l’oxygène  qu’il  contient. 

Electromètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
l’électricité. 

Emettre,  v.  a.  Publier;  produire;  exprimer. 

Entremettre  (s’),  o.  p.  Se  mêler;  s’employer  à. 

Eudiomètre,  s.  m.  Machine  pour  connaître  la 
pureté  de  l’air,  l’oxygène  qu’il  contient. 

Exomètre,  s.  m.  Renversement  de  matrice. 

Fluviomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
la  crue  des  fleuves. 

Galactomètre,  s.  m.  Instrument  poup  connaî- 
tre la  qualité  du  lait. 

Galvanomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesu- 
rer l’intensité  du  courant  galvanique. 

Gazomètre,  s.  m.  Instrument  servant  à déter- 
miner la  quantité  de  gaz  employée. 

Géomètre,  s.  m.  Celui  qui  sait  ïa  géométrie. 

Gleucomètre,  s.  m.  Instrument  de  chimie  fai- 
sant connaître  la  pesanteur  spécifique  du 
moût  du  vin. 

Goniomètre,  s.  m.  Instrument  servant  à me- 
surer les  angles  des  cristaux  naturels. 

Graphomètre,  s.  m.  Instrument  pour  lever  les 
plans,  mesurer  des  angles,  etc. 

Gravimètre,  s.  m.  Pèse-liqueur. 

Harmonomètre,  s.  m.  Instrument  propre  à 
mesurer  les  rapports  harmoniques. 

Hectomètre,  s.  m.  Cent  mètres  ; mesure. 

Héliomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  le 
diamètre  apparent  du  soleil. 

Heptamètre,  a.  s.  m.  Ve rs  de  sept  pieds;  métr. 

Hexamètre,  a.  s.  m.  Vers  de  six  pieds. 

Hodomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  les 
chemins,  les  tours  d’une  roue,  etc. 

Holomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  les 
angles,  pour  prendre  les  hauteurs. 

Horomètre,  s.  m.  Cadran  dans  l’Indoustan. 

Hydromètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
la  pesanteur  des  fluides;  insecte  hémiptére. 

Hyetomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
la  quantité  de  pluie  qui  tombe. 

Hygromètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
le  degré  de  l’humidité  de  l’air. 

Hypermètre,  a.  Qui  a trop  de  syllabes. 

Intropelvimètre,s.  m.  Mesurateur  du  bassin; 
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Isopérimètre,  a.  ( Figure ) à contours  égaux. 

Kilomètre,  s.  m.  Mille  mètres. 

Lactomètre,  s.  m.  Instrument  propre  à mesu- 
rer la  pureté  du  lait. 

Lucimètre,  s.m.  Instrument  pour  mesurer  les 
degrés  de  la  lumière. 

Manomètre,  s.  m.  Appareil  de  physique  pour 
mesurerl’air,ladensitedu  froid,  du  chaud,  etc. 

Mécomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la 
longueur. 

Mégamètre,  s.  m.  Instrument  d’astronomie  de 
marine  pour  déterminer  les  longitudes. 

Mètre,  s.  m.  Mesure  de  longueur;  pied  de  vers. 

Mètre,  pers.  du  v.  Métrer. 

Métromètre,  s.  m.  Instrument  pour  régler  la 
mesure  d’un  air;  t.  de  mus. 

Mettre,  v.  a.  Poser;  v.  p.  S’habiller. 

Micromètre,  s.  m.  Instrument  d’astronomie. 

Millimètre,  s.  m.  Millième  partie  du  mètre. 

Monomètre,a.Poème;uers;d’uneseulemesure. 

Myriamètre,  s.  m.  Dix  mille  mètres. 

Nilomètre,  s.  m.  Mesure  des  eaux  du  Nil. 

Notiomètre,  s.  m.  Instrument  servant  à me- 
surer l’humidité  de  l’air. 

Odomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  les 
chemins,  compter  les  tours  d’une  roue,  etc. 

Œnomètre,  s.  m.  Instrument  servant  à fixer  la 
fermentation  du  vin. 

Ombromètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
la  quantité  de  pluie  tombée  dans  un  an. 

Omettre,  v.  a.  Oublier;  manquer. 

Pantomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
les  angles,  prendre  les  hauteurs;  géom. 

Paramètre,  s.  m.  Ligne  constante  ; géom. 

Pédomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  les 
chemins  en  comptant  les  pas. 

Pentamètre,  a.  s.  m.  Vers  de  sept  pieds. 

Périmètre,  s.  m.  Contour;  circonférence;  géom. 

Permettre,  v.  a.  p.  Donner  permission;  tolérer; 
donner  le  moyen,  le  loisir;  concéder,  etc. 

Phonomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
l’intensité  de  la  voix,  du  son,  etc. 

Photomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
la  lumière. 

Physomètre,  s.  m.  Tympanite  de  la  matrice. 

Pluviomètre,  s.  m.  Instrument  pour  évaluer 
l’épaisseur  d’eau  qui  tombe  sur  un  point. 

Podomètre,  s.  m.  Pédomètre. 

Polarimètre,  s.  m.  Appareil  pour  déterminer 
si  un  corps  dévie  le  plan  de  polarisation  et  de 
combien. 

Promettre,  o.  a.  p.  S’engager  à faire  ; assu- 
rer, faire  espérer,  etc. 

Psychromètre,  s.  m.  Appareil  servant  à déter- 
miner la  vapeur  contenue  dans  l’atmosphère. 

Pyromètre,  s.m.  Instrument  de  physique  pour 
mesurer  l’intensité  du  feu. 

Quintimètre,  s.  m.  Cinquième  partie  du  mètre. 

Radiomètre,  s.  m.  Instrument  d’astronomie 
servant  à prendre  les  hauteurs;  mar. 

Réadmettre,  v.  a.  Admettre  de  nouveau. 

Remettre,  v.  a.  Mettre  de  nouveau  ; rétablir  ; 
rassurer;  restituer;  différer;  faire  remise;  con- 
fier; v.p.  S’en  rapporter;  se  souvenir. 

Reumamètre,  s.  m.  Instrument  d’astronomie 
servant  à mesurer  la  rapidité  d’un  courant. 

Rhéomètre,  s.  m.  Instrument  qui  sert  à mesu- 
rer les  courants  électriques  ; phys. 

Saccharimètre,  s.  m.  Instrument  pour  appré- 
cier la  quantité  de  sucre  contenue  dans  un  li- 
quide. 

Septimètre,  s.  m.  Terme  de  sept  mois. 

Sillomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  le 
sillage  d’un  bâtiment. 

Sonomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  et 
comparer  les  sons. 


Soumettre,  v.  a.  Réduire  sous  la  puissance; 

v.  p.  Consentir  à,  s’engager  à. 
Spectromètre,  s.  m.  Instrument  pour  examiner 
le  spectre  produit  par  les  rayons  émanés  d’une 
source  lumineuse. 

Sphéromètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
les  sphères,  la  courbure  des  verres. 
Spinthéromètre,s.  m.  Instrument  de  physique. 
Télémètre,  s.  m.  Instrument  pour  évaluer  les 
distances;  l’étendue  d’un  lieu. 

Tétramètre,  s.  m.  Vers  grec  de  quatre  pieds. 
Thalassomètre,  s.f.  Sonde  marine. 
Thermomètre, s.m. Instrument  de  météorologie 
pour  indiquer  le  degré  de  température. 
Transmettre,  v.  a.  Céder;  faire  passer,  etc. 
Tribomètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la 
force  des  frottements. 

Trimètre,  a.  (Vers)  iambique;  poés. 
Udomètre,  s.  m Instrument  pour  mesurer 
l’eau  qui  tombe  dans  un  lieu. 

Vinomètre,  s.  m.  Instrument  pour  fixer  la  fer- 
mentation du  vin. 

Voltamètre,  s.  m Instrument  pour  mesurer 
l’électricité  de  la  pile  de  Volta, 
Zymosimètre,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
la  fermentation. 

nêtre 

Fenêtre,  s.  f.  Ouverture  pour  le  jour  ; sa  fer- 
meture en  bois  et  verres,  etc. 

Fenêtre,  pers.  du  v.  Fenètrer. 

Pénètre,  pers.  du  v.  Pénétrer. 

pêtre 

Champêtre,  a.  Des  champs;  rustique. 
Gorallopêtre,  s.  m.  Polypier  devenu  fossile. 
Dépêtre,  pers.  du  v.  Dépêtrer. 

Empêtre,  pers.  du  c.  Empêtrer. 
Garde-champêtre,  s.  m.  Préposé  à la  garde 
des  champs. 

Glossopêtre,  s.  m.  Dent  de  poisson  pétrifiée. 
Hypêthre,  s.  m.  Temple  découvert;  arch. 
Ichthyopêtre,  s.  m.  Poisson  pétrifié. 
Impètre,  pers.  du  o.  Impétrer. 

Néopêtre,s.  m.  Silex  à cassure  écailleuse;  min. 
Perpètre,  pers.  du  v.  Perpétrer. 

Perpètres,  s.  f.  pl.  Terres  communes  ; v.  m. 
Salpêtre,  s.  m.  Nitrate  de  potasse;  nitre. 

Plethre,  s.  m.  Mesure  grecque  de  30  mètres. 

prêtre 

Archiprêtre,  s.  m.  Premier  curé  ou  doyen. 
Prêtre,  s.  m.  Ministre  de  culte  religieux. 

Triquêtre,  a.  Figure  à trois  cuisses  et  trois 
jambes  contournées;  île  triangulaire;  inus. 

rêtre 

Pyrêthre,  s.  /.  Plante  médicinale. 

Rêtre,  s.  m.  Cavalier  allemand;  intrigant;  e.  m . 
Urètre,  s.  m.  Canal  par  où  sort  l’urine;  anat\ 

Bissêtre,  s.  m.  Se  disait  autrefois  pour  mal- 
heur ; v.  m. 

Peut-être,  ad.  Dubitatif  ; il  se  peut. 

vêtre 

Chevêtre,  s.  m.  Bandage;  pièce  de  bois;  charp . 
Dechevêtre,  pers.  du  u.  Dechevêtrer. 
Enchevêtre,  pers.  du  v.  Enchevêtrer. 

( Voir  aitre). 

ETS. 

Aguets  (Être  aux),  s.  m.  Action  d’épier  l’oc- 
casion, d'observer  le_temps,  de  guetter. 

Defets,  s.  m.pl.  Feuilles  isolées  d’un  livre. 
Entremets;  s.  m.  Ce  que  Ton  sert  entre  le  rôti 
et  le  dessert. 

Mets,  s.  m.  Ce  qu’on  sert  à table  pour  manger. 

Eaux  et  forêts,s./'.p£.Jur.des  bois,  rivières, etc. 
Rets,  s.m.  Ouvrage  de  fil  pour  prendre  du  pois- 

35 
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son,  des  oiseaux;  manche  de  charrue. 

(Voir  ais  et  le  pluriel  des  mots  en  et). 
EU. 

* Heu  ! interj.  D’admiration. 

* Heu,  s.  m.  Sorte  de  navire  de  300  tonneaux.. 
Bas-bleu,  s.m.  Femme  pédante  qui  vise  à la  ré- 
putation de  bel  esprit;  fam. 

Bleu,  a.  Couleur  d’azur,  du  ciel  sans  nuage. 
Corbleu,  interj.  Jurement  adouci  ; fam. 
Cordon-bleu,  s.  m.  Maîtresse  cuisinière  ; fam. 
Morbleu,  interj.  Sorte  de  jurement. 
Palsembleu,m£er/.Sortedejurementburlesque. 
Parbleu,  exclam,  interj.  Sorte  de  jurement. 
Tête-bleu,  interj.  Sorte  de  jurement  comique. 
Ventre-bleu,  interj.  Jurement  familier. 
Vertubleu,  interj.  Juron  d’ancienne  comédie. 

Hébreu,  a.  s.  Juif;  langue  hébraïque. 

Crocheu,  s.  m.  Outil  de  cordier. 

Battefeu,  s.  m.  Espèce  de  briquet  grossier. 
Boute-feu,  s.  m.  Incendiaire;  celui  qui  met  le 
feu  au  canon;  fig.  Qui  excite  des  discordes. 
Couvre-feu, s.m. Instrument pourcouvrir  le  feu. 
Enfeu,  s.  m.  Cave  dans  une  église  pour  enseve- 
lir les  morts  d’une  famille;  v.  m. 

Faux-feu,  s.  m.  Amorce  brûlée  sans  que  le  feu 
porte;  pl.  Signaux  avec  des  amorces;  mar. 
Feu,  a.  sans  pluriel.  Mort  récemment. 

Feu,  s.  m.  Elément  chaud  et  lumineux;  usten- 
sile de  cheminée;  ménage;  fig.  ardeur. 
Garde-feu,  s.  rn.  Grille  autour  du  feu. 
Parafeu,  s.  m.  Mur  devant  l’ouvreau  ; mét. 
Porte-feu,  s.  m.  Canal  de  four  à chaux. 
Pot-au-feu,  s.  m.  Viande  à bouillir. 

Adieu,  interj.  s.  m.  Salut  en  se  quittant. 
Avant-pieu,  s.  m.  Bout  de  poutre;  charp. 
Bondieu,  s.  m.  Gros  coin  de  scieur  de  long. 
Caïeu,  s.  m.  Rejeton  d’oignon  à fleurs. 
Camaïeu,  s.m.  Pierre  fine;  tableau  d’une  seule 
couleur;  gravure  imitant  le  lavis. 
Chasse-bondieu.s.m.Espècede  maillet  en  bois. 
Chef-lieu,  s.  m.  Lieu  principal  d’un  pays. 
Gorbieu,  interj.  Juron  de  campagnard. 
Gorlieu,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  petit  courlis. 
Demi-Dieu,  s.  m.  Qui  tient  de  la  divinité. 
Denier  adieu,  s.  m.  Arrhes  donnés  d’avance. 
Dieu,  s.  m.  Etre  suprême;  divinité. 

Epieu,  s.  m.  Hallebarde  de  chasse. 

Essieu,  s.  m.  Pièce  qui  traverse  les  roues. 
Fesse-Mathieu,  s.  m.  Prêteur  sur  gage;  avare. 
Fête-Dieu,  s.  /'.  Fête  du  Saint-Sacrement. 
Gabieu,  s.  m.  Outil  de  cordier. 

Hôtel-Dieu,  s.  m.  Hôpital  principal  d’une  ville. 
Jarnidieu,  s.  m.  Sorte  de  jurement. 
Juste-milieu,  s.  m.  Juste  mesure  entre  deux 
choses,  entre  les  prétentions  des  partis,  etc. 
Lever-Dieu,  s.  m.  Elévation  de  l’hostie  pen- 
dant la  messe. 

Lieu,  s.  m.  Espace;  endroit;  rang;  local;  pays; 

site;  moyen;  sujet;  pl.  Latrines. 

Mordieu,  interj.  Exclamation. 

Milieu,  s.  m.  Centre  d’un  lieu. 

Pâque-Dieu,  s.  /.  Fête  des  Juifs  en  mémoire 
de  leur  sortie  d’Egypte. 

Pardieu,  interj.  Exclamation. 

Pieu,  s.  m.  Pièce  de  bois  pointue. 
Porte-Dieu,  s.  m.  Celui  qui  porte  le  viatique. 
Prie-Dieu,  s.  m.  Pupitre  avec  agenouilloir. 
Tête-Dieu,  interj.  Espèce  de  jurement. 
Tonlieu,  s.  m.  Droit  pour  états  ; féod. 

Demi-jeu,  s.  m.  Entre  le  fort  et  le  doux;  mus. 
Enjeu,  s.  m.  Mise  au  jeu  en  commençant. 

Jeu, s.m. Récréation’  divertissement;  lieu  où  l’on 
oue;  facilité;  pl.  Spectacles;  exercices; 
uttes;  courses;  amusements  publics;  ant. 


Alleu  (franc),  s.  m.  Bien  franc  de  droit. 

Paleu,  s.  m.  Outil  de  cordier. 

Culpeu,  s.  m..  Sorte  de  chien  du  Chili. 
Jacoupeu,  s.  m.  Faisan  des  Indes. 

Peu,  a.  s.  m.  Petite  quantité. 

Peu  à peu,  ado.  Insensiblement. 

Pleu-pleu,  s.  m.  Un  des  noms  du  pic-vert. 

Arrière-neveu,  s.  m.  Fils  d’un  neveu. 

Aveu,  s.  m.  Connaissance  d’un  fait;  témoignage. 
Cheveu,  s.  m.  Poil  de  la  tête  de  l’homme. 
Keveu,  s.  m.  Sorte  de  grive  du  Chili. 
Désaveu,  s.  m.  Dénégation;  action  de  nier. 
Neveu,  s.  m.  Fils  du  frère  ou  de  la  sœur. 
Petit-neveu,  s.  m.  Fils  de  neveu  ou  de  nièce. 
Vœu,  s.m.  Promesse  à Dieu;  offrande  promise; 
chose  offerte;  pl.  Souhaits;  t.  claust. 

Moyeu,  s.  m.  Milieu  de  la  roue  d’une  voiture. 

(Pour  le  pluriel  voir  les  mots  en  eux.) 
— = EUBLE.  

Démeuble,  pers.  du  v.  Démeubler. 
Emmeuble,  pers.  du  v.  Emmeubler. 
Garde-meuble,  s.  m.  Lieu  pour  garder  les 
meubles  ( surtout  de  la  couronne). 
Immeuble,  a.  s.  m.  (Bien)  en  fonds. 

Meuble,  a.  Mobile;  s.  m.  Ce  qui  meuble. 
Meuble,  pers.  duv.  Meubler. 

Remeuble,  pers.  du  v.  Remeubler. 

Neuble,s.  f.  Un  des  noms  de  la  carie  des  graines. 
Esteuble,  s.  f.  Chaume  qui  reste  sur  place 
après  la  moisson. 

EUCE.  

Chameleuce,  s.  f.  Un  des  noms  donnés  par  les 
anciens  au  souci  des  marais. 

Phaleuce,  a.  s.  Vers  de  cinq  pieds  formé  d’un 
spondée,  d’un  dactyle  de  deux  trochées  et  d’un 
spondée. 

« EUD.  — 

Entre-nœud,  s.  m.  Intervalle  entre  deux  nœuds. 
Nœud,  s.  m.  Enlacement  de  fil  ou  d’étoffe;  ex- 
croissance; bot.  Articulation;  larynx. 

( Voir  eut). 

« EUDE.  — 

Leude,  s.  m.  Noble  franc;  ant. 

■ EUE.  

Bleue,  a.  Fém.  de  bleu. 

Banlieue,  s.  f.  Alentours  d’une  ville. 

Lieue,  s.  /.  Mesure  itinéraire  de  4 kilomètres, 
Demi-lieue,  s.  f.  La  moitié  d’une  lieue. 
Branle-queue,  s.  f.  Nom  de  la  bergeronnette. 
Brûle-queue,  s.  f.  Fer  pour  brûler  la  queue 
coupée  d’un  cheval. 

Glaqueue  s,  f.  Un  des  noms  de  la  prêle. 
Courte-queue,  s.  f.  Espèce  de  tortue;  variété 
de  cerise. 

Demi-queue,  s.  f.  Sorte  de  tonneau. 

* Hoche-queue,s.  m.  Oiseau;  la  bergeronnette. 
Paille-en-queue,  s.  m.  Oiseau  de  mer. 
Queue,  s.  /.  Prolongation  de  la  colonne  verté- 
brale, etc.;  fin;  bout;  dernier  rang;  instrument 
ou  bâton  pour  jouer  au  billard  ; futaille;  pierre 
à aiguiser;  cheveux.de  la  nuque  noués,  etc. 
Rouge-queue,  s.m.  Oiseau  dugenredurossignol. 
Trousse-queue, s.m. Cuir  à la  queue  du  cheval. 

, EUF  et  ŒUF.  

Arrête-bœuf,  s.  f.  Plante  à fortes  racines. 
Bœuf,  s.  m.  Taureau  châtré  ; sa  chair. 

Elbeuf,  s.  m.  Espèce  de  drap  fin. 
Œil-de-bœuf,  s.  m.  Fenêtre  ronde  ou  ovale. 
Pied  de  bœuf,  s.  m.  Sorte  de  jeu  d’enfant. 
Pique-bœuf,  s.m.  Charretier;  fam. 

Mœuf,  s.  m.  Mode  de  verbe;  v.  m. 
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Neuf,  a.  num.  Huit  plus  un. 

Neuf,  a.  Fait  depuis  peu  ; qui  n’a  pas  servi  ; no- 
vice; s. m.  Nouveau;  chose  nouvelle;  etc. 

Œuf,  s.  m.  Corps  organique  pondu  par  les 
poules  ou  les  femelles  d’oiseaux. 

Seuf,  s.  m.  Bâtiment  des  côtes  de  Flandre. 
Eteuf,  .s.  /'.  Balle  de  paume;  t.  de  jeu. 

Veuf,  a.  s.  m.  Qui  a perdu  sa  femme. 

— EUG.  

Beug,  s.  m.  Filet  de  pêche  pour  la  morue. 

— EUGLE. 

Beugle,  pers.  du  v.  Beugler. 

Meugle,  pers.  du  v.  Meugler. 

Aveugle,  a.  s.  Privé  de  la  vue  ; (en),  loc.  ado- 
Aveuglément;  sans  intelligence. 

Aveugle,  pers.  du  v.  Aveugler. 

Désaveugle,  pers.  du  v.  Désaveugler. 

EUGME.  

Hypozeugme, s. m. Suppression  d’un  mot  dans 
les  membres  d’une  période;  zeugme. 

Zeugme,  s.  m.  Figure  qui  consiste  à lier  deux 
ou  plusieurs  phrases  ou  membres  de  phrases 
de  telle  sorte  qu’un  adjectif  ou  un  verbe  ex- 
primé dans  la  première  phrase  s’applique  aussi 
aux  autres  sans  qu’il  soit  besoin  de  le  répéter. 

EUGNE.  — 

Peugne,  s.  f.  Pêche  qui  se  fait  en  mer  le  long 
des  côtes. 

EUIL.  — — » 

Œil,  s.  m.  Organe  de  la  vue;  ouverture;  bour- 
geon; éclat,  etc. (A  vue  dj  Au  premier  aspect. 

Bibreuil,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’héracléum. 
Breuil,  s.  m.  Taillis;  bois;  pl.  Petits  cordages. 

Accueil,  s.m.  Réception;  action  d’accueillir. 
Cercueil,  s.  m.  Caisse  pour  un  corps  mort. 
Ecueil,  s.  m.  Roc  dans  la  mer,  etc. 

Recueil,  s.  m.  Amas  d’écrits,  d’estampes,  etc. 

Clin-d’œil,  s.m.  Mouvement  vif  des  paupières. 
Demi-deuil,  s.  m..  Petit  deuil  ; fam. 

Deuil,  s.  m.  Affliction;  tristesse;  habits  noirs. 

Baudreuil,  s.  m.  Nom  de  la  baudroie. 
Cerfeuil,  s.  m.  Plante  potagère. 

Orgueil,  s.  m.  Grande  opinion  de  soi. 
Negrœil,  s.m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Battant-l’œil ,s.m.  Bonnet  négligé;  fam. 
Trompe-l’œil,  s.  m.  Tableau  de  divers  sujets 
tronqués  recouverts  d’un  verre  cassé. 

Ecureuil,  s.  m.  Petit  quadrupède  rongeur. 
Seuil,  s.  m.  Traverse  au  bas  d’une  porte. 
Reseuil,  s.  m.  Filet  de  pêche. 

Bateuil.s.m.  Partie  du  harnais  qui  bat  la  croupe. 
Fauteuil,  s.  m.  Chaise  à bras  et  à dossier. 

Treuil,  s.  m Machine  pour  élever  des  fardeaux. 

Bouvreuil,  s.  m.  Petit  oiseau  chanteur. 
Chevreuil,  s.  m.  Quadrupède  du  genre  du  cerf. 

EUILLE.  — : — 

Breüille,  s.  f.  Entrailles  de  poisson;  t.  de  péch. 
Breuille,  pers.  du  v.  Breuiller. 

Accueille,  pers.  du  v.  Accueillir. 

Cueille,  s.  /.  Lé  dévoilé;  mar. 

Cueille,  pers.  du  v.  Cueillir. 

Recueille,  pers.  du  v.  Recueillir. 

Biffeuille,  s.  m.  Espèce  d’animal  marin. 
Chèvre-feuille,  s.  m.  Plante  ; ses  fleurs. 
Défeuille,  pers.  du  v.  Défeuiller. 
Double-feuille,  s.  f.  Plante  orchidée. 
Effeuille,  pers.  du  v.  Effeuiller. 


Enfeuille,  pers.  du  v.  Enfeuiller. 

Feuille,  s.  /'.  Partie  de  la  plante;  pétale;  lame 
mince  de  métal;  carré  de  papier;  liste;  journal. 
Feuille,  pers.  du  o.  Feuiller. 

Mille-feuille,  s.  f.  Plante  à fleurs  radiées. 
Perce-feuille,  s.  j.  Sorte  de  plante. 
Porte-feuille,  s.  m.Pochepourlespapiers;plante. 
Quinte-feuille,  s.  f.  Sorte  de  plante. 
Refeuille,  pers.  du  v.  Refeuiller. 

Surfeuille,  s.  m.  Membrane  sur  le  bourgeon. 
Meuille,  s.  f.  Poisson  du  genre  du  mulet. 
Peuille,  s.  f.  Métal  qui  sert  d’essai  ; t.  d’arts. 
Veuille,  pers.  du  v.  Vouloir. 

EUL 

Linceul,  s.  m.  Drap  pour  ensevelir  les  morts. 

Epagneul,  s.  m.  Chien  d’Espagne  à long  poil. 
Ligneul,  s.  m.  Fil  poissé  du  cordonnier. 

Aïeul,  s.  m.  Grand’père. 

Bisaïeul,  s.  m.  Père  de  l’aïeul. 

Glaïeul,  s.  m.  Racine  digestive;  méd. 
Trisaïeul,  s.  m.  Père  du  bisaïeul. 

Bailleurs,  m.  Qui  remet  les  os  fracturés;  v.  m. 
Filleul,  s.  m.  Enfant  qu’on  tient  sur  les  fonts. 
Tilleul,  s.  m.  Grand  arbre  à bois  blanc. 

Rocaireul,  s . m.  Un  des  noms  du  guêpier \orrdth . 
Seul,  a.  Sans  compagnie;  unique. 

Bateul,  s.  m.  Partie  du  harnais  qui  bat  la  croupe. 

EULC.  

Heulc,  s.  m.  Suc  résineux  qui  suinte  de  l’é- 
corce du  pistachier. 

EULE 

* Heule,  pers.  du  o.  Heuler. 

Aïeule,  s.  f.  Grand’mère. 

Bisaïeule,  s.  f. Mère  de  l’aïeule. 

Trisaïeule,  s.  f.  Mère  de  bisaïeule,  etc. 

Chambreule,  s.  f.  Un  des  noms  vulgaires  de  la 
galeosside. 

Bégueule,  s.  f.  Femme  prude,  hautaine. 
Dégueule,  pers.  du  v.  Dégueuler;  bas. 
Egueule,  pers.  du  v.  Egueuler. 

Gueule,  s.  f.  Bouche  des  animaux;  ouverture; 

s.  m.  pl.  Couleur  rouge  de  l’écu;  blas. 
Gueule,  pers.  du  v.  Gueuler. 

Pet-en-gueule,  s.  f.  Jeu  où  deux  individus  se 
renversent  alternativement  sur  deux  autres 
qui  se  tiennent  à quatre  pattes. 
Sous-gueule,  s.  f.  Bride  de  muselière. 
Nieule,  s.  f.  Nom  donné  à une  espèce  d’oublie. 
Sieulle,  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  poire;  jard. 

Filleule,  s.  Fém.  de  filleul. 

Emeule,  pers.  du  v.  Emeuler. 

Emmeule,  pers.  du  v.  Emmeuler. 

Meule,  s.  f.  Cylindre  pour  broyer,  pour  piler, 
pour  aiguiser;  pile  de  foin,  etc. 

Peule,  s.  f.  Vide  sous  les  bouts  des  pièces  à eau; 
Surmeule,  s.  f.  Nom  donné  par  les  meuniers  à 
la  meule  de  dessus. 

Seule,  a.  Fém.  de  seul. 

Eteule,  s.  /“.Chaume  qui  reste  après  la  moisson. 
Nueule,  s.  /.  Sorte  de  coquille  bivalve. 

Baveule,  s,  f.  Un  des  noms  du  bluet. 

Veule,  a.  Mou;  faible;  maigre;  fam.  (Terre) 
terre  très  légère. 

(Voir  le  féminin  des  mots  en  eul). 

EUME.  — 

Hecatomphoneume,  myth.  Sacrifice  de  100 
victimes  à Mars. 

Neufme,  s.  m.  Droit  sur  la  sépulture;  v.  m. 
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Neume,  s.  m.  Terme  de  plain-chant. 

Empyreume,  s.  m.  Odeur  de  brûlé. 

Soreume,  s.m.  Tache  pulvérulente  des  lichens. 

EUN~vôir  UN.  — 

- EUNE. 

Déjeune,  pers.  duv.  Déjeuner. 

Jeûne,  s.  m.  Abstinence  d’aliments. 

Jeûne,  pers.  du  v.  Jeûner. 

Jeune,  a.  Peu  âgé;  fig.  Naïf;  simple. 

EUPLE. 

Dépeuple,  pers.  du  o.  Dépeupler. 

Peuple,  s.  m.  Nation  ; populace  ; multitude. 
Peuple,  pers.  du  v.  Peupler. 

Repeuple,  pers.  du  v.  Repeupler. 

EUQUE.  — 

Cheuque,  s.  m.  Autruche  du  Chili. 

Cyanoleuque,  a.  Qui  est  bleuet  blanc. 
Hololeuque,  a.  Qui  est  entièrement  blanc;  bot. 
Hypoleuque,  a.  Qui  a le  dessous  du  corps  blanc. 
Mélaleuque,  a.  Qui  est  noir  et  blanc  ; bot. 
Phaleuque,  a.  s.  Le  même  que  Phaleuce. 
Phéoleuque,a.Qui  est  brun  et  blanc;  hlst.  nat. 
Proctoleuque,  a.  Qui  a l’anus  ou  le  bout  des 
élytres  blancs. 

Proseuque,  s.  f.  Synagogue  ; temple;  prière. 
Octateuque,  s.  m.  Les  huit  premiers  livres  de 
Moïse;  recueil  de  huit  livres  saints. 
Pentateuque,  s.  m.  Les  cinq  livres  de  Moïse. 
EUR.  

* Heur,  s.  m.  Bonne  fortune  ; v.  m. 
Bombeur,s.m.Quifaitou  vendles  verres  bombés. 
Drubeur,  s.  m.  Railleur  ; fam. 

Gobeur,  s.  m.  Celui  qui  gobe,  qui  croit  tout. 
Labeur,  s.  m.  Travail  ; grand  ouvrage  ; imp. 
Radoubeur,  s.  m.  Celui  qui  radoube;  mar. 
Regimbeur,  s.  m.  Celui  qui  regimbe, 
bleur 

Ambleur.  a.  Cheval  dont  l’allure  est  l’amble. 
Assembleur,  s.  m.  Qui  assemble;  libr. 
Ghableur,  s.  m.  Préposé  pour  la  sûreté  de  la 
navigation,  le  passage  des  ponts,  etc. 
Gribleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  crible. 

* Hâbleur,  s.  m.  Qui  aime  à habler. 

Ribleur,  s.  m.  Fileur  de  nuit  ; v.  m. 

Sableur,  s.  m.  Qui  fait  les  moules  en  sable. 
Trembleur,  s.  m.  Craintif  ; quaker. 

breur 

Cambreur,  s.  m.  Ouvrier  qui  cambre  les  cuirs. 
Marbreur,  s.  m.  Ouvrier  qui  marbre. 
Sabreur,  s.  m.  Qui  aime  à sabrer. 

Timbreur,  s.  m.  Celui  qui  timbre;  admin. 

ceur 

Amorceur,  s.  m.  Celui  qui  amorce. 

Avanceur,  s.  m.  Tireur  d’or;  minér. 
Gommenceur,  s.  m.  Celui  qui  commence. 
Dépeceur,  s.  m.  Celui  qui  depèce  ; bouch. 
Douceur,  s.  f.  Qualité  douce;  bonté  passive; 

pl.  Friandises  ; profits  ; cajoleries. 

Effaceur,  s.  m.  Celui  qui  efface;  t.  de  met- 
Enfonceur, s.m.  (De  portes  ouvertes)  fanfaron. 
Farceur,  s.  m.  Bouffon  ; mauvais  comédien. 
Glaceur,  s.  m.  Ouvrier  qui  glace  les  étoffes. 
Laceur,  s.  m.  Qui  fait  des  filets;  mailleur. 
Lanceur,  s.  m.  Celui  qui  lance  la  navette. 
Noceur,  s.  m.  Celui  qui  aime  à se  divertir. 
Noirceur,  s.f.  Qualité  noire  ; atrocité;  perfidie. 
Perceur,  s.m.  Ouvrier  qui  perce  ; t.  d’arts. 
Placeur,  s.  m.  Employé  qui  indique  les  places 
dans  un  lieu  public. 

Recommenceur,  s.  m.  Celui  qui  recommence. 
Rinceur,  s.  m.  Celui  qui  rince;  cuis. 
Semonceur,  s.  m.  Qui  fait  des  semonces. 
Tierceur,s.m.Qui  tierce  le  prix  d’une  chose, etc. 
Traceur,  s.  m.  Qui  trace,  un  dessin,  etc. 


cœur 

Accroche-cœur,  s.  m.  Mèche  de  cheveux  bou- 
clée sur  le  front. 

Anticœur,  s.  m.  Maladie  du  cheval. 
Archicœur,  s.  m.  Cœur  généreux;  fam. 
Avant-cœur,  s.  m.  Tumeur  au  poitrail;  vet. 
Chœur,  s.  m.  Troupe  de  musiciens,  d’acteurs, 
de  prêtres  chantant  ensemble  ; partie  d’une 
église  où  se  fait  l’office. 

Cœur,  s.  m.  Muscle;  sentiment;  courage;  milieu. 
Contre-cœur,  s.  m. Plaque  de  cheminée;  à con- 
tre-cœur-, à regret  ; avec  répugnance. 
Grève-cœur,  s.  m.  Grand  déplaisiri  fam. 
Rancœur,  s.  f.  Haine  qu’on  garde  au  fond  du 
cœur;  dépit  concentré;  v.  m. 

Sacré-cœur,  s.m.  Congrégation  de  religieuses. 
Sans-cœrr,  s.  m.  Qui’  n’a  pas  d’honneur,  de 
pudeur,  etc.;  paresseux;  pop. 

Trecheur  (k),  s.  m.  Espèce  d’orle  ; blas. 
cheur 

Accoucheur,  s.  m.  Qui  accouche  les  femmes. 
Afficheur,  s.  m.  Qui  pose  des  affiches. 
Arracheur,  s.  m.  Celui  qui  arrache. 
Bambocheur,  s.  m.  Qui  s’amuse  ; pop. 
Bêcheur,  s.  m.  Ouvrier  qui  bêche  \jard. 
Blancheur,  s.  f.  Couleur  blanche. 

Brocheur,  s.  m.  Qui  broche  les  livres. 
Gâcheur,  s.  m.  Outil  de  raffineur. 

Chercheur,  s.  m.  Celui  qui  cherche  ; fam. 
Coucheur,  s.  m.  Avec  qui  l’on  couche. 
Gracheur,  s.  m.  Qui  crache  souvent;  fam. 
Débaucheur,  s.  m.  Qui  excite  à la  débauche. 
Découcheur,  s.m.  Qui  découche  souvent.;  milit. 
Défricheur,  s.  m.  Ouvrier  qui  défriche. 
Dénicheur,  s.  m Qui  déniche  les  oiseaux. 
Doucheur,. s.m. Celui  qui  administre  les  douches. 
Ecacheur,  s.  m.  Qui  écache  l’or. 

Ecorcheur,  s.  m.  Qui  écorche  les  bêtes  ; fig. 

Marchand  qui  fait  payer  trop  cher. 
Effilocheur,sm.Ouvrierquieffilocheleschiffons. 
Embaucheur,  s.  m.  Qui  embauche  des  soldats. 
Emmancheur,  s.  m.  Qui  emmanche  ; mèt. 
Emoucheur,  s.  m.  Celui  qui  émouche. 
Entacheur,  s.  m.  Qui  entache;  qui  souille;  v.m. 
Eplucheur,  s.  m.  Qui  épluche  ; minutieux. 
Escarmoucheur,  s.  m.  Qui  va  à l’escarmouche. 
Faucheur,  s.  m.  Ouvrier  qui  fauche. 
Ficheur,  s.  m.  Qui  fait  des  fiches. 

Fraicheur,  s.  f.  Frais  agréable;  froidure; 

vivacité;  fig.  Eclat  des  couleurs;  peint. 
Gâcheur,  s.  m.  Mauvais  ouvrier. 
Guillocheur,  s.  m.  Ouvrier  qui  guilloche. 

* Hannicheur,  s.  m.  Bourrelier  ; mét. 

* Harnacheur,  s.  m.  Ouvrier  sellier. 
Lécheur,  s m.  Gourmand;  parasite. 

Licheur,  s.m. Qui  aime  à boire  et  à bien  manger. 
Mâcheur,  s.  m.  Qui  mâche;  gros  mangeur. 
Marcheur,  s.m.  Qui  marche  beaucoup. 
Martin-pêcheur,  s.  m.  Espèce  de  passereau. 
Moucheur,  s.  m.  Qui  mouche  les  cnandelles. 
Nicheur,  a.  Se  dit  des  oiseaux  qui  construi- 
sent des  nids. 

Pécheur,  s.  m.  Sujet  au  péché. 

Pêcheur,  s.  m.  Qui  pêche  le  poisson. 
Percheur,a.Oiseauquial’habitude  de  se  percher. 
Piocheur,  s.  m.  Ouvrier  qui  pioche  ; agric. 
Pleurnicheur,  s.  m.  Celui  qui  pleurniche. 
Prêcheur,  s.  m.  Prédicateur,  qui  fait  ses 
remontrances;  dominicain  qui  prêche. 
Rabâcheur,  s.  m.  Qui  rabâche  ; fam. 
Raccrocheur,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  raccrocs 
au  billard. 

Revancheur,  s.  m.  Qui  revanche. 

Toucheur,  s.  m.  Conducteur  d’animaux. 
Trancheur,  s.  m.  Qui  ouvre  la  morue. 
Tricheur,  s.  m.  Celui  qui  triche  au  jeu. 
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Trucheur,  a.  s.  m.  Qui  mendie;  pop. 

cleur 

Débâcleur,  s.  m.  Qui  fait  débâcler. 

Racleur,  s.  m.  Mauvais  joueur  de  violon. 
Sarcleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  sarcle;  agric. 
Triacleur,  s.  m.  Vendeur  de  thériaque;  diseur 
de  belles  paroles;  qui  cherche  à tromper. 

Massacreur,  s.  m.  Celui  qui  massacre. 

deur 

Accordeur,  s.  m.  Qui  accorde  les  instruments. 
Ambassadeur,  s.  m.  Envoyé  en  ambassade. 
Ardeur,  s.  /'.  Chaleur;  vivacité,  etc. 

Bandeur,  s.  m.  Celui  qui  tend  l’arc. 

Bardeur,  s.  m.  Porteur  de  bard. 

Boudeur,  s.  m.  Qui  boude  fréquemment. 
Bourdeur,  s.  m.  Menteur; pop. 

Brocardeur,  s.  m.  Celui  qui  brocarde. 
Brodeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  brode. 

Candeur,  s.  f.  Pureté  d’âme;  bonne  foi. 
Cardeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  carde  la  laine. 
Clabaudeur,  s.  m.  Criailleur;  fam. 
Codemandeur,  s.  m.  Celui  qui  avec  un  autre 
fait  une  demande  en  justice. 

Commandeur,  s.  m.  Pourvu  de  commanderie. 
Co-vendeur,  s.  m.  Qui  vend  avec  d’autres. 
Dardeur,  s.  m.  Celui  qui  darde  ( une  baleine.) 
Débardeur,  5.  m.  Ouvrier  qui  débarde. 
Décideur,  s.  m.  Homme  tranchant;  fam. 
Défendeur,  s.  m.  Adversaire  du  demandeur. 
Demandeur,  s.  m.  Qui  demande;  pal. 
Dépendeur,  s.  m.  Celui  qui  décroche. 
Dévideur,  s.  m.  Ouvrier  qui  dévide. 
Ebroudeur,  s.  m.  Qui  fait  l’ébroudage. 
Echaudeur,  s.  m.  Celui  qui  échaudé. 
Eludeur,  s.  m.  Celui  qui  élude  les  questions. 
Emondeur,  s m.  Qui  émonde  les  arbres. 
Entendeur,  s.  m.  Qui  entend  et  comprend. 
Espadeur,  s.  m.  Celui  qui  espade  le  chanvre. 
Etendeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  etend;  t.  de  mét. 
Fadeur,  s.  f.  Qualité  fade  ; louange  fade. 
Fardeur,  s.  m.  Celui  qui  farde  la  marchandise. 
Fendeur,  s.m.  Qui  fend  le  bois;  fig.  Fanfaron. 
Fondeur,  s.  m.  Qui  fond  les  métaiix. 
Fraudeur,  s.  m.  Qui  fraude  ; contrebandier. 
Froideur,  s.  f.  Qualité  froide;  froid  sérieux. 
Frondeur,  s.  m.  Qui  fronde;  factieux. 
Gambadeur,  s.  m.  Celui  qui  gambade. 
Gardeur,  s.  m.  Qui  garde  les  animaux. 
Grandeur,  s.  f.-  Grande  étendue;  excellence; 

sublimité;  titre;  pl.  Dignités. 

Grondeur,  a.  s.  m.  Qui  gronde. 

* Hideur,  s./’.  Aspect,  état  de  ce  qui  esthideux;  v. 
Impudeur,  s.  f.  Manque  de  pudeur. 

Laideur,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  laid. 
Liardeur,  s.  m.  Avare;  boursilleur;  pop. 
Lourdeur,  s.  f.  Pesanteur;  t.  d’arts. 
Maraudeur,  s.  m.  Soldat  qui  maraude. 
Marchandeur,  s.  m.  Celui  qui  marchande. 
Mordeur,  s.  m.  a.  (Cheval)  qui  a l’habitude  de 
mordre  ; fam. 

Odeur,  s.  f.  Senteur;  pl.  Bonnes  odeurs. 
Olindeur,  s.  m.  Bretteur;  spadassin. 
Pendeur,  s.  m.  Corde  qui  tient  la  poulie  ; celui 
qui  pend;  bourreau;  fam. 

Plaideur,  s.  m.  Qui  plaide,  qui  aime  les  procès. 
Pourfendeur,  s.  m.  Qui  pourfend;  fanfaron. 
Profondeur,  s.  f.  Etendue  en  longueur  de  haut 
en  bas;  grandeur;  fig.  Impénétrabilité. 
Pudeur,  s.  f.  Honte  honnête;  modestie. 
Quémandeur,  s.  m.  Mendiant;  v.  m. 
Raccommodeur,  s.  m.  Qui  raccommode. 
Radeur,  s.  m.  Mesureur  de  sel. 

Raideur,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  tendu. 
Rapsodeur,  s.  m.  Auteur  de  rapsodies. 
Ravaudeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  ravaude. 
Recommandeur,  s.  m.  Celui  qui  recommande. 


Recordeur,  s.  m.  Témoin  oculaire;  v.  m.  inus. 
Retendeur,  s.  m.  Qui  étend  les  étoffes 
Retordeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  retord  les  soies. 
Revendeur,  s.  m.  Qui  revend  des  denrées,  etc. 
Rôdeur,  s.  m.  Celui  qui  rôde,  qui  va  çà  et  là. 
Roideur,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est  roide. 
Rondeur,  s.  f.  Forme  ronde;  fig.  Franchise. 
Sondeur,  s.  m.  Celui  qui  sonde. 

Soudeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  soude. 
Splendeur,  s.  f.  Grand  éclat  de  lumière,  de 
gloire,  d’honneur;  pompe;  magnificence. 
Strideur,  s.  f.  Bruit  aigu;  fam. 

Tendeur,  s.  m.  Qui  tend  des  pièges,  etc. 
Tiédeur,  s.  f.  Qualité  tiède;  nonchalance. 
Tondeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  tond. 

Tordeur,  s.  m.  Qui  tord  la  laine,  la  soie,  etc. 
Vendeur,  s.m.  Celui  qui  vend  des  denrées,  etc. 
Verdeur,  s.  f.  Sève;  acidité;  jeunesse;  âcreté. 
dreur 

Galandreur,  s.  m.  Ouvrier  qui  calandre. 
Engendreur,  s.  m.  Celui  qui  engendre. 
Scaphandreur,  s.  m.  Plongeur  qui  use  du  sca- 
phandre. 

éeur 

Agréeur,  s.  m.  Qui  agrée  un  vaisseau;  mar. 
Gorvéieur,  s.  m.  Ouvrier  de  corvée. 

Gréeur,  s.  m.  Qui  grée  les  bâtiments. 
Perréieur,  s.  m.  Ouvrier  qui  tire  l’ardoise. 
Planchéieur,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  planchers. 

Bleueur,  s.  m.  Ouvrier  aiguillier. 

feur 

Attifeur,  s.  m.  Celui  qui  attife,  qui  pare. 
Brifeur,  s.  m.  Grand  mangeur;  qui  brife. 
Chauffeur,  s.  m.  Qui  chauffe  le  four;  brigand. 
Coiffeur,  s.  m.  Qui  coiffe;  perruquier. 
Esbrouffeur,s.  m.  Celui  qui  fait  de  l’esbrouffe. 
Etouffeur,  s.  m.  Sorte  de  gros  serpent. 
Greffeur,  s.  m.  Qui  greffe  les  arbres. 
Piaffeur,  s.  m.  Cheval  qui  fait  piaffe. 
Touffeur,  s.  f.  Exhalaison  chaude. 

fleur 

Arrière-fleur,  s.  f.  Fleur  après  la  saison. 
Chou-fleur,  s.  m.  Plante  potagère. 
Ecornifleur,  s.m.  Parasite;  fam. 

Fleur,  s.  f.  Organe  de  fructification  dans  les  vé- 
gétaux ; fraicheur  ; fig.  Élite  de  la  jeunesse,  etc. 
A Fleur,  loc.  adv.  Au  niveau. 

Gifleur,  s.  m.  Celui  qui  donne  des  gifles. 
Passe-fleur,  s.  f.  Plante  d’ornement. 
Persifleur,  s.m.  Moqueur;  qui  persifle. 
Renifleur,  s.  m.  Celui  qui  renifle. 

Ronfleur,  s.  m.  Celui  qui  ronfle  ; fam. 
Sans-fleur,  s.  f Sorte  de  pomme;  jard. 
Siffleur,  a.  s.  m.  Celui  qui  siffle  souvent. 
Souffleur,  a.  s.  m.  Qui  souffle  ; cétacé. 
freur 

Bâfreur,  s.  m.  Gourmand;  glouton  ; fam. 
Chiffreur,  s.  m.  Celui  qui  compte  bien. 
Déchiffreur,  s.  m.  Celui  qui  déchiffre. 
Gaufreur,  s.  m.  Qui  gaufre  les  étoffes. 
Soufreur,  s.  m.  Qui  soufre  les  vignes. 

geur 

Arrangeur,  s.  m.  Qui  arrange  une  ébauche, 
une  composition  musicale,  etc. 

Changeur,  s.  m.  Qui  change  les  monnaies. 
Chargeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  charge. 
Corrigeur, s.  m.  Celui  qui  corrige;  t.  d'impr. 
Déchargeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  décharge;  mét. 

Déménageur,sm.Quiaideauxdéménagements. 

Echangeur,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  échanges. 
Egorgeur,  s.  m.  Assassin  qui  massacre  un 
grand  nombre  de  victimes. 

Forgeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  forge  le  métal; 

fig.  Celui  qui  invente  des  faussetés;  fam. 
Foürrageur,  s.  m.  Soldat  qui  fourrage. 
Gageur,  s.  m.  Qui  gage  souvent. 
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Grillageur,  s.  m.  Qui  fait  ou  pose  du  grillage. 
Grugeur,  s.  m.  Celui  qui  gruge,  qui  dépouille. 
Jaugeur,  s.  m.  Celui  qui  jauge. 

Jugeur,  s.  m.  Qui  juge  de  tout;  fam. 
Largeur,  s.  /.  Etendue  moindre  que  la  lon- 
gueur ; étendue  d’une  chose  considérée  dans 
ses  côtés. 

Logeur,  s.  m.  Qui  donne  à loger  en  garni. 
Louangeur,  s.  m.  Qui  adresse  des  louanges. 
Majeur,  a En  âge  de  jouir  de  ses  droits;  im- 
portant. (Mode;  ordre);  i.  de  mus.,  de  litur. 
Mangeur,  s.  m.  Qui  mange  beaucoup;  prodigue. 
Margeur,  s.  m.  Qui  scelle  un  four. 
Ménageur,  s.  m.  Qui  se  ménage  ; qui  ménage 
les  autres. 

Nageur,  s.  m.  Qui  sait  nager  ; rameur. 
Partageur,s.  m.  Partisan  du  partage  des  terres. 
Plongeur,  s.  m.  Nageur  qui  descend  au  fond  de 
l’eau;  ouvrier  papetier. 

Rageur,  s.  m.  Qui  rage  aisément;  fam. 
Rangeur,  s.  m.  Qui  range  ; qui  aime  à ranger. 
Ravageur,  s.  m.  Celui  qui  ravage. 
Rengorgeur,  s.  m.  Muscle  du  cou;  anat. 
Rongeur,  a.  (Ver,  remords)  qui  ronge,  qui 
tourmente;  s.  m.  pl.  Ordre  de  quadrupèdes. 
Rougeur,  s.  f.  Couleur  rouge  ; taches  rouges; 

teinte  vive  et  passagère  sur  la  peau. 
Saccageur,  s.  m.  Celui  qui  saccage,  qui  pille. 
Singeur,  a.  Imitateur;  qui  singe. 

Songeur,  s.  m.  Qui  raconte  des  songes. 
Tapageur,  s.  m.  Qui  fait  du  tapage. 
Treillageur,  s.  m.  Ouvrier  oui  treillage. 
Vendangeur,  s.  m.  Qui  fait  les  vendanges. 
Vengeur,  a.  s.  m.  Qui  venge;  celui  qui  punit. 
Verbiageur,  s.  m.  Qui  parle  trop  et  inutilement. 
Vidangeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  vide  les  privés. 
Voltigeur,  s.  m.  Qui  voltige  ; soldat  d’élite. 
Voyageur,  s.  m.  Qui  voyage;  celui  qui  fait  ou 
a fait  de  grands  voyages. 

gleur 

Jongleur,  s.  m.  Qui  jongle;  bateleur. 
Régleur,  s.  m.  Qui  règle  le  papier. 
Smogleur,  s.  m.  Petit  batiment  contrebandier. 

gneur 

Aplaigneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  tire  les  poils  du 
drap. 

Baigneur, s. m.Quisebaigne;  qui  tient  des  bains. 
Barguigneur,  s.  m.  Qui  hésite;  irrésolu. 
Conseigneur,  s.  m.  Qui  partageait  avec  un  au- 
tre la  seigneurie  d’un  fonds. 
Contre-signeur,  s.  m.  Secrétaire. 
Co-seigneur,  s.  m.  Seigneur  avec  un  autre. 
Egratigneur,  s.  m.  (Chat)  qui  égratigne. 
Empoigneur;  s.  m.  Celui  qui  empoigne. 
Enseigneur,  s.  m.  Celui  qui  enseigne. 
Eplaigneur,  s.  m.  Qui  éplaigne  le  drap. 
Eteigneur,  sm.  Celuiquiéteint;aupropreetaufig. 
Gagneur,  s.  m.  Celui  qui  gagne;  fam. 
Grogneur,  s:  m.  Qui  grogne  souvent. 
Lorgneur,  s.  m.  Celui  qui  lorgne;  fam. 
Monseigneur,  s.  m.  Titre  d’honneur. 
Peigneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  peigne  la  laine. 
Rogneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  rogne;  mét. 
Saigneur,  s.  m.  Partisan  de  la  saignée. 
Seigneur,  s.  m.  Maître  d’une  terre  ; titre. 
Souligneur,  s.  m.  Critique  sévère;  peu  us. 
greur 

Aigreur,  s.  m.  Qualité  aigre;  fig.  Rudesse. 
Dénigreur,  s.  m.  Qui  dénigre  habituellement. 
Maigreur,  s.  f.  Etat  d’un  corps  maigre. 

gueur 

Bagueur,  s.  m.  Instrument  pour  baguer. 
Blagueur,  s.  m.  Celui  qui  blague;  fanfaron. 
Brigueur,  s.  m.  Celui  qui  brigue  ; inus. 
Catalogueur, . s. m.Celuiquiredige  un  catalogue. 
Clangueur,  s.  f.  Cri  aigu  d’animaux  ressem- 


blant au  son  de  la  trompette. 

Dialogueur,  s.  m.  Homme  verbeux  ; iron. 
Dragueur,  s.  m.  Ouvrier  qui  tire  du  sable. 
Drogueur,  s.  m.  Médecin  aimantàmédicamenter. 
Ecangueur,  s.  m.  Ouvrier  qui  écangue. 
Epilogueur,  s.  m.  Qui  épilogue;  qui  critique. 
* Harangueur,  s.  m.  Celui  qui  harangue;  iron. 
Langueur,  s.  f.  Abattement  ; ennui. 

Ligueur,  s.  m.  Factieux  au  XVIe  siècle. 
Longueur,  s.  f.  Etendue  d'un  bout  à l’autre  ; 

durée  de  temps  ; lenteur,  etc. 

Morgueur,  s.  m.  Guichetier;  fam,.  v.  m. 
Rigueur,  s.  f.  Sévérité  ; exactitude  ; âpreté. 
Subjugueur,  s.  m.  Celui  qui  subjugue. 
Tangueur,  s.  m.  Navire  qui  tangue  beaucoup. 
Vigueur,  s.  f.  Force;  ardeur;  énergie. 
Vogueur,  s.  m.  Rameur;  o.  m. 

Zingueur,  s.  m.  Ouvrier  en  zinc. 

ieur 

Antérieur,  a.  Qui  précède,  qui  est  avant. 
Balbutieur,  s.  m.  Celui  qui  balbutie. 
Gharivarieur,  s.  m.  Celui  qui  prend  part  à un 

charivari;  fam. 

Citérieur,s.  m. En  deçà;  de  notre  côté;  t.degéog. 
Copieur,  s.  m.  Quia  l’habitude  de  contre-faire 
les  gens  par  dérision. 

Crieur,  s.  m.  Celui  qui  crie  les  ventes,  etc. 
Ecrieur,  s.  m.  Qui  nettoie  le  fil  de  fer. 

Epieur,  s.  m.  Celui  qui  épie,  qui  guette. 
Extérieur,».  Qui  n’est  pas  en  dedans;  s.m.Le 
dehors;  apparence;  se  dit  des  personnes. 
Grand-Prieur,  s.  m.  Officier  de  Malte. 
Inférieur,  a.  s.  m.  Subordonné;  placé  au-des- 
sous ; moindre  de  mérite. 

Ingénieur,  s.  m.  Officier  du  génie,  etc. 
Intérieur,  a.  s.  m.  Le  dedans;  interne. 
Juré-crieur,  s.  m.  Officier  pour  publier. 
Justifieur,  s.  m.  Instrument  de  fondeur. 
Lieur,  s.  m.  Celui  qui  lie  les  gerbes. 
Manieur,  s.  m.  (D’argent)  qui  manie. 
Marieur,  s.  m.  Faiseur  de  mariages. 
Monsieur  (eu),  s.  m.  Titre  de  civilité. 
Oublieur,  s.  m.  Marchand  d’oublies;  qui  oublie. 
Parieur,  s.  m.  Celui  qui  parie. 

Plieur.  s.  m.  Qui  plie  les  étoffes,  etc. 
Postérieur,  a.  Qui  est  depuis;  qui  est  derrière. 
Poulieur,  s.  m.  Fabricant  de  poulies. 

Prieur,  s.m.  Supérieur  d’uncouvent;  dignitaire 
ecclésiastique  ; titre  de  dignité  à Malte. 
Relieur,  s.  m.  Celui  qui  relie-  les  livres. 
Remanieur,  s.  m.  Qui  remanie,  qui  change. 
Renieur,  s.  m.  Celui  qui  renie;  v.  m. 
Répudieur,  s.  m.  Qui  répudie  ; qui  renonce. 
Rieur,  s.  m.  Celui  qui  aime  à rire. 

Scieur,  s.  m.  Ouvrier  qui  scie  le  bois,  etc. 
Senieur,  s.  m.  Doyen  dans  quelques  commu- 
nautés. 

Sieur,  s.  m.  Abréviation  de  Monsieur. 
Supérieur,  a.  Qui  est  au-dessus  ; meilleur  ; s. 

m.  Qui  a l’autorité;  chef  de  couvent,  de  collège. 
Trieur,  s.  m.  Celui  qui  trie;  mét. 

Ultérieur,  a.  Qui  est  au  delà;  qui  vient  après, 
leur 

Affileur,  s.  m.  Ouvrier  qui  affile. 

Appeleur,  s.  m.  Oiseau  qui  sert  d’appeau. 
Avaleur,  a.  Glouton;  fanfaron. 

Bateleur,  s.  m.  Faiseur  de  tours;  charlatan. 
Batifoleur,  s.  m.  Qui  aime  à batifoler. 
Botteleur.  s.  m.  Qui  lie  les  bottes. 

Brûleur  (de  maisons),  s.  m.  Incendiaire. 
Cabaleur,  s.  m.  Qui  intrigue;  qui  cabale. 
Cabrioleur,  s.  m.  Faiseur  de  cabrioles. 
Cajoleur,  s.  m.  Celui  qui  cajole. 

Carreleur,  s.  m.  Poseur  de  carreaux;  (de  sou- 
liers). Savetier  ambulant. 

Chaleur,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  chaud. 
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Chandeleur,  s.  f.  Fête  catholique. 

Ciseleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  cisele. 

Colleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  colle. 

Contrôleur,  s.  m.  Employé  qui  vérifie. 
Couleur,  s.  f.  Lumière  réfléchie  par  la  surface 
des  corps;  matière,  drogue  colorante. 
Débagouleur,  s.  m.  Bavard  ; indiscret  ; pop. 
Déceleur,  s.  m.  Celui  qui  décèle,  qui  découvre 
un  objet  volé. 

Décolleur,  s.  m.  Celui  qui  décolle  les  poissons. 
Démêleur,  s.  m.  Ouvrier  briquetier. 
Douleur,  s.  f.  Sensation  pénible  ; affliction. 
Emballeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  emballe  ; mét. 
Emouleur,  s.  m.  Qui  aiguise  les  outils. 
Empileur,  s.  m.  Qui  empile  du  bois,  des  mar- 
chandises; pop. 

Enfileur, s.  m.  Qui  enfile;  fig.  Trompeur;  en- 
jôleur. 

Enjôleur,  s.  m.  Séducteur;  fam. 

Enrôleur,  s.  m.  Celui  qui  enrôle  ; qui  recrute. 
Ensorceleur,  s.  m.  Qui  ensorcelle. 

Epileur,  s.  m.  Celui  qui  épile. 

Epoulleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  charge  et  dispose 
les  espolins. 

Etaleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  étale  ; fam. 
Ficeleur,  s.  m.  Qui  ficelle;  qui  lie. 

Fileur,  s.  m.  Ouvrier  qui  file  la  soie,  etc. 
Flageoleur,  s.  m.  Joueur  de  flageolet. 
Fouleur,  s.  m.  Celui  qui  foule  le  raisin,  etc. 
Gabeleur,  s.  m.  Employé  de  gabelle. 
Griveleur,  s.  m.  Qui  fait  des  profits  illicites. 

* Haleur,  s.  m.  Celui  qui  haie  un  bateau. 

* Hurleur,  s.  m.  Sapajou  ; qui  hurle. 
Javeleur,  s.  m.  Qui  javelle  le  blé. 

Leur,  pron.  pers.  Signifie  à eux,  à elles,  etc. 
Malheur,  s.  m.  Mauvaise  fortune;  accident. 
Manipuleur,  s.  m.  Se  dit  avec  une  idée  de 
mépris  de  celui  qui  opère  avec  la  main. 
Marteleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  dirige  les  mar- 
teaux des  forges. 

Miauleur,'a.  (Chat)  qui  miaule. 

Modeleur,  s.  m.  Celui  qui  modèle. 
Monopoleur,  s.  m.  Celui  qui  monopolise. 
Mouleur,  s.  m.  Qui  moule;  qui  visite  le  bois. 
Nielleur,  s.  m.  Graveur  de  nielles. 

Niveleur,  s.  m.  Qui  nivelle;  factieux. 
Non-valeur,  s.  f.  Manque  de  valeur. 
Oiseleur,  s.  m.  Qui  prend  des  oiseaux. 
Pâleur,  s.  f.  Couleur  pâle  ; blême. 

Parleur,  s.  m.  Qui  parle  beaucoup. 
Piauleur,  s.  m.  ( Enfant ) qui  a l’habitude  de 
piauler. 

Pileur,  s.  m.  Grand  mangeur  ; pop. 
Porte-malheur,  s.  m.  Qui  cause  des  malheurs. 
Querelleur,  a.  s.  m.  Qui  aime  à quereller. 
Racoleur,  s.  m.  Celui  qui  racole. 

Rateleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  ratèle. 

Receleur,  s.  m.  Celui  qui  recèle. 
Remouleur,  s.  m.  Qui  aiguise  les  outils. 
Renouveleur,  s.  m.  Celui  qui  renouvelle. 
Roleur,  s.  m.  Qui  fait  les  rôles  de  tabac. 
Saleur,  s.  m.  Qui  sale  le  poisson,  etc. 
Scelleur,  s.  m.  Officier  qui  scelle \pal. 
Souffre-douleur, s. m. Celui  qu’on  excèd e;fam. 
Souleur,  s.f.  Frayeur  subite;  saisissement;  fam. 
Survaleur,  s.  f.  Excès  de  valeur;  fam. 
Tonneleur,  s.  m.  Chasseur  qui  tonnelle. 
Tréfileur, s.  m.  Ouvrier  qui  tréfile;  mét. 
Tuileur,  s.  m.  Celui  qui  reçoit  un  visiteur;  t.  de 
franc-maçon. 

Valeur,  s.  /.  Ce  que  vaut  une  chose;  significa- 
tion ; courage;  durée;  mus. 

Vielleur,  s.  m.  Qui  joue  de  la  vielle. 

Voleur,  s.  m.  Qui  dérobe;  exacteur. 

illeur,  mouillé. 

Aiguilleur,  s.  m.  Celui  qui  dirige  l’aiguille 


d’une  machine. 

Appareilleur,s.m.Qui  tracelacoupedespierres. 
Artilleur,  s.  m.  Soldat  d’artillerie. 
Avitailleur,  s.  m.  Celui  qui  avitaillé;  adm. 
Bailleur,  s.  m.  Qui  est  sujet  à bailler. 
Bailleur,  s.  m.  Qui  donne  à bail. 
Barbouilleur,  s.  m.  Qui  barbouille;  avare; 

mauvais  auteur  ; mauvais  peintre,  etc. 
Batailleur,  s.  m.  Qui  bataille  ; fam. 
Bouilleur,  s.  m.  Celui  qui  convertit  le  vin  en 
eau  de  vie;  qui  bouille. 

Bousilleur,  s.  m.  Celui  qui  bousille. 
Brailleur,  a.  s.  m.  Qui  braille  ; pop. 
Bredouilleur,  s.  m.  Qui  bredouille. 
Bretailleur,  s.  m.  Qui  bretaille;  fam. 
Brouilleur,  s.  m.  Qui  brouille,  les  œufs,  etc. 
Conseilleur, s.  m.  Conseiller;  fam. 
Corailleur,  s.  m.  Pêcheur  de  corail. 
Criailleur,  s.  m.  Qui  criaille  ; fam. 
Cueilleur,  s.  m.  Celui  qui  cueille. 
Débarbouilleur,  s.  m.  Qui  débarbouille. 
Débrouilleur,  s.  m.  Celui  qui  débrouille. 
Détailleur,  s.  m.  Marchand  en  détail. 
Disputailleur,  s.  m.  Qui  aime  à disputer. 
Echarpilleur,  s.  m.  Qui  met  en  petites  pièces. 
Ecrivailleur,  s.  m.  Mauvais  auteur. 
Emailleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  émaillé. 
Empailleur,  s.  m.  Qui  empaille. 
Farfouilleur,  s.  m.  Celui  qui  farfouille. 
Ferrailleur,  s.  m.  Bretailleur  ; marchand  de 
ferraille. 

Fouilleur,  s.  m.  Instrument  d’agriculture;  ce- 
lui qui  fouille. 

Gaspilleur,  s.  m.  Qui  gaspille. 

Godailleur,  s.  m.  Qui  aime  à godailler. 
Grappilleur,  s.  rri.  Qui  grapille  ; fam. 
Grenailleur,  s.  m.  Qui  sépare  le  son. 
Gribouilleur,  s.  m.  Qui  gribouille;  mauvais 
peintre. 

Habilleur,  s.  m.  Apprêteur  de  peaux. 

* Harpailleur,  s.  m.  Querelleur;  fam. 

* Houilleur,  s.  m.  Ouvrier  de  houillère. 
Intrigailleur,  s.  m.  Qui  s’occupe  d’intrigues 

mesquines,  de  manœuvres  méprisables. 
Mailleur,  s.  m.  Laceur;  qui  fait  les  mailles. 
Maquilleur,  s.  m.  Sorte  de  bateau. 
Médailleur,  s.  m.  Graveur  de  médailles. 
Meilleur,  a.  Comp.  de  bon;  supérieur. 
Mitrailleur,  s.  m.  Qift  fait  tirer  à mitraille. 
Nasilleur,  a.  s.  m.  Nasillard;  fam. 
Orpailleur,  s.  m.  Qui  tire  les  paillettes  d’or 
du  sable  des  rivières. 

Outilleur,  s.  m.  Fabricant  d’outils. 
Pacotilleur,s.  m Celui  qui  fait  de  la  pacotille. 
Pailleur,  s.  m.  Marchand  de  paille. 
Piailleur,  a.  s.  m.  Criard  par  habitude. 
Pilleur, s. m.  Pillard;  plagiaire;  pop. 
Railleur,  a.  s.  m.  Qui  raille;  moqueur. 
Rempailleur, s. m.Quirempaille  les  chaises, etc. 
Réveilleur,  s.  m.  Qui  réveille;  oiseau. 
Rimailleur,  s.  m.  Qui  fait  de  mauvais  vers. 
Ripailleur,  s.  m.  Celui  qui  fait  ripaille. 
Rocailleur,  s.  m.  Ouvrier  en  rocaille. 
Roupilleur,  s.  m.  Qui  roupille  toujours. 
Tailleur,  s.  m.  Qui  taille,  qui  lait  des  habits. 
Tilleur  ou  Teilleur,  s.  m.  Ouvrier  qui  tille  le 
chanvre,  le  lin,  etc. 

Tirailleur,  s.  m.  Escarmoucheur  qui  tiraille. 
Torpilleur,  s.  m.  Marin  qui  dirige  une  torpille. 
Travailleur,  s.  m.  Celui  qui  travaille. 
Veilleur,  s.  m.  Qui  veille;  gardien  de  nuit. 
Vetilleur,  s.  m.  Celui  qui  vetille;  fam. 
Victuailleur,  s.  m.  Pourvoyeur;  mar. 
meur 

Allumeur,  s.  m.  Celui  qui  allume  ; mét. 
Amaigameur,  s.  m.  Celui  qui  vérifie  l’amal- 
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game,  le  minerai  ; fig.  Qui  fait  des  mélanges  ; 
littér. 

Animeur,  s.  m.  Celui  qui  anime;  fam. 
Arrimeur,  s.  m.  Officier  qui  arrime. 
Assommeur,  s.  m.  Qui  assomme;  bouch. 
Charmeur,  s.  m.  Celui  qui  charme;  sorcier. 
Clameur,  s.  f.  Grands  cris;  cris  confus. 
Comprimeur,  s.  m.  Celui  qui  comprime. 
Dîmeur,  s.  m.  Celui  qui  reçoit  les  dîmes. 
Dormeur,  s.  m.  Qui  aime  à dormir. 
Ecumeur,  s.  m.  Celui  qui  écume;  (de  mer)’, 
pirate,  corsaire  qui  écume  les  mers. 
Embaumeur,  s.  m.  Qui  embaume  les  corps. 
Endormeur,s.m.Quiflattelesidéesdequelqu’un. 
Envenimeur,  s.  m.  Celui  qui  envenime. 
Escrimeur,  s.  m.  Qui  connaît  l’escrime. 
Etameur,  s.  m.  Ouvrierquiétame  le  cuivre,  etc. 
Fumeur,  s.  m.  Qui  fume  du  tabac. 

Humeur,  s.  f.  Fluide;  sucs  viciés;  caprice. 
Imprimeur,  s.  m.  Qui  exerce  l’imprimerie. 
Limeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  se  sert  de  la  lime. 
Parfumeur,  s.  m.  Marchand  de  parfums. 
Primeur,  s.  /’.  Première  saison  des  fruits,  des 
fleurs,  des  légumes,  etc.;  pl.  Fruits  précoces. 
Quatrièmeur,  s.m.  Percepteur;  v.  m. 
Rameur,  s.  m.  Celui  qui  rame;  mar. 
Rétameur,  s.  m.  Ouvrierambulant  qui  rétame. 
Rimeur,  s.  m.  Mauvais  poète. 

Rumeur,  s.  f.  Bruit  ; querelle  ; jugements 
publics,  incertains,  vagues. 

Semeur,  s.  m.  Celui  qui  sème  du  grain,  etc. 
Trameur,  s.  m.  Qui  trame  ; dispose  les  fils. 
Tumeur,  s.  f.  Enflure  causée  par  maladie,  etc. 
neur 

Abianneur  ou  Abienheur,  s.  m.  Qui  est  en 

séquestre  dans  un  bien;  v.  m.  inus. 
Affineur,  s.m.  Ouvrier  qui  affine  le  cuivre,  etc. 
Aplaneur,  s.  m.  Qui  tire  les  poils  du  drap. 
Approvisionneur,  s.  m.  Qui  approvisionne. 
Arçonneur,s.m.Ouvrierquiarçonnelalaine;etc. 
Assaisonneur,  s.  m.  Celui  qni  assaisonne. 
Auneur,  s.  m.  Inspecteur  de  l’ouvrage. 
Badigeonneur,  s.m.  Ouvrier  qui  badigeonne. 
Baragouineur,  s.m.  Celui  qui  baragouine. 
Berneur,  s.  m.  Celui  qui  berne. 
Billonneur,s.  m.  Celui  qui  billonne;  g.  m. 
Blasonneur,  s.  m.  Qui  blasonne;  fig.  médisant. 
Bobelineur,  s.  m.  Faiseur  de  bobélins. 
Bonheur,  s.  m.  Félicité  ; prospérité. 
Boulineur,  s.  m.  Qui  vole  dans  un  camp.  v.  m. 
Bouquineur,  s.  m.  Qui  aime  à bouquiner. 
Bourdonneur,  a.  Colibri,  qui  bourdonne. 
Butineur,  a.  Qui  butine  sur  les  fleurs. 
Camionneur,  s.  m.  Qui  conduit  un  camion. 
Caravaneur,  s.  m.  Vaisseau  marseillais. 
Carillonneur,  s.  m.  Celui  qui  carillonne. 
Cartonneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  cartonne. 
Cerquemaneur,  s.  m.  Arpenteur;  g.  m. 
Chaîneur,  s.  m.  Homme  employé  à mesurer 
les  distances  avec  la  chaîne  d’arpenteur. 
Chicaneur,  s.  m.  Qui  aime  à chicaner. 
Collectionneur,  s.  m.  Celui  qui  collectionne. 
Confectionneur,  s.  m.  Qui  confectionne. 
Contre-mineur,  s.  m.  Qui  contre-mine. 
Copreneur,  s.m. Quiprend  à loyeravec  unautre. 
Corneur,  s.  m.  Celui  qui  corné. 
Coudraneur,s.  m.  Ouvrier  qui  enduit  les  cordes 
de  goudron. 

Crayonneur,  s.  m.  Qui  crayonne,  qui  esquisse. 
Creneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  crène  les  lettres. 
Damasquineur,  s.  m.  Qui  damasquine. 
Dégaineur,s.  m.  Bretteur;  ferrailleur,  fam. 
Déshonneur,  s.  m.  Honte  ; opprobre. 
Devineur,  s.m. Qui  prétend  deviner;  fam. 
Dîneur,  s.  m.  Grand  mangeur;  pl.  Parasites. 
Donneur,  s.  m.  Celui  qui  donne  (l’eau  bénite). 


Draineur,  s.  m.  Qui  applique  le  drainage. 
Drouineur,  s.  m.  Chaudronnier  ambulant. 
Ecreneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  pratique  l’écrenage . 
Effaneur,  s.  m.  Celui  qui  efïane  les  plantes. 
Emmineur,  s.  m.  Mesureur  de  sel. 
Empoisonneur,  s.  m.Qui  empoisonne. 
Endoctrineur,  s.  m.  Celui  qui  endoctrine. 
Enfourneur,s.  m.  Ouvrier  qui  enfourne. 
Engreneur,  s.  m.  Celui  qui  engrène  le  blé. 
Enlumineur,  s.  m.  Celui  qui  enlumine  des  es- 
tampes, des  cartes  géographiques,  etc. 
Entraîneur,  s.  m.  Qui  entraîne,  qui  dresse. 
Entrepreneur, s. m.Quientreprenddestravaux. 
Entreteneur,  s.  m.  Celui  qui  entretient. 
Etalonneur,  s.  m.  Préposé  à l’étalonnage. 
Exoineur,  s.  m.  Qui  permet  l’absence  \jur. 
Faluneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  exploite  le  falun. 
Faneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  fane  le  foin. 
Fiertonneur,  s.  m.  Inspecteur  des  monnaies. 
Flagorneur,  s.  m.  Qui  flatte  pour  obtenir. 
Flâneur,  s.  m.  Celui  qui  flâne;  oisif;  musard. 
Fredonneur,  s.  m.  Qui  chante  à demi-voix. 
Funeur,  s.  m.  Celui  qui  met  les  funins;  mar. 
Glaneur,  s.  m.  Celui  qui  glane. 

Godronneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  les  godrons. 
Gouverneur,  s.  m.  Celui  qui  gouverne. 
Graillonneur,  s.m.  Qui  graillonne;  pop.  et  bas. 
Grappineur,  s.  m.  Qui  nettoie  le  verre  fondu. 
Griffonneur,  s.  m.  Celui  qui  griffonne. 
Grand- veneur,  s.  m.  Le  chef  d’une  vénerie. 

* Harponneur,  s.  m.  Pécheur  qui  harponne. 
Honneur,  s.  m.  Estime;  vertu;  respect;  con- 
duite louable;  pl.  Dignités;  accueil,  etc. 
Jalonneur,  s.  m.  Homme  que  l’on  place  en 
guise  de  jalon  pour  tracer  une  ligne  ; milit. 
Jargonneur,  s.  m.  Celui  qui  jargonne. 
Jeûneur,  s.m.  Celui  qui  jeûne. 

Laineur,  s.  m.  Qui  travaille  la  laine. 
Lamaneur,  s.  m.  Pilote-cotier  ; mar. 
Lamineur, s.  m.  Ouvrier  qui  lamine  les  métaux. 
Lesineur,  s.  m.  Celui  qui  lésiné;  avare. 
Machineur,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  menées. 
Marneur,  s.  m.  Qui  répand  de  la  marne  sur  les 
terres  ; qui  travaille  aux  marnières. 

Mineur,  s.  m.  Ouvrier  de  mine;  t.  milit. 
Mineur,  a.  s.  m.  Quiesten  tutelle;  a.  Plus  petit. 
Moissonneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  moissonne. 
Motionneur,  s.  m.  Celui  qui  motionne. 
Pardonneur,  s.  m.  Celui  qui  pardonne. 
Patelineur,  a.  s.  m.  Patelin  ; flatteur. 
Patineur,  s.  m.  Qui  aime  à patiner. 
Patronneur, s.m.  Quifait  les  dessins  de  rubans. 
Perfectionneur,  s.  m.  Qui  perfectionne. 
Plafonneur,  s.  m.  Ouvrier  qui  plafonne. 
Planeur, s.  m.  Ouvrier  qui  plane  le  cuivre,  etc. 
Preneur,  a.  s.  m.  Celui  qui  prend  à loyer,  etc. 
Processionneur,  s.m.  Qui  va  aux  processions. 
Promeneur,  s.  m.  Celui  qui  se  promène  ou  qui 
promène  quelqu’un. 

Prôneur,  s.  m.  Qui  prône;  grand  parleur. 
Questionneur,  s.  m.  Celui  qui  questionne. 
Raffineur,  s.  m.  a.  Ouvrier  qui  raffine;  mét. 
Raisonneur, s.m.  Celui  qui  raisonne;  importun. 
Ramoneur,  s.  m.  Qui  nettoie  les  cheminées. 
Rançonneur,  s.  m.  Celui  qui  met  à rançon. 
Rapineur,  s.  m. Fripon;  fam. 

Ricaneur,  s.  m.  Celui  qui  ricane;  impertinent. 
Satineur,  s.  m.  Ouvrier  qui  satine  le  papier. 
Semonneur,  s.  m.  Porteur  d’invitations;  c.  m. 
Sonneur,  s.  m.  Qui  sonne  les  cloches. 
Soupçonneur,  s.  m.  Celui  qui  soupçonne. 
Souteneur, s.  m.  Celui  qui  soutient,  qui  défend. 
Suborneur,  s.  m.  Celui  qui  suborne. 
Tambourineur,  s.  m.  Qui  tambourine. 
Tanneur,  s.  m.  Qui  prépare  les  peaux. 
Tâtonneur,  s.  m.  Qui  tâtonne;  qui  hésite. 
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Teneur,  s.  f.  Contenu  d’un  écrit,  etc. 

Teneur,  s.  m.  Employé  qui  tient  les  livres. 
Tisonneur,  s.  m.  Qui  remue  les  tisons. 
Tourneur,  s.  m.  Qui  façonne  au  tour. 
Traîneur,  s.  m.  Qui  traîne;  qui  reste  en  arrière. 
Vanneur,  s.  m.  Qui  nettoie  le  grain. 

Veneur,  s.  m.  Qui  exerce  la  vénerie. 

oueur 

Amadoueur,s.m.  Fabricantd’amadou;  flatteur. 
Boueur,  s.  m.  Celui  qui  enlève  la  boue. 
Floueur,  s.  m.  Faiseur  de  dupes  ; filou. 
Joueur,  s.  m.  Celui  qui  joue,  qui  a la  passion 
du  jeu  ; qui  exécute  la  musique,  une  farce. 
Loueur,  s.  m.  Qui  donne  à louage;  qui  fait  des 
éloges,  des  louanges. 

Rabroueur,  s.  m.  Celui  qui  rabroue;  v.  m. 
Renoueur,  s.  m.  Qui  remet  les  membres. 
Tatoueur,  s.  m.  Celui  qui  pratique  le  tatouage. 

peur 

Attrapeur,  a.  s.  m.  Qui  attrape;  trompeur. 
Champeur,  s.  m.  Qui  champe;  mét. 

Glopeur,  s.  m.  Instrument  à l’usage  du  raffi- 
neur  de  sucre. 

Coupeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  coupe;  t.  de  mét. 
Daguerréotypeur,  s.  m.  Qui  daguerréotype. 
Découpeur,  s.  m.  Qui  découpe  en  morceaux. 
Dupeur,  s.  m.  Qui  dupe;  trompeur. 
Enveloppeur,  s.  m.  Qui  enveloppe,  qui  gaze. 
Estampeur,  s.  m.  Pilon  de  bois  de  raffineur. 
Frappeur,  s.  m.  Qui  frappe  ; fam. 
Grimpeur,  s.  m.  Genre  d’oiseaux. 

Peur,  s.  /.  Crainte;  frayeur. 

Pipeur,  s.  m.  Voleur  qui  pipe  au  jeu. 

Sapeur,  s.  m.  Soldat  qui  sape;  t.  milit. 
Sopeur,  s.  m.  Assoupissement. 

Soupeur,  s.  m.  Celui  qui  soupe;  fam. 
Stéréotypeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  stéréotype. 
Stupeur,  s.  /.  Stupéfaction;  étonnement. 
Torpeur,  s.  f.  Engourdissement  profond. 
Trappeur, s.  m.  Chasseur  en  Amérique. 
Trempeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  trempe  l’acier,  etc. 
Trompeur,  a.  s.  m.  Qui  trompe. 

Vapeur,  s.  /.  Exhalaison;  pi./ Maladie, 
pleur 

Ampleur,  s.  f.  Etendue,  largeur  d’étoffe. 
Pleurs,  s.  m.  pl.  Larmes  abondantes  (on  ne  de- 
vrait l’employer  qu’au  pluriel). 

queur 

Alambiqueur,  s.  m.  Qui  subtilise;  o.  m. 
Caqueur,  s.  m.  Qui  met  le  hareng  en  caque. 
Choqueur,  a.  m.  Qui  offense;  qui  choque. 
Chroniqueur,  s.  m.  Auteur  de  chroniques. 
Glaqueur,  s.  m.  Applaudisseur  à gages. 
Gliqueur,  s.  m.  Filou;  bretteur,  etc. 
Craqueur,  s.  m.  Hâbleur;  menteur;  pop. 
Critiqueur,  s.  m.  Censureur;  qui  critique. 
Groqueur,  s.  m.  Celui  qui  croque  quelque  chose. 
Disséqueur,  s.  m.  Celui  qui  dissèque. 
Effiloqueur,s.m.Celui  qui  effiloche  les  chiffons. 
Encaqueur,  s.  m.  Qui  encaque  les  harengs. 
Escroqueur,  s.  m.  Fourbe;  qui  escroque. 
Estriqueur,  s.  m.  Outil  pour  estriquer. 
Expliqueur,  s.  m.  Celui  qui  explique. 
Extorqueur,  s.  m.  Celui  qui  extorque. 
Fabriqueur,  s.  m.  Officier  de  chapitre. 
Liqueur,  s.  f.  Substance  liquide;  boisson. 
Marqueur,  s.  m.  Celui  qui  marque;  mét. 
Moqueur,  a.  s.  m.  Qui  se  moque;  oiseau. 
Pèse-liqueur,  s.  m.  Instrument  pour  peser  les 
liquides  et  en  connaître  la  pesanteur. 
Piqueur, s.  m.  Sous-écuyer,  vén. 

Plaqueur,  s.  m.  Ouvrier  en  placage. 
Politiqueur,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  politique. 
Polkeur,  s.  m.  Qui  danse  bien  la  polha. 
Pronostiqueur,  s.  m.  Qui  fait  des  pronostics. 
Remorqueurs. m.Navire  qui  en  retire  un  autre. 


Socqueur,  s.  m.  Ouvrier  des  salines. 
Sophistiqueur,  s.  m.  Qui  frelate  le  vin. 
Stoqueur,  s.  m.  Instrument  pour  conduire  le 
feu  ou  gouverner  les  fourneaux;  raffin. 
Tanqueur,  s.  m.  Portefaix  des  ports. 
Tiqueur,  s.  m.  ( Cheval ) qui  a le  tic. 
Torqueur,  s.  m.  Qui  torque  (du  tabac). 
Traiiqueur,  s.  m.  Celui  qui  trafique. 
Traqueur,  s.  m.  Celui  qui  traque;  fam. 
Trinqueur,s.m.Celuiqui  aime  âtrinquer,àboire. 
Troqueur,  s.  m.  Qui  aime  à troquer. 
Vainqueur,  s.  m.  a.  Qui  a vaincu. 

reur 

Accapareur,  s.  m.  Qui  accapare  des  denrées. 
Acquéreur,  s.  m.  Celui  qui  acquiert. 
Assureur,  s.  m.  Qui  assure;  qui  garantit. 
Avant-coureur.s.  m.  Qui  précédé;  fig.  Présage. 
Barreur,  s.  m.  a.  (Chien)  pour  le  chevreuil. 
Gaptureur,  s.  m.  Celui  qui  fait  capture. 
Chafoureur,s.  m.  Griffonneur;  fam. 
Go-acquéreur,  s.  m.  Qui  acquiert  avec  d’autres. 
Conjectureur,  s.  m.  Qui  présume  que... 
Gonjureur,  s.  m.  Qui  conjure  par  des  sortilèges. 
Coureur,  s.  m.  Qui  court;  exercé  à la  course. 
Déchireur,  s.  m.  Celui  qui  déchire;  mét. 
Déterreur,  , s.  m.  Celui  qui  déterre. 
Dévoreur,  s.  m.  Celui  qui  dévore. 
Discoureur,  s.  m.  Grand  parleur. 

Doreur,  s.  m.  Ouvrier  qui  dore;  peint. 
Eclaireur,  a.  Qui  va  à la  découverte;  mil. 
Ecureur,  s.  m.  Qui  écure  la  vaisselle,  etc. 
Empereur,  s.  mChef  d’un  empire. 
Enterreur,  s.  m.  Celui  qui  enterre. 

Erreur,  s.  /.  Fausseopinion;  faute;pL  Travers. 
Exagéreur,  s.  m.  Celui  qui  exagère. 

Ferreur,  s.  m.  Qui  ferre  les  aiguillettes. 
Flaireur,  s.  m.  Parasite  de  cuisine  ; fam. 
Fourreur,  s.  m.  Pelletier;  qui  fait  des  fourrures. 
Fureur,  s.f.  Colère;  manie;  violence. 
Goureur,  s.  m.  Qui  trompe;  qui  falsifie. 
Horreur,  s.  f.  Terreur;  détestation. 

Jureur,  s.  m.  Qui  jure  par  habitude. 
Laboureur,  s.  m.  Qui  laboure  la  terre. 
Mesureur,  s.  m.  Ouvrier  qui  mesure. 
Moireur,  s.  m.  Ouvrier  qui  moire. 

Pareur,  s.  m.  Ouvrier  qui  finit,  qui  pare. 
Pâtureur,  s.  m.  Qui  mène  paître;  t.  milit . 
Peintureur,  s.  m.  Barbouilleur  • fam. 
Péroreur,  s.  m.  Qui  a la  manie  ae  pérorer. 
Picoreur,  s.  m.  Qui  va  à la  maraude;  v.  m. 
Pleureur,  a.  s.  m.  Qui  pleure  souvent  ; triste. 
Pressureur,  s.  m.  Ouvrier  de  pressoir. 
Procureur,  s.  m.  Défenseur  en  justice;  procu- 
rateur; chargé  de  procuration. 

Répareur,  s.  m.  Ouvrier  qui  répare  ; mét. 
Terreur,  s.  f.  Grande  crainte  ; panique. 
Tireur,  s.  m.  Celui  qui  tire  une  arme,  etc. 
seur,  doux. 

Abuseur,  a.  s.  m.  Qui  abuse;  qui  trompe. 
Aiguiseur,  s.  m.  Qui  aiguise  ; remouleur. 
Allégoriseur,  s.  m.  Qui  allégorise  ; iron. 
Amuseur,  s.  m.  Celui  qui  amuse  les  autres. 
Analyseur,  s.  m.  Celui  qui  analyse. 
Attiseur,  s.  m.  Qui  attise  (le  feu). 

Baiseur,  s.  m.  Qui  aime  à baiser. 

Baliseur,  s.  m.  Inspecteur  du  halage. 
Baptiseur,  s m.  Celui  qui  baptise. 

Biaiseur,  s.  m.  Celui  qui  biaise. 

Biseur,  s.  m.  Teinturier  en  petit  teint. 
Botaniseur,s.  m.  Qui  cherche  des  plantes. 
Briseur,  s.  m.  Celui  qui  brise  ; mét. 

Causeur,  s.  m.  Qui  aune  à causer;  indiscret. 
Ghamoiseur,  s.  m.  Qui  apprête  les  p aux. 
Gharivariseur,  s.  m.  Qüi  fait  charivari. 
Circonciseur, s.  m.  Qui  opère  ia  circoncision. 
Gomposeur,  s.  m.  Celui  qui  compose  un  chant. 

36 
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Conduises, s. m.S’es£di£pourconducteur;c>.m. 
Confiseur,  s.  m.  Celui  qui  confit  les  fruits,  etc. 
Contre-faiseur,  s.  m.  Celui  qui  imite;  lam. 
Contre-poseur,  s.  m.  Qui  contre-pose.  t.  de  m. 
Cornemuseur,  s.  m.  Qui  joue  de  la  cornemuse. 
Creuseur,  s.  m.  Celui  qui  creuse,  approfondit. 
Cristalliseur,  s.  m.  Qui  fait  le  cristal. 
Croiseur,  s.  m.  Chasseur  en  mer;  pirate. 
Démoraliseur,  s.  m.  Qui  démoralise. 
Déniaiseur,  s.  m.  Qui  déniaise;  fam. 
Dévaliseur,  s.  m . Qui  dévalise  ; voleur. 
Dialyseur,  s.  m.  Instrument  pour  diaiyser. 
Diseur,  s.  m.  Qui  raconte;  beau  parleur;  fam. 
Diviseur,  s.  m.  Nombre  qui  en  divise  un  autre. 
Dogmatiseur,  s.  m.  Celui  qui  endoctrine. 
Ecraseur,  s.  m.  Qui  écrase;  instrument  de  chi- 
rurgie, de  manufacture. 

Electriseur.  s.  m.  Celui  qui  électrise. 
Emboiseur,  s.  m.  Qui  amadoue;  qui  flatte;  inus. 
Empeseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  empèse  le  linge. 
Entre-poseur,  s.  m.  Commis  d’entrepôt. 
Epouses,  s.  m.  Qui  veut  se  marier;  {ani. 
Exorciseur, s. m. Celui  qui  pratique  l’exorcisme. 
Faiseur,  s.  m.  Ouvrier;  fig..  Intrigant. 
Fanatiseur,  s.  m.  Celui  qui  fanatise. 
Friseur,  s.  m.  Qui  frise  les  cheveux. 
Gloseur,  s.  m.  Qui  critique  sur  tout. 
Herboriseur,  s.  m.  Qui  cherche  des  plantes. 
Imposeur,  s.  m.  Ouvrier  imprimeur  qui  met 
en  ordre  les  pages  dans  un  châssis;  t.  d’impr. 
Jaseur,  s.  m.  Causeur;  babillard,  etc. 
Latiniseur,  s.  m.  Qui  latinise. 

Liseur,  s.  m.  Qui  aime  à lire. 

Magnétiseur,  a.  s.  m.  Qui  magnétise. 
Moraliseur,  s.  m.  Qui  moralise;  iron. 
Occiseur,  s.  m.  Tueur;  meurtrier;  v.  m. 
Oseur,s.m.Celui  qui  tentequeiquechosede  hardi. 
Paraphraseur,  s.  m.  Qui  paraphrase. 
Peseur,  s.  m.  Celui  qui  pèse;  mét. 

Phraseur,  s.m.  Faiseur  de  phrases  ; bavard. 
Pindariseur,  s.  m.  Qui  affecte  en  parlant. 
Piseur,  a.  s.  m.  Qui  bâtit  en  pisé. 

Poseur,  s.  m.  Celui  qui  pose;  fat.;  fam. 
Préconiseur,  s.  m.  Qui  loue  à l’excès. 
Prédiseur,  s.  m.  Qui  prédit;  fam. 

Priseur,  s.  m.  Employé  qui  fait  l'estimation. 
Proviseur,  s.  m.  Chef  de  collège,  etc. 
Remiseur,  s.  m.  Celui  qui  loue  des  remises. 
Reviseur,  s.  m.  Qui  revoit  après  un  autre. 
Ruseur,  s.  m.  Celui  qui  fait  usage  de  ruses. 
Septembriseur,  s.  m.  Egorgeur;  t.  revol. 
Subtiliseur,s.m.Ecrivain  qui  aime  à subtiliser. 
Tamiseur,  s.  m.  Qui  tamise  (la  farine). 
Temporiseur,  s.  m.  Qui  temporise. 
Thésauriseur,  s.  m.  Qui  amasse  de  l’argent. 
Tiseur,  s.  m.  Qui  chauffe  le  four. 

Toiseur,  s.  m.  Celui  qui  mesure  avec  la  toise. 
Transfuseur,  s.  m.  Partisan  opérateur  de  la 
transfusion  du  sang. 

Transvaseur,  s.  m.  Appareil,  pompe  pour 
transvaser  des  liqueurs,  etc. 

Ventouseur,  s.  m.  Celui  qui  applique  les  ven- 
touses à un  malade;  t.  de  méd. 

seur,  dur. 

Abaisseur,  a.  s.m.  (Muscle)  qui  abaisse. 
Abrutisseur,  a.  s.m.  Qui  abrutit  les  autres. 
Adoucisseur,  s.  m.  Qui  polit  les  glaces. 
Affranchisses,  s.  m.  Celui  qui  affranchit. 
Agresseur,  s.  m.  Celui  qui  attaque  le  premier. 
Amasseur,  s.  m.  Celui  qui  amasse. 
Antécesseur,  s.  çi.  Professeur  en  droit. 
Aplanisseur,  s.  m.  Qui  façonne  le  drap. 
Applaudisses,  s.  m.  Qui  applaudit. 
Assesseur,  s.  m.  Adjoint  à un  juge. 
Assouvisses,  s.  m.  Celui  qui  assouvit. 
Attombisseur,  s.  m.  (Faucon)  dressé. 


Avertisseur,  s.  m.  Officier  qui  avertit. 
Avilisses,  sm  a.  Qui  avilit;quidégrade;£.depal. 
Bâtisseur,  s.  m.  Propriétaire  qui  aime  à bâtir. 
Belle-sœur,  s.  f.  Sœur  par  alliance. 
Blanchisseur,  s.  m.  Qui  blanchit  le  linge,  etc. 
Brasseur,  s.  m.  Qui  fait  la  bière  et  la  vend. 
Brunisses,  s.  m.  Qui  brunit  les  métaux. 
Casseur,  s.  m.  Fier  à bras;  fam. 

Catisseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  catit  l’étoffe,  etc. 
Censeur,  s.  m.  Critique;  examinateur. 
Chasseur,  s.  m.  Qui  va  à la  chasse. 
Go-fidéjusseur,  s.  m.  Chacun  de  ceux  qui  ont 
cautionné  un  même  débiteur. 

Gompasseur,  s.  m.  Qui  mesure,  qui  compassé. 
Compréhenseur,  s.  m.  Celui  qui  jouit  de  la 
vision  béatitique;  t.  de  phil. 

Compresseur,  s.  m.  Muscle  prostatique;  anat. 
Compulses,  s.  m.  Qui  compulse. 
Concasseur,  s.  m.  Instrument  pour  broyer 
grossièrement. 

Concesseur,  a.  Qui  concède;  v.  m.  inus. 
Confesseur,  s.  m.  Celui  qui  confesse;  prêtre, etc. 
Connaisseur,  s.  m.  Qui  se  connaît  a. 
Consœur, s./’.Nomquese  donnent  les  religieuses. 
Convertisseur,  s.  m.  Qui  convertit. 
Coulisseur,  s.  m.  Outil  de  menuisier. 
Crosses,  s.  m.  Celui  qui  crosse;  fam .;  peu  us. 
Curseur,  s.  m.  Petit  corps  qui  glisse  dans  une 
coulisse;  fil  mobile  dans  un  micromètre. 
Damasses,  s.  m.  Qui  façonne  en  damas. 
Danseur,  s.  m.  Celui  qui  danse. 

Décatisses,  s.  m.  Qui  fait  le  décatissage. 
Défenseur,  s.  m.  Qui  défend;  avocat,  etc. 
Dégraisseur, s m.Qui  ôte  lagraisse,  les  taches. 
Démolisseur,  s.  m.  Celui  qui  démolit. 
Détrousseur,  s.  m.  Voleur  de  grand  chemin. 
Dresseur,  s.  m.  Qui  dresse  (les  animaux). 
Drousseur,  s.  m.  Qui  carde  la  laine. 
Ecatisseur,s.  m.Ouvrier  chargé  de  l’écatissage. 
Ecosseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  écosse;  mét. 
Embellisses,  s.  m.  Celui  qui  embellit. 
Emboutisseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  emboutit. 
Embrasseur,  s.  m.  Qui  a la  manie  d’embrasser. 
Encenseur,  s.  m.  Louangeur;  flatteur. 
Enchérisseur,  s.  m.Qui  met  une  enchère. 
Endosseur,  s.  m.  Qui  endosse  un  acte. 
Enfouisses,  s.  m.  Qui  cache  dans  la  terre. 
Engloutisses,  s.  m.  Celui  qui  engloutit. 
Engraisses,  s.  m.  Celui  qui  engraisse  des 
bestiaux;  fam. 

Engrosses, sm.Quiarenduunefemmeenceinte. 
Ensevelisses,  s.  m.  Celui  qui  ensevelit. 
Envahisseur,  s.  m.  Celui  qui  envahit. 
Epaisseur,  s.  /.  Profondeur  d’un  solide. 
Equarrisseur,  s.  m.  Ecorcheur  d’animaux. 
Expulses,  s.  m.  Celui  qui  expulse. 
Extenseur,  a.  s.  m.  ( Muscle ) qui  étend. 
Farcisseur,  s.  m.  Celui  qui  farcit  ; pâtissier. 
Fatrasseur,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  bagatelles. 
Fesses,  s.  m.  Qui  donne  le  fouet  ; /am. 
Fidéjusseur,  s.  m.  Caution;  garant;  t.de  prat. 
Finasses,  s.  m.  Qui  emploie  des  ruses. 
Finisseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  finit. 
Fléchisseur,  s.  m.  Muscle  du  genou,  etc. 
Fouisseur,  s.  m.  Nom  qu’on  donne  à tout  ani- 
mal qui  creuse  le  sol. 

Fourbisseur,  s.  m.  Qui  monte  les  épées. 
Fournisseur, s.  m.Quifournitdesmarchandises. 
Fricasseur, , s.  m.  Mauvais  cuisinier. 
Garnisses,  s.  m.  Qui  garnit  ; t.  de  mét. 
Gausses,  as.  m.  Qui  se  moque;  railleur. 
Glisses,  s.  m.  Qui  glisse;  fam.;  pl.  amphibies. 
Gravisses,  s.  m.  U n des  noms  du  grimpereau. 
Grosseur,  s.  m.  Circonférence;  volume  de  ce 
qui  est  gros;  tumeur. 

Guérisseur,  s.  m.  Qui  guérit;  fam. 
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* Herseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  herse. 

* Honnisseur,  s.  m.  Celui  qui  honnit. 

* Housseur,  s.  m.  Qui  nettoie  le  harnais. 
Intercesseur,  s.  m.  Celui  qui  intercède. 
Lisseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  lisse. 

Lotisseur,  s.  m.  Celui  qui  fait  les  lots. 
Masseur,  s.  m.  Celui  qui  masse  au  bain. 
Nourrisseur,  s.  m.  Qui  nourrit  les  bestiaux. 
Obsesseur,  s.  m.  Celui  qui  obsède. 
Offenseur,  s.  m.  Celui  qui  offense. 
Oppresseur,  s.  m.  Qui  oppresse  (le  peuple). 
Passeur,  s.  m.  Batelier  de  rivière. 

Penseur,  s.  m.  Habitué  à réfléchir,  à penser. 
Pervertisseur,  s.  m.  Corrupteur. 
Pétrisseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  pétrit. 
Pisseur,  s.  m.  Qui  pisse  souvent. 

Plisseur,  s.  m.  Celui  qui  plisse. 

Polisseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  polit. 
Possesseur,  s.  m.  Qui  possède  un  bien. 
Pousseur,  s.  m.  Qui  pousse  ; mét. 
Précurseur,  s.  m.  Qui  précède  un  autre. 
Prédécesseur,  s.m.  Qui  a précédé;  pl.  Ancêtres. 
Presseur,  s.  m.  Qui  presse  les  étoffes. 
Professeur,  s.  m.  Celui  qui  enseigne. 
Progresseur,  a.  ( Mouvement ) qui  fait  des 

progrès;  qui  porte  vers  les  améliorations. 
Propulseur,  a.  Qui  donne  un  mouvement  de 
propulsion. 

Punisseur,  s.  m.  Qui  châtie;  qui  punit. 
Rabaisseur,  s.  m.  Celui  qui  rabaisse. 
Rajeunisseur, s.m.  Qui  rajeunit.quirenouvelle. 
Ramasseur.  s.  m.  Conducteur  de  ramasse; col- 
lecteur qui  fait  des  ramas  ; iron. 
Rapétasseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  rapièce. 
Ravisseur,  s.  m.  Qui  ravit,  qui  enlève. 
Recenseur,  s.  m.  Employé  au  recensement. 
Rechasseur,  s.  m.  Qui  rechasse  les  bêtes  dans 
les  forêts. 

Redresseur,  s.  m.  (De  torts ) attrapeur;  iron . 

Chevalier  errant;  outil  de  raffineur. 
Réfléchisseur,  s.  m.  Auteur  de  réflexions. 
Régisseur,  s.m.  Celui  qui  régit,  qui  administre. 
Renchérisseur,  s.  m.  Celui  qui  renchérit. 
Renverseur,  s.  m.  Celui  qui  renverse. 
Repasseur,  s.  m.  Qui  repasse;  aiguiseur. 
Ressasseur,  s.  m.  Celui  qui  revient  sans  cesse 
sur  les.  mêmes  idées. 

Rôtisseur,  s.  m.  Qui  fait  rôtir  les  viandes  et 
les  vend. 

Rousseur,  s.  f.  Etat  roux;  tache  sur  la  peau. 
Saurisseur,  s.  m Qui  fait  sécher  à la  fumée. 
Sertisseur. . s. m.Ouvrier  qui  sertit;  t.  de  lapid. 
Sœur,  s.  f.  Né  du  même  père  et  de  la  même 
mère  qu’une  autre  personne  ; religieuse. 
Successeur,  s.  m.  Celui  qui  succède  à un  autre. 
Surenchérisseur, sm.Celuiquirenchérit;praC 
Suspenseur,  a.  m.  ( Muscle ) qui  soutient. 
Terrasseur,  s.  m.  Qui  fait  le  hourdage. 
Tisseur,  s.  m.  Celui  qui  tisse  ; mét. 
Tousseur,  s.  m.  Qui  tousse  souvent;  fam. 
Transgresseur,  s.  m.  Celui  qui  enfreint. 
Travestisseur,  s m.  Mauvais  traducteur. 
Tresseur,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  tresses. 
Vasseur,  s.  m.  Vassal  dans  la  coutume  de  Blois. 
Vavasseur,  s.m.  Vassal  d’un  vassal;  ant. 
Vernisse ur,  s.  m.  Ouvrier  qui  vernit;  mét. 
Verseur,  s.  m.  Qui  verse  de  l’argent,  etc.;  fam. 
Vesseur,  s.  m.  Qui  vesse  habituellement; pop. 
teur 

Abatteur,  s.  m.  Celui  qui  abat;  bûcheron. 
Abducteur,  s.  m.  a.  (Muscle)',  qui  meut 
(i l’œil , V oreille)  ; nom  de  divers  muscles. 
Abréviateur,  s.  m.  Rédacteur  qui  abrège. 
Abstracteur,  s.  m.  Auteur  d’extraits;  qui  abs- 
trait quelque  chose  d’une  autre. 
Accélérateur,  s.  m.Qui  accélère  le  mouvement. 


Accepteur,  s.  m.  Celui  qui  accepte  une  lettre  de 
change  pour  la  payer;  t.  de  banq . 
Acclamateur,  s.  m.  Qui  applaudit,  etc. 
Accompagnateur,  s.  m.  Qui  accompagne. 
Accubiteur,  s.  m.  Celui  qui  couche  auprès  du 
prince;  titre  de  chambellan  à Constantinople. 
Accumulateur,  s.  m.  Celui  qui  accumule. 
Accusateur,  s.  m.  Celui  qui  accuse  en  justice. 
Acheteur,  s.  m.  Celui  qui  achète  un  bien,  etc. 
Acteur,  s.  m.  Qui  joue  un  rôle  au  théâtre,  etc. 
Adjudicateur,  s.  m.  Qui  adjuge;  t.  de  pal. 
Administrateur,  s.  m.  Celiii  qui  régit. 
Admirateur,  s.  m.  Celui  qui  admire. 
Admoniateur,  s.  m.  A qui  l’on  afferme. 
Admoniteur, s.m. Celui  qui  avertit;  surveillant. 
Adorateur,  s.  m.  Celui  qui  adore,  qui  aime, etc. 
Adulateur,  a.  s.m.  Qui  flatte  par  intérêt. 
Affréteur,  s.  m.  Qui  loue  des  vaisseaux. 
Affronteur,  s.  m.  Trompeur;  hypocrite;  v.  m. 
Agioteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  l’agiotage;  mép. 
Agitateur,  s.  m.  Qui  agite,  qui  excite. 
Agriculteur,  s.  m.  Cultivateur. 

Ajusteur,  s. m.Qui  ajuste;  ouvrier;  t.  de  mét. 
Aliénateur,  s.  m.  Celui  qui  aliène. 
Amodiateur,  s.  m.  Qui  afferme  une  terre. 
Amplificateur, s. m.Qui  amplifie,  qui  exagère. 
Analecteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  une  collection 
de  fragments  choisis;  un  recueil  d’analectes. 
Animateur,  s.  m.  (Souffle)  Qui  anime;  fam. 
Annotateur,  s.  m.  Qui  fait  des  remarques. 
Apiculteur,  s.  m.  Qui  élève  des  abeilles. 
Apostillateur,  s.m.  Qui  apostille  un  ouvrage. 
Appariteur, s.m  Bedeau  d’église;  huissier,  etc. 
Appointeur, s.m. Celui  qui  appointe;  pal.  v.  m. 
Appréciateurs,  m.  Qui  apprécie,  qui  évalue. 
Apprêteur,  s.  m.  Qui  apprête;  peintre  sur  verre. 
Approbateur,  s.  m.  Qui  approuve  (un  livre). 
Arbitrateur,  s.  m.  Amiable  compositeur;  pal. 
Arendateur,  s.  m.  Fermier  dans  les  colonies. 
Argenteur,  s.  m.  Ouvrier  qui  argente  ; mét. 
Argumenta  teur,  s.  m.  Qui  aime  a argumenter. 
Argumenteur,  s.  m.  Celui  qui  argumente 
Armateur,  s.  m.  Qui  arme  un  vaisseau. 
Arpenteur,  s.  m.  Celui  qui  arpente  les  terres. 
Aspirateur,  a.  Qui  a rapport  à l’aspiration. 
Assimilateur,  a.  Qui  procure  l’assimilation. 
Attracteur,  a.  Qui  exerce  une  attraction. 
Auditeur, s.m. Celui  qui  écoute;  disciple; prat. 
Augmentateur,  s.  m.  Qui  augmente  un  livre. 
Auteur,  s.  m.  Inventeur;  qui  fait  un  livre. 
Bachoteur,s.  m.  Batelier  qui  conduit  un  bachot. 
Banqueteur,  s.  m.  Qui  fait  bonne  chère. 
Barboteur,  s.m.  Canard  privé;  a.  Qui  barbote. 
Batteur,  s.  m.  Celui  qui  bat;  qui  aime  à battre. 
Bienfaiteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  du  bien. 
Billeteur,  s.  m.  Qui  reçoit  la  paie  pour  les  au- 
tres; t.  de  mar. 

Blasphémateur,  s.m.  Qui  blasphème;  impie. 
Bonneteur,  s.  m.  Filou  civil;  fam. 

Bourse  à pasteur,  s.  f.  Sorte  de  plante. 
Bretteur,  s.  m.  Ferrailleur;  querelleur;  fam. 
Bréviateur,  s.  m.  Qui  écrit  les  brefs  du  Pape. 
Briqueteur,  s.  m.  Principal  briquetier. 
Brocanteur,  s.  m.  Qui  troque,  qui  brocante. 
Brouetteur,  s.  m.  Ouvrier  qui  brouette. 
Buccinateur,  s.  m.  Muscle  entre  les  mâchoires. 
Buffeteur,  s.m.  Voiturier  qui  buffète  en  route. 
Caboteur,  s.  m.  (Bateau)  qui  côtoie. 
Calculateur,  s.  m.  Celui  qui  calcule. 
Caléfacteur,  s.  m.  Appareil  pour  cuire  les  ali- 
ments avec  économie  de  combustible. 
Calomniateur,  s.  m.  Qui  calomnie. 
Captateur,  s.  m.  Celui  qui  capte;  t.  de  prat. 
Caqueteur,  s.  m.  Celui  qui  caquète;  babillard. 
Carpteur,  s.  m.  Esclave  qui  coupait  les  vian- 
SLdes  à Rome;  ant. 
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Célébrateur.  s.  m.  Qui  célèbre  une  cérémonie. 
Centuriateur,  s.  m.  Historien  qui  divise  son 
ouvrage  par  siècles;  auteur  de  centuries. 
Cernuateur,  s.  m.  Sauteur  à Rome;  ant. 
Certificateur,  s.  m.  Celui  qui  certifie. 
Champarteur,  s.  m.  Celui  qui  lève  le  droit  féo- 
dal sur  les  gerbes;  fermier  du  champart. 
Chanteur,  s.  m.  Qui  fait  métier  de  chanter. 
Chuchoteur,  s.  m.  Celui  qui  chuchote;  fam. 
Circateur,  s.  m. Inspecteur  de  couvent;  ant. 
Circulateur.  s.  m.  Bateleur;  charlatan;  v.  m. 
Circumnavigateur,  s.  m.  Celui  qui  en  navi- 
guant fait  le  tour  du  globe  terrestre. 
Citateur,  s.  m.  Qui  cite  habituellement;peqas. 
Citeur,s.m.Celui  qui  cite;  qui  fait  des  citations. 
Civilisateur,  a.  Qui  civilise,  qui  éclaire. 
Classificateur,  s.  m..  Auteur  de  classifications. 
Glocheteur,  s.  m.  Celui  qui  muni  d une  clo- 
chette marchait  en  tête  d’un  convoi  funèbre. 
Goacteur,  s.  m.  Commis  de  la  douane. 
Coadjuteur,  s.  m.  Prêtre  joint  à un  prélat. 
Coagulateur,  a.  Qui  produit  la  coagulation. 
Go-auteur,  s.  m.  Auteur  avec  un  autre. 
Go-débiteur,  s.  m.  Celui  qui  a contracté  une 
dette  avec  un  autre. 

Codécimateur,  s.  m.  Qui  partage  des  dîmes. 
Codétenteur,  s.m.  Détenteur  avec  un  autre. 
Codificateur,  s.  m.  Auteur  d’un  code. 
Collaborateur, s.m. Qui  travaille  avec  un  autre. 
Collateur,  s.  m.  Qui  confère  un  bénéfice. 
Collecteur,  s.  m.  Qui  recueille  l’impôt . 
Colleteur.  s.  m.  Celui  qui  tend  des  collets. 
Colonisateur,  s.  m.  Celui  qui  colonise. 
Colporteur,  s.  m.  Qui  porte  des  marchandises. 
Gombinateur,  s.  m.  a.  Celui  qui  combine. 
Commentateur,  s.  m.  Qui  commente. 
Gommetteur,  s.  m.  Ouvrier  chargé  du  com- 
mettage; de  réunir  les  fils  en  les  tortillant. 
Communicateur,  a.  Qui  sert  à mettre  en  com- 
munication ; fig.  Se  dit  des  idées,  des  opinions. 
Commoteur,  s.m.  Qui  ébranle;  chir.  Qui  agite. 
Comparateur,  s.  m.  Qui  compare  (Esprit). 
Gompartiteur,  s.  m.  Juge  d’avis  opposé. 
Compensateur,  a.  s.  Qui  donne  compensation. 
Compétiteur,  s.  m.  Concurrent;  brigueur. 
Compilateur,  s.  m.  Celui  qui  compile. 
Complimenteur,  s.  m.  Qui  complimente. 
Comploteur,  s.  m.  Celui  qui  complote. 
Compositeur,  s.  m.  Qui  compose  en  musique; 

ouvrier  imprimeur;  t.  d’impr. 

Composteur, s.m.  Instrument  pour  composter. 
Compotateur,  s.m.  Qui  boit  avecun  autre;». m. 
Gomprotecteur, s.m.  Protecteur  avec  un  autre. 
Compteur,  s.  m.  Détente;  horloge  qui  compte. 
Compurgateur,s.  m.  Témoin  à décharge;  tn as. 
Concentrateur,  s.  m.  a.  Qui  concentre. 
Conciliateur,  s.  m.  Qui  concilie  un  différend. 
Condensateur,  s.  m.  Instrument  qui  condense 
l’air,  la  vapeur,  l’électricité;  t.  de  phys. 
Conducteur,  s.  m.  a.  Qui  conduit,  qui  transmet. 
Confabulateur,  s.  m.  Qui  converse;  peu  us. 
Confédérateur,  s.  m.  Qui  organise  une  confé- 
dération, une  alliance  entre  Etats. 
Confirmateur,  s.  m.  Qui  confirme  (un  arrêt). 
Conformateur,  s.  m.  Instrument  de  chapelier. 
Congélateur,  s.  m.  Appareil  pour  congeler. 
Congratulateur,  s.  m.  Celui  qui  congratule. 
Conjurateur,  s.  m.  Celui  qui  conjure;  magi- 
cien qui  conjure  les  démons;  etc. 
Conscripteur,  s.  m.  Vérificateur;  t.  de  théol. 
Consécrateur,  s.  m.  Consacrant;  qui  consacre. 
Conservateur,  s.  m.  Qui  conserve;  emploi. 
Consignateur,  s.  m.  Celui  qui  fait  une  consi- 
gnation de  marchandises;  t.  de  com. 
Consolateur,  a.  s.  m.  Celui  qui  console. 
Consommateur,  s.  m.  Celui  qui  consomme. 


Conspirateur,  s.  m.  Celui  qui  conspire. 
Contesteur,  s.  m.  Celui  qui  conteste. 
Constituteur,  s.  m.  Celui  qui  constitue. 
Constricteur, s.m.  Muscle  qui  resserre;  anat. 
Sorte  de  serpent  boa. 

Constructeur,  s.  m.  Celui  qui  construit. 
Consulteur,  s.  m.  Celui  qui  conseille;  o.  m. 
Contemplateur,  s.  m.  Qui  contemple. 
Contempteur,  s.  m.  Qui  méprise. 

Conteur,  s.  m.  Celui  qui  conte  des  récits,  etc. 
Continuateur,  s.  m.  Celui  qui  continue. 
Contradicteur,  s.  m.  Celui  qui  contredit. 
Contrefacteur,  s.  m.  Qui  contrefait. 
Convoiteur,  s.  m.  Celui  qui  convoite. 
Conzélateur,  s.  m.  Chaud  partisan. 
Coopérateur,  s.m.  Qui  coopère  à quelque  chose . 
Correcteur,  s.m.  Celui  qui  corrige,  qui  châtie. 
Gorrugateur,  s.  m.  Muscle  qui  ride  le  front. 
Corrupteur,  s.  m.  Qui  corrompt  les  mœurs,  etc. 
Co-tuteur,  s.  m.  Tuteur  avec  un  autre. 
Créateur,  s.  m.  Qui  crée  ; l’être  suprême. 
Créditeur,  s m.  Créancier  inscrit;  fin. 
Crocheteur.  s.  m.  Portefaix  ; qui  crochète. 
Cultivateur,  s.  m.  Celui  qui  cultive  la  terre. 
Cunctateur,  a.  Temporiseur;  v.  m. 
Curateur,  s.  m.  Administrateur  de  biens. 
Guvateur,  s.  m.  Muscle  du  coccix  ; anat. 
Débiteur,  s.  m.  Celui  qui  doit;  qui  débite. 
Déchiqueteur,  s.  m.  Qui  déchiquète;  mét. 
Décimateur,  s.  m.  Qui  lève  la  dîme;  v.  m. 
Déclamateur,  s.  rn.  Celui  qui  déclame. 
Déclarateur,  s.  m.  Qui  déclare;  qui  proclame 
Déclinateur,  s.m. Instrument  de  mathématique. 
Décorateur,  s.  m.  Ouvrier  qui  décore. 
Décrotteur,  s.  m.  Qui  décrotte  les  souliers. 
Dédicateur,  s.  m.  Celui  qui  dédie  un  ouvrage. 
Définiteur.  s.  m.  Titre  claustral;  conseiller. 
Déglutinateur.  s.  m.  Muscle:  anat. 
Déglutiteur,  s.  m.  Muscle  de  la  gorge;  anat. 
Dégustateur,  s.  m.  Officier  qui  déguste. 
Délégateur,  s.  m.  Celui  qui  donne  délégation. 
Délateur,  s.  m.  Dénonciateur;  accusateur. 
Délesteur,  s.  m.  Vaisseau  qui  porte  le  lest. 
Délimitateur, s.m. Celui  qui  limite;  t.  de  droit. 
Démonstrateur,  s.  m.  Celui  qui  démontre. 
Démoralisateur,  a.  Qui  démoralise. 
Dénégateur,  s.  m.  Celui  qui  nie;  fur. 
Dénominateur,  s.  m.  Nombre  inférieur  d’une 
fraction  exprimant  la  grandeur  des  parties. 
Dénonciateur,  s.  m.  Celui  qui  dénonce. 
Déplanteur , s.  m. Qui  déplante  les  arbres,  etc. 
Dépopulateur,  s.  a.  (Fléau)  qui  dépeuple. 
Dépositeur,  s.  m.  Celui  qui  a fait  un  dépôt. 
Dépravateur,  s.  m.  Celui  qui  déprave. 
Dépréciateur,  a.  Celui  qui  déprécie. 
Déprédateur,  s.  m.  Celui  qui  déprède. 
Désapprobateur,  s.  m.  Qui  désapprouve. 
Descripteurs. m. Celui  qui  décrit,  qui  a décrit. 
Désenchanteur,  a.  s.  m.  Qui  désenchante. 
Déserteur,  s.  m.  Soldat  qui  déserte. 
Désinfecteur,  a s m.  Qui  désinfecte. 
Désolateur,s.  m.  Celui  qui  ravage,  qui  détruit. 
Désorganisateur,  s.  m.  Qui  désorganise. 
Dessinateur,  s.  m.  Celui  qui  dessine. 
Destinateur,  s.  m.  Celui  qui  destine  à tel  but. 
Destructeur, s.m. Celui  qui  détruit,  qui  ravage. 
Détenteurs,  m.  Celui  qui  retient  unechose,  etc. 
Détracteur,  s.  m.  Médisant  ; qui  détracte. 
Dévastateur,  s.  m.  Qui  dévaste,  qui  ruine. 
Déviateur,  a.  Qui  produit  la  déviation. 
Dévorateur,  s.  rn.  Qui  dévore,  qui  ronge. 
Dictateur,  s.  m.  Magistrat  suprême. 
Diffamateur, s.m. Celui  qui  diffame,  qui  décrie. 
Digesteur,  s.  m.  Vase,pour  faire  cuire. 
Dilaniateur,  a.  (Effort)  qui  déchire. 

I Dilapidateur,  s.  m.  Qui  dépense  follement. 
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Dilateur,  s.  m.  Nom  de  plusieurs  muscles. 
Directeur, s. m.Quidirige;membre du  directoire. 
Disceptateur,  s.  m.  Qui  dispute,  qui  plaide. 
Discuteur, s.m. Celui  qui  discute  ( une  affaire). 
Dispensateur,  s.  m.  Qui  distribue. 
Disputeur,  s.  m.  Celui  qui  dispute. 
Dissecteur,  s.  m.  Disséqueur;  t.  d'anat. 
Dissertateur,  s.  m.  Qui  disserte  souvent. 
Disserteur,  s.  m.  Celui  qui  soutient  une  opinion. 
Dissimulateur,  s.  m.  Qui  dissimule;  peu  us. 
Dissipateur,  s.  m.  Dépensier;  qui  dissipe. 
Distillateur,  s.  m.  Celui  qui  distille. 
Distributeur^.  m.  Qui  distribue,  qui  partage. 
Divagateur,  a.  Qui  s’écarte  de  la  question. 
Divinateur,  s.  m.  a.  Qui  prévoit,  qui  devine. 
Divulgateur,  s.  m.  Qui  publie,  qui  divulgue. 
Docteur,  s.  m.  Promu  au  doctorat. 
Dominateur,  s.  m.  Celui  qui  domine. 
Dompteur,  s.  m.  Celui  qui  dompte  (Les  bêtes). 
Donateur,  s.  m.  Qui  fait  une  donation. 
Douteur,  s.  m.  Celui  qui  doute;  irrésolu. 
Ecoteur,  s.  m.  Qui  fait  l’écotage  du  tabac. 
Ecouteur,  s.  m.  Celui  qui  écoute;  t.  de  coméd. 
Edificateur,  s.  m.  Qui  fait  un  édifice. 
Editeur,  s.  m.  Qui  publie  un  livre. 
Educateur,  s.m.  Qui  donne  l’éducation. 
Ejaculateur,  s.  m.  Muscle  pour  l’éjaculation. 
Elaborateur,  a.  Qui  fait  la  fonction  d’élaborer. 
Electeur,  s.  m.  Qui  jouit  du  droit  électif. 
Electromoteur,  a.  Qui  produit  l’électricité. 
Elévateur,  a.  Se  dit  des  muscles  qui  élèvent 
quelques  parties  du  corps. 

Eliminateur,  s.  m.  Qui  élimine;  t.  de  prat. 
Elucubrateur,  s.  m.  Travailleur  assidu. 
Emancipateur,  s.  m.  Celui  qui  émancipe. 
Emotteur,  s.  m.  Celui  qui  brise  les  mottes 
Empateur,  s.  m.  Celui  qui  empâte  la  volaille. 
Empointeur,  s.m.  Qui  empointe  les  pièces  d’é- 
toffe, les  aiguilles,  etc.;  qui  fixe  les  plis;  mét. 
Emprunteur,  s.  m.  Qui  emprunte. 
Emulateur,  s.  m.  Touché  d’émulation. 
Enchanteur,  a. s.m.  Qui  enchante,  qui  séduit. 
Enquêteur,  s.  m.  Juge  pour  les  enquêtes. 
Entremetteur,  s.  m.  Qui  s’entremet. 
Enumérateur,  s.  m.  Qui  énumère. 
Equateur,  s.  m.  Cercle  de  la  sphère. 
Equipeur-monteur,  s.  m.  Armurier. 
Erecteur,  a.  s.  m.  ( Muscle ) qui  élève. 
Ereinteur,s.m.Celuiquiéreintedansundiscours. 
Ergoteur,  s.m.  Pointilleux;  qui  conteste;  fam. 
Escamoteur,  s.  m.  Qui  escamote;  filou. 
Escompteur,  a.  /'.Banquier  qui  fait  l’escompte. 
Estateur,  s.  m.  Qui  abandonne  ses  biens  ; pal. 
Estimateur,  s.  m.  Qui  prise  une  chose. 
Eventeur,  s.  m.  Celui  qui  évente;  peu  us. 
Exagérateur,  s.  m.  Celui  qui  exagère. 
Examinateur,  s.  m.  Qui  examine. 

Exacteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  l’exaction. 
Excréteur,  a.  s.  m.  ( Conduit ) des  excrétions. 
Exécuteur,  s.  m.  Qui  exécute;  bourreau. 
Excitateur,  s.  m.  Celui  qui  excite;  appareil  de 
physique  pour  exciter  les  étincelles  électriques. 
Excurbiteur,  s.  m.  Garde  du  palais;  ant. 
Expéditeur,  s.  m.  Celui  qui  fait  un  envoi  de 
marchandises,  etc. 

Expérimentateur,  s.  m.  a.  Qui  fait  des  expé- 
rimentations, des  essais. 

Expiateur,  a.  s.m.  Qui  expie  ( une  faute). 
Expirateur,  a.  s.  m.  Muscle  qui  contribue  à 
l’expiration. 

Exploiteur,  s.  m.  Celui  qui  tire  des  profits  il- 
licites ou  qui  abuse  de  la  confiance  des  autres. 
Explorateur, s. m.Quiva  à la  découverte;  espion. 
Exportateur,  s.m.  Qui  fait  l’exportation. 
Exporteur,  s.  m.  Qui  fait  l’exportation. 
Expositeur,  s.  m.  Distributeur;  mon. 


Exterminateur,  a.  s.  m.  Qui  extermine. 
Extirpateur,  s.  m.  Qui  extirpe;  qui  détruit. 
Fabricateur,  s.  m.  Celui  qui  fabrique. 
Facteur,  s.  m.  Faiseur;  luthier;  préposé;  por- 
teur de  lettres;  partie  d’un  tout;  t.  a’aritli. 
Fagoteur,  s.  m.  Qui  fait  des  fagots. 
Falsificateur,  s.  m.  Celui  qui  falsifie. 
Fascinateur,  s.  m.  Qui  fascine,  qui  charme. 
Fécondateur,  a.  Qui  a la  force  de  féconder. 
Fêteur,  s.f.  Exhalaison  puante  du  corps;  méd. 
Ficteur.  s.  m.  Sculpteur  en  cire;  ant. 
Filateur,  s.  m.  Chef  d’une  filature. 

Fixateur,  s.  m.  Qui  fixe  l’image;  t.  de  phot. 
Flatteur,  s.  m.  Qui  flatte;  adulateur. 
Flotteur,  s.  m.  Qui  fait  les  trains  de  bois. 
Flûteur,  s.  m.  Qui  joue  de  la  flûte;  passereau. 
Focillateur,  s.  m.  Qui  augmente  les  forces. 
Fomentateur,  s.  m.  Qui  excite  à la  révolte. 
Fondateur,  s.  m.  Qui  fonde  un  établissement. 
Formateur,  a.  s.  m.  Qui  forme,  qui  façonne. 
Fornicateur,  s.  m.  Coupable  de  fornication. 
Fortificateur,s.m.Qui  fortifie  {une  place , etc.) 
Fouetteur,  s.  m.  Celui  qui  fouette;  fam. 
Fréteur,  s.  m.  Qui  équipe  un  navire. 
Fricoteur,  s.  m.  Mauvais  cuisinier;  agioteur. 
Frotteur,  s.  m.  Qui  frotte  les  planches. 
Frustrateur,  s.  m.  Celui  qui  frustre. 
Fulgurateur,  .s.  m.  Devin  qui  garantissait  de 
la  foudre,  qui  expliquait  sa  chute  ; ant. 
Fumigateur,  s.  m.  Qui  fumige;  chim. 
Gâteur,  s.  m.  Celui  qui  gâte;  gàteur  d’enfants. 
Gazofacteur,  s.  m.  Usine  à gaz  portatif. 
Généralisateur,  s.  m.  Qui  généralise. 
Générateur,  s.  m.  Chaudière  à vapeur;  a.  Qui 
engendre  (un  principe,  une  idée). 
Génuflecteur,  s.  m.  Qui  fléchit  le  genou. 
Germinateur,  s.  m.  Celui  qui  gâte  les  enfants. 
Gesticulateur,  s.  m.  Celui  qui  gesticule. 
Gladiateur,  s.  m.  Qui  combat  sur  l’arène. 
Glossateur,  s.  m.  Qui  explique;  qui  critique. 
Gobelotteur,  s.  m.  Qui  aime  à gobelotter. 
Gratteur,  s.m. Celui  qui  gratte  avec  les  ongles. 
Guetteur,  s.  m.  Celui  qui  guette,  qui  épie. 

* Hateur,  s.  m.  Officier  descuisines  rovales;an£. 
Hauteur,  s.  f.  Etendue  en  haut  ; colline;  émi- 
nence; fig.  orgueil;  arrogance;  fierté. 
Herborisateur,  s.m.  Celui  qui  herborise. 
Horticulteur,  s.  m.  Qui  cultive  les  jardins. 
Illuminateur,  s.  m.  Celui  qui  illumine. 
Illustrateur,s.m.Celuiquiillustre,  qui  célèbre. 
Imitateur,  s.m.  Celui  qui  imite;  fig.  habile. 
Immolateur,  s.  m.  Sacrificateur;  inus. 
Imposteur,  a.  s.m.  Qui  en  impose; trompeur. 
Improbateur,  s.  m.  Qui  désapprouve. 
Improvisateur,  s.  m.  Qui  improvise. 
Indicateur,  a.  Qui  indique,  qui  dénonce; s.m. 

Doigt  index;  son  muscle,  etc. 

Infracteur,  s.  m.  Transgresseur; peu  us. 
Initiateur,  s.  m.  Celui  qui  initie. 

Injecteur,  s.  m.  Instrument  pour  injecter  un  li- 
quide dans  une  cavité  du  corps;  méd. 
Inoculateur,  s.  m.  Qui  inocule,  t.  de  méd. 
Inquisiteur,  s.  m.  Juge  ecclésiastique  ; ant. 
Inspecteur, sm. Qui  a inspection;  qui  veille  sur. 
Inspirateur,  a.  Qui  inspire  ; muscle. 
Innovateur,  s.  m.  Qui  produit  des  nouveautés. 
Instigateur,  s.  m.  Qui  incite  à faire  une  chose. 
Instructeur,  s.  m.  Qui  instruit,  qui  exerce. 
Insufflateur,  s.  m.  Instrument  pour  insuffler 
des  remèdes  pulvérulents. 

Insulteur.  s.  m.  Qui  insulte  habituellement. 
Insurrecteur,  a.  Qui  excite  une  insurrection. 
Interlocuteur,  s.  m.  Personnage  d’un  dialo- 
gue; personne  qui  converse  avec  une  autre. 
Interpellateur,  s.  m.  Qui  interpelle. 
Interpolateur,s.  m.Qui  insère  par  fraude  des 
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mots  dans  un  acte. 

Interprétateur,s.  m.  Qui  traduit;  qui  explique. 
Interrogateur,  s.m.  Celui  qui  interroge. 
Introducteur,  s.  m.  Celui  qui  introduit. 
Interrupteur,  s.  m.  Qui  interrompt  souvent. 
Intimidateur,  s.  m.  Qui  intimide. 
Investigateur,  a.  Qui  recherche  avec  soin. 
Irrigateur,  s.  m.  Appareil  pour  arroser. 
Irrorateur,  s.  m.  Instrument  servant  à parfu- 
mer les  appartements. 

Isolateur,  s.  m.  Isoloir;  qui  isole;  phys. 
Jactateur,  s.  m.  Qui  a de  la  jactance. 
Jouteur,  s.  m.  Qui  combat;  iutteur. 
Justificateur,  s.  m.  Ouvrier  qui  justifie  les 
lettres  ; instrument  pour  les  justifier;  impr. 
Lecteur,  s.  m.  Qui  lit  ; professeur. 
Législateur,  s.  m.  Qui  fait  les  lois. 

Lenteur,  s.  f.  Manque  de  célérité. 

Lesteur,  s.  m.  Navire  qui  porte  le  lest. 
Levretteur,  s.  m.  Qui  élève  des  lévriers. 
Libérateur,  s.  m.  Qui  délivre  une  ville,  etc. 
Licteur,  s.  m.  Officier  armé  d’une  hache  ; ant. 
Liquidateur,  s.m.  Qui  liquide  un  compte. 
Lithotriteur,  s.  m.  Instrument  qui  sert  à 
broyer  la  pierre  dans  la  vessie;  t.  de  chir. 
Littérateur,  s.  m.  Homme  de  lettres. 
Locomoteur,  a.  Qui  opère  la  locomotion. 
Lutteur,  s.  m.  Qui  lutte,  qui  combat. 
Machinateur,  s.  m.  Celui  qui  complote. 
Malfaiteur,  s.  m.  Qui  commet  des  crimes. 
Manuducteur,  s.  m.  Introducteur,  v.  m. 
Marmotteur,  s.  m Celui  qui  marmotte. 
Marqueteur,  s.  m.  Ouvrier  en  marqueterie. 
Mâteur,  s.  m.  Faiseur  de  mâts;  qui  les  place. 
Médiateur,  s.  m.  Conciliateur;  jeu  médiaire. 
Menteur,  a.  Qui  ment;  trompeur. 

Métateur,  s.  m.  Chargé  de  tracer  un  camp;  ant. 
Metteur,  s.  m.  Qui  met  au  jeu. 
Minéralisateur,  s.  m.  Qui  minéralisé. 
Modérateur,  a.  s.  m.  Qui  modère;  qui  a la  di- 
rection d’une  chose;  qui  règle,  qui  dirige. 
Modificateur, a. s. m.Qui  modifie;  qui  modère. 
Modulateur, s. m. Qui  pratique  l’art  démoduler. 
Moiteur,  s.  f.  Humidité  légère  d’un  linge,  etc. 
Moniteur,  s.  m.Qui  donnedes  avis,  des  conseils. 
Monteur, s. m. Ouvrier  qui  monte  les  machines. 
Moralisateur,  a.  Qui  est  propre  à moraliser. 
Morateur.  s.  m.  Temporiseur;  peu  us. 
Moteur,  a.  s.  m.  Qui  fait  mouvoir;  cause. 
Multiplicateur,  s.  m.  Nombre  par  lequel  on 
en  multiplie  un  autre. 

Murmurateur,  s.  m.  a.  Celui  qui  murmure. 
Mutilateur,s.m.Celuiquimutile  les  livres,  etc. 
Mystificateur,  s.  m.  Celui  qui  mystifie. 
Narrateur,  s.  m.  Qui  raconte  un  fait. 
Navigateur,  s.  m.  Qui  navigue  au  long  cours. 
Négateur,  a.  Qui  nie  habituellement. 
Négociateur,  s.  m.  Qui  négocie  une  affaire. 
Nolisateur,  s.  m.  Affréteur;  fréteur. 
Nomenclateur.  s.  m.  Qui  fait  une  nomencla- 
ture; qui  s’y  applique;  esclave  qui  indiquait  les 
noms  des  citoyens  romains;  ant. 
Nominateur,  s.  m.  Celui  qui  nomme. 
Noteur.  s.  m.  Copiste  de  musique. 

Novateur,  s.  m.  Celui  qui  innove. 
Numérateur,  s.  m.  Nombre  supérieur  d’une 
fraction. 

Objurgateur,  s.  m.  Censeur  sévère. 
Oblateur,  s.  m.  Qui  fait  une  oblation. 
Observateur,  s.  m.  Celui  qui  observe. 
Obtenteur,  s.  m.  Celui  qui  obtient. 
Obturateur,  a.  s.  m.  ( Muscle ) qui  ferme;  con- 
tentif; clapet,  soupape,  plaque;  t.  de  mec. 
Occupateur,  s.  m.  Celui  qui  occupe,  s’empare. 
Opérateur,  s.  m.  Qui  fait  des  opérations  de 
chirurgie  ; charlatan;  dentiste  amoulant. 


Orateur,  s.  m.  Qui  compose  des  harangues. 
Ordinateur,  s.  m.  Qui  met  en  ordre. 
Ordonnateur,  s.  m.  Celui  qui  ordonne. 
Organisateur,  a.  s.  m.  Qui  organise. 
Osculateur,  a.  m.  (Rayon)  mat;  t.  de  phys. 
Pacificateur,  s.  m.  Celui  qui  pacifie. 
Pailleteur,  s.  m.  Qui  recueille  les  paillettes  d’or. 
Panneauteur,  s.  m.  Qui  braconne  avec  des 
panneaux  à lapins. 

Panteur,  s.m.  Outil  pour  tendre  les  peaux  des 

cardes. 

Parqueteur,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  du  parquet. 
Partiteur,  s.m.  Diviseur;  arith.  v.  m. 
Pasteur,  s.  m.  Berger  ; curé,  etc. 

Peloteur,  s.  m.  Qui  met  du  fil  en  pelotons. 
Percepteur,  s.  m.  Qui  perçoit  l’impôt. 
Péréquateur,  s.  m.  Qui  répartit  l’impôt  d’une 
manière  égale;  inus. 

Perforateur,  a.  Qui  perfore;  t.  d’arts. 
Permuteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  un  échange. 
Persécuteur,  s.  m.  Qui  persécute. 
Perturbateur,  s.  m.  Qui  cause  du  trouble. 
Pesanteur,  s.  f.  Qualité  pesante;  lourdeur. 
Peteur,  s.  m.  Celui  qui  pète;  fig.  lâche;  pop. 
Planteur,  s.  m.  Qui  plante  des  arbres;  colon. 
Pointeur,  a.  s.  m.  Qui  calomnie;  qui  pointe. 
Plombateur,  s.  m.  Qui  plombe  les  balles. 
Polarisateur,  a.  Qui  polarise. 

Pollincteur,  s.m.  Embaumeur  de  corps;  ant.. 
Ponctuateur,  s.  m.  Qui  note  avec  des  points. 
Pondérateur,  a.  Qui  maintient  l’équilibre. 
Porteur,  s.  m.  Qui  porte;  crocheteur;  cheval 
que  monte  le  postillon,  le  soldat  du  train. 
Postulateur,*\m.Quipoursuitunecanonisation. 
Précepteur,  s.  m.  Qui  est  chargé  de  l’éduca- 
tion d’un  enfant,  d’un  jeune  homme. 
Prédateur,  .s.  m.  Celui  qui  enlève  une  proie. 
Prédestinateur,  s. tu. Fataliste;  superstitieux. 
Prédicateur,  s.  m.  (Moine)  qui  prêche. 
Préparateur,  s.  m.  Qui  prépare;  qui  apprête. 
Présentateur, s. m.Qui  a le  droit  de  présenter 
à un  bénéfice  ecclésiastique. 

Préservateur,  a.  Qui  préserve;  qui  garantit. 
Prestidigitateur,  s.  m.  Escamoteur. 
Prêteur,  a.  s.  m.  Qui  prête  ; ancien  magistrat. 
Prévaricateur,  s.  m.  Qui  agit  contre  les  con- 
venances; qui  trahit  son  devoir. 
Proclamateur,  s. m.Qui  proclame;  qui  publie. 
Procurateur,  s.  m.  Chargé  de  procuration  ; 

magistrat  d’Italie;  intendant  de  province. 
Proditeur,  s.  m Traître;  o.  m. 

Producteur,  a.  Qui  produit  ; qui  rapporte. 
Profanateur,  s.  m.  Celui  qui  profane. 
Projeteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  projets. 
Prometteur,  s.  m.  Qui  promet  beaucoup. 
Promoteur,  s.  m.  Directeur  ; qui  excite  à... 
Pronateur,  s.  m.  (Muscle)  du  coude  à la  main. 
Propagateur, sm.Celuiquipropageuneidée, etc. 
Propitiateur,  s.  m.  Celui  qui  rend  propice. 
Propreteur,  s.  m.  Ex-prêteur  ; ant. 
Proquesteur,  s.m. Lieutenant  de  questeur;an£ . 
Prosateur,  s.  m.  Ecrivain  en  prose. 
Proscripteur,  s.  m.  Celui  qui  proscrit. 
Prosecteur,  s.  m.  Celui  qui  dissèque  pour  un 
professeur  d’anatomie. 

Protecteur,  a.  s.  m.  Qui  protège  le  faible. 
Protuteur,  s.  m.  Sous-tuteur 
Provediteur,  s.m.  Juge  à Venise;  ant. 
Provocateur,  a.  s.  m.  Qui  provoque. 
Puanteur,  s.  f.  Mauvaise  odeur. 
Pulvérisateurs,  s.  m.  pl.  Nom  donné  aux  ani- 
maux qui  se  roulent  dans  le  sable. 
Qualificateur,  s.  m.  Office  d’inquisiteur. 
Questeur,  s.  m.  Officier  chargé  des  dépenses. 
Quêteur,  s.  m.  Celui  qui  quête,  qui  demande. 
Rabatteur,  s.  m.  Celui  qui  rabat  le  gibier. 
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Raboteur,  s.  m.  Qui  pousse  les  moulures;  men. 
Racheteur,  s.m.  Celui  qui  rachète;  qui  délivre. 
Raconteur, s. m.  Qui  aime  à raconter;  peuus. 
Radoteur,  s.  m.  Celui  qui  radote  ; fam. 
Rajusteur,  s.  m.  Celui  qui  rajuste  des  poids, etc. 
Rapporteur,  s.  m.  Qui  rapporte  ; fonction  de 
magistrat  judiciaire;  outil  d’horloger. 
Réacteur,  «.Qui  fait,  qui  cause  réaction. 
Rebaptisateur,  s.  m.  Hérétique  des  premiers 
siècles  qui  rebaptisaient. 

Récepteur,  s.  m.  Appareil  de  télégraphie,  vase 
Récitateur,  s.m.  Qui  récite  par  cœur;  inus. 
Réciteur,  s.  m.  Faiseur  de  récits. 
Réclamateur,  s.  m.  Celui  qui  revendique. 
Réconciliateur,  s.  m.  Celui  qui  réconcilie. 
Récriminateur,  a.  Celui  qui  récrimine. 
Recteur,s.m.Ghef  d’Université;  curé  supérieur 
de  college;  a.  ( Esprit ) aromatique. 
Rectificateur,  s.  m.  Qui  rectifie  (Appareil). 
Recruteur, s.  m.  Bas  officier  qui  recrute. 
Recuiteur,  s.  m.  Officier  des  monnaies. 
Récupérateur,  s.m.  Qui  recouvre,,  qui  orne. 
Rédacteur, s/nCelui  qui  rédige(wn  journal,  etc.) 
Réducteur,  s.  m.  a.  Qui  réduit,  qui  résout. 
Réflecteur,  a. s.m.  Corps  appareil  qui  réfléchit 
la  lumière. 

Réformateur, s.m.  Qui  réformées  abus,  etc.) 
Réfutateur,  s.  m.  Celui  qui  réfute. 
Régénérateur,  a.  s.  m.  Qui  régénère. 
Régistrateur,s.  m.  Qui  enregistre;  u.  m. 
Régulateur,  a.  s.m.  Qui  règle;  horl. 
Relateur,  s.  m.  Celui  qui  relate,  qui  raconte. 
Rémunérateur,  a.  s.  m.  Qui  récompense. 
Renonciateur,  s.  m.  Celui  qui  renonce  ; jur. 
Rénovateur, s.  m.  Celui  qui  renouvelle. 
Réparateur,  a.  s.  m.  Celui  qui  répare. 
Répartiteur,  s.  m.  Qui  fait  une  répartition. 
Répétiteur, s. m.Celuiquifaitrépéterlesécoliers. 
Réprobateur,  s.  m.  Qui  annonce  ce  qui  ex- 
prime la  réprobation. 

Reproducteur,  a.  Qui  reproduit. 
Restaurateur,  s.  m.  Qui  rétablit;  traiteur. 
Resti tuteur,  s.  m.  Celui  qui  restitue. 
Rétributeur,  s.  m.  Celui  qui  rétribue. 
Révélateur,  s.  m.  Qui  fait  la  révélation  d’un 
complot  politique. 

Rhéteur,  s.  m.  Professeur  d’éloquence;  ant. 

Orateur  sec  et  emphatique. 

Riboteur,  s.  m.  Qui  aime  à riboter;  pop. 
Rioteur,  a.  s.  m.Qui  rit  à demi; pop. 
Rogateur,sm.Offîcierquirecueillait  les  lois;anC 
Rotateur,  a.  m.  (Muscle)  qui  fait  tourner. 
Roteur,  s.  m.  Celui  qui  rote;  pop.  bas. 
Sacrificateur,  s.  m.  Celui  qui  sacrifie. 
Sauteur,  s.  m.  Qui  saute;  homme  de  rien. 
Sauveteur,  s.  m.  Qui  prendpart  à un  sauvetage. 
Sacrificateur,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Schlitteur,  s.  m.  Celui  qui  dirige  les  schlittes. 
Scripteur,  s.  m.  Officier  qui  écrit  les  bulles  à 
la  chancellerie  romaine. 

Scrutateur,  s.m. «.Qui  sonde  les  cœurs;  atten- 
tif; qui  observe;  vérificateur  de  scrutin. 
Sculpteur,  s.  m.  Artiste  qui  sculpte. 
Sécateur,  s.  m.  Ciseaux  de  jardinier. 
Secréteur,  a.  (Vaisseau;  pore)  propre  à la 
secrétion. 

Sectateur,  s.  m.  Partisan  d’un  philosophe,  etc. 
Secteur,  s.  m.  Portion  de  cercle  ; instrument 
d’astronomie;  compas  de  proportion. 
Sécuteur,  s.  m.  Sorte  de  gladiateur;  ant. 
Séducteur,  a.  s.  m.  Celui  qui  séduit. 
Sénateur,  s.  m.  Membre  d’un  sénat. 
Sensibilisateur,  a.  Qui  sensibilise;C  dephot. 
Senteur,  s.  f.  Odeur;  parfum. 

Séparateur,  a.  Qui  a la  vertu  de  séparer. 
Sériciculteur,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de  la 


production  de  la  soie. 

Serviteur,  s.  m.  Domestique  ; t.  de  civilité. 
Simplificateur,  s.m.  Celui  qui  simplifie. 
Simulateur,  s.  m.  Celui  qui  sait  simuler. 
Siroteur,  s.  m.  Celui  qui  aime  à siroter. 
Solliciteur,  s.  m.  Qui  sollicite  habituellement. 
Sorteur,  a.  Qui  sort  souvent;  fam. 
Souffleteur,  s.  m.  Celui  qui  soufflète. 
Souscripteur,  s.  m.  Qui  souscrit  un  acte. 
Soyeteur,  s.  m.  Qui  fait  des  étoffes  de  soie. 
Spectateur,  s.  m.  Témoin  oculaire. 
Spéculateur,  s.  m.  Celui  qui  spécule. 
Spenditeur,  s.  m.  Qui  a eu  la  peste;  v.  m. 
Spoliateur,  a.  s.  m.  Qui  spolie;  exacteur. 
Sputateur,s.  m.  Lézard  venimeux. 

Sterteur,  s.  m.  Celui  qui  ronfle  ; méd. 
Stimulateur,  a.  Qui  stimule,  qui  excite. 
Stucateur,  s.  m.  Qui  travaille  en  stuc. 
Subornateur,  s.  m.  Qui  séduit  des  témoins. 
Subrogateur,  a.  s.  m.  Qui  subroge. 
Subrogé-tuteur,  s.  m.  Second  tuteur. 
Supinateur,  a.  s.  m.  (Muscle)  de  la  main. 
Supplantateur,  s.  m.  Qui  supplante. 
Supplanteur,  s.  m.  Celui  qui  supplante. 
Suscitateur,  s.  m.  Celui  qui  suscite. 
Sylviculteur, s.  m.Celui  qui  s’occupe  des  forêts. 
Tâteur,  a.  s.  m.  Qui  tâte;  irrésolu. 

Taxateur,  s.  m.  Qui  taxe  les  frais,  etc. 
Tempêteur,  s.  m.  Celui  qui  fait  du  bruit. 
Temporisateur,  a.  Qui  temporise. 
Tentateur,  a.  Qui  tente;  se  dit  du  démon. 
Terebrateur,  s.  m.  Qui  perfore,  qui  perce. 
Tergiversateur,  a.  Qui  prend  des  détours. 
Terminateur,  a.  Qui  termine,  qui  achève. 
Testateur,  s.  m.  Qui  a fait  son  testament. 
Torréfacteur,  s.  m.  Engin  propre  à produire 
la  torréfaction. 

Traditeur,  s.m.  Traître;  qui  livre;  v.  m. 
Traducteur,  s.  m.  Celui  qui  traduit. 
Traiteur,  s.  m.  Qui  donne  à manger. 
Transcripteur,  s.  m.  Celui  qui  transcrit. 
Translateur,  s.  m.  Traducteur;  v.  m. 
Transmetteur,  s.  m.  Appareil  télégraphique. 
Transmutateur,  s.  m.  Celui  qui  croit  pouvoir 
transmuer  les  métaux. 

Transplanteur,  s.  m.  Celui  qui  transplante. 
Transpositeur,a.m.Quiopèrelatransposition. 
Tricoteur,  s.  m.  Ouvrier  qui  tricote. 
Triomphateur,  a.  s.  m.  Qui  triomphe. 
Tripoteur,  s.  m.Celui  qui  tient  une  maison  de  jeu. 
Trochleateur,  s.  m.  Muscle  ; a.  Nerf. 
Trompeteur,  s.  m.  Muscle  entre  les  mâchoires. 
Trotteur,  s.  m..  Cheval  dressé  au  trot. 

Tuteur,  s.  m.  Celui  qui  a la  tutelle. 
Usurpateur,  s.m.  Celui  qui  s’empare  par  force. 
Vaccinateur,  s.  m.  Celui  qui  vaccine. 
Vagitateur,  s.  m.  Crieur  public;  ant. 
Vaporisateur,  s.  m.  Vase  pour  la  vaporisation. 
Vaticinateur,  s.  m.  Prophète;  devin. 
Vecteur,  a.  m.  (Rayon)  tiré  du  soleil  à une 
planète;  ast.  Ligne  déterminée  qui  joint  un 
foyer  à un  point  de  la  courbe  ; géom. 
Végétateur,  a.  Qui  fait  végéter. 

Velteur,  s.  m.  Qui  mesure  avec  la  velte. 
Vénérateur,  s.  m.  Celui  qui  vénère. 
Ventilateur,s.m..Machineçourrenouvelerl’air. 
Vérificateurs,  m.  Chargé  de  vérifier. 
Versificateur,  s.  m.  Qui  fait  des  vers. 
Viciateur,  a.  Qui  vicie,  qui  corrompt;  peu  us. 
Vinificateur,  s.  m.  Appareil  pour  faire  du  vin. 
Violateur,  s.  m.  Celui  qui  viole  les  droits,  etc. 
Visiteur,  s.m.  Commis  pour  visiter;  t.  claustr. 
Viticulteur, s.  m.  Celui  qui  cultive  la  vigne. 
Vivisecteur,  s.  m.  Celui  qui  pratique  les  vivi- 
sections. 

Vocalisateur, s. m.Celui  qui  vocalise  avecgràce^ 
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Vociférateur,  s.  m.  Celui  qui  vocifère. 
Vulgarisateur,  s.  m.  Celui  qui  rend  quelque 
chose  vulgaire. 

Zélateur,  s.  m.Qui  agit  avec  beaucoup  de  zèle. 
Zenith-vecteur,  s. ni. Instrument  d’astronomie. 

treur 

Ghâtreur,  s.  m.  Celui  qui  châtre  les  animaux. 
Enregistreur,  s.  m.  Appareil  de  physique. 
Lustreur,  s.  m.  Ouvrier  qui  lustre. 

Metreur,  s.  m.  Celui  gui  mètre  ; mét. 
Montreur,  s.  m.  Celui  qui  montre. 
Raccoutreur,  s.  m.  Qui  raccommode  ; v.  m. 
Remontreur, sm.Celuiquifaitdesremontrances. 
ueur 

Argueur,  s.  m.Qui  contredit;  qui  accuse. 
Eternueur,  s.  m.  Qui  éternue  souvent. 
Lueur,  s.  f.  Faible  clarté  ; légère  apparence. 
Rueur,  s.  m.  ( Cheval ) qui  rue. 

Sueur,  s /.Humeur  liquide  qui  sort  des  pores;  pl. 

Peines  pour  réussir;  fig. 

Tueur,  s.  m.  Qui  tue;  bretteur;  fam. 

veur 

Baveur,  a.  Qui  jette  de  la  bave;  babillard. 
Buveur,  s.  m.  Qui  boit  beaucoup  de  vin,  etc. 
Cheveur,  s.  m.  Ouvrier  qui  chève  le  verre. 
Défaveur,  s.  f.  Défaut,  cessation  de  faveur. 
Ecriveur,  s.  m.  Celui  qui  écrit  beaucoup. 
Eleveur,  s.  m.  a.  Qui  élève  des  chevaux,  etc. 
Encaveur,  s.  m.  Qui  encave  le  vin.  etc. 
Enjoliveur,  s.  m.  Qui  enjolive,  qui  pare. 
Enleveur,  s.  m.  Celui  qui  enlève. 

Faveur,  s.  f.  Bienfait  ; marque  d’amour  ; ruban 
de  soie  étroit,  etc.  ; (A  la  faveur ,)  ado.  Par  le 
moyen  de  (En  faveur ) adv.  En  considération  de. 
Ferveur,  s.  f.  Zèle  de  piété,  de  charité. 
Graveur,  s.  m.  Ouvrier  qui  grave. 

Laveur,  s.  m.  Celui  qui  lave. 

Lessiveur,  s.  m.  Celui  qui  fait  la  lessive. 
Leveur,  s.  m.  Qui  lève  les  formes  ; mét. 
Paveur,  s.  m.  Ouvrier  qui  pave  les  rues,  etc. 
Racheveur,  s.  m.  Finisseur;  mét. 

Receveur,  s.  m.  Employé  chargé  d’une  recette. 
Releveur,  s.  m.  a.  Muscle  qui  relève  ; anat. 
Rêveur,  s. m.  Qui  rêve;  qui  pense. 

Sauveur,  s.  m.  Libérateur;  celui  qui  sauve. 
Saveur,  s.  f.  Goût  d’une  chose. 

Serveur,  s.  m.  Celui  qui  sert  à la  messe;  v.  m. 
Soucheveur,  s.  m.  Ouvrier  qui  ôte  le  souchet. 
Trouveur,sm.Celui  qui  trouve;  fam.t.de  chas. 
Viveur, s.  m .Qui  aime  à jouir  des  plaisirs  delavie. 
vreur 

Couvreur,  s.  m.Qui  couvre  les  toits,  les  chaises. 
Découvreur,  s.  m.  Qui  découvre,  qui  fait  des 
découvertes;  qui  va  à la  découverte,  milit. 
Délivreur,  s.  m.  Celui  qui  délivre;  libérateur. 
Ouvreur,  s.  m.  Chargé  d’ouvrir  les  loges  d’un 
spectacle;  l01'  ouvrier  de  la  cuve  à papier. 

Boxeur,  s.  m.  Qui  boxe;  lutteur  de  métier. 

yeur 

Aboyeur,  s.  m.  Criard  ; convoiteur;  médisant. 
Agreyeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  le  fil  de  fer 
Balayeur, sm.Employé  qui  balaye  les  rues,  etc. 
Bayeur,  s.  m.  Qui  regarde  bouche  béante. 
Bornoyeur,  s.  m.  Qui  bornoie  une  ligne,  etc. 
Broyeur,  s. m. Celui  qui  broie  les  couleurs,  etc. 
Charroyeur,  s.  m.  Celui  qui  charge. 
Corroyeur,  s.  m.  Ouvrier  qui  apprête  le  cuir. 
Corvéieur,  s.  m.  Ouvrier  pour  la  corvée. 
Employeur,  s.m.  Qui  emploie  les  travailleurs. 
Enhayeur,  s.  m.  Qui  pose  les  briques  en  haie! 
Envoyeur,  s.  m.  Celui  qui  fait  un  envoi. 
Essayeur,  s.  m.  Préposé  à l’essai  de  l’or;  mon. 
Faux-monnayeur, s.m. Celui  qui  fait  la  fausse 
monnaie. 

Frayeur,  s.  f.  Peur;  grande  crainte;  terreur. 
Giboyeur,  s.  m.  Qui  chasse  du  gibier. 


Grasseyeur,  s.  m.  Qui  prononce  mal. 
Guerroyeur,  s.  m.  Celui  qui  guerroie. 

* Hongroyeur,  s.  m.  Tanneur  de  cuir  hongrois. 
Langueyeur,  s.  m.  Commis  pour  langueyer. 
Larmoyeur,  s.  m.  Celui  qui  larmoie. 
Layeur,  s.  m.  Qui  trace  un  sentier  de  forêt. 
Maréyeur,  s.  m.  Marchand  de  marée. 
Monnayeur,  s.  m.  Qui  travaille  à la  monnaie. 
Nettoyeur,  s.  m.  Celui  qui  nettoie  des  habits. 
Pagayeur,  s.  iji.  Rameur  indien. 
Pourvoyeur,  s.Vn.  Qui  fait  les  provisions. 
Relayeur., -s.  m.  Celui  qui  entretient  des  relais 

de  chevaux,  qui  fait  travailler  alternativement. 
Rentrayeur,  s.m.  Qui  sait  rentraire;L  de  coût. 
Tournoyeur,  s.  m.  Celui  qui  prend  part  à un 
tournoi  où  l’on  s’exerce  à des  combats,  etc. 
Tutoy  eur,  s.m.  Celui  quia  l’habitude  de  tutoyer . 

EURE.  — — 

Eure,  géog.  Rivière  de  France  qui  donne  son 
nom  à un  département  de  la  Normandie. 
Heure,  s.  f.  Vingt-quatrième  partie  du  jour; 

durée  de  soixante  minutes;  pl.  Livre  de  prières. 
Demi-heure,  s.f.  Durée  de  trente  minutes. 
Malheure  (A  la), ado.  Se  dit  quand  on  tombe 
dans  quelque  malheur  mérité. 

Babeurre,  s.  m.  Liqueur  séreuse  du  lait. 
Bat-à-beurre,s.m.Bàton  pour  battre  le  beurre. 
Beurre,  s.  m.  Crème  épaisse  tirée  du  lait. 
Beurre,  pers.  du  v.  Beurrer. 

Feurre,  s.  /.  Paille  de  toute  sorte  de  blé  ; v.  m. 

Affleure,  pers.  du  v.  Affleurer. 

Défleure,  pers.  du  v.  Défleurer. 

Désaffleure,  pers.  du  o.  Désaffleurer. 
Effleure,  pers.  du  v.  Effleurer. 

Fleure,  pers.  du  v.  Fleurer. 

* Hagleure,s/.Tache  sur  les  pennes;  t.defauc. 
Antérieure,  a.  Fém.  d’antérieur. 

Prieure,  s.  f.  Supérieure  de  couvent. 
Supérieure,  a.  s.  f.  De  supérieur. 

Majeure,  s.  f.  Partie  d’un  raisonnement;  log. 

Leurre, s.m.  Appât;  oiseau  factice;  t.  de  fauc. 
Leurre,  pers.  du  v.  Leurrer. 

Demeure,  s.  f.  Domicile;  habitation;  retard. 
Demeure,  pers.  du  v.  Demeurer. 

Meure,  pers.  du  v.  Mourir. 

Redemeure,  pers.  du  v.  Redemeurer. 
Cryptoneure,  a.  Qui  n’a  pas  de  nerfs  apparents. 
Mineure,  a.f.De  mineur;  s.f.  Deuxième  portion 
d’un  syllogisme  et  qui  contient  le  sujet;  log. 
Neure,  s.  f.  Navire  hollandais  pour  la  pêché. 
Polyneure,  a.  Qui  porte  un  grand  nombre  de 
nervures. 

Pteroneure,s.m.Sorte  de  plante  des  crucifères. 
Chantepleure,  s.  m.  Entonnoir  à long  tuyau. 
Gymnopleure,  s.m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Isopleure,  a.  ( Figure ) qui  a ses  côtés  égaux. 
Parapleure,  s.  f.  Chacune  des  pièces  qui  for- 
ment le  côté  du  thorax  des  insectes. 
Leucopleure,a.  Qui  a les  côtés  hlancs;hist.nat. 
Pleure,  pers.  du  v.  Pleurer. 

Desheure,  pers.  du  ôTbésheurer. 
Bapteure,s.  f.  Salaire  de  ceux  qui  battentle  blé. 
Plateure,  s.  f.  Filon  horizontal;  t.  de  min. 

( Voir  le  féminin  des  mots  en  eur.) 

EURS. 

Teurs,s.m.pl.  Frais  pour  la  culture  des  terres. 

Mille-fleurs,  s.  f.  (Eau,  huile  de).  Liqueur. 
Plusieurs,  a.  pl.  Un  grand  nombre. 

Ailleurs, ad. En  un  autre  lieu;  d’un  autre  côté. 
D’ailleurs,  ad.  D’un  autre  lieu;  de  plus. 
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Meurs,  pers.  du  v.  Mourir. 

Mœurs,  s.  f.  pl.  Habitudes;  vertus;  manière  de 
vivre;  usages  particuliers  à une  nation. 
Pleurs,  s.  m.  pl.  Larmes  abondantes;  plaintes. 

Flueurs, s. {.pi. Maladie  des  femmes;  t.  de  méd. 

{Ajouter  Le  pluriel  des  mots  en  eur.) 
EURT. 

* Heurt, s. m. Coup  en  heurtant;  secousse;  choc. 
Meurt,  pers.  du  o.  Mourir. 

EURTE.  — — — 

Aheurte  (s’),  pers.  duv.  Aheurter  (s’). 

’ Heurte,  s.  f.  Gateau;  tourteau  d’azur;  blas. 

* Heurte,  pers.  du  o.  Heurter. 

Reheurte,  pers.  du  v.  Reheurter. 

Meurthe,  geoy.  Rivière  de  France  qui  sort  des 

Vosges;  donnait  son  nom  a un  département. 

— — — — EURTRE. — 

Meurtre,  s.m.  Homicide  commis  avec  injustice 
et  violence;  fig.  Grand  dommage. 

■ EUSE. — 

* Heuse,  s.  f.  Piston  de  la  pompe  ; t.  de  mar. 
Beuse,  s.  /.  feorte  de  petite  boite. 

Berceuse,  s.  f.  Femme  qui  berce  un  enfant. 
Défonceuse,s.  /'.  Sorte  de  charrue  sans  versoir. 
Reperceuse, s./. Quifaitlesouvragesàjour;joaR. 

Accoucheuse,  s.  f.  Qui  accouche  les  femmes.  . 
Piocheuse,  s.  f.  Macmne  a piocher  la  terre. 
Raccrocheuse,  s.f.  Fille  de  mauvaise  vi e;pop. 

Creuse,  pers.  du  v.  Creuser. 

Macreuse,  s. /.  Oiseau  palmipède  aquatique. 
Recreuse,  pers.  du  v.  Recreuser. 

Bricleuse,  s.  f.  Celle  qui  fait  la  bride.  Point 
d’Alençon. 

Brodeuse,  s.f.  Ouvrière  en  broderie. 
Gardeuse,  s.  /.  Qui  garde  les  animaux,  etc. 
Pondeuse,  a. /.{foute)  qui  fait  beaucoup  d’œufs. 

Coiffeuse,  s.  /'.  Celle  qui  coiffe  les  femmes. 
Vendangeuse,  s.  /.  Qui  vendange. 
Baigneuse, s. f.a. Robe  de  bains;  qui  se  baigne; 
qui  tient  des  bains  et  étuves. 

Gueuse,  a.  s.  f.  Indigente  ; mendiante. 
Gueuse,  pers.  du  v.  Gueuser. 

Apparieuse,  s.  /'.  Qui  fait  des  mariages;  fam. 
Gracieuse,  pers.  du  v.  Gracieuser. 

Précieuse, s. /'.Femme  affectée  dans  le  langage. 
Oublieuse,  s.  /.  Qui  est  sujette  à oublier. 
Scabieuse,  s.  f.  Plante  alexitère;  sa  fleur. 
Ghatepeleuse,  s. /.Nom  de  la  calandre  du  blé. 
Fioscuieuses,  s.  f.  pl.  Genre  de  plantes. 
Fiieuse,  s./.  Ouvrière  qui  lile  la  soie,  l’or,  etc. 
Granuleuse,  s.  f.  feorte.de  terres  à grains. 
Nébuleuse,  s.  /.  {Etoile)  terne;  couleuvre. 
Parnieuse,  s.  /.  Dame  qui  s’amusait  a paniler. 
Houleuse,  s.  /.  Chemlie  qui  roule  les  feuilles. 
Tomelieuse,  a.f  partie)  colorante  du  sang. 
Virgouleuse,  a.  /.  feorte  de  poire  d hiver. 

Mitrailleuse,  s.  f.  Nom  donné  à un  canon  qui 
jette  plusieurs  projectiles  à la  fois. 
Patouilieuse,  a.  /.  [Mer)  grosse;  mar . 
Rempailleuse,  s.  /'.  Ouvrière  qui  rempaille, 
ïailieuse,  s.  /.  Ouvrière  qui  fait  des  habits. 
Veilleuse,  s.  /.  feorte  de  lampe  pour  la  nuit. 

Clameuse,  s.  /.  Chasse  à grand  bruit;  ven. 
Dormeuse,  a.  /.  De  dormeur;  s.  /.  Voiture. 
Trameuse,  s.  / . Machine  pour  bobiner  le  ül. 

Alumineuse,  s.  /.  feorte  d’ardoise. 
Bonmeuse,  s.  /.  Ouvrière  qui  dévide  le  fil. 
Cheneuse,  s.  /.  feorte  de  plante. 
Empoisonneuse,  s.  /.  Qui  empoisonne. 
Etamineuse,s./.Plantequin’aquedes  étamines. 


Exalumineuse, .< 5. f.a. Perle  brillante  et  étince- 
lante; étincelle  d’Orient. 

Ferneuse,  s.  /.  feorte  de  navet;  jard. 
Glaneuse,  s.  f.  Celle  qui  glane  les  épis,  etc. 
Jardineuse,  a.  f.  {Emeraude)  sombre. 
Mineuse,  s.  f.  Espèce  de  tarier;  ornitli. 
Moissonneuse,  s.  /.  Qui  moissonne. 

Nopeuse,  s.  f.  Ouvrière  qui  fait  le  nopage. 

Coureuse,  s.  f.  Qui  court;  mauvaise  femme. 
Pleureuses,  s.  f.  pl.  Manchettes  de  deuil. 
Procureuse.  s.  /.  Femme  qui  procure;  mep. 
Tubereuse,  s.  f.  Plante  à fleur  odorante. 
Vareuse,  s.  f.  Chemise  en  grosse  toile  qu’on 
porte  sur  les  habits  pour  les  garantir. 

Causeuse,  a.  s.  f.  Femme  qui  cause  beaucoup; 

indiscrète;  sorte  de  canapé;  fam. 

Couseuse,  s.  f.  Ouvrière,  femme  qui  coud. 
Gazeuse,  s.  (.{Limonade)  qui  contient  du  gaz. 
Repriseuse,s>/'.Ouvrière  qui  reprise;  t.  de  coût. 
Blanchisseuse,  s.  f.  Ouvrière  qui  blancfcit  le 
linge,  la  toile,  etc. 

Remplisseuse,s./’.Raccommodeusededentelle. 
Repasseuse,  s.  /.  Celle  dont  le  métier  est  de  re- 
passer le  linge  blanchi,  etc. 

Tramasseuse,  s.  f.  Ouvrière  qui  finit  les  pipes. 

Arpenteuse,  s.  f.  Sorte  de  chenille. 
«Barboteuse,  s.  f.  Femme  de  mauvaise  vie. 
Batteuse,  s.f.  Qui  bat;  machine  qui  bat  le  grain. 
Bouteuse  (ouvrière), s. /.Qui  boutelesépingles. 
Glapoteuse,  a.  f.  {Mer)  peu  agitée;  mar. 
Compteuse,  s.j.  Montre  à secondes, très  exacte. 
Fluteuse,  s.  f.  Belle  grenouille  à cri  doux. 
Peloteuse,  s.  f.  Machine  pour  façonner  les  pe- 
lotes de  cotou,  etc. 

Sauteuse,  s.  /.  Sorte  de  valse,  de  danse. 
Chartreuse, s./. Maison,  couvent  de  chartreux  ; 
sorte  de  liqueur  très-estimée. 

Adeno-nerveuse,  s.  f.  Sorte  de  fièvre;  méd. 
Couveuse,  s.  /.a.  Poule  qui  couve. 

Laveuse, s./.Qui  lave  le  linge,  la  vaisselle,  etc. 

Chevreuse,  s.  f.  Sorte  de  pèche  très  estimée. 
Ouvreuse,  s.  /.  Femme  chargée  d’ouvrir  les 
loges  dans  une  salle  de  spectacle. 

Balayeuse,  s.  f.  Qui  balaye  les  rues,  etc. 
Yeuse,  s.  /.  Espèce  de  petit  chêne  vert. 

( Voir  le  féminin  des  mots  en  eur  et  en  eux). 

EUSME. - 

Celeusme,  s.  m.  Air  qu’on  chantait  pour  en- 
courager les  rameurs  à l’ouvrage;  ant. 

^ EUSSE.  

Breusse,  s.  f.  Grande  tasse  ou  vase  à boire. 

—■  EUSTE.  

Celeuste,s.  m.  Celui  qui  donnait  les  ordres  aux 
matelots  au  moyen  d’un  instrument;  ant. 

_ — EUT.  ■ , ■ , - .■  — 

Emeut,  pers.  du  v.  Emouvoir. 

Meut,  pers.  du  v.  Mouvoir. 

Peut,  pers.  du  v.  Pouvoir. 

Ecoute  s’il  pleut,  s.  m.  Moulin  qui  va  par 
écluse  ; pop.  ; fig.  Fol  espoir;  vaine  promesse. 
Pleut  (il),  pers.  du  v.  Pleuvoir. 

Veut  (il),  pers.  du  o.  Vouloir. 

( Voir  les  mots  en  eud.) 

- — EUTE — — 

Brabeutes,  s.  m.  pl.  Officiers  des  jeux  publics 
en  Grèce;  ils  donnaient  le  prix  du  combat. 
Bleute,  s.  m.  Sorte  dejfiante  cotylédonée. 
Homéotéleute,  s.  (7 Figure  par  laquelle  on 
termine  les  membres  d’une  période  delà  meme 
manière. 
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Buleutes,  s.m.pl.  Magistrats,  d'Athènes;  ant. 

Ameute,  pers.  du  o.  Ameuter. 

Emeute,  s.  f.  Sédition  populaire. 

Meute,  s.  f.  Troupe  de  chiens  de  chasse. 
Rameute,  pers.  du  v.  Rameuter. 

Ichneute,  s.  f.  Un  des  noms  du  rat  ichneumon. 

Thérapeute,  s.  m.  a.  Celui  qui  s’occupe  de 
thérapeutique;  pl.  Moines  juifs  des  Esséniens. 
Queute,  pers.  du  v.  Queuter. 

Ghiroteuthe,s.  m. Genre  de  coquilles ;hist.nat. 
Tateute,  s.  m.  Espèce  de  petit  tatou;  »ooL. 

EUTRE.  

Maheutre,  s. m.  Terme  de  mépris  ; soldat  roya- 
liste au  temps  de  la  Ligue. 

Calfeutre,  pers.  du  v.  Calfeutrer. 

Feutre,  s.  m.  Etoffe  foulée;  chapeau;  bourre, etc. 
Feutre,  pers . duo.  Feutrer. 

Recalfeutre,  pers.  du  o.  Recalfeutrer. 

Neutre,  a.  Qui  ne  prend  point  de  parti  entre 
des  nations,  des  personnes  opposées,  etc. 

Pleutre,  s.  m.  Homme  de  rien;  pop. 

EUVE. i 

Abreuve,  pers.  du  o.  Abreuver. 

Deuve,  s.  /.  Espèce  de  satinade. 

Fleuve,  s.  m.  Rivière  qui  se  jette  dans  la  mer. 

Emeuve,  pers.  du  o.  Emouvoir. 

Meuve,  pers.  du  v.  Mouvoir. 

Neuve,  a.  Fém.  De  neuf. 

Terre-neuve,  s.  m.  Espèce  de  chien. 

Pleuve,  pers.  du  o.  Pleuvoir. 
Contre-épreuve,  s.  f.  Estampe  tirée  sur  une 
autre. 

Epreuve,  s.  f.  Essai;  expérience;  premières 
feuiiles  tirées  d’un  livre,  d’une  gravure,  etc. 
Preuve,  s.  f.  Ce  qui  établit  la  vérité  d’un  fait. 
Semi-preuve,  s.f.  Commencement  de  preuve. 

Veuve,  s.  f.  Femme  qui  a perdu  son  époux. 
Veuve,  s.  /'.  Oiseau  à col  noir  du  genre  gros  bec. 

EUVRE.  - 

Œuvre,  s.  f.  Ouvrage;  action  morale;  produit 
de  l’esprit;  (Banc  d)  fabrique  d’église;  pl.  Les 
écrits  d’un  auteur;  ouvrage  d’un  musicien. 
Œuvre,  s.  m Estampe  ; musique;  entreprise. 
Chef-d’œuvre, s. m.Ouvrage  parfait,  accompli. 
Grand-œuvre,  s.  m.  Recherche  de  la  pierre 
philosophale;  la  pierre  philosophale. 

* Hors-d’œuvre,  s.  m.  Pièce  eu  saillie;  arch.; 

mets  qu’on  sert  avec  le  potage. 

‘ Hors-œuvre,  ad.  Se  dut  d’un  angle  intérieur 
d’un  mur  à l’autre;  arch. 

Main-d’œuvre,  s.  /.  Travail  de  l’ouvrier. 
Pieuvre,  s.  /.  Le  poulpe  commun. 

Couleuvre,  s.  f.  Serpent  non  venimeux. 
Heptaleuvre,  s.  f.  Plaute  à fruit  à sept  loges. 

Manœuvre,  s.  m.  Aide-maçon;  pl.  Cordages; 

conduite,  mouvements  de  troupes. 
Manœuvre,  pers.  du  o.  Manœuvrer. 

Metteur  en  œuvre,  s.  m.  Ouvrier  qui  monte 
les  pierreries. 

Désœuvré,  pers.  du  o.  Désœuvrer. 

EUX.  — 

Eux,  pron.  pers.  pl.  De  lui. 

Bourbeux,  a.  Plein  de  bourbe. 

Bulbeux,  a.Qui  vient  d’une  bulbe;  de  sa  nature. 
Corymbeux,  a.  A corymbe  ; 6o£. 

Gibbeux,  a.  Bossu  : élevé  ; t.  de  bot.  de  méd. 
Globeux,  a.  Arrondi  en  globe;  bot. 

Herbeux,  a.  {Lieu)  où  croit  l’herbe;  herbacé. 


Plombeux,a.Se  dit  des  oxydes  de  plomb;c/it77i. 
Tourbeux,  a.  Propre  à faire  de  la  tourbe. 
Verbeux,  a.  Qui  abonde  en  paroles  inutiles. 

bleux 

Gribleux,  a.  Percé  comme  un  crible. 
Sableux,  a.  Qui  est  mêlé  de  sable. 

breux 

Fibreux,  a.  Qui  a des  libres;  anatr,  hist.  nat. 
Hébreux  (les),  s.  m.  pl.  Le  peuple  juif;  les  Juifs. 
Nombreux,  a.  Qui  est  en  grand  nombre; 

harmonieux,  en  parlant  du  style;  litter. 
Ombreux,  a.  Quifaitdel’ombre;  couvertd’ombre. 
Scabreux,  a.  Rude;  difficile;  dangereux. 
Ténébreux,  a.  Sombre  ; obscur;  qui  se  cache, 
ceux 

Ceux,  pron.  démons,  m.  pl.  de  celui. 
Chanceux,  a.  Qui  est  en  bonheur;  fam. 
Esticeux,  s.  m.  pl.  Machine  de  tireur  d’or. 
Glaceux,  a.  Glacé;  qui  n’est  pas  bien  net;  joail. 
Hydrosiliceux,  a.  Qui  contient  de  l’eau  et  de 
la  silice. 

Ponceux,  a.  Qui  est  formé  de  pierre  ponce. 
Ronceux,  a.  {Lieu)  couvert  de  ronces. 
Siliceux,  a.  Qui  est  de  la  nature  du  silex. 
Verruceux,  a.  Qui  est  chargé  de  verrues. 
Vesiceux,  a.  En  forme  de  vessie. 

cheux 

Fâcheux,  a.  Qui  fait  peine;  s.  m.  Importun. 
Faucheux,  s.  m.  Araignée  à longues  pattes. 
Flacheux,  a.  {Bois)  mal  équarri,  à flaches. 
Gâcheux,  a.  {Chemin)  bourbeux,  détrempé. 
Grincheux,  a.  Qui  est  revêche;  maussade. 
Kautcheux,  a.  Qui  est  abondant  en  houille  ; 
min. 

Marcheux,  s.  m.  Fosse  pour  corroyer. 
Pelucheux,  a.  Se  dit  d’une  étoffe  dont  le  poil 
est  très  long  d’un  côté  ; qui  se  peluche. 
Pucheux,  s.  m.  Cuiller  de  raffinerie  à sucre. 
Racheux,  a.  {Bois)  filandreux;  noueux. 
Rocheux,  a.  Qui  est  couvert  de  rochers, 
creux 

Chancreux,  a.  De  la  nature  du  chancre. 
Creux,  a.  Vide;  profond;  s.  m.  Cavité;  voix 
basse;  pop.;  fig.  Chimérique;  ad.  Profondé- 
ment. 

Ocreux,  a.  De  la  nature,  de  la  couleur  de  l’ocre. 
Songe-creux,  s.m.  Qui  rêve  des  chimères;  \am. 

deux 

Deux,  a.  num.  Unité  double;  un  plus  un. 
Entre-deux,  s.m.  Ce  qui  est  entre  deux  choses. 
Filardeux,  a.  {Marbre)  traversé  par  des  fils. 

* Hasardeux,  a.  Hardi;  courageux  ; périlleux. 

* Hideux,  a.  Très  difforme;  très  désagréable. 
In-trente-deux,  s.  m.  Livre  dont  les  feuilles 

sont  pliées  en  trente-deux  feuillets  ; libr. 
Iodeux,  a.  {Acide)  produit  par  la  combinaison 
de  l'iode  avec  l’oxygène;  t.  de  chim. 
Molybdeux,  a.  {Oxyde)  qui  est  le  premier  de- 
gré d’oxydation  du  molybdène;  t.  de  chim. 
dreux 

Cendreux,  a.  Plein,  mêlé  de  cendre;  peu  us. 
Filandreux,  a.  ( Verre)  rempli  de  filandres. 
Pied-poudreux,  s.  m.  Vagabond;  fam. 
Poudreux,  a.  Couvert  de  poussière. 

éeux 

Aranéeux,  a.  Couvert  de  toiles  d’araignée. 
Caséeux,  a.  De  la  nature  du  fromage. 
Nauséeux,  a.  Qui  provoque  des  nausées. 

feux 

Batte-feux,  s.  m.  pl.  Briquets  non  limés. 
Suiffeux,  a.  Qui  est  de  la  nature  du  suif. 

Rafleux,  a.  {Sucre)  raboteux;  raffin. 

freux 

Affreux,  a.  Effroyable;  détestable;  laid. 
Freux,  s.  m.  Oiseau  du  genre  corbeau. 
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geux 

Avantageux,  a.  Profitable;  utile;  qui  sied; 

s.  m.  Présomptueux;  vain. 

Courageux,  a.  Qui  a du  courage;  vaillant. 
Désavantageux,  a.  Qui  cause  du  dommage. 
Fangeux,  a.  Plein  de  fange;  boueux. 
Fourrageux.  a.  Qui  fournit  du  fourrage. 
Liégeux,  a.  De  la  nature  du  liège. 
Marécageux,  a.  Qui  est  bourbeux  ; humide. 
Neigeux,  a.  (Mont)  chargé  de  neige. 
Nuageux,  a.  {Ciel)  couvert  de  nuages. 
Ombrageux,  a.  Méfiant;  soupçonneux;  peu- 
reux. 

Orageux,  a.  D’orage  : d’agitation;  de  trouble. 
Outrageux,  a.  Qui  offense;  outrageant. 
Tigeux,  a.  A plusieurs  tiges. 

Angleux,  a.  Qui  est  adhérent  aux  angles. 

gneux 

Araigneux,  a.  Semblable  à la  toile  d’araignée. 
Besogneux,  a.  Qui  est  dans  le  besoin. 
Bout-saigneux,  .s.  m.  Partie  du  cou  du  mou- 
ton où  la  tête  a été  coupée;  t.  de  bouch. 
Cagneux,  a.  Qui  a les  genoux  en  dedans. 
Castagneux,  s.  m.  Petit  oiseau  des  rivières. 
Charogneux,  a.  Qui  tient  ou  qui  se  repaît  de 
la  charogne;  fiq.  Corrompu;  infecte;  hideux. 
Cogneux  ou  Coigneux,  s.  m.  Outil  de  fon- 
deur ; botte  pour  comprimer  le  sable  des 
moules. 

Dédaigneux,  a.  Qui  dédaigne;  qui  méprise. 
Grogneux,  a.  Qui  grogne  souvent;  pop. 

* Hargneux,  s.m.  Querelleur:  insociable. 
Jegneux,  s.  m.  Gobelet  à anse  très  évasé. 
Ligneux,  a.  De  la  nature  du  bois. 
Montagneux,  a.  Couvert  de  montagnes. 
Pyroligneux,  s.  m.  Sel  d’acide  végétal  : chlm. 
Rogneux,  a.  s.  m.  Qui  a la  rogne;  chétif;  pop. 
Saigneux,  a.  Sanglant;  taché de  sang;  bouch. 
Soigneux,  a.  Qui  prend  soin;  diligent,  etc. 
Souligneux,  a.  Moins  dur  que  le  bois. 
Teigneux,  a.  s.  m.  Qui  a la  teigne. 
Vergogneux,  a.  s.  m.  Qui  a honte;  fam. 

Pellagreux,  a.  Qui  a rapport  à la  pellagre. 

gueux 

Fongueux,  a.  De  lÊyj^jture  du  fongus. 
Fougueux,  a.  Violent  ; vif  ; emporté. 

Gueux, a.  s.  m.  Indigent;  mendiant;  vagabond. 
Rugueux,  a.  Qui  a des  rugosités. 

ieux 

Acrimonieux. a.  D’acrimonie;  qui  a de  l’àcreté. 
Aïeux,  s.  m.  pl.  Ancêtres. 

Ambieux,  a.  Qui  a des  détours,  des  sinuosités. 
Ambitieux,  a.  Qui  a de  l’ambition. 
Antireligieux,  a.  Contraire  à la  religicm. 
Anxieux,  a.  Qui  a de  l’angoisse  d’esprit. 
Arsenieux,  a.  De  la  nature  de  l’arsenic. 
Artificieux,  a.  Rusé;  plein  d’artifice 
Astucieux,  a.  Qui  a de  l’astuce;  rusé. 
Audacieux,  a.  Hardi;  téméraire;  effronté. 
Avaricieux,  a.  Avare  en  action  ; v.  m.  fam. 
Bilieux,  a.  Qui  abonde  en  bile  ; fiq.  Colérique. 
Brieux,  s.m.  Permission  de  naviguer;  t.  de  mar. 
Calomnieux,  a.  Qui  contient  des  calomnies. 
Capricieux,  a.  Fantasque;  qui  a des  caprices. 
Captieux,  a.  (Discours)  qui  tend  à tromper. 
Carieux,  a.  (Os)  qui  se  carie  ; chlr. 
Cérémonieux,  a.  Qui  fait  des  cérémonies. 
Chassieux,  a.  Qui  a de  la  chassie  aux  yeux. 
Cieux.  s.  m.  pl.  Le  ciel;  les  astres;  les  nues,  etc. 
Clarencieux,  s.  m.  Héraut  en  Angleterre. 
Compendieux,  a.  Qui  est  abrégé;  v.  m. 
Consciencieux,  a.  Scrupuleux  ; honnête. 
Contagieux,  a.  (Mal)  qui  se  communique. 
Contentieux,  a.  Qui  peut  être  disputé  ; liti- 
gieux; s.  m.  Administration  qui  le  régit. 


Copieux,  a.  ( Repas)  abondant:  fam. 
Curieux,  a.  Qui  a de  la  curiosité. 

Délicieux,  a. Très  agréable;  qui  flatte  le  goût. 
Dévotieux,  a.  Dévot  ; qui  en  a les  manières. 
Disgracieux,  a.  Désagréable;  fâcheux. 
Dispendieux,  a.  Très  coûteux  : très  cher. 
Elogieux,  a.  Qui  est  rempli  d’éloges. 
Envieux,  a.  Qui  a envie;  désireux. 
Facétieux,  a.  Plaisant;  qui  fait  rire. 
Factieux,  a.  s.  m.  Séditieux  ; cabaleur. 
Fallacieux,  a.  Trompeur;  fourbe;  rusé. 
Fastidieux,  a.  Ennuyeux  ; qui  dégoûte. 
Furieux,  a.  s.  m.  En  furie;  excessif. 
Glorieux,a.Quia  de  lagloire;s.m.  Orgueilleux. 
Gracieux,  a.  Agréable  ; qui  a de  la  grâce. 
Harmonieux,  a.  Qui  a de  l’harmonie. 

* Hernieux,  a.  Qui  a une  hernie,  une  descente. 
Ignominieux,  a.  Plein  d’ignominie. 
Immiséricordieux,  a.  Sans  miséricorde. 
Impécunieux,  a.  Dépourvu  d’argent. 
Impérieux,  a.  Altier;  hautain  : urgent. 
Incurieux,  a.  Insoucieux  ; non  curieux. 
Industrieux,  a.  Qui  a de  l’industrie. 
Ingénieux,  a.  Plein  d’esprit,  d’invention. 
Injudicieux,  a.  Sans  jugement  exact;  peu  us. 
Injurieux,  a.  Outrageux:  offensant;  injuste. 
Inofficieux,  a.  Qui  déshérite  sans  cause;  jur. 
Insidieux. a.  Qui  tend  à surprendre,  à tromper. 
Irréligieux,  a.  Contraire  à la  religion. 
Irrévérencieux,  a.  Qui  manque  de  respect. 
Judicieux,  a.  Qui  a le  jugement  bon. 
Laborieux,  a.  Qui  fait,  qui  exige  du  travail. 
Licencieux,  a.  Déréglé  ; contre  la  pudeur. 
Litigieux,  a.  Contesté  ; en  litige. 
Luxurieux,  a.  Impudique  : incontinent. 
Malgracieux,  a.  Incivil;  désagréable. 
Malicieux,  a.  (Enfant)  qui  a de  la  malice. 
Mélodieux,  a.  (Chant)  plein  de  mélodie. 
Mieux,  ad.  Plus  parfaitement:  a.  s.  m.  Meilleur. 
Minutieux,  a.  Qui  s’attache  aux  minuties. 
Miséricordieux,  a.  Clément;  bon. 
Mystérieux,  a.  Secret;  à sens  caché. 
Obséquieux,  a.  Vil,  complaisant. 

Odieux,  a.  Haïssable;  qui  indiorne. 

Officieux,  a.  Obligeant:  s.  m.  Flatteur. 
Oublieux,  a.  Qui  est  sujet  à oublier. 
Parcimonieux,  a.  Trop  ménager. 
Pécunieux.  a.  Qui  a de  l’argent;  fam. 
Pedieux,  s.  m.  Muscle  du  pied;  t.  d’anat. 
Pernicieux,  a.  Nuisible  : qui  cause  la  mort. 
Pestilentieux,  a.  Infecté  de  peste;  Inus. 
Pieux,  a.  Plein  de  piété;  affecteux. 
Pluvieux,  a.  (Temps)  abondant  en  pluie. 
Poutieux,  a.  Qui  est  très  propre;  fam., peu  us. 
Précieux,  a.  s.  m.  De  grand  prix  ; affecté. 
Prestigieux,  a.  Qui  opère  des  prestiges. 
Prétentieux,  a.  s.  m.  Qui  a de  la  prétention. 
Prodigieux  a. Quitientduprodige;considérable. 
Rabieux,  a.  De  la  nature  de  la  rage. 
Radieux,  a.  Ravonnant;  brillant;  fiq.  Joyeux. 
Religieux,  a.  De  la  religion;  pieux;  fidèle; 

s.  m.  Engagé  par  vœux  monastiques  ; moine. 
Révérencieuxa.Quifaittropderévérences;/am. 
Rieuxou  demi-rieux,  s.  m.  pl.  Filets  de  pêche 
Roupieux,  a.  Qui  a souvent  la  roupie. 
Rouvieux,  s.  m.  Gale  des  animaux  ; vêt. 
Sanieux,  a.  Chargé  de  pus  séreux  ; t.  de  méd. 
Scabieux,  a.  Qui  ressemble  à la  gale. 
Scarieux,  a.  Sonore  ; bot.  Sec  et  aride. 
Séditieux,  a.  s.  m.  Qui  fait  sédition  ; mutin. 
Sélenieux.a.(Acide)  de  sélénium  et  d’oxygène. 
Sentencieux,  a.  Plein  de  maximes. 

Sérieux, a.  Grave;  important;  vrai;  s.m.  Gravité. 
Silencieux,  a.  Taciturne;  qui  ne  parle  guère. 
Soucieux,  a.  Inquiet  ; chagrin  ; pensif,  etc. 
•Spacieux,  a.  D’une  grande  étendue. 
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Spécieux,  a.  Qui  paraît  vrai. 

Spongieux,  a.  De  la  nature  de  l’éponge. 
Studieux,  a.  Qui  aime  l’étude;  qui  s’applique. 
Substancieux,  a.  Succulent;  nourrissant. 
Superstitieux,  a. s. m. Trop  créduleen religion. 
Tant-mieux,  adv.  Se  dit  pour  féliciter. 
Torrentieux,  a.  Qui  a l’impétuosité  du  torrent. 
Vicieux,  a.  s.  m.  Qui  a des  vices:  imparfait. 
Victorieux,  a.  Qui  emporte  la  victoire. 
Vieux,  a Qui  a duré  longtemps;  usé;  ancien, 
leux 

Anguleux,  a.  A plusieurs  angles. 
Antiscrofuleux,  a.  Contre  les  écrouelles;  méd. 
Arénuleux,  a.  Plein  de  menu  sable. 
Argileux,  a.  De  la  nature  de  l’argile. 
Houleux,  s.  m.  (Cheval)  trapu  ; travailleur. 
Bulleux,  a.  Qui  est  rempli  de  bulles. 
Calculeux,  a.  Mêlé  de  gravier;  méd. 
Calleux,  a.  Où  il  y a des  cals. 

Cauteleux,  a.  Rusé  et  déliant. 

Celluleux,  a.  A cellules  ; cellulaire. 
Chyleux,  a.  Qui  est  relatif  au  chyle. 
Crapuleux,  a.  Qui  vit  dans  la  débauche. 
Ecrouelleux,  a.  Qui  a rapport  aux  écrouelles. 
Fabuleux,  a.  Feint;  controuvé; extraordinaire. 
Faiseleux,  s.  m.  Charretier;  gravatier. 
Féculeux,  a.  Qui  contient  de  la  fécule. 
Fileux,  s.  m.  Taquet  à deux  branches. 
Fistuleux,  a.  De  la  fistule;  en  flûte;  bot. 
Floscuieux,  a.  A fleurons;  bot. 

Folliculeux,  a.  De  follicule;  de  sa  nature. 
Frauduleux,  a.  Fait  avec  fraude. 

Frileux,  a.  Fort  sensible  au  froid. 
Fruticuleux,  a.  Ligneux  ; en  arbuste  ; bot. 
Galeux,  a.  Qui  a la  gale;  fig.  Mauvais 
Glanduleux,  a.  Qui  a des  glandes. 
Globuleux,  a.  Composé  de  globules;  bot. 
Granuleux,  a.  En  petits  grains. 

Gratteleux,  a.  Qui  a la  gratelle;  méd. 
Graveleux,  a. Mêlédegravier;sujet  à la  gravelle. 
Grommeleux,  a.  Qui  gronde,  qui  murmure. 
Grumeleux,  a.  Qui  a des  inégalités  : mét.  Qui 
est  plein  de  grumeaux;  qui  est  cassant. 

* Houleux,  a.  Agité  : bouillonnant  ; mar. 
Huileux,  a.  De  la  nature  de  l’huile. 
Lamelleux,  a.  Composé,  garni  de lames  ; bot. 
Méticuleux,  a.  Craintif  et  scrupuleux. 
Mielleux,  a.  Qui  tient  du  miel  ; fig.  Doucereux. 
Miraculeux,  a.  Merveilleux;  surprenant. 
Moelleux,  a.  Plein  de  moelle  ; doux  ; souple. 
Musculeux,  a.  Plein  de  muscles;  musclé. 
Nébuleux,  a.  Couvert  de  nuages;  fig.  Obscur. 
Onduleux,  a.  Dont  la  superficie  présente  des 
ondulations,  des  petits  plis  ronds  ; t.  de  bot. 
Pelliculeux,  a.  Plein  de  pellicules. 

Pileux,  a.  Qui  est  garni  de  longs  poils. 
Poileux,  a.  Poilu  ; couvert  de  poils. 
Populeux,  a.  Très  peuplé;  nombreux. 
Pustuleux,  a.  Qui  est  accompagné  depustules. 
Rateleux.  a.  Qui  est  sujet  au  mai  de  rate. 
Houleux,  a.  Sujet  au  roulis;  mar. 
Scandaleux,  a.  Qui  cause  du  scandale. 
Scrobiculeux,  a.  Parsemé  de  cavités  ; bot. 
Scrofuleux,  a.  Qui  cause,  qui  a les  scrofules. 
Scrupuleux,  a.  s.  m.  Qui  a des  scrupules. 
Siliculeux,  a.  En  silicule;  bot. 

Stimuleux,  a.  Garni  de  poils  piquants;  bot. 
Stipuleux,  a.  A graines  stipulées. 
Surculeux,  a.  Garni  de  rejetons;  bot. 
Tantaleux,  a.  (Oxyde)  tantalique. 

Toruleux.  a.  (Péricarpe)  renflé;  bot. 
Tuberculeux,  a.  A tubercules  ; agric.,  méd. 
Tubuleux,  a.  En  tube  ; formé  en  tube. 
Varioleux,  a.  Qui  est  affecté  de  variole. 
Vasculeux,  a.  Plein  de  vaisseaux;  anat. 
Vermiculeux,  a.  Marqué  de  petites  lignes  co- 


lorées. 

Vésiculeux,  a.  Qui  offre  des  vésicules. 
Villeux,  a.  Qui  est  couvert  de  duvet;  bot. 
illeux,  mouillé. 

Casilleux,  a.  (Verre)  très  cassant. 
Chatouilleux,  a.  Sensible  au  chatouillement. 
Coquilleux,  a.  Rempli  de  coquilles. 
Groustilleux,  a.  Plaisant  ; gaillard  ; fam. 
Douilleux,  a.  (Drap)  inégal,  non  carré. 
Ecailleux,  a.  Qui  se  lève  par  écailles. 
Esquilleux,  a.  Qui  se  brise  en  esquilles. 
Familleux,  a.  Qui  mange  toujours;  fam. 
Genouilleux,  a.  (Arbre)  qui  a des  nœuds. 
Lentilleux,  a.  Taché  de  rousseurs  ; méd. 
Merveilleux,  a.  Admirable;  étonnant. 
Orgueilleux,  a.  Superbe;  fier;  qui  a de  l’or- 
gueil. 

Pailleux,  a.  (Métal)  qui  a des  pailles. 
Périlleux,  a.  Où  il  y a du  péril  ; dangereux. 
Pointilleux,  a.  Qui  pointillé;  qui  dispute. 
Pouilleux,  a.  s.  m.  Qui  a des  poux;  fam. 
Rocailleux,  a.  Plein  de  cailloux;  raboteux. 
Rouilleux.  a.  Couleur  de  rouille. 
Sourcilleux,  a.  (Mont)  élevé;  poét. 
Tourbilleux,  a Qui  tourbillonne;  fam. 
Vétilleux,  a.  Plein  de  petites  difficultés;  qui 
exige  des  soins  minutieux;  (ouvrage)  vétilleur. 
meux 

Brumeux,  a.  (Ciel)  couvert  de  brume. 
Clameux,  a.  Qui  pousse  des  cris;  fam. 
Crémeux,  a.  Qui  a beaucoup  de  crème. 
Cimeux,  a.  Qui  a ses  fleurs  disposées  en  cime. 
Chymeux,  a.  Qui  a rapport  au  chyme. 
Ecumeux,  a.  Plein  d’écume;  qui  en  jette. 
Fameux,  a.  Renommé;  célèbre,  etc. 
Fumeux,  a.  Capiteux;  qui  répand  delà  fumée. 
Gommeux,  a.  Qui  jette  de  la  gomme. 
Plumeux,  a.  Barbu;ûoCQuiressembleàlaplume. 
Rameux,  a.  A plusieurs  branches. 
Spumeux,  a.  Ecumeux  ; couvert  d’écume. 
Squammeux,  a.  Ecailleux;  couvert  d’écailles. 
Venimeux,  a.  Qui  a du  poison;  fig.  Mordant, 
neux 

Albugineux,  a.  Blanchâtre  ; t.  d’anat. 
Albumineux,  a.  De  la  nature  du  blanc  d’œuf. 
Alumineux,  a.  Sulfate  d’alumine. 

Aluneux,  a.  Qui  contient  de  l’alun. 
Angineux,  a.  De  la  nature  de  l’angine;  t.  de  m. 
Antivermineux,  a.  (Remède)  contre  les  vers. 
Areneux,  a.  Sablonneux:  v.  m. 

Avertineux,  a.  Attaqué  de  l’avertin  ; v.  m. 
Baragouineux,  a.  Qui  tient  du  baragouin. 
Bitumineux,  a.  Qui  contient  du  bitume. 
Boutonneux,  a.  Qui  a des  boutons;  bot. 
Brenneux,  a.  Sali  de  matière  fécale;  pop. 
Bruineux,  a.  Qui  contient  de  la  bruine. 
Buissonneux,  a.  Couvert  de  buissons. 
Calcédoineux.  a.  Qui  a des  taches  blanches. 
Caligineux.  a.  Morne;  sombre;  \am. 
Cartilagineux,  a.  De  la  nature  du  cartilage. 
Caverneux,  a.  Plein  de  cavernes. 
Cérumineux.  a.  De  la  nature  de  la  cire. 
Charbonneux,  a.  De  la  nature  du  furoncle  ; 

pestilentiel,  etc.;  atteint  de  carie,  de  niel;  bot. 
Charneux,  a.  De  chair;  tout  en  chair. 
Chemineux,  a.  Qui  fait  du  chemin  ; fam. 
Clopineux,  a Qui  marche  en  clochant 
Conglutineux,  a.  Visqueux  ; gluant  ; méd. 
Cotonneux,  a.  (Fruit)  mou  et  filandreux. 
Couenneux,r<DelacouenneinfIammatoiré;mcrf. 
Crayonneux.  a.  Du  crayon,  de  sa  nature. 
Cyaneux.  a.  (Acide)  du  cyanogène. 
Demi-épineux,  a.  Qui  n’a  des  épines  que  par 
places  éloignées. 

Epineux,  a.  Qui  a des  épines  ; fig.  Difficile. 
Erugineux,  a.  Couleur  rouille  de  cuivre;  méd. 
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Farcineux,  a.  Qui  a le  farcin;  vêt. 
Farineux,  a.  Blanc  de  farine;  farinacé. 
Ferrugineux,  a.  Qui  contient  du  fer. 
Flegmoneux,  a.  De  la  nature  du  flegme. 
Floconeux,  a.  Qui  ressemble  à des  flocons. 
Fuligineux,  a.  Qui  est  chargé  de  suie. 
Gangreneux,a.Delanaturedelagangrène;med. 
Gazonneux,  a.  Qui  forme  gazon. 
Gélatineux, a.  Engelée;delanaturedelagélatine. 
Glutineux,  a.  Gluant;  visqueux,  etc. 
Goudronneux,  a.  Qui  conlient  du  goudron. 

* Haineux,  a.  Porté  à la  haine  par  nature. 
Inter-épineux,  a.  Situé  entre  les  apophyses 
épineuses  des  vertèbres  ; t.  d’anat. 

Laineux,  a.  Formé  de  laine;  qui  en  contient. 
Lamineux,  a.  Qui  est  formé  de  lames. 
Lanugineux,  a.  Couvert  de  poils  ; bot. 
Légumineux,  a.  De  la  nalure  des  légumes. 
Lésineux,  a.  Qui  a l’habitude  de  la  lésine. 
Libidineux,  a.  Irrésolu  ; dissolu  ; lascif. 
Limoneux,  a.  Bourbeux;  plein  de  limon. 
Lumineux,  a.  Qui  jette  de  la  lumière. 
Marneux,  q.  Qui  contient  de  la  marne. 
Matineux,  a Quia  l’habitude  de  se  lever  matin. 
Membraneux,  a.  De  la  membrane. 
Molletonneux,a.Quiestdelanaturedumolleton. 
Moutonneux,  a.  Qui  moutonne;  mar. 
Mucilagineux,  a.  Du  mucilage;  bot. 
Oléagineux,  a.  Huileux  ; onctueux 
Pectineux,  s.  m.  Muscle  de  la  cuisse;  anat. 
Platineux,  a.  {Oxyde)  de  platine. 
Poissonneux,  a.  Abondant  en  poisson. 
Porigineux,  a.  Furfuracé;  de  la  nature  du  son. 
Précautionneux, a.  Qui  prend  desprécautions. 
Prurigineux,  a.  Qui  cause  la  démangeaison. 
Rancuneux.  a.  Qui  est  plein  de  rancune. 
Résineux,  a.  Qui  contient  de  la  résine. 
Rubigineux,  a.  Rouillé  ; couleur  de  rouille. 
Ruineux,  a.  Qui  ruine  ; qui  se  ruine. 
Sablonneux,  a.  Plein  cle  sable,  etc. 
Salsugineux,  a.  Salin  ; de  la  nature  du  sel. 
Savonneux,  a.  Qui  tient  du  savon. 
Scionneux,  a.  Plein  de  scions  ; agric. 
Sempiterneux,«.  Qui  vit  très  longtemps;  Inus. 
Soupçonneux,  a.  Enclin  à soupçonner. 
Sous-épineux,  a.  s.  m.  Muscle  de  l’humérus. 
Stamineux,  a.  A longues  étamines;  bot. 
Stanneux,  a.  Qui  tient  de  l’étain. 

Suineux,  a.  Qui  est  gras  de  suint. 
Sur-épineux,  a.  Muscle  sur  l’échine;  anat. 
Tendineux,  à.  Qui  tient  du  tendon. 
Tormineux,  a.  Dyssentérique;  méd. 
Uligineux,  a.  Marécageux  , bourbeux. 
Uraneux,  a.  Qui  tient  de  l’uranium. 
Urineux,  a.  De  la  nature  de  l’urine. 

Veineux,  a.  Ple:n  de  veines. 

Vénéneux,  a.  {Suc;  plante)  qui  a du  venin. 
Vermineux,  a.  Qui  est  causé  par  des  vers;  méd. 
Vertigineux,  a.  Qui  a des  vertiges. 

Vineux,  a.  Du  goût,  de  la  couleur  du  vin. 
Volumineux,  a.  Fort  étendu;  très  gros, 
oueux 

Boueux,  a.  Qui  est  plein  de  boue. 

Noueux,  a.  {Bois)  à nœuds;  agric. 

Toueux,  s.  m.  Cordage  pour  touer;  mar. 

peux 

Adipeux,  a.  Gras;  anat.  Graisseux,  etc. 
Glopeux,  s.  m.  Battoir  d’affineur  de  sucre. 
Estampeux,  s.  m.  Sorte  de  poinçon  ; mét. 
Grappeux,  a.  Fécond  en  grappes  ; fam. 
Loupeux,  a.  Qui  a des  loupes  ; méd. 

Peux,  pers.  de  l’ind.  du  v.  Pouvoir. 

Polypeux,  a.  A plusieurs  pieds;  de  la  nature 
du  polype;  qui  lui  ressemble;  hist.  nat. 
Pompeux,  a.  Qui  a de  la  pompe;  magnifique. 
Pulpeux,  a.  Charnu  ; formé  d’un  pulpe. 


Sirupeux,  a.  De  la  nature  du  sirop. 

preux 

Lépreux,  a.  s.  m.  Qui  a la  lèpre. 

Preux,  a.  s.  m.  { Soldat ) vaillant;  brave. 

queux 

Aqueux,  a.  De  la  nature  de  l’eau  ; plein  d’eau. 
Belliqueux,  a.  Guerrier  ; martial , valeureux. 
Gaqueux,s.îw.5ed^d’unmisérableen  Bretagne. 
Coliqueux,  a.  Qui  tient  de  la  colique. 
Gortiqueux,  a.  A peau  coriace,  épaisse. 
Estriqueux,  s.  m.  Sorte  d’outil  ; mét. 
Frutiqueux,  a.  Ligneux;  agric.  Arbrisseau. 
Multisiliqueux,  a.  A plusieurs  siliques;  bot. 
Muqueux,  a.  Quia  de  la  mucosité. 
Pyromuqueux,  a.  s.  m.  Sel  d’acide  végétal. 
Queux,  s.  m.  Cuisinier;  v.  m.  Pierre  à aiguiser. 
Siliqueux,  a.  En  silique;  bot. 

Talqueux,  a.  Qui  est  formé  de  talc. 
Torqueux,  s.  m.  Fourgon  de  raffinerie. 
Variqueux,  a.  Qui  a des  varices  ; méd. 
Verruqueux,  a.  Qui  est  parsemé  de  verrues. 
Vertiqueux,  a.  Qui  tournoie;  v.  m.  fam. 
Visqueux,  a.  Gluant;  poisseux;  tenace, 
reux 

Aciéreux,a.  Delà  nature  de  l’acier. 
Amoureux,  a.  s.  m.  Qui  aime  d’amour. 
Aventureux,  a.  Qui  s’aventure,  qui  hasarde. 
Bienheureux,  a.  Très  heureux;  s.  m.  Saint. 
Bruyereux,  a.  Couvert  de  bruyères. 
Butireux,  a.  De  la  nature  du  beurre. 
Cadavéreux,  a.  Qui  tient  du  cadavre. 
Cancéreux,  a.  Qui  tient  du  cancer. 
Catarrheux,  a.  Sujet  au  catarrhe. 
Chaleureux,  a.  Qui  a de  la  chaleur. 
Chloreux,  a.  Qui  contient  du  chlore. 
Girreux,  a.  Qui  est  muni  de  cirres. 
Dangereux,  a.  Périlleux;  nuisible,  etc. 
Désireux,  a.  Qui  désire  avec  ardeur;  avide. 
Doucereux,  a.  s.  m.  Fade  ; doux  sans  être 
agréable;  fig.  Qui  affecte  de  la  politesse. 
Douloureux,  a.  Qui  cause  de  la  douleur. 
Ferreux,  a.  Ferrugineux;  minér. 

Foireux,  a.  s.  m.  Qui  a la  diarrhée;  bas. 
Froidureux,  a.  Frileux;  fam. 

Généreux,  a.  Magnanime  : libéral. 

Glaireux,  a.  Qui  contient  des  glaires;  méd. 

* Haireux,  a.  Froid;  privé  de  chaleur  ; v.m. 
Heureux,  a.  Qui  a du  bonheur. 
Hypochloreux,  a.  {Acide)  combiné  avec  du 
chlore. 

Hypophosphoreux,  a. {Acide)  phosphorique. 
Hyposulfureux,  a.  {Acide)  combiné  du  sou- 
fre avec  l’oxygène. 

Ichoreux,  a.  Séreux  et  âcre  ; méd. 
Langoureux,  a.  En  langueur;  ennuyé. 
Liqueureux,  a.  {Vin)  fort  et  agréable. 
Liquoreux,  a.  {Vin)  qui  a de  la  douceur. 
Macareux,  s.  m Genre  d’oiseau  palmipède. 
Malheureux,  a.  s.  m.  Qui  a du  malheur;  pau- 
vre; méchant;  qui  n’est  pas  tranquille. 
Mercureux,  a.  Qui  contient  du  mercure. 
Nidoreux,  a.  Qui  a l’odeur  gâté;  de  pourri. 
Onéreux,  a.  A charge;  incommode. 

Osereux,  a.  Plein  d’osiers  ; agric. 

Peureux,  a.  Sujet  à la  peur  ; timide. 
Phosphoreux,  a.  {Acide)  du  phosphore. 
Pierreux. a .Plein  de  pierres;  malade  de  lapierre. 
Plantureux,  a.  Abondant  ; copieux. 
Pleureux,  a.  s.  m.  Qui  pleure. facilement. 
Poreux,  a.  {Verre,  etc.;)  qui  a des  pores. 
Poussiéreux,  a.  Plein  de  poussière. 
Pyrotartareux.  a s.  m.  Sel  d’acide  végétal. 
Rigoureux,  a.  Très  sévère  ; rude  ; exact. 
Savoureux,  a.  Qui  a bonne  saveur. 

Sereux,  a.  Aqueux;  chargé  de  sérosités. 
Soporeux,  a.  Qui  fait  dormir;  qui  assoupit. 
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Squarreux,  a.  Raboteux  ; t.  de  bot. 
Squirrheux,  a.  De  la  nature  du  squirrhe. 
Stertoreux,  a . Avec  ronflement;  méd. 
Subéreux,  a.  Liégeux;  de  la  nature  du  liège: 
Sulfureux,  a.  Qui  tient  du  soufre. 
Tartareux,  a.  De  la  nature  du  tartre. 
Tellureux,  a.  Qui  contient  du  tellure. 
Terreux,  a.  Qui  contient  de  la  terre. 
Tubéreux,  a.  Qui  est  charnu;  bot. 
Valeureux,  a.  Vaillant;  courageux. 
Vaporeux,  a.  Qui  a des  vapeurs,  qui  les  imite. 
Vereux,  a Quiadesvers;  fig.  Suspect;  mauvais. 
Vigoureux,  a.  Qui  a de  la  vigueur;  robuste. 
Vireux,  a.  Puant;  bot.  Qui  tient  du  poison, 
seux,  doux. 

Ardoiseux,  a.  De  la  nature  de  l’ardoise. 
Boiseux,  a.  De  la  nature  du  bois;  ligneux. 
Gaseux.  a.  De  la  nature  du  fromage. 
Glaiseux,  a.  De  la  nature  de  la  glaise. 
Greseux,  a.  Qui  est  de  la  nature  du  grès. 
Oiseux,  a.  Oisif;  inutile,  qui  ne  sert  à rien. 
Spasmoseux:  a.  Sujet  à la  crampe. 

Vaseux,  a.  (Fonds)  Plein  de  vase  ; agric. 
seux.  dur. 

Angoisseux,  a.  D’angoisse;affligeant. 
Crasseux,  a.  Sale  de  crasse;  avare;  sordide. 
Graisseux,  a.  Qui  tient  de  la  graisse. 
Gypseux.  a.  Qui  est  de  la  nature  du  gypse. 
Inter-osseux,  a.  Placé  entre  les  os. 
Mousseux,  a.  Qui  mousse  (vin,  etc.). 
Osseux,  a.  De  la  nature  des  os. 

Paresseux,  a.  Nonchalant;  qui  aime  à éviter  le 
travail;  s.  m.  Sorte  de  quadrupède. 

Pisseux,  a.  Qui  a l’apparence  de  l’urine. 
Poisseux,  a.  Gluant:  qui  poisse. 
Terrasseux,  a.  ( Marbre ) a parties  tendres, 
teux 

Acéteux,  a.  Aigrelet;  qui  a le  goût  du  vinaigre. 
Alimenteux,  a.  (Suc)  qui  nourrit;  méd. 
Antilaiteux,  a.  Qui  fait  évacuer  le  lait. 
Aphteux,  a.  Qui  tient  de  l’aphte  ; méd. 
Argenteux,  a.  Qui  a beaucoup  d’argent  ; pop . 
Armenteux.  a.  Qui  a des  troupeaux. 
Atéromateux.  a.  Du  genre  des  abcès. 
Azoteux,  a.  De  la  nature  de  l’azote. 

Boiteux,  a.  Qui  boite;  fig.  Défectueux. 
Bouteux,  s.  m.  Filet  de  pêche  ; truble. 
Caillouteux,  a.  (Chemin)  Plein  de  cailloux. 
Calamiteux,  a.  Malheureux  ; funeste. 
Capiteux,  a.  Qui  porte  à la  tête  (vin,  etc.) 
Carcinomateux,  a.  De  la  nature  du  cancer. 
Cémenteux,  a.  Qui  a les  caractères  du  cément. 
Cespiteux,  a.  Touffe,  gazon,  herbe  tendre. 
Clapoteux,  a.  Houleux;  t.  de  mar. 
Comateux,  a.  Du  coma  (sommeil  comateux). 
Condimenteux,«.  Delà  nature  des  condiments. 
Convoiteux,  a.  Qui  convoite  des  honneurs,  etc. 
Coûteux,  a.  Qui  cause  de  la  dépense. 
Groûteux,  a.  Qui  a des  croûtes,  des  gales. 
Cysteux,  a.  Qui  est  rempli  de  kystes;  méd. 
Dépiteux,  a.  Qui  a du  dépit;  fam.  inus. 
Disetteux,  a.  Qui  manque  du  nécessaire. 
Douteux,  a.  Incertain;  équivoque;  suspect. 
Duveteux,  a.  Qui  a beaucoup  de  duvet. 
Ecouteux.  a.  (Cheval)  distrait;  fam. 
Eczémateux,  a.  Qui  a rapport  à l’eczéma. 
Emphysémateux,  a.  De  l’emphysème. 
Erésipélateux.  a.  Qui  tient  de  l’érésipèle. 
Exanthémateux,  a.  Qui  tient  de  l’exanthème. 
Excrémenteux,  a.  De  l’excrément;  peu  us. 
Filamenteux,». Qui  a des  filaments;  bot.,  etc. 
Fragmenteux,  a.  Qui  résulte  d’un  assemblage 
de  fragments. 

Gâteux,  s.  m.  Infirme  qui  salit  involontairement. 
Goutteux,  a.  s.  m.  Sujet  à la  goutte;  méd. 
Grouetteux,  a.  Pierreux  et  argileux. 


* Honteux,  a.  Quia  de  la  honte;  déshonorant. 
Impiteux,  a.  Qui  est  sans  pitié;  impitoyable. 
Juteux,  a.  Qui  a beaucoup  de  jus  (fruit,  etc.) 
Kysteux,  a.  De  la  nature  du  kyste;  méd. 
Laiteux,  a.  Qui  a un  suc  blanc. 
Ligamenteux,  a.  A racines  tortillées. 
Loqueteux,  a.  Qui  est  couvert  de  loques;  v.  m. 
Marmiteux,  a.  A plaindre;  malingre  ; pop. 
Maupiteux,  a.  Qui  se  lamente;  sans  pitié;  v.  m. 
Médicamenteux,  a.  Qui  sert  de  remède. 
Micaschisteux.o.Quisecomposedemicachiste. 
Motteux,  s.  m.  Passereau;  moineau. 
Nécessiteux,  a.  s.  m.  Pauvre;  indigent. 
Œdémateux,  a.  Qui  tient  de  l’œdème. 
Ouateux,  a.  De  l’ouate;  garni  d’ouate. 
Pannositeux,  a.  Couvert  de  haillons. 
Parenchymateux,  a.  Pulpeux  ; anat.  bot. 
Pâteux,  a.  En  pâte;  empâté;  mou;  épais. 
Pecteux.  a.  Qui  se  rapproche  de  la  pectine. 
Piteux,  a.  Digne  de  pitié,  de  compassion. 
Pituiteux,  a.  Qui  abonde  en  pituite;  méd. 
Pyriteux.  a.  Qui  contient  de  la  pyrite. 
Quinteux,  a.  s.  m.  Fantasque  ; qui  prend  des 
accès  ; sujet  à des  quintes,  à des  bizarreries. 
Raboteux,  a.  Inégal;  noueux;  fig.  Mal  poli. 
Recrementeux,  a.  Se  dit  des  humeurs;  méd. 
Sarcomateux,  a.  Qui  tient  du  sarcome. 
Sarmenteux,  a.  Qui  produit  du  sarment. 
Schisteux,  a.  De  la  nature  du  schiste. 
Seleniteux.  a.  Qui  a rapport  à la  sélenite. 
Seteux.  a.  Garni  desoie.de  paillettes  sétacées. 
Singulteux,  a.  (Fièvre)  avec  hoquet. 
Souffreteux,  a.  Misérable;  pauvre;  fam. 
Steatomateux,  a.  De  la  nature  du  steatome. 
Suaviteux,  a.  s.  m.  Qui  mène  une  vie  suave. 
Tomenteux.  a.  Pulpeux;  couvert  de  poils;  bot. 
Tourmenteux.  a.  Sujet  aux  tourmentes. 
Vaniteux,  a.  Plein  de  vanité;  ridicule;  fam. 
Venteux,  a.  Sujet  aux  vents;  qui  les  cause; 
qui  en  résulte;  qui  est  causé  par  des  vents 
treux 

Antidartreux,  a.  Contre  les  dartres;  méd. 
Chartreux,  s.  m.  Religieux  de  Saint-Bruno. 
Dartreux,  a.  De  la  nature  des  dartres;  méd. 
Désastreux,  a.  Funeste;  malheureux. 
Goitreux,  a.  De  la  nature  du  goitre. 
Hyponitreux.  a.  Du  protoxite  d’azote. 
Lustreux,  a.  Qui  a du  lustre;  brillant. 
Malencontreux,  a.  Malheureux;qui  porte  mal- 
heur; qui  est  sujet  à des  malheurs;  fam. 
Nitreux,  a.  (Acide)  qui  tient  du  nitre. 
Petreux,  a.  Pierreux  ; qui  tient  de  la  pierre. 
Plâtreux,  a.  (Terrain)  mêlé  de  craie. 
Salpêtreux,  a.  De  la  nature  du  salpêtre. 
Tartreux,  a.  Qui  tient  du  tartre. 

Vitreux,  a.  Qui  ressemble  au  verre. 

ueux 

Affectueux,  a.  Qui  a de  l’affection. 
Anfractueux,  a.  (Chemin)  plein  de  détours. 
Défectueux,  a.  Imparfait;  mal  conformé. 
Délictueux,  a.  Qui  tient  du  délit. 
Difficultueux.  a.  Qui  fait  des  difficultés. 
Fastueux,  a.  Qui  a du  faste,  de  l’ostentation. 
Flatueux,  a.  Qui  cause  des  flatuosités. 
Flexueux,  a.  Tortueux;  en  zigzag;  compliqué. 
Fluctueux,  a.  Agité  de  mouvements  contraires 
Fructueux,  a.  Qui  rapporte;  lucratif. 
Halitueux.  «. Couvertd’une  douce  moiteur;mé?d. 
Impétueux,  a.  Violent;  emporté;  impatient. 
Incestueux,  a.  (Mariage)  Souillé  d’incestes. 
Infructueux,  a.  Sans  fruit  ni  résultat. 
Luxueux,  a.  Qui  a du  luxe. 

Majestueux,  a.  Qui  a de  la  majesté,  de  l’éclat. 
Monstrueux,  a.  De  monstre  ; excessif. 
Montueux,  a.  (Pays)  inégal  et  coupé  par  des 
montagnes  ; mêlé  de  plaines  et  de  collines. 
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Onctueux,  a.  Huileux  ; fig.  Qui  a de  l’onction. 
Présomptueux,  a.  s.  m.  Fat;  orgueilleux. 
Respectueux,  a.  {Ton;  air)  Plein  de  respect. 
Singultueux,  a.  Entrecoupé  de  sanglots;  qui 
provoque  les  sanglots;  t.  de  méd. 

Sinueux,  a.  Etroit,  profond  et  tortueux. 
Somptueux,  a.  Splendide;  magnilique. 
Spiritueux,  a.  Qui  contient  de  l’esprit  de 
vin,  etc.;  volatil;  subtil;  pénétrant. 
Tempétueux,  a.  Sujet  aux  tepipêtes  ; peu  us. 
Torrentueux, «.Qui  a l’impétuosité  d’un  torrent. 
Tortueux,  a.  Tortu  ; courbe  en  différents  sens. 
Tumultueux,  a.  Avec  tumulte;  séditieux. 
Vertueux,  a.  Qui  a de  la  vertu  ; chaste,  etc. 
Voluptueux, a.  Qui  aime,  qui  inspire  la  volupté. 
V ultueux,  a.  Q ui  estrouge  etcommegonflé;med. 
veux 

Baveux,  a.  Qui  bave;  peu  net;  mét. 

Breveux,  s.  m.  Crochet  de  fer  pour  pêcher. 
Eveux,  a.  {Terrain)  qui  retient  l’eau. 
Morveux,  a.  Qui  a de  la  morve  au  nez. 
Nerveux,  a.  Plein  de  nerfs  ; fort;  méd. 
Seveux,  a.  Qui  sert  à faire  circuler  la  sève. 
Verveux,  a.  Qui  est  inspiré  par  la  verve. 
Verveux,  s.  m.  Filet  de  pêche;  panier. 

Veux,  pers.  duo.  Vouloir. 

vreux 

Chanvreux,  a.  Qui  tient  du  chanvre. 
Cuivreux,  a.  De  cuivre  ou  qui  en  contient. 
Fiévreux,  a.  Qui  cause  la  fièvre  ; qui  l’a;  méd. 
Hambouvreux,  s.  m.  Espèce  de  bouvreuil. 
Levreux,  a.  Qui  a de  grosses  lèvres;  fam. 
yeux 

Crayeux,  a.  Qui  est  de  la  nature  de  la  craie. 
Ennuyeux,  a.  s.m.  Qui  ennuie;  qui  déplaît. 
Giboyeux,  a.  [Pays)  qui  abonde  en  gibier. 
Joyeux,  a.  Plein  de  joie;  gai. 

Soyeux,  a.  Doux;  garni,  couvert  de  soie. 
Yeux,  s.  m.pl.  De  œil. 

zeux 

Gazeux, a. De  la  nature  du  gaz;  qui  en  contient. 
Quartzeux,  a.  De  la  nature  du  quartz. 

. ( Voir  le  pluriel  des  mots  en  eu  et  en  œuf.) 

— EVE 

Eve.  La  première  femme,  compagne  d’Adam. 
Hève,  myth.  La  mère  des  vivants;  la  première 
femme. 

Brève,  a.  f.  De  bref  ; s.f.  Espèce  de  corbeau. 
Embrève,  pers.  du  v.  Embrever. 

Parascève,  s.  /'.  Jour  qui  précède  une  fête  jui- 
ve ; vendredi  avant  le  sabbat. 

Achève,  pers.  du  o.  Achever. 

Ghève,  pers.  du  o.  Chever. 

Parachève,  pers.  du  o.  Parachever. 
Souchève,  pers  du  o.  Souchever. 

Crève,  pers.  du  o.  Crever. 

Endève,  pers.  du  v.  Endever. 

Fève,  s.  f.  Plante  légumineuse;  sa  graine. 
Congrève,  s.  f.  Fusée  à mèche  inextinguible. 
Dégrève,  pers.  du  o.  Dégrever. 

Grève,  s.  f.  Plage  sablonneuse;  partie  de  l’ar- 
mure qui  couvrait  la  jambe  ; ant. 

Grève,  pers.  du  o.  Grever. 

Elève,  s.  Disciple;  celui  ou  celle  qui  reçoit  les 
leçons,  l’enseignement  de  quelqu’un. 

Elève,  s.  f.  Synonyme  d’élevage;  l’élève  des  bes- 
tiaux, du  cheval,  etc.;  plant  provenant  de  semis. 
Elève,  pers.  du  o.  Elever. 

Enlève,  pers.  du  o.  Enlever. 

Lève,  s,  f.  Cuiller  qui  sert  au  jeu  de  mail. 
Lève,  pers.  du  o.  Lever. 

Relève,  pers.  du  o.  Relever. 

Sacolève,  s.  m.  Grand  navire  à trois  mâts. 


Soulève,  pers.  du  o.  Soulever. 

Talève,  s.  m.  Sorte  d’oiseau;  poule  sultane. 
Champlève,  pers.  du  o.  Châmpiever. 

Rêve,  s.  m.  Songe;  idée  chimérique. 

Rêve,  pers.  du  o.  Rêver. 

Coupe-sève,  s.  m.  Sécateur  qui  fait  une  inci- 
sion annulaire  pour  arrêter  la  sève  ; jard. 
Sève,  s.f.  Fluide  reproductif  des  plantes  ; force 
du-  vin;  fig.  De  la  vie,  de  la  jeunesse. 

Lestève,  s.  f.  Insecte  coléoptère  aplati. 

Trêve,  s.  f.  Suspension  d’armes;  relâche. 

{Voir  aioe.) 

EVRE. 

Chèvre,  s.  /.  Femelle  du  bouc  ; machine  pour 
lever  les  fardeaux;  outil;  constellation. 

Pied  de  chèvre,  s.  m.  Espèce  de  levier;  mét. 
Orfèvre,  s.  m.  Qui  fait  et  vend  de  la  vaisselle 
et  tout  ouvrage  d’or,  d’argent,  etc. 

Bec  de  lièvre,  s.  m.  Qui  a les  lèvres  fendues. 
Bièvre,  s.  m.  Sorte  de  castor;  oiseau  palmé. 
Fièvre,  s.  f.  Mouvement  déréglé  du  sang  avec 
chaleur;  trouble  de  l’âme;  /^.Inquiétude. 
Genièvre,  s.  m.  Arbrisseau  ; son  fruit. 

Lièvre,  s.m.  Petit  quadrupède  herbivore. 
Mièvre,  a.  ( Enfant ) vif  et  rusé;  remuant. 

Balèvre,  s.f.  Lèvre  d’en  bas  ^excédant;  saillie 
d’une  pierre;  arch.  Barbure  de  métal;  mét. 
Lèvre,  s.  /'.  Partie  extérieure  de  la  bouche. 
Mammilèvre,  a.  Qui  a les  lèvres  mamelonnées. 

Buplèvre,  s.  m.  Sorte  de  plante  ombellifère. 
Emplèvre,  s.m.  Sorte  d’arbrisseau  d’ornement. 
Plèvre,  s.  /'.  Membrane  des  côtes  ; anat. 

Sèvre,  pers.  du  o.  Sevrer. 

Sèvres,  s.  m.  Sorte  de  porcelaine  très  estimée. 

EX. 

Ex,  prép.  Ci-devant;  qui  a été,  etc. 

Bembex,  s.  m.  Sorte  d’insecte  bembicide. 
Gaudex,  s.  m.  Grossière  embarcation;  tige  de 
plante  caudiciforme  ; bot. 

Codex,  s.  m.  Recueil  de  formules  de  remèdes. 
Index,  s.  m.  Table  de  livre  ; deuxième  doigt. 
Podex,  s.  m.  Dernier  segment  dorsal  de  l’abdo- 
men des  insectes;  se  dit  aussi ‘{jour  anus. 
Sphex,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 
Tubifex,  s.  m.  Genre  de  chetopodes,  ant. 

Biflex,  a.  Qui  est  fléchi  en  deux  sens  ; 

Ampulex,  s.  m.  Insecte  porte-aiguillon. 
Petro-silex,  s.  m.  Concrétion  de  quartz  et  de 
feld-spath  demi  transparente;  silex. 

Silex,  s.  m.  Pierre  à fusil,  à briquet,  etc. 
Scolex,  s.  m.  Sorte  de  ver  intestinal;  méd. 

Rumex,  s.  m.  Nom  moderne  du  genre  patience. 
Altispex,  myth.  Augure;  observait  le  vol  des 
oiseaux. 

Apex,  s.  m.  Bonnet  des  anciens  Romains. 

Biplex,  s.  m.  Sorte  de  mollusque. 
Calytriplex,  s:  m.  Sorte  de  plante  scrofulaire. 

Murex,  s.  m.  Coquillage  univalve  hérissé  de 
pointes;  plante  dont  la  fleur  sent  le  musc. 
Narthex,  s.  m.  Portique  élevé  en  avant  de  la 
nef  d’un  temple. 

Vertex,  s.  m.  Sommet  de  la  tête;  anat. 

Vitex,  s.  m.  Agnus  castus;  plante;  arbuste. 

EXE 

Circonflexe,  a.  Tordu;  de  travers;  {Accent) 
qu’on  met  sur  une  voyelle  longue. 

Inflexe,  a.  Qui  est  courbé  ; t.  d’ anat. 
Reflexe,  a.  Qui  se  fait  par  réflexion;  phys. 
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Annexe,  s.  /.Bien  uni  à un  autre. 

Annexe,  pers.  du  v.  Annexer. 

Connexe,  a.  Qui  a de  la  liaison. 

Inconnexe,  a.  Qui  n’a  de  connexité  avec  rien. 
Complexe,  a.  Opposé  à simple;  qui  embrasse 
plusieurs  ckoses;  t.  de  g ram.,  d'arith. 
Implexe,  a.  A péripéties  ; compliqué. 
Incomplexe,  a.  Non  complexe. 

Imperplexe,  a.  Non  perplexe  ; Certain. 
Perplexe,  a.  Dans  l’irrésolution  ; Inquiet,  etc. 
Parexe,  a.  Sex-digitaire  ou  à double-pouce. 

Bissexe,  a.  Bissexuel  ; t.  de  bot. 

Desexe,  pers.  du  v.  Désexer. 

Sexe,  s.  m.  Différence  physique  et  constitutive 
du  rnàle  et  de  la  femelle. 

Biconvexe,  a.  A deux  faces  convexes  opposées. 
Convexe,  a.  Courbé  et  arrondi  à l’extérieur. 
Vexe,  pers.  du  o.  Vexer. 

— — — EXTE. — — 

Bissexte,  s.  m.  Jour  ajouté  au  mois  de  février 
tous  les  quatre  ans. 

Sexte,  s.  /'.  Une  des  heures  canoniales. 

Contexte,  s.m.  Texte  de  l’Écriture,  d’un  acte. 
Gros-texte,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Petit-texte,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Prétexte, .?.7n. Motif  simulé  et  supposé;  a.  s.  f. 

Robe  de  dignitaires  bordée  de  pourpreja/iL/'om,. 
Texte,  s.  m.  Les  propres  paroles  d’un  auteur  ; 
sujet  de  discours  ; caractère  d’imprimerie. 

EXTRE.  

Adextre,  a.  Se  dit  d’une  pièce  qui  est  placée  à la 
droite  d’une  autre;  blas. 

Ambidextre,  a.  Qui  se  sert  des  deux  mains. 
Dextre.  s.  /'.  La  main  droite  ; le  côté  droit. 

— — EY.  — — — 

Bey,  s.  m.  Gouverneur  turc  dans  une  ville. 
Beglier-bey,  s.  m.  Dignité  turque;  bey. 

Jockey,  s.  m.  Jeune  dômes,  ique;  m.  angl. 
Dey,  s.m.  Gouverneur  de  Tunis,  du  Maroc,  etc. 

Attorney,  s.  m.  Nom  qu’on  donne  en  Angle- 
terre à une  classe  d’avocats,  d’avoués,  etc. 
Poney,  s.  m.  Bidet  de  taille  peu  élevée. 

{Voir  ai,  ay  et  é). 

— EYE. 

Barbeye,  pers.  du  o.  Barbeyer. 


Langueye,  pers.  du  o.  Langueyer. 

Eneye,  pers.  du  v.  Eneyer. 

Grasseye,  pers.  du  v.  Grasseyer. 

Seye,  pers.  du  v.  Seyer. 

( Voir  aie,  aye  et  eie.) 

EZ  (1) 

Recez.s . m.  Délibération  de  la  Diète  germanique  • 

Chez,  prép.  Au  logis  de  ; parmi;  en;  dans. 

Fez,  s.  m.  Calotte  de  laine  rouge  ou  blanche. 

Biez.  s.  m.  Canal  qui  conduit  l’eau  au  moulin. 
Sous-biez,s.m.Petitcanalquisejette  danslebiez. 

Lez,  prép.  Proche  de...  à côté  de...  ; ü.  m. 
Formez,  s.  f.  Femelle  des  oiseaux  de  proie. 

Cache-nez,  s.  m.  Masque,  cravate  dont  on  se 
couvre  le  nez  et  la  bouche  contre  le  froid. 
Nez,  s.  m.  Partie  saillante  du  visage;  organe  de 
l’odorat;  proue;  fig.  Tout  le  visage. 

Sonnez,  s.  m.  Deux  six  au  tric-trac. 
Torche-nez,  s.  m.  Instrument  de  maréchal. 

Rez,  prép.  Tout  contre;  au  bas  de;  joignant. 

Assez,  adv.  Autant  qu’il  faut;  suffisamment. 

( Voir  es.) 

— EZE.  ■ — 

Epischèze,  s.  f.  Suppression  des  écoulements. 

Diapédèze,  s.  f.  Maladie  : sueur  de  sang. 
Hydropédèze,  s.  f.  Sueur  très  abondante;  méd. 

Frèze,  s.  f.  Faim  des  vers  à soie  avant  la  mue. 
Dièze,  s.  m.  Terme  ou  signe  de  musique  qui 
hausse  la  note  d’un  demi-ton. 

Dièze,  pers.  du  v.  Diézer. 

Alèze,  s.f.  Drap  pour  les  malades;  petite  planche. 
Mélèze',  s.  m.  Arbre  résineux  conifère. 
Vélèze,  s.  f.  Sorte  de  plante  dicotylédone. 

Chamèze,  s.  m.  Oiseau  du  genre  fourmilier. 

Micropèze,  s.  f.  Mouche  du  genre  des  diptères. 
Platipèze,  s.  f.  Insecte  de  l’ordre  des  diptères. 
Trapèze,  s.  m.  Quadrilatère;  barre  suspendue 
de  gymnase  ; os  ; muscle,  etc.  • 

Galvèze,  s.  m.  Sorte  de  plante;  arbrisseau. 
Vèze,  s.  f.  Sorte  de  cornemuse  ancienne. 

{Voir  aise,  eize  et  èse .) 


: — ■ — * ' j '.— ———————— 

Aï,  .s.  m.  Quadrupède  d’une  extrême  lenteur. 
Ahi  ! inter j.  Cri  de  douleur. 

Adonaï.  Én  hébreu  signifie  l’Etre  suprême. 
Ebahi,  part.  pas.  du  v.  Ebahir. 

Envahi,  part.  pas.  du  v.  Envahir. 

* Haï,  pers.  du  v.  Haïr. 

Sinaï,  géog.  Montagne  en  Arabie. 

Spahi,  s.  m.  Soldat  turc  au  service  de  la  France. 
Trahi,  part.  pas.  du  v.  Trahir. 

bi 

^ Alibi,  s.  m.  Absence  d’une  personne  prouvée 
par  sa  présence  ailleurs;  t.  de  prat. 

Ambi,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 

Bebi.  s.  m.  Toile  de  coton  d’Alep. 
v Biribi,  s.  ni.  Sorte  de  jeu  de  hasard  à boule. 
Ebaubi,  s.m.  Etonné;  surpris;  pop.  inus.o.m. 
Foubi,  part,  du  o.  Foubir. 

"^Fourbi,  a.  s.  m.  Nettoyé;  le  poli  d’un  fer. 
v Gourbi,  s.  m.  Tente ou  hutte  en  Algérie. 
vRabbi,  s.  m.  Rabbin  ; géog.  Vallée  du  Tyrol. 
Subi,  part.  pas.  du  o.  Subir. 

(1)  On  peut  ajouter  à cette  série  le  participe  passé  mas- 
culin des  verbes  en  ir  et  pour  le  pluriel  voir  la  désinence 
is  Les  participes  employés  substantivement  sont  seuls 
indiqués  dans  cette  série. 


Xerotribi,  s.  f.  Friction  sèche;  méd. 

bli 

Affaibli,  pers.  duo.  Affaiblir. 

Etabli,  s.  m.  Table  d’artisan. 

Oubli,  s.  m.  Manque  de  souvenir. 
Sous-doubli,  s.  m.  Rang  de  toiles  à plat;  mét. 

bri 

Abri,  s.  m.  Retraite;  sûreté; refuse. 
Assombri,  a.  Rendu  sombre  ; devenu  triste. 
Cabri,  s m.  Chevreau  très  jeune. 

Colibri,  s.  m.  Très  petit  oiseau. 

ci 

Accourci,  part.  p.  du  v.  Accourcir. 

Adouci,  s.  m.  Poliment  des  glaces,  du  métal,  etc. 
Adouci,  part.  p.  du  o.  Adoucir. 

Aminci,  part.  p.  du  v.  Amincir. 

Ceci,  pron.  démons.  Cette  ; cette  chose-ci. 
Celui-ci  ou  celle-ci,  pron.  déni. 

Ghanci,  o.  m.  Fumier  blanchi;  a.  moisi. 

Ci,  ado.  de  lieu  ou  de  temps.  Ici;  en  ce  lieu. 
Gouci-couci,  ado.  A peu  près;  fam. 

Douci,  s.  m.  Préparation  des  glaces  a recevoir 

(1)  On  peut  ajouter  à cette  série  la  'l'  pers.  du  pl.  de 
tous  les  temps  des  verbes  ; par  exemple  : Formez, 
menez,  veuillez,  etc. 
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le  poli  faite  avec  du  sable  doux,  etc.;  mét. 
Durci,  part.  p.  du  v.  Durcir 
Dédurci,  part.  p.  du  v.  Dédurcir. 

Eclairci,  part.  p.  du  o.  Eclaircir. 

Endurci,  part.  p.  du  o.  Endurcir. 

Enforci,  part.  p.  du  o.  Enforcir. 

Farci,  part.  p.  du  o.  Farcir. 

Grand-merci,  ad.  Je  vous  rends  grâces,  etc. 
Ici,  ad.  En  ce  iieu-ci  ; en  cet  endroit. 

Merci,  s.  /.  Miséricorde;  adv.  et  s.  m.  Remer- 
ciement ; je  vous  rends  grâces,  etc. 

Noirci,  part.  p.  du  o.  Noircir. 

Obscurci,  part.  p.  du  v.  Obscurcir. 
Raccourci,  s.  m.  Abrégé  ; effet  de  perspective. 
A bras  raccourci,  Loc.ado.  ( Frapper ) hors  de 
mesure;  de  toutes  ses  forces. 

Radouci,  part.  p.  du  v.  Radoucir. 

Ranci,  part.  p.  du  v.  Rancir. 

Rendurci,  part.  p.  du  v.  Rendurcir. 
Renoirci,  part.  p.  du  o.  Renoircir. 

Rétréci,  part.  p.  du  v.  Rétrécir. 

Revoici,  prép.  Voici  de  nouveau;  fam. 

Sanci,  part.  p.  du  v.  Sancir. 

Sans-souci,  a.s.  Que  rien  n’inquiète;  fam. 
Souci,  s.  m.  Inquiétude;  plante  à fleur  jaune. 
Voici,  prép.  Pour  montrer  ce  qui  est  près, 
chi 

Affranchi,  s.  m.  Esclave  mis  en  liberté. 
Allouchi,  s.  m.  Germe  de  cannelier;  bot. 
Archi,  part.  Mot  qui  forme  la  supériorité. 
Bin-bachi,  s.  m.  Ofiicier  en  Turquie. 
Bostangi  Bachi,  s.  m.  Intendant  des  jardins 
du  grand  seigneur  en  Turquie. 

Gopalchi,  s.  m.  Ecorce  d’un  faux  quina. 
Défléchi,  a.  Qui  tombe  en  dehors;  bot. 
Douchi,  s.  m.  Poli  des  glaces;  douci;  mét. 
Enrichi,  part.  p.  du  o.  Enrichir. 

Fléchi,  part.  p.  du  v.  Fléchir. 

Infléchi,  a.  Fléchi  en  dedans;  bot. 
Irréfléchi,  a.  Qui  n’est  pas  réfléchi. 
Kamichi,  s.  m.  Sorte  de  grand  oiseau. 
Mamamouchi,  s.  m.  Nom  imaginaire  burles- 
que de  comédie  donné  à une  dignité  turque. 
Réfléchi,  a.  Fait  ou  dit  avec  réflexion  ; qui  agit 
avec  réflexion  ; courbé  en  angle;  bot. 
Rétrofléchi,  a.  Fléchi  vers  la  terre;  bot. 
cri 

Cric,  pron.  Cri;  s.  m.  Machine  pour  élever  des 
fardeaux  ; sorte  de  poignard  des  Malais. 
Gri-cri,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  grillon. 

Gri,  s.  m.  Voix  haute  ; voix  de  l’animal. 

Décri,  s.  m.  Action  de  décrier,  d’accuser, 
di 

Abalourdi,  part.p.  du  o.  Abalourdir. 
Abasourdi,  part.  p.  du  v.  Abasourdir. 
Accouardi,  part.  p.  du  v.  Accouardir. 
Après-midi,  s.  /.  Temps  après  le  midi. 
Baudi,  s.  m.  Chien  de  chasse  anglais. 

Gadi,  s.  m.  Juge  en  Turquie. 

Candi,  a.  m.  (Sucre)  cristallisé. 

Décadi,  s.  m.  Dixième  jour  de  la  décade. 
Dégourdi,  a.  s.  m.  Tiède;  expérimenté;  fam. 
Duodi,  s.  m.  Deuxième  jour  de  la  décade. 
Ebroudi,  a.  (FU  de  fer)  réduit  par  la  filière. 
Effendi,  s.  m.  Homme  de  loi  en  Turquie. 
Etourdi,  a.  Imprudent  ; volage. 

Etourdi,  part.  p.  du  v.  Etourdir. 

*Hardi,a.Courageux;assuré;eflronté;téméraire; 

entreprenant;  qui  est  au-dessus  des  règles. 
Jeudi,  s.  m.  Cinquième  jour  de  la  semaine. 
Lundi,  s.  m.  Deuxième  jour  de  la  semajne. 
Mardi,  s.  m.  Troisième  jour  de  la  semaine. 
Mercredi,  s.  m.  Quatrième  jour  de  la  semaine. 
Midi, s.  m.  Le  milieu  du  jour;  le  sud. 

Nomdi,  s.  m.  Neuvième  jour  de  la  décade. 
Octidi,  s.  m.  Huitième  jour  de  la  décade. 


Oculis-mundi,  s.m.  Sorte  d’onyx  transparent. 
Organdi,  s.  m.  Sorte  de  mousseline  de  coton. 
Pardi,  inlerj.  Sorte  de  juron  pour  affirmer. 
Pregadi,  s.  m.  Sénat  vénitien;  ant. 

Primidi,  s.  m.  Premier  jour  de  la  décade. 
Quartidi,  s.  m.  Quatrième  jour  de  la  décade. 
Guintidi,  s.  m.  Cinquième  jour  de  la  decade. 
Rebaudi,  part.  p.  du  o.  Rebauclir. 

Rebondi,  a Arrondi  pur  embonpoint. 
Reis-effendi,  s.  m.  Chef  de  la  correspondance 
gouvernementale  en  Turquie. 

Samedi,  s.  m.  Septième  jour  de  la  semaine. 
Septidi,  s.  m.  Septième  jour  de  la  décade. 
Sextidi,  s.  m.  Sixième  jour  de  la  décade. 
Toddi,  s.  m.  Liqu  ur  tirée  du  palmier. 

Tridi,  s.  m.  Troisième  jour  de  la  décade. 
Vendredi,  s.  m.  Sixième  jour  de  la  semaine, 
dri 

Amoindri,  part.  p.  du  v.  Amoindrir. 
Attendri,  part.  p.  du  v.  Attendrir. 
Ramoindri,  part.  p.  du  v.  Ramoindrir. 
Rattendri,  part.  p.  du  v.  Rattendrir. 

Agnus-dei,  s.  m.  Agneau  de  cire;  litur. 

fi 

Bouffi,  a.  Enflé;  empoulé;  fig.  Orgueilleux. 
Défi,  s.m.  Provocation;  appel  pour  combattre 
Fi,  enter j.  De  mépris;  s.  m.  Lèpre  des  bœufs. 
Fiii,  s.m. Costume  de  carnaval;  nom  qu’on  don- 
nait aux  vidangeurs  anciennement. 

Soffi  ou  Soufi, s.m.  Ane.  nom  du  roi  de  Perse. 
Suffi,  part.  p.  du  v.  Suffire. 

gi 

Agi,  part.  p.  du  o.  Agir. 

Baltadgi,  s.  m.  Chef  des  bastangis  en  Turquie. 
Bostangi,  s.  m.  Jardinier  en  Turquie. 

Capigi,  s.  m.  Portier  du  séraii  en  Turquie. 
Elargi,  part.  p.  du  o.  Elargir 
Hadji,  a.s.  m.  Pèlerin  musulman;  m.  arabe. 
Mugi,  part.  p.  du  v.  Mugir. 

Réagi,  part.  p.  du  o.  Réagir. 

Relargi,  part.  p.  du  v.  Relargir. 

Régi,  part.  p.  au  v.  Régir. 

Rougi,  part.  p.  du  o.  Rougir. 

Rugi,  part.  p.  du  v.  Rugir. 

Surgi,  part.p.  du  v.  Surgir. 

Coulougli,  s.  m.  Algérien  né  d’un  soldat  fran- 
çais et  d’une  femme  indigène;  m.  arabe. 

gri 

Abougri,  a.  Trapu;  ramassé;  agric. 

Aigri,  part.  p.  du  o.  Aigrir. 

Amaigri,  part.  p.  du  v.  Amaigrir. 

Démaigri,  part.  p.  du  v.  Démaigrir. 
Désaigri,  a.  Qui  n’a  plus  d’aigreur. 
Emmaigri,  part.  p.  au  o.  Emmaigrir. 
Maigri,  part.  p.  du  v.  Maigrir. 

Rabougri,  a.  Mai  conformé;  chétif;  grêle, 
gui 

Gagui,  s.  f.  (Grosse)  hile  grosse  et  réjouie;  pop. 
Gui,  s.m.  Plante  parasite  à baies  purgatives. 
Prangui,  s.  m.  Européen  aux  Indes. 

li 

Aboli,  part.  p.  du  v.  Abolir. 

Ailloli,  s.  m.  Coulis  d’ail;  cuis. 

Alcali,  s.  m.  Sel  tiré  de  la  soude,  la  potasse. 
Artoméli,  s.  m.  Cataplasme  de  pain  et  de  miel. 
Avili,  part.  p.  du  v.  Avilir. 

Bali,  s.  m.  Langue  savante  des  Brames. 
Bengali,  s.  m.  Langue  des  peuples  du  Ben- 
ga.e;  pinson  originaire  du  Bengale. 

Bindeli,  s.  m.  Sorte  de  passement  de  soie,  etc. 
Bouli,  s.  m.  Pot  à thé  d’Onent. 

Brocoli,  s.  m.  Espèce  de  chou  d’Italie  ; jard. 
Caracoii,  s.  m.  Métal  mixte;  sorte  de  tombac. 
Gasus-belii,  toc.  iat.  Signifie  Cas  de  guerre. 
Goli,  s.  m.  Censeur  en  Chine. 
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Dépoli,  part.  p.  du  o.  Dépolir. 

Eleoméli,  s.  m.  Baume  huileux;  épais;  doux. 
Eoli,  s.  m.  Languette  de  bois  éclatée;  menuis. 
Embelli,  part.  p.  du  v.  Embellir. 

Enseveli,  part.  p.  du  o.  Ensevelir. 

Gouali,  s.  m.  Harpe  des  Russes. 

Hallali,  s.  m.  Cri  de  chasse  qui  annonce  que  le 
cerf  est  sur  ses  fins,  qu’il  est  aux  abois. 
Impoli,  a.  Sans  politesse  ; malhonnête. 

Joli,  a.  s.  m.  Beau;  qui  plaît  à l’œil;  agréable. 
Kali,  s.  m.  Espèce  de  soude  ; chim. 

Lazuli,  s.  m.  Pierre  précieuse  ; sa  couleur. 
Marli,  s.  m.  Grosse  gaze  gommée. 

Neroli,  s.  m.  Essence  de  fleur  d’oranger. 
Nuili,  s.  m.  Sorte  de  bouillie  faite  avec  des 
œufs,  du  sucre  et  des  aromates. 

Pâli,  part.  p.  du  v.  Pâlir. 

Patchouli,  s.  m.  Plante  remarquable  par  son 
odeur  aromatique. 

Poli,  a.  Uni  et  luisant;  doux;  civil;  s.  m.  Lus- 
tre ; éclat  ; fig.  Perfection  du  style,  etc. 
Senegali,  s.  m.  Joli  petit  oiseau  exotique. 
Séséli,  s.  m.  Plante  ombellifére;  fenouil  tortu. 
Tripoli,  s.  m.  Argile  à polir  les  métaux. 
Vermicelli,  s.m.pl.  Vermicelles;  m.  ital. 
illi,  mouillé. 

Accueilli,  part.  p.  du  o.  Accueillir. 

Assailli,  part.  p.  du  v.  Assaillir. 

Bailli,  s.  m.  Officier  de  justice;  dignité  dans 
l’ordre  de  Malte  au-dessus  du  commandeur. 
Bouilli,  s.  m.  Viande  bouillie;  cuis. 

Cueilli,  part.  p.  du  v.  Cueillir. 

Debouilli,  s.  m.  Opération  de  teinturerie. 
Enorgueilli,  part.  p.  du  v.  Enorgueillir. 
Envieilli,  a.  Qui  a vieilli  ; fam. 

Failli,  a.  Qui  a fait  faillite  ( négociant ). 

Jailli,  part.  p.  du  v.  Jaillir. 

Rebouilli,  part.  p.  du  v.  Rebouillir. 
Recueilli,  part.p.  du  v.  Recueillir. 

Rejailli,  part.  p.  du  d.  Rejaillir. 

Sailli,  part.  p.  du  v.  Saillir. 

Vieilli,  part.  p.  du  o.  Vieillir. 

mi 

Allumi,  s.  m.  Bois  allumé  pour  éclairer  l’inté- 
rieur du  four. 

Ami,  s.  m.  Celui  avec  qui  on  est  lié  d’amitié 
mutuelle  ; qui  aime  ; a.  Propice  ; favorable. 
Affermi,  part.  p.  duc.  Affermir. 

Agami,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  aquatique. 
Ammi,  s.  m.  Plante  ombellifére;  bot. 

Amomi,  s.  m.  Poivre  de  la  Jamaïque. 

Blêmi,  part.  p.  du  v.  Blêmir. 

Courmi,  s.  m.  Bière  faite  avec  de  l’orge  fermenté. 
Demi,  a.  Moitié  ; loc.  adv.  Presque. 
Desendormi,  a.  A demi-éveillé;  fam. 

Dormi,  part.  p.  du  v.  Dormir. 

Elemi,  s.  m.  Résine,  gomme  d’Amérique. 
Emmi,  prép.  Au  milieu  de;  dans;  o.  m. 
Endormi,  a.  Lent  ; mou  ; sans  énergie. 
Ennemi,  s.  m.  a.  Adversaire;  qui  hait;  contraire. 
Formi,  s.  m.  Maladie  des  oiseaux. 

Fourmi,  s.  f.  Petit  insecte  hyménoptère. 
Frémi,  part.  p.  du  v.  Frémir. 

Gémi,  part.  p.  du  v.  Gémir. 

Gummi,  s.  m.  Mot  latin,  signifie  Gomme. 
Hemi,s.  m. Terme  de  science  employé  pour  demi. 
Mi,  partie.  Qui  se  joint  à certains  mots  et  signi- 
fie demi  ou  moitié  ou  milieu  ; s.  m.  troisième 
note  de  la  gamme;  mus.  ; (A),  ado.  A moitié. 
Parmi,  prép.  Dans  le  nombre  ; entre. 

Queussi  queumi,  loc.  ado.  Absolument;  de 
même;  pareillement;  fam. 

Raffermi,  part.  p.  du  o.  Raffermir. 

Redormi,  part.  p.  du  o.  Redormir. 
Rendormi,  part.  p.  du  v.  Rendormir. 
Revomi,  part.p „ du  v.  Revomir. 


Salmi,s.  m.  Ragoût  de  menuespièces de  gibier. 
Semi,  s.  m.  On  l’emploie  pour  demi. 

Vomi,  part.  p.  du  v.  Vomir. 

ni 

Abonni,  part.  p.  du  o.  Abonnir. 

Abrohani,  s.  m.  Mousseline  des  Indes. 
Andarini,  s.  m.  Vermicelle  en  grains;  m.  ital. 
Aplani,  part.  p.  du  v.  Aplanir. 

Banni,  s.  m.  a.  Exilé;  proscrit,  etc. 

Béni,  a.  Favorisé  de  Dieu;  comblé  de  bienfaits. 
Bini,  s.  m.  Compagnon  d’un  religieux  qui  sort. 
Boni,  s.  m.  Excédant  ; bonification. 
Brouillamini,  s.  m.  Désordre  ; fam.  Emplâtre. 
Bruni, s.  m.  Poli;  orf.;  a.  Rendu  brun. 
Gampanini,s.  m.  Marbre  de  Carrare. 

Cani,  a.  (Bois)  qui  commence  à pourrir. 
Catimini  (en),  loc.  ad.  En  cachette. 

Défini,  a.  Déterminé;  s.  m.  Chose  définie. 
Déni,  s.  m.  Refus  d’une  chose  due;  t.  deprat. 
Désuni,  a.  Se  dit  d’un  cheval  qui  galope  à faux. 
Embrouillamini,  s.  m Désordre;  confusion. 
Embruni,  a.  Couvert  de  brouillards;  peu  us. 
Fantoccini,  s.  m.  pl.  Marionnettes. 

Fini,  a.  Achevé  ; accompli;  parfait  ; t.  d’arts. 
Fourni,  a.  Touffu  ; garni,  etc.,  ( bois ; magasin). 
Hindoustani,s.  m.  Langue  dérivée  du  sanscrit. 
Impuni,  a.  Qui  demeure  sans  punition. 
Indéfini,  a.  Sans  terme  ; indéterminé. 

Infini,  a.  s.  m.  Sans  fin;  considérable 
Jarni,  exclam.  Juron  de  la  vieille  comédie. 
Lazzaroni,  s.  m.  pl.  Nom  donné  en  Italie  à des 
pauvres  qui  vivent  oisifs. 

Macaroni,  s.  m.  pl.  Sorte  de  pâte  italienne. 
Nenni,  ado.  de  négation;  non;  fam. 

Ni,  conj.  Qui  exprime  une  idée  négative. 

Puni,  part.  p.  au  o.  Punir. 

Terni,  a.  Qui  a perdu  son  lustre. 

Uni,  a.  Simple;  égal;  bien  joint;  ad.  Uniment. 
Zani,  s.  m.  Bouffon  en  Italie  ; m.  ital. 

oui 

Broui,  s.  m.  Tuyau  pour  souffler  l’émail. 

Coui,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  ia.tortue  radiée. 
Goupoui,  s.  m.  Arbre  du  genre  du  myrte. 
Ebloui,  part.  p.  du  o.  Eblouir. 

Enfoui,  part.  p.  du  o.  Enfouir. 

Epanoui,  part.  p.  du  o.  Epanouir. 

Ecroui,  part.  p.  du  o.  Ecrouir. 

Evanoui,  part.  p.  du  v.  Evanouir. 

Foui,  part.  p.  du  o.  Fouir. 

Inouï,  a.  Etrange  ; singulier  ; tel  qu’on  n’a 
jamais  rien  ouï  dire  de  semblable. 

Oui,  part,  d’affirmation;  opposé  à non. 

Ouï,  part.  p.  du  v.  Ouïr. 

Réjoui,  a.  s.  m.  (Homme) gai,  de  bonne  humeur. 
Roui, s. m.  Action  de  rouir,  agric.;  mauvais  goût. 
Soui,  s.  m.  Jus  de  diverses  viandes;  cuis. 

Pi 

Accroupi,  part.  p.  du  v.  Accroupir. 

Api,  s.  m.  Sorte  de  petite  pomme;  fard. 
Assoupi,  part.  p.  au  o.  Assoupir. 

Champi,  s.  m.  Sorte  de  papier  peur  châssis. 
Charpi,  s.  m.  Billot  de  tonnelier. 

Crépi,  s.  m.  Enduit  de  plâtre  sur  un  mur. 
Croupi,  part.  p.  du  o.  Croupir. 

Culit-api,  s.  m.  Arbre  genre  des  rubiacées. 
Décharpi,  part.  p.  du  o.  Décharpir. 
Déguerpi,  part.  p.  du  o.  Déguerpir. 
Echampi,  part.  p.  du  v.  Echampir. 

Epi,  s.  m.  Tète  d’une  tige  de  blé;  spica. 
Genepi,s.  m.  Armoise  médicale  de  Savoie. 
Glapi,  part.p.  du  o.  Glapir. 

Képi,  s.  m.  Casquette  de  militaire. 

Pipi,  s.  m.  Se  dit  pour  pisser;  t.  enfantin. 
Porc-épic,s./n.Quadrupedecouvertdepiquants. 
Rechampi,  part.  p.  du  o.  Rechampir. 
Recrépi,  part.  p.  du  o.  Recrépir. 
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Thlaspi,  s.  m.  Plante  d’ornement  à fleurs. 

phi 

Cyphi,  s.  m Parfum  fortifiant;  résine  de  cèdre. 
Ephi,  s.  m.  Mesure  hébraïque  pour  les  grains. 
Sophi,  s.  m.  Ancien  nom  au  roi  de  Perse. 

pli 

Accompli,  a.  Parfait  ; complet  ; effectué. 
Accompli,  part.  p.  du  v.  Accomplir. 
Assoupli,  part.  p.  du  o.  Assouplir. 
Désempli,  part.  p.  du  o.  Désemplir. 

Empli,  s.  m.  Deuxième  cuite  du  sucre;  manuf. 
Empli,  pers.  du  v.  Emplir. 

Pli,  s.  m.  Double  fait  à une  étoffe;  endroit  où  le 
hras  se  plie;  habitude;  tour;  tournure,  etc. 
Rempli,  s.m.  Pli  fait  à une  étoffe  à raccourcir. 
Rempli,  part.  p.  du  o.  Remplir. 

Repli,  s.  m.  Pli  redoublé  ; pl.  Mouvement  que 
font  les  reptiles  en  marchant;  fond,  etc. 
ki 

Assaki,  s.  f.  Titre  de  la  sultane  favorite. 
Droschki,  s.  m.  Petit  équipage  à quatre  roues. 
Katqui,  s.  f.  Toile  de  coton  de  Surate. 

Qui,,  pron.  rel.  Lequel;  sert  à interroger. 
Saki,  .s.  m.  Bière  de  riz;  sorte  de  singe. 
Sesqui,  mot  lat.  Signifie  un  et  demi. 

Wiski,  s.  m.  Sorte  de  cabriolet  léger. 

ri 

Aguerri,  part.  p.  du  v.  Aguerrir. 

Ahuri,  part.  p.  du  v.  Ahurir. 

Alangouri,  part.  p.  du  v.  Alan^ourir. 
Alizari,  s.  m.  Nom  de  la  racine  de  garance. 
Amadouri,  s.m.  Sorte  de  coton  d’Alexandrie. 
Amphigouri, . s.  m.  Idées, discours  sansordre. 
A priori,  ado.  D’après  un  principe  évident;  log. 
Aracari,  s.  m.  Espèce  de  petit  toucan. 
Benari,  s.  m.  Un  des  noms  du  bruant. 
Béribéri,  s.  m.  Maladie  spasmodique. 
Bis-mori,  s.  m.  Grand  déplaisir;  fam. 
Bistouri,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie  pour 
les  incisions. 

Bon-henri,  s.  m.  Sorte  de  plante  médicinale. 
Boulevari,  s.  m.  Grand  bruit;  tumulte;  pop. 
Bouri,  s.  m.  Bateau  de  charge  au  Bengale. 
Cari,  s.  m.  Serin  des  Canaries. 

Carbonari,s.  m.  pl.  Société  de  francs-maçons. 
Cari,  s.  m.  Poudre  composée  de  plusieurs  épices. 
Garibari,  s.  m.  Navette  volante  et  son  bruit. 
Céleri,  s.  m.  Plante  potagère  annuelle. 
Charivari, s. m. Bruit  tumultueux  avec  cris,etc. 
Ghaveri,  s.  m.  Halle  aux  Indes. 

Chéri,  part.  p.  du  v.  Chérir. 

Condottieri,  s.  m.  pl.  Conducteurs  ; ital. 
Couratori,  s.  m Genre  d’arbres  des  myrtacées. 
Courleri,  s.  m.  Sorte  de  grue  d’Amérique. 
Cucuri,  s.  m.  Espèce  de  chien  de  mer. 

Daïri,  s.  m.  Souverain  Pontife  du  Japon. 
Défleuri,  part.  p.  du  v.  Défleurir. 

Dépéri,  part.  p.  du  v.  Dépérir. 

Effleuri,  part.  p.  du  v.  Effleurir. 

Emeri,  s.  m.  Pierre  dure  à polir  les  métaux. 
Enchéri,  part.p.  du  o.  Enchérir. 

Endolori,  a.  Engourdi  par  la  douleur. 
Equarri,  part.  p.  du  v.  Equarrir. 

Favori,  a.  Celui  qui  plaît  le  plus  ; s.  m.  Qui  a 
les  bonnes  grâces  ; partie  de  la  barbe. 

Fleuri,  a.  En  fleurs;  orné  de  fleurs. 

Fortiori  (à),  loc.  ado.  A plus  forte  raison. 
Gabari,  s.  m.  Profil,  modèle  de  vaisseau. 
Guéri,  part.  p.  du  v.  Guérir. 

Guilleri,  s.  m.  Chant  du  moineau. 

Houari,  s.  m.  Bâtiment  à voile  à deux  mâts. 

* Houri,  s.  f.  Femme  du  paradis  de  Mahomet. 

* Hourvari,  s.  m.  Cri  de  chasse  ; grand  bruit. 

* Houvari,  s.  m.  Vent  orageux  d’Amérique. 
Isari,  s.  m.  Garance  du  Levant. 

Juri  ou  Jury,  s.  m.  Commission  de  citoyens  ap- 


pelés pour  constater  l’existence  d’un  délit. 
Kymri.  s.m.  Idiome  celtiqueparlé  dans  le  pays 
de  Galles. 

Lori,  s.  m.  Oiseau  du  genre  perroquet. 

Mari,  s.m.  Epoux;  uni  à une  femme  parmariage. 
Marri,  a.  Fâché;  repentant;  v.  m. 

Mûri,  part.  p.  du  o.  Mûrir. 

Muscari,  s.  /.  Sorte  de  plante  bulbeuse. 
Nourri,  part.p.  du  v.  Nourrir. 

Ourvari,  s.  m.  Houvari;  grand  bruit;  oén. 
Pari, s.  m.  Gageure;  ce  qu’on  a parié. 

Peccari,  s.  m.  Sanglier  d’Amérique. 

Péri,  s.  m.  Sorte  de  génie,  de  fée  en  Perse. 
Péri,  part.p.  du  v.  Périr;  t.  deblas.;  raccourci. 
Pilori,  s.  m.  Poteau  où  l’on  attache  les  crimi- 
nels condamnés  à l’exposition  publique. 
Pot-pouri,s.  m.  Ragoût;  sachet  de  fleurs;  mé- 
lange de  littérature  ou  de  musique,  etc. 
Posteriori  (à).  Mot  emprunté  au  latin;  il  si- 
gnifie ce  qui  suit,  ce  qui  est  postérieur. 
Pourri,  s.  m.  Chose  pourrie;  a.  Corrompu. 
Pourri,  part.  p.  du  v.  Pourrir. 

Priori  (à),  exprès,  lat.  qui  signifie  d’après  un 
principe  antérieur,  évident,  admis,  etc. 
Refleuri,  part.  p.  duo.  Refleurir. 

Renchéri,  a.  s.  m.  (Faire  le)  difficile. 
Renchéri,  part.  p.  du  o.  Renchérir. 

Suri,  part.  p.  du  v.  Surir. 

Tari,  s.  m.  Liqueur  du  palmier,  du  cocotier. 
Tari,  part.  p.  du  v.  Tarir. 

Terri,  part.  p.  du  v.  Terrir. 

Tzingari,  s.  m.  Nom  de  vagabonds  mendiants. 
Vari,  s.  m.  Maki  noir  et  blanc;  sool. 

si,  doux. 

Besi,  .s.  m.  Sorte  de  jeux  de  cartes. 

Choisi,  part.  p.  du  v.  Choisir. 

Clamesi,  s.  m.  Acier  du  Limousin. 

Dessaisi,  part.  p.  du  o.  Dessaisir. 

Moisi,  s.  m.  Ce  qui  est  gâté;  a.  Gâté. 

Quasi,  s.  m.  Morceau  de  cuisse  de  veau. 

Quasi,  ado.  Presque  ; peu  s’en  faut. 

Ressaisi,  part.p.  du  v.  Ressaisir. 

Saisi,  a.  Muni;  frappé  de  joie;  être  pénétré  de  ; 

s.  m.  Débiteur  duquel  on  a saisi  les  biens. 
Yatisi,  s.  m.  Heure  du  coucher  en  Turquie, 
si,  dur. 

Abassi,  s.  m.  Porte  de  monnaie  orientale. 
Ainsi,  ado.  De  cette  façon;  par  conséquent. 
Arsi,  a.  Qui  est  brûlé;  o.  m. 

Aussi,  ad.  De  même;  pareillement;  encore. 
Be-fa-si,  s.  m.  Le  ton  de  si  ; mus. 
Capi-Gassi,  s.  m.  Gouverneur  des  portes  du 
sérail  à Constantinople. 

Dégrossi,  s.  m.  Presse  pour  rendre  unies  les 
monnaies;  a.  Rendu  moins  grossier. 

Epaissi,  part.  p.  du  v.  Epaissir. 

Grossi,  part.  p.  du  v.  Grossir. 

Repaissi,  part.  p.  du  o.  Repaissir. 

Réussi,  part.  p.  duv.  Réussir. 

Reversi,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Roussi,  s.  m Cuir  rouge  de  Russié  à odeur 
pénétrante;  odeur  de  laine,  etc  ; qui  brûle. 
Si,  conj.  co nd.  partie,  affirm.  ado.  Tellement; 

cependant;  néanmoins;  s.  m.  Note  de  musique. 
Transi,  a.  Gelé;  (amant)  timide. 

ti 

Abêti,  part.p.  du  o.  Abêtir. 

Abigoti,  a.  Devenu,  rendu  bigot  ; fam. 
Abouti,  part.  p.  du  v.  Aboutir. 

Abrouti,  a.  (Bois)  ébourgeonné. 

Abruti,  part.  p.  du  o.  A brutir. 

Affainéanti,  p.  p.  et  a.  Devenu  fainéant  ; fam. 
Agouti,  s.  m.  Petit  quadrupède  du  genre  lapin. 
Alenti,  p.  p.  et  a.  Devenu  plus  lent;  retardé. 
Anéanti,  part.  p.  du  v.  Anéantir. 

Anti,  prép.  Marque  opposition;  antériorité. 
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Aplati,  pers.  du  o.  Aplatir. 

Apprenti,  s.  m.  Celui  qui  apprend  un  métier. 
Asti,  s.  m.  Outil  de  cordonnier;  polissoir. 
Averti,  part.  p.  du  v.  Avertir. 

Bâti,  5.  m.  Couture  à grands  points. 

Bâti,  part.  p.  du  o.  Bâtir. 

Biparti,  a.  Divisé  en  deux;  hist.  nat. 

Cati.  s.  m.  Apprêt,  lustre  d’étoffes. 

Christi,  inter ;/.  Sorte  de  juron  ; fam. 

Coati.  ».  m.  Quadrupède  mammifère  roux. 
Concetti,  s.  m.pl.  Pensées  brillantes  et  fausses. 
Converti,  a.  s.  m.  Qui  a changé  de  religion. 
Converti,  part.  p.  du  v.  Convertir. 

Courti,  s.  m.  Tête  de  Maure  avec  un  collier 
d’argent;  t.  de  blas. 

Débati,  part.  p.  du  o.  Débatir. 

Démenti,  s.  m.  Action  de  démentir. 

Départi,  part.  p.  du  o.  Départir. 

Dilettanti,  s.  m.  pl.  Ceux  qui  aiment  passion- 
nément la  musique;  m.  ital. 

Dodécaparti,  a.  Divisé  en  douze;  bot. 
Englouti,  part.  p.  du  v.  Engloutir. 

Epouti,  s.  m.  Ordure  dans  le  drap;  t.  de  mét. 
Garanti,  s.  m.  Qui  est  garant;  préservé. 
Inverti,  a, Qui  est  renversé;  en  sens  opposé. 
Investi,  part.  p.  du  o.  Investir. 
Lacryma-christi,  s.  m.  Nom  d'un  vin  renom- 
mé d’Italie. 

Loti,  a.  Partagé;  bien  ou  mal  loti. 

Malbati,  a.  s.  m.  Mal  fait;  mal  tourné. 

Menti,  part.  p.  du  o.  Mentir 
Mille-ifanti,  s.  m.  pl.  Vermicelle  ovale;  ital. 
Mi-parti,  a.  Composé  de  deux  parties  égales, 
mais  dissemblables  ; blas. 

Mufti  ou  Muphti,  s. m . Grand-prêtre  des  Turcs. 
Multiparti,  a.  Divisé  en  lanières;  bot. 
Oculis-christi,  s.  m.  Plante  à fleurs  radiées. 
Ouistiti,  s.  m.  Petite  espèce  de  singe. 
Palma-christi,  s.  m.Nom  latin  du  ricin. 
Parti,  s.  m.  Union  de  personnes  contre  d’au- 
tres; personnes  à épouser;  gens  de  guerre. 
Quadriparti,  a.  Divisé  en  quatre;  bot. 
Ralenti,  part.  p.  du  v Ralentir. 

Repenti,  a.  s.  m.  Repentant;  marri;  v.  m. 
Ressenti,  a.  Bien  rendu;  peint.  -,  senti  profon- 
dément ou  par  contre-coup. 

Retenti,  part.  p.  du  v.  Retentir. 

Rôti,  s.  m.  Viande  rôtie  ; rôt;  cuis.  ' 
Sarangousti,  s.  m.  Sorte  de  mastic  des  Indes. 
Scherbasti,s.  m.  La  plus  belle  soie  du  Levant. 
Spermaceti,  s.  m.  Blanc  de  la  baleine. 
Trimourti,  s.  f.  La  trinité  indienne;  Brahma, 
Vichnou  et  Siva. 

Triparti,  a.  Divisé  en  trois;  bot. 

Tutti,  s.  m.  pl.  mot  ital.  Qui  indique  sur  les 
partitions  que  tous  les  instruments  doivent  se 
faire  entendre  à la  fois  ; mus. 

tri 

Appietri,  part.  p.  du  v.  Appiétrir. 

Flétri,  part.  p.  au  v.  Flétrir. 

Meurtri,  part.  p.  du  v.  Meurtrir. 

Pétri,  part.  p.  du  v.  Pétrir. 

Repétri,  part.p.  du  v.  Repétrir. 

Titri  ou  Tritri,  s.  m.  Poisson  de  mer. 

Tri,  s.  m.  Jeu  de  cartes;  triage  au  whist;  faire 
le  tri ; faire  une  levée  de  plus  que  l’adversaire, 
ui 

Hui,  part.  p.  du  v.  Huir. 

Appui,  s.  m.  Soutien;  protection;  faveur. 
Aujourd’hui,  ad.  Ce  jour-ci;  le  jour  où  l’on  est. 
Autrui, s.  m.  sans  pl.  Les  autres;  le  prochain. 
Celui,  pron.  dém.  sing.  de  Ceux. 

Désennui,s.  m.  Action  de  se  désennuyer. 
Enfui,  part.  p.  du  o.  Enfuir  (s’). 

Ennui,  s.  m.  Langueur  d’esprit;  contrariété. 
Essui,  s.  m.  Lieu  pour  faire  sécher. 


Etui,  s.  m.  Boîte,  fourreau  pour  porter,  con- 
server, etc  ; ailes  compactes  d’insectes. 

Fui,  part.  p.  du  v.  Fuir. 

Glui,  s.  m.  Paille  de  seigle  pour  couvrir  les  toits. 
Hui,  adv.  Indique  le  jour  où  l’on  est;  t . de  prat. 
Icelui,  pron.  rel.  Celui  dont  on  a parlé;  prat. 
Lui,  pron.  de  la  3 6 pers.  du  sing.  qui  sert  de 
régime  indirect,  désigne  l’être  masculin. 

Lui,  part.  p.  du  v.  Luire. 

Meshui,  adv.  S'est  dit  pour  aujourd’hui;  inus. 
Nui,  part.  p.  du  v.  Nuire. 

Refui,  part.  p.  du  o.  Refuir. 

Relui,  part.  p.  du  o.  Reluire. 

Ressui,  s.  m.  Retraite  des  bêtes  après  la  pluie, 
vi 

Allouvi.  a.  Affamé;  insatiable;  t.  de  chas. 
Asservi,  part.  p.  du  v.  Asservir. 

Assouvi,  part.  p.  du  v.  Assouvir. 

Avi,s.  m.  Action  de  la  chaleur  qui  saisit  le  four. 
Bernavi,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Carvi,  s.  m.  Plante  stomachique. 

Couvi,  a.  (Œuf)  à demi-couve;  pourri. 
Desservi,  part.  p.  du  v.  Desservir. 

Envi,  s.  m.  Argent  qu’on  met  au  jeu  pour  en- 
chérir son  compagnon;  (A  1’),  loc.  ado.  Avec 
émulation  ; à qui  mieux  mienx. 

’ Havi,  a.  Desséché  au  four  sans  être  cuit. 
Inassouvi,  a.  Qui  n’est  point  assouvi. 
Peccavi,  s.  m.Bon  repentir;  aveu  de  ses  péchés. 
Pehlvi,  s.  m.  Ancienne  langue  parlée  en  Perse. 
Poursuivi,  part.  p.  du  o.  Poursuivre. 

Ravi,  part.  p.  du  v.  Ravir. 

Renvi,  s.  m.  Surcroît  de  vade;  t . de  jeu  de  cartes. 
Servi,  part.  p.  du  v.  Servir. 

Sévi,  part.  p.  du  o.  Sévir. 

Suivi,  a.  Qui  attire  la  foule  ; en  ordre, 
vri 

Appauvri,  part.  p.  duo.  Appauvrir. 

Orfévri,  a.  Travaillé  par  l’orfèvre. 

Auxi,  s.  m.  Laine  filée  de  Picardie. 

zi 

Azi,  s.  m.  Présure  de  lait  et  de  vinaigre. 

Lazzi,  s.  m.  Jeu  muet  des  comédiens;  quolibets. 
( Voir  y.) 

« IBE.  

Caraïbe,  s.  m.  Sauvage  cannibale  d’Amérique. 

Ibibe,  s.  m.  Petit  serpent  de  la  Caroline. 
Imbibe,  pers.  du  v.  Imbiber. 

Bribe,  s.  f.  Gros  morceaux  \pl.  Restes. 

Bribe,  pers.  du  o.  Briber. 

Eurycibe,  s.  m.  Arbrisseau  grimpant. 

Nacibe,  s.  m.  Sorte  de  plante  rubiacée. 

Scribe,  s.  m.  Docteur;  juif;  copiste,  etc. 
Gibbe,  s.  /.  Sorte  de  coquille  terrestre. 
Inhibe,  pers.  du  o.  Inhiber. 

Prohibe,  pers.  du  o.  Prohiber. 

Celibe,  s.  f.  Genre  de  coquille  univalve. 
Talibe,  s.  m.  Grande  corde;  câble;  mar. 

Charibe,  s.  m.  Genre  de  coquille. 

Ribe,  s.  /.Machine  pour  broyer  le  lin,  etc. 

Anthribe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Géphalotribe,  s.  m.  Forceps  pour  broyer  la 
tète  d’un  enfant  mort  dans  l’utérus;  chir. 
Diatribe,  s.  f.  Critique  amère  et  violente. 
Pedotribe,  s.  m.  Chef  de  palestre  ; ant. 

Exhibe,  pers.  duo.  Exhiber. 

IBLE.  

Bible,  s.  f.  Ancien  et  nouveau  Testament. 

cible 

Cible,  s.  f.  But  où  l’on  tire  avec  une  arme. 
Coercible,  a.  Qui  peut  être  retenu,  comprimé. 
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Concrescible,  a.  Qui  peut  devenir  concret. 
Concupiscible,  a.  Qui  fait  désirer,  un  bien. 
Fermentescible,  a.  Disposé  à fermenter. 
Immarcescible,  a.  Incorruptible;  méd. 
Incoercible,  a.  ( Fluide ) non  coercible. 
Indicible,  a.  {Joie,  douleur)  inexprimable. 
Innascible,  a.  Qui  ne  peut  être  engendré. 
Invincible,  a.  Qu’on  ne  peut  vaincre. 
Irascible,  a.  Qui  excite;  colérique;  emporté. 
Miscible,  a.  Qui  peut  se  mêler  avec. 
Putrescible,  a.  Qui  peut  se  pourrir. 
Rarescible,  a.  Qui  peut  se  raréfier. 
Vitrescible,  a.  Qui  peut  être  changé  en  verre, 
crible 

Crible,  s.  m.  Instrument  percé  d’un  grand  nom- 
bre de  trous  servant  à nettoyer  le  grain. 
Crible,  pers.  du  v.  Cribler. 

Pyrocrible,  s.  m.  Nom  donné  par  les  lampistes 
à un  conduit  de  sûreté. 

gible 

Corrigible,  a.  Qui  peut  être  corrigé. 
Eligible,  a.  s.  m.  Qui  peut  être  élu. 
Exigible,  a.  Qu’on  peut,  qu’on  doit  exiger. 
Fongible,  a.  Qui  se  pèse,  qui  se  mesure  \jur. 
Frangible,  a.  Qui  peut  se  rompre. 

Gibles,  s.  rn.pl.  Briques  arrangées  dans  le  four. 
Incorrigible,  a.  Qui  ne  peut  se  corriger. 
Inéligible,  a.  Qui  ne  peut  être  élu. 
Infrangible,  a Qui  ne  peut  être  brisé. 
Inintelligible,  a.  Incompréhensible. 
Intangible,  a.  Qu’on  ne  peut  toucher. 
Intelligible,  a.  Aisé  à comprendre. 
Rééligible,  a.  Qui  peut  être  réélu. 
Refrangible,  a.  Susceptible  de  réfraction. 
Tangible,  a.  Qu’on  peut  toucher. 
Transigible,  a.  Qui  peut  être  l’objet  d’une 
transaction. 

Extinguible,  a.  Qui  peut  être  éteint. 
Inextinguible,  a.  Qu’on  ne  peut  éteindre, 
illible,  mouillé. 

Faillible, a. Qui  peut  faillir,  qui  peut  se  tromper. 
Infaillible,  a.  Certain;  non  faillible. 

nible 

Déponible,  a.  Qu’on  peut  déposer. 
Disponible,  a.  Dont  on  peut  disposer. 
Indisponible,  a.  Non  disponible. 

Pénible,  a.  Qui  donne,  qui  cause  de  la  peine. 

rible 

Erible,  s.  f.  Espèce  d’arroche  ; bot. 

Horrible,  a.  Qui  fait  horreur;  affreux. 
Parible,  a.  (Loi)  Epreuve  par  l’eau  et  par  le 
feu  ; ant. 

Terrible,  a.  Effrayant;  étonnant;  redoutable, 
sible,  doux. 

Diffusible,  a.  Qui  se  répand  avec  rapidité. 
Divisible,  a.  Qui  peut  être  divisé. 
Explosible,  a.  Susceptible  de  faire  explosion. 
Fusible,  a.  Qui  peut  se  fondre. 

Illisible,  a.  ( Ecriture ) qu’on  ne  peut  lire. 
Indivisible,  a.  Qui  ne  peut  être  divisé. 
Inexplosible,  a.  Non  explosible. 

Infusible,  a.  Qu’on  ne  peut  fondre. 
Innuisible,  a.  Qui  n’est  pas  nuisible. 
Intraduisible,  a.  Qu’on  ne  peut  traduire. 
Invisible,  a.  Qu’on  ne  peut  voir. 

Lisible,  a.  ( Ecriture ) facile  à lire. 

Loisible,  a.  Qui  est  permis. 

Nuisible,  a.  Qui  nuit,  qui  peut  nuire. 
Paisible,  a.  Pacifique;  calme;  tranquille. 
Persuasible,  a.  Qu’on  peut  persuader. 
Plausible,  a.  Spécieux;  admissible. 
Réélisible,  a.  Qu’on  peut  réélire. 

Risible,  a.  Capable  de  rire,  de  faire  rire. 
Traduisible,  a.  Qui  peut  être  traduit. 
Visible,  a.  Qui  peut  se  voir  ; évident. 


sible,  dur. 

Accessible,  a.  Abordable;  ouvert  à... 
Admissible,  a.  Qu’on  peut  admettre. 
Amissible,  a.  Qu’on  peut  perdre;  prat. 
Appréhensible,a.Quipeutêtresaisiparl’esprit. 
Cessible,  a.  Qui  peut  être  cédé. 
Compréhensible,  a.  Qu’on  peut  comprendre. 
Compressible,  a.  Qu’on  peut  comprimer. 
Conversible,  a.  Qui  peut  être  changé,  retourné. 
Convulsible,a.Qui  estdisposé  aux  convulsions. 
Défensible,  a.  Qui  sert  à défendre. 
Expansible,  a.  Qui  peut  s’étendre,  se  dilater. 
Extensible,  a.  Qui  peut  s’étendre. 
Impassible,  a.  Incapable  de  souffrir. 
Impossible,  a.  Qui  ne  se  peut. 

Inaccessible,  a.  Qu’on  ne  peut  aborder. 
Inadmissible,  a.  Qu’on  ne  peut  admettre. 
Inamissible,  a.  Qui  ne  peut  se  perdre. 
Incompréhensible,  a.  Inconcevable. 
Incompressible,  a.  Qu’on  ne  peut  comprimer. 
Inconversible,  a.  (Proposition)  qui  ne  peut 
avoir  de  converse;  t.  de  math. 
Inextensible,  a.  Qui  ne  peut  être  étendu. 
Insensible,  a.  Sans  sensibilité;  imperceptible. 
Irrémissible,  a.  Impardonnable. 
Irrépréhensible,  a.  Irréprochable;  correct 
Insubmersible,  a.  Qui  ne  peut  être  submergé. 
Ostensible,  a.  Qui  peut  être  montré. 
Passible,  a.  Qui  peut  souffrir  ; condamnable. 
Possible,  a.  s.  m.  Qui  se  peut,  qui  peut  être. 
Rémissible,«.Pardonnable;dignede  rémission. 
Répréhensible,  a.  Blâmable;  réprimable. 
Répressible,a.Qui  peut  être  réprimé  avecforce. 
Réversible, a. Quidoitretourner  au  propriétaire. 
Sensible,  a.  Qui  fait  impression  ; qui  la  reçoit; 

compatissant;  qui  est  aisément  ému;  tendre. 
Submersible,a.(Fiewr)quiseplongedansl’eau. 
Successible,  a.  Qui  est  ou  qui  rend  habile  à 
succéder. 

Supersensible,  a.  Qui  échappe  aux  sens. 
Transmissible,  a.  Qui  peut  être  transmis. 

tible 

Aperceptible,  a.  Susceptible  d’être  aperçu. 
Appetible,  a.  Désirable;  envié. 
Combustible,  a.  s.  m.  Qui  peut  brûler. 
Comestible,  a.  s.  m.  Bon  à manger. 
Compatible,  a.  Qu’on  peut  tolérer;  conciliant. 
Conceptible,  a.  Qui  peut  être  conçu. 
Conductible,  a.  Qui  jouit  de  la  conductibilité. 
Conscriptible,  a.  Qui  peut  être  appelé  par  la 
conscription  militaire. 

Consumptible,  a.  Qui  peut  être  consumé. 
Convertible,  a.  Qui  peut  être  changé. 
Corruptible,  a.  Qui  peut  être  corrompu. 
Contemptible,  a.  (Etre) méprisable;  vil;  v.m. 
Destructible,  a.  Qui  peut  être  détruit. 
Digestible,  a.  Qui  peut  être  digéré. 
Impartible,  a.  ( Fief)  Impartable;  v.  m. 
Imperceptible,  a.  Qui  ne  peut  être  vu. 
Imperfectible,  a.  Qui  ne  peut  être  perfectionné. 
Imprescriptible,  a.  Qui  ne  peut  être  prescrit. 
Incombustible,  a.  Qui  ne  brûle  pas. 
Incompatible,  a.  Qui  ne  peut  être  toléré. 
Inconsumptible,  a.  Qui  ne  peut  être  consumé. 
Inconvertible,  a.  Qu’on  ne  peut  convertir. 
Incorruptible,  a.  Qui  ne  peut  être  corrompu. 
Indéfectible,  a.  Qui  ne  peut  défaillir,  manquer. 
Indescriptible,  a.  Qui  ne  peut  être  décrit. 
Indestructible,  a.  Qu’on  ne  peut  détruire. 
Irréductible,  a.  Qu’on  ne  peut  réduire. 
Irrésistible,  a.  A quoi  on  ne  peut  résister. 
Partible,  a.  Divisible  spontanément  ; bot. 
Perceptible,  a.  Qu’on  peut  voir;  qui  tombe 
sous  les  sens;  qui  peut  être  perçu. 
Perfectible,a.Susceptibledeperfectionnement. 
Prescriptible,  a.  Qui  peut  être  prescrit. 


IBRE-IC 


— 302  — 


IC-ICE 


Réductible,  a.  Qui  peut  être  réduit. 
Reproductible,  a.  Qu’on  peut  reproduire. 
Résistible,  a.  Auquel  on  peut  résister. 
Susceptible,  a.  s.  m.  Capable  de  recevoir  des 
modifications,  etc.;  fig.  Qui  s’offense  aisément. 
Tripartible,  a.  Divisible  en  trois;  bot. 
vible 

Amovible,  a.  Qui  peut  être  destitué  ; pal. 
Inamovible,  a.  Qui  ne  peut  être  déplacé. 

xible 

Flexible,  a.  Souple;  aisé;  qui  plie. 
Inflexible,  a.  Inexorable;  qu’on  ne  peut  fléchir. 
Reflexible,  a.  Propre  à être  réfléchi. 

IBRE. 

Fibre,  s.  f.  Filament  des  chairs,  des  plantes. 

Calibre,  s.  m.  Grosseur  du  canon  d’une  arme 
à feu  ou  d’une  colonne. 

Calibre,  pers.  du  v.  Calibrer. 

Equilibre,  s.  m.  Egalité  de  poids;  fig.  Juste 
proportion;  égalité  de  force,  d’importance. 
Equilibre,  pers.  du  v.  Equilibrer. 

Libre,  a.  Indépendant;  qui  use  de  la  liberté; 
hardi;  indiscret;  licencieux;  exempt  de. 

Vibre,  pers.  duv.  Vibrer. 

IC,  ICH  et  ICK.  

* Hic,  s.  m.  La  difficulté;  voilà  le  hic. 

Laïc,  a.  s.  m.  Ni  ecclésiastique,  ni  religieux. 

Alambic,  s.  m.  Vaisseau,  appareil  pour  distiller. 
Public,  a.  Du  peuple;  notoire;  s.  m. Le  peuple. 
Brick,  s.  m.  Petit  navire  armé 
Lombric,  s.m.  Ver  de  terre  ; sorte  de  serpent. 
Chic,  s.  m.  Adresse;  habileté;  subtilité;  pop. 

* Hachich  ou  Haschisch  (pron.  iche),  s.  m. 
Nom  donné  aux  feuilles  de  chanvre  indien 
qu’on  fait  sécher  pour  les  mâcher  ou  les  fumer. 

Clich,  s.  m.  Sabre  courbe  et  large  des  Turcs. 
Déclic,  s.  m.  Ressort  qui  étant  retiré  fait  entrer 
une  machine  en  mouvement. 

Crick  ou  Cric,  s.  m.  Machine  servant  à soule- 
ver les  fardeaux;  poignard  des  Malais. 

Cric,  s.  m.  Onomatopée  qui  exprime  le  bruit 
d’une  chose  qu’on  déchire. 

Syndic,  s.  m.  Agent  d’une  communauté. 

Fie,  s.  m.  Excroissance  de  chair;  méd. 
Paquefic,  s.  m.  Basses  voiles  d’un  bateau;  mar. 
Trafic,  s.  m.  Commerce  de  marchandises. 
Moujik,  s.  m.  Paysan  russe. 

Basilic,  s.  m.  Plante  ; serpent  fabuleux. 
Beylik,  s.  m.  Province  gouvernée  par  un  bey. 
Dolic,  s.  m.  Plante  légumineuse  ; haricot. 
Ombilic,  s m.  Nombril  ; œil  ; bot. 
Pachalik.s.m.Baclialie,  préfecture  en  Turquie. 
Schlich,  s.  m.  Minerai  préparé. 

Vitalic,  s.  m.  Joubarbe  des  toits. 

Alfenic  ou  Alphenic,  s.  m.  Sucre  tors. 
Arsenic,  s.  m.  Poison;  demi-métal. 

Butonic,  s.  m.  Un  des  noms  du  fusain. 
Copernic,  s.  m.  Tache  de  la  lune. 

Panic,  s.  m.  Plante  graminée;  millet, 
Schnick,  s.  m.  Eau  de  vie  grossière  ; fam. 

Aspic,  s.  m.  Serpent;  lavande;  mets,  etc. 

Pic,  s.  m.  Croc  de  fer;  t.  de  jeu  ; mont  élevé. 

A pic,  ado.  Perpendiculairement. 

Porc-épic,  s.  m.  Quadrupède  armé  de  piquants. 
Repic,  s.  m.  Le  plus  grand  coup  au  jeu  de  piquet. 
Spic,  s.  m.  Plante  ; grande  lavande. 

Teraspic,  s.  m.  Sorte  de  plante  crucifère. 
Agaric,  s.  m.  Plante  ; espèce  de  champignon. 
Antheric,s.  m.  Plantede  la  familledes  liliacées . 
Azuric,  s.  m.  Nom  du  vitriol  rouge;  chim, 


Carrick,  s.  m.  Sorte  de  redingote  très  ample. 
Chérie,  s.  m.  Sorte  de  fauvette. 

Rie  à rie,  ado.  A la  rigueur;  fam. 

Rich,  s.  m.  Sorte  de  loup  cervier. 

Allasic,  s.  m.  Grand  arbre  d’Asie. 

Sic,  ado.  Mot  latin  signifie  Ainsi. 

Astic,  s.m.  Os  de  cordonnier  pour  lisser  les  se- 
melles. 

Diagnostic,  s.  m.  Connaissance  des  symptômes . 
Hatik.s.  m.  Cheval  arabe néd’un  étalon  et  d’une 
cavale  de  charge  ; man. 

Loustic,  s.m.  Plaisant  de  caserne,  qui  fait  rire. 
Mastic,  s.  m.  Gomme;  colle  ; ciment. 
Pronostic,  s.m.  Conjecture;  signe  de  l’avenir. 
Rhapontic,  s.  m.  Plante  médicinale. 
Schotich,  s.  /.  Danse  ; sorte  de  polka. 

Stick,  s.  m.  Mot  anglais.  Canne  très  mince. 
Tic,  s.  m.  Mouvement  convulsif;  habitude;  fam. 

Callitric,  s.  m.  Sorte  de  fougère  ; bot. 
Orthotric,  s.  m.  Sorte  de  mousse;  bot. 

Trie,  s.  m.  Signal  pour  quitter  l’ouvrage  ; pop. 
Trick,  s.  m.  Nom  de  chaque  levée  faite  en  sus 
au  whist;  t.  de  jeu. 

Sandwich,  s.  f.  Jambon  dans  du  pain  beurré. 

ICE. 

Vibice,  s.  f.  Tache  violacée  sur  la  peau;  méd. 

Bembrice,  s.  m.  Sorte  d’arbrisseau  grimpant. 

Exercice, s.  m.  Art  d’exercer;  pl. Gymnase;  thèse. 

dice 

Appendice,  s.  m.  Supplément;  chose  ajoutée. 
Blandices,  s.  f.  pl.  Flatteries  ; charmes  ; ca- 
resses feintes,  artificieuses;  v.  m.  prat. 
Chirodice,  s.  m.  Coléoptère  tétramère. 
Cleodice,  myth.  Deuxième  fille  de  Priam  et 
d’Hécate. 

Eurydice,  myth.  Femme  d’Orphée. 
Helanodice.s.  m.  Officier  des  jeux;  ant. 
Immondice,  s.  f.  Ordure;  chose  sale,  etc. 
Indice,  s.  m.  Signe  apparent  et  probable. 
Mythidice,mî/£/i.  Fille  deTalas,soeurd’Adraste. 
Préjudice,  s.  m.  Tort;  dommage;  perte. 
Spadice,  a.  Qui  a desspadix;  bot. 

Xenodice,  myth.  Fille  de  Minos  et  de  Pasiphaé. 
fice 

Artifice,  s.  m.  Art;  ruse;  composition  de  ma- 
tières inflammables;  pl.  Machines. 

Bénéfice,  s.  m.  Privilège;  profit;  titre. 
Edifice,  s.m.  Grand  bâtiment;  palais,  etc.;  fig. 

résultat  d’un  ensemble  de  combinaisons. 
Linifice,  s.  m.  Art  de  travailler  le  lin. 
Maléfice,  s.  m.  Sort  prétendu  jeté  sur  les  hom- 
mes ou  les  animaux  et  qui  les  fait  dépérir. 
Office,  s.  m.  Devoir;  service;  charge;  fonc- 
tions; prières;  cérémonies  de  l’église. 
Orifice,  s.  m.  Ouverture  du  corps  ; goulot. 
Panifice,  s.  m.  Art  de  faire  du  pain;  didac. 
Préfice,  s.  f.  Pleureuse  aux  funérailles  ; ant. 
Sacrifice,  s.  m.  Offrande  à Dieu  ; abandon. 
Vénéfice,  s.  m.  Empoisonnement;  sortilège. 

Dentifrice,  s.  m.  Remède  pour  les  dents. 

lice 

Basse-lice,  s.  f.  Espèce  de  tapisserie. 

Galice, s.  m.  Vase  pour  la  messe  ; enveloppe  ex- 
térieure de  la  fleur  ; fig.  Coupe  d’amertume. 
Cilice,  s.  rn.  Tissu  de  crin  qu’on  porte  sur  la 
peau  par  mortification;  fig.  Gros  drap  très-dur. 
Délice,  s.  m.(aupl.  fém.).  Plaisir;  volupté. 

* Haute-lice,  s.  f.  Sorte  de  tapisserie  à chaîne. 
Hélice,  s.  f.  Ligne  en  vis;  géom.  Limaçon. 
Lice.  s.  f.  Lieu  pour  les  courses,  les  combats, 
les  tournois,  etc.;  fig.  Controverse;  discussion; 
contestation;  femelle  du  chien  de  chasse, 
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Lice,  s.  f.  {Haute  ou  basse)  genres  de  tapisserie. 
Malice,  s.  f.  Espièglerie  ; méchanceté. 

Milice,  s.  /.  Art  de  faire  la  guerre  ; soldates- 
que; nouvelles  recrues;  gens  de  guerre. 
Oulices,  s.  /.  pl.  { Tenons  à)  coupés  en  carré. 
Police,  s.  f.  Ordre  d’une  ville,  etc.;  tribunal, 
administration  qui  le  maintiennent. 

Police,  pers.  du  v.  Policer. 

Silice, s./.  Sortede  terre;  oxyde  desilicium;c/um. 
Songe-malice,  s.  m.  Personne  qui  fait  souvent 
des  malices,  des  mauvais  tours  ; inus. 

Trelice,  s.  /.  Armure  travaillée  en  treillis  ou 
chaînons;  ant. 

mice 

Comices,  s.  m.  pl.  Assemblées  primaires  appe- 
lées à voter  sur  des  plébiscites. 

Immisce  (s’),  pers.  du  v.  Immiscer  (s’). 
Prémices,  s.  /.  pl.  Premiers  fruits,  etc. 

nice 

Bérénice,  hist.  Princesse  juive  aimée  de  Titus. 
Chenice,  s.  m.  Mesure  de  capacité  persane. 
Nice,  a.  s.  m.  Simple;  mais;  fam.  ; v.  m. 

pice 

Aruspice,  s.  m.  Prêtre  qui  consultait  les  en- 
trailles des  victimes;  ant. 

Auspice, s.  m.  Présage;  protection;  appui. 
Epice,  s.  /'.  Drogue  aromatique;  pl.  Assaison- 
nements. 

Epice,  pers.  du  v.  Epicer. 

Extispice,  s.  m.  Augure  qui  consultait  les  en- 
trailles des  victimes  pour  prédire  l’avenir. 
Frontispice,  s.  m.  Face  d’édifice;  titre  delivre. 
Hospice,  s.  m.  Asile  de  pauvres;  hôpital. 
Précipice,  s.  m.  Gouffre;  grand  malheur. 
Propice,  a.  Qui  favorise  ; avantageux. 
Toute-épice,  s.  f.  Plante  aromatique, 
plice 

Complice,  a.s.  Qui  a part  au  crime  d’un  autre.. 
Fedotroplice,s./’.  Manière d’éleverles  enfants. 
Supplice,  s. m. Punition  corporelle;  fig.  douleur 
vive  ; grande  peine,  etc.  ; ce  qui  les  cause. 

Caprice,  s.m.  Fantaisie  ; air  léger  en  musique. 

rice 

A varice, s/.  Vice  de  l’avare;  avidité  de  richesses. 
Nourrice,  s.f.  Femme  qui  allaite. 

Varice,  s.  f.  Veine  dilatée  par  un  effort  ; chir. 

tice 

Adventice,  a.  Qui  croît  par  hasard. 
Armistice,  s.  m.  Suspension  d’armes. 
Castice,  s.  m.  Nom  donné  à Goa  aux  Indiens 
nés  de  père  et  mère  portugais. 

Cotice,  s.  f.  Bande  qui  en  côtoie  d’autres;  blas. 
Factice,  a.  Fait  par  art;  imité. 

* Haute-justice,  s.  f.  Grande  juridiction. 
Injustice,  s.  /.  Action  injuste;  manque  d’équité. 
Interstice,  s.  m,  Intervalle  de  temps,  etc. 
Jetice,  a.  /.  Laine  de  rebut;  mét. 

Justice,  s.  f.  Vertu  morale;  les  juges,  etc. 
Notice,  s.  /.  Extrait  raisonné;  catalogue. 
Obreptice,  a.  Obtenu  par  surprise. 
Profectice,a.Du  côté  paternel;  en  ligne  directe. 
Prophylactice,  s.  f.  Antidote  ; remède  ; inus. 
Quadratice,  s.  J.  Courbe  ; math. 

Solstice,  s.  m.  Repos  apparent  du  soleil. 
Subreptice,  a.  Furtif  et  illicite. 

trice 

Accélératrice,  a.  f.  Qui  accélère;  phys. 
Accompagnatrice,  s.  f.  Celle  qui  accompagne. 
Accusatrice,  s.  f.  Celle  qui  accuse. 

Actrice,  s.  f.  Femme  qui  joue  un  rôle,  etc. 
Admonitrice,  s.  f.  Celle  qui  avertit. 
Amatrice,  s.  f.  D’amateur;  peu  usité. 
Attractrice,  a.  f.  {Force)  d’attraction. 
Autocratrice,  s.  f.  Souveraine  absolue. 
Bienfaitrice,  s.  f.  Celle  qui  fait  du  bien. 
Cantatrice,  s.  f.  Chanteuse  de  profession. 


Cicatrice,  s.  /.  Marque  de  plaie  guérie. 
Coadjutrice,  s.  /.  Adjointe  à une  abbesse. 
Effectrice, a. {Cause)  qui  effectue;  t.  de  didact. 
Impératrice,  s.  f.  Femme  d’empereur. 
Matrice,  s.  f.  Partie  du  corps  où  l’enfant  se 
forme;  moule;  étalons  des  poids  et  mesures. 
Pantocratrice,  s.  f.  Impératrice;  peu  us. 
Patrice,  s.  m.  Titre  de  noblesse  à Rome;  ant. 
Rectrice,  s.  f.  Longue  plume  de  la  queue. 
Retardatrice,  a.  Se  dit  de  la  force  qui  retarde 
le  mouvement  des  corps. 

Sénatrice,  s.  f.  Femme  de  sénateur. 

Tectrice,  s.  f.  Plume  sur  l’aile  et  qui  couvre 
aussi  la  queue  des  oiseaux. 

Tractrice,  s f.  Ligne  courbe  d’un  fil  qu’on  tire 
par  ses  extrémités  le  long  d’une  ligne  droite, 
vice 

Desservice,  s.  m.  Mauvais  office;  inus. 
Novice,  a.  s.  Nouveau  religieux;  apprenti;  peu 
exercé,  peu  habile. 

Service,  s.  m.  Fonction  de  serviteur,  de  mili- 
taire; usage  d’une  chose,  etc.  ; linge  de  table; 
mets  servis;  cérémonie  religieuse,  etc. 

Sévices,  s.  m.  pl.  Mauvais  traitements. 

Vice,  s.  m.  Défaut  ; faute;  débauche,  etc.  ; élé- 
ment en  tête  d’un  mot  et  qui  signifie  sup- 
pléance; par  exemple  : otce-amiral. 

{Voir  le  féminin  des  mots  en  eur  et  voir  isse.) 

IGH.  

{Voir  te.) 

ICHE. 

Babiche,  s.  f.  Petite  chienne  genre  barbet. 
Barbiche,  s.  /.  Barbe  qu’on  laisse  pousser  au 
menton;  fam. 

Biche,  s.  f.  Femelle  du  cerf;  petit  poisson. 
Fibiche,  s.  f.  Espèce  de  pied  dactyle. 
Lambiche,  s.  /.Un  des  noms  de  la  guignette. 
Pied  de  biche,  s.  f.  Instrument  de  dentiste. 

Briche,  s.  f.  Machine  de  guerre  à lancer  des 
pierres;  ant. 

Rebriche,  pers.  du  v.  RebrLdier. 

Chiche,  a.  Avare;  pauvre;  mesquin;  chétif. 
Pois-chiche,  s.  m.  Sorte  de  légume;  sa  graine. 

Godiche,  a.  s.  Niais;  maladroit;  gauche;  pop. 
Cliché,  pers.  du  v.  Ciicher. 

Affiche,  s.  f.  Placard  public  pour  donner  con- 
naissance de  quelque  chose;  engin  de  filet. 
Affiche,  pers.  au  v.  Afficher. 

Cherche-fiche,  s.f.  Outil  pour  retirer  les  fiches 
enfoncées  dans  le  bois;  peu  us. 

Etanfiche,  s.  /.  Hauteur  des  lits  de  pierre. 
Fiche,  s.  f.  Cheville;  marque  au  jeu. 

Fiche,  pers.  du  v.  Ficher. 
Golfiche,s./’.Coqùilleayantlebrillantdela  nacre. 
Stokfiche,  s.  m.  Poisson  séché  et  salé. 

Affriche,  pers.  duv.  Affricher. 

Défriche,  s.  f.  Terre  inculte  ;agric.  t.  de  coût. 
Défriche,  pers.  du  v.  Défricher*. 

Beliche,  myth.  Nom  du  diable  à Madagascar. 
Boliche,  s.  f.  Sorte  de  filet  de  pêche. 
Bouliche,  s.  m.  Grand  vase  de  terre;  mar. 
Caliche,  s.  m.  Azotate  de  soude  du  Pérou. 
Liche,  s.  f.  Sorte  de  chien  de  mer. 

Polliche,  s.  /.  Espèce  de  plante. 

Pouliche,  s.  /.  Jeune  cavale. 

Villiche,  s.  /.  Plante  d’ornement. 

Flamiche,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie. 

Miche,  s.  f.  Pain  de  grande  dimension  ; gros 
morceau  de  mie;  pl.  Grâces  accordées. 

Caniche,  s.  f.  Chienne;  femelle  du  barbet. 
Corniche,  s.  f.  Ornement  en  saillie  ; arch. 
Déniche,  pers.  du  v.  Dénicher. 
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Niche,  s.  f.  Enfoncement  pour  une  statue;  loge 
de  chien,  etc.  ; espièglerie. 

Niche,  pers.  du  v.  Nicher. 

Peniche,  s.  f.  Bâtiment  de  transport. 
Pleurniche,  pers.  du  v.  Pleurnicher. 

Ouiche,  inter j.  Marque  le  doute  et  une  sorte 
de  moquerie. 

Carapiche,s.  m.  Arbre  à petites  fleurs  blanches. 
Esquiche,  pers.  du  oTËsquicher. 

Bourriche,  s.  f.  Panier  à gibier,  à huîtres,  etc. 
Muriche,  s.  m.  Sorte  de  palmier. 

Riche,  a.  s.  m.Q ui  a du  bien;  abondant;  précieux. 

Acrostiche,  a.  s.  m.  Pièce  de  vers  dont  la  pre- 
mière lettre  de  chaque  vers  contribue  à la  com- 
position du  nom  ou  du  sujet. 

Atiche,  s.  f.  Sorte  de  bandelette. 

Botiche,  s.  f.  Sorte  de  vase  à vin  au  Chili. 
Catiche,  s.  f.  Terrier  de  loutre;  ven. 

Entiche,  pers.  du  v.  Enticher. 

Ethiostiche,  s.  m.  Sorte  de  vers  grecs  indi- 
quant le  quantième  du  mois. 

Fétiche,  s.  m.  Idole  des  nègres. 

Hémistiche,  s.  m Moitié  au  vers  alexandrin. 
Macrostiche,  a.  Ecrit  à longues  lignes. 
Pastiche,  s.  f.  Tableau  d’imitation;  opéra,  etc., 
composé  de  divers  morceaux  pilles. 
Pentacrostiche,  s.  m.  Pièce  de  vers  renfer- 
mant cinq  fois  l’acrostiche. 

Postiche,»,  s.  m.  Fait  après  coup;  faux;  déplacé. 
Potiche,  s.  f.  Bouteille  de  terre  cuite  dans  la- 
quelle on  porte  le  baume  de  Tolu. 

Autriche, géog. U ndes  grands  Etats  de  l’Europe. 
Gallitriche,s.m.PlantedelafamiIledesnaïades. 
Lagotriche, s.m.  Mammifère  des  quadrumanes. 
Lipotriche,  s.  m.  Plante  des  Synanthérées. 
Triche,  pers.  du  v.  Tricher. 

Creviche,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  crevette. 
Derviche,  s.  m.  Pauvre  moine  musulman. 
Derviche,  s.  f.  Sorte  de  danse  grave. 

* Houleviche,  s.f.  Filet  pour  le  gros  poisson. 
Sandwiche,  s.  /.  Tranche  de  jambon  entre 
deux  tartines  de  pain  beurrées. 

Levriche,  s.  f.  Petite  femelle  du  levrier. 

— ICLE— — — 

Bicle,  s.  m.  Chien  de  chasse  anglais. 

Gicle,  s.  m.  Poisson  du  genre  labres. 
Perpendicle.  s.  m.  Niveau  à pendule. 

Barnicle,  s.  f.  Espèce  d’oie  sauvage. 

Bernicle,  s.  /'.  Sorte  de  coquille  univalve. 
Bernicles,  s.  f.  pl.  Sornettes;  inter  j.  Rien;  pop. 
Manicle,  s.f.  Espèce  de  gants  d’ouvrier,  de  cor- 
donnier, etc.;  pl.  Menottes. 

Ornicle,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  soie. 

Sanicle,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Satanicle,  s.  m.  Nom  de  l’oiseau  de  tempête. 
Carriole,  s.  m.  Sorte  de  petit  chariot. 

Paricle,  a.  (Note)  espèce  de  chirographe  par- 
ticulier; minute  à copier;  inus.  v.  m. 

Vericle,  s.m.  ( Diamant  de)  en  cristal  ou  faux. 
Asicle,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Besicles,  s.  /.  pl.  Lunettes  à branches. 

Sicle,  s.  m.  Poids  et  monnaie  des  juifs. 

Marticles,  s.  f.  Les  petites  cordes;  t.  de  mar. 

( Voir  yole.) 

ICRE.  . 

Melichre,  s.  m.  Sorte  de  plante  à fleurs. 
Apicre,  s.  f.  Espèce  d’aloès;  bot. 

Callimicre,  s.  m.  Coléoptère  pentamère. 
Calomicre,  s.  m.  Genre  de  coléoptère  tétramère. 

Trichre,  s.  m.  Pierre  précieuse  de  trois  cou- 


leurs différentes. 

IGT.  

Indict,  s.  m.  Indiction  d’une  foire;  coût. 

V erdict,  s . m.  Résultatde  la  délibération  du  jury. 

Amict,  s.  m.  Linge  sur  les  épaules  du  prêtre. 
District,  s.  m.  Juridiction  ; territoire,  etc. 
Maestricht  ou  Mastrikt,  géog.  Ville  forti- 
fiée de  Hollande;  capitale  du  Limbourg. 
Strict,  a.  Rigoureux;  sévère;  exact;  étroit. 

Gonvict,  s.  m.  Nom  donné  en  Angleterre  aux 
criminels  déportés. 

IGTE.  

Bénédicte,  s.  m.  Electuaire;  pharni. 

Dicte,  pers.  du  v.  Dicter. 

Vindicte  (publique),  s.  f.  Poursuite  juridique 
d’un  crime  au  nom  de  l’Etat. 

Callichte,s.  m.  Espèce  de  poisson. 

Halicte,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 

Lencosticte,  a.  Qui  est  parsemé  de  taches  blan- 
ches; hist.  nat. 

Ochrosticte,  a.  Qui  est  chargé  de  points  jau- 
nâtres; hist.  nat. 

ID.  

Erbid,  s.  m.  Nouvel  initié  au  culte  de  Zoroastre. 
Cid,  s.  m.  Chef,  commandant  en  Espagne. 

Grid,  s.  m.  Poignard  des  Malais. 

Nid,  s.  m.  Logement  d’oiseau,  etc. 

Atharid,  myth.  Dieu  céleste  des  Arabes. 
Gerid,  s.m.  Jeu  arabe  avec  des  bâtons. 

Muid,  s.  m.  Tonneau,  mesure  pour  le  vin. 

( Voir  it  et  yd.) 

IDE.  

Alcaïde,  s.  m.  Gouverneur  de  ville  maure. 
Danaïde,  myth.  Nom  donné  aux  cinquante 
filles  de  Danaüs. 

Faïde,  s.  m.  Droit  de  venger  un  meurtre;  ant. 
Thébaïde,  s.  f.  Solitude  profonde;  fig.  géog. 

Contrée  de  l’Egypte  entourée  de  déserts. 

Ide,  s .m.  Au  piquet  à écrire,  chacun  des  deux 
coups  que  l’on  joue  pour  la  décision  d’un  pari . 
Ides,  s.  /.  pl.  Le  quinzième  jour  des  mois  de 
mars,  mai,  juillet,  octobre,  et  le  treizième  des 
autres  mois  dans  le  calendrier  romains  ; ant. 
bide 

Callabide,  s.  f.  Danse  ridicule  des  anciens. 
Morbide,  a.  Qui  tient  à la  maladie;  (chair) 
mollement  exprimée  ; peint. 

Tabide,  a.  Phtisique;  très  maigre;  méd. 

Semblide,  s.  m.  Insecte  à ailes  transparentes. 

bride 

Bride,  s.  /.  Ce  qui  retient;  rênes;  liens,  etc. 
Bride,  pers.  du  v.  Brider. 

Débride,  pers.  du  o.  Débrider. 

Hybride,  a.  A deux  espèces  différentes. 
Nébride,  s.  f.  Peau  de  faon;  vêtement;  ant. 
Rebride,  pers.  du  v.  Rebrider. 
Tournebride,  s.  m.  Cabaretétabli  auprès  d’une 
maison  de  campagne  pour  recevoir  les  domes- 
tiques et  les  chevaux  qui  y viennent. 
Scabride,  a.  (Plante)  qui  est  dure  au  toucher, 
eide 

Acide,  s.  m.  Sel  primitif;  chim.  a.  Aigre. 
Alcide,  myth.  Surnom  a’Hercule. 

Bembicide,  a.  Qui  ressemble  à un  bembèce. 
Calcide,  s.  m.  Corps  simple  du  genre  calcium. 
Ganicide,  s.  m.  Anatomie  d’un  chien  vivant. 
Chloracide,  s.  m.  Acide  de  chlore;  chim. 
Gimicicide,  a.  Qui  tue  les  punaises. 
Gimicide,  a.  Qui  ressemble  aux  punaises. 
Coïncide,  pers.  du  v.  Coïncider. 

Goralicide,  a.  Qui  ressemble  au  corail. 
Gulicide,  a.  Qui  ressemble  au  cousin. 
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Décide,  pers.  du  v.  Décider. 

Déicide,  s.  m.  Meurtre,  meurtrier  d’un  Dieu. 
Eacide,  myth.  Descendant  d’Eaque. 

Elucide,  pers.  duv.  Elucider. 

Fratricide,  s.  m.  Meurtre,  meurtrier  de  son 
frère,  de  sa  sœur. 

Germicide,  a.  Celui  qui  détruit  un  germe. 
Homicide,  s.  m.  Meurtre;  meurtrier. 
Hydracide,  s.  m.  Acide  résultant  d’un  corps 
simple  avec  l’hydrogène  ; chim. 
Infanticide,s.m.Meurtre,meurtrierd’unenfant. 
Insecticide,  a.  Qui  détruit  les  insectes. 
Lapicide,a.(P/a/i£e)quis’établitsurlesrochers. 
Liberticide,  a.  Destructif  de  la  liberté. 
Lucide,  a.  ( Moment ) de  raison;  clair;  net. 
Matricide,  s.  m.  Meurtre,  meurtrierde  sa  mère. 
Oxacide,  s.  m.  Acide  d’oxygène  avec  un  corps 
simple  ; chim. 

Parascide,  s.  /.  Fragment;  esquille  d’os ;chir. 
Parricide,  s.  des  2 genres.  Celui  qui  tue  son 
père,  sa  mère  ou  quelqu’un  de  ses  ascendants  ; 
s.  m.  Crime  énorme  contre  la  patrie,  etc. 
Placide,  a.  Calme  ; pacifique;  traitable;  doux. 
Populicide,  a.  Qui  est  funeste  pour  le  peuple. 
Promuscide,  s.  f.  Trompe  ou  suçoir  d’insecte. 
Proboscide,  s.  f.  Trompe  d’éléphant  ; blas. 
Régicide,  s.  m.  Assassin,  assassinat  d’un  roi. 
Septicide,  a.  Ouvert  par  cloisons  ; bot. 
Sororicide,  s.  m.  Meurtre,  meurtrier  de  sasœur. 
Stillicide,  a.  (Eau)  de  la  gouttière  d’un  toit. 
Suicide,  s.  m Action  de  se  tuer. 

Suicide  (se),  pers.  du  o.  Se  suicider. 
Tauricide,  s.  m.  Qui  donne  des  combats  de 
taureaux. 

Tauricide,  pers.  du  v.  Tauricider. 
Translucide,  a.  Transparent \phys.  mlnér. 
Tyrannicide,  a.  s.  m.  Meurtrier  d’un  tyran. 
Zincide,  a.  Qui  ressemble  au  zinc. 

chide 

Arachide,  s.  m.  Plante  légumineuse. 
Botachide,  myth.  Descendant  de  Botachus. 
Branchide,  s.  m.  Prêtre  d’Apollon;  myth. 
Gryptorchide,  s.  m.  Qui  n’a  pas  les  testicules 
dans  le  scrotum;  anat. 

clide 

Gyclide,  s.  m.  Genre  de  monades. 

Heraclide,  s.  m.  Descendant  d’Hercule  ; ant. 
Jauclide,  s.  /.  Ancienne  machine  de  guerre. 
Picrides,  s.  f.  pl.  Famille  de  chicorées;  bot. 

dide 

Candide,  a.  Qui  a de  la  candeur;  naïf. 
Chrysidide,  s.  m.  Sorte  de  guêpe  dorée. 
Sordide,  a.  Vilain;  saie;  avare. 

Splendide,  a.  Magnifique;  pompeux. 

eide 

Achilleïde,  s.f.  Titre  d’un  poème  sur  Achille. 
Enéide,  s.  /.  Poème  héroïque  de  Virgile. 
Néréide,  s.  f.  Mollusque;  pi.  Divinités;  ant. 
Oléïdes ,s  .m. Corps  dont  se  composent  des  huiles. 
Ophicléïde,  s.  m.  Serpenta  clefs  ; mus. 

Séide,  s.  m.  Agent  aveugle  des  crimes  d’un  autre. 

fide 

Bifide,  a.  Fendu  en  deux  jusqu’à  la  moitié  de 
sa  longueur  ; bot. 

Dodécafide,  a.  Divisé  en  douze  ; bot. 
Multifide,  a.  Partagé  par  des  sinus  é^aux;  bot. 
Perfide,  a.  s.  Qui  manque  à sa  foi;  déloyal. 
Pennatifide,  a.  Coupé  en  ailes  ; bot. 
Quadrifide,  a.  Divisé  en  quatre;  bot. 

Trifide,  a.  Fendu  en  trois;  bot. 

gide 

Algide,  a.  ( Fièore ) qui  fait  éprouver  une  froide 
sensation  ; méd. 

Egide,  sf  Bouclier  dePallas;sauvegarde;défense. 
Rigide,  a.  Sévère;  exact;  rude;  bot. 
Turgide,  a.  Boursouflié;  renflé;  méd. 


Triglide,  a.  Qui  ressemble  à une  trigle  ; ichty. 

guide 

Guide,  s.  m.  Conducteur  ; s.  f.  Rêne  de  bride. 
Guide,  pers.  duo.  Guider. 

Sariguide,  a.  Du  genre  du  sarigue;  zool. 

lide 

Annelides,  s.  m.pl.  Nom  declassesd’animaux. 
Bolide,  s.  m.  Sorte  de  météore  ; astr. 
Castalides,  myth.  Noms  donnés  aux  muses. 
Chrysalide,  s.  f.  Nymphe  d’insecte. 
Chrysalide  (se),  pers.  du  v.  Se  chrysalider. 
Consolide,  pers.  au  v.  Consolider. 
Crossostylid e,s.f.  Plante  desmyrtacées. 
Cuculide,  a.  Qui  ressemble  au  coucou. 

Elide,  pers.  du  v.  Elider. 

Ephelide,  s.  f.  Tache  sur  la  peau  ; méd. 
Invalide,  s.  m.  Infirme;  non  valable. 
Invalide,  pers.  du  o.  Invalider. 

Melide,  s.  f.  Morve  des  ânes  ; vet. 

Oxalide,  s.  f.  Type  cle  la  famille  des  oseilles. 
Periscelide,  s.  / Espèce  d’anneau  qu’on  pla- 
çait au-dessus  ae  la  cheville  du  pied  ; ant. 
Phyllid e,s.f.  Plante  de  la  familledesrubiacées. 
Reconsolide,  pers.  du  o.  Reconsolider. 
Scelide,  s. /.La  patte  de  derrière  d’un  mammifère. 
Solide,  a.  Ni  fluide  ni  fragile;  s.  m.  Corps  ferme. 
Sursolide,  a.  s.  m.  Quatrième  puissance;  alg. 
Valide,  a.  Valable;  vigoureux;  sain. 

Valide,  pers.  du  o.  Valider. 

mide 

Amide,  s.  m.  Sel  ammoniacal  modifié  ; chim. 
Armide,  s.  f.  Nom  employé  pour  désigner  une 
femme  qui  séduit  par  ses  grâces  et  sa  beauté. 
Calamide,a.Quiressembleàuntuyaudechaume. 
Chalamide,  s.  f.  Pièce  de  chêne  qui  sert  d’ap- 
pui au  mât  d’une  galère  ; mar. 

Chromide, s/n. Corpssimpleanalogueauchrome. 
Epomide,  s.  f.  Le  haut  de  l’épaule  ; anat. 
Exomide,  s.  f.  Espèce  de  manteau  grec. 
Gnomide,  s.  f.  Femelle  du  gnome. 

Humide,  a.  Aqueux;  humecté. 

Intimide,  pers.  du  o.  Intimider. 

Numide,  a.  De  la  Numidie. 

Pelamide,  s.  f.  Poisson  de  mer;  jeune  thon. 
Potamide,s.m.Coquilledei’ordredesunivalves. 
Pyramide, s. /.Solide  terminé  en  pointe  ; géom. 

anciens  tombeaux,  etc. 

Pyramide,  pers.  du  v.  Pyramider. 

Timide,  a.  Craintif;  peureux. 

nide 

Adonide,  s.  f. Espèce  de  renoncule;  bot. 
Amphictyonide,  a.  Du  droit  d’amphictyonie. 
Arachnides,  s.  m.  pl.  Classe  d’insectes. 
Baleinide,  a.  Qui  ressemble  à la  baleine. 
Bernide,  s.  f.  Sorte  de  mollusque. 

Bibionide,  a.  Qui  ressemble  au  bibion. 
Chionide,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  échassier. 
Ghitonide,  a.  Qui  ressemble  à unoscabrion. 
Callianide.s./’.Crustacé  delà  nouvelle  Hollande. 
Carbonide,  a.  Qui  ressemble  au  carbone. 
Crabronide,  s.  m.  Famille  d’insectes  qui  a 
pour  type  le  genre  crabron. 

Curculionide,  a.  Qui  ressemble  au  charançon. 
Gyanide,  s.  m.  Combinaison  de  cyanogène  avec 
un  métal. 

Euménide,  s.  f.  Furie;  pl.  Les  furies;  myth. 
Gynide,  s.  m.  Hermaphrodite;  androgyne. 
Lychnide,  s.  f.  Plante  à fleurs  ; girofle. 
Memnonides,  myf/t.  De  Memnon;  oiseaux  qui 
naquirent  de  son  bûcher. 

Océanide,  myth.  Nymphe  de  la  mer. 

Penide,  s.  m.  Sucre  d’orge;  sucre  clarifié. 
Saronide,  s.m.  DruMe;  barde  gaulois;  ant, 
Tritonide,  myth.  Nom  des  déesses  de  la  mer. 
oïde 

Adénoïde,  a.  (Corps)  glanduleux;  méd. 
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Alaternoïde,  s.  m.  Espèce  d’alaterne  ; bot. 
Alcaloïde,  a.  Alcali,  extrait  des  végétaux. 
Allantoïde,  s.  f.  Sorte  de  membrane;  anat. 
Amiantoïde,  s.  m.  Sorte  d’amiante. 
Amygdaloïde,  s.f.  Pierre  en  forme  d’amande. 
Androïde,  s.  ni.  Automate  à figure  humaine. 
Anéroïde,  a.  Appareil  barométrique. 
Arachnoïde,  s.  /.  Membrane  qui  enveloppe  le 
cerveau;  a.  ( Tunique ) du  cristallin;  anat. 
Astéroïde,  s.f.  Plante  à feuilles  radiées;  pl.  Pe- 
tites planètes  autour  du  soleil. 

Astroïde,  a.  Qui  est  disposé  en  étoile. 

Axoïde,  s.  f.  Deuxième  vertèbre  verticale. 
Caricoïde,  s.  f.  Polypier  fossile  ; hist.  nat. 
Garyophilloïde,  a.  Du  genre  de  l’œillet. 
Gephaloïde,  a.  Qui  est  en  forme  de  tête. 
Ceratoïde,  a.  Qui  a la  forme  d’une  corne. 
Geroïde,  a.  Qui  a l’apparence  de  la  cire. 
Gestoïde,  a.  Qui  a la  forme  d’une  ceinture. 
Chancroïde,  s.  m.  Chancre  vénérien  non  in- 
fectant. 

Gheloïd e.s.f.  Tumeur  intérieure  dans  lapoitrine* 
Ghoanoïde,  a.  Qui  a la  forme  d’un  entonnoir. 
Chondroïde,  a.  Qui  ressemble  aux  cartilages. 
Choroïde,  a.  ( Membrane ) postérieure  de  l’œil. 
Gissoïde,  s.  /".Ligne  courbe  en  feuille  de  lierre. 
Glinoïde,  a.  ( Apophyse ) située  à la  face  supé- 
rieure de  l’os  sphénoïdal  du  crâne;  anat. 
Colloïde,  a.  ( Affection ) renfermée  dans  une 
trame  aréolaire. 

Conchoïde,  s.  f.  Ligne  courbe  à feuillede  lierre 
aréolaire. 

Conchylioïde,  a.  En  forme  de  coquille. 
Gondyloïde,  a.  En  condyle;  du  condyle. 
Gonoide,  s.  m.  Espèce  de  cône;  géom.  a.  En 
forme  decône;  (glande) e npommede  pin \méd. 
Coracoïde,  s.  /.  Apophyse  de  l’omoplate;  anat. 
Coralloïde,  a.  Qui  est  semblable  au  corail. 
Goroide,  s.  f Tunique  de  l’œil;  anat. 
Goronoïde,  a.  Semblable  à une  couronne. 
Gorsoide,  s.  f.  Sorte  de  pierre  portant  l’image 
de  la  chevelure  d’une  tète  humaine. 
Cotyloïde.  a.  ( Cavité ) des  os  des  îles. 
Gratéroïde,  s.  f.  Famille  de  lichens;  bot. 
Gricoide,  s.  m.  Cartilage  du  larynx;  anat. 
Crinoide,  a.  Qui  ressemble  à unTis. 
Cristalloïde,  s /.Membrane  transparente;  cmatf.; 

a.  Qui  ressemble  au  cristal. 

Crotaloïde,  s.  f.  Famille  des  crotales. 
Cuboïde,  s.  m.  Os  du  torse  ; anat. 
Guminoïde,  a.  Qui  ressemble  au  cumin. 
Gyamoide,  a.  Qui  ressemble  à une  fève. 
Cyanoïde,  a.  Qui  ressemble  au  bluet. 
Cyathoïde,  s.  m.  Genre  de  champignon. 
Gycloïde,  s.  f.  Ligne  courbe  en  volute. 
Gycnoïde,  a.  Qui  a du  rapport  avec  la  ciguë. 
Gylindroïde,  a.  Qui  ressemble  à un  cylindre. 
Gymbaloïde,  a.  Qui  ressemble  à une  cymbale. 
Cystoïde,  a.  Qui  a la  forme  d’une  vessie. 
Deltoïde,  a.  (Muscle)  triangulaire;  anat. 
Dermatoïde,a.Quiressemble  au  cuir,  à la  peau. 
Diploïde, s./’.Robefourrée  desanciens  orientaux. 
Discoïde,  a.  Qui  est  en  forme  de  disque. 
Ellipsoïde,  s.  m , En  forme  d’ellipse. 
Epicycloïde,  s.f.  Ligne  courbe;  géom. 
Ethnoïde,  s.  m.  a.  L’un  des  huit  os  du  crâne. 
Ficoïde,s.  f.  Plante  à feuilles  charnues  et  rayon- 
nées;  pl.  Famille  de  plantes  exotiques. 
Ginglimoïde,  s.  a.  De  la  nature  du  ginglame. 
Glenoïde,  a. s.  f.  (Cavité)  de  l’omoplate;  anat. 
Glossoïde,  s.  f.  (Pierre)  imitant  une  langue. 
Graphoïde,  a.  ( Apophyse ) styloïde;  anat. 
Heliçoïde,  a.  Semblable  à l’hélice  ; en  hélice. 
Hematoïde,  a.  Couleur  de  foie,  de  sang. 
Hemidiploïde,  s.  m.  Manteau  grec  ; ant. 
Hémisphéroïde,  a.  En  forme  d’hémisphère. 


Hémorrhoïde,  s.  /.  Flux  du  sang  de  l’anus. 
Héroïde,  s.  /.  Epitre  sous  le  nom  d’un  héros. 
Hyaloïde,s.  m.  Cristal;  s.  f.  Membrane  de  l’œil. 
Hydatoïde,a.(//amearjsemblableàl’eau;m.éci. 
Hydropoïde,  a.  Aqueux;  méd. 

Hyoïde,  a.  s.  m.  Os  delà  langue;  anat.. 
Hypatoïde,  s.  f.  Mélopée  (tragique). 
Hypsiloïde,  a.  s.  Os  hyoïde;  anat. 
Ichoroïde,  a.  (Pus)  séreux  et  âcre;  méd. 
Joncoïdes,  s.  f.  pl.  Famille  des  joncs. 
Labropercoïde,  a.  Qui  tient  des  labres  et  des 
perches;  ichty. 

Lambdoïde,  a.  (Suture)  du  crâne;  chir. 
Lithoïde,  a.  (Lave)  quia  l’aspect  d’une  pierre. 
Mastoïde,  a.  En  forme  de  mamelon  ; anat. 
Menispermoïdes, s.f.pl.  Les  plantes  à graines. 
Métalloïde,  a.  Qui  ressemble  â un  métah  chim. 
Molybdoïde,  s.  f.  Mine  de  plomb  très  dure. 
Myrtoïde,  s.  f.  pl.  Famille  des  myrtes;  bot. 
Narcissoïde,  s.  /.  pl.  Plantes  à fleurs. 
Nethromboïde,  a.  (Ischurie)  des  reins;  méd. 
Odontoïde,  a.  (Apophyse)  en  forme  de  dent. 
Ovoïde,  a.  Qui  est  en  forme  d’œuf. 
Paraboloïde,  s.  f.  Parabole  supérieure. 
Pélécoïde,  a.  En  forme  de  hache. 

Pétaloïde,  a.  En  forme  de  pétale. 

Phacoïde,  a.  Lenticulaire;  en  forme  de  lentille. 
Phricoïde,a. (Fièvre)  avec  froid  extrême  ; méd. 
Platysmamyoïde,  s.  m.  Muscle;  anat. 
Porphyroïde,  a.  Qui  ressemble  au  porphyre. 
Prismatoïde,  a.  Qui  ressemble  à un  prisme. 
Psalloïde,  s.  m.  Lyre  antique. 

Ptérygoïde,  a.  Qui  a la  forme  d’une  aile. 
Pyramidoïde,  s.  f.  Solide  en  pyramide. 
Pyrénoïde,  a.  Qui  est  en  forme  de  noyau. 
Rabdoïde,  a.  Qui  est  en  forme  de  verge. 
Rhamnoïde,  s.  m.  Plante,  arbrisseau  épineux. 
Rhomboïde,  s.  m..  Muscle;  figure  degéométrie. 
Ricinoïde,  s.  m.  Genre  de  plante. 
Saccharoïde,  a.  De  la  nature  du  sucre. 
Scaphoïde,  a.  s.  m.  Os  naviculaire. 
Scorpioïde,  s.  /'.  Plante  légumineuse. 
Sesamoïde,  a.  Os  très  petit  des  articulations. 
Sigmoïde,  a.  En  forme  de  sigma;  t.  d'anat. 
Siphoïde,  a.  Qui  a la  forme  d’un  siphon. 
Sphénoïde,  s.  m.  Os  du  crâne;  anat. 
Sphéroïde, s. m.Corpsen  formede  globe;poisson. 
Styloïde,  a.  s.  m.  (Us)  en  forme  de  stylet. 
Syringoïde,  s.  f.  a.  Roseau  pétrifié. 
Thyroïde,  a.  s.  m.  Cartilage  au  larynx. 
Thyrsoïde,  a.  En  forme  de  thyrse. 
Trapézoïde, s. m.Espècede  trapèze;  os  ducarpe. 
Trochoïde,  s.  /.  Qui  est  courbé  en  volute. 
Typhoïdes,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Typhoïde,  a.  (Fièvre)  qui  tient  du  typhus. 
Xiphoïde,  s.  m.  Cartilage  du  sternum. 
Xiloïde,  a.  Qui  ressemble  au  bois. 
Ypsiloïde,  a.  (Suture)  du  crâne;  chir. 
pide 

Argiraspide,  s.  m.  Soldat  d’Alexandre. 
Gapide,  s.  f.  Tasse  antique  à deux  anses. 
Ceratupide,  a.  ( Insecte ) qui  se  sert  des  cornes 
pour  marcher;  entom . 

Cercopide,a.Quiressembleà  un  cercop  e;entom. 
Chrysaspide,  s.  m.  Soldat  à bouclier  d’or;  ant. 
Crépide,  s.  f.  Chaussure  formée  d’une  semelle 
retenue  aux  pieds  par  des  courroies. 

Cupide, «.Qui  convoite;  avide  de  richesses, etc. 
Dilapide,  pers.  du  v.  Dilapider. 

Eumolpide,  s.  m.  Magistrat  à Athènes  ; ant. 
Glaucopide,  s.  m.  Sorte  d’insecte  lépidoptère. 
Hypolepide,  s.  f.  Sorte  de  plante  d’ornement. 
Hispide,  a.  Hérissé;  affreux;  fig.  Revêche. 
Insapide,  a.  Qui  n’a  pas  de  saveur. 

Insipide,  a.  Sans  goût;  sans  saveur. 
Intrépide, a. Qui  affronte  le  péril  sans  crainte. 
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Lapide,  pers.  du  v.  Lapider. 

Limpide,  a.  Clair;  net:  transparent. 
Philippide,  hist.  Coureur  célèbre  d’Athènes. 
Rapide,  a.  Qui  va  très  vite;  prompt,  etc. 
Sapide,  a.  Qui  a de  la  saveur,  du  goût. 
Stupide,  a.  s.  Sot;  hébété;  d’un  esprit  lourd. 
Talpide,  a.  Qui  ressemble  à la  taupe;  s.m.  pl. 

Les  mammifères  dont  la  taupe  est  le  type. 
Tolpides,  s.  f.  pl.  Famille  de  chicoracéès. 
Tricuspide,  a.  '{Valvule)  à trois  pointes;  bot. 
Turpide,  a.  S’est  dit  pour  avili;  v.  m. 
phide 

Gyriophide,  a.  (Serpent)qul  s’enroule  sur  lui- 
même. 

Glyphide,  s.  m.  Sorte  de  lichen;  bot. 
Rhinophide,  a.  Se  dit  des  serpents  dont  le  nez 
se  prolonge  en  trompe. 

Sylphide,  s.  f.  Génie  de  l’air. 

pride 

Copride,  a.  Qui  se  nourrit  de  fiente. 

Gupride,  s.  m.  Minéral  qui  renferme  du  cuivre 
et  ses  composés. 

quide 

Liquide,  a.  s.  m.  Qui  coule;  net;  clair. 
Liquide,  pers.  du  v.  Liquider. 

ride 

Acéride, s.m.  Emplâtre  sans  cire;  pharm. 
Aride,  a.  Sec  ; stérile  par  sécheresse. 
Ascaride,  s.  m.  Ver  aux  intestins  ; méd. 
Brachyride,  s.  f.  Plante  des  composées. 
Gallianiride,  a.  Qui  ressemble  à la  callianire. 
Cantharide,  s.  f.  Mouche  officinale;  scarabée. 
Chloride.  s.  /.  Genre  de  passereaux  d’Amérique. 
Criocéride,  a.  Qui  ressemble  aux  coléoptères 
dont  les  antennes  ont  !a  forme  de  corne. 
Décameride,  s.  f.  Art  de  mesurer  le  rapport 
des  sons  ; t.  de  mus. 

Décameride,  pers.  du  v.  Décamerider. 
Déride,  pers.  au  v.  Dérider. 

Ephémérides,  s.  f.  pl.  Tables  astronomiques. 
Gymnotéride,  s.  f.  Sorte  de  fougère;  bot. 
Heptaméride,  s.  f.  Division  en  sept. 
Hespérides,  myth.  Nymphes  filles  d’Hesperus. 
Horride,  a.  {Barbe)  hérissée;  inculte. 
Ibéride.  s.  f.  Plante  d’ornement. 

Octaetéride,  s.f.  Durée  de  huit  années. 
Paraceride,  s.  m.  Nom  des  petits  os  de  la  jambe. 
Prostyride,  s.f.  Clef  d’arcade,  de  voûte;  arch. 
Ride,  s.  f.  Pli  sur  la  peau,  sur  l’eau,  etc. 

Ride,  pers.  du  v.  Rider. 

Sidéride,  a.  Qui  ressemble  au  fer  ; minér. 
Sulfuride,  a.  Qui  ressemble  au  soufre. 
Torride,  a.  Brûlant  {zone)  brûlante. 
Triederide,  s.  f.  Espace  de  trois  ans. 
Tyndaride, s.m. Nom  patron. deCastoretPollux. 
Vipérides,  s.  m.  pl.  Famille  de  reptiles  dont  le 
tvpe  est  la  vipère. 

Vulturide,  a.  Qui  ressemble  au  vautour, 
side,  doux. 

Chryside,a.Qui  ressemble  à un  chrysis;entom. 
Glyciside,  s.  f.  Ancien  nom  de  la  pivoine;  bot. 
Préside,  pers.  du  v.  Présider. 

Présides,  s.  f.pl.  Prisons  des  forçats  espagnols. 
Réside,  pers.  du  v.  Résider. 

side,  dur. 

Abbassides,  hist.  Kalifes  arabes  qui  régnèrent 
à Bagdad  de  750  à 1258. 

Abside,  s.f.  Arche;  niche;  courbure  de  voûte. 
Apsides,  s.  m.  pl.  Points  de  l’orbite  d’un  astre 
le  plus  près  et  le  plus  loin  de  la  terre. 
Gypside,  a.  De  la  nature  du  gypse. 
Hypoqlosside. s. /“.Inflammation  sous  la  langue. 
Inopside,  s.  f.  Sorte  de  plante  parasite. 
Obsides,  s.  m.  pi.  Otages  entre  des  puissances. 
Subside,  s.  m.  Impôt  ; subvention  a un  allié. 
Urside,  a.  Qui  ressemble  à un  ours. 


tide 

Abantide,  s.  m.  Descendant  des  rois  d’Argos. 
Agrostide,  s.f.  Genre  de  plante  graminée. 
Adronitide,  s.  m.  Appartement  d’homme  chez 
les  anciens  Grecs. 

Alethides,s.  m.pl.  Sacrifices  chez  les  Athéniens. 
Bastide,  s.f.  Maison  de  plaisance  en  Provence. 
Galathide,  s.f .Inflorescence  des  composées;  bot . 
Cariatide,  s.f.  Figure  sous  une  corniche. 
Carotide,  s.  f.  Artère  du  cerveau;  anat. 
Gobaltide,  s.  m.  Sorte  de  minéral  soufré. 
Epichantides,  s.m.pl.  Les  coins  de  l’œil;  anat . 
Epinyctide,  s.  f.  Genre  de  lichens  ; bot. 
Fétide,  a.  Infect;  d’une  odeur  désagréable. 
Hiérophantide,  myth.  Prêtresse  de  Cérès. 
Hyatide,  s.  f.  Vessie  d’eau  sur  le  corps. 
Hypoglottide,s/“.  Préparation  pharmaceutique . 
Idatide,  s.  m.  Genre  de  ver;  hist.  nat. 
Ostéotide,  s.  f.  Matière  osseuse  qui  doit  se  for- 
mer en  os. 

Parotide,  s.  f.  Glande;  tumeur  à l’oreille. 
Phlogitide,  s.  f.  Pierre  précieuse  dans  l’inté- 
rieur de  laquelle  semble  brûler  une  flamme. 
Sans-culottide, s. /“.Chacun  des  cinqjours  com- 
plémentaires du  calendrier  républicain;  v.  m. 
Zotide,  a.  Qui  ressemble  à l’oxvgène;  chim. 
tride 

Alectrides,  s.m.  pl.  Gallinacées domestiques. 
Antiputride,  a.  Contre  la  putridité;  méd. 
Eupatride,  s.  a.  Membre  des  familles  nobles 
et  puissantes  d’Athènes;  ant. 

Putride,  a.  Avec  pourriture  ; fétide;  infect. 
Tride,  a.  Vif;  ardent;  prompt  et  serré;  man. 
uide 

Guide,  pers.  du  v.  Cuider. 

Druide,  s.  m.  Prêtre  gaulois  ; ant. 

Fluide,  a.  s.  m.  Qui  coule  aisément. 

vide 

Avide, a. Qui  désire  ardemment;  très  intéressé. 
Dévide,  pers.  du  v.  Dévider. 

Evide,  pers.  du  v.  Evider. 

Livide,  a.  De  couleur  plombée  et  noirâtre 
Revide,  pers.  du  v.  Revider. 

Survide.  pers.  du  v.  Survider. 

Vide,  a.  s.  m.  Qui  n’est  pas  rempli;  néant. 
Vide,  pers.  du  v.  Vider. 

xide 

Hyperoxide,  a.  ( Cristal ) très  aigu;  aigre. 
Murexide,  s.  m.  Purpurate  d’ammoniaque. 

Geomyzide, a. Qui  ressemble  au  genregeomyze. 
{Voir  y de.) 

IDRE 

Cidre,  s.  m.  Boisson  de  jus  de  pommes. 
Alidre,  s.  f.  Espèce  de  couleuvre  blanche. 
Halidre,  s.  m.  Espèce  de  varech;  fucus. 

{Voir  y dre  ) 

IÊ.  

Aie,  interj.  Cri,  exclamation  de  douleur. 

* Haie,  interj.  Cri  de  charretier;  s.  m.  Serpent. 

* Hie,  s.  f.  Instrument  pour  enfoncer  les  pavés. 

* Hie,  pers.  du  v.  Hier. 

Aérophobie,  s.  f.  Peur,  horreur  de  l’air. 
Amphibie,a.s.m.Quivitsurlaterreetdansl’eau. 
Arabie, yéog.  Vaste  presqu’île  au  S. -O.  de  l’Asie. 
Gabie,  /.  s.  Hune  au  haut  du  mât;  mar. 
Hydrophobie  ou  Hygrophobie,  s.  f.  Hor- 
reur de  l’eau,  des  liquides  ; rage. 

Lubie,  s.  /.  Caprice  extravagant,  ridicule. 
Nababie,  s.  f.  Dignité,  territoire  de  Nabab. 
Nécrophobie,  s.  f.  Crainte  de  la  mort. 
Panophobie,  s. /“.Mélancolie  dans  laquelle  tout 
inspire  la  terreur  surtout  chez  les  enfants. 
Zoobie,  s.  /.Science  delà  vie;  méd. 

blie 

Comptablie,s.  f.  Ancien  droit  sur  les  denrées. 
Gonnétablie,  s.  f.  Juridiction  militaire;  ant. 
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Oublie,  s.  /.  Sorte  de  pâtisserie  très  mince. 
Oublie,  pers.  du  v.  Oublier. 

Publie,  pers.  du  v.  Publier. 

brie 

Brie, s. m. Fromage  de  Brie;  Barre  de  bois  pour 
brier,  pour  battre  la  pâte  du  pain,  etc. 

Brie,  pers.  du  v.  Brier. 

cie 

Aeromancie,  s.  f.  Divination  par  l’air. 
Alectoromancie,  s.  /.  Divination  par  le  coq. 
Aleuromancie,  s.  f.  Divination  par  la  farine. 
Alomancie,  s.  /.  Divination  parle  sel. 
Alopécie,  s.  /.  Maladie  qui  fait  tomber  le  poil. 
Alphitomancie,  s.  /.  Divination  parla  farine. 
Amniomancie,  s.  /.  Divination  par  l’amnios. 
Anthropomancie,  s.  /.  Divination  par  l’inspec- 
tion des  entrailles  d’un  corps  humain. 
Apprécie,  pers.  du  v.  Apprécier. 
Arithmancie,  s.  /.  Divination  parles  nombres. 
Arithmomancie,s/.Divinationparlesnombres. 
Associe,  pers.  du  v.  Associer. 
Astragalomancie,  s.  f.  Divination  par  les  dés. 
Astromancie,  s f.  Divination  par  les  astres. 
Atocie,  s.  f.  Stérilité  de  la  femme,  etc. 
Axiomancie,s.  /.  Divination  par  la  hache. 
Bélomancie,  s.  /.  Divination  par  les  flèches. 
Bénéficie,  pers.  duv.  Bénéficier. 
Bibliomancie,  s.  /.  Divination  par  la  Bible. 
Biblinguiancie,  s. /'.Art  de  restaurer  les  livres. 
Botanomancie,  s.  f.  Divination  parles  plantes. 
Brizomancie,  s.  /.  Divination  par  les  sonçes. 
Gapnomancie,  s /.  Divination  par  la  fumée. 
Gapricie  (se),  pers.  du  v.  Capricier  (se). 
Cartomancie,  s.  /.  Divination  par  les  cartes. 
Gaptromancie,  s.  f.  Divination  par  le  miroir. 
Ceromancie,  s.  /.  Divination  par  des  figures 
de  cire  ; t.  d’ant. 

Ghaomancie,  s.  /.  Divination  par  l’air. 
Chiromancie,  s.  /.  Divination  par  les  doigts. 
Cie,  s.  /.  Gomme  de  la  Chine. 

Circonstancié,  pers.  du  v.  Circonstancier. 
Cléromancie,  s.  /.  Divination  par  les  dés. 
Glidomancie,  s.f.  Divination  à l’aide  d’une  clef. 
Coscinomancie,  s.  /'.Divination  au  moyen  d’un 
crible  qu’on  faisait  tourner  ; ant. 
Craniomancie,  s.  /.  Art  de  connaître  par  la 
disposition  du  crâne  les  dispositions  intellec- 
tuelles de  l’homme. 

Cristallomancie,  s.  f.  Divination  par  lemiroir. 
Crithomancie,  s.  f.  Divination  par  la  pâte. 
Crommymancie,s./Divinationparles  oignons. 
Cynancie,  s.  /.  Squinancie  inflammatoire. 
Dactyliomancie.s/.Divination par  l’inspection 
des  doigts,  par  les  anneaux. 
Daphnomancie,s.f.  Divination  par  les  lauriers. 
Déprécie,  pers.  du  v.  Déprécier. 

Désassocie,  pers  du  v.  Désassocier. 
Différencie,  pers.  du  v.  Différencier. 

Diæcie,  s.  f.  Classe  de  plantes;  bot. 
Disgrâcie,  pers.  du  v.  Disgrâcier. 

Eclaircie,  s.  /.  Endroit  clair  d’un  ciel  bru- 
meux; mar.\  d’une  sombre  forêt,  etc. 
Embryulcie,  s.  /.  Extraction  du  fœtus. 
Enoptromancie,s./.  Divination  par  les  rqiroirs 
Epinicies,  s /.  pl.  Fêtes  pour  une  victoire. 
Eremodicie.s/.Solitude;péremption  d'instance. 
Esquinancie,  s.  /.  Inflammation  du  gosier. 
Essencie, pers.  duv.  Essencier. 

Excrucie,  pers.  du  v.  Excrucier. 

Fascies,  s.  /.  pl.  Bandes  sur  une  coquille. 
Fiducie,  s.  /.  Confiance  ; vente  simulée. 
Gastromancie,  s.  f.  Divination  par  le  ventre. 
Géomancie,  s.  /.  Divination  par  la  terre. 
Gracie,  pers.  du  o.  Gracier. 

Gyromancie,  s.  /.  Divination  qui  se  pratique 
en  marchant  en  rond. 


Hieromancie,  s.  f.  Sorte  de  divination. 
Hippomancie,  s.  /.  Divination  par  les  chevaux. 
Hydromancie,  s.  /.  Divination  par  l’eau. 
Hystérotomotocie, s.  /.Opération césarienne. 
Ichtyomancie,  s.  /.Divination  par  le  poisson. 
Justicie,  pers.  du  v.  Justicier. 

Kinancie,  s.  f.  Squinancie  grave  ; maladie. 
Lampadomancie,  s.  /.  Divination  au  moyen 
de  la  lumière  d’une  lampe. 

Licencie,  pers.  du  v.  Licencier. 
Lithomancie,  s.  /.  Divination  parles  pierres. 
Lychnomancie,  s.  f.  Divination  par  la  lumière. 
Malacie,  s.f.  Appétit  dépravé;  mêd. 

Mancie,  s.  f.  Sorte  de  divination. 
Marescaucie,  pers.  du  v.  Marescaucier. 
Monœcie,  s.  /.  Classe  de  plantes. 

Myrmecie,  s.  /.  Sorte  de  verrue;  méd. 
Nécromancie,  s.  /.  Sorte  de  magie. 

Négocie,  pers  duv.  Négocier. 

Œnomancie,  s.  /.  Divination  par  le  vin. 
Officie,  pers.  du  v.  Officier. 

Oneiromancie.  s.  /.  Divination  par  les  songes. 
Oniromancie,  s.  /.  Explication  des  songes. 
Onomancie,  s.  /.  Divination  par  le  nom. 
Ophiomancie,  s.  f.  Divination  par  les  serpents. 
Ornithomancie,  s.f.  Divination  parles  oiseaux. 
Palintocie,s.  /.  Répétition  d’intérêts;  t.  d’antiq  . 
Paracynancie,  s.  /.  Espèce  d’esquinancie. 
Parthenomancie.s/.Divinationsurlavirginité. 
Pegomancie,  s.  f.  Divination  par  les  fontaines. 
Pharmacie,  s.  /.  Art  de  préparer  les  remèdes. 
Phonascie,  s.  /.  Art  de  former  la  voix. 
Polypharmacie,  s.  f.  Abus  de  remèdes. 
Poiysarcie,  s.  /.Obésité;  gonflement  graisseux. 
Préjudicie,  pers.  du  o.  Préjudicier. 
Psychomancie,  s.  f.  Sorte  de  divination. 
Pulsimancie,  s.  /.  Divination  par  le  pouls. 
Pyromancie,  s.  /.  Divination  par  le  feu. 
Quintessencie,  pers.  duv.  Quintessencier. 
Rabdomancie,  s.  /.  Divination  par  la  baguette. 
Regrâcie, pers.  duv.  Regràcier. 

Remercie,  pers.  du  v.  Remercier. 

Romancie,  s.  /.  Art  du  romancier. 
Sciamancie,  s.  /.  Evocation  des  ombres. 

Scie,  s.  /.  Lame  dentelée  pour  diviser  le  bois,  la 
pierre,  etc.;  chien  de  mer ;fig.  Peine,  etc.;  pop. 
Scie,  pers.  du  v.  Scier. 

Sentencie,  pers.  du  v.  Sentencier. 
Sideromancie,  s.  /.  Divination  par  les  astres. 
Sitarcie,  s.  f.  Havre-sac  du  voyageur. 
Solacie,  pers.  du  o.  Solacier. 

Soucie  (se),  pers.  du  v.  Soucier  (se). 
Soulacie  (se),  pers.  du  v.  Soulacier  (se). 
Squenancie,  s.  /.  Parfum  de  racine  de  jonc. 
Squinancie,  s.  /'.  Inflammation  du  gosier. 
Sternomancie,  s.  /.  Divination  par  le  pain. 
Superficie,  s.  /.  Surface,  étendue  d’un  corps. 
Supplicie,  pers.  du  v.  Supplicier. 
Tomotocie,  s.  /.  Opération  césarienne;  chir. 
Triœcie,  s.  f.  Ordre  de  végétaux. 

Turcie,  s.  /.  Levée  au  bord  d’une  rivière. 
Tyromancie,  s.  /.  Divination  par  le  fromage. 
Uromancie.  s.  f.  Art  du  médecin  des  urines. 
Vacie,  s.  f.  Une  des  classes  des  Druides;  ant. 
Vicie,  pers.  du  v.  Vicier. 

chie 

Anarchie,  s.  /.  Grand  désordre;  état  sans  chef. 
Apsychie,  s.  f.  Défaillance;  suffocation;  méd- 
Atrichie,  s.  /.  Absence  de  poils,  de  cheveux 
Batrachomyck-  achie.  s.  /.  Guerre  des  gre- 
nouilles et  des  rats  (Poème  d’Homère ). 
Branchies,  s.  /.  pl.  Ouïes  des  poissons. 
Centauromachie,  s.  f.  Combat  des  centaures. 
Chie,  pers.  du  v.  Chier. 

Commarchie,  s.  /.  Gouvernement  d’un  bourg. 
Corycomachie,  s.  f.  Jeu  de  ballon;  ant. 
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Cranchie,  s.  f.  Genre  de  céphalopodes. 
Desrochie,  pers.  du  o.  Desrochier. 
Dyarchie,  s.  f.  Gouvernement  de  deux  rois. 
Entelechie,  s.  f.  Perfection  d’une  chose;  didact. 
Ethnarchie,  s.  f.  Dignité  d’Ethnarque. 
Gigantomachie,  s.  f.  Combat  de  géants. 
Heptarchie,  s.  f Gouvernement  de  sept  rois. 
* Hiérarchie,  s.  f.  Ordre  et  subordination  de 
pouvoirs,  de  ceux  qui  ont  l’autorité. 
Hoplomachie,  s.  f.  Combat  avec  l’armure. 
Ilarchie,  s.  f.  Escouade  de  huit  éléphants  de 
guerre. 

Lochies,  s.  f.  pl.  Flux  du  sang;  méd. 
Logomachie,  s.  f.  Dispute  de  mots. 
Lypopsichie,  s.f.  Défaillance;  évanouissement. 
Lysimachie,  s.  f.  Genre  de  plantes;  bot. 
Monarchie,  s.  f.  Gouvernement  d’un  seul  roi. 
Monomachie,  s.f.  Combat  d’homme  à homme. 
Naumachie,  s.  /.  Spectacle  de  combat  naval. 
Nomarchie,  s.  f.  Gouvernement  d’un  nome. 
Oligarchie,  s.  f.  Gouvernement  de  plusieurs. 
Oplomachie,  s.  f.  Combat  de  gladiateurs  ; ant. 
Pentarchie,  s.  f.  Gouvernement  de  cinq. 
Petechies,  s.  f.  pl.  Pourpre  sur  la  peau;  méd. 
Pigachie,  s.  f.  Chasse  du  sanglier. 
Polygarchie,  s.  f.  Combat  de  plusieurs. 
Sciamachie,  s.  f.  Art  de  l’escrime;  exercice 
d’armes;  lutte  simulée  contre  un  poteau,  etc. 
Sphéromachie,  s.  f.  Jeu,  exercice  du  ballon. 
Synéchie,  s.  /.  Concrétion  de  l’iris  ; méd. 
Tauromachie,  s.  f.  Combat  de  taureaux  ; art 
de  les  combattre. 

Tétrarchie,  s.  f.  Quatrième  partie  d’un  Etat 
démembré;  par  suite  petit  Etat. 

Toparchie,  s.  f.  PetitEtatdépendantd’un  autre. 
Triérarchie,  s.  f.  Charge  de  triérarque. 
Trisarchie,  s.  f.  Triumvirat. 

Bacchie  (K),  s.  f.  Rougeur  fixe  au  visage  des 
ivrognes. 

Encyclie,  s.  f.  Cercle  formé  dans  l’eau  par  un 
objet  qui  y tombe. 

crie 

Ghrie,  s.  f.  Amplification  ridicule  qu’on  don- 
nait à faire  aux  écoliers  ; inus. 

Crie,  pers.  duv.  Crier. 

Décrie,  pers.  du  v.  Décrier. 

Ecrie  (s’),  pers.  du  v.  Ecrier  (s’). 

Récrie  (se),  pers.  du  o.  Récrier  (se). 

die 

Almadie,  s.  f.  Barque  d’écorce  des  sauvages. 
Amodie,  pers.  du  v.  Amodier. 

Apodie,  s.f.  Monstruosité  caractérisée  par  l’ab- 
sence des  pieds. 

Callipédie,  s.  f.  Art  de  faire  de  beaux  enfants. 
Cardie,  s.  f.  Orifice  de  l'estomac;  anat . 
Comédie,  s.  f.  Pièce  de  théâtre. 

Congédie,  pers.  du  v.  Congédier. 

Conidie,  s.  f.  Corpuscule  observé  sur  certains 
lichens. 

Cornidie,  s.f.  Arbrisseau,  familledessaxifragées. 
Gotardie,  s.  f.  Espèce  de  pourpoint. 
Craspédie,  s.  f.  Genre  de  dyptères  ; entom. 
Custodie,  s.  f.  Subdivision  de  provinces  chez 
les  moines;  ant. 

Cryptorchidie,  s.  f.  Etat  d’un  cryptorchide. 
Cyropédie,s  f.  Histoire  de  l’éducation  de  Cyrus. 
Dédie,  pers.  du  v.  Dédier. 

Dysodie,  s.  f.  Puanteur  fétide  du  corps;  méd. 
Encyclopédie^./’.  Scienc  niverselle;  réper- 
toire des  connaissances  humaines. 

Episodie,  pers.  du  o.  Episodier. 

Etourdie  (à  1’),  loc.  ado.  En  étourdi. 

Etudie,  pers.  du  v.  Etudier. 

Expédie,  pers.  du  v.  Expédier. 

Falcidie  (quarte),  s.  f.  Terme  de  droit;  pal. 


Gymnopédie,  s.  f.  Danse  à Sparte  ; ant. 
Hemodie,  s.  f.  Mal  de  dents;  méd. 

Heredie,  s.  f.  Mesure  romaine  de  superficie. 
Hydrocardie,  s.  f.  Sorte  d’hydropisie. 
Incendie,  s.  m.  Feu  qui  consume  une  maison, 
une  ville,  une  forêt;  /ï#. Troubles  dans  un  état. 
Incendie,  pers.  du  v.  Incendier. 

Inédie,  s.  /.  Abstinence;  diète;  méd. 

Irradie,  pers.  du  o.  Irradier. 

Maladie,  s.  f.  Privation,  altération  de  la  santé. 
Mélodie,  s.  f.  Chant;  ses  agréments  ; mus. 
Mendie,  pers.  du  v.  Mendier. 

Monodie,  s.  f.  Chant  par  une  voix  seule. 
Musardie,  s.  /“.Bagatelle;  inutilité;  fam. 
Orthopédie,  s.  f.  Art  de  corriger  les  diffor- 
mités des  personnes  contrefaites. 

Palinodie,  s.  f.  Rétractation  de  ce  qu’on  a dit. 
Papelardie,  s.  f.  Fausse  dévotion;  hypocrisie. 
Parodie,  s.f.  Imitation  burlesque  d’un  ouvrage. 
Parodie,  pers.  du  v.  Parodier. 

Parorchidie,  s.  f.  Vice  de  conformation. 
Perfidie,  s.  f.  Déloyauté;  trahison  insigne. 
Polysynodie,  s.  f.  Système  qui  consiste  à rem- 
placer chaque  ministre  par  un  conseil. 
Prosodie,  s.  f.  Prononciation  régulière. 
Psalmodie, s.f.  Chant  des  psaumes,  de  l’office. 
Psalmodie,  pers.  du  o.  Psalmodier. 

Radie,  pers.  du  v.  Radier. 

Ramodies,  s.  f.  pl.  Famille  des  fougères. 
Randies,  s.  f.  pl.  Plantes  rubiacées;  bot. 
Raphidie,  s.  /.  Genre  de  névroptères;  sool. 
Rapsodie,  s.  f.  Pièces  détachées  d’Homère  ; 

mauvais  ramas  de  vers,  de  prose. 
Recoirdie,s.  f.  Chanson  à apprendre;  v.  m. 
Remédie,  pers.  du  o.  Remédier. 

Répudie,  pers.  du  o.  Répudier. 

Scridies,  s.f.  pl.  Famille  de  plantes. 

Sitodie.  s.  f.  Disette  de  blé;  peu  us. 
Stipendie,  pers.  du  o.  Stipendier. 

Synodies,  s.  f.  pl.  Rentes  d’évêques;  ant. 
Tragédie,  s.  f.  Poème  dramatique,  héroïque. 
Tragi-comédie,  s.  f.  Tragédie  comique. 
Trépudie,  pers.  du  o.  Trépudier. 

Vayvodie,  s.  f.  Fonction  de  vayvode;pays  qu’il 
gouverne  sous  la  dépendance  de  la  Turquie, 
drie 

Cedrie,s./.  Résine  du  cèdre;  baume  dessicatif. 
Decandrie,  s.  f.  Classe  déplantés  à dix  étamines. 
Diandrie,s.  f.  Classe  de  plantes. 
Dodecandrie,  s.  f.  Classe  de  végétaux. 
Enneandrie,  s.  f . Classe  de  végétaux. 
Gynandrie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Heptandrie,  s.f.  Classe  de  plantes. 
Hexandrie,  s.  /.  Classe  de  plantes. 

Hydrie,  s.  f.  Cruche  pour  l’eau  ; ant. 
Hypocondrie, s.  /'.Maladie;  tristesse. 
Icosandrie,  s.  f.  Genre  de  plantes. 
Malandrie,  s.  f.  Sorte  de  lèpre  fétide. 
Monandrie,  s.  f Classe  de  plantes. 
Octandrie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Pentandrie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Polyandrie,  s.  f.  Classe  de  végétaux. 
Tetrandrie,  s.  f.  Classe  de  végétaux. 
Triandrie,  s.  f.  Genre  de  plantes. 

fie 

Amplifie,  pers.  du  v.  Amplifier. 

Barbifie,  pers.  du  v.  Barbiüer. 

Béatifie,  pers.  du  v.  Béatifier. 

Bonifie,  pers.  du  v.  Bonifier. 

Brutifie,  pers.  du  o.  Brutifier. 

Carnifie, pers.  duv.  Carnifier. 

Certifie,  pers.  du  v.  Certifier. 

Chylifie,  pers.  du  o.  Chylifier. 

Cinéfie,  pers.  du  v.  Cinéfier. 

Chymifie,  pers.  du  v.  Chymifier. 

Clarifie,  pers.  du  v.  Clarifier. 
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Concréfie,  pers.  du  d.  Concréfier. 

Confie,  pers.  du  v.  Confier. 

Corporifie,  pers.  du  d.  Corporifier. 
Crottifie,  pers.  du  d.  Crottifier. 

Crucifie,  pers.  du  o.  Crucifier. 

Défie,  vers,  du  o.  Défier. 

Défortifie,  pers.  du  d.  Défortifier. 

Déifié,  pers.  du  d.  Deifier. 

Diversifie,  pers.  du  c.  Diversifier. 
Dulcifie,  pers.  du  d.  Dulcifier. 

Edifie,  pers.  du  d.  Edifier. 

Falsifie,  pers.  du  o.  Falsifier. 

Fie,  pers.  du  v.  Fier. 

Fortifie,  pers.  du  d.  Fortifier. 

Frigéfie,  pers.  du  d.  Frigéfier. 

Fructifie,  pers.  du  v.  Fructifier. 

Glorifie,  pers.  du  d.  Glorifier. 

Gratifie,  pers.  du  v.  Gratifier. 
Humidifie,  pers.  du  d.  Humidifier. 
Identifie,  pers.  du  v.  Identifier. 

Justifie,  pers.  du  o.  Justifier. 

Lapidifie.  pers.  du  d.  Lapidifier. 

Lénifié,  pers.  du  d.  Lénifier. 

Lignifie  (se),  pers.  du  d.  Lignifier. 
Lubrifie,  pers.  du  v.  Lubrifier. 

Madéfie,  pers.  du  v.  Madéfier. 

Magnifie,  pers.  du  v.  Magnifier. 

Méfie,  pers.  dur.  Méfier. 

Métrifie,  pers.  du  o.  Métrifier. 

Modifie,  pers.  du  d.  Modifier. 

Molbifie,  pers.  du  v.  Molbifier. 

Mondifie,  pers.  du  v.  Mondifier. 

Mortifie,  pers.  du  d.  Mortifier. 

Mystifie,  pers.  du  o.  Mystifier. 

Notifie,  pers.  duv.  Notifier. 

Ossifie,  pers.  du  d.  Ossifier. 

Pacifie,  pers.  du  v Pacifier. 
Personnifie,  pers.  du  v.  Personnifier. 
Pétrifie,  pers.  du  d.  Pétrifier. 

Purifie,  pers.  du  o.  Purifier. 

Putréfie,  pers.  du  o.  Putréfier. 

Qualifie,  pers.  du  v.  Qualifier. 

Ramifie  (se),  pers.  du  v.  Ramifier  (se). 
Raréfie,  pers.  du  v.  Raréfier. 

Ratifie,  pers.  du  v.  Ratifier. 

Rectifie,  pers.  du  d.  Rectifier. 

Réédifie,  pers.  du  v.  Réédifier. 
Refortifie,  pers.  du  o.  Refortifier. 
Revivifie,  pers.  du  d.  Revivifier. 
Sacrifie,  pers.  du  d.  Sacrifier. 

Sanctifie,  pers.  du  v.  Sanctifier. 
Sanguifie,  pers.  du  v.  Sanguifier. 
Saponifie,  pers.  du  v.  Saponifier. 

Scarifie,  pers.  du  d.  Scarifier. 

Scorifie,  pers.  du  o.  Scorifier. 

Signifie,  pers.  du  v.  Signifier. 

Simplifie,  pers.  du  o.  Simplifier. 

Solfie,  pers.  du  d.  Solfier. 

Solidifie,  pers.  du  o.  Solidifier. 

Spécifie,  pers.  du  c.  Spécifier. 

Stratifie,  pers.  du  o.  Stratifier. 

Stupéfie,  vers,  du  v.  Stupéfier. 
Substantifie,  pers.  du  c.  Substantifier. 
Tartufie,  pers.  du  v.  Tartufier. 

Terrifie,  pers.  du  v.  Terrifier. 

Terrorifie,  pers.  du  v.  Terroriûer. 
Testifie,  pers.  du  v.  Testifier. 

Torréfie,  pers.  du  v.  Torréfier 
Tuméfie,  pers.  du  o.  Tuméfier. 

Vérifie,  pers.  du  o.  Vérifier. 

• Versifie,  pers.  du  o.  Versifier. 

Vitrifie,  pers.  du  v.  Vitrifier. 

Vivifie,  pers.  du  o.  Vivifier. 

gie 

Adenologie,  s.  f.  Description  des  glandes. 
Adephagie,  s.  /.  Appétit  vorace;  méd. 


Aerologie,  s.  f.  Théorie  de  l’air. 

Aitiologie.s. /".Traité  des  causes  des  maladies. 
Alogie,  s.  /.  Absurdité;  impertinence. 
Allotriophagie,  s.  f.  Désir  maladif  démanger 
des  choses  non  alibiles. 

Amphibiologie,  s.  f.  Traité  des  amphibies. 
Amphibologie,  s.  f.  Double  sens;  sens  dou- 
teux; ambiguité  d’une  phrase;  théol. 
Anagogie,  s.  f.  Elévation  de  l’âme,  ravisse- 
ment de  l’esprit  vers  les  choses  célestes. 
Analgie,  s.  f.  Absence  de  douleur;  insensibi- 
lité à la  piqûre,  etc.  ; t.  de  méd. 

Analogie,  s.  f.  Rapport;  ressemblance. 
Angiologie.  s.  /.  Science  des  vaisseaux,  traité 
des  veines  du  corps  humain  ; anat. 
Anthologie,  s.  f.  Choix  de  fleurs,  de  poésies. 
Anthropologie,  s.  f.  Traité  sur  l’homme. 
Anthropophagie',  s.  f.  Action,  habitude  de 
manger  les  hommes. 

Antilogie,  s.  f.  Contradiction  dans  un  discours. 
Apagogie,  s.  f.  Démonstration  d’une  vérité  ab 
absurdo  ou  par  l’absurdité  du  contraire. 
Apologie,  s.  f.  Justification;  éloge.’ 
Aranéologie,  s.  f.  Traité  sur  les  araignées. 
Archéologie,  s.  f.  Traité  des  antiquités. 
Archimagie,  s.  f.  Partie  de  l’alchimie  qui 
traite  de  l’art  de  faire  l’or. 

Arétologie, s . /'.Philosophie  qui  traitede  la  vertu. 
Arithmologie,  s.  f.  Science  des  nombres. 
Arrugie,  s.  f.  Canal  pour  les  eaux  d’une  mine. 
Artériologie.  s /.  Traité  des  artères;  anat. 
Arthralgie.s.y.  Douleurs  dans  les  articulations. 
Arthronalgie. s. /.Entorse  douloureuse;  chir. 
Astrocynologie,  s.  f.  Traité  sur  la  canicule. 
Astrologie.s./.Artdelirel’avenirdansles  astres. 
Aviceptologie.s.  f.  Art  de  prendre  les  oiseaux 
Battologie,  s.  f.  Répétition  inutile;  gram. 
Biologie,  s.  f.  Etude,  science  de  la  vie. 
Blenorrhagie,  s./.  Catarrhe  de  l’urètre;  méd. 
Botanologie,  s.  f.  Traité  de  la  botanique. 
Bougie,  s.  f.  Chandelle  de  cire  ; mèche  cirée. 
Brachylogie,  s.  /.  Aphorisme;  sentence. 
Gacologie,  s.f.  Locution  vicieuse;  t.  de  gram. 
Gacophragie,  s.  f.  Dépravation  des  viscères. 
Cardialgie,  s.  f.  Mal  de  cœur,  de  l’estomac. 
Cardiologie,  s.  f.  Traité  du  cœur;  méd. 
Catagogies,  s.  /.  Fêtes  de  Vénus  à Rome. 
Cephalalogie,s.  f.  Traité  de  la  tête,  du  cerveau. 
Céphalalgie,?  . f.  Douleur  detête;méd. 
Getologie.  s.  /.  Traité  des  cétacés;  hist.  nat. 
Chaologie,  s.f.  Traité,  description  des  échos. 
Chirologie,  s.  f.  Art  d’exprimer  les  pensées  par 
le  mouvement  des  doigts,  par  des  signes. 
Chirurgie,  s.  f.  Art  d’opérer  sur  l’homme. 
Cholédologie,  s.  f.  Traité  de  la  bile  ; méd. 
Cholélogie,  s.  f.  Traité,  étude  sur  la  bile. 
Chondrologie,  s.  /.  Traité  des  cartilages. 
Ghorégie,  s.  f.  Fonctions  de  chorège;  aat. 
Ghromurgie,  s.  /.  Chimie  des  matières  colo- 
rantes et  de  leur  application. 

Chronologie,  s.  f.  Doctrine  ordre  des  temps. 
Chylologie,  s.  f.  Traité  du  chyle;  méd. 
Cœnologie,  s.  f.  Consultation  médicale. 
Clergie,  s.  f.  Clergé;  greffe  d’une  juridiction. 
Climatologie,  s.  f.  Etude  des  climats. 
Conchyliologie,  s.  f.  Traité  des  coquillages. 
Cosmologie,  s.  f.  Science  dn  monde. 
Coxalgie,  s.  /.Douleur  ou  maladie  des  hanches. 
Cranologie,  s.  /.  Science  du  crâne. 
Crasiologie,  s.  f.  Traité  d’hygiène  des  tempé- 
raments. 

Creophagie.s./"  Habitude  de  se  nourrir  dechair. 
Cristallologie,  s.f.  Traitésurla cristallisation. 
Cyesiologie.  s.  f.  Traité  de  la  grossesse. 
Cystalgie.  s.  f.  Douleur  de  la  vessie;  méd. 
Cystirrhagie,  s.  /.  Hémorrhoïdes. 
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Cystoplégie,  s.  f.  Paralysie  de  la  vessie. 
Dactyliologie,  s.  f.  Connaissance  des  pierres 
gravées. 

Dactylologie,  s.  f.  Discours  par  signes. 
Démagogie,  s.  /'.  Faction  populaire. 
Dendrologie,  s.  /.  Description  des  arbres. 
Dermologie,  s.  f.  Traité  de  la  peau. 
Desmologie,  s.  f.  Traité  des  ligaments. 
Desmophlogie,  s.  f.  Gonflement  inflammatoire 
des  ligaments;  t.  de  méd. 

Doxologie,  â.  f.  Dernier  verset  d’un  hymne. 
Dramaturgie,  s.  f.  Art  de  la  composition  des 
pièces  de  théâtre  du  genre  dramatique. 
Dysphagie,  s.  f.  Difficulté  d’avaler;  méd. 
Eccrinologie,  s.  /.  Traité  des  excrétions. 
Effigie,  s.  /'.  Figure  d’une  personne,  etc. 
Effigie,  pers.  du  o.  Effigier. 

Egologie,  s.  f.  Propos  d’égoïste. 

Elégie,  s.  f.  Poème  triste  et  tendre;  poés. 
Embryologie,  s.  f.  Traité  sur  l’emoryon. 
Emétologie,  s.  f.  Traité  des  vomitifs;  méd. 
Encephalalgie,  s.  /.  Douleur  nerveuse  du  cer- 
veau. 

Energie,  s.  /.  Force;  courage;  volonté. 
Entéralalgie,  s.  /.  Douleur  des  intestins;  méd. 
Enterophlogie,  s.  f.  Hernie  de  l’intestin. 
Entérologie,  s.  f.  Traité  des  viscères. 
Entomologie,  s.  f.  Traité  des  insectes. 
Epigastralgie,  s.  f.  Douleur  à l’épigastre. 
Erpétologie,  s.  f.  Traité  des  reptiles. 
Ethnologie,  s.  f.  Traité  sur  l’origine  et  la  dis- 
tribution des  peuples];  sur  leurs  mœurs,  etc. 
Ethologie,  s.  f.  Traité  sur  les  mœurs. 
Etiologie,  s.  j.  Traité  des  causes  des  mala- 
dies ; application  des  causes  aux  effets. 
Etymologie,  s.  f.  Origine  d’un  mot;  gram. 
Eulogies,  s.  f.  pi.  Mets,  choses  bénites. 
Euplogie,  s.  f.  Inflammation  bénigne;  méd. 
Feredjie,  s.  m.  Sorte  de  manteau  turc. 
Gabégie,  s.f.  Fraude;  ruse;  supercherie;  pop. 
Galactologie,  s.f.  Traité  sur  les  sucs  laiteux. 
Gamologie,  s.f.  Traité  du  mariage,  des  noces. 
Gastralgie,  s.  /.  Douleur  vive  d’estomac. 
Généalogie,  s.  f.  Tableau,  suite  d’aïeux. 
Généthiologie,  s.  f.  Art  d’horoscoper. 
Géologie,  s.  f.  Histoire  naturelle  de  la  terre. 
Gigantologie,  s.  /.  Traité  des  géants. 
Glossalgie,  s.  f.  Maux  de  la  langue. 
Glossologie,  s.  f.  Traité  des  termes  techniques 
d’une  science  ou  d’un  art;  traité  sur  la  langue. 
Gonalgie,  s.  f.  Douleur  aux  genoux;  méd. 
Gonyalgie,  s.  f.  Goutte  aux  genoux;  méd. 
Hagiologie,  s.  f.  Discours  sur  les  saints  ou  les 
choses  saintes. 

Halurgie,  s.  f.  Action  d’extraire  les  sels;  chir. 
Helminthologie,  s.  /.  Traité  des  vers. 
Hématologie,  s.  /.  Traité  sur  le  san<*. 
Hémiplégie,  s.  /.  Demi-paralysie;  méd. 
Hémorrhagie,  s.  f.  Perte  de  sang;  méd. 
Hépatalgie,  s.  /.  Douleur  du  foie;  méd. 
Hépatologie,  s.  f.  Traité  du  foie  ; méd. 
Herpétologie,s./*.  Traité  des  reptiles;/iis£. nat. 
Hiérologie,  s.  /.  Traité  des  choses  saintes. 
Hippologie,  s.  f.  Etude,  science  du  cheval. 
Hippopathologie,  s.  f.  Pathologie  vétérinaire. 
Hippophagie,  s.  /.  Alimentation  par  la  viande 
de  cheval. 

Hippostéologie,  s.  f.  Ostéologie  vétérinaire. 
Histiologie  ou  Histologie,  s.  f.  Histoire  des 
lois  qui  président  à la  formation  et  à l’arran- 
gement des  tissus  organiques. 

Homologie,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  homologue. 
Hyalurgie,  s.  f.  Art  du  verrier. 
Hydrogéologie,  s.  f.  Traité  de  l’influence  de 
l’eau  sur  la  terre. 

Hydrologie,  s.  f.  Science,  traité  des  eaux. 


Hygie,  myth.  La  déesse  de  la  santé. 
Hygrologie,  s.  f.  Traité  des  fluides. 
Hyménologie,  s.  /.  Traité  des  membranes. 
Hypnologie,  s.  /'.  Traité  du  sommeil. 
Hystérologie,  s.  f.  Chaos  d’idées. 
Ichthyologie,s/’.Histoirenaturelledespoissons. 
Ichthyophagie,  s.  f.  Habitude  de  se  nourrir 
de  poisson. 

Iconologie,  s.  f.  Description  des  tableaux. 
Idéologie,  s.  f.  Traité,  science  des  idées. 
Iléologie,  s.  f.  Traité  des  intestins. 
Laryngologie,  s.  f.  Traité  du  larynx. 
Léthargie,  s. /.Assoupissement  profond  contre 
nature  ;fig.  nonchalance;  inertie. 
Lexicologie,  s.  f.  Traité  des  langues. 
Lithologie,  s.  f.  Description  des  pierres. 
Liturgie,  s.  /.  Ordre  du  service  divin. 

Logie,  s.  f.  Discours,  traité;  mas. 

Magie,  s.  /.  Art  de  produire  des  illusions. 
Mammalogie,  s.  /.  Traité  des  mammifères. 
Mégie,  s.  f.  Art  d’apprêter  les  peaux. 
Melliturgie,s.  f.  Préparation  du  miel. 
Menorrhagie,  s.  f.  Perte  de  sang;  chir. 
Merycologie,  s.  /.  Traité  des  ruminants. 
Métabolélogie,  s.  f.  Traité  médical. 
Métallurgie,  s.  /.  Art  de  tirer  les  métaux  des 
mines  et  de  les  travailler. 

Météorologie,  s.  f.  Science  des  météores. 
Métrologie,  s.  f.  Traité  des  mesures. 
Micrologie,  s.  f.  Traité  sur  les  objets  d’une 
grande  ténuité. 

Mimologie,s./’.  Imitationdelavoix  etdesgestes. 
Minéralogie,  s.  f.  Science  des  minéraux. 
Muscologie,  s.  /.  Traité  des  mousses;  bot. 
Musurgie,  s.  f.  Art  des  consonnances. 

Mycetologie  ou  Mycologie,  s.  f.  Traité  sur 
les  champignons. 

Myiologie,  s.  f.  Traité  des  mouches. 
Myologie,  s.  f.  Traité  des  muscles. 
Mystagogie,  s.  /.  Initiation  aux  mystères. 
Mythologie,  s.  f.  Science  de  la  fable. 
Nécrologie, s. /".Notice  historique  sur  de  grands 
personnages  morts. 

Néologie,  s.f.  Emploi  des  termes  nouveaux  ou 
d’anciens  mots  dans  un  nouveau  sens. 
Néphralgie,  s.  f.  Mal  de  reins;  méd. 
Néphrologie,  s.  f.  Traité  sur  les  reins. 
Névralgie,  s.  f.  Maladie,  douleur  des  nerfs. 
Névrologie,  s.  f.  Traité  sur  les  nerfs. 
Nomologie,  s.  f.  Traité  sur  la  société. 
Nosologie,  s.  /.  Traité  des  maladies. 
Nostalgie,  s.  f.  Maladie  du  pays. 
Odontalgie,  s.  f.  Douleur  des  dents. 
Odontologie,  s.  f.  Traité  des  dents. 
Œnologie,  s.  f.  Traité  sur  le  vin. 

Omalgie,  s.  f.  Douleur  à l’épaule  ; méd. 
Omphalorrhagie, s. /".Hémorrhagie  ombilicale. 
Ontologie,  s.  f.  Traité  des  êtres  en  général. 
Ophiologie,  s.  f.  Description  des  serpents. 
Ophtalgie,  s.  /.  Maladie  des  yeux;  méd. 
Ophtalmologie,  s.  /.  Traité  des  yeux. 
Ophtalmorrhagie,  s.f.  Ophtalgie;  t.  de  méd. 
Orgie,  s.  f.  Débauche  de  table; pi.  Fêtes;  ant. 
Ornithologie, s. /.Histoire  naturelledesoiseaux. 
Orologie,  s.  f.  Description  des  montagnes. 
Orthologie,  s.  f.  Art  de  parler  correctement. 
Oryctologie,  s.  f.  Traité  des  fossiles. 
Ostéologie,  s.  f.  Traité  des  os;  chir. 

Otalgie,  s.  f.  Douleur,  maladie  d’oreille;  méd. 
Otologie,  s.  /.  Traité  de  l’oreille. 
Ouronologie,  s.  /*.  Traité  sur  les  urines. 
Paléontologie,  s.f.  Traité  des  végétaux  et  des 
animaux  fossiles  habitant  jadis  la  terre. 
Palinlogie,  s.  f.  Répétition  d’un  mot  ; rhét. 
Panthéologie,  s.  /.  Traité  des  faux  dieux. 

I Paraplégie,s./.Paralysiedetout  le  corps;  méd. 
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Paremiologie,  s.  f.  Recueil  de  proverbes. 
Paromologie,  s./.  Concession  à dessein;  rhét. 
Parthénologie,  s.  f.  Médecine  des  filles. 
Pathologie, s/.Traité  des  causes  des  maladies. 
Patrologie,  s.  f.  Edition  des  pères  de  l’église. 
Pédagogie,  s.f.  Education  morale  des  enfants. 
Pélagie,  s.  f.  Erysipèle  écailleux  ; méd. 
Périssologie,  s.  f.  Répétition  superflue  ; rhét. 
Pharmacologie,  s.f.  Science  delà  pharmacie. 
Pharyngologie,  s.  f.  Traité  du  pharynx. 
Philologie,  s.  f.  Etude  générale  des  langues. 
Phlébologie,  s.  f.  Traité  des  veines;  anat. 
Phraséologie,  s.  f.  Construction  de  phrases 
particulières  à une  langue  ou  à un  auteur. 
Phrénologie,  s. /‘.Traité,  étude  sur  le  cerveau. 
Phtisiologie,  s.  f.  Traité  de  la  phtisie. 
Physiologie,  s.  f.  Traité  du  corps  humain;  méd. 
Phytologie,  s.  f.  Traité  de  la  botanique. 
Pneumatologie,  s.  f.  Traité  sur  les  esprits 
sur  les  substances  spirituelles. 
Pneumologie,  s.  f.  Traité  des  poumons. 
Pneumorrhagie,  s.  f.  Maladie  du  poumon. 
Polyangie,  s.  f.  Plante  à diverses  loges. 
Polyergie,  s.  f.  Classe  des  polygraphes. 
Polylogie,  s.  /.  Traité  sur  beaucoup  de  sujets. 
Polyphagie,  s.  f.  Voracité  de  bête  féroce. 
Pomologie,  s.  f.  Traité,  science  des  fruits. 
Porte-bougie,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Privilégie,  pers.  du  v.  Privilégier. 
Proctalgie,  s.  f.  Maladie,  douleur  de  l’anus. 
Prosopalgie,  s.  f.  Tic  douloureux  de  la  face. 
Psychagogie,  s.  /.  Evocation  des  morts. 
Psychologie,  s.  f.  Traité  sur  l’âme. 
Ptyalagogie,  s.  /.  Qualité  dece  qui  fait  saliver. 
Pyrétologie,  s.  f.  Traité  des  fièvres;  méd. 
Pyritologie,  s,  /.  Traité  des  pyrites. 
Pyrobologie,  s.  f.  Traité  du  feu  d’artifice. 
Pyrologie,  s.  f.  Traiié  sur  le  feu;  chim. 
Quadrupédologie,  s.  f.  Traité  de  quadrupèdes. 
Rabdologie,  s.  f.  Calcul  avec  des  baguettes. 
Rachialgie,  s.  f.  Douleurs  dans  le  dos. 
Réfugie  (se),  pers.  du  o.  Réfugier  (se). 
Régie,  s.  f.  Administration  de  biens,  etc, 
Sarcologie,  s:  f.  Traité  des  chairs  ; méd. 
Sematologie,  s.f.  Langage  des  signes; gram. 
génér.  communication  des  esprits  par  le 
mouvement  des  corps  inertes. 

Semeïologie,  s.  f.  Traité  des  signes;  méd 
Sémiologie,  s.  /.  T raité  des  signes  des  maladies. 
Sialologie,  s.  f.  Traité  sur  la  salive. 

Sigie,  s.  /.  Abréviation. 

Sinologie,  s.  f.  Etude  de  la  langue  et  de  l’écri- 
ture des  Chinois. 

Sitiologie,  s.f. Traité  des  aliments;  t.  de  méd. 
Sociologie,  s.  f.  Traité  de  la  constitution  des 
sociétés  humaines. 

Somatologie,  s.f.  Traité  des  solides;  méd. 
Spasmologie.  s.  f.  Traité  sur  le  spasme. 
Spermatologie,  s.  f.  Traité  du  germe. 
Splanchnologie,  s.  f.  Traité  des  viscères. 
Splénalgie,  s.  f.  Douleur  de  la  rate. 
Splénologie,  s.  f.  Traité  sur  la  rate. 
Stoéchologie,  s.  f.  Traité  sur  les  éléments. 
Stratégie,  s.  f.  Tactique,  art  militaire. 
Stromatourgie,  s.  f.  Point  pour  les  tapis. 
Symbologie.s.  f.  Traité  des  symptômes;  méd. 
Symptomatologie,  s.  f.  T raité  des  symptômes. 
Synostéologie,  s.  /.  Traité  des  articulations. 
Syzygie,  s.  /.  Temps  de  la  nouvelle  ou  de  la 
pleine  lune;  conjonction  et  opposition;p£.Genre 
de  myrtes;  union  de  dix  paires  de  nerfs;  anat. 
Tabagie,  s.  f.  Lieu  pour  fumer;  pot  à tabac. 
Tautologie,  s.  f.  Répétition  inutile  d’une  idée. 
Technologie,  s.f.  Science  des  termes  d’un  art. 
Tératologie,  s.  f.  Traité  des  monstres,  des  fan- 
tômes, etc.;  étude  des  anomalies  organiques. 


Terminologie,  s.  f.  Abus  des  termes;  peu  us. 
Tétralogie, s/.Ensemble  de  quatre  drames;anL 
Tétrapodologie,  s.  f.  Traité  des  quadrupèdes. 
Thaumaturgie,  s.f.  Art  de  faire  des  miracles. 
Théologie,  s.  f.  Science  qui  a Dieu  et  la  religion 
pour  objet;  étude  des  choses  divines. 
ThériacologiejS./".  Traité  des  bêtes  venimeuses. 
Thermologie,  s.  f.  Traité  de  la  chaleur. 
Théurgie,  s.  /.  Commerce  avec  les  Dieux. 
Toxicologie,  s.  f.  Traité  sur  les  poisons. 
Trilogie,  s.  f.  Ensemblede  trois;  tragédies;  ant. 
Trophologie,  s.  f.  Diète  réglée  par  le  médecin. 
Tropoiogie,  s.  f.  Emploi  du  langage  figuré. 
Typtologie,  s.  f.  Langage  par  des  coups  frap- 
pés ; mode  de  communication  des  esprits. 
Uranologie,  s.  f.  Description,  traité  du  ciel. 
Vigie,  s.  f.  Sentinelle;  écueil  à fleur  d’eau;  mar. 
Xerophagie,  s.  f.  Usage  du  pain  et  des  fruits 
secs  pendant  le  carême;  t.  a’ ant. 

Zoologie,  s.f.  Traité  des  animaux;  cette  science. 
Zoophytologie,  s.  f.  Traité  des  zoophvtes. 
Zygie,  s.  /.  Sorte  de  coléoptère  mellifère. 
Zymologie,  s.  f.  Traité  de  la  fermentation. 
Compagnie,  s.  f.  Réunion  de  personnes. 

Agrie,  s.  f.  Dartre  rongeante  ; méd. 

kie 

Dystokie,  s.  f.  Accouchement  laborieux. 
Epikie,  s.  f.  Mitigation  de  la  loi;  d.  m. 

lie 

Acéphalie,  s.  f.  Etat  des  acéphales;  hist.  nat. 
Affilie,  pers.  du  v.  Affilier. 

Alalie.  s.  f.  Impossibilité  de  parler. 

Algalie,  s.  f.  Sonde  d’argent;  chir. 

Allie,  pers.  du  v.  Allier. 

Ancolie,  s.  /.  Plante  vivace  d’ornement. 
Anomalie,  s.  /.  Irrégularité  ; monstruosité. 
Anthélie,  s.  f.  Cercle  lumineux  à l’opposite  du 
soleil;  t.  de  phys. 

Apétalie,  s.  f.  Absence  de  pétales  ; bot. 
Aphélie,  s.  m.  a.  Point  de  l’orbite  d’une  pla- 
nète où  elle  se  trouve  le  plus  loin  du  soleil. 
Asialie,  s.  f.  Absence  de  salive  ; méd. 
Avalies,  s.  f.  pl.  Laines  des  moutons  tués. 
Bacchalie,  s.  f.  Gouvernement  de  province. 
Cacocholie,  s.  f.  Dépravation  de  la  bile;  méd. 
Gacochylie,  s.  f.  Très  mauvaise  digestion 
Gastalie,  myth.  Fontaine  du  Parnasse  consa- 
crée aux  muses. 

Ghomélie,  s.  /.  Genre  d’arbrisseaux  des  rubia- 
cées. 

Gimolie,  s.  f.  Sorte  d’argile  blanchâtre. 
Concilie,  pers.  du  o.  Concilier. 

Gorycobolie,  s.  f.  Exercice  du  corycus 
Gyclocéphalie,  s.  f.  Classe  de  monstres  dont 
les  yeux  se  confondaient  en  un  seul. 
Dactylolalie,  s.  f.  Art  de  converser  au  moyen 
des  doigts. 

Délie,  pers.  du  d.  Délier. 

Désallie,  pers.  du  o.  Désallier. 

Dicélies,  s.  f.  pl.  Farces  ; scènes  libres;  ant. 
Domicilie,  pers.  du  d.  Domicilier. 

Dulie  (culte  de),  s.  /.  Qu’on  rend  aux  saints. 
Dyslalie,  s.  f.  Difficulté  de  parler;  méd. 
Enlie,  pers.  au  v.  Enlier. 

Epulie,  s.  f.  Excroissance  des  gencives;  méd. 
Eutrapélie,  s.  f.  Plaisanterie  fine;  facétie,  etc. 
Exfolie  (s’),  pers.  du  o.  Exfolier  (s’). 

Folie,  s.  f.  Aliénation  d’esprit;  propos  gais, 
actes  insensés,  passion;  pl.  Excès. 

Fugalies,  s.  f.  pl.  Fêtes  qu’on  célébrait  à Rome 
en  mémoire  de  l’expulsion  des  rois;  ant. 
Gamélies,  s.  f.pl . Fêtes  nuptiales;  ant. 
Grenélie,  s.  /.  Ordre  des  grains;  agric. 
Hémiolie,  s.  f.  Proportion  arithmétique. 
Homélie,  s.  f.  Instruction  chrétienne  sur  l*é- 
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vangile;  pl.  Leçons  du  bréviaire  à matines. 
Humilie,  pers.  du  o.  Humilier. 

Hyperdulie,  s.  /.  Culte  de  la  vierge;  litur. 
Interfolie,  pers.  du  o.  Interfolier. 

Isoscélie,  s.  f.  Propriété  d’un  triangle  isocèle. 
Isotélie,  s.  /.  Condition  intermédiaire  entrecelle 
de  l’étranger  domicilié  et  celle  du  citoyen  d’A- 
thènes. 

Lie,  s./.  Dépôt  que  fait  une  liqueur. 

Lie,  pers.  du  v.  Lier. 

Lobélie,  s.  f.  Genre  de  plante  campanulée. 
Mélancolie, s.  /.  Atrabile;  tristesse  sans  cause. 
Mélie,  s.  /.  Toile  à voile. 

Mésallie,  pers.  du  v.  Mésallier. 

Monogylie,  s.  f.  Classe  de  plantes  ; bot. 
Ordalie,  s.  f.  Preuve  par  les  éléments  dans  les 
jugements  de  Dieu  ; ant. 

Pallie,  pers.  du  v.  Pallier. 

Parélie,  s.  /’.  Image  du  soleil  réfléchi. 
Parulie,  s./'.  Tumeur  des  gencives;  t.  de  mèd. 
Pasilalie,  s.  f.  Pasigraphie  parlée. 

Périhélie,  a.  s.  m.  Lieu  d’un  astre  le  plus  près 
du  soleil. 

Phyllobolie,  s.  f.  Action  de  jeter  les  fleurs  sur 
un  tombeau,  sur  un  triomphateur;  ant. 
Policholie,  s.  f.  Excès  de  bile  ; méd. 
Polyphilie,  s.  /.  Amour  pour  plusieurs. 
Poulie,  s.  f.  Machine  en  forme  de  roue  pour 
élever  des  fardeaux  à l’aide  d’une  corde. 
Poulie,  pers.  du  v.  Pouiier. 

Rallie,  pers.  du  v.  Rallier. 

Réconcilie,  pers.  du  v.  Réconcilier. 

Relie,  pers.  du  v.  Relier. 

Résilie,  pers.  du  v.  Résilier. 

Sandalie,  s.  f.  Espèce  de  pêche  ; t.  de  jard. 
Scholie,  s.  f.  Note  grammaticale  ; signifie  même 
sens  ; remarque  qui  a rapport  à line  proposi- 
tion précédente  et  qui  la  dégage  de  ses  dif- 
ficultés. 

Spolie,  pers.  du  v.  Spolier. 

Styphélie,  s.f.  Sorte  de  plante  médicinale. 
Thalie,  myth.  Muse  de  la  comédie  ; une  des 
trois  Grâces;  ant. 

Trachélie,  s.  f.  Genre  de  plantes  campanulées. 
illie,  mouillé. 

Baillie,  s.  f.  Seigneurie  ; autorité  ; t.  féod. 
Bouillie,  s.  /.  Lait  et  farine  bouillis  ensemble. 
Cueillie,  s.  /'.  Plâtre  dressé;  sculpt. 

Saillie,  s.  f.  Sortie  impétueuse;  trait  d’esprit; 
avance;  arch.;  fig.  Emportement;  boutade, 
mie 

Académie,  s.  f.  Compagnie  de  savants. 
Adénotomie,  s.  f.  Dissection  des  glandes. 
Adynamie,  s.  /'.  Etat  d’atonie  ; faiblesse. 
Agamie, s/’.Etatdesplantessansorganes  sexuels. 
Agoranomie,  s.  f.  Justice  entre  marchands. 
Agronomie,  s.  /'.  Théorie  de  l’agriculture. 
Alchimie,  s.  f.  Science,  philosophie  hermétique. 
Amphidromie,  s.  /'.  Fête  pour  la  naissance. 
Anatomie,  s.  f.  Dissection,  analyse  du  corps. 
Androtomie,  s.  f.  Anatomie  de  l’homme. 
Anémie,  s.  /.  Diminution  du  sang;  t.  de  méd. 
Angiospermie,  s.  f Ordre  de  plantes. 
Angiotomie,  s.f.  Dissection  des  veines;  anat. 
Anomie,  s . /'.  Pétrification  sans  analogue  vivant . 
Anonymie,  s.  f.  Qualité  d’anonyme. 
Anosmie,  s.  f.  Défaut,  privation  d’odorat. 
Antinomie,  s.  f.  Contradiction  entre  deux  lois. 
Antonymie,  s.  /.  Opposition  de  mots  ou  de 
noms  qui  offrent  un  sens  contraire. 
Archimie,  s.  /.  Chimie  appliquée  aux  métaux. 
Artériotomie,  s.  /.  Ouverture  d’une  artère. 
Aspermie,  s.  f.  Absence  de  graines  ; t.  de  bot. 
Astronomie,  s.  f.  Science  des  astres. 
Autonomie,  s.  /.  Droit  d’être  autonome. 
Belamie,s./r.Tunique  de  moine  de  Fontevrault. 


Bigamie,  s.  f.  Etat  de  bigame. 

Blephar ophtalmie,  s.  f.  Phlegmon  de  la  pau- 
pière. 

Blennophtalmie,  s.f.  Inflammation  des  yeux. 
Bonhomie,  s.  /'.  Bonté  naturelle;  simplicité; 

pl.  Propos  simples  de  bonhomme. 

Boulimie,  s.  f.  Maladie  d’estomac;  défaillance. 
Bronchotomie,  s.  f.  Ouverture  du  larynx. 
Cacochymie,  s.  f.  Mauvaise  santé. 
Cacothymie,s./.  Disposition  vicieuse  de  l’esprit. 
Cadmie,  s.  f.  Suie  métallique  des  fourneaux. 
Cardiatomie,  s.  f.  Dissection  du  cœur;  anat. 
Celotomie,  s.  f.  Opération  d’une  hernie. 
Céphalotomie,  s.  f.  Anatomie  de  la  tète. 
Ghalémie,  s.  f.  Cornemuse  de  berger  ; ant. 
Chimie,  s.  f.  Art  de  décomposer  et  de  recom- 
poser les  corps  et  de  les  analyser. 
Chironomie,  s.  /.  Pantomime;  art  des  gestes. 
Chortonomie,  s.  f.  Art  de  former  des  herbiers. 
Gilsophtalmie,  s.  f.  Mal  d’yeux;  méd. 
Cirsophtalmie,  s.  /.  Ophtalmie  intense;  méd. 
Cirsotomie,  s.  /'.  Excision  des  varices;  chir. 
Cissotomies,  s.  f.pl.  Fêtes  de  Cérès;  ant. 
Cleronomie,  s.  /.  Partage  des  biens  par  le  sort. 
Cosmonomi e,s.f.  Ensemble  des  lois  cosmiques. 
Craniotomie,  s.  /.  Section  du  crâne  au  moyen 
du  craniotome. 

Cristallonomie,  s.  f.  Science  de  la  formation 
des  cristaux;  action  de  les  diviser. 
Cristallotomie,  s.f.  Art  de  diviser  les  cristaux. 
Cryptogamie,  s.  /.  Classe  de  plantes. 
Cyanodermie,  s.  f.  Coloration  bleue  ou  noirâ- 
tre de  la  peau  ; méd. 

Cylindrosomie,  s.  f.  Traité  des  corps  cylindri- 
ques. 

Cystotomie,  s.  f.  Section  de  la  vessie;  chir. 
Dactylonomie,  s.  /.  Calcul  des  doigts. 
Deidamie,  myth.  Fille  de  Lycomède. 

Demie,  s.  f.  Pour  Demi-heure. 

Dermotomie,  s.  /'.  Dissection  de  la  peau. 
Desmotomie,  s.  /.  Dissection  des  ligaments. 
Dichotomie,  s.  /'.  Etat  dichotome  de  la  lune. 
Didynamie,  s.  f.  Classe  de  végétaux. 
Dolomie,  s.  f.  Sorte  de  marbre  primitif. 
Dynamie,  s.  f.  Force  ; unité  qui  sert  à mesurer 
la  force  d’une  machine. 

Dysosmie,  s.  f.  Difficulté  de  l’odorat. 
Dysthimie,  s.  f.  Tristesse'  mélancolie;  méd. 
Echinophtalmie,  s.  f.  Mal  d’yeux,  enflam. 
Economie,  s.  f.  Epargne;  administration. 
Embryotomie,  s.  /.  Anatomie  du  fœtus. 
Emie,  pers.  du  v.  Emier. 

Endémie,  s.  f.  Maladie  commune  aux  habitants 
d’une  contrée. 

Entérotomie,  s.  f.  Incision  à l’intestin;  chir. 
Epidémie, s.f.Maladie  contagieuse  accidentelle. 
Euphémie,  s.  f.  Prière  des  Lacédémoniens. 
Eurhythmie,  s . f.  Belle  composition )peint.mus . 
Euthymie,  s.  /.  Contentement-  tranquillité. 
Exophtalmie, s. /.Sortie  de  l’œil  de  l’ormte;c/iir. 
Fullotomie,  s.  /.  Maladie  des  plantes;  bot. 
Gastronomie,  s.  f.  Traité  de  la  bonne  chère. 
Gastrotomie,  s.  /.  Ouverture  au  ventre;  chir. 
Gerocomie,  s.  f.  Hygiène  des  vieillards. 
Glossotomie,  s.  f.  Dissection  de  la  langue. 
Gymnospermie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Héliocromie,  s.  f.  Sorte  de  nouveau  procédé 
photographique. 

Hépatotomie,  s.  /.  Dissection  du  foie;  anat. 
Hippotomie,  s /.  Anatomie  du  cheval. 
Histiodromie,  s.  f.  Navigation  à la  voile. 
Homonymie,  s.  /.  Etat  homonyme. 
Homotimie,  s.  f.  Egalité  d’honneurs;  état  des 
citoyens  auxquels  on  rendait  des  honneurs 
égaux,  ant.  grecq. 

Hydrophtalmie,  s.  f.  Hydropisie  des  yeux. 

40 


IE 


— 314  — 


IE 


Hymenotomie,  s.  f.  Anatomie  des  membranes. 
Hypophtalmie,  s.f.  Maux  d’yeux;  t.  de  méd. 
Hystérotomie,  s.  f.  Anatomie  de  la  matrice. 
Iatrochimie,  s.  /.  Médecine  chimique. 
Infamie,  s.  f.  Flétrissure;  action  infâme. 
Kalmie,  s.  /.  Plante  de  la  famille  des  éricinées. 
Ketmie’  s.  /.  Sorte  de  mauve  en  arbre. 
Kyrsotômie,  s.  /.  Incision  des  varices;  chir. 
Kystéotomie,  s.  f.  Ponction  au  périnée. 
Lagophtalmie,  s.  /.  Mal  de  paupière. 

Lamie,  myth.  Fille  de  Neptune;  démons,  etc. 
Lamie,  s.  f.  Requin  ; pl.  Spectres. 
Laryngotomie, s. /'.Ouverture  du  larynx;  chir. 
Latomie,  a.  f.  Carrière  servant  de  prison  ; ant. 
Lipothymie,  s.  /.  Défaillance  des  sens;  méd. 
Lithochromie,  s.  f.  Lithographie  en  couleur. 
Lithotomie,  s.  f.  Opération  de  la  taille;  chir. 
Loxodromie,  s.  f.  Route  oblique;  mar. 
Métonymie,  s.  f.  Figure  par  laquelle  on  met  la 
cause  pour  l'effet,  le  sujet  pour  l’attribut,  etc. 
Metrocomie,  s./.Chef-lieu  d’une  contrée;  inus. 
Mie,  s.  /.  Partie  molle  du  pain  sous  la  croûte. 
Mie,  s.  f.  Abréviation  d’amie;  fam. 
Misogamie,  s.  f.  Haine  pour  le  mariage. 
Momie,  s.  f.  Corps  desséché  et  embaumé. 
Monogamie,  s.  f.  Classe  de  plantes;  état  du 
monogame. 

Myotomie,  s.  /.  Anatomie  des  muscles. 
Néphrotomie,  s.  f.  Anatomie  des  reins. 
Névrotomie,  s.  /.  Dissection  des  nerfs. 
Nomie,  s.  f.  Règle;  loi;  t.  générique. 
Nymphotomie,  s.  f.  Résection  des  nymphes. 
Œsophagotomie,  s.  f.  Incision  à l’œsophage. 
Omphalotomie,  s.  /.  Amputation  du  nombril. 
Oncotomie,  s.  f.  Ouverture  d’un  ulcère;  chir. 
Ophtalmie,  s.  /’.  Maladie  des  yeux. 
Ophtalmotomie,  s.  /.  Dissection  de  l’œil. 
Orchiotomie,  s.  /.  Ablation  d’un  testicule. 
Orthodromie,  s f.  Route  droite;  mar. 
Ostéotomie,  s.  f.  Dissection  des  os;  anat. 
Otolomie,  s.  f.  Anatomie  de  l’oreille. 
Oxyregmie,  s.  /.  Aigreurs  d’estomac  ; méd. 
Palindromie,  s.  f.  Reflux  d’humeurs  ; méd. 
Pandemie,  s.  /.  Sorte  d’épidémie. 
Panspermie,  s.  f.  Amas  hétérogène;  inus. 
Paronymie,  s.f.  Qualité  de  ce  qui  est  paronyme. 
Phanérogamie,  s.  f.  Etat  d’une  plante  pour- 
vue de  fleurs  ; t.  de  bot. 

Pharmacochimie,  s.  f.  Chimie  des  remèdes. 
Pharyngotomie,  s.  f.  Section  du  pharynx. 
Phlébotomie,  s.  f.  Art  de  saigner;  saignée. 
Phoronomie,  s.  f.  Science  du  mouvement. 
Physionomie,  s.  f.  L’air,  les  traits  du  visage. 
Physiognomie, s. /".Art  de  juger  de  l’intérieur 
de  l’homme  par  son  extérieur. 
Pneumotomie,  s.  /.  Anatomie  du  poumon. 
Polychromie,  s.  f.  Application  de  la  peinture 
aux  monuments  d’architecture  et  de  sculpture. 
Polygamie,  s.  / Etat  de  polygame. 
Prud’homie,  s.  /.  Probité;  sagesse ;v.  m. 
Pseudonymie,  s.f.  Qualité  d’un  ouvrage  pseu- 
donyme. 

Pyronomie,s./’.  Art  de  régler,  de  diriger  le  feu. 
Sclérophtalmie,  s.  f.  Mal  d’yeux;  méd. 
Scotomie,  s.  /.  Mal  d’yeux;  méd. 

Sodomie,  s.  f.  Péché  contre  nature. 
Splanchnotomie,  s.  f.  Anatomie  des  viscères. 
Splénotomie,  s.  f.  Anatomie  de  la  rate. 
Sporophtalmie,  s.  f.  Lèpre  des  yeux  ; méd. 
Stéréotomie,  s.  f.  Art  de  la  coupé  des  solides. 
Strabotomie,  s.  /.  Opération  pour  remédier 
au  strabisme  ; chir. 

Syndermotomie,  s.f.  Anatomie  des  ligaments. 
Synonymie,  s.  /.  Qualitéde  synonymes;  figure 
de  rhét.  exprimant  concordance  dé  noms. 
Synostéotomie,s  /'.Anatomie  des  articulations. 


Syringotomie,  s.  f.  Opération  de  la  fistule. 
Taxidermie,  s.  /.  Art  a’empailler  les  animaux. 
Tetradynamie.  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Thériotomie,  s.  f.  Anatomie  des  brutes. 
Tomie,  s.  f.  Action  de  couper;  inus. 
Trachéotomie,  s.  /.  Section  de  la  trachée  artère. 
Trémie,  s.  /’.  Auge  de  moulin;  mesure  de  sel. 
Trigamie,  s.  /.  Etat  du  trigame. 

Tristamie,  s.  /’.  Couleur  triste;  o.  m. 
Typochromie,  s.  f.  Impression  typographique 
en  couleur. 

Vidamie,  s.  /.  Dignité  de  vidame. 
Xérophtalmie,  s.  /".Ophtalmie  sèche;  méd. 
Zoonomie,  s.  /.  Recherche  sur  les  principes  de 
la  vie  animale. 

Zootomie,  s.  f.  Anatomie  des  animaux. 

nie 

Acotylédonie,  s.  f.  Classe  des  acotylédones. 
Acrimonie,  s.  f.  Acreté;  fig.  Véhémence. 
Acrinie,  s.  f.  Diminution  ; absence  ; méd. 
Agonie,  s.  /.  Etat  voisin  de  la  mort. 
Agrypnie,  s.  f.  Insomnie;  méd. 

Alibanie,  s.  f.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Amphictyonie,  s.  f.  Droit  des  villes  grecques 
d’envoyer  au  conseil  des  amphictyons. 
Andromanie,  s.  /.  Maladie  ; fureur  utérine. 
Anglomanie,  s.  /.  Manie  d’anglomane. 

An thropo génie,  s.  f.  Connaissance  de  la  gé- 
nération de  l’homme. 

Antiphonie,  s.  f.  Symphonie  de  diverses  voix. 
Aphonie,  s.  f.  Extinction  de  voix  par  maladie. 
Arthrodynie,  s.  f.  Espèce  de  rhumatisme. 
Asthénie,  s.  /'.Défaillance;  débilité  extrême. 
Atechnie,  s.  f.  Impuissance;  défaut  d’art. 
Atonie,  s.  /.  Faiblesse;  défaut  de  ton;  méd. 
Avanie,  s.  /'.  Affront  ; humiliation;  vexation. 
Baronnie,  s.  f.  Terre  d’un  baron 
Bariphonie,  s.  f.  Faiblesse  de  la  voix. 
Bibliomanie,  s.  f.  Passion  des  livres. 
Buphonies,  s.  f.  pl.  Fêtes  à Athènes. 
Cacophonie, s./'.Rencontredesonsdésagréables. 
Calomnie,  s /.  Fausse  imputation  injurieuse. 
Calomnie, pers.  duo.  Calomnier. 

Gapitanie,  s.  f.  Gouvernement  au  Brésil 
Catéchuménie,  s.  f.  Galerie  d’église;  inus. 
Céphaloponie,s.  /.  Mal  de  tète;  méd. 
Cérémonie,  s.  /.  Formalités;  civilité  gênante. 
Chamanie,  s.f.  Premier  ordre  des  bracmanes. 
Chambellanie,  s.  f.  Fonction  de  chambellan. 
Chanoinie,  s.f.  Canonicat;  inus. 
Chapellenie,  s.  f.  Bénéfice  de  chapelain. 
Châtellenie,  s.  /'.  Terre;  Seigneurie;  ant , 
Chelidonies,  s.  f.  pl.  Fêtes  à Rhodes  au  re- 
tour du  printemps. 

Chirotonie,  s.  f.  Imposition  des  mains. 
Ghristophanie,  s.  f.  Manifestation  extérieure 
de  J.-C. 

Clopémanie,  s.  f.  Penchant  irrésistible  à com- 
mettre des  vols. 

Colonie,  s.  f.  Peuplade  d’émigrés. 
Communie,  pers.  du  o.  Communier. 
Gonticinie,  s.f.  Temps  calme  de  la  nuit;  c.  m. 
Cosmogonie,  s.  /.  Science  de  la  formation  du 
monde. 

Cranie,  s.  f.  Sorte  de  coquille  bivalve. 
Créogénie,  s.  f.  Génération,  production  de  la 

chair. 

Cristallogénie,  s.  /".Traité  de  la  formation  des 

cristaux. 

Cristallotechnie,  s.  f.  Art  de  cristalliser. 

' Critonie,  s.  f.  Arbrisseau  d’Amérique. 
Curonies,  s.  /.  pl.  Sacrifices  des  curies;  ant. 
Cystodynie,  s.  f.  Douleur  rhumatismale  de  la 
tunique  musculaire  de  la  vessie. 
Dansomanie,  s.  f.  Passion  delà  danse. 

| Décagynie,  s.  f.  Classe  de  plantes  à dix  pistils. 
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Decanie,  s.  f.  Quantité  de  dix  esclaves;  ant. 
Démonomanie,  s.  f.  Traité  des  démons  ; folie 
où  l’on  se  croit  possédé  du  démon. 

Dénie,  pers.  du  v.  Dénier. 

Désexcommunie, pers. dwu.Désexcommunier. 
Diaconie,  s.  f.  Bénéfice  de  diacre. 

Diaphonie,  s.  f.  Accord  dissonnant. 
Dicotylédonie,  s.  f.  Qualité  des  plantes  dico- 
tylédones. 

Digynie,  s.  f.  Ordre  de  plantes. 
Dodécagynie,  s.  f.  Ordre  de  plantes. 
Dysphonie,  s.  f.  Difficulté  de  parler. 
Embryoctonie,  s f.  Dissection  du  fœtus. 
Embryogénie,  s.f.  Formation  des  êtres  vivants. 
Empléomanie,  s.  f.  Désir  ardent  d’obtenir  des 
emplois. 

Encénies.  s.  f.  pl.  Fêtes  chez  les  Juifs. 
Enneagynie,  s. /'.Classe  desplantesàneufpistils. 
Epiphanie,  s.  f.  Fête  de  l’Eglise  catholique;  le 
jour  des  rois;  jour  de  leur  adoration. 
Erotomanie,  s.  f.  Mal,  délire  d’amour. 
Euphonie,  s.  /.Douceur  de  ton  ; prononciation 
douce  et  coulante;  son  agréable  d’une  voix. 
Exanie,  s.  /'.Chute  de  l’anus;  t.  de  méd. 
Excommunie,  pers.  duv.  Excommunier. 
Félonie,  s.  f.  Trahison  ; cruauté;  perfidie. 
Fullomanie,  s.  f.  Maladie  des  plantes. 
Gastrodynie,  s.  f.  Douleur  d’estomac;  méd. 
Gastromanie,  s.f  Gourmandise;  bonne  chère. 
Gémonies,  s.  f.pl.  Lieu  de  supplice  à Rome;  ant. 
Génie,  s.  m.  Supériorité  d’esprit;  talent;  dé- 
mon ; sylphe;  art  de  fortifier;  corps  militaire 
exerçant  cet  art;  pl.  Figures  de  génies. 
Geogénie,  s.  /.  Etude,  science  de  la  terre. 
Gloutomanie,  s.  f.  Gourmandise  outrée. 
Griffonie,  s.  f.  Petite  écriture. 
Gynécomanie,  s,  f.  Passion  pour  les  femmes. 

* Halotechnie,  s.  f.  Traité  des  sels  ; chim. 
Harmonie,  s.  f.  Accord  de  sons,  d’idées,  etc. 
Harmonie  fs’),  pers.  du  v.  Harmonier  (s’). 
Hécatomphonie,s./\  Sacrifice  de  cent  hommes. 
Hégémonie,  s.  f.  Suprématie  d’un  peuple  dans 

les  fédérations  de  l’antiquité. 

Hémicranie,  s.  f.  Migraine  ; douleur  de  tête. 
Hémorrhinie,  s.  f.  Perte  de  sang  par  le  nez. 
Heptagynie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Hercynie  (Forêt  d’).  Grande  forêt  qui  s’éten- 
dait du  Rhin  à la  Vistule;  ant. 

* Hernie,  s.  f.  Tumeur  formée  par  le  déplace- 

ment d’un  viscère. 

Hétérocranie,  s.  f.  Sorte  de  migraine;  méd. 
Hétérogénie,  s.  /.  Production  d’êtres  vivants 
par  des  substancesorganiquesou  inorganiques. 
Hexagynie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Hippomanie,  s.  f.  Manie  des  chevaux. 
Homophonie,  s.  f.  Musique  à l’unisson. 
Hydropneumonie,  s . /'.Hydropisie  d u poumon . 
Hypertonie,  s.  f.  Tension  violente  des  solides 
du  corps  humain;  méd. 

Idéogénie,  s.  f.  Science  qui  traite  de  l’origine 
des  idées. 

Ignominie,  s.  f.  Infamie;  grand  déshonneur. 
Insomnie,  s.  f.  Privation  de  sommeil. 

Ironie,  s.  f.  Raillerie;  moquerie. 
Laconomanie,  s.  /.  Imitation  des  Spartiates. 
Lacumonie,  s.  f.  Dignité  de  lacumon. 
Leptophonie,  s.  f.  Gracilité  de  la  voix. 
Litanie,  s.  f.  Longue  et  ennuyeuse  énuméra- 
tion ; pl.  Prières  à Dieu,  à tous  les  saints,  etc. 
Lithophanie,  s.  f.  Art  de  dessiner  sur  la  por- 
celaine. 

Magophonie,  s.  f.  Fête  des  mages  ; ant. 
Manie,  s.  f.  Folie;  habitude  invétérée;  goût 
excessif;  caprice;  ridicule;  fantaisie;  passion. 
Manie,  pers.  du  v.  Manier. 

Mastodynie,  s.  f.  Douleur  des  mamelles. 


Melomanie,  s.  f.  Passion  de  la  musique. 
Métromanie,  s.  f.  Manie  de  faire  des  vers. 
Mitogynie,  s.  f.  Haine  pour  les  femmes. 
Monocotylédonie,  s.  f.  Etat  d’une  plante  qui 
n’a  qu’un  seul  cotylédon;  bot. 

Monomanie,  s.  /.  Sorte  d’aliénation  mentale. 
Monotonie,  s.  /.  Uniformité  ennuyeuse. 
Musicomanie,  s.  f.  Fureur  de  la  musique. 
Myodinie,  s.  f.  Douleur  des  muscles;  méd. 
Nécanies,  s.f.  pl.  Toiles  rayées  bleu  et  blanc. 
Nenies,  s.  f.  pl.  Chants  funèbres  ; ant. 
Néoménie,  s.  f.  Nouvelle  lune;  fête  à son  épo- 
que ; ant. 

Neuranie,  s.  f.  Nombre  de  neuf;  inus. 

Nie,  pers.  du  v.  Nier. 

Nymphomanie,  s.f.  Maladie,  fureur  utérine. 
Océanie,  géog.  L’une  des  parties  du  monde. 
Octogynie,  s.  f.  Classe  de  plantes  à 8 pistils. 
Odontotechnie,  s.  f.  Chirurgie  des  dents. 
Œstromanie,  s.  f.  Fureur  utérine. 
Oneirodynie,  s.  /.  Sorte  de  cauchemar;  méd. 
Ophtalmodynie,  s.  f.  Maladie  des  veux. 
Orogénie,  s.  f.  Formation  des  montagnes. 
Ostéogonie,  s.  f.  Traité  des  os  ; chir. 
Oxyphonie,  s.  f.  Voix  aiguë. 

Papimanie.  s f.  Cour,  cortège  du  Pape;  iron. 
Paraphonie,  s.  f.  Consonnance  de  sons;  inus. 
Paraphrosinie,  s.  f.  Sorte  de  délire;  méd. 
Parcimonie,  s.  f.  Epargne  outrée. 
Pentagynie,  s.  /'.  Classe  de  végétaux. 
Pérégrinomanie,  s.  f.  Fureur  de  voyager. 
Périodynie,  s.  /.  Douleur  d’estomac;  méd. 
Péripneumonie,  s.  f.  Inflammation  du  poumon. 
Péritonie,  s.  f.  Inflammation  du  péritoine. 
Philotechnie,  s.  /.  Amour  des  arts. 
Phyllomanie,  s.  f.  Maladie  des  plantes. 
Physionie,  s.f.  Intumescence  du  ventre;  méd. 
Physiognomonie,  s.  f.  Art  de  connaître  l’in- 
térieur de  l’homme  par  son  extérieur. 
Pleurodynie,  s.  f.  Douleur  de  côté;  méd. 
Pleuroperipneumonie  ou  Pleuropneumo- 
nie, s.  /.  Pleurésie  ardente;  méd. 
Pneumonie,  s.  f.  Maladie  du  poumon;  méd. 
Politicomanie,  s.  f.  Manie  de  la  politique. 
Polygynie,  s.  f.  Ordre  de  plantes;  bot. 
Polymnie,  s.  f.  Muse  de  l’éloquence;  myth. 
Postéromanie,  s.f.  Fureur  de  s’immortaliser. 
Postiliminie,  s.  f.  Restitution  d’une  frontière. 
Prestimonie,  s.  f.  Fonds  pour  un  prêtre. 
Psychophonie,  s.  f.  Communication  des  esprits 
par  la  voix  d’un  médium  parlant. 

Pulmonie,  s.  f.  Maladie  du  poumon. 
Pyogénie,  s.  f.  Abcès;  tumeur;  apostème. 
Pyrotechnie, s f.  Art  de  l’usage  du  feu  ; chim. 
Querimonie,  s.  f.  Requête  en  monitoire. 
Raphanie,  s.  f.  Convulsions  violentes  ; méd. 
Remanie,  pers.  du  v.  Remanier. 

Renie,  pers.  du  v.  Renier. 

Sanctimonie,  s.  f.  Sainteté;  v.  m.  peu  us. 
Sanie,  s.  f.  Pus  séreux  d’un  ulcère;  méd. 
Scotodinie,  s.  f.  Vertige  avec  mal  d’yeux. 
Scribomanie,  s.  f.  Fureur  d’écrire. 

Simonie,  s.  f.  Vente  de  choses  saintes. 

Stenie,  s.  /.  Drame  larmoyant  ; inus. 

Sthénie,  s.  f.  Force  des  fibres  musculaires. 
Stromatechni e,s.f.  Art  de  faire  la  tapisserie. 
Symphonie,  s. /'.Concert  d’instruments  de  mu- 
sique; union  de  sons  formant  concert. 
Technie,  s.  f.  Méthode  d’un  art. 

Téléphonie,  s.  f.  Art  de  faire  parvenir  les  sons 
au  loin  par  l’emploi  du  téléphone. 

Tenie,  s.  f.  Listel;  moulure  plate;  arch. 
Teophanie,  s.  f.  Apparition  de  la  divinité. 
Tetragynie,  s.  f.  Classe  de  végétaux. 
Théogonie,  s.  f.  Système  religieux  des  païens. 
Tonotechnie,s./.Artdenoterlescylindres;mas. 
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Trigynie,  s.  f.  Classe  de  plantes  à trois  pistils. 
Tristanie,  s.  f.  Sorte  de  plante  ligneuse. 
Typhomanie.  s.  f.  Délire  avec  insomnie. 
Tyrannie,  s . /.  Domination  usurpée;  oppression. 
Uranie,  s.  f.  Muse  de  l’astronomie;  rnytli. 
Urodynie,  s.f.  Douleur  en  urinant;  méd. 
Vesanie,  s.  /.  Egarement  de  l’esprit;  méd. 
Vilenie,  s.  /".Ordure;  saleté;  injure;  fig.  Ava- , 
rice  ; action  basse;  mauvaise  nourriture,  etc. 
Virginie,  s.  m.  Tabac  de  la  Virginie. 

Xénie,  s.  /.  Etrennes  du  jour  de  l’an;  ant. 
Zizanie,  s.  f.  Discorde;  division;  ivraie;  v.  m. 
Zootechnie,  s.  f.  Art  d’élever,  d’acclimater  les 
animaux. 

Zymotechnie,  s.  f.  Traité  de  la  fermentation. 

Ouïe,  s.  f.  Sens  qui  reçoit  les  sons  ; pl.  Organes 
des  poissons  pour  la  respiration;  branchies. 

pie 

Amblyopie,  s.  f.  Affaiblissement  de  la  vue. 
Aimoscopie,  s.  f.  Inspection  du  sang;  méd. 
Asclepies.  s.  f.  pl.  Fêtes  grecques  en  l’hon- 
neur d’Esculape  ; ant. 

Galliepie,  s.  f.  Stvle  élégant  académique. 
Carpie,  s.  f.  Hachis  de  carpe;  cuis. 
Catarrhopie,s./".Descente  du  sang;  t.  de  méd. 
Centroscopie,  s.  f.  Traité  des  centres. 
Geraunoscopie,  s.  f.  Divination  par  l’observa- 
tion de  la  foudre  et  des  éclairs. 

Charpie, s. /"  Filaments  de  linge  pour  les  plaies. 
Chipie,  s.  f.  Mauvaise  femme  ; fam. 

Copie,  s.  f.  (Ecrit)  fait  d’après  un  autre. 
Copie,  pers.  du  v.  Copier. 

Granioscopie,  s.  /.  Art  de  juger  des  facultés 
d’après  le  crâne;  système  du  docteur  Gall. 
Cyclopie.  s. /".Réunion  des  deux  yeux  en  un  seul. 
Cynanthropie.  s.  f.  Manie,  svmptômede  rage. 
Diplopie,  s.  f.  Bévue  ; méprise;  maladie,  etc. 
Dysopie,  s.  f.  Difficulté  de  la  vision. 

Ectopie,  s.  f.  Luxation  ; chir. 

Electropie,  s.  /.  Procédé  de  clichage  par  le  gal- 
vanisme. 

Encyprotypie,  s.  f.  Manière  de  dessiner,  de 
graver  sur  cuivre;  gravure  sur  cuivre. 
Endoscopie,  s.  f.  Emploi  de  l’endoscope. 

Epie,  pers.  du  ü.  Epier. 

Estropie,  pers.  du  v.  Estropier. 

Expie,  pers.  du  d.  Expier. 

Galeanthropie,  s.  f.  Délire  dans  lequel  on  se 
croit  chat  ou  belette. 

Geloscopie,  s.  f.  Sorte  de  divination. 
Géoscopie,  s.  f . Connaissance  de  la  terre. 
Guerpie,  s.  / Abandon;  t.  de  coût.’,  inus. 

* Harpie,  s.  f.  Monstre  fabuleux;  vautour. 
Hémalopie,  s.  f.  Sang  dans  le  globe  de  l’œil. 
Hématoscopie,  s. /".Observation  du  sang;  méd. 
Héméralopie,  s.  /.Etat  de  celui  qui  ne  voit  que 
pendant  le  jour. 

Hémorrhoscopie,  s.  f.  Inspection  du  sang. 
Hiéroscopie,  s.  f.  Sorte  de  divination. 
Hippanthropie,  s.  f.  Mélancolie,  manie  dans 
laquelle  on  se  croit  cheval. 

Hydatoscopie,  s.  f.  Divination  par  l’eau. 
Hydroscopie,  s.  /*.  Faculté  de  sentir  1 émana- 
tion des  eaux  souterraines 
Hygroscopie,  s.  /*.  Emploi  de  l’hvgroscope. 
Keraunoscopie,  s.  f.  Voir  Ceraùnoscopie. 
Impie,  a.  s. Sans  religion,  contraire  à la  religion. 
Isorropie,  s.  f.  Science  de  l’équilibre;  math. 
Lycanthrcpie,  s.  f.  Folie  dans  laquelle  on  se 
croit  loup. 

Métoposcopie,  s.  f.  Art  de  prédire  par  l’exa- 
men du  visage,  ce  qui  doit  arriverà  la  personne. 
Microscopie,  s.f.  Art  deseservirdu  microscope. 
Misanthropie,  s.  f.  Haine  pour  les  hommes. 
Myopie,  s.  f.  Etat  du  myope. 

Nyctalopie,  s.  f.  Maladie  des  yeux  dans  la- 


quelle on  ne  peut  supporter  le  grand  jour. 
Oniroscopie,  s.  f Explication  des  songes. 
Ophthalmocopie.  s.  f.  Affaiblissement  de  la 
vue  par  l’abus  des  lunettes  trop  fortes;  méd. 
Organoscopie,s./".Examenattentif  desorganes. 
Ornithoscopie,  s.  f.  Divination  par  les  oiseaux. 
Orthontropie,  s.  f.  Art  de  redresser  les  per- 
sonnes contrefaites;  orthopédie. 

Otoscopie,  s.  f.  Examen  ducanal auditif;  chir. 
Ouronoscopie,  s.  f.  Inspection  des  urines;  méd . 
Pepie,  s.  f.  Pellicule  à la  langue  des  oiseaux. 
Philanthropie,  s.  f.  Affection  pour  les  hommes . 
Pie.  s.  /.  Oiseau;  grillade;  a.  Pieux;  ( cheval ) 
blanc  et  noir;  sorte  de  testaté,  etc. 

Polytypie,  s.  f.  Phénomènes  qu’offrent  certains 
cristaux  de  multiplier  les  objets. 
Presbyopie,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  ne  voit  que 
de  loin;  état  du  presbyte. 

Pyroscopie,  s.  f.  Divination  par  le  feu. 
Recopie,  pers.  du  d.  Recopier. 

Roupie,  s.  f.  Goutte  d’eau  au  nez;  monnaie. 
Satrapie,  s.  /.  Gouvernement  de  Satrape. 
Spectroscopie,  s.  f.  Etude  de  la  lumière  à 
l’aide  du  spectre  fourni  par  le  prisme. 
Stéréotypie,  s.  f.  Art  de  faire  des  planches 
d’imprimerie  solides. 

Stethoscopie,  s.  f.  Examen  à l’aide  du  sté- 
thoscope. 

Tératoscopie,  s.  f.  Sorte  de  divination. 
Théanthropie,  s.  /.  Système  religieux. 
Théophilanthropie,  s.  /.  Amour  de  Dieu  et 
des  hommes;  doctrine  du  théophilanthrope. 
Toupie,  s.  f.  Jouet  d’enfant;  prostituée;  fam. 
Uranoscopie,  s.  f.  Nom  donné  quelquefois  à 
l’astronomie. 

Uroscopie,  s.  f.  Inspection  des  urines;  méd. 
Utopie,  s.f.  Plan  dun  gouvernement  imaginaire. 
Zélotypie,  s.  /.  Zèle  outré;  jalousie. 
Zoanthropie.  s.  f.  Hallucination  dans  laquelle 
on  se  croit  changé  en  bête. 

phie 

Actéographie.  s.  f.  Description  des  poids. 
Adénographie,  s.  f.  Traité  des  glandes;  méd. 
Aérographie,  s.f.  Théorie,  description  de  l’air. 
Allomorphie.  s.f.  Métamorphose;  t.  dedidac. 
Ampelographie.  s.  /.  Description  de  la  vigne. 
Amorphie,  s.  / Désordre  dans  la  conformation. 
Anémographie,  s.  f.  Science  des  vents. 
Angiographie,  s.f.  Description  des  vaisseaux, 
des  veines  du  corps  humain  ; anat. 
Anthropographie.s./".Descriptionderhomme. 
Architectonographie,  s.  f.  Description  des 
bâtiments;  théorie  de  l’architecture. 
Arithmographi e.s.f.  Art  d’écrire  les  nombres. 
Artériographie. s.f. Traité  des  artères;  anat. 
Asaphie,  s f Enrouement  ; méd. 

Atrophie,  s.  f.  Consomption  ; maigreur;  méd. 
Autobiographie,  sf.  Biographie  d^unepersonne 
écrite  par  la  personne  même. 

Autographie,  s.  /".Connaissancedel’autographe. 
Autographie,  vers,  du  v.  Autographier. 
Azaphie,  s.  f.  Obscurité  de  la  voix  ; méd. 
Barométrographie,  a.  m.  Traité  des  baromè- 
tres: art  d’observer  l’atmosphère. 
Bibliographie,  a.  f.  Science  du  bibliographe. 
Biographie, a. /".  Histoiredela vied’un individu. 
Brachygraphie,  s.  f.  Art  d’écrire  abrégé. 
Bromographie,  a.  /.  Traité  des  aliments. 
Cacographie,  s.  /.  Mauvaise  manière  d’écrire. 
Cacotrophie,  a.  f.  Nutrition  dépravée. 
Calligraphie,  a.  f.  Connaissance  des  anciens 
manuscrits  ; art  du  calligraphe. 
Cardiographie,  s.  f.  Description  du  cœur. 
Céphalographie,  a.  f.  Description  de  la  tête. 
Cerographie,  a.  f.  Peinture  de  l’encaustique. 
Cetographie,  a.  f.  Description  des  cétacés. 
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Chalcographie,  s.f.  Art  de  graver  sur  l’airain. 

Chelidographie,  s.  f.  Description  d’un  genre 
de  tortues  d’eau  douce. 

Chelographie,  s.  /.  Description  d’hémiptères 
icmiciens. 

Cholédographie,  s.  f.  Traité  de  la  bile;  méd. 

Ghondographie,s./.Traitédescartilages;ema£. 

Chorégraphie,  s.  /'.  Art  de  noter  les  pas;  mus. 

Chorographie,  s.  /.  Description  d’un  pays. 

Chronographie,  s.  /.  Doctrine  des  temps. 

Cométographie,  s.  /.  Traité  des  comètes. 

Goptographie,  s.  /.  Art  de  couper  des  mor- 
ceaux de  carton  de  façon  que  leur  ombre  por- 
tée sur  la  muraille  y produise  des  figures. 

Cosmographie,  s.  /.  Description  du  monde. 

Cosmosophie,  s.  /.  Etude  mytique de  l’univers. 

Craniographie,  s.  /.  Etudes  spéciales  sur  le 
crâne,  sur  les  facultés  intellectuelles. 

Crasiographie,  s.  /.  Description  des  divers 
tempéraments. 

Créographie,  s.  /.  Description  des  chairs. 

Cristallographie,  s.  /.  Connaissance,  des- 
cription des  cristaux,  des  minéraux. 

Cronographie,  s.  /.  Description  de  la  planète 
de  Saturne. 

Cryphie,  s.  /.  Signe  servant  à indiquer  les  pas- 
sages obscurs. 

Cryptographie,  s.  /.Art  d’écrire  au  moyen  de 
signes  conventionnels,  etc.;  stéganographie. 

Cynographie,  s.  /.  Histoire,  traité  du  chien. 

Dactyliographie,  s.  f.  Connaissance  des  pier- 
res gravées;  description  des  anneaux. 

Dactylographie,  s.  /.  Art  de  converser  par 
signes  avec  les  doigts. 

Démographie,  s.  /.  Statistique  appliquée  à l’é- 
tude collective  de  l’homme. 

Démonographie,  s.  /.  Traité,  science  de  la 
nature  et  de  l’influence  des  démons. 

Dermatographie,  s.f.  Description  de  la  peau. 

Dermographie,  s.  /.  Description  de  la  peau. 

Desmographie,s.  f Description  des  ligaments. 

Diadelphie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 

Diastrophie,  s.  /.  Distorsion;  dilatation;  méd. 

Dyasrophie,  s.  /.  Luxation  ; t.  de  chir. 

Embryographie,  s.  /.  Description  du  fœtus. 

Enterographie,  s.  /.  Traité  des  viscères. 

Enteroraphie,  s.  /.  Suture  des  intestins. 

Epigraphie,  s.  f.  Science  qui  a pour  objet  l’é- 
tude des  inscriptions  des  édifices,  etc. 

Ethnographie,  s.  /.  Etude  des  divers  peuples. 

Ethographie,  s.  /.  Peinture  des  mœurs. 

Eutrophie,  s. /".Bonne  et  abondante  nourriture. 

Galactographie,  s.  f.  Traité  des  sucs  laiteux. 

Gastroraphie,  s.  f.  Suture  du  bas  ventre;  chir. 

Géographie,  s.  f.  Description  de  la  terre. 

Geohydrographie,  s.  /‘.Description  delà  terre 
et  des  eaux. 

Glossographie,  s.  /.  Traité  de  la  langue. 

Glyptographie,  s.  /.  Description,  traité  des 
gravures  sur  les  pierres  précieuses. 

Graphie,  s.  f.  Description  à l’aide  d’une  figure. 

Hagiographie, s. /.Traité  sur  les  choses  saintes 

Hélicosophie,  s.  /.  Art  de  tracer  les  spirales. 

Heliographie,  s.  f.  Gravure  obtenue  par  l’ac- 
tion de  la  lumière  solaire. 

Hématographie,  s.  /.  Description  du  sang. 

Hépatographie,  s.  f.  Traité  du  foie;  méd. 

Hiérographie,  s.  /.  Traité  des  choses  saintes. 

Historiographie,  s.  /.  Art  d’écrire  l’histoire. 

Horlogiographie.s./.Artdecalculerlesheures 

Horographie,  s.  f.  Art  de  faire  les  cadrans  so- 
laires; description  des  montagnes. 

Hydrographie,  s.f.  Description  des  mers. 

Hymenographie,  s.  /.  Traité  des  membranes. 

Hypertrophie,  s.  f.  Accroissement  excessif 
d’un  organe  sans  aucune  altération;  méd. 


Ichnographie,  s.  /.  Plan  géométral  d’édifice. 

Iconographie,  s.  f.  Description  des  tableaux, 
des  images,  des  monuments  antiques,  etc. 

Idéographie,  s.  f.  Peinture  des  idées  par  des 
signes. 

Isomorphie,  s.  f.  Etat  des  corps  qui  affectent 
la  forme  cristalline;  t.  dechlm. 

Laryngographie,  s.  /.  Traité  du  larynx. 

Lexicographie,  s.  /.  Science  du  lexicographe. 

Lithographie,  s.  f.  Art  de  graver,  de  dessiner 
sur  pierre  ; traité  sur  les  pierres. 

Logographie,  s.  /.  Art  du  logographe. 

Lophie,  s.  /.  Genre  de  poisson  branchiostège.  . 

Mégalographie,  s.  /.Tableau  degrandes  choses. 

Mélographie,  .s.  /.  Art  de  noter  la  musique. 

Métallographie,  s.  /.  Traité  des  métaux. 

Micrographie,  s.  /.  Description  des  objets  mi- 
croscopiques. 

Monadelphie,  s.f.  Classe  de  plantes. 

Monographie,  s.  /.  Description  d’un  seulgenre 
ou  d’une  seule  espèce;  hist.  nat. 

Morosophie,  s.  f.  Espèce  de  folie  grave;  dld. 

Myographie,  s.  f.  Description  des  muscles. 

Nécrographie,  s.  f.  Description  des  morts. 

Néographie,  s.  /.  Orthographie  nouvelle. 

Néphrographie,  s.  /.  Description  des  reins. 

Névrographie,  s.  /.  Description  des  nerfs. 

Nomographie,  s.  f.  Traité  sur  les  lois. 

Nosographie,  s.  /.  Traité  des  maladies. 

Numismatographie,  s.f.  Description  des  mé- 
dailles antiques. 

Okigraphie,  s.  /.  Espèce  de  tachygraphie. 

Ophiographie,  s.  /.  Description  des  serpents. 

Ophtalmographie,  s.f.  Traité  des  yeux. 

Orchesographie,  s.  /.  Description  de  la  danse. 

Ornithotrophie,  s.  /.  Education  des  oiseaux. 

Orographie,  s.  /.  Traité,  description  des  mon- 
tagnes; art  de  les  représenter. 

Orphie,  s.  f.  Poisson  de  mer  du  genre  ésoce. 

Orthographie,  s.  /.  Elévation,  profil  ; arch. 

Orthographie,  pers.  du  o.  Orthographier. 

Oryctographie,  s.  /.  Traité  des  fossiles. 

Ostéographie,  s.  /.  Traité  des  os;  chir. 

Otographie,  s.  /.  Description  (le  l’oreille. 

Paléographie, s. /.Science  desécritures  saintes 
ou  anciennes. 

Paléontographie,  s.  /.  Description  des  corps 
organisés  et  des  végétaux  fossiles. 

Pansophie.  s.  /.  Sagesse  universelle. 

Pantographie,  s.  f.  Manière  de  se  servir  du 
pantographe. 

Pasigraphie,  s.  f.  Ecriture  nouvelle  de  con- 
vention comprise  dans  toutes  les  langues. 

Pedotrophie,  s.  /.  Art  des  engrais;  t.  d’agric. 

Pharyngographie,s./.Descriptiondupharynx. 

Philosophie,  s.  /.  Sagesse  ; science  des  choses 
par  leurs  causes  et  leurs  effets;  système  des 
philosophes;  caractère  d’imprimerie. 

Phlébographie,  s.  /.  Traité  des  veines;  chir. 

Photographie,  s.  /.  Art  de  reproduire  l’image 
des  objets  par  l’action  de  la  lumière. 

Photolithographie,  s.  /.  Application  des  pro- 
cédés photographiques  à la  lithographie. 

Physiographie,  s.f.  Description  de  la  nature. 

Phytographie,  s.  f.  Description  des  plantes. 

Pneumatographie,  s.  /.  Prétendues  commu- 
nications des  spirites  avec  les  esprits  au  moyen 
dô  l’écriture. 

Pneumographie,  s.  f.  Traité  des  poumons. 

Polographie, s. /.  Description  des  pôles,  duciel. 

Polyadelphie,  s.  /.  Classe  de  végétaux. 

Polygrapliie,  s.  /.Art  d’écrire  de  diverses  ma- 
nières ou  de  se  servir  d’écritures  secrètes. 

Polymorphie,  s.  /.  Qualité  de  l’être  qui  se  pré- 
sente sous  plusieurs  formes. 

Polytrophie,  s.  /.  Abondance  de  nourriture. 
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Prosopographie,  s,/’.  Description  des  traits, 
du  maintien  de  la  figure;  rhét. 
Psychographie,  s.  f.  Ecriture  des  esprits  par 
un  médium. 

Runographie,  s.  f.  Ecriture,  style  runiques. 
Rurographie,?/'.Description,étudedeschamps. 
Scénographie,  s.  f.  Perspective;  art  du  déco- 
rateur. 

Sciagraphie,s./'.Représentation  en  perspective 
d’un  objet;  arch.  Gnomonique. 
Selenographie,  s.  f.  Description  de  la  lune. 
Semiographie,  s.  f.  Notation  par  signes. 
Sigillographie,  s.  /.  Description  des  sceaux. 
Splanchnographie,  s.  /.  Traité  des  viscères. 
Splenographie,  s.  /.  Traité  de  la  rate;  méd. 
Stéganographie,  s.  /.  Art  d’écrire  en  chiffres. 
Stéganographie. pers.  duv.  Stéganographier. 
Stélégraphie,  ?./.  Art  de  faire  des  inscriptions. 
Sténographie,.?. /'.Art  d’écrire  par  abréviations 
et  aussi  vite  que  l’on  parle. 

Sténographie,  pers.  du  c.  Sténographier. 
Stéréographie.s.  f.  Art  de  dessiner  des  solides. 
Stigmatographie,  s.  f.  Art  d’écrire  avec  des 
points. 

Stratographie,  s.  f.  Description  d’une  armée. 
Synostéographie,?.  /.  Traité  désarticulations. 
Tachéographie  ou  Tachygraphie,  s.  f.  Art 
d’écrire  aussi  vite  que  la  parole. 
Télégraphie,  s.  f.  Art  de  correspondre  par  si- 
gnaux dont  le  sens  est  convenu. 
Télégraphie,  pers.  du  c.  Télégraphier. 
Tétartophie, .?.  f.  Fièvre  quarte:  méd. 
Théosophie,  s.  f.  Prétentions  d’illuminés  qui 
se  disent  en  communication  avec  la  divinité. 
Topographie,  s.  f.  Description  d’un  lieu. 
Toreumatographie,  s.f.  Description  des  bas- 
reliefs  antiques;  sculpture  en  relief. 
Tritéophie,  s.  /.  Espèce  de  fièvre  tierce;  méd. 
Typographie,  s.  f.  Art  de  l’imprimerie. 
Uranographie,  s.  f.  Description  du  ciel. 
Xylographie,?./’,  imprimerie,  gravure  surbois. 
Zoographie,  s.  f.  Description  des  animaux, 
plie 

Complies.s.  /.  pl.  Partie  de  l’office  après  vêpres. 
Déplie,  pers.  duv.  Déplier. 

Multiplie,  pers.  du  v.  Multiplier. 

Panoplie.?. /.Armure  complète  d’un  chevalier 
du  moyen-âge;  se  dltà'xm  trophée  d’armes. 
Plie,  ?.  f.  Genre  de  poisson  plat. 

Plie,  pers.  du  v.  Plier. 

Remplie,  pers.  du  v.  Remplier. 

Replie,  pers.  du  v.  Replier. 

Supplie,  pers.  du  c.  Supplier. 

quie 

Epiquie,  s.  f.  Interprétation  de  la  volonté  du 
supérieur;  mus. 

Thalassarquie,  ?.  /'.  Empire  des  mers. 
Turquie,  géog.  Empire  ottoman  ; vaste  Etat 
composé  de  plusieurs  parties  de  l’Europe  et 
de  l’Asie  ; capitale  Constantinople. 
Ventriloquie,  s.  f.  Art  de  parler  du  ventre, 
rie 

Rie,  pers.  du  v.  Rire. 

Aciérie,  s.  f.  Manufacture  d’acier. 

Affeterie,  s.  f.  Manières  recherchées. 
Affinerie.  s.  /.  Lieu  où  l’on  affine  le  fer,  etc. 
Affronterie,  s.f.  Action  de  braver,  de  tromper. 
Agacerie,?  ./-.  Manièresd’une  femme  pour  plaire. 
Allégorie,  ?.  f.  Fiction  qui  consiste  à présenter 
un  sujet  à l’esprit  de  manière  à lui  en  désigner 
un  autre;  image  qui  en  représente  une  autre. 
Allemanderie,  ?.  f.  Petite  forge  pour  le  fer. 
Alunerie,  ?.  /.  Fabrique  d’alun. 
Amidonnerie,  s.  f.  Fabrique  d’amidon;  fam. 
Anerie.  ?.  f.  Grande  ignorance  ; faute  ; sottise. 
Anurie,  s.f.  Suppression  de  la  sécrétion  urinaire. 


Aplatisserie.  s.  /.  Lieu  où  l’on  aplatit  le  fer. 
Aporie,  ?.  f.  Dubitation;  t.  de  gram.  inus. 
Apothicairerie.  s.f.  Officine,  art  d’apothicaire. 
Apparie,  pers.  du  v.  Apparier. 
Archiconfrérie,  s.  /.  Communauté  pieuse  d’I- 
talie, etc.  ; première  confrérie 
Argenterie, s. /'.Vaisselle,  couverts  d’argent, etc. 
Armoiries,  s.  f.  pl.  Armes,  emblèmes,  attri- 
buts distinctifs  des  familles  nobles. 

Armorie,  pers.  du  v.  Armorier. 

Armurerie.  ?.  f.  Fabrique  d’armes. 
Arquebuserie,  s.  f.  Métier  d’arquebusier. 
Artillerie,  s.  f.  Canons,  mortiers,  obus,  etc.; 

corps  militaire  qui  en  a la  direction. 
Aspergerie,  s.  f.  Plant  d’asperges  ; agric. 
Astérie.  ?.  f.  Classe  d’invertèbres  radiaires. 
Aumônerie,  s.  f.  Charge  d’aumônier. 
Autourserie,  s.  f.  Art  ae  l’autoursier. 
Avarie,  s.  /.  Dommage  fait  aux  vaisseaux,  aux 
marchandises,  etc.:  droit  de  mouillage. 
Avironnerie,  s.  /.  Atelier  d’avirons.^ 
Avocasserie,  s.  f.  Les  mauvais  avocats;  mau- 
vaise chicane;  métier  d’avocat;  iron. 
Avouerie,  s.  /.  Fonction  d’avoué;  féod. 
Badauderie,  ?.  f.  Action  de  badaud. 
Badinerie,  s.  /.  Bagatelle  : plaisanterie. 
Baguenauderie.  ?T  /.  Niaiserie  ; frivolité. 
Bain-Marie,  ?.  f.  Eau  bouillante  où  l’on  met 
un  vase;  le  vaisseau  qui  la  contient. 
Bananerie,  s.  f.  Lieu  planté  de  bananiers. 
Baraterie,  s.  f.  Fraude;  t.  de  mar. 
Barbarie,  s.  f.  Cruauté  ; rudesse;  inhumanité. 
Barillerie,  ?.  f.  Art  de  faire  des  barils. 
Barberie.  s.  /.  Art  de  raser  et  de  coiffer. 
Batellerie,  ?.  f.  L’ensemble  des  bateaux  qui 
font  le  service  sur  les  cours  d’eau. 

Batterie,  s.  f.  Querelle  avec  coups;  canons  réu- 
nis; pièce  de  fusil;  ustensiles  de  cuisine. 
Bavarderie,  s.  f.  Action  de  bavarder. 
Bégueulerie,  s.  f.  Air  de  bégueule;  fam. 
Bergerie,  s.f.  Etable  où  l’on  enferme  les  mou- 
tons ; pl.  Poésies  pastorales. 

Beurrerie,  s.  f.  Où  l’on  fait,  où  l’on  conserve  le 
beurre. 

Bicheries.  ?.  f.  pl.  Bordage  de  galère. 
Bigoterie,  s.f.  Dévotion  outrée;  fausse  piété. 
Bijouterie,  s.f.  Commerce, fabrique  de  bijoux. 
Bimbeloterie.?./".  Commercedejouetsd’enfants. 
Bipatisserie.  ?.  f.  Sorte  de  porcelaine. 
Bizarrerie,  ?.  f.  Caprice  ; extravagance. 
Blairie,  ?.  f.  Droit  sur  les  pâtis  : coût. 
Blancherie,  ?.  f.  Lieu  où  l’on  blanchit. 
Blanchisserie.?.  f.On  l’on  blanchit  la  toile, etc. 
Bluterie,  ?.  f.  Lieu  où  l’on  blute  la  farine,  etc. 
Bodinerie,  ?.  /.  Prêt  à grosse  aventure:  mar. 
Boiserie.  ?.  /.  Revêtement  de  bois;  t.  d’arts. 
Boissellerie,  ?.  /.  Métier  de  boisselier. 
Boiterie,  ?.  f.  Etat  d’un  animal  qui  boite. 
Bomberie.  ?.  f.  Fonderie  où  l’on  fait  les  bombes. 
Bonneterie,  ?.  f.  Métier  de  bonnetier. 
Bonzerie,  ?.  f.  Monastère  de  bonzes. 
Borderie,  ?.  f.  Petite  métairie;  coût. 
Botterie.  ?.  /.  Atelier,  boutiques  de  bottes. 
Boucherie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  vend  la  viande. 
Bouderie,?,  f.  Fabrique  débouclés  et  anneaux. 
Bouderie,  ?.  f.  Action  de  bouder;  fâcherie. 
Bouffonnerie,  s.  /.  Action  de  bouffon. 
Boulangerie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  fait  le  pain. 
Bouquinerie,  ?.  f.  Amas  de  vieux  livres. 
Bourrellerie,  s.  /.  Métier  de  bourrelier. 
Bourie,  pers.  du  c.  Bourier. 

Bouteillerie,  ?.  f.  Charge  de  bouteiller;  fabri- 
que ou  commerce  de  bouteilles. 
Boutonnerie,  s.  f.  Commerce  de  boutons. 
Bouverie,  s.  f.  Etable  à bœufs  ; t de  coût. 
Boyauderie,  ?.  /.  Où  l’on  prépare  les  boyaux. 
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Branderie,  s.  f.  Manufacture  de  brandevin. 
Brasserie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  fait  la  bière. 
Bravacherie,  s.  /.  Jactance  frivole;  bravade. 
Braverie,  s.  /.  Luxe  d’habits  ; o.  m.  bravade. 
Briqueterie,  s.  f.  Lieu  où  se  fait  la  brique. 
Broderie,  s.  f.  Ouvrage  de  brodeur. 
Brosserie,  s.  f.  Fabrique  de  brosses. 
Brouillerie,  s.  /'.  Désunion  ; mésintelligence. 
Brûlerie,  s.  f.  Lieu  où  se  fait  l’eau-de-vie. 
Brusquerie,  s.  f.  Action  brusque;  emportement. 
Buanderie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  fait  la  lessive. 
Buffleterie,  s.  f.  Bandes  de  buffle  qui  font  par- 
tie de  l’équipement  d'un  soldat. 

Buisserie,  s.  f.  Planchette  de  chêne;  mét. 
Butorderie,  s.  f.  Action,  propos  de  butor. 
Cachotterie,  s.  /'.  Mystère  pour  des  choses  de 
peu  d’importance  ; action  de  cacher. 
Cadranerie,s./’.Dépôtd’instrumentsde  marine. 
Cafarderie,  s.  f.  Hypocrisie;  dévotion  affectée. 
Cafeirie,  s.  /.  Terre  plantée  de  café. 
Cagoterie,  s.  f.  Action  de  cagot;  hypocrisie. 
Cajolerie,  s.f.  Flatterie,  louange  pour  séduire. 
Camaraderie,  s.  /'.  Familiarité;  fig.  Coterie. 
Ganarderie,  s.  /'.Lieu  où  l’on  élève  les  canards. 
Canarie.  s.  f.  Sorte  de  danse,  de  gigue. 
Canéphories,  s.  /'.  pl.  Fêtes  de  Diane;  ant. 
Capitainerie,  s.f.  Charge  de  capitaine;  ant. 
Gaptiverie,  s.  f.  Prison  des  nègres. 
Garebarie,  s.  /.  Douleur  gravative  de  la  tête. 
Carie,  s.  f.  Pourriture  des  os;  des  blés,  etc. 
Carie,  pers.  du  u.  Carier. 

Carrosserie,  s.f.  Fabrique  de  voitures  de  luxe; 
art  du  carrossier. 

Caqueterie,  s.  f.  Caquets;  indiscrétions. 
Cartonnerie,  s.  f.  Art  du  cartonnier. 
Catégorie,  s.  f.  Classe;  ordre;  rang,  etc. 
Causerie,  s.  f.  Babil;  propos  indiscrets 
Cavalerie,  s.  f.  Corps  de  troupe  à cheval. 
Gellererie,  s.f.  Emploi  du  cellerier;  t.  claust. 
Censerie,  s.  /.  Courtage  en  général. 
Centurie,  s.  /.  Centaine  ; cent  hommes  armés. 
Chambrerie,  s.  f.  Office  de  chambrier. 
Chamoiserie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  chamoise. 
Chancellerie, s/’.Tribunal,maisondechancelier. 
Chantrerie,  s.  /'.  Office,  bénéfice  de  chantre. 
Chapellerie,  s.  f.  Commerce  de  chapeaux. 
Charcuterie,  s.  /'.  Etat  de  charcutier. 
Charlatanerie,  s.f.  Hâblerie;  mensonge. 
Charpenterie,  s.  /.  Art  du  charpentier. 
Charrie,  pers.  du  v.  Charrier. 
Chaudronnerie, s./.  Art  de  faire  des  chaudrons. 
Chaufferie,s./’.For^epourréduirele  fer  en  barre. 
Chefferie,  s.  /.  Circonscription  où  un  officierdu 
génie  exerce  ses  fonctions. 

Chemiserie,  s.  /'.  Magasin  de  chemises. 
Chevalerie,  s.  /.  Dignité;  état  des  chevaliers. 
Chevecerie,  s.  /'.  Dignité  de  chevecier. 
Chicanerie,  s.  /’.  Tour  de  chicane;  peu  us. 
Chuchoterie,  s.  f.  Action  de  chuchoter. 
Ghylurie,  s.  f.  Affection  des  urines  lorsqu’elles 
contiennent  de  la  graisse;  t.  de  méd. 
Clabauderie,  s.  f.  Cnaillerie  importune. 
Cladenterie,  s.  f.  Fête  en  l’honneur  de  Bacchus. 
Closerie,  s.  f.  Petit  clos;  métairie;  jardin. 
Clouterie,  s.  f.  Commerce,  fabrique  de  clous. 
Goadjutorerie,  s.  f.  Charge  de  coadjuteur. 
Cocarderie,  s.  f.  Folie;  sottise;  fam. 
Cocasserie,  s.  f.  Chose  cocasse,  ridicule. 
Cochonnerie,  s.  f.  Saleté;  malpropreté. 
Coïonnerie,  s.  f.  Lâcheté;  indignité;  badinerie. 
Colorie,  pers.  du  v.  Colorier. 

Commanderie,  s.  f.  Bénéfice  d’ordre  militaire. 
Complanterie,s./’.Droitsurlescomplants;o.m. 
Conciergerie,  s.  f.  Charge  de  concierge;  prison 
à Pans  des  cours  d’appel,  des  parlements; ant. 
Confiserie,  s.  f.  Art  du  confiseur. 


Confiturerie,  s.  f.  Fabrique  de  confitures. 
Confrérie,  s.  f.  Association  de  religieux. 
Congerie,  s.  f.  Entassement;  masse  informe 
et  sans  ordre. 

Conterie,  s.  f.  Verroterie  de  Venise. 
Contrarie,  pers.  du  v.  Contrarier. 
Contre-batterie, s. /*.Canons  opposés  à d’autres. 
Coprophorie,6\  f.  Action  laxativedes  purgatifs. 
Goquerie,  s.  f.  Cuisine  bâtie  sur  un  quai  pour 
faire  cuire  les  aliments  de  l’équipage. 
Coquetterie,  s.  f.  Manières  du  coquet. 
Coquinerie,  s.  f.  Mauvaise  action;  fourberie. 
Goraillerie,  s.f.  Art  de  travailler  le  corail. 
Gorderie,  s.f.  Fabrique,  commerce  de  cordes. 
Cordonnerie,  s.  f.  Métier  du  cordonnier. 
Gosaquerie,  s.f.  Incursion  brusque  d’une  bande 
ennemie  terminant  par  un  pillage. 

Coterie,  s.f.  Société;  fam.  Cabale;  intrigue. 
Cotonnerie,  s.  f.  Culture  du  coton. 
Goucherie,  s.  f.  Commerce  charnel  avec  une 
femme  ; iron. 

Courtisannerie,  s.  f.  Adulation  de  courtisan. 
Cousinerie,  s.  f.  Manière  de  se  traiter  en  cou- 
sins; parenté  de  cousins. 

Coutellerie,  s.  f.  Fabrique  de  couteaux. 
Couturerie,  s.  f.  Atelier  de  couture. 
Graquerie,  s.  /'.Hâblerie;  menterie; pop.  inus. 
Crânerie,  s.  f.  Action  de  crâne;  son  caractère. 
Crémerie,  s.  f.  Etablissement  où  l’on  vend  la 
crème,  le  lait,  les  œufs,  etc. 

Crénerie,  s.  f.  Action  decréner;  t.  de  fond. 
Criaillerie,  s.  f.  Cris  répétés,  fatigants;  pop. 
Grierie,  s.  /.  Bruit  fait  en  criant;  fam. 
Cristallerie,  s.  /.  Fabrique  de  cristal. 
Croiserie,  s.  f.  Ouvrage  d’osier;  van. 
Grucherie,  s.  f.  Bêtise;  folie*  stupidité;  pop. 
Guirie,  s.  f.  Ancien  nom  de  la  cuirasse;  v.  m. 
Cuisinerie,  s.  f.  Art  d’apprêter  les  mets. 
Curanderie, , s. /.Métierde  blanchisseur  detoiles. 
Cuverie,  s.  f.  Endroit  où  se  trouve  la  cuve. 
Damasquinerie,  s.  f.  Art  du  damasquineur. 
Damasserie,  s.  f.  Fabrique  de  linge  damassé. 
Daterie,  s.  f.  Office  de  dataire  à Rome  ; ant. 
Décurie,  s.  f.  Compagnie  de  dix  hommes  ; ant. 
Dendrophories,  s.  f.pl.  Fêtes  païennes;  ant. 
Deparie,  pers.  du  v.  Déparier. 

Désapparie,  pers.  du  v.  Désapparier. 
Deuterie, s. /'.Rétention  de  l’arrière-faix  ou  des 
secondines  dans  la  matrice. 

Diablerie,  s.  /'.Sortilège;  machination. 
Dinanderie,  s.  f.  Ustensile  de  cuivre  jaune. 
Disphorie,  s.  f.  Anxiété  extrême  ; inùs. 
Disputaillerie,  s.  f.  Mauvaise  dispute. 
Distillerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  distille. 
Doctorerie,  s.  f.  Acte  en  théologie  pour  être 
reçu  docteur. 

Dominoterie, s. /".Fabrique  de  papiers  colorés. 
Draperie,  s.  /.  Commerce  de  drap;  étoffe;  peint. 
Droguerie,  s.  f.  Toute  sorte  de  drogues. 
Drôlerie,  s.  f.  Chose,  action  drôle. 
Duché-pairie,  s.  m.  ou  f.  De  duc  et  pair. 
Duperie,  s.  f.  Tromperie  ; fourberie. 
Dyssenterie,  s.  f.  Maladie;  dévoiement;  méd. 
Dyssurie,  s.  f.  Difficulté  d’uriner;  méd. 
Ebénisterie,  s.  f.  Métier  d’ébéniste. 
Echansonnerie,  s.  f.  Corps  des  échansons; 

lieu  où  se  faisait  la  distribution  du  vin. 
Ecorcherie,  s.  f.  Lieu  ou  l’on  écorche. 
Ecorniflerie,  s.  f.  Action  d’écornifler. 
Ecrivaillerie,  s.  f.  Manie  d’écrire  sans  inspi- 
ration, de  publier  de  mauvais  livres,  etc.;  fam. 
Ecurie,  s.f.  Logement  de  chevaux,  d’ânes,  etc; 

train;  équipage,  etc.;  fig • Lieu  malpropre. 
Effronterie,  s.  f.  Impudence;  insolence. 
Egérie.  myth.  Déesse  des  accouchements;  s.  f. 
Bonne  conseillère;  pl.  Mollusques  acéphales. 
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Emaillerie,  s.  f.  Art  de  faire  de  l’émail. 
Embatérie^  s.  f.  Marche  Spartiate  à la  charge. 
Empiffrerie,s./\Actiondebourrerdenourriture. 
Empoutrerie, s./-.  Poutre  du  plancher  du  beffroi. 
Emprimerie,  s.  f.  Cuve  de  tanneur. 
Entonnerie,  s.  f.  Place  des  tonneaux. 
Epicerie,  s.  f.  Commerce  d’épices,  de  drogues. 
Epinglerie,  s.  f.  Manufacture  d’épingles.^ 
EpispheriejS.jf.Sinuosité  extérieure  ducerveau. 
Ergoterie,  s.f.  Chicane;  observation  vétilleuse. 
Escobarderie,  s.  f.  Réticence  pour  tromper. 
Escopetterie,  s.  f.  Décharge  d’escopettes. 
Escroquerie,  s.  f.  Action  d’escroc;  fourberie. 
Espièglerie,  s.  f.  Petite  malice  d’enfant. 
Essayerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  fait  l’essai;  mon. 
Etableries,  s.  f.pl.  Diverses  étables  contiguës. 
Etouperie,  s.  f.  Toile  d’étoupe;  mét. 
Etourderie,  s.  f.  Action,  caractère  d’étourdi. 
Euphorie,  s.  f.  Evacuation  facile  ; méd. 
Excorie,  pers.  du  v.  Excorier. 

Fabaries,  s.  f.  {Calendes  de  juin)  sacrifices, 
fêtes  en  l’honneur  de  Carna  ; t.  d’ant. 
Fâcherie,  s.  f.  Regret;  mécontentement. 
Façonnerie,  s.  f.  Manière  de  façonner. 
Factorerie,  s.  f.  Les  facteurs;  iron.  Bureau 
d’agents  de  commerce  dans  les  Indes. 
Faïencerie,  s.  f.  Commerce  de  faïence. 
Faisanderie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  élève  les  faisans. 
Faiserie,  s.  f.  Ouvrage  à claire  voie;  van. 
Faligoterie,  s.  f.  Sottise;  inconvenance;  fam. 
Faloterie,  s.  f.  Acte  de  falot,  de  plaisant. 
Fanfaronnerie,  s.  f.  Manières  du  fanfaron. 
Fantasmagorie,  s.  f.  Art  de  faire  paraître  des 
figures  lumineuses  dans  l’obscurité. 
Faquinerie,  s.  f.  Action  de  faquin. 
Fatrasserie,  s.  f.  Recueil  de  fatras,  d’inutilités. 
Fauconnerie,  s.  f.  Art  du  fauconnier. 
Féculerie,  s.  f.  Fabrique  de  fécule. 

Féerie,  s.  f.  Art  des  fées;  spectacle  à machine. 
Fenderie,  s.  f.  Art  de  fendre  le  fer  ; mét. 
Ferblanterie,  s.  f.  Art  du  ferblantier. 

Férié,  pers.  du  o.  Férier. 

Ferie,  s.  f.  Jour  de  la  semaine;  litur.  Fête 
chez  les  anciens  Romains. 

Ferronnerie,  s.f.  Fabrique  d’ouvrages  de  fer. 
Figuerie,  s.  f.  Lieu  planté  de  figuiers. 

Filerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  file  le  chanvre,  le  lin,  etc. 
Filouterie,  s.  f.  Mauvaise  action;  fourberie. 
Finasserie,  s.  f.  Petite  finesse  ; fam. 
Flagornerie,  s.f.  Flatterie  basse  et  fréquente. 
Flânerie,  s.  f.  Promenade  sans  but,  au  hasard. 
Flatterie,  s.  f.  Louange  outrée,  fausse. 
Folâtrerie,  s.  f.  Action,  parole  folâtre. 
Flibusterie,  s.  f.  Action  de  flibuster;  filouterie. 
Floueri e,  s.  f.  Escroquerie;  tromperie;  fam. 
Fonderie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  fond  les  métaux. 
Forfanterie,  s.  f.  Hâblerie  ; fanfaronnade. 
Formarie  (se),  pers.  du  v.  Formarier  (se). 
Foulerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  foule  le  drap. 
Fourberie,  s.  f.  Tromperie  odieuse. 

Frairie,  s.  f.  Divertissement;  plaisir;  fam. 
Franc-maçonnerie,  s.  f.  Affiliation  secrète  de 
plaisir  et  de  secours  ; son  action  politique. 
Frelaterie,  s.  f.  Action  de  falsifier  le  vin. 
Friperie,  s.  f.  Commerce  de  vieilles  hardes. 
Friponnerie,  s./".  Action  de  fripon;  escroquerie. 
Fromagerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  fait  le  fromage. 
Fruiterie,  s.  f.  Lieuoù  l’on  garde  le  fruit;  com- 
merce du  fruitier,  sa  boutique. 

Fumisterie,  s.  f.  Art,  travail  du  fumiste. 
Furie,  s.  f.  Colère;  divinité  infernale. 

Gabarie,  pers.  duc.  Gabarier. 

Gagerie,  s.  f.  Simple  saisie;  pal.,  peu  us. 
Gainerie.s. /‘.Ouvrages  tels  que  boites,  étuis,  etc. 
Galanterie,  s.  f.  Qualité  galante  ; cadeau. 
Galerie,  s.  f.  Cnambre longue;  balcon  de  théà- 1 


tre,  de  navire;  fig.  Auditeurs,  etc. 

Galleries,  s.  f.  pi.  Fausses  teignes  de  la  cire. 
Gaminerie,  s.  f.  Action,  espièglerie  de  gamin. 
-Ganterie,  s.  f.  Fabrique,  commerce  de  gants. 
Garderie,  s.  f.  Etendue  de  bois  sous  la  surveil 
lance  d’un  garde;  où  l’on  garde  les  enfants. 
Gâterie,  s.  f.  Action  de  gâter;  petits  soins. 
Gaucherie,  s.  /‘.Maladresse;  manque  de  grâce. 
Gaultherie,s.  /‘.Arbrisseau  aromatique;  pharm. 
Gausserie,  s.  f.  Raillerie;  moquerie  ; fam. 
Gendarmerie,  s.  f.  Le  corps  des  gendarmes. 
Genièvrerie,  s.  f.  Commerce  de  genièvre. 
Gentilhommerie,s.  f.  Qualité  degentilhomme. 
Girie,  s.  f.  Plainte  hypocrite  et  ridicule  ; pop. 
Glacerie,  s.  f.  Fabrique  de  glaces. 
Gloutonnerie,  s.  f.  Vice  du  glouton. 
Glycosurie,  s.  f.  Pissement  de  sucre  ; méd. 
Gobeletterie,  s.  f.  Fabrique  de  gobelets. 
Goguenarderie,  s.  f.  Manière  du  goguenard. 
Gouaillerie,  s.  f.  Raillerie  ; persiflage. 
Goinfrerie,  s.  f.  Gourmandise  exagérée. 
Grairie,  s.  f.  Partie  d’un  bois  commun. 
Gredinerie,  s.  f.  Gueuserie;  bassesse. 
Greneterie,  s.  f.  Commerce  de  graines. 
Gresserie,  s.  f.  Pierre;  vase  degrés,  etc. 
Grimacerie,  s.  f.  Action  de  grimacer. 
Grivèlerie,  s.  f.  Petit  profit  illicite. 
Grognerie,  s.  f.  Murmure;  plainte;  reproche. 
Grosserie,  s.  f.  Commerce  en  gros. 

Gruerie,  s.  f.  Juridiction  des  forêts  ; ant. 
Grugerie,  s.  f.  Action  de  gruger. 

Gueuserie,  s.  f.  Indigence;  chose  vile. 
Guinderie,  s.f.  Gêne;  affectation;  fam. 
Gypserie.  s.  f.  Lieu  où  l’on  prépare  le  gypse. 

* Hâblerie,  s.  f.  Ostentation;  mensonge. 

* Harengerie,  s.  f.  Marché  de  harengs. 

* Hargnerie,  s.  f.  Dispute  de  querelleur. 

‘ Haumerie,  s.  f.  Commerce  de  casques. 
Hématurie,  s.  f.  Pissement  de  sang;  méd. 

* Hérauderie,  s.  f.  Office  de  héraut. 
Herberie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  blanchit  la  cire. 
Herboristerie,  s.  f.  Boutique  de  l'herboriste. 
Hesperies,  s.  f.  pl.  Genre  de  papillons. 
Historié,  pers.  du  o.  Historier. 

Hoirie,  s.f.  Héritage;  succession  de  l’héritier. 
Holothurie,  s.  f.  Sorte  de  radiaire;  sool. 
Homéomérie,  s.  /.  Etat  homéomère. 

* Hongroierie,  s.  f.  Commerce  du  hongroÿeur. 
Hookerie,  s.  /".  Espèce  de  mousse;  bot. 
Horlogerie,  s.  f.  Art  de  l’horloger. 
Hôtellerie,  s.  f.  Auberge  de  voyageurs. 

* Houerie,  s.  f.  Labour  à la  houe;  t.  d’agric. 
Huilerie,  s.  /.  Moulin,  magasin  à huile. 
Huisserie,  s.  f.  Ouverture  de  porte  ; men. 
Hydrophorie,  s.  f.  Fête  du  déluge  à Athènes. 
Imagerie, s./.Fabrication  d’images,  d’estampes. 
Imprimeri e, s.  f.  Action,  art  d’imprimer;  ate- 
lier où  l’on  imprime;- typographie. 

Incurie,  s.  f.  Négligence  ; défaut  de  soins. 
Indigoterie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  fait  l’indigo. 
Infanterie,  s.  f.  Corps  de  fantassins. 
Infirmerie,  s.  f.  Lieu  pour  les  malades. 
Injurie,  pers.  duc.  Injurier 
Intempérie,  s.  f.  Dérèglement  de  l’air. 
Inventorie,  pers.  du  v.  Inventorier. 

Ischurie,  s.  f.  Suppression  d’urine  ; méd. 
Isomérie,  s.  f.  Etat  du  composé  isomère. 
Ivoirerie,  s.  /.  L’art,  le  métier  de  l’ivoirier. 
Ivrognerie,  s.  f.  Action  de  s’enivrer. 
Jacasserie,  s.f.  Bavardage;  babil;  /am. 
Jacquerie,  s.  f.  Insurrection  des  classes  infé- 
rieures en  France  au  XIV°  siècle. 

Jaserie.  s.  /.  Babil  ; caquet;  fam. 

Joaillerie,  s.  f.  Art  du  joaillier;  joyaux. 
Jonglerie, s /.Charlatanerie;  tour  dépassé  passe. 
Jugerie,  s.  f.  Judicature,  charge  de  juge;  fam. 
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Juiverie,  s.  /.  Quartier  des  juifs;  fig.  Usure. 
Ladrerie,  s.f.  Avarice;  lèpre;  hôpital  de  lépreux . 
Lainerie,  s.  /.  Commerce  de  laine. 

Laiterie,  s.  /.  Lieu  ou  se  fait  ou  vend  le  lait. 
Laminerie,  s.  /.  Atelieroùonlamineles  métaux. 
Lampisterie,  s.  /.  Art,  commerce  du  lampiste. 
Lanternerie, s./.  Irrésolution;  fadaise;  fam. 
Lasserie,  s.  f.  Ouvrage  fin  du  vannier. 
Layetterie,  s.  /.  Art,  commerce  de  layettes. 
Léproserie,  s.  f.  Hôpital  de  lépreux. 
Lésinerie,  s.  /.  Vice  qui  porte  à lésiner. 
Librairie,  s.  f.  Art,  magasin  du  libraire. 
Lienterie,  s.  /.  Diarrhée  sans  digestion. 
Lingerie,  s.  /.  Commerce  de  linge. 

Lipyrie,  s.  /.  Sorte  de  fièvre  continue , méd. 
Literie,  s.  f.  Tout  ce  qui  compose  le  lit. 
Lorgnerie,  s.f.  Action  de  lorgner;  fam. 
Loterie,  s.  /.  Espèce  de  banque  où  les  lots  sont 
tirés  au. sort  ; fig.  Affaire  de  hasard. 
Loucherie,  s.  /.  Action,  habitude  de  loucher. 
Lourderie,  s.  f.  Faute  grossière;  fam. 
Louveteri e,s/.  Equipage  pour  la  chasse  du  loup. 
Lutherie,  s.  f.  Fabrique  d’instruments  à cordes. 
Luxurie,  pers.  du  v.  Luxurier. 

Maçonnerie,  s.  /.  Ouvrage  de  maçon. 
Macquerie,  s.  /.  Veine  dans  l’ardoisière. 
Magnanerie, s/.  Lieu  où  l’on  élève  les  vers  àsoie. 
Mahomerie,  s.  f.  Religion  de  Mahomet. 
Mairie,  s.  /.  Charge,  hôtel  du  maire. 
Maladrerie,  s.  f.  Léproserie;  hôpital;  v.  m. 
Malingrerie,  s.  f.  Etat  de  malingre;  fam. 
Mandrerie,  s.  /.  Ouvrages  d’osier;  van. 
Mangerie,  s.  /.  Action  de  manger  ; exaction. 
Marauderie,  s.  /'.  Acte  de  maraud. 
Maréchalerie,  s.  f.  Art  du  maréchal-ferrant. 
Marguillerie,  s.  /'.  Charge  de  marguillier. 
Marie,  pers.  du  v.  Marier. 

Marmotterie,  s.  f.  Action  de  marmotter. 
Maroquinerie,  s.  f.  Art  du  maroquinier. 
Marqueterie,  s.  /.  Ouvrage  de  menuisierie. 
Martellerie,  s.  f.  Endroit  dans  une  usine  ou 
l’on  travaille  le  métal  au  marteau. 
Matoiserie,  s.  f.  Fourberie;  tromperie;  Inus. 
Maussaderie,  s.  f.  Mauvaise  grâce. 
Mégisserie,  s.  f.  Art  de  préparer  les  peaux. 
Méliacerie,  s.  f.  Sorte  de  tumeur;  méd. 
Ménagerie,  s.  f.  Collection  d’animaux  vivants. 
Menterie,  s.  /.  Mensonge  sans  conséquence. 
Menuiserie,  s.  f.  Art  de  travailler  le  bois. 
Mercerie, s.f.  Commerce  du  mercier. 
Mesellerie,  s.  /.  Sorte  de  lèpre  ; méd.  v.  m. 
Mesquinerie,  s.  f.  Epargne  sordide. 
Messagerie,  s. /.Emploi,  voiture  de  messager. 
Métairie,  s.  /.  Ferme  payée  en  nature. 
Meunerie,  s.  f.  Le  corps  des  meuniers. 
Mièvrerie,  s.  /.Espièglerie;  malice  d’enfant. 
Minauderie,  s.  /.  Manières  affectées. 
Minerie,  s.  f.  Mine  de  sel. 

Minoterie,  s.  /.  Commerce  du  minotier. 
Miroiterie,  s.  f.  Commerce  de  miroirs. 
Mitoirie,  s.  /'.  Séparation  mitoyenne. 
Moinerie,  s.  f.  Les  moines;  leur  esprit;  Iron. 
Momerie,  s.f.  Hypocrisie  ; cérémonie  ridicule. 
Moquerie,  s.  f.  Raillerie;  chose  absurde. 
Mortelierie,  s.  f.  Ouvrage  du  mortellier. 
Moulerie,  s.  f.  Atelier  pour  mouler. 
Mousqueterie,s/.Fusillade;coupsdemousquet. 
Moutonnerie,  s.  /'.  Simplicité;  bêtise. 
Muguetterie,  s . f.  Action  de  faire  le  galant. 
Mulquinerie,  s.  /'.  Fabrique  de  toile. 

Mûrie,  s.  f.  Eau  qui  a du  sel  gemme. 
Musarderie,s./.Caractère,  conduite  du  musard. 
Mutinerie,  s.  /.  Révolte;  obstination;  sédition. 
Nègrerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  vendait  les  nègres. 
Niaiserie,  s.  /.  Bagatelle;  caractère  de  mais. 
Nigauderie,  s.  f.  Niaiserie;  sottise. 


Nonnerie,  s.  f.  Couvent  de  nonnes  ; fam. 
Œilleterie,  s.  f.  Lieu  planté  d’œillets;  jard. 
Oisellerie,  s.  f.  Art  de  prendre  les  oiseaux. 
Orangerie,  s.  f.  Lieu  ou  sont  les  orangers. 
Orfèvrerie,  s.  f.  Art,  commerce  de  l’orfèvre. 
Oublierie,  s.  f.  Art  de  l’oublieur;  pâtisserie. 
Pagnoterie,  s.  /.  Lâcheté;  poltronnerie;  fatn. 
Pairie,  s.  /.  Dignité,  terre  de  pair;  s.  m.  Pal 
en  forme  d’y  ; blas. 

Paneterie,  s.  /.  Lieu  où  se  distribue  le  pain. 
Papeterie,  s.  f.  Commerce  de  papier. 
Parcheminerie,  s.  /.  Commerce  du  parchemin. 
Parfumerie, s.  /.  Commerce  des  parfums,  cos- 
métiques, pommades,  etc. 

Parie,  pers.  du  v.  Parier. 

Parlerie,  s.  /.  Verbiage,  babil  importun. 
Parqueterie,  s.  f.  Art  de  faire  du  parquet. 
Passementerie,  sf.  Commercedupassementier. 
Passerie,  s.  f.  Liqueur  pour  passer  les  cuirs. 
Patelinerie,  s.f.  Manière  insinuante  et  artifi- 
cieuse du  patelin. 

Pâtisserie, s. /.Pâte  assaisonnée  etcuite  au  four. 
Paysannerie^.  /.  Condition,  mœurs  de  paysan. 
Peausserie,  s.  /.  Commerce  de  peaux. 
Pêcherie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  pêche  le  poisson. 
Pédanterie,  s.  f.  Profession  de  pédant;  air  pé- 
dant; manière,  érudition  pédante. 

Pelleterie,  s.  /.  Commerce  de  fourrures. 
Pendarderie,  s.  f.  Conduite,  action  de  pendard. 
Penderie,  s.  /.  Perche  pour  étendre  les  peaux. 
Pénitencerie,  s.  /.  Fonction  de  pénitencier. 
Pénurie,  s.  /.  Grande  disette;  pauvreté. 
Périphérie, s. /.Contourd’une  ligure, d’un  solide. 
Petricherie, s. /.Appareil  de  pèche  à la  morue. 
Pétrolerie,  s.  /.  Usine  à pétrole. 
Philargyrie, s.  /.  Avarice  sordide;  inus. 
Picoterie,  s.  f.  Paroles  pour  picoter. 
Pierreries,  s.  /.  pl.  Pierres  précieuses. 
Piètrerie,  s.  /.  Chose  vile  en  son  genre. 
Pilerie,s./.Lieu  où  l’on  pile  le  sel,  le  sucre,  etc. 
Pillerie,  s.  f.  Volerie  ; pillage;  fam. 

Pilorie,  pers.  du  v.  Pilorier. 

Piperie,  s.  /.  Tromperie  au  jeu;  fam. 
Piraterie,  s.  f.  Métier  de  pirate;  exaction. 
Plaiderie,  s.  /.  Procès;  art  de  plaider. 
Plaidoirie,  s.  f.  Art,  action  de  plaider. 
Plaisanterie,  s.  f.  Raillerie  ; dérision. 
Plamerie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  plame  le  cuir. 
Plâtrerie,  s.  f.  Carrière  de  plâtre. 
Pleurnicherie,  s.  /.  Action  de  pleurnicher. 
Plomberie,  s.  /.  Art,  atelier  du  plombier. 
Flumasserie,  s.  /.  Commerce  de  plumassier. 
Poêlerie,  s.  /.  Commerce  du  poêlier. 
Pointillerie,  s.  /.  Picoterie;  contestation;  fam- 
Poissonnerie,  s.  /.  Lieu  où  se  vend  le  poisson. 
Polissonnerie,  s.  /.  Tour,  espièglerie  de  po. 

lisson  ; actions,  mots  indécents. 
Poltronnerie,  s.  /.  Manque  de  courage. 
Polymérie,  s.  /.  Plante  des  convulvacées. 
Populacerie,  s.  /.  Mœurs,  goûts,  manières  de 
la  populace,  du  populacier;  fam. 

Porcherie,  s.  /.  Toit  à porcs  ; chose  sale. 
Porterie,  s.  /.  Loge  de  portier;  inus. 
Porte-tapisserie,  s.  m.  Châssis  de  bois  pour 
porter  la  tapisserie  d’une  porte,  etc. 

Poterie,  s.  /.  Vaisselle  de  terre. 

Poudrerie,  s.  f.  Fabrique  de  poudre  à canon. 
Pouillerie,  s.  /.  Lieu  d’un  hôpital  ou  l’on  met 
les  habits  des  pauvres;  pauvreté  extrême. 
Pourvoirie,  s.  /.  Lieu  ou  sont  les  provisions. 
Prairie,  s.  /.  Grand  pré;  terre  à foin,  à herbe. 
Princerie,  s.  /.  Dignité  de  prince  ; iron. 
Proterie,  s.  /.  Cabinet  du  prote;  imprim. 
Provisorerie,  s.  f.  Office  de  proviseur. 
Pruderie,  s.  /.  Affectation  de  sagesse. 
Purgerie,  s.  /.  Lieu  où  l’on  blanchit  le  sucre. 
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Putasserie,  s.  f.  Habitude  du  putassier. 
Pyurie,  s.  f.  Ejection  d’urine  mêlée  de  pus. 
Quémanderie,  s.  f.  Habitude  de  quémander. 
Quincaillerie,  s.  f.  Marchandise  d’ustensiles. 
Rabâcherie,  s.  f.  Répétition  fatigante;  fam. 
Raclerie,  s.  f.  Action  de  racler;  t.  de  mét. 
Radoterie,  s.  f.  Discours  ridicule;  fam. 
Raffinerie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  raffine  le  sucre. 
Raillerie,  s.  f.  Action  de  railler;  plaisanterie. 
Ravauderie,  s.  f.  Niaiserie;  bagatelle. 
Rectorerie,  s.  f.  Cure  de  paroisse. 
Regratterie,  s.  f.  Vente  de  sel  au  détail. 
Remarie,  pers.  au  o.  Remarier. 

Renarderie,  s.  /.  Astuce;  finesse;  peu  us. 
Reniflerie,  s.  f.  Action  de  renifler  ; pop. 
Rêvasserie,  s.  /.  Action  de  rêvasser;  fam. 
Rêverie,  s.  f.  Pensée  vague;  délire. 
Ribauderie,  s.  /.  Luxure;  action  de  ribaud. 
Ricanerie,  s.  f.  Rire  malin,  injurieux. 
Rizerie,  s.  f.  Usine  où  l’on  pèle  le  riz. 
Robinerie,  s.  f.  Plaisanterie;  raillerie;  fam. 
Rôtisserie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  vend  du  rôti. 
Rouennerie,  s.  f.  Etoffes,  toiles  de  Rouen. 
Rouerie,  s.  f.  Action,  tour  de  roué. 
Rubanerie,  s.  f.  Commerce  de  rubans. 
Rumerie,  s.  f.  Atelier  de  sucrerie. 

Salarie,  pers.  du  c.  Salarier. 

Saloperie,  s.  f.  Discours  orduriers  ; saleté. 
Salpêtrerie,  s.  f.  Fabrique  de  salpêtre. 
Saunerie,  s.  f.  Fabrique,  magasin  de  sel. 
Saurisserie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  saure  le  hareng. 
Sauterie,  s.  f.  Action  de  sauter;  petits  sauts  ré- 
pétés. 

Sauvagerie,  s.  f.  Caractère  sauvage. 
Saveterie,  s.  f.  Commerce  de  vieux  souliers. 
Savonnerie,  s.  f.  Fabrique  de  savon. 
Sayetterie,  s.  f.  Fabrique  de  savette;  cet  art. 
Scierie,  s.  f.  Machine  pour  mouvoir  les  scies; 
atelier  de  scieur. 

Secharie,  s.  f.  Femme  qui  fait  sécher  le  sel. 
Sécherie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  fait  sécher. 
Secrétairerie,  s.  f.  Bureau  à minutes. 
Segrairie,  s.  f.  Bois  possédé  en  commun. 
Seigneurie,  s.  f.  Droit,  terre,  titre  du  seigneur. 
Sellerie,  s.  f.  Fabrique,  commerce  de  selles. 
Sénatorerie,  s.  f.  Apanage  de  sénateur. 
Sensiblerie,  s.  f.  Affectation  de  sensibilité. 
Sergenterie,  s.  f.  Office  de  sergent. 

Sergerie,  s.  f.  Commerce  de  serge. 

Série,  s.  f.  Suite;  division;  succession. 
Serrurerie,  s.  f.  Fabrique  de  serrures. 
Sifflerie,  s.  f.  Action  de  siffler  comme  marque 
d’improbation. 

Singerie,  s.  f.  Grimace;  malice;  tour  de  singe. 
Sirerie,  s.  f.  Ancien  titre  de  terres;  d.  m. 
Soierie,  s.  f.  Commerce,  fabrique  de  soie. 
Sommellerie,  s.  f.  Charge  de  sommellier. 
Sonnerie,  s.  f.  Son  de  plusieurs  cloches  à la 
fois  ; ce  qui  fait  sonner  les  heures , horl. 
Sophisterie,  s.  f.  Emploi  du  sophisme. 
Sophistiquerie,  s.  f.  Fausse  subtilité;  frela- 
terie  dans  le  vin,  etc. 

Sorcellerie,  s.  f.  Opération  de  magicien. 
Soufflerie, s. /‘.Ensemble  des  soufflets  del’orgue. 
Sourie,  pers.  du  v.  Sourire. 

Spagirie,  s.  f.  Chimie  médicale. 

Sparies,  s.  f.  pl.  Choses  spariées  ; t.  de  mar. 
Sparterie,  s.  f.  Ouvrage  de  tissu  de  Sparte. 
Starie,  s.  f.  Retard  dans  un  port;  t.  de  mar. 
Stenochorie,  s.  f.  Rétrécissement  ; méd. 
Stéarinerie,  s.  f.  Fabrique  de  stéarine. 
Strangurie.  s.  f.  Espèce  dedyssurie. 
Sucrerie,  s.  f.  Lieu,  usine  pour  faire  le  sucre  ; I 
pL.  Choses  sucrées  ; bonbons;  dragées. 

Suerie,  s.  f.  Séchoir  pour  le  tabac. 
Supercherie,  s.  f.  Fraude  subtile;  tromperie.  | 


Tabletterie,  s.  f.  Métier  de  tabletier. 
Taillanderie,  s.  f.  Art  du  taillandier. 
Taillerie,  s.  f.  Art  de  tailler  le  diamant;  lieu 
où  on  le  taille. 

Tamiserie,  s.  f.  Fabrique,  commerce  de  tamis. 
Tannerie,  s.  f.  Lieu  ou  l’on  tanne  les  peaux. 
Tapisserie,  s.  f.  Etoffe  pour  tenture. 
Taquinerie,  s.  f.  Tracasserie;  contrariété. 
Tartuferie,  s.  f.  Hypocrisie  religieuse. 
Teignerie,  s.  f.  Hôpital  des  teigneux. 
Teinturerie,  s.  f.  Métier  de  teinturier. 
Tenderie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  tend  les  pièges. 
Théorie, s. /".Spéculation,  connaissance  d’un  art. 
Timonerie,  s.  f.  Lieu  où  se  trouve  la  roue  du 
gouvernail  ; mar. 

Tiraillerie,  s.  f.  Action  de  tirer  avec  une  arme 
sans  but  et  sans  ordre. 

Tirarie,  s.  f.  Ouvrière  de  saline;  t.  de  sal. 
Tisseranderie,  s.  f.  Commerce  de  tisserand. 
Tissuterie,  s.  /.  Art  du  passementier. 
Toilerie,  s.  f.  Marchandise  de  toile. 

Tôlerie,  s.  f.  Art  du  tôlier;  fabrique  de  tôle. 
Tonnellerie,  s.  f.  Métier  de  tonnelier. 
Toquerie,  s.  f.  Foyer  de  fourneau  de  forge. 
Tourie,  s.  f.  Grande  bouteille  de  grès. 
Tousserie,  s.  f.  Action  de  tousser;  fam. 
Tracasserie,  s.  /‘.Chicane;  subtilité  captieuse. 
Trainerie,  s.  f.  Lenteur  désagréable;  mus. 
Tréfilerie,  s.  f.  Machine  pour  tréfiler. 
Tremperie,  s.  f.  Où  l’on  trempe  le  papier, imp. 
Trésorerie,  s.  f.  Finances  d’un  état;  charge  de 
trésorier;  le  trésor  public,  son  local,  etc. 
Triaclerie,s.  f.  Charlatanerie;  imposture;  fam. 
Tricherie,  s.  f.  Tromperie  au  jeu;  fam. 
Tricoterie,s/‘.Petite  intrigue;  fabrique  detrieots. 
Trigauderie,  s.  f.  Mauvaise  finesse  ; fam. 
Triperie,  s.  f.  Lieu  où  l’on  vend  la  tripe. 
Tromperie,  s.  f.  Action  de  tromper;  fraude. 
Trotterie,. s /‘.Action  de  trotter,  de  fair  eunetrotte. 
Truanderie,  s.  f.  Vagabondage;  mendicité. 
Tuerie,  s.  f.  Carnage;  lieu  où  l’on  tue  les  bestiaux. 
Tuilerie,  s.  f.  Fabrique,  commerce  de  tuiles. 
Tuilerie,  s.  f.  Fabrique,  industrie  du  tulle. 
Turquerie,  s.  f.  Agir  en  Turc;  dureté;  âpreté. 
Tuyauterie,  s.  f.  Fabrique  de  tuyaux. 
Vacherie,  s.  f.  Etable  à vaches. 
Vaissellerie,  s.  f.  Réunion  d’articles  compre- 
nant seaux,  sébiles,  écuelles,  gamelles,  etc. 
Valisnerie,  s.  f.  Plante  aquatique  et  monoïque. 
Valkyries,  s.  f.  pl.  Nymphes  Scandinaves. 
Vannerie,  s f.  Fabrique  d’objets  en  osier. 
Vanterie,  s.  f.  Action  de  se  vanter. 

Varie,  pers.  duc.  Varier. 

Vavassorie,  s.  f.  Fief  de  vavasseur;  ant. 
Vénerie,  s.  f.  Chasse  des  bêtes  fauves. 
Verderie,  s f.  Juridiction  de  verdier. 
Verrerie,  s.  f.  Fabrique  d’objets  en  verre. 
Verroterie,  s.  f.  Menue  marchandise  de  verre. 
Vesperie,  s.  f.  Thèse  de  théologie  ou  de  méde- 
cine; réprimande;  fam.  -,  c.  in.  inus. 
Vetillerie,  s.  f.  Chicanerie  ; tracas. 
Vicairerie,  s.  f.  Tribunal  ecclésiastique  établi 
à Naples  par  Charles  d’Anjou. 

Vicairie,  s.  f.  Vicariat;  emploi  de  vicaire. 
Vieillerie, s.  f.  Vieux  meubles;  vieilles  hardes. 
Viguerie,  s.  f.  Charge  de  viguier. 
Vinaigrerie,  s.  f.  Usine  pour  distiller. 
Vitrerie,  s.  f.  Art,  commerce  du  vitrier. 
Vitriolerie,  s.  f.  Fabrique  de  vitriol. 

Vohirie,  s.  f.  Plante  à fleurs  courtes. 
Voilerie,  s.  f.  Fabrique  dévoilés. 

Voirie,  s.  f.  Charge  de  voyer;  chemin;  lieu  pour 
les  immondices,  les  parties  inutiles;  î.  de  bouch. 
V olerie,s./‘.Larcin;pillene,  vol  d’oiseau  de  proie. 
Vrillerie,  s.  f.  Fabrique,  commerce  de  vrilles. 
Zahorie,  s.  f.  Faculté  d’une  vue  très  perçante. 
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Zinguerie,  s.  f.  Fabrique,  commerce  de  zinc, 
sie,  doux. 

Acrasie,  s.  f.  Intempérance;  gourmandise. 
Acrisie,  s.  f.  Fin  d’une  maladie  sans  fièvre. 
Agenesie,  s.  f.  Impuissance;  stérilité;  t.  de  méd. 
Agerasie,  s.  f.  Verte  vieillesse;  méd.,  peu  us. 
Ambroisie,  s.  f.  Mets  des  divinités  de  l’Olympe. 
Amnesie,  s.  f.  Perte  de  la  mémoire. 
Analgésie,  s.  f.  Absence  de  douleur;  insensi- 
bilité à la  piqûre,  etc.  ; t.  de  méd. 
Anaphrodisie.  s.  f.  Impuissance;  stérilité. 
Anesthésie, s./.  Privation  de  la  faculté  de  sentir. 
Aorasie,  s.  f.  Invisibilité  des  Dieux. 
Apostasie,  s.  f.  Action  de  renoncer  à sa  religion. 
Apostasie,  pers.  du  v.  Apostasier. 
Athermasie,  s.  f.  Excès  de  chaleur;  méd. 
Bourgeoisie,  s.  f.  Le  corps  des  bourgeois. 
Charisies,  s.  f.pl  Fêtes  enl’honneur  des  Grâces. 
Glunesie,  s.  f.  Phlegmon  de  l’anus  ; méd. 
Golocasie,  s.  f.  Classe  de  lépidoptères;  genre 
d’arum  dont  la  racine  se  mange;  bot. 
Goprostasie,  s.  f.  Evacuation  pénible;  méd. 
Courtoisie,  s.  f.  Civilité;  affabilité;  honnêteté. 
Gricelasie,  s.  f.  Jeu  avec  un  cercle  de  fer. 
Cyrbasie,  s.  f.  Bonnet  des  anciens  Perses. 
Davisies,  s,  f.  pl.  Fêtes  à Athènes  ; ant. 
Diacausie,s.  f.  Echauffement;  chaud  excessif. 
Diachalaisie,  s.  f.  Ouverture  du  crâne;  chir. 
Diasies,  s.  f pl.  Fêtes  de  Jupiter  propice. 
Discourtoisie,  s.  f.  Manque  de  courtoisie. 
Docimastisie,  s.  f.  Art  d’essayer  les  mines. 
Dyscinesie,  s.  f.  Difficulté  de  se  mouvoir;  méd. 
Dyscrasie,  s.  f.  Mauvaise  constitution  ; méd. 
Dysesthesie,  s.  f.  Privation  des  sensations. 
Dysthesie,  s.  f.  Impatience  ; inquiétude. 
Enuresie.  s.  f.  Flux  involontaire  d’urine. 
Epigenesie,  s.  f.  Agrégation  des  molécules. 
Etesies ,s.f.  pl.  (Vents)  réguliers,  périodiques. 
Etisie,  s.  f.  Phtisie;  dépérissement;  méd. 
Eucrasie,  s.  f.  Bon  tempérament. 
Euthanasie,  s.  f.  Mort  en  état  de  grâce;  sans 
douleurs,  sans  crainte  ni  regret. 

Euthesie,  s.  f.  Vigueur  naturelle;  méd. 
Extasie  (s’),  pers.  du  o.  Extasier  (s’). 
Fantaisie,  s.  f.  Imagination;  caprice;  envie; 

désir;  volonté;  air  de  musique. 

Fantaisie,  pers.  du  v.  Fantaisier. 

Fasie,  pers  du  v.  Fasier. 

Flegmasie,  s.  f.  Inflammation;  méd. 
Framboisie,  s.  f.  Maladie  de  la  peau. 
Frénésie,  s.  f.  Fureur  aveugle;  excès. 
Géodésie,  s.  f.  Art  de  mesurer  la  terre. 
Geognésie,  s.  f.  Connaissance  de  la  terre. 
Glyptognosie,  s.  f.  Connaissance  des  pierres 
gravées. 

Hectisie,  s.  f.  Etat  de  ceux  qui  ont  la  fièvre 
hectique  ; méd. 

Hématemesie,  s.  f.  Vomissement  de  sang. 
Hémoptysie,  s.  /.  Crachement  de  sang. 
Hérésie,  s.  f.  Doctrine  erronée,  contre  la  foi. 
Hydropisie,  s.  f.  Enflure  causée  par  l’eau;  méd. 
Hyperesie,  s.  f.  Fonction  organique. 
Hyperestesie,  s.  f.  Grande  sensibilité. 
Hypochasie,  s.  f.  Clignotement;  méd. 
Hypocophosie,  s.  f.  Dureté  de  l’ouïe  ; méd. 
Hypocrisie,  s.  f.  Affectation  de  piété,  de  vertu. 
Idiosyncrasie,  s.  f.  Penchantou  aversion  pour 
certaines  choses  d’après  notre  tempérament. 
Iléosie,s.  f.  Colique  d'intestin  avec  convulsion. 
Jalousie,  s.  f.  Chagrin  du  bonheur  d’autrui;  in- 
quiétude; crainte  (d’amour)  ; treillis  de  volet. 
Latiphronisie^f.Dépravationdel’imagination. 
Leucophlegmasie,  s.  f.  Cachexie;  méd. 
Lithiasie,  s.  f.  Formation  de  la  pierre;  méd. 
Magnésie,  s.  f.  Terre  blanche,  douce,  légère, 
précipitée  ; oxyde  de  magnésium  ; t.  de  chim . 


Malvoisie,  s.  f.  Raisin,  vin  muscat. 
Métonomasie,  ,s.  f.  Traduction  de  noms. 
Myosie,  s.  f.  Contraction  de  la  prunelle. 
Orictognosie,  s.  f.  Connaissance  des  fossiles. 
Orognosie,  s.  f.  Histoire,  description  des  mon- 
tagnes, des  roches. 

Pagesie,  s.  f.  Bien  fonds  affermé  ou  donné  à 
rente;  tenue  roturière. 

Palingénesie,  s.  f.  Prétendue  régénération; 

fig.  Résurrection  physique,  morale. 
Paracousie,  s.  f.  Confusion  de  l’ouïe. 
Paralysie,  8.  f.  Privation  du  mouvement. 
Parapleurésie,  s.  f.  Fausse  pleurésie;  méd. 
Paronomasie,  s.  f.  Ressemblance  des  mots  de 
différentes  langues. 

Pathogénesie,  8.  f.  Origine  des  maladies. 
Pharmacoposie,  s.  f.  Remède  liquide. 
Phlegmasie,  s.  f.  Inflammation  ; méd. 
Phriciasie,  s.  f.  Froid  morbifique  ; méd. 
Phtisie,  s.  f.  Maladie  des  poumons. 
Pleurésie,  s.  f.  Inflammation  de  la  plèvre. 
Poésie,  s.  f.  Art  de  faire  des  vers,  de  peindre 
par  la  parole  ; pl.  Ouvrages  en  vers. 
Prosonomasie,  s.  f.  Jeu  de  mots;  paronomasie. 
Punaisie,  s.  f.  Maladie  du  punais. 

Pyrosie,  8.  f.  Ardeur  dans  le  ventricule. 
Pyrrosies,  s.  f.  pl.  Famille  de  fougères. 
Saisie,  s.  f.  Arrêt  sur  les  biens  d’une  personne. 
Silesie,  s.  m.  Sorte  de  drap  léger. 

Sitodosie,  s.  f.  Abondance  en  blé;  inus. 
Sosie,  s.m.  Personne  ressemblant  à une  autre. 
Sournoisie,  s.  f.  Caractère  du  sournois;  inus. 
Syngenesie,  s.  f.  Classe  de  plantes. 
Tanaisie,  s.  f.  Plante  delà  famille  des  composées . 
Telesie,  s.  f.  Pierre  précieuse  ; saphir. 
Xenelasie,  8.  f.  Inhospitalité;  intolérance  civile. 
Xerasie,  s.  f.  Maladie  des  cheveux;  alopécie, 
sie,  dur. 

Acatalepsie,  s.  f.  Maladie  mentale. 

Adipsie,  s.  f.  Inappétence  des  liquides. 
Analepsie,  s.f.  Convalescence;  méd. 
Apepsie,  s.  f.  Défaut  de  digestion;  t.  de  méd. 
Assie,  s.  f.  Pierre  qui  conserve  les  corps. 
Autopsie,  s.  f.  Vision;  action  de  voir  de  ses 
yeux;  ouverture  d’un  corps;  anat. 
Bradypepsie,  s.  f.  Digestion  lente;  méd. 
Catalepsie,  s.  f.  Interruption  momentanée  de 
tout  sentiment;  espèce  d’apoplexie. 

Chassie,  s.  f.  Humeur  des  yeux;  méd. 
Dyspepsie,  s.  f.  Difficulté  à digérer  ; méd. 
Eclampsie,  s.  f.  Convulsion  clés  parties  infé- 
rieures; convulsion  des  enfants;  méd. 
Epilepsie,  s.  f.  Mal  caduc;  attaque  de  nerfs. 
Eupepsie,  s.  f.  Bonne  digestion. 
Galactopsie,  s.  f.  Régime  laiteux. 
Lithotripsie,  s.  f.  Opération  pour  broyer  la 
pierre  dans  la  vessie;  chir. 

Messie,  s.  m.  Le  Christ  promis  de  Dieu. 
Metalepsie,  s.  f.  Figure  de  rhétorique. 
Musoiepsie,  s.  f.  Métromanie  ; obsession  des 
muses;  génie  des  muses. 

Nympholepsie,  s.  /'.Mélancolie  qui  fait  aimer 
la  solitude  des  forêts;  t.  d’ant. 

Parnassie,  s.  f.  Genre  de  plante  astringente. 
Pepsie,  s.  f.  Digestion  naturelle;  méd. 
Periblepsie,  s.  f.  Regard  effaré  dans  le  délire. 
Polydipsie,  s.  f.  Soif  excessive,  inextinguible. 
Pseudoblepsie,s./“.  Vision  fausse,  mensongère. 
Rassassie,  pers.  du  v.  Rassassier. 
Taurocatapsie,  s.  f.  Combat  de  taureaux. 
Thlipsie,  s.  f.  Compression  des  parois  d’un 
vaisseau. 

Vessie,  s.  f.  Sac  membraneux  de  l’urine;  petite 
ampoule  cutanée  ; méd. 

Vert-de-vessie,  s.  f.  Sorte  de  couleur  verte. 
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Acanthie,  s.  f.  Espèce  de  punaise,  d’insecte. 
Agrestie, s. /.Qualité  de  ce  qui  est  agreste;  v.m. 
Allopathie,  s.  f.  Médecine  traditionnelle  sous 
le  langage  des  homéopathes. 

Amiestie,  s.  f.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Amnistie,  s.  f.  Oubli,  pardon  collectif  accordé 
par  le  souverain  aux  rebelles  ou  déserteurs. 
Amnistie,  pers.  du  v.  Amnistier. 
Anaplastie,  s.  f.  Art  de  rétablir  la  forme  des 
parties  mutilées  ; t.  de  chir. 

Antipathie,  s.  f.  Aversion  naturelle  pour.... 
Apathie,  s.  f.  Insensibilité;  indolence. 
Apprentie,  a.  s.  Fém.  d’apprenti. 

Asitie,s.f. Abstinence  d’aliments;  dégoût;  méd. 
Autoplastie^./1.  Mode  de  prothèse  chirurgicale. 
Bibliognostie,  s.  f.  Science  des  livres. 
Gacopathie.  s.  f.  Mauvaise  passion. 
Cacomuthie,  s.  f.  Vice  de  la  parole. 
Cacositie,  s.  f.  Dégoût  pour  les  aliments;  méd. 
Caristies,  s.  f.  pl.  Fêtes  à la  Concorde  à Rome. 
Charisties,  s.  f.pl.  Fêtes  pour  rétablir  l’union 
dans  les  familles. 

Chasse-partie,  s.  /“.Accord  réglant  ce  qui  doit 
revenir  pour  part  à chacun. 

Chiloplastie,  s.  f.  Art  de  remplacer  une  lèvre 
détruite. 

Chloranthie,s.  f.  Anomalie  végétale  de  la  trans- 
formation des  organes  floraux  en  feuilles. 
Chrestomathie,  s.  /'.Choix  de  morceaux  tirés 
d’auteurs  classiques,  de  différents  auteurs. 
Clitie,  s.  f.  Anémone  peluchée;  bot. 
Contre-partie,  s.  f.  Partie  de  musique  op- 
posée à une  autre;  mus. 
Cryptie,s./“.Massacred’ilotesàLacédémone;an£. 
Cyanopathie,  s.  f.  Coloration  bleue  ou  livide 
de  la  peau. 

Cystie.  s.  f.  Inflammation  de  la  vessie;  méd. 
Cystipathie, s. /“.Maladie  de  la  vessie  en  général. 
Cystoplastie,  s.  f.  Inflammation  de  la  vessie. 
Départie,  s.  f.  Départ;  séparation;  v.  m.  inus. 
Deuteropathie,  a.  f.  Maladie  causée  par  une 
autre  ; t.  de  méd- 

Dynastie,  s.  /“.Suite  de  rois  d’une  même  famille. 
Epoutie,  pers.  du  o.  Epoutier. 

Eucharistie,  s.  f.  Le  sacrement  du  corps  et  du 
sang  de  J.-C.  sous  les  espèces  du  pain  et  du  vin. 
Eupathie,  s.  f.  Résignation  dans  la  souffrance. 
Galvanoplastie,  s.  f.  Art  d’appliquer  une  cou- 
che métallique  sur  une  matière  quelconque  au 
moyen  de  la  pile  galvanique. 

Garantie,  s.  f.  Engagement;  dédommagement. 
Hypoglottie,  s.  f.  Glande  sous  la  langue. 
Homœopathie,  s.  f.  Méthode  médicale. 
Hostie,  s.f.  Victime;  ant.  Pain  pour  la  messe. 
Idiopathie,  s.  f.  Maladie  primitive;  méd. 
Immodestie,  s.  f.  Manque  de  pudeur. 
Modestie,  s.  f.  Retenue  : pudeur  de  l’éducation. 
Myosytie,  s.  f.  Genre  de  rhumatisme. 
Neoplastie,  s.  f.  Restauration  des  parties  par 
granulation,  etc. 

Opsimathie.  s.  f.  Envie  tardive  d’apprendre. 
Ornithies,  s.  m.  pl.  Vents  du  printemps  qui 
ramènent  les  oiseaux  en  Europe. 

Ortie,  s.  f.  Plante  à feuilles  piquantes. 
Ostéoplastie,  s.  f.  Remède  a la  perte  totale  ou 
partielle  d’un  os;  t.  de  chir. 

Partie,  s.  f.  Portion  d’un  tout;  jeu;  divertisse- 
ment; plaideur;  pl.  Contractants. 
Pederastie.  s.  f.  Vice  contre  nature;  lib. 
Philomathie,  s.  f.  Amour  de  la  science. 
Polymathie,  s.  f.  Science  universelle. 
Pythie,  s.  f.  Prêtresse  d’Apollon  à Delphes. 
Quarantie,  s.  f.  Tribunal  de  Venise;  ant. 
Repartie,  s.  f.  Réplique  prompte,  ingénieuse. 
Rhinoplastie,  s.  f.  Art  de  refaire  un  nez  qui  a 


été  détruit  par  une  cause  quelconque. 

Rôtie,  s.  f.  Tranche  de  pain  grillé. 

Sacristie,  s.  f.  Partie  de  l’église  pour  les  vases 
sacrés,  etc.  ; bénéfice  ecclésiastique. 

Sartie,  s.  f.  Agrès  sur  les  galères  ; t.  de  mar. 
Sortie,  s.  f.  Action  de  sortir;  lieu  pour  sortir; 

attaque  des  assiégés  ; fiq.  Brusquerie. 

Sotie,  s.  f.  Ancienne  farce  du  théâtre  français. 
Starostie,  s.  f.  Fief  royal  en  Pologne. 

Suttie,  s.  f.  Sacrifice  volontaire  des  veuves  in- 
diennes sur  le  bûcher  funéraire  de  leur  mari. 
Sympathie,  s.  f.  Convenance  morale;  affection. 
Thie.  s.  f.  Instrument  de  fileuse. 

Tutie,  s.  f.  Oxyde  de  zinc  qui  s’attache  au  four- 
neau où  l’on  fait  fondre  ce  métal. 

Zahotie,  s.  f.  Vue  du  lynx;  inus. 

— — — — TIE,  pron.  cie.  — ■■■ 
Anapetie,  s.  f.  Dilatation  des  vaisseaux  don- 
nant passage  au  sang;  méd,. 

Argutie,  s.  f.  Subtilité  vaine,  pointilleuse. 
Aristocratie,  s.  f.  Gouvernement  des  grands. 
Aristodémocratie,  s.  f.  Gouvernement  des 
grands  et  du  peuple. 

Autocratie,  s.  f.  Gouvernement  d’autocrate. 
Automatie,  s.  f.  Etat,  qualité  de  l’automate. 
Balbutie, s.  f.  Etat  habituel  decelui  qui  balbutie. 
Balbutie,  pers.  du  o.  Balbutier. 
Bureaucratie,  s.  /“Influence  desgens  de  bureau. 
Calvitie,  s.  f.  Etat  d’une  tête  chauve. 
Ganaillocratie,  s.  f.  Domination  de  la  ca- 
naille; fam. 

Canitie,  s.  f.  Blancheur  des  cheveux. 
Carditie.  s.  f.  Inflammation  du  cœur;  méd. 
Cosmocratie,  s.  f.  Système  de  monarchie  uni- 
verselle. 

Démocratie,  s.  f.  Gouvernement  populaire. 
Digitie,  s.  f.  Dessèchement  des  doigts;  méd 
Diplomatie,  s.  f.  Science  des  intérêts  des  Etats. 
Enomotie,  s.  f.  Division  de  la  phalange  grecque . 
Enzootie,  s.  f.  Maladie  qui  attaque  en  même 
temps  les  animaux  d’une  contrée. 
Epiploïtie,  s.  f.  Inflammation  de  l’épiploom, 
Epizootie,  s.  f.  Contagion  sur  les  animaux. 
Essentie,  pers.  du  v.  Essentier. 

Ethocratie,  s.  f.  Gouvernement  moral. 
Facétie,  s.  f.  Bouffonnerie;  plaisanterie. 
Goetie,  s.  f.  Sorte  de  magie  ; évocation 
Gynecocratie.  s.  f.  Etat  où  les  femmes  gou- 
vernent ou  peuvent  gouverner. 

Impéritie,  s.  f.  Défaut  d’habileté;  ignorance. 
Ineptie,  s.  /“.Absurdité;  sottise;  impertinence. 
Inertie,  s.  f.  Inaction;  indolence;  apathie. 
Initie,  pers.  du  o.  Initier. 

Laocratie,  s.  f.  Influence  du  bas  peuple. 
Leucophlegmatie.  s.  f.  Sorte  d’hydropisie 
sous-cutanée,  pituiteuse;  méd. 

Lithotritie,  s.  f.  Opération  qui  consiste  à broyer 
la  pierre  dans  la  vessie;  t.  de  chir. 

Minutie,  s.  f.  Bagatelle;  chose  frivole. 
Ochlocratie,  s.  f.  Gouvernement  populaire. 
Oligocratie,  s.  f.  Aristocratie  peu  nombreuse. 
Onirocritie,  s.  f.  Explication  des  songes. 
Œdématié,  s.  f.  Phénomènes  locaux  qui  cons- 
tituent l’œaème;  engorgement;  tumeur;  méd. 
Pancratie,  s.  f.  Exercices  gymnastiques  de  la 
lutte  et  du  pugilat;  ant. 

Péripétie,  s.  f.  Changement  subit  inopiné  de 
fortune  d’un  héros;  dénouement  de  drame,  etc. 
Philautie.  s.  f.  Amour  de  soi;  amour  propre 
personnifié. 

Physiocratie,  s.  f.  Pouvoir  de  la  nature. 
Plutocratie,  s.  f.  Puissance,  règne  de  l’argent. 
Pneumonitie,  s.f.  Maladie  du  poumon;  méd. 
Politie,  s.  f.  Civilisation;  ses  effets;  inus. 
Polycratie,  s.  f.  Gouvernement  des  riches. 
Presbytie,  s.  f.  Défaut  de  celui  qui  ne  voit  que 
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de  loin;  t.  d'opt. 

Primatie,  s.  f.  Dignité  de  primat;  étendue, 
siège  de  sa  juridiction. 

Prophétie.s./*.  Prédiction  par  inspiration  divine. 
Scotie.  s.  f.  Moulure  ronde  et  creuse  ; arch. 
Stratocratie,  s.  f.  Gouvernement  militaire. 
Suprématie,  s.  f.  Droit  de  supériorité. 
Théocratie,  s.  f.  Gouvernement  divin. 
Transsubstantie, pers. dwo.Transsubstantier. 
trie 

Aerométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  l’air. 
Altimétrie,  s.  f.  Mesure  pour  la  hauteur. 
Anénométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  le  vent. 
Angélolatrie,  s.  f.  Culte,  adoration  des  anges. 
Astrolatrie,  s.  f.  Culte,  adoration  des  astres. 
Asymétrie,  s.  f.  Défaut  de  proportion. 
Baculométrie,  s.  f.  Mesure  avec  des  bâtons. 
Barymétrie,  s.  f.  Mesure  de  la  pesanteur. 
Bathymétrie,  s.  f.  Instrument  pour  mesurer 
les  profondeurs  de  la  mer. 

Galorimétrie,  s.  f.  Usage  du  calorimètre. 
Ghimiatrie,  s.  f.  Abus  des  préparations  chi- 
miques dans  le  traitement  des  malades. 
Chronométrie,  s.  f.  Science  de  la  mesure  des 
temps 

Cosmimétrie,  s.  f.  Mesure  du  monde,  du  globe. 
Coutrie,  s.  f.  Place  de  service  d’éghse. 
Graniométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  le  crâne. 
Cristallométrie,  s.  f.  Traité  des  formes  géo- 
métriques des  cristaux. 

Gyclométrie, s. /‘.Mesure  des  cercles,  des  cycles. 
Cyrtométrie,  s.  f.  Mensuration  de  la  poitrine. 
Démonolatrie,  s.  f.  Culte  des  démons. 
Echométrie,  s.  f.  Art  de  faire  des  échos. 
Ecolatrie,  s.  f.  Surveillance  des  écoles;  v.  m. 
Eudiométrie,  s.  f.  Art  d’analyser  l’air. 
Expatrie  (s5),  pers.  duu.  Expatrier  fs’). 
Gematrie,  s.  f.  Partie  de  la  cabale  juive. 
Géométrie,  s.  f.  Science  des  mesurés. 
Goniométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  les  angles. 
Hippiatrie,  s.  f.  Médecine  des  animaux. 
Horométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  les  temps. 
Hydrométrie,  s.  f.  Art  de  peser  l’eau. 
Hygrométrie^./".  Mesure  de  l’humidité  de  l’air. 
Hypsométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  la  hauteur 
absolue  d’un  lieu. 

Iéonolatrie,  s.  f.  Culte,  adoration  des  images. 
Idolâtrie,  s.  f.  Adoration  des  idoles  ; culte 
des  faux  dieux;  fig.  Amour  excessif. 
Industrie,  s.  f.  Dextérité  ; travail  ; profession. 
Iométrie,  s.  f.  Réduction  des  fractions. 
Latrie,  s.  /.  (Culte  de)  de  Dieu  seul. 
Longimétrie,s./".  Art  de  mesurer  les  longueurs 
Œnométrie,  s.  f.  Action  de  mesurer  le  vin  avec 
l’œnomètre  pour  en  connaître  la  force. 
Ophiolatrie,  s.  f.  Culte  des  serpents. 

Patrie,  s.  f.  Etat,  pays  où  l’on  est  né. 
Planimétrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  les  plans. 
Podimétrie,  s.  f.  Mesure  par  pieds. 
Pyrolatrie,  s.  f.  Culte,  adoration  du  feu. 
Pyrométrie,  s.  f.  Etude  pour  évaluer  les 
hautes  températures,  l’intensité  du  feu. 
Quinquatrie,  s.  f.  Fête  de  Minerve;  ant. 
Rapatrie,  pers.  du  v.  Rapatrier. 

Retrie,  s.  f.  Troisième  tirage  du  papier. 
Spectrométrie, s.  f.  Méthode  d’analyse  des  élé- 
ments dans  les  sources  lumineuses. 
Stéréométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  les  solides. 
Stichométrie,  s.f.  Division  par  versets. 
Stries,  s.  f.  pl.  Cannelures  fines  et  serrées. 
Stylométrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  les  colonnes. 
Symétrie,  s.  f.  Proportion  et  rapport  des  par- 
ties d’un  corps  entre  elles  et  avec  le  tout. 
Tautométrie,  s.  f.  Répétition  servile;  poés. 
Telemetrie,  s.  f.  Art  de  mesurer  les  distances. 
Thermométrie,  s.  f.  Mesure  de  la  chaleur. 


Trie,  pers.  du  o.  Trier. 

Trigonométrie, s. /".Artdemesurer  les  triangles. 
Uranométrie,  s.f.  Art  de  mesurer  les  astres. 
Xylolatrie,  s.  f.  Culte  des  idoles  en  bois. 
Zoolatrie,  s.  f.  Adoration  des  animaux, 
uie 

Appuie,  pers.  du  v.  Appuyer. 

Buie,  s.  /"..  Sorte  de  cruche;  mar. 

Desennuie,  pers.  du  v.  Desennuyer. 

Ennuie,  pers.  du  v.  Ennuyer. 

Essuie,  pers.  du  v.  Essuyer. 

Fuie , s.f.  Petit  colombier  de  pigeons  domestiques . 
Parapluie,  s.  m.  Instrument  en  étoffe  pour  ga- 
rantir de  la  pluie;  petit  pavillon,  etc. 

Pluie,  s.  f.  Eau  qui  tombe  des  nuages. 
Ressuie,  pers.  du  v.  Ressuyer. 

Suie,  s.  f.  Noir  de  la  fumée. 

Truie,  s.  f.  Femelle  du  porc;  zool. 

vie 

Bivie,  s.  f.  Déesse  des  carrefours  ; ant. 
Convie,  pers.  du  v.  Convier. 

Dévie,  pers.  du  v.  Dévier. 

Eau-de-vie,  s.  f.  Liqueur  spiritueuse. 

Envie,  s.  f.  Jalousie;  désir;  besoin. 

Envie,  pers.  duv.  Envier. 

Induvie,  s.  f.  Partie  accessoire  de  la  fleur  qui 
persiste  et  recouvre  le  fruit  ; bot. 

Obvie,  pers.  du  v.  Obvier. 

Octavie,  pers.  du  v.  Octavier. 

Pavie,  s.  f.  Pêche  dont  la  chair  adhère  au  noyau. 
Renvie,  pers.  du  v.  Renvier. 

Sauve-vie,  s.  f.  Sorte  de  plante  médicinale. 
Segovie,  s.  f.  Laine  d’Espagne,  de  Segovie. 
Survie,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  survit. 

Sylvie,  s.  f.  Nom  du  genre  fauvette. 

Synovie,  .s.  f.  Humeur  des  articulations. 

Vie,  s.  f.  Etat  des  êtres  animés  ou  végétants; 
manière  de  vivre;  histoire,  etc.;  crierie;  pop. 
xie 

Agalaxie,  s.f.  Absence  de  lait  dans  les  mamelles. 
Anorexie, s. /.Dégoûtdes  aliments;  inappétence. 
Apoplexie,  s.  f.  Maladie  subite  qui  cause  la  perte 
des  sensations  et  du  mouvement. 

Apyrexie,  s.  f.  Cessation  de  la  fièvre. 
Asphyxie,  s.  f.  Privation  de  la  respiration. 
Asphyxie,  pers  du  v.  Asphyxier. 

Ataraxie,  s.  f.  Calme  parfait  de  l’âme. 

Ataxie,  s.  f.  Irrégularité  des  fièvres;  t.  de  mèd. 
Cachexie,  s.  f.  Dépravation  des  humeurs. 
Cacosphyxie,  s.  f.  Pouls  irrégulier;  t.  de  méd. 
Gataplexie,  s.f.  Engourdissement;  insensibilité. 
Gynorexie,s.  f.  Faimcanine;  appétit  insatiable. 
Cystoplexie,  s.f.  Paralysie  de  la  vessie;  méd. 
Diadexie,  s.  f.  Changement  d’une  maladie  en 
une  autre. 

Dysorexie,  s.f.  Mauvais  appétit;  dégoût;  méd. 
Emphraxie,  s.  f.  Obstruction  d’un  canal;  méd. 
Encharaxie,  s.  f.  Scarification  ; t.  de  chir. 
Eutaxie,  s.  f.  Espèce  de  plante. 

Euexie,  s.  f.  Bonne  disposition  ; méd. 

Galaxie,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  voie  lactée. 
Hémiplexie,  s.  f.  Demi-paralysie;  méd. 
Hétérodoxie,  s.  f.  Opposition  aux  sentiments 
orthodoxes;  discordance  d’opinions. 
Lycorexie,  s.  f.  Maladie  où  l’on  rend  les 
aliments  à demi  digérés;  boulinie. 

Orexie,  s.  f.  Grand  appétit  sans  maladie  ; méd. 
Orthodoxie,  s.  f.  Théorie  suivant  les  bons  prin- 
cipes; conformité  avec  le  dogme  religieux. 
Ostéomalaxie,  s.  f.  Courbure  de  l’épine  dor- 
sale ou  des  os  longs;  rachitis  ; méd. 
Paraplexie,  s.  f.  Apoplexie  légère  ; méd. 
Prophylaxie,  s.  f.  Partie  de  la  médecine  ayant 
pour  objet  les  précautions  propres  à préserver 
de  telle  ou  telle  maladie;  hygiène. 
Pseudorexie,  s.  f.  Fausse  faim;  méd. 
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IF 


Pyrexie,  s.  f.  Fièvre  symptomatique  ; méd. 

( Voir  ye). 

IF.  

If.  s.  m.  Arbre  toujours  vert;  décor  d’architecture. 
Naïf,  a.  Simple;  naturel;  sans  fard. 

Bif,  s.  m.  Prétendu  produit  du  taureau  avec  l’â- 
nesse;  un  des  noms  de  l’orfraie. 

Rosbif,  s.  m.  Bœuf  rôti,  etc. 

cif 

Coercif,  a.  S’est  dit  pour  coercitif;  v.m. 
Lascif,  a.  Enclin  à la  luxure;  qui  l’inspire. 
Récif  ou  Rescif,  s.  m.  Rocher  sous  l’eau. 
Poncif,  s.  m.  Sac  de  charbon  pilé  pour  saupou- 
drer les  modèles;  t.  d’arts. 

Pumicif,  a . s.  m.  Se  dit  d’un  papier  carton  sur 
lequel  on  dessine. 

dif 

Gérondif,  s.  m.  Participe  indéclinable;  gram. 
Maladif,  a.  Souvent  malade;  valétudinaire. 
Tardif,  a.  Qui  tarde  ; qui  vient  tard;  lent. 

Gelif,  a.  Gercé  parla  gelée;  t.  de  forêt. 
Canif,  s.  m.  Instrument  pour  tailler  les  plumes. 
Esquif,  s.  m.  Petit  canot;  barque,  etc. 

rif 

Cherif,  s.  m.  Prince  arabe  ou  maure. 

Shérif,  s.  m.  Officier  municipal  en  Angleterre. 
Tarif,  s.  m.Rôle  des  prix  des  denrées,  etc. 
sif,  doux. 

Abusif,  a.  Contraire  aux  règles,  à l’usage. 
Adhésif,  a.  Qui  adhère,  qui  colle;  pharm. 
Allusif,  a.  Qui  contient  une  allusion. 
Conclusif,  a.  Qui  conclut  ; qui  termine. 
Corrosif,  a.  Qui  corrode,  qui  ronge. 

Décisif,  a.  Qui  décide  hardiment. 

Diffusif.  a.  Qui  se  répand;  divisé;  épars. 
Dissuasif,  a.  Qui  dissuade  ; qui  détourne. 
Divisif,  a.  Qui  divise;  s.  m.  Bandage. 

Erosif.  a.  Qui  ronge,  qui  érode. 

Evasif,  a.  Qui  sert  à éluder. 

Exclusif,  a.  ( Privilège ) qui  exclut. 

Explosif,  a.  Qui  est  relatif  à l’explosion. 
Incisif,  a.  Propre  à inciser,  à diviser. 
Morosif,  a.  Négligent;  tardif;  chagrin. 

Musif,  a.  (Or)  combinaison  de  soufre  et  d’étain. 
Oisif,  a.  Qui  ne  fait  rien  ; qui  ne  sert  pas. 
Persuasif,  a.  ( Discours ) qui  persuade. 
Suasif,  a.  Propre  à persuader  ; peu  us. 
Visif,«.Qui  concerne  la  vue;  qui  a la  puissance 
de  voir;  s.  m.  Faculté  de  voir,  inus. 
sif,  dur. 

Abstersif,  s.  m.  a.  Qui  absterge;  méd. 
Agressif,  a.  Qui  attaque,  qui  provoque. 
Appréhensif,  a.  Timide  ; porté  à la  crainte. 
Compréhensif,  a.  Qui  embrasse,  qui  enferme. 
Compressif,  a.  Qui  comprime  ; t.  de  chir. 
Compulsif,  a.  Qui  contraint,  qui  oblige. 
Conversif.  a.  Qui  a la  propriété  de  tourner. 
Convulsif,  a.  Avec  convulsions  ; méd. 
Décursif,  a.  (Style)  dont  le  pétiole  se  continue 
le  long  de  la  tige,  sur  un  côté  de  l’ovaire;  bot. 
Défensif,  a.  Fait  pour  défendre;  s.  m.  Topique. 
Détersif,  a.  (Remède)  qui  nettoie,  qui  purifie. 
Discursif,  a.  Qui  tire  une  proposition  d’une 
autre  par  le  raisonnement;  log.  inus. 
Discussif.  a.  Qui  dissipe  les  humeurs  par  la 
sueur;  méd.  Qui  a rapport  à la  discussion. 
Dispersif.  a.  Qui  produit  le  phénomène  de  la 
dispersion;  t.  de  phys. 

Emissif,  a.  Qui  a la  faculté  d’émettre;  phys. 
Emulsif,  a.  Se  dit  des  semences  dont  on  peut 
tirer  de  l’huile  par  expression. 

Eversif,  a.  Qui  renverse;  peu  us. 

Evulsif,  a.  Qui  est  propre  à arracher;  chir. 
Excessif,  a.  Qui  excède  la  règle,  la  mesure. 
Expansif,  a.  Qui  s’épanche  avec  effusion. 


Expressif,  a.  Energique;  clair,  etc. 
Expulsif.  a.  ( Remède ) qui  pousse  dehors. 
Immersif , a.  Fait  par  immersion. 

Impressif,  a.  Qui  fait  impression. 

Impulsif,  a.  Qui  agit  par  impulsion. 
Inexpressif,  a.  Qui  n’est  pas  expressif. 
Inversif,  a.  Qui  use  de  l’inversion. 

Massif,  a.  Epais;  sans  creux  ; s.  m.  Construc- 
tion pleine  et  solide;  maç.\  plein  bois;  jard. 
Offensif,  a.  Qui  attaque,  qui  sert  à attaquer. 
Oppressif,  a.  Qui  opprime;  tvrannique. 
Ostensif,  a.  (Geste)  qui  sert  à démontrer. 
Passif,  a.  s.  m.  L’opposé  d’actif;  t.  de  gram., 
l’opposé  d’avoir  ce  qu’on  doit;  t.  de  fin. 
Pensif,  a.  s.  Occupé  d’une  pensée;  qui  rêve. 
Ponsif,  a. s. m. Sac  plein  de  charbon  pilé;  fond. 
Possessif,  a.  (Pronom)  qui  marque  possession. 
Poussif,  a.  Qui  a la  courte  haleine;  gros;  fam. 
Processif. a.  ( Esprit ) qui  aime  les  procès;  fam. 
Progressif,  a.  Qui  avance,  qui  fait  des  progrès. 
Repercussif,  a.  Qui  répercute;  qui  fait  entrer. 
Repréhensif,  «.Qui  réprimande,  qui  reprend; 
Répressif,  a.  (Moyen,  force)  qui  réprime. 
Répulsif,  a.  Qui  repousse;  t.  de  phys. 
Responsif,«.Qui  contient  réponse;  t.  deprat. 
Retorsif,  a.  Qui  est  fait  en  rétorquant;  peu  us. 
Rétrocessif,  a.  Qui  sert  à une  rétrocession. 
Rétrogressif,  a.  Rétrograde;  inus. 
Révulsif,  a.  Qui  détourne  les  humeurs:  méd . 
Subversif,  a.  Qui  renverse,  qui  détruit. 
Successif,  a.  Qui  se  succède  sans  interruption. 
Suspensif,  a.  Qui  suspend;  qui  arrête;  fur. 
Tensif , a.  Accompagné  de  tension. 

tif 

Ablatif,  s.  m.  Sixième  cas  des  noms  ; gram. 
Abortif,  a.  (Enfant)  avorté;  venu  avant  ma- 
turité; (Remède)  qui  fait  avorter. 
Abréviatif,  a.  (Signe)  qui  abrège,  qui  indique 
une  abréviation. 

Abstractif,  a.  Formé  par  abstraction;  phil. 
Accusatif. s m. Quatrième  cas  des  noms;<7r«m. 
Actif,  a.  Qui  agit;  se  dit  d’un  verbe  qui  exprime 
une  action;  s.  m.  L’opposé  de  passif. 
Additif,  a. Qui  s’ajoute;  supplémentaire;  prat. 
Adjectif,  a.  s.  m.  Qui  marque  la  qualité. 
Adjudicatif.  a.  (Jugement)  qui  adjuge. 
Administratif,  a De  l’administration. 
Admiratif,  a.  Qui  marque  l’admiration. 
Adoptif,  a.  Qui  est  adopté;  qui  a adopté. 
Adulatif.  a.  s.  Flatteur  par  intérêt  : peu  us. 
Adversatif,  a.  Qui  marque  opposition. 
Affectif,  a.  Qui  touche,  qui  émeut  l’âme. 
Affirmatif,  a.  Qui  affirme;  décisif. 

Afflictif , a. Qui  frappe  directement  la  personnne. 
Agglutinatif,  a.  Qui  réunit  les  chairs  ; méd. 
Altératif . a.  Qui  altère  ; qui  fausse. 
Alternatif,  a.  Exercé  tour  à tour. 

Ampliatif,  a.  Qui  augmente,  qui  ajoute. 
Amplificatif,  a.  Qui  sert  à amplifier. 
Annulatif.  a.  (Acte)  qui  annule;  jur. 
Aperceptif,  a.  Qui  a la  faculté  d’apercevoir, 
de  percevoir. 

Apéritif,  a.  Qui  désobstrue;  qui  ouvre;  méd. 
Appellatif,a.(Aro/n)quiconvientàtoutel’espèce. 
Appetif  ou  Appétitif,  a.  Qui  fait  appâter. 
Appositif,  a.  Construit  par  apposition. 
Appréciatif,  a.  Qui  marque  l’appréciation. 
Approbatif,  a.  Qui  marque  l’approbation. 
Approximatif,  a.  Fait  par  approximation. 
Arbustif.  a.  Qui  est  relatif  aux  arbustes. 
Aspiratif,  a.  Qui  a le  caractère  de  l’aspiration. 
Assertif,  a.  Qui  a le  caractère  de  l’assertion. 
Assimilatif,  a. Qui  tient  à l’assimilation. 
Assomptif , a. (Jugement)  auxiliaire;  t. de  jur. 

I Astrictif,  a.  Qui  a la  vertu  de  resserrer. 

I Attentif, a. Qui  a de  l’attention,  des  égards, etc. 


IF 
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Attractif,  a.  Qui  attire;  entraînant;  attrayant. 
Attributif,  a . Qui  attribue,  qui  impute. 
Auditif  , a.  Qui  appartient  ou  qui  sert  à l’ouïe. 
Augmentatif,  «.Qui  augmente  le  sens;  gram. 
Blémitif,  a.  s.  m.  Qui  pâlit,  qui  devient  blême. 
Captif,  a.  s.  m.  Prisonnier;  esclave. 
Carminatif,  a.  Contre  les  vents;  méd. 
Gausatif,a.Qui  rend  raison  de  ce  qui  a été  dit. 
Certificatif,  a.  Qui  a la  vertu  de  certifier. 
Chétif,  a.  Petit;  vil;  mauvais  dans  son  espèce. 
Cicatrisatif,  a.(Remède)  Qui  cicatrise;  méd. 
Coactif,  a.  Qui  a pouvoir  de  contraindre. 
Coercitif,  a.  Qui  peut  contraindre. 

Gogitatif,  a.  Méditatif;  de  la  pensée. 
Cognitif,  a.  Capable  de  connaître  les  objets,  etc. 
Gollatif,  a.  Qui  se  confère  ( bénéfice , etc.) 
Collectif,  a.  (Nom)  qui  au  singulier  en  désigne 
plusieurs;  gram.  -,  qui  présente  l’idée  d’un  tout. 
Golliquatif,  a.  Qui  fond  les  humeurs  ; méd. 
Commémoratif,  a.  Qui  rappelle  le  souvenir. 
Comminutif,  a.  Qui  réduit  en  fragments. 
Communicatif,  a.  Qui  se  communique  aisé- 
ment; (homme)  qui  fait  part  de  ses  idées. 
Commutatif,  a.  Commercial;qu’onpeutchanger. 
Comparatif,  a.  s.  m.  Qui  compare,  qui  met  en 
parallèle,  qui  marque  le  rapport,  la  parité. 
Compellatif,  a.  Indique  qu’on  adresse  la  pa- 
role à quelqu’un;  peu  us. 

Complectif,  a.  (Etat,  Préfollaüon)  dans  les- 
quels les  feuilles  se  recouvrent  par  les  côtes 
et  le  sommet;  t.  de  bot. 

Complétif,  a.  Qui  sert  de  complément  ; gram. 
Gonceptif,  a.  (Esprit)  qui  est  apte  à concevoir. 
Condensatif , a.  Qui  a la  propriété  de  condenser. 
Conduplicatif, a. (Etat,préfoliation)  des  feuil- 
les pliées  dans  leur  longueur  sans  s’embrasser. 
Confédératif,  a.  De  la  confédération. 
Confirmatif,  a.  (Arrêt)  qui  confirme;  jur. 
Confortatif,  a.  Confortant;  qui  réconforte. 
Gongélatif,  a.  Qui  produit  la  congélation. 
Congestif,  a.  Qui  est  relatif  à la  congestion. 
Gonglutinatif,  a.  Qui  conglutine;  qui  rend 
gluant,  visqueux,  etc. 

Conjecturatif,  a.  Qui  fait  conjecturer. 

Gonj  onctif  ,a.  Qui  conjoint;  s.  m.  Mode  de  verbe. 
Conjugatif,  a.  Qui  a rapport  à la  conjugaison. 
Connectif,  a.  Qui  sert  à unir  deux  lobes;  bot. 
Connotatif,  a.  Qui  marque  avec  connotation. 
Consécutif,  a.  Qui  se  suit  sans  interruption. 
Consolatif,  a.  Consolant  ; qui  console  ; inus. 
Consomptif,a.s.m.Quiconsume  leschairs;med. 
Gonsolidatif,  a.  Qui  consolide,  qui  affermit. 
Consultatif,  a.  Que  l’on  consulte;  prat. 
Constitutif,  a.  Qui  constitue  une  chose. 
Contemplatif,  a.  Adonné  à la  contemplation. 
Contentif,  a.  Qui  sert  à maintenir  en  place. 
Contentif,  a.  ( Bandage ) sur  les  topiques;  chir. 
Gontractif,  a.  Astringent;  qui  resserre. 
Contributif^. Qui  a rapport  aux  contributions. 
Convolutif,a.Qui  est  enroulé  surlui-même;6o£. 
Copulatif,  a.  Qui  lie  les  mots,  les  idées;  gram. 
Corporatif,  a.  Quia  rapport  aux  corporations. 
Correctif,  s.  m.  Ce  qui  corrige,  qui  adoucit. 
Corrélatif,  a.  Qui  marque  la  corrélation. 
Corroboratif,  a.  Qui  corrobore;  qui  fortifie. 
Corruptif,  a.  Qui  corrompt,  qui  déprave. 
Craintif,  a.  Timide;  sujet  à la  crainte. 
Crispatif,  a.  Qui  a rapport  à la  crispation. 
Cumulatif,  a.  Qui  se  fait  par  accumulation. 
Curatif,  a.  s.  m.  Pour  guérir;  qui  guérit. 
Gurvatif,».  (Pétale)  étroit  etroulésur  les  bords. 
Datif,  a.  s. m. Troisième  cas  des  noms;  gram. 
Déceptif,  a.  Trompeur;  décevant;  v.  m. 
Déclaratif,  a.  Qui  contient  déclaration. 
Décoratif,  a.  (Edifice)  qui  sert  à décorer. 
Déductif,  «.Qui  tient  à la  déduction,  au  rabais. 


Défectif,  a.  (Verbe)  incomplet;  gram. 
Définitif,  a.  (Arrêt)  qui  decide,'qui  termine. 
Délibératif,  a.  Qui  a rapporté  la  délibération. 
Démarcatif,  a.  Qui  sert  de  démarcation. 
Démonstratif,  a.  Qui  démontre,  qui  indique. 
Dénominatif,  a.  (Terme)  qui  sert  à nommer. 
Dépilatif.  a.  Qui  fait  tomber  le  poil. 
Deprécatif,  a.  En  forme  de  prières;  peu  us. 
Déprédatif,  a.  Qui  porte  le  caractère  de  la  dé- 
prédation ; v.  m. 

Dépuratif,  a.  Qui  dépure  le  sang  ; méd. 
Dérivatif,  a.  Qui  détourne  les  humeurs;  méd. 
Descriptif,  a.  (Récit)  par  lequel  on  décrit. 
Désidératif,  a.  Qui  exprime  le  désir;  peu  us. 
Désignatif,  a.  Qui  désigne  et  distingue. 
Désobstructif,  a.  Quidissipe  les  obstructions. 
Désolatif,  a.  Malheureux;  funeste. 
Désopilatif,  a.  Propre  à désopiler;  méd. 
Dessicatif,  a.  s.  m.  Onguent  qui  dessèche;  méd. 
Destructif,  a.  Qui  détruit,  qui  anéantit. 
Déterminatif,  a.  Qui  détermine;  gram. 
Déviatif,  a.  Qui  tend  à dévier,  à faire  dévier. 
Dévolutif, a.  (Appel)  à un  juge  supérieur. 
Digestif,  a.  s.  m.  (Remède)  qui  fait  digérer. 
Diminutif,  a.  s.  m.  Qui  diminue;  gram. 
Directif,  a.  Qui  dirige,  qui  règle. 

Disj  onctif, a. Qui  sépare  les  idées  tout  en  unis- 
sant les  expressions. 

Dispensatif,  a.  Qui  dispense,  etc. 
Dispositif, a. Qui  dispose,  qui  prépare;  s. m.  Pro- 
noncé d’un  arrêt;  disposition  d’une  loi. 
Dissertatif,  a.  De  la  dissertation. 

Dissolutif,  a.  (Remède)  dissolvant;  méd. 
Distinctif,  a.  (Signe)  qui  sert  à distinguer. 
Distributif,  a.  Qui  distribue;  qui  répartit. 
Donatif,  a.  Don  fait  aux  troupes;  t.  d'ant. 
Dormitif,  a.  Qui  fait  dormir  ; méd. 
Dubitatif,  a.  Qui  sert  à exprimer  le  doute. 
Dulcificatif,  a.  Qui  adoucit;  qui  tempère. 
Effectif  , a. Réel;  qui  effectue;  s.  m.  Nombre  réel. 
Electif,  a.  Qui  se  fait  par  élection. 
Enonciatif,  a.  Qui  énonce  en  termes  nets. 
Enumératif,  a.  Qui  énumère;  gram. 
Eradicatif,  a.  Qui  ôte  la  racine;  qui  extirpe. 
Estimatif,  a.  Qui  a pour  objet  une  estimation. 
Evacuatif,  a.  Evacuant;  qui  évacue. 
Evaporatif,  a.  Qui  fait  évaporer. 

Eventif,  a.  Eventuel;  accidentel;  peu  us. 
Exaltatif,  a.  s.  m.  Qui  chauffe,  qui  exalte. 
Excitatif,  a.  (Remède)  qui  excite  ; méd. 
Exclamatif,  a.  Qui  exprime  l’exclamation. 
Exécutif,  a.  (Pouvoir)  qui  fait  exécuter. 
Exfoliatif,  a.  (Remède)  propre  à l’exfoliation. 
Exhortatif,  a.  Qui  exhorte,  qui  excite. 
Expectatif,  a.  Qui  autorise  à espérer. 
Expéditif,  a.  Qui  expédie  promptement. 
Explétif,  a.  (Mot)  inutile  à la  clarté  du  sens. 
Explicatif,  a.  Qui  explique  le  sens  d’une  chose. 
Exprimitif,  «.Qui  exprime  le  son,  etc.;pea  us. 
Exterminatif,  a.  Qui  extermine,  qui  détruit. 
Extinctif,  a.  Qui  éteint,  qui  anéantit. 
Extractif,  a.  Qui  marque  extraction  ; qui  lui 
est  relatif;  s.  m.  Extrait;  bot. 

Exulcératif,  a.  Qui  produit  des  ulcères. 
Facultatif,  a.  (Bref)  qui  donne  la  faculté. 
Fautif,  a.  Sujet  à faillir,  à manquer. 
Fédératif,  a.  De  l’alliance  de  plusieurs  Etats. 
Fermentatif,  a.  Qui  peut  fermenter. 

Fictif,  a.  Feint;  n’existant  que  par  supposition. 
Figuratif,  a.  Qui  est  la  figure  d’une  chose. 
Fixatif,  a.  Qui  détermine;  qui  sert  à fixer. 
Fomentatif,  a.  Qui  fomente,  qui  excite. 
Formatif,  a.  Qui  sert  à déterminer  certaines 
formes  spéciales  des  mots;  t.  de  gram. 
Fréquentatif,  a.  Qui  marque  fréquence. 
Frustratif,  a.  Pour  frustrer;  s.  m.  Vin  sucré. 
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Fugitif,  a.  Qui  fuit;  léger;  peu  durable. 
Furtif,  a.  Fait  en  cachette,  à la  dérobée. 
Génératif,  a.  ( Principe ) de  la  génération. 
Génitif,  s.  m.  Deuxième  cas  des  noms;  grain. 
Germinatif, a. Qui  a la  faculté  de  germer;  bot. 
Glutinatif,a.s.Qui  lie  les  parties  divisées;  méd. 
Gustatif,  a.  s.  m.  Nerf  qui  sert  au  goût. 

* Hâtif,  a.  Précoce  ; qui  devance  le  temps. 
Illatif,  a.  Dont  on  infère. 

Illuminatif,  a.  Qui  éclaire,  qui  illumine. 
Imaginatif,  a.  s.  (Esprit)  qui  imagine. 
Imitatif,  a.  Qui  imite,  qui  contrefait. 
Impératif,  a.  Impérieux;  s.  m.  Mode  du  verbe. 
Improbatif,  a.  (Geste)  qui  improuve. 
Improductif, a. Qui  ne  produit  pas;t.d’écon.pol. 
Imputatif,  a.  Qui  impute  un  blâme,  etc. 
Inactif,  a.  Sans  activité;  indolent. 
Inattentif,  a.  Qui  n’a  point  d'attention. 
Incarnatif,  a.  s.  m.  (Remède)  qui  réunit  les 
chairs. 

Inchoatif,  a.  Qui  commence  une  action  ; gram. 
Incitatif,  a.  Stimulant;  qui  donne  du  ton. 
Indicatif,  a. Qui  indique;  s.  m.  Mode  des  verbes. 
Infinitif,  s.  m.  Mode  du  verbe;  gram. 
Infirmatif,  a.  Qui  infirme;  qui  rend  nul. 
Inflictif,  a.  A infliger  ou  infligé  jjur. 
Insinuatif,  a.  ( Remède ) qui  fait  pénétrer. 
Instinctif,  a.  Qui  naît  de  l’instinct. 
Instructif,  a.  Qui  instruit,  qui  avertit. 
Intellectif,  a.  Intellectuel;  de  l’entendement. 
Intempestif,  a.  Non  à propos  de  faire. 
Interjectif,  a.  Qui  exprime  l’interjection. 
Interprétatif,  a.  Qui  interprète  ; explicatif. 
Interrogatif,  a.  Qui  sert  à interroger. 
Intransitif,  a.  (Verbe)  neutre;  gram. 
Introductif,  a.  (Exploit)  qui  sert  de  commen- 
cement à une  procédure,;  t.  de  jur. 

Intuitif,  a.  Qui  concerne  l’intuition;  phil. 
Inventif,  a.  Qui  a le  talent  d’inventer. 
Involutif, a.Quise  roule  de  dehors  endedans. 
Itératif,  a.  Fait  ou  répété  plusieurs’fois. 
Jointif,  a Qui  est  joint;  t.  d'a,rch. 
Justificatif,  a.  Qui  sert  à justifier  un  accusé. 
Laxatif,  a.  (Remède)  qui  lâche  le  ventre. 
Laudatif,  a.  (Ecrit,  discours)  qui  loue. 
Législatif,  a.  (Corps)  qui  fait  les  lois. 

Lenitif , a.  s.  m.  Adoucissant  ; méd.  Consolant. 
Libératif,  a.  Qui  délivre  ou  qui  libère. 
Limitatif,  a.  Qui  limite,  qui  restreint. 
Locatif,  o.  Qui  regarde  le  locataire. 
Locomotif,  a.  Qui  change  de  place. 

Lucratif,  a.  Qui  porte  du  profit,  du  lucre. 
Maturatif,  a.  Qui  hâte  la  suppuration;  méd. 
Méditatif,  a.  ( Esprit ) porté  à méditer. 
Mémoratif,  a.  Qui  se  souvient;  v.  m. 
Minoratif,  a ( Purgatif)  doux;  méd. 
Mitigatif,  a.  Qui  mitige  ; qui  adoucit. 
Modificatif,  a.  s.m.Qui  modifie  (le  sens,  etc.) 
Mondificatif,  a.  Détersif;  qui  nettoie  une  plaie. 
Motif,  s.m.  a.  Cause;  ce  qui  fait  agir. 
Narratif,  a.  Qui  appartient  à la  narration. 
Natif,  a.  Né  en  un  certain  lieu  ; (or)  pur. 
Nauséatif,  a.  Qui  cause  des  nausées. 
Négatif,  a.  Qui  nie;  qui  refuse;  qui  s’oppose 
Nominatif,  a.  Qui  dénomme;  s.  m.  Sujet  de  la 
proposition;  log.  Premier  cas  des  noms;  gram. 
Notificatif,  a.  (Acte)  qui  sert  à notifier. 
Nuncupatif,  a. (Testa ment)  fait  de  vive  voix. 
Nutritif,  a.  Qui  nourrit,  qui  alimente. 
Objectif,  s.m.  a.  ( Verre)  tourné  vers  l’objet. 
Obstructif,  a.  Qui  cause  obstruction;  méd. 
Olfactif,  a.  De  l’odorat  ; qui  y a rapport. 
Opératif,  a.  Qui  opère  ; qui  produit  un  effet. 
Opilatif,  a.  Qui  cause  obstruction  ; méd. 
Oppositif,  a.  Qui  oppose,  qui  objecte. 

Optatif,  a.  s.  m.  Qui  exprime  le  souhait. 


Palliatif,  s.  m.  Remède;  a.  Qui  adoucit. 
Partitif,  a.  (Mot)  qui  partage;  gram. 
Péjoratif,  a.  Qui  ravale  le  sens;  t.  de  gram. 
Pendentif,  s.  m.  Voûte  extérieure;  arcli. 
Pénétratif,  a.  Qui  pénètre  aisérrient. 
Perceptif,  a.  Qui  concerne  la  perception. 
Perforatif,  a.  Qui  sert  à perforer. 
Perspectif,  a (Plan)  de  perspective. 
Pignoratif,  a.  (Contrat)  par  lequel  on  se  ré- 
serve le  droit  de  racheter  ce  qu’on  a vendu. 
Plaintif,  a.  Dolent;  qui  se  plaint;  gémissant. 
Plumitif,  s.  m.  Minute  originale  au  jugement. 
Pongitif,  a.  (Mal)  aigu  ; piquant. 

Portatif,  a.  Qu’onporte  aisément;  s.m.  Registre. 
Positif,  a.  Certain,  constant;  s.  m.  Petit  orgue. 
Postpositif,  a.  Mis  à la  fin  d'un  mot  ; peu  us. 
Potestatif,  a.  Qui  dépend  de  la  volonté  d’une 
des  parties  contractantes  ; t.  de  jur. 
Préparatif,  a.  Apprêt  (s’emploie  ord.  au  pl.) 
Préceptif,  a.  Qui  contient  des  préceptes. 
Prépositif,  a.  Qui  a rapport  à la  préposition. 
Préservatif,  a.  Qui  préserve;  s.  m.  Remède. 
Présomptif,  a.  (Héritier)  présumé. 
Préventif,  a.  Qui  prévient;  de  prévention. 
Primitif,  a.  s.  m.  Le  premier;  le  plus  ancien. 
Privatif,  a.  s.  m.  Qui  marque  privation;  gram. 
Probatif;  a.  Qui  prouve,  qui  indique. 
Productif,  a.  D’un  bon  rapport;  qui  produit. 
Profectif,  a.  (Bien)  qui  vient  des  ascendants. 
Prohibitif,  a.  Qui  défend,  qui  interdit. 
Prorogatif,  a.  Qui  suspend,  qui  proroge. 
Pulsatif, a. (Battement)  douloureux  du  pouls. 
Pungitif,  a.  Qui  pointe,  qui  pousse. 
Purgatif,  a.  s.  m.  Ce  qui  purge;  qui  purge. 
Putatif,  a.  (Père)  Réputé  ce  qu’il  n’est  pas. 
Putréfactif,  a.  Qui  putréfie,  qui  pourrit. 
Qualificatif,  a.  Qui  qualifie;  qui  exprime  une 
qualité;  s.  m.  Mot  qui  qualifie;  gram. 
Quantitatif,  a.  Qui  a rapport  a la  quantité. 
Raréfactif,  a.  Qui  raréfie;  t.  dephys. 
Ratificatif,  a.  (Acte)  qui  ratifie;  t.  de  prat. 
Réactif,  a.  s.  m.  Qui  réagit;  substance  pour 
reconnaître  la  nature  des  corps;  chim. 
Rébarbatif,  a.  Rude;  rebutant;  peu  civil. 
Récitatif,  s.  m.  Chant  débité  sans  mesure. 
Récognitif,  a.  (Acte)  qui  reconnaît  un  titre. 
Recréatif,  a.  Qui  recrée;  qui  divertit. 
Rectificatif , a.  (Article  ) qui  en  rectiiie  un  autre. 
Réductif,  a.  (Sel)  qui  réduit;  méd.,  chim. 
Reduplicatif.a.Marqueleredoublementjgram. 
Réflectif,  a.  Résultant  de  la  réflexion. 
Réfractif,  a.  Qui  produit  la  réfraction. 
Refrigératif,  a.  s.m.  Qui  rafraîchit,  refroidit. 
Réitératif,  a.  Qui  réitère;  réitéré. 

Relatif, a.Qui  a quelque  relation,  qui  a du  rap- 
port; son  opposé  est  absolu. 

Remémoratif,  a.  Qui  fait  ressouvenir. 
Rémunératif,  a.  Qui  récompense;  peu  us. 
Représentatif,  a.  (Système)  qui  représente. 
Résolutif,  a.  Qui  résout  l’humeur;  pharm. 
Respectif, a. Réciproque;  qui  a rapporta  chacun. 
Restauratif,  a.  Qui  restaure,  qui  répare. 
Restreintif,  a.  Qui  resserre  le  ventre;  o.  m. 
Restrictif,  a.  Qui  limite,  qui  restreint. 
Retardatif,  a.  En  retard  ; qui  retarde. 
Retentif,  a.  Qui  retient  ; t.  de  méd. 

Rétif,  a.  Qui  résiste  à la  persuasion;  qui  recule 
au  lieu  d’avancer;  fig.  Difficile  à conduire. 
Rétroactif,  a.  (Effet)  qui  agit  sur  le  passé. 
Rétrospectif,  a.  Qui  décrit  les  faits,  les  évè- 
nements passés  ; qui  regarde  en  arrière. 
Révocatif,  a.  (Acte)  qui  révoque. 
Révolutif,a.Qui  fait  une  révolution;  t.deméd. 
Roboratif, a.  (Remède)  qui  fortifie;  t.  de  méd. 
Rotatif,  a.  Qui  agit  en  tournant. 
Sanguificatif,  a.  Qui  forme  le  sang  ; méd. 
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Satif,  ive,  a.  Se  dit  des  plantes  semées  et  cul- 
tivées par  opposition  à plantes  sauvages. 
Sédatif, s. m. Calmant;  a.  Qui  calme  la  douleur. 
Sélectif,  a.  Qui  a le  caractère  de  la  sélection. 
Sensitif,  a.  Qui  a la  faculté  de  sentir. 
Séparatif,  a.  Qui  fait  séparation;  qui  la  cause. 
Siccatif,  a.  s.  m.  Qui  fait  sécher  promptement. 
Significatif,  a.  Qui  exprime  bien  la  pensée. 
Solutif,  a.  Qui  dégage;  laxatif. 

Soporatif,  a.  Qui  a la  vertu  d’endormir. 
Soustractif, a.  Qui  doit  être  soustrait;  t.d’algéb. 
Spécificatif,  a.  Qui  sert  à spécifier. 
Spéculatif, a. s. m. Accoutumé  à observer  atten- 
tivement; qui  ne  s’attache  qu’à  la  spéculation. 
Sternutatif,  a.  s.  m.  Qui  fait  éternuer. 
Stupéf actif,  a.  (Remède)  qui  engourdit;  méd. 
Subjectif,  a.  Qui  appartient  au  sujet;  gram. 
Subjonctif,  s.  m.  Mode  personnel  du  verbe. 
Subsectif,  a.  Subséquent;  qui  suit;  peu  us. 
Subsécutif,  a.  Qui  vient  immédiatement  après. 
Substantif,  s.m.  Mot,  qui  sans  le  secours  d’un 
autre,  désigne  un  être,  une  chose,  etc.;  gram. 
Superlatif,  a.  s.  m.  Qui  exprime  la  supériorité. 
Supplétif,  a.  Qui  sert  de  supplément. 
Suppuratif,  s.  m.  Qui  fait  suppurer;  méd. 
Terminatif,a.Qui  forme  la  terminaison;  gram. 
Testif,  s.  m.  Poil  de  chameau. 

Transitif, a. ( Verbe)  qui  marque  une  action  qui 
passe  directement  du  sujet  a un  complément. 
Translatif,  a.  (Acte)  par  lequel  on  transporte, 
on  cède  une  chose  à quelqu’un;  jur. 
Transmutatif,  a.  Qui  transmue,  qui  change. 
Transpositif, a.  Quia  la  faculté  de  transposer. 
Turbatif,  a.  Qui  cause  du  trouble  ; peu  us. 
Unitif,  a.  Qui  sert  à unir. 

Végétatif,  a.  (Principe)  qui  fait  végéter. 
Vérificatif,  a.  Qui  sert  à vérifier. 

Vindicatif,  a.  ( Esprit ) porté  à se  venger. 
Vitrificatif,  a.  Qui  vitrifie  un  corps,  etc. 
Vocatif, s.  m.  Cas  pour  adresser  la  parole;  gram. 
Vomitif,  a.  s.  m.  (Remède)  qui  fait  vomir. 
Votif,  a.  Qui  a rapport  à un  vueu. 

Etrif,  s.  m.  Querelle;  lutte;  fam. 

uif 

Juif,  a.  s.  m.  Sectaire  judaïque;  fig.  Usurier. 
Suif,  s.  m.  Graisse  de  boeuf  fondue,  etc. 
Tectum  de  suif,  s.  m.  Suif  sur  l’étain  à fondre. 

Vif,  a.  Vivant;  actif  ; violent  ; s.  m.  Chair  vive. 

xif 

Complexif,  a.  S’est  dit  pour  complectif. 
Réflexif,  a.  Qui  réfléchit  ; phys. 

- IFE.  — 

Biffe,  s./.  Pierre  fausse;  fig.  Fausse  apparence. 
Biffe,  pers.  du  o.  Biffer. 

Débiffe,  pers.  du  v.  Debiffer. 

Rebiffe,  pers.  du  v.  Rebiffer. 

Brife.  s.  f.  Gros  morceau  de  pain  ; pop. 

Brife,  pers.  du  o.  Brifer. 

Ghiffe,  s.  f.  Mauvaise  étoffe;  fig.  homme  faible. 

Agriffé  (s’),  pers.  du  o.  Agriffer  (s’). 
Escogriffe,  s.  m.  Qui  prend  sans  demander. 
Griffe,  s.  f.  Ongle  crochu;  empreinte  d’un  nom. 
Griffe,  pers.  du  v.  Griffer. 

Hippogriffe,  s.  m.  Cheval  ailé  fabuleux. 

Calife,  s.  m.  Souverain  mahométan  arabe. 

N if  e,  s . /'.Surface  supérieure  d’un  banc  d’ardoise. 
Tarife,  pers.  du  v.  Tarifer. 

Anatife,  s.  m.. Genre  de  coquillage;  mollusque. 
Attife,  pers.  du  o.  Attifer. 

Pontife,  s.  m.  Grand  dignitaire  ecclésiastique  ; 
ministre  supérieur  des  choses  sacrées;  le  pape. 

Ensuife,  pers.  duo.  Ensuifer. 


(Voir  iphe  et  yphe). 
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Gifle,  s.f.  Coup  avec  la  main  sur  la  joue  ; fam. 
Gifle,  pers.  du  v.  Gifler. 

Cornifle,  s.  f.  Sorte  de  plante  aquatique. 
Ecornifle,  pers.  du  v.  Ecornifler. 

Mornifle,  s.  f.  Soufflet;  coup  au  visage;  pop. 
Renifle,  pers.  du  o.  Renifler. 

Persiffle,  pers.  du  o.  Persiffler. 

Siffle,  pers.  du  o.  Siffler. 

Lactifle,  s.f.  Sorte  d’ Agaric  à suc  laiteux;  bot . 
Trifle,  s.  m.  Bâtiment  à douze  rames;  ant. 

■ IFRE.  

Chiffre, s.m. Caractère  qui  marque  un  nombre; 

lettres  initiales  des  noms  entrelacées. 

Chiffre,  pers.  du  o.  Chiffrer. 

Déchiffre,  pers.  du  v.  Déchiffrer. 

Echiffre,  s.  m.  Mur  portant  l’escalier. 

Quatre  de  chiffre,  s.m.  Piège  pour  les  oiseaux . 

Fifre,  s.  m.  Petite  flûte  aiguë;  celui  qui  en  joue 

Galiffre,  s.  m.  Gros  mangeur  goulu;  pop. 
Galiffre,  pers.  du  o.  Galiffrer. 

Empiffre,  pers.  duv.  Empiffrer. 

Piffre,  a.  Gros  et  replet;  s.  m.  Goulu;  gour- 
mand ; fam.  Gros  marteau  de  batteur  d’or. 

IG. 

Wig,  s.  m.  Nom  du  parti  libéral  en  Angleterre. 

IGE  (1).- 

Bige,  s.  m.  Char  à deux  chevaux;  ant. 

Désoblige,  pers.  du  o.  Désobliger. 

Oblige,  pers.  duo.  Obliger. 

Prodige,  s.  m.  Effet,  chose  extraordinaire  qui 
dans  son  genre  excelle  en  bien  ou  en  mal. 
Rédigé,  pers.  du  o.  Rédiger. 

Quadrige,  s.  m.  Char  ; ant.  Bandage;  chir. 
Fige,  pers.  du  v.  Figer. 

Refige,  pers.  du  v.  Religer. 

Afflige,  pers.  du  o.  Affliger. 

Inflige,  pers.  du  o.  Infliger. 

Néglige,  pers.  du  v.  Négliger. 

Calige,  s.  f.  Sorte  de  sandale  des  anciens  ro- 
mains ; s.  m.  Sorte  de  crustacé  sessiliocle. 
Collige,  pers.  du  v.  Colliger. 

Lige, a.  (Hommage)  plein;s/’.Droit de  relief;u.m. 
Recollige,  pers.  du  v.  Recolliger. 

Vitilige,  s.  f.  Lèpre  blanche. 

Volige,  s.  f.  Planche  légère  de  bois  blanc. 

Fumige,  pers.  du  o.  Fumiger. 

Remige,s ./.  Plume  allongée  de  l’aile  des  oiseaux. 

Aurige,  s.  m.  Conducteur  de  char  à Rome;  ant. 
Corrige,  pers.  du  o.  Corriger. 

Dirige,  pers.  du  v.  Diriger. 

Erige,  pers.  du  v.  Eriger. 

Recorrige,  pers.  du  v.  Recorriger. 

Transige,  pers.  du  o.  Transiger. 

Fitige,  s.  m.  Sorte  de  petit  animal;  zool. 
Fustige,  pers.  du  o.  Fustiger. 

Litige,  s.  f.  Contestation;  procès  en  justice. 
Mitige,  pers.  du  o.  Mitiger. 

Prestige,  s.  m.  Fascination;  illusion  par  art. 
Tige  s.  /.  Corps  d’une  plante,  d’une  botte;  le 
cnef  de  la  ligne  et  des  branches  d’une  famille. 
Tije,  s.  m.  Bel  oiseau  chanteur  d’Amérique. 
Vertige, s. m. Etourdissement  ; folie;  égarement. 
Vestige,  s.  m.  Empreinte  du  pied;  fig.  Trace, 

(1)  On  peut  ajouter  à cette  série  la  1”  pers  s.  du  prés, 
de  l’indic  et  du  passé  dét.  des  verbes  en  ir  et  de  quelques 
irréguliers  employés  interrogativement  : par  ex.  que 
| dis-je,  que  fis-je,  que  vis-je. 
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restes  informes  d’édiûce  ; exemple. 

Vol  tige,  s. /".Corde  lâche;  danse,  exercice,  tours 
faits  sur  cette  corde;  art  de  monter  à cheval 
légèrement  et  sans  étriers,  etc. 

Voltige,  pers.  du  v.  Voltiger. 

Strige,  s.  f.  Vampire;  génie  malfaisant  et  noc- 
turne; on  écrit  plutôt  stryge. 

Trige, s.  m.  Char  attelé  de  trois  chevaux;  ant. 

Levige,  pers.  du  ü.  Leviger. 

Exige,  pers.  du  ü.  Exiger. 

( Voir  yge ). 

IGLE.  

Bigle,  a.  s.  Louche;  s.  m.  Chien  de  chasse. 

Bigle,  pers.  du  v.  Bigler. 

Sigle,  s.  m.  Se  dit  des  lettres  employées  comme 
signe  abréviatif  sur  les  monuments,  les  mé- 
dailles; pl.  chiffres,  notes  abrégées  d’écriture. 

Trigle,  s.  m.  Sorte  de  poisson  à grosse  tête. 

IGME.  — — 

Paradigme,  s.  m.  Exemple;  Modèle  de  conju- 
gaison; t.  de  gram. 

Miligme,sm. Offrande  aux  dieux  infernaux;ant . 

Enigme,  s.  f.  Définition  en  termes  obscurs. 

Phénigme,  s.  f.  Rougeur  de  la  peau;  méd. 

Borborigme,  s.  m.  Borborisme  ou  vent  dans 
les  intestins;  on  écrit  plutôt  Borborygme. 

Sterigme,  s.  m.  Nom  donné  à certains  fruits 
hétérocarpiens;  sorte  de  plante. 

Syrigme,  s.  m.  Bourdonnement  d’oreilles. 

Calostigme,  s . m.  Arbrisseau  volubile  du  Brésil. 

Cephalostigme,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des 
Campanuiacées  ; bot. 

Ghilostigme,  s.  m.  Sorte  déplanté  d’Afrique. 

( Voir  ygme). 

IGNE. 

Bigne,  s.  /".Tumeur  au  front  par  suite  de  coups. 

Brigne,  s.  f.  Un  des  noms  du  bar. 

Rechigne,  pers.  du  o.  Rechigner. 

Cligne,  pers.  du  v.  Cligner. 

Condigne,  a.  ( Satisfaction ) convenable;  égale 
à la  faute;  (ne  se  ait  gu  en  théologie). 

Digne,  a.  Estimable;  qui  mérite;  très-honnête. 

Indigne,  a.  Méchant;  non  digne;  inconvenable. 

Indigne,  pers.  du  v.  Indigner. 

Egraffigne,  pers.  du  v.  Egraffigner. 

Graffigne,  pers.  du  o.  Graffigner. 

Barguigne,  pers.  du  v.  Barguigner. 

Guigne,  s.  f.  Sorte  de  cerise  noirâtre. 

Guigne,  pers.  du  v.  Guigner. 

Grigne,  s.  /.  Une  des  manières  de  faire  le  pain; 
défaut,  inégalité  du  feutre  parsemé  de  grains. 

Aligne,  pers.  du  o.  Aligner. 

Arrière-ligne. s. /".Deuxième  ligne  d’une  armée. 

Curviligne, a.  (Angle)  formé  de  lignes  courbes. 

Eniigne,  pers.  du  v.  Enligner. 

Forligne,  pers.  du  v.  Forligner. 

Interligne,  s.  m.  Entre-ligne;  s.  f.  Lame  de 
plomb  qui  remplit  l’entre-ligne  ; impr. 

Interligne,  pers.  du  o.  Interligner. 

Ligne,  s.  f.  Trait  simple  en  long;  rangée  de 
mots  écrits;  l’équateur;  instrument  pour  pê- 
cher ; douzième  partie  du  pouce  ; rang  ; mil. 

Mixtiligne,  a.  ( Figure ) terminée  en  partie  par 
des  lignes  droites  et  des  lignes  courbes. 

Puce-maligne,  s.  f.  Charbon;  méd. 

Rectiligne,  a.  Terminé  par  des  lignes  droites. 

Souligne,  pers.  du  v.  Souligner. 

Tire-ligne,  s.  m.  Instrument  de  dessin  pour 
tracer  des  lignes;  mauvais  architecte;  fam. 


Pigne,  s.  f.  Métal  tiré  du  minerai  à l’aide  du  j 
mercure;  s.  m.  pl.  Reste  de  l’argent  amalgamé  ] 
après  les  lavures. 

Trépigne,  pers.  du  v.  Trépigner. 

Erigne,  s.  f.  Instrument  de  dissection. 

Urigne,  s.  m.  Espèce  de  loup  marin. 

Assigne,  pers.  du  o.  Assigner. 

Consigne,  s.  /*.  Ordre  donné  à une  sentinelle. 
Consigne,  pers.  du  o.  Consigner. 

Contre-signe,  pers.  du  o.  Contresigner. 
Insigne,  a.  Signalé;  remarquable;  s.  m.  pl.  j 
Marque  extérieure  d’une  dignité. 

Réassigne,  pers.  du  o.  Réassigner. 

Signe,  s.  m.  Marque;  indice  qui  sert  de  dési- 
gnation; tache  sur  la  peau;  geste;  mouve-  I 
ment  des  membres  ou  des  yeux  pour  avertir. 
Signe,  pers.  du  ü.  Signer. 

Soussigné,  pers.  du  o.  Soussignée 

Désigne,  pers.  du  o.  Désigner. 

Résigne,  pers.  duo.  Résigner. 

Egratigne,  pers.  du  o.  Egratigner. 

Provigne,  pers.  du  v.  Provigner. 

Vigne,  s.  /".  Plante  du  raisin;  terre  en  vigne. 

( Voir  ygne.) 

IGRE.  

Bigre,  inter  j.  Sorte  de  jurement. 

Bigre,  s.  m.  Garde  forestier  pour  la  conserva- 
tion des  abeilles. 

Saligres,  s.  f.  pl.  Pierres  dans  le  sel  gemme. 
Emigre,  pers.  du  o.  Emigrer. 

Dénigre,  pers.  du  o.  Dénigrer. 

Tigre,  s.  m.  Quadrupède  féroce  du  genre  du 
cnat  ; fig.  Homme  cruel,  impitoyable. 

Tigre,  pers.  du  o.  Tigrer. 

IGUE.  — — — 

Bigue,  pers.  du  o.  Biguer. 

Bigue,  s.  f.  Pièce  de  Dois  sur  le  côté  du  bateau 
pour  l’empêcher  de  chavirer  ; t.  de  mar. 
Brigue,  s.f.  Poursuite;  cabale;  faction,  etc. 
Brigue,  pers.  du  v.  Briguer. 

BordLigue  ou  Bourdigue,  s.  f.  Retranchement  ] 
pour  prendre  du  poisson;  sorte  de  réservoir 
en  roseaux  dans  lequel  le  poisson  s’introduit  j 
sans  pouvoir  en  sortir. 

Digue,  s.  f.  Rempart  contre  l’eau;  fig.  Frein. 
Digue,  pers.  du  o.  Diguer. 

Prodigue,  a.  s.  Qui  dissipe  son  bien  sans  cal- 
culer ; libéral  sans  discernement. 

Prodigue,  pers.  du  v.  Prodiguer. 

Bec-figue,  s.  m.  Oiseau  qui  recherche  les  figues. 
Figue,  s.  f.  Fruit  du  figuier;  (Faire  la)  ; défier;  ’• 
braver;  fam.;  coquillage  univalve. 

Gigue,  s.  f.  Grande  fille  dégingandée,  qui 
gambade;  gigot  de  mouton,  etc.;  air  et  danse. 

Guigue,  s.  f.  Sorte  de  voiture  de  chasse. 

Ligue,  s.  f.  Union  d’Etats  ; faction;  cabale,  etc. 
Ligue,  pers.  du  v.  Liguer. 

Meilligue,  s.  f Espèce  de  gantelet;  t.  d’ant. 

Barigue,  s.  f.  Sorte  de  nasse,  de  pèche  conique. 
Borigue,  s.  f.  Enceinte  de  filets  en  nasse. 
Erigue,  s.  f.  Instrument  de  chirurgie. 

Gangue,  s.  f.  Lande;  champignon  parasite. 
Sarigue,  s.m.  Mammifère  dontlafemelle  a une 
pocne  sous  le  ventre  où  elle  porte  ses  petits. 
Urigue,  s.  m.  Espèce  de  loup  marin. 

Besigue,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Défatigue,  pers.  du  v.  Défatiguer. 

Fatigue,  s.  f.  Exercice,  travail  pénible;  lassi- 
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tude  qu’il  cause. 

Fatigue,  pers.  du  v.  Fatiguer. 

Instigue,  pers.  du  v.  Instiguer. 

Itig\ie,s.f.  Nom  donné  à la  femme  des  nègres. 
Navigue,  pers.  du  ^TNaviguer. 

IL  et  IL  fmouillé  ) — 

II.  vron.  de  la  3°  pers.  Pour  Lui. 

Babil,  s.  m.  Caquet;  bavardage  sans  réflexion. 
Bill,  s.m.  Projet  de  loi  en  Angleterre. 

Cambil,  s.  m.  Espèce  de  terre  rouge. 

Canabil,  s.  m.  Terre  médicinale. 

Salsabil,  myth.  mahom.  Fleuve  du  paradis. 
Zengebil,  myth.  mahom.  Sources  de  vin  qui 
coulent  dans  le  paradis. 

Cabril,s.  m.  Chevreau  très  jeune;  jeune  bouc. 
Nombril,  s.  m.  Creux  laissé  au  ventre  par  la 
section  du  cordon  ombilical  ; œil  de  fruit. 

Cil,  s.  m.  Poil  des  paupières;  pl.  Poils  nais- 
sants sur  une.  seule  ligne;  poils  aux  bords;  bot. 
Entre-sourcil,  s.  m.  Espace  entre  les  sourcils. 
Sourcil,  s.  m.  Poil  au-dessus  de  l’œil. 

Candil,  s.  m.  Mesure  au  Bengale;  14  boisseaux. 
Picadil,  s.  m.  Verre  devenu  jaune,  noir  par  ad- 
dition d’une  portion  de  cendres. 

Contre-fil, s.m. Le  sens  contraire;  (à  contre- 
fil),  loc.  adv.  A rebours. 

Faufil,  s.  m.  Fil  pour  aider  à faire  une  couture. 
Fil,  s.  m.  Brin  long  et  délié  de  lin,  de  soie,  de 
métal  ; tranchant  d’instrument;  cours  de  l’eau; 
fig.  Suite  d’une  affaire,  d’un  discours,  etc. 
Marfil,  s.  m.  Dent  d’éléphant  non  débitée. 
Morfil,  s.  m.  C!e  qui  reste  adhérent  à un  tran- 
chant repassé;  ivoire  non  ouvré. 

Pourfil,  s.  m.  Mélange  de  tissures  différentes. 
Profil,  s.  m.  Trait  d’un  objet  vu  de  côté  ; peint. 
Tournefil,  s.  m.  Instrument  d’acier  carré  pour 
donner  le  fil  aux  outils. 

Tranche-fil,  s.  m.  Outil  de  tapisserie. 
Transfil,  s.  m.  Gros  fil  de  laiton  du  papetier. 
Gril,  s.  m.  Instrument  pour  faire  griller. 

Bongomil,  s.  m.  Antitrinitaire  hérétique. 
Gremil,  s.  m.  Plante  médicinale  diurétique. 
Mil,  a.  num.  Mille  ( pour  la  date). 

Mil,  s.  m.  Plante  graminée;  sa  graine. 

Anil,  s.  m.  Plante  dont  on  tire  l’indigo. 
Chenil,  s.  m.  Logement  des  chiens  de  chasse; 

fig.  Logement  sale  et  vilain. 

Conil,  s.  m.  Un  des  noms  du  lapin  sauvage. 
Fenil,  s.  m.  Lieu  où  l’on  serre  le  foin. 
Fournil,  s.  m.  Lieu  où  est  le  four,  le  pétrin. 
Menil,  s.  m.  Habitation;  village;  hameau;  v.m. 
Nil,  géog.  Grand  fleuve  d’Egypte. 

Penil,  s.m.  Partie  de  la  verge  ou  devant  du  pubis. 

Goupil,  s.  m.  S’est  dit  pour  renard  ; v.  m. 
Blanquil,  s.  m.  Petite  monnaie  du  Maroc. 
Baril,  .s.  m.  Petit  tonneau  ; son  contenu. 

Beril,  s.m.  Pierre  précieuse  vert  de  mer. 
Bineril,  s.  m.  Un  des  noms  du  bruant. 
Chrysoberil,  s.  m.  Beril  pâle  à léger  reflet  doré. 
Courbaril,  s.  m.  Le  cœur  du  bois  de  l’hymœ- 
nea  courbaril  qui  donne  la  résine-animé. 
Deiviril,  a.  Divin  et  humain  ; inus. 

Emeril,  s.  m.  Pierre  métallique  très  dure. 
Péril,  s.  m.  Risque;  danger. 

Puéril,  a.  De  l’enfance,  qui  lui  appartient. 
Viril,  a.  D’homme  auprop.  et  au  fig. 

Brésil,  s.  m.  Bois  du  Brésil  pour  la  teinture. 
Dusil,  s.  m.  Cheville  de  tonneau  ; coût. 
Fraisil,  s.m.  Lieu  où  est  le  four  de  terre. 
Fusil, s. m. Arme  à feu  portative;  briquet. 
Grésil,  s.  m.  Menue  grêle  blanche  et  dure. 


Grosil,  s.  m.  Gros  verre  cassé;  t.  de  met. 
Persil, s.  m.  Plante  potagère  annuelle. 

Sil,  s.  m.  Ocre  des  anciens;  terre  minérale. 
Bel-outil,  s.  m.  Enclume  d’orfèvre. 

Bissextil,  a.  Se  dit  de  l’année  où  se  rencontre 
le  bissexte. 

Bois-gentil,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 
Chartil,  s.  m.  Espèce  de  grande  charrette. 
Courtil,  s.  m.  Champ  à chanvre  ; jardin;  v.  m. 
Coutil,  s.  m.  Toile  forte  lissée  et  serrée. 
Gentil,  s.  m.  Païen;  a.  Joli;  gracieux. 

Myrtil,  s.  m.  Nom  d’une  airelle,  d’un  papillon. 
Octil,  a.  ( Aspect ) Position  de  deux  planètes 
éloignées  entre  elles  de  quarante-cinq  degrés. 
Outil,  s.  m.  Instrument  d’artisan,  de  laboureur. 
Partil,  a.  Se  dit  de  la  position  relative  entre 
deux  planètes;  (aspect):  t.  d’astrol. 

Pistil,  s.  m.  Partie  femelle  de  la  fleur;  t.  debot. 
Pointil,  s.  m.  Instrument  pour  faire  les  glaces. 
Quintil,  a.  (Aspect)  de  deux  planètes  éloignées 
l’une  de  l’autre  de  soixante-douze  degrés. 
Sextil,  a.  (Aspect)  d'une  planète  éloignée 
d’une  autre  de  soixante  degrés;  ast. 

Subtil,  a.  Délié;  menu;  adroit;  qui  pénètre. 
Tortil,  s.  m.  Diadème  de  Maure  ; blas. 
Volatil,  a.  Qui  se  dissipe  par  le  feu. 

Nuil,  s.  m.  Plante  vivace  du  Chili. 

Truil,  s.  m.  Sorte  de  moulin  à huile. 

Civil,  a.  Des  citovens;  poli;  courtois. 

Incivil,  a.  Impoli;  illégal;  malséant. 

Vil,  a.  Méprisable  ; de  peu  de  valeur. 

Avril, s.  m..  Quatrième  mois  de  l’année. 

Exil.  s.  m.  Bannissement;  fig.  Tout  séjour  hors 
du  lieu  où  l’on  voudrait  être. 

Alguazil.  s.  m.  Archer  d’Espagne. 

Zil,  s.  m.  Espèce  de  cymbale. 

ILBE.  

Gilbe,  s.f.  Nom  vulgaire  du  genêt  des  teinturiers . 

ILDE.  — 

Emilde,  s.  f.  Sorte  de  plante  corymbifère. 
Clotilde,  hist.  Femme  de  Clovis  Ier. 

Tilde,  s.  m. Signe  sur  lalettre  n espagnole  pour 
lui  donner  la  valeur  de  notre  gn  mouillé. 

ILE.  i 

* Hile,  s.  m.  Ombilic  de  la  graine  ; bot. 

Ile,  s.  f.  Espace  de  terre  entourée  d’eau. 

Iles,  s.  m.  pl.  (Les  os  des)  du  bassin;  anat. 
Alibile,  a.  Qui  est  propre  à nourrir;  méd. 
Atrabile,  .9.  f.  Bile  noire;  mélancolie;  o.  m. 
Bile,  s.  f.  Humeur  du  corps;  méd. 

Canabile,  s.  m.  Sorte  de  terre  médicinale. 
Cantabile,  a.  Qui  est  propre  à être  chanté. 
Débile,  a.  Faible;  qui  manque  de  force. 
Délébile,  a.  Qui  peut  être  effacé. 

Flébile.  a.  mot  ital.  Plaintif;  mus.;  peu  us. 
Habile,  a.  Capable  ; qui  a droit  ; jur. 
Immobile,  a.  Qui  ne  meut  pas  ; fig.  Ferme. 
Indélébile,  a.  Qui  ne  peut  être  effacé. 
Inhabile,  a.  Incapable  ; sans  habileté. 
Innubile,a.Quin’apasatteintl’àgedela  nubilité. 
Jubile,  pers.  du  v.  Jubiler. 

Labile,  a.  (Mémoire)  infidèle,  faible. 
Locomobile,  a.  Qu’on  peut  déplacer. 
Malhabile,  a.  Maladroit;  incapable. 

Mobile,  a.  Qui  se  meut;  changeant;  s.  m.  Motif. 
Nubile,  a.  des  2 genres.  En  âge  de  se  marier. 
Obnubile,  pers.  du  v.  Obnubiler. 

Sebile.  s.  f.  Ecuelle  de  bois  ronde  et  creuse. 
Strobile,  s.  m.  Chaton  à écailles  épaisses  et  de 
forme  conique  ; bot. 

Volubile,  a.  ( Plante ) qui  se  roule  en  hélice 
autour  des  corps  voisins  ; t.  de  bot. 
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brile 

Antifébrile,  a s.  f.  Qui  agit  contre  la  fièvre. 
Fébrile,  a.  De  la  fièvre;  qui  y a rapport. 
Fibrille,  s.  /.  Petite  fibre;  anat .;  etc. 

cile 

Ancille,  s.  m.  Bouclier  sacré;  ant. 

Bacile.  s.  m.  Sorte  de  plante  maritime. 
Codicille,  s.  m.  Addition  à un  testament. 
Concile,  s.  m.  Assemblée  de  prélats. 

Difficile,  a.  Pénible;  malaisé;  exigeant. 

Docile,  a.  Facile  à gouverner;  soumis;  doux. 
Domicile, s.  m.  Demeure;  résidence,  etc. 
Facile,  a.  Aisé  à faire  ; complaisant. 

Focile,  s.  m.  Os  du  bras  ou  de  la  jambe. 
Imbécile,  a.  Faible  d’esprit;  sot;  incapable. 
Indocile,  a.  Non  docile;  difficile  à gouverner. 
Motacille,  s.  m.  Sorte  de  passereau. 

Oscille,  pers.  du  d.  Osciller. 

Poœcile,  s.  m.  Portique  orné  de  peinture;  ant. 
Scille,  s.  f.  Plante  médicinale. 

Vacille,  vers,  du  v.  Vaciller. 

Verticille,  s.  m.  L’ensemble  des  feuilles  ou  des 
fleurs  autour  de  la  tige;  bot. 

chile 

Achille  (tendon  d’),  s.  m.  Forme  des  quatre 
muscles  du  pied;  anat. 

Chinchille,  s.  m.  Petit  quadrupède  à fourrure 
estimée. 

Conchile,  s.  f.  Ligne  courbe  ou  conchqïde. 
Trochile,  s.  m.  Nom  sous  lequel  on  a réuni  par- 
fois les  espèces  du  genre  colibri  et  celle  du 
genre  oiseau-mouche. 

dile 

Crocodile,  s.  m Grand  reptile  amphibie. 

Dille,  s.  m.  Fausset  de  tonneau,  etc. 

Edile,  s.  m.  Magistrat  romain  ; ant. 

file 

Affile,  s.  m.  Nouet  pour  graisser  le  fil  de  fer. 
Affile,  vers,  du  v.  Affiler. 

Chef  de  file,  s.  m.  Celui  qui  se  trouve  le 
premier  dans  une  file  ; milit. 

Défile,  pers.  du  v.  Défiler. 

Desenfile,  pers.  du  v.  Désenfiler. 

Efaufile,  pers.  du  v.  Efaufiler. 

Effile,  vers,  du  r.  Effiler. 

Emorfile,  pers.  du  v.  Emorfiler. 

Enfile,  pers.  du  d.  Enfiler. 

Faufile,  pers.  du  v.  Faufiler. 

File,  s.  f.  Rangée  en  long;  se  dit  aussi  de  deux 
hommes  placés  l’un  derrière  l’autre  dans  le 
rang;  milit.',  {aller  à la  file ;)  loc.ado.  suivre. 
File,  pers.  du  v.  Filer. 

Harmonifile  ou  Harmoniphile,  a.  s.  Qui 

aime  l’harmonie,  la  musique. 

Parfile,  pers.  du  o.  Parfiler. 

Pourfile,  pers.  du  o.  Pourfiler. 

Profile,  pers.  du  v.  Profiler. 

Raffile,  pers.  du  o.  Raffiler. 

Renfile,  pers.  du  ü.  Renfiler. 

Serre-file,  s.  m.  Officier,  sous-officier  placé 
derrière  un  peloton  pour  maintenir  les  files; 
( être  en)  être  sur  le  rang  des  serre-files;  milit. 
Tranchefile,  s.  f.  Rouleau;  gros  fil;  mét. 
Tranchefile,  pers.  du  y.  Tranchefiler. 
Tréfile,  pers.  du  v.  Tréfiler. 

gile 

Agile,  a.  Léger;  souple;  vif  et  dispos. 

Argile,  s.  f.  Terre  glaise  compacte,  ductile 
et  fine. 

Evangile,  s.  m.  Doctrine  de  N.-S.  Jésus-Christ. 
Fragile,  a.  Frêle;  facile  à se  casser;  peu  stable. 
Gille,  s.  m.  Niais  ; personnage  d’une  farce. 
Pugile,  s.  m.  Athlète  qui  combattait  à coups  de 
poings;  ant. 

Strigile,  s.  m.  Instrument  pour  masser;  ant. 
Vigile,  s.  f.  Veille  de  fête  catholique. 


Annihile,  pers.  du  v.  Annihiler. 

Golile,  s.  f.  Collet  espagnol. 

mile 

Assimile,  pers.  du  c.  Assimiler. 

Casmile,  myth.  Femme  de  Métabas. 

Mille,  a.  num.  Dix  fois  cent;  s.  m.  Mesure  iti- 
néraire; mille  pas  géométriques. 

nile 

Campanile,  s.  m.  Petit  clocher  à jour. 
Juvénile,  a.  De  la  jeunesse;  jeune. 

Senile,a.  des2genres.  Qui  tient  de  la  vieillesse. 

Zoïle,  s.  m.  Mauvais  critique;  envieux. 

pile 

Aegagropile  ou  Egagropile,  s.  f.  Boule  de 
poil  dans  l’estomac  des  ruminants. 

Agropile,  s.  m.  Espèce  de  bezoard  des  chamois. 
Appile.  pers.  du  v.  Appiler. 

Compile,  pers.  du  o.  Compiler. 

Dépile,  pers.  du  v.  Dépiier. 

Désopile,  pers.  du  v.  Désopiler. 

Empile,  pers.  du  v.  Empiler. 

Epile,  pers.  du  v.  Epiler. 

Opile.  pers.  du  v.  Opiler. 

Papille,  s.  f.  Petite  excroissance  sur  la  peau. 
Pile,  s.  f.  Amas  de  choses  entassées  en  ordre  ; 
maçonnerie  de  pont;  côté  de  la  face  des  mon- 
naies; pal  ou  pointe  vers  le  bas  de  l’écus.;  blas. 
Pile,  pers.  du  v.  Piler. 

Polypile,  a.  des  2 genres.  ( Mouche ) à poils. 
Primipile,  s.  m.  Premier  centurion;  ant. 
Pupille,  s.  f.  Prunelle  de  l’œil;  s.  des  deux 
genres.  Enfant  en  tutelle;  jeune  élève. 
Tripile,  a.  (Anus)  a trois  appendices  en  poils, 
phile 

Bibliophile,  s.  m.  Celui  qui  aime  les  livres. 
Botanophile,  s.  Qui  aime  les  plantes. 
Créophile,  a.  Qui  aime  la  chair:  carnassier. 
Crymophile,  a.  s.  Qui  aime  le  froid. 
Cynophile,  d.  Qui  aime  les  chiens. 
Gypsophile,  s.  /.  Sorte  de  plante  dicotylédone. 
Hydrophile,  a.  ( Insecte ) qui  aime  l’eau. 
Negrophile,  a.  Qui  aime  les  nègres. 
Nemophile,  s.  m.  Genre  de  plante  d’ornement. 
Œnophile,  a.  Qui  aime  le  vin. 

Pamphile,  s.  m.  Valet  de  trèfle  dans  certains 
jeux  de  cartes  : homme  de  peu  de  valeur. 
Polyphile,  a.  ( Calice ) à feuillets;  bot. 
Théophile,  a.  Qui  aime  Dieu. 

Xylophille,  s.  f.  Belle  plante  à fleurs. 

quile 

Presqu’île,  s.  f.  Espace  de  terre  qui  ne  tient 
au  continent  que  par  un  côté;  péninsule. 
Squille,  s.  f.  Genre  de  crustacé;  sorte  d’oignon. 
Tranquille,  a.  Calme;  paisible;  sans  trouble. 

rile 

Scurrile.  a.  Bas;  bouffon,  dit  indécemment. 
Stérile,  a.  Qui  ne  produit  rien;  ( terre ; esprit), 
fig.  Se  dit  d’un  sujet  qui  n’aspire  rien, 
sile,  doux. 

Asile,  s.  m.  Lieu  de  refuge;  protection. 
Basile,  s.  m.  Se  dit  pour  désigner  un  person- 
nage sot  et  calomniateur  ; sorte  de  plante. 
Fusile,  a.  des  2 genres.  Fusible;  t.  de  méd. 
sile,  dur. 

Fossile,  a. s. m. Qui  est  extrait  du  sein  delà  terre. 
Préhensile,  a.  Qui  a la  faculté  de  saisir;  200I. 
Scissile,  a.  Qu’on  peut  fendre  en  lames. 

Sille,  s.  m.  Poème  satirique  grecque  ; ant. 
Sparsile,  a.  {Etoile)  éparse  hors  de  la  constel- 
lation. 

Ustensile,  s.  m.  Tout  petit  meuble  de  ménage. 
Ustensile,  pers.  du  v.  Ustensiler. 

tile 

Aquatile,a.(PZante)quivitdansl’eauetsurna£e. 
Biquintile,  a.  ( Aspect ) de  deux  planètes  éloi- 
gnées l'une  de  l’autre  des  2/50S  du  cercle. 


ILFE 


— 333  — 


ILLE 


Bissextile,  a.  Année  où  se  trouve  le  bissexte. 
Coléoptile,  s.  /.  Graine  charnue  provenant  des 
cotvledons  ou  de  la  cavité  de  la  plumule;  bot. 
Contractile,  a ■ Qui  peut  se  contracter. 
Distille,  pers.  du  v.  Distiller. 

Ductile,  a.  Qui  s’étend  sous  le  marteau. 
Fertile,  a.  Très  productif;  fig.  Fécond. 
Fluviatile,  a.  ( Plante ) d’eau  douce. 

Futile,  a.  Frivole;  vain;  inutile;  sans  effet. 
Gentile,  s.  f.  Sorte  de  marbre. 

Hostile,  a.  (Acte)  qui  est  d’un  ennemi,  qui 
caractérise  un  ennemi,  qui  annonce  la  guerre. 
Inductile,  a.  Qui  n’est  pas  ductile. 

Infertile,  a.  Stérile;  qui  ne  produit  rien. 
Instille,  pers.  du  v.  Instiller. 

Intactile,  a.  Qui  échappe  au  sens  du  tact. 
Inutile,  a.  Qui  ne  sert  à rien;  non  utile. 
Mercantile,  a.  Qui  concerne  le  commerce. 
Mutile,  pers.  du  v.  Mutiler. 

Myrtille,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 
Nautile,  s.  m.  Coquillage  univalve  de  mer. 
Paratitles,s.  m.pl.  Livresexpliquant  le  digeste. 
Plicatile,  a.  ( Corolle ) qui  se  plisse;  bot. 
Projectile,  s.  m.  Corps  jeté  en  l’air;  t.  d’artil. 
Pulsatile,  s.  f.  Plante  du  genre  de  l’anémone. 
Q-uartile, a. (Aspect)  de  deux  planètes  éloignées 
l’une  de  l’autre  de  90  degrés  du  zodiaque. 
Reptile,  a.  s.  m.  Animal  qui  rampe. 

Ruptile,  a.  Qui  se  rompt;  bot.  Qui  s’ouvre. 
Rutile,  s.  m.  Acide  titanique  naturel;  t.  dechim. 
Saxatile,  a.  Qui  vit,  qui  croît  sur  les  pierres. 
Scintille,  pers.  duv.  Scintiller. 

Sectile,  a.  Susceptible  de  se  partager. 

Septile,  a.  Qui  tient  aux  cloisons  du  fruit. 
Serratile,a.Enforme  de  scie;  (pouls  distendu). 
Tactile,  a.  Aisé  à toucher;  relatif  au  tact. 
Textile,  a.  Tiré  en  filets  propres  à tisser. 
Titille,  pers.  du  v.  Titiller. 

Tortile,  a.  Susceptible  de  se  tordre;  t.  de  bot. 
Trajectile,  s.  m.  Ce  qui  sert  à naviguer. 

Utile,  a.  Profitable;  avantageux. 

Ventile,  pers.  dan.  Ventiler. 

Versatile,  a.  (Esprit)  variable;  inconstant. 
Vibratile,  a.  Qui  peut  produire  la  vibration. 
Volatile,  s.  m.  a.  Animal  qui  vole,  etc. 
uile 

Enhuile,  pers.  du  v.  Enhuiler. 

Huile,  s.  f.  Liqueur  grasse  et  onctueuse. 

Huile,  pers.  du  v.  Huiler. 

Porte-huile,  s.  m.  Outil  d’horloger. 

Ruille,  s.  /.  Règle;  mesure;  ant. 

Ruile,  pers.  duv.  Ruiler. 

Tuile,  s.  /.  Plaque  de  terre  cuite  pour  couvrir 
les  toits  ; planche  pour  coucher  le  poil  du  drap. 
Tuile,  pers.  du  v.  Tuilier. 

vile 

Calville,  s.  m.  Espèce  de  pomme  ; jard. 

Hôtel  de  ville,  s.  m.  Maison  de  l’autorité  mu- 
nicipale d’une  commune. 

Surville,  s.  f.  Toile  estimée  de  Normandie. 
Serravile,  a.  m.  (Pouls)  inégal  ; méd. 
Servile,  a.  D’esclave;  bas;  rampant. 
Vaudeville,  s.  m.  Chanson  ; pièce  de  théâtre 
avec  couplets  sur  des  airs  connus. 

Ville,  s.  f.  Assemblage  d’un  grand  nombre  de 
maisons  disposées  par  rues,  etc. 

xile 

Axile,  «.Qui  a rapporté  l’axe  d’une  plante;  bot. 
Circumaxile,  a.  Qui  est  situé  autour  de  l’axe. 
Exile,  pers.  du  v.  Exiler. 

Cardouzile,  s.  f.  Etoffe  de  laine;  com. 

ILFE. 

Vilfe,  s.  m.  Sorte  de  plante  graminée. 

— ILLE,  mouillé.  ■■■■ 

Babille,  pers.  dufo.  Babiller. 


Barbille,  s.  /.  Filaments  des  monnaies,  etc. 
Bille,  s.  /.  Boule  d’ivoire  pour  jouer  au  billard; 

torsoir;  pl.  Morceaux  d’acier  carrés. 

Bille,  pers.  du  v.  Biller. 

Bisbille,  s.  f.  Petite  querelle  sur  des  futilités. 
Bobille,  s.  m.  Cylindre  d’épinglier. 
Briscambille,  s.  f.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Gabille, s. /'.Tribu  des  Arabes,  des  Abyssins,  etc. 
Dégobille,  pers.  du  v.  Dégobiller. 
Déshabille,  pers.  du  v.  Déshabiller. 
Escarbille,  s.  f.  Portion  de* houille  non  brûlée 
et  restée  mêlée  avec  des  cendres. 

Gambille,  pers.  du  v.  Gambiller. 

Gobille,  s.f.  Outil;  petite  bille  de  pierre. 
Habille,  pers.  du  v.  Habiller. 

* Hurtebille,  pers.  du  v.  Hurtebiller. 
Rhabille,  pers.  du  v.  Rhabiller. 

Brille,  pers.  du  v.  Briller. 

cille 

Ancille,  s.  m.  Genre  d’animaux  rampants. 
Cille,  pers.  du  v.  Ciller. 

Faucille,  s.  f.  Instrument  pour  scier  le  blé. 
Sourcille,  pers.  du  v.  Sourciller. 

Ecrille,  s.  f.  Clôture,  claie  d’étang;  t.  de  pêch. 

dille 

Armadille,  s. /“.Frégate  espagnole;  tatou;  zool. 
Brandille,  pers.  du  v.  Branailler. 

Brindille,  s.f.  Branche  menue  ou  chiffonne. 
Cédille,  s.  f.  Signe  sous  le  c pour  l’adoucir. 
Geradille,  s.  /'.  Graine  pour  détruire  les  poux. 
Codille,  s.  f.  Terme  du  jeu  de  l’hombre. 
Cordille,  s.  m.  Thon  portant  de  l’œuf. 
Dardille,  s.  f.  Petit  dard;  queue  d’un  œillet. 
Fendille  (se),  pers.  du  v.  Fendiller  (se). 
Godille,s/’.Avironpourdirigeruneembarcation. 
Godille,  pers.  du  v.  Godiller. 

Grenadille.  s.  f.  Plante  à fleurs,  d’Amérique. 

* Hollandille,  s.  /.  Toile  de  Silésie  très  forte. 
Mandille,  s.f.  Ancienne  casaque  de  laquais. 
Mordille,  pers.  du  v.  Mordiller. 

Peccadille,  s.  f.  Faute  légère;  petit  péché. 
Pendille,  pers.  du  v.  Pendiller. 

Regradille,  pers.  du  v.  Regradiller. 
Seguidille.  s.  /.  Chanson,  air  espagnol. 
Spadille,  s.  m.  L’as  de  pique  au  jeu  d’hombre. 

drille 

Chondrille,  s f.  Plante  de  la  fam.  des  composées. 
Drille,  s.  m.  Bon  compagnon  ; s.  f.  Chiffon  pour 
faire  le  papier;  foret;  outil  de  lapidaire. 
Effondrilles,s./.pZ.Sédiment  après  l’ébullition . 
Escadrille,  s.  f.  Petite  escadre. 

Espadrille,  s.f.  Espèce  de  sandale  de  corde. 
Fondrilles,  s.  j f.  pl.  Sédiment;  ordures,  etc. 
Quadrille,  s.  m.  Jeu,  danse  à quatre;  s.  f. 

Troupe  de  chevaliers  dans  un  carousel. 
Soudrille,  s.  m.  Soldat  libertin;  s.  f.  Servante, 
fille 

Arrière-petite-fille,  s.  f.  Fille  de  petite-fille. 
Belle-fille,  s.  f.  Fille  par  alliance. 

Fille,  s.  f.  Enfant  du  sexe  féminin;  femme  non 
encore  mariée  et  qui  ne  l’a  pas  été. 
Petite-fille,  s.  f.  Fille  du  fils  ou  de  la  fille  par 
rapport  à l’aïeul  ou  à l’aïeule. 

Frille,  pers.  du  v.  Frilier. 

Aspergille,  s.  f.  Espèce  de  moisissure;  ant. 

grille 

Grille,  s.  f.  Clôture  de  barreauxdeferoude  bois. 
Grille,  pers.  du  v.  Griller. 

guille 

Aguille,  s.  f.  Toile  de  coton  légère  d’Alep. 
Aiguille, s. /“.Outil  pointu  pour  coudre;obélisque. 
Anguille,  s.  /.  Poisson  ; plis  du  drap. 
Porte-aiguille,  s.  m.  Instrument  pour  porter 
et  allonger  l’aiguille  ; instrument  de  chirurgie. 
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mille 

Alchimille,  s.  f.  Plante  vulnéraire. 
Armilles.  s.  f.  pl.  Moulures  de  chapiteaux. 
Camomille,  s.  f.  Plante  médicinale  odorante. 
Charmille,  s.  f.  Plant  de  petits  charmes. 
Famille,  s.  f.  Tous  les  êtres  d’un  même  sang; 

race:  lignée;  classe  d’animaux;  plantes,  etc. 
Fourmille,  pers.  du  v.  Fourmiller. 

Grémille,  s.  f.  La  perche  goujonnière. 
Ormille.  s.  f.  Plant  d’ormeaux;  oulmière. 
Paumille,  s.  f.  Machine  d’oiseleur;  moquette. 
Ramille,  s.  f.  Division  de  rameaux  où  les 
feuilles  sont  attachées  ; menu  bois. 

Simille,  s.  f.  Froment  ; agric.  v.  m. 

Smille,  s.  f.  Marteau  pour  piquer  le  grès. 
Smille,  pers.  du  v.  Smiller. 

Vermille,  pers.  du  v.  Yermiller. 

nille 

Anille,  s.  f.  Fer  de  moulin  ; filet  de  vigne,  de 
pois,  etc.;  pl.  Béquilles  de  vieilles  femmes. 
Annille.  s.  f.  Sorte  de  croixancrée;  t.deblas. 
Campanille.  s.  m.  Petit  clocher  à jour;  f.  Dôme. 
Gentenille,s.  f.  Espèce  de  plante  des  gentianes. 
Chenille,  s.  f.  Insecte  rampant  long  et  annulé. 
Cochenille,  s.  f.  Insecte  qui  fournit  la  couleur 
écarlate  ou  le  carmin  et  sert  à la  teinture. 
Cochenille,  pers.  du  v.  Cocheniller. 
Coconille,  s.  f.  Soie  que  l’on  tire  des  cocons. 
Connille,  s.  f.  Femelle  du  lapin  sauvage. 
Connille,  pers.  du  v.  Conniller. 

Coronille,  s.  f.  Genre  de  plante  à fleur  jaune. 
Echenille.  pers.  du  v.  Echeniller. 
Enguenille,  pers.  du  v.  Engueniller. 
Guenille,  s.  f.  Haillon;  chiffon;  vieilles  hardes. 
Lanille.  s.  f.  Etoffe  de  laine  de  Flandre. 
Manille,  s.  f.  Sorte  de  bracelet,  anneau  de  cui- 
vre; le  deux  noir  et  le  sept  rouge  au  jeu. 
Menilles,  s.  f.  pl.  Instrument  de  papetier. 
Nille, s.  f.  Filet  de  la  vigne;  croixancrée;  blas. 
Sempiternille,  s.  f.  Espèce  d’étoffe  grossière. 
Souquenille,  s.  f.  Sorte  de  surtout,  de  grosse 
toile  des  palefreniers;  fig.  Vêtement  délabré. 
Tournille,  s.  f.  Outil  de  tricoteur. 

Vanille,  s.f.  Fruit  du  vaniller;  plante  exotique, 
pille 

Cherpille,  s.  f.  S’est  dit  de  la  récolte  que  les 
pauvres  pouvaient  faire  malgré  les  proprié- 
taires quand  le  grain  était  mûr  ; v.  m. 
Chou-pille,  s.  m.  Chien  pour  la  chasse  au  vol. 
Crampille  (se),  pers.  du  v.  Crampiller  (se). 
Décrampille,  pers.  du  v.  Décrampiller. 
Eparpille,  pers.  du  v.  Eparpiller. 
Escaupille,  s,  f.  Caraque  de  Portugal;  casaque. 
Estampille,  s.  f.  Sorte  de  timbre  ; outil. 
Estampille,  pers.  du  v.  Estampiller. 
Etoupille.  s.  f.  Mèche  roulée  dans  la  poudre. 
Etoupille,  pers.  du  v.  Etoupiller. 

Gaspille,  pers.  du  v.  Gaspiller. 

Goupille,  pers.  du  v.  Goupiller. 

Goupille,  s.  f.  Petite  cheville  sans  tête;  t.  d’arts. 
Grapille.  pers.  du  v.  Grapiller. 

* Houspille,  pers.  du  v.  Houspiller. 

Papille,  s.  f.  Eminence  de  la  langue. 

Pille,  pers.  du  v.  Piller. 

Roupille,  s.  f.  Sorte  de  manteau  espagnol. 
Roupille,  pers.  du  v.  Roupiller. 

Torpille,  s.  f.  Poisson  électrique  du  genre  de 
la  raie;  engin  de  guerre  sous-marin. 
Toupille,  pers.  du  c.  Toupiller. 

quille 

Baraquille,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie  farcie. 
Béquille,  s.  f.  Bâton  des  infirmes;  binette;  jard. 
Béquille,  pers.  du  v.  Bequiller. 
Contre-quille,  s.  f.  Deuxième  quille;  mar. 
Coquille,  s.  f.  Coque;  lettre  pour  une  autre;  impr. 
Coquille,  pers.  du  v.  Coquiller. 


Ecarquille,  pers.  du  v.  Ecarquiller. 

Equille.  s.  f.  Croûte  au  fond  de  la  cuve;  sal. 
Esquille, s.  f.  Eclat  d’os  fracturé;  éclat  de  bois. 
Jonquille,  s.  f.  Fleur;  a.  s.  m.  Couleur  jaune. 
Quille,  s.f.  Bois  façonné  en  cylindre  pour  jouer; 

pièce  sous  le  navire;  coin  de  fer  d’ardoisier. 
Quille,  pers.  du  v.  Quiller. 

Recoquille,  pers.  du  d.  Recoquiller. 
Roquille,  s.  f.  Petite  bouteille;  orange  confite . 
S quille,  s.  f.  Espèce  de  crustacé  aquatique 
rille 

Arille,  s.  m.  La  partie  charnue  d’un  fruit. 
Barille,  s.  f.  Plante  des  Indes  dont  les  cendres 
fournissent  la  soude  d’Alicante. 

Cascarille,  s.  f.  Ecorce  fébrifuge  du  ricin. 
Embarille,  pers.  du  u.  Embariller. 

Essorille,  pers.  du  v.  Essoriller. 

Gorille,  s.  m.  Singe  anthropomorphe. 

Morille,  s.  f.  Sorte  de  champignon. 

Sarilles,  s.  f.  pl.  Sciures  de  bois  d’orme, 
sille,  doux. 

Bousille,  pers.  du  v.  Bousiller. 

Brasille,  pers.  du  v.  Brasiller. 

Bresille,  pers.  du  o.  Bresiller. 

Crousill e,s.f.  Espèce  d’enceinte  de  filets;  pêch. 
Egosille  (s5),  pers.  du  v.  Egosiller  (s’). 
Fusille,  pers.  du  v.  Fusiller. 

Gosille,  pers.  du  v.  Gosiller. 

Grésillé,  pers.  du  o.  Grésiller. 

Nasille,  pers.  du  v.  Nasiller. 

sille,  dur. 

Boursille,  pers.  du  v.  Boursiller. 

Croussile,  s.  f.  Filet  pour  la  pêche. 

Dessille,  pers.  du  o.  Dessiller. 

Roussille,  pers.  du  v.  Roussiller. 

Sille.  pers.  du  v.  Siller. 

T on  sille,  s . f.  Glande  de  la  gorge  sous  la  luette. 

tille 

Apostille,  s.  f.  Note  favorable  au  bas  d’un  écrit. 
Apostille,  pers.  du  v.  Apostiller. 

Bastille,  s.  f.  Château-fort  à tours  ; prison. 
Béatille,  s.  f.  Friandise;  pl.  Menues  viandes. 
Betille,  s.  /.  Sorte  de  mousseline  des  Indes. 
Broutilles,  s.  f.  pl.  Menues  branches. 
Cancetille,  s.  m.  Garou  des  bois. 
Cannetille,  s.  f.  Fil  d’or  ou  d’argent  tortillé. 
Cantatille,  s.  f.  Petite  cantate  ; fam. 
Castille,  s.  f.  Débat  peu  important;  fam. 
Courantille,  s.  f.  Filet  à thon;  mar. 

Coutille  ou  courtille,  s.  f.  Epée  ancienne. 
Croustille,  s.  f.  Petite  croûte  de  pain;  fam. 
Croustille,  pers.  du  v.  Croustiller. 
Desentortille,  pers.  du  o.  Desentortiller. 
Détortille,  pers.  duv.  Détortiller. 
Echantille,  pers.  du  v.  Echantiller. 
Ecoutille,  s.  f.  Trappe  du  tillac;  mar. 
Emoustille,  pers.  au  v.  Emoustiller. 
Entortille,  pers.  du  v.  Entortiller. 
Epontilles,  s.  f.  pl.  Etais  des  ponts  ; mar. 
Eventille  (s5),  pers.  du  o.  Eventiller  (s’). 
Flottille,  s.  f.  Petite  flotte. 

Frétillé,  pers.  du  a.  Frétiller. 

Gantille,  pers.  du  o.  Gantiller. 

* Hâtille,  s.  f.  Morceau  de  porc  frais. 
Jantille,  pers.  du  d.  Jantiller. 

Jantilles,  s.  f.  pl.  Ais  d’une  roue  de  moulin. 
Lentille,  s.  /.  Légume;  verre  convexe  des  deux 
côtés;  poids  de  pendule;  pl.  Taches  rousses. 
Mantille,  s.  f.  Sorte  de  mantelet  de  femme. 
Mercantille,s.  /.  Petit  négoce;  fam. 
Moustille,  s.  f.  Montant  d’un  vin  gazeux  et  pé- 
tillant; espèce  de  belette  sauvage 
Outille,  pers.  du  v.  Outiller. 

Pacotille,  s.  f.  Petite  quantité  de  marchandises 
qu’un  passager  embarque  pour  son  compte. 
Pastille,  s.  f.  Composition  de  pâte;  bonbon. 
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Pépétille,  pers.  du  o.  Pépétille. 

Pétillé,  pers.  du  o.  Pétiller. 

Platilles,  s.  f.  pl.  Toiles  de  lin  de  France. 
Pointillé,  s.f.  Vaine  subtilité;  fam. 

Pointillé,  pers.  du  v.  Pointiller. 

Pontille, pers.  du  v.  Pontiller. 

Potentille,  s.  f.  Plante  qui  a de  grandes  vertus. 
Quintille,  s.  m.  Jeu  de  l’bombre  à cinq. 
Rentortille,  pers.  duv.  Rentortiller. 
Sapotille, s.f.  Fruit  du  sapotilier. 

Sautille,  pers.  du  v.  Sautiller. 

Spathille,  s.  f.  Petite  spathe;  bot. 

Tille,  s.  f.  Ecorce  du  chanvre,  du  tilleul,  etc.  ; 

hache  à marteau;  s.  m.  pl.  Coléoptères. 

Tille,  pers.  du  o.  Tiller. 

Titille,  pers.  du  v.  Titiller. 

Tortille,  pers.  du  v.  Tortiller. 

Tormentille,  s.  f.  Plante  rosacée  vulnéraire. 
Vetille,  s.  f.  Bagatelle;  outil  de  chainetier. 
Vetille,  pers.  du  v.  Vetiller. 

Volatille,  s.  f.  Petits  oiseaux  bons  à manger, 
trille 

Arbalestrille,  s.  f.  Instrument  pour  prendre 
en  mer  la  hauteur  des  astres. 

Etrille,  s.  f.  Instrument  pour  nettoyer  les  che- 
vaux; fig.  Cabaret  où  l’on  paye  cher;  fam. 
Etrille,  pers.  du  v.  Etriller. 

Strille,  s.  /.  Marteau  pointu  des  deux  bouts. 
Trille,  s.  f.  Battement  de  deux  notes;  mus. 
ville 

Cheville,  s.  f.  Clou;  os  au  côté  du  pied. 
Cheville,  pers.  du  o.  Cheviller. 

Naville,  s.  f.  Canal  artificiel  pour  arroser. 
Recoqueville  (se),  pers.  du  c.  Recoqueviller. 

vrille 

Vrille,  s./.  Outil  en  fer  pour  percer;  liens  avec 
lesquels  les  plantes  s’accrochent. 

Vrille,  pers.  du  v.  Vriller. 

Mazille,  s.  /.  Mauvais  argent;  mon. 

ILME 

Jaguilme,  s.  m.  Perroquet  genre  cacatoès. 
Paratilme,  s.  m.  Dépilation;  méd.  \ châtiment 
imposé  aux  adultères  ; ant. 

- ILTE.  


Esmilte,  pers.  d.u  v.  Esmilter. 

Milte,  s.  f.  Sorte  de  plante  rampante. 

■ — ILTRE.  

Filtre,  s.  m.  Ustensile  qui  sert  à filtrer  l’eau,  etc. 
Filtre,  pers.  du  v.  Filtrer. 

Infiltre,  pers.  du  v.  Infiltrer. 

Philtre, s.  m.  Drogue,  breuvage  magique  qu’on 
supposait  propre  à inspirer  quelque  passion. 

ILVE. 

Silves,  s.  /.  pl.  Recueil  de  poésies  latines;  p.  us. 


Zaïm,  s.  m.  Soldat  turc  jouissant  d’un  fief. 
Imbrim,  s.  m.  Grand  plongeon  du  nord. 
Chim,  s.  m.  Nid  d’oiseau  de  la  Chine. 


Crim,  s.  m.  Nom  donné  au  prince  de  Crimée. 
01im,s.m.  pl.  ( Mot  latin:  autrefois)  ; anciens 
registres  du  parlement  de  Paris  dès  1313. 


Intérim,  s.  m.  Entre-temps;  laps  de  temps 
pendant  lequel  une  fonction  est  remplie  par  un 
autre  que  par  le  titulaire. 


Passim , ad. Mot  latin  signifie]  cà  et  là,  de  tous 
côtés;  confusément,  etc. 

IMBE  


Regimbe,  pers.  du  v.  Regimber. 

Calimbe,s.  m.Ceinturedesnègres  de  la  Guyanne. 
Limbe,  s.  m.  Bord  d’un  astre;  auréole. 
Limbes,  s.  m.pl.  Séjour  des  âmes  des  justes;  ant. 
Malimbe,s. m.  Sorte  de  passereau;  ornith. 


Nimbe,  s.  m.  Auréole  ; cercle  de  lumière,  etc. 
Petimbe,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

Wimbe,  s.  m.  Poisson  du  genre  salmone. 

( Voir  ymbe.) 

IMBRE  

Cimbres,  s.  m.  pl.  Peuple  barbare  taillé  en 
pièces  par  Marius  à Verceil. 

Timbre,  s.  m.  Cloche  frappée  par  un  marteau  ; 
son  de  la  voix;  corde  à boyau  de  tambour  pour 
le  faire  mieux  résonner;  marque  imprimée; 
bâtiment,  bureau  où  l’on  timbre  le  papier,  etc. 
Timbre,  pers.  du  v.  Timbrer. 

Vimbre,  s.  m.  Poisson  de  mer. 

■ IME  

Abîme,  s.  m.  Gouffre  profond;  enfer;  excès. 
Abîme,  pers.  du  o.  Abîmer 

Sublime,  a.  s.  m.  Elevé;  grand;  muscle. 
Sublime,  pers.  du  v.  Sublimer. 

cime 

Cime,  s.  f.  Sommet  ; faîte  ; pointe  des  herbes. 
Décime, s.f.  Impôt;  s.m.  Dixièmepartiedufranc. 
Décime,  pers.  du  o.  Décimer. 

Ecime,  pers.  du  v.  Ecimer 
Escime,  pers.  du  v.  Escimer. 

Surdécime,  s.  m.  Décime  imposé  sur  un  autre. 

Ghimachime,  s.  m.  Oiseau  du  genre  caracare. 
Grime,  s.  m.  Action  méchante  et  punissable  par 
les  lois  ; grave  infraction  des  lois  de  nature.  ^ 
Escrime,  s.  f.  Art  d’apprendre  à se  battre  à 
l’épée  ou  au  sabre;  fig.  Lutte;  combat. 
Escrime,  pers.  du  o.  Escrimer. 

Dîme,  s.  f.  Tribut  du  dixième  des  fruits  de  la 
terre  qu’on  payait  autrefois  à l’église. 

Dîme,  pers.  du  v.  Dîmer. 

Redime  (se),  pers.  du  v.  Redimer  (se). 
Vidime,  pers.  du  o.  Vidimer. 

Infime,  a.  Dernier;  bas;  vil  ; le  plus  petit. 
Frime,  s.  f.  Mine;  semblant;  feinte;  pop. 
Régime, s.m.  Manière  de  vivre;  méd.  Gouver- 
nement; mot  dépendant  d’un  autre;  g ram. 

Grime,  s.  m.  Petit  écolier;  fam. 

Grime  (se),  pers.  du  v.  Grimer  (se). 

lime 

Callime,  s.  m.  Pierre  de  la  nature  du  cristal. 
Elime,  pers.  du  v.  Elimer. 

Lime,  s.  f.  Instrument,  outil  pour  polir;  citron. 
Lime,  pers.  du  v.  Limer. 

Millime,  s.  m.  La  millième  partie  d’un  franc. 
Relime,  pers.  du  v.  Relimer. 

mime 

Mime,  s.  m.  Comédie  bouffonne  et  libre;  acteur 
ou  auteur  de  ces  comédies. 

Mime,  pers.  du  v.  Mimer. 

Pantomime,  a.  s.  Acteur  qui  ne  s’exprime 
que  par  des  gestes  ; s.  f.  Art  du  pantomime, 
nime 

Anime,  pers.  du  v.  Animer. 

Desenvenime,  pers.  du  v.  Desenvenimer. 
Envenime,  pers.  du  v.  Envenimer. 
Longanime,  a.  Clément;  tolérant. 
Magnanime,  a.  Qui  a l’âme  grande  et  élevée. 
Minime,  a.  Très  petit  ; s.  m.  Moine. 
Pusillanime,  a.  Lâche;  qui  a l’âme  faible. 
Ranime,  pers.  du  v.  Ranimer. 
Renvenime,pers.  du  v.  Renvenimer. 
Semi-minime, sf-Moitié  de  la  minim e;mus.anc. 
Unanime,  a.  Qui  réunit  les  suffrages. 

Opimes (dépouilles),  a.  f.  pl. Dépouilles  rem- 
portées par  un  général  romain  qui  avait  tué  le 
général  ennemi;  t.  d’ant. 


IME 
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prime 

Comprime,  pers.  du  o.  Comprimer. 
Déprime,  pers.  du  o.  Déprimer. 

Exprime,  pers.  du  o.  Exprimer. 

Imprime,  pers.  du  v.  Imprimer. 

Opprime,  pers.  du  v.  Opprimer. 

Prime,  s.  f.  La  première  heure  canoniale;  laine 
fine  d’Espagne  ; 10°  partie  de  l’unité;  t.  de  jeu, 
de  bourse,  d’escrime  ; somme  donnée  pour 
prix  d’une  assurance,  ou  à titre  d’encourage- 
ment; cristal  de  roche  coloré  qui  prend  le 
nom  de  la  pierre  fine  dont  il  se  rapproche  par 
sa  nuance  ; prime  d’émeraude,  de  topaze,  etc. 
Prime,  pers.  du  v.  Primer. 

Réprime,  pers.  du  v.  Réprimer. 

Supprime,  pers.  du  v.  Supprimer. 

rime 

Arrime,  pers.  du  v.  Arrimer. 

Desarrime,  pers.  du  v.  Desarrimer. 
Monorime,  s.  m.  Poésie  composée  sur  une 
même  rime. 

Périmé,  pers.  du  v.  Périmer. 

Phorime,  s.  m.  Sorte  de  champignon. 
Quirime.  s.  m.  Pierre  à laquelle  on  prêtait  des 
vertus  merveilleuses;  ant. 

Rime.  pers.  du  ü.  Rimer. 

sime,  doux. 

Erysime,  s.  m.  Genre  de  plante  crucifère. 
Infinitesime,  a.  Infiniment  petit;  math. 
Millésimé,  s.  m.  Date  d’une  monnaie,  d’un  li- 
vre, d’une  médaille,  etc. 

Nonagesime,  a.  s.  m.  Point  de  l’écliptique 
éloigné  de  90  degrés  des  sections  de  l’horizon. 
Quadragesime,  s.  f.  1er  dimanche  de  Carême. 
Quinquagesime,  s.  /.  Dimanche  avant  le  Ca- 
rême; t.  d’église. 

Septuagesime,  s.f.  Troisième  dimanche  avant 
le  Carême. 

Sexagesime,  s.  f.  Dimanche  qui  arrive  quinze 
jours  avant  le  premier  dimanche  de  Carême, 
sime,  dur. 

Amplissime,  a.  Très  étendu  ; très  ample. 
Bassissime,  a.  Très  bas;  mus.  fam. 
Bellissime,  a.  Très  beau;  fam.;  s.  f.  Poire. 
Girconspectissime,  a.  Très  circonspect. 
Clarrissime,  s.  m.  Titre  d’honneur  dans  le  Bas- 
Empire;  signifiait;  très  illustre. 
Confidentissime,  s.  m.  Confident  intime. 
Durissime,  a.  Très  dur;  fam. 
Eminentissime,  a.  Très  éminent  ; titre. 
Ensime,  pers.  du  v.  Ensimer. 
Excellentissime,  a.  Très  excellent. 
Faussissime,  a.  Très  faux;  fam. 
Fourbissime,  a.  Très  fourbe;  fam. 
Généralissime,  s.  m.  Général  en  chef. 
Grandissime,  a.  Très  grand;  fam. 
Habilissime,  a.  Très  habile;  fam. 
Ignorantissime,  a.  Très  ignorant. 
Illustrissime,  a.  Titre  d’honneur;  très  illustre. 
Nobilissime,  a.  Très  noble;  ancien  titre. 
Parvissime  ou  parvulissime,  a.  ( Répu- 
blique9 très  petite. 

Pedantissime,  a.  Très  pédant;  fam. 
Rarissime,  a.  Très  rare;  fam. 
Révérendissime,  a.  Très  révérend  ; titre. 
Richissime,  a.  Très  riche;  fam. 
Ridiculissime,  a.  Très  ridicule. 
Savantissime,  a.  Très  savant  ; fam. 
Serenissime,  a.  Titre  de  prince,  etc. 
Simplissime,  a.  Très  simple  ; fam. 

time 

Centime,  s.  m.  Centième  partie  du  franc. 
Estime,  s.  f.  Cas  que  l’on  fait  de  quelqu’un, 
de  son  mérite,  de  sa  vertu  ; calcul  du  sillage, 
de  la  route  journalière  d’un  navire  ; mar. 
Estime,  pers.  du  v.  Estimer. 


Homotime,  a.  Qui  possédé  l’homotimie. 
Hypertime,  a.  Titre  honorifique  du  patriarche 
de  Constantinople. 

Illégitime,  a.  Non  légitime;  injuste. 

Intime,  a.  s.  Très  lié;  très  fort  (ami)  particulier. 
Intime,  pers.  du  v.  Intimer. 

Légitime,  a.  Légal;  juste;  s.  f.  Bien  des  enfants. 
Légitime,  pers.  duo.  Légitimer. 

Maritime,  a.  De  la  mer;  qui  en  est  près. 
Mesestime,  s.  f.  Mépris;  mauvaise  opinion. 
Mesestime, pers.  duo.  Mésestimer. 

Victime,  s.  f.  Qui  est  immolé,  sacrifié  aux 
dieux;  fig.  Dupe  de  sa  bonne  foi. 

Victime,  pers.  du  v.  Victimer. 

Trime,  pers  du  v.  Trimer. 

Bruime,  s.  f.  Corde  à la  tête  d’un  filet. 

xime 

Approxime,  pers.  duo.  Approximer. 
Maxime,  s.  f.  Proposition  qui  sert  de  principe, 
de  règle,  de  fondement  en  morale. 

Zozime,  s.  f.  Sorte  de  plante  ombellifère. 

( Voir  y me^  (1). 

Medimne,  s.  m.  Ancienne  mesure  grecque. 
(Voir  ymne.) 

- IMPE 

Grimpe,  pers.  du  c.  Grimper. 

Guimpe,  s.  f.  Vêtementde  religieuse  qui  couvre 
le  cou  et  la  tête;  s.  m.  Serpent  du  Brésil. 
Guimpe,  pers.  du  v.  Guimper. 

Regrimpe,  pers.  du  v.  Regrimper. 

(Voir  ympe.) 

IMPLE  — — 

Guimple.s.  m.  Droit  sur  le  sel;  ant. 
Pimple,s.  m..  Genre  d’hyménoptère. 

Simple,  a.  Non  composé;  seul;  facile  à com- 
prendre; sans  art;  crédule;  s.  f.  pl.  Nom  gé- 
néral des  plantes  médicinales. 

Vimple,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  massette. 

IN  — — « 

Archirabbin,  s.  m.  Chef  des  rabbins. 

Aubin,  s.  m.  Allure  d’un  cheval  ; blanc  d’œuf. 
Bambin,  s.  m.  Enfant;  petit  garçon  ; fam. 

Bec  de  corbin,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie; 

pommeau  de  canne  ; sorte  de  hallebarde. 
Carabin,  s.  m.  Elève  en  chirurgie  ; carabinier. 
Chérubin,  s.  m.  Ange  que  Dieu  mit  à la  porte 
du  Paradis  terrestre;  fig.  Bel  enfant. 
Colombin,  a.  Couleur  gorge  de  pigeon  ; de  la 
colombe;  s.  m.  Mine  de  plomb  pure. 

Corbin,  s.  m.  Corbeau;  v.  m.  Sorte  d’arme;  ant. 
Cubébin,  s.  m.  Alcaloïde  du  poivre  cubèbe. 
Garbin,  s.  m.  Nom  du  vent  du  §ud  ouest;  mar. 
Gembin  ou  Gombin,  s.  m.  Nasse  cylindrique. 
Gobin,  s.  m.  Bossu  ; fam.  ; t.  injurieux  ; o.  m. 
Jacobin,  s.  m.  Religieux  de  St-Dominique  ; 
membre  d'un  club  politique  établi  à Paris  en 
1789. 

Kabin,  s.  m.  Mariage  turc  temporaire. 
Lambin,  a.  Se  dit  de  quelqu’un  qui  agit  len- 
tement. 

Rabbin,  s.  m.  Docteur  de  la  religion  juive. 
Robin,  s.  m.  Homme  de  robe,  de  néant;  fam. 
Tereniabin,  s.  m.  Manne  liquide  de  Perse. 

Blin,  s.  m.  Pièce  de  bois  pour  les  mâts  ; mar. 

brin 

Brin,  s.  m.  Jet  de  plante;  tige  droite. 
Cinabrin,  s.  a.  Qui  a la  couleur  du  cinabre. 
Golubrin,s.  m.  Reptile  du  genre  de  la  couleuvre, 
cin 

Agacin,  s.  m.  Cor  au  pied;  fam. 

(1)  Pour  le  pluriel,  ajouter  la  Impers,  du  passé  déf. 
des  verbes  en  ir,  ire,  er,  oir,  endre,  oudre.  Finîmes, 
rendîmes,  vîmes,  cousîmes,  etc. 
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Albaracin,  géog.  Petite  ville  d’Espagne 
Brecin,  s.  m.  Croc  de  fer. 

Buccin,  s.  m.  Genre  de  coquilles:  coquillage. 
Calcin,  s.  m.  Fragment  de  verre  calciné  ; croûte 
qui  se  forme  à la  surface  des  pierres. 
Capucin, s. m. Religieux  franciscain;  coléoptère. 
Characin,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  saumon. 
Clavecin,  s.m.  Instrument  de  musique  à cordes 
et  à touches  ; partie  du  bateau  près  du  gaillard. 
Coracin,  s.  m.  Cyprin  appelé  corbeau  de  mer. 
Doucin,  s.  m.  Eau  douce  mêlée  d’eau  de  mer. 
Farcin,  s.  m.  Gale  des  chevaux;  vêt. 

Hircin,  a.  Qui  tient  du  bouc;  o.  m. 

Larcin,  s.  m.  Action  de  dérober;  plagiat. 
Médecin,  s.  m.  Qui  exerce  la  médecine. 
Omphacin,  a.  De  fruit  vert;  s.  m.  Verjus. 
Pumicin,  s.  m.  Huile  de  palmier. 

Ricin,  s.  m.  Plante  médicinale  annuelle. 
Roncin,  s.  m.  Se  disait  au  moyen  âge  du  che- 
val de  charge  par  opposition  au  coursier. 
Succin,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’ambre  jaune. 
Vaccin,  s.  m.  Virus  de  vache  pour  vacciner, 
chin 

Arschin,  s.  m.  Mesure  chinoise  de  deux  pieds. 
Avranchin,  a.  s.  m.  Contrée  ayant  Avranches 
pour  capitale. 

Bouchin,s.m.Endroitoù  sontles  côtesdunavire. 
Chin, s.m. Branche  de  services  publics  en  Russie. 
Echin,  s.m.  Médecin  du  sérail;  m.  arabe. 
Marouchin,  s.  m.  Pastel  de  mauvaise  qualité. 
Tuchin,  s m.  Nom  d’aventuriers  qui  au  XIV°siè- 
cle  infestaient  le  Poitou  et  l’Auvergne. 
Vachin,  s.  m.  Cuir  de  jeune  vache. 

clin 

Architriclin, s.m.  Ordonnateur  d’une  fête;  ant. 
Clin  (d’œil),  s.  m.  Mouvement  rapide. 

Déclin,  s.  m.  Décadence;  ressort  d’arme  à feu. 
Enclin,  a.  Porté  naturellement  (à  un  vice). 

crin 

Crin,  s.  m.  Poil  long  et  rude  surtout  du  cheval. 
Crincrin,  s.  m.  Mauvais  violon  ; pop. 

Ecrin,  s.  m.  Coffret  à bijoux,  etc. 

Sucrin,  a.  (Melon)  qui  a le  goût  du  sucre. 

din 

Anodin,  s.  m.  a.  ( Remède ) adoucissant. 
Badin,  a.  s.  m.  Folâtre  ; qui  aime  à rire. 
Balandin,  s.  m.  Bouffon;  farceur;  fam. 
Bavardin,  s.  m.  Petit  bavard;  babillard;  fam. 
Bernardin,  s.  m.  Religieux  de  Saint-Benoît. 
Blondin,  a.  s.  m.  A cheveux  blonds;  fam. 
Boudin,  s.  m.  Boyau  rempli  de  sang  assaisonné. 
Bourdin,  s.  m.  Coquille;  nom  d’une  pêche  ronde. 
Bredindin,  s.  m.  Petit  palan;  t.  de  mar. 
Ghristodin,  s.  m.  Sectaire  calviniste. 

Citadin,  s.  m.  Bourgeois  ; habitant  de  ville. 
Contadin,  s.  m.  Paysan,  campagnard. 
Grapaudin,  s.  m.  Plaque  creuse  pour  tourner 
les  fers  à friser  l’étoffe. 

Cycladin,  a.  s.  Des  Cyclades;  qui  habite  les  co- 
quilles. 

Dandin,  s.  m.  Niais;  nigaud;  décontenancé. 
Ebroudin,  s.  m.  Fil  de  fer  ébroudi  ; t.  de  mét. 
Gandin,  s.  m.  Danseur  ridicule  ; fam. 

Godin,  s.  m.  Veau  déjà  fort;  coût. 

Gourdin,  s.  m.  Gros  bàtou  court;  pop. 
Gradin,  s.  m.  Petit  degré  d’autel,  etc.  ; pl.  Bancs 
placés  les  uns  au-dessus  des  autres. 

Gredin,  a.  s.  m.  Gueux;  fripon;  mesquin. 
Grenadin,  s.  m.  Petit  oiseau  d’Amérique 
Guilledin,  s.  m.  Cheval  hongre  qui  va  à l’amble. 
Hydrorrodin,  s.  m.  Eau  avec  de  l’huile  de  rose 
Incarnadin,  a.  s.m.  Incarnat  de  couleur  pale. 
Jardin,  s.  m.  Lieu  clos  où  l’on  cultive  les  fleurs, 
les  légumes,  les  arbres,  etc.  ; fig.  Pays  fertile. 
Muscadin,  s.  m.  Fat,  musqué;  sorte  de  pastille. 
Odin,  myth.  scand.  Conquérant  et  législateur 


du  Nord  ; le  jdus  ancien  des  Dieux. 

Ondin,  s.  m.  Génie  qui  habite  les  eaux. 
Oxyrrhodin,  s.  m.  Vinaigre  rosat  et  huile. 
Paladin,  s.  m.  Ancien  grand  seigneur. 
Pericardin,  s.  m.  Du  péricarde. 
Perigourdin,  a.  s.  m.  Qui  est  du  Périgord. 
Rondin,  s.  m.  Bûche  ronde  ; bâton. 

Sardin,  s.  m.  Balcon  à l’arrière  d’un  navire. 
Smaragdin,  a.  Qui  est  couleur  d’émeraude. 
Tailladin,  s.  m.  Tranche  très  mince  de  fruit. 
Tondin,  s.  m.  Baguette  de  colonne;  arch. 
Vertugadin,  s.  m.  Ancien  ajustementde  femme, 
drin 

Alexandrin,  a.  Vers  français  dedouze  syllabes. 
Flandrin,s.  m.  Homme  grand  et  fluet;  fam. 
Londrin,  s.  m.  Sorte  de  drap  léger. 
Malandrin,  s.  m.  Brigand;  vagabond;  fam. 
Mandrin, s.  m.  Poinçon  pour  percer;  t.  d’arts. 
Sanhédrin,  s.  m.  Conseil,  tribunal  juif, 
fin 

Afin,  conj.  Désignant  le  but  de;  à l’effet  de 

Aigrefin,  s.m.  Escroc  qui  vit  d’industrie;  pop . 
Coffin,  s.  m.  S’est  dit  pour  panier,  coffre,  etc. 
Confins,  s.  m.  pl.  Limites  d’un  pays,  etc. 
Demi-fin,  a.  A moitié  fin;  t.  de  com. 

Eglefin,  s.  m.  Espèce  de  poisson,  de  morue. 
Egrefin,  s.  m.  Sobriquet  donné  autrefois  à de 
petits  officiers  pauvres  et  tapageurs. 

Enfin,  ado.  Après  tout;  en  un  mot,  etc. 

Fin,  s.  f.  Terme;  mort;  but;  intention;  projet. 
Fin,  s.  m.  Principe;  ce  qu’il  y a de  décisif;  ex- 
cellent en  son  genre;  rusé  ; habile;  ado.  fine- 
ment; a.  Délié;  menu;  subtil;  spirituel. 

Fin  (à  la),  adv.  Enfin;  après  tout. 

Genovefin,  s.  m.  Chanoine  de  Sainte-Geneviève. 
Superfin,  a.  s.  m.  ( Papier ) très  fin;  t.  de  com. 
flin 

Flin,  s.  m.  Pierre  pour  fourbir  les  épées,  etc. 
Scouflin,  s.  m.  Panier  pour  la  pâte  des  olives, 
gin 

Bourgin,  s.  m.  Filet  pour  pêcher;  boulier. 
Bregin,  s.  m.  Filet  à mailles  étroites. 

Engin,  s.  m.  Ensemble  de  machines. 

Gin,  s.  m.  Eau-de-vie  de  grains  en  Angleterre. 
Mal-engin,  s.  m.  Tromperie  ; v.  m. 
Sauvagin,  s.  m.  a.  Goût  d’oiseau  aquatique  ou 
de  bête  sauvage. 

Vagin,  s.  m.  Canal  de  la  matrice;  anat. 

grin 

Aigrin,  s.  m.  Nom  donné  aux  jeunes  pommiers. 
Boulingrin, s.m.  Gazon  entretenu;  t.  de  jard. 
Chagrin,  s.  m.  Affliction;  a.  Triste;  mélan- 
colique; fâcheux;  de  mauvaise  humeur. 
Chagrin,  s.  m.  Sorte  de  cuir  grenu. 
Peregrin,  a.  s.  m.  Voyageur  ; pèlerin  ; étranger, 
guin 

Béguin,  s.  m.  Coiffe  de  toile;  moine;  pop. 
Consanguin,  a.  (Frère,  parent ) du  côté  pa- 
ternel; du  même  sang. 

Doguin,  s.  m.  Petit  do<nie;  fam. 

Exsanguin,  a.  Privé  ae  sang;  méd. 

Pinguin,  s.  m.  Oiseau  palmipède  de  mer. 
Sanguin,  a.  Abondant  en  sang;  couleur  de  sang. 

Ohin,  s.  m.  Défaut;  vice;  faute;  o.  m. 

kin 

Nankin,  s.  m.  Etoffe  de  Chine  jaune. 

Pékin,  s.  m.  Etoffe  de  soie  de  Chine. 

lin 

Accoulins,  s.  m.  pl.  Atterrissements  de  rivières. 
Agnelin,  s.  m.  Peau  d’agneau;  a.  De  l’agneau. 
Alcalin,  a.  De  l’alcali,  qui  en  a la  propriété. 
Amygdalin,  a.  (Saoon)  préparé  à l’huile  d’a- 
mande douce;  qui  tient  de  l’amande. 
Apostolin,  s.  m Religieux  d’Italie. 

Aquilin,  a.  (Nés)  en  bec  d’aigle. 
Archipatelin,s.  m.  Fourbe  très  adroit. 
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Balin,  s.  m.  Drap  qui  reçoit  le  blé  vanné. 
Barlin,  s.  m.  Nœud  au  bout  de  la  soie. 
Bedelin,  s.  m.  Coton  du  Levant. 

Bobelin,  s.  m.  Sorte  de  chaussure  ancienne. 
Boulin,  s.  m.  Trou  à pigeons  pour  nicher; 

trou  pour  les  échafauds. 

Burbelin,  s.  m.  Instruira  de  musique  hébreu. 
Gaballin,  s.m.  Variété  d’aloès;  bot. 

Cacolin,  s.  m.  Caille  du  Mexique. 

Câlin,  s.  m.  Sorte  de  métal  de  la  Chine. 

Câlin,  s.  m.  Niais;  indolent;  doucereux. 
Capitolin,  a.  Du  Capitole  ; un  des  noms  donnés 
à Jupiter  adoré  au  Capitole;  ant.  rom. 
Capolin,  s.  m.  Espèce  de  cerisier  du  Mexique. 
Carlin,  s.  m.  Monnaie  d’Italie;  petit  chien. 
Garolin,  a.  De  Charlemagne  ou  Charles-Quint. 
Gayopollin,s.m.Nomd’une  sarigue  d’Amérique. 
Ceratostaphylin,  s.  m.  Muscle  de  la  luette. 
Ghipolin,  s.  m.  Détrempe  vernie  de  cipolla. 
Gipolin,  s.  m.  Marbre  vert  ondé  de  blanc. 
Colin,  s.  m.  Nom  d’oiseau  d’Amérique. 
Goqualin,  s.  m.  Espèce  d’écureuil  d’Amérique. 
Corallin,  a.  Rouge  comme  du  corail. 

Corollin,  a.  De  là  nature  de  la  corolle. 
Crancelin,  a.  Portion  de  couronne  posée  en 
bande  à travers  l’écu;  blas. 

Craquelin,  s.  m.  Pâtisserie  légère;  test  de  crabe. 
Crépusculin,  a.  Du  crépuscule;  peu  as. 
Cristallin,  a.  Transparent  comme  l’eau;  s.m. 

Humeur  de  l’œil;  verre  de  soude  et  de  sable. 
Cristallophyllin,  a.  (Terrain)  talqueux  ou 
cristallin. 

Drelin,  s.  m.  Bruit,  son  de  sonnette. 
Epistaphylin,  s.  m.  Muscle  de  la  luette  ; anat . 
Epoullin,  s.  m.  Navette  qui  porte  la  trame. 
Escalin,  s.  m.  Monnaie  des  Pays-Bas. 
Espolin,  s.  m.  Tube  de  roseau  sur  lequel  on  dé- 
vide le  coton;  navette  pour  brocher  l’étoffe. 
Esterlin,  s.  m.  Poids;  vingtième  de  l’once. 
Fallin,  s.  m.  Bouillon  d’écume  de  mer. 

Félin, s.  m.  Petit  poids  de  7 grains;  a.  Du  chat. 
Ferlin,  s.  m.  Etoffe  de  laine  anglaise. 

Filin,  s m.  Tout  cordage  qui  n’est  pas  câble. 
Fiscalin,  a.  Fiscal;  s.  m.  Les  plébéiens;  o.  m. 
Francolin,  s.  m.  Oiseau  du  genre  du  faisan. 
Galin,  s.m.  Ergot  brut  de  bœuf. 

Gibelin,  a.  Qui  appartient  aux  Gibelins. 
Gibelins,  s.  m.  pi.  Ancienne  faction  en  Italie. 
Glossostaphylin,  s.  m.  Muscle  de  la  langue. 
Gobelin,  s.  m.  Lutin;  espiègle;  spectre  nocturne. 
Gobelins,  s.  m.  pi.  Manufacture  de  tapisserie  à 
Paris. 

Goulin,  s.  m.  Oiseau  du  genre  du  merle. 
Grelin,  s.  m.  Très  petit  câble;  mar.  Poisson. 
Grimelin,  s.  m.  Enfant;  petit  joueur. 

Gris  de  lin,  s.  m.  Couleur  grise  bleue. 
Griyelin,  s.  m.  Passereau  du  genre  gros  bec. 
Guerlin,  s.  m.  Câble  moyen  pour  remorquer. 
Halin,  s.  m.  Corde  pour  traîner  les  filets. 
Hyalin,  a.  (Quarts)  pareil  au  verre. 

Kaolin,  s.  m.  Terre  à porcelaine  de  la  Chine. 
Lin,  s.  m.  Plante  annuelle  ; fil  de  son  écorce. 
Malin,  a.  Malicieux;  enclin  à nuire. 

Marlin,  s.  m.  Hache  pour  fendre  Je  bois. 
Masculin,  a.  Du  mâle;  s.  m.,  t.  de  gram, 
Mattelin,s.  m.  Laine  du  Levant. 

Merlin,  s.  m.  Cordage;  outil  de  menuisier. 
Moulin,  s.  m.  Machine  à moudre  le  blé,  etc. 
Muscellin,  a.  Qui  est  plein  de  musc  ; trop  doux. 
Opalin,  a.  Qui  a les  reflets  de  l’opale. 
Orphelin,  a.  s.  m.  Sans  père  ni  mère. 
Ostrelin,  s.  m.  Nom  donné  à quelques  peuples 
orientaux;  habitant  des  villes  anséatiques. 
Padelin,  s.  m.  Creuset  de  verrier. 
Palato-staphylin,  s.  m.  Muscle  du  palais. 
Pangolin,  a.  m.  Mammifère  écailleux  des  Indes. 


Papalin,  s.  m.  Soldat,  monnaie  du  pape. 
Pascalin,  s.  m.  Machine  d’arithmétique. 
Patelin,  a.  s.  m.  Souple  et  artificieux. 
Peristaphylin,  s.  m.  Muscle  de  la  luette. 
Poupelin,  s.  m.  Sorte  de  pâtisserie;  gâteau. 
Pterygostaphylin,  s.  m.  Muscle  de  la  gorge. 
Ravelin,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 
Revolin,  s.m.  Tourbillon  de  vent  violent. 
Rondelin,  s.  m.  Homme  gros  et  court;  fam. 
Salin,  a.  s.  m.  Qui  contient  du  sel. 
Salpingostaphylin,s.  m.  Muscle  de  la  gorge. 
Salvelin,  s.  m.  Espèce  de  truite  du  Danube. 
Serancolin,  s.  m.  Marbre  des  Pyrénées. 
Sibyllin,  a.  (Oracle)  de  la  Sibylle. 
Solins,s.m.pLIntervalles  entre  Tes  solives;  maç. 
Staphylin,  s.  m.  Muscle  de  la  luette;  insecte 
coléoptère;  brachelytre  à étuis  dimidiés. 
Tandelin,  s.  m.  Espèce  de  hotte;  jard. 
Taumalin,  s.  m.  Espèce  de  sauce;  cuis. 
Velin,  a.  s.  m.  Peau  de  veau  préparée;  papier 
sans  vergeures;  fig.  Titre  de  noblesse  ; fam. 
Vitellin,  a.  Qui  a rapport  au  jaune  d’œuf. 
Zinzolin,  s.  m.  Couleur  d’un  violet  rougeâtre 
et  délicat;  homme  maniéré;  fam. 

min 

Avant-chemin,  s.  m.  Chemin  ouvert  en  avant 
du  pied  du  glacis  ; t.  de  fortif. 

Benjamin,  s.  m.  Enfant  préféré. 

Bramin,  s.  m.  Prêtre  indien. 

Carmin, s.  m.Couleur  rouge  tirée  delacochenille. 
Chemin,  s.m.  Route;  moyen  qui  condu  it  à un  but. 
Cumin,  s.  m.  Plante  ombellifère  médicinale. 
Ermin,  s.  m.  Droit  de  douane  du  Levant. 
Gamin,  s.  m.  Apprenti  ; marmiton;  polisson. 
Guillemin, s.m. Religieux  des  blancs  manteaux. 
Jasmin,  s.  m.  Arbuste;  sa  fleur  monopetale. 
Ormin.  s.  m.  Plante  labiée,  détersive. 
Parchemin,  s.m.  Peau  préparée  pour  écrire,  etc. 
mn 

Antonin,  s.  m.  Religieux  de  Saint-Antoine. 
Bénin,  a.  Doux;  bon;  humain;  favorable. 
Canin,  a.  Qui  tient  du  chien. 

Catarrhinin,  a.(mam.)  Qui  a les  narines  rap- 
prochées et  ouvertes  au-dessous  du  nez. 
Dompte-venin,  s.  m.  Plante  antivénéneuse. 
Féminin,  a.  De  la  femelle  ; s.  m.  t.  de  gram. 
Fescennins,  a pl.  (Vers)  libres;  ant. 

Funin,  s.  m.  Cordage  d’un  vaisseau  ; mar. 
Gonin  (maître),  s.  m.  Fripon,  fin  et  rusé. 
Léonin,  a.  Du  lion;  propre  au  lion;  pl.  (Vers) 
dont  le  milieu  rime  avec  la  fin. 

Menin,  s m.  Gentilhomme  attaché  au  dauphin. 
Mezzanin,  s.m.  (Arbre  ; mât)  du  milieu;  mar. 
Monin,s.m.Singe;personnelaideetdésagréable 
Saturnin,  a.  Qui  a rapport  au  plomb  et  à ses 
composés;  s.  m.  Serpent  des  Indes  cendré. 
Sultanin,  s.  m.  Monnaie  d’or  de  Turquie. 
Tannin,  s.  m.  Résidu  du  tan  lessivé. 

Venin,  s.  m.Suc  venimeux;  fig.  Rancune, 
pin 

Aubepin,  s.  m.  Arbrisseau  ; aubépine. 
Calepin,  s.  m.  Carnet,  recueil  de  notes. 
Ganepin,  s.  m.  Peau  ae  mouton  très-fine. 
Ghapin,  s.  m.  Chaussure  espagnole. 

Cisalpin,  a.  Qui  est  en  deçà  des  Alpes. 
Clampin,  s.  m.  Trainard;  soldat  retardataire. 
Clopin,  s.  m.  Boiteux  ; fam. 

Grepin,  s.  m.  (Saint)  outil  de  cordonnier. 
Crispin,s.  m.  Valet  de  comédie;  petit  manteau. 
Escarpin,  s.  m.  Soulier  léger;  pl.  Torture. 
Etoupin,  s.m.  Bourre  de  canon;  mar. 
Franc-taupin.s. m. Soldat  sapeur  dumoyen  âge. 
Galopin,  s.  m.  Petit  commissionnaire;  fam. 
Gossampin,  s.  m.  Arbre  de  la  famille  aes  mal- 
vacées  ; le  fruit  produit  une  espèce  de  coton. 
Gouspin,  s.  m.  Polisson  ; pop.  bas. 
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Grappin,  s.  m.  Ancre  à quatre  becs;  croc. 

* Harpin,  s.  m.  Croc  de  batelier. 

Jupin,  myth.  Nom  de  Jupiter;  sorte  de  jupon. 
Lapin,  s.  m.  Petit  quadrupède  rongeur. 

Lopin,  s.  m.  Morceau  (de  viande,  de  fer). 
Lupin,  s.  m.  Plante  légumineuse  annuelle. 
Orpin,  s.  m.  Plante  grasse,  détersive. 

Papin,  s.  m.  Bouillie  pour  enfant;  pop. 

Pépin,  s.  m.  Semence  d’un  fruit  sans  noyau. 
Perlimpimpin,  s.  m.  ( Poudre  de)  Poudre  ima- 
ginaire des  sorciers;  médicament  sans  vertu. 
Pin,  s.  m.  Arbre  résineux  toujours  vert. 
Poupin,  a.  s.  m.  D’une  propreté  affectée;  v.  m. 
Rampin, a. (Cheoal)qui  repose surlapince;man. 
Rapin,  s.  m.  Elève  peintre;  peintre  dépourvu 
de  talent  et  d’étude. 

Sapin,  s.  m.  Arbre  résineux  toujours  vert. 
Scapin,  s.  m.  Personnage  de  l’ancienne  comé- 
die ; valet  intrigant;  fourbe  ; fig. 

Supin,  s.  m.  Temps  de  verbe  ; gram. 

Tapin,  s.  m.  Celui  qui  bat  le  tambour;  pop. 
Taupins,  s.  m.  pl.  Milice  sous  Charles  VII. 
Toupin,  s.  m.  Outil  de  cordier  en  cône. 
Transalpin,  a.  Qui  est  au  delà  des  Alpes. 
Turlupin,  s.  m.  Farceur;  mauvais  plaisant. 
Vulpin,  s.  m.  Genre  de  plante  graminée, 
phin 

Dauphin,  s.  m.  Gros  poisson  de  mer  de  la  fa- 
mille des  cétacés  ; titre  donné  à l’aîné  des  rois 
de  France  depuis  la  réunion  du  Dauphiné  à la 
couronne;  constellation;  pièce  d’artifice,  etc. 
Séraphin,  s.  m.  Ange  de  la  première  classe. 

Tremplin,  s.  m.  Planche  inclinée  très-élastique 
pour  faire  des  sauts  périlleux;  gym. 

prin 

Cyprin,  s.  m.  Poisson  abdominal  osseux. 
Pourprin,  a.  Qui  est  couleur  de  pourpre. 

quin 

Algonquin,  s.  f.  Langue  parlée  en  Amérique. 
Arlequin,  s.  m.  Bouffon  à habits  bigarrés. 
Baldaquin,  s.  m.  Dais  ; ouvrage  à colonnes. 
Bauquin,  s.  m.  Canne  à souffler  le  verre. 
Bouquin,  s.  m.  Vieux  bouc;  vieux  livre. 
Brequin,  s.  m.  Mèche  de  villebrequin. 
Brodequin,  s.  m.  Chaussure  antique. 
Canequin,  s.  m.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Casaquin,  s.  m.  Déshabillé  de  femme. 
Chasse-coquin,  s.  m.  Gardien,  bedeau  d’égli- 
se, etc.  ; celui  qui  chasse  les  coquins;  fam. 
Coquin,  s.  m.  Fripon;  personne  sans  cœur. 
Goulequin,  s.  m.  Sorte  de  plante;  bot. 
Cranequin,  s.  m.  Fer  pour  tendre  l’arbalète. 
Faquin,  s.  m.  Gueux;  fat;  homme  de  bois. 
Frusquin,  s.  m.  Ce  qu’on  a d’argent,  d’effets. , 
Genequin,  a.  (Coton)  filé  de  mauvaise  qualité. 
Jannequin,  s.  m.  Coton  filé  du  Levant. 
Lambrequins,  s.  m.  pl.  Ornements  en  décou- 
pures qui  du  casque  entourent  l’écu  \ blas. 
Mannequin,  s.  m.  Panier  long  et  étroit;  figure 
imitant  le  corps  humain;  espèce  de  hotte  de 
chiffonnier;  fig.  homme  sans  caractère. 
Marasquin,  s.  m.  Sorte  de  liqueur  de  cerise. 
Maroquin,  s.  m.  Peau  de  bouc  apprêtée. 
Mesquin, a. Petit;  chiche;  pauvre;  maigre,  etc. 
Palanquin,  s.  m.  Chaise  portative  dans  l’Inde. 
Pasquin,  s.  m.  Bouffon;  statue  à Rome  à la- 
quelle on  attache  les  placards  satyriques. 
Quin,  s.  m.  Réservoir  que  la  marée  remplit;  sal. 
Ramequin,  s.  m.  Pâtisserie  au  fromage. 
Requin,  s.  m.  Poisson  de  mer  très  vorace. 
Samequin  ou  Sannequin,  s.  m.  Navire  turc 
pour  aborder,  pour  naviguer  le  longues  côtes. 
Sequin,  s. m.  Monnaie  de  Venise  (valait  12  fr.). 
Taquin,  a.  s.  m.  Querelleur;  contrariant. 
Trousse-quin,  s.  m.  Le  derrière  d’une  selle. 


Trusquin, s.m. Outil  de  menuisier  pour  tracer. 
Turquin.  a.  (Bleu)  foncé;  s.  m.  Ôiseau  bleu. 
Ver-coquin, s.  m.  Chenille;  ver  qui  s’engendre 
dans  la  tête  ; fig  Caprice;  manie;  fam. 
Vilebrequin,  s.m.  Outil  pour  percer;  menuis. 
rin 

Adultérin,  a.  (Enfant)  né  d’un  adultère. 
Alberzarin,  s.m. Laine  d’Espagne  très-estimée. 
Azur  in,  s.  m.  Merle  de  la  Guiane;  espèce  de 
fourmilier;  a.  Couleur  d’un  azur  pâle. 
Ballarin,  s.  m.  Sorte  de  faucon;  ven. 
Barbarin,  s.  m.  Petit  barbeau;  surmulet. 
Boirin,  s.  m.  Cordage  de  la  bouée;  mar. 
Borin,  s.  m.  Ouvrier  de  mine  de  charbon. 
Burin,  s.  m.  Instrument  pour  graver. 
Ganarin,  s.  m.  Passereau  des  Canaries. 
Celerin,  s.  m.  Espèce  de  grosse  sardine. 
Ghambourin,  s.  m.  Pierre  à faux  cristal. 
Chêne-marin,  s.  m.  Arbre  croissant  près  des 
rives  de  la  mer. 

Chien-marin,  s.  m.  Phoque  à peau  très-rude. 
Cinabarin,  « Qui  a la  couleur  du  sulfure  rouge. 
Colarin. s.m.  Frise  du  chapiteau  d’une  colonne. 
Cucumerin,  a.  De  la  nature  du  concombre. 
Gusparin,  a.  De  la  nature  du  cusparé. 

Darin,  s.  m.  Sorte  de  toile  de  chanvre. 
Errhin,  a.  Se  dit  des  remèdes  qu’on  introduit 
dans  le  nez  pour  faire  éternuer. 

Florin,  s.  m.  Pièce  de  monnaie  de  compte. 
Furin.  s.  m.  Pleine  mer;  t.  de  mar. 
Gorgerin,  s.m.  Pièce  d’armure  pour  la  gorge. 
Larin,  s.  m.  Petite  monnaie  de  Perse. 
Loup-marin,  s.  m.  Loup  de  mer;  poisson. 
Marin,  s.  m.  Homme  de  mer;  a.  Qui  est  de  la  mer. 
Mascarin,  s.  m.  Perruche  de  Madagascar. 
Mathurin,  a.  s.  Religieux;  moine;  v.  m. 
Maurin,  a.  (Pigeon)  noir  à vol  blanc. 
Mazarin,  s.  m.'  Sorte  de  petit  gobelet. 
Murrhin,  a.  Vase  antique  fort  estimé  \ant. 
Orin,  s.  m.  Cable  de  l’ancre  à la  bouée;  mar. 
Outremarin,  a.  Qui  est  situé  au  delà  des  mers. 
Paturin,  s m.  Genre  de  plante  des  graminées. 
Pèlerin,  s.  m.  Qui  va  en  pèlerinage;  fig.  Per- 
sonne fine,  dissimulée,  rusée;  sorte  de  squale. 
Peperin,  s.  m.  Pierre  volcanique;  tuf. 
Pulverin,  s.  m.  Poudre  pour  amorcer. 
Purpurin,  a.  Couleur  de  pourpre,  de  bronze. 
Purin,  s.  m.  La  partie  liquide  du  fumier. 
Romarin,  s.  m.  Encensier,  arbuste  odorant. 
Rouverin,  a.  (Fer)  gercé,  qui  se  casse. 
Saccharin,  s.  m Substance  de  sucre. 

Serin,  s.  m.  Petit  oiseau  chanteur  des  Canaries. 
Sous-marin,  a.  Qui  est  au  fond  de  la  mer. 
Tabarin,  s.  m.  Farceur;  bouffon  de  foire. 
Tabourin,  s.  m Calotte  tournante  en  tôle  sur 
une  cheminée  ; t.  de  mar. 

Tamarin,  s.  m.  Arbre  ; fruit;  espèce  de  singe. 
Tambourin. s.  m.  Long  tambour;  tambourineur. 
Tarin,  s.  m.  Monnaie  de  Sicile;  petit  oiseau. 
Tartarin,  s.  m.  Habitant  de  la  Tartarie;  v.  m. 
Transmarin, a D’outre-mer;d’au  delà  de  la  mer. 
Transtéverin,  s.  m.  Celui  qui  habite  au  delà 
du  Tibre,  sur  la  rive  droite  du  Tibre  à Rome. 
Utérin,  a.  (Enfant)  né  de  la  même  mère  mais 
non  du  même  père  ; se  dit  de  tout  ce  qui  tient 
à la  matrice  ; manie  ou  maladie  des  femmes. 
Vérin,  s.  m.  Cric  pour  soulever  les  fardeaux. 
Victorin,  s.  m.  Chanoine  de  Saint-Victor. 
Vipérin,  a.  Qui  a rapport  à la  vipère. 
Voiturin,  s.  m.  Voiturier  en  Italie. 

sin,  doux. 

Armoisin,  s.  m.  Taffetas  faible  peu  lustré. 
Argousin,  s.  m.  Surveillant  des  forçats. 
Barbesin,  s.  m.  Genre  de  champignon. 

Basin,  s.  m. Toile  de  futaine  de  coton  très-forte . 
Bombasin,  s.  m.  Etoffe  de  soie;  futaine;  basin. 
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Bousin,  s. m. Surface  tendre  de  la  pierre  de  taille; 
mauvais  lieu  ; pop. 

Cerisin,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  serin. 
Chasse-cousin,  s.  m.  Méchant  vin  ; fam. 
Circonvoisin.a.  Environnant;  proche;  autour. 
Clavesin,  s.  m.  Clavecin  ; instrument  à cordes. 
Cousin, s. m. Parent  issu  de  frère  ou  de  sœur;  in- 
secte à aiguillon;  pâtisserie;  plante  d’Amérique. 
Fasin,  s.  m.  Sable  mêlé  de  terre  ; forg. 

Frasin,  s.  m.  Poussier  et  menue  braise. 
Garde-magasin,  s.m.  Celui  qui  est  chargé  de 
l’ordre  et  de  la  surveillance  d’un  magasin. 
Gelasin.  s.  m.  Fossette  de  la  joue;  o.  m. 
Limousin,  a.  s.  m.  Qui  est  de  Limoges. 
Magasin,  s.  m.  Dépôt  de  marchandises,  etc. 
Montasin,  s.  m.  Coton  filé  du  Levant. 
Raisin,s.m. Fruit  de  la  vigne  ; sorte  de  papier. 
Sarrasin,  a.  s.m.  Sorte  de  blé  à graine  noire. 
Susin,  s.  m.  Partie  brisée  du  tillac  ; mar. 
Voisin,  s.  m.  Qui  est  proche;  auprès. 

sin,  dur. 

Abyssin,  a.  s.  m.  Qui  est  d’Abyssinie. 
Agassin,  s.m.  Bouton  de  vigne  placé  au  bas  du 
cep  et  ne  produisant  pas  de  raisin. 
Alphonsin,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Arsin,s.  m.  Bois  où  le  feu  a pris  par  accident. 
Assassin,  a.  s.  m.  Meurtrier;  qui  tue  par  tra- 
hison, avec  guet-apens  ; mercenaire. 

Bassin, s.m. Grand  plat;  pièce  d’eau  ; réservoir; 

plats  de  balances;  partie  inférieure  du  corps. 
Becassin.  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  bécasse. 
Boucassin,  s.  m.  Etoffe  de  coton  gommée. 
Boursin,s.  m Croûte  tendre  de  lapierredetaille. 
Brassin,  s.  m.  Cuve  de  brasseur;  son  contenu. 
Broussin,  s.  m.  Excroissance  ligneuse  ; touffe. 
Gassin,  s.  m.  Châssis  de  métier  du  tisserand. 
Chamsin,  s.  m.  Vent  d’Egypte  qui  souffle  pen- 
dant vingt  cinq  jours  avant  l’équinoxe  du  prin- 
temps et  autant  après. 

Gorsin,  s.  m.  S’est  dit  pour  usurier;  v.  m. 
Coussin,  s.  m.  Sac  rembourré  ou  oreiller. 
Crapoussin,  s.  m.  Homme  contrefait;  fam. 
Damassin,  s.  m.  Etoffe  de  soie  lustrée. 
Dessin,  s.  m.  Représentation  de  figures  au  trait, 
au  crayon  ; art  de  tracer  des  plans,  etc. 
Fantassin,  s.  m.  Soldat  à pied  d’infanterie. 
Grassin,  s.  m.  Milice  de  troupes  légères;  ant. 
Khamsin,  s.  m.  Le  même  que  Chamsin. 
Marcassin,  s.  m.  Petit  du  sanglier,  de  la  laie. 
Matassin,  s.m.  Bouffon;  pl.  Danse  bouffonne. 
Messin,  a.  s.  m.  Habitant  de  Metz. 

Mocassin,  s.  m.  Chaussure  des  sauvages  faite 
de  peau  de  bête. 

Mortassin,  s.  m.  Espèce  de  laine  du  cotonnier. 
Organsin,  s.  m.  Soie  torse  moulinée. 

Oursin,  s.  m.  Coquillage  hérissé;  peau  d’ours. 
Poussin,  s.  m.  Petit  de  la  poule. 

Roussin,  s.  m.  Cheval  de  moyenne  taille. 
Spadassin,  s.  m.  Bretteur;  ferrailleur. 
Tocsin,  s.  m.  Cloche  d’alarme;  son  bruit. 
Tournassin,  s.  m.  Outil  de  potier  pour  lisser. 
Traversin,  s.  m.  Oreiller  long;  chevet, 
tin 

Adamantin,  a.  De  la  nature  du  diamant. 
Aimantin,  a.  Magnétique;  de  l’aimant. 
Argentin,  a.  Couleur  ou  son  d’argent. 
Augustin  (Saint), s.m.  Caractère  d’imprime- 
rie; carton  de  grand  format;  papet. 
Augustin,  a.  s.  m.  Moine  ; religieux. 
Avertin,  s.  m.  Maladie  des  bestiaux  ; vét. 
Ballottin,  s.  m.  Petit  ballot  d’objets  emballés. 
Bénédictin,  s.  m.  Religieux  de  Saint-Benoît. 
Berretin, s.m.  Religieux;  moine;  o.  m. 
Biscotin,  s.  m.  Sorte  de  biscuit;  pâtis. 
Bouquetin,  s.  m.  Bouc  sauvage  des  Alpes. 
Brigantin,  s.  m.  Vaisseau  pour  la  course. 


Brigitin,  s.  m.  Religieux  de  Sainte-Brigite. 
Bruantin,  s.m.  Oiseau  dit  aussi  mangeur  de  riz. 
Buffletin,  s.  m.  Jeune  buffle  ; sa  peau. 
Bulletin,  s.  m.  Suffrage  par  écrit;  nouvelles 
journalières,  d’une  armée,  d’un  malade. 
Butin,  s.  m.  Ce  qu’on  prend  à l’ennemi. 
Cabotin,  s.  m.  Comédien  ambulant;  mauvais 
acteur,  qui  s’exerce  sur  de  petits  théâtres. 
Gachatin,  s.  m.  Sorte  de  gomme  laque. 
Cadratin,  s.  m.  Diminutif  de  cadran. 
Gaissetin,  s.  m.  Sorte  de  petile  caisse  ; fam. 
Galebottin,  s.  m.  Fond  de  chapeau;  panier. 
Galottin,  s.  m.  Nom  donné  par  ironie  aux  ecclé- 
siastiques ; extravagant  ; pop. 

Calfatin,  s.  m.  Valet  du  calfat. 

Cassetin,  s.  m.  Compartiment  de  casse;  impr. 
Catin,  s.m.  Diminutif  de  Catherine  ; prostituée. 
Gatin,  s.  m.  Bassin  qui  reçoit  le  métal  fondu. 
Gélestin,s.m.Religieuxd’un  ordre  fondé  en  1254. 
Gharretin,  s.  m.  Petite  charrette  sans  ridelles. 
Ghevrotin,  s.  m Peau  de  chevreau  corroyée. 
Chicotin,  s.  m.  Suc  amer  de  la  coloquinte. 
Ghrysantin,  s.m.  Bourre  de  soie;  t.  de  mét. 
Clandestin,  a.  Secret  et  contre  les  lois. 
Golletin,  s.  m Pourpoint  sans  manches. 
Gotin,s.  m.  Nom  vulgaire  du  fustet;  hot. 
Courantin,  s.  m.  Personne  qui  aime  à courir. 
Crétin,  s.m.  Goitreux  ; fig.  Homme  stupide. 
Gricetin,  s.  m.  Petit  animal  rongeur. 

Crottin, son. Excrément  de  cheval,  du  bœuf,  etc. 
Guletin,  s.m.  Nom  d’une  voile  de  navire;  mar. 
Gulottin,  s.  m.  Sorte  de  culotte  étroite. 
Destin,  s.  m.  Fatalité;  sort;  existence. 
Diablotin, s. m. Petit  diable;  fig.  Méchant  petit 
enfant;  pl.  Petits  bonbons  de  chocolat. 
Diamantin,  a.  Qui  a la  pureté  du  diamant. 
Eléphantin,  a.  De  l’éléphant. 

Enfantin,  a.  De  l’enfance;  d’enfant. 

Fagotin,  s.  m.  Singe  habillé;  petit  fagot. 
Festin,  s.  m.  Repas  de  fête  somptueux. 
Flatin,  s.  m.  Sorte  de  couteau  de  poche. 
Florentin,  a.  De  Florence  ; qui  en  vient. 
Fortin,  s.m.  Petit  fort;  t.  de  fortif.;  mesure. 
Fretin,  s.  m.  Menu  poisson;  bagatelle. 
Frontin,  s.  m Valet  de  comédie. 

Galantin,  s.  m.  Galant  ridicule;  iron. 
Gazetin,  s.  m.  Petite  gazette  manuscrite. 
Genetin,  s.  m.  Petit  vin  blanc  d’Orléans. 
Gigantin,  a.  Gigantesque;  de  géant. 

Gillotin,  s.  m Ecolier;  fig.  Niais;  farceur. 
Glosso-palatin,  a.  s.  m.  Muscle  de  la  langue. 
Grammontin,  s.  m.  Religieux  de  l’ordre  de 
Grammont. 

Gratin,  s.  m.  Partie  de  mets  qui  s’attache  au 
fond  du  poêlon  ; chapelure  mise  sur  certains 
mets  qu’on  fait  cuire  entre  deux  feux  ; cuis. 
Humantin,  s.  m.  Espèce  de  chien  de  mer. 

* Hutin,  s.  m.  Mutin;  entêté  ; vif;  v.  m. 
Hyacinthin,  a.  Couleur  d’hyacinthe. 
Ignorantin,  a.  m.  {Frère)  membre  d’une  con- 
frérie dirigeant  les  écoles  élémentaires. 
Intestin,  s.  m.  Boyau  qui  constitue  l’appareil 
digestif;  a.  Qui  est  interne;  en  dedans. 
Lamantin,  s.  m.  Espèce  de  cétacé  herbivore. 
Latin,  a.  Du  latium;  s.  m.  Langue  morte;  pl. 

Les  Latins;  les  peuples  de  l’Italie. 

Levantin,  a.  s.  m.  Qui  est  du  Levant. 
Libertin,  a.  s.  m.  Déréglé;  débauché;  incrédule. 
Lutin,  s.  m.  Esprit  foliet  ; démon;  a.  ( Enfant ) 
bruyant  et  éveillé  ; fig.  Personne  remuante. 
Margottin,  s.  m.  Petit  fagot  de  brindilles. 
Matin,  s.  m.  ado.  Première  partie  du  jour. 
Mâtin,  s.  m.  Gros  chien  de  garde. 
Maxillo-palatin, s.m. Canal  de  l’os  du  palais. 
Mediastin,  s.  m.  Membrane  de  la  plèvre. 
Mutin,  s.  m.a.  Opiniâtre; obstiné;  séditieux. 
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Observantin,  s.  m.  Religieux  de  l’observance; 

ordre  de  Saint-François. 

Palatin, a. Du  palais;  anat.;  s. m. Titre;  dignité. 
Pantin, s. m. Figure  mobile  de  carton;  fig.  Per- 
sonne sans  opinion  fixe;  personne  dégingandée. 
Patin,  s.  m.  Soulier  haut;  chaussure  pour  glis- 
ser sur  la  glace;  ais  qui  sert  de  base. 
Pharyngo-palatin,  s.  m.  Muscle  du  pharynx. 
Picotin,  s.  m.  Mesure  d’avoine;  son  contenu. 
Pietin,  s.  m.  Maladie  aux  pieds  des  bestiaux. 
Pilotin,  s.  m.  Baguette  de  soupape  d’orgue. 
Platin,  s.  m.  Platine;  métal;  rivage  plat;  mar. 
Potin,  s.  m Laiton;  cucurbite;  fig.  Caquet. 
Pterygo-palatin,  s.  m.  Muscle  de  la  gorge. 
Quadratin,  s.  m.  Petit  cadrat;  impr. 
Quintin,  s.m.  Toile  claire;  canevas  à bluteau. 
Ragotin,  s.  m.  Homme  contrefait  et  ridicule. 
Réveille-matin,  s.  m.  Sonnerie  pour  réveiller; 

ce  qui  réveille;  coq,  ouvrier  bruyant,  etc. 
Rochetin,s.m.Chanoinede  Saint- Jean  de  Latran. 
Roquetin,  s.  m.  Bobine  pour  le  fil  d’or. 

Rotin,  s.  m.  Roseau  des  Indes  à bois  solide. 
Saint- Augustin,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Sapantin,  s.  m.  Barque  à voile  et  à rames. 
Satin,  s.  m.  Etoffe  de  soie  brillante,  moelleuse. 
Scrutin,  s.  m.  Opération  par  suffrages  secrets. 
Serpentin,  s.  m.  Espèce  ae  marbre;  t.  d’arts. 
Spheno-ptérygopalatin,  s.  m.  Muscle;  anat. 
Strapontin,  s.  m.  Siège  de  carrosse;  hamac. 
Tableautin,  s.  m.  Petit  tableau  ; fam.peu  us. 
Tantin,  s.  m.  Un  peu;  tant  soit  peu;  fam. 
Tarantin,  a.  s.  Habitant  de  Tarente. 

Tetin,  s.  m.  Le  bout  de  la  mamelle. 

Tettin,  s.  m.  Ouverture  du  four  à potier. 
Tevertin,  s.  m.  Pierre  dure  et  grise  à Rome. 
Theatin,  s.  m.  Religieux  qui  assiste  les  malades. 
Tintin,  s.  m.  Bruit  d’une  sonnette. 

Torrentin.  a.  Qui  appartient  au  torrent. 
Tourmentin,  s.  m.  Perroquet  du  beaupré;  mar. 
Tridentin,  a.  Qui  concerne  la  ville  de  Trente. 
Trinquetin,  s.  m.  Troisième  voile  d’unegalère. 
Trissotin,  s.  m.  Personnage  de  comédie;  se  dit 
d’un  pédant,  d’un  mauvais  écrivain,  etc. 
Trochantin,  s.  m.  Petit  trochanter;  anat . 
Trottin,  s.  m.  Petit  laquais  ; pop. 

Turbotin,  s.  m.  Turbot  de  petite  espèce. 
Vincentin,  s.  m.  Religieux  de  Saint-Vincent, 
trin 

Gitrin,  a.  Qui  est  de  la  couleur  du  citron. 
Lutrin,  s.  m.  Grand  pupitre  d’église. 

Pétrin,  s.  m.  Coffre  pour  pétrir  le  pain,  etc. 
Quercitrin,s.m.Principecolorantduquercitron. 
Succotrin,  s.  m.Nom  d’une  espèce  d’aloès;6o£. 
Trin,  a.  ( Aspect ) Position  de  deux  planèteséloi- 
gnées  l’une  de  l’autre  du  tiers  du  Zodiaque, 
uin 

Juin,  s.  m.  Sixième  mois  de  l’année  commune. 
Suin,  s.  m.  Scorie  qui  surnage  à la  surface  du 
verre  fondu  ; sels  neutres  séparés  du  verre. 

vin 

Alevin,  s.  m.  Fretin  pour  peupler  les  étangs. 
Alvin,  a.  Qui  a rapport  au  bas  ventre;  méd. 
Banvin,  s.  m.  Droit  exclusif  de  vendre  son  vin. 
Brandevin,  s.m.  Eau-de-vie  de  vin  ; m.  allem. 
Gavin,  s.  m.  Défilé  ; lieu  creux  pour  approcher 
d’une  place;  t.  milit. 

Gervin,  a.  Qui  ressemble  au  cerf. 

Chauvin,  s.  m.  Se  dit  de  celui  qui  a des  senti- 
ments exagérés  et  ridicules  de  patriotisme  et  de 
guerre. 

Chevin,  s.  m.  Poisson  d’eau  douce. 

Glavin,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  la  clavelée. 
Devin,  s.  m.  Qui  prédit  l’avenir;  magicien. 
Devin,  s.  m.  Espèce  de  boa  constricteur. 

Divin,  a.  De  Dieu;  excellent;  parfait. 
Echevin,  s.  m.  Ancien  officier^municipal. 


Eparvin,  s.  m.  Tumeur  au  jarret  du  cheval. 
Gerovin,  s.  m.  Quintal  courant  au  Caire. 
Nervin,  s.  m.  Qui  fortifie  les  nerfs;  méd. 
Octavin,  s.  m.  Petite  flûte;  octave;  mus. 
Ovin,  s.  m.  Corde  au  bout  de  l’ancre  ; mar. 
Passe-vin,  s.  m.  Instrument  pour  faire  passer 
une  liqueur  sur  une  autre  plus  légère. 
Poitevin,  a.  s.  m.  Qui  est  du  Poitou. 
Pot-de-vin, s.m.  Somme  en  sus  du  prix;  cadeau. 
Provin,  s.  m.  Rejeton  provigné;  agric. 

Ravin,  s m.  Creux  de  ravine;  chemin  creux. 
Sac  à vin,  s.  m.  Ivrogne;  pop. 

Tâte-vin,  s.  m.  Instrument  pour  tirer  le  vin. 
Vin,  s.  m.  Liqueur  qu’on  tire  du  raisin, 
vrin 

Ghevrin,s.m.Creuxforméparl’eau  sous  les  rives. 
Goulœuvrin,  a.  Qui  ressemble  à la  coulœuvre. 
Poulevrin,  s.  m.  Poudre  fine  pour  amorcer. 

Mordexin,  s.m.  Vomissement  continuel  et  mor- 
tel à Goa  ( choléra  morbus). 

Muezzin,  s.  m.  Crieur  qui  du  haut  des  mina- 
rets appelle  les  musulmans  à la  prière. 

( Voir  ain,  aim,  en,  ein  et  ym.) 

Pour  le  pluriel  a jouter  les  1™  et  2 ° pers.  sing. 
du  passé  déf.  des  verbes  venir,  retenir,  etc. 

—  — — INN.  

Djinn,  s.  m.Nom  d’un  mauvais  esprit  ou  démon 

chez  les  Arabes. 

ING  et  INQ.  

Cinq, a. num. Quatre  plus  un;  s.  m.  Chiffre  (5). 
Zinc,  s.  m Métal  d’un  blanc  bleuâtre. 

INGE.  

Grince,  pers.  du  v.  Grincer. 

Lince,  s.  f.  Sorte  de  satin  de  la  Chine. 
Emince,  pers.  du  v.  Emincer. 

Mince,  a.  De  peu  d’épaisseur;  modique;  fam. 

Pince,  s.f.  Bout  de  pied  de  certains  animaux  ; 

dent  de  cheval  ; rempli  ; tenaille  ; levier,  etc. 
Pince,  pers.  duv.  Pincer. 

Prince,  s m.  Souverain;  fils  de  souverain;  fig. 
Le  premier  en  mérite  ; le  plus  excellent. 

Erince,  s.  f.  Espèce  de  champignon. 

Rince,  pers.  du  v.  Rincer. 

Evince,  pers.  du  o.  Evincer. 

Province,  s.  /'.Division  d’un  Etat. 

(Voir  inse.) 

INGHE.  

Ghinche,  s.  m.  Nom  du  châtaignier  nain. 
Clinche,  s.  /.  Bascule  de  loquet  ; serr. 
Grinche,  a.  Revêche;  acariâtre;  voleur. 
Guinche,  s.  f.  Outil  de  cordonnier  pour  polir 
les  talons  des  souliers  de  femmes,  etc. 

Pinche,  s.  m.  Espèce  de  joli  petit  sagouin. 

INCLE.  

Cincle,  s.  m.  Merle  d’eau  dit  alouette  de  mer. 

— INGRE.  

Vincre,  s.  m.  Un  des  noms  de  la  pervenche. 

INGT.  — 

Succinct,  a.  Court  ; abrégé  ; bref. 

Distinct,  a.  Différent;  séparé;  clair;  net,  etc. 
Indistinct, a.  (Son,  etc.)  Qui  n’est  pas  distinct. 
Instinct,  s.  m.  Esprit  des  animaux  ; propension 
irrésistible  à faire  une  chose  ; aptitude,  etc. 

( Voir  aint  et  eint.) 

—  — INCTE.  : 

( Consulter  le  féminin  des  mots  en  met.) 

INDE. : 

Inde,  s.m.  Bleu  d’indigo  ( bois  d‘)  de  campêche. 
Inde,  géog.  Nom  donné  à deux  grandes  pres- 
qu’îles de  l’Asie  méridionale. 

Blindes,  s.  f.pl.  Boislpour  couvrir  la  tranchée. 
Blinde,  pers.  du  v.  Blinder. 
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Brinde,  s.  f.  Santé  portée  à quelqu’un;  v.  m. 

Cochon  d’Inde,  s.  m.  Petit  quadrupède. 

Coq  d’Inde,  s.  m.  Dindon;  fig.  Niais. 

Dinde  ou  poule  d’Inde,  s.  f.  Grosse  poule; 
femelle  du  coq  d’Inde;  fig.  Femme  niaise;  fam. 

Myginde,s.  /.  Plante  de  la  famille  des  Rhamées. 

Guindé,  s.  f.  Presse  pour  le  drap  ; machine  pour 
élever  de  lourds  fardeaux;  mar. 

Guindé,  pers.  du  v.  Guinder. 

Reguinde,  pers.  du  v.  Reguinder. 

Basilinde,  myth.  Fête  en  l’honneur  de  Vénus 
à Tarente. 

Olinde,  s.  f Lame  d’épée  très  fine  du  Brésil. 
Olinde,  pers.  du  v.  Olinder. 

Cyminde,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Pheninde,  s.  f.  Sorte  de  jeu  de  paume. 

Pinde  (le),  s.  m.  Mont  consacré  aux  muses. 
Carinde,  s.  m.  Bel  oiseau  d’Amérique. 
Corinde,  s.  f.  Plante  de  l’Amérique  tropicale. 
Nerinde,  s.  f.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Prescinde,  pers.  du  v.  Prescinder. 

Rescinde,  pers.  du  v.  Rescinder. 

Scinde,  pers.  du  v.  Scinder. 

— INDRE.  — 

Indre,  géog.  (Département  de  V)  département 
français,  chef-lieu  Chàteauroux  281,250  hab. 

Gindre,  s.m.  Outil  de  charpentier. 

Gindre,  s.  m.  Garçon  boulanger  qui  pétrit. 
Guindre,  s.  m.  Petit  métier  pour  la  soie. 

Gylindre,s.m.Solidelonget  rond;  rouleau  pour 
écraser  les  mottes  de  terre,  aplanir  les  rues. 
Cylindre,  pers.  du  v.  Cylindrer. 

Salindre,  s.  m.  Sorte  de  grès  calcaire. 

(Voir  aindre  et  eindre.) 

— INE.  

Cocaïne, s. /.Alcaloïde  extrait  de  lafeuillede  coca. 
Gopahine,  s.  f.  Principe  extrait  du  copahu. 
Aubine,  pers.  du  v.  Aubiner. 

Bine,  s.  f.  Instrument  de  laboureur. 

Bine,  pers.  duo.  Biner. 

Babine,  s.  f.  Lèvre  de  quelques  animaux. 
Bobine,  s.  j.  Fuseau  pour  devider  le  fil. 
Bobine,  pers.  duv.  Bobiner. 

Cabine,  s.  f.  Petite  chambre;  mar. 
Cannabine,  s.  f.  Espèce  de  chanvre;  résine;6ot 
Carabine,  s.  f.  Arquebuse  ; fusil  de  chasse. 
Carabine,  pers.  du  o.  Carabiner. 
Colombine,  s.  /.  Fiente  de  pigeon;  chas. 
Combine,  pers.  du  v.  Combiner. 

Concubine,  s.  f.  Femme  qui  cohabite  avec  un 
homme  sans  être  son  épouse. 

Corbine,s.  f.  Nom  vulgaire  de  la  corneille. 
Cubebine,  s.  f.  Alcaloïde  du  poivre  de  cubèbe. 
Debine,  s.  f.  Etat  d’une  personne  qui  fait  mal 
ses  affaires  ; pop. 

Embobine,  pers.  du  o.  Embobiner. 

Lambine,  pers.  du  v.  Lambiner. 

Obine,  pers.  du  o.  Obiner. 

Rabobine,  pers.  du  o.  Rabobiner. 

Rebine,  pers.  du  v.  Rebiner. 

Robine,  s.  f.  Sorte  de  poire. 

Rubine,  s.  f.  Se  dit  de  certaines  préparations 
de  métaux  dont  la  couleur  est  rouge;  chim. 
Sabine,  s.  f.  Espèce  de  genevrier;  bot. 
Turbine,  s.  f.  Jubé  claustral  d’église  ; roue  hy- 
draulique en  hélice  ou  machine  rotatoire, 
brine 

Fibrine,  s.  f.  Substance  animale;  anat. 
Gingimbrine,  s.  f.  Poudre  de  gingembre, 
cine 

Aruspicine,  s.  f.  Divination  par  les  entrailles. 


Auspicine,  s.  f.  Divination  par  les  oiseaux. 
Balancine,  s.  /'.  Cordage  des  mâts;  mar. 
Calcine,  pers.  du  v.  Calciner. 

Gambracine,  s.  f.  Toile  du  Levant. 

Capucine,  s.  f.  Plante,  sa  fleur;  couleur. 
Cavecine,  s.  f.  Fer  pour  dompter  les  chevaux. 
Goccine,  s.  f.  Matière  colorante  rouge  propre  à 
la  cochenille. 

Colchicine,  s.  f.  Alcaloïde  de  semence  de  col- 
chique. 

Conicine,  s.  /.  Principe  actif  du  poison  extrait 
de  la  ciguë. 

Corticine,  s.  f.  Tannin  d’écorce  végétale. 
Crocine,  s.  f.  Jaune  de  safran. 

Déracine,  pers.  du  o.  Déraciner. 

Doucine,  s.  m.  Moulure  ondoyante  ; arch. 
Duracine,  s.  f.  Espèce  de  pêche  à chair  ferme. 
Enracine,  pers.  du  o.  Enraciner. 

Fascine,  s.  f.  Fagot  de  branchages. 

Fascine,  pers.  du  v.  Fasciner. 

Forcine,  s.  f.  Renflement  d’une  branche. 
Gaïacine,  s.  f.  Résine  de  gaïac. 

Glucine,  s.  f.  Sorte  de  terre  glaise;  plante. 
Glycine,  s.  f.  Arbuste  sarmenteux  à grappes  de 
fleurs  bleues  ; base  de  certains  sels  sucrés. 
Médecine,  s.  f.  Art  de  guérir;  potion. 
Médecine,  pers.  du  o.  Médiciner. 

Officine,  s.  f.  Laboratoire  de  pharmacien. 
Patrocine,  pers.  du  o.  Patrociner. 

Piscine, s.  f.  Vivier;  ant.  Lavoir;  réservoir. 
Porcine, a.f.  (Race)  Lesdiverses  racesde  porcs. 
Racine,  s.  f.  Partie  de  plante  enfouie  dans  la 
terre;  rave,  etc.  ; origine;  t.  de  math. 
Racine,  pers.  du  o.  Raciner. 

Ratiocine,  pers.  du  o.  Ratiociner. 

Salicine,  s.  f.  Substance  qui  se  trouve  dans  l’é- 
corce du  saule;  t.  de  chim. 

Semencine,  s.  f.  Plante;  graine  vermifuge. 
Tiercine,  s.  f.  Tuile  taillée  en  long. 

Torcine,  pers.  du  o.  Torciner. 

Vaccine,  s.  f.  Inoculation  du  vaccin;  méd. 
Vaccine,  pers.  du  o.  Vacciner. 

Vaticine,  pers.  du  o.  Vaticiner. 

chine 

Bacchine,  pers.  du  o.  Bacchiner. 

Apalachine,  s.  f.  Arbrisseau  d’Amérique. 
Arschine,  s.  f.  Mesure  d’aunage  en  Russie. 
Chine,  s.  m.  Bois  dur  rougeâtre  à taches  noires. 
Chine,  pers.  du  o.  Chiner. 

Cornachine. a.  (Poadre)  purgative  d’antimoine. 
Echine,  s.  f.  Epine  du  dos;  ornement;  arch. 
Echine,  pers.  du  v.  Echiner. 

Machine,  s.  f.  Instrument  pour  mouvoir,  substi- 
tuer la  force  à la  vitesse  et  réciproquement. 
Machine,  pers.  du  v.  Machiner. 

Trichine,  s.  f.  pron.  ki.  Nom  générique  d’un 
helminthe  qui  se  trouve  dans  les  muscles  de 
la  vie  animale  du  cochon. 

cline 

Décline,  pers.  du  v.  Décliner. 

Dicline,  a.  f.  (Plante)  dont  les  sexes  sont  sé- 
parés ou  ne  sont  pas  dans  la  même  fleur. 
Incline,  pers.  du  o.  Incliner. 

Recline,  pers.  du  o.  Recliner. 

Tricline,  s.  f.  Salle  à manger  à trois  lits;  ant. 
crine 

Encrine,  s.  m.  Sorte  de  zoophyte  à rayons. 
Picrine,  s.  f.  Substance  amère  de  la  digitale. 

dine 

Almandine,  s.  f.  Sorte  de  rubis;  lapid. 
Amidine,  s.  f.  Substance  jaunâtre  de  l’amidon. 
Badine,  s.  f.  Baguette  ; pl.  Pincettes  légères. 
Badine,  pers.  duv.  Badiner. 

Beledin e.s.f.  Espèce  de  soie  estimée. 

Bodine,  s.  f.  Quille  d’un  navire;  mar. 
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Bourdine,  s.f.  Sorte  de  soupe  à l’ail;  cuis. 
Brigandine,  s.  /.  Cotte  de  mailles  ; haubert. 
Burgandine,  s.  f.  Nacre  tirée  du  burgau. 
Congrégandine,  s.  f.  Religieuse  de  ia  congré- 
gation de  N.-D. 

Crapaudine,s.  f.  Dent  fossile;  métal  creux  qui 
reçoit  un  pivot;  ulcération  sur  la  couronneaes 
chevaux,  des  mulets,  etc.;  plante  vulnéraire. 
Crapaudine  (à  la),  loc.  ado.  Se  dit  d’une  ma- 
nière d’accommoder  les  pigeons;  t.  de  cuis. 
Dandine,  pers.  du  o.  Dandiner. 

Débadine,  pers.  du  o.  Débadiner. 

Dîne,  pers.  du  v.  Dîner. 

Dodine,  s.  /.  Sorte  de  sauce;  cuis. 
Ferrandine,  s.  f.  Etoffe  de  soie  et  laine. 
Galvardine,  s.j.  Jaquette  de  paysan. 
Gourdine,  pers.  du  v.  Gourdiner. 
Gourgandine, s.f.  Prostituée;  coureuse;  fam. 
Gourmandine,  s.  f.  Sorte  de  poire;  jard. 
Gradine,  s.  /.  Ciseau  dentelé  de  sculpteur. 
Gredine,  s.  /'.  Soie  pour  faire  la  dentelle  noire. 
Jardine,  pers.  du  v.  Jardiner. 

Meradine,  s.  f.  Toile  d’Auvergne  très  forte. 
Nundine,  s.  f.  Marché  public  qui  avait  lieu 
tous  les  neuf  jours  à Rome;  ant. 

Pardine,  inter j.  Altération  de  pardieu;  fam. 
Quintadine,  pers.  duv.  Quintadiner. 
Rondine,  pers.  du  v.  Rondiner. 

Sardine, s.f. Poisson  de  mer  du  genre  du  clupe. 
Secondines,  s.  f.  pl.  Membranes  du  fœtus. 
Sourdine,  s.f.  Instrument  pour  assourdir  le  son 
(à  la),  ado.  Secrètement;  en  sournois;  fam. 
Visitandine,  s.  f.  Religieuse  de  la  Visitation. 

Méandrine,  s.  f.  Genre  de  polypier  pierreux. 

eïne 

Ambreïne,  s.  f.  Matière  formant  les  85  cen- 
tièmes de  l’ambre  gris. 

Codeïne,s.  /'.Alcaloïde  découvert  dans  l’opium. 
Oleïne,  s.  /.  Substance  organique  grasse;  chim. 
Osteïne,  s.  f.  Substance  organique  propre  du 
tissu  osseux  ; t.  de  chir. 

fine 

Affine,  pers.  du  o.  affiner. 

Coffine,  a.  f.  ( Ardoise ) voûtée. 

Coffine,  pers.  du  o.  Coffiner. 

Confine,  pers.  du  o.  Confiner. 

Finne,s./.  Veine  de  matières  étrangères;  ardois. 
Genovefine, s. /.Religieuse  de  Sainte-Geneviève. 
Paraffine,  s.  f.  Substance  tirée  des  chistes. 
Raffine,  pers.  du  v.  Raffiner. 

gine 

Albugine,  s.f.  Tache  sur  l’œil;  albugo  ; méd. 
Angine,  s.  f.  Espèce  d’esquinancie;  méd. 
Apalagine,  s.  /.  Sorte  de  plante  vulnéraire. 
Asparagine,  s./.Substance  extraite  del’asperge. 
Aubergine,  s.  /.  Plante  à gros  légume  en  œuf. 
Bellagines,  s.  f.  pl.  Recueil  des  lois  des  Goths. 
Grategine,  s.  f.  Matière  cristallisable  de  l’é- 
corce de  l’alizier. 

Fungine,  s.  f.  Substance  tirée  du  champignon. 
Gine  s.  m.  Démon  chez  les  Arabes;  Djinn. 
Imagine,  pers.  du  v.  Imaginer. 

Molugine,  s.  f.  Plante  des  caryophyllées. 
Origine, s.f.  Principe;  source;  étymologie. 
Phalangine,  s.  /.  Nom  donné  aux  phalanges 
du  milieu  des  doigts  de  la  main,  etc.  ; anat. 
Plombagine,  s.  f.  Mine  de  plomb;  crayon. 
Rugi  ne, s.f.  Instrument  pour  ôter  la  carie  desos. 
Rugine,  pers.  du  o.  Ruginer. 

Sagine,  s.  f.  Mesure  itinéraire  russe. 
Sagines,  s.  f.  pl.  Fam.  de  plantes  en  œillets. 
Serpigine,  s.  /.  Rudesse  de  la  peau  avec  fièvre. 

Gline,  s.  f.  Panier  couvert  pour  le  poisson. 

grine 

Chagrine,  pers.  du  o.  Chagriner. 


Gingrine,  s.  f.  Flûte  courte  ancienne. 
Peregrine,  pers.  du  o.  Peregriner. 

guine 

Beguine,  s.  f.  Religieuse;  bigote;  fam. 
Embéguiné,  pers.  du  o.  Embeguiner. 
Sanguine,  s.  f.  Mine  de  fer;  crayon. 

line 

Amygdaline,  s.  f.  Substance  qui  est  dans  les 
amandes  amères;  a.  de  l’huile  d’amandes. 
Armeline,s.  f.  Fourrure  précieuse  de  Laponie. 
Aveline,  s.  /.  Grosse  noisette  de  l’avelinier. 
Baline,  s.  f.  Grosse  étoffe  pour  emballer. 
Berline,  s.  /.  Espèce  de  carrosse  léger. 
Bouline,  s.  f.  Cordeau  milieu  de  la  voile. 
Bouline,  pers.  du  o.  Bouliner. 

Broqueline,  s.  /.  Botte  de  feuilles  de  tabac. 
Câline  (se),  pers.  du  o.  Câliner  (se). 
Cameline,  s.  f.  Plante  médicinale,  crucifère. 
Capeline,  s.  f.  Petit  chapeau  de  femme. 
Carline,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  composées. 
Carmeline,  s.f.  Seconde  laine  de  vigogne. 
Cavoline,  s.  f.  Mollusque  sans  coquille. 
Chevaline,  s.f.  (Race;  bête ) du  cheval. 
Colline,  s.  f.  Petite  montagne  en  pente  douce. 
Copaline,  s.  f.  Substance  tirée  ciu  copal. 
Coqueli ne,  pers.  du  o.  Coqueliner. 

Coraline,  s.  /.  Plante;  coquillage  bivalve. 
Goralline,  s.  /.  Espèce  de  polypier  branchu. 
Cornaline,  s.  f.  Pierre  précieuse  rouge. 
Goteline,  s.  f.  ( Etoffe ) à rayures  convexes. 
Couteline,  s.  f.  Indienne  légère  de  Surate. 
Crinoline,  s.  f.  Espèce  de  jupon  en  crin. 
Cristalline,  s.  f.  Substance  du  cristallin  de  l’œil. 
Crystalline,  s.  f.  Phlyctène  au  prépuce. 
Guculines,  s.  f.  pl.  Genre  d’abeilles  parasites. 
Digitaline,  s.  f.  Principe  actif  de  la  digitale. 
Dodeline,  pers.  du  o.  Dodeliner. 

Failine,  s.  f.  Serge  de  Bourgogne. 

Figuline,  s.  /.  (Terre)  propre  à la  poterie. 
Geline,  s.  f.  Poule;  poularde  grasse. 
Grimeline,  pers.  du  o.  Grimeliner. 
Herbeline,  s.  f.  Brebis  étique  ; t.  de  coût. 
Hermeline,  s.  f.  Marte  zibeline  ; sa  peau. 
Hiberline,  s.  f.  Sorte  d'étoffe  pour  tapisser. 
Hongreline,  s.  f.  Ancien  habit  de  femme. 
Inuline,  s.  /.  Substance  tirée  de  l’inule. 
Jaqueline,  s.  m.  Cruche  de  grès  à large  ventre. 
Javeline, s. /.Dard  long  et  menu,  botte  de  lattes. 
Lupuline,  f.  s.  Espèce  de  luzerne  ou  trèfle  noir. 
Maline,  s.  /.  Sorte  dedentelle;  tempsdes  marées. 
Mandoline, s. /.Instrument  de  musique  à cordes. 
Manteline,  s.  f.  Sorte  de  manteau  de  femme. 
Margaline,  s.  f.  Espèce  de  marcassite. 
Marteline,  s.  f.  Petit  marteau  dentelé. 
Merline,  pers.  du  o.  Merliner. 

Morgeline,  s.  f.  Sorte  de  mouron  des  oiseaux. 
Moscatelline,  s.  /.  Sorte  de  plante  musquée. 
Mouline,  pers.  du  v.  Mouliner. 

Mousseline,  s.  f.  Toile  de  coton  claire  et  fine. 
Muscatelline,  s.  f.  Plante  à musc  végétal. 
Naphtaline,  s.  f.  Substance  extraite  du  char- 
bon de  terre,  du  goudron  qui  brûle  dans  l’eau. 
Néphéline,  s.  /.  Silicate  d’alumine  naturel. 
Orpheline,  s.  f.  Fille  qui  n’a  ni  père  ni  mère; 

nom  donné  à l’œillet  violet. 

Papeline,  s.f.  Etoffe  étramée  de  fleuret. 
Pateline,  pers.  du  v.  Pateliner. 

Percaline,  s.f.  Toile  de  coton  lustrée. 
Picholine,  s.  f.  Olive  de  petite  espèce. 
Pipeline,  s.  f.  Oiseau  ; sorte  de  plante. 
Popeline,  s.  f.  Etoffe  de  soie  et  de  laine. 
Pouline,  pers.  du  o Pouliner. 

Praline,  s.  f.  Dragée  grillée  dans  du  sucre. 
Praline,  pers.  duv.  Praliner. 

Ptyaline, s. /.Substance  qui  existe  dans  la  salive. 
Rabobeline,  pers.  du  o.  Rabobeliner. 
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Réguline,a./(Far£te)Régulemétallique;cliim. 
Rousseline,s.  / Sorte  de  poire  rougeâtre. 
Saline,  s.  / Lieu  où  se  fait  le  sel;  salaison. 
Santaline,s.  / Principe  tiré  du  santal  rouge. 
Santoline, s. /'.Plante  aromatique,  stomachique. 
Sourdeline,  s /'.  Musette  à 4 chalumeaux. 
Tomelline,  s.  / Partie  colorante  du  sang. 
Tourmaline,  s.  / Pierre  électrique  précieuse. 
Ursuline,  s.  / Religieuse  de  Sainte-Ursule. 
Zibeline,  a.  s.  f.  Sorte  de  martre  ; sa  peau, 
mine 

Abomine,  pers.  du  o.  Abominer. 

Achemine,  pers.  du  o.  Acheminer. 
Albumine,  s.f.  Ce  qui  compose  le  blanc  de  l’œuf. 
Alumine,  s.  / Argile  pure;  oxyde  métallique. 
Balsamine,  s.  / Plante  de  jardin;  sa  fleur. 
Bitumine,  pers.  du  o.  Bituminer. 

Bramine,  s.  m.  Prêtre,  philosophe  indien. 
Calamine,  s.  /.  Oxyde  de  zinc  natif;  chim. 
Cardamine,  s.  / Plante  crucifère  apéritive. 
Chaumine.  s.  /.  Petite  chaumière;  peu  us. 
Chemine,  pers.  du  v.  Cheminer. 

Colomine,  s.  / Variété  talqueuse  d’argile  à po- 
terie. 

Contamine,  pers.  du  v.  Contaminer. 
Contremine,  s.  /.  Mine  opposée  à une  autre. 
Culmine,  pers.  du  v.  Culminer. 
Curcumine,s./Matière  colorante  ducurcuma. 
Cyclamine, s.f.  Matière  neutre  du  cyclamen. 
Détermine,  pers.  du  v.  Déterminer/ 
Dissémine,  pers.  du  v.  Disséminer. 

Domine,  pers.  duv.  Dominer. 

Efféminé,  pers.  du  v.  Efféminer. 

Elimine,  pers.  du  v.  Eliminer. 

Emine,  s.  /.  Ancienne  mesure  pour  les  grains. 
Enlumine,  pers.  du  o.  Enluminer. 

Etamine,  s.f.  Passoire  de  tissu;  étoffe  de  laine 
claire;  pl.  Organes  mâles  de  la  plante;  bot. 
Examine,  pers.  du  o.  Examiner. 

Extermine,  pers.  du  o.  Exterminer. 
Famine,  s.  f.  Disette  extrême  de  vivres. 
Flamine,  s.m.  Prêtre  de  Jupiter  à Rome;  ant. 
Fulmine,  pers.  du  v.  Fulminer. 

Hémine,  s.f.  Espèce  de  mesure;  ant. 
Hermine,  s.  f.  Quadrupède;  sa  fourrure. 
Illumine,  pers.  du  v.  Illuminer. 

Incrimine,  pers.  du  v.  Incriminer. 

Lamine, pers.  du  v.  Laminer. 

Mine,  s.  f.  Air  du  visage;  apparence,  bonne  ou 
mauvaise;  minauderies;  minerai  non  exploité; 
mesure,  monnaie  ancienne;  cavité  souterraine; 
endroit  où  se  forment  les  métaux,  etc. 

Mine.  pers.  du  o.  Miner. 

Prédétermine,  pers.  du  o.  Prédéterminer. 
Prédomine,  pers.  du  v.  Prédomiuer. 
Primine,s.  /Enveloppe  de  l’ovule  végétal;  bot. 
Proémine,  pers.  du  o.  Proéminer. 

Promine,  pers.  duo.  Prominer. 

Récriminé,  pers.  du  o.  Récriminer. 

Rumine,  pers.  du  o.  Ruminer. 

Termine,  pers  du  o.  Terminer. 

Vermine,  s f.  Insectes  sales;  fig.  Gueux,  etc. 
nine 

Canine,  a.  (Race)  des  chiens;  dent  pointue. 
Cinchonine, s, /".Alcaloïde  du  quinquina;  chim. 
Cotarnine,  s.  f.  Alcaloïde  produit  par  les  oxy- 
dants sur  la  narcotine. 

Cotonnine,s. /Grosse  toile  de  coton  pour  voiles. 
Créatinine,  s.  f.  Matière  qui  existe  dans  la 
chair,  dans  le  sang. 

Daphnine,  s.  / Substance  alcaline  ; chim. 
Kinine  ou  Quinine,  s.  / Base  du  quinquina. 
Mezzanine,  s / Etage  petit  entre  deux  grands. 
Runine,  a.  Qui  tient  de  la  grenouille. 
Santonine,  s.  / Plante  vermifuge;  santoline. 
Saponine,  s.  / Principe  extrait  de  la  racine 


de  la  saponaire. 

Strychnine,  s.  / Alcali  végétal  fort  vénéneux. 
Thonine,  s.  /.  Chair  de  ton  marinée. 

o-ine 

Egohine,  s.  / Scie  à main;  menuis. 

* Héroïne,  s.  / Femme  courageuse. 

ouine 

Babouine,  pers.  du  o.  Babouiner 
Baragouine,  pers.  du  o.  Baragouiner. 
Chafouinea. Maigre, de  petite  taille, désagréable 
Dr  ouine,  s.  / Havre-sac  de  drouineur. 
Embabouine,  pers.  du  v.  Embabouiner. 
Fouine,  s.  f.  Petit  quadrupède  carnassier. 
Gouine,  s.  / Femme  de  mauvaise  vie  ; fam. 
Grouine,  pers.  du  v.  Grouiner. 

pine 

Alepine,  s.f.  Noix  de  Galle;  étoffe  de  laine. 
Alpine,  a.  f.  ( Plante ) qui  croît  sur  les  monts. 
Aubépine,  s.  / Arorisseau  épineux;  sa  fleur. 
Campine,  s.  /.  Sorte  de  petite  poularde  fine. 
Chopine,  s.  /.  Demi-pinte  ou  demi-litre. 
Chopine,  pers.  du  o.  Chopiner. 

Clopine,  pers.  du  o.  Clopiner. 

Courte-épine,  s.  / Nom  vulgaire  du  dindon 
atinga. 

Crépine,  s.  f.  Graisse  qui  couvre  la  panse  de 
l’agneau;  plante;  sorte  de  frange. 

Cynapine,  s.  / Principe  alcalin  donnant  des 
sulfates  cristallisables;  chim. 

Epine,  s.f.  Arbrisseau  piquant  ; vertèbres,  etc. 
Escarpine,  s.  f.  Grosse  arquebuse  de  galère. 
Escarpine,  pers.  duo.  Escarpiner. 
Grappine,  pers.  du  o.  Grappiner. 

Lapine, s/Femelle  du  lapin  ; femme  féconde;  pop. 
Opine,  pers.  du  o.  Opiner. 

Préopine,  pers.  du  o.  Préopiner. 

Rapine,  s.f.  Action  de  ravir;  pillage;  concussion. 
Sapine,  s.  / Pièce  de  charpente;  fiacre;  fam. 
Turlupine,  pers.  du  o.  Turlupiner. 

Vulpine,  a. Fourbe;  rusé;  o.  m. 

phine 

Dauphine,  s.  / Femme  du  dauphin. 
Morphine,  s.  / Médicament  narcotique. 

pline 

Discipline, s.  / Règlement;  fouet,  etc. 
Discipline,  pers.  du  o.  Discipliner. 
Indiscipline,  s.  / Défaut  de  discipline. 

quine 

Acoquine,  pers.  du  o.  Acoquiner. 
Arlequine,s./Danse  d’arlequin;  sorte  coquille. 
Basquine,  s.  / Robe  très  ample  de  femme. 
Bouquine,  pers.  duo.  Bouquiner. 
Damasquine, pers.  duo.  Damasquiner. 
Emmannequine, pers.  duo.  Emmannequiner. 
Esquine,  s.  f.  Rein  du  cheval;  vêt.;  plante. 
Maroquine, pers.  duo.  Maroquiner. 
Molesquine,  s.  /.  Toile  vernie  pour  buvard; 

couverture  de  livres,  etc. 

Quine,  s.  m Deux  cinq  au  trie  trac;  ciûq  nu- 
méros pris  ou  sortis  à la  loterie. 

Squine,  s.  f.  Espèce  de  salsepareille;  bot. 
Taquine,  pers.  du  o.  Taquiner. 

Trusquine,  pers.  du  o.  Trusquiner. 

rine 

Aigue-marine, s.  /.  Pierre  précieuse  bleue. 
Alizarine, s. /Principe  colorant  de  la  garance. 
Amariné,  pers.  du  o.  Amariner. 
Amphimerine,  s./.  Nom  d’une  fièvre  dont  les 
accès  viennent  tous  les  jours;  mêd. 
Anserine,  s.  f.  Chenopodium  ; a.  D’oie. 
Antheri ne,a.s.f.( Peau)  chair  de  poule;  insecte 
vivant  sur  les  fleurs  ; poisson  à ligne  argentée. 
Asarine,s.  / Plante  des  scrofulariées. 
Aventurine,  s.  / Pierre  précieuse  rouge. 
Ballerine,  s.  f.  Danseuse  de  comédie,  etc. 
Bette-marine,  s.  f.  Bateau  de  pêche. 
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Butyrine,  s.  f.  Corps  gras  extrait  du  beurre. 
Burine,  pers.  du  c.  Buriner. 

Camerine,  s.  f.  Sorte  de  fossile  lenticulaire. 
Canarine,  s.  /'.  Plante  herbacée  laiteuse. 
Canthemerine,  s.  /.  Fièvre  journalière;  méd. 
Castorine,  s.  f.  Etoffe  de  laine  plucheuse. 
Clarine,  s.  f.  Sonnette  au  cou  des  bestiaux. 
Golorine,  s.  f.  Extrait  alcoolique  de  garance. 
Coriarine,  s.  f.  Alcaloïde  du  coriaria. 
Cusparine,  s.f.  Substance  extraite  ducuspara. 
Coumarine,  s./.  Camphre  de  fève  de  Tonka. 
Courbarine,  s.  f.  Résine  de  courbaril. 
Gyanurine,  s.f  . Substance  azotée  colorant  les 
urines  en  bleu. 

Gzarine,  s.  f.  Souveraine  de  Russie. 
Elleborine,  s.  f.  Genre  de  plante  des  orchidées. 
Emari ne,  pers.  du  c.  Emariner. 

Emmarine,  pers.  du  v.  Emmariner. 

Enfariné,  pers.  du  v.  Enfariner. 

Entériné,  pers.  du  c.  Entériner. 

Errhine,  s.  f.  Remède  introduitdans  les  narines. 
Erine,  s.  f.  Instrument  de  chirurgie. 

Farine,  s.  /.  Grain  réduit  en  poudre  blanche. 
Farine, pers.  duc.  Fariner. 

Ferine,  a.  f.  {Toux)  mauvaise;  méd. 
Figurine,  s.  f.  Petite  ligure  de  terre,  etc. 
Garde-marine,  s.  m.  Douanier  des  côtes. 
Glycérine,  s.  f.  Liquide  sirupeux  que  la  sapo- 
niücation  sépare  de  toutes  les  graisses. 
Herpes-marines ,s.f.pl.  Productions  de  la  mer. 
Mandarine,  s.  f.  Fruit  du  mandarinier. 
Marine,  s.  f.  Science  de  la  navigation  sur  mer; 

les  marins;  les  navires;  plage;côte  de  mer,  etc. 
Marine,  pers.  du  v.  Mariner. 

Mazarine,  s.  f.  Pâtisserie  fine  d’amandes. 
Millerine,  s.  /.  Terre  semée  de  millet. 
Murrhine,  s.  f.  Ancienne  boisson  aromatisée. 
Narine,  s.  f.  Ouverture  du  nez. 
Nitro-Glycerine, s. /".Substance  liquide  qui  en- 
flammée produit  explosion. 

Pelerine,  s.  /.  Vêtement  pour  les  épaules,  etc. 
Piperine,  s.  f.  Ciment  naturel  d’Italie  ; maç. 
Pinoe-marine,  s.f.  Coquillage  bivalve  de  mer. 
Purpurine,  s.  f.  Bronze  moulu  ; t.  de  met. 
Saphirine,  s.  f.  Variété  de  calcédoine;  lapid. 
Serine,  pers.  du  v.  Seriner. 

Stéarine, «/".Substance  des  graisses  de  bœuf, etc. 

restant  solide  à la  température  ordinaire. 
Symphorine,  s.f.  Arbrisseau  à fruit  rouge. 
Tambourine,  pers.  du  o.  Tambouriner. 
Terrine,  s.  f.  Vase  de  terre  en  calotte. 
Thorine,  5.  f.  Oxyde  de  thorium;  chim. 

Urine,  s.  /.  Secrétion  du  sang  et  de  la  bile. 
Urine,  pers.  duc.  Uriner. 

Verine,  s.  f.  Bon  tabac;  lampe;  mar. 
Verrine,s/’.Vis  de  bois;  tuyau  de  verre  pour  ba- 
romètres^.Oraisons  de  Cicéron  contre  Verrès. 
Vipérine,  s.  f.  Sorte  de  plante  vulnéraire, 
sine,  doux. 

Asine,  a.  {Bête)  âne  ; ànesse,  etc. 

Avoisine,  pers.  du  v.  Avoisiner. 

Braisine,  s.  f.  Argile  pour  enduire  les  moules. 
Gambraisine,  s.  f.  Toile  de  lin  de  Cambrai. 
Gousine,  pers.  duv.  Cousmer. 

Cuisine,  s.  f.  Lieu  où  l’on  cuit  les  mets. 
Cytisine,  s.  f.  Principe  tiré  desgrainsducytise. 
Ebousine,  pers.  du  v.  Ebousiner. 

Eleusine,  myth.  Surnom  de  Gérés  à Eleusis. 
Emmagasine,  pers.  duv.  Emmagasiner. 
Ensaisine,  pers.  du  c.  Ensaisiner. 
Gelasines,  s.  f.  pl.  Dents  incisives  du  milieu. 
Gesine,s/'.Couchesd’une  femme;leur durée;  v.m. 
Gomme-résine,  s.  f.  Suc  végétal;  animé. 
Kasine,  s.  /.  Trésor  du  grand  seigneur. 
Lésiné,  s.  f.  Epargne  sordide  et  raffinée. 
Lésiné,  pers.  au  v.  Lesiner. 


Limousine,  s.  f.  Manteau  de  grosse  laine  que 
portent  les  rouliers;  espèce  d’anémone;  bot. 
Limousine,  pers.  duc.  Limousiner. 

Magasine,  pers.  du  v.  Magasiner. 

Melusine,#.  1.  Sorte  de  fée;  myth,.  Fille  d’Ele 
nas,  roi  d’Albanie  ; fut  changée  en  serpent. 
Poix-résine,  s.  f.  Sorte  de  gomme  jaunâtre. 
Résine,  s.f.  Gomme  inflammable;  animé. 
Saisine,  s.f. Prise  de  possession;  son  acte;  jur. 
Sarrasine,  s.  f.  Herse  formée  de  gros  pieux. 
Tricosine,  s.  f.  Tuile  fendue  en  long  ; maç. 
Usine,  s.f.  Forge;  verrerie;  moulin;  raffinerie. 
Voisine,  pers.  du  c.  Voisiner. 

sine,  dur. 

Alphonsines,  s.  a.  f.pl.  Tables  astronomiques 
et  lois  d’Alphonse  X,  roi  de  Castille. 
Ardassine,  s.  f.  Soie  de  Perse  très  estimée. 
Assassine,  pers.  du  v.  Assassiner. 

Bassine,  s.  / . Grand  bassin;  ustensile  de  cuisine. 
Bassine,  pers.  du  c.  Bassiner. 

Bécassine,  s.  f.  Petite  bécasse  ; chas. 
Branche-ursine,  s.  f.  Acanthe;  berce;  bot. 
Gassine, s. /.Petite  maison  isolée;  sorte  de  plante. 
Dessine,  pers.  du  c.  Dessiner. 

Fuchsine, s. /".Matière  rouge  colorante  extraite 
de  l’aniline;  dite  rouge  d’aniline. 

Gavassine,  s.f.  Ficelle  de  métier  d’étoffe. 

* Houssine,  s.  f.  Verge  de  houx  flexible. 

* Houssine,  pers.  du  c.  Houssiner. 

Moissine,  s.  f.  Branche  grappue  de  vigne. 
Organsine,  pers.  duc.  Organsiner. 

Oursine,  s.  f.  Sorte  de  plante;  de  papillon. 
Tournassine,  s.  f.  Terre  à tournasser;  mét. 

tine 

Agathine,  s.  /.  Perdrix;  mollusque céphalé. 
Agglutine,  pers.  du  c.  Agglutiner. 

Agustine,  s.f.  Terre  sans  saveur  non  soluble. 
Aloëtine,s.  f.  Suc  d'aloès  purifié;  chim. 
Amaranthine,  s.  f.  Plante;  étoffe  légère. 
Anatine,s.  /.  Mollusque  acéphale  à coquille  bi- 
valve; claudication;  dandinement;  inus. 
Annotinea(Paq'Me/)Anniversaireannuel;ittar. 
Astine,  s.  f.  Sotte  querelle;  fam.  peu  us. 
Augustine,  s.  f.  Religieuse  ; chaufferette. 
Barbotine,  s.  /'.  Vermifuge;  santaline. 
Barutine,  s.  f.  Soie  de  Perse  très  estimée. 
Batine,  s.f.  Selle  très  simple  en  toile. 
Birotine,  s.  /.  Soie  fine  du  Levant. 

Bottine,  s.  /.  Petite  botte;  chaussure  légère. 
Brigantine,s./".  Voile  du  brigantin;  petit  navire. 
Brogniartine,s./.Sorte  de  substance  minérale. 
Buratine,  s.  /'.  Etoffe  soie  et  laine;  popeline. 
Butine,  pers.  du  c.  Butiner. 

Calotine,  s.  /.  Vers  badins,  légers,  satiriques  . 
Gamelotine,  s.  f.  Etoffe  ondée  laine  et  soie. 
Cantine,  s.  f.  Cabaret  militaire;  coffret  de 
voyage  à compartiments. 

Carbatine,  s.  /.  Peau  de  bête  fraîche. 

Castine,  s.  f.  Pierre  calcaire  blanchâtre. 
Gavatine,  s.  f.  Air  court  sans  reprise;  mus. 
Chevrotine,  s.f.  Plomb  à chevreuil;  chas. 
Clandestine,  s.  f.  Plante  orobanchée  vulnér. 
Clémentines,  s.  f.  pl.  Décrétales  de  Clément  V. 
Gonglutine,  pers.  du  c.  Conglutiner. 
Contre-platine, s/.  Porte- vis  d’arme,  etc.;  arts. 
Cortine,  s.  f.  Trépied  d’Apollon  à Rome. 
Courtine,  s.f.  Rideau  de  lit;  c.  m.  mur  entre  2 
bastions  et  qui  en  joint  les  flancs;  pavillon;6Jas. 
Destine,  pers.  du  c.  Destiner. 

Dietine,  s.  f.  Etats  particuliers  d’un  pays. 
Ecarlatine,s.a./.  {Fiècre)  qui  rend  la  peau  très 
rouge;  pop.  pour  scarlatine. 

Eglantine,  s.  /.  Fleur  de  l’églantier;  bot. 
Elatine,  s.  f.  Résine  molle  et  verte;  plante. 
Emetine,  s.  /.  Sel  tiré  de  la  racine  d’ipécuanha. 
Encourtine,  pers.  du  o.  Encourtiner. 
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Entourtine,  pers.  duv.  Entourtiner. 
Fagotines,s./.pZ.Soiestravailléesparplusieurs. 
Fantine,  s.  f.  Dévidoir  pour  la  soie;  t.  de  mét. 
Festine,  pers.  duv.  Festiner. 

Feuillantine,  s.  f.  Pâtisserie;  religieuse. 
Florentine,  s.  f.  Satin  façonné  de  Florence. 
Gabatine,  s.  f.  Tromperie;  raillerie;  /am. 
Galantine,  s.  f.  Volaille  farcie  froide;  cuis. 
Gastine,  s.  f.  Terre  inculte  et  stérile;  désert. 
Gattine,  s.  /'.  Maladie  des  vers  à soie. 
Gélatine,  s.  /.  Substance  animale  gelée  ; chim. 
Guillotine,  s.  f.  Instrument  de  supplice  pour 
trancher  la  tête  aux  condamnés  à mort. 
Guillotine,  pers.  du  v.  Guillotiner. 
Hydromediastine,s/’.Hydropisie  du  médiastin 
Indigotine,  s.  f.  Principe  extrait  de  l’indigo. 
Isatine,  s.  f.  Produit  de  l’indigo  bleu  quand  on 
le  chauffe  avec  de  l’acide  nitrique  faible;  chim. 
Laurentine,  s.  f.  Etoffe  à fleurs  de  soie,  etc. 
Legatine,  s.f.  Etoffe  de  soie  et  fleuret. 
Levantine,  s.  f.  Etoffe  de  soie  du  Levant. 
Libertine,  pers.  du  v.  Libertiner. 

Libitine,  myth.  Déesse  des  Romains  qui  pré- 
sidait aux  funérailles. 

Lithine,  s.  /.  Oxyde  de  lithium;  chim. 
Lutine,  pers.  du  o.  Lutiner. 

Mâtine,  pers.  du  v.  Matiner. 

Matines, s./. pl. Première  partie  de  l’office;  litur. 
Mortine,  s.f. Feuille  de  myrte  pour  la  tannerie. 
Mutine  (se),  pers.  du  o.  Mutiner. 
Narcotine,s./.Principe  actif  de  l’opium;  chim. 
Nicotine^./-.  Substance  vénéneuse  extraite  du 
tabac  ; chim. 

Obstine,  pers.  du  v.  Obstiner. 

Paillantine,  s.  f.  Epiderme  brillant  du  dos  de 
la  plume  employée  pour  les  fleurs  artificielles. 
Palatine, s.  f.  Ornement  du  cou  en  fourrure. 
Palestine,  s.  f.  Caractère  d’imprimerie;  inus. 
Pantine,  s.  f.  Echeveaux  liés  ensemble;  mét. 
Paranthine,  s.  f.  Substance  minérale. 
Patine,  s.  f.  Cuivre  oxydé  sur  le  cuivre  antique. 
Patine,  pers.  du  v.  Patiner. 

Pectine,  s.  f.  Principe  immédiat  qui  existe  dans 
beaucoup  de  fruits. 

Piétine,  pers.  du  o.  Piétiner. 

Piscantine,  s.  /.  Mauvais  vin;  piquette;  fam. 
Platine,  s.  f.  Ustensile  de  ménage  ; outil;  pièce 
d’arme  à feu;  s.  m.  Métal  blanc  très  aigre. 
Prédestine,  pers.  du  v.  Prédestiner. 
Ratatine  (se),  pers.  du  v.  Ratatiner. 

Ratine,  s.  f.  Etoffe  de  laine  à petits  grains. 
Ratine,  pers.  du  v.  Ratiner. 

Retine,  s.  f.  Filets  entrelacés  du  nerf  optique. 
Routine,  s./.  Capacité  acquise  par  l’habitude. 
Rustine,  s.  f.  Fond  du  fourneau  de  forge. 
Sabbatine,  s.  /.  Discussion  qui  a lieu  le  sa- 
medi dans  les  écoles  de  théologie. 
Sacristine,  s.  f.  Religieuse  qui  dans  un  mo- 
nastère de  filles  a soin  de  la  sacristie. 
Sartine,  s.  f.  Grande  perruque  que  portaient 
les  juges  de  parlements  et  qu’on  porte  encore 
en  Angleterre. 

Satine,  pers.  du  o.  Satiner. 

Scarlatine,  s.  f.  Fièvre  avec  rougeurs. 
Sementines,  a.  f.pl.  Fête  des  semailles;  ant. 
Sentine,  s.f.  Fond  du  navire  pour  les  ordures. 
Serpentine,  s.  /.  Pierre  précieuse  tachetée; 

plante;  a.  f.  ( Langue ) trop  mobile;  man. 
Serotine,  a.f.  Membrane;  chauve-souris. 
Setine,  s.  f.  Etendue  de  prés  ; agric. 

Sixtine,  s.  f.  Chapelle  à Rome. 

Sonatine,  s.  f.  Petite  sonate;  mus. 
Struthine,  s.  f.  Principe  extrait  de  la  racine  de 
la  saponaire;  chim. 

Tartine,  s.  f.  Tranche  de  pain  beurré,  etc. 
Térébenthine,  s.  f.  Résine  de  térébinthe. 


Tétine,  s.  f.  Pis  de  vache,  etc.;  petit  syphon. 
Tine,  s.  f.  Espèce  de  tonneau. 

Tontine,  s.  f.  Sorte  de  rente  viagère  avec  ac- 
croissement pour  les  survivants. 

Trottine,  pers.  du  o.  Trottiner. 

Turgotine,  s.  f.  Sorte  de  voiture  publique, 
trine 

Gitrine,  s.  f.  Huile  essentielle  de  citron.  j 
Desetrine,  pers.  du  v.  Desetriner. 

Dextrine,  s.  f.  Matière  gommeuse;  chim. 
Doctrine,  s.  f.  Savoir;  enseignement. 
Endoctrine,  pers.  du  v.  Endoctriner. 
Latrines, s.  f.pl.Lieux  privés  ; retrait;  aisances. 
Lettrine,  s.  /.  Petite  lettre  indicative. 
Lustrine,  s.  f.  Etoffe  de  soie  lustrée. 
Palestrine,  a.  s.  f.  (Lutte)  lutte  d'exercices. 
Poitrine,  s.  f.  Les  poumons,  le  cœur,  etc. 
Ustrine,  s.  /.  Lieu  où  l’on  brûlait  les  morts. 
Vitrine,  s.  /.  Vitrage,  montre  d’une  boutique, 
d’un  muséum,  etc.;  pl.  Genre  d’univalves. 
u-ine 

Bruine,  s.  f.  Petite  pluie  fine  et  froide. 

Bruine,  pers.  du  v.  Bruiner. 

Guine,  s.  f.  Cornue  pour  la  préparation  de  l’a- 
cide nitrique;  vase  de  grès  £our  distiller. 
Puine,s.m.  Arbrisseau  censé  mort-bois  ’,jard. 
Ruine,  s.  f.  Destruction;  tout  genre  de  perte; 

édifice  ruiné;  pl.  Débris  d’édifices  abattus. 
Ruine,  pers.  du  v.  Ruiner. 

vine 

Alevine,  pers.  du  v.  Aleviner. 
Alvine,a.f.(Déjection)Qui  a rapport  au  ventre. 
Angevine,  a.  s.  f.  Qui  est  du  Poitou. 

Aviné,  pers.  du  v.  Aviner. 

Devine,  pers.  du  v.  Deviner. 

Genovine,  s.  f.  Ancienne  monnaie  de  Gênes. 
Octavine,  s.  f.  Petite  épinette  ; mus. 

Olivine,  s.  f.  Peridot  des  volcans. 

Ovine,  a.  f.  (Race)  de  l’espèce  de  la  brebis. 
Ravine,  s.  f.  Torrent  subit;  petit  ravin. 
Rivines,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 

Twine,  s.  /.  Espèce  de  gros  paletot. 

vrine 

Beuvrines,  s.  f.  pl.  Grosses  toiles  de  chanvre. 
Gouleuvrine,  s.  f.  Canon  très  long;  fam. 

Myxine,  s.  m.  Poisson;  sorte  de  ver. 

zine 

Benzine,  s.  f.  Quadricarbure  d’hydrogène. 
Endouzine,  pers.  du  v.  Endouziner. 

Kazine,  s.  f.  Trésor  du  grand  seigneur. 

( Voir  yne  et  le  féminin  des  mots  en  in.) 

— ING, 

Simbing,  s.  m.  Petite  harpe  des  nègres. 

Pouding,  s.  m.  Sorte  de  mets  anglais. 

Bokking,  s.  m.  (Hareng)  salé  et  fumé. 
Chou-King  ou  King,  s.  m.  Instrument  de 
musique;  pl.  Les  cinq  livres  sacrés  des  Chinois. 

Dreyling,  s.  m.  Petite  monnaie  de  Hambourg. 
Riesling,  s.  m.  Nom  d’un  raisin  du  Bas-Rhin. 
Schelling,s.m.  Monnaie  d’argent  d’Angleterre. 
Sterling,  s.  m.  (Livre)  Monnaie  de  compte  en 
Angleterre  valant  environ  25  francs. 
Caating,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine  épaisse. 
Lasting,  s.  m.  Etoffe  de  laine  rase  très  forte. 
Meeting,  s.  m.  Réunion  populaire  pour  disser- 
ter sur  un  objet  politique;  m.  angl. 

( Voir  eing.) 

INGE.  

Leflinge,  s.  /.  Plante  caryophyllée. 

Ginge,  s.  f.  Grand  chanvre  du  Japon;  bot. 

Alinge,  pers.  du  v.  Alinger. 

Entre-linge,  s.  m.  Espace  entre  les  linges. 
Killinge,s./‘.  Plante  de  la  famille  des  cypéracées. 


INGUE 
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Linge,  s.  m.  Toile  ou  objet  de  toile  pour  le 
corps,  pour  le  ménage;  morceau  de  toile,  etc. 
Melinge,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  de  laine. 
Stillinge,  s.  m.  Sorte  de  plante  médicinale. 

Gomminge,  s.  m.  Grosse  bombe;  v.  m. 
Phorminge,  s.  f.  Espèce  de  cithare;  ant 

Méningé,  s.  f.  Membrane  du  cerveau  ; anat 
Salpinge,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Upinge,  s.  m.  Chanten  l’honneur  de  Diane;  ant. 

Plinge,  pers.  du  v.  Plinger. 

Iringe,  myth.  Fille  de  Pan  et  d’Echo. 
Myringe,  s.  m.  Membrane  du  tympan;  anat. 
Syringe,  s.  f.  Flûte  à sept  tuyaux  de  Pan. 
Vitheringe,s/'.Plantede  la  famille  des  solanées. 

Singe,  s.  m.  Quadrumane;  fie/.  Celui  qui  imite, 
qui  contrefait  les  actions  des  autres  ; panto- 
graphe;  machine  pour  lever  les  fardeaux,  etc. 
Singe,  pers.  du  v.  Singer. 

Photinge,  s.  f.  Sorte  de  flûte  traversière  ; ant. 
Piquitinge,  s.  m.  Sorte  de  poisson  à tête  plate. 

INGLE.  

Cingle,  pers.  duv.  Cingler. 

Dépingle,  pers.  du  u.  Dépingler. 

Epingle,  s.  f.  Bout  de  laiton  mince  à tête  et  à 
pointe;  parure;  pl.  Présents;  gratifications,  etc. 
Epingle,  pers.  au  v.  Epingler. 

Mesingle,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  mésange. 
Resingle,  s.  m.  Outil  d’horloger  ; petit  levier. 

Bortingle,  s.  m.  Hausse  d’un  bateau  ; mar. 
Tringle,  s.  /.  Verge  de  fer  ou  de  bois  pour  tra- 
cer; instrument  de  vitrier,  etc. 

Tringle,  pers.  du  o.  Tringler. 

INGRE.  

Allingre,  s.  m.  Pieux  dans  une  rivière  pour  ar- 
rêter les  corps  flottants. 

Malingre,  a.  D’une  santé  faible  ; délicat 
Pilingr e.s.  f.  Un  des  noms  de  la  renouée;  bot. 
Pingre,  s.  m. «.Mendiant;  avare;  de  méchante 
figure  ; batiment  de  commerce,  etc. 

INGUE.  . 

Bringue,  s.  f.  Cheval  petit  et  mal  conformé 

Brandingues ,s.rn.  pl.  Lignes  à la  tête  d’un  filet. 
Boudingue,  s.  m.  Sorte  de  terre,  de  caillou. 
Mandingues,  a.  s.  Nom  donné  aux  nègres 
d’Afrique  et  surtout  de  la  Sénégambie. 

Dringue,  s.  /.  Un  des  noms  de  la  fauvette. 
Fringue,  pers.  du  v.  Fringuer. 

Gingue,  pers.  du  v.  Ginguer. 

Gingue,  s.  m.  Sorcier  ou  devin  au  Japon. 

Allingue,  s.  m.  Pieux^pour  les  trains  de  bois. 
Berlingue,  s.  m.  Terme  de  jeu  d’enfant. 
Bilingue,  a.  En  deux  idiomes  différents. 
Boulingue,  s.  f.  Petite  voile  au  haut  du  mât. 
Breslingue,  s.  /.  Variété  de  fraisier. 
Camerlingue,  s.  m.  Premier  cardinal. 
Carlingue,  s.f.  Pièce  de  bois  au-dessus  de  la 
quille  sur  laquelle  porte  le  pied  du  mât. 
Chalingue,  s.  f.  Petit  navire  indien  à voile. 
Chelingue,  s.  f.  Embarcation  à fond  plat  em- 
ployée sur  la  côte  de  Normandie. 

Codlingue,  s.  /.  Sorte  de  petite  morue. 
Crassilingue,  a.  Qui  a la  langue  épaisse. 
Elingue,  s.  m.  Câble  pour  soulever  les  fardeaux. 
Elingue,  pers.  du  v.  Elinguer. 

Etalingue,  pers.  du  v.  Etalinguer. 

Helingue,  s.  /.  Bout  de  grosse  corde  ; mar. 
Lingue, sm. Espèce  de  morue  verte  très  maigre. 
Ralingues,  s.  f.  pl.  Cordes  autour  des  voiles. 
Ralingue,  pers.  du  v.  Ralinguer. 


Talingue,  pers.  du  v.  Talinguer. 

Trelingue,  pers.  du  v.  Trehnguer. 

Trilingue,  a.  Qui  est  en  trois  langues. 
Vermilingues,  s.  m.  pl.  Les  mammifères 
édentés;  orycterope  ; fourmilier,  etc. 

Pingue,  s.  f.  Bateau  à fond  plat;  pinque. 

Ramingue,  a.  ( Cheval ) qui  résiste,  se  défend 
contre  l’éperon  ; rétif  et  dangereux. 

Péningue,  s.  /.  Pâte  de  guimauve  en  bâton. 
Lauringue,  a.  Qui  appartient  au  laurier. 
Meringue,  s.f.  Pâtisserie  légère  avec  crème. 
Smirringue,  s.  f.  Sorte  de  poule  d’eau. 
Seringue,  s.  f.  Pompe  portative  à injections. 
Seringue,  pers.  du  v.  Seringuer. 

Resingue,s./. Outil  d’orfèvre;  resingle;  fam. 

Bastingue,  s.  f.  Toile  matelassée  autour  du 
plat  bord  pour  se  cacher  et  se  garantir;  mar. 
Bastingue,  pers.  du  o.  Bastinguer. 
Catingue,  s.  m.  Arbre  à noix  de  la  Guiane. 
Distingue,  pers.  du  v.  Distinguer. 

Bastringue,  s.  m.  Bal  de  guinguette  ; fam. 
Bastringue,  pers.  du  v.  Bastringuer. 

Anavingue,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  Indes. 
INQUE. 

Chinque,  pers.  du  o.  Chinquer. 

Flinque,  pers.  du  v.  Flinquer. 

Délinque,  pers.  du  o Délinquer. 

Pinque, s./.Espècedenavirc;  mar.  Sorte  de  flûte. 
Quinque,  s.  m.  Morceau  de  musique  à cinq 
parties  ; espèce  de  merle  de  la  Chine. 
Requinque  (se),  pers.  du  v.  Requinquer  (se). 
Scinque,  s.  m.  Sorte  de  reptile  saurien. 
Trinque,  pers.  du  o.  Trinquer. 

( Voir  ainque  et  ynque.) 

INRENT - 

( Consulter  la  3°  pers.  du  pl.  des  verbes  en  ir.) 

—  — INSE.  

Rechinse,  pers.  du  o.  Rechinser. 

(Consulter  les  et  2°  pers.  slnq.  de  l’impar- 
fait du  subi,  des  verbes  en  ir.) 

-  — INT.  

Chint,  s.  m.  Toile  propre  à être  imprimée. 

* Heurtequint,  s.  m.  Ferrure  de  l’essieu  en 
bois  placée  au-dessus  de  la  fusée  ; artil. 
Quint,  s.  m.  La  cinquième  partie  de...;  v.m.a. 
Usité  seulement  en  ces  noms  ; Charles-Quint  ; 
Sixte-Quint  ; c’est-à-dire  : cinquième. 

Quint  et  requint,  s.  m.  Cinquième  partie  et 
cinquième  partie  d’un  autre  cinquième. 
Requint, s.  m.  Cinquième  partie  du  quint  qu’on 
payait  à certains  seigneurs  ; ant. 

Tint  (il),  pers.  du  v.  Tenir. 

Suint,  s.  m.  Humeur  qui  suinte. 

Quinze-Vingts  (les)  ,s.  m.  pl.  Hôpital  d’aveu- 
gles à Paris  ; fut  fondé  par  saint  Louis. 
Quatre-vingts,  a.  num.  Huit  fois  dix. 
Vingt,  a.  num.  Deux  fois  dix. 

Vint  (il),  pers.  du  v.  Venir. 

( Voir  aint,  eint  et  la  3°  pers.  s.  du  passé  déf. 
et  de  Vimparf.  du  subj.  des  verbes  en  ir.) 

— — INTE. 

Terebinthe,  s.  m.  Arbre  résineux  toujours  vert. 

Hyacinthe,  s.  f.  Jacinthe; pierre  précieuse. 
Jacinthe, s. /'. Plante liliacée  à fleur  printannière. 
Philinte,s./n.Se  dit  de  celui  qui  reste  l’ami  de 
tout  le  monde  (Personnage  du  misanthrope). 
Helminthe,  s.  m.  Nom  des  vers  intestinaux. 
Terminthe,  s.  rn.  Tubercule;  pustule  noire. 
Théréminte,  s.  f.  Petit  furoncle  enflammé. 

Pinte,  s.  f.  Mesure  de  liquides  ; son  contenu. 
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Pinte,  pers.  du  v.  Pinter. 

Plinthe,  s.  m.  ou  f.  Socle  dans  les  bases;  arcli. 
plate-bande;  instrument  de  chirurgie. 

Coloquinte,  s.f.  Sorte  de  citrouille  médicinale. 
Quinte,  s.f.  Intervalle  de  cinq  notes;  mus.  Ins- 
trument; toux;  caprice;  t.  d’escrime,  de  jeu. 
Quinte,  pers.  du  v.  Quinter. 

Cerinthe,  s.  /.  Plante  du  genre  melinet. 
Corinthe,  géog.  Ville  de  Grèce  sur  l’isthme  de 
Corinthe:  s.  m.  Variété  de  raisin. 
Labyrinthe,  s.  m.  Lieu  coupé  de  détours;  ca- 
vité de  l’oreille;  fig.  Grand  embarras  ; fam. 

Absinthe,  s.  f.  Plante;  sorte  de  liqueur  amère. 

Aqua-tinte,  s.  f.  Lavis  ; dessin  ; t.  de  peint. 
Atinte  (s’),  pers.  duc.  Atinter  (s’j. 

Attinte,  pers.  du  v.  Attinter. 

Tinter,  pers.  du  v.  Tinter. 

Dessuinte,  pers.  du  o.  Dessuinter. 

Suinte,  pers.  duc.  Suinter. 

( Voir  ainte,  einte  et  pour  le  pl.  consulter  la  3° 
pers.  pl.  du  passé  déf.  des  verbes  en  ir.) 

INTRE 

Cintre, . s.  m.  Arcade  en  bois  pour  construire  une 
voûte;  arch.\  le  dessus  de  l’orchestre;  théât. 
Cintre,  pers.  du  v.  Cintrer. 

Décintre,  pers.  du  v.  Décintrer. 

( Voir  aintre  et  eintre.) 

INX.  

Androsphinx,  myth.  Sphinx  dont  le  type  pri- 
mitif représentait  un  homme. 

Phorminx,s.  m.  Instrumt  de  musique  à cordes. 
Sphinx,  s.  m.  Monstre  fabuleux;  papillon. 
Syrinx,  s.  /.  Instrument  de  musique;  bronche; 
nom  des  sépultures  royales  à Thèbes. 

( Voir  ynx.) 

INZE.  

Quinze,  a.  nam.  Dix  et  cinq. 

— IP.  

Dip,  s. m. Espèce  de  buccin;  genre  de  coquilles. 
Cherip,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  moineau. 
Gipgip,  s.  m.  Espèce  de  martin-pêcheur. 

IPE. 

Accipe,  pers.  du  v.  Acciper. 

Anticipe,  pers.  du  v.  Anticiper. 

Cippe, s. m. Demi-colonne  sans  chapiteau;  arch. 

Instrument  de  supplice;  ceps,  etc.;  ant. 
Decipe,  pers.  du  v.  Déciper. 

Emancipe,  pers.  du  v.  Emanciper. 

Excipe,  pers.  du  o.  Exciper. 

Glaucippe,  myth.  Une  des  Danaïdes. 
Municipe,  s.  m.  Ville  municipale;  ant. 
Participe,  s.  m.  Terme  de  grammaire. 
Participe,  pers.  du  o.  Participer. 

Principe,  s.  m.  Première  cause;  maxime  ; pl. 

Premiers  préceptes  ; corps  simple  ; chim. 
Branchipe.s. m. Sorte  decrustacébranchiopode. 
Chipe,  pers.  du  v.  Chiper. 

Chippes,  s.  f.  pl.  Rognures  de  papier;  rel. 
Œdipe,  s.  m.  Qui  devine  tout;  fam. 

Œdipe,  myth.  Fils  de  Laiüs  et  de  Jocaste,  ex- 
pliqua l’énigme  du  Sphinx  ; fut  roi  de  Thèbes 
et  se  creva  les  yeux  de  désespoir. 

Fripe,  s.  f.  Se  dit  de  ce  qui  se  mange  ; pop. 
Fripe,  pers.  du  v.  Friper. 

Gipe,  s.  f.  Souquenille  de  grosse  toile. 

Agrippe,  pers.  du  o.  Agripper. 

Grippe,  s.  f.  Haine;  caprice  ; fam.  Rhume. 
Grippe,  pers.  du  v.  Gripper. 

Guipe,  pers.  du  o.  Guiper. 

Gampylipe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Chelipe,  s.  f.  Genre  d'arachnides. 


Diplolipe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hvménoptère. 
Lippe, s./’.Lèvre  grosse  et  avancée;  moue;  fam. 
Ménalippe,  .s  m.  Nom  de  la  constellation  de 
Pégase  ; fille  de  Chiron  ; myth. 

Pausilipe,  géog.  Montagne  près  de  Naples. 
Tulipe,  s.  f.  Plante;  sa  fleur;  coquillage. 

Hamippe,  s.m.  Fantassin  dans  les  rangs  de  la 
cavalerie  et  qui  combattait  à pied  et  à cheval. 

Aganippe,  myth.  Fille  du  fleuve  Permesse. 
Guenipe,  s.  /.  Prostituée;  coureuse  ; fam. 
Nippes,  s.  f.  pl.  Habits;  meubles,  etc.  # 

Nippe,  pers.  du  v.  Nipper. 

Hornpipe,  s.f.  Sorte  de  danse  anglaise. 

Pipe,  s.  f.  Gros  tonneau  d’un  muid  et  demi;  tuyau 
avec  godet  pour  fumer  le  tabac;  poisson;  coin. 
Pipe,  pers.  du  v.  Piper. 

Equipe,  s.  f.  Série  de  bateaux  amarrés  les  uns 
aux  autres  ; ouvriers  attachés  à un  travail. 
Equipe,  pers.  du  v.  Equiper. 

Réquipe,  pers.  du  v.  Réquiper. 

Chamerrhipe,s.  m.  Genre  de  coléoptères. 
Chiripe,  s.  m.  Palmier  à tronc  épineux. 
Euripe,  s.  m.  Canal  d’embellissement. 

Maripe,  s m.  Sorte  d’arbrisseau  grimpant. 
Ripe,  s.  f.  Grattoir  de  sculpteur,  ae  maçon. 
Ripe,  pers.  duv.  Riper. 

Roripe,s.  f.  Sorte  de  plante;  bot. 

Dissipe,  pers.  du  v.  Dissiper. 

Constipe,  pers.  du  v.  Constiper. 

Stipe,  s.f.  Espèce  de  graminée  à racine  vivace; 

s.  77i.  Tige  de  plante;  t.  de  bot. 

Etripe,  pers.  du  v.  Etriper. 

Tripe,  s.  f.  Entrailles  d’animaux;  étoffe  de  laine . 

Dioxipe,  myth.  Une  des  Danaïdes. 

IPHE.  — 

Griphe,  s.  m.  Sorte  d’énigme;  fig.  question 
obscure;  v.  m.  Filet  de  pêcheur. 
Escogriphe,  s.  m.  Qui  prend  sans  demander. 
Logogriphe,  s.  m.  Sorte  d’énigme. 
Ghamariphe,  s . Tn.Espècede  gorgone;zoophy te . 
Seriphe,  s.  m.  Plante  des  synantherées. 

Ziziphe,  s.  m.  Sorte  de  jujubier;  bot. 

( Voir  ife  et  yphe .) 

— . IPLE.  

Condisciple,  s.  m.  Compagnon  d’études. 
Disciple,  s.  m.  Ecolier;  sectateur. 

Diple,  s.  777.  Signe  en  forme  d’angle,  de  coin 
qu’on  trouve  dans  les  anciens  manuscrits. 
Ptérodiple,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 
Haliple,  s.  m.  Sorte  d’jnsecte  coléoptère. 
Periple,s.  TTi.Voyage  maritime  autour  de;  ant. 

Equimultiple,  a.  Se  dit  des  nombres  qui  con- 
tiennent leurs  sous-multiples  autant  de  fois  l’un 
que  l’autre. 

Multiple,  a.  s.  m.  ( Nombre ) qui  en  contient 
plusieurs  fois  un  autre  exactement. 
Sous-multiple,  s.  m.  Diviseur  exact;  math. 

Détriple,  pers.  du  v.  Détripler. 

Sous-triple,  s.  m.  Nombre  compris  trois  fois 
dans  un  autre  ; t.  de  math. 

Triple,  a.  s.  m.  Trois  fois  autant;  math. 
Triple,  pers.  du  v.  Tripler. 

IPS. 

Cynips,  s.  m.  Genre  d’hyménoptères  dont  la  pi- 
qûre produit  des  extravasions  de  suc. 
Galarips.  s.  m.  Sorte  de  liane  à lait. 

Thrips,  s.  m.  Ver  qui  ronge  le  bois. 

IPSE. ; 

Eclipse,  s.  f.  Disparition  apparente  d’un  astre 
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par  l’interposition  d’un  autre;  fig.  Disparition. 
Eclipse,  pers.  du  v.  Eclipser. 

Dipse,  s.  m.  Serpent  venimeux  ; vipère. 

Ecthlipse,  s.  /.  Elision  d’un  m final;  pros.  lat. 
Ellipse,  s.  /.  Figure  par  laquelle  on  retranche 
quelque  mot  dans  une  phrase  ; gram.  Courbe 
ayant  la  forme  d’un  cercle  allongé;  géom. 
Jaunellipse,  a.  m.  Sorte  de  poisson. 
Paralipse,  s.  /.  Figure  de  rhétorique  par  la- 
quelle on  fixe  l’attention  sur  un  objet  tout  en 
feignant  de  le  négliger. 

Solipse,a.s.Celui  qui  ne  veut  ou  ne  peut  commu- 
niquer sa  pensée  ou  qui  ne  pense  qu’à  lui-même. 
( Vocr  ypse.) 

IPTE.  

Alipte,  s.  m.  Celui  qui  exerce  l’aliptique;  art 
d’oindre  les  corps,  etc. 

Eclipte,  s.  f.  Sorte  de  plante  corymbifère. 

Basipte,  s.  m.  Genre  de  coléoptères. 

( Voir  i/pte.) 

IQUE. 

Alcaïque,  a.  Sorte  de  vers  grec  ou  latin. 
Archaïque,  a.  Qui  appartient  à la  haute  anti- 
quité. 

Caïque,  s.  m.  Chaloupe  du  Levant. 
Chaldaïque,  a.  Des  Chaldéens  de  Babylone. 
Choraïque,  a.  (Vers)  grec  ou  latin  à Chorée. 
Hébraïque,  a.  Des  Hebreux  ; s.  f.  Coquille. 
Judaïque,  a.  Des  Juifs,  qui  leur  appartient. 
Laïque,  a.  s.  Ni  ecclésiastique,  ni  religieux. 
Lamaïque,  a.  Conforme  à la  doctrine  des  La- 
maïtes. 

Mesaraïque,  a.  (Veine)  Du  mesentère;  anat. 
Mosaïque, a.(Loi)  deMoïse;s./.Ouvrage  de  piè- 
ces de  rapport  en  petites  pierres,  en  émail,  etc. 
Panathénaïque,  a.  Qui  appartient  aux  Pana- 
thenées;fêtes  en  l’honneur  de  Minerve  à Athènes. 
Pharisaïque,  a.  Des  Pharisiens  ; hypocrite. 
Prosaïque,  a.  Qui  tient  trop  de  la  prose. 
Romaïque.a.Quiappartientauxgrecsmodernes. 
Saïque,  s.  f.  Navire  de  charge  du  Levant. 
Spondaïque,  a.  De  spondée  ou  vers  latin. 
Trochaïque,  a.  ( Vers ) latin  composé  de  tro- 
chées. 

Voltaïque,  a.  Se  dt£delapile  inventée  par  Volta. 

bique 

Alambiqué,  pers.  du  o.  Alambiquer. 
Albique, s.f. Espèce  de  craie,  de  terre  blanche. 
Antihydrophobique,  a.  Contre  la  rage. 
Arabique,  a.  (Gomme)  d’Arabie. 

Barbique,  s.  /.  Espèce  de  guenon;  sool. 
Bique,  s.  f.  Chèvre  qui  allaite;  fam. 
Bombique,  a.  (Acide)  du  ver  à soie. 
Cherubique,  s.  f. Hymne  des  anges;  a.  Des  ché- 
rubins. 

Cubique,  a.  Du  cube,  qui  en  a la  mesure. 
Decasyllabique.  a.  De  dix  syllabes. 
Dyssyllabique,  a.  Du  dyssyllabe. 
Dithyrambique,  a.  Du  dithyrambe. 
Galliambique,  a.  Du  galliambe;  poés. 
Hendecasyllabique,  a.  Qui  a onze  syllabes. 
Hydrophobique,  a.  (Virus)  del’hydrophobie. 
lambique,  a.  Composé  d’iambes;  poés. 
Monosyllabique,  a.  Du  monosyllabe 
Mozarabique,  a.  Quia  rapport  au  mozarabe. 
Parisyllabique,  a.  Dumêmenombredesyllabes. 
Plombique,a.(Oæ?/dc)formé  de  plomb  et  desels 
Rabique,  a.  (Virus)  qui  appartient  à la  rage. 
Rhombique,  a.  Qui  a la  forme  du  rhombe. 
Syllabique,  a.  Qui  a rapport  aux  syllabes. 
Tetrasyllabique,  a.  Qui  a quatre  syllabes. 
Trissyllabique,  a.  Qui  appartient  à un  tris- 
syllabe  ; mot  composé  de  trois  syllabes. 


blique 

Biblique,  a.  Qui  est  propre  à la  Bible. 
Oblique,  a.  Incliné;  de  biais;  fig.  Détourné. 
République,  s.  f.  Etat  gouverné  par  plusieurs. 
Vindicte-publique,  s.  /.  Poursuite  d’un  cri- 
me au  nom  de  l’Etat ;jur. 

brique 

Algébrique,  a.  De  l’algèbre  ( calcul , etc.). 
Brique,  s.  / Morceau  plat  de  terre  cuite  pour 
maçonnerie  ; ce  qui  en  a la  forme. 
Cambrique,  a.  /.  Langue  du  pays  de  Galles. 
Cimbrique,  a.  Qui  a rapport  aux  Cimbres. 
Desembrique,  pers.  du  o.  Desembriquer. 
Fabrique,  s.  f.  Manufacture;  usine;  façon;  re- 
venus d’église;  pl.  Ruines  d’architecture. 
Fabrique,  pers.  du  v.  Fabriquer. 

Lubrique,  a.  Impudique  ; lascif. 

Rubrique,  s.  /.  Craie  rouge;  titre;  litre  de  li- 
vres, de  versets,  etc.  écrits  en  rouge  ; pl.  No- 
tes indicatives  dans  un  bréviaire  ; règles;  sous 
la  rubrique  : sous  le  titre,  sous  la  date;  fig. 
Adresse;  détour;  finesse;  ruses;  fam. 
cique 

Boracique,  a.  (Acide)  tiré  du  borax  ; v.  m. 
Cacique,  s.  m.  Titre  de  prince  au  Mexique. 
Crocique,  s.  m.  Acide  obtenu  par  l’oxyde  de 
carbone  sur  le  potassium. 

Diœcique,  a.  Appartenant  à la  Diœcie  ; bot. 
Monœcique,  a.  Qui  appartient  à la  Monœcie. 
Sebacique,  a.  (Acide)  de  la  graisse,  du  suif. 
Silicique,a.(Actde)qui  fait  la  base  des  silex, etc. 
Thoracique, a. Pectorales. m.  Genre  de  poissons, 
chique 

Anarchique,  a.  Qui  tient  de  l’anarchie. 
Antibachique,  a.  (Vers)  le  contraire  du  vers 
bacchique. 

Antimonarchique, a. Contraire  àlamonarchie. 
Bachique,  a.  (Fête)  de  Bacchus  ; du  vin. 
Bechique,  a.  s.  m.  Pectoral  ; contre  la  toux. 
Bronchique,  a.  Qui  a rapport  aux  bronches. 
Chique,  s.  f.  Ciron;  pou;  tabac  à mâcher. 
Chique,  pers.  du  v.  Chiquer. 

Colchique,  s.  f.  Plante  acaule  diurétique. 

* Hiérarchique, a.  Delà  hiérarchie(ordre,etc.). 
Hylarchique,  a.  ( Esprit ) universel  ; génie  qui 
présidait  aux  forêts  ; ant. 

Logomachique,  a.  De  la  logomachie. 
Monarchique,  a.  ( Pouvoir ) delà  monarchie. 
Oligarchique,  a.  De  l’oligarchie  (état). 
Psychique,  a.  Qui  a rapport  aux  facultés  men- 
tales, à l’àme. 

Stomachique,  a.  Bon  pour  l’estomac. 
Tauromachique,  a.  De  la  tauromachie. 
Thorachique,  a.  Relatif  à la  poitrine. 

clique 

Clique, s.f.Gens  réunis  qui  cabalent,  etc.;  fam. 
Cyclique,  a.  (Poète)  chansonnier  ; des  cycles. 
Encyclique,  a.  ( Lettre ) circulaire  du  pape. 
Enocyclique,  a.  (Fête)  chronologique. 
Géocyclique,s.m..a.(Afac/ime)quireprésentele 
mouvement  de  la  terre  autour  du  soleil. 
Hémicyclique,  a.  Qui  est  relatif  à l’hémicycle, 
crique 

Crique,  s.  f.  Petit  port  naturel;  fossé;  fortif. 
Picrique,  a.  ( Matière ) tinctoriale  d’un  jaune 
d’or  éclatant. 

dique 

Abdique,  pers.  du  v.  Abdiquer. 
Antispasmodique,  a.  Contre  le  spasme. 
Bezoardique,  a.  Du  bezoard  (remede),  etc. 
Boudhique,  a.  Qui  appartient  au  boudhisme. 
Cupidique,  a.  Qui  a rapport  à l’amour  ou  à Gu- 
pidon  ; désireux. 

Druidique,  a.  (Autel)  des  Druides;  ant. 
Dyadique,  a.  Qui  est  composé  de  deux  unités. 
Encyclopédique,  a.  De  l’Encyclopédie. 
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Episodique,  a.  De  l’épisode  ; accessoire. 
Fatidique,  a.  Qui  déclare  l’ordre  du  destin. 
Géodique,  a.  Qui  a la  forme  d’une  géode. 
Granadique,  a.  Qui  contient  des  grenats. 
Héraldique,  a.  Des  armoiries  ou  blasons. 
Impudique,  a.  Contraire  à la  chasteté. 
Indique,  pers.  du  v.  Indiquer. 

Iodique.a.  (Acide)  produit  d’iode  et  d’oxygène. 
Ischiadique,  a.  De  la  hanche;  anat. 
Juridique,  a.  Qui  se  traite  en  justice. 
Mélodique,  a.  Qui  appartient  à la  mélodie. 
Méthodique,  a.  Qui  a de  la  méthode. 
Modique,  a.  Peu  considérable:  médiocre. 
Molybdique.  a.  De  molybdène  , miner. 
Mondique,  s.  f.  Mine  d’étain  pauvre. 
Numidique,  a.  De  Numidie. 

Orthopédique,  a.  De  l’orthopédie  (cours,  etc.). 
Palinodique,  a.  Qui  a le  caractère  d’une  pali- 
nodie. 

Parodique,  a.  Qui  appartient  à la  parodie. 
Péricardique,  a.  Du  péricarde  {membrane). 
Périodique,  a.  (Crise)  qui  a ses  périodes. 
Prosodique,  a.  Delà  prosodie  {accent,  etc.). 
Psalmodique,  a.  Qui  concerne  la  psalmodie. 
Pudique,  a.  Chaste  ; modeste  dans  les  mœurs. 
Revendique,  pers.  du  v.  Revendiquer. 
Sodique,  a.  Qui  concerne  la  soude. 
Spasmodique,  a(  Mouvement)du  spasme-, méd. 
Sporadique,  a.  {Maladie)  non  épidémique;méd. 
Syndique,  pers.  du  v.  Syndiquer. 
Synodique,  a.  ( Lettre ) du  synode  {mois)  d’une 
lune  à l’autre  ; s. m. Recueil  d’actes  de  synode. 
Tétradique,  a.  Du  nombre  de  quatre. 
Vendique,  pers.  du  v.  Vendiquer. 
Véridique,  a.  Qui  dit  la  vérité  {personne). 
Vedique,  a. Qui  a rapport  au  Veda  des  Indous. 
drique 

Chlorhydrique, a. {Actde)  composé  de  volumes 
égaux  d’hvdrogène  et  de  chlore  ; chim. 
Cyanhydrique,  a.  {Acide)  produit  avec  l’hy- 
drogène et  le  cyanogène  ; chim. 
Cylindrique,  a.  En  forme  de  cylindre. 
Diandrique,  a.  A deux  étamines;  bot. 
Dodécandrique,  a.  Relatif  à la  dodécandrie. 
Fluorhydrique,  a.  {Acide)  produit  par  l’hy- 
drogène et  le  fluor  ; chim. 

Gynàndrique,  a.  De  la  gynandrie  ; bot. 
Hexaedrique,  a.  Qui  se  rapporte  à l’hexaèdre. 
Hexandrique.  a.  Qui  a six  étamines;  bot. 
Icosandrique,  a.  De  l’icosandrie;  bot. 
Iodhydrique,  a.  {Acide)  composé  d’iode  et 
d’hydrogène. 

Méandrique,  a.  Qui  est  plein  de  sinuosités. 
Monandrique,a.Quiappartientélamonandrie. 
Monohydrique,  a.  {Composition)  qui  a une 
proportion  d’hydrogène  pour  une  de  l’autre 
composant. 

Octaédrique,  a.  Qui  a rapport  à l’octaèdre. 
Polyandrique,  a De  la  polyandrie;  bot. 
Polyédrique,  a.  Qui  est  en  forme  de  polyèdre. 
Rhomboédrique,a.En  forme  de  rhomboèdre. 
Sulfhydrique,  a.  {Acide)  combiné  d’hydro- 
gène et  de  soufre. 

Tétraédrique,  a.  Qui  a rapport  au  tétraèdre. 
Tétrandrique,a.  Qui  appartient  à la  tétrandrie. 
Théandrique,  a.  Divin  et  humain  ; théol. 
Triandrique,  a.  Qui  appartient  à la  triandrie. 

eïque 

Ambreïque,  a.  [Acide)  de  l’ambre  gris. 
Caseïque,  a.  Se  dit  d’un  sel  ou  acide  produit 
parla  décomposition  du  fromage. 
Diarrhéique,  a.  Qui  a rapport  à la  diarrhée. 
Oléïque,  a.  {Acide)  produit  des  corps  gras  des 
cadavres. 

Protéique,  a.  Qui  ressemble  à Protée;  did. 
Rabieïque,  a Qui  appartient  à la  rage. 


fi  que 

Aurifique,  a.  {Vertu)  de  faire  de  l’or. 
Béatifique,  a.  Qui  rend  bienheureux. 
Colorifique.  a.  Qui  donne  des  couleurs. 
Deifique,  a.  Qui  fait  un  Dieu;  divin. 
Coufique,  a.  Se  dit  d’une  sorte  d’écriture  arabe. 
Frigorifique,  a.  s.  {Matière)  qui  cause  le  froid. 
Honorifique,  a.  Qui  procure  des  honneurs. 
Horrifique,  a.  Hideux  ; épouvantable. 
Lactifique,  a.  Qui  produit  le  lait,  l’augmente. 
Lapidifique,  a.  Qui  forme  les  pierres. 
Magnifique,  a.  Somptueux  ; splendide;  libéral. 
Maléfique,  a.  D’influence  maligne  (planète). 
Mellifique,  a.  Qui  fabrique  du  miel. 
Mirifique,  a.  Admirable;  surprenant;  fam. 
Morbifique,  a.  Qui  cause  la  maladie. 
Ossifique,  a.  Qui  convertit  en  os. 

Pacifique,  a.  Qui  aime  la  paix;  paisible. 
Petrifique,  a.  Qui  change  en  pierre. 
Prolifique,  a.  Qui  a la  faculté  d’engendrer. 
Saporifique,  a.  Qui  produit  la  saveur. 
Scientifique,  a.  Qui  tient  à une  science,  qui 
concerne  les  sciences  abstraites  et  relevées. 
Selenifique,  a.  Qui  produit  la  selenite. 
Soporifique,  a.  Qui  fait  dormir. 

Spécifique,  a.  s.  m.  Remède  spécial. 
Sudorifique,  a.  Qui  provoque  la  sueur. 
Sustentifique.  a.  Qui  sustente. 

Tabifique,  a.  Qui  entraîne  le  marasme. 
Trafique,  pers.  du  v.  Trafiquer. 

Venéfique,  a.  Qui  forme  le  poison. 
Venenifique,  a.  Qui  forme  le  venin. 
Vivifique.  a.  Qui  a la  propriété  de  vivifier. 

Afrique,  s.  f.  Une  des  cinq  parties  du  monde. 

gique 

Aliturgique,  a.  (Jour)  sans  office;  litur. 
Amphibologique,  a.  Ambigu  ; à double  sens. 
Anagogique,  a.  Qui  tient  de  l’anagogie. 
Analogique,  a.  Qui  a de  l’analogie. 
Anthologique.  a.  De  l’anthologie  (choix,  etc.). 
Anthropologique,  a.  De  l’anthropologie. 
Antihémorrhagique,  a.  Contrel’hémorrhagie. 
Antiodontalgique,  a.  Contre  l’odontalgie. 
Apologique,  a.  Qui  tient  de  l’apologie. 
Archéologique, a. Qui  a rapport  à l’archéologie. 
Astrologique,  a.  Qui  appartient  à l’astrologie. 
Bathologique,  a.  Qui  a rapport  à la  bathologie. 
Biologique,  a.  Qui  concerne  la  biologie. 
Chirurgique,  a.  De  la  chirurgie  (opération). 
Chronologique,  a.  De  la  chronologie  (ordre). 
Climatologique,  a.  Qui  dépend  du  climat. 
Gosmologique,  a.  De  la  cosmologie. 
Coxalgique,  a.  Qui  a rapport  à la  coxalgie. 
Crâniologique,a.Qui  a rapporté  la  crâniologie. 
Cristalloîogique.a.Qui  arapport  aux  cristaux. 
Gryptologique,  a.  Qui  appartient  à l’étude  des 
effets  dont  les  causes  sont  cachées. 
Cystoplegique, a. (Iscéarie)  causée  par  suite 
d’une  paralysie  de  la  vessie;  méd. 
Démagogique,  a.  Qui  tient  de  la  démagogie. 
Dialogique,  a.  En  forme  de  dialogue. 
Dramaturgique,  a.  De  la  dramaturgie. 
Encéphalalgique,  a.  De  l’encéphalalgie. 
Energique,  a.  (Ton)  Qui  a de  l’énergie. 
Entomologique,  a.  De  l’entomologie. 
Ethnologique,  a.  Qui  concerne  l’ethnologie. 
Ethologique,  a.  Qui  appartient  à l’éthologie. 
Etiologique,  a.  Qui  a rapport  à l’étiologie. 
Etymologique,  a.  De  l’étymologie. 
Gastralgique,  a.  De  la  gastralgie  ; méd. 
Généalogique,  a.  Qui  tient  de  la  généalogie. 
Géologique,  a.  (Science)  de  la  géologie. 
Géorgiques,  s.f.  pl.  Ouvrages  qui  ont  rapport 
aux  travaux  champêtres. 

Hagiologique.a.  Des  saints, deschoses  saintes. 
Hémiplégique,  a.  Qui  a rapporté  l’hémiplégie . 
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Hémorrhagique,  a.  De  l’hémorrhagie. 
Hépatalgique,  a.  De  l’hépatalgie;  du  foie. 
Hippophagique,  a.  De  l’hippophagie. 
Hydrologique,  a.  Qui  a rapport  à l’hydrologie. 
Hypnologique,  a.  De  l’hypnologie. 
Ichtyologique,  a.  Qui  a rapporta  l’ichtyologie. 
Iconologique,  a.  Qui  a rapport  à l’inocologie. 
Illogique,  a.  Contraire  à la  logique. 
Léthargique,  a.  De  la  léthargie  {sommeil). 
Lexicologique,  «.Quiarapport  à la  lexicologie. 
Liturgique,  a.  Qui  a rapport  à la  liturgie. 
Logique,  s.  f.  Art  de  raisonner  juste. 
Magique,  a.  De  la  magie;  fig.  Etonnant. 
Métallurgique,  a.  De  la  métallurgie. 
Météorologique,  a.  De  la  météorologie. 
Métrologique,  a.  Qui  concerne  la  métrologie. 
Micrologique,  a.  Quia  rapport  à la  micrologie. 
Minéralogique, a.Quiarapportàlaminéralogie. 
Mythologique,  a.  De  la  mythologie. 
Néologique,  a.  De  la  néologie  {langage). 
Neplegique,  a.  {Ischurie)  des  reins;  méd. 
Névralgique,  a.  Qui  a rapport  à la  névralgie. 
Nostalgique,  a.  Qui  éprouve  la  nostalgie. 
Odontalgique,  «.Contre  les  douleurs  de  dents. 
Œnologique,  a.  Qui  est  relatif  à l’œnologie. 
Ontologique,  a.  De  l’ontologie  {traité). 
Ostéologique,  a.  Qui  appartient  à l’osléologie. 
Otalgique,  a.  Contre  les  douleurs  d’oreilles. 
Paléontologique,  a . De  la  paléontologie. 
Paragogique,  a.  Qui  s’ajoute;  g ram. 
Pathologique,  a.  De  la  pathologie  {état). 
Pédagogique,  a.  De  l’éducation  des  enfants. 
Pharmacologique,  a.  De  la  pharmacie. 
Philologique,  a.  De  la  philologie  {traité). 
Phraséologique,  a.  De  la  phraséologie. 
Phrénologique,«.Quiarapportàlaphrénologie. 
Physiologique,«.Delaphysiologie  (médecine). 
Phytologique,  a.  Qui  a rapport  à la  phytologie. 
Pomologique,  «.Qui  appartient  à la  pomologie. 
Psychagogique,  a.  Qui  rappelle  à la  vie. 
Psychologique,  a.  De  la  psychologie  {traité). 
Sémiologique,  a.  Qui  a rapport  à la  sémiologie. 
Sinologique,  a.  Qui  appartient  à la  sinologie. 
Sociologique,  a.  Qui  concerne  la  sociologie. 
Somatologique,  a.  De  la  somatologie. 
Spèpnchnologique,  a.  De  la  splanchnologie. 
S^ïénalgique,  a.  {Douleur)  de  la  rate;  méd. 
Symbologique,  a.  s.  (.{Art)  delasymbologie. 
Tautologique,  a.  De  la  tautologie;  qui  répète. 
Technologique,  a.  Qui  a rapport  aux  arts  en  gé- 
néral; de  la  technologie. 

Tératologique,  a. Qui  arapport  à la  tératologie. 
Thaumaturgique,  a.  De  la  thaumaturgie. 
Théologique,  a.  De  la  théologie  {question). 
Thermologique,  a.  De  la  thermologie. 
Théurgique,  a.  De  la  théurgie  {évocation). 
Toxicologique, «.Quiappartientàlatoxicologie. 
Tragique,  a.  Delà  tragédie;  funeste;  malheu- 
reux ; s.  m.  Genre  tragique  ; auteur. 
Trilogique,  a.  Qui  appartient  à une  trilogie. 
Tropologique,  a.  {Sens)  ligure  ; t.  derhét. 
Zoologique,  a.  Qui  concerne  la  zoologie. 

Antipodagrique,  a.  {Remède)  contre  la  goutte. 

Hémoptyique,a.  Qui  estatteint  d’hémoptyie. 

lique 

Alcoolique,  a.  Qui  contient  de  l’alcool. 
Amylique,  a.  {Alcool)  huile  de  pomme  de  terre. 
Angélique,  a.  D’ange;  excellent;  s.  f.  Plante. 
Antimélancolique,  a.  Contre  la  mélancolie. 
Antivariolique,  a.  {Remède)  contre  la  variole. 
Antivérolique,  a.  Contre  la  petite  vérole. 
Apostolique,  a.  Des  apôtres;  du  Pape. 
Archangélique,  a.  Des  archanges;  s.  /.  Plante. 
Aristotélique,  a.  Qui  se  rapporte  à Aristote. 
Aulique,  a.  {Cour)  suprême  d’Allemagne. 


Basilique,  s.  f.  Grande  église;  veine  interne 
du  bras;  pl.  Lois  romaines  de  l’empereur  Basile . 
Bellique,  a.  Guerrier;  belliqueux;  ü.m. 
Bucolique,  a.  s.  f.  Poésie  pastorale  ; pl.  Ramas 
de  papiers  ; nippes,  etc.  ; de  peu  d’importance. 
Catholique,  a.  Universel;  papiste. 
Céphalique,  a.  {Veine)  de  la  tête;  anat. 
Colique,  s.  /'.  Douleur  de  bas  ventre. 
Cyrillique, a.  {Alphabet)  formé  par  St-Cyrille. 
Dactylique,  a.  Du  dactyle  {rhythme). 
Delique,  s.  m.  Défaillance;  chir.,  inus. 
Diabolique,  a.  Du  diable;  méchant. 
Diastolique,  a.  Qui  a rapport  à la  diastole. 
Didascalique,  a.  De  la  doctrine;  inus. 
Ecbolique,  a.  ( Remède ) qui  fait  avorter. 
Encéphalique,  a.  De  la  tète;  du  cerveau. 
Eolique,  a.  {Dialecte)  grec  {mode)  éolien. 
Euryalique,  a.  { Vers)  à mots  augmentant  en 
syllabes;  d’Euryale;  rhopalique. 
Evangélique,  a.  Conforme  à l’évangile. 
Famélique,  a.  s.  Pressé  par  la  faim. 
Gaélique,  a.  Qui  appartient  aux  Gaëls. 
Gallique,  a.  {Acide)  tiré  delà  noix  de  galle. 
Gastrocolique,  a.  De  l’estomac  et  du  colon. 
Hydraulique,  a.s.f.  {Art)  de  conduire,  d'éle- 
ver les  eaux;  {Machine)  que  l’eau  fait  mouvoir. 
Hydrocélique,a.Del’hydrocèle(tMmear);c/ur. 
Hyperbolique,  a.  {Style)  exagéré;  t. derhét. 
Idyllique, a.  Seditd’nne  sorte  de  poèmepastoral. 
Iléocolique,  a.  De  l’iléon  et  du  colon. 
Italique,  a.  Se  dit  des  lettres  un  peu  penchées 
de  droite  à gauche  ; impr. 

Machiavélique,  a.  Astucieux  ; perfide. 
Madrigalique,  a.  Du  madrigal. 

Majolique,  s.  /.  Faïence  émaillée  et  peinte. 
Malique,a.  {Acide)  que  l’on  tire  des  pommes. 
Mélancolique,  a.  s.  Atrabilaire;  triste. 
Métallique,  a.  De  métal  ; s.  f.  Métallurgie. 
Méthylique,  a.  {Acide)  analogue  aux  acides 
viniques. 

Mochlique,  a.  {Purgatif)  violent;  méd. 
Mongolique,  a.  Qui  appartient  aux  Mongols. 
Néo-catholique,  a.  Néo-chrétien. 

Oxalique,  a.  {Acide)  tiré  de  l’oseille;  chim. 
Pantagruélique,  a.  De  Pantagruel. 
Parabolique,  a.  Courbe  en  parabole. 
Pentélique,  a.  {Marbre)  del’Attique. 
Pseudo-catholique,  a.  Faux  catholique. 
Pyrogallique,  a.  {Acide)  produit  par  la  subli- 
mation de  l’acide  gallique  ; chim. 

Relique,  s.  f.  Reste  d’un  saint;  pl.  Restes;  poét. 
Rhopalique,  a.  { Vers)  dont  les  mots  se  succè- 
dent en  augmentant  d’une  syllabe'. 

Salique,  a . ( Loi)  qui  exclut  les  femmes  du  trône. 
Sardanapalique,  a.  Qui  appartient  à un  sar- 
danapale. 

Sicilique, s. m.  Ancien  poids  du  quart  de  l’once. 
Silique,  s.  f.  Gousse  divisée  en  deux;  bot. 
Somnambulique,  a.  Qui  appartient  aux  som- 
nambules. 

Symbolique,  a.  Qui  sert  de  symbole. 
Sympétalique,  a.  A pétales  réunis  ; bot. 
Systolique,  a.  Qui  a rapport  à la  systole. 
Tantalique,  a.  De  la  nature  du  tantale. 
Trocholique,  s.  f.  Partie  des  mathématiques. 
Variolique,  a.  ( Virus)  de  la  variole;  méd. 
Verolique,  a.  {Pustule)  de  la  vérole  ; méd. 
Vitriolique,  a.  Du  vitriol,  de  sa  nature, 
mique 

Académique,  a.  Qui  tient  de  l’Académie. 
Adamique,  s.  /'.  {Alluoion)  antédiluvien. 
Adynamique,  a.  De  l’adynamie;  méd. 
Aérodynamique,  s.  f.  Physique  des  mouve- 
ments des  fluides  élastiques. 

Agronomique,  a.  De  l’agriculture. 
Alchimique,  a.  De  l’alchimie. 
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Anatomique,  a.  {Sujet)  de  l’anatomie. 
Anticacochymique,  a.  Contre  la  cacochymie. 
Aramique,  a.  ( Langue ) syriaque. 
Astronomique,  a.  ( Science ) de  l'astronomie. 
Autodynamique,  a.  Qui  est  mû  par  une  force 
propre. 

Axumique,  a.  {Alphabet)  éthiopien. 
Balsamique,  a.  Qui  tient  du  baume. 
Biatomique,  a.  Corps  qui  ayant  la  même  com- 
position qu’un  autre  renferme  sous  le  même 
volume  le  double  d’atomes  simples. 
Bromique,  a.  {Acide)  de  brome  et  d’oxygène. 
Céramique, s. m. Lieu  des  funérailles  publiques 
militaires  à Athènes  ; a.  Qui  concerne  l’art  du 
potier;  s.  /'.  L’art  du  potier. 

Chimique,  a.  De  la  chimie  {composition). 
Chromique,  a.  De  la  nature  du  chrome. 
Cinethmique.  s.  f.  Science  du  mouvement. 
Comique,  a.  De  la  comédie  ; plaisant. 
Cosmique,  a.  {Aspect,  lever)  qui  appartient  à 
l’ensemble  de  l’univers. 

Cosmogonique,  a.  De  la  cosmogonie. 
Cristallonomique,a.  De  la  formation  des  cris- 
taux. 

Cristallotomique,  a.  De  l’art  de  diviser  les 
cristaux. 

Dermique,  a.  Qui  a rapport  au  derme;  anat. 
Dichotomique,  a.  Qui  se  divise  et  se  subdi- 
vise de  deux  en  deux. 

Didynamique,  a.  A étamines  didynames. 
Dioramique,  a.  Qui  a rapport  au  diorama. 
Dynamique,  s.f.  Science  du  mouvement. 
Ecdémique,  a.  {Maladie)  de  certains  pays. 
Economique,  a.  Fait  avec  économie. 
Endémique,  a.  Particulier  à un  peuple. 
Endermique,  a.  Qui  agit  sur  la  peau. 
Epidémique,  a.  Qui  tient  de  l’épidémie. 
Epidermique,  a.  Qui  a rapport  à l’épiderme. 
Euphémique, a. Quiappartient  à l’euphémisme. 
Eurhythmique,  a.  Qui  a un  rhythme  régulier . 
Formique,  a.  {Acide)  tiré  des  fourmis. 
Gastronomique,  a.  De  ia  gastronomie. 
Gironomique,  a.  Circulaire;  inus. 
Gnomique,  a.  Sentencieux;  à maximes. 
Gommique,  a.  Qui  se  rapporte  aux  gommes. 
Héroï-comique,  a.  Qui  tient  de  l’héroïque  et 
du  comique. 

Hydrodynamique,  s.  f.  Science  du  mouve- 
ment des  fluides,  des  eaux. 
Hygrophtalmique,a.(Com/tt6Qprèsdesyeux. 
Iatrochimique,  a.  De  l’iatrochimie. 
Islamique,  a.  Qui  appartient  à l’islamisme. 
Isthmique,  a.  Qui  a rapport  à un  isthme. 
Lamique,  a.  {Culte)  du  grand  Lama. 
Logarithmique,  a.  Du  logarithme. 
Loxodromique,  a.  {Route)  oblique  ; rnar. 
Médiamique,a.  {Qualité)  de  1a  puissance  des 
médiums. 

Microcosmique,  a.  Qui  appartient  au  micro- 
cosme. 

Mimique,  a.  Des  mimes;  s.  f.  Art  d’imiter. 
Nomique.  a.  {Mode)  mélopée;  nétoïde. 
Ophtalmique,  a.  Qui  concerne  les  yeux;  méd. 
Osmique,  a.  Un  des  oxydes  de  l’osmium. 
Pandémique,  a.  Epidémique. 
Panoramique,  a.  Qui  offre  les  caractères  du 
panorama. 

Paronymique,a.  Qui  a rapport  au  paronyme.  I 
Paroxysmique,  a.  Du  paroxysme. 
Patronymique,  a.  {Nom)  commun  à tous  les 
descendants  d’une  race. 

Peridesmique,  a.  {Enflure)  par  une  ligature. 
Pneumato-chimique,a.(Ap/jareiQchimique. 
Polémique,  u.Qui  appartient  à la  controverse. 
Prodromique,  a Du  prodrome,  qui  l’indique. 
Psalmique,  a.  Qui  appartient  aux  psaumes. 


Ptarmique,  s.  f.  Plante  ; herbe  à éternuer. 
Rhythmique,  a.  (Harmonie)  du  rhythme. 
Sismique,  a.  Qui  est  relatif  aux  tremblements 
de  terre. 

Stéréotomique,  a. De  la  stéréotomie. 
Synonymique,  a.  Des  synonymes. 
Taxidermique,  a.  De  la  taxidermie. 
Tetradynamique,  a.  De  1a  tetradynamie. 
Thermique,  a.  Qui  a rapport  à la  chaleur. 
Thymique,  a.  ( Veine)  du  thymus  ; anat. 
Tragi-comique, a .Qui  tientde  latragi-comédie. 
Vehmique,a.  Qui  appartient  à 1a  sainte  Vehme. 
Vomique,  s. /.Abcèsaupoumon;a.QVota;)poison. 
nique 

Achronique,  a.  (Astre)  opposé  au  soleil. 
Adonique,  s.  m.  Sorte  de  vers  grec  ou  latin. 
Ammonique,  a.  Tenant  de  l’ammoniaque. 
Amphictyonique,  a.  D’amphictyon. 
Angiotenique,  a.  (Fièvre)  inflammatoire. 
Architectonique,  a.  s.  De  la  construction. 
Areotectonique,  s.  f.  Architecture  militaire. 
Arsenique.  a.  (Acide)  arsenical. 
Asthénique,  a.  Sans  force;  infirme;  méd. 
Bedonique,a.  ( Vers)  qu’on  ne  pouvait  chanter 
qu’au  son  du  bedon. 

Bernique,  interj.  Signifie  N’y  compte  pas. 
Botanique,  s.  /'.Science  des  plantes. 
Brahmanique,  a.  Des  Brahmanes. 
Britannique,  a.  D’Angleterre. 

Canonique,  a.  Conforme  aux  canons. 
Carbonique,  a.  Qui  tient  du  charbon. 
Cataphonique,  s.  f.  Traité  des  échos. 
Chronique,  s.  f.  ( Histoire , maladie)  longue. 
Clinique,  a.  s.  f.  ( Médecine ) exercée  au  lit  des 
malades. 

Clonique,  a.  (Spasme)  tumultueux;  méd. 
Communique,  pers.  du  v.  Communiquer. 
Conique,  a.  En  forme  de  cône  ; du  cône. 
Corindonique,  a.  Qui  a rapport  au  corindon. 
Crenique,  a.  Acide  de  certaines  eaux  minérales. 
Gristallotechnique,  a.  Quia  rapport  à la  pro- 
duction des  cristaux  artificiels. 

Cumiriique,  a.  (Acide)  produit  par  le  cumin. 
Cyanique,  a.  (Acide)  cyanurique. 

Cynique,  s.  m.  Philosophe  satirique  et  sans 
pudeur;  a.  Obscène;  impudent  (discours),  etc. 
Deuterocanonique,  a.  Livre  saint  admis  après 
les  autres  dans  le  canon  des  Ecritures. 
Diaconique,  s.  /'.  Sacristie;  chapelle;  ant. 
Diatonique,  a.  (Genre)  de  la  gamme;  mus. 
Ecuménique  ou  Œcuménique,  a.  Universel. 
Embryogénique,  a.  De  l’embryogénie. 
Enharmonique, a. Quiva  parquartdeton;mus. 
Ethnique,  a Idolâtre;  gentil  (mot)  de  gram. 
Euphonique,  a.  Qui  produit  de  l’euphonie. 
Fornique,  pers.  du  o.  Forniquer. 
Fulminique,  a.  (Acide)  de  cyanogène;  chim. 
Galenique,  a.  ( Doctrine ) de  Galien;  médecin. 
Galvanique,  a.  Du  galvanisme. 
Geoponique,  a.  De  l’agriculture  (travail). 
Germanique,  a.  (Style)  des  Allemands. 
Glyconique.  a.  Sorte  de  vers  grec  ou  latin. 
Gnomonique,s.  /.  Art  de  faire  les  cadrans  so- 
laires;». (Colonne)  Chargée  d’un  cadran. 
Gymnique, s.  f.  Art  desatnlètes;  a.  Leurs  jeux. 

* Hanse-teutonique,  s.  f.  Confédération  de 
plusieurs  villes  d’Allemagne  et  du  Nord. 
Harmonique,  a.  Qui  produit  de  l'harmonie. 
Hellénique,  a.  (Corps)  grecs  confédérés. 
Herco-tectonique,  s.  f.  Art  de  fortifier. 
Hieronique,  a.  (Jeu)  sacré;  ant. 
Hispanique,  a.  Qui  appartient  à l’Espagne. 
Histrionique,  a.  D'Histrion;  bouffon. 
Hygiénique,  a.  s.  f.  (Médecine)  préservatrice. 
Hypertonique,  a.  D’hypertonie  (te  ns  ion,  etc.) 
Iconique,  a.  (Statue)  de  grandeur  naturelle 
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qu’on  élevait  à celui  qui  avait  été  vainqueur 
trois  fois  dans  les  jeux  sacrés. 

Inique,  a.  Injuste  à l’excès;  méchant. 
Inorganique,  a.  Brut;  non  organisé. 
Ionique,  a.  (Ordre)d’architecture;  sorte  devers. 
Ironique,  a.  Railleur;  moqueur. 

Laconique,  a.  Concis;  bref;  de  la  Laconie. 
Macaronique,  a.  De  Macaronée;  burlesque. 
Manganique,  a. (Oxyde)  demanganèse;  chlm. 
Manique,  s.  f.  Gant  de  savetier. 

Mécanique,  s.  /'.  Science  des  machines,  du 
mouvement,  de  l’équilibre  des  forces  motrices; 
a.  (Travail)  de  la  main. 

Méconique,  a.  Se  dit  d’un  acide  tiré  de  l’opium. 
Mnémonique,  s.  f.  Art  d’aider  la  mémoire. 
Mnémotechnique,  a.  De  la  mnémotechnie. 
Némonique,  s.  m.  Vainqueur  aux  jeux  né- 
méens  ; ant. 

Nique,  s.  f.  Signe  de  moquerie;  pop. 
Obconique,  a.  (Fleur)  en  cône  renversé. 
Océanique,  s.  f.  Les  îles  du  grand  océan. 
Œcuménique,  a.  Universel;  général. 
Olympionique,  a.  s.  m.  Vainqueur  dans  les 
jeux  olympiques. 

Organique,  a.  Qui  agit  par  les  organes. 
Orphéonique,  a.  Qui  concerne  la  musique  cho- 
rale populaire. 

Ossianique,  a.  A la  manière  d’Ossian. 
Panique,  a.  (Terreur)  sans  fondement. 
Pathognomonique,  a.  s.  f.  Science  des  signes. 
Péritonique,  a.  Qui  a rapport  au  péritoine. 
Phagedenique,  a.  Corrosif;  méd. 
Pharaonique,  a.  Qui  appartient  aux  Pharaons. 
Phenique,  a.  Qui  a rapport  au  phénol. 
Philharmonique,  a.  s.  Qui  aime  la  musique. 
Philotechnique,  a.  Qui  aime  les  arts. 
Phonique, »Quiarapportàlavoix,auxsons;p/iz/s. 
Photogénique,  a.  Qui  produit  des  images  par 
la  lumière. 

Phrenique,  a.  Du  diaphragme;  méd. 
Physiognomonique,  a.  De  l’art  de  connaître 
les  hommes  par  leur  extérieur. 
Pique-nique,sm..Repas  où  chacun  paie  sonécot. 
Platonique,  a.  De  Platon;  chaste;  sans  désir. 
Platinique,  a.  Qui  appartient  au  platine. 
Pleurodynique,  a.  Qui  tient  à la  pleurodynie. 
Plutonique,  a.  Se  dit  des  terrains  qui  ont  été 
produits  par  les  feux  souterrains. 
Pneumonique,  a.  Qui  est  propre  au  poumon. 
Pollinique,  a.  Qui  a rapport  au  pollen. 
Polygynique,  a.  De  la  polygynie  ; bot. 
Polytechnique,  a.  (Ecole)  de  plusieurs  arts. 
Poumonique,  a.  Qui  a les  poumons  attaqués. 
Protocanonique,  a.  Première  ligne  canonique. 
Pulmonique,  a.  Malade  du  poumon. 
Punique,  a.  Des  Carthaginois  (guerre). 
Pyrotechnique,  a.  De  l’art  de  l’artificier. 
Rabbinique,  a.  Des  rabbins  (caractère). 
Runique,  a.  Des  anciens  peuples  du  nord. 
Sardonique,  a.  (Rire)  convulsif,  forcé,  à con- 
tre-cœur, méchant,  etc. 

Sarracénique,  a.  Qui  a rapport  aux  Sarrasins; 

(triphère)  sorte  de  narcotique  venu  d’Orient. 
Satanique,  a.  (Esprit)  diabolique,  infernal. 
Scenique,  a.  De  la  scène  ; du  théâtre. 
Selenique,  a.  De  la  lune  ; t.  d’astr. 
Sorbonique,  a.  Thèse  soutenue  en  Sorbonne. 
Splanchnique,  a.  (Fièvre)  des  viscères;  méd. 
Splenique,  a.  De  la  rate  ; anat. 

Stannique,  a.  (Acide)  produit  par  l’étain. 
Succinique,  a.  (Acide)  du  succin;  chim. 
Talismanique,  a.  Du  talisman  (vertu). 
Tannique,  a.  Qui  a rapport  au  tannin. 
Technique,  a.  (Terme)  propre  à un  art. 
Téléphonique,  a.  Qui  arapport  à la  téléphonie. 
Tétanique,  a.  Qui  tient  du  tétanos. 


Teutonique,  a.  Qui  appartient  aux  Teutons. 
Théogonique,  a.  Qui  appartient  à la  théogonie. 
Tetragynique,  a.  Qui  a quatre  pistils;  bot. 
Titanique,  a.  (Acide)  d’oxyde  de  titane. 
Tonique,  a.  s.  m.  Remède  qui  tend  les  fibres; 

méd.;  s.  f.  Note  fondamentale;  mus. 
Trebellianique,  a.  f.  (Quarte)  quart  de  la 
succession  grevée  de  fidéicomis. 
Triquenique,-  s.f.  Dispute  pour  des  bagatelles. 
Trisplanchnique,  a.  (Nerf)  Intercostal ;anat. 
Tunique,  s.f.  Vêtement  àjupes;membrane;ana£. 
Tyrannique,  a.  Qui  tient  de  la  tyrannie. 
Unique,  a.  Seul;  singulier;  excellent. 
Uranique,  a.  (Acide)  d’uranium. 
Vaccinique,  a.  De  la  vaccine;  méd. 
Véronique,  s,  /'.  Plante  à fleurs  bleues. 
Vinique,  a.  (Acide)  qui  provient  du  vin. 
Volcanique,  a.  Qui  appartient  au  volcan;  delà 
nature  du  volcan. 

Vulcanique,  a.  Qui  appartient  à l’incandes- 
cence centrale  de  la  terre. 

Zénonique,  a.  Qui  tient  du  zénonisme. 
Zoonique,  a.  (Acide)  tiré  des  muscles. 

oïque 

Benzoïque,  a.  (Acide)  du  Benjoin;  chim. 
Diapnoïque,  a.  (Remède)  qui  fait  suer;  méd. 
Diarrhoïque,  a.  Sujet  à la  diarrhée. 
Dioïque,  a.  ( Plante ) mâle  ou  femelle  à sexes 
séparés. 

Emptoïque,  a.  Qui  crache  le  sang;  méd. 
Epiploïque,  a.  De  l’épiploom. 

Epizoïque,  a.  Se  dit  de  terrains  supérieurs  à 
ceux  renfermant  des  débris  de  corps  organisés. 
Euboïque,  s.  m.  Ancienne  monnaie  grecque. 
Gastro-épiploïque,  a.  De  l’épiploom. 
Hémoptoïque,  a.  Qui  crache  le  sang. 
Héroïque,  a.  (Acte)  de  héros;  valeureux. 
Monoïque,  a.  s.  f.  (Plante)  à fleurs  mâles  et 
femelles  ; bot. 

Sphéroïdique,  a.  Qui  a rapport  au  sphéroïde. 
Sphéroïque,  s.  f.  Sphère  à diamants  inégaux. 
Stoïque,  a.  Des  stoïciens;  sévère;  austère. 

pique 

Alpique,  a.  Qui  est  propre  aux  Alpes. 
Antihydropique,  a.  Contre  l’hvdropisie. 
Antiphilosophique,  a.  Contre  la  philosophie. 
Atypique,  a.  (Maladie)  à périodes  irrégulières. 
Gallippique,  a.  (Période)  desoixante-seizeans. 
Céphaloscopique,  s.  /.  Science  du  crâne. 
Gœnoscopique,  a.  Qui  a pour  objets  les  pro- 
priétés générales  des  êtres. 
Granioscopique,  a.  (Observation)  qui  a rap- 
port à la  manière  de  juger  des  dispositions 
morales  d’après  l’inspection  du  crâne. 
Cyclopique,  a.  Qui  a rapport  aux  cyclopes  ; 

on  dit  mieux  cyclopéen. 

Dépique,  pers.  du  v.  Dépiquer. 
Daguerréotypique,».  Du  daguerréotype. 
Epique,  a.  Qui  raconte  une  action  héroïque. 
Ethiopique,  a.  Qui  appartient  à l’Éthiopie. 
Hippique,  a.  Qui  a rapport  au  cheval. 
Hydropique,  a.  s.  Attaqué  d’hydropisie. 
Hygroscopique,»Quiarapportàl’hygroscopie. 
Métoposcopique,  a.  De  la  métoposcopie. 
Microscopique,  a.  Du  microscope;  (objet) 
qu’on  ne  voit  qu’avec  le  microscope. 
Misanthropique,».  De  misanthrope;  bourru. 
Olympiques,  a.  (Jeux)  célébrés  à Olympie. 
Périscopique,  a.  ( Verre)  optiquedont  une  face 
est  concave  et  l’autre  convexe. 
Philanthropique,  a.  De  philanthrope. 
Philippique,s.  /.  Discours  violent  et  satirique. 
Pique,  s.f.  Espèce  de  lance;  brouillerie;  s.  m. 

Une  des  couleurs  noires  des  cartes  à jouer. 
Pique,  pers.  du  v.  Piquer. 

Repique,  pers.  du  v.  Repiquer. 
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Spectroscopique,  a.  Qui  appartient  au  spec- 

fct  troscope. 

Stéréoscopique, «Quiarapport  au  stéréoscope. 

Stéthoscopique,  a.  Qui  appartient  au  sté- 
thoscope. 

Télescopique,  a.  Du  télescope  ( observation ). 

Théophilanthropique,  a.  Du  théophilan- 
thrope; qui  le  concerne,  qui  le  caractérise. 

Topique,  a.  s.  m.  Remède  extérieur;  s.  m.  pl. 
Traité  sur  les  lieux  communs  ; rhét. 

Tropique,  s.  m.  Cercle  de  la  sphère  parallèle 
à l’équateur;  a.  Intervalle  de  temps  compris 
entre  deux  passages  successifs  au  centre  du 
soleil  à l’équinoxe  du  printemps. 

Typique, a Ailégorique;symbolique;périodique. 

Uroscopique,  a.  Qui  a rapport  à l’uroscopie. 
phique 

Adénographique,  a.  { Traité ) de  la  des- 
cription des  glandes  ; méd. 

Atrophique,  a.  Qui  a rapport  à l’atrophie. 

Autographique,  a.  {Art;  procédé ) quTa 
rapport  a l’autographie. 

Bibliographique,  a.  {Etude)  qui  concerne  la 
bibliographie. 

Biographique,  a.  {Notice)  de  la  biographie. 

Calligraphique,  a.  De  la  calligraphie. 

Céramographique,  a.  { Vase)  de  terre  peint. 

Chorégraphique,  a.  De  la  chorégraphie. 

Cosmographique,  a.  De  la  cosmographie. 

Cosmosophique,  a.  Qui  a rapport  à l’univers. 
Crâniographique,a.Deladescriptionducràne. 

Cristallographique,  a.  {Connaissance)  qui 
a rapport  à la  cristallographie. 

Gronographique,  a.  Qui  a rapport  à la  des- 
cription de  la  planète  de  Saturne. 

Crotaphique,  a.  Qui  appartient  à la  tempe. 

Cryptographique,  a.  De  la  cryptographie. 

Delphique,  a.  Qui  est  de  Delphes. 

Diadelphique,  a Delà  diadelphie  ; bot. 

Epigraphique,  a.  De  lepigrapüie. 

Ethnographique,  a.  De  l’ethnographie. 

Géographique,  a.  De  la  géographie  {carte). 

Graphique,  a.  Figuré  par  le  dessin;  qui  ap- 
partient à l’écriture;  {pierre)  à sculpter. 

Hagiographique,  a.  (Discours)  qui  concerne 
i’üagiographie,  les  choses  saintes. 

Hiérographique,  a.  De  l’hiérographie. 

Horographique,  a.  Qui  a rapport  à l’horo- 
graphie. 

Hydrographique,  a,  De  l’hydrographie. 

Hyéroglyphique,  a.  De  l’hyérogiyphe. 

Hypertrophique,  a.  Qui  se  rapporte  à l’hy- 
pertrophie. 

Ichonographique,  a.  De  la  description  des 
images  des  monuments  antiques. 

Idéographique, a.  Qui  concerne  l’idéographie. 

Lexicographiqne,  a.  De  la  lexicographie. 

Lithographique,  a.  De  la  lithographie. 

Logographique,  a.  De  la  logographie. 

Météorographique,  a.  Qui  appartient  à la 
météorographie. 

Micrographique,  a.  De  la  micrographie. 

MonaUelphique,  a.  Qui  appartient  à la  mo- 
nadelphie;  bot. 

Monographique,  a.  De  la  monographie. 

Morphique,a.(Se£)dont  la  morphine  faitlabase. 

Néographique, a.  Qui  concerne  la  néographie. 

Oréographique,  a.  Qui  a rapport  à l’oréogra- 
phie. 

Orographique,a.Quiappartientàl’orographie. 

Orohyctrographique,  s.  /.  Histoire  des  eaux 
qui  découlent  des  montagnes. 

Orphique,  a.  s.  {Fête;  secte)  d’Orphée. 

Orthographique,  a.  De  l’orthographe. 

Paléographique,  a.  De  la  paléographie. 

Paléontographique,  a.  Qui  a rapport  à la 


paléontographie. 

Pantographique,  a.  Qui  a rapport  au  panto- 
graphe. 

Pasigraphique,  a.  Qui  concerne  l’écriture 
universelle;  la  pasigraphie. 

Philosophique,  a.  De  la  philosophie. 
Photographique,  a.  De  la  photographie. 
Photographique,  a.  Qùi  appartient  à la  phy- 
tographie;  t.  de  bot. 

Poly graphique,  a.  De  la  polygraphie. 
Pseudomorphique,  a.  A ligure  fausse. 
Saphique,  a.  ( Vers)  grec  de  onze  syllabes. 
Scènographique,  a.  De  la  scénographie. 
Sélénographique,  a.  De  la  sélénographie. 
Séraphique,  a.  {Ordre)  des  Séraphins. 
Stéganographique,  a.  De  la  stéganographie. 
Sténographique,  a.  De  la  sténographie. 
Stéréographique,  a.  De  la  stéréographie. 
Tachygraphique,  a.  De  la  tachygraphie. 
Télégraphique,  a.  Du  télégraphe. 
Théosophique,  a.  Qui  appartient  à la  théo- 
sophie,  ( système ) des  théosophes. 
Topographique,  a.  De  la  topographie. 
Typhique,  a.  Qui  est  relatif  au  typhus. 
Typographique,  a.  De  la  typographie. 
Xylographique,  a.  {Impression)  avec  des 
caractères  en  bois. 

Zoographique,  a.  Quiappartientàlazoographie. 
plique 

Applique,  s.  f.  {Objet  ; Lampe)  qui  s’applique. 
Applique,  pers.  du  v.  Appliquer. 
Complique,  pers.  du  v.  Compliquer. 
Désapplique,  pers.  du  o.  Désappliquer. 
Duplique,  s.  f.  Réponse  à une  réplique. 
Duplique,  pers.  du  v.  Dupliquer. 

Explique,  pers.  du  v.  Expliquer. 

Implique,  pers.  du  v.  Impliquer. 

Plique, s./'.Maladieoùlescheveux  s’agglomèrent. 
Rapplique,  pers.  du  v.  Rappliquer. 
Réplique,  s.  f.  Réponse;  répétitions;  mus. 
Réplique,  pers.  du  v.  Répliquer. 

Supplique,  s.  f.  Requête;  demande  de  grâce. 
Triplique,  pers.  du  o.  Tripliquer. 

Cuprique,  a.  De  la  nature  du  cuivre  ; chim. 
rique 

Allégorique,  a.  Qui  tient  de  l’allégorie. 
Amérique,  géog.  Quatrième  partie  du  monde. 
Amphigourique,  a.  Obscur;  inintelligible. 
Amphorique,  a.  {Résonnance).  Son  stéthos- 
copique. 

Antidyssenterique,  a.  Contre  la  dyssenterie. 
Antihystérique,  a.  s.  m.  Contre  les  vapeurs. 
Antipsorique, a. Contre  lesmaladies  delà  peau. 
Armorique,  géog.  Ancien  nom  de  la  presqu’île 
de  Bretagne  et  des  côtes  de  la  Manche. 
Atmosphérique,  a.  De  l’atmosphère. 
Aurique  (voile),  a.  Qui  a quatre  côtés  sans 
être  carrée  ; mar.  ; qui  se  rapporte  à l’or. 
Barrique,  s.  /'.  Sorte  de  gros  tonneau. 
Bigerique,  s.  m.  Manteau  de  laine  velu. 
Blepharique,  a.  Pour  les  paupières. 
Bourrique,  s.  /.  Ane;  mauvais  cheval;  fig. 

Homme  ignorant;  tourniquet;  civière  de  maçon. 
Butyrique,  a.  De  la  nature  du  beurre. 
Cadavérique,  a.  Qui  a rapport  au  cadavre. 
Calorique,  s.  f.  Principe  de  la  chaleur. 
Gamphorique,  a.  {Acide)  tiré  du  camphre. 
Catégorique,  a.  Dans  l’ordre;  selon  la  raison; 

qui  est  clair  et  précis. 

Catoterique,  a.  Purgatif;  méd. 

Gerique,  a.  {Acide)  formé  par  l’action  de 
l’acide  nitrique  sur  la  cire. 

Charivarique,a.Quialecaractère  du  charivari. 

Chimérique,  a.  De  chimère;  sans  fondement. 
Chlorique,  a.  {Acide)  extrait  du  chlore. 
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Cholérique,  a.  Qui  tient  du  choléra  ; méd. 
Cimmérique,  a.  ( Ténèbre ) profonde,  perpé- 
tuelle; ( bosphore ) brumeux;  (mer)  noire. 
Climatérique,  a.  Qui  appartient  à un  des 
âges  de  la  vie  regardés  comme  critiques  {an  ou 
année),  époque  la  décadence;  fig. 
Colérique,  a.  Qui  est  sujet  à la  colère. 
Coquerique,  pers.  du  v.  Coqueriquer. 
Cruorique,  a.  Qui  a rapport  au  caillot  de  sang. 
Cryptopyrique,  a. {Amas)  caché  de  pus;  méd. 
Cyanof ferrique,  a.  De  la  combinaison  des 
acides  de  cyanure  de  fer  et  cyanhydrique. 

Cy anurique,  a.  {Acide)  urique;  chim. 
Darique,  s.  f.  Ancienne  monnaie  des  Perses. 
Dicasterique,  a.  De  deux  castes. 
Diptérique,  a.  Qui  a rapport  aux  diptères. 
Dipyrrhique,  s.  m.  Pied  de  vers  de  deux 
pyrrhiques  ou  de  quatre  brèves. 

Dorique,  a.  {Ordre)  d’architecture. 
Dyssenterique,  a.  De  la  dyssenterie. 
Empirique,  s.  m.  ( Médecin ) qui  se  guide  par 
l’expérience;  charlatan;  a.  Expérimental. 
Esotérique,  a.  (Ecrit)  obscur,  caché. 
Etherique,«.  (Acide)  produit  par  la  combus- 
tion de  l’alcool. 

Exotérique,  a.  (Dogme).  Extérieur  ; public. 
Falarique,  s.  f.  Arme  antique;  flèche,  etc. 
Fantasmagorique,  a.  Qui  appartient  à la 
fantasmagorie. 

Féerique,  a.  Qui  appartient  aux  fées;  mer- 
veilleusement beau;  qui  enchante. 

Ferrique,  a.  (Acide)  non  encore  isolé. 
Fluoborique,a.(Aetde)formé  de  fluor  et  debor. 
Fluorique,  a.  (Acide)  qui  dissout  le  verre. 
Générique, a. Du  genre;  qui  appartient  au  genre 
Hémisphérique,  a.  Qui  a la  forme  de  la 
moitié  d’une  sphère;  qui  est  en  hémisphère. 
Historique, a.Del’histoire;  s. m. Détail  des  faits. 
Homérique,  a.  Dans  le  genre  d’Homère. 
Hydrochlorique,  a.  (Acide)  formé  de  chlore 
et  d’hydrogène. 

Hydropyrique,  a.  ( Volcan ) dont  les  eaux 
ont  la  propriété  de  s’enflammer. 
Hydrosulfurique,  a.  D’eau  et  de  sulfure. 
Hygrophlébarique,  a ( Co  rnf  «iQprèsdesyeux . 
Hyperchlorique,  a.  (Oxacide)  du  chlore. 
Hypochlorique,  a.  (Acide)  de  chlorate  de 
s potasse. 

Hypophosphorique,  a.  (Oxacide). 
Hyposulfurique,  a.  (Oxacide);  se  dit  d’un 
^acide  moins  fort  que  le  sulfurique. 
Hystérique. a.  De  la  matrice;  de  l’hystérie. 
Ictérique,  a.  De  l’ictère  ; de  sa  nature;  méd. 
Isomérique,  a.  Qui  appartient  à l’isomérie. 
Kymriq[ue,  a.  (Idiome)  celtique. 
Lienterique,  a.  De  la  Iienterie;  méd. 
Logistorique,  s.  m.  Livre  de  bons  mots. 
Lyrique, a. s. Qui  séchante;  poète;  d’odes,  etc. 
Madréporique,  a.  Composé  de  madrépores. 
Majorique,  s.f.  Terre  cuite  peinte. 
Margarique,  a.  (Acide)  extrait  de  la  graisse. 
Masseterique,  a.  ( Veine).  Du  masseter;  anat. 
Mercurique,  a.  (Oxyde)  du  mercure. 
Merenterique,  a.  Du  mesentère;  anat. 
Métaphorique,  a.  De  la  métaphore  ; rhét. 
Météorique, a. (FZear)quis’ouvre  à toute  heure. 
Néoterique,  a.  Moderne;  nouveau;  inus. 
Neplethorique,  a.  (Ischurie)  des  reins;  méd. 
Numérique,  a.  Des  nombres  ( rapport , etc.) 
Panégyrique,  a.  s.  m.  (Discours)  à la  louange. 
Parégorique,  a.  (Remède)  calmant;  méd. 
Perchlorique,  a.  (Acide)  contenant  la  plus 
grande  proportion  d’oxygène. 

Périphérique,  a.  Qui  est  situé  à la  périphérie. 
Perrique,  s.  m.  Petit  perroquet. 

Phalarique,  s.  f.  Lance  antique  pi1  incendier. 


Phosphorique,  a.  Du  phosphore;  de  sa  nature. 
Pindarique,  a.  A la  manière  de  Pindare. 
Planisphérique,«Quiarapportauplanisphère. 
Pléthorique,  a.  Replet;  de  la  pléthore;  méd. 
Polyurique,  a.  (Ischurie)  causée  par  la  ré- 
tention, l’abondance  d’urine  dans  la  vessie. 
Porphyrique,  a.  Qui  contient  du  porphyre. 
Préhistorique,  a.  Antérieur  à l’histoire. 
Prévarique,  pers.  du  v.  Prévariquer. 
Psorique,  a.  De  la  gale;  de  sa  nature;  méd. 
Pylorique,  a.  Du  pylore;  anat.,  méd. 
Pyrique,  a.  (Jeu)  d’artillerie;  d’artifice. 
Pyrrhique,  a.  s.  f.  Danse  inventée  par  Pyr- 
rhus; ant.  s.  m.  Pied  de  vers  de  deux  brèves. 
Pythagorique,  a.  De  Pythagore. 
Rhétorique,  s.  f.  Art  de  bien  dire. 
Saccharique,  a.  (Acide)  produit  par  la  réac- 
tion de  l’acide  azotique  sur  le  sucre. 
Satirique,  a.  s.  m.  (Auteur)  de  satires. 
Sciaterique,  a.  ( Cadran ) qui  montre  l’heure 
par  l’ombre  du  style. 

Sciopterique,  s.  m.  Cadran  horizontal. 
Semaphorique,«.Qui  a rapportau  sémaphore. 
Spagirique,  a.  (Chimie)  métallurgique. 
Sphérique,  a.  Qui  est  en  forme  de  sphère. 
Spirique,  a.  (Courbe)  en  spire;  arch. 
Stéarique,  a.  (Acirfe)produitavecdescorps  gras. 
Suberique,  a.  (Acide)  de  liège;  chim. 
Sulfurique,  a.  (Acide)  de  soufre;  chim. 
Synanthérique,  a.  A anthères  réunies;  bot. 
Tartrique,  a.  (Acide)  extrait  du  tartre. 
Taurique,  a.  Qui  appartient  aux  taures. 
Tellurique,  a.  Du  genre  du  tellure. 
Théorique,  a.  D’après  la  théorie. 

Turique  a.  (Gomme)  arabique. 

Urique,  a.  (Acide)  de  l’urine;  chim. 
Zoophorique,a.( Colonne)  qui  porte  un  animal, 
sique,  doux. 

Anesthésique,  a.  Qui  a rapport  à l’anesthésie. 
Antiphthisique,  «.Contre  la  phthisie. 
Antiphysique,  a.  Qui  est  contre  la  nature 
Basique,  a.  (Oxyde)  pouvant  produire  des  sels 
en  le  combinant  avec  des  acides;  t.  de  chim. 
Bibasique,  a.  (Sel)  contenant  le  double  de 
base  que  le  sel  neutre  correspondant. 
Cristallophysique,  a.  Qui  a rapport  aux 
propriétés  physiques  des  cristaux. 
Eucrasique,  a.  Qui  a rapport  à l’eucrasie. 
Géodésique.  a.  De  la  Géodésie. 
Hernoptysique,  a.  Atteint  d’hernoptvsie. 
Iatrophysique,  s.  f.  Physique  médicale. 
Idiosyncrasique,  a.  De  l’idiosyncrasie. 
Liasique,  a.  Qui  appartient  au  lias;  géol. 
Magnésique,  a.  (Sel).  A base  de  magnésie. 
Manganesique,  a.  (Oxyde)  manganique. 
Métaphysique,  a.  s.  f.  ( Science ) des  idées. 
Métaphysique,  pers.  du  v.  Métaphysiquer. 
Musique,  s.  f.  Science  du  rapport  et  de  l’ac- 
cord des  sons  ; concert  ; musiciens,  etc. 
Musique,  pers.  du  v.  Musiquer. 
Palingenesique,  a.  De  la  palingenesie. 
Phimosique,  a.  Du  phimosis  ; t.  de  méd. 
Phlegmasique.  a.  Qui  tient  à la  phlegmasie. 
Phthisique,  a.  De  la  phthisie  ; méd. 
Physique,  a.  s m.  (Science)  des  choses  na- 
turelles; constitution;  air  de  l’homme. 
Triasique,  a.  (Terrain)  nouveau  grès  rouge. 
Tribasique,  a.  (Sel)  qui  contient  trois  équiva- 
lents de  base  pour  un  acide  ; t.  de  chim. 
sique,  dur. 

Classique,  a.  (Livre)  qui  fait  autorité. 
Cossique,  a.  Géométrique;  algébrique;  v.  m. 
Jurassique,  a.  ( Terrain ) secondaire  dont  le 
type  se  trouve  dans  le  Jura. 

Massique,  s.  m.  Nom  donné  à un  vin  italien. 
Molassique,  a.  Qui  a le  caractère  de  lamolasse. 
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Persique,  a.  (Ordre)  d’architecture  à figures; 

s.  f.  Grosse  pêche  rouge  et  pointue. 
Potassique,  a.  (Sel)  de  potassium;  chim. 
Prussique,  a.  (Acide)  du  bleu  de  Prusse. 

tique 

Acataleptique,  a.  Privi^de  bons  sens. 
Acétique,  a.  (Acide)  de  vinaigre. 
Acherontique,  a.  De  l’Acheron;  des  enfers. 
Achromatique,  a.  (Verre-lunette)  sans  iris. 
Acousmatique,  a.s.m.  Qui  entend  sans  voir. 
Acoustique,  s.  f.  a.  Qui  concerne  le  son. 
Aéronautique,  s.  f.  Art  de  l’aéronaute. 
Aérostatique,  a.  Des  aérostats  (Machine). 
Agnatique,  a.  Des  agnats;  t.  de  pal. 
Agonistique,  a.s.f.  Gymnastique  des  combats. 
Alexipyretique,  a.  Fébrifuge;  méd. 
Aliptique,  s.  f.  Art,  manière  d’oindre,  de  frotter 
le  corps,  de  panser  les  chevaux,  etc. 
Allopathique,  a.  Qui  a rapport  à l’allopathie. 
Aloetique,  a.  Qui  contient  de  l’aloès. 
Alphabétique. a. De  l’alphabet;  selon  son  ordre. 
Amaurotique,  a.  Qui  a rapport  à l’amaurose. 
Anacamptique,  a.  (Corps)  qui  réfléchit  la 
lumière,  les  sons;  réfléchi. 
Anacathartique.  a.  Qui  fait  expectorer;  méd. 
Anaclastique,  s.  f.  Traité  de  la  réfraction. 
Anaclétique,  a.  (Chant)  de  guerre  des  grecs. 
Anacréontique,  a.  Du  goût  d’anacréon. 
Anagrammatique,  a.  De  l’anagramme. 
Analeptique,  a.  (Remède)  qui  fortifie;  méd. 
Analytique,  a.  De  l’analyse;  qui  procède  par 
voie  d’analyse;  qui  se  fait  par  elle;  méthode,  etc. 
Anapestique,  a.  (Vers);  sorte  de  vers  grec. 
Anaplerotique,a.  Propre  à produire  les  chairs. 
Anastomotique, aQuiarapport  à l’anastomose. 
Anecdotique,  a.  Qui  contient  des  anecdotes. 
Anetique.  a.  Calmant;  parégorique;  méd 
Anévrysmatique,  a.  Affecté  d’anévrisme. 
Anomalistique,  a.  (Année)  terrestre. 
Anseatique,  a.  (Villes)  unies  prle  commerce. 
Antarctique,  a.  (Pôle)  méridional. 
Antiémétique,  a.  Contre  le  vomissement. 
Anthelmintique,  a.  s.  m.  (Remède)  contre 
les  vers  ; t.  de  méd. 

Antiapoplectique, a.  Contre  l’apoplexie;  méd. 
Antiarthritique,  a.  Contre  la  goutte  ; méd. 
Antiasthmatique,  a.  (Rem.)  contre  l’asthme. 
Anticachectique,  a.  Contre  la  cachexie;  méd. 
Antihectique,  a.  (Remède)  contre  l’étisie. 
Antiméphitique,  a.  Contre  le  méphitisme. 
Antinephrétique,  a.  Contre  la  colique  néphré- 
tique; contre  les  maladies  des  reins. 
Antiparalytique,  a.  Contre  la  paralysie. 
Antipathique,  a.  Contraire;  opposé. 
Antipatriotique,  a.  Opposé  au  patriotisme. 
Antipéristaltique,  a.  (Mouvement)  opposé 
au  mouvement  péristaltique. 
Antiphlogistique,  a.  (Rem.)  rafraîchissant. 
Antipleurétique,  a.  Contre  la  pleurésie. 
Antipoétique,  a.  Contraire  à la  poésie. 
Antipolitique,  a.  Opposé  à la  saine  politique; 
s.  m.  L’ensemble  des  ouvrages  des  artistes  de 
la  Grèce  et  de  Rome. 

Antique,  a.  (Monument)  fort  ancien  ; s.  m. 

Modèle  du  beau  dans  les  arts  des  anciens. 
Antique,  pers.  du  v.  Antiquer. 
Antirrhétique,  a.  s.  m.  Ouvrage  fait  pour 
en  contredire  ou  en  réfuter  un  autre. 
Antirachitique,  a.  Contre  le  rachitisme. 
Antiscorbutique,  a.  Contre  le  scorbut. 
Antiseptique,  a.  (Rem.)  contre  la  gangrène. 
Antispastique,  a.  Qui  détourne  les  humeurs. 
Antisyphilitique,  a.  Contre  le  mal  vénérien. 
Antithétique,  a.  De  l’antithèse. 

Aortique,  a.  Qui  a rapport  à l’aorte;  t.  de  méd. 
Apathique,  a.  Insensible  à tout;  indolent. 


Aphlogistique,  a.  (Lampe)  qui  brûle  sans 

flamme. 

Aphoristique,  a.  De  l’aphorisme;  (Maxime). 
Apocalyptique,  a.  (Style;  discours;)  obscur. 
Apodacrytique,  a.  Faux  critique;  remède 
âcre  qui  fait  verser  des  larmes,  puis  les  arrête. 
Apodictique,a.  Evident;  démonstratif;  didact. 
Apologétique,  a.  Qui  contient  une  apologie. 
Aponévrotique,  a.  De  l’aponévrose;  t.  de  chir. 
Apoplectique, a.  De  l’apoplexie;  qui  en  menace. 
Apyrectique  ou  Apyreptique,  a.  Pans  fièvre. 
Aquatique, a.  Marécageux;  qui  vit  dans  l’eau. 
Arctique,  a.  (Pôle)  du  nord,  septentrional. 
Aréotique,  a.  (Remède)  sudorifique;  méd. 
Aristocratique,  a.  Qui  tient  de  l’aristocratie. 
Aristodémocratique.aDel’aristodémocratie. 
Arithmétique,  s.  f.  Art  de  calculer. 
Aromatique,  a.  De  la  nature  des  aromates. 
Arrière-Boutique,  s.  f.  Salle  ou  deuxième 
boutique  derrière  la  première  boutique. 
Arthritique,  a.  (Maladie)  qui  attaque  les 
jointures;  (Remède)  qui  la  guérit;  s.  f.  Plante. 
Artistique, o.  Des  arts;  qui  est  fait  avec  art. 
Ascétique,  a.  De  la  vie  spirituelle;  s.  m. 

Auteur,  livre  qui  en  traite,  qui  y a rapport. 
Ascitique,  a.  Qui  est  affecté  d’ascite;  t.  de  méd. 
Asiatique,  a.  s.  Qui  est  de  l’Asie. 
Astatique,  a.  Qui  n’est  point  stable;  t.  dephys. 
Asthmatique,  a.  s.  Qui  a l’asthme. 
Astrostatique,  s.  f.  Statistique  des  astres. 
Astrotatique, s. /'.Calcul  du  passagedesastres. 
Asympotique,  a.  De  l’asympote. 
Athéistique,  a.  Des  athées;  phil. 
Athlétique,  a.  s.  f.  (Art;  forme)  des  athlètes. 
Atlantique,  a.  (Mer)  de  l’Océan. 
Atomistique,  a.  Qui  appartient  à l’atomisme. 
Attique,  a.  A la  façon  d’Athènes  ; s.  m.  Petit 
étage  sur  les  autres;  piédestal  de  colonne. 
Authentique,  a.  (Acte)  qui  fait  autorité;  qui 
a les  formes  exigées  ; s.  f.  Minute  d’un  acte. 
Autocratique, a. Qui  appartient  à un  autocrate. 
Automatique,  a.  ( Mouvement ) machinal. 
Autoplastique,  a. Quiserapporteàrautoplastie. 
Autoptique.  a.  Qui  est  relatif  à l’autopsie. 
Azootique,  a.  Qui  ne  contient  aucun  débris  de 
corps  organisé;  t.  de  géol. 

Azotique,  a.  (Acide)  d’oxygène  et  d’azote. 
Balistique,  s.  f.  Calcul  du  jet  des  projectiles. 
Basaltique,  a.  Qui  est  formé  de  basalte. 
Bérillistique,  s.  f.  Divination  par  les  miroirs. 
Biquadratique,  a.  ( Puissance ) du  quatrième 
degré;  carré-carré;  math. 

Boutique,  s.  f.  Lieu  où  l’on  vend  des  mar- 
chandises; fig.  Etablissement  mal  géré. 
Brachycatalectique,  a.  (Vers)  incomplet. 
Bureaucratique,  a.  Des  gens  de  bureau. 
Cabalistique,  a.  De  la  cabale  des  Juifs. 
Cachectique,  a.  D’une  mauvaise  constitution. 
Calantique,  s.  f.  Ornement  de  tête  romaine. 
Cantique,  s.  m.  Chant,  poème  religieux. 
Caractéristique,  a.  (Signe)  qui  caractérise. 
Carotique,  a.  Du  carus;  s.  m.  Trou  de  l’os 
temporal  où  passent  les  carotides;  t.  d'anat. 
Catacaustique,  s.  f.  Sorte  de  caustique. 
Gatacoustique.s.  f.  Traité,  science  des  échos. 
Catagmatique,  a.  (Médicament)  qui  soude 
les  os  ; chir. 

Catalectique,  a.  (Vers)  imparfait. 
Cataleptique,  a.  Attaqué  de  catalepsie. 
Catalotique,  a.  s.  m.  Qui  efface  les  cicatrices. 
Catarrhectique,  a Dissolvant  ; pénétrant. 
Catastaltique,  a.  Astringent;  styptique. 
Catastatique,  a.  Qui  dépend  du  tempérament. 
Catéchistique,  a.  En  forme  de  catéchisme. 
Cathartique,  a.  (Remède)  purgatif;  méd. 
Cathéretique,  a.  Qui  ronge  les  chairs;  chir. 
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Caustique,  a.  Corrosif;  satirique;  s,  f.  courbe. 
Cauteretique,  a.  Qui  brûle  les  chairs. 
Celtique,  a.  {Langue)  des  Celtes. 
Cénobitique,  a.  Du  cénobite;  des  moines. 
Gephalartique,  a.  Qui  purge  la  tête;  méd. 
Céroplastique,  s.  f.  Art  de  mouler  en  cire. 
Chalastique,  a. {Remède)  Relâchant  les  fibres. 
Chlorotique,  a.  Qui  a la  chlorose. 
Chromatique,  a.  Qui  va  par  demi-tons;  mus. 
Coloré;  t.  d’optique. 

Cinématique,  s.  f.  Science  des  mouvements 
en  mécanique  ou  du  mouvement  en  général. 
Citharistique,  s.  f.  Musique  de  Cithare. 
Glastique,  a.  Qui  se  brise,  qui  se  démonte; 

( terrain ) présentant  des  traces  de  fracture. 
Cobaltique,  a.  Qui  a rapport  au  cobalt. 
Cognatique,  a.  De  la  cognation  \jur. 
Colique,  s.f.  Douleur  intestinale;  petite  coquille. 
Colletique,  a.  s.  m.  Remède  agglutinant. 
Collybistique,  a.  ( Contrat ) de  vente  de  biens 
situés  hors  de  son  pays;change;  banque;/. d’»n/. 
Commetique,  s.  f.  Art  d’embellir. 
Goprocritique,  a.  ( Remède ) laxatif,  évacuant. 
Coptique,  a.  Qui  a rapport  aux  coptes. 
Gorollitique,  a.  ( Colonne ) ornée  de  fleurs. 
Cosmétique,  a.  s.  m.  Qui  embellit  la  peau. 
Crasioristique,  s.  f.  Connaissance  des  signes 
des  divers  tempéraments. 

Crétique,  a.  {Pied)  de  vers  grec  ou  latin  usité 
en  Crète,  et  composé  d’une  brève  entre  deux 
longues. 

Critique,  s.  f.  Art  de  juger  d’un  ouvrage  d’art 
ou  d’esprit;  censure;  s.  m.  Celui  qui  examine, 
juge,  blâme,  etc.;  a.  Dangereux;  pénible. 
Crypto-portique,  s.m.  Arc  pris  sous  œuvre. 
Cryptoristique,  a.  Qui  applique  le  raisonne- 
ment à la  méthode  d’observation. 
Gubistique,  s.  f.  Danse  du  cubistetaire. 
Gyanotique,»  Qui  a le  caractère  de  la  cyanose. 
Cybernétique,  s.  f.  Partie  de  l’économie  poli- 
tique qui  traite  de  l’art  de  gouverner. 
Gybistique,*./*.  Art  de  faire  des  sauts  périlleux. 
Cynégétique,  a.  De  la  chasse,  de  la  vénerie. 
Cystelepatique,  a.  ( Conduit ) de  la  bile;  méd. 
Cystique,  a.  {Conduit)  de  la  vessie;  méd. 
Cystolithique,  a.  {Ischurie)  causée  par  les 
calculs  de  la  vessie;  qui  les  concerne. 
Cystopastique,  a.  Du  spasme  de  la  vessie. 
Dalmatique,  s.  f.  Espèce  de  tunique  d’église. 
Demastique,  pers.  du  v.  Demastiquer. 
Démocratique,  a.  {Etat)  de  la  démocratie. 
Demotique,  a.  {Ecriture)  à i’usage  du  peuple 
dans  l’ancienne  Egypte 

Despotique,  a.  ( Pouvoir ) arbitraire;  absolu. 
Diabétique,  a.  Qui  a les  diabètes  (fiuæ)  ; méd. 
Diabrotique,  a.  Qui  cause  la  diabrose;  méd. 
Diacaustique,  s.  f.  Caustique  par  réfraction. 
Diacommatique,  s. /.Transition  harmonique. 
Diacoustique,  s.  f.  Connaissance  des  sons  et 
de  leur  réfraction. 

Diacritique,  a.  {Signe)  pour  distinguer;  qram. 
Diagnostique,  a.  {Signe)  qui  fait  distinguer 
les  maladies  ; s.  f.  Connaissance  de  ces  signes. 
Dialectique,  s.  f.  Logique  ou  art  de  raisonner 
avec  ordre  et  justesse;  a.  Du  dialecte 
Diaphorétique,  a.  Sudorifique;  méd. 
Diaphragmatique,  a.  Du  diaphragme. 
Diapyetique,  a.  Qui  fait  suppurer  les  abcès. 
Diasostique,  s.  f.  Médecine  préservative 
Didactique,  s.  f.a.  Propreàinstruire,àenseigner. 
Dieretique,  a.  {Remède)  corrosif;  méd. 
Dietetique,  s.  f.  Traité  de  la  diète;  méd. 
Diplomatique,  s.  f.  Connaissance  des  diplô- 
mes; traité  du  droit  des  gens;  a.  De  la  diplo- 
matie; fig.  {Air)  mystérieux. 

Pipsetique,  a.  s.  m.  Qui  altère;  méd. 


Dispermatique,  a.  {Plante)  à deux  semences. 
Distique,  s.  m.  Phrase  en  deux  vers. 
Diurétique,  a.  s.  m.  Apéritif;  qui  fait  uriner. 
Docimastique,  s.  f.  Art  d’essayer  les  mines. 
Dogmatique,  a.  Religieux  ; sentencieux. 
Domestique,  a.  Qui  appartient  à la  maison;  s. 

Serviteur;  {animal)  apprivoisé. 
Dramatique,  a.  Du  drame;  s.m. Genre  théâtral. 
Drastique,  a.  {Remède)  purgatif  violent. 
Drolatique, a.  Plaisant;  facétieux. 
Dualistique.  a.  Qui  a rapport  au  dualisme. 
Dyptique,a.  Qui  plonge;  s.m. Insecte  aquatique. 
Dynastique,  a.  Qui  concerne  une  dynastie. 
Dysepulotique,  a.  {Ulcère)  qui  ne  se  cica- 
trise pas  ; t.  de  chir. 

Dyspeptique,  a.  Qui  a rapport  à la  dyspepsie. 
Dysurique,  a.  Qui  a rapport  à la  dysurie;  méd. 
Eccathartique,  a.  {Remède)  purgatif;  méd. 
Ecclésiastique,  a.  s.  m.  D’église  ; du  clergé. 
Eccoprotique,  s.  a.  Remède  doux,  purgatif. 
Eccorthatique,  a(  Remède)  désobstruant;méd 
Eclectique,  a.  Qui  suit  la  bonne  voie. 
Ecliptique,  s.  f.  Ligne  que  le  soleil  ne  quitte 
pas;  cercle  que  la  terre  parcourt;  a.  Qui  a 
rapport  aux  éclipsés. 

Ecphractique,  a.  Apéritif;  désobstruant; méd. 
Ectopocystique,  a(  A ffection)de\a  vessie;  méd. 
Ectrotique,  a.  {Remède) qui  fait  avorter;  méd. 
Ectylotique,  a.  {Rem.)  qui  consume  les  cors. 
Elastique,  a.  Qui  a du  ressort;  s.  m.  Ressort. 
Eléphantique.  a.  Qui  a rapport  à l’éléphant. 
Elliptique,  a.  De  l’ellipse;  en  ellipse. 
Emblématique,  a.  Qui  tient  de  l’emblème. 
Emetique,  a.  s.  m.  Vomitif  violent;  méd. 
Emeto-cathartique, s.m.  Purgatif  par  en  haut. 
Emphatique,  a {Discours)  plein  d’emphase. 
Emphractique,a.  Qui  bouche  les  pores;  méd. 
Emphytéotique,  a.  De  l’emphytéose. 
Emplastique,a.(ropi^ae)obstruant;visqueux. 
Emporétique.  a.  {Papier)  gris  pour  filtrer. 
Empyreumatique,  a.  {Odeur)  de  brûlé. 
Encaustique,  s.  f.  Peinture  à la  cire;  prépa- 
ration de  cire  et  d’essence  pour  lustrer  le  cuir. 
Enclitique,  s.  f.  Réunion  de  deux  mots  grecs. 
Encrinitique,  a.  {Terrain)  qui  renferme  des 
encrinites,  des  zoophytes. 

Énigmatique,  a.  Qui  tient  de  l’énigme. 
Enthymématique,  a.  De  l’enthymême. 
Enzootique,  a.  {Maladie)  des  animaux. 
Epenthétique.  a.  Ajouté  par  epenthèse. 
Ephectique,».Quirestedans  le  doute;sceptique. 
Epicerastique,  a.  s.  Remède  adoucissant;  méd. 
Epiglottique,a.Quiarapport  à l’épiglotte;anaZ . 
Epigrammatique,  a.  Del’épigramme  {style). 
Epioolothique,  a.  {Terrain)  situé  au-dessus 
du  calcaire  oolithique;  géol. 

Epileptique,  a.  s.  Atteint  d’épilepsie;  méd. 
Epispastique,  a.  Qui  attire  l’humeur , méd. 
Epithétique,  a.  Chargé,  rempli  d’épithètes. 
Epizootique,  a.  De  l’épizootie  {contagion). 
Epulotique,».  ( Topique)  quicicatrise  les  plaies. 
Eremitique,  a.  {Vie)  d’ermite,  solitaire. 
Erotique,  a.  Qui  a rapport  à l’amour. 
Erratique,  a.  {Fièvre)  irrégulière;  méd. 
Escharrotique,  s.m.  {Médicament)  caustique. 
Esthétique,  s.  f.  Science  des  sensations;  théorie 
des  arts  fondée  sur  la  nature  et  le  goût;  sur 
le  sentiment  du  beau;  science  du  sentiment. 
Ethique,  s f.  Science  de  la  morale,  des  mœurs; 

a.  Qui  appartient  à la  morale;  phil. 

Etique,  a.  Attaqué  d’étisie;  maigre;  desséché. 
Eucharistique,  a.  De  l’eucharistie;  litur. 
Exanthématique,  a.  De  l’exanthème  ; méd. 
Exegetique,s.  f.  Manière  de  trouver  les  racines 
d’une  équation;». Qui  explique;  {Méthode,  etc.) 
Exotique,  a.  Qui  vient  des  pays  étrangers*. 
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Extatique,  a.  D’extase;  causé  par  l’extase. 
Fanatique,  s.  Fou  par  religion  ; qui  se  pas- 
sionne à l’excès;  extravagant:  aliéné  d’esprit. 
Fantastique,  a.  Chimérique;  imaginaire. 
Feldspathique,  a.  Qui  contient  du  feldspath. 
Flegmatique,  a.  Pituiteux;  fig.  s.  m.  De  sang 
froid;  patient;  difficile  à émouvoir. 
Frenetique,  a.  s.  m.  Furieux;  égaré. 
Galactique,  a.  (Acide)  de  petit  lait;  chim. 
Galvanoplastique,  a.  De  la  galvanoplastie. 
Garde-boutique,  s.  m . Ce  qui  ne  se  voit  pas. 
Géognostique,  a.  Qui  a rapport  à la  géognosie. 
Géomantique,  a.  De  la  géomancie. 
Géostatique,  s.  f.  Statistique  de  la  terre. 
Glyptique,  s.  f.  Art  de  graver  sur  les  pierres 
précieuses. 

Gnostiques,  s.  m.  pl.  Sectaires;  illuminés. 
Goetique,  a.  De  la  Goetie  ( évocation , etc.). 
Gothique,  a.  Des  goths;  fig.  Trop  ancien. 
Gymnastique,  s f.  Exercice  du  corps. 
Halieutique,  s.  f.  Art  de  la  pêche. 
Hanséatique,  a.  ( Villes ) unies  ensemble  par 
le  commerce. 

Hectique,  s.  f.  Fièvre  lente  et  continue;  méd. 
Heliognostique,  s.  m.  Adorateur  du  soleil. 
Hellénistique,  a.  ( Langue ) des  juifs  grecs. 
Helminthique.  a.  s.  m.  Vermifuge  (mousse). 
Helvétique,  «.Delà  Suisse;  (corps)  des  Suisses. 
Hémastatique,s/,.Sciencedel’équilibrer<usang. 
Hémostatique,  a.  Contre  l’hémorrhagie. 
Hépatocystique.  a.  Du  fiel  et  du  foie;  anat. 
Hérétique, a.  Del’hérésie;  s.  Qui  en  est  partisan. 
Herméneutique,  s.  f.  Explication  de  la  Bible. 
Hermétique,  a.  (Colonne)  quia  une  tête  d’hom- 
me pour  chapiteau;  (science)  du  grand  œuvre. 
Heterothétique,  a.  (Métaphysique)  transcen- 
dante; science  des  choses  absolues. 
Hiératique,  s.  m.  Papier  sacré;  ant.  égypt. 
Hippocratique,  a.  (Système)  d’Hippocrate. 
Homéopathique,  a.  ( Partisan ) du  système 
de  l’homéopathie. 

Honigstique,  a.  (Acide,  sel)  tiré  du  mellite. 
Hordictique,s.m.  Instrument  quidonne  l’heure. 
Huguenotique,  a.  Des  huguenots. 
Humoristique,  a.  ( Boutade ; écrit)  où  il 
entre  de  l’humour. 

Hybristiques,  s.  f.  pl.  Fêtes  des  femmes  ; ant. 

Hydraulico-pneumatique.  a.  (Machine)  hy- 
draulique. 

Hydromantique,  s.  f.  Art  de  produire  par 
l’eau  des  apparences  singulières. 
Hydropneumatique,  a.  (Machine)  hydrau- 
lique. 

Hydrostatique,  a s.  f.  (Science)  de  la  pesan- 
teur de  l’eau,  des  solides  qui  surnagent. 
Hydrotique,  a.  s.  m.  Sudorifique  (remède). 
Hygietetique,  a.  (Règle)  d’hygiène  curative. 
Hyoepiglottique,  a.  (Muscle)  de  l’épiglotte. 
Hypercatalectique,  a.  Qui  a trop  de  syllabes. 
Hypercritique,  s.  m.  Censeur  sévère,  outré. 
Hypnotique,  a.  ( Potion ) narcotique;  méd. 
Hypoazotique,a.  ( Acideld’azotate  deplomb  sec 
Hypocritique,  s.  f.  Gesticulation  ; inus. 
Hypostatique,  a.  De  l’hypostase  ; t.  de  théol. 
Hypothalattique,  s.  f.  Art  de  nager  sous  l’eau. 
Hypothétique,  a.  (Cas;  système)  supposé. 
Iatraleptique,  a.  Art  de  guérir  avec  des  fric- 
tions, des  remèdes  extérieurs. 

Identique,  a.  Le  même;  compris  sous  une 
même  idée;  qui  ne  fait  qu’un  avec  un  autre. 
Idiomatique,  a.  Qui  appartient  aux  idiomes. 
Idiopathique,  a.  Se  ait  d’une  affection  qui 
n’est  liée  à aucune  autre  ; méd. 

Idiotique,  a.  Qui  appartient  à l’idiot  ; peu  us. 
Ilio  -sacro-sciatique,  a.  (Ligament)  anat. 
Impolitique,  a.  Contraire  à ia  politique. 


Ischurétique,  a.  Propre  à guérir  Pischurie. 
Ixeutique,  s.  f.  Art  de  prendre  les  oiseaux. 
Jansenistique,  a.  Des  Jansénistes;  inus. 
Jésuitique,  a.  Des  jésuites. 

Kystique,  a.  (Humeur)  du  kyste;  méd. 
Lactique,  a.  (Acide)  du  lait  aigri. 

Latique.  a.  (Fièvre)  quotidienne  chaude. 
Leucophlegmatique,a.  Attaqué  de  cachexie. 
Levitique,  s.  m.  Troisième  livre  de  la  Bible. 
Linguistique,  s.  f.  Science  de  la  grammaire 
appliquée  aux  diverses  langues. 
Lipogrammatique,  a.  (Livre)  d’où  l’on  exclut 
quelques  lettres  de  l’alphabet. 

Lithique,  a.  (Acide)  de  la  pierre  de  la  vessie. 
Lithotriptique,  a.  Qui  dissout  la  pierre;  chir. 
Logistique,  s.  f.  ( Spécieuse );  v.  m.  Algèbre 
logarithmique. 

Lunatique,  a.  Fantasque;  capricieux. 
Lymphatique,  a.  (Vaisseau)  qui  porte  la 
lymphe,  de  la  lymphe  ; (tempérament),  etc. 
Magnétique,  a.  D’aimant;  qui  a rapport  au 

magnétisme. 

Malactique,  a.  s.  m.  Emollient  (remède). 
Marotique,  a.  (Style)  imité  de  Marot. 
Massoretique,  a.  De  la  massore. 

Mastique,  pers.  du  v.  Mastiquer. 
Mathématique,  a.  Qui  a rapport  aux  mathé- 
matiques; fig.  (Vérité)  évidente  incontestable. 
Mathématiques,  s.  f.  pl.  Science  des  proprié- 
tés de  la  grandeur  en  tant  qu’elle  est  calculable 
et  mesurable.  (Plus  usité  au  pluriel.) 
Mélismatique,  a.  De  l’agrément  du  chant. 
Mélodramatique,  a.  Du  mélodrame. 
Méphistophélétique,  a.  Satanique;  digne  de 
Méphistophélès. 

Méphitique,  a.  (Exhalaison)  malfaisante. 
Metaplastique,  a.  Qui  a rapport  au  méta- 

plasme;  gram. 

Métastatique,  a.  (Crise)  du  métastase;  méd. 
Miasmatique,  a.  Qui  contient  ou  produit  des 

miasmes. 

Microcoustique,  a.  A instrument  acoustique. 
Monastique,  a.  De  monastère;  des  moines. 
Monogrammatique,  a.  Du  monogramme. 
Monostique,  s.  m.  Epigramme  d’un  seul  vers; 

a.  (Cristal)  d’une  seule  rangée  de  facettes. 
Morganatique,  a.  (Mariage)  dans  lequel  le 
marié  est  de  condition  supérieure  à celle  de  la 
mariée  ; par  extension.  Tout  mariage  inégal. 
Moustique,  s.  f.  Insecte  dit  aussi  cousin. 
Muriatique,  a.  (Acide)  du  sel  marin. 
Mutique,  a.  Sans  arêtes;  sans  pointes;  bot. 
Mystique,  a.  Allégorique;  figuré;  s.  Dévot. 
Mythique,  a.  Qui  appartient  à un  mythe. 
Narcotique,  a.  s.  m.  Qui  assoupit  (remède). 
Nautique,  a.  (Carte)  de  la  navigation. 
Nectique,a.  (Pierre)  qui  surnage. 
Nephrelminthique.  a.  ( Ischurie ) des  reins. 
Nepholithique,  a.  (Ischurie)  des  reins;  méd. 
Nephlematique,  a.  (Ischurie)  des  reins. 
Néphrétique,  a.  s.  f.  Colique  des  reins;  a.  s. 

m.  Remède  qui  la  guérit;  celui  qui  en  est  affligé. 
Nespetique,  a.  (Ischurie)  des  reins;  méd. 
Nevritique,  a.  Nervin;  (remède)  propre  aux 
maladies  des  nerfs;  t.  de  méd. 

Nicotique,  a.  Qui  appartient  au  tabac. 
Nilotique,  a.  Qui  vit  dans  le  Nil. 
Nitro-muriatique,  a.  (Eau)  régale. 
Numismatique,  a.  s.  f.  Science  des  médailles. 
Odontique,  s.  f.  Qui  calme  la  douleur  des  dents. 
Onirocratique,  a.  De  l’onirocratie. 
Onomastique,  a.  (Jour)  qui  a rapport  aux 
noms  propres  ; s.  f.  Liste  des  noms  propres. 
Oolithique,  a.  Qui  résulte  d’une  agglomération 
d’oolithes. 

i Optique,  a.  s.  f.  Science  de  la  vision;  perspec- 


— 359  — 


IQUE 


IQUE 


tive;  s.  des  deux  genres.  Spectacle  optique. 

Orchestique, a.s.f.  Art  de  la  danse,  de  la  paume. 

Otacoustique,  a.  Qui  perfectionne  l’ouïe. 

Pancréatique,  a.  ( Glande ) du  pancréas;  anat. 

Panoramatique,  a.  ( Perspective ) qui  offre 
les  caractères  du  panorama. 

Panthéistique,  a.  Du  panthéisme. 

Paraclétique,  a.  (Livre)  de  prières  grec. 

Parallactique,  a.  De  la  parallaxe  (courbe). 

Paralytique,  a.  Qui  est  atteint  de  paralysie. 
Paraphrastiquea.(7Vad»ciio»)paraphrasée. 

Paranetique,  a.  De  la  morale. 

Parasitique,  s.  /“.Art  de  vivre  aux  dépens  d’au- 
trui ; a.  Qui  appartient  au  parasite. 

Pathétique,  a.  s.  m.  (Discours)  qui  émeut. 

Patriotique,  a.  Qui  aime  sa  patrie. 

Pectique,  a.  (Aade)  qui  donne  au  suc  des  fruits 
la  propriété  de  se  prendre  en  gelée. 

Pepastique,  a.  Digestif  ; qui  mûrit  les  plaies. 

Péripatétique,  a.  De  la  doctrine  d’Aristote. 

Périphrastique,  «.Qui  tient  de  la  périphrase. 

Péristaltique,  a.  (Mouvement)  t.  de  méd. 

Pharmaceutique,  s.  f.  Traité  des  médica- 
ments; a.  Qui  appartient  à la  pharmacie. 

Philomathique,  a.  Qui  aime  les  sciences. 

Phlogistique,  s.  rn.  Partie  des  corps  suscep- 
tibles de  s’enflammer  ; anc.  chim. 

Phonétique,  a.  Qui  a rapport  à la  voix. 

Phonocamptique,  a.  De  la  diacoustique. 

Physico-mathématique,  a.  De  la  physique 
et  des  mathématiques. 

Physiocratique,  a.  De  la  physiocratie. 

Plastique,  a.  Qui  forme;  s.  f.  Art  de  mouler. 

Pléonastique,  a.  Qui  renferme  un  pléonasme. 

Pleurétique,  a.  s.  Qui  est  attaqué  de  pleurésie. 

Plutocratique,  a.  De  la  plutocratie. 

Pneumatique,  a.  (Machine)  de  physique  pour 
pomper  l’air;  (chimie)  des  gaz;  s.  f.  Science 
des  propriétés  de  l’air,  de  ses  lois. 

Poétique,  s.  f.  Art  de  la  poésie;  a.  Du  poète. 

Poliorcetique,  s.  f.  Art  de  faire  les  sièges;  a. 
Qui  appartient  à cet  art;  ant. 

Politique,  a.  s.  m.  Qui  sait  gouverner  ; fin  ; 
adroit;  s.f.Art  de  gouverner;  conduite  adroite. 

Politique,  pers.  du  v.  Politiquer. 

Polyacoustique,  s.  m.  a.  Instrument  pour 
multiplier  les  sons. 

Polycratique,  a.  De  la  polycratie. 

Polymathique,  a.  De  diverses  sciences. 

Polyptique,a.s.m.(Lti;re)deplusieursfeuilles. 

Porotique,».  ( Remède ) qui  forme  le  calus;  chir. 

Porphyritique,  a.  Qui  contient  du  porphyre. 

Portique,  s . m.  Sorte  de  galerie;  secte  de  Zénon . 

Pragmatique,»./.  ( Sanction ) règlement  éma- 
nant du  pouvoir  civil  et  relatif  aux  matières 
ecclésiastiques. 

Pratique,  a.s.f.  Exercice  d'un  art  ; exéculion 
dirigée  par  des  principes;  chaland;  procédure, 
instrument;  pl.  Intrigues;  a.  Qui  agit. 

Pratique,  pers.  du  v.  Pratiquer. 

Prismatique,  a.  Du  prisme,  qui  en  a la  forme. 

Probatique,  a.  (Piscine)  à la  porte  du  temple 
de  Jérusalem  pour  purifier  les  victimes. 

Problématique,».  (Fait)  douteux,  équivoque. 

Procathartique,  a.  (Cause)  de  mal;  méd. 

Proceleusmatique,sm.Pieddeversde4brèves. 

Proclitique,  a.  (Mot)  qui  donne  son  accent  au 
mot  suivant. 

Prognostique,  a.  Qui  fournit  le  pronostic. 

Proleptique,  a.  (Fièvre)  qui  redouble;  méd. 

Pronostique,  pers.  du  v.  Pronostiquer. 

Pronostique,  ».  Qui  a rapport  au  pronostic. 

Prophétique,  a.  De  prophète;  qui  en  tient. 

Prophylactique,  a.  s.  f.  (Art)  d’hygiène. 

Proplastique,  a.  s.  f.  (Art)  de  faire  les  moules 
pour  fondre  ou  couler. 


Prostatique,».  ( Tumeur ) des  prostates;  méd. 
Protatique,  a.  De  l’exposition  qui  ne  paraît 
qu’au  commencement  d’une  pièce  de  théâtre; 
Psalmistique,  a.  Des  psaumes;  dupsalmiste. 
Psyctique,  a.  Rafraîchissant  ; méd. 
Pycnotique,  a.  Qui  condense  les  humeurs. 
Pyretique,  ».  ( Remède ) contre  la  fièvre;méd. 
Pyroballistique,  a.  (Machine)  mue  par  le  feu. 
Pyrognostique,  a.  Se  dit  d’essais  faits  parle 
moyen  du  feu  pour  reconnaître  la  nature  d’une 
substance;  chim. 

Pyrotique,  a.  Caustique;  qui  cautérise;  méd. 
Pythiques,a.pC  («/e»æ)  en  l'honneur  d’Apollon. 
Quadratique,  a.  Equation  du  2°  degré;  math. 
Quolibétique,  ».  Fécond  en  quolibets. 
Rachitique,  a.  (Enfant)  attaqué  du  rachitis. 
Remastique,  pers.  du  v.  Remastiquer. 
Respirateur-Antiméphitique,  s.  m.  Instru- 
ment de  chimie. 

Rhetique,  s.  m.  Dialecte  des  Grisons. 
Rhumatique,  a.  (Fièvre)  de  rhume  ; méd. 
Rhyptique,  s.  m.  ».  Détersif;  méd. 
Romantique,  a.  (Site)  romanesque. 
Rustique,  a.  s.  m.  Champêtre  ; grossier. 
Rustique,  pers.  du  v.  Rustiquer. 
Sabbatique,  a.  Septième  année  des  Juifs. 
Saccho-lactique,  a.  (Acide)  du  sucre  du  lait. 
Sacro-ischiatique,  s.  m.  Muscle  du  sacrum. 
Sarcastique,  a.  (Ton)  railleur;  mordant. 
Sarcotique,  ».  Qui  fait  renaître  la  chair;  méd. 
Sceptique,  ».  s.  Qui  doute  de  tout. 
Schenobatique,  a.  Du  schenobate. 
Schismatique,  a.  Qui  fait  schisme. 
Sciatique,  a.  s.  f.  Goutte  aux  hanches;  celui 
qui  a la  sciatique;  ( Veine ) qui  tient  à la  crurale. 
Scillitique,  a.  (Potion)  de  scille;  pharm. 
Scioptique,  a.  (Sphère)  de  bois  avec  une  len- 
tille ; s.  m.  Lentille  de  verre  adaptée  à un  globe. 
Sclérotique,  a.  s.  f.  Membrane  dure  sur  l’œil. 
Scolastique,  a.  s.  f.  Théologie  philosophique; 

selon  l’école  ; s.  m.  Théologien  philosophe. 
Scorbutique,  a.  s.  (Attaqué)  du  scorbut. 
Scythique,  a. Des  Scythes;  de  la  Scythie. 
Semeïotique,  s.  f.  Traité  des  signes;  méd. 
Sémiotique,  s.  f.  Art  de  faire  manœuvrer  une 
troupe  au  moyen  de  signes  et  non  de  la  voix. 
Sémitique,  a.  ( Langue ) pariée  parles  enfants 
de  Sem;  arabe;  hébreu;  phénicien. 
Septique,  a.  Qui  fait  pourrir  les  chairs  ; méd. 
Signalétique,  a.  (Etat)  du  signalement. 
Sophistique,  a.  Desophiste;trompeur;captieux. 
Sophistique,  pers.  au  v.  Sophistiquer. 
Spasmatique.  a.  Attaqué  de  spasme;  méd. 
Spathique,  a.  Du  spath,  de  sa  nature. 
Spermatique,  ».  Du  sperme  ; de  la  semence. 
Sphéristique,  a.  s.  f.  Art  de  jouera  lapaume. 
Sphragistique,  s.  f.  Science  des  sceaux  et  des 
cachets. 

Splenétique,  a.  Sujet  au  mal  de  rate. 
Staltique,  a.  s.  m.  (Rem.)  qui  guérit  les  plaies. 
Statique,  s.  f.  Science  de  l’équilibre  des  corps. 
Statistique,  s.  f.  a.  Science,  description  de  ce 
ui  concerne  l’étendue,  le  commerce,  les  pro- 
uctions  d’un  pays;  inventaire  d’un  pays. 
Stegnotique, a.s.m.  (Remède)  astringent;méd. 
Stigmatique,  a.  Du  stigmate;  peu  us. 
Stomatique,  a.  (Remède)  pour  la  bouche. 
Stomomatique,a.(AcatWe)d’acierastringente. 
Stratagématique,  a.  Plein  de  stratagèmes. 
Styptique,  a.  Astringent;  qui  arrête  le  sang. 
Sybaritique,  a.  Qui  appartient  à un  sybarite. 
Syenitique,  a.  Qui  contient  de  la  syenite. 
Sylleptique,  ».  De  la  syilepse;  g ram. 
Syllogistique,  a.  Qui  concerne  le  syllogisme. 
Sylvatique,  ».  Qui  croît  dans  les  forêts. 
Sympathique,  ».  Qui  plaît;  agréable. 
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Symptomatique,  a.  ( Fièvre ) du  symptôme. 
Synagelastique,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 
Synallagmatique,  a.  ( Contrat ) mutuel. 
Synchronistique,  a.  ( Tableau)  des  synchro- 
nismes, des  choses  arrivées  en  même  temps. 
Syncritique,  a.  ( Onguent ) astringent;  méd. 
Synodatique,  a.  (Droit;  acte)  du  synode. 
Synoptique,  a.  Qui  se  voit  d’un  coup  d’œil. 
Synthétique,  a.  ( Méthode ) de  la  synthèse 
Syphilitique,  a.  (Mal)  de  la  syphilis. 
Systaltique,  a.  Qui  resserre  ; "qui  contracte. 
Systématique,  a.  (Règle)  d’après  un  système. 
Tactique,  s.  /'.  Art  de  ranger,  ae  faire  manœu- 
vrer des  troupes  ; fig.  Moyens  pour  réussir. 
Thermantique, a.  Excitant;  échauffant;  méd. 
Théocratique,  a.  De  la  théocratie. 
Théoretique,  a.  s.  Indépendant  de  l’expérience. 
Thérapeutique,  a.  Des  Thérapeutes  : s.  f.  Art 
de  guérir  les  maladies,  d’en  adoucir  les  ac- 
cidents ; méthodes  curatives  réunies. 
Thermantique,  a.  (Remédie)  qui  réchauffe. 
Thermomagnétique,  a.  Qui  appartient  au 
thermomagnétisme. 

Tique,  s.  f.  Insecte  qui  s’attache  aux  oreilles  des 
bêtes  ; espèce  de  vermine. 

Tique,  pers.  du  ».  Tiquer. 

Toreutique,  s.  f.  Art  de  graver  en  relief. 
Transatlantique,  a.  Au  delà  de  l’Atlantique. 
Transgangetique,a.Situé  au  delà  du  Gange. 
Traumatique,  a.  Qui  a rapport  aux  plaies; 

vulnéraire  ; s.  m.  Onguent  suppuratif. 
Tungstique,  a.  (Acide)  de  tungstène. 
Uretique,  a.  (Passage)  de  l’urètre. 
Viatique,  s.  m.  L’eucharistie  pourles  mourants. 
Villatique,a.  De  la  campagne;  qui  lui  ressemble 
Xystique,  s.  Athlète  gladiateur;  ant. 
Zéolithique,  a.  Qui  appartient  au  zéolithe. 
Zetetique,  a.  (Méthode)  pour  résoudre  un 
problème  en  étudiant  la  nature  de  la  chose. 
Zoolithique,  a.  Qui  renferme  des  zoolithes. 
Zoophytique,  a.  Qui  contient  des  zoophytes. 
Zigomatique,  a.  (Arcade)  du  zygoma;  anat. 
trique 

Amphithéâtrique,  a.  (Papier)  d’Egypte. 
Aréométrique,  a.  Qui  a rapporté  l’aréomètre. 
Asymétrique,  a.  Qui  manque  de  symétrie. 
Barométrique,  a.  Du  baromètre. 
Gatadioptrique,  s.  f.  Traité  de  la  lumière. 
Gatoptrique,  s.  f.  Partie  de  l’optique. 
Citrique,  a.  (Acide)  extrait  du  citron. 
Concentrique,  a.  Qui  a le  même  centre. 
Graniométrique,  a.  Qui  concerne  la  mesure 
du  crâne. 

Cyclométrique  a. Del’artdemesurerlescercles. 
Digastrique,  a.  (Muscle)  à deux  ventres. 
Dioptrique,  s.  f.  Traité  de  la  réfraction. 
Electrique,  a.  (Vertu)  de  l’électricité. 
Epigastrique,  a.  ( Région ) de  l’Epigastre. 
Epimétrique,  a.  Qui  ne  se  chante  pas. 
Estrique,  s.  f.  Fourneau  pour  les  glaces. 
Eudiométrique,  a.  De  l’eudiométrie. 
Excentrique,  a.  (Cercle)  à centres  différents; 

fig.  Bizarre;  fantasque;  original,  etc. 
Gastrique,  a.  De  l’estomac  ; stomacal. 
Gématrique,  a.  (Explication)  de  la  gématrie. 
Géocentrique,  a.  Qui  appartient  à une  planète 
vue  de  la  terre;  (cercle)  concentrique  à la  terre. 
Géométrique,  a.  (Explicat.)  de  la  géométrie. 
Héliocentrique,a.  Dont  le  centre  est  le  soleil. 
Hepaticogastrique,a.  Du  foie  et  de  l’estomac. 
Hippiatrique,  s.  f.  Traité  méd.  des  animaux. 
Homocentrique,  a.  Concentrique. 
Hydrométrique,  a.  De  l’hydrométrie. 
Hygrométrique,  a.  Qui  est  sensible  aux 
changements  accidentels  d’humidité  ou  de  sé- 
cheresse de  l’air. 


Hypogastrique,  a.  Du  bas-ventre. 
Hypsométrique,  a.  De  l’hypsométrie. 
Iatrique,  s.  f.  (Art)  la  médecine;  a.  Médical. 
Iconolatrique,  a. Qui  a rapporté  i’iconolatrie. 
Idiolectrique,  a.  Qui  est  électrisable;  phys. 
Idolâtrique,  a.  (Culte)  qui  tient  de  l'idolâtrie. 
Incentrique,  pers.  du  o.  Incentriquer. 
Kilométrique,  a.  Qui  appartient  au  kilomètre. 
Meningo-Gastrique  a.(Fièt>re)bilieuse;raéd. 
Métrique,  a.  (Mesure)  du  mètre;  s f.  Prosodie. 
Monogastrique,  a.  Qui  n’a  qu’un  ventre. 
Nilométrique.  a.  Qui  a rapport  au  nilomètre. 
Nitrique,  a.  (Acide)  principe  du  nitre. 
Obstétrique,  s.  f L’art  des  accouchements. 

! Œnométrique.a.Qui  a rapporté  l'oenométrie. 
! Palestrique,  a.  (Jeu)  de  Palestre. 
Paracentrique,  a.  Qui  est  près  du  centre. 
Pythométrique,  a.  (Echelle)  pour  jauger. 
Planimétrique,a.Quiarapportàlaplanimétrie. 
Pyrométrique, a. Quiarapport  à la  pyrométrie. 
Spectrométrique,  a.  Qui  a rapport  à la  spec- 
trométrie. 

Sphérométrique,  a.  Du  sphéromètre. 
Stéréométrique,  a.  Qui  appartient  à la  sté- 
réométrie. 

Strique,  pers.  du  ».  Striquer. 

Symétrique,  a.  (Arrangement)  en  symétrie. 
Télémétrique, a. Qui  appartient  à la  télémétrie. 
Thermométrique,  a.  De  la  thermométrie. 
Trigastrique,  a.  Qui  a trois  ventres. 
Trigonométrique,  a.  De  la  trigonométrie. 
Trique,  s.  f.  Gros  béton;  parement  de  fagot. 
Zoolâtrique,  a.  Qui  appartient  à la  zoolàtrie. 
vique 

Batavique, a. (Larme)  de  verre  noir;de  Batavie. 
Civique,  a.  (Droit)  qui  concerne  le  citoyen. 
Incivique,  a.  Qui  n'a  point  de  civisme." 
Moldavique,  a.  s.  Qui  est  de  la  Moldavie. 

Cuivrique,  a.  Qui  a rapport  au  cuivre. 

xique 

Ataxique,  a.  Fièvre  irrégulière  ; méd. 
Atoxique,  a.  Qui  n’a  point  de  venin. 
Lexique,  s.  m.  a.  Dictionnaire. 

Mexique,  géog.  République  de  l’Amérique  du 
Nord,  8 millions  d’habit.,  capitale  Mexico. 
Toxique,  s.  m.  Poison  en  général;  ou  nom 
generique  des  poisons  ; sorte  de  coléoptère. 

— IR.  

* Haïr,  v.  a.  Avoir  de  la  haine  ; détester. 
Ebahir  (s’),  v.  p.  S’étonner;  être  surpris. 
Entre-haïr(s’),».  int.  Se  haïr  réciproquement. 
Envahir,»,  a.  S’établir  par  force  sur;  usurper; 

se  répandre  sur;  prendre  par  fraude,  etc. 
Trahir,  v.  a.  Manquer  de  foi  ; décéler. 
Foubir,  v.  a.  Oter  le  lustre  d’une  étoffe  à force 
de  la  manier. 

Fourbir,  ».  a.  Polir  le  fer,  les  outils,  etc. 
Refourbir,  ».  a.  Fourbir  de  nouveau. 

Subir,  ».  a.  Etre  assujetti  ; endurer. 

blir 

Affaiblir,  ».  a.  Débiliter;  ».  p.  Devenir  faible. 
Ameublir,  ».  a.  Rendre  meunle  ou  mobilier. 
Anoblir,  ».  a.  Rendre,  faire  noble;  (un  nom; 

une  pensée)  ; conférer  des  titres  de  noblesse. 
Ennoblir,». a. Rendre  illustre;  donnerde l’éclat. 
Etablir,  ».  a.  Fixer  ; donner  un  état  ; créer. 
Faiblir,  v.  n.  Perdre  de  sa  force  ; céder. 
Préétablir,  ».  a.  Etablir  d’abord. 

Rétablir,  ».  a.  Remettre  dans  son  premierétat. 

Assombrir,  ».  a.  Rendre  sombre;  triste, 
cir 

Accourcir,  ».  a.  Diminuer  de  longueur. 
Adoucir,  v.  a.  Rendre  plus  doux  ; calmer. 
Amincir,  ».  a.  Rendre  plus  mince. 

Ghancir,  v.  n.  Commencer  à moisir. 
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Dédurcir,  !?.  a.  Amollir;  faire  cesser  d’être  dur. 
Doucir,  o.  a.  Donner  le  poli  à une  glace. 
Durcir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  dur. 
Eclaircir,  v.a.  Rendre  clair;  diminuer;  rendre 
intelligible;  rendre  moins  épais. 

Endurcir,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  dur. 
Enforcir,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  plus  fort. 
Erucir,  v.  a.  Sucer  une  branche;  se  dit  du  cerf. 
Etrécir,  v.  a.  n.  Rendre,  devenir  étroit. 
Farcir,  o.  a.  Remplir  de  farce;  cuis. 

Noircir,  v.  a.  Rendre  noir;  diffamer;  faire 
passer  pour  méchant;  v.  n.  p.  Devenir  noir. 
Obscurcir,  o.  a.  p.  Rendre,  devenir  obscur. 
Raccourcir,  c.  a.  Diminuer  de  longueur. 
Radoucir,  o.  a.  p.  Rendre,  devenir  plus  doux. 
Rancir,  o.  n.  Devenir  rance. 

Rendurcir,  !?.  a.  Rendre  plus  dur. 
Renforcir,  v.  a.  Rendre  plus  fort;  o.  n.  devenir 
plus  fort,  plus  gros;  fam.;peu  us. 
Renoircir,  o.  a.  Noircir  de  nouveau. 
Rétrécir,  v.  a.  n.  Rendre  plus  étroit. 

Sancir,  v.  n.  Couler  bas;  mar.;  peu  usité. 
chir 

Affranchir,  v.  a.  Mettre  en  liberté;  délivrer. 
Avachir  (s’),  v.  p.  Devenir  mou  ; lâche. 
Blanchir,  v.  a.  Rendre  blanc  ; faire  devenir 
blanc; faire  paraître  innocent;!?. n. Devenir  blanc 
Bléchir,  v.  n.  Mollir;  se  du  des  fruits;  inus. 
Déblanchir,o. a. Oter  la  croûte  des  tables  ; fond. 
Défléchir,  y a.  Détourner  du  but;  retomber;  bot. 
Dégauchir,  i?.  a.  Redresser  le  bois;  charp. 
Enrichir,  v.  a.  Rendre  riche;  garnir  d’orne- 
ments ; rendre  ( une  langue)  plus  abondante. 
Fléchir,  o.  a.  n.  Ployer;  attendrir;  émouvoir. 
Fraîchir,  v.  n.  Venter  fort  ; mar. 

Franchir,  i?.  a.  Sauter  par-dessus;  passer  au 
delà;  fig.  Surmonter  les  obstacles,  les  difficultés 
Gauchir,  !?.  n.  Se  détourner  pour  éviter  un 
coup;  ne  pas  agir  franchement;  biaiser. 
Infléchir,  v.  a.  p.  Dévier;  phys.  (s’)  Se  dévier. 
Louchir,  o.  n.  Devenir  louche;  perdre  sa  trans- 
parence, en  parlant  d’un  liquide. 
Rafraîchir,  i?.  a.  n.  p.  Rendre  frais;  rétablir. 
Reblanchir,  !?.  a Blanchir  de  nouveau. 
Réfléchir,!?. a.  Repousser;  l’./i.Rejaillir;  penser. 
Refranchir  (se),!?.  p.  Se  dit  d’un  navire  quand 
l’eau  qui  y était  entrée  commence  à diminuer, 
dir 

Abalourdir,  v.  a.  Rendre  lourd,  stupide. 
Abasourdir,!?. a.  Etourdir;  accabler;consterner 
Abâtardir, y.  a.  Altérer;  fig.  faire  dégénérer. 
Accouardir,  v.  a.  Rendre  couard;  peu  usité. 
Affadir,  i?.  a.  Rendre  fade;  causer  du  dégoût. 
Agaillardir  (s’),  i?.  p.  Devenir  gaillard. 
Agrandir,  o.a.p.  Accroître;  rendre  plus  grand. 
Alourdir,  v.  a.  p.  Rendre  lourd,  devenir  lourd. 
Anordir,  v.  n.  Venir  du  nord, en  parlant  du  vent. 
Apapelardir  (s’),  o.p.  Devenir  papelard. 
Applaudir,  v.  a.  Approuver;  féliciter. 
Approfondir,  !?.  a.  Creuser;  fig.  examiner. 
Arrondir,  î?.  a.  Rendre  rond  ;*  donner  de  la 
rondeur;  (s’),  v.  p.  Augmenter  sa  fortune. 
Assourdir,  v.  a.  Rendre  sourd;  étourdir  par 
un  grand  bruit;  diminuer  la  lumière;  peint. 
Attiédir,  i?.  a.  Rendre  tiède;  fig.  amortir. 
Baudir,  o.  a.  Exciter  de  la  voix  les  chiens  à 
chasser;  v.  n.  Se  réjouir,  peu  us. 

Blondir,  v.  a.  n.  Rendre,  devenir  blond. 
Bondir,  !?.  n.  Faire  un  bond  ; sauter. 
Brandir,  v.  a.  Secouer,  agiter  une  arme. 
Bredir,  v.  a.  Coudre  ensemble  des  cuirs,  etc. 
Candir  (se),  o.p.  Se  durcir  comme  la  glace. 
Dégourdir,  o.  a.  Réchauffer;  façonner. 
Déraidir  ou  Deroidir,  v.  a.  Oter  la  raideur. 
Desenlaidir,  v.  a.  Rendre  moins  laid. 
Désétourdir,  v.  a.  Oter  l’étourdissement. 


Desourdir,  o.  a.  Défaire  ce  qui  est  ourdi. 
Ebaudir(s’),i?.p.Seréjouiravecexcèsendansant. 

Eglandir,  v.  a.  Extirper  une  glande;  méd. 
Emmaladir,  !?.  n.  Devenir  malade;  o.  m. 
Engourdir,  v.  a.  Rendre  comme  perclus. 
Enhardir,  o.  a.  p.  Rendre  hardi  ; encourager. 
Enlaidir,  v.  a.  n.  Rendre,  devenir  laid. 
Etourdir,  !?.  a.  Troubler  les  sens;  importu 
ner;  embarrasser;  o.  p.  Se  distraire  d’un  mal. 
Froidir,  o.  n.  Devenir  froid;  refroidir. 
Gaudir  (se),  v. p. Se  réjouir;  se  moquer;  o.  m. 
Grandir,  v.  a.  n.  p.  Devenir,  rendre  grand. 
Kildir,  s.  m.  Pluvier  de  la  Virginie. 

Laidir,  o.  n.  Devenir  laid;  fig.  Dénigrer;  i?.m. 
Nadir,  s.  m.  Point  opposé  au  zénith;  astr. 
Ourdir,  o.  a.  Disposer  les  fils  pour  les  tissus; 

enduire  déplâtré;  fig.  Tramer  ( une  trahison). 
Ragaillardir,  o.  a.  n.  p.  Rendre  la  gaîté;  fam. 
Ragrandir,  o.  a.  Agrandir  de  nouveau. 
Raidir,  o.  a.  n.  p.  Tendre  fortement;  roidir. 
Rebaudir,  v.  a.  Caresser  les  chiens;  chas. 
Rebondir,  o.  n.  Faire  un  ou  plusieurs  bonds. 
Refroidir,  o.  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  froid. 
Regaillardir,u.a.Rendre  plus  gaillard, plus  vif. 
Renhardir,  o.  n.  Rendre  de  la  hardiesse,  du 
courage;  !?,  p.  Redevenir  hardi;  peu  us. 
Resplendir,  o.  n.  Briller  avec  grand  éclat. 
Reverdir,  v.  a.  Repeindre  de  vert;  !?.  n.  Re- 
devenir vert;  rajeunir;  redevenir  plus  fort. 
Roidir,  o.  n.  a.  p.  Rendre,  devenir  roide. 
Rudir,  y.  n.  Crier  se  dit  du  cri  de  l’ane. 
Tiédir,  v.  n.  Devenir  tiède  ; attiédir. 

Verdir,  !?.  a.  Peindre  en  vert;  o.n.  Devenir  vert. 
Warandir,  v.  a.  Garantir  une  marchandise, 
drir 

Amoindrir,  o.a.  n.  Diminuer;  devenirmoindre. 
Attendrir,  o.  a Rendre  tendre;  émouvoir. 
Oudrir,  v.  n.  Se  rider;  se  dit  de  l’écorce  ; jard. 
Ramoindrir,  o.  a.  Rendre  moindre  ; fam. 
éir 

Désobéir,  v.  n.  Ne  pas  obéir;  enfreindre. 
Obéir, v.  n.  Se  soumettre  à la  volonté;  plier. 

Bleuir,  o.  a.  n.  Rendre  bleu  ; devenir  bleu. 

Bouffir,  o.  a.  n.  Enfler;  devenir  enflé. 

frir 

Mésoffrir,  v.  n.  Offrir  moins  que  la  valeur. 
Offrir,  !?.  a.  p.  Présenter  ; proposer  de  faire. 
Roffrir,  v.  a.  Offrir  de  nouveau;  v.  p.  Se  pré- 
senter de  nouveau;  se  proposer  de  nouveau. 
Souffrir,  i?.  a.  n.  Sentir  la  douleur;  supporter; 
endurer;  tolérer;  éprouver  du  chagrin, 
gir 

Agir,  v.  n.  Etre  en  action;  s’employer. 
Allégir,  v.  a.  Diminuer  en  tous  sens  le  volume. 
Assagir,  o.  a.  Rendre  sage  ; devenir  sage. 
Dérougir,  o.a.n.p.  Oter,  perdre  la  rougeur. 
Elargir,  o.  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  large; 

mettre  hors  de  prison;  étend  re  ses  qu  artiers;  mil, 
Elégir,  o.  a.  Diminuer;  rendre  plus  mince;  men. 
Mégir,  v.  a.  Apprêter  les  peaux,  les  façonner. 
Mugir,  v.  n.  Crier;  se  dit  des  bœufs,  des  flots 
et  des  vents;  fig.  Se  dit  d’une  voix  trop  forte. 
Réagir,  o.  n.  Résister;  phys.  Se  dit  d’un  corps 
qui  agit  sur  un  autre  dont  il  a éprouvé  l’action. 
Régir,!?. a. Gouverner;  administrer; t.  de  gram. 
Rélargir,  v.  a.  Elargir  de  nouveau. 
Rétroagir,  v.  n.  Avoir  un  effet  rétroactif. 
Rougir,  o.  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  rouge. 
Rugir,  o.  n.  Crier;  se  dit  du  cri  du  lion  et  d’un 
homme  qui,  en  colère  fait  beaucoup  de  bruit. 
Surgir,  v.  n.  Arriver,  aborder  (au  port);  s’é- 
lever sur  l’hori,  on  peu  à peu;  fig.  S’élever. 
Vagir,  o.  n.  Pousser  des  vagissements, 
grir 

Aigrir,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  aigre. 
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Amaigrir  ou  Emmaigrir,».  «.Devenir  maigre 
Démaigrir,  ».  n.  Devenir  moins  maigre;  v.  a. 

Retrancher  du  bois,  de  la  pierre,  etc. 
Maigrir,  ».  «.  Devenir  maigre. 

Rabougrir,  ».  n.  p.  Mal  venir*  jard. 
Ramaigrir,  ».  a.  p.  Rendre,  devenir  maigre, 
guir 

Alanguir(s’).  Perdre  son  énergie;  ».  «.Rendre 
languissant;  v.  n.  Etre  énervé,  etc. 

Languir,  v.  n.  Etre  consumé  peu  à peu  par 
une  maladie;  souffrir  un  supplice  lent  ; fig.  Se 
dit  de  l’effet  de  l’ennui  et  de  la  langueur, 
kir 

Aboukir,  géog.  Village  de  la  Basse-Egypte. 
Fakir,  s.  m.  Dervis;  moine  musulman.  v 

lir 

Abolir,  ».  a.  Annuler;  mettre  hors  d’usage. 
Amollir,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  mou. 
Assalir,  ».  a.  Préparer  avec  du  sel;  saler. 
Avilir,  ».  a.  p.  Rendre,  devenir  vil,  abject. 
Colir,  s.  m.  Censeur  universel  en  Chine. 
Démolir,  v.  a.  Défaire  ; détruire  ; abattre. 
Dépolir,  v.  a.  Oter,  faire  perdre  l’éclat,  le  poli. 
Désensevelir,  o.  a.  Oter  le  linceul  qui  sert  à 
ensevelir  un  mort;  tirer  de  la  sépulture. 
Embellir,  o.  a.  n.  p.  Rendre,  devenir  beau. 
Ensevelir,  v.  a.  Envelopper  un  mort. 

Félir,  ».  n.  Menacer;  gémir  en  soufflant  à la 
manière  des  chats;  peu  us. 

Mollir,  ü .n.  Devenir  mou;  fig.  Manquer  de  force. 
Pâlir,  v.  a.  n.  Rendre,  devenir  paie. 

Polir,  v.  a.  Rendre  poli,  brillant. 

Raffolir,  o.  n.  Devenir  plus  fou;  fam. 
Ramollir,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  mou. 
Ravilir,  o.  a.  Rendre  vil;  rabaisser. 
Redémolir,  ».  a.  Démolir  de  nouveau. 
Repolir,  ».  a.  Polir  de  nouveau. 

Resilir,  o.  «.Refuser  d’exécuter  une  promesse. 
Salir,  o.  a.  Rendre  sale  ; fig.  Ternir. 

Tollir,  v.  a.  Oter;  enlever;  emporter;  v.  m. 
Tripolir,  o.  a.  Nettoyer  avec  du  tripoli;  t.  de  mét. 
Vioiir,  ».  a.  n.  Rendre,  devenir  violet, 
illir  mouillé. 

Accueillir,  ».  a.  Agréer;  recevoir  bien. 
Assaillir,  o.  «.  Attaquer  vivement  quelqu’un. 
Bouillir,  ».  n.  Cuire  dans  l’eau;  fermenter. 
Cueillir,  ».  «.  Détacher  delà  tige;  ramasser. 
Débouillir,  ».  a.  Faire  bouillir  ( une  étoffe) 
pour  éprouver  la  teinture  ou  l’ôter;  t.  de  mét. 
Défaillir,  o.  n.  S’affaiblir;  dépérir;  manquer. 
Ebouillir,  v.  n.  Diminuer  à force  de  bouillir. 
Enorgueillir, u«.p.Rendre,devenirorgueilleux. 
Envieillir,  o.  a.  Faire  paraître  vieux. 
Faillir,  o.  n.  Agir  contre  le  devoir;  se  tromper; 

errer;  être  sur  le  point  de  faire  faillite. 
Feuillir,  o.  n.  Avoir,  se  couvrir  de  feuilles. 
Jaillir,  v.  n.  Saillir;  sortir  impétueusement. 
Parbouillir,  o.  n.  Bouillir  légèrement,  à demi. 
Rebouillir,  o.  n.  Bouillir  de  nouveau. 
Recueillir,  v.  a.  Cueillir;  ramasser;  compiler; 

accueillir;  v.  p.  Rappeler  ses  esprits. 
Refaillir,  o.  n.  Faillir  de  nouveau. 

Rejaillir,  v.  n.  Jaillir;  être  réfléchi;  retomber. 
Saillir,  o.  a.  Couvrir  sa  femelle;  v.  n.  Sortir 
avec  impétuosité;  s’avancer;  arch. 
Tressaillir,  o.  «.  Etre  subitement  ému  par. 
Vieillir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  vieux, 
mir 

Affermir,  v.  a.  Rendre  ferme  ; consolider. 
Blêmir,  o.  n.  Devenir  blême;  pâlir. 

Calmir,  o.  n.  Devenir  calme;  mar. 

Casimir,  s.  m.  Etoffe  de  laine  croisée. 
Desendormir,  o.  a.  Réveiller;  fam. 

Dormir,  o.  n.  Etre  dans  le  sommeil;  reposer; 

s.  m.  Sommeil;  action  de  dormir. 

Emir,  s.  m.  Descendant  de  Mahomet;  titre. 


Endormir,  y.  a.  Faire  dormir;  o.  p.  Commen- 
cer à dormir;  se  ralentir;  négliger;  engourdir. 
Frémir,  v.  n.  Etre  ému,  agité  ; trembler. 
Gémir,  v.  n.  Se  plaindre  par  des  cris;  pleurer. 
Raffermir,  o.a.n.p.  Rendre,  devenir  plus  ferme. 
Redormir,  v.  n.  Dormir  de  nouveau. 
Rendormir,  v.  a.  Endormir  de  nouveau. 
Renformir,  v.  a.  Crépir  un  vieux  mur;  maç. 
Revomir,  o.  a.  Vomir  ce  qu’on  avait  avalé. 
Vomir,  v.  a.  «.  Rejeter  par  la  bouche  ce  qui  est 
dans  l’estomac;  on  dit  plutôt  rendre, 
nir 

Abonnir,  o.  a.  Améliorer;  rendre  bon. 
Abstenir  (s’),  v. p.  Se  priver;  se  réserver. 
Agonir,  o.  a.  Accabler  d’injures;  pop. 
Algénir,  s.m.  Etoile  fixe  près  de  Persée  ; astr. 
Aplanir,  o.  a.  Lever,  ôter  les  obstacles. 
Appartenir,  d.  n.  Etre  à quelqu’un. 
Assainir,  v.  a.  (L’air).  Rendre  sain. 

Avenir  ou  Advenir,  v.  n.  Arriver  par  accident  . 
Avenir,  s.  m.  Temps  futur;  (à  V).  Désormais. 
Bannir,  o.  a.  Chasser  ; exiler  ; expulser. 
Bénir,  v.  a.  Consacrer  au  culte;  donner  la  bé- 
nédiction; remercier;  louer;  rendre  grâce. 
Bienvenir,  v.  n.  Usité  seulement  dans  cette 
locution.  Se  faire  bienvenir;  faire  qu’on  soit 
bien  accueilli. 

Circonvenir;  o.  a.  Tromper  par  des  détours. 
Contenir,  v.  a.  Renfermer;  retenir;  reprimer. 
Contre-tenir,  v.  a.  Soutenir  par  derrière  avec 
le  marteau  ce,  sur  quoi  on  frappe. 
Contrevenir,  v.  n.  Agir  contre  une  loi. 
Convenir,».  «.Demeurer  d’accord;être  sortable. 
Définir, ».«.  Expliquer;  décider;  marquer. 
Dégarnir,  v.  a.  Oter  ce  qui  garnit,  ce  qui  orne. 
Démunir,  v.  a.  p.  Dégarnir  une  place  de  ses 
munitions  ; se  dépouiller  de  quelque  chose. 
Déprévenir,  v.  a.  Oter,  quitter  une  prévention. 
Désunir,  v.  «.Disjoindre;  rompre  l’union. 
Détenir*  o.  a.  Retenir  ce  qui  n’est  pas  à soi. 
Devenir,  v.  n.  Passer  d’un  état  à un  autre. 
Dévernir,  o.  a.  Oter  le  verni. 

Disconvenir,  ».  n.  N’être  pas  d’accord;  ne 
pas  convenir;  v.  p.  Ne  pas  se  convenir. 
Embrunir,  ».  a.  Rendre  brun. 

Entretenir,  v.  a.  n.  p.  Tenir  en  bon  état  ; faire 
subsister;  converser  avec  quelqu’un. 

Finir,  ».  «.  «.  Achever;  cesser  ; mourir. 
Fournir,  v.  a.  Pourvoir;  donner;  ».  «.  Subvenir. 
Garnir,  ».  a.  Pourvoir;  orner;  meubler;  as- 
sortir; ajuster;  v.  p.  Se  munir;  se  saisir. 

* Hennir,  v.  n.  Crier;  se  dit  du  cheval. 

* Honnir,  o.  a.  Couvrir  de  honte;  vilipender. 
Intervenir,  o.  «.  Entrer  dans  une  affaire; 

s’intéresser;  survenir;  interposer;  t.  de  pal. 
Jaunir,  ».  a.  n.  Rendre,  devenir  jaune. 
Maintenir,  ».  a.  p.  Tenir  en  état;  affirmer. 
Menhir,  s.  m.  Nom  de  grandes  pierres  dressées 
dont  l’érection  remonte  à une  haute  antiquité. 
Munir,  v.  a.  p.  Fournir  du  nécessaire. 
Obtenir,  v.  a.  Se  faire  accorder  ; recevoir. 
Parfournir,  v.  a.  Fournir  en  entier;  achever. 
Parvenir,  ».  «.  Arriver;  réussir;  atteindre. 
Préfinir,  ».  a.  Fixer  un  délai  pour  un  acte. 
Prémunir,  v.  n.  p.  Munir  d’avance. 
Prévenir,  ».  a.  Devancer;  obliger  spontané- 
ment; préoccuper;  avertir  d’avance. 
“Provenir,  ».  «.  Emaner;  dériver;  venir. 
Punir,  ».  a.  Châtier;  infliger  une  peine. 
Rabonnir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  meilleur. 
Racornir,  v.  a.p.  Rendre  dur,  coriace. 
Rajfeunir,  ».  a.  n.  Rendre,  devenir  jeune. 
Rebénir,  ».  a.  Bénir  de  nouveau. 

Rebrunir,  ».  a.  Brunir  de  nouveau. 
Redevenir,  v.  n.  Devenir  de  nouveau. 
Rejaunir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  jaune. 
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Rembrunir,  v.  a.  Rendre  brun;  plus  brun. 

Replanir,  o a.  Finir  au  rabot;  menuis. 

Ressouvenir  (se),  v.  p.  imp.  Se  souvenir; 
considérer;  s.  m.  Idée  du  passé;  mémoire. 

Retenir, u.a.Garder;  réserver;arrêter;modérer. 

Réunir,  o.  a.  Rassembler;  réconcilier. 

Revenir,  v.  n.  Venir  de  nouveau;  rétablir; 
plaire;  valoir;  s’apaiser;  résulter  au  profit. 

Revernir,  o.  a.  Vernir  de  nouveau. 

Soutenir,  v.  a.  Appuyer  ; protéger  ; affirmer; 
résister;  sustenter;  v.  p.  Se  tenir  debout. 

Souvenir,  s.  m.  Mémoire;  tablette  pour  écrire; 
pensée  ; ce  qui  fait  souvenir  d’une  chose. 

Souvenir  (se), v.p. imp.  Avoir,  garder  mémoire. 

Subvenir,  v.  n.  Secourir;  pourvoir;  soulager. 

Survenir,  v.  n.  Arriver  inopinément. 

Tenir,  o.  a.  Avoir  à la  main;  garder;  occuper; 
maintenir;  contenir;  réputer;  subsister;  être 
attaché;  v.  imp.  Dépendre  ; v.  p.  Etre  dans  un 
lieu;  s’attacher  à quelque  chose,  etc. 

Ternir,  v.  a.  p.  Oter  l’éclat,  le  lustre;  fig.  La 
gloire;  pouvoir  être  terni  ; t.  d’arls. 

Unir,  v.  a.  p.  Joindre;  aplanir;  s’associer. 

Venir,  v.  n.  imp.  Arriver  où  l’on  est;  sortir; 
croître;  dériver;  procéder;  émaner. 

Vernir,  v.  a.  Enduire  de  vernis;  t.  d’arts. 
ouir 

Brouir,  v.  a.  Se  dit  du  soleil  qui  brûle  les  fruits. 

Gonjouir  (se),  v.  p.  Se  réjouir  ensemble. 

Eblouir,  v.  a.  Aveugler  par  trop  d’éclat;  séduire. 

Ecrouir,  v.  a.  Battre  un  métal  à froid;  mét. 

Ejouir  fs’),  v.  p.  Se  livrer  à la  joie;  se  réjouir. 

Enfouir,  v.  a.  Cacher  en  terre  ; ( un  trésor,  etc.) 

Entr’ouïr,  v.  a.  Ouïr  faiblement. 

Epanouir  (s’),  v.  p.  (La  rate).  Se  réjouir;  se 
dérider;  se  déplier;  s’ouvrir;  se  dit  des  fleurs. 

Evanouir  (s’),  v.  p.  Tomber  en  défaillance, 
sans  connaissance;  fig.  Disparaître;  se  dissiper. 

Fouir,  d.  a.  Creuser  en  terre;  (un  puits,  etc.). 

Jouir  v.  n.  Avoir  l’usage  de  jouissance. 

Ouïr,  v.  a.  Recevoir  les  sons  par  l’oreille;  re- 
cevoir les  dépositions;  donner  audience. 

Réjouir,  v.  a.  Divertir;  v.p.  Se  féliciter. 

Rouir,  v.  a.  Macérer  le  chanvre  dans  l’eau. 

Serf  ouir, o. a. Remuer  laterre  autourdes  plantes, 
pir 

Accroupir  (s’),  v.  p.  S’asseoir  sur  les  talons. 

Assoupir,  v.  a.  p.  Endormir  à demi;  calmer. 

Glapir  (se),  v.  n.  Se  blottir  ; se  tapir  ; se 
cacher  dans  un  trou;  crier;  se  dit  du  lapin. 

Crépir,  v.  a.  Enduire  de  mortier,  de  plâtre;  maç. 

Croupir,  v.  n.  Se  corrompre  faute  de  mouve- 
ment; ne  pas  couler;  seditâe  l’eau  des  mares, etc. 

Décharpir,  v,  a.  Séparer  de  force  ceux  qui  se 
battent;  pop.’,  séparer  avec  effort;  déchirer;  v.m. 

Déguerpir,  v.  a.  Abandonner;  (un  héritage); 
prat.;  v.  n.  Sortir;  partir  d’un  lieu  par  crainte, 
par  force  ; sortir  de  sa  place. 

Demi-soupir,  s.  m.  Pause  de  silence:  mus. 

Echampir,  v.  a.  Détacher  du  fond  ; peint. 

Escupir,  v.  n.  Cracher  du  bout  des  levres. 

Foupir,  v.  a.  (Une  étoffe).  Oter  le  lustre. 

Glapir,  v.  n.  Crier;  se  ait  des  canards. 

Guerpir,  v.  a.  Délaisser;  abandonner;  coût. 

Rechampir,  v.  a.  Détacher  du  fond  le  contour 
des  moulures  par  des  ombres;  peint. 

Recrépir,  v.  a.  Crépir  de  nouveau;  (unmur,  etc. 

Soupir,  s.  m.  Aspiration  et  expiration  prolon- 
gées, causées  par  la  tristesse,  l’amour,  etc.  ; 
pause  dont  la  durée  égale  celle  d’une  noire;  mus. 

Tapir,  s.  m.  Quadrupède  d’Amérique. 

Tapir  (se),  v.p.  Se  blottir;  se  cacher;  s’accroupir 
phir 

Pseudo-saphir,  s.  m.  Faux  saphir;  lapid. 

Saphir,  s.  m.  Pierre  précieuse  d’un  bleu  noir. 

Zéphir,  s.  m.  Nom  que  les  anciens  donnaient 


au  vent  d’occident  ; fig.Ye nt  doux  et  agréable, 
plir 

Accomplir,  u.  a.  p.  Achever  entièrement. 
Assouplir,  v.  a.  Rendre  souple,  ductile. 
Desemplir,  v.  a.  Vider  en  partie. 

Emplir,  v.  a.  p.  Rendre  plein;  remplir. 
Remplir,  v.  a.  Emplir  de  nouveau;  achever 
d’emplir;  fig.  Occuper;  satisfaire;  s’acquitter, 
rir 

Accourir,  v.  n.  Aller  en  hâte  vers  un  lieu. 
Acquérir,  v.  a.  Se  procurer  par  achat. 
Aguerrir,  v.  a.  Accoutumer  à la  guerre,  à la 
peine,  aux  dangers,  aux  fatigues,  etc. 
Ahurir,  v.  a.  Interdire;  étourdir;  étonner;  pop. 
Atterir,  v.  n.  Prendre  terre;  t.  de  mar. 
Barrir,  o.  n.  Crier;  en  parlant  de  l’éléphant. 
Bourrir,  o.  a.  Se  dit  du  bruit  que  fait  la 
perdrix  lorsqu’elle  s’envole;  t.  de  chas. 
Chérir,  o.  a.  Aimer  tendrement  sa  famille,  etc. 
Concourir,  v.  n.  Coopérer;  être  en  concurrence. 
Conquérir,  v.  a.  Acquérir  par  les  armes. 
Courir,  v.  n.  Aller  vite;  voyager;  poursuivre. 
Défleurir,  v.  a.  n.  Prendre,  ôter  les  fleurs. 
Dépérir,  o.  n.  Déchoir;  s’user;  se  détériorer. 
Desaguerrir,  o.  a.  Desaccoutumer  des  dan- 
gers de  la  guerre;  o.  m. 

Discourir,  v.  n.  Parler  longuement  sur  un  sujet. 
Effleurir  (s’),  v.  p.  Tomber  en  efflorescence. 
Enchérir,  v.  a.  Mettre  une  enchère;  faire  une 
offre  plus  forte;  v.  n.  Devenir  plus  cher. 
Encourir,  v.  a.  Attirer  sur  soi;  s’exposer. 
Endolorir,  v.  a.  p.  Rendre,  devenir  douloureux. 
Enquérir  (s’),  v.  p.  S’informer  minutieusement. 
Entre-secourir  (s’),v.  p.  Se  secourir  mutuel- 
lement (sans  pers.  sing.). 

Equarrir . v.a.  Tailler  a angles  droits  le  bois, etc. 
Férir,  v.  a.  Frapper;  v.  m.  (sans  coup);  loc . 

ado.  Sans  en  venir  aux  mains,  sans  combat. 
Fleurir,  v.  n.  Etre  en  fleur,  en  vogue;  prospérer. 
Guérir,  v.  a.  n.  Rendre,  recouvrer  la  santé. 
Mourir,  v.  n.  Cesser  de  vivre,  d’être;  perdre 
le  mouvement;  v.  p.  Etre  près  de  mourir. 
Mûrir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  mûr. 
Nourrir,  v.  a.  p.  Sustenter;  allaiter;  fournir 
d’aliments;  fig.  Se  repaître;  élever;  instruire. 
Parcourir,  v.  a.  Courir  çà  et  là;  jeter  les  yeux 
en  passant;  fig.  Passer  légèrement  la  vue  sur. 
Périr,  v.  n.  Prendre  fin;  tomber  en  ruine;  faire 
naufrage;  fig.  Faire  une  fin  malheureuse. 
Pourrir,  o.  a.  n.  p.  Altérer;  se  gâter;  mûrir. 
Quérir, ua.Chercherpouramener, pour  apporter. 
Raccourir,  v.  n.  Revenir  en  courant  ; v.  m. 
Reconquérir,  o.  a.  Conquérir  de  nouveau. 
Recourir,  v.  n.  Courir  de  nouveau;  implorer. 
Refleurir,  v.  n.  Fleurir  de  nouveau. 
Renchérir,  v.  a.  n.  Enchérir;  rendre  plus  cher. 
Requérir,  u.  a.  Prier;  demander  avec  autorité. 
Secourir,  v.a.  Aider;  assister;  donner  aide. 
Surenchérir,  v.  n.  Faire  une  surenchère. 
Surfleurir,  v.  n.  Fleurir  après  le  fruit;  bot. 
Surir,  v.  n.  Devenir  aigre. 

Tarir,  v.  a.  n.  Mettre  à sec;  s’épuiser. 

Terrir,  o.  n.  Prendre  terre;  mar. 

sir,  doux. 

Choisir,  v.  a.  Elire;  préférer;  faire  choix. 
Déplaisir,  s.  m.  Chagrin;  dépit;  affliction. 
Désir,  s.  m.  Souhait;  attente;  voix  des  passions. 
Dessaisir  (se),  v.  p.  Abandonner;  céder. 
Gésir,  o.  n.  irr.  Etre  couché  ; (il  git)  v.  m. 
Loisir,  s.  m.  Temps  où  l’on  n’a  rien  à faire. 
Moisir,  v.  a.  n.  p.  Altérer;  corrompre;  chancir. 
Plaisir,  s.  m.  Joie,  divertissement;  volonté;  fa- 
veur; sensation  agréable;  pâtisserie  légère. 
Ressaisir,  v.  a.  Saisir  de  nouveau;  reprendre. 
Saisir,  o.  a.  p.  Prendre  tout  d’un  coup;  com- 
prendre vite;  attaquer;  arrêter  les  biens. 
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Visir  ou  Vizir,  s.  m.  Ministre  turc. 

sir,  dur. 

Blessir,  v.  n.  Devenir  blet;  blette;  blettir. 
Blossir,  o.  n.  Devenir  blet,  trop  mûr. 
Dégrossir,  v.  a.  Oter  le  gros;  ébaucher. 
Engrossir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  gros. 
Enversir,  v.  a.  Carder  l’étoffe  ; t.  de  mét. 
Epaissir,  o.  a.  n.  Rendre,  devenir  épais. 
Grossir,  v.  a.  n.  Rendre,  devenir  gros. 
Kussir,  s.  m.  Instrument  de  musique  turc. 
Regrossir,  v.  a.  Elargir  les  tailles;  t.  de  grau. 
Réussir,  u.  n.  Avoir,  obtenir  du  succès. 
Roussir,  e.  a.  n.  Rendre,  devenir  roux;  brûler. 
Transir,  p.  a.  n.  Pénétrer  et  engourdir  de  froid; 
fig.  Saisir  de  peur,  d’affliction,  de  frayeur,  etc. 
tir 

Abêtir,  u.  a.  n Rendre,  devenir  bête,  stupide. 
Aboutir,  u.  n.  Tendre  à ; toucher  d’un  bout. 
Abrutir,  u.  a.  p.  Rendre,  devenir  brute. 
Alentir,  u.  a . Rendre  plus  lent;  retarder. 
Amatir,  v.  a.  Oter  le  poli  au  métal;  orfeu. 
Amboutir,  v.  a.  Rendre  convexe  (le  métal). 
Amortir,  u.  a.  Rendre  moins  vif;  éteindre. 
Anéantir,  u.  a.  p.  Réduire  au  néant;  détruire. 
Aplatir,  v.  a.  Rendre  plat;  fig.  Avilir. 
Appesantir,  u.  a.  p.  Rendre  pesant,  lourd. 
Assentir,  v.  n.  Consentir;  approuver. 
Assortir,  v.  a.  Réunir  des  ch  ses  qui  convien- 
nent ; v.  n.  Convenir;  joindre  ensemble. 
Assujettir,  u.  a.  Soumettre;  asservir;  fixer. 
Avertir,  v.  a. Donner  avis;  appeler  l’attention. 
Bastir,  u.  a.  Former  un  chapeau;  mét. 

Bâtir,  v.  a.  Construire;  édifier;  établir;  agen- 
cer; dresser  l’ouvrage;  coudre  à grands  points. 
Beaupartir,  s.  m.  Action  de  partir;  o.  m. 
Blettir,  v.  n.  Devenir  blet;  blossir;  pop. 
Blottir  (se),  v.  p.  S’accroupir,  se  ramasser. 
Catir,  u.a.  Donner  le  cati  aux  étoffes;  t.  de  met. 
Glatir,  u.  n.  Aboyer  précipitamment;  chas. 
Compatir,  u.  n.  Avoir  pitié;  se  concilier. 
Consentir,!?. n..  Adhérer;  accorder;  trouverbien. 
Convertir,  v.  a.  Changer;  transformer;  trans- 
muer une  chose  en  une  autre  ; convaincre. 
Cotir,  v.  a.  Meurtrir  (des  fruits)  en  les  frappant. 
Débâtir,  v.  a.  Oter  les  bâtis  d’un  corsage. 
Débrutir,  v.  a.  Dégrossir  ; polir  une  glace. 
Décatir,  u.a.  Oter  le  cati  d’une  étoffe. 
Déconvertir,!?,  a.  Ramener  à l’erreur;  peu  us. 
Démentir,  u.  a.  Contredire  ; parler  contre. 
Denantir  (se),  c.p.  Se  dépouiller  de  ce  qu’on  a. 
Départir,  y.  a.  Partager;  !?.  p.  Se  désister. 
Désassortir,  v.  a.  Oter,  déplacerdes  choses  as- 
sorties; (des  Hures,  des  étoffes,  etc.). 
Desinvestir,  v.  a.  Cesser  d’investir,  de  bloquer. 
Dessertir,  u.  a.  Oter  la  sertissure;  t.  d’orfév. 
Dévêtir,  u.  a.  p.  Dépouiller;  se  dégarnir. 
Divertir,  v.  a.  Récréer;  distraire;  détourner. 
Ebétir,  u.  a.  Rendre  bête,  stupide;  abrutir. 
Ecatir,ra. Donner  aux  drapsunapprêt,unlustre. 
Emboutir,  u.  a.  Garnir  d’un  embout;  creuser; 
orfeu.  Donner  du  relief  à la  brodure;  revêtir 
de  plomb  pour  garantir  de  l’humidité. 
Empuantir,!?. a. Répandre  une  mauvaiseodeur 
la  communiquer;  infecter;  commencer  à puer’ 
Engloutir,  v a.  Avaler  en  glouton  ; absorber 
Entr’avertir  (s1),  a.  p.  S’avertir  mutuellement 
Estir,  s m.  Instrument  de  corroyeur. 

Flatir,  u.  a.  Battre  avec  le  flatoir  pour  le  flanc. 
Garantir,  u.  a.  Se  rendre  garant;  préserver* 
assurer  la  bonté,  la  qualité;  affirmer. 
Intervertir, a. a.  Déranger;  renverser  (l’ordre). 
Invertir,  v.  a.  Renverser  symétriquement. 
Investir,  v.  a.  Mettre  en  possession;  installer* 
donner  l’investiture;  cerner  (une  place)-,  mil .’ 
Lotir,  v.  a.  Faire  des  lots;  partager. 

Matir,  v.  a.  Rendre  mat;  t.  d’orfèv. 


Mentir,  v.  n.  Dire  un  mensonge. 

Nantir,  v.  a.  p.  Donner  des  gages  ; pourvoir. 
Pâtir,  !?.  n.  Souffrir;  avoir  du  mal;  être  puni. 
Pervertir,  v.  a.  Changer  en  mal;  corrompre. 
Pressentir,  u.  a.  Prévoir;  chercher  à deviner. 
Rabêtir,  u.  a n.  Rendre,  devenir  bête,  stupide. 
Raboutir,  u.  a.  Mettre  bout  à bout  des  étoffes. 
Ralentir,  u.  a.  p.  Rendre,  devenir  plus  lent. 
Ramoitir,  u.  a.  Rendre  moite  de  nouveau. 
Rapointir,  u.  a.  Refaire  une  pointe  émoussée. 
Rassortir,  u.  a.  Assortir  de  nouveau;  refaire 
son  assortiment;  t.  de  com. 

Rebâtir,  v.  a.  Bâtir  de  nouveau;  reconstruire. 
Repartir,  v.  n.  Partir  de  nouveau;  retourner; 

o.  a.  Répliquer;  répondre;  fam. 

Répartir,  u.  a.  Partager;  distribuer. 
Repentir,  s.  m.  Regret  d’unechose;  tracejpei/iC 
Repentir  (se),  u.  p.  Avoir  un  véritable  regret, 
une  véritable  douleur  d’un  fait,  d’une  faute. 
Ressentir,  u.  n.  p.  Sentir,  éprouver,  avoir  part 
à ce  qui  arrive  à d’autres,  à un  événement  , etc. 
Ressortir,  u.  n.  Sortir  de  nouveau;  faire  proé- 
minence; dépendre  de  la  juridiction;  pal. 
Retentir,  v.  n.  Rendre  un  son  éclatant. 
Revêtir, u.  n.  p.  Habiller;  pourvoir;  remparer. 
Rôtir,  v.  a.  n.  Cuire  devant  le  feu  ; sécher. 
Sentir,  u.  a ti.  Recevoir  une  impression;  flai- 
rer; exhaler  une  odeur;  avoir  une  saveur; 
éprouver;  avoir  l’air;  u.  p.  Se  connaître. 
Sertir,  u.  a.  Enchâsser;  lapid.  t.  de  mét. 
Sortir,  u.  n.  Aller  au  dehors  ; être  issu;  ne  pas 
rester;  u.  a.  Tirer  dehors;  fam.  Obtenir;  pal. 
Subvertir,  v.  a.  Renverser  (des  lois,  etc.). 
Survêtir,  v.  a.  Vêtir  par  dessus;  recrépir;  maç. 
Tarotir,  u.  n.  Se  plaindre;  pop.  u.  m. 

Tir,  s.  m.  Action  de  tirer  une  arme  à feu;  exer- 
cice pour  apprendre  à tirer;  lieuoù  Tontine,  etc. 
Travestir,!?,  a.  n.  Masquer;  déguiser;  traduire 
burlesquement  ; se  masquer;  changer  sa  ma- 
nière (se)  !?.  p.  Se  déguiser;  se  masquer. 
Vêtir,  !?.  a.  p.  Mettre  des  habits;  couvrir  ; s’ha- 
biller; suivre  une  mode  dans  les  vêtements, 
trir 

Appiétrir  (s’),  u.  p.  Devenir  piètre;  s’affaiblir. 
Flétrir,  !?.  a.  Ôter  la  fraîcheur;  fig.  diffamer. 
Meurtrir,  u.  a.  Faire  une  meurtrissure. 
Pétrir  (la  farine),  u.  a.  Faire  de  la  pâte,  etc. 
Repétrir,  u.  a.  Pétrir  une  deuxième  fois, 
uir 

Huir,  v.  n.  Crier  ; se  dit  du  milan  ; t.  de  chas. 
Bruir.  v.  a.  ( Une  étoffe)  la  pénétrer  de  vapeur. 
Boute-tout-cuir.  s.  m.  Dissipateur;  fam. 
Cuir.  s.  m.  Peau  façonnée  des  animaux. 
Enfuir  (s’),  i?.  p.  Fuir  d’un  lieu  ; s’échapper. 
Forhuir,  u.  n.  Sonner  d’un  instrument,  du  cor, 
etc.,  pour  rappeler  les  chiens;  chas. 

Fuir,  u.  n.  Courir  pour  se  sauver  ; éviter. 
Refuir,  u.n.  Revenir  sur  ses  pas  pour  fuir;  uén. 
vir 

Asservir,  u.  a.  Assujetir;  soumettre  ; dompter. 
Assouvir.!?,  a.  Satisfaire;  apaiser;  rassasier. 
Centumvir,  s.  m.  Magistrat  romain;  ant. 
Chauvir,  u.  n.  Dresser  les  oreilles;  uén. 
Ghevir,  v.  n.  Venir  à bout  de  quelqu’un;  u.  m. 
Decemvir,  s.  m.  L’un  des  dix  magistrats  de 
Rome  chargés  de  rédiger  les  lois  ; ant. 
Desservir,!?. a.  Oter  les  mets  de  la  table;  nuire 
en  médisant;  remplir  les  fonctions  de  curé. 
Duumvir,  s.  m.  Magistrat  romain  ; ant. 
Elzévir,  s.  m.  Edition  imprimée  dans  le  XVI0 
siècle  par  un  typographe  du  nom  d’Elzévir. 
Gravir,  i?  a.  n.  Monter;  grimper  avec  peine 
* Havir,  u.  a.  n.  p.  (La  uiande)  dessécher  et 
brûler  à la  surface  sans  faire  cuire  l’intérieur. 
Parservir,  t'.  a.  Servir  entièrement  ; peu  us. 
Quartumvir  ou  Quatuorvir,  s.  m. 
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Officier  de  police  urbaine  à Rome  ; ant. 
Quedecemvirs,  s.  m.pl.  Gardes  des  livres  Si- 
byllins à Rome;  ant. 

Ravir,  u.  a.  Enlever  par  force;  fig.  Charmer; 

exciter  la  joie;  (à);  ado.  Admirablement  bien. 
Resservir,  v.  n.  Etre  de  nouveau  utile,  em- 
ployé; reprendre  une  fonction,  un  service. 
Septemvir,  s.  m.  Magistrat  romain  ; ant. 
Servir,  o.  a.  n.  p.  Faire  le  service;  donner  les 
mets;  être  utile;  tenir  lieu;  employer;  user  de. 
Sévir,  v.  n.  Agir,  traiter  avec  rigueur;  châtier. 
Triumvir,  s.  m.  Magistrat  romain  qui  n’avait 
que  deux  collègues;  ant. 

vrir 

Appauvrir,  o.  a.  p.  Rendre,  devenir  pauvre. 
Couvrir,  y.  a.  Mettre  dessus  ; revêtir;  cacher. 
Découvrir,  v.  a.  Oter  ce  qui  couvrait;  trouver; 

voir  de  loin;  dégarnir;  révéler;  se  manifester. 
Entr’ouvrir,  v.  a.  Ouvrir  un  peu,  à demi. 
Ouvrir,  o.  a.  n.p.  Ne  pas  laisser  fermé;  enta- 
mer; commencer  à creuser  ; fendre;  percer. 
Recouvrir,  y,  a.  Couvrir  de  nouveau;  masquer. 
Rentr  ouvrir,  o.  a.  Entr’ouvrir  de  nouveau. 
Rouvrir,  v.  a.  Ouvrir  de  nouveau. 

Elixir,  s.  m.  Sorte  de  liqueur  spiritueuse. 

Blazir,  v.  a.  Meurtrir  un  fruit,  etc.;  peu  us. 

IRE.  

Ire,  s.  f.  Colère;  courroux  céleste;  y.  m. 
Naïre,  s.  m.  Noble  militaire  du  Malabar. 

Bire,  s.  m.  Instrument  d’osier  pour  pêcher. 
Jabire,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  d’Amérique. 
Sbire,  s.  m.  Archer,  sergent  en  Italie. 

cire 

Adipocire,  s.  f.  Blanc  de  la  baleine;  gras. 
Chauffe-cire,  s.  m.  Officier  de  chancellerie. 
Circoncire,  v.  a.  Couper  la  peau  du  prépuce. 
Cire,  s.  f.  L’un  des  produits  des  abeilles. 

Cire.  pers.  du  v.  Cirer. 

Cirrhe  ou  Girre,s.  m.  Filamentdela  vigne, etc. 
Decirconcire  (se),  v.  p.  Renoncer  au  maho- 
métanisme,  à la  circoncision. 

Décire,  pers.  du  v.  Décirer. 

Occire,  o.  a.  Tuer;  v.  m. 

Poncire,  s.  m.Gros  citron  ou  limon  odorant. 

Déchire,  pers.  du  v.  Déchirer. 

Sclire,  s.  f . Nom  de  la  rétine  de  l’œil  ; chir. 

crire 

Circonscrire,  a.  a.  Limiter  autour;  borner. 
Décrire,  v.  a.  Peindre  par  le  discours;  tracer. 
Ecrire,  o.  a.  Tracer  des  lettres  ; composer. 
Inscrire,  v.  a.  p.  Ecrire  sur  un  registre,  etc. 
Prescrire,  v.  a.  p.  Ordonner,  assigner  avec  au- 
torité ; d.  n.  Acquérir  la  prescription. 
Proscrire,  o.  a.  Condamner  à mort  sans  forme 
judiciaire;  chasser;  bannir;  abolir. 

Récrire,  v.  a.  Ecrire  de  nouveau;  une  autre 
fois;  faire  réponse;  retoucher  le  style. 
Retranscrire,  v.  a.  Transcrire  de  nouveau. 
Souscrire,  v.  a.  Approuver  en  signant;  v.  n. 

Consentir;  s’engager  pour  une  entreprise. 
Transcrire,  v.  a.  Copier  un  écrit  au  net. 
dire 

Adiré,  pers.  du  v.  Adirer. 

Bien-Dire,  s.  m.  Beau  langage  ; iron  ; fam. 
Contredire,  v.  a.  Dire  le  contraire;  contester. 
Dedire,  v.  a.  Désavouer;  v.  p.  Se  rétracter. 
Dire,  s.  m.  Ce  qu’on  dit;  ce  qu’on  déclare;  ce 
qu’une  partie  avance;  prat.\  assertion. 

Dire,  v.  a.  Exprimer;  faire  entendre  par  la 
parole;  énoncer;  (se),  v.p.  Se  prétendre. 
Entre-dire  (s’),  v.  p.  Se  dire  l’un  à l’autre; 
(sans  pers.  sing.). 

Interdire,  v.  a. Prohiber  ; étonner;  déconcerter. 


Maudire,  u. a. Faire  desimprécations;réprouver. 
Médire,  v.  n.  Dire  du  mal  de  quelqu’un. 
Ouï-dire,  s.  m.  Ce  qu’on  entend  dire. 

Prédire,  v>.  a.  Annoncer  l’avenir  ; conjecturer. 
Redire,  v.  a.  Dire  de  nouveau;  répéter;  blâmer, 
fire 

Confire,  v.  a.  Faire  cuire  des  fruits  dans  une 
liqueur,  dans  un  suc  avec  du  sucre,  du  miel,  etc. 
Deconfire,  v.  a.  Vaincre,  défaire  une  armée. 
Suffire,  v.  n.  Fournir;  v.  imp.  Etre  assez. 

Frire,  v.  a.  n.  Cuire  dans  la  poêle;  la  friture. 

gire 

Hégire,  s.f.  Ere  turque  qui  date  du  16  juillet  1622. 
Hydrargire,  s.  m.  Mercure;  chim. 

, lire 

Délire,  s.  m.  Egarement  d’esprit  ; trouble. 
Délire,  pers.  du  o.  Délirer. 

Elire,  y.  a.  Choisir;  nommer  par  préférence. 
Entre-lire,  v.  a.  Lire  imparfaitement,  à demi. 
Lire,  v.  a.  n.  Parcourir  des  yeux  un  écrit,  un 
livre;  deviner;  augurer;  connaître;  entendre. 
Podalire,  myt II.  Habile  médecin  fils  d’Esculape. 
Prélire,  y.  a.  Lire  une  première  épreuve;  impr. 
Réélire,  y.  a.  Elire  de  nouveau. 

Relire,  y.  a.  Lire  de  nouveau. 

Tire-lire,  s.  f.  Tronc  pour  serrer  l’argent;  fam. 
Tire-lire,  pers.  du  v.  Tire-lirer. 

mire 

Admire,  pers.  du  y.  Admirer. 

Cachemire,  s.  m.  Châle,  étoffe  des  Indes. 
Mire.  s.  f.  Bouton  au  canon  du  fusil  pour  viser; 

s.  m.  Sanglier  de  cinq  ans;  ( point  de)  but. 
Mire,  pers.  du  v.  Mirer. 

Solamire,  s.  f.  Toile  de  crin  d’un  tamis. 

Déjanire,  muth.  Femme  d’Hercule. 

pire 

Aspire,  pers.  du  v.  Aspirer. 

Gaquepire,s.  m.  Espèce  d'arbuste  fruitier. 
Conspire,  pers.  du  v.  Conspirer. 

Empire,  s.  m.  Autorité,  gouvernement  d’empe- 
reur; monarchie,  son  étendue,  sa  durée. 
Empire,  pers.  du  y.  Empirer. 

Expire,  pers.  du  y.  Expirer. 

Inspire,  pers.  du  v.  Inspirer. 

Pire,  a.  s.  m.  Plus  mauvais;  plus  fâcheux. 
Respire,  pers.  du  v.  Respirer. 

Soupire,  pers.  du  v.  Soupirer. 

Spire,  s.  f.  Un  tour  de  spirale  ; arch.  géom. 
Transpire,  pers.  du  o.  Transpirer. 
Vampire,  s.  m.  Revenant;  fig.  Exacteur. 

Zéphire,  myth.  Fils  d’Eoleet  de  l’Aurore;  dieu 
des  vents  légers;  vent  agréable  et  doux. 

quire 

Esquire,  s.  m.  Terme  honorifique  à la  suitedes 
noms  anglais  ou  américains  accompagnés  d’un 
titre  nobiliaire. 

Squirrhe,  s.m.  Tumeur  indolente;  méd. 

rire 

Rire,  y.  n.  Faire  un  mouvement  de  la  bouche 
causé  par  l’impression  qu’excite  en  nous  quel- 
que chose  de  gai,  déplaisant;  railler;  badi- 
ner; se  divertir;  y.  p.  Se  moquer  de  quelqu’un. 
Rire,  s.  m.  Action  de  rire. 

Sourire,  y.  n.  Rire  sans  éclater;  plaire;  pré- 
senter un  aspect  agréable;  marquer  l’affection. 
Sourire,  s.  m.  Action  de  sourire. 

sire,  doux. 

Désire,  pers.  du  v.  Désirer. 

Mesire,  s.  m.  Maladie  du  foie  ; t.  de  méd. 
sire,  dur. 

Messire,  s.  m.  Titre  d’honneur;  y.  m. 

Sire,  s.  m.  Titre  de  roi,  de  seigneur. 

tire 

Attire,  pers.  due.  Attirer. 
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Détire,  pers.  du  o.  Détirer. 

Etire,  s.  f.  Fer  pour  façonner  le  cuir;  tan. 
Etire,  pers.  du  v.  Etirer. 

Fausse-tire,  s.  f.  Cloison  de  four  du  potier. 
Retire,  pers.  du  v.  Retirer. 

Satire,  s.  f.  Censure  des  vices;  ouvrage  critique. 
Soutire,  pers.  du  v.  Soutirer. 

Tire,  pers.  du  o.  Tirer. 

uire 

Bruire,  o.  n.  Rendre  un  son  confus. 

Buire,  s.  f.  Vase  à liqueur;  flacon;  pot  à anse. 
Circonduire,o.a.  Arrondir  {une période)]  o.  m. 
Conduire,  o.  a.  Mener;  diriger;  guider. 
Construire,  o.  a.  Bâtir;  élever;  arranger. 
Cuire,  o.  a. n.  Causer  une  douleur  âpreetaigüe; 

préparer  par  le  feu  les  aliments,  etc. 
Déconstruire,  v.  a.  Desassembler  des  parties. 
Decuire,  o.  a.  Corriger  l’excès  de  cuisson. 
Déduire,  o.  a.  Rabattre;  tirer  une  conséquence. 
Détruire,  v.  a.  Démolir;  ruiner;  abattre. 
Duire,  i?.n.  a.  Convenir  à quelqu’un;  êtredesa 
^ convenance;  o.  m.  Dresser,  affaiter  un  oiseau. 
Éconduire,  v.  a.  Renvoyer, refuser  adroitement. 
Enduire,  v.  a.  Couvrir  d’un  enduit. 
Entre-détruire(s’), u. p. Se  détruire  l’un  l’autre. 
Entre-luire,  d.  n.  Luire  à demi,  par  intervalle. 
Induire,  o.  n.  Exciter;  inférer;  pousser  à mal. 
Instruire,  ü.a.  Enseigner;  informer;  avertir. 
Introduire,  o.  a.  Donner  entrée;  faire  pénétrer 
Luire,  o.  n.  Briller;  éclairer;  étinceler. 
Muire,  s.  f.  Eau  salée  dont  on  fait  le  sel. 
Nuire,  v.  a.  Faire  tort  ; porter  dommage. 
Produire,  o.  a.  Donner  naissance;  créer;  rap- 
porter; causer;  exposer  ; v.p.  Faire  connaître 
Reconduire,  o.  a.  Accompagner  par  civilité. 
Reconstruire,  ü.a.  Rebâtir,  relever  un  édifice. 
Recuire,  v.  a.  Cuire  de  nouveau. 

Réduire,  v.  a.  Restreindre;  diminuer;  con- 
traindre; résoudre;  subjuger;  aboutir;  borner. 
Reluire,  c.  n.  Luire  par  réflexion;  briller. 
Renduire,  o.  a.  Enduire  de  nouveau. 
Reproduire,  o.  a.  p.  Produire  de  nouveau. 
Retraduire,  v.  a.  Traduire  de  nouveau. 
Séduire,  v.  a.  Tromper;  plaire;  corrompre. 
Traduire,  d.  a.  Faire  une  traduction  d’une  lan- 
gue à une  autre;  transmettre;  citer  en  justice; 
transférer;  expliquer;  fig.  Tourner  (en  ridic.). 
vire 

Chavire,  pers.  du  v Chavirer. 

Devire,  pers.  du  d.  Devirer. 

Navire,  s.  m.  Bâtiment  à voiles  et  à gouvernail. 
Revire.  pers.  du  d.  Revirer. 
Tournevire,s./\Corde  pour  retenir  l’ancre;mar. 
Tournevire,  pers.  du  c.  Tournevirer. 
Trévire,  pers.  du  v.  Trévirer. 

Veau-de-vire,  s.  m.  Nom  donné  jadis  à une 
chanson  burlesque  faite  à Vire. 

Vire,  pers.  du  o.  Virer. 

Vires,  s.  m.  pl.  Anneaux  concentriques;  blas. 

(Voir  yre).  «> 

IRGTJE.  


IRSE. 


Irse,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Cirse,  s.  m.  Genre  de  plante  pratense. 
Agatirse,  s.  f.  Espèce  de  coquille. 

(Voir  yrse.) 

IRTE 


Scirte,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Sirtes.  s.  f.  pl.  Bancs  de  sable  mouvant  sur 
les  côtes  de  l’Afrique  septentrionale. 

IS. 


Birgue,  s.  m.  Crustacé  de  l’ordre  des  décapodes. 

' ■■  '■  IRL.- 


Chirlou  Schirl,  s.  m.  Mine  peu  riche  en  étain. 

IRME.  


Affirme, pers.  duo.  Affirmer. 

Confirme,  pers.  du  c.  Confirmer. 
Infirme,  a.  s.  Malade;  faible;  languissant. 
Infirme,  pers.  du  o.  Infirmer. 

IRPE. 


Hirpe,  s 
Scirpe, 


m.  Herse  d’attrape  ou  hersillon. 
. m.  Espèce  de  plante  graminée. 


Extirpe,  pers.  du  v.  Extirper. 

IRQUE. 


Calaïs,  myth.  Frère  de  Zethés. 

Laïs,  s.  f.  synonyme  de  courtisane;  poét. 
Maïs,  s.  m.  Blé  de  Turquie;  gros  millet. 

Nais,  myth.  Nom  d’une  Naïade. 

Anubis,  myth.  Dieu  égyptien. 

Bis,  inter j.  Encore  une  fois;  (lat.) 

Bis.  a.  (Pain)  entre  le  brun  et  le  blanc. 
Brebis,  s.  f.  Femelle  du  bélier,. 

Ibis,  s.  m.  Oiseau  échassier  d’Egypte. 

Lambis,  s.  m.  Sorte  de  coquillage. 
Ora-pro-nobis,  loc.  lat.  Priez  pour  nous. 
Pseudo-rubis,  s.  m.  Faux  rubis. 

Pubis,  s.  m.a.  (Os)  du  bassin  ; chir. 
Raminagrobis,  s.  m.  Nom  donné  à un  gour- 
mand, à un  usurpateur  ; monstre,  etc. 

Rubis,  s.  m.  Pierre  précieuse;  diamant  rouge. 
Tabis,  s.  m.  Sorte  de  gros  taffetas  ondé. 
blis 

Biblis,  myth.  Fille  de  Miletus;  conçut  une  pas- 
sion criminelle  pour  son  frère  Caumus. 
Chablis,  s.  m.  Bois  abattu  par  le  vent  dans  les 
forêts  ; vin  blanc  renommé  récolté  à Chablis. 
Doublis,  s.  m.  Rang  de  tuiles  sur  la  chanlatte. 
bris 

o.  a. ^ Accompagner par civilité.  '®ris,  s.  m. Fracture;  débris  ; rupture  de  scellé. 

Débris,  s. m.  Restes  d’un  édifice,  etc.;  fragments, 
y Lambris,  s.  m.  Revêtement,  décoration  de  mur. 
cis 

Acis,m#  Z/i.FilsdeFaune  etdela  nympheSimethis. 
Baucis,  myth.  Epouse  de  Philémon. 

Cacis,  s.  m.  Arbuste  à fruits;  liqueur;  ratafia. 
Circoncis,  s.  m.  Qui  a reçu  la  circoncision. 
Concis,  a.  (Stule)  resserré;  bref:  court. 
Froncis,  s. m. Plis  faits  à une  étoffe  enlafronçant 
Glacis,  s.  m.  Talus;  couleur  transparente. 
Incirconcis,  a.  s.  m.  Non  circoncis. 

Indécis,  a.  Irrésolu;  qui  n’est  pas  décidé. 
Lacis,  s.  m.  Réseau  de  fil  ou  de  soie;  anat. 
Macis.s.m.Ecorceintérieuredelanoixmuscade. 
Occis,  a.  Tué;  pers.  du  o.  Occire. 

Poncis,  s.  m.  Dessin  poncé; peint. 

Précis,  a.  Fixe;  concis;  formel;  s.  m.  Abrégé, 
cbis 

Arrachis,sm.Enlèvementfrauduleuxdeplantes. 
Bacchis,  myth.  Taureau  consacré  au  soleil. 
Branchis,  s.  m.  Billot  de  fauconnerie. 
Couchis,  s.  m.  Ce  qui  porte  le  pavé  d’un  pont. 
Cryptorchis,  s.  m.  Etat  du  cryptorchide. 
Gâchis,  s.  m.  Saleté  causée  par  de  l’eau,  etc. 
Guillochis.  s.  m.  Ornement  d’orfèvrerie  com- 
posé de  traits  gravés  et  entrelacés. 

"b?  Hachis,  s.  m. "Viande  hachée;  cuis. 
Kurtchis.  s.  m.  Cavalier  chez  les  Perses. 
Orchis  (Kis),  s.  m.  Plante  à racine  tubereuse. 
Perchis,  s.  m.  Clôture  avec  des  perches. 
Pochis,  s.  m.  Effet  que  produisent  les  traits  cre- 
vassés et  confondus  ensemble;  t.  de  grao. 
Rachis,  s.  m.  La  colonne  vertébrale;  anat. 
Torchis,  s.  m.  Mortier  mêlé  de  paille  hachée. 
Tranchis,  s.  m.  Tuiles  en  recouvrement, 
cris 

Genchris,  myth.  Femme  de  Cynyre  et  mère  de 
Mvrrha. 

Griss  ou  Kriss,  s.  m.  Poignard  des  Malais. 
Procris,  myth.  Fille  d’Erecthée  et  femme  de 
I Céphale. 


Cirque,  s.  m.  Lieu  des  jeux  publics;  t.  d'ant. 
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dis 

Amadis,  s.  m.  Bout  de  manche  à boutons. 
Bardis,  s.  m.  Cloison  à fond  de  cale;  mar. 
Behourdis,s.m.Tournoi;  combat  à la  lance;  u. 
Cadedis,  inter j.  Jurement  gascon;  fam. 
Cadis,  s.  m.  Serge  de  laine  de  bas  prix. 
De-Profundis,  s.  m.  Psaume  pour  les  morts; 
Dis,  particule  qui,  jointe  à certains  mots, 
leur  donne  un  sens  négatif;  pers.  du  o.  Dire. 
Fendis,  s.  m.  Dernière  division  de  l’ardoise. 
Fondis,  s.  m.  Abîme  sous  un  édifice,  etc. 
Jadis,  ado.  Autrefois;  a. Temps  passé. 
Maravédis,  s.  m.  Monnaie  d’Espagne. 
Paradis,  s.  m.  Jardin  délicieux;  séjour  des  bien- 
heureux;amphithéàtreleplusélevéd’un  théâtre. 
Radis,  s.  m.  Raifort;  coquillage  univalve,  etc. 
Salmigondis,  s.  m.  Ragoût  de  viandes  ré- 
chauffées; mauvais  mélange  de  choses  dis- 
parates ; légumes  confits,  etc. 

Tandis  (que),  conj.  Pendant  le  temps. 
Taudis,  s.  m.  Logement  sale,  en  désordre. 
Viandis,  s.  m.  Pâture  des  bêtes  fauves, 
dris 

Kadris,  s.  m.  Dervis  ; moine  turc. 

eïs 

Briséïs,  myth.  Jeune  prêtresse  de  Lyrnesse. 
Gneiss  ( pron . ès),  s.  m.  Roche  primitive. 
Spéis,  s.  m.  Noir  extrait  du  bleu  de  Saxe. 

fis 

Arrière-petit-fils,  s.  m.  Fils  du  petit-fils. 
Beau-fils,  s.  m.  Fils  de  la  personne  qu’on 
épouse  ; gendre;  galant  à prétention. 

Défis,  pers.  du  o.  Défaire. 

Fils,  s.  m.  Enfant  mâle;  fig.  Originaire  de. 

Fis,  pers.  du  o.  Faire. 

Petit-fils,  s.  m.  Fils  de  la  fille  ou  du  fils. 
Salsifis,  s.  m.  Plante  potagère  bisannuelle 
dont  la  racine  est  bonne  à manger. 

gis 

Avant-logis,  s.  m.  Premier  logis. 
Calliongis,  s.  m.  Soldat  de  marine  turc. 
Coagis,  s.  m.  Commissionnaire  du  Levant. 
Corps  de  logis,  s.  m.  Partie  de  maison. 
Forgis,s.m.  Barredefer  forgée  pour  être  filée. 
Logis,  s.  m.  Habitation;  maison;  hôtellerie, 
gris 

Dongris,  s.  m.  Toile  de  coton  des  Indes. 

Gris,  s.  m.  Blanc  et  noir  mêlés  ; a.  Demi-ivre. 
Gris-gris,  s.  m.  Amulette  idole  des  nègres. 
Petit-gris,  s.  m.  Ecureuil  ; sa  fourrure. 

Vert  de  gris,  s.  m.  Verdet;  rouille  de  cuivre, 
kis 

Makis,  s.  m.  Fourré  d’arbrisseaux  en  Corse. 
Serkis,  s.  m.  Plante  dont  les  sultanes  se  ser- 
vent pour  conserver  leur  beauté;  sorte  de  thé. 

lis 

Acropolis,  s.  f.  Nom  de  la  ville  élevée  ou  cita- 
delle qui  domine  dans  les  cités  grecques. 
Agasyllis,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 
Aillolis,  s.  m.  Coulis  d’ail;  t.  de  cuis. 
Amaryllis,  s.  f.  Plante  d’agrément;  sa  fleur. 
Anagallis,  s.  /.  Plante  primulacée;  mouron. 
Bellis,s.  ni.  Nom  moderne  du  genre  pâquerette. 
Brûlis,  s.  m.  Partie  de  forêt  incendiée;  t.  de  coût. 
Chembalis,  s.  m.  Cuir  ordinaire  du  Levant. 
Colis,  s.  m.  Malle,  caisse,  bagages,  etc. 
Gotepalis,s.  f.  Etoffe  de  soie,  de  poil  de  chèvre. 
Coulis,  s.  m.  Suc  cuit;  a.  m.  ( Vent)  qui  se  glisse. 
Eboulis,  s.  m.  Amas  de  terre  éboulée. 

Fleur  de  lis,  s.  f.  Figure  d’armoirie  en  France. 
Gaulis,s.m.Branchedetaillisqu’onlaissecroître. 
Gelis,  a.  Gercé  par  la  gelée  ; t.  de  forêt. 

Lis,  s.  m.  Plante  bulbeuse  à grandes  fleurs. 
Lis,  pers.  du  o.  Lire. 

Machecoulis,  s.  m.  Ouverture  à un  fort  pour 
faire  tomber  des  pierres,  etc.,  sur  les  assail- 


lants, dans  les  fossés;  t.  de  fortif. 

Nolis.  s.  m.  Frêt  d’un  vaisseau  ; mar. 
Osmanlis,  s.  m.  Langue  parlée  parles  Turcs. 
Palis,  s.  m.  Pieu;  palissade;  claie  de  pieux. 
Parulis,  s.  m.  Inflammation  des  gencives. 
Popolis,  s.  /.  Espèce  de  cire  rouge. 

Regalis,  s.  m.  Place  où  le  chevreuil  a gratté. 
Rossolis,  s.  m.  Liqueur;  plante  à fleurs. 
Roulis,  s.  m.  Agitation  d’un  navire  ballotté. 
Syphilis,  s.  /.  Mal  vénérien;  grosse  vérole. 
Torticolis,  s.  m.  Mal  de  cou  ; a.  Qui  a le  cou 
un  peu  de  travers;  fig.  Hypocrite;  inus. 
Volubilis,  s.  m.  Plante  grimpante;  sa  fleur. 
Willis,  s.  f.  pl.  Jeunes  filles  condamnées  d’a- 
près une  légende  bohème  à sortir  après  leur 
mort  du  tombeau  et  à danser  toute  la  nuit, 
illis,  mouillé. 

Ghamaillis,  s.  m.  Mêlée;  combat:  dispute. 
Degobillis,  s.  m.  Choses  dégobillees  ; pop. 
Fouillis,s.m.Massed’objetsconfusetencIésordre. 
Gargouillis,  s.  m.  Bruit  d’une  gargouille. 
Gazouillis,  s.  m.  Gazouillement;  murmure. 

* Houraillis,  s.  m.  Meute  de  hourets;  vén. 
Jaillis,  pers.  du  o.  Jaillir. 

Margouillis,  s.  m.  Gâchis;  embarras;  fam. 
Paillis,  s.  m.  Couche  de  litière  dans  les  jardins. 
Patrouillis,  s.  m.  Bourbier;  patrouillage. 
Pouillis,  s m.  Méchante  hôtellerie;  taudis. 
Taillis,  s.  m.  Bois  en  coupe  réglée;  t.  de  coût. 
Tortillis,s.m.  Vermoulure  sur  le  bossage;  arch. 
Treillis,  s.  m Barreaux  qui  se  croisent;  gril- 
lage; grosse  toile;  châssis  en  carreaux, 
mis 

Anthémis,  s.  f.  Plante  à petites  fleurs. 
Artémis,  myth.  Un  des  surnoms  de  Diane. 
Commis,  s.  m.  Chargé  d’un  emploi;  employé. 
Compromis,  s.  m.  Convention;  engagement. 
Cynanthémis,  sf.  Nom  delà  camomille  puante. 
Démis,  a.  ( Membre ) disloqué;  déposé. 
Extremis  (in),  ado.  A l’article  de  la  mort. 
Fidei-commis,  s.  m.  Legs  en  dépôt  à l’héritier. 
Hormis, prép.  Excepté;  hors. 

Insoumis,  a.  Non  soumis;  réfractaire. 

Mis,  s.  m.  Mise  d’un  procès  au  greffe;  a.  Vêtu. 
Miss,  s.  f.  Nom  donné  aux  demoiselles  anglaises. 
Ne  quid  nimis,  loc.  lat.  Signifie:  Rien  de  trop. 
Permis,  a.  Non  défendu;  juste;  s.  m.  Permis- 
sion, droit  de  résider  dans  une  ville;  droit;  mar. 
Phlomis,  s.  m.  Plante  d’agrément  labiée. 
Renformis,  s.  m.  Réparation  d’un  vieux  mur. 
Salmis,  s.  m.  Ragoût  de  pièces  de  gibier. 
Semis,  s.  m.  Plant  de  diverses  plantes  semées; 

ces  plantes;  art  de  les  faire  venir;  t.  de  jard. 
Tamis,  s.  m.  Sac  à tamiser  la  farine,  etc. 
Thémis,  myth.  Déesse  de  la  justice. 

nis 

Adonis,  myth.  Jeune  célèbre  par  sa  beauté. 
Anis,  s.  m.  Plante  aromatique  ; sa  graine. 
Bicornis  ,s.m.  Muscle  extenseur  du  bras  \anat. 
Brunis,  s.  m.  Brunissoir  - effet  du  bruni;  mèt. 
Chavonis,  s.  m.  Mousseline  des  Indes. 
Coronis,  myth.  Fille  de  Phlegyas,  mère  d’Escu- 
lape. 

Gotonis,  s.  m.  Satin,  taffetas  des  Indes. 
Geranis,  s.  m.  Bandage  de  l’omoplate;  cliir. 
Lychnis,  s.m.  Espècede  lanterne  chez  les  Grecs . 
Omis,  s.  m.  Mousseline  argentée  des  Indes. 
Panis,  s.  m.  Genre  de  plantes  graminées. 
Pénis,  s.  m.Mot  latin  retenu  des  Français  pour 
désigner  le  membre  viril;  t.  d’anat. 
Tournis,  s.  m.  Maladie  des  bêtes  à cornes. 
Vernis,  s.  m.  Arbuste;  enduit  liquide;  peint. 
ois 

Hedypnoïs,  s.  m.  Plante  apéritive  et  vulnéraire. 
Simoïs,  géog.  Rivière  de  l’ancienne  Troade. 
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OUÏS 

Cambouis,  s.  m.  Vieux  oint  d’une  roue,  etc. 
Louis,  s.  m.  Monnaie  d’or  de  24  francs;  ant. 

pis 

Acopis,  s.  m.  Pierre  précieuse  à taches  d’or. 
Apis.mi/ï/i.Roid’Argos,filsdeJupiteretdeNiobé. 
Blanc-tapis,  s.  m.  Nom  de  maison  de  jeu.  ^ 
Coupis,  s.  m.  Toile  des  Indes  très  forte.  > 

Faux-lapis,  s.m.  Pierre  qui  ressemble  au  lapis. 
Lapis, s.  m.  Pierre  précieuse  bleue  veinée  d’or. 
Pis,  s.  m.  Tetine  de  la  vache,  de  la  chèvre. 

Pis.  ad.  Plus  mal  ; s.  m.  Ce  qu’il  y a de  pire. 
Serapis,  myth.  Le  grand  dieu  des  Egyptiens. 
Tant-pis,  adc.  Marque  qu’on  est  fâché. 

Tapis,  s.  m.  Etoffe  pour  couvrir  le  parquet. 
Trempis,  s.  m.  Acide  pour  nettoyer  les  métaux, 
phis 

Memphis, mz/f/i. Fils  de  Jupiter  etde  Protogenie. 
Onuphis,  mytli.  ègypt.  Taureau  consacré  à 
Osiris. 

Pemphis,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 

plis 

Surplis,  s.  m.  Vêtement  en  toile  que  les  ecclé- 
siastiques mettent  pendant  les  cérémonies. 

pris 

Compris  (y),  loc.  adc.  En  y comprenant. 
Cypris,  myth.  Surnom  de  Vénus  pris  de  l’ile 
de  Cypre  qui  lui  était  consacrée. 

Entrepris,  a.  Embarrassé;  perclus;  gauche. 
Mal-Appris,  a.  s.  m.  Impoli;  mal  élevé;  ]am. 
Mépris,  s.  m.  Mesestime;  action  de  mépriser; 

(au  mépris  de)  ad.  Sans  égards;au  préjudice 
Pourpris,s.m.Enceinted’unlieu;demeure;  v.m. 
Repris  (de  justice),  s.  m.  Qui  a subi  une  ou 
plusieurs  condamnations. 

Surpris,  a.  Etonné  ; pris  à l’improviste. 
quis 

Acquis,  s.m.  Savoir;  talent;  a.  Qu’on  a gagné. 
Conquis,  pers.  du  u.  Conquérir. 

Croquis,  s.  m.  Esquisse;  ébauche;  peint. 
Exquis,  a.  Excellent;  délicat;  parfait. 
Maquis,  s.m.  Fourré  d’arbrisseaux  en  Corse. 
Marquis,  s.  m.  Titre  de  dignité. 

Mesquis,  s.m.  Basane  apprêtée;  mégis. 
Paquis.  s.  m.  Lieu  où  le  gibier  vient  paître. 
Plaquis,  s.  m.  Incrustation  en  pierre;  t.  de  maç. 
Requis,  a.  Convenable;  nécessaire;  demandé, 
ris 

Abaris,  myth.  Prêtre  d’Apollon. 

Anagyris,  s.  m.  Arbre  d’ornement. 
Baccharis,s./n.  Danse  bruyante  et  tumultueuse. 
Berberis,  s.  m.  Sorte  de  coquille  ; plante. 
Biaris,  s.  m.  Sorte  de  baleine  qui  a des  dents. 


Galdaris,  s.  f.  Toile  du  Bengale  très  estimée.  v Ramassis, s.  m.  Assemblage 

Cauris, s.  m. Coquille  univalve  servant  de  mon-s  **' - 

N.  naie  dans  l’Inde. 

v Chauve-souris, s. /‘.Cheiroptèredugenresouris . 

Chloris,  myth.  La  même  que  Flore. 


Gidaris,  s.  m.  Sorte  de  turban  grec. 


^ Clitoris,  s.  m.  Petit  corps  long  et  rond  des  par 
ties  sexuelles  de  la  femme. 

N Coloris,  s.m.  Mélange,  fonte  des  couleurs;  peint. 

Goris,  s.f.  Plante  d’ornement;  sorte  de  poisson. 

^ Iris,  s.  m.  Arc  en  ciel  ; plante  ; cercle  autourde 
la  prunelle;  t.  d'opt.  Sorte  de  couleur. 

Iris,  mqth.  Messagère  de  Junon. 

Mauris,  s.  m.  Percale  estimée  d’Orient. 

Meliceris,  s.  m.  Tumeur  enkystée  renfermant 
une  substance  de  la  couleur  du  miel;  méd. 

Moris,  s.  m.  Basin,  toile  des  Indes. 

Mossaris,  s.  ni.  Toile  des  Indes. 

Myrrhis,  s.  m.  Plante  dite  cerfeuil  musqué. 

Osiris,  myth.  L’une  des  plus  grandes  divinités 
de  l’Egypte. 

Panaris,  s.  m.  Tumeur  au  bout  des  doigts. 

Paris,  géog.  Capitale  de  la  France,  2 millions 


d’habitants,  chef-lieu  du  dépt  de  la  Seine. 
Pâris.  myth.  Fils  de  Priam  et  d’Kécube  ; en- 
leva Hélène  à Ménélas;  fut  tué  par  Pyrrus. 
Piloris,  s.  m.  Rat  musqué  des  Antilles. 

Ris,  s.  m.  Action  de  rire;  glande  sous  la  gorge 
du  veau  ; œillets  p1'  passer  les  garcettes;  mar. 
Souris,  s.  m.  Action  de  sourire. 

Souris,  s.f  Petit  quadrupède  rongeur;  muscle 
de  l’os  du  gigot;  cartilage  des  naseaux;  cet.) 

s.  m.  Gris  argenté;  ris  léger;  clignotement. 
Sui  Generis,  loc.  lat.  Signifie:  De  son  genre. 
Tamaris,  s.  m.  Arbre;  plante  médicinale. 

sis,  doux. 

Amasis,  hist.  Soldat  qui  devint  roi  d’Egypte. 
Brisis,  s.  m.  Angle  d’un  comble  brisé;  arch. 
Cercosis,  s.  f.  Excroissance  charnue;  chir. 
Chemosis,  s.  f.  Maladie,  inflammat.  de  l’œ.l. 
Choisis,  pers.  du  v.  Choisir. 

Chrysis,  s.  m.  Genre  d’hyménoptères. 
Distichiasis,  s.  f.  Maladie  des  paupières. 
Elephantiasis,  s.  m.  Lèpre  qui  ride  la  peau. 
Isis,  s.  f.  Polypier;  pi.  Coralloïdes  articulés. 
Isis,  myth.  Déesse  égyptienne,  sœur  d’Osiris. 
Léontiasis,  s.  f.  Lèpre  des  Arabes. 

Oasis,  s.  f.  Bois  de  palmiers  au  milieu  du  désert. 
Phalangosis,  s.  f.  Espèce  de  trichiase;  mèd. 
Paraphimosis,  s.  m.  Maladie  du  prépuce. 
Paresis,  s.  f.  Paralysie  imparfaite;  méd. 
Parisis,  a.  Monnaie  de  Paris;  ant. 
Pityriasis,  s.  m.  Affection  de  la  peau  caracté- 
risée par  de  petites  taches  et  démangeaisons. 
Phimosis,  s.  m.  Maladie  du  prépuce. 
Prophysis,  s.  f.  Union  des  paupières. 

Ptosis,  s.  f.  Déplacement  des  parties  orga- 
niques; t.  de  bot. 

Rhacosis,  s.  m.  Relâchement  du  scrotum. 
Satyriasis,  s.  m.  Fureur  vénérienne. 
Scleriasis,  s.  m.  Mai  caïeux  d’yeux;  méd. 
sis,  dur. 

Arsis,  s.m.  Le  levé,  par  opposition  au  frappé  ; 

t.  de  métrique  anc .;  vin  qui  a le  goût  rôti. 
Assis,  pers.  du  c.  Asseoir. 

Cassis,  s.  m.  Cacis;  arbuste;  liqueur;  rataliia. 
Châssis, s.m.  Cadre  de  vitrage,  etc;  t.  de  met. 
Contre-châssis,  s.  m.  Second  châssis. 
Crève-châssis,  s.  m.  Un  des  noms  de  la 
mésange. 

Decussis.  s.  m.  Monnaie  romaine;  dix  as. 
Galéopsis,s.  m.  Chanvre  bâtard;  plante  labiée. 
Habassis,  s.m.  Toile  des  Indes  pour  la  traite. 
Hypoglossis,  s . f.  Partie  inférieure  delalangue. 
Parsis,  s.  m.  pl.  Nom  des  Guèbres  modernes. 
Pressis,  s.  m.  Jus  exprimé  en  pressant. 


amas  sans  choix. 
Rassis,  a.  (Pain)  qui  n’est  plus  tendre;  fig. 

Calme;  réfléchi;  s.m.  Fer  rattaché;  forg. 
Recassis,  s.  m.  Terre  recassée  ; t.  d’agrtc. 
Refroissis,  s.  m.  Récolte  sur  des  jachères. 
Retroussis,  s.  m.  Bord  retroussé  d’un  habit. 


Reversis,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Sis,  a.  Situé;  prat.;p.  d.  du  o.  Seoir. 

Sursis,  a.  Retardé;  différé;  s.  ni.  Délai;  pal. 
Troussis,  s.  m.  Pli  fait  à une  étoffe  à raccourcir, 
tis 

Abatis  ou  Abattis,  s.  m.  Choses  abattues, 
telles  que  bois,  etc.  ; cou,  ailerons,  etc.  de 
volaille;  traces  d’une  bête  fauve;  chas. 
Adatis,  s.  m.  Mousseline  très  claire  des  Indes. 
Agatis,  s.  m.  Dommage  causé  par  les  bêtes. 
Anaïtis,  myth.  Vénus  des  Lydiens. 
Appentis,  s.  m.  Toit  contre  un  mur;  arch. 
Appetis,  s.  m.  pl.  Petits  oignons  ; jard. 
Atergatis,  myth.  Déesse  chez  les  Syriens. 
Arthritis.  s.  f.  Maladie  des  articulations. 
Athis,  myth.  Compagnon  de  Phinée. 

Boutis,  s.m.  Lieu  où  le  sanglier  fouille;  chas. 


IS 


36!) 


ISC 


Caillebotis,  s.  m.  Treillis  pour  aérer  le  bateau. 
Caillotis,  s.  m.  Soude  en  cailloux  très  dure. 
Gailloutis,  s.  m.  Cailloux  pour  empierrer. 
Callapatis,  s.  m.  Toile  de  coton  des  Indes. 
Garytis,  rnyth.  Un  des  surnoms  de  Diane. 
Cephalitis,  s.  m.  Inflammation  du  cerveau. 
Clapotis,  s.  m.  Légère  agitation  des  vagues. 
Cliquetis,  s.  m.  Bruit  d’armes  qui  se  choquent. 
Coltis,  s.  m.  Petit  retranchement;  t.  demar. 
Criquetis,s.m.Bruilaigredu  burin  sur  lecuivre. 
Culbutis,  s.  m.  Choses,  objets  renversés. 
Debitis,  s.  m.  Ordre  de  saisir  le  débiteur;  jur. 
Diaphragmitis,  s.  m.  Inflammation  du  dia- 
phragme. 

Doutis,  s.  m.  Toile  de  coton  do  Surate. 
Ecchantis,  s.  m.  Excroissance  à l’œil. 
Enteritis,  s.  f.  Fleggnasie  des  intestins;  méd. 
Feuilletis,  s.  m.  Défaut  dans  l’ardoise;  angle 
du  milieu  du  pourtour  d’un  diamant. 
Galantis,  mytli.  Suivante  d’Alcmène. 
Gastritis,  s.  f.  Inflammation  de  l’estomac. 
Gratis,  ado.  s.  m . Sans  frais;  gratuitement. 
Grenetis,  s.  m.  Grains  au  bord  des  monnaies. 
Grignotis,  s.  m.  Travail  du  graveur  aux  traits 
tremblés;  tailles  courtes  entremêlées  de  points. 
Hydatis,  s.  f.  Mal  des  paupières  ; t.  de  méd. 
Hydrorachitis,  s.  f.  Hydropisie  de  l’épine. 
Isatis  ou  Isiatis,  s.  m.  Plante  qui  donne  le 
pastel;  animal  tenant  le  milieu  entre  le  chien 
et  le  renard. 

Lattis,  s.m.  Arrangement  de  lattes;  t.  de  maç. 
Levantis,  s.  m.  Marin  des  galères  turques. 
Locatis,s./n.  Cheval,  carrosse  de  louage;  inus. 
Mephitis,  s.  m.  Exhalaison  pernicieuse;  méd. 
Mephitis,  myth.  Déesse  qui  présidait  à l’air  cor- 
rompu. 

Mesenteritis,  s.  f.  Inflammation  du  mésentere. 
Métis,  s.  a.  Né  d’un  blanc  et  d’une  Indienne; 

engendré  de  deux  espèces  différentes. 

Métis,  myth.  Déesse  dont  les  lumières  étaient 
supérieures  à celles  des  autres  Dieux. 

Mitis,  s.  m.  Nom  propre  du  chat;  gros  chat. 
Nephritis,  s.  f.  Inflammation  des  reins. 
Pareatis,  s.  m.  Lettre  de  chancellerie  ; pal. 
Pâtis,  s.  m.  Pâturage  médiocre;,  t de  coût. 
Pericarditis,s.m.  Inflammation  du  péricarde. 
Pilotis,  s.  m.  Gros  pieu  ferré  pour  le  pilotage. 
Plumetis,s./n.  Broderie  à la  main  faite  en  relief. 
Poutis,s  in.  Petite  porte  dans  une  grande;guichet 
Proctitis,  s.  m Inflammation  de  l’anus;  méd. 
Rachitis,  s.  m.  Courbure  de  l’épine  dorsale. 
Remotis  (à), ado.  A l’écart;  fam.  t.  d’égl. 
Rôtis,  s.  m.  Nouveau  labour;  agric. 
Sideritis,  s.  f.  Crapaudine  en  paturon;  oét. 
Sitis,  s.  f.  Soif  extrême;  méd. 

Splenitis,  s.  f.  Inflammation  de  la  rate;  méd. 
Thetis,  myth.  La  plus  belle  des  Néréides. 

Tis,  s m.  Nappe  de  filet. 
v=Tortis,  s.  m.  Fil  tordu;  guirlande;  t.  de  blas. 
Ureteritis,  s.  f.  Inflammation  de  l’urètre;  méd. 
Ventis,  s. m.pl.  Arbres  arrachés  avec  des  cordes, 
tris 

Balastris.  s.  m.  pl.  Drap  d’or  de  Venise. 
Sésostris,  hist.  Roi  d’Egypte,  fils  d’Aménophis; 
célèbre  par  les  monuments  qu’il  fit  élever  et 
ses  conquêtes  qu’il  poussa  jusqu’à  l’Indus. 

uis 

Anguis,  s.  m.  pl.  Espèce  de  serpents. 

Buis,  s.m.  Arbrisseau  toujours  vert;  son  bois. 
Depuis,  j orép.  De  temps,  de  lieu;  à partir  de. 
Favete-linguis,  loc.  lut.  Se  dit  pour  : Faites 
silence  ; écoutez;. 

Huis,  s.  m.  Porte  de  maison,  etc.  ; t.  de  droit. 
Mille-Pertuis,  s.  f Plante  médicinale  vivace. 
Onguis  ou  Unguis, s.m.  Petit  os  du  nez;  anat. 
Pertuis,  s.  m.  Ouverture;  détroit  serré  ; trou. 


Puis,  ado.  Ensuite;  après;  pers.  du  o.  Pouvoir. 
Puits,  s.  m.  Trou  profond  creusé  en  terre  et 
muré  pour  puiser  de  l’eau;  trou  de  mine. 
Suis,  pers.  au  o.  Etre  et  du  o.  Suivre. 

vis 

Abnevis,  s.  m.  Concession  d’eau;  prat.;  peu  us. 
Avis,  s.  m.  Opinion;  avertissement;  conseil,  etc. 
Chenevis,  s.  m.  Graine  du  chanvre. 

Chervis,  s.  m.  Plante  potagère  oleracée. 
Clovis,  fust.  Fondateur  de  la  monarchie  fran- 
çaise; premier  roi  chrétien  (465  à 511). 
Cochevis,  s.  m.  Alouette  huppée. 

Dervis,  s m.  Moine  musulman  pauvre. 

Devis,  s.  m.  Etat  détaillé  d’ouvrages  d’archi- 
tecture, des  dépenses  qu’il  faut  faire,  etc.; 
propos;  o.  m. 

Divis,  a.  Divisé;  opposé  à indivis;  t.  de  droit. 
Gaudivis,  s.  m.  Taffetas  des  Indes. 

Indivis,  a.  Qui  n’est  pas  divisé. 

Lavis,  s.  m.  Manière  de  laver  un  dessin;  pein- 
ture avec  des  couleurs  délayées  dans  l’eau. 
Levis,  a.  m.  {Pont)  qui  se  lève  et  se  baisse. 
Mauvis,  s.  m.  Petit  oiseau  ou  grive  rousse. 
Mnevis,  myth.  égup.  Taureau  consacré  au  so- 
leil dans  la  ville  d’Héliopolis. 

Parvis,  s.  m.  Place  devant  une  église,  etc. 
Porte-vis,  s.  m.  Pièce  de  métal  sur  laquelle 
porte  la  tête  des  vis. 

Préavis,  s.  m.  Premier  avis;  note;  avertisse- 
ment ; note  qui  précède  l’avis. 

Servis,  pers.  du  o.  Servir. 
TourneviSjS.m.lnstrumentpourtournerlesvis. 
Vis,  pers.  des  oerbesY oir  et  vivre. 

Vis,  s.  f.  Pièce  cannelée  en  spirale  et  en  forme 
de  clou;  sorte  d’escalier;  coquillage  en  spirale. 
Vis-à-vis,  ado.  prép.  En  face;  à l’opposite  ; 
s.  m.  Sorte  de  voiture  étroite. 

xis 

Apodioxis,  s.  f.  Réfutation  d’une  absurdité. 
Axis.  s.  m.  Seconde  vertèbre  du  cou;  anat. 
Epiplomphraxis ,s.f.  Induration  de  l’épiploom. 
Epistaxis,  s.  f.  Hémorrhagie  nasale  ; méd. 
Mésentéremphraxis,  s.  f.  Obstruction  du 
mésentère. 

Metaplexis,  s.m.  Arbrisseau  voluble  grimpant. 
Metremphraxis,  s.  m.  Obstruction  de  la  ma- 
trice; chir. 

Rhexis,  s.  f.  Rupture  d’une  veine,  chir. 
Staxis,  s.  f.  Effusion  du  sang  ; méd. 
Syntexis,  s.  f.  Sorte  de  langueur;  méd. 
Taraxis,  s.  m.  Ophtalmie  intense,  catarrhale. 
Taxis,  s.  m.  Réduction  d’une  partie  à sa  place 
naturelle;  chir.;  ( ordre ; position ;)  gr. 

( Voir  ys.) 

— ISC.  

Fisc,  s.  m.  Trésor  public  de  l’état;  ses  agents. 
Tamarisc,  s.  m.  Arbrisseau àécorce purgative. 
Wisk,  s.  m.  Jeu  de  cartes;  ou  mieux  whist. 

— ISE. — - 

Archaïse,  pers.  du  o.  Archaïser. 

Epicaïse,  pers.  du  o.  Epicaïser. 

Hébraïse,  pers.  du  o.  Hébraïser. 

Judaïse,  pers.  du  o.  Judaïser. 

Prosaïse,  pers.  du  v.  Prosaïser. 

bise 

Bise,  s.  f.  Vent  sec  du  nord;  sorte  de  poisson. 
Bise,  pers.  du  o.  Biser. 

Tabiser,  pers.  du  o.  Tab-ser. 

brise 

Algébrise,  pers.  du  o.  Algébriser. 

Brise,  s.f.  Vent  frais  sans  violence. 

Brise,  pers.  du  o.  Briser. 

cise 

Accise,  s.  f.  Taxe  des  denrées  en  Angleterre. 
Circoncise,  pers.  du  o.  Circoncire. 

Crecise,  s.  /.  Instrument  servant  à la  construc- 
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3r;tion  des  fourneaux. 

Excise,  s.  f.  Impôt  des  boissons  en  Angleterre. 
Exorcise,  pers.  du  v.  Exorciser. 

Francise,  per  s.  du  v.  Franciser. 

Grecise,  pers.  du  v.  Greciser. 

Incise,  s.  /.  Phrase  coupée  ; t.  de  gram. 
Incise,  pers.  du  v.  Inciser. 

Précise,  pers.  du  o.  Préciser. 

Recise,s.  f.  Nom  de  la  benoîte;  bot. 

chise 

Anchise,  myth.  Prince  troyen , père  d’Énée. 
Catéchise,  pers.  du  v.  Catéchiser. 

Chise,  s.  f.  Poivre  du  Mexique. 

Franchise,  s.  f.  Exemption;  sincérité;  loyauté. 

Eclise,  s.  f.  Abaissement  d’un  ton;  mus. 

crise 

Crise,  s.  f.  Effort  violent;  moment  périlleux. 
Diacrise,  s.  /.  Crise  qui  conduit  à la  distinc- 
tion exacte  d’une  maladie  ; méd. 
Hypercrise,  s.  /'.  Crise  violente , méd. 
Hypocrise,  pers.  du  v.  Hypocriser. 
Metasyncrise,  s.  f.  Action  des  remèdes. 
Syncnse,  s.  /.  Passage  d’un  corps  solide  à l’é- 
tat liquide. 

dise 

Balourdise,  s.  f.  Bêtise;  chose  dite  mal  à propos. 
Bâtardise,  s.  /.  Etat,  qualité  du  batard. 
Bavardise,  s.  f.  Action  de  bavarder;  fam. 
Cafardise,  s.f.  Acte  de  dévotion  affectée. 
Cagnardise,  s.  /'.  Paresse  ; fam.  Fainéantise. 
Chalandise,  s.f.  Pratique  ; clientèle  ; o.  m. 
Couardise,  s.  f.  Làchete;  poltronnerie;  timidité. 
Dédise,  pers.  du  c.  Dédire. 

Dise,  pers.  du  v.  Dire. 

Faitardise,  s.  f.  Fainéantise;  paresse;  inus. 
Friandise,  s.f.  Goût  de  friand;  pl.  Sucreries. 
Gaillardise,  s.  /.  Gaîté  gaillarde;  propos  libre. 
Galandise,  s.  /.  Cloison  de  briques;  maçon. 
Gourmandise,  s.  f.  Vice  du  gourmand. 

* Hollandise,  pers.  duv.  Hollandiser. 
Lourdise,  s.  /.  Défaut  du  lourdaud,  du  niais. 
Marchandise,  s/‘.Denrée;chosedontonfaittratic. 
Mignardise, s. /.Coquetterie;  délicatesse;  œillet. 
Musardise,  s.f. Caractère,  conduite  du musard. 
Nasillardise,  s.  f.  Prononciation  en  nasillant. 
Paillardise,  s.  f.  Débauche;  impudicité. 
Papelardise,  s.  /.  Hypocrisie;  fausse  dévotion. 
Prédise,  pers.  du  v.  Prédire. 

Redise,  pers.  du  v.  Redire. 

Vantardise,  s.  /.  Caractère  du  vantard;  pop. 
fise 

Confise,  pers.  du  v.  Confire. 

Déconfise,  pers.  du  o.  Déconfire. 

Suffise,  pers.  du  o.  Suffire. 

frise 

Défrise,  pers.  du  v.  Défriser. 

Frise, s.  f.  Toile,  étoffe  fine  de  Frise;  machine 
pr  friser  la  laine;  bande  sous  la  corniche;  arch. 
Frise,  pers.  du  v.  Friser. 

gise  , 

Etymologise,  pers.  du  o.  Etymologiser. 
Syllogise,  pers.  du  o.  Syllogiser. 

Église,  s.f.  Les  chrétiens  engénéral;  leur  tem- 
ple; l’état  du  clergé  dévoué  au  service  divin. 

grise 

Dégrisé,  pers.  duv.  Degnser. 

Egrise,  pers.  du  o.  Egnser. 

Grise,  pers.  duv.  Griser. 

guise 

Aiguise,  pers.  du  o.  Aiguiser. 

Déguise,  / >ers . du  o.  Déguiser. 

Guise,  s.  /.  Manière,  façon  d’agir,  etc. 

lise 

Alcalise,  pers.  du  o.  Alcaliser. 

Alcoolise,  pers.  du  o.  Alcooliser. 


Alise,  s.  f.  Fruit  de  l’alisier. 

Animalise,  pers.  du  o.  Animaliser. 
Apostolise,  pers.  du  o.  Apostoliser. 
Bacchanalise,  pers.  du  d.  Bacchanaliser. 
Balise,  s.  f.  Marque  indiquant  les  écueils;  mar. 
Balise,  pers.  du  o.  Baliser. 

Bémolise,  pers.  du  o.  Bômoliser. 

Brutalise,  pers.  du  v.  Brutaliser. 

Capitalise,  pers.  du  o.  Capitaliser. 
Caramélise,  pers.  du  c.  Caraméliser. 
Gardinalise,  pers.  du  v.  Cardinaliser. 
Cathoiise,  pers.  du  v.  Catholiser. 

Centralise,  pers.  du  v.  Centraliser. 

Civilise,  pers.  du  v.  Civiliser. 

Coalise,  pers.  du  v.  Coaliser. 

Criminalise,  pers.  du  ü.  Criminaliser. 
Cristallise,  pers.  du  o.  Cristalliser. 
Débrutalise,  pers.  du  v.  Débrutaliser. 
Décardinalise,  pers.  du  o.  Décardinaliser. 
Décentralise,  pers.  du  v.  Décentraliser. 
Dématérialise,  pers.  du  c.  Dématérialiser. 
Démoralise,  pers.  du  v.  Démoraliser. 
Dénaturalise,  pers.  du  v.  Dénaturaliser. 
Déprovincialise, pers. duv.  Déprovincialiser. 
Dévalise,  pers.  du  o.  Dévaliser. 
Domanialise,  pers.  du  d.  Domanialiser. 
Egalise,  pers.  du  o.  Egaliser. 

Elise,  pers.  du  v.  Elire. 

Evangélise,  pers.  du  v.  Evangéliser. 
Fabuiise,  pers.  du  v.  Fabuliser. 

Fatalise,  pers.  du  v.  Fataliser. 

Fédéralise,  pers.  du  o.  Fédéraliser. 
Fertilise,  pers.  du  o.  Fertiliser. 

Fleurdelise,  pers.  du  v.  Fleurdeliser. 
Formalise  (se),  pers.  du  v.  Formaliser. 
Frivolise,  pers.  du  v.  Frivoliser. 

Généralise,  pers.  du  v.  Généraliser. 
Grécalise,  pers.  du  v.  Grécaliser. 
Immatérialise,  pers.  du  v.  Immatérialiser. 
Immobilise,  pers.  du  v.  Immobiliser. 
Immortalise,  pers.  du  v.  Immortaliser. 
Imperméabilise, pers.  duc.  Imperméabiliser. 
Légalise  pers.  du  c.  Légaliser. 

Lise,  s.f.  Nom  donné  dans  la  baie  du  mont  Saint- 
Michel  aux  sables  mouvants. 

Lise.  pers.  du  c.  Lire. 

Localise,  pers.  du  c.  Localiser. 

Maestralise,  pers.  du  v.  Maestraliser. 
Matérialise,  pers.  du  v.  Matérialiser. 
Mercurialise,  pers.  du  o.  Mercunaliser. 
Métallisé,  pers.  du  v.  Métalliser. 
Minéralisé,  pers.  du  v.  Minéraliser. 
Mobilise,  pers.  du  v.  Mobiliser. 

Monopolise,  pers.  du  o.  Monopoliser. 
Moralise,  pers.  du  c.  Moraliser. 
Municipalise,  pers.  du  v.  Municipaliser. 
Nationalise,  pers.  duv.  Nationaliser. 
Neutralise,  pers.  du  c.  Neutraliser. 

Nolise,  pers.  du  v.  Noliser. 

Orientalise  (s’),  pers.  du  v.  Orientaliser  (s’). 
Partialise  (se),  pers.  du  v.  Partialiser  (se). 
Personnalise,  pers.  du  c.  Personnaliser. 
Puérilise,  pers.  du  v.  Puériliser. 

Réalise,  pers.  du  c.  Réaliser. 

Relise,  pers.  du  v.  Relire. 

Ridiculise,  pers.  du  c.  Ridiculiser. 

Rivalise,  pers.  du  c.  Rivaliser. 

Scandalise,  pers.  duc.  Scandaliser. 
Scopelise,  pers.  du  v.  Scopeliser. 

Sibyllise,  pers.  duv.  Sibylhser. 
Spiritualise,  pers.  du  v.  Spiritualiser. 
Stérilise,  pers.  du  u.  Stériliser. 

Subtilise,  pers.  du  v.  Subtiliser. 
Symbolise,  pers.  du  o.  Symboliser. 
Taurobolise,  pers.  du  v.  Tauroboliser. 
Totalise,  pers.  du  o.  Totaliser. 
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Tranquillise,  pers.  du  v.  Tranquilliser. 
Universalise,  pers.  du  v.  Universaliser. 
Valise,  s.  f.  Sac  de  vovage  en  cuir. 

Vénalise,  pers.  duv.  Vénaliser. 

Verbalise,  pers.  du  v.  Verbaliser. 

Vocalise,  pers.  du  v.  Vor-aliser. 

Vocalise,  s.  f.  Exercice  de  vocalisation;  mus. 
Volatilise,  pers.  du  v Volatiliser. 

mise 

Anatomise,  pers.  du  v.  Anatomiser. 
Chauffe-chemise,  s.  m.  Machine  en  osier 
pour  faire  chauffer  ou  sécher  le  linge. 
Chemise,  s.  f.  Vêtement  de  linge  qu’on  porte  sur 
la  peau;  enveloppe  de  toile,  de  papier  pour  ser- 
rer certains  objets;  crépi;  revêtement,  etc. 
Commise,  s.  f.  Confiscation  d’un  fief  ; ant.,féod. 
Cryptogamise,  pers.  du  v.  Cryptogamiser. 
Demi-chemise,  s.  f.  Sorte  de  sarreau  court. 
Economise,  pers.  du  v.  Economiser. 
Entremise,  s.  f.  Action  de  celui  qui  s’entremet; 

interposition;  médiation  ; aide;  moyen,  etc. 
Macadamise,  pers.  du  v.  Macadamiser. 
Main-mise,  s.f.  Saisie  féodale;  saisie;  inus. 
Mise,  s.  f.  Ce  qu’on  met  au  jeu;  cours  de  la 
monnaie;  enchère;  manière  de  s’habiller. 
Phlebotomise,  pers.  du  v.  Phlebotomiser. 
Promise,»./’.  (La  terre)  La  Judée; s.f.  Fiancée. 
Remise,  s.  f.  Abri  de  voitures  ; retraite  du  gi- 
bier; retardement;  argent  remis;  grâce;  droit 
de  récolte  ; s.  m.  Carrosse  de  louage;  le  cocher. 
Remise,  pers.  du  v.  Remiser. 

Tamise,  s.f.  Etoffe  de  laine. 

Tamise,  pers.  du  v.  Tamiser. 

Uniformise,  pers.  du  v.  Uniformiser, 
nise 

Adonisé,  pers.  du  v.  Adoniser. 

Agonise,  pers.  du  v.  Agoniser. 

Anise,  pers.  du  v.  Aniser. 

Botanise,  pers.  du  v.  Botaniser. 

Canonise,  pers.  du  v.  Canoniser. 

Carbonise,  pers.  du  v.  Carboniser. 
Centonise,  pers.  du  v.  Centoniser. 
Christianise,  pers.  du  v.  Christianiser. 
Cicëronise,  pers.  du  v.  Cicéroniser. 
Colonise,  pers.  du  v.  Coloniser. 

Decarnise.  pers.  du  v.  Decarniser. 
Décanonise,  pers.  du  v.  Décanoniser. 
Deshumanise,  pers.  du  o.  Deshumaniser. 
Désorganise,  pers.  du  o.  Désorganiser. 
Divinise,  pers.  du  v.  Diviniser. 

Eternise,  pers.  dû  o.  Eterniser. 

Féminise,  pers.  du  v.  Féminiser. 
Fraternise,  pers.  du  v.  Fraterniser. 
Harmonise  (s’),  pers.  du  v.  Harmoniser  (s’). 
Humanise,  pers.  du  o.  Humaniser. 
Impatronisé  (s1), pers.  du  v.  Impatroniser(s’). 
Inanise,  pers.  du  v.  Inaniser. 

Indemnise,  pers.  du  v.  Indemniser. 
Intronise,  pers.  du  o.  Introniser. 

Italianise,  pers.  du  v.  Italianiser. 

Laconise,  pers.  du  v.  Laconiser. 

Latinise,  pers.  du  v.  Latiniser. 

Maternise,  pers.  du  v.  Materniser. 

Organise,  pers.  du  v.  Organiser. 

Parannise,  pers.  du  v.  Paranniser. 
Paternise,  pers.  du  v.  Paterniser. 
Patronise,  pers.  du  v.  Patroniser. 
Préconise,  pers.  du  v.  Préconiser. 
Réorganise,  pers.  du  v.  Réorganiser. 
Républicanise,  pers.  du  v.  Républicaniser. 
Romanise,  pers.  du  v.  Romaniser. 
Solennise,  pers.  du  v.  Solenniser. 
Tympanise,  pers.  du  v.  Tympaniser. 
Tyrannise,  pers.  du  v.  Tyranniser. 
Volcanise,  pers.  du  v.  Volcaniser. 


oïse 

Egoïse,  pers.  du  v.  Egoïser. 

Moïse,  hist.  Législateur  des  Hébreux  qu’il  tira 
de  la  servitude  en  Egvpte  et  guida  dans  le  dé- 
sert jusqu’à  l’entrée  de  la  terre  promise. 

Rebouise,  pers.  du  v.  Rebouiser. 

pise 

Pise,  pers.  du  v.  Piser. 

Piseqeoq.Villed’Italieconnueparsatourpcnchée. 
Sinapise,  pers.  du  v.  Sinapiser. 

phise 

Gephise,  myth.  Père  de  Diogène;  fut  changé  en 
monstre  marin. 

Colaphise,  pers.  du  v.  Colaphiser. 
Séraphise,  pers.  du  v.  Séraphiser. 

prise 

Déprise,  pers.  duc.  Dépriser. 

Emprise,  s.  f.  Entreprise  chevaleresque;  u.m. 
Entreprise,  s.f.  Ce  qu’on  entreprend;  ce  qu’on 
a entrepris  ; dessein  formé  mis  à exécution. 
Méprise, s.  /".Erreur;  inadvertance. 

Méprise,  pers.  du  v.  Mépriser. 

Prise,  s.  f.  Action  de  prendre;  dose;  moyen, 
facilité  de  prendre;  querelle;  combat,  etc. 
Prise,  pers.  du  v.  Priser. 

Reprise,  s.  f.  Action  de  reprendre  ; continua- 
tion; réparation;  répétition;  t.  de  jeu.  de  coût . 
Surprise,  s.f.  Action  de  surprendre;  étonnement. 

quise 

Banquise,  s.  f.  Amas  de  glace  en  pleine  mer. 
Demarquise,  pers.  du  v.  Demarquiser. 
Marquise,  s.f.  Sorte  de  tente;  femme  de  marquis. 
Requise,  s.f.  (Chose)  recherchée;  rare. 

rise 

Allégorise,  pers.  du  o.  Allégoriser. 

Arrise,  pers.  du  v.  Arriser. 

Autorise,  pers.  duv.  Autoriser. 
Caractérise,  pers.  duv.  Caractériser. 
Cautérise, pers.  du  v.  Cautériser. 

Cerise,  s.  f.  Fruit  du  cerisier. 

Chimérise,  pers.  du  v.  Chimériser. 
Clystérise,  vers,  du  v.  Clystériser. 

Gorise,  s.  f.  Insecte  hémiptère. 

Corsairise,  pers.  du  v.  Corsairiser. 
Débarbarise,  pers.  du  v.  Débarbariser. 
Décaractérise,  pers.  du  v.  Décaractériser. 
Défavorise,  pers.  du  v.  Défavoriser. 
Dépopularise,  pers.  du  v.  Dépopulariser. 
Désautorise,  pers.  du  v.  Désautoriser. 
Elléborise.  pers.  du  v.  Elléboriser. 
Familiarise,  pers.  du  v.  Familiariser. 
Favorise,  pers.  du  v.  Favoriser. 

Gargarise  (se),  pers.  du  v.  Gargariser  (se). 
Herborise,  pers.  du  v.  Herboriser. 
Martyrise,  pers.  du  v.  Martyriser. 

Merise,  s.  f.  Fruit  du  merisier. 
Monseigneurise,  pers.  du  v.  Monseigneuriser» 
Parlorise,  pers.  du  v.  Parloriser. 
Particularise,  pers.  du  v.  Particulariser. 
Péremptorise,  pers.  du  v.  Péremptoriser. 
Pindarise,  pers.  du  v.  Pindariser. 

Polarise,  pers.  du  v.  Polariser. 

Popularise  (se),  pers.  du  v.  Populariser  (se). 
Porphyrise,  pers.  du  v.  Porphyriser. 
Préceptorise,  pers.  du  v.  Préceptoriser. 
Pulvérise,  pers.  du  v.  Pulvériser. 
Régularise,  pers.  du  v.  Régulariser. 
Satirise,  pers.  du  v.  Satiriser. 

Sécularise,  pers.  du  v.  Séculariser. 
Singularise  (se),  pers.  du  v.  Singulariser(se). 
Smarise,  s.  m.  Insecte  parsemé  de  poil. 
Tartarise,  pers.  du  v.  Tartariser. 

Temporise,  pers.  du  v.  Temporiser. 
Terrorise,  pers.  du  v.  Terroriser. 
Thésaurise,  pers.  du  v.  Thésauriser. 
Vaporise  (se),  pers.  duc.  Vaporiser, 
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Vesperise,  pers.  du  o.  Vesperiser. 

Assise,  s.  f.  Rang  de  pierres  horizontales  dans 
un  mur;  maç;  pl.  Juridiction  criminelle. 

tise 

Accortise.s./'.Complaisance;  douceur;/am.u.m. 
Anagrammatise,  pers  du  o.  Anagrammatiser. 
Anathématise,  pers.  du  o.  Anathématiser 
Apertise.s.  f.  Dextérité;  capacité;  v.  m.;  usité. 
Aristocratise.  pers.  du  o.  Aristocratiser. 
Aromatise,  pers.  du  v.  Aromatiser. 

Attise,  s.  /.  Bois  sous  la  chaudière;  t.  de  brass. 
Attise,  pers.  du  v.  Attiser. 

Baptise,  pers.  du  v.  Baptiser. 

Bêtise,  s.f.  Sottise;  ignorance;  stupidité. 
Convoitise,  s.  f.  Cupidité;  désir  immodéré. 
Cotise,  pers.  du  v.  Cotiser. 

Courtise,  pers  du  c.  Courtiser. 

Cretise.  pers.  du  v.  Cretiser. 

Cytise,  s.  m.  Arbrisseau  à feuilles  en  trèfle. 
Débaptise,  pers.  du  v.  Débaptiser. 
Démonétise,  pers.  du  v.  Démonétiser. 
Dépédantise,  pers.  du  v.  Dépédantiser. 
Detise,  pers.  au  v.  Detiser. 

Dogmatise,  pers  du  v.  Dogmatiser. 

Emetise.  pers.  du  o.  Emetiser. 
Epigrammatise,  pers.  du  v.  Epigrammatiser. 
Expertise,  s.  f.  Visite,  opération  d’expert. 
Fainéantise^/1.  Paresselàche;dégoûtdutravail. 
Fanatise,  pers.  du  v.  Fanatiser. 

Feintise,  s.  f.  Feinte;  déguisement ; pop.  inus. 
Galantise,  pers.  duo.  Galantiser. 

Géantise,  pers.  du  v.  Géantiser. 

* Hantise,  s.  f.  Action  de  hanter;  pop. 
Hippocratise,  pers.  du  o.  Hqjpocratiser. 
Magnétise,  pers.  du  v.  Magnétiser. 
Méphitise,  pers.  du  o.  Méphitiser. 
Mignotise,  s.  /.  Flatterie;  caresse;  fam. 
Monétise,  pers.  du  v.  Monétiser. 

Pactise,  pers.  du  o.  Pactiser. 

Pédantise,  pers.  du  v.  Pédantiser. 

Poétise,  pers.  du  o.  Poétiser. 

Prophétise,  pers.  du  v.  Prophétiser. 
Puantise,  s.  f.  Chose  puante,  infecte;  fam. 
Quinquinatise.  pers.  du  v.  Quinquinatiser. 

R tise,  pers.  du  o.  Rattiser. 

R ptise,  pers.  du  o.  Rebaptiser. 

Saju>>.  ise.  pers.  du  v.  Fabbitiser. 

Sottise,  s.  f.  Action,  qualité  du  sot;  fig.  Injure. 
Stigmatise,  pers.  du  v.  Stigmatiser. 
Sympathise,  pers.  du  v.  Sympathiser. 
Systématise,  pers.  du  v.  Systématiser. 

Tise,  pers.  du  o.  Tiser. 

Vaillantise,s. /.Action  de  valeur;bravoure;/am. 

trise 

Cicatrise,  pers.  du  v.  Cicatriser. 

Electrise,  pers.  du  o.  Electriser. 

Maîtrise,  s.  f.  Qualité  de  maître;  juridiction. 
Maîtrise,  pers.  du  v.  Maîtriser. 

Prêtrise,  s.  f.  Sacerdoce  chrétien. 
Symétrise,  pers.  du  o.  Symétriser. 
Traîtrise,  s.  f.  Trahison;  perfidie;  fam. 
uise 

Aiguise,  pers.  du  o.  Aiguiser. 

Amenuise,  pers.  du  v.  Amenuiser. 

Conduise,  pers.  du  o.  Conduire. 

Construise,  pers.  du  o.  Construire. 

Cuise,  pers.  du  o.  Cuire. 

Déduise,  pers.  du  o.  Déduire. 

Détruise,  pers.  du  o.  Détruire. 

Enduise,  i>ers.  du  d.  Enduire. 

Epuise,  pers.  du  o.  Epuiser. 

Induise,  pers.  du  v.  Induire. 

Instruise,  pers.  du  v.  Instruire. 

Introduise,  pers.  du  v.  Introduire. 

Luise,  pers.  du  o.  Luire. 

Menuise,  s.  f.  Petit  plomb  de  chasse. 


Menuise,  pers.  du  v.  Menuiser. 

Nuise,  pers.  du  v.  Nuire. 

Produise,  pers.  du  v.  Produire. 

Puise,  pers.  du  o.  Puiser. 

Reconstruise,  pers.  du  v.  Reconstruire. 
Recuise,  pers.  du  o.  Recuire. 

Réduise,  pers.  du  v.  Réduire. 

Reluise,  pers.  du  c.  Reluire. 

Reproduise,  pers.  du  v.  Reproduire. 
Séduise,  pers.  du  o.  Séduire. 

Traduise,  pers.  duo.  Traduire. 

vise 

Avise,  pers.  du  v.  Aviser. 

Devise,  s.  f.  Maxime;  allégorie. 

Devise,  pers.  du  v.  Deviser. 

Divise,  pers.  du  o.  Diviser. 

Divise,  s.  f.  Pièce  qui  n’a  que  la  moitié  de  sa 
largeur  ou  qui  est  divisée;  t.  de  blas. 
Improvise,  pers.  du  o.  Improviser. 

Ravise  (sé),  pers.  du  v.  Raviser  (se). 
Revise,  pers.  du  v.  Reviser. 

Subdivise,  pers.  du  v.  Subdiviser. 

Vise,  pers.  duo.  Viser. 

( Voir  ise,  y se  et  le  fém.  des  mots  en  is.) 

— ISME.  

Isthme. s.  m.  Langue  de  terre  entre  deux  mers. 
Archaïsme,  s.  m.  Mot,  tournure  antique. 
Caraïsme,s.  m.  Doctrine  des  caraïtes. 
Hébraïsme,s.  m.  Locution  hébraïque. 
Judaïsme,  s.  m.  Religion  des  Juifs. 
Lamaïsme,  s.  m.  Nom  du  boudhisme  thibetain. 
Mosaïsme,  s.  m.  Loi  de  Moïse. 
Pharisaïsme,  s.  m.  Hypocrisie;  rigorisme. 
Sivaïsme,  s.  m.  Doctrine  de  Siva. 
Ultraïsme,  s.  m.  Exagération  dans  les  opi- 
nions politiques;  inus. 

Voltaïsme,  s.  m.  Electricité  développée  par  le 
contact  de  substances  hétérogènes. 

bisme 

Arabisme,  s.  m.  Locution  arabe. 

Clubisme,  s.  m.  Les  clubistes;  leur  association. 
* Hobbisme.  s.  m.  Philosophie  de  Hobbes. 
Monosyllabisme,  s.  m.  Etat  des  langues  qui 
n’ont  que  des  monosyllabes  pour  racines,  com- 
me le  Chinois. 

Strabisme, s. m.  Action  de  loucher;  peu  us. 
Syllabisme,  s.  m.  Système  d’écriture  où  la 
syllabe  est  représentée  par  un  seul  signe. 

cisme 

Accisme,  s.  m.  Refus  simulé  dece qu’on  désire. 
Anatocisme,  s.  m.  L’inténêt  de  l’intérêt;  p.  us. 
Anglicisme,  s.  m.  Locution  anglaise. 
Atticisme,  s.  m.  Finesse  de  goût  ; politesse. 
Catholicisme,  s.  m.  Religion  catholique. 
Criticisme, s.  7n.Systèmephilosophique  de  Kant. 
Electricisme,  s.  m.  Système  de  l’électricité. 
Epostracisme,s.m.Ricochetavecdescoquilles. 
Exorcisme,  s.  m.  Action  d’exorciser. 
Gallicisme,  s.  m.  Expression;  forme  de  cons- 
truction propre  à la  langue  française. 
Gnosticisme,  s.  m.  Doctrine  philosophique  et 
religieuse  de  certains  héréticrues. 

Grécisme,  s.  m.  Hellénisme; locution  grecque. 
Merycisme,s.  m.  Rumination;  t.  de  méd. 
Mutacisme,  s.  m.  Mauvaise  prononciation. 
Mysticisme,  s.  m.  Prédominance  accordée  au 
sentiment  de  la  raison. 

Ostracisme, sm. Bannissement  de  citoyens  dont 
on  redoutait  la  puissance  ou  l’ambition  ; ant. 
Publicisme,  s.  m.  Science  du  publiciste. 
Rotacisme,  s.  m.  Grasseyement,  répétition  de 
la  lettre  r. 

Scepticisme,  s.  m.  Doctrine  du  sceptique. 
Solécisme,  s.  m.  Faute  contre  la  syntaxe. 
Stoïcisme,  s.  m.  Morale  trop  sévère;  fermeté. 
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chisme 

Catéchisme, . s. m.  rflStrtittfbn  religieuse  sur  les 
mystères  de  la  foi;  livre  qui  la  contient. 

Diachisme,s.  m.  Intervalled’un  demi-ton;  mus. 

Eunuchisme,  s.  m.  Etat  des  eunuques;  cas- 
tration; pouvoir  des  eunuques  en  Orient. 

Fétichisme,  s.  m.  Culte  des  fétiches;  idolâtrie. 

Monachisme,  s.  m.  Etat  des  moines;  iron. 

Monarchisme,  s.  m.  Systèmedela  monarchie. 

Schisme, . 5. m.  Division  de  communion  religieuse. 

Hoplochrisme,  s.  m.  Préparation  des  instru- 
ments de  chirurgie  pour  les  médicaments. 

disme 

Badaudisme,  s.  m.  Défaut  du  badaud. 

Bermudisme.  s.  m. Sorte  de  plante  des  liliacées. 

Boudhisme,  s.  m.  Religion  deBoudha. 

Grocydisme,  s.  m.  Carphologie  ; maladie,  etc. 

Druidisme,  s.  m.  Religion  des  Druides;  ant. 

Hermaphrodisme,  s.  m.  Etat  hermaphrodite. 

Méthodisme, s.  m.  Système  des  méthodes. 

Monadisme,  s.  m.  Système  qui  admet  que  l’u- 
nivers est  composé  de  monades;  philos. 

Ephedrisme,  s.  m.  Jeu  grec  où  l’un  des  ath- 
lètes se  battait  contre  le  dernier  vainqueur. 

éisme 

Astéisme.  s.  m.  Ironie  délicate  qui  déguise  la 
louange  sous  le  voile  du  blâme;  t.  de  rhét. 

Athéisme,  s.  m.  Opinion  de  ceuxqui  nient  Dieu. 

Déisme,  s.  rn.  Système  du  déiste. 

Dithéisme,  s.  m.  Système  qui  admet  deux  dieux. 

Epicuréisme,  s.  m.  Système  d’Epicure. 

Manichéisme,  s.m.  Doctrine  des  Manichéens. 

Mohothéisme,  s.  m.  Adorât. on  d’un  seul  Dieu. 

Naiaréisme,  s.m.  Secte,  opiniondes  Nazaréens. 

Panthéisme,  s.  m.  Système  religieux  de  Spi- 
nosa  qui  reconnaît  pour  Dieu  le  grand  tout 
ou  l’univers,  nature  divinisée. 

Polythéisme,  s.  m.  Pluralité  des  dieux. 

Sabéisme, s.m. Religion  des  Guèbres,desMages. 

Saducéisme,  s.  m.  Doctrine  des  Saducéens. 

Théisme,  s.  m.  Croyance  en  Dieu. 

Sofisme  ou  Soufisme,  s.  m.  Doctrine  des  sofis. 

gisme 

Analogisme, s.m.  Argument  de  la  cause  à l’effet. 

Astrologisme,  s.m.  Traité,  science  des  astres. 

Démagogisme,  s.  m.  Opinion,  conduite  de  ceux 
qui  poussent  au  démagogisme. 

Dialogisme,  s.  m.  Art  de  la  conversation. 

Illogisme,  s.  m.  Caractère  de  ce  qui  est  con- 
traire à la  logique. 

Magisme,  s.  m.  Religion  des  Mages;  ant. 

Mimologisme,s.  m.Mot  formé  parmimologie. 

Néologisme,  s.  m.  Abus  de  néologie. 

Paralogisme,  s.  m.  Faux  raisonnement. 

Pédagogisme,  s.m.  Système,  manière  des  pé- 
dagogues. 

Syllogisme,  s.  m.  Argument  composé  de  trois 
propositions  : la  majeure,  la  mineure  et  la  con- 
clusion ou  la  conséquence. 

Whiggisme,  s.  m.  Opinion,  partisan  de  la  li- 
berté chez  les  Anglais  ; m.  anql. 

lisme 

Animalisme,  s.  m.  Nature,  état  de  l’animal. 

Antinationalisme,  s.  m.  Ce  qui  est  contraire 
à la  nation,  à ses  intérêts. 

Antirationalisme,  s.  m.  Doctrine  opposée  au 
rationalisme. 

Antiréalisme,  s.  m.  Doctrine  opposée  au  réa- 
lisme. 

Antispiritualisme,  s.  m.  Matérialisme  ; doc- 
trine opposée  au  spiritualisme. 

Aristotélisme,  s.  m.  Philosophie  d’Aristote. 

Astragalisme,s.  m.Sortedejeu  d’osseletsjanC 

Cabalisme,  s.  m.  Sentiment  de  celui  qui  suit  la 
cabale  des  Juifs. 


Cardinalisme,  s.  m.  Cardinalat;  dignité. 

Gindalisme,s.  m.  Jeu  du  bâtonnet. 

Conceptualisme,  s.  m.  Doctrine  d’Abailard. 

Constitutionnalisme,  s.  m.  Gouvernement 
constitutionnel. 

Drualisme,  s.  m.  Hérésie;  manichéisme. 

Dualisme,  s.  m.  Système  philosophique  sui- 
vant lequel  l’univers  a été  formé  et  existe  par 
le  concours  de  deux  principes  également  né- 
cessaires et  éternels. 

Embolisme, s.  m.  Intercalation;mois  intercalé. 

Evangélisme,  s.  m.  Morale  évangélique. 

Fatalisme,  s.  m.  Doctrine  du  fataliste. 

Fédéralisme, s.m.  Système  fédéral. 

Féodalisme,  s.  m.  Système  politique  de  la  féo- 
dalité; domination  des  possesseurs  de  grands 
domaines,  etc. 

Formalisme,  .s.  m.  Attachement  excessif  aux 
formalités,  aux  devoirs  de  civilité,  etc. 

Gallisme,  s.  m.  Crànologie  d’après  Gall. 

Gargalisme,  s.  m.  Chatouillement  ; t.  de  méd. 

Gentilisme,  s.  m.  Paganisme;  idolâtrie. 

Hyperbolisme,  s.  m.  Emploi  abusif  de  l’hy- 
perbole. 

Idéalisme, s.m.  Système  religieux  de  ceux  qui 
voient  en  Dieu  l’idée  de  tout. 

Illibéralisme.  s.  m.  Opinion  opposée  au  libé- 
ralisme en  politique. 

Immatérialisme,  s.  m.  Système  de  l’immaté- 
rialité. 

Impérialisme,  s.  m.  Opinion  des  impérialistes . 

Individualisme,  s.  m.  Système  d’isolement 
dans  l’existence  ; l’opposé  de  l’esprit  d’associa- 
tion. 

Industrialisme,  s.  m.  De  l’industrie. 

Journalisme,  s.  m.  Influence  des  journalistes. 

Légalisme,  s.  m.  Caractère  de  ce  qui  est  légal. 

Libéralisme,  s.  m.  Système  libéral  de  l’esprit. 

Machiavélisme,  s.  ni.  Politique  astucieuse. 

Matérialisme,  s.m.  Système  des  matérialistes. 

Mercantilisme,  s.  m.  Propension  à rapporter 
tout  au  commerce,  au  trafic,  au  gain. 

Ministérialisme,  s.  m.  D’un  ministère. 

Mogislalisme,  s.  m.  Difficulté  de  prononcer 
les  lettres  labiales. 

Moralisme,  s.  m.  Etat  moral;  morale,  son  p’  \ 

Nationalisme,  s.  m.  Préférence  exclusi'q  J4-,ur 
tout  ce  cjui  est  propre  à la  nation. 

Naturalisme,  s.  m.  Cause  naturelle  ; matéria- 
lisme ; caractère  de  ce  qui  est  naturel. 

Nihilisme,  s.  m.  Absence  de  toute  croyance. 

Noctambulisme,  s.  m.  Manie  du  noctambule. 

Nominalisme,  s.  m.  Système  des  nominaux. 

Orientalisme,  s.  m.  Ensemble  des  connais- 
sances, des  idées  philosophiques  et  des  mœurs 
des  Orientaux. 

Pantagruélisme, sm. Philosophie  insouciante. 

Parallélisme,  s.  m.  Etat  parallèle. 

Personnalisme,  s.m. Egoïsme;  action  de  per- 
sonnaliser, de  tout  rappeler  à soi-même. 

Pétalisme,  s.  m.  Sorte  d’ostracisme. 

Probabilisme,  s.  m.  théol.  Doctrine  des  pro- 
babilités, qui  admet  les  opinions  probables. 

Provincialisme,  s.  m.  Des  provinces. 

Psellisme,  s.m.  Bégaiement  ; t.  de  méd. 

Ptyalisme,  s.  m.  Salivation  fréquente. 

Radicalisme,  s.  m.  Système  des  radicaux. 

Rationalisme,  s.  m.  Métaphysique. 

Réalisme,  s.  m.  Système  de  ceux  qui  n’admet- 
tent pas  d’abstraction. 

Royalisme,  s.  m.  Amour  de  la  royauté. 

Sardanapalisme,  s.  m.  Vie  luxueuse  et  effé- 
minée. 

Scopelisme,  s.  m.  Action  de  semer  des  pierres. 

Scytalisme, s.  m.  Vandalisme;  inus. 

Sensualisme,  s.  m.  Système  du  sensualiste. 
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Sentimentalisme,  s.  m.  Des  sentiments. 

Servilisme,  s.  m.  Esprit,  système  de  servilité. 

Sialisme,  s.  m.  Salivation  abondante  ; méd. 

Sibyllisme,  s.  m.  Croyance  aux  sibylles. 

Socialisme,  s.  m.  Système  offrant  un  plan  de 
réformes  sociales  tel  que  le  communisme. 

Somnambulisme,  s.  m Etat  du  somnambule. 

Stylisme,  s.  m.  Sollicitude  excessive  pour  la 
forme  du  style. 

Supernaturalisme  ou  Supranaturalisme, 

s.m.  Ce  qui  est  en  dehors  et  au-dessus  du  cours 
ordinaire  des  choses;  doctrine  qui  admet  une 
intervention  surnaturelle  dans  le  monde. 

Surnaturalisme,  s.  m.  Doctrine  de  ceux  qui 
admettent  des  causes  surnaturelles. 

Symbolisme,  s.  m.  Manie  de  tout  expliquer 
par  des  svmboles. 

Traditionalisme,  s.  m.  Attachement  aux  an- 
ciens usages,  aux  traditions. 

Universalisme,  s.  m.  Système  admettant  pour 
autorité  l'assentiment  universel. 

Vandalisme, s.  m.  Système  destructif  des  arts, 
misme 

Animisme,  s.  m.  Système  où  l’âme  préside  à 
tous  les  phénomènes. 

Aptumisme.  s.  m.  Condition  d’une  personne 
propre  à tout. 

Atomisme,  s.  m.  Physique  corpusculaire. 

Chimisme,  s.  m.  Abus  de  la  chimie  dans  ses 
applications  a la  physiologie,  pathologie,  etc. 

Chromisme,  s.  m.  Excès  de  coloration  de  cer- 
tains végétaux. 

Conformisme,  s.  m.  Religion  dominante  en 
Angleterre. 

Déterminisme,  s.  m.  Système  philosophique 
admettant  l’influence  irrésistible  des  motifs. 

Diagratomisme,  s.  m.  Jeu  de  dames  grec. 

Dynamisme,  s.  m.  Système  qui  suppose  que  la 
matière  est  animée  de  forces  immanentes. 

Euphémisme,  s.  m.  Adoucissement  d’expres- 
sion ; art  de  déguiser  les  idées  désagréables. 

Islamisme,  s.  m.  Religion  de  Mahomet. 

Légitimisme,  s.  m.  Opinion  des  légitimistes. 

Optimisme,  s.  m.  Système  de  celui  qui  trouve 
que  tout  est  bien. 

Pessimisme,  s.  m.  Opinion  du  pessimiste. 

Thomisme,? . m.Sectede  Saint-Thomasd’Aquin. 

nisme 

Albinisme,  s.  m.  Anomalie  congénitale  d’orga- 
nisation consistant  dans  la  diminution  ou  l’ab- 
sence du  pigment  destiné  à colorer  la  peau 
d’une  race  humaine  ou  animale. 

Anachronisme,  s.  m Erreur  de  date. 

Anglicanisme,  s.  m.  Religion  dominante  en 
Angleterre. 

Antagonisme,  s.  m.  Résistance  que  s’opposent 
deux  forces,  deux  puissances;  fig.  opposition 
d’idées  ; rivalité  politique  ou  philosophique. 

Antichristianisme,  s.  m.  Opposé  au  Christ. 

Arianisme,  s.  m.  Doctrine  d’Arius. 

Arminianisme,  s.  m.  Doctrine  d’Arminius. 

Baconisme,  s.  m.  Philosophie  de  Bacon. 

Baïonisme,  s.  m.  Secte  chrétienne. 

Brahmanisme,  s.  >n.  Doctrine  des  Brahmanes. 

Brownisme.  s.m.  Théorie  médicale  de  Brown. 

Calvinisme,  s.  m.  Secte  de  Calvin. 

Cartésianisme,  s.  m.  Philosophie  deDescartes. 

Céladonisme,  s.  m.  Style  de  Céladon. 

Cenisme,  s.  m.  Mélange  de  dialectes. 

Chamanisme,  s.  m.  Secte  idolâtre  du  nord  de 
l’Asie;  opinion  du  premier  ordre  des  Bramins. 

Charlatanisme,  s.  m.  Acte  de  charlatan. 

Chauvinisme,  s.  m.  Sentiment  exagéré  de  pa- 
triotisme. 

Christianisme,  s.  m.  Religion  du  Christ. 

Cledonisme,  s.  m.  Divination  par  des  mots. 


Communisme,  s.  m.  Système  d’une  secte  so- 
cialiste qui  veut  faire'  prévaloir  la  commu- 
nauté des  biens. 

Congréganisme,  s.  m.  Système,  esprit  reli- 
gieux d’une  congrégation/ 

Crétinisme,  s.m.  Maladie  du  crétin. 

Cynisme,  s.  m.  Impudence  ; obscénité. 

Cyphonisme,  s.  m.  Supplice  qui  consistait  à 
enduire  de  miel  le  patient  et  à l’exposer  les 
mains  liées  aux  piqûres  des  mouches. 

Daltonisme,  s.  m.  Vice  de  la  vue  qui  empêche 
de  distinguer  les  couleurs. 

Démonisme,  s.  m.  Croyance  aux  démons. 

Erastianisme,  s.  m.  Doctrine  des  Erastans. 

Faquinisme,s.  m Système  du  faquin. 

Galénisme,  s.  m.  Doctrine  de  Galien. 

Gallicanisme,  s.  m.  Ensemble  des  principes 
de  l’église  gallicane. 

Galvanisme,  s.  m.  Electricité  métallique. 

Gasconisme,  s.  m.  Locution  vicieuse  propre 

aux  gascons. 

Germanisme,  s.  m.  Idiotisme  allemand. 

Hellénisme,  s.  m.  Locution  grecque.  Se  dit 
aussi  des  idées,  des  mœurs  grecques. 

Hispanisme,  s.  m.  Locution  espagnole;  inus. 

Illuminisme,  s.m.  Secte;  doctrine  chimérique. 

Indianisme,  s.  m.  Caractère  indien  ; études  in- 
diennes. 

Isochronisme,  s.  ni.  Egalité  de  durée  dans  les 
mouvements  d’un  corps. 

Italianisme,  s.  m.  Manière  de  parler  propre  à 
la  langue  italienne. 

Jacobinisme,  s.  m.  Système  des  Jacobins. 

Jansénisme,  s.  m.  Doctrine  de  Jansenius. 

Knyphonisme,  s.  m.  Piqûre  d’abeille  ; méd. 

Laconisme,  s.  m.  Façon  deparler  brièvement. 

Latinisme,  s.  rn.  Locution  latine. 

Luthérianisme, s.m. Doctrine,  secte  de  Luther. 

Macaronisme,  s.  m.  Poésie  macaronique. 

Machinisme,  s.m.  Emploi  des  machines. 

Mandarinisme,  s.  m.  Système  de  concours 
subi  en  Chine  par  ceux  qui  aspirent  aux  char- 
ges de  l’Etat. 

Martinisme,  s.  m.  Doctrine  secrète  de  cer- 
tains illuminés;  christianisme  épuré. 

Mécanisme,  s.  m.  Structure  mécanique;  action 
des  causes,  des  lois  mécaniques. 

Métachronisme,  s.  m.  Erreur  de  date. 

Molinisme,  s.  m.  Opinion  du  moliniste. 

Mormonisme,  s.  m.  Religion  des  Mormons. 

Musulmanisme,  s.  m.  Mahométanisme. 

Napoléonisme,  s.  m.  Attachement  à la  per- 
sonne ou  à la  famille  de  Napoléon. 

Neptunisme,  s.m.  De  Neptune;  neptunien. 

Nestorianisme,  s.  m.  Hérésie  deNestorius. 

N eutonianisme.s.m. Système  de  la  gravitation. 

Newtonianisme  ou  Newtonisme,  s.  m.  Phi- 
losophie qui  admet  des  forces  immanentes  à la 
matière,  les  forces  centripètes  et  centrifuges. 

Onanisme,  s.m.  Habitude  de  la  masturbation. 

Organisme,  s.  m.  L’ensemble  des  fonctions 
qu’exécutent  les  organes  du  corps. 

Ossianisme,  s.m.  Imitationdespoésiesd’Ossian. 

Paganisme,  s.m.  Religion  païenne;  idolâtrie. 

Parachronisme,  s.  m.  Retard  de  date. 

Pélagianisme,  s.  m.  Secte  chrétienne. 

Perkinisme,  s.m.  Sorte  de  cure  imaginaire. 

Phrénisme,  s.  m.  Phrénologie  ; t.  de  méd. 

Platonisme,  s.  m.  Système  de  Platon. 

Plébéianisme,  s.  m.  Condition  des  plébéiens. 

Plutonisme,  s.  m.  Système  qui  attribue  la  for- 
mation de  la  croûte  du  globe  à l’action  du  feu 
intérieur  dont  les  volcans  sont  un  effet. 

Presbytérianisme,  s.  m.  Secte  ; système  des 
presbytériens  qui  méconnaît  l’épiscopat. 

Priscillianisme,  s.m.  Doctrine  de  Priscillien. 
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Prochronisme,  s.  m.  Avance  de  date. 

Protectionnisme,  s.  m.  Système  de  protection 
commerciale. 

Puritanisme,  s.  m.  Secte  en  Angleterre. 

Pyrrhonisme,  s.  m.  Système  de  douter  de  tout, 
de  prétendre  que  rien  n’est  vrai  ni  faux. 

Quakérianisme,  s.  m.  Doctrine  des  quakers. 

Rabbinisme,  s.  m.  Doctrine  des  rabbins. 

Républicanisme, s.  m.Système  du  républicain. 

Saint-Simonisme,  s.  m.  Système  social  con- 
sistant en  ce  que  tous  les  individus  de  l’espèce 
humaine  soient  associés  et  rangés  selon  leurâ 
capacités;  ( méthode ; religion)  de  Saint-Simon. 

Semi-pélagianisme,  s.  m.  Doctrine  tendant  à 
concilier  les  opinions  des  pélagiens  avec  celle 
des  orthodoxes. 

Socinianisme,  s.  m.  Hérésie  de  Socin;  secte 
qui  renie  la  divinité  du  Christ. 

Stahlianisme,  s.  m.  Système  de  Stahl,  méde- 
cin allemand. 

Synchronisme,  s.  m.  Simultanéité  de  dates. 

Tétragonisme,  s.  m.  Quadrature  du  cercle. 

Ultramontanisme,  s.  m.  Doctrine  de  l’infail- 
libilité, du  pouvoir  absolu  du  pape. 

Voltairianisme, sm.Espritrailleur  de  Voltaire. 

Vulcanisme,  s.m. Système  qui  attribue  la  for- 
mation ou  l’état  du  globe  à l’action  du  feu. 

Zénonisme,  s.  m.  Doctrine  de  Zénon. 

oïsme 

Égoïsme,  s.  m.  Amour  excessif  de  soi-même. 

Héroïsme,  s.m.  Caractère,  qualités  du  héros. 

Stoïsme,  s.  m.  Qualité  de  l’ètre  stoïque. 

Vichnouisme,  s.m.  Religion  de  Vichnou. 

pisme 

Papisme,  s.  m.  Opinion  du  papiste. 

Priapisme,  s.  m.  Maladie;  érection  sans  désir. 

Sinapisme,  s.m. Topique  de  graine  de  senevé. 

phisme 

Anthropomorphisme,  s.  m.  Opinion  de  ceux 
qui  donnent  à Dieu  la  forme  humaine. 

Dimorphisme,  s.  m.  Propriété  de  corps  pré- 
sentant deux  formes  cristallines  différentes  et 
incompatibles  géométriquement. 

Métamorphisme,  s.  m.  Théorie  de  la  trans- 
mutation des  terrains  sous  l’action  de  la  cha- 
leur ; hérésie  des  métamorphistes. 

Néographisme,  s.  m.  Orthographie  nouvelle. 

Periscyphisme,  s.m.  Incision  du  crâne;  chir. 

Philosophisme,  s.  m.  Doctrine  des  faux  phi- 
losophes; amour  des  sophismes,  du  faux. 

Polymorphisme,  s.  m.  Qualité  de  l’être  qui 
se  présente  sous  plusieurs  formes. 

Scaphisme,  s.  m.  Supplice  de  l’auge  ; ant. 

Sophisme,  s.  m.  Argument  captieux. 

Théosophisme,  s.  m.  Caractère  des  spécula- 
tions théosophiques. 

Zoomorphisme,  s.  m.  Etat  d’animaux  habi- 
tant dans  des  coquilles. 

Prisme,  s.  m.  Solide  triangulaire  ; phys.  ; fig. 
Se  dit  des  passions  qui  égarent  l’imagination. 

risme 

Accrochirisme,  s.  m.  Lutte  du  boutdes  doigts. 

Aphorisme,  s.  m.  Maxime  en  peu  de  mots. 

Astérisme,  s.  m.  Constellation;  assemblage  d’é- 
toiles. 

Barbarisme,  s.  m.  Faute  contre  la  langue. 

Borborisme,  s.m.  Vent  dans  les  intestins. 

Caractérisme,  s.  m.  Ressemblance. 

Catastérisme,s.m.Traitésur  les  constellations. 

Cathétérisme,  s.  m.  Opération  à la  vessie. 

Glitorisme,  s.  m.  Maladie,  abus  du  clitoris. 

Eliéborisme,  s.m.  Usage  de  l’ellébore. 

Empirisme,  s.  m.  Médecine  sans  théorie. 

Epicurisme,  s.  m.  Système,  morale,  mœurs, 
doctrine  d’Epicure  ; vie  voluptueuse. 

Figurisme,  s.  m.  Secte  des  ligunstes. 


Fleurisme,  s.m.  Goût  et  manie  des  fleurs. 

Gargarisme,  s.  m.  Action  de  gargariser;  li- 
queur qui  sert  à gargariser. 

Isomérisme,  s.  m.  Etat  des  corps  isomères. 

Lavatérisme,  s.  m.  Doctrine  de  Lavater. 

Lyrisme,  s.  m.  Noblesse  d’expressions;  langage 
inspiré  ; enthousiasme  politique. 

Mesmérisme,  s.  m.  Système  de  guérison  par 
le  magnétisme  inventé  par  Mesmer. 

Météorisme, sm.Gonflementdubasventre;méd. 

Militarisme,  s.  m.  Prédominance  du  militaire. 

Mycterisme,  s.  m.  Ironie  insultante  et  suivie. 

Naturisme,  s.  m.  La  nature  considérée  autour 
d’elle-même. 

Oviparisme,  s.  m.  Etat,  conditiondes  ovipares. 

Panégyrisme,s.  m.  Louange  outrée. 

Parlementarisme^  m.Régimeparlementaire . 

Particularisme,  s.  m.  Opinion  particulière. 

Paupérisme,  s.  m.  Existence  d’un  grand  nom- 
bre de  pauvres  dans  un  Etat. 

Pindarisme,  s.  m.  Imitation  du  style  lyrique  de 
Pindare  ; style  propre  des  panthéistes. 

Popularisme,  s.  m.  Gouvernement  populaire. 

Porisme,  s.  m.  Supplément  d’un  théorème. 

Probabiliorisme,sm.Systèmedelaprobabilité. 

Purisme, s. m.Affectationdelapuretédulangage. 

Pythagorisme,  s.  m.  Système  de  Pythagore. 

Quakerisme,  s.  m.  Doctrine  des  quakers. 

Réglementarisme,  s.  m.  Abus  de  réglemen- 
tation. 

Rigorisme,  s.  m.  Morale  trop  sévère. 

Scintharisme,  s.  m.  Jeu  de  chiquenaude. 

Spagyrisme,  s.  m.  Art  de  séparer,  extraire, 
constituer  les  corps;  de  les  analyser,  etc.;  chlm. 

Terrorisme,  s.  m.  Système  de  la  terreur. 

Utilitarisme,  s.  m.  Système  des  utilitaires. 

Vampirisme, s.m. Etat  des  vampires;croyances 
à leur  pouvoir  ; fig.  Avidité  démesurée. 

Spinosisme,  s.  m.  Doctrine  de  Spinosa. 

tisme 

Absolutisme,  s.  m.  Puissance  illimitée. 

Achromatisme,  s.  m.  Propriété  ou  effet  des 
lunettes  achromatiques. 

Anabaptisme,  s.  m.  Opinion  des  anabaptistes. 

Anathématisme,  s.  m.  De  l’anathème. 

Ascétisme,  s.  m.  Pratiques  des  ascètes. 

Automatisme,  s.  m.  Mouvement  machinal. 

Banditisme,  s.  m.  Brigandage. 

Béotisme,  s.  m.  Stupidité  ; privation  d’esprit. 

Bigotisme, s.  m.Dévotion  outrée, superstitieuse. 

Cagotisme,  s.  m.  Fausse  dévotion;  hypocrisie. 

Galathisme,  s.  m.  Sorte  de  danse;  ant. 

Catartisme, s.m. Réduction  d’un  os  luxé;  chlr. 
Charientisme,sm.Ironieagréable,délicate;vm. 

Chartisme,  s.  m.  Doctrine  des  partisans  de  la 
charte. 

Chromatisme, s.m. Coloration  (du  sang)\méd. 

Commatisme,  s.  m.  t.  de  gram.  Signifie  que 
le  style  est  coupé  ; peu  usité. 

Cosmopolitisme,  s.  m.  Disposition  opposée  è 
l’esprit  de  patriotisme  exclusif. 

Cruscantisme,  s.  m.  Philosophie. 

Cultisme,  s.  m.  Système  d’affectation  dans  les 
œuvres  de  quelques  auteurs  espagnols. 

Datisme,  s.  m.  Répétition,  emploi  fatigant  des 
synonymes,  pour  une  même  pensée. 

Despotisme,  s.  m.  Pouvoir  absolu,  arbitraire. 

Dilettantisme^,  m.  Passion  pour  la  musique. 

Dogmatisme,  s.  m.  Disposition  de  l’esprit  a af- 
firmer et  à croire  ; doctrine  de  ceux  qui  ont  des 
dogmes,  qui  sont  opposés  au  septicisme. 

Donatisme,  s.  m.  fctecte,  hérésie  de  Donat. 

Don-Quichotisme,  s.  m.  Manie  de  soutenir  à 
tort  et  à travers  la  justice,  la  vertu,  etc. 

Dyspermantisme,  s.  m.  Impuissance;  priva- 
tion de  la  semence. 
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Egotisme, s. m. Habitude  ridicule  de  parler  de  soi 
Electisme,  s.  m.  Philosophie  électique. 
Erethisme,  s.  m.  Tension  violente  des  fibres. 
Ergotisme,  s.m.  Chicane  sur  des  riens;  fam. 
Expertisme,  s.  m.  Savoir  d’expert. 
Fanatisme,  s.  m.  Zèle  du  fanatique. 
Fatisme,  s.  m.  Caractère,  esprit  du  fat;  fam. 
Favoritisme,  s.  m.  Influence  des  favoris. 
Géantisme,  s.  m.  Grandeur  outrée. 

* Huguenotisme,  s.  m.  Calvinisme. 
Hydatisme,  s.  m.  Bruit  des  humeurs. 
Hypospathisme,  s.  m.  Cautère  ; méd. 
Idiotisme,  s.  m.  Locution  particulière  à une 
langue  ; maladie  de  l’idiot. 

Ignorantisme,  s.  m.  Système  de  ceux  qui  prô- 
nent les  avantages  de  l’ignorance. 

Ilotisme,  s.  m.  Condition  des  esclaves  à Sparte. 
Intolérantisme,  s.  m.  Fanatisme. 
Jeannotisme,  s.  m.  Construction  vicieuse  de  la 
phrase  donnant  lieu  à des  amphibologies  ridi- 
cules ; défaut  de  langage  des  gens  mal  élevés. 
Jésuitisme,  s.  m.  Doctrine  du  jésuite. 
Kantisme,  s.  m.  Philosophie  de  Kant. 
Magnétisme,  s.  m.  Propriété  de  l’aimant; 

fluide  magnétique  animal. 

Mahométisme,  s.  m.  Religion  de  Mahomet. 
Méphitisme,  s.  m.  Exhalaison  malfaisante. 
Modérantisme,  s.  m. Système  modéré. 
Mutisme,  s.m.  Mutité;  étal,  d’un  muet. 
Narcotisme,  s.  m.  Assoupissement. 
Népotisme,  s.  m.  Autorité  des  neveux  des  pa- 
pes; fi> j.  Faiblesse  d’un  homme  en  place  pour 
procurer  à ses  parents  des  emplois,  etc. 
Obscurantisme,  s.  m.  Système  des  obscurants. 
Parasitisme,  s.  m.  Habitudes  du  parasite. 
Pathétisme,  s.m.  Art  d’émouvoir  les  passions. 
Patriotisme,  s.  m.  Amour  de  la  patrie. 
Pédantisme,  s.  m Caractère  du  pédant. 
Péripatétisme,  s.  m.  Doctrine  d’Aristote. 
Phonétisme,  s.  m.  Peinture  des  sons  ; manière 
de  représenter  les  idées  en  représentant  les  sons. 
Piétisme,  s.  m.  Piété  excessive,  outrée. 
Prélatisme,  s.  m.  Etat  du  prélat. 
Presbytisme,  s.  m.  Etat  de  celui  qui  ne  voit 
que  de  loin. 

Prosélytisme,  s.  m.  Zèle  à faire  des  prosélytes. 
Protestantisme,  s.  m.  Secte  chrétienne. 
Quiétisme,  s.  m.  Repos  ; Système  du  quiétiste. 
Rachitisme,  s.  m.  Courbure  de  l’épine  du  dos 
ou  des  os  longs  ; méd.  Maladie  du  blé. 
Rhumatisme,  s.  m.  Douleur;  fraîcheur;  méd. 
Romantisme,  s.  m.  Système  littéraire  des  écri- 
vains romanesques. 

Schématisme,  s.  m.  Style  figuré. 

Scotisme,  s.  m.  Doctrine  de  Scot. 

Scythisme,  s.m. Religion  des  Scythes. 
Sémitisme,  s.  m.  Caractère  propre  aux  langues 
sémitiques,  aux  peuples  sémitiques. 
Spiritisme,  s.  m.  Croyance  aux  esprits,  à leur 
manifestation. 

Sybaritisme,  s.  m.  Raffinement  voluptueux. 
Syncrétisme,  s.  m.  Réunion  de  sectes. 
Synthétisme,  s.  m.  Réunion  de  parties  ; chir. 
Tarentisme,  s.  m.  Maladie  qu’on  croyait  cau- 
sée par  la  piqûre  de  la  tarentule. 
Thermomagnétisme,  s.  m.  Magnétisme  dé- 
veloppé par  la  chaleur. 

Tolérantisme,  s.  m.  Excès  de  tolérance;  théol. 
Triglottisme,  s.  m.  Phrase  composée  de  mots 
appartenant  a trois  langues. 
Ultramontisme,  s.  m.  Système  de  ceux  qui 
sont  partisans  de  l’autorité  absolue  du  pape. 
Trisme,  s.  m.  Resserrement  des  mâchoires, 
uisme 

Congruisme,  s.  m.  Arrangement  que  Dieu 
prend  pour  déterminer  l’homme  selon  ses  vues. 


Fatuisme,  s.  m.  Qualité,  caractère  du  fat. 
Ubiquisme,  s.  ni.  Doctrine  de  luthériens  sou- 
tenant la  présence  de  J.-C.  dans  l’Eucharistie. 
Vacuisme.s.m.Système  des  partisans  du  vide. 

visme 

Atavisme,  s.  m.  Tendance  des  plantes  hybri- 
des à retourner  à leur  type  primitif;  ressem- 
blance avec  les  aïeux;  phys. 

Babouvisme,  s.  m.  Doctrine  de  Babœuf. 
Civisme,  s.  m.  Amour  de  la  patrie. 
Exclusivisme,  s.  m.  Esprit  d’exclusion. 
Incivisme,  s.m.  Défaut  de  civisme. 
Panslavisme,  s.  m.  Politique  russe  tendant  à 
rattacher  à son  empire  tous  les  peuples  slaves. 
Positivisme, s.m. Système  philosophique  n’ad- 
mettant que  ce  qui  est  positivement  démontré. 

Anévrisme,  s.  m.  Dilatation  d’une  artère;  tu- 
meur produite  sur  le  trajet  d’une  artère. 

xisme 

Odaxisme,  s.  m.  Prurit  des  gencives;  méd. 
Paradoxisme,  s.m.  Figure  de  rhét.  consistant 
à réunir  sur  un  même  sujet  des  attributs  in- 
conciliables. 

Paroxisme,  s.  m.  Accès,  redoublement;  temps 
le  plus  fâcheux  de  la  maladie;  méd. 

( Voir  ysme.) 
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Hispe,  s.  f.  Sorte  de  coléoptère  tétramère. 
Crispe,  pers.  du  v.  Crisper. 

Lispe,  s f.  Sorte  de  diptère  muscide. 
Mantispe,s.  f.  Sorte  d’insecte  névroptère. 

ISQUE.  

Bisque, s.f. Avantage  delôàlapaume;  t.  de  jeu. 

Potage  en  purée,  de  coulis  d’écrevisses,  etc. 
Bisque,  pers.  du  o.  Bisquer. 

Brisque,  s.  f.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Francisque,  s.  m.  Valet;  ant.  s.  f.  Hache  à 
deux  tranchants  des  anciens  Francs. 

Cyclisque,  s.  m.  Scalpel  de  chirurgien. 
Trochisques,  s.  m.  pi.  Médicaments  en  pâte. 

Disque, s.m.  Palet;  ant.  Corps  d’un  astre;  corps 
rond  du  soleil  ou' de  la  lune  tel  qu’il  se  présente 
à notre  vue  ; centre  d’une  fleur  radiée,  etc. 

Confisque,  pers.  du  o.  Confisquer. 

Frisque,  a.  Vif  et  pimpant;  mignon;  inus. 
Cotylisque,  s.  m.  Sorte  decranson  mlotique. 
Falisque,a.s.  (Vers)  latin;  habitant  de  Faiénes. 
Obélisque,  s.  m.  Pyramide  étroite  et  haute. 
Odalisque,  s.  f.  Femme  du  sérail,  du  sultan. 
Stylisque,  s.m.  Sorte  de  plante  dicotvlédone. 

Momisque,  s.m.  Partie  des  dents  molaires  qui 
touche  à la  gencive. 

Chelonisque,  s.  m.  Mammifère  du  genre  tatou. 
Chenisque,  s.  m.  Oiseau;  bec  de  navire  en 
forme  de  tète  d’oie . 

Chitonisque,  s.  m.  Tunique  des  Grecs;  ant. 
Lemnisque,  s.  m.  Bandelette  de  pourpre  avec 
laquelle  on  liait  les  couronnes,  etc.  des  athlè- 
tes vainqueurs  ; serpent  anneié  d Asie. 
Linisque,  a.  m.  Chacune  des  aréoles  de  l’épi- 
derme corné  des  pattes  des  oiseaux. 
Ménisque,  s.  m.  Verre  de  lunette  concave  d’un 
coté  et  convexe  de  l’autre;  plaque  sur  la  tète 
d’une  statue  pour  la  garantir  des  ordures  des 
oiseaux  ; petit  croissant  ; gr. 

Astérisque,  s.  m.  Signe  en  forme  d’étoile  qui 
indique  un  renvoi  ; tache  à la  cornée. 
Marisque,  s.  /.  Espèce  de  grosse  figue  insi- 
pide; tumeur  charnue  à l’anus;  ckir. 
Morisque  ou  Maurisque, s.m. Nom  des  Mores 
d’Espagne  après  la  ruine  de  leur  empire. 
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Narisque,  a.s.  Nom  d’un  peuple  germain  qui 
habitait  au  nord  du  Danube  ; ant. 

Risque,  s.  m.  Danger;  péril  ; hasard,  etc. 
Risque,  pers.  du  o.  Risquer. 

Dionysisques,s /.Os très prèsdes  tempes;  anat. 

Lentisque,  s.  m.  Arbre  à résine  aromatique; 

a.  ( Miroir ) ardent,  à deux  lentilles. 
Théotisque,  a.  Se  dit  du  tudesque  et  particu- 
lièrement du  dialecte  de  la  tribu  franque. 
Antrisque,  s.m.  Plante  apéritive. 

Centrisque,  s.  m.  Genre  de  poisson. 

Puisque, cop/.Parce  que;  quoique;  à cause  que. 

Mauvisque,  s.  m.  Arbrisseau  malvacé. 

ISSE.  

* Hisse,  pers.  du  o.  Hisser. 

Bisse,  s.  /'.  Serpent  ; tissu  précieux  ; ant. 
Bisse,  pers.  duo.  Bisser. 

Brisse,  s.  m.  Animal  ressemblant  au  hérisson. 
Lambrisse,  pers.  du  o.  Lambrisser. 
Vibrisses,  s.  f.  pi.  Poils  qui  croissent  dans  les 
narines. 

Abscisse,  s.  f.  Portion  de  courbe  ; arch. 
Ghamecisse,s.m.Undesnomsdulierreterrestre. 
Cisse,  s.  m.  Genre  d’oiseaux. 

Narcisse,  s.  m.  Plante  bulbeuse;  sa  lleur; 

fig.  homme  amoureux  de  lui-même. 
Saucisse,  s.  f.  Boyau  plein  de  viande  hachée; 
rouleau  pour  feu  d’artifice,  etc. 

Glisse,  s.  f.  Clayon;  petite  claie;  bande  solide 
pour  maintenir  les  membres  fracturés  ; clür. 
Glisse,  pers.  du  o.  Glisser. 

Eclisse.s./'.Ais  pour  les  fractures  des  os  ; clür. 
Eclisse,  pers.  duo.  Eclisser. 

Crisse,  pers  du  o.  Crisser. 

Jocrisse,  s.  m.  Niais  ; valet  maladroit,  etc. 

Drisse,  s.  f.  Cordage  pour  hisser;  t.  de  mar. 
Fisse  (que  je),  pers. duo. Faire  {consulter  les 
composés). 

Glisse,  pers.  du  o.  Glisser. 

Réglisse,  s.  /.  Plante  médicinale;  Jus  de  ré- 
glisse) s.  m.  Suc  que  l’on  extrait  de  la  racine. 

Grisse,  s.  f.  Sorte  de  pain  dur  du  Piémont. 

Golisse,  s.  f.  Nom  des  mailles  entre  lesquelles 
passent  les  fils  de  la  chaîne  d’une  étoffe;  mét. 
Coulisse,  s.  f.  Rainure  de  châssis;  décorations 
de  théâtre;  fig.  Les  acteurs;  t.  de  bourse,  etc. 
Délisse,  pers.  du  o.  Délisser. 

Lisse,  a.  Uni  et  poli;  s.  f.  Pièce  de  navire. 
Lisse,  pers.  du  b.  Lisser. 

Mélisse,  s.  /.  Plante  aromatique  qui  sent  le  ci- 
tron; (eau  de)  hydrolat  de  mélisse. 
Négre-Pelisse,  s.  f.  Sorte  de  cotonnade. 
Palisse,  pers.  du  o.  Palisser. 

Pelisse,  s.  /.  Robe  fourrée;  veste  de  hussard,  etc. 
Polisse,  pers.  du  o.  Polisser. 

Tripolisse,  pers.  du  o.  Tripolisser. 
Treillisse,  pers.  du  o.  Treillisser 
Misse  (que  je), pers.  du  o.  Mettre  {consulter 
ses  composés)' 

Prémisses,  s.  f.  pl.  Les  deux  premières  propo- 
sitions d’un  syllogisme. 

Remisse,  a.  {Son)  faible;  l’opposé  d’intense. 

Génisse,  s./.  Jeune  vache  qui  n’a  pas  porté. 
Jaunisse,  s.  f.  Maladie  causée  par  la  bile. 
Pythonisse,  s.  /.  Devineresse;  ant. 

Verniss e, pers.  duo.  Vernisser. 

Hémorrhoïsse,  s.  f.  Femme  qui  a un  flux  de 
sang;  se  dit  delà  femme  qui  fut  guérie  en  tou- 
chant la  robe  de  J.-C. 


Ceropisse,  s.  f.  Sorte  d’emplâtre;  méd. 
Episse,  pers.  du  o.  Episser. 

Pisse,  pers.  du  o.  Pisser. 

Tapisse,  pers.  du  o.  Tapisser. 

Déplisse,  pers.  du  o.  Déplisser. 

Plisse, pers.  duo.  Plisser. 

Replisse,  pers.  du  o.  Replisser. 

Esquisse,  s.  f.  Première  ébauche  d’un  dessin. 
Esquisse,  pers.  du  o.  Esquisser. 

Naquisse  (que  je),  pers.  du  o.  Naître. 
Clarisse, s /.Religieusedel’ordredeSainte-Claire. 
Essaurisse,  pers.  du  o.  Essaurisser. 

* Hérisse,  pers.  du  o.  Hérisser. 

Risse,  s.  /.  Cordage  pour  attacher  les  chaloupes 
sur  le  pont;  mar. 

Risse,  pers.  du  o.  Risser. 

Sarisse,  s.  f.  Lance  macédonienne  très-longue. 

Apétisse,  pers.  du  ô.  Apétisser. 

Bâtisse, s.  f.  Maçonnerie  d’un  bâtiment. 
Boutisse,  s.  f.  Pierre  en  long  dans  un  mur. 
Dépatisse,  pers.  du  o.  Dépatisser. 

Detisse,  pers.  du  o.  Detisser. 

Jectisses, s. f.pl.  {Terres)  remuées,  rapportées. 
Pâtisse,  pers.  du  o.  Pâtisser. 

Rapetisse,  pers.  du  o.  Rapetisser. 

Râtisse,  pers.  duv.  Râtisse. 

Rôtisse,  pers.  du  o.  Rôtisser. 

Sortisse  (que  je),  pers.  du  v.  Sortir. 

Tisse,  s.  f.  Nappe  de  filet. 

Tisse,  pers.  du  v.  Tisser. 

Tontisse,s./.Tapissene  faite  de  tonte  de  drap  ; 
a.  (Papier)  qui  l’imite. 

Trisse,s.  f.  Palan  pour  ramener  le  canon  ; mar. 
Buiss e.s.f.  Instrumentdetailleur,  decordonnier. 
Cent-Suisse  s.  m Soldat  de  la  garde  du  roi. 
Cuisse,  s.f.  Partie  supérieure  de  la  jambe. 
Ecuisse,  pers.  du  o.  Ecuisser. 

Puisse  (que  je),  pers  du  o.  Pouvoir. 

Suisse,  s.  m.  Portier  d’hôtel  ; a.  s.  De  la  Suisse. 

Avisse,  s.  f.  Clou  à vis;  t.  d’arts. 

Clovisse,  s.  f.  Sorte  de  coquillage  alimentaire. 
Dévisse,  pers.  du  v.  Dévisser. 

Ecrevisse,  s.  f.  Crustacé;  signe  du  Zodiaque. 
Ecrivisse  (que  j’),  pers.  du  v.  Ecrire. 
Favisses,  s.  /.  pi.  Vases  d’eau  lustrale;  ant. 
Sévisse,  pers.  du  v.  Sévir. 

Visse,  pers.  du  v.  Visser. 

Visse  (que  je),  pers.  du  v.  Voir. 

{Voir  ice,  yce  et  ysse );  consulter  les  P&et  3CS 
pers.  sing.  du  prés,  du  subj.  des  o en  ir  et 
la  lvipers.  sing.  de  l’imp.  du  subj.  des  o.  en 
ir  et  de  quelques  v.  en  ire,  oir,  aindreet  re). 

— — — jaii,  t— — — 

Antéchrist,  s.  m.  Mllemi  du  Christ. 

Christ  ou  Jésus-Christ, s.  m.  Le  messie;  na- 
quit à Béthleem,  l’an  du  monde  4000. 

___  ISTE.  —■  

Lamaiste,  s.  m.  Sectateur  du  lamaïsme. 
Mosaïste,  s.  m.  Qui  fait  la  mosaïque. 
Sivaïste,  s.  m.  Partisan  de  Siva  ; sectaire. 

biste 

Barbiste,s.  m.  Moine;  religieux. 

Cambiste,  s.  m.  Qui  fait  des  lettres  de  change. 
Clubiste,  s.  m.  Membre  d’un  club. 

Bibliste,  s.  f.  Secte  qui  n’admet  que  la  bible, 
briste 

Algébriste,  s.  m.  Qui  sait  l’algèbre. 
Equilibriste,  s.  m.  et  f.  Celui  ou  celle  dont  le 
métier  est  de  faire  des  tours  d’adresse. 

ciste 

Atticiste,  s.  m.  Se  dit  des  auteurs  grecs  qui 
ont  imité  les  écrivains  attiques. 

Ciste,  s.  m.  Genre  de  plantes  rosacées. 
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Criticiste,  a.  Du  système  philosophique  déter- 
minant la  limite  de  l’entendement  humain.  [ 
Exorciste,  s.  m.  Homme  d’église  qui  exorcise. 
Gréciste,  s.  ra.  Savant  qui  entend  le  grec. 
Publiciste,  s.  m.  Qui  traite  du  droit  public, 
chiste 

Anarchiste,  s.  m.  Partisan  de  l’anarchie. 
Catéchiste,  s.  m.  Qui  catéchise,  qui  enseigne. 
Fétichiste,  s.  m.  Qui  adore  les  fétiches. 
Micaschiste,  s.  m.  Roche  fossile  essentiellement 
composée  de  quartz  et  de  mica. 

Monarchiste, s.  m.  Partisan  delà  monarchie. 
Schiste,  s. m.  Pierre  lamellée  mêlée  de  bitume, 
criste 

Isochristes,  s.  m.  pl.  Sectaires  qui  égalaient 
les  apôtres  a J.-C.  après  la  résurrection. 
Sacriste,  s.  m.  Qui  a une  sacristie;  v.  m.  inus. 

diste 

Bollandistes,  s.  m.  pl.  Jésuites  belges;  Colla- 
borateurs de  Bollandus. 

Boudhiste,  s.  m.  Sectateur  du  boudhisme. 
Charadiste,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  charades. 
Encyclopédiste,  s.m.  Auteur  d’encyclopédie. 
Eudiste.s/'.Religieuse  de  l’ordre  de  S.-Augustin; 

s.  m.  pl.  Congrégation  de  prêtres  séculiers. 
Feudiste,  a. s.m.  Versé  dans  la  matière  desüefs. 
Lampadiste,  s.  m.  Celui  qui  disputait  le  prix 
à la  course  des  flambeaux  en  Grèce  ; qui  court 
avec  un  flambeau. 

Mélodiste,  s.m.  Celui  qui  compose  des  mélodies. 
Méthodiste,  s.  m.  Sectaire  chrétien  anglais. 
Modiste,  a.  s.  Qui  suit  les  modes;  qui  les  fait. 
Monadiste,  a.  s.  m.  Partisan  des  monades. 
Orthopédiste,  sm.Celuiqui  cultive  l’orthopédie. 
Parodiste,  s.  m.  Auteur  de  parodies. 
Périodiste,sm.Qui  fait  des  feuilles  périodiques. 
Propagandiste,  s.  m.  Qui  propage  {la  foi). 
Rhapsodiste,  s.  m.  Auteur  de  rhapsodies. 
Talmudiste,  s.  m.  Sectaire  juif. 

Tragédiste,  s.  m.  Auteur  de  tragédies. 
Vélocipédiste,  s.  m.  Celui  qui  va  sur  un  vélo- 
cipède. 

éiste 

Amadéiste,  s.  m.  Religieux  franciscain. 
Déiste,  s.  m.  Qui  reconnaît  un  Dieu. 
Monothéiste,  s.  m.  Celui  quiadore  un  seul  Dieu. 
Panthéiste,  a.  s.  Qui  admet  le  panthéisme. 
Polythéiste,  s.  m.  Qui  admet  plusieurs  dieux. 

Turfiste,  s.  m.  Celui  qui  fréquente  le  turf. 

giste 

Apanagiste,  s.  m.  Qui  a un  apanage. 
Apologiste,  s.  m.  Qui  loue;  qui  justifie. 
Aubergiste,  s.  m.  Celui  qui  tie..t  auberge. 
Bandagiste,  s.  m.  Qui  fait  des  bandages. 
Biologiste,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  biologie. 
Chronologiste,  s.  m.  Qui  sait  la  chronologie. 
Conchyliologiste.  s.  rn.  Qui  s’occupe  de  la 
science  des  coquillages. 

Crànologiste,  s.  m.  Qui  sait  la  crànologie. 
Dialogiste,  s.  m.  Qui  fait  un  dialogue. 
Echangiste,  s.  m.  Qui  fait  des  échanges. 
Elogiste,  s.  m.  Auteur  d éloges  ; fam. 
Engagiste,  s.  m.  Sorte  de  fermier. 
Entomologiste,  s.  m.  Qui  connaît  les  insectes. 
Etalagiste,  a. son. Marchand  qui  étale  sa  mar- 
chandise dans  la  rue,  en  plein  vent. 
Ethnologiste,  s.  m Qui  s’occupe  d'ethnologie. 
Etymologiste,  s.  m.  Qui  recherche  des  étymo- 
logies; qui  les  connaît,  qui  les  enseigne/ 
Gagiste,  s.  m.  Gagé  sans  être  domestique. 
Généalogiste,  s.  m.  Auteur  de  généal 
Gistes, s.m  pl.  Pièces  de  bois  pour  lu  c 
tion  des  batteries. 

Ichtyologiste,s.  m.  Qui  écrit  sur  les  poissons. 
Légiste,'.//». Jurisconsulte;  qui  connaît  les  luis. 
Libre-échangiste,  s.  m.  Partisan  du  libre- 


échange. 

Liturgiste,  s.m.  Qui  est  versé  dans  la  liturgie. 
Martyrolo  giste,  s.  m.  Biographe  de  martyrs. 
Métallurgiste, s. m.Quis’occupedemétaliurgie. 
Météorologiste,  s.  m.  Celui  qui  s'occupe  de 

météorologie. 

Métrologiste,  s.  m.  Auteur  d’une  métrologie. 
Min éralo giste, s. m. Versé  dans  la  minéralogie. 
Mythologiste,  s.  m.  Qui  traite  de  la  fable. 
Néologiste.sm.Quiinventedestermesnouveaux. 
Nosologiste,  s.  m.  Qui  sait  la  nosologie. 
Œnologiste,  s.  m.  Celui  qui  écrit  sur  les  vins. 
Oligiste,  a.  {Minéral)  pauvre  en  métal. 
Ontologiste,  s.  m.  Adonné  à l’étude  de  la  science 
des  êtres  ; partisan  de  l’ontologisme. 
Orangiste,  s.  m.  Jardinier  qui  élève  des  oran- 
gers ; partisan  de  la  maison  d'Orange. 
Ornithologiste,  s.  m.  Qui  sait  l’ornithologie. 
Oryctologiste,  s.  m.  Qui  connaît  l’histoire  na- 
turelle qui  traite  des  fossiles. 
Paléontologiste,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de 
paléontologie.  v* 

Pathologiste,  s.  m. Médecin  qui  s’occupe  delà 
pathologie. 

Paysagiste,  a s.  m.  Peintre  de  paysages. 
Fhrénologiste,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de 

phrénologie. 

Physiologiste,  s.  m.  Qui  sait  la  physiologie. 
Psychologiste,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de 

psychologie. 

Synergistes,  s.  m.  Sectaires  chrétiens. 
Tératologiste,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de  té- 
ratologie. 

Trismégiste,  s.  m.  Gros  caractère  d’imprime- 
rie ; myih.  Surnom  du  mercure  égyptien. 
Zoologiste,  s.  m.  Versé  dans  la  zoologie. 
Zoophytologiste,  s.  m.  Celui  qui  s’adonne  à 

l'étude  des  zoophytes. 

Droguiste,  s.  m.  Marchand  de  drogues. 
Linguiste,s.m.Quiétudieleslangues,  qui  écrit 
sur  les  principes,  les  rapports  des  langues. 

Kiste,  s.  m.  Laine  fabriquée  en  Allemagne, 
liste 

Animaliste,s.  m.  Qui  croit  l’animal  formé  avant 

la  conception. 

Annaliste,  s.  m.  Qui  écrit  des  annales. 
Aquarelliste,  s.  rn.  Peintre  d’aquareiles. 
Avaliste,  s.  m.  Celui  qui  donne  un  aval  de  ga- 
rantie ; com. 

Baliste,  s.  m.  Machine  de  guerre  pour  lancer 
des  pierres,  du  feu,  etc.;  poisson  cartilagineux. 
Buraliste,  s.  m.  Qui  tient  un  bureau  de  recette. 
Gabaliste’  s.  m.  Savant  dans  la  cabale. 
Capitaliste,  s.  m.  Qui  a des  capitaux. 
Chirobaliste,  s.  f.  Baliste  à main;  arbalète. 

Communaliste, s m.Quiappartientaunesociété. 

Gongrégationaliste,s.  m.  Membre  d’une  secte 
religieuse,  d'uue  assemblée  pieuse. 
Corpusculiste,  s.  m.  Partisan  des  corpuscules. 
Criminaliste,  s.  m.  Jurisconsulte. 

Dicéliste,  s.  m.  Farceur  qui  jouait  les  dicélies. 
Dualiste,  eu  s.  m.  Qui  admet  le  dualisme. 
Duelliste,  m.  Qui  se  bat  ou  qui  aime  à se 
battre  en  duel;  coupable  de  duel;  ferrailleur. 
Evangéliste,  a.  s.  m.  Auteur  d’évangiles. 
Fabuliste,  s.  m.  Qui  écrit  des  fables. 
Fataliste,  s.  m.  Qui  croit  au  destin. 
Fédéraliste,  s.  m.  Partisan  du  système  fédéral. 
Formaliste,  s.  m.  Attaché  aux  formes. 
Formuliste,  s.  m.  Attaché  aux  formules. 
Fournaliste,  s.  m.  Qui  fait  des  fours. 
Idéaliste,  s.  m.  a.  Partisan  de  l’idéalisme. 
Immatérialiste, s.m.  Quicroittout  immatériel. 
Impérialiste,  a.  s.  m.  Partisan  de  l empire. 
Individualiste,  s.  m.  Partisan  de  l’individua- 
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lisme;.  opposé  à l’esprit  d’association. 
Inoculiste,  s.  m.  Partisan  de  l’inoculation. 
Journaliste,  s.  m.  Qui  fait  un  journal. 
Libelliste,  s.  m.  Auteur  de  libelles. 

Liste.,  s.  f.  Dénombrement  ; catalogue  de  noms. 
Machiavéliste,s.m.Partisandumachiavélisme. 
Matérialiste,  s.  m.  Qui  n’admet  que  la  matière. 
Minéraliste,  s.  m.Qui  travaille  les  minéraux. 
Modaliste,  s.  m.  Partisan  des  modes;  inus. 
Monoculiste,s.m.CycIopequi  n’avait  qu’unœil. 
Moraliste,  s.  m.  Qui  écrit  sur  les  mœurs. 
Naturaliste^  m.Quiconnaîtl’histoirenaturelle. 
Nihiliste.,  s.  m.  Partisan  du  nihilisme. 
Nominaliste,  a.  s.  m Partisan  des  nominaux. 
Nouvelliste,  s.  m.  Donneur  de  nouvelles. 
Oculiste,  a.  s.  m.  ( Médecin ) qui  soigne  spé- 
cialement les  yeux. 

Orientaliste,  a.  s.  m.  Qui  s’occupe  des  lan- 
gues orientales;  qui  s’occupe  des  orientaux. 
Pantagruéliste,  s.  m.  Joyeux  buveur. 
Partialiste,  s.  m.  (Juge)  partial;  inus. 
Penduliste.s.m.MarchanddeboîtesdependuIés. 
Pugiliste,  s.  m.  Athlète  qui  combattait  à coups 
de  poings;  ant. 

Rationaliste,  a.  s.  Qui  professe  le  rationalisme. 
Réaliste,  s.  m.Qui  n’admet  pas  d’abstraction. 
Régaliste,  s.  m.  Individu  qui  est  pourvu  d’un 
bénéfice  donné  par  le  roi. 

Ritualiste,  s.  m.  Qui  traite  de  divers  rites. 
Royaliste,  a.  s.  Partisan  du  roi  ou  delaroyauté. 
Sensualiste,s.  m.  Qui  nereconnaîtquelessens. 
Sibylliste,  s.  m.Qui  étudie  les  livres  sibyllins. 
Socialiste,  s.  m.  Partisan  du  socialisme;  a.  Qui 
a rapport  au  socialisme. 

Sodaliste,  s.  m.  Compagnon  de  confrérie. 
Soliste,  s.  m.  Celui  qui  exécute  un  solo;  mus. 
Spécialiste,  s.  m.  Partisan  des  spécialités. 
Styliste,  s.  m.  Ecrivain  qui  a du  style. 
Succursaliste,  s.  m.  Desservant  d’une  succur- 
sale. 

Supranaturaliste.  s.  m.  Celui  qui  admet  des 
choses  surnaturelles. 

Tulliste,  s.  m.  et  f.  Qui  fabrique  du  tulle. 
Ultraroyaliste,  s.  m Royaliste  outré 
Universaliste, sm.Quicroitlagràceuniverselle. 
Vaudevilliste,  s.  m.  Auteur  de  vaudeville. 
Violoncelliste,  s.  m.  Joueur  de  violon. 
Vocabuliste,  s.  m.  Auteur  de  vocabulaire. 
Vocaliste,  s.  m.  et  f.  Qui  vocalise  avec  grâce  et 
légèreté. 

illiste,  mouillé. 

Détailliste.  s.  m.  Qui  aime  les  détails. 
Eventailliste,  s.  m.  Marchand  d’éventails. 
Médailliste,  s.  m.  Qui  connaît  les  médailles. 

miste 

Académiste,  s.  m.  Elève  d’académie. 
Adamistes,  s.  m.  pl.  Sectaires  chrétiens. 
Alarmiste,  s.m.  Qui  répand  de  mauvaises  nou- 
velles. 

Alchimiste,  s.  m.  Qui  exerce  l’alchimie. 
Anatomiste,  s.  m.  Savant  dans  l’alchimie. 
Animistes,  s.  m.  pl.  Qui  rapportent  tout  à l’âme. 
Aptumiste,  a.  s.  Propre  atout;  fam. 
Atomiste,  s.  m.  Partisan  de  l’atomisme. 
Chimiste,  s.  m.  Qui  sait  la  chimie. 
Conformiste,  s.  m.  Sectaire  en  Angleterre. 
Cryptogamiste,  s.  m.  Qui  cryptogamise. 
Dynamiste,  s.  m.  Partisan  du  dynamisme. 
Economiste,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  l’économie 
politique,  du  soulagement  des  peuples. 
Fumiste,  s.  m.  Celui  dont  le  métier  est  d’em- 
pêcher les  cheminées  de  fumer;  poêlier. 
Iatrochimiste,  s.  m.  Médecin  chimiste. 
Légitimiste,  s.  m.  et  f.  Qui  est  partisan  des 
princes  dits  légitimes,  de  la  légitimité. 
Légumiste,sm.Jardinierquicultiveleslégumes. 


Lithotomiste,  s.  m.  ( Médecin ) qui  fait  l’opé- 
ration de  la  pierre. 

Non-conformiste,  s.  m.  Non  anglican. 
Optimiste, a. s.m  Quitrouvetoutpourlemieux. 
Palmiste, s.  m.  Palmier  qui  produit  le  chou  pal- 
miste; sorte  d’écureuil,  de  merle,  etc. 
Pessimiste. m. Celui  qui  trouvequetoutvamal. 
Phlebotomiste,  s.  m.  Grand  saigneur;  chir. 
Physionomiste,  s.  m.  Qui  se  connaît  ou  pré- 
tend se  connaître  en  physionomie. 

Polémiste,  s.  m..  Partisan  de  la  polémique. 
Psalmiste,  s.  m.  Auteur  de  psaumes. 
Réformiste,  s.  m.  Partisan  d’une  réforme  po- 
litique et  par  suite  de  tous  les  abus. 
Synonymiste,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  synonymie. 
Taxidermiste,  s.m.  Qui  empaille  les  animaux. 
Thomiste,  s.  m.  Partisan  de  Saint-Thomas. 
Zoonomiste,  s.  m.  Qui  pratique  la  zoonomie. 
Zootomiste,  s.  m.  Qui  pratique  la  zootomie, 
niste 

Abolitioniste,  s.  m.  Partisan  de  l’abolition  de 

l’esclavage. 

Agreministe,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  les  agré- 
ments pour  robes,  meubles,  etc.  ; inus. 
Aliéniste,  s.  m.  Médecin  de  fous. 
Annexioniste,  s.  m.  Qui  a pour  objet  l’an- 
nexion d’un  pays  à un  autre. 

Antagoniste,  s.  m.  Adversaire;  a.  Opposé. 
Antiunioniste,  s.  m.  Qui  est  opposé  à la  réu- 
nion de  deux  sectes,  de  deux  peuples. 
Bardésianistes,  s.  m pl.  Hérétiques. 
Bâtonniste,  s.  m.  Qui  joue  du  bâton. 
Botaniste,  s.  m.  Qui  s’applique  à la  botanique. 
Bouquiniste,  s.  m.  Marchand  de  vieux  livres. 
Calviniste,  s.  m.  Sectateur  de  Calvin. 
Canoniste,  .s.  m.  Savant  en  droit  canon. 
Claveciniste,  s.  m.  Qui  joue  du  clavecin. 
Cluniste,  s.  m.  Religieux  de  l’ordre  de  Clunv. 
Communiste,  s.  m.  Qui  veut  faire  prévaloir  le 
communisme;  qui  a une  propriété  commune. 
Confessionniste,  s.  m.  Protestant  de  la  con- 
fession d’Augsbourg. 

Congréganiste,  s.  m.  Membre  d’une  congréga- 
tion. 

Contagionniste, s.m.  Médecin soutenantl’exis- 
tence  des  maladies  contagieuses. 
Convulsioniste.s.m.  Partisan  des  convulsions. 
Corniste,  s.  m.  Musicien  qui  joue  du  cor. 
Cryptocalviniste, s.  m.Nom  donné  à des  calvi- 
nistes affectant  les  pratiques  du  catholicisme. 
Dulcinistes,  s.  m.  pl.  Sectaires  chrétiens. 
Ebéniste,  s.  m.  Ouvrier  en  meubles. 
Excursionniste,  s.m.  Qui  fait  des  excursions. 
Feuilletonniste,  s.  m.  Faiseur  de  feuilletons. 
Fusionniste,  a. Qui  tient  à unsystèmede  fusion. 
Galeniste,  s.  m.  Partisan  de  Galien. 
Galioniste,  s.  m.  Commerçant  par  les  galions. 
Germaniste,  s.  m.  Qui  étudie  les  langues  ger- 
maines. 

Harmoniste,  s.  m.  Savant  en  harmonie. 
Helléniste,  s.  m.  Savant  dans  le  grec. 
Hétérogéniste,  s.  m.  Partisan  de  l’hétérogénie. 
Humaniste,  s.  m.  Qui  étudie  les  humanités. 
Hygiéniste, sm.Médecin  qui  s’occuped’hygiène . 
Hymniste,  s.  m.  Auteur  d’hymnes. 
Indianiste,  s.  m.  Qui  étudie  le  sanscrit  et  l’his- 
toire de  l’Inde. 

Janséniste,  s.  m.  Sectaire;  fig.  Homme  d’une 
morale  sévère  ; partisan  du  Jansénisme. 
Laganiste,  s.  m.  Pain  de  millet. 

Laniste,  s.  m.  Maître  de  gladiateurs  ; ant. 
Latiniste,  s.  m.  Qui  sait  le  latin. 
Macaroniste,s.  m.Qui  écrit  dans  le  genre ma- 
caronique. 

Machiniste,  s.  m.  Qui  fait  des  machines. 
Martiniste,  s.  m.  Sectateur  du  martinisme. 
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Moliniste,  a.  s.  m.  Partisan  de  Molina. 
Organiste,  s.  m.  Qui  joue  de  l’orgue. 
Ornemaniste,  a.  ( Peintre ) d’ornements. 
Orphéoniste,  s.  m.  Membre  d’un  orphéon. 
Paraphoniste,  s.  m.  Chantre  de  paraphonies. 
Physiognomoniste,  s.  m.  Physionomiste. 
Pianiste,  s.  m.  Qui  touche  du  piano. 
Picciniste,  s.  m.  S’est  dit  des  partisans  de  la 
musique  de  Piccmi. 

Pleiniste.s.m.Partisan  du  plein  dans  l’univers. 
Plataniste,  s.  m.  Lieu  ombragé  de  platanes; 

lieu  d’exercices  à Sparte;  ant. 

Plutoniste.  s.  m.  ( Terrain ) plutonien. 
Prohibitionniste,  a.  s.  m.  Partisan  du  sys- 
tème qui  interdit  les  produits  étrangers. 
Protectionniste,  s.m.  Partisan  du  protection- 
nisme. 

Rabbiniste.  s.  m.  Qui  suit  le  rabbinisme. 
Rieniste.  s.  m.  Matérialiste  ; partisan  du  néant 
après  la  mort;  qui  ne  tient  à aucun  parti. 
Rioianiste,  s.m.  Muscle  fléchisseur  delà  cuisse. 
Secessioniste.s.m.Quiprendpartàlasécession. 
Sophoniste,  s.  m.  Censeur  athénien:  ant. 
Sorboniste,  s.  m.  Docteur  en  Sorbonne. 
Symphoniste,  s.  m.  Musicien  qui  compose  des 
svmphonies;  qui  les  exécute;  mus. 

Théogoniste.s.m.Celuiquitraitedelatliéogonie 

Traditionniste,  s.  m.  Docteur  turc  attaché  à 
la  plus  ancienne  tradition. 

Unioniste,  s.  m.  Celui  qui  fait  partie  des  unions 
ouvrières;  hérétique  qui  niait  la  Trinité. 
Violoniste,  s.  m.  Celui  qui  joue  bien  du  violon. 
Vulcaniste,  s.  m.  Partisan  du  vulcanisme. 
oïste 

Égoïste,  s.  m.  Qui  a de  l’égoïsme. 

‘ Hautboïste,  s.  m.  et  f.  Qui  joue  du  hautbois. 
Oboïste,  s.  m Le  même  que  Hautboïste ; inus. 

piste 

Aipiste,s.  f.  Plante  graminée;  s.m.  Sa  graine. 
Antipapiste,  s.  m.Qui  est  opposé  au  papisme. 
Cacapiste.  s.  m.  Sorte  de  serpent  venimeux. 
Copiste,  s.  m.  Qui  fait  des  copies;  qui  imite. 
Dépiste,  pers.  rlu  v.  Dépister. 

Episte,  pers.  du  v.  Epister. 

* Harpiste,  s.  m.  Joueur  de  harpe. 

Lampiste,  s.  m.OuvrierquifaitetvenddesIampes. 
Microscopiste,  s.  m.  Celui  qui  fait  usage  du 
microscope;  qui  ne  voit  qu’avec  Je  microscope. 
Palpiste.a.Quiest  muni  de  palpes,  d’antennules. 
Papiste,  s.  m.  Qui  admet  la  souveraineté  tem- 
porelle du  pape;  catholique  romain. 

Piste, s. /".Trace,  vestige  de  pas  sur  un  chemin  ; 

(A  la  piste j.  ad.  Sur  les  traces. 
Théanthropiste. s.m. Celui  qui  attribue  à Dieu 
les  passions  des  hommes. 

Trappiste,  s.  ni.  Moine,  religieux  de  la  trappe. 
Utopiste,  a.  m.  Qui  croit  à une  utopie;  qui 
prend  ses  rêves  pour  des  réalités. 

phiste 

Antisophiste,  s.  m.  Ennemi  des  sophistes. 
Deipnosophiste,s  m.Celuiqui  moralise  à table. 
Dipnosophiste,  s.  m.  Banquet  de  savants. 
Gymnosophiste,  s.  m.  Philosophe  indien. 
Néographiste,  a.  s.m.  Celui  qui  écrit  d’une 
manière  nouvelle. 

Orthographiste,  s.  m.  Auteur  qui  traite  de 
l’orthographe  ; celui  qui  la  met  bien 
Philosophiste,  s.  m.  Faux  philosophe. 
Sophiste,  s.  m.  Philosophe  ancien  faiseur  de 
sophismes:  rheteur,  qui  fait  des  sophismes. 
Télégraphiste,  s.  m.  Auteur  de  télégraphes; 
commis,  employé  qui  les  fait  marcher. 

Banquiste,  s.  m.  Escroc  qui  va  de  ville  en 
ville;  charlatan  qui  vit  aux  dépens  du  public. 

riste 

Accrochiriste,  s.  m.  Qui  lutte  des  doigts. 


Adiaphoriste,  s.  m.  Lutérien  mitigé. 
Allégoriste.  s.  m.  Qui  explique  les  auteurs 

dans  un  sens  allégorique. 

Aoriste,  s.  m.  Prétérit  simple;  gram. 
Arboriste,  s.  m.  Qui  cultive  les  arbres. 
Armoriste,  s.  m.  Qui  fait  des  armoiries. 
Calembouriste,  s.  m.  Faiseur  de  calembours. 
Camériste,  s.  f.  Suivante  d’une  princesse. 
Capillariste,  a.  Chevelu  qui  grisonne;  v.  m. 
Caricaturiste,  s.  m.  Qui  fait  "des  caricatures. 
Choriste,  s.  m.  Chantre  de  chœur. 
Chronomériste,  s.  m.  Tableau  contenant 
toutes  les  décompositions  de  la  mesure. 
Cithariste,  s.  m.  a.  Qui  joue  de  la  cithare. 
Coloriste,  s.  m.  Qui  emploie  les  couleurs,  qui 
entend  le  coloris;  qui  colorie  les  estampes. 
Comptoriste,  s.  m.  Teneur  delivres;  inus. 
Gultoriste,  s.  m.  Celui  qui  fait  consister  tout 
le  mérite  du  style  dans  l’élégance. 
Dictionnariste,  s.  m.  Lexicographe. 
Figuriste,  s.  m.  Sectaire;  celui  qui  coule  des 
figures  en  plâtre. 

Fleuriste,  s.  m.  Cultivateur,  peintre  des  fleurs. 
Floriste.  s.  m.  Auteur  d’une  flore. 
Gomariste.  s.  m.  Sectaire  de  Gomar. 
Guitariste,  .?.  m.  Qui  joue  de  la  guitare. 
Herboriste,  s.  m.  Qui  connaît,  qui  vend  les 
plantes  médicinales,  les  simples. 

Humoriste,  s.  m.  Galeniste;  a.  Capricieux. 
Juriste,  s.  m.  Qui  écrit  sur  le  droit. 
Lazariste. s m. Missionnaire  de  la  congrégation 
deSt-Lazare;  chevalier  de  l’ordre  deSl-Lazare. 
Liquoriste,  s.  m.  Fabricant  de  liqueurs. 
Maniériste.  s.  vn.  Peintre  maniéré. 
Miniaturiste,  s.  m Peintre  en  miniatures. 
Ovariste.  s.  m.  Celui  qui  croit  que  tout  ani- 
mal provient  d’un  œuf. 

Panégyriste,  s.  m.  Louangeur;  auteur  de  pa- 

négvriques. 

Particulariste,  s.  m.  Qui  a une  opinion  par- 
ticulière et  qui  la  soutient. 

Pépiniériste,  s.  m.  Celui  qui  possède  ou  soi- 
gne des  pépinières. 

Probabilioriste.  s.  m.  Qui  enseigne  le  proba- 
bilisme; on  dit  plutôt  Probabiliste. 

Puriste,  s.  m.  Qui  affecte  la  pureté  du  langage. 
Rigoriste,  a.  s.  m.  Trop  sévère  en  morale. 
Satiriste,  s.  m.  Mauvais  plaisant. 
Séminariste,  s.  m.  Elève  de  séminaire. 
Sinécuriste,  s m.  Qui  a une  sinécure. 
Sphériste,  s.  m.  Joueur  de  paume;  ant. 
Terroriste,  s.  m.  Partisan  du  terrorisme. 
Théoriste,  s.  m.  Auteur  d’une  théorie. 
Touriste,  s.  m.  Voyageur  qui  parcourt  des  pays 
par  curiosité  ou  par  désœuvrement, 
siste.  doux. 

Creusiste,  s.  m.  Fabricant  de  creusets. 
Désiste,  pers.  du  o.  Désister. 

Fantaisiste, s.m.  Peintre, écrivain  de  fantaisies. 
Résiste,  pers.  du  o.  Résister. 

Spinosiste,  a.  s.  m.  Athée  partisan  de  Spinosa. 

siste,  dur. 

Assiste,  pers.  du  v.  Assister. 

Bassiste,  s.  m.  Musicien  qui  joue  du  violoncelle. 
Consiste,  pers.  du  v.  Consister. 
Controversiste,  .s.  m.  Qui  discute;  qui  traite 
des  matières  de  controverse  religieuse,  etc. 
Insiste,  pers.  du  c.  Insister. 

Persiste,  pers.  du  v.  Persister. 
Progressiste,  a.  Quipartagelesidéesdeprogrès. 
Siste.  pers.  duv.  Sister. 

Subsiste,  pers.  duo.  Subsister. 

tiste 

Absolutiste,  s.  m.  Partisan  de  l’absolutisme. 
Allopathiste.  s.  m.  Médecin  partisan  de  l’allo- 
pathie. 
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Anabaptiste, s. m. Sectaire  qui  ne  baptise  qu’à 
l’àge  de  raison. 

Anagrammatistesm.Quifaitdesanagrammes. 
Arretiste,  s.  m.  Compositeur  d’arrêts. 
Artiste,  s.  m.  Qui  professe  un  art. 

Batiste,  s.  f.  Toile  très  line,  très  estimée. 
Catabaptiste,  s.  m.  Sectaire  niant  la  nécessité 
du  baptême. 

Clarinettiste,  s.  m.  Musicien  qui  joue  de  la 
clarinette. 

Computiste.  s.  m.  Qui  fait  le  calendrier. 
Concertiste,  s.  m.  Musicien  qui  prend  part  à 
l’exécution  d’un  concert 

Gontraltiste,s.  m.Qui  a une  voix  de  contralto. 
Gontrapontiste,  s.  m.  Compositeur  qui  con- 
naît les  règles  du  contrepoint. 

Decretiste,  s.  m.  Savant  en  droit  canon. 
Dentiste,  s.  m.  Celui  qui  soigne  les  dents. 
Dibaptiste,  s.  m.  Qui  baptise  deux  fois. 
Diplomatiste,  s.  m.  Celui  qui  s’est  livré  à l’é- 
tude de  la  diplomatie. 

Dogmatiste,  s.  m.  Celui  qui  dogmatise. 
Donatiste,  s.  m.  Sectaire  de  Donat. 
Dramatiste,  s.  m.  ( Auteur ) travaillant  pour 
le  drame,  pour  le  théâtre. 
Epigrammatiste,s.m.Quifaitdesépigrammes. 

Flottiste,  s.  m.  Marchand  de  bois  flotté. 
Flûtiste,  s.  m.  Musicien  qui  joue  de  la  flûte. 
Grammatiste, s . m Professeurde  grammaire. 
Hiérogrammatiste,  s.  m.  Scribe  sacré  ; ant. 
Instrumentiste,  s.  m.  Qui  joue  un  instrument. 
Kantiste,  s.  m.  Partisan  de  Kant. 
Librettiste,  s.  m.  Celui  qui  compose  un  libretto. 
Modatiste,  s m.  Partisan  des  modes  ; peu  us. 
Modérantiste,  s. m.  Partisan  du  modérant  isme. 
Numismatiste,  s.  m.  et  f.  Qui  étudie  la  nu- 
mismatique. 

Pietistes,  s.  m.  pl.  Sectaires  luthériens. 
Portraitiste,  s.  m.  Peintre  de  portraits. 
Quiétiste,  s.  m.  Sectaire  de  Luther. 
Quolibetiste,  s.  m.  Qui  aime  les  quolibets. 
Rabatiste,  s.  m.  Qui  porte  le  rabat. 
Sanscritiste,  s.  m.  Celui  qui  se  distingue  dans 
la  connaissance  du  sanscrit. 

Scotiste.  s.  m.  Partisan  de  Scot. 
Séparatiste,  s.  m.  Nom  donné  à ceux  qui  se 
détachent  de  la  communion  dans  laquelle  ils 
sont  nés.  . 

Servetistes,  s.  m.  pl.  Sectaires  de  Servet. 
Spiritiste,  s.  m.  Partisan  du  spiritisme. 
Syncrétiste,  s.  m.  Partisan  du  syncrétisme.^ 
Thérapeutiste,  s.  m.  Celui  qui  s occupe  de  thé- 
rapeutique. . ._  .t  . 

Vignettiste,  s.  m.  Artiste  qui  fait  des  vignettes, 
triste 

Attriste,  pers.  du  o.  Attrister. 

Contriste,  pers.  du  o.  Contrister. 
Desattriste,  pers.  du  o.  Desattrister. 
Dyscolobathriste,  a.  Qui  a les  jambes  en 
échasses;  ornith.  , . 

Triste,  a.  Affligé;  affligeant;  obscur;  pl.  Poésies, 
uiste 

Casuiste,  s.  m.  Théologien  qui  résout  les  cas 
de  conscience. 

Concrruiste,  s.  in.  Partisan  de  la  grâce  congrue. 
Linguiste,  s.  m.  Qui  écrit  sur  les  langues  ou 
qui  en  fait  une  étude.  , , 

Ubiquiste,  s.  m.  Docteur  non  résidant  ; se  ait 
d’un  homme  qui  se  trouve  bien  partout  . 
Vacuiste,a.s. Partisan  du  vide  dans  la  nature, 
viste 

Archiviste,  s.  m.  Garde  des  archives. 
Babouviste,  s.  m.  Partisan  de  Babou. 
Caviste,  s.  m.  Celui  qui  a soin  de  la  cave. 
Conclaviste,  s.  m.  Qui  va  au  conclave,  qui  en 
fait  partie  ou  qui  y suit  un  cardinal. 


Cracoviste,  s.  m.  Nom  des  nouvellistes  qui  se 
réunissaient  sous  l’arbre  de  Cracovie. 
Etuviste,  .s.  m.Qui  tient  des  étuves;  baigneur. 
Improviste  (A  1’),  ado.  Subitement;  lorsqu’on 
y pense  le  moins. 

Oviste,  s.  m.  Celui  qui  croit  que  les  quadru- 
pèdes ont  des  œufs 

Récidiviste, s. m.Qui  esten  état  de  récidive;  pal. 

Œuvriste,  s.  m.  Qui  fait  collection  d’estampes. 

xiste 

Coexiste,  pers.  du  o.  Coexister. 

Existe,  pers.  du  v.  Exister. 

Préexiste,  pers.  du  v.  Préexister. 

( Voir  i/ste.) 

ISTRE 

Bistre,  s.  m.  Suie  cuite  et  détrempée  pour  la- 
ver les  dessins;  suie  liquide. 

Derancistre.s.m.Sortedecoléoptèrelongicorne. 

Enregistre,  pers.  du  v.  Enregistrer. 
Registre,  s.  m.  Livre  où  l’on  inscrit  les  actes, 
les  comptes,  les  affaires;  t.  d’imp.,  de  chim. 
Registre,  pers.  du  o.  Registrer. 

Amistre,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  rosacées. 
Calamistré,  pers.  du  v.  Calamistrée. 

Administre,  pers.  duo.  Administrer. 
Ganistr e.s.f.  Mesure  de  thé  de  75  à 100  livres. 
Ministre,  s.  m.  Homme  publicchargé  des  prin- 
cipales fonctions  du  gouvernement;  celui  qui 
est  chargé  d’une  fonction,  d’un  office,  etc. 
Raphanistre.  s.  m.  Genre  de  coquille; plante. 
Sinistre,  a.  Malheureux;  funeste;  de  mauvais 
augure;  s.  m.  Malheur:  tel  qu’incendie,  dé- 
bordement, perte  causée  par  un  naufrage. 
Gapistre,  s.  m.  Rigidité  de  la  mâchoire;  méd. 
Rapistre.  s.  m.  Genre  déplanté  crucifère. 
Tupistre,  s.  f.  Plante  du  genre  de  l’asphodèle. 
Theristre,  s.  m.  Grand  voile,  chemise  des  fem- 
mes orientales  ; vêtement  d’été  des  anciens. 

Sistre,  s.  m.  Instrument  de  musique  des  anciens. 
Tistre,  o.  a.  S’est  dit  pour  lisser;  v.  m. 
Cuistre. s.m. Pédant;  grossier;  valet  de  collège. 

IT. — 

Acabit, s.m. Qualité  d’une  chose;  fig.  Caractère. 
Débit,  s.m. Vente;  trafic;  débet;  vente  en  détail. 
Escarbit,  s.  m.  Outil  de  calfateur. 

Gambit,  s.  m.Coup  au  jeu  d’échecs  pour  s’em- 
parer d’une  tour,  etc.;  t.  de  jeu. 

Habit,  s.  m.  Vêtement  ; ce  qui  couvrele  corps. 
Obit,  s.  m.  Office  fondé  pour  le  repos  de  l’àme 
d’un  mort;  t.  ecclés. 

Subit,  a.  Prompt;  imprévu;  soudain. 
Turbith,  s.  m.  Plante  ; oxyde  mercuriel, 
cit 

Déficit,  s.  m.  Ce  qui  manque  d’une  somme. 
Récit,  s.  m.  Relation  d’un  fait;  t.  de  mus. 
Satisfecit,  s.  m.  Billet  de  satisfaction. 

Achit,  s.  m.  Plante  dite  vigne  vierge. 

crit 

Conscrit,  s.  m.  Celui  qui  est  compris  dans  la 
, conscription  ; jeune  soldat 
Écrit,  s.  m.  Livre;  acte  portant  convention;  ce 
qui  est  écrit,  (papier)  couvert  d’écriture. 

* Hanscrit,s.  m. Langue  savante  des  Indiens. 
Manuscrit,  a.  s.  m.  Ce  qui  estécritàla  main. 
Père-conscrit,  hist.  Ancien  sénateur  romain. 
Prâcrit,  s.  m.  Dialecte  vulgaire  du  sanscrit. 
Proscrit,  s.  m.  Qui  a été  banni;  condamné. 
Rescrit,  s.  m.  Réponse  de  l’autorité  publique 
servant  de  loi;  bulle  monitoire. 

Sanscrit,  a s.  m.  Langue  ancienne  des  brah- 
manes en  langue  sacrée  de  l’Indoustan. 
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dit 

Bandit,  s.  m.  Vagabond;  malfaisant. 

Bardit,  s.  m.  Chant  de  guerre  des  Germains. 
Condit,  s.  m.  Confiture  au  miel  et  au  sucre. 
Contredit,  s.m.  Réponse  contraire*  t.  de  prat. 
Crédit,  s.  m.  Réputation  de  solvabilité;  à cré- 
dit (prêt),  ado.  Sans  payer  comptant. 

Dédit,  s.  m.  Rétractation  de  parole. 

Discrédit,  s.m.  Perte  de  crédit;  déconsidération . 
Dit. s.m. Bon  mot;  apophthegme  : a.  Surnommé. 
Edit.  s.  m.  Loi,  ordonnance  de  roi.  etc. 

Erudit,  a.  s.  m.  Docte;  savant  en  tout. 

Inédit,  a.  (Livre)  non  publié. 

Inérudit,  a.  Sans  érudition. 

Intendit, s.m. Preuve,  allégation  pricipale;  v.m. 
Interdit,  s.m.  Censure;  sentence  ecclésiastique. 
Judith,  hist.  Héroïne  juive  qui  tua  Holopherne. 
Landit,  s.  m.  Foire  à Saint-Denis  ; jour  de 
congé;  t.  de  collège,  o.  m. 

Maudit,  a.  Mauvais  ; s.  m.  Réprouvé. 

Susdit,  a.  s.  m Nommé  ci-dessus;  pal. 
fit 

Confit,  s.  m.  Cuve  de  pelletier. 

Déconfit,  a.  Décontenancé  ; troublé. 

Profit,  s.  m.  Lucre;  utilité;  progrès. 

Sgrafit,  s.  m.  Manière  égratignée;  peint. 
Suffit,  pers.  du  v.  Suffire. 

Conflit,  s.  m.  Choc;  débat;  contestation. 

Frit,  pers.  du  o.  Frire. 

Ci-gît.  Formule  dJ épitaphe  pour  Ici  repose. 

lit 

Châlit,  s.  m.  Bois  ou  fer  de  lit. 

Chauffe-lit,  s.  m.  Bassinoire. 

Ghie-En-Lit,  s.  m.  Vilain  masque;  pop. 

Délit, s.m. Infraction  à la  loi  moins  grave  que  le^ 
crime;  sens  d’une  pierre  non  naturel. 

Lit,  s.  m.  Meuble  pour  coucher;  canal  de  fleuve, 
etc.  ; choses  étendues  par  couches. 

Masulit,  s.  m.  Chaloupe  indienne. 

Pissenlit,  s.  m.  Plante,  chicorée,  salade. 
Quasi-délit,  s.  m.  Dommage  causé  involontai- 
rement, sans  dessein;  t.  de  prat. 

Réélit,  pers.  du  o.  Réélire. 


rit 

Barrit,  s.  m.  Cri  de  l’éléphant. 

Gabarit,  s.  m.  Modèle  de  vaisseau. 

Prétérit,  s.  m.  Temps  passé;  gram. 

Prurit,  s.  m.  Démangeaison  vive. 

Rit. s.m. Ordre  des  cérémonies  qui  se  pratiquent 
dans  le  culte  religieux. 

sit,  dur. 

Accessit,  s.  m.  Récompense;  mention  honorable. 
Psitt,  interj.  Pour  appeler,  pourimposersilence. 
Transit,  s.  m.  Permission  de  faire  passer  des 
marchandises  à travers  une  ville  sans  payer  de 
droits  ; passavant  prolongé. 

tit 

Appétit,  s.m.  Faim;  désir;  inclination  vive  vers. 
Gagne-petit,  s.  m.  Remouleur  ambulant. 
Petit, a. De  peu  d’étendue;  peu  volumineux  dans 
son  genre;  sans  importance;  s.  m.  Animal 
nouveau-né  ; En  petit,  ad.  En  raccourci. 
Petit  à petit,  ado.  Peu  à peu. 

trit 

Attrit,  a.  Pénétré  d’attrition  ; o.  m. 

Contrit,  a.  Très  affligé;  repentant;  triste. 

uit 

Huit,  part.  p.  du  o.  Huir. 

Belle  de  nuit,  s. /'.Nom  vulgaire  delanyctage. 
Biscuit,  s.  m.  Pain  cuit  deux  fois  ; pâtisserie; 

galette  ; porcelaine  d’un  blanc  mat. 

Bruit,  s.  m.  Son;  éclat;  murmure;  démêlé; 

tapage;  fig.  nouvelle;  réputation. 

Bruit,  p.  p.  du  o.  Bruire. 

Circuit,  s.  m.  Enceinte;  tour;  détour, etc. 
Conduit,  s.  m.  Canal  étroit;  tuyau. 
Contre-fruit,  s.  m.  Addition  à un  mur;  maç. 
Déconstruit,  p.  p.  du  o.  Déconstruire. 
Decuit,  p.  p.  du  v.  Decuire. 

Déduit,  s.  m.  Divertissement;  v.  m.  a.  Dérivé. 
Déduit,  p.  p.  du  v.  Déduire. 

Détruit,  p.  p.  du  o.  Détruire. 

Enduit,  s.  m.  Couche  de  chaux  de  plâtre,  etc.; 

matière  dont  on  couvre  une  surface. 

Ensuit  (s’).  Se  dit  pour  tout  ce  qui  suit. 
Fixe-fruit,  s.  m.  Petit  coin  de  piseur;  mét. 

'"f  Fruit,  s.  m.  Production  végétale  des  arbres  ; 
dessert;  profit;  enfant,  etc.;  pl.  Revenus. 


Tourdelit,s.m.Ornementd’étoffeautourd’unlit.  Gratuit,  a.  Sans  frais;  fait  ou  donné  gratis. 


nit 

Aconit,  s.  m.  Plante  vénéneuse  à fleurs. 

Bénit,  p.p.duo.  Bénir;  a.  Consacré  par  le  prêtré> 

Granit,  s.  m.  Sorte  de  pierre  dure  et  grenue. 

Thranit,  s.  m.  Rameur  au  premier  rang;  ant. 

Zenith,  s.  m.  Point  du  ciel  perpendiculaire- 
ment au-dessus  d’un  point  terrestre. 

oït 

Coït,  s.  m.  Accouplement  pour  la  génération. 

Introït,  s.  m.  Prière  en  commençant  la  messe. 

pit 

Biscapit,  s.m.  Double  emploi  dans  un  compte 

Décrépit,  a.  Très-vieux  et  cassé. 

Dépit,  s.  m.  Fâcherie;  en  dépit,  prép  Malgré. 

Epit,  s.  m.  Manche  de  pelle;  t.  de  salines. 

Incipit,  s.  m.Se  dit  des  mots  par  lesquels  com- 
mence un  manuscrit. 

Répit,  s.  m.  Relâche;  délai;  surséance,  etc. 

prit 

Bel-esprit,  s.  m.  Celui  qui  affecte  de  l’esprit. 

Esprit,  s.  m.  Etre  incorporel  ; âme  de  l’homme; 
ses  facultés;  facilité  de  conception  ; vivacité 
d’imagination;  caractère;  essence;  fluide  sub- 
til;  ange;  revenant;  pi. Corps  invisibles;  Saint- 
Esprit;  troisième  personne  de  la  Trinité. 
Perisprit,  s.  m.  Enveloppe  semi-matérielle  des 
esprits. 

quit 

Acquit,  s.  m.  Quittance  ; décharge  complète. 

Racquit,  s.  m Action  de  racquitter. 


impr. 


* Huit,  a.  num.  Deux  fois  quatre. 
In-dix-huit,  s.  m.  Format  de  livre: 

Minuit,  s.  m.  Milieu  de  la  nuit. 

Nuit,  s.  f.  Temps  où  le -soleil  est  sous  l’horizon. 
Nuit,  p.  p.  du  v.  Nuire. 

Poursuit,  p.  p.  du  v.  Poursuivre. 

Produit,  s.  m Rapport;  résultat  d’opération. 
Produit,  p.  p.  du  v.  Produire. 

Recuit,  a.  Trop  cuit;  s.  m.  Recuisson. 
Réduit,  s.  m.  Retraite  ; bastion;  fortif. 
Réduit,  p.  p.  du  v.  Réduire. 

Sauf-conduit,  s.  m.  Passe  port,  etc. 

Suit,  p.p.  du  o.  Suivre. 

Surcuit,  a.  Qui  a subi  la  surcuisson. 
Usufruit,  s.  m.  Jouissance  du  revenu. 

Alevrit,  s.  m.  Espèce  d’arbre  des  îles  du  sud. 
Zith,  s.  m.  Houppe  au  manteau  des  juifs. 
(Ajouter  les  part.  p.  des  o.  en  ir,  endre, 
aindre,  etc.) 

ITE. 


oir 


Caraïte,  s.m.  Juif  qui  rejette  le  talmud. 
Galaïte.  s.  m.  Membre  de  secte  mahométane. 
Mandaïte,  s.  m.  Nom  donné  aux  chrétiens  de 
Saint-Jean  à Bassora. 

Sinaïte.  s.  m.  Sorte  de  roche  qui  constitue  le 
mont  Sinaï;  a.  Du  mont  Sinaï. 

bite 

Barnabite,s.  m.  Clerc  de  Saint-Paul;  religieux. 
Bittes,  s.  m.  pl,  Pièces  de  bois  pour  amarrer. 
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Cénobite,  s.  m.  Moine  en  communauté. 
Galybite,  s.  m.  Habitant  d’une  cabane. 
Cohabite,  pers.  du  v.  Cohabiter. 

Colombite,  s.  /'.Mine  d’où  l’on  extrait  le  tantale. 
Grabite,  s.  m.  Crabe  fossile. 

Crambite,  s.  m.  Lépidoptère  nocturne. 
Cucurbitç,  s.  f.  Vase  pour  distiller. 

Débite,  pers.  du  v.  Débiter. 

Debitte,  pers.  du  v.  Debitter. 

Deshabite,  pers.  du  v.  Deshabiter. 

Habite,  pers.  du  v.  Habiter. 

Jacobite,  s.  m.  Sectaire  chrétien  d’Orient. 
Moabite,  s.  a.  Descendant  de  Moab. 
Morabite,  s.  m.  Sectateur  de  Mohoïdin,  gendre 
de  .Mahomet  ; religieux  solitaire  mahométan. 
Orbite,  s.  f.  Creux  de  l’œil  ; cours  d’astre,  etc. 
Phlébite,  s.  f.  Inflammation  de  la  membrane 
interne  des  veines. 

Réhabite,  pers.  du  o.  Réhabiter. 

Recabites,  s.  m.  pl.  Sorte  de  prophètes;  ant 
RechabiteSjS.  m.pl.  Sectejuivesousleroi  Jéhu. 
Stilbite,  s.  f.  Zéolithe  lamelleux. 

Strabite,  s.  m.  a.  Louche;  qui  louche. 
Tarabite,  s.  f.  Machine  pour  passer  l’eau. 
Trilobite,  s.  m.  Crustacé  fossile  dont  le  corps 
est  divisé  en  trois  parties  ou  lobes. 
Warabites,  a.  Secte  religieuse  arabe, 
brite 

Abrite,  pers.  due.  Abriter. 

Gérébrite,  s.  f.  Inflammation  du  cerveau. 

cite 

Amalécite,  hist.  Peuple  vaincu  par  Saül. 
Anthracite,  s.  m.  Substance  comoustible. 
Archiperacite,  s.  m.  Interprète  des  lois,  ant. 
Ascite,  s.  /.  Hydropisie  du  bas  ventre;  méd. 
Ascites,  s.  m.  pl.  Hérétiques  qui  dansaient  au- 
tour d’une  outre  pleine  de  vin. 

Boracite,  s.  f.  Substance  vitreuse  qu’on  trouve 
dans  les  carrières  de  plâtre. 

Ghalcite,  s.  m.  Minéral  qui  tient  de  l’airain. 
Cite,  pers.  du  v.  Citer. 

Crustacite,  s.  m.  Crustacé  fossile. 

Excite,  pers.  du  v.  Exciter. 

Explicite,  a.  Clair;  formel;  manifeste. 
Félicite,  pers.  du  o.  Féliciter. 

Illicite,  a.  Non  permis  ; non  licite. 

Implicite,  a.  Non  expliqué. 

Incite,  pers.  du  v.  Inciter. 

Licite,  a.  Qui  est  permis  par  la  loi. 

Licite,  pers.  du  u.  Liciter. 

Mucite,  s.  m.  Sel  d’acide  muqueux;  chim. 
Muriacite,  s.  /.  Muriate  de  chaux. 
Ostracite,  s.  m.  Coquille  pétrifiée. 
Plébiscite,  s.  m.  Décret  du  peuple;  ant. 
Pumicite,  s.  f.  Nom  de  la  lave  dite  pierre  ponce. 
Pyromucite,  s.  m.  Sel  d’acide  végétal. 
Recite,  pers.  du  v.  Reciter. 

Ressuscite,  pers.  du  v.  Ressusciter. 
Salicite,  s.  f.  Pierre  imitant  la  feuille  du  saule. 
Sarcite,  s.  f.  Pierre  imitant  la  chair  du  bœuf. 
Sollicite,  pers.  du  v.  Solliciter. 

Suscite,  pers.  du  v.  Susciter. 

Tacite,  a.  Sous-entendu;  présumé. 

Talcite,  s.  m.  Talc  steatite  ; calciné. 

chite 

Batrachite,  s.  f.  Pierre  verte,  creuse,  repré- 
sentant dans  le  milieu  un  œil  ; prétendu  spé- 
cifique contre  les  venins. 

Belchite,  s.  /.  Laine  tirée  d’Espagne. 
Bostrychite,  s.  f.  Pierre  figurée  ; t.  d’arts. 
Bronchite,  s.  f.  Inflammation  de  la  membrane 
muqueuse  des  bronches. 

Gatorchite,  s.  m.  Espèce  de  vin  de  figues. 
Chite,  s.  f.  Sorte  de  toiie  des  Indes. 
Malachite  (ki),  s.  f.  Minerai  de  cuivre. 
Ononychite,  a.  Qui  a les  pieds  d’un  âne. 


Onychite,  s.  a.  Qui  tient  de  l’onisque. 
Rhinenchite,s.  f.  Seringue  pour  le  nez. 
Synochite,  s f.  Pierre  avec  laquelle  les  magi- 
ciens prétendaient  contenir  les  ombres  qu’ils 
avaient  évoquées. 

dite 

Hétéroclite, a. Irrégulier  ; bizarre  ; t.  degram. 
Périclite,  pers.  du  v.  Péricliter. 

crite 

Crithe,  s.  m.  Tumeur  à l'œil  en  forme  de  grain 
d’orge  sur  le  bord  des  paupières,  dans  les  cils. 
Hypocrite,  a.  s.  Qui  affecte  de  piété;  fourbe. 
Nacrite,s.  f.  Minerai  qui  a l’éclat  de  la  nacre. 

dite 

Accrédite,  pers.  du  v.  Accréditer. 
Anaphrodite,  a.  Impropre  à la  génération. 
Aphrodite,  myth.  Nom  de  Vénus,  c’est-à-dire 
née  de  l’écume  ; s.  f.  Zoophyte  en  forme  d’œuf  ; 
chenille  de  mer;  a.  Qui  se  reproduit  sans  acte 
extérieur  de  génération. 

Cardite,s.  f.  Inflammation  du  cœur;  méd.)  pl. 

Coquilles  bivalves  fossiles  du  genre  du  cœur. 
Ghondrodite,  s.  f.  Substance  minérale. 
Clevelandite,  s.  f.  Substance  minérale. 
Commandite,  s.  f.  Société  de  commerce. 
Ghoroïdite,  s.  f.  Inflammation  de  la  choroïde. 
Crédite,  pers.  du  o.  Créditer. 

Décrédite,  pers.  du  o.  Décréditer. 
Discrédite,  pers.  du  v.  Discréditer. 
Endocardite,  s.  /.  Inflammation  de  l’endocarde. 
Hermaphrodite,  a.  s.  m.  A deux  sexes. 
Médite,  pers.  du  v.  Méditer. 

Molybdite, s. /.Pierre  minérale  riche  en  plomb. 
Péricardite,  s.  f.  Inflammation  du  péricarde. 
Prémédite,  pers.  du  ü.  Préméditer. 

Redite, s. /.Répétition  fréquente  ; ce  qu’on  redit. 
Smaragdite,  s.f.  Prime  d’émeraude  ; diallage. 
Suppédite,  pers.  du  v.  Suppéditer. 

Synodite,  s.  m.  Moine  qui  vit  en  communauté, 
drite 

Archimandrite,  s.  m.  Supérieur  de  monastère. 
Gedrite,  s.  m.  Vin  de  cèdre. 

Dendrite,  s.  f.  Pierre  chargée  d’empreintes  ou 
d’images  de  végétaux. 

Méandrite,  s.  m.  Sorte  de  polypier  pierreux. 
Périchondrite,  s.  f.  Inflammation  du  péri- 
chondre  ; t.  de  méd. 

eïte 

Osteïte,  s.  f.  Inflammation  du  tissu  osseux. 
Trachéite,  s.  f.  Inflammation  de  la  trachée. 

fite 

Palafitte,  s.  m.  Pilotis  qui  forment  les  habita- 
tions lacustres  des  hommes  préhistoriques. 
Profite,  pers.  du  v.  Profiter. 

Soffite,  s.  f.  Plafond  peint;  t.  d’arch. 

Sulfite,  s.  m.  Sel  d’acide  sulfureux. 

frite 

Affrite,  pers.  du  v.  Affriter. 

Effrite,  pers.  du  v.  Effriter. 

Fritte,  s.  f.  Cuisson  du  verre  ; mét. 

Fritte,  pers.  du  v.  Fritter. 

Lèchefrite,  s.  /.  Ustensile  de  cuisine, 
gite 

Agite,  pers.  du  v.  Agiter. 

Aréopagite,  s.  m.  Juge  de  l’aréopage;  ant. 
Gîte,  s.  m.  Lieu  ordinaire  où  l’on  couche. 

Gîte,  pers.  du  v.  Giter. 

Laryngite,  s.f.  Inflammation  du  larynx;  med. 
Méningite,  s.  f.  Inflammation  des  méninges. 
Phalangite,s.m.  Soldat  de  phalange;  scarabée. 
Pharyngite,  s.  f.  Inflammatiorudu  pharynx. 
Spongite,  s.  f.  Sorte  de  pierre  poreuse. 
Zingite,  s.  f.  Pierre  ayant  l’apparence  du  verre. 
Triglite,  s.  f:  Sorte  de  pierre  précieuse, 
gnite 

Lignite,  s.  m.  Produits  fossiles  combustibles. 
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Pyrolignite,  a.  s.  m.  Sel  d’acide  végétal. 
Négrite,  s.  /.  Jeune  négresse. 

lite 

Acrolithe, a. (Statue)  aux  extrémités  de  pierre. 
Aérolithe,  s.  m.  Pierre  tombée  du  ciel. 
Agalmatolithe,  s.  /.  Sorte  de  pierre,  de  talc. 
Alite,  s.  m.  Oiseau  qui  indiquait  l’avenir  par 
sa  façon  de  manger  ; ant. 

Alite,  pers.  du  v.  Aliter. 

Ampelite,  s.f.  Sorte  de  terre  noire,  bitumineuse. 
Amphibiolithe,  s.  m.  Amphibie  pétrifié. 
Amygdalite,  s.  f.  Inflammation  des  amyg- 
dales; esquinancie;  t.  de  med. 

Angelite,  s.  m.  Sectaire  adorateur  des  anges. 
Arachnéolithe,  s.  m.  Crabe  ou  araignée  de 
mer  fossiie. 

Artolithe,  s.  m.  Concrétion  pierreuse  en  forme 
de  pain  pétrifié. 

Baalite,  s.  m.  Adorateur  de  Baal. 

Berzelite,  s.  /.  Substance  minérale. 
Bibliolithe, s. /'.Pierre  avec  empreinte  de  feuille. 
Bothriolithe,  s.  /.  Espèce  de  chaux. 
Galcilithe,  s.  f.  Pierre  contenant  de  la  chaux. 
Carmélite,  s.  /'.  Religieuse  du  Mont-Carmel. 
Garpolithe,s.m.  Fruit  fossile  dans  le  charbon. 
Cellite,  s.m.Religieux  au  service  des  malades. 
Géphalite,  s. /'.Inflammation  du  cerveau;  med. 
Gératolithe,  s.  f.  Corne  pétrifiée. 
Chalcolithe,s.7n.Phosphated’uraneetdecuivre. 
Cholelithe,  s.  f.  Calcul  dans  la  vésicule  biliaire. 
Christolite,  s.  m.  Sectaire  du  Christ. 
Chromolithe,  s.  m.  Enduit  donnant  aux  édi- 
fices neufs  un  air  de  vétusté. 

Ghrysolithe,  s.f.  Nom  de  toute  pierre  précieuse. 
Gimolithe,  s.  f.  Espèce  d’argile;  terre  bolaire. 
Colite,  s.  f.  Inflammation  du  colon  ; t.  de  méd. 
Goprolithe,  s.  m.  Excrément  pétrifié  des  ani- 
maux fossiles. 

Gorydalite,  s.  m.  Sorte  d’insecte  névroptère. 
Cosmopolite,  s.  m.  a.  Citoyen  du  monde. 
Gryolithe,  s.  f.  Substance  minérale  blanchâtre. 
Gyclolithe,  s.  m.  Genre  d’anthozoaires  fossiles. 
Gystéolithe,  s.  f.  Calcul  de  la  vessie  ; méd. 
Dafolithe,  s.  f.  Chaux  boratée  siliceuse. 
Débilite,  pers.  du  v.  Débiliter. 

Délité,  pers.  du  v.  Deliter. 

Elite,  s.  f.  Ce  qu’il  y a de  mieux  dans  son  genre. 
Encéphalite,  s.  /.  Inflammation  de  l’encéphale. 
Entomolithe,  s.  m.  Insecte  pétrifié. 

Facilite,  pers.  du  v.  Faciliter. 

Habilite,  pers.  du  v.  Habiliter. 
Helmintholithe,  s.  m.  Vers  minéralisés. 
Hippolithe,  s.  f.  Pierre  jaune  dans  les  intes- 
tins, le  liel  et  la  vessie  des  chevaux. 

Hyalite,  s.  /'.  Inflammation  de  i’hyaloïde. 
Hysterolithe,  s.  f.  Pierre  figurant  une  vulve. 
Ichtyolithe,  s.  m.  Poisson  pétrifié. 

Insolite,  a.  Qui  est  contre  l’usage,  les  règles. 
Ismaélite,  a.  s.  Descendant  d’Ismaëi. 
Israélite,  a.  s.  Hébreux  ou  juif. 

Lazulite,  s.  f.  Pierre  remarquable  par  sa  cou- 
leur bleu  d’azur,  veinée  d’or. 

Lépidolithe,  s.  f.  Ecaille  dans  le  granit. 
Malacolithe,  a.  s.  Se  dit  des  mollusques. 
Milite,  pers.  du  v.  Militer. 

Monolithe,  a.  ( Obélisque ) d’une  seule  pierre. 
Monothélite,  a.  Qui  admettait  dans  le  Christ 
deux  natures  divine  et  humaine,  mais  laissant 
à la  deuxième  toute  volonté. 

N atrolithe,a.s.Qui  tient  du  carbonate  de  soude. 
Néphrolithe,  s.  m.  Calcul  dans  le  sein;  méd. 
Nummulite,  s.  /.  Mollusque  céphale. 
Ocrolithe,  s.  f.  Terre  colorée,  argile. 

Oolithe,  s.  m.  Œuf  pétrifié.  Pierre  formée  de 
petites  coquilles  pétrifiées. 

Ostéolithe,  s.m.  Os  pétrifié  retiré  des  pierres. 


Patellite,  s.  m.  Lepas  fossile. 

Pétalite,  s.  f.  Minéral  rouge  en  grains. 
Pharmacolithe,  s.  /.  Arséniate  de  chaux. 
Phyllithe,  s.  m.  Feuille  pétrifiée;  pierre  qui 
porte  des  empreintes  de  feuilles. 

Picrolithe,  s.  f.  Variété  de  serpentin  ; miner. 
Pospolite,  s.  f.  Noblesse  de  Pologne. 

Ralite,  pers.  du  o.  Raliter. 

Régalites,  s.  m.  pl.  Sels  d’eau  régale. 
Réhabilite,  pers.  du  v.  Réhabiliter. 

Sahlite,  s.  f.  Substance  minérale  malacolithe. 
Satellite,  s.  m.  Homme  armé  qui  accompagne; 
agent  des  violences  d’un  autre;  petite  planète 
qui  se  meut  autour  d’une  grande. 

Scapolite,  s.  m.  Cristal  lamelleux  translucide. 
Scelithe,  s.  f.  Pierre  figurée  qui  représente 
la  jambe  humaine. 

Schlitte,  s.  f.  Traineau  employé  dans  les  pays 
de  montagnes  pour  descendre  les  arbrescoupés. 
Stylite,  a.  Qui  se  tient  sur  une  colonne. 
Tantalite,  s.  m.  Sel  tantaleux  avec  une  base. 
Théodolite,  s.  m.  Instrument  pour  arpenter. 
Typolithe,  s.  f.  Pierre  à empreinte. 
Variolite,  s.  /.  Roche  de  cristallisation. 
Velite,  s.  m.  Cavalier  armé  à la  légère;  ant. 
Vermiculite,  s.  f.  Coquille  fossile  univalve. 
Xylolithe,  s.  f.  Bois  pétrifié. 

Yanolithe,  s.  f.  Schorl  violet. 

Yolithe,  s.  f.  Pierre  qui  sent  la  violette. 
Zéolithe,  s.  f.  Produit  volcanique  rou^e. 
Zoolithe,  s.  m.  Partie  d’animal  pétrifié.  . 
Zoophytolithe,  s.  m.  Zoophyte  pétrifié. 

Faillite,  s.  f.  Banqueroute  non  frauduleuse. 

mite 

Abrahamite,  a.  ( Descendant ) d’Abraham. 
Adamite,  s.  m.  Qui  imitait  la  nudité  d’Adam. 
Ammite,s.m.Goncrétion  calcaire  globuliforme. 
Armite,  s.  m.  Soldat  armé  pesamment;  ant. 
Azymite,s./n.Qui  communie  avec  le  pain  azyme. 
Balzamite,  s.  f.  Genre  de  plante  corymbifêre. 
Bernard-l’Ermite,  s.m.  Cancre  à coquille. 
Bethléémite,  s.  m.  Religieux  aux  Canaries. 
Borgarmites,  s.  m.  pl.  Sectaires  qui  se  con- 
fiaient en  la  miséricorde  de  Dieu. 

Gaïmites,  s.  m.  pl.  Sectaires  de  gnostiques. 
Calamite,  s.f.  Pierre  d’aimant;  boussole. 
Catamite,  s.  m.  Jeune  libertin  efféminé. 
Ghattemite,  s.  /'.  Hypocrite  à l’air  humble. 
Comité,  s.  m.  Officier  de  chiourne  des  galères. 
Délimite;  pers.  du  o.  Délimiter. 

Demittes,  s.  f.  pl.  Toiles  de  coton  de  Smyrne. 
Dermite,  s.  f.  Inflammation  de  la  peau. 
Dyaphragmite,  s.  f.  Inflamm.  du  diaphragme. 
Dimmittes,  s.  f.  pi.  Toiles  de  coton  de  Syrie. 
Emsalmites,  s.  m.  pl.  Médecins  à amulettes. 
Ermite,  s.  m.  Qui  vit  dans  la  solitude. 
Grammites,  s.  f.  pl.  Agates  à lettres. 
Hiéronymite,  s.m.Religieux  de  Saint-Jérôme. 
Imite,  pers.  du  v.  Imiter. 

Islamite,  s.  m.  Qui  professe  l’islamisme. 
Limite,  s.  f.  Borne;  ce  qui  sépare  deux  États. 
Limite,  pers.  du  ü.  Limiter. 

Marmite,  s.  f.  Vase  de  métal  pour  la  cuisson. 
Mite, s. 77i. Insecte  ; ver  qui  vit  dans  l’étoffe,  etc. 
Mitte,  s.  f.  Vapeur  qui  s’exhale  des  fosses  d’ai- 
sance et  qui  cause  des  maux  d’yeux. 
Ophtalmite,  s.  f.  Pierre  imitant  un  œil. 
Palmite,  s.  m.  Moelle  du  palmier. 
Préadamite,  s.  m.  Prédécesseur  d’Adam. 
Semite,  s.  m.  Nom  d’un  peuple  asiatique. 
Sodomite,  a.  Coupable  de  sodomie. 
Stalagmite,  s.  f.  Concrétion  pierreuse, 
nite 

Aaronite,  s.  m.  a.  Nom  des  prêtres  d’Aaron. 
Alcyonite,  s.  m.  Alcyon  fossiles. 

Amidonite,  s.  f.  Nom  de  Tainidium. 


ITE 


385  — 


ITE 


Ammonite,  s.  f.  Genre  de  mollusque  fossile. 
Antimonite,  s.  m.  Sel  antimonieux  ; chim. 
Aragonite,  s.  f.  Chaux  carbonatée;  minéral. 
Arsénite,  s.  m.  a.  (Sel)  d’acide  arsénieux. 
Ascaionite,  s.  f.  Espèce  d’échalotte. 

Axinite,  s.  f.  Substance  minérale  violette. 
Bacchionites,  s.  m.  pl.  Philosophes  qui  mé- 
prisent les  choses  de  ce  monde. 

Balanite,  s.  f.  Arbre  d’Egypte;  Maladie  de  la 
membrane  muqueuse;  sorte  de  pierre  pré- 
cieuse; m.  pl.  Mollusques  acéphales. 
Bélemnite,s./‘.  Espèce  de  fossile  dur,  calcaire. 
Bergmanitte.s. /‘.Substance  grisâtre  etopaque. 
Bonite,  s.  f.  Poisson  de  mer  du  genre  scombre. 
Caïnite,  a.  s.  Partisan  des  deux  principes,  l’un 
bon,  l’autre  mauvais. 

Géraunite,  s.f.  Nom  donné  à des  pierres  qu’on 
croyait  tombées  du  ciel  avec  la  foudre. 
Geylanite,  s.  m.  Minéral;  cristal  volcanique. 
Ghelonite,  s.  f.  Nom  générique  des  tortues 
d’eau  douce;  pierre  en  forme  de  tortue. 
Childrenite,  s.  f.  Substance  minérale. 
Gionite,  s.  f.  Inflammation  de  la  luette;  méd. 
Gonite,  s.  f.  Sorte  de  minéral  grisâtre. 
Gononite,  s.  m.  Secte  qui  admettait  trois 
dieux  (VI°  siècle). 

Ctenite,  s.  m.  Coquillage  du  genre  peigne. 
Cyanite,s.m.  Sel  d’acide  cyaneux  avec  une  base. 
Delphinite,s.  m.  Acide  delphinique;  s.f.  Pierre 
représentant  une  figure  de  dauphin. 
Démonite,  s.  m.  Qui  croit  aux  démons. 
Ebionite,  s.  m.  Sectaire  niant  la  divinité  de  J.-C. 
Encrinite,  s.  m.  Encrine  zoophyte  pétrifié. 
Essonite,  s.f.  Variété  degrenatalumino-calcaire. 
Favonite,  s.  f.  Sorte  de  madrépore  fossile. 
Franklinite,  s.  m.  Espèce  de  fer  oxydé. 
Gabronite,  s.  /.  Substance  lithoïde  jaunâtre. 
Gadolinite,  s.  f.  Silicate  de  serium. 

Granité,  s.  f.  Pierre  minérale  vitreuse. 
Granité,  pers.  du  u.  Graniter. 

Laumonite,  s.  /.  Substance  minérale  blanche. 
Leimonite,  a.  Qui  vit  dans  les  prés;  ornlth. 
Madianite,  a.  Peuple  de  l’Arabie  pétrée. 
Maronite,  s.  f.  Catholique  du  mont  Liban. 
Meïonite,  s.  f.  Hyacinthe  blanche  volcanique. 
Mélanite,s./.  Insecte  lépidoptère;  grenat  noir. 
Mésitinit e,s.f.  Carbonate  de  magnésie  et  de  fer. 
Nécronite,  s.  f.  Espèce  de  minéral;  feldspath. 
Péritonite,  s.  f.  Inflammation  du  péritoine. 
Phrenit e,s.f.  Inflammation  du  diaphragme. 
Prehnit e,  s.  f.  Minéral;  Pierre  demi-transpa- 
rente d’un  vert  léger  comme  le  jade. 
Retinite,  s.  f.  Inflammation  de  la  membrane 
de  l’œil  ; t.  de  méd. 

Rhodonite,  s.  f.  Minéral;  manganèse. 
Scammonite,  s.  f.  Vin  de  Scammonée. 
Scenite,  s.  Qui  habite  sous  des  tentes  (peuple). 
Selenite,  s.  /.  Sulfate  de  chaux;  sorte  de  sel. 
Siénite,  s.  f.  Roche  primitive  de  feldspath. 
Solenite,  s.  f.  Solen  fossile. 

Splenite,  s.  f.  Veine  de  la  main  gauche;  anat. 
Succinite,  s.  m.  Pierre  précieuse  ; miner. 
Sunnite,  s.  m.  Musulman  orthodoxe. 
Syenite,  s.  f.  Sorte  de  roche  granitique. 
Titanite,  s.  m.  Schorl  rouge  ou  sagenite. 
Turbinite,  s.  f.  Coquille  fossile  en  spirale. 
Tympanite,  s.  f.  Hydropisie  sèche;  méd. 
Uranite,  s.  m.  Nom  donné  à l’urane  oxydé. 
Vauquelinite,  s.  a.  De  Vauquelin. 
Vivianite,  s.  f.  Phosphate  de  fer  bleu, 
oïte 

Allochroïte,  s.  /.  Variété  de  grenat  compact. 
Astroïte,  s.  f.  Madrépore  étoilé  pétrifié. 
Barycoïte,  s.  f.  Dureté  de  l’ouïe;  méd. 
Benzoïte,  s.  m.  Genre  de  sel  acide  du  benjoin. 
Dichroïte,  a.  (Terre)  qui  est  de  deux  couleurs. 


Ocroïte,  s.  f.  (Terre)  de  la  nature  de  l’ocre. 

pite 

Couroupite,  s.  m.  Grand  arbre  de  la  Guyane 
à gros  fruit  appelé  boulet  de  canon. 

Crépite,  pers.  du  v.  Crépiter. 

Crispit e,s.f.  Minéral  se  présentant  en  aiguilles. 
Décapite,  pers.  du  v.  Décapiter. 

Dépite,  pers.  du  v.  Dépiter. 

Lapithe,  myth.  Fille  d’Apollon. 

Palpite,  pers.  du  v.  Palpiter. 

Pépite,  s.  f.  Morceau  d’or  natif  sans  gangue 
plus  grand  qu’une  paillette;  or  natif  amorphe. 
Pite,  s.  J.  Petite  monnaie  ancienne;  sorte  d’aloès. 
Pitrepite,  s.  m.  Sorte  de  liqueur  très  forte. 
Polypite,  s.  m.  Polypier  fossile. 

Précipite,  pers.  du  v.  Précipiter. 

phite 

Anthropomorphite,  s.  m.  Sectaire  qui  attri- 
buait à Dieu  la  forme  humaine. 

Crotaphite,  s.  m.  Muscle  des  tempes;  anat. 
Graphite,  s.  m.  Carbure  de  fer  ou  fer  carburé. 
Hypophosphite,  s.  m.  Sel  d’acide  hypophos- 
phoreux  avec  une  base. 

Hyposulphite,  s.  m.  Sel  d’acide  hyposulfu- 
reux  avec  une  base;  t.  de  chim. 

Ophite,  a.  s.  m.  Sorte  de  marbre  vert  très-dur. 
Phosphite,  s.  m.  Sel  d’acide  phosphoreux. 
Zoomorphite,  s.  f.  Pierre  qui  ressemble  à un 
animal  connu. 

phrite 

Néphrite,  s.  f.  Mal  de  reins;  méd. 

Hoplite  ou  Oplite,  s.  m.  Soldat  grec  pesam- 
ment armé;  coureur  armé  dans  les  jeux;  ant. 

Esprite,  pers.  du  v.  Espriter. 

quite 

Abequite,  pers.  du  v.  Abequiter. 

Acquitte,  pers.  du  v.  Acquitter. 

Quitte,  a.  Libéré  de  sa  dette;  débarrassé  de,  elc. 
Quitte,  pers.  du  o.  Quitter. 

Racquitte,  pers.  du  v.  Racquilter. 

çite 

Arterite,  s.  f.  Inflammation  des  artères;  méd. 
Azurite,  s.  f.  Carbonate  de  cuivre  bleu. 
Blépharite,  s.  f.  Inflammation  des  paupières. 
Borborites,  s.  m.  pl.  Sectaires  qui  niaient  le 
jugement  dernier  et  croyaient  aux  génies. 
Cerite,  s.  m.  Genre  de  mollusque;  minerai. 
Charités,  myth.  Les  grâces  (en  grec). 
Chirite,  s.  f.  Plante;  stalactite  en  forme  de  main. 
Ghlorite,  s.  m.  Silicate  alumineux. 

Gohérite,  pers.  du  v.  Cohériter. 

Gordiérite,  s.  m.  Genre  de  champignon. 
Démérite,  s.  m.  Action  de  démériter. 
Démérite,  pers.  du  v.  Démériter. 

Déshérite,  pers.  du  v.  Déshériter. 

Diorite,  s.  m.  Roche  composée  de  feldspath  et 
d’amphibolithes. 

Elaterite,  s.  f.  Substance  minérale. 

Emérite,  a.  (Professeur)  pensionné. 
Entérite,  s.  f.  Inflammation  des  intestins. 
Essurite,  s.f.  Faim  extrême;  méd. 
Fulgurite,  a.  Qui  a rapport  à la  foudre;  objet, 
lieu  fiappé  par  la  foudre  et  sacré;  ant. 
Galerite,  a.  (Hercule)  coiffé  d’une  peau  de  bête. 
Guérite,  s.  f.  Loge  de  sentinelle;  donjon. 
Hérite,  pers.  du  v.  Hériter. 

Hypochlorite,  s.  m.  Sel  d’acide  hypochloreux. 
Hyspurite,  s.  f.  Sorte  de  pierre  fossile. 
Irrite,  pers.  du  v.  Irriter. 

Lazarite, s. m. Chevalier  de  l’ordre  de  St-Lazare. 
Marguerite,  s.  f.  Fleur;  nom  de  femme. 
Mérite,  s.  m.  Ce  qui  rend  digne  d’estime;  bon- 
nes œuvres;  bonnes  qualités;  au  pl.  Ce  qui 
rend  digne  de  récompense  ou  de  punition. 
Mérite,  pers.  du  v.  Mériter. 
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Mesenterite,  s.  f.  Inflammation  du  mesenter. 
Météorite,  s.  f.  Petit  corps  qui  se  meut  dans 
l’espace  hors  de  l’atmosphère  de  la  terre. 
Nérite,  s.  f.  Coquillage  univalve  operculé. 
Pétorite,  s.  m.  Char  à quatre  roues  ; ant. 
Pharmacosiderite,s./’.Arséniatedefernaturel. 
Phosphorite,  s.  m.  Phosphate;  t.  de  minér. 
Porphyrite,  s.  m.  Sorte  de  poudingue. 
Pyrite,  s.  f.  Minéral;  sulfure  métallique. 

Rite,  s.  m.  Cérémonial  religieux. 

Rite,  pers.  du  v.  Riter. 

Sorite,  s.  m.  Raisonnement  composé  de  plu- 
sieurs propositions  cohérentes  entre  elles. 
Spirite,  a.  Qui  a rapport  au  spiritisme. 
Sybarite,  s.  m.  De  Sybaris;  voluptueux. 
Tellurite,  s.  m.  Sel  d’acide  tellureux  avec  base. 
Thaborite,  s.  m.  Secte  de  Hussites;  se  retira 
en  Bohême  et  y construisit  un  château  qu’elle 
nomma  Thabor. 

site  doux. 

Chamoisite,  s.  /.  Minerai  ferrugineux. 
Composite, a.  (Ordre)  mixte;  arch.  Composé. 
Contre-visite.s/'.Deuxièmevisite  d’experts, etc. 
Hésite,  pers.  du  v.  Hésiter. 

Incomposite,  a.  D’un  intervalle  qui  ne  peut  se 
résoudre  en  intervalles  plus  petits  ; t.  de  mus. 
Magnésite,  s.  /.  Minéral  dit  écume  de  mer. 
Opposite  (à  P),  loc.  ad.  Vis-à-vis;  s.m.  L’opposé. 
Parasite,  s.  m.  Ecornifleur;  a.  ( Plante ) végé- 
tant sur  d’autres;  pl.  Genre  d’insectes. 
Pétasite,  s.  m.  Sorte  de  tussilage;  bot. 
Photizite,  s.  f.  Silicate  de  manganèse  naturel. 
Revisite,  pers.  du  v.  Revisiter. 

Visite,  s.  f.  Action  d’aller  voir  par  civilité  ; 

recherche;  perquisition;  examen  d’experts. 
Visite,  pers.  du  v.  Visiter. 

site  dur. 

Censite,  a.  Sujet  au  cens;  censitaire;  v.  m. 
Cupressite,  s.  f.  Végétal  fossile  analogue  au 
cyprès. 

Gypsite,  s.  f.  Pierre  de  la  nature  du  plâtre. 
Glossite,  s.  /'.  Inflammation  de  la  langue;  méd. 
Marcassite,  s.  f.  Sulfure  de  fer;  chim. 
Nécessite,  pers.  du  v.  Nécessiter. 

Réussite,  s.  f.  Bon  succès  ; bonne  issue. 

Site,  s.  m.  Situation  de  paysage. 

tite 

Acetite,  s.  m.  Sorte  de  sel  chimique. 

Aétite,  s.  f.  Pierre  appelée  aussi  pierre  d’aigle. 
Agustite,  s.  f.  Pierre  ressemblant  à l’émeraude. 
Aortite,  a.  Qui  a rapport  à l’aorte. 

Apatite,  s.  f.  Phosphate  de  chaux;  chrysolithe. 
Aromatite,  s.  f.  Pierre  précieuse  bitumineuse. 
Asphaltite,  a.  (Lac)  de  bitume. 
Astarothite,  s.  m.  Adorateur  d’Astaroth. 
Clématite,  s.  f.  Plante  grimpante  vulnéraire. 
Gutite,’s./'.  Inflammation  de  la  peau;  t.  de  méd. 
Epiglottite,  s.  f.  Inflammation  de  l’épiglotte. 
Etite,  s.  f.  (Pierre)  ferrugineuse  avec  cavités. 
Hématite,  s.  f.  (Pierre)  sanguine. 

Hépatite,  s.  f.  Pierre;  inflammation  du  foie. 
Humboldtite,  s.  /.  Variété  de  minéral. 
Hydropotite,  s.  /.  Tisane;  boisson;  pharm. 
Hydrotite,  s.  f.  Hydropisie  de  l’oreille;  méd. 
Hypoglottite,  s.  f.  Glande  sous  la  langue. 
Klaprothite,  s.  f.  Genre  de  minéral. 
Mastite,  s.  f.  Inflammation  des  mamelles;  méd. 
Otite, s.  f.  Inflammation  de  l’oreille;  t.  de  méd. 
Panclastite,  s.  f.  Nouvelle  matière  explosible. 
Pancréatite,  s.  f.  Inflammation  du  pancréas. 
Pegmatite,  s.  f.  Roche  à base  de  feldspath  la- 
minaire et  de  quartz. 

Ratite,  a.  Qui  porte  l’image  d’un  bateau;  ant. 
Stalactite,  s.  /.  Concrétion  pierreuse. 
Stéatite,  a.  s.  f.  Marne  feuilletée  savonneuse. 
Stéréotite,&(Qaa£i£é)desapparitions  tangibles. 


Stomatite,  s.  f.  Inflammation  de  la  membrane 
muqueuse  de  la  bouche  ; t.  de  méd. 
Tripartite,  a.  f.  (Histoire)  divisée  en  trois. 

trite 

Alabastrite,  s.  f.  Faux  albâtre;  t.  d’arts. 
Amphitrite,  myth.  Déesse  de  la  mer. 
Arthrite,  s.  f.  Goutte  aux  jointures  ; méd. 
Dentrite,  s.  f.  Pierre  arborisée. 

Detrite,  pers.  du  v.  Detriter. 

Epitrite,  s.  m.  Pied  de  vers  latin  ou  grec. 
Gastrite,  s.  f.  Douleur  à l’épigastre;  t.  de  méd. 
Nitrite,  s.  m.  Sel  d’acide  sulfureux;  chim. 
Pyrotartrite,  a.  s.  m.  Sel  d’acide  végétal. 
Tartrite,  s.  m.  Sel  d’acide  tartareux;  chim. 
nite 

Annuité  (s’),  pers.  du  v.  Annuiter  (s’). 
Conduite,  s.  f.  Action  de  conduire,  de  mener; 

direction  ; manière  d’agir  ; suite  de  tuyaux. 
Cuite,  s.  f.  Cuisson  des  tuiles,  de  la  chaux,  etc. 
Ebruite,  pers.  du  v.  Ebruiter. 

Effruite,  pers.  du  ü.  Effruiter. 

Ensuite,  ado.,  prép.  Après  ; par  suite. 
Fortuites,  s.  f.pl.  Lois  non  indiquées;  t.  d’école. 
Fuite,  s.  f.  Action  de  fuir;  échappement  d’un 
gaz,  etc  ; fig.  Echappatoire;  pl.  Voies  du  cerf. 
Inconduite,  s.  f.  Mauvaise  conduite. 

Jésuite,  s.  m.  Membre  de  la  Société  de  Jésus. 
Muite,  s.  f.  Eau  dont  on  fait  le  sel. 

Pituite,  s.  f.  Humeur  aqueuse,  lymphatique 
et  visqueuse  rejetée  par  la  bouche;  méd. 
Poursuite,  s.  f.  Action  de  poursuivre  quel- 
qu’un; pl.  Procédures;  action  en  justice. 
Reconduite,  s.  f.  Action  de  reconduire. 
Recuite,  s.  f.  Action  de  remettre  au  feu. 
Refuite,  s./.  L’endroit  où  une  bête  a coutume  de 
passer  lorsqu’on  la  chasse;  les  ruses  qu’elle  fait 
quand  elle  est  poursuivie;  fig.  Retard  affecté. 
Suite,  s.  f.  Cortège;  ce  qui  suit;  liaison;  conti- 
nuation; résultat;  (de),  adv.  L’un  après  l’autre; 
(tout  de),-  ado.  Aussitôt,  sans  interruption; 
(à  la)  ; après,  dans  l’ordre  successif. 

Truite,  s.  f.  Poisson  de  rivière  fort  délicat, 
vite 

Conjonctivite,  s.  f.  Inflammation  de  la  con- 
jonctive ; méd. 

Désinvit e,pers.  du  v.  Désmviter. 

Evite,  pers.  du  o.  Eviter. 

Gingivite,  a.  /.  Inflammation  des  gencives. 
Gravite,  pers.  du  v.  Graviter. 

Invite,  s.  f.  Carte  que  l’on  joue  pour  faire  con- 
naître son  jeu  au  partenaire;  t.  de  jeu. 
Invite,  pers.  du  o.  Inviter. 

Lévite,  s.  m.  Prêtre  juif;  s.  f.  Sorte  d’habit. 
Moscovite,  a.  s.  Qui  est  de  Moscou. 
Réinvite,  pers.  du  v.  Réinviter. 

Synovite,  s.  f.  Inflammation  des  membranes 
synoviales;  t.  de  méd. 

Vite,  a.  Qui  se  meut  avec  vitesse;  ado.  D'une 
manière  vive;  avec  célérité;  promptement. 

Névrite,  s.  f.  Inflammation  d’un  nerf;  méd. 

Moroxite,  s.  f.  Chaux  phospatée  de  Norwège. 

zite 

Bronzite,  s.  f.  Espèce  de  minéral. 

Trapezite,  s.  m.  Banquier  à Athènes;  ant. 

( Voir  yte  et  le  jéni.  des  mots  en  it.) 

- — — ITHME.  

Algorithme,  s.  m.  Science  des  nombres. 
Antilogarithme,  s.  m.  Complément  du  loga- 
rithme, d’un  sinus,  etc.;  t.  de  math. 
Orithme,  s.  /.  Nom  vulgaire  de  la  salicorne  et 
du  bacile  selon  les  pays. 

Logarithme,  s.  m.  Progression  et  correspon- 
dance des  nombres  ; arith. 

(Voir  ythme.) 
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Arbitre,  s.  m.  Faculté  libre  de  déterminer, 
de  choisir  ; juge  choisi  ; maître  absolu. 
Arbitre,  pers.  du  v.  Arbitrer 
Franc-arbitre,  s.  m.  Qui  agit  selon  la  vérité; 
sans  parti  pris. 

Sur-arbitre,  s.  m Troisième  arbitre  pour 
départager  les  deux  autres;  t.  de  prat. 

Récalcitre,  pers.  du  v.  Récalcitrer. 

Bélitre,  s.  m.  Gueux;  coquin;  misérable. 
Centilitre,  s.  m.  Centième  partie  du  litre. 
Décalitre,  s.  m.  Mesure  valant  dix  litres. 
Décilitre,  s.  m.  Dixième  partie  du  litre. 
Gazolitre,  s.in.  Instrument  pour  mesurer  le  gaz. 
Hectolitre,  s.  m.  Mesure  valant  cent  litres. 
Kilolitre,  s.  m.  Mesure  valant  mille  litres. 
Litre,  s.m.  Mesure  de  capacité  d’un  décim.  cube. 
Litre,  s.  f.  Ornement  funéraire  d’église. 
Millilitre,  s.  m.  Centième  partie  du  litre. 
Myrialitre,  s.  m.  Mesure  valant  dix  mille  litres. 

Emmitre,  pers.  du  v.  Emmitrer. 

Mitre, s.f.  Coiffure  de  prélat;  coiffure  ancienne. 
Mitre,  pers.  du  v.  Mitrer. 
Racomitre,s.m.Plantedelafamille  des  mousses. 
Aphronitre,  s.  m.  Nitre  dépuré,  subtilisé. 
Nitre,s.  m.  Salpêtre;  base  de  la  poudre  à canon 

Chapitre,  s.  m.  Partie  principale  d’un  livre; 

corps  de  chanoines;  lieu  de  leur  réunion. 
Chapitre,  pers.  du  v.  Chapitrer. 

Epitre,  s.  f.  Lettre;  missive;  discours  en  vers; 

partie  de  la  messe  avant  l’Evangile. 

Pitre,  s.  m.  Bouffon;  mauvais  plaisant. 
Pupitre,  s.  m.  Meuble  pour  poser  un  livre,  etc. 
Attitré,  pers.  du  o.  Attitrer. 

Faux-titre,  s.m.  Premier  titre  d’un  livre. 
Fortitre,  pers.  du  v.  Fortitrer. 

Titre,  s.  m.  Inscription  d’un  livre,  d’un  chapi- 
tre, etc.  ; dignité;  acte  qui  constate  un  droit; 
degré  de  fin,  mon.;  loc.  ad.  A titre,  en  qualité  de. 
Titre,  pers.  du  v.  Titrer. 

Vitre,  s.  /.  Carreau  de  verre  à une  fenêtre,  etc. 
Vitre,  pers.  duv.  Vitrer. 

( Voir  ytre.) 

ITZ.  

* Haubitz,  s.  m.  Ancienne  pièce  d’artillerie. 
Caciz,  s.  m.  Docteur  de  la  loi  mahométane. 
Sedlitz,  s.  m.  Sel  purgatif  de  magnésie. 
Strelitz,  s.  m.  pl.  Ancienne  armée  moscovite. 

Trenitz,s/'.U  ne  desfigurescomposantlequadrille. 

Czarowitz  ou  Tsarowitz,  s.  m.  Fils  du  Czar. 
IVE.  — — — 

Ive,  s.  f.  Plante  germandrée  grimpante. 

Cive,  s.  f.  Oignon  petit,  dégénéré  ; ciboulette. 
Courcive.s.  f.  Demi-pont  a’un  bateau;  mar. 
Gencive,  s.  f.  Chair  qui  entoure  les  dents. 
Vacive,s.  /.  Sorte  de  mouton  antenois. 

chive 

Archives,  s.  f.  pl.  Dépôt  d’actes,  de  lois,  etc. 
Caschive,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  rivière. 

clive 

Clive,  pers.  du  v.  Cliver. 

Déclive,  a.  ( Terrain ) qui  penche;  en  pente. 

crive 

Décrive,  pers.  du  v.  Décrire. 

Ecrive,  pers.  du  v.  Ecrire. 

Ecrive,  s.  /.  Arbre  de  l’écrou  de  la  presse  à drap. 
Inscrive,  pers.  du  v.  Inscrire. 

Krive,  myth.  Grand  prêtre  des  Germains. 
Prescrive,  pers.  du  v.  Prescrire. 

Proscrive,  pers.  du  v.  Proscrire. 

Souscrive,  pers.  du  v.  Souscrire. 


Transcrive,  pers.  du  v.  Transcrire. 

dive 

Adive,  s.  m.  Chacal  privé  de  Barbarie  ; zool. 
Dive,  a.  f.  Divine;  v.  m.  { déesse ; bouteille, 
etc.);  gèog.  Rivière  de  France  qui  naît  dans 
l’Orne  et  se  jette  dans  la  Manche. 

Dive,  myth.  pers.  Génie;  gardien  des  trésors 
cachés  ; s.  m.  pl.  Nom  générique  des  esprits 
élémentaires  en  Perse. 

Endive,  s.  f.  Chicorée  potagère  des  jardins. 
Guildive,  s.  f.  Tafia;  appât  pour  pêcher. 
Récidive,  s.  /.  Rechute  dans  une  faute. 
Récidive,  pers.  du  v.  Récidiver. 

Quadrive,  s.  m.  Carrefour  de  quatre  rues;  ant. 

Ogive,  s.  f.  Arceau  en  forme  d’arête  sous  une 
voûte;  a.  {Porte)  qui  s’élève  en  angles  obtus, 
aigus  et  non  en  ceintre. 

Grive,  s.  f.  Oiseau  crénirostre  du  genre  merle, 
live 

Elive,  pers.  du  v.  Eiiver. 

Enjolive,  pers.  du  v.  Enjoliver. 

Esgalive,  pers.  du  v.  Esgaliver. 

Halive,  s.  f.  Sorte  de  sarcelle. 

Olive,  s.  f.  Fruit  de  l’olivier  servant  à faire 
l’huile;  couleur;  olivier  ; ornement  d’architec- 
ture; coquillage  univalve;  s.  m.  Sjorte  de  bruant. 
Salive,  s.  /.  Humeur  rejetée  par  la  bouche. 
Salive,  pers.  du  o.  Saliver. 

Solive,  s.  f.  Pièce  de  charpente  du  plancher. 

Baillive,  s.  /.  La  femme  du  bailli. 

nive 

Connive,  pers.  du  v.  Conniver. 

Ninive,  g éog.  Ville  de  l’Asie;  ancienne  capitale 
des  deux  empires  d’Assyrie  et  de  Ninive. 

Gymnerpive,  s.  f.  Sorte  de  plante  d’Afrique. 
Prive,  pers.  du  o.  Priver. 

quive 

Esquive,s/.Terresurlesformesdusucre;ra/7m. 
Esquive,  pers.  du  v.  Esquiver. 

rive 

Arrive,  pers.  du  o.  Arriver. 

Dérive,  pers.  du  v.  Dériver. 

Dérive,  s.  f.  Action  de  dériver,  de  se  détourner 
de  sa  route;  fig.  (Aller  à la);  ado.  En  s’é- 
cartant du  bon  chemin. 

Mésarrive,  pers.  du  v.  Mésarriver. 

Parive,  s.  f.  Sorte  de  plante  légumineuse. 
Rive,  s.  f.  Bord  d’une  rivière,  de  la  mer,  etc. 
Rive,  pers.  du  v.  River. 

Sourive,  s.  f.  Petit  trou  sous  les  racines  des 
grosses  souches  au  bord  de  l’eau;  t.  de  mar. 
sive,  doux. 

Incisive,  a.  f.  D’incisif;  s.  /.  Dent  de  devant. 
Inclusive,  s.  f.  Réception  d’un  cardinal  au  con- 
clave après  qu’il  est  fermé. 

sive,  dur. 

Gensive,  s.  f.  Redevance  annuelle  d’un  fief. 
Gonsive,  myth.  Divinité  protectrice  des  biens 
de  la  terre;  un  des  noms  de  Cybèle. 
Coursive,  s.  f.  Demi-pont,  passage  pratiqué 
dans  la  longueur  d’un  bâtiment;  mar. 
Cursive,  a.  s.  f.  ( Ecriture ) courante. 
Défensive,  s.  f.  Etat  de  défense  ; t.  milii. 
Lessive,  s.  f.  Eau  de  cendre  pour  laver  le  linge. 
Missive,  a.  s.  f.  ( Lettre ) à envoyer. 
Offensive,  s.  f.  Attaque  ; t.  de  guerre. 
tive 

Active,  pers.  du  v.  Activer. 

Affirmative,  s.  f.  Proposition  qui  affirme. 
Agrégative,  s.f.  {Pilule)  qui  ramasse  et  chasse 
les  humeurs;  t.  de  méd. 

Alternative,  s.  f.  Initiative;  option  entre  deux 
choses,  deux  propositions;  choix;  (laisser  T). 
Captive,  pers.  du  p.  Captiver, 
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Gonceptive,  a.  f.  ( Faculté ) de  concevoir. 
Conjonctive,  s.  f.  Blanc  de  l’œil;  anat. 
Consultative,  a.  f.  { Voix)  droit  d’avis. 
Copulativeja.f.Qui  lie  les  mots,  les  phrases,  etc. 
Cultive,  pers.  du  v.  Cultiver. 

Dative,  s.  f . ( Tutelle ) donnée  par  le  juge. 
Définitive  (en),  ad.  En  résumé;  en  définitif. 
Estimative,  s.  f.  Faculté  de  l’âme  pour  juger 
Estive  ou  Lestive,  s.  f.  Contre-poids  de  galère. 
Expectative, s.f.  Espérance  fondée;  survivance. 
Initiative,  s.  f.  Droit,  liberté  de  commencer. 
Intellective,  s.  f.  Esprit;  a.  f.  ( Faculté ) qui 
appartient  à l’esprit;  conception;  v.m.  peu  us. 
Invective,  s.  f.  Injure  ; discours  violent. 
Invective,  pers.  du  v.  Invectiver. 
Locomotive,  s.  f.  Machine  à vapeur  à loco- 
motion dans  les  chemins  de  fer. 

Métive,  s.  /.  Moisson;  v.  m. 

Motive,  pers.  du  v.  Motiver. 

Narrative,  s.  f.  Art,  manière  de  raconter. 
Négative, s.  f.  Proposition  négative;  refus. 
Ortive,  a.  f.  ( Amplitude)  t.  d’astr.  Arc  de  l’ho- 
rizon entre  le  centre  d’un  astre  à son  lever  et 
le  vrai  point  de  l’Orient. 

Perspective,  s.  f.  Art  de  représenter  les  objets 
selon  leur  position  et  leur  éloignement. 
Prérogative^  /'.Privilègeattachéàunefonction. 
Qualitative,  a.  ( Analyse ) qui  détermine  la  na- 
ture des  composants;  t.  de  chim. 

Réflective,  a.  f.  ( Conception ) résultant  de  la 
réflexion. 

Sative,  a.  ( Plante ) Se  dit  des  plantesqui  vien- 
nent desgrainesseméespar  opposition  à agreste 
Sensitive, s.  f.  Plante  très  sensible  au  toucher. 
Spéculative,  s.f.  Partie  théorique  dans  chaque 
science;  qui  s’arrête  à la  spéculation.  ^ 
Tentative,  s.  f.  Essai;  premier  acte  de  théologie. 
Traditive,  a.  s.f.  Chose  traditionnelle;  peu  us. 
uive 

Ensuive  (s’),  pers.  du  v.  S’ensuivre. 

Juive,  s.f.  (Femme)  de  Juif,  des  Hébreux. 
Juive,  pers.  du  v.  Juiver. 

Poursuive,  pers.  du  v.  Poursuivre. 

Suive,  pers.  du  v.  Suiver. 

Suive,  pers.  du  v.  Suivre. 

vive 

Avives,  s.  f.  pl.  (Du  checal)  glandes  enflées;  vét. 
Avive,  pers.  du  o.  Aviver. 

Convive,  s.  m.  Qui  mange  avec  d’autres. 
Qui-vive?  interj.  milit.  Signifie:  Qui  va  là? 
Ravive,  pers.  du  v.  Raviver. 

Redivive,  a.  s.  (Vampire)  qui  renaît. 

Revive,  pers.  du  v.  Revivre. 

Survive,  pers.  du  v.  Survivre. 

Vive,  s.  m.  interj.  Cri  pour  applaudir;  vivat. 
Vive,  pers.  du  v.  Vivre 

(Consulter  le  fém.  des  m-ots  en  if  et  voir  yve). 

IVRE.  


Enivre,  pers.  du  v.  Enivrer. 

Cuivre,  s.  m.  Métal  jaune  moins  dur  que  le  fer. 
Cuivre,  pers.  du  v.  Cuivrer. 

Ensuivre  (s’),  v.  p.  Suivre;  dériver,  procéder. 
Entre-suivre  (s’),  v.  p.  Aller  de  suite;  l’un 
après  l’autre;  dériver;  être  après. 
Poursuivre,  o.  a.  s.  Courir  après;  rechercher; 
tâcher  d’obtenir  ; continuer  ce  qu’on  a com- 
mencé; agir  en  justice  contre  quelqu’un. 
Suivre,  v.  a.  Aller,  courir  après  ; accompagner; 

se  conformer;  fréquenter;  continuer. 
Revivre,  v.  n.  Ressusciter;  reparaître. 
Survivre,  v.n.  Vivre  après  un  autre;  v.p.  Per- 
dre avant  la  mort  l’usage  de  ses  facultés. 
Vivre,  v.  n.  Etre  en  vie;  durer;  se  nourrir;  pas- 
ser sa  vie;  nourriture;  pi.  Munitions  militaires. 

IX.  — 

Bembix,  s.  m.  Sorte  de  liane  à fruit  des  Indes. 

Coccix,  s . m.  Os  de  l’extrémité  du  sacrum;  anat. 

Appendix,  s.  m.  Supplément;  peu  us. 

Dix,  a.  num.  Deux  fois  cinq;  chiffre  10;  dixième. 
Sandix,  s.  m.  Espèce  de  rouge  minéral. 
Spadix,  s.m.  Colonne  de  fleurs  dans  une  spathe. 
Passe-dix,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  dés. 

Perdix  ou  Perdrix,  myth.  Neveu  de  Dédale, 
inventa  la  scie  et  le  compas. 

Perdrix,  s.  /.  Oiseau  gallinacé  gris-brun. 

Crucifix,  s.  m.  N.  S.  Jésus-Christ  en  croix. 
Préfix,  a.  (Temps)  déterminé  d’avance  ; jur. 

Anthelix,  s.m.  Eminence  du  pavillon  de  l’oreille. 
Baumulix,  s.  m.  Sorte  de  plante  médicinale. 
Hélix,  s.  m.  Rebord  plié  autour  de  l’oreille. 
Scyphofilix,  s.  m.  Sorte  de  fougère;  bot. 
Trilix,  s.  m.  Bel  arbrisseau  d’Amérique. 

Gampsonix,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

Pentonix,  s.  m.  Sorte  de  tortue 
Phénix,  s.  m.  Oiseau  fabuleux;  fig.  Personne 
d’une  excellence  unique;  constellation,  etc. 
Turnix,  s.  m.  Oiseaude  la  famille  des  nudipèdes. 

Japix,  myth.  Un  des  fils  de  Dédale. 

Onopix,  s.  m.  Plante  du  genre  chardon. 

Prix,s.m..Valeurd’unechose;estime;récompense. 

Larix,  s.  m.  Genre  de  mélèze. 

Tamarix,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 

Six,  a.  num.  Deux  fois  trois;  chiffre  6;  sixième. 
Trois-six,  s.  m.  Esprit  de  vin  du  commerce  à 
trente-six  degrés. 

Cocatrix,  s.  m.  Animal  fabuleux  pris  pour  un 
basilic  des  puits. 

Liatrix,  s.  m.  Sorte  de  serratule. 

Natrix,  s.  m.  Sorte  de  serpent  aquatique. 

( Voir  is  iz  et  y x.) 

— IXE.  


Ivre,  a.  Troublé  par  le  vin;  troublé  par  la  passion. 

Mort-ivre,  a.  Ivre  au  point  d’avoir  perdu  tout 
sentiment. 

Givre,  pers.  du  v.  Givrer. 

Givre,  s.  m.  Frimas  ; gelée  blanche  qui  s’at- 
tache aux  corps;  s.  f.  Serpent;  guivre;  blas. 

Guivre,  s.  f.  Serpent  à replis;  t.  de  blas. 

Delivre,  s.  m.  Arrière  faix;  enveloppe  du  fœtus; 
(oiseau  à la)  très  maigre. 

Délivre,  pers.  du  o.  Délivrer. 

Livre,  s.  m.  Volume  lié  ou  broche;  registre; 
ouvrage  de  lecture,  etc.;  s.  f.  Unité  de  poids 
de  500  grammes. 

Livre,  pers.  duv.  Livrer. 

Redélivre,  pers.  du  v.  Redéhvrer. 

Desenivre,  pers.  du  J/Desenivrer. 


Affixe,  a.  Attaché  à la  fin  d’un  mot;  t.  de  grain. 

Antefixe,  s.  m.  Ornement  d’architecture! 

Fixe,  a.  Invariable;  immobile;  s.  f.  pl.  Les 
étoiles  fixes. 

Fixe,  pers.  du  o.  Fixer. 

Médifixe,  a.  Qui  est  fixé  au  filet  dans  la  partie 
moyenne;  bot. 

Préfixe,  a.  s.  m.  Particule  qui,  placée  au  com- 
mencement d’un  mot  en  modifie  le  sens. 

Prix-fixe,  s.  m.  (Vente  à);  à prix  déterminé. 

Suffixe,  a.  Syllabe  ajoutée  à un  mot  ; grain. 

Prolixe,  a.  Verbeux;  diffus;  trop  long;  lâche. 

Rixe,  s.  f.  Querelle;  débat;  dispute;  conflit,  etc. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ix  et  yxe.) 

IXTE.  

Mixte,  a.  Mélangé;  hétérogène;  s.  m.  Corps 
mixte. 
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Sixte, s.  f.  Intervalle  de  six  sons;  mus. 
IZ.  — 

Caciz,  s.  m.  Docteur  de  la  loi  mahométane. 
Riz,  s.  m.  Plante  céréale;  son  grain. 

( Voir  is , iz,  ix.) 

IZE  — 

Brize,  s.  /.  Graminée  du  genre  du  gazon. 

Alizé,  s.  f.  Petit  fruit  rouge  de  l’alizier. 

Caulirhize,  a.  Se  dit  des  végétaux  dont  la  tige 
émet  des  racines. 

Gelorhize,  a.  (Dent)  qui  a une  racine  creuse. 


- — O — 

O.  15°  lettre  de  l’alphabet;  zéro;  désigne  l’ouest; 

inter],  employée  dans  les  exclamations. 

* Ho  ! inter j.  D’appel,  de  surprise,  d’admiration. 
Oh  ! interj.  Marque  la  surprise,  l’affirmation. 
Oho  ! interj.  Marque  l’étonnement, 

Bilbao,  géog.  Ville  d’Espagne;  chef-lieu  de 
la  Biscaye.' 

Cacao,  s.  m.  Amande  du  cacaoyer. 

Calao,  s.  m.  Gros  oiseau  dentirostre  d’Asie. 
Colao,  s.  m.  Ministre  d’Etat  chinois.^ 

Gonrao,  s.  m.  Etoffe  de  soie  de  la  Chine. 
Macao,  s.  m.  Jeu  de  cartes  du  vingt  et  un. 
bo 

Bobo,  s.  m.  Léger  mal;  t.  enfantin. 

Colombo,  qéog.  Capitale  de  l’îie  de  Ceylan. 
Cubo,  s.  m.  Nom  de  l’empereur  laïque  au  Japon. 
Globo  (in),  loc.  ado.  Qui  signifie  en  masse,  en 
vénérai 

Lavabo, s.m  Petitlinged’autel;meublede toilette. 
Ribo,  s.  m.  Pilon  pour  battre  le  beurre. 

co 

Abaco,  s.  m.  Table  de  multiplication  ; tailloir. 
Apoco,  s.  m.  Homme  inepte;  babillard;  fam. 
Apocc-Apoco  ou  Poco  à Poco,  adv.  Indique 
qu’on  doit  renforcer  ou  diminuer  le  son  petit  à 
petit  ; t.  de  mus. 

Banco,  s.  m.  Banque;  les  valeurs  courantes. 
Baroco  (in), loc.  ad.  mneumonique  indiquant 
dans  la  scolastique  une  forme  de  syllogisme. 
Caraco,  s.  m.  Vêtement  de  femme;  rat. 

Co,  s.  f.  Herbe  de  la  Chine;  on  en  fait  du  fil. 
Coco,  s.  m.  Fruit  du  cocotier;  boisson  douce. 
Coguenosco,  s.  m.  Mastic  pour  remplir  les  ge- 
livures  du  bois. 

Goquerico,  s.  m.  Chant  du  coq;  fam. 

Echo,  s.  m.  Son  réfléchi;  rnyth.  Nymphe. 
Fiasco,  s.  m.  (Faire)  Echouer  complètement  ; 
Franco,  adv.  Sans  frais  de  transport. 

Jocko,  s.  m.  Espèce  de  singe,  d’orang-outang. 
Lastrico,  s.  m.  Ciment  de  Pouzzolane. 
Monaco, géog.  Principauté  de  l’Europe  enclavée 
dans  les  Alpes  ; s.  m.  Monnaie  d’Italie. 
Musico,  s .m  .Lieu  public  dans  les  Pays-Bas;  on 
y boit,  on  y fume,  on  y entend  la  musique. 
Panococo,  s.  m.  Arbre  donnant  le  bois  de  fer. 
Poco,  ado.  Un  peu;  t.  de  mus.,  mot  ital. 
Rococo,  s.  m.  Mauvais  goût  en  peinture. 
Schacko  ou  Shako,  s.  m.  Coiffure  militaire. 
Siroco,  s.  m.  Vent  brûlant  d’Afrique. 
Tourocco,  s.  m.  Tourtourelle  d’Afrique. 
Turco,s  m. Tirailleur  algérien  indigène, français, 
ço  pron.  so  dur. 

Curaçao,  s.  m.  Liqueur  d’écorce  d’orange  et 
d’eau-de-vie  fabriquée  à Curaço. 

do 

Absurdo  (ab),  adv.  Par,  d’après  l’absurde. 
Accordo,  s.  m.  Basse  italienne  à 15  cordes. 


Cladorhize,  a.  Plante  à racine  très  rameuse. 
Coléorhize,  s.  f.  Gaine  des  radicules  de  cer- 
taines plantes. 

Emberize,  s.  f.  Nom  moderne  du  genre  bruant. 
Gymnorhize,  a.  Qui  a les  racines  nues;  bot. 
Leucorhize,  a.  Qui  a des  racines  blanches. 
Microrhize,  a,  Qui  a de  petites  racines. 

Rize,  s.  f.  Monnaie  de  compte  dans  les  états  du 
grand  seigneur  de  quinze  mille  ducats. 
Stenorhize,  a.  Qui  a des  racines  grêles. 
Uperrhize,  s.  /.  Sorte  de  champignon. 
Xanthorhize,  a.  Qui  a les  racines  jaunes;  bot. 
(Voir  les  mots  en  ise,  yse  et  yze.) 


Beudo,  s.  m.  Grand  arbre  des  Indes. 
Cabido,s.  m.  Mesure  portugaise  d’une  1/2  aune. 
Calando,  ado.  En  baissant  ; t.  de  mus.  ; m.  ital. 
Commodo  (de)Incommodo  (et), Zoo.  lat.  Si- 
gnifie : De  l’avantage  et  de  l’inconvénient. 
Credo,  s.  m.  Symbole  des  apôtres;  prière. 
Crescendo,  s.  m.  Renflement  du  son  ; ado.  En 
croissant;  en  renflant  le  son;  t.  de  mus. 
Decrescendo,  ado.  En  diminuant  le  son;  mus. 
Dodo,  s.  m.  (Faire)  dormir;  t.  enfantin. 
Eldorado,  s.  m.  Pays  imaginaire  où  chacun 
vit  dans  l’abondance  ; fig.  Lieu  de  délices. 
Grado,s.m.MoZZZaZ.SZ<7ru/ie:Degré;titre;grade. 
Ordo.  s.  m.  Livret  d’office  des  prêtres. 

Prado,  s.  m.  Autrefois  salle  de  danse  à Paris. 
Pseudo,  a.  t.  grec.  Signifie  : Faux. 
Quasimodo,  s.  f.  Dimanche  après  Pâques. 
Rinforzando,  ado.  Avec  force;  en  renforçant; 

pour  passer  du  piano  au  forte ; mus. 
Rio-colorado,  géog.  Nom  de  trois  fleuves  de 
l’Amérique. 

Ritornando,  ado.  m.  ital.  Indique  en  musique 
qu’on  doit  ralentir  progressivement  la  mesure. 
Secundo,  a.  Deuxièmement;  le  deuxième. 
Smorzando,  ado.  En  diminuant;  t.  de  mus. 

éo 

Bornéo,  géog.  Ile  de  l’archipel  de  la  Sonde. 
Formica-Leo,  s.  m.  Insecte  qui  se  nourrit  de 
fourmis;  il  est  voisin  des  ascalaphes. 
Pro-Deo,  loc. lat.  Signifie:  Pour  Dieu;  gratui- 
tement. 

go 

Albugo,  s.  f.  Taie  blanche  sur  l’œil;  méd. 
Alter-ego,  s.  m.  (C’est  mon)  c’est  un  autre 
moi-même;  lat. 

Argo,  s.  m.  Constellation  de  l’hémisphère  aus- 
tral qui  a reçu  le  nom  du  navire  sur  lequel  Ja- 
son  s’embarqua  pour  la  Colchide. 

Galigo,  s.  m.  Ulcère  très  superficiel;  méd. 
Conjungo,  s.  m.  Formule  du  mariage;  fam. 
Conjugo,  s.  m.  Ecriture  confuse. 

Distingo,  s.  m.  Distinction;  t.  de  logiq. 
Embargo,  s.  m Défense  de  sortir  du  port. 
Ergo,  s.  m.  Donc;  conclusion;  argument. 
Erucago,  s.  f.  Plante  qui  croît  dans  les  blés. 
Fandango,  s.  m.  Danse  espagnole,  lascive. 
Farrago,  s.  m.  Amas  de  graines  de  différentes 
espèces  ; mélange  confus  de  choses  disparates. 
Galago,  s.  m.  Mammifère  quadrumane. 

Go  (tout  de),  ado.  D’emblée  ; pop. 

Gogo  (à),  ado.  Avec  abondance;  fam. 
Hidalgo,  s.  m.  Titre  de  noblesse  en  Espagne. 
Impétigo,  s.  m.  Maladie  dartreuse  de  la  peau. 
Indigo, s.  m.  Plante;  bleu  qui  en  est  extrait. 
Largo,  adv.  Très  lentement;  mus.\  m.  ital. 
Lumbago,  s.  m.  Douleur  des  lombes;  méd. 
Marengo  (à  la),  Z.  de  cuisine , s.  f.  Se  dit 
d’une  certaine  manière  d’apprêter  les  mets. 
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Medicago,  s.  m.  Plante  médicinale;  luzerne. 
Parergo,sm.SuppIémentd’ouvrage;pemL,map. 
Pongo,  s.  m.  Grand  orang-outang;  barris. 
Prurigo,  s.  m.  Eruption  cutanée  causant  de  la 
démangeaison;  t.  de  méd. 

Quos-ego,  mots  suspensifs  équivalant  à : Je 
devrais. 

Sorgho,  s.  m.  Plante  graminée  et  alimentaire. 
Vertigo,  s.  m.  Vertige;  caprice;  fantaisie;  fam. 
Virago,  s.  f.  Fille  qui  a l’air  d’un  homme. 

Allegro, s. m.  Air  vif,  gai;  mus.;  ado.  Gaiement. 

io 

Io,  myth.  Fille  du  fleuve  Inachus  ; fut  changée 
en  génisse. 

Adagio,  adv.  Lentement;  s.  m.  air  lent;  mus. 
Agio,  s.  m.  Intérêt  d’argent,  d’échange. 
Ajaccio , géog.  Chef-lieu  du  département  delà 
Corse  où  est  né  Napoléon  le  Grand. 

Bourmio,  s.  m.  Belle  soie  de  Perse. 

Brachio,  s.  m.  Petit  d’un  ours. 

Brio,  s.  m Brillant;  résolu;  élan  spirituel. 
Ghio,  s.  m.  Ouverture  du  four  de  glace;  mét. 
Clio,  myth.  Muse  de  l’histoire. 

Folio,  s.  m.  ( Ital .)  Numéro  d’une  page. 
Imbroglio,  s.  m.  Confusion;  embarras. 
Imprésario, s. m.Chefd’uneentreprisethéàtrale. 
In-folio,  s.  m.  Format  en  deux  feuillets. 

Kio,  s.  m.  Livre  sacré  du  Japon. 

Mesanio,  s.  m.  Sorte  de  corail. 
Motu-Proprio  (de),  loc.  ado.  De  propre  mou- 
vement. 

Oratorio,  s.  m.  M.  ital.  Opéra  sacré. 
Pasticcio,  s.  m.  M.  ital.  Signifie:  Pâté. 
Patio,  s.  m.  Nom  donné  en  Espagne  à une  cour 
intérieure  entourée  de  galeries. 

Quoimio,  s.  m.  Variété  de  fraise;  hortic. 
Rancio,  s.  m.  Vin  vieux  d’Espagne. 

Scénario,  s.  m.  Canevas  d’une  pièce  de  théâtre. 
Tertio,  ado.  Troisièmement;  m.  lat. 

Trio,  s.  m.  M.  ital.  Musique  à trois  parties  ; 

à trois  voix;  trois  personnes  unies. 

Yo,  s.  m.  Flûte  chinoise;  mus. 

Io 

Archicembalo,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Fra-Diavolo,  s.  m.  Brigand  ( Michel  Pozza.) 

* Halo,  s.  m.  Cercle  autour  des  astres. 

Kilo,  s.  m.  Abréviation  de  kilogramme;  mille 
unités;  mille  fois  la  chose,  etc. 

Populo,  s.  m.  Petit  enfant;  pop, 

Procello,  s.  m.  Instrument  ae  glacier. 

Silo,  s.m.  Cavité  dans  la  terre  pour  les  grains. 
Solo,  s.  m.  M.  ital.  Morceau  joué  ou  chanté  seul. 
Trémolo,  s.  m.  Mouvement  rapide  et  continu 
sur  une  note  ; tremblement  donné  à la  voix. 
Paillo,  s.  m.  Chambre  au  biscuit  de  mer. 
mo 

Altissimo,  ad.  Très  haut  ; très  élevé  ; m.  ital. 
Bravissimo , inter  j.  Expression  pour  applaudir. 
Centesimo,  ado.  Le  centième  (article). 
Currente-Calamo,  expression  adoerb.  signi- 
fiant: au  courant  de  la  plume. 

Décimo,  s.  m.  Décime  ou  dixième;  m.  ital. 
Duodecimo,  s.  m.  Le  douzième;  m.  ital. 
Ecce-Homo,  s.  m.  Tableau  représentant  Notre- 
seigneur  Jésus-Christ. 

Fortissimo,  ado.  Très  fort;  t.  de  mus. 
Millesimo,  ado.  Millièmement. 

Nonagesimo,  ado.  S’emploie  pour  marquer  le 
quatre-vingt-dixième  rang. 

Octogesimo.  ado.  Quatre-vingtièmement. 
Picolissimo,  s.  m.  T.  de  boston ; coup  où  le 
joueur  ne  doit  faire  qu’une  seule  levée. 
Prestissimo,  adv.  Très  vite  ; mus.,  m.  ital. 
Primo,  ado.  lat.  Premièrement. 

Pianissimo,  ado.  Très  doucement,  mus. 
Quadragesimo,  ado.  En  quatrième  lieu. 


Septimo,  s.  m.  Le  septième;  m.  ital. 
Undecimo,  s.  m.  Le  onzième  ; m.  ital. 
Vigesimo,  ado.  Vingtièmement;  m.  ital. 

no 

Andantino,  ad.s.m.Moinslentqu’Andante;mas. 
Avano,  s.  m.  Sorte  de  filet  de  pêche. 

Casino,  s.  m.  Salle  de  musique  ou  dansante. 
Christino,  s.  m.  Partisan  de  la  reine  Marie- 
Christine  d’Espagne. 

Domino,  s.  m.  Sorte  de  jeu;  habit  de  bal. 
Duettino,  s.  m.  Composition  musicale  à deux 
parties;  m.  ital. 

Echeno.  s.  m.  Bassin  de  fondeur. 

Forte-piano,  s.  m.  Instrument  de  musique  à 
touches  et  à cordes  ; on  dit  aussi  piano. 
Gano,  s.  m.  T.  de  jeu  de  cartes.  Pour  dire 
laissez-moi  venir  la  main. 

Giorno  (à),  ado.  Signifie:  à jour;  m.  ital. 
Gitano,  s.  m.  Nom  espagnol  de  bohémien. 
Guano,  s.  m.  Engrais  du  Pérou  très-estimé. 
Ino,  myth.  Fille  deCadmus  et  d’Harmonie. 
Kino,  s.  m.  a.  (Gomme)  d’Afrique  astringente. 
Nono,  s.  m.  Le  neuvième;  m.  ital. 

Paleno,  s.  m.  Espèce  de  papillon  ; myth.  Une 
des  Danaïdes. 

Pianino,  s.  m.  Piano  vertical  à cordes  obliques. 
Piano,  ado.  Doucement;  t.  de  mus. 

Somno,s.  m.  Table  de  nuit;  m.  ital. 
Soprano,  s.  m.  (Voix  de)  dessus;  celui,  celle 
qui  a cette  voix;  m.  ital. 

Xylorgano,  s.  m.  Cylindre  de  métal  ; méc. 

Kanguroo,  s.  m.  Quadrupède  de  la  Nouvelle- 
Hollande  à longues  pattes  de  derrière. 

po 

Gampo,  s.  m.  Laine  de  Séville. 

Da-capo,  s.  m.  Recommencer;  t.  de  mus. 
Tempo  (h), mot  italien  qui  en  musique  indique 
qu’il  faut  revenir  au  mouvement  primitif. 

quo 

Ex-œquo,  loc.  lat.  Indique  égalité  absolue  en- 
tre deux  personnes, 
j Quiproquo,  s.  m.  Méprise  ; fam. 

Statu-quo  (in),  loc.  lat.  Dans  l’état  où  sont  les 
choses  actuellement. 

ro 

Boléro,  s.m.  Air,  danse  espagnols. 

Boucaro,  s.  m.  Terre  sigillée  rouge. 

Brasero,  s.  m.  Vase  contenant  delà  braise. 
Carbonaro,  s.  m.  Franc-maçon;  m.  ital. 
Gartero,  s.  m.  Porte-feuille;  o.  m. 

Gicero,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Communero,  s.  m.  Membre  d’un  parti  contre 
les  missionnaires  ; m.  espag. 

Daïro,  s.  m.  Le  souverain  spirituel  au  Japon. 
Douro,  s.  m.  Nom  en  Espagne  de  la  piastre 
forte  qui  est  de  5 fr.  15  c. 

Faro,  s.  m.  Espèce  de  boisson,  de  bière 
Garo,  s.  m.  Arbre  qui  produit  le  bois  d’aigle. 
Guérillero,  s.m.  Soldatqui  fait  partie  d’unegue- 
rilla  en  Espagne. 

* Haro,  t.de  pratiq.  en  Normandie pourarrêter. 
Hero.  myth.  Une  des  Danaïdes. 

Numéro,  s.  m.  Nombre  pour  compter. 
Sombrero,  s.  m.  Nom  du  chapeau  en  Espagne. 
Zéro,  s.  m.  Caractère  d’arithmétique  (0);  rien, 
so,  doux. 

Affettuoso,  loc.  ad.  Avec  tendresse  ; m.  ital. 
Amoroso,  ado.  Avec  amour  ;m.  ital.,  mus. 
Aviso,  s.  m.  Bateau  chargé  des  dépêches. 
Brioso,  a.  Avec  brio;  mus.,  m.  ital. 
Doloroso,  a.  Avec  douleur;  mot  ital. 
Furioso,  a.  Précipité;  mus.,  m.  ital. 
Graciozo,  a.  Avec  grâce;  m.  ital.,  mus. 
Maëstoso,  a.  Avec  majesté;  mus.,  m.  ital. 
so,  dur. 

Alto-basso,  s.  m.  En  élevant  eten  baissant;  mus. 
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Calypso,  myth.  Nymphe  dans  l’île  d’Ogergie. 
Cobrisso,  s.  m.  Mine  d’argent. 

Converso,  s.  m.  Partie  du  tillac  où  l’on  se  réu- 
nit habituellement  pour  la  conversation;  mar. 
Ex-professo,ado.  ( Traiter  une  matière ) avec 
attention,  avec  soin;  en  homme  instruit. 
In-extenso,  ado.  Dans  toute  son  étendue. 
Lasso,  s.  m.  Lanière  pour  prendre  les  boeufs 
sauvages,  etc. 

Verso,  s.  m.  Deuxième  page  d’un  feuillet. 

to 

Ab-irato,  loc.  ado.  ( Testament ) fait  en  colère. 
Abrupto  (ab  ou  ex),  loc.  ado.  Brusquement. 
Affetto  (con),  loc.  ado.  Avec  tendresse;  m.  ital. 
Agitato,  ado.  Vague  et  agité  ; mus.,  m.  ital. 
Allegretto,  s.  m.  Un  peu  gai;  m.  ital. 

Alecto,  myth.  Une  des  trois  furies. 

Alto,  s.  m.  Instrument  à cordes  ; gros  violon. 
Ayuntamiento,  s.  m.  Nom  espagnol  des  mu- 
nicipalités. 

Clotho,  myth.  L’une  des  trois  Parques;  celle  qui 
tenait  le  fuseau. 

Concerto,  s.  m Espèce  de  symphonie. 
Contralto, s.  m.Laplusgrosse  des  voix  de  femme. 
Dito,  ado.  Susdit;  idem;  t.  de  négoce. 

Ex-voto,  s.  m.  Offrande  d’après  un  vœu. 
Fagotto,  s.  m.  Paquet,  fagot;  m.  ital. 

Finito,  s.  m.  Arrêté,  état  final  d’un  compte. 
Graffitto,  s.  m Désigne  ce  qu’on  trouve  d’écrit 
sur  les  murs  des  villes  de  l’antiquité;  m.  ital. 
Hecto, s.  m.  Abréviation  usuelle  d’hectogramme. 
Incognito,  ado.  s.  m.  Non  connu  ( garder  l’). 
In-quarto,  s.  m.  Livre  dont  les  feuilles  sont 
pliées  en  quatre  et  forment  8 pages. 

Iterato  (arrêt  d’),  s.  m.  Contrainte  par  corps 
après  quatre  mois;  t.  de  pal. 

Lamento,  s.  m.  Chant  mélancolique  des  gondo- 
liers de  Venise;  m.  ital. 

Larghetto,  ado.  Indique  un  mouvement  moins 
lent  que  le  largo;  t.  de  mus. 

Libretto,  s.  m.  Brochure; les parolesd’unopéra. 
Memento,  s.  m.  Marque  pour  le  souvenir. 
Mezzo-tinto,  s.  m.  Estampe  en  matière  noire. 
Petto  (in),  loc.  ado.  En  secret;  intérieurement. 
Pizzicato,  s.  m.  Signifie:  pincé;  t.  de  mus. 
Presto,  a.  s.  m.  Vite;  t.  de  mus.,  m.  ital. 
Pronunciamento,  s.  m.  Acte  d’insurrection 
d’un  chef  militaire  en  Espagne. 

Quartetto, s.m. Siqmt/îe.  Petit  quatuor;Cefe  mas. 
Quarto, s.  m. Monnaie  espagnole;  le  quatrième; 
quatrièmement;  (in)  Livre  dont  les  feuilles 
pliés  en  quatre  forment  8 pages. 
Quintetto,sm.Morceaudemusiqueàcinqparties. 
Quinto,  s.  m.  Le  cinquième;  cinquièmement. 
Recto,  s.  m.  Première  page  d’un  feuillet. 
San-benito,  s.m.  Vêtement  expiatoire  des  vic- 
times de  l’Inquisition. 

Sexto,  s.  m.  Sixièmement;  le  sixième;  m.  ital. 
Staccato,  s.m.  Mot  italien ; indique  qu’il  faut 
attaquer  brusquement  pour  faire  entendre  cha- 
que note  détachée  ; t.  de  mus. 

Stylocerato, s.  m.  Muscle  d’apophyse;  anat. 
Subito, ad  ZaCSubitement;immédiatement;/am. 
Veto,  s.  m.  Formule  d’opposition;  mot  lat. 
Vomito,  s.  m.  Maladie  bilieuse  ou  fièvre  jaune, 
tro 

Maestro,  s.m. Compositeur ’de musique;  m.ital. 
Vespetro,  s.  m.  Sorte  de  ratafia  stomachique. 

uo 

Duo,  s.  m.  Musique,  chant  à deux  voix;  mus. 
Triduo,s.m.Exercicereligieuxduranttroisjours. 

vo 

Ablativo,  loc.  ado.  (Mis)  en  un  tas;  confus. 
Ab  Ovo,loc.ado.Dès  l’origine,  le  commencement, 
Bravo,  s.  m.  ado.  Exclamation  pour  applaudir. 
Octavo  (in),  s.  m.  Format  en  huit  feuilles. 


zo 

Bazzo,  s.  m.  Monnaie  d’Allemagne  ; vaut  10  c. 
Circolo-mezzo,  s.m.  Sorte  d’agrémentde  chant. 
Lazo,  s.  m.  En  Amérique  lacet  dont  on  se  sert, 
pour  terrasser  l’animal  qu’on  chasse. 

Scherzo,  s.  m.  Morceau  à trois  temps  des  sym- 
phonies; ado.  Légèrement  ; en  folâtrant  ; mus. 

( Voir  les  mots  en  au.) 

— OB. — 

Acrob,  myth.  pers.  Le  chef  des  anges. 

Jacob,  hist.  Patriarche  hébreux;  lils  d’Isaac. 
Job,  hist.  Patriarche  juif  célèbre  par  sa  piété. 
Rob,  s.  m.  Suc  dépuré  et  épaissi  ae  fruits  cuits. 
Rob,  s.  m.  M.  angl.  Signifie  : Partie  liée  au  jeu 
de  whist  ( partie  double). 

OBE. 

Gobe,  s.  m.  Bout  de  corde  joint  à la  relingue. 

Scrobe,  s. /.Fossette  du  cœur;  anat. 

Engobe,  pers.  du  o.  Engober. 

Engobe,  s.  m.  Matière  terreuse  dont  les  potiers 
recouvrent  leur  pâte  pour  en  changer  la  couleur. 
Gobbe,  s.  f.  Boulette  pour  empoisonner  les  ani- 
maux nuisibles;  bol  pour  engraisser  la  volaille. 
Gobe,  pers.  du  v.  Gober. 

Englobe,  pers.  du  o.^Englober. 

Globe,  s.  m.  Corps  sphérique;  la  terre,  etc. 

Negrobe,  s.  m.  Coquille  univalve  fossile. 
Cohobe,  pers.  du  o.  Cohober. 

Antilobe,  s.  f.  Partie  de  l’oreille  ; anat. 
Carpolobe,  s.  m.  Petit  arbrisseau  rameux. 
Garyolobe,  s.  m.  Sorte  de  plante  de  Ceylan. 
Chilolobe,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère  pentamère. 
Colobe,  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  singe. 
Collobe,  s.  f.  Tunique  de  moine  égyptien. 
Epilobe,  s.  m.  Genre  de  plante  des  onagres. 
Gonolobe,  s.  m.  Plante  à feuilles  anguleuses. 
Lobe,  s.  m.  Pièce  molle  et  plate;  anat. 
Macrolobe,  s.  m.  Plante  légumineuse. 
Mésolobe, s.  m.  Partie  du  cerveau  entreles  deux 
hémisphères  ; corps  celluleux  ; t.  d’anat. 
Pentalobe,  s.  m.  Plante  dicotvlédone. 
Platylobe,  s.  m.  Plante  des  légumineuses. 
Podolobe,  s.  m.  Plante  légumineuse. 
Sarcolobe,s.m.Plantedelafamilledesapocynées. 
Stenolobe,  a.  Qui  a des  lobes  étroits. 
Lychnobe,  a.  s.  Quijait  de  la  nuit  le  jour. 

Aeriphobe,  et  mieux  aerophobe,  a.  s.  m. 

Celui  qui  craint  l’air,  la  lumière. 
Anglophobe,  s.m. a.  Qui  a horreurdes  Anglais. 
Deiphobe,  myth.  Sibylle  de  Cumes. 
Gallophobe,  a.  Qui  craint  les  Français. 
Hemaphobe,  a.  Qui  craint  le  sang. 
Hydrophobe,  a.  s.  Attaqué  de  la  rage;  qui  a 
les  liquides  en  horreur. 

Melophobe,  a.  Qui  hait  la  musique. 
Necrophobe,a.Quiapeurdelamortoudesmorts. 
Neophobe,  a.  s.  Qui  a horreur  des  innovations . 
Photophobe,  a.  Qui  hait,  qui  fuit  la  lumière. 
Théophobe,  a.  Qui  craint,  qui  hait  Dieu. 
Probe,  a.  Qui  a de  la  probité;  honnête. 

Arrobe,  s.  f.  Poids  d’Espagne;  sorte  de  plante. 
Dérobe,  pers.  du  o.  Dérober. 

Garde-robe,  s.  f.  Meuble  où  l’on  serre  les  har- 
des; lieux  d’aisance  ; tablier  §ur  la  robe. 
Hemerobes,  s.  m.  pl.  Névroptères  qui  ont  de 
longues  antennes  et  les  yeux  brillants. 
Jandirobe,  s.  f.  Plante  rampante  à fruit. 
Jarobe,  s.  f.  Sorte  d’herbe  du  Brésil. 

Orobe,  s.  f.  Plante  légumineuse  vivace. 
Pentorobe,  s.  f.  Sorte  de  plante;  bot. 

Robe,  s.  f.  Vêtement  long  des  femmes,  des  gens 
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d’église,  de  justice;  fig.  Gens  d’église:  magis- 
trats, etc. 

Robe,  pers.  du  v.  Rober. 

Strobe,  s.  m.  Sorte  d’arbre  odoriférant. 

OBLE 

Ignoble,  a.  Bas;  vil;  sans  noblesse;  fig.  Sale. 
Vignoble,  s.  m.  Lieu  planté  de  vignes. 
Archinoble,  a.  Très  noble;  fam. 

Genoble,  s.  m.  Maison  de  retraite. 
Garde-noble,  s.  /'.Droit  des  veufs  sur  lesbiens 
de  leurs  enfants,  à la  charge  de  les  élever. 
Grenoble,  géog.  Chef-lieu  du  dépt  de  l’Isère. 
Noble, a. s. De  haut  rang  ; fig.  illustre;  distingué. 

Astroble,  a.  {Malade)  dans  unétat  apoplectique. 

OBRE.  — _ 

Gobre,  s.  m.  Mesure  indienne  de  longueur;  pâte 
effiloquée et  gardée;  t.  depapet. 

Calobre,  s.  m.  Surtout;  blouse  de  charretiers. 
Molobre,  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 

Opprobre,  s.  rn.  Ignominie;  honte;  affront. 

Robre,  s.  m.  M.  angl.  Signifie:  Partie  liée  au 
jeu  de  whist  ( partie  double). 

Robre,  s.  m.  Un  des  noms  du  rouvre. 

Sobre,  a.  Qui  a de  la  sobriété;  fig.  Discret,  etc. 
Octobre,  s.  m.  Dixième  mois  de  l’année. 

OG  et  OGH.  

* Hoc, pron.lat. S ignifie  : Cela  ; s.m.  t.  de  jeu  de 
cartes ; ( être  hoc);  v.  n.  Etre  pris. 

Ad-hoc,  loc.  ad.  Spécialement  ; expressément. 
Bosbok  ou  Grysbock,  s.  m.  Espèce  d’antilope. 

Bloc,  s.  m.  Amas  de  marchandises,  etc.  ; gros 
morceau  informe  de  marbre,  etc.  ; {en)  ado. 
a la  fois  ; sans  compter. 

Broc,  s.  m.  Vase  cerclé  à anses  pour  le  vin. 

De  bric  et  de  broc,  loc.  ado.  De  çà  et  de  là. 
Pibroch, s.m. Cornemuse  écossaise;  air  écossais. 

Bicoq,  s.  m.  Pièce  de  bois  pour  soutenir  la  ma- 
chine dite  chèvre  ; t.  de  charp. 

Coq, s.m.  Mâle  de  la  poule  ; sa  figure;  sa  forme. 
Crête-De-Coq,  s.  /.  Nom  de  la  célosie  à crête. 

Choc,  s.  m.  Heurt  de  deux  corps  ; fig.  Malheur. 
Pouchoc,s.  m.  Drogue  propre  à teindre  en  jaune. 

Accroc, s.m. Déchirure;  fig.  difficulté;  embarras. 
Croc,  s.m.  Instrumenta  pointes  pour  accrocher; 

pl.  Moustaches  recourbées;  dents  du  chien,  etc. 
Croc  (faire),  inlerj.  Croquer  sous  la  dent. 
Escroc,  s.  m.  Fripon  ; fourbe  impudent. 
Raccroc,  s.  m.  ( Coup  de)  coup  inattendu. 

Dock,  s.  m.  Vaste  bassin  entouré  de  quais. 
Goudok,s.  m.  Violon  informe  des  Russes. 
Medoc,  s.  m.  Caillou  brillant;  vin  de  Médoc. 
Opodeldoch,  s.  m.  Sorte  de  baume  employé  en 
frictions  contre  les  rhumatismes  ; pharm. 

Clinfoc,  s.  m.  Foc  léger  qui  se  grée  au  mât  de 
beaupré;  t.  de  mar.  angl. 

Foc,  s.  m.  Voile  de  forme  triangulaire;  mar. 

Froc, s.m. Habit  monacal  ; fig.  L’état  monastique 

Gamagnoc,  s.  m.  Plante  dont  la  racine  sert  à 
nourrir  les  animaux  ; sorte  de  manioc. 

Camanioc  ou  Manioc,  s.  m.  Arbrisseau  à 
racine  tubéreuse  fournissant  la  cassave;  son 
suc  est  vénéneux. 

Roioc,  s.  m.  Nom  de  la  fausse  rhubarbe. 
Joc,s.m.Repos  du  moulin; {le  mettre  à)  l’arrêter. 
Carlock,  s.  m.  Colle  de  vessie  d’esturgeon. 
Loch,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la  vitesse 
d’un  navire;  espèce  de  corde;  t.  de  mar. 
Looch  ou  Lok,  s.  m.  Potion  adoucissante. 


Moloch,  myth.  Dieu  des  Phéniciens  et  des  Car- 
thaginois auquel  on  sacrifiait  des  enfants. 

Enoch,  hist.  Fils  d’Esaü,  bâtit  la  première  ville. 
Senoc,  s.  m.  Sorte  de  navire. 

Capoc,  s.  m.  Petit  manteau  de  cérémonie  des 
chevaliers  du  St-Esprit  ; ouate  du  capoquier. 

Plie  et  Ploc,s.  m.  Onomatopée  produite  par  les 
rames  lorsqu’elles  battent  l’eau  ; mar. 

Ploc,  s.  m.  Poils  et  verre  pilés  et  mêlés  mis 
entre  le  bordage  et  le  doublage  ; mar. 

Aurochs,  s.  m.  Sorte  de  taureau  sauvage. 
Maroc, sm. Etoffe  delaine; géog.  Etat  de  l’Afrique 
occident^0  ayant  titre  d’empire  : 9,000,000 d’hab. 
Roc,  s.  m.  Masse  de  pierre  très  dure  enracinée. 
Roch  ou  Rock,  s.  m.  Oiseau  gigantesque  et  fa- 
buleux des  contes  arabes. 

Siroc,  s.  m.  Vent  sud-est  sur  la  méditerranée. 

Soc, s.m. Fer  de  charrue  pour  labourer  ; agric. 
Brin  D’Estoc,  s.  m.  Bâton  ferré  pour  sauter. 
Estoc,  s.m.  Longue  épée  ancienne;  pointe  d’épée. 
Etoc,  s.  m.  Souche  morte. 

Mastoc,  s.  m. Homme  lourd,  épais  et  fort  ;pop. 
Nostoc,  s.  m.  Plante  gluante  et  membraneuse. 
Stoc,  s.  m.  Base  de  l’enclume;  t.  de  forge. 
Stok  ou  Stock,  s.  m.  Provisions,  marchan- 
dises en  magasin;  m.  angl. 

Tic-toc, s.  m. Bruit  cadencé  d’un  balancier,  etc. 
Toc-toc,  inter j.  Onomatopée  d’un  bruit. 

Troc,  s.  m.  Échange  d’une  chose  contre  une  au- 
tre sans  donner  de  supplément. 

— OCE.  

Précoce,  a.  Prématuré;  s.  /.  Cerise  hâtive. 

Sacerdoce,  s.  m.  Caractère  des  prêtres;  le 
corps  ecclésiastique  ; prêtrise. 

Négoce,  s.  m.  Commerce  ; trafic  ; se  dit  parti- 
culièrement d’industries  suspectes. 

Véloce,  a.  Très  rapide;  {mouvement)  ; astr. 
Noce,  s.  f.  Mariage;  festin;  réjouissance. 
Féroce, a. Cruel;  farouche,  etc.;  fig.  Dur;  brutal. 
Esoce,  s.  m.  Poisson  osseux  à tête  plate. 

Atroce, a.Féroce ; cruel;  énorme;  excessif,  etc. 

{Voir  les  mots  en  osse.) 

- OCHE.  

* Hoche,  s.  /.  Entaillure;  coche;  marque;  boul. 

* Hoche,  pers.  du  v.  Hocher. 

Oche,  s.  m.  Terre  labourable  ; agric. 

boche 

Bamboche,  sf.  Grande  marionette  ; pl.  Amuse- 
ments immodérés  ; pop. 

Caboche,  s.  f.  Tête  ; gros  clou  ; t.  de  mét. 

broche 

Broche,  s.  f.  Verge  de  fer  longue  et  mince. 
Broche,  pers.  du  0.  Brocher. 

Broches,  s.  f.  pl.  Défenses  du  sanglier. 
Debroche,  pers.  du  0.  Debrocher. 

Embroche,  pers.  duo.  Embrocher. 
Porte-broche,  s.  m.  Manche  mobile  d’outil. 
Rembroche,  pers.  du  0.  Rembrocher. 
Tourne-broche,s.  m.  Machine  pour  faire  tour- 
ner la  broche  ; chien,  etc.,  qui  la  fait  aller, 
coche 

Coche,  s.  m.  Bateau  ; carrosse  de  voyage. 
Coche,  s.  f.  Entaille:  truie  grasse;  outil. 
Coche,  pers.  du  o.  Cocher. 

Décoche,  pers.  du  o.  Décocher. 

Encoche,  s.  f.  Etabli  de  sabotier  ; entaille. 
Encoche,  pers.  du  0.  Encocher. 

Escoche,  pers.  du  v.  Escocher. 

Licoche,  s.  f.  Espèce  de  limace. 

Recoche,  pers.  au  v.  Recocher. 
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Sacoche,  s.  f.  Bourse  qu’on  porte  suspendue; 
sac  double  en  toile  fendu  par  le  milieu. 

croche 

Croche, s/.  Note  de  musique  qui  a un  crochet  ; 
vaut  la  moitié  d’une  noire;  a.  Courbé  et  tortu; 
(jambe,  etc.)  ; pl.  Tenailles  de  forge. 
Décroche,  pers.  du  o.  Décrocher. 
Double-croche,  s.  /.  Note  qui  vaut  moitié  de 
la  croche;  mus. 

Quadruple-croche,  s.f.  Note  qui  vaut  le  quart 
d’une  croche;  mus. 

Raccroche,  pers.  du  v.  Raccrocher. 
Triple-croche,  s.  f.  Note  de  musique  valant 
moitié  de  la  double  croche. 

doche 

Synedoche,  s.  f.  Figure  de  rhétorique  par  la- 
quelle on  prend  le  genre  pour  l’espèce  ou 
l’espèce  pour  le  genre;  le  tout  pour  la  partie 
ou  la  partie  pour  le  tout  et  réciproquement. 
Xenodoche,  s.  m.  Sorte  de  champignon. 

Floche,  a.  ( Etoffe ) velue,  veloutée,  non  torse. 
Pignoche,  pers.  du  o.  Pignocher. 

Groche,  s.  f.  Monnaie  de  billon. 

ioche 

Antioche,  géog.  Ville  de  la  Turquie  d’Asie. 
Brioche, s. /.Pâtisserie  de  fleur  de  farine,  d’œufs 
et  de  beurre;  fig.  Gaucherie;  maladresse. 
Bucioche,  s.  m.  Drap  de  Provence;  met. 
Herioche,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Mioche,  s.  m.  Petit  garçon;  fam. 

Pioche,  s.  /.  Instrument  pour  fouir  la  terre. 
Pioche,  pers.  du  o.  Piocher. 

Vioche,  s.f.  Un  des  noms  de  la  clématite;  bot. 
loche 

Aristoloche,  s.f.  Plante  grimpante  vulnéraire. 
Baloche,  s.  m.  Religieux  qui  ne  prêche  point. 
Balloche,  pers.  du  o.  Ballocher. 

Effiloche,  s.  f.  Soie  légère  de  rebut. 

Effiloche,  pers.  du  ü.  Effilocher. 

Filoche,  s.  /'.  Filet;  fil  délié;  sorte  de  tissu;  câ- 
ble de  moulin  pour  lever  la  meule,  etc. 
Galoche, s. /.Sorte  de  chaussure;  poulie;  mar. 
Loche,  s.  /'.  Poisson  des  petites  rivières. 

Loche,  pers.  duv.  Locher. 

Pimpreloche,  pers.  du  v.  Pimprelocher. 
Taloche,  s.  f.  Coup  sur  la  tête  ; pop. 

illoche,  mouillé. 

Guilloche,  pers.  du  v.  Guillocher. 

Mailloche,  s.  f.  Gros  maillet;  t.  de  mét. 

moche 

Alimoche,  s.  m.  Sorte  de  petit  vautour. 
Moche,  s.  /.  Paquet  de  fil,  de  soie,  etc. 

noche 

Bardenoche,  s.  /.  Sorte  d’étoffe  légère. 
Epinoche,  s.  f.  Petit  poisson  de  ruisseau. 
Epinoche,  pers.  du  v.  Epinocher. 
Médianoche,  s.  m.  Repas  après  minuit. 
Pinoches,  s.  f.  pl.  Chevilles  de  métier, 
poche 

Dépoche,  pers.  du  v.  Dépocher. 

Empoche,  pers.  du  o.  Empocher. 

Poche,  s.  f.  Sac  adhérant  au  vêtement;  faux 
pli;  jabot;  filet  à lapins;  cuiller  à manche. 
Rempoche,  pers.  du  ü.  Rempocher. 

proche 

Approche,  s.  f.  Action  d’approcher,  d’avancer  ; 

pi.  T.  de  guer.  distance  entre  les  lettres;  impr. 
Approche,  pers.  du  o.  Approcher. 
Contre-approches,  s.  f.pl.  Travaux  par  tran- 
chées opposés  à ceux  des  assiégeants  ; milit . 
Proche,  a.  Voisin;  s.  m.  pl.  Parents;  prép.  et 
ado.  Près;  auprès  ; (de-en)  fig.  Peu  à peu. 
Rapproche,  pers.  du  o.  Rapprocher. 
Reproche,  s.  m.  Réprimande;  blâme. 
Reproche,  pers.  du  o.  Reprocher. 


roche 

Arroche,  s.  f.  Plante  apétale  potagère. 
Bourroche,  s.  s.  Plante  médicinale  ; bourrache. 
Garoche,  s.  f.  Mitre  des  victimes  de  l’Inquisition . 
Déroché,  pers.  du  o.  Dérocher. 

Roche,  s.f.  Un  des  noms  du  borax  impur. 
Roche,  s.  f.  Roc;  rocher;  masse  de  pierre. 
Zoroche,  s.  m.  Sorte  de  minéral  d’argent, 
soche,  doux. 

Basoche,  s.f.  Le  coprs  des  clercs  de  procureurs. 
Besoche,  s.  f.  Bêche;  hoyau  de  pépiniériste. 
Esoche,  s.  m.  Tubercule  dans  l’anus. 

toche 

Catoche,  s.  f.  Sorte  de  catalepsie. 
Glosso-catoche,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 

Carpotroche,  s.  m.  Petit  arbre  du  Brésil. 

voche 

Bavoche,  s.  f.  Se  dit  à tort  pour  bavochure. 
Bavoche,  pers.  du  v.  Bavocher. 

Chavoche,  s.  f.  Nom  de  la  chevêche. 

OCLE. — 

Bocle,  s.  /.  Partie  saillante  à l’extrémité  d’un 
bouclier. 

Cochle,  s.  m.  Sorte  de  ver  intestinal. 

Etéocle,  myth.  Fils  d’Œdipe  et  de  Jocaste. 
Bryocles,  s.f. (Plante)  famille  des  liliacées;  bot . 

Sessiliocle,  a.  (Crustacé)  qui  a les  yeux  fixes 
et  sessiles. 

Géphalocle,s.m.Sortedecrustacébranchiopode. 
Binocle,  sm.Lunettepourlesdeuxyeux;bandage. 
Monocle,  s.m.  Lunette  à un  seul  verre;  lorgnon; 
a.  Qui  n’a  qu’un  œil. 

Sophocle,  hist.  Célèbre  poète  tragique  grec. 
Socle,  s.  m.  Base  de  pendule;  piédestal. 

Patrocle,  s.  m.  Sorte  de  coquille  univalve;  myth. 
Ami  d’Achille  tué  au  siège  de  Troie. 

— OGRE. 

Ocre,  s.  f.  Terre  colorée  jaune  métallique. 
Médiocre,  a.  Entre  le  grand  et  le  petit,  le  bon 
et  le  mauvais. 

Polochre,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 
Uranochre,  s.  m.  Premier  degré  d’oxydation 
de  l’uranium;  chim. 

Pyrochre,  s.  m.  Insecte  coléoptère. 

OGTE 

Docte,  a.  s.  m.  Savant;  érudit;  fig.  Habile. 
Indocte,  a.  s.  m.  Ignorant;  peu  us. 

Lucinocte,  a.  (Plante)  qui  ouvre  ses  pétales 
la  nuit  et  les  ferme  le  jour. 

Pernocte,  pers.  duo.  Pernocter. 

Leucoprocte,  a.  Qui  a le  derrière  blanc;  zool. 
Pyrrhoprocte,  a.  Qui  a l’anus  rougeâtre;  zool. 

— OD.  — 

Lods  (et  ventes),  s.  m.  pl.  Droit  féodal  ; ant. 

Palinod,  s.  m.  Ode  à la  vierge  ; v.  m. 

Ephod,  s.  m.  Ceinture  des  prêtres  hébreux. 

ODE. 

Ode,  s.  f.  Poème  lyrique  pour  être  chanté. 

Brode,  pers.  du  o.  Broder. 

Disbrode,  pers.  du  o.  Disbroder. 

Rebrode,  pers.  du  v.  Rebroder. 

code 

Bulbocode,  s.  m.  Plante  des  colchiacées. 
Gode,  s.  m.  Recueil  de  lois,  d’ordonnances. 
Diacode,  s.m.  Sirop  de  pavots;  pharm. 
Jacode,  s.  m.  Nom  de  la  grive  draine. 
Limacode,  s.  m.  Sorte  de  papillon. 

Placode,  s.  /'.  Plante  de  la  famille  des  lichens. 
Scolecode,a.  Qui  ressemble  à un  ver. 
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Necrode,  s.  f.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

Sanidode,s.  /.Etroitesse  de  la  poitrine;  anat. 

éode 

Galéode,  s.  m.  Genre  d'arachnides. 

Géode,  s.f.  Pierre  creuse  et  de  couleur  rouille. 

Inféode,  pers.  du  u.  Inféoder. 

gode 

Gode,  s.  m.  Poisson  de  mer  holobranche. 

Gode,  pers.  du  v . Goder. 

.Lyngode,  s.  f.  Sorte  de  fièvre;  méd. 

Pagode,  s.  f.  Temple;  idole  de  la  Chine. 

iode 

Dacryode,  s.  m.  Maladie  ulcéreuse  des  yeux. 

Iode,  s.m.  Substance  élémentaire  qui  donne  avec 
l’hydrogène,  l’acide  hydriodique. 

Période,  s.  f.  Cours  régulier;  phrase  àplusieurs 
membres;  révolution  d’un  astre;  circuit  d’un 
certain  nombre  d’années  pour  mesurer  le  temps 
chez  divers  peuples  ; chaque  espace  de  temps 
que  doit  parcourir  une  maladie;  s.  m.Le  plus 
haut  point  où  l’on  puisse  arriver;  espace  de 
temps  indéterminé,  vague,  etc. 

Iode 

Elode,  s.  m.  Coléoptère  aquatique,  des  marais. 

Helode,a.  (Fièvre)  avec  sueur;  s.  m.  Coléoptère 
phytophage. 

Petalode,  a.  ( Sédiment ) écailleux  de  l’urine. 

Pimelode,  s.  m.  Sorte  de  poisson  osseux. 

mode 

Accommode,  pers.  du  o.  Accommoder. 

Commode,  a.  Aisé;  indulgent;  convenable. 

Commode,  s.  f.  Meuble  à tiroirs  pour  le  linge. 

Incommode,  a.  Non  commode;  fâcheux. 

Mode,  s.  f.  Manière  de  se  vêtir,  de  se  meubler, 
etc.  ; selon  l’usage,  le  goût,  le  caprice  ; usage 
passager,  manière;  pl.  Parures  (à  La  mode). 

Mode,  s.  m.  Modalité  ; manières  d’être  ou  acci- 
dents de  la  substance  ; phil.  Points  de  vue  sous 
lesquels  l’esprit  perçoit  l’attribut  relativement 
au  sujet;  gram.  ; degré  d’élévation  du  ton;  mus. 

Neodamode,  s.  m.  Affranchi  à Sparte;  ant. 

Raccommode,  pers.  du  v.  Raccommoder. 

node 

Bunode,  s.  m.  Tuyau  vermiculaire. 

Gentinode,  s.  /.  Traînasse  genre  renouée;  bot. 

Horminode,  s.  m.  Pierre  précieuse  connue  des 
anciens. 

Hymenode,  a.  Membraneux,  pelliculeux. 

Rufinode,  a.  ( Insecte ) qui  a le  segment  an- 
térieur du  thorax  d’un  jaune  ferrugineux. 

Synode,  s.  m.  Assemblée  ecclésiastique. 

Threnode,  s.  m.  Chanteur  ou  pleureur  aux  fu- 
nérailles; ant. 

Uretrymenode,  a.  ( Membrane ) de  l’urètre. 

pode 

Antipodes,  s.  m.  pi.  Habitants  de  la  terre  dia- 
métralement opposés;  fig.  Contraire;  opposé. 

Antispode,  s.  ni.  Faux  s’pode;  chir. 

Apode,  a.  s.  m.  Se  dit  des  poissons  sans  na- 

‘geoires  ventrales;  hirondelle  de  mer. 

Barypode,  s.  m.  Genre  de  coléoptères. 

Brachiopode,  s.  m.  Genre  de  mollusques. 

Brachypode,  a.  ( Oiseau ) quia  les  pieds  courts. 

Bradypode,  a.  s.  Animal  paresseux,  lent. 

Branchiopode,  a.  Qui  a les  membres  respira- 
toires et  locomoteurs-  s.  m.  Espèce  de  cancre. 

Calopode,  s.  /.  Nom  de  la  spathe  des  arsidées. 

Centropode,  s.  m.  Plante  des  polygonées. 

Céphalopode,  a.  ( Mollusque ) qui  a les  or- 
ganes moteurs  sur  la  tête. 

Chelopode,  a.  A pieds  armés  d’ongles  crochus. 

Chenopode,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Chilopode,  a.  Dont  la  lèvre  inférieure  est  for- 
mée de  la  réunion  de  deux  pieds. 

Chytropode,  s.  m.  Marmite  antique  à pieds. 

Cladopode,  a.  Qui  a des  pieds  divisés. 


Glinopode,  s.  m.  Plante  de  la  fam.  des  labiées. 

Coléopode,  a.  Crustacé  dont  les  pattes  sont  en- 
fermées dans  une  espèce  de  gaine. 

Crépidopodes,  s.  rn.  pl.  Genre  de  mollusques. 

Cryptopode,  a.  Qui  a les  pattes  cachées. 

Cyanopode,  a.  Qui  a les  pattes  bleues. 

Decapode,  a.  s.  ( Animal ) qui  a dix  pattes; 
s.  m.  Famille  de  crustacés. 

Dipode,  a.  Qui  a deux  pieds  ; s.  m.  pl.  Orde  de 
poissons  écailleux,  de  reptiles  bipèdes. 

Epode,  s.  f.  Troisième  partie  d’un  chant. 

Gastéropode,  s.  m.  Sorte  de  mollusque. 

Gastroplatypode,  a.  Qui  a le  corps  en  équi- 
libre sur  des  pattes  largement  palmées. 

Haptopode,  a.  Qui  saisit  ies  aliments  avec  les 
pattes;  ornith. 

Helopode,  s.  m.  Sorte  de  lichen. 

Himantopode,  a.  Qui  a ies  jambes  très  lon- 
gues; ornith. 

Hexapode,  a.  (Ver)  à six  pattes. 

Hippopode,  a.  s.  A pieds  de  cheval. 

Homopode,  a.  Qui  a le  même  nombre  de  doigts 

à toutes  les  pattes. 

Hyperhexapode,  a.  Qui  a plus  de  six  pattes. 

Isopode,  s.  m.  Sorte  de  crustacé;  a.  (Animal) 
dont  toutes  les  pattes  sont  semblables. 

Lepode,  s.  m.  Poisson  du  genre  des  raies. 

Lycopode,  s.  m.  Plante  cryptogame  dite  pied 
de  loup;  espèce  de  mousse  dont  la  poussière 
prend  feu  et  forme  des  éclairs. 

Monopode,  s.  m.  Table  à un  seul  pied;  ant. 

Myriapodeou  Myriopode,  s.  m.  Classe  d’in- 
sectes annelés,  articulés  et  appelés  mille-pieds; 
a.  Qui  porte  un  grand  nombre  de  pattes. 

Nectopode,  a.  (Amphibie ; oiseau ) qui  a les 
pieds  aplatis  en  rame  et  propres  à la  nage. 

N otopode,  a.  Quiades  pieds  implantés  sur  le  dos. 

Phéopode,  a.  Qui  a le  pied  brun;  zool. 

Polypode.  s.  m.  Sorte  de  fougère;  bot. 

Psilopode,  a.  Qui  a les  pattes  nues. 

Pteropodes,  s.  m.  pl.  Classe  de  mollusques. 

Saropode,  a.  Qui  a les  pattes  velues. 

Sinapode,  a.  s.  Qui  a les  jambes  courbes. 

Spode,  s f.  Oxyde  de  zinc;  ivoire  brûlé. 

Tétrapode,  a.  s.  m.  Qui  a quatre  pieds, 
phode 

Ephode,  s.  m.  Conduit  des  excréments;  anat. 

Typhode,  a.  ( Fièvre ) ardente  et  continue. 

rode 

Corrode,  pers.  duv.  Corroder. 

Herode,  hist.  Roi  de  Judée  commanda  le  mas- 
sacre des  innocents  afin  de  faire  périr  J.-C. 

Hilarode,s./n.Poète  grec;  pl.  Chants  grecs;  ant. 

Lignirode,  a.  (Produit)  qu’on  trouve  dans  la 
gomme. 

Rode,  pers.  du  v.  Roder. 

sodé,  doux. 

Episode,  s.  m.  Action  incidente  à l’action  prin- 
cipale dans  un  poëme,  un  roman,  etc. 
sodé,  dur. 

Assode,  a.  (Homme)  qui  est  découragé  par  des 
maladies  qui  se  suivent;  inus. 

Rhapsode  ou  Rapsode, s.  Chanteur  ambulant 
des  poésies  d’Homère  ; chantre  de  rapsodies. 

Rapsode,  pers.  du  o.  Rapsoder. 

tode 

Custode,  s.  f.  Rideau;  pavillon  du  ciboire. 

Galactode,  s.  m.  Lait  chaud;  a.  Couleur  de 
lait;  (urine,  etc.);  t.  de  méd. 

Genatode,  s.  m.  Genre  de  polypiers. 

Hematode,  a.  Qui  ressemble  à du  sang. 

Hydatode  .s.  m.  Humeur  aqueuse  de  l’œil;  méd. 

Méthode,  .s.  f.  Règle;  usage;  ordre;  habitude. 

Mortodes,  s.  ~f.pl.  Perles  fausses;  orfèo. 

Pneumatode,  a.  s.  Qui  est  asthmatique;  méd. 

Lignuode,  a.  Qui  est  d’un  noir  de  suie. 
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vode 

Vayvode,  s.  m.  Titre  des  gouverneurs  de  la  Va- 
lachie,  et  dépendants  de  la  Turquie. 

xode 

Dexode,  s.  f.  Sortie  des  excréments  ; t.  de  méd. 
Exode,  s.  m.  Deuxième  livre  du  Pentateuque. 
Tulaxode,  s.  m.  Vermiculaire  conique. 

( Voir  les  mots  en  aude.) 

ODRE. 

Sphodre,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère  démembré. 

ŒUD  et  ŒUR. — 

( Voir  eud  et  eur.) 

—  — OF.  

Bischof,  s.  m.  Vin  chaud  sucré  et  épicé. 

Kof,  s.  m.  Navire  hollandais. 

Lof,  s.  m.  Moitié  du  navire  en  long;  côté  que  le 
navire  présente  au  vent  ( être  au  ; tenir  le.) 

Waterproof,  s.  m.  Sorte  de  manteau,  de  sur- 
tout; ordinairement  imperméable;  m.  angl. 
Stoff,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine. 

Belzof,  .s.  m.  Arbre  de  Siam  qui  donne  le  benjoin. 

: ; -ofe 

Offe,  inter j.  Onomatopée  exprimant  un  senti- 
ment de  douleur  ; $.  m.  Spart;  jonc  d’Espagne. 
Goffe,  a.  Mal  fait  ; maladroit;  grossier;  fam. 
Groffe,  s.  /.  Espèce  de  lance,  de  javelot. 

Lofe,  pers.  du  d.  LoferT 

Glaire-étoffe,  s.  f.  Nom  d’un  alliage  de  plomb 
et  d’étain. 

Etoffe,  s.  /.  Tissus  de  laine,  de  soie,  de  fil,  etc. 
Etoffe,  pers.  du  v.  Etoffer. 

Petoffe,  s.  f.  Baliverne  ; fadaise. 

( Voir  ophe.) 

OFLE. 

Koffle.  s.  m.  Sorte  de  caravane  en  Afrique. 
Miriofle,  s.  m.  Sorte  de  plante  herbacée. 

Gerofle  ou  Girofle,  s.  m.  Fleur  du  giroflier. 

Antofle,  s.  m.  Clou  de  Gérofle  mûr. 
Ghristofle,  s.  m.  Sorte  de  plante  aquatique. 

—  OFFRE.  , 

Offre,  s.  /.  Action  d’offrir;  présent;  proposition. 
Offre,  pers.  du  v.  Offrir. 

Coffre,  s.  m.  Meuble  en  caisse  à couvercle. 
Coffre,  pers.  du  v.  Coffrer. 

Encoffre,  pers.  du  v.  Encoffrer. 

Suroffre,  pers.  du  v.  Suroffrir. 

Mesoffre,  pers.  du  v.  Mesoffrir. 

OG.  — 

Belbog,  myth.  Le  Dieu  suprême  chez  les  Slaves. 
Bog,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Grog,s.m.Boisson  composée  d’eau  et  d’eau-de-vie 
Masog,  s.  m.  Espèce  de  coquille. 

■ O GE.  ■ 

Riboge,  s.  /.  Un  des  noms  de  la  gesse;  bot. 

Abroge,  pers.  du  v.  Abroger. 

Allobroge,  s.  m.  Homme  grossier;  fam. 
Subroge,  pers.  du  v.  Subroger. 

Doge,  s.  m.  Chef  de  la  République  de  Venise. 
Albéoge,  s.m.  Poisson  du  genre  seiche. 

If  loge,  s.  f.  Plante  corymbifère. 

Agoge,  s.  f.  Rigole  pour  les  eaux  dans  les  mines. 
Antanagoge,  s.  /'.Récrimination;  fig.de  rhét. 
Egoge,  pers.  du  v.  Egoger. 

Paragoge,  s:  f.  Addition  d’une  lettre  ou  d’une 
syllabe  à la  fin  d’un  mot  ; gram. 

Paragoge,  s.  f.  Réduction'd’une  fracture;  chir. 

Aloges,  s.  m.  pl.  Hérétiques  qui  niaient  la  di- 
vinité et  l’éternité  du  verbe. 


Anthologe,  s.m.  Recueil  d’offices  grecs. 
Déloge,  pers.  du  v.  Déloger. 

Eloge,  s.  m.  Louange;  panégyrique. 
Eucologe,  s.  m.  Livre  de  prières  pour  l’office. 
Euloge,  s.m.  Prière;  épitaphe  ; rapport;  inus. 
Hemerologe,  s.  m.  Traité  sur  la  concordance 
des  calendriers. 

Horloge,  s.  f.  Machine  à poids  ou  à ressort  qui 
marque  et  sonne  les  heures. 

Loge,  s.  f.  Petite  hutte;  réduit;  petit  local. 
Loge,  pers.  du  v.  Loger. 

Martyrologe,  s.  m.  Catalogue  des  martyrs. 
Menologe.s.  rn.  Calendrier  grec  ; martyrologe. 
Necrologe,  s.  m.  Registre;  notice  de  morts. 
Pamphyloge,  myth.  Femme  de  l’Océan. 
Pulsiloge,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la  vi- 
tesse du  pouls  ; t.  de  méd. 

Sermologe,  s.  m.  Livre  de  sermons  ; inus. 

Cynamoge,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

N apimoge, s]m.  Plantede  la  famille  des  rosacées. 
Lasiopoge,  s.  m.  Plante  des  synanthèrées. 
Leucopoge,  a.  Qui  a la  barbe  ou  le  menton  de 
couleur  blanche. 

Lupoge,  s.  f.  Espèce  de  huppe. 

Poge,  s.  m.  Stribord  dans  le  Levant. 

Arroge,  pers.  du  o.  Arroger. 

Déroge,  pers.  du  v.  Déroger. 

Interroge,  pers.  du  v.  Interroger. 

Proroge,  pers.  du  c.  Proroger. 

Epitoge,  s.  m.  Chaperon  ; manteau  romain. 
Toge,  s.  f.  Robe  des  anciens  Romains. 

Xylotroge,  a.  ( Insecte ) qui  perce  le  bois. 

( Voir  auge.) 

OGME.  

Dogme,  s.  m.  Point  de  doctrine  considéré  comme 
incontestable  ; principe  reconnu. 

Cardiogme,  s.  m.  Dénomination  comprenant 
toutes  les  affections  du  cœur. 

— — OGNE.  — 

* Hogne,  pers.  duv.  Hogner. 

Zambogne,  s.  f.  Espèce  de  chalumeau. 

Cogne,  pers.  du  v.  Cogner. 

Recogne, pers.  duv.  Recogner. 

Rencogne,  pers.  du  v.  Rencogner. 

Refrogne  ou  Renfrogne  fse),  pers.  du  u.Re- 
frogner  ou  renfrogner  (se). 

Bourgogne,  s.  m.  Vin  estimé;  s.  f.  Sainfoin. 
Gigogne,  s.  f.  Grand  oiseau  de  passage. 
Vergogne,  s.  f.  Honte  ; pudeur  ; fam. 
Vigogne,  s.  f.  Quadrupède  ; sa  laine;  s.m.  Cha- 
peau de  vigogne. 

Grogne,  s.  f.  Chagrin;  moue,  etc.; pop.  inus 
Grogne,  pers.  du  v.  Grogner. 

Allogne,  s f.  Cordage  pour  pont  volant;  milit. 
Alogne,  s.  m.  Nom  d’un  cordage;  mar. 
Gastelogne,  s.  f.  Couverture  de  laine. 

Gampogne,  s.  f.  Flûte  de  Pan. 

Carogne,  s. Terme  injurieux;  femme  débauchée. 
Charogne,  s.  /.  Cadavre  de  bête  corrompu. 
Rogne,  s.  f.  Gale  invétérée  ; mousse  sur  le  bois. 
Rogne,  pers.  du  v.  Rogner. 

Besogne,  s.  f.  Travail  ; ouvrage;  fig.  Affaire. 
Besogne,  pers.  du  v.  Besogner. 

Embesogne.  pers.  du  v.  Embesogner. 

Essogne,  s.  f.  Droit  double  du  cens  annuel. 
Bastogne,  s.  f.  Bande  alesée  en  chef  sur  un 
écusson;  blas. 

Rouge-trogne,  s.m.  Qui  a le  nez  rouge;  ivrogne. 
Trogne,  s.  /'.  Visage  bouffi,  plein  et  gai  ; fam. 


OGRE 


— 396  — 


OGUE 


Ivrogne,  a.  s.  m.  Qui  est  sujet  à s’enivrer;  qui 
boit  avec  excès  et  souvent. 

Ivrogne,  pers.  du  v.  Ivrogner. 

Vivrogne,  s.  m.  Maladie  des  bêtes  à laine. 
Vrogne.  s.  m.  Un  des  «oms  del’aurone;  bot. 

OGRE.  — 

Ogre.  s.  m.  Monstre  imaginaire:  anthropo- 
phage ; fig.  Grand  mangeur  ; homme  avide. 

Dogre.  s.  m.  Bâtiment  pour  pêcher  le  hareng. 

OGUE— 

Bogue,  s.  /.  Enveloppe  piquante  des  châtaignes. 

Brogues.  s.  f.  pl.  Chaussures  écossaises. 

dogue 

Boule-dogue,  s.  m.  Espèce  de  gros  chien. 
Dogue,  s.  m.  Gros  chien  de  garde. 

Dogue,  pers.  du  d.  Doguer." 

drogue 

Drogue,  s.  f.  Nom  générique  des  ingrédients 
propres  à la  teinture,  à la  chimie.  à"la  phar- 
macie, etc.  : fig.  Choses  de  rebut  ; sorte  de 
jeu  de  cartes  des  soldats,  etc. 

Drogue,  pers.  du  v.  Droguer. 

Hydrogue,  a.  Fait  de  terre  et  d’eau. 

gogue 

Archisynagogue,  s.m.  Assesseur  du  patriar- 
che grec  : chef  de  la  synagogue. 
Cacagogue.s  m.  Médicament  purgatif,  laxatif: 
qui  provoque  les  selles. 

Cholagogue,  a.  Qui  agit  sur  l’appareil  biliaire. 
Démagogue,  s.  m.  Chef  de  faction  populaire. 
Dysanagogue.  a.  (Matière)  qu’on  ne  peut 
cracher  : maladie  visqueuse  ; t . de  méd. 
Emmenagogue,  s.  m.  Médicament  qui  pro- 
voque les  règles. 

Epagogue,  s.  m.  Réunion  naturelle  des  chairs. 
Flegmagogue.  a.  Qui  purge  la  pituite;  méd. 
Gogue,  pers.  du  v.  Goguer^ 

Gogue.  s.  f.  Plaisanterie;  sorte  de  mets. 
Helminthagogue.  a.  Vermifuge  puissant. 
Hemagogue.  s.  m.  Qui  fait  écouler  le  sang. 
Hydragogue,  a.  s.  ( Remède ) qui  purge  les 
eaux,  les  sérosités;  t.  de  méd. 
Melanagogue.  a.  (Remède)  qui  purge  la  bile. 
Mystagogue.  s.  m.  Prêtre  grec  qui  initiait  aux 
mvstères;  guide  des  vovageurs  à Athènes. 
Nymphagogue,  s.  m.  Celui  qui  conduisait  la 
mariée  à son  époux;  ant. 

Odontagogue.a.  ( Instrument ) pour  arracher 
les  dents. 

Panchymagogue,  a.  (Purgatif)  propre  à 
évacuer  les  humeurs. 

Pantagogue,  a.  Purgatif  universel;  méd. 
Pédagogue. s m.Quienseignelesenfants;pédant. 
Ptyalagogue,  a.  s.  Qui  fait  saliver;  méd. 
Sialagogue,  a.  s.  m.  Qui  fait  saliver:  salivant. 
Synagogue,  s.  f.  Assemblée  religieuse  des 
Juifs;  temple,  lieu  où  ils  s’assemblent. 

Eglogue,  s.  f.  Dialogue;  poème  champêtre. 
Giogue,  s.  m.  Derviche  fakir  indien. 

logue 

Antilogue,  a.  Qui  a rapport  à l’antilogie. 
Analogue,  a.  s.  Qui  a du  rapport,  de  l’analogie. 
Apologue,  s.  m.  Fable  morale  et  instructive. 
Archéologue,  s.  m.  Versé  dans  l’archéologie. 
Astrologue,  s.  m.  Qui  pratique  l’astrologie. 
Battologue,  s.  m.  Auteur  insipide,  ennuveux. 
Biologue,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  biologie/ 
Botanologue, s.m. Celui  qui  écrit  sur  lesplantes. 
Brachylogue,  s.  m.  Qui  s’exprime  d’une  ma- 
nière abrégée  ; vice  de  locution;  méd. 
Cacologue,  s.  m.  Mauvais  propos;  médisance. 
Carcinologue,  s.  m.  Auteur  d’un  traité  sur  les 
crabes. 

Catalogue,  s.  m.  Liste;  nomenclature. 
Chronologue,  s.  m.  Qui  sait  la  chronologie. 


Chrysologue,  a.  ( Orateur ) très  éloquent. 
Cosmologue,  s.  m.Qui  pratique  la  cosmologie. 
Crâniologue.  s.m.  Qui  s’occupe  delacràniologie. 
Crânologue.  s.  m.  Qui  sait  la  crânologie. 
Décalogue,  s.  m.  Les  dix  commandements  que 
Dieu  donna  à Moïse  sur  le  mont  Sinaï. 
Dialogue,  s.  m.  Conversation  à deux. 
Dialogue,  pers.  du  o.  Dialoguer. 

Epilogue,  s.  m.  Conclusion  d'un  ouvrage,  etc. 
Ethologue,  s.  m.  Celui  qui  fait  un  traité  sur 
les  mœurs,  les  manières. 

Géologue,  s.  m.  Qui  cultive  la  géologie. 
Gnomologue,  s.  m.  Celui  qui" recueille  des 
gnomes,  des  maxirn  s ou  sentences. 
Gynécologue,  s.  m.  Qui  écrit  sur  la  femme. 
Hématologue,  s.  m.  Celui  qui  décrit  les  pro- 
priétés du  sang. 

Hémérologue.  s.  m.  Celui  qui  écrit  sur  les  di- 
visions de  l’année. 

Hérésiologue.s.  m.  Qui  écrit  sur  les  hérésies. 
Hippologue,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de  l’é- 
tude du  cheval. 

Homologue,  s.  m.  (Côtés)  correspondants,  op- 
posés à des  angles  égaux. 

Homologue,  pers.  du  ü.  Homologuer. 
Hydrologue.sm  Celuipuis’occuped'hvdrologie. 
Hymnologue, s.m  Qui  écrit  sur  les  membranes. 
Hypnologue,  s.  m.  Auteur  d’un  traité  sur  le 
sommeil. 

Idéologue,  s.  m.  Qui  s’occupe  d’idéologie. 
Lexicologue,  s.m.  Qui  s’occupe  de  lexicologie. 
Lithologue,  s.  m.  Qui  s’occupe  de  lithologie. 
Logue.  pers.  du  v.  Loguer. 

Loïmologue.  s.  m.  Auteur  d’un  traité  sur  les 
maladies  contagieuses. 

Menologue,  s.  f.  Traité  des  purgations  mens- 
truelles des  femmes. 

Météorologue,  s.  m.  Qui  traite  des  météores. 
Métrologue,  s.  m.  Auteur  d’une  métrologie. 
Micrologue.  s.m.  Discours  bref  ; littér ." 
Mimologue.  s.  m.  Auteur  de  mimes. 
Minéralogue,  s.  m.  Versé  dans  la  minéralogie. 
Monologue,  s.m.  Scène  où  l’acteur  parle  seul. 
Mythologue,  s.  m.  Qui  traite  de  la  fable. 
Nécrologue,  s.m.  Auteur  de  nécrologies. 
Néologue.  s. m.Qui  affecte  le  néologisme. 
Œnologue,  a.  Qui  a le  vin  pour  excipient. 
Ornithologue,  s.  m.  Savant  en  ornithologie. 
Oryctologue.  s.  m.  Qui  s'occupe  d’oryct 
Paléologue.  hist.  Célèbre  famille  bvzantine. 
Paradoxologue,  s.  m.  Diseurs  de  riens. 
Parémiologue,  s.  m.  Celui  qui  écrit  sur  la  pa- 
rémiologie. 

Philologue,  s.  m.  Savant  appliqué  à la  philo- 
logie. 

Phrénolo gue.s  m.Qui  s’occupe  de  phrénologie. 
Polylogue.a.Qui  sait  parlersurplusieurs  sujets. 
Prologue, s.m. Préface,  prélude  de  drame,  etc. 
Pomologue,  s.  m.  Auteur  d’un  traité  des  fruits. 
Psychologue,  s.  a.  Qui  traite  de  l'âme. 
Saurologue,  s.  m.  Auteur  d’un  traité  sur  les 
reptiles  sauriens. 

Sinologue,  s.  m.Quiconnaît  la  langue  chinoise. 
Sitologue,  a.  Qui  recueille  ou  amasse  du  blé. 
Smicrologue,  s.  a.  ( Auteur ) minutieux. 
Toxicologue,  s.m.  Qui  s’occupe  de  toxicologie. 
Trialogue.  s.  m.  Discours  à trois  personnes. 
Zoologue,  s.  m.  Qui  est  versé  dans  la  zoologie. 
Zoophytologue.  s.  m Celui  qui  s’adonne  à l’é- 
tude des  zoophytes. 

rogue 

Pirogue,  s.  f.  Bateau  fait  d’un  arbre  creusé. 
Rogue,  a.  (Ton)  fier;  arrogant;  superbe;  s.f. 
pl.  Œufs  de  morue.  _ 

Assogue,  s.  f.  Galion  espagnol  chargé  de  mer- 
cure pour  l’Amérique. 
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Batogues,  s.  f.  pl.  Baguettes  pour  battre  sur  le 
dos  des  criminels  en  Russie. 

Trogue,  s.  f.  Chaîne  des  draps  mélangés. 

vogue 

Passe-vogue,  s.  /'.Redoublement  d’efforts  des 
galériens  pour  voguer  ; t.  de  rnar. 

Vogue,  s.  /'.Mouvement  du  navire;  mode. 

Vogue,  pers.  du  o.  Voguer. 

— oi.  — — — 

Aboi,  s.  m.  Aboiement;  cri  du  chien. 

Catacoi,  s.  m.  Nom  populaire  du  catogan. 

Coi,  a.  Calme  ; paisibl  tranquille. 

Coi,  s.  m.  Bois  pour  viuer  les  marais  salants. 

FoijS.jf.  Croyance;  probité;  fidélité;  conscience. 

^Beffroi,  s.  m Tour  en  clocher;  sa  cloche. 

Befroi,  s.  m.  Oiseau  du  genre  des  fourmiliers. 

Belfroi,  s.  m.  Charpente  d’un  moulin  à eau. 

Ecofroi,  s.  m.  Table  d’artisan  pour  tailler,  etc. 

\ Effroi,  s.  m.  Grande  frayeur;  épouvante. 

Orfroi,  s.  m.  Parement  de  chape,  de  chasuble. 

Palefroi, rs.  m.  Cheval  pour  une  dame. 

Aloi,  s.  m.  Titre  des  métaux;  valeur;  qualité. 

Loi,  s.  f.  Règle  ; établie  par  l’autorité  qui  or- 
donne certaines  choses  pour  le  maintien  de  la 
société;  obligation  de  la  vie  civile,  etc. 

Emoi,  s.  m.Emotion,  inquiétude,  attendrissement. 

Moi,  pron.  de  la  Z™  pers.  pour  je  ; grain. 

Tournoi,  s.  m.  Ancienne  fête  publique  et  mili- 
taire où  l’on  s’exercait  à des  combats. 

Emploi,  s.  m.  Usage  qu’on  fait  d’une  chose; 
fonction  ; occupation  ; placement  d’argen . 

Réemploi,  s.  m.  Action  d’employer  une  chose 
qui  a déjà  été  employée. 

Remploi,  s.  m.  Remplacement  ; nouvel  emploi. 

Pourquoi,  conj.s.m-  Se  dit  pour  quelle  chose. 

Quoi,  pron.  rel.  Quelle  chose  ; laquelle  chose. 

Arroi,  s.  m.  Train;  équipage,  etc. 

-Charroi,  s.  m.  Action  de  charrier  de  voiturer. 

Corroi,  s.  m.  Dernier  apprêt  du  cuir;  tan. 

Couroi,  s m.  Enduit  appliqué  sur  la  carène  des 
navires  et  composé  de  résine,  verre  pilé,  etc. 

Gourroi,*?.  m.  Rouleau  de  teinturier  pour  éten- 
dre les  étoffes  de  teinture,  les  étoffes  teintes. 

Deroi,  s.  m Paie  pour  logement  d’officier;  v.m. 

Désarroi, s. m.Désordre;  ruine  dans  les  affaires; 
se  dit  d’une  armée  qui  a perdu  ses  équipages. 

Interroi,  s.  m.  Haut  magistrat  romain  qui 
gouvernait  en  l’absence  du  roi,  du  dictateur, etc. 

Paroi,  s.  /.  Mur;  surface  interne  d’un  vase,  etc. 

Pied  de  Roi,  s.  m.  Sorte  de  mesure  ancienne. 

Roi,  s.  m.  Monarque  ; le  premier,  etc.  ; chef  d’un 
royaume  ; fig.  Le  premier  ; Figure  du  roi  du 
jeu  de  cartes;  pl.  L’Epiphanie. 

Ronceroi,  s.  m.  Lieu  plein  de  ronces. 

Vice-roi,  s.  m.  Roi  sous  la  protection  d’un  au- 
tre monarque. 

Soi,  pron.  sing.  de  la  3e  pers.  des  2 genres; 
gram.;  marquant  en  général  rapport  de 
l’être  à lui-même. 

Boutoi,  s.  m.  Bout  du  groin  du  sanglier  ; blas. 

Toi,  pron.  pers.  sing.  de  la  2°  pers.  gram. 

Martroi,s.m..Supplice;lieuoùl’onexécutait;an£. 

Octroi,  s.  m.  Droit  sur  les  denrées  à l’entrée 
d’une  ville  ; bureau  où  l’on  perçoit  ce  droit. 

n.  Convoi,  s.  m.  Cortège  d’un  mort;  transport  mi- 
litaire; provisions,  pour  un  camp,  une  place, etc. 

^ Envoi,  s.  m.  Action  d’envoyer. 

— ■ Pourvoi,  s.  m.  Recours,  appel  en  cassation. 

.-Renvoi,  s.  m.  Action  de  renvoyer;  signe  pour 
une  note,  une  addition  ; t.  de  prat. 


OICHE.  

Bourroiche,  s.  f.  Sorte  de  panier  pour  pêcher. 
OID.  

Froid,  s.  m.  L’opposé  de  chaud;  fig.  Indiffé- 
rence; a.  Sans  chaleur;  impassible  ; sérieux. 
Refroid  (Mettre  les  cuirs  au),  les  étendre  sur 
des  perches  au  sortir  de  l’étuve  ; mégis. 
Sang-froid,  .?.  m.  Tranquillité  d’esprit. 

(Voir  les  mots  en  oit.) 

OIDE.  

Boide,  s.  f.  Sorte  de  plante  ombellifère. 
Froide,  a.  fém.  De  froid. 

Roide,  a.  Fort  tendu;  difficile  à plier;  sans 
grâce;  inflexible;  opiniâtre;  adv.  Vite. 

- OIE.  : 

Oie,  s.  f.  Oiseau  de  basse-cour;  sorte  de  jeu. 
Petite-oie, s.  /*.  Abattis  de  volaille;  ajustement, 
boie 

Aboie,  pers.  du  v.  Aboyer. 

Boie,  s.  f.  Etoffe  d’Amiens. 

Daboie.  s.  f.  Nom  d’une  espèce  de  couleuvre. 
Flamboie,  pers.  du  v.  Flamboyer. 

Giboie,  pers.  du  v.  Giboyer. 

Lomboie,  pers.  du  v.  Lomboyer. 

broie 

Broie,  s.  f.  Instrument  pour  broyer. 

Broie,  vers,  du  v.  Broyer. 

Rebroie,  pers.  du  v.  Rebroyer. 

Choie,  pers.  du  d.  Choyer. 

croie 

Croie,  s.  f.  Gravelle  des  oiseaux  de  proie. 
Croie,  pers.  du  v.  Croire. 

doie 

Chaude-hoie,  s.  f.  Espèce  de  houille  grasse. 
Coudoie,  pers.  duo.  Coudoyer. 

Ondoie,  pers.  du  v.  Ondoyer. 

Patte-d’oie,  s.  /.  Sorte  d’aroche  ; carrefour  de 
jardin;  petites  rides  divergentes  près  des  yeux. 
Plaidoie,  pers.  du  v.  Plaidoyer. 

Rudoie,  pers.  du  v.  Rudoyer. 

Soudoie,  pers.  du  v.  Soudoyer. 

Verdoie,  pers.  du  v.  Verdoyer. 

droie 

Baudroie,  s.  f.  Poisson  de  forme  hideuse. 
Foudroie,  pers.  du  v.  Foudroyer. 

Foie,  s.  m.  Viscère  qui  secrète  la  bile,  le  fiel; 
combinaison;  t.  d’anc.  chim. 

joie 

Joie,  s.  f.  Passion  causée  par  le  plaisir. 
Mont-joie,  géog.  Nom  d’une  colline  près  Paris. 
Rabat-joie,’  s.  m.  Ce  qui  trouble  la  joie;  fam. 

Aloie,  pers.  du  o.  Aloyer. 

moie 

Atermoie,  pers.  du  v.  Atermoyer. 

Charmoie,  s.  /.  Lieu  planté  de  charmes. 
Larmoie,  pers.  du  v.  Larmoyer. 

Moie,  s.  f.  Meule  de  foin,  de  bois,  de  sable,  etc. 
Moie,  pers.  du  v.  Moyer. 

Moye,  s.  f.  Surface  tendre  de  la  pierre  dure. 
Ormoie,  s.  f.  Lieu  planté  d’ormes. 

Paumoie,  pers.  du  v.  Paumoyer. 

noie 

Bornoie,  pers.  du  d.  Bornoyer. 

Journoie,  pers.  duo.  Journoyer. 

Noie,  pers.  du  v.  Noyer. 

Tournoie,  pers.  du  o.  Tournoyer. 

ploie 

Déploie,  pers.  du  o.  Déployer. 

Emploie,  pers.  du  v.  Employer. 

Ploie,  pers.  du  v.  Ployer. 

Remploie,  pers.  du  o.  Remployer. 

proie 

Lamproie,  s.  f.  Anguille  de  mer. 

Proie,  s.  f.  Ce  que  ravit  l’animal  carnassier; 
fig.  butin  et  tout  ce  qui  est  pris,  ravi,  etc. 
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roie 

Charroie,  pers.  du  v.  Charroyer. 

Corroie,  pers.  du  v.  Corroyer. 

Courroie,  s.  /.  Lien;  bande  de  cuir. 

Guerroie,  pers.  du  v.  Guerroyer. 

Perroie,  pers.  duv.  Perroyer. 

soie 

Dansoie, pers.  duv.  Dansoyer. 

Ensoie,  pers.  du  v.  Ensoyer. 

Fossoie,  pers.  du  v.  Fossoyer. 

Grossoie,  pers.  du  v.  Grossoyer. 

Passe-Soie,  s.  m.  Laine  pour  passer  la  soie. 
Patissoie,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  de  soie. 

Pou  de  Soie.  s.  m.  Etoffe  de  soie. 

Soie,  s.  f.  Fil  produit  par  certains  vers;  étoffe 
faite  avec  la  soie;  poil  de  porc,  de  sanglier;  par- 
tie d’une  lame  engagée  dans  la  poignée. 

Ver  à Soie,  s.  m.  Ver  qui  donne  la  soie, 
toie 

Apitoie,  pers.  du  v.  Apitoyer. 

Chatoie,  pers.  du  v.  Chatoyer. 

Côtoie,  pers.  duv.  Côtoyer. 

Fetoie,  pers.  duv.  Fetoyer. 

Jointoie,  pers.  du  v.  Jointoyer. 

Nettoie,  pers.  du  v.  Nettoyer. 

Rejointoie,  pers.  du  v.  Rejointoyer. 

Tutoie,  pers.  du  v.  Tutoyer. 

Octroie,  pers.  du  v.  Octroyer. 

voie 

Bivoie,  s.  f.  Chemin  fourchu. 

Claire-voie,  s.  /.  Ouverture  fermée  seulement 
par  un  grillage  ( Semer  à)  peu  serré;  jard. 
Convoie,  pers.  du  v.  Convoyer. 

Dégravoie,  pers.  du  v.  Dégravoyer. 

Dévoie,  pers.  du  v.  Dévoyer. 

Envoie,  pers.  du  v.  Envoyer. 

Fervoie,  s.  f.  Nom  donné  au  chemin  de  fer. 
Fourvoie,  pers.  du  v.  Fourvoyer. 

Louvoie,  pers.  du  v.  louvoyer. 

Pourvoie, pers.  duv.  Pourvoir. 

Renvoie,  pers.  du  v Renvoyer. 

Revoie,  pers.  du  v.  Revoir. 

Voie,  s.  f.  Chemin  ; voiture  ; de  transport;  ma- 
nière de  faire;  expédient;  mesure;  moyen,  etc. 
Voie.  pe^s.  du  v.  Voir. 

! OIF.  — 

Soif,s./*.Envie,  besoin  de  boire;  fip  Grand  désir. 

OIFFE 

Coiffe,  s.  f.  Couverture  de  tête;  bonnet  de  femme. 
Coiffe,  pers.  du  v.  Coiffer. 

Décoiffe,  pers.  du  v.  Décoiffer. 

Recoiffe,  pers.  du  v.  Recoiffer. 

OIGNE. 

Oigne,  pers.  du  v.  Oindre. 

BoigneetmieuxBoigue,s.m.Arbred’ornement. 
Adjoigne,  pers.  du  v.  Adjoindre. 

Conj oigne,  pers.  du  v.  Conjoindre. 

Déjoigne,  pers.  du  v.  Déjoindre. 

Disjoigne,  pers.  du  v.  Disjoindre. 

Enjoigne,  pers.  du  v.  Enjoindre. 

Joigne,  pers.  du  v.  Joindre. 

Rejoigne,  pers.  du  v.  Rejoindre. 

Eloigne,  pers.  du  v.  Eloigner. 

Témoigne,  pers.  du  v.  Témoigner. 

Empoigne,. pers.  du  v.  Empoigner. 

Poigne,  s.  f.  Force  du  poignet  ; fam. 

Poigne,  pers.  du  v.  Poindre. 

Rempoigne,  pers.  du_v.  Rempoigner. 

Soigne,  pers.  du  v.  Soigner. 

OIGUE.  

Boigue,  s.  m.  Arbre  d’ornement  du  Chili. 

OIL 

Nigroil,  s.  m.  Poisson  de  mer  à gros  yeux. 


Bedoil,  s.  m.  Sabre  à l’orientale  ; petite  faux  de 
bedeau;  ant. 

Contre-poil,  s.  m.  Rebours  sens  contraire  du 
poil;  (à)  adv.  En  sens  contraire  du  poil. 

Passe-poil,  s.  m.  Bord  étroit  d’étoffe  ou  de 
tresse  qu’on  met  à l’habillement. 

Poil,  s.  m.  Fil  délié  sortant  de  la  peau. 

Tire-poil,  s.  m.  Instrument  pour  épiler. 

OILE.  

Moelle  ( pron . otle),  s.  f.  Substance  molle  dans 
l’intérieur  des  os,  du  bois,  etc.  ; fig.  Ce  qu’il 
y a d’essentiel  dans  un  ouvrage  d’esprit,  etc. 

Oille  (pour  olle),  s.  f.  Sorte  dépotage;  cuis. 

Poêle  pron  Poile, s. m. Voile  tenu  sur  la  têtedes 
mariées;  drap  mortuaire;  dais  portatif;  sorte 
de  fourneau  pour  chauffer  un  appartement; 
s.  f.  Ustensile  de  cuisine  pour  frire. 

Coille,  s.  f.  Tabac  en  poudre  tamisé. 

Croile,  pers.  du  v.  Croiler. 

Entoile,  pers.  du  v.  Entoiler. 

Entre-Toile,  s.  f.  Ornement  de  dentelle. 

Etoile,  s.  f.  Astre;  astérisque;  fêlure, etc. 

Etoile  (s’),  pers.  du  v.  Etoiler  (s’). 

Rentoile,  pers.  du  v.  Rentoiler. 

Toile, s. /".Tissu  de  fil,  celui  que  forment  les  arai- 
gnées ; rideau  de  théâtre  ; tente  ; pl.  Filets  de 
chasse;  rideau  d’un  jeu  de  paume,  etc. 

Basses-voiles,  s.  f.  pl.  La  grande  voile  et  la 
misaine;  mar. 

Dévoile,  pers.  du  v.  Dévoiler. 

Envoilé,  pers.  du  v.  Envoiler. 

Voile,  s.  m.  Etoffe  pour  cacher,  pour  dérober 
aux  yeux  ; couverture  de  tête  de  religieuse  ; fig. 
Prétexte;  apparence  spécieuse,  etc. 

Voile,  s.  f.  Toile  sur  les  mâts  des  navirespour 
recevoir  le  vent;  pl.  Vaisseaux. 

Voile,  pers.  du  v.  Voiler. 

OIN,  OING,  OUIN  — 

Oing  (vieux),  s.  m.  Vieille  graisse  de  porc. 

Babouin,  s.  m.  Espèce  de  gros  singe;  pustule 
aux  lèvres;  fig.  Enfant  badin,  étourdi. 

Boin,  s.  m.  Paquet  de  soie;  mét. 

Tabloin,  s.  m.  Sorte  de  plate-forme;  fort. 

Cocoin, s.  m.  Nom  vulgaire  du  petit  râle  d’eau. 

Coin.  s.  m.  Petite  partie  d’appartement;  réduit 
caché;  angle;  extrémités  les  plus  éloignées; 
outil  en  angle  pour  fendre  le  bois,  etc. 

Coing, s. m.  Fruit  astringent;  fruit  du  cognassier. 

Couin,  s.  m.  Chariot  de  guerre  armé  de  lames 
tranchantes  chez  les  Gaulois. 

Recoin,  s.m.  Petit  coin  caché;  repli;  fam. 

Choin,  s.  m.  Sorte  de  pierre  dure  ; plante. 

Bédouin,  s.  m.  Arabe  du  désert;  sectaire  d’Aly. 

Doin,  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  raisin. 

Abat-foin,  s.  m.  Mets  copieux  qu’on  met  le  pre- 
mier sur  table;  ouverture  au-dessus  du  râtelier. 

Aubifoin.s.  m.  Plante  du  genre  du  bluet. 

Chafoin,s.m.  Personne  maigre  et  petite. 

Chafouin,  s.  a.  Chafoin. 

Foin.  s.  m.  Herbe  graminée  coupée  et  sechée. 

Sainfoin, s.m.  Plante  employée  comme  fourrage. 

Tire-foin,  s.  m.  Outil  de  faucheur. 

Flouin,  s.  m.  Sorte  de  vaisseau. 

Baragouin,  s.  m.  Lançage  corrompu;  fam. 

Maringoin,  s.  m.  Espece  de  cousin. 

Pingoin.  s.  m.  Oiseau  palmipède  de  mer. 

Sagouin,  s.  m.  Singe;  a.  s.  Sale;  fam. 

Groin,  s.  m.  Museau  du  porc. 

Benjoin,  s.  m.  Gomme  aromatique. 
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Loin,  ado.prép,  A grande  distance.  * 
Témoin,  s.  m.  Qui  a vu  ou  entendu  et  qui  peut 
en  taire  rapport;  spectateur;  marque,  indice. 
Poing,  s.  m.  La  main  fermée. 

Talapoin,s.  m.  Prêtre  deSiam;  sorte  de  singe. 

Besoin,  s.  m.  Nécessité;  manque;  indigence. 
Marsouin,  s.  m.  Cétacé  du  genre  du  dauphin; 

homme  malpropre;  mal  bâti;  pop. 

Soin,  s.  m.  Attention;  application'  d’esprit  à 
faire  une  chose; pi.  Soucis;  assiduités;  devoirs. 

Tintouin,  s.  m.  Tracas;  inquiétude;  bruit  dans 
les  oreilles;  fig.  Inquiétude;  embarras;  farn. 

OINDRE.  — 

Oindre,  o.  a.  Frotter  d’huile,  d’oing,  etc. 
Adjoindre,  v.  a.  Joindre  avec. 

Gonjoindre,  v.  a.  Unir  par  mariage. 
Dejoindre,  0.  a.  Séparer  ce  qui  est  joint. 
Disjoindre,  v.  a.  Séparer;  v.  p.  Devenir  disjoint. 
Enjoindre,  v.  a.  Ordonner  avec  autorité. 
Joindre,  v.  a.  n.  Ajouter;  approcher  et  faire 
toucher;  unir;  v.  p.  Se  rencontrer. 

Rejoindre,  v.  a.p.  Réunir;  ratteindre. 
Moindre,  a.  Plus  petit;  moins  bon. 

Poindre,  v.  n.  Commencer  à paraître. 

OINE.  

Choine,  s.  m.  Arbre  à mauvais  fruits. 

Calcédoine,  s.  /'.  Agathe  de  couleur  laiteuse. 
Garchedoine,  s.  f.  Variété  d’agathe  ; minér. 
Ghalcédoine,  géog.  Ane.  ville  de  l’Asie  mineure. 
Gassidoine,  s.  f.  Pierre  précieuse  irisée. 
Ghelidoine,  s.  /'.  Plante  nommée  aussi  éclaire. 
Idoine, a.  Propre  à;  capable  de  ; t.  de  prat.\ 0.  m. 
Macédoine, géog.  Royaume del’ancienne Grèce. 
Macédoine,  s.f.  Mélange  de  légumes  différents, 
composant  un  mets  ; mélange  littéraire. 
Sardoine,  s.f.  Pierre  précieuse  transparente. 
Aigremoine,  s.  f.  Plante  rosacée  médicinale. 
Antimoine,  s.  m.  Demi  métal  blanc  lamelleux. 
Ghimoine,s.m.Cimentdepierres  et  de  coquilles. 
Limoine,  s.  f.  Poirée  sauvage  marécageuse. 
Moine,  s.  m.  Religieux  catholique. 
Patrimoine,  s.  m.  Héritage  de  ses  pères. 
Stramoine,  s.m.  Plantedelafamilie  des  solanées. 

Chanoine,  s.  m.  Prélat  ; qui  a un  canonicat. 
Betoine,  s.  /.  Plante  purgative  annuelle. 
Getoine,  s.  f.  Sorte  de  coléoptère. 

Péritoine,  s.  m.  Membrane  du  bas  ventre. 

Avoine,  s.  f.  Grain  pour  les  chevaux  ; plante. 
Pivoi  ne,  s.f.  Plante  à très  grosses  fleurs  rouges; 
s.  ra.  Espèce  de  bouvreuil. 

Exoine,  s.f.  Excuse  d’absence;  a.  absent;  fur. 
Exoine,  pers.  du  v.  Exoiner. 

OINFRE. 

Goinfre,  s.  m.  Gourmand  ; goulu. 

Goinfre,  pers.  du  v.  Goinfrer. 

- : oins.  - 

Moins,  ado.  Pas  tant;  s.  m.  La  moindre  chose. 
Néanmoins,  ado.  Toutefois  : pourtant. 

( Consulter  le  plur.  des  mots  en  oin.) 

-OINT. 

Oint,  s.  m.  a.  Qui  a reçu  une  onction  sainte. 

Accoint,  s.  m.  Vieux  mot  qui  signifiait  : ami. 
Personne  avec  laquelle  on  avait  des  relations. 

joint 

^Adjoint,  s.  m.  Qui  aide;  suppléant;  associé. 
Adjoint,  pers.  du  v.  Adjoindre. 

Conjoint,  a.  Joint;  s.  m.pl.  Epoux. 
"^Conjoint,  pers.  du  v.  Conjoindre. 

Déjoint,  pers.  du  v.  Déjoindre. 

Disjoint,  a.  Qui  n’est  plus  joint;  séparé;  mus. 
Disjoint,  pers.  du  0.  Disjoindre. 

Enjoint,  pers.  du  v.  Enjoindre. 


Joint,  s.  m.  Articulation;  point  de  jonction  ; ci- 
joint,  ado.  Avec;  dans  le  môme  envoi. 

Joint,  pers.  du  o.  Joindre. 

Rejoint,  pers.  du  v.  Rejoindre. 

point 

Appoint,  s.  m.  Complément  d’une  somme.  ^ 
Arrière-point,  s.  m.  Point  de  couture  d’avant 
en  arrière. 

Contre-point,  s.  m.  Accord  de  chants  diffé- 
rents; art  de  combiner  des  chants  divers;  mus.’, 
double  cordage  pour  fortifier  la  voile;  mar. 
Couche-point,  s.  m.  Cuir  taillé  en  talon. 
Embonpoint, s.m,  Bon étatdu corps unpeu  gras. 
Mal  En  Point,  ado.  En  mauvais  état. 

Point,  s.  m.  Fil  passé  dans  la  piqûre  d’une  ai- 
guille; douzième  partie  d’une  ligne;  ce  qui  est 
sans  étendue  ; petite  marque  ronde  sur  1 ’i  ou  à 
la  fin  d’une  phrase;  t.  de  jeu ; sorte  de  tissu; 
fig.  Endroit  déterminé;  difficulté;  situation; 
instant;  douleur;  nombre,  etc.;  au  dernier 
point,  extrêmement;  de  point  en  point, 
exactement;  de  tout  point,  totalement;  ado. 
de  nég.  Pas;  nullement. 

Pourpoint,  s.  m.  Ancien  habit  français. 
Rappoint,  s.  m.  Ouvrage  léger;  serr.;  peu  us. 
Rond-point,  s.  m.  Fond  d’une  église;  espace 
circulaire  sur  une  route,  dans  un  bois. 
Serre-point,  s.  m.  Outil  de  bourrelier. 
Surpoint,  s.  m.  Raclure  de  cuir  ; mégis. 
Tiers-point,  s.  m.  Triangle  équilatéral. 
Tire-point,  s.  m.  Outil  de  cordonnier. 
Trépoint,  s.  m.  Cuir  entre  deux  autres;  cord. 

OINTE.  

Accointe  (s’),  pers.  duv.  Accointer  (s’j. 
Anacointhe,  s.  f.  Sorte  d’ellipse;  g ram. 
Desaccointe,  pers.  du  v.  Desaccointer. 

Jointe,  s.  f.  Paturon  du  cheval,  etc.;  vét. 

Appointe,  pers.  du  0.  Appointer. 
Chasse-pointe,  s.  m.  Outil,  broche  en  équerre 
pour  chasser  les  pointes,  les  clous. 
Courte-pointe,  s.  /.  Couverture  de  parade. 
Depointe,  pers.  du  o.  Depointer. 
Désappointe,  pers.  du  v.  Désappointer. 
Empointe,  pers.  du  o.  Empointer. 

Epointe,  pers.  du  o.  Epointer. 

Pointe,  s.  f.  Bout  piquant  et  aigu;  petit  clou  ; 
outil  pour  graver;  saveur  piquante;  fig.  Jeu 
de  mots  ; dessein  ; entreprise  ; trait  malin. 
Pointe,  pers.  du  o.  Pointer. 

Trépointe,  s.  f.  Cuir  cousu  entre  deux  autres. 
( Consulter  le  part,  passé  fém.  des  verbes 
en  oindre.) 

OIQUE.  

Quoique,  conj.  Bien  que  ; encore  que. 

— - OIR  — 

Hoir,  s.  m.  Héritier  en  ligne  directe;  prat. 

Ébarboir,  s.  m.  Outil  pour  ébarber. 
Plomboir, s. m. Instruira  pourplomber  les  dents . 

Doubloir,  s.  m.  Machine  pour  dévider, 
çoir  pour  soir 

Amorçoir,  s.  m.  Tarrière;  trépan  à vis. 
Dépéçoir,  s.  m.  Outil  pour  dépecer;  t.  de  met. 
Enfonçoir,  s.  m.  Pilon  pour  fouler  les  peaux. 
Epinçoir,  s.  m.  Marteau  de  paveur. 

Lançoir,  s.  m.  Pale  de  moulin  qui  arrête  l’eau. 
Perçoir,  s.  m.  Instrument  pour  percer. 
Rinçoir,  s.  m.  Espèce  de  cuvier;  t.  de  papet. 
Suçoir,  s.  m.  Ce  qui  sert  à sucer,  à aspirer. 
Traçoir,  s.  m.  Poinçon  d’acier  pour  tracer, 
choir 

Arrachoir,  s.  m.  Outil  de  jardinier,  etc.,  pour 
arracher  les  racines  des  arbres. 

Béchoir,  s.  m.  Houe  carrée  de  jardinier. 
Bouchoir,  s.  m.  Plaque  qui  ferme  le  four. 
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Brochoir,  s.  m.  Marteau  de  maréchal-ferrant. 
Bronchoir,s.  m.  Instrument  pourplierlesdraps. 
Choir,  v.  n.  Tomber;  être  porté  de  haut  en  bas 
subitement  par  son  poids,  son  impulsion. 
Cochoir,  s.  m.  Outil  de  tonnelier. 

Gouchoir,  s.  m.  Outil  de  relieur. 

Crachoir,  s.  m.  Yase  où  l’on  crache. 
Débouchoir,  s.  m.  Outil  de  lapidaire. 

Déchoir,  v.  n.  Tomber  dans  un  état  moindre. 
Décrochoir,  s.  m.  Outil  pour  décrocher. 
Ebauchoir,  s.  m.  Outil  de  sculpteur. 
Ebranchoir,  s.  m.  Serpe  au  bout  d’une  perche. 
Echoir,  v.  n.  Arriver  par  le  sort;  par  cas  forfuit. 
Embauchoir,  s.  m.  Moule  de  bottes  pour  les 
élargir;  t.  de  cord. 

Embouchoir,  s.  m.  Partie,  bout  d’un  cor,  d’une 
trompette  où  l’on  souffle  dans  l’instrument. 
Emouchoir,  s.  m.  Instrument  pour  émoucher. 
Epanchoir,  s.  m.  Issue  pour  épancher. 
Epluchoir,  s.  m.  Couteau  pour  éplucher. 
Etanchoir,s.  m.  Couteaupour  enfoncer  l’étoupe. 
Fichoir,  s.  m.  Agrafe  de  bois  pour  une  corde. 
Garochoir,  s.  m.  Cordage  dont  les  torons  sont 
tordus  dans  le  même  sens  que  les  fils. 

* Hachoir,  s.  m.  Table,  couteau  pour  hacher. 
Juchoir,  s.  m.  Lieu  où  juchent  les  oiseaux. 
Marchoir,  s.  m.  Atelier  de  potier  de  terre. 
Mouchoir,  s.  m.  Linge  de  poche  pour  se  mou- 
cher ; étoffe  pour  se  couvrir  le  cou,  etc. 
Nichoir,s.m.Cagepourfairecouverlesoiseaux. 
Partichoir,  s.  m.  Instrument  pour  préparer  le  fil. 
Perchoir,  s.  m.  Lieu,  perche  pour  percher. 
Porte-bouchoir,  s.  m.  Le  devant  du  four. 
Puchoir,  s.  m.  Baril  de  saline  emmanché. 
Rochoir,  s.m.  Petite  boîte  à borax;  orf.;  t.  d’arts. 
Séchoir,  s.  m.  Instrument,  fieu  pour  sécher. 
Tranchoir,s./n.Plateaupourtrancherlaviande. 
cloir 

Racloir,s.  m.  Instrument,  outil  pour  racler. 
Sarcloir, s.m. Instrument  pourarracher  l’herbe. 

doir 

Accordoir,  s.m.  Outil  d’accordeur  d’instrument. 
Accoudoir,  s.  m.  Appui  pour  s’accouder. 
Ardoir,  v.  a.  n.  Brûler;  être  brûlant;  v.  rn. 
Bandoir,  s.  m.  Ressort  en  métal  servant  à ban- 
der quelque  mécanisme;poulie  de  cordage;mar. 
Batadoir,  s.  m.  Banc  pour  laver  les  langes. 
Bernaudoir,  s.  m.  Panier  pour  laver  la  laine. 
Boudoir,  s.  m.  Cabinet  de  femme  pour  être  seule. 
Bridoir,  s.  m.  Bande  de  linge  d’une  coiffe. 
Brodoir,  s.  m.  Petite  bobine  pour  broder. 
Coudoir,s.  m.  Traverse  pour  appuyer  les  bras. 
Débordoir,  s.  m.  Banc  de  plombier. 
Détendoir, s.  m. Instrument  de  tisserand. 
Dévidoir,  s.  m.  Instrument  pour  dévider. 
Ebardoir,  s.  m.  Grattoir  à quatre  côtés. 
Echaudoir,  s.  m.  Vase  pour  échauder. 
Etendoir,  s.  m.  Instrument  pour  étendre. 
Evidoir,s.  m.  Outil,  machine  pour  évider. 
Fendoir,  s.  m.  Instrument,  outil  pour  fendre. 
Fondoir,  s.m.  Ustensile  pour  fondre  le  suif. 
Pendoir,  s.  m.  Corde  pour  pendre  le  lard. 
Raverdoir,  s.  m.  Cuvette  de  brasseur. 
Refendoir,  s.  m.  Outil  de  cardier. 

Retendoir,  s.  m.  Outil  de  facteur  d’orgues. 
Rodoir,s.  m.  Cuve  de  tanneur;  outil  d’armurier. 
Soudoir,  s.  m.  Instrument  pour  souder. 
Tendoir,  s.  m.  Bâton  de  métier  de  tisserand; 
perche  pour  tendre  les  étoffes. 

foir 

Bouffoir,  s.  m.  Instrument  pour  bouffer  les 
animaux  ou  la  viande;  bouch. 

Chauffoir,  s.  m.  Lieu  pour  chauffer. 
Etouffoir,s.m.Ustensilepourétoufferlecharbon. 
Greffoir,  s.  rn.  Outil  de  jardinier  pour  greffer. 
Réchauffoir,  s.  rn.  Ustensile  pour  réchauffer. 


Rifloir,s.  m.  Sorte  de  lime  recourbée;  t.  d'arts. 

froir 

Ensoufroir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  ensoufre. 
Soufroir,  s.  m.  Petite  étuve  pour  soufrer. 

geoir 

Bougeoir,  s.  m.  Chandelier  à manche. 
Ghargeoir,  s.  m.  Instrument  pour  charger. 
Déchargeoir,  s.  m.  Cylindre  de  tisserand; 

vanne  qui  tire  du  fond  pour  vider  un  bief. 
Dégorgeoir,  s.  m.  Instrument  pour  dégorger. 
Drageoir,  s.  m.  Boîte  à dragées;  filet;  horlog. 
Egrugeoir,  s.  m.  Vase  pour  pulvériser. 
Margeoir,  s.  m.  Clôture  d’un  four;  t.  de  fond. 
Nageoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  nage. 
Vendangeoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  met  la  ven- 
dange ; panier  de  vendangeur. 

gloir 

Angloir, s.m. Instrument  pourprendrelesangles. 
Régloir,  s.  m.  Outil  pour  régler  ou  marquer. 

gnoir 

Alignoir,  s.  m.  Outil  de  fer  d’ardoisier. 
Baignoir,s.  m.  Lieu  où  l’on  se  baigne. 
Cognoir,  s.  m.  Morceau  de  bois  pour  serrer  et 
desserrer  les  formes  typographiques. 
Décognoir, s.m.  Outil  pl'chasser  les  coins;  impr. 
Egratignoir,  s.  m.  Fer  à découper  le  satin. 
Eteignoir,  s.  m.  Instrument  pour  éteindre  les 
chandelles;  fig.  Homme  ennemi  du  progrès. 
Etreignoir,  s.  m.  Outii  de  menuisier. 
Peignoir,  s.  m.  Linge  de  toilette  qu’on  endosse 
pour  se  peigner  ou  en  sortant  du  bain. 
Rognoir,  s.  m.  Outil  pour  rogner;  rel. 

Plioir,  s.  m.  Outil  pour  plier  le  papier;  rel. 

loir 

Affiloir,  s.  m.  Pierre  à aiguiser  les  outils,  etc. 
Birloir,  s.  m.  Tourniquet  de  châssis  de  fenêtre. 
Bouloir,  s.  m.  Instrument  pour  remuer  la  chaux. 
Brûloir,  s.  m.  Instrument  pour  brûler  le  café. 
Chaloir,ü.n.imp.Importer;  u.m.;  n’est  employé 
qu  ainsi;  peu  m’en  chaut;  v.  m. 

Colloir,  s.  m.  Métier  à encoller. 

Condouloir  (se),  v.  p.  Compatir;  v.  m. 
Couloir,  s.  m.  Passage  entre  deux  murs. 
Démêloir,  s.  m.  Peigne  à démêler. 

Douloir  (se),  v.  p.  Se  plaindre;  v.  m. 
Equivaloir,  v.  a.  Etre  de  même  valeur. 
Falloir, v.imp. Etre  de  nécessité;(s’en)manquer. 
Filoir, s.m.  Machine  à filer  la  laine,  etc. 
Fouloir,  s.m.  Instrument  pour  fouler;  t.  de  met. 
Greloir,  s.  m.  Outil  de  cirier  pour  grener  la  cire. 
* Haloir, s.m.  Séchoir  pour  le  chanvre. 
Isoloir,  s.  m.  Siège  pour  électriser  en  isolant. 
Loir,  s.  m.  Petit  quadrupède  rongeur. 

N onchaloir,  s.m.  Nonchalance  ; paresse  ; inac- 
tion; v.  n.  Ne  pas  se  soucier  de  quelque  chose. 
Parloir,  s.  m.  Lieu  pour  parler  dans  un  cloître. 
Peloir,  s.  m.  Rouleau  de  bois  pour  faire  tom- 
ber le  poil  ou  la  pelade. 

Prévaloir,  v.  p.  n.  Avoir,  tirer  avantage. 
Recaloir,  s.  m.  Outil  de  menuisier. 
Refouloir,s.m.Instrumentpourbourrerlecanon. 
Revaloir,  a. a.  Rendre  la  pa refile  (en  mal) \fam. 
Revouloir,  v.  a Vouloir  de  nouveau. 
Rouloir,  s.  m.  Outil  de  eirier;  cylindre. 
Saloir,  s.  m.  Vaisseau  pour  le  sel  ou  pour  saler. 
Souloir,  o.  n.  Avoir  coutume;  o.  m. 

Valoir,  v.  n.  Avoir  un  prix,  une  valeur. 
Vouloir,  v.  n.  a.  Avoir  la  volonté;  exiger  avec 
autorité;  consentir;  souhaiter. 

Vouloir,  s.  m.  Volonté;  intention;  dessein, 
illoir,  mouillé. 

Agenouilloir,  s.  m.  Prie-Dieu;  escabeau. 
Bouilloir,  s.  m.  Vase  pour  le  bouillitoire. 
Chevilloir,  s.  rn.  Instrument  du  métier  à fabri- 
quer des  étoffes  pour  mettre  la  soie  en  main. 
Cueilloir,  s.  m.  Panier  pour  cueillir  les  fruits. 
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Débarbouilloir,  s.  m.  Linge  pour  se  débar- 
bouiller,  pour  se  nettoyer. 

Echenilloir,  s.  m.  Instrument  pour  écheniller. 
Egrilloir,  s.  m.  Grille  d’étang. 

Entailloir,  s.  m.  Outil  de  luthier. 

Mouilloir,  s.  m.  Vase  pour  mouiller  le  bout 
des  doigts  en  filant;  cuve  de  papetier. 
Tailloir,  s.  m.  Tranchoir;  t.  d’arch. 

Veilloir,  s.  m.  Table  pour  travailler  le  soir, 
moir 

Assommoir,  s.  m Bâton  plombé;  gourdin. 
Etamoir,  s.  m.  Plaque  pour  souder. 

Fermoir,  s.  m.  Agrafe  de  livre,  de  bourse,  etc. 
Fumoir,  s.  m.  Pièce  où  l’on  fume  la  pipe;  bàti- 
meut  pour  fumer  les  viandes,  etc. 

Germoir,  s.  m.  Cellier  pour  le  grain. 
Parfumoir,  s.  m.  Coffre  pour  parfumer. 
Ramoir,  s.  m.  Outil  pour  tailler;  jard. 
Renformoir.s.  m.  Forme  à renformer  les  gants. 
Semoir, s.  m.  Sac,  machine  pour  semer;  agric. 
noir 

Affinoir,  s.  m.  Instrument  pour  affiner. 
Attisonnoir,  s.  m.  Ustensile  pour  attiser  le  feu. 
Bobinoir,  s.  m.  Rouet  à bobiner  le  fil,  la  soie. 
Gernoir,  s.  m.  Serpette  de  jardinier. 

Cranoir,  s.  m.  Lime  à crâner  les  roues  dentées. 
Echardonnoir,  s.  m.  Outil  d’agriculture. 
Echarnoir,  s.  m.  Outil  pour  écharner. 
Ecrenoir,  s.  m.  Outil  de  fondeur  pour  écrener. 
Ecussonnoir,  s.  m.  Outil  de  jardinier. 
Egrenoir,  s.  m.  Appareil  qui  sert  à égrener. 
Empenoir,  s.  m.  Ciseau  de  serrurier. 
Entonnoir,  s.  m.  Vase  pour  verser  une  liqueur 
dans  un  tonneau,  etc.  ; instrument  de  chir. 
Fanoir,  s.  m.  Cône  à claire-voie  pour  faire  sé- 
cher l’herbe  fauchée. 

Gaudronnoir,  s.  m.  Outil  de  ciseleur. 
Grenoir,s.  m.  Instrument  pour  grener  la  poudre. 
Gros-noir,  s.  m.  Espèce  d’ardoise. 

Laminoir,  s.  m.  Machine  pour  laminer. 
Machinoir,  s.  m.  Outil  de  cordonnier. 
Manoir,  s.  m.  Château  ; maison  ; demeure. 

Noir,  a.  s.  m.  De  couleur  obscure;  livide;  nè- 
gre; fig.  Triste;  méchant;  affreux;  odieux. 
Pannoi’r,  s.  m.  Marteau  d’épinglier. 

Planoir,  s.  m.  Outil  pour  planer. 

Platronoir,  s.  m.  Outil  de  maçon. 
Promenoir,  s.  m.  Lieu  pour  se  promener. 
Revenoir,s.  m.  Outil  d’horloger. 

Savonnoir,  s.  m.  Feutre  pour  lisser  les  cartes. 
Tamanoir,  s.  m.  Quadrupède  fourmilier. 
Tournoir,  s.  m.  Outil  de  tourneur. 
Tracanoir,  s.  m.  Outil  de  fondeur. 

Trainoir,  s . m.  Châssis  pour  rompre  les  mottes. 
Urinoir,  s.  m.  Endroit  pour  uriner;  urinai. 
Vannoir,  s.m.  Pot  à vanner,  à agiter  les  clous, 
poir 

Attrapoir,  s.  m.  Piège  pour  les  animaux. 
Coupoir,  s.  m.  Outil  pour  couper  ; t.  de  met. 
Découpoir,  s.  m.  Ciseau  pour  découper. 
Derompoir,  s. m. Table  pour  couper  les  chiffons. 
Désespoir,  s.  m.  Perte  d’espérance;  affliction. 
Egrappoir,  s.  m.  Outil  à égrapper  le  raisin. 
Espoir,  s.  m.  Espérance;  désir;  attente. 
Guipoir,  s.  i n.  Outil  pour  les  franges  torses. 
Pipoir, s.m.  Outil  pour  serrer  les  pipes;  meurt. 
quoir 

Calquoir,  s.  m.  Poinçon  pour  calquer. 
Marquoir,  s.  m.  Instrument  de  tailleur. 
Taquoir,  s.  m.  Ustensile  d’imprimerie. 

roir 

Apparoir,  v.  n.  lmp.  Etre  évident;  jur. 
Barroir,  s.  m.  Tarrière  de  tonnelier. 
Bourroir,  s.  m.  Pilon  pour  bourrer. 
Comparoir,  o.  n.  Comparaître  en  justice. 
Gouroir,  s,  m.  Lieu  où  l’on  court. 


Guroir,  s.,  m.  Bâton  pour  curer  la  charrue. 
Desserroir,s.  m. Outil  pour  desserrer. 
Effleuroir,  s.  m.  Peau  à ôter  le  blanc;  parch. 
Miroir,  s.  m.  Glace  en  verre  pour  se  mirer. 
Rapuroir,  s.  m.  Futaille  pour  le  salpêtre  cuit. 
Rembourroir,  s.  m.  Outil  pour  rembourrer 
Terroir,  s.  m.  Qualité  de  la  terre. 

Tiroir,  s.  m.  Caisse  à coulisse  dans  une  table 
une  commode,  etc.;  fig.  Pièce  de  théâtre  à...  ' 
soir,  doux. 

Alesoir,  s.  m.  Machine  pour  forer  les  canons. 
Amusoir,  s.m.  Objet  pour  amuser;  pop. 
Arrosoir,  s.  m.  Vase  pour  arroser  ; jard. 
Attisoir,  s.  m.  Ustensile  pour  attiser  le  feu. 
Brisoir,  s.  m.  Instrument  à briser  le  chanvre. 
Gisoir,  s.  m.  Outil  de  mégissier. 

Glausoir,  s.  m.  Dernière  pierre  d’une  voûte 
d’un  arc,  au  bord  d'un  mur  contigu  ; arch.  ’ 
Glosoir,  s.  m.Côté  de  la  caisse  servant  à cons- 
truire les  murs  en  pisé. 

Clysoir,  s.  m.  Espèce  de  seringue  portative. 
Conduisoir,  s.  m.  Long  bâton  percé  d’un  trou 
des  cordiers  pour  tresser  la  corde. 

Gousoir,  s.  m.  Table  pour  coudre  les  livres. 
Greusoir,  s.  m.  Outil  de  luthier. 

■ Cristallisoir,s.  m.  Vase  destiné  auxcristallisa- 
tions;  ustensile  de  chimiste,  etc. 

Ebrasoir,  s.  m.  Pelle  pour  la  braise. 
Egrisoir,  s.  m.  Boîte  pour  égriser. 

Fraisoir,  s.  m.  Villebrequin;  menuis. 
Frisoir,  s.  m.  Machine  pour  friser  le  drap. 
Gresoir,  s.  m.  Outil  de  verrier. 

Lisoir,  s.  m.  Pièce  d’un  carrosse. 

Musoir,  s.  m.  Pointe  d’une  digue. 

Puisoir,  s.  m.  Vase  de  salpêtrier. 

Rasoir,  s.  m.  Instrument  pour  raser. 
Reposoir,  s.  m.  Autel  temporaire. 

Rosoir,  s.  m.  Outil  de  luthier  pour  percer. 
Trafusoir,  s.  m.  Machine  pour  les  écheveaux. 
soir,  dur. 

Amboutissoir,  s.  m.  Outil  d’orfèvre. 
Aplatissoir,  s.  m.  Machine  pour  laminer. 
Aspersoir,  s.  m.  Goupillon  pour  l’eau  bénite. 
Asseoir,  o.  n.  p.  Etablir;  mettre  dans  un  siège. 
Assortissoir,  s.  m.  Crible  pour  les  dragées? 
Baissoir,  s.  m.  Réservoir  d*eau  de  saline. 
Batissoir,  s.m.  Instrument  de  tonnelier. 
Bleuissoir,  s.  m.  Outil  d’horloger;  revenoir. 
Bonsoir, s.m.  Terme  pour  saluer  le  soir. 
Bossoirs,  s.  m.  pl.  Supports  de  l’ancre. 
Boussoir,  s.m.  Pièceae  bois  pour  lever  l’ancre. 
Brassoir,  s.  m.  Canne  pour  brasser. 
Brunissoir,  s.  m.  Instrument  pour  brunir. 
Gatissoir,s.  m. Poêle  à feu  ; couteau  pour  catir. 
Chassoir,  s.  m.  Outil  de  tonnelier. 
Déchaussoir,  s m.  Instrument  de  dentiste. 
Dégraissoir,  s.  m.  Instrument  à dégraisser. 
Dépressoir,  s.  m.  Instrument  pour  abaisser  la 
la  dure-mère  après  l’opération  du  trépan. 
Déversoir, s.m  Décharged’eaujégoûtdemoulin. 
Dressoir,  s.m.  Buffet;  outil  pour  le  tain. 
Emboutissoir,  s.  m.  Outil  de  maçon. 
Encensoir,  s.  m.  Vase  pour  brûler  l’encens. 
Epissoir, .s.  m.  Poinçon  pour  épisser;  mar. 
Equarissoir,  s.m.  Outil,  couteau  d’équarisseur. 
Fonsoir,  s.  m.  Outil  de  forgeron  d’ancres. 
Fossoir,  s.  m.  Houe  à longue  pointe  pour  la- 
bourer la  vigne. 

Graissoir,  s.  m.  Au^e  pour  graisser  la  laine. 

* Houssoir,  s.  m.  Balai  de  branchages. 

Linsoir,  s.  m.  Support  de  chevron;  charp. 
Lissoir,  s.  m.  Instrument  pour  lisser. 
Messeoir,  o.  n.  N’être  pas  séant;  o.  m. 
Moussoir,s.  m.  Instrument  pour  faire  mousser. 
Ostensoir, s. m.Vase  pour  l’hostie,  les  reliques. 
Ourdissoir,  s.  m.  Outil  pour  ourdir. 
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Pissoir,  s.  m.  Lieu,  baquet  pour  pisser. 
Polissoir,  s.  m.  Instrument  pour  polir. 
Pourrissoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  fait  pourrir  les 
chiffons,  les  rognures;  t.  de  papet. 

Poussoir,  s.  m.  Instrument  de  dentiste. 
Pressoir,  s.  m.  Machine  pour  pressurer. 
Rafraîchissoir,  s.  m.  Vase  de  raffineur. 
Ramassoir,  s.  m.  Outil  pour  marbrer;  peint. 
Rasseoir,??,  a.p.  Asseoir  de  nouveau;  repalcer; 

fig.  Calmer  ; v.  p.  S’épurer  en  se  reposant. 
Ratissoir,  s.  m.  Instrument  pour  ratisser. 
Rebroussoir,  s.m.  Instrument  pour  rebrousser. 
Rechaussoir,  s.  m.  Outil  d’agriculteur. 
Redressoir,  s.  m.  Instrument  pour  redresser. 
Repoussoir,  s.  m.  Outil  pour  pousser  une  che- 
ville; teinte  forcée  sur  le  premier  plan;  peint. 
Retorsoir,  s.  m.  Rouet  pour  faire  du  bitord. 
Rotissoir,s.m.Ustensile  quisertàrôtirlaviande. 
Rouissoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  fait  rouir. 

Seoir,  v.  /i.p.Etre  assis;  imp.  Etre  convenable. 
Soir,  s.  m.  Dernière  partie  du  jour. 

Surseoir,  v.  a.  n.  Remettre;  différer. 
Suspensoir,  s.  m.  Bandage;  ligament;  anat. 
Torsoir,  s.  m.  Garrot  de  chamoiseur. 
Tremoussoir,  s.  m..  Machine  pour  s’exercer. 
Tressoir,s.  m.  Instrument  pour  tresser. 
Versoir,  s.  m.  Pièce  de  la  charrue. 

Voussoir,  s.  m.  Pierre  d’une  voûte;  arch. 
toir 

Abattoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  tue  les  bestiaux. 
Accotoir,  s.  m.  Appui  pour  s’accoter;  étai. 
Acottoir,  s.  m.  Egouttoir  de  chaussée. 
Ajoutoir,  s.  m.  Tuyau  d’un  jet  d’eau. 
Ajustoir,  s.  m.  Balance  des  monnaies. 
Appretoir,  s.  m.  Selle  pour  râper  l’étain. 
Battoir,  s.  m.  Palette  pour  jouer  à la  paume, 
pour  battre  le  linge  en  le  lavant. 

Blutoir,  s.  m Sas  à farine;  bluteau.  . 
Boutoir,  s.  m.  Groin  de  sanglier; outil  de  vétéri- 
naire, de  corroveur;  ( coup  de);,  propos  dur. 
Butoir,  s.  m.  Couteau  de  corroyeur. 

Clotoir,  s.  m.  Outil  de  vannier. 

Comptoir, s.m.  Table;  bureau;  agence. 
Contre-lattoir,  s.  m.  Outil  de  charpentier. 
Decentoir,  s.  m.  Outil  pour  préparer  l’aire. 
Décrottoir,  s.  m.  Lame  de  fer  pour  décrotter. 
Demi-battoir,  s.  m.  Espèce  de  battoir. 
Déplantoir,  s.  m.  Outil  de  jardinier. 
Dépotoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  verse  les  matières 
de  vidange. 

Détritoir,  s.  m.  Madrier  du  moulin  à olives. 
Dortoir,  s.  m.  Salle  commune  à coucher. 
Egouttoir,  s.  m.  Ais  pour  faire  égoutter. 
Embatoir,  s.  m.  Fosse  pour  embattre  les  roues. 
Emottoir, s.m.  Outil  pour  rompre  les  mottes. 
Entoir,  s.  m.  Couteau  pour  enter;  agric. 
Epoussetoir,  s.  m.  Pinceau  de  plumes  pour 
épousseter,  pour  nettoyer  les  diamants. 
Estoir,  s.  m.  Tramail  pour  pêcher. 

Eventoir,  s.  m.  Eventail  pour  allumer  le  feu. 
Fentoir,  s.  m.  Couperet  large  et  aigu. 
Flatoir,  s.  m.  Marteau  demonnayeur. 
Flertoir,  s.  ni.  Marteau  de  ciseleur. 

Frottoir,  s.  m.  Linge,  etc.,  pour  frotter. 
Grattoir,  s.  m.  Lame  pour  effacer  l’écriture. 

* Heurtoir,  s.  m.  Marteau  d'une  porte. 
Matoir,  s.  m.  Instrument  de  graveur. 
Molétoir,  s.  m.  Instrument  pour  polir. 
Montoir,s.m.Pierre  pour  aider  àmonteràcheval. 
Plantoir, s.m.  Outil  pour  planter  des  herbes,  etc. 
Portoir,  s.m.  Machine  pour  porter  des  mets. 
Rabattoir,  s.  m.  Outil  de  fer  d’ardoisier. 
Rebattoir,  s.  m.  Outil  de  forgeron. 
Remontoir,  s.  m.  Pièce  pour  remonter  une 
montre,  une  pendule;  clef,  etc. 

Routoir,  s.  m.  Fosse  pour  rouir  le  chanvre. 


Sautoir  (en),  s.  m.  Figure  de  deux  objets  qui 
se  croisent,  tels  que  rubans,  bretelles,  etc.;por- 
ter  une  décoration  en  sautoir  -,  c’est  la  porter 
sur  la  poitrine  attachée  à un  ruban  passé  au  cou. 

Tetoir,  s.  m.  Outil  d’épinglier. 

Tirtoir,  s.  m.  Tenaille  de  tonnelier. 

Tortoir,  s.  m.  Garrot  de  charretier. 

Traitoir,  s.  m.  Instrument  de  tonnelier. 

Transplantoir,  s.  m.  Instrument  propre  à trans- 
planter les  arbres. 

Trottoir,  s.  m.  Partie  du  chemin  élevée  le  long 
des  maisons,  des  ponts,  pour  les  piétons. 

Vautoir,  s.m.  Espèce  de  râtelier  sur  lequel  on 
distribue  la  chaîne  des  tapis;  mét. 

Decintroir,  s.  m.  Outil  de  maçon  pour  démolir, 
voir 

Abreuvoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  abreuve. 

Achevoir,s.  m.  Lieu  où  l’on  achève;  t.  de  mét. 

Apercevoir,  v.  a.  p.  Commencer  à voir  ; décou- 
vrir; connaître;  remarquer;  comprendre,  etc. 

Avivoir,  s.  m.  Outil  pour  étendre  l’or. 

Avoir,  v.  a.  Posséder;  s.  m.  Bien;  créance. 

Gavoir,  s.  m.  Instrument  pour  rogner  le  verre. 

Glairvoir,  s.  m.  Sculpture  à jour. 

Gommouvoir,ü.a.Ebranlerpardescommotions. 

Concevoir,  v.  a.  Devenir  enceinte;  compren- 
dre; avoir  une  juste  idée  d’une  chose. 

Gouvoir,  s.  m.  Appareil  à couver  des  œufs. 

Décevoir,  v.  a.  Tromper;  abuser;  séduire. 

Démouvoir,  o.  a.  Désintéresser;  prat;  v.m. 

Dépourvoir,  v.  a.  n.  Dégarnir;  priver  de. 

Dérivoir,  s.  m.  Outil  pour  ôter  la  rivure. 

Devoir,  o.  a.  Etre  dans  l’obligation  de. 

Devoir,  s.  m.  Ce  à quoi  on  est  obligé  par  la  loi. 

Doit  et  Avoir,  s.  m.  L’actif  et  le  passif. 

Egravoir,  s.  m.  Outil  de  paumier  pour  percer. 

Emouvoir,  v.  a.  p.  Mettre  en  mouvement,  ex- 
citer les  passions;  attendrir;  agiter;  soulever. 

Entrevoir,??,  a.  Voir  un  peu;  imparfaitement; 
en  passant;  v.  récip.  Avoir  une  entrevue. 

Gravoir,  s.  m.  Outil  pour  graver,  pour  creuser. 

Lavoir,  s.  m.  Lieu  où  l’on  lave  le  linge,  etc. 

Mouvoir,  v.  a.  p.  Remuer;  donner  une  impul- 
sion; faire  agir;  exciter;  déterminer,  etc. 

Nervoir,  s.  m.  Etempoir  de  relieur. 

Percevoir,  ??.  a.  Recevoir  par  les  sens  l’im- 
pression des  objets,  l’idée  qu’on  en  conçoit; 
recueillir  les  revenus,  les  impôts. 

Pleuvoir,  u.n.  imp.Sedit  de  la  pluie  qui  tombe. 

Pourvoir,  v.  n.  Avoir  soin;  donner  ordre; 
??.  a.  Munir;  garnir;  établir;  v.  p.  Intenter. 

Pouvoir,  s.  m.  Crédit;  autorisation;  autorité. 

Pouvoir,  ??.  a.  n.  Avoir  l’autorité,  la  faculté  de. 

Prévoir,  v.  a.  Juger  par  avance  qu’une  chose 
doit  arriver  ; voir  l’avenir,  etc. 

Promouvoir,  ??.  a.  Elever  à une  dignité;  ne 
s’emploie  qu’à  l’infinitif  et  aux  temps  com- 
posés. 

Ramentevoir,??. a.p. Remettre  en  mémoire;  v.m. 

Ravoir,  o.  a.  Avoir  de  nouveau;  retirer  des 
mains;  v.p.  Se  restaurer;  reprendre  ses  forces. 

Ravoir,  s.  m.  Filet  de  pèche;  parc  de  filets. 

Recevoir,  v.  a.  Prendre  ce  qui  est  donné  ou  dû; 
ressentir;  accueillir;  installer;  accepter;  agréer. 

Redevoir,  o.  a.  Etre  en  reste;  devoir  après  un 
compte  fait. 

Réservoir,  s.  m.  Lieu  pour  réserver  certaines 
choses;  bassin  d’eau  en  réserve. 

Revoir,  ??.  a.  n.  p.  Voir,  examiner  de  nouveau. 

Revoir  (au),  s.  m.  A la  première  rencontre. 

Rivoir,  s.  m.  Outil  pour  river  les  clous. 

Savoir,  o.  a.  Connaître;  avoir  dans  l’esprit; 
pouvoir;  être  informé;  être  versé  dans  la  théo- 
rie, la  pratique  de;  t;.  n.  Avoir  l’esprit  orné,  etc. 

Savoir,  conj.  Terme  pour  spécifier;  s.m. (sans 
plur.)  Science;  érudition;  habileté,  etc. 
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Venez-y  voir,  s.  m.  Attrape  ; bagatelle;  pop. 
Voir,  v.  a.  Recevoir  l’impression  des  objets  par 
la  vue;  examiner;  s’apercevoir;  faire  visite; 
fréquenter;  regarder;  pénétrer;  juger;  con- 
naître; s’informer;  inspecter;  considérer,  etc. 
vroir 

Echanvroir,  s.  m.  Instrument  pour  échanvrer. 
Ouvroir,  s.  m.  Atelier  ; chambre  d’assemblée  ou 
de  travail  dans  les  communautés  de  religieuses. 

yoir 

Appuyoir,  s.  m.  Outil  pour  souder  le  fer-blanc. 
Frayoir,  s.  m.  Marque  du  bois  du  cerf;  chas. 
Regayoir ,s.m.  Outil  pour  regayerle  chanvre. 

OIRE.  — — 

Boire,  v.  a.  Avaler  du  liquide;  fig.  Endurer. 
Boire,  s.  m.  Ce  que  l’on  boit;  breuvage. 
Ciboire,  s.  m.  Vase  des  hosties  consacrées. 
Deboire,s.m.M^iuvaisgoût;  fig. Dégoût;  chagrin. 
Emboire  (s’),  v.  p.  S’imbiber;  peint. 
Imboire  (s’),  v.  p.  S’imbiber;  se  pénétrer. 
Pourboire,  s.  m.  Don  outre  le  prix  convenu. 
Reboire,  v.  a.  Boire  de  nouveau. 

Jabloire,  s.  f.  Instrument  pour  jabler;  tonnel. 
Balançoire, s. ^.Machine, corde  pourse  balancer. 
Mâchoire,  s.  f.  Os  où  sont  implantées  les  dents. 

Racloire,  s.  f.  Instrument  de  mesureur  de  blé. 

croire 

Accroire  (faire  ou  en  faire),  d.  a.  Faire  croire 
ce  qui  n’est  pas;  tromper;  v.  p.  S’enorgueillir. 
Croire,  v.  a.  Estimer,  juger  vrai;  penser;r.  n. 

Avoir  la  foi;  v.  p.  S’imaginer  être. 

Decroire,  v.  a.  Cesser  de  croire;  fam.;  inus . 
Ducroire,  s.  m.  Prime  accordée  au  commission- 
naire qui  répond  des  personnes  auxquelles  il 
vend  la  marchandise  qui  lui  est  confiée;  com. 
Mécroire,  v.  a.  Refuser  de  croire. 

doire 

Bardoire,  s.  m.  Un  des  noms  du  hanneton. 
Lardoire,  s.f.  Ustensile  pour  larder  la  viande. 
Radoire,  s.  f.  Racloire  pour  le  sel. 

foire 

Clifoire,  s.  f.  Seringue  de  sureau. 

Foire,  s.  f.  Marché  public;  diarrhée;  pop. 
Foire,  pers.  du  v.  Foirer. 

joire 

Bajoire,  s.  f.  Monnaie;  médaille  à deux  têtes, 
les  deux  profils  l’un  sur  l’autre. 

Drageoire,  s.  f.  Rainure  du  verre  ; horl. 
Egougeoire,  s.  f.  Crevasse  de  mine. 
Mangeoire,  s.  f.  Auge  du  cheval,  etc. 
Nageoire,  s.f.  Membrane  de  poissonpour  nager. 
Saugeoire,  s.  f.  Ustensile  de  saunier. 
Vendangeoire,  s.  /.  Hotte  pour  vendanger. 

Gloire,  s.f.  Honneur;  éclat;  renommée  méritée 
par  les  vertus,  etc.  ; béatitude  céleste. 
Baignoire,  s.  f.  Cuve,  vaisseau  pour  le  bain. 

loire 

Affilolre,  s.  f.  Pince  d’affileur:  affiloir. 
Ambranloire,  s.f.  Poignée, chevilledecharrue. 
Atteloire,  s.  f Cheville  pour  atteler;  t.  d’artil. 
Avaloire,  s.  f.  Grand  gosier;  partie  du  harnais. 
Branloire,  s.  f.  Planche  en  bascule. 
Couloire,  s.  f.  Vase  à passer  les  liquides. 
Doloire,  s.  f.  Outil  pour  polir  le  bois  ; tonn.  ; 

outil  de  maçon  pour  mêler  la  chaux  et  le  sable. 
Encouloire,  s.  f.  Pièce  d’un  métier  d’étoffe. 
Fouloire,  s.  f.  Instrument  pour  fouler. 
Hiloire,  s.  f.  Bordure  d’écoutille;  mar. 
illoire,  mouillé. 

Bouilloire,  s.  f.  Vase  pour  faire  bouillir  l’eau. 
Brandilloire,  s.  f.  Balançoire  légère. 
Débarbouilloire,s./'.  Serviette  à débarbouiller. 
Guilloire,s.  f.  Cuve  pour  faire  guiller  la  bière. 


moire 

Armoire,  .s.  f.  Meuble  à serrer  des  hardes. 
Ecremoire,  s.  f.  Instrument  d’artificier. 
Ecumoire,  s.  f.  Ustensile  pour  écumer. 
Grimoire,  s.  m.  Livre  des  magiciens  ; fig.  Dis- 
cours  obscur;  inus.;  écriture  diffic.  à déchiffrer. 
Mémoire,  s.  /".Faculté  de  se  souvenir;  réputa- 
tion après  la  mort;  s.  m.  Instruction;  écrit 
justificatif;  facture  ; pl.  Relation  historique. 
Moire,  s.  f.  Etoffe  de  soie  ondée  et  lustrée. 
Moire,  pers.  du  v.  Moirer. 

noire 

Bassinoire,  s.  f.  Bassin  pour  chauffer  le  lit. 
Egrenoire,  s.  f.  Sorte  de  petite  cage. 

Noire,  s.  f.  Note  de  musique  valant  deux  croches. 
Rainoire,  s.  f.  Rabot  de  layetier. 

Tournoire,  s.  f.  Outil  de  tourneur. 
Trainoire,  s.  f.  Levier  pour  la  charrue, 
poire 

Attrapoire,  s.  f.  Piège  pour  les  animaux. 
Paupoire,  s.f.  Plaque  de  verrier;  mét. 

Poire,  s.  f.  Fruit  du  poirier;  poudrière  de  chasse. 
Trempoire,  s.  f.  Cuve  pour  préparer  l’indigo, 
soire,  doux. 

Amusoire,  s.f.  Ce  qui  amuse,  qui  distrait;  pop. 
Cisoire,  s.  f.  Outil  p^  graver;  pl.  Gros  ciseaux. 
Collusoire,  a.  { Procedure ) faite  par  collusion. 
Croisoire,  s.  f.  Outil  de  boulanger. 

Décisoire,  a.  Décisif;  qui  vide  le  procès;  pal. 
Délusoire,  a.  Propre  à induire  en  erreur. 
Dérisoire,  a.  Qui  est  fait  avec  dérision. 
Illusoire,  a.  Captieux;  qui  ne  se  réalise  pas. 
Incisoire,  a.  {Dent)  s' est  dit  pour  incisive. 
Infusoire,  a.  (Ver)  né  dans  l’eau  croupie. 
Provisoire,  a.  Préalable;  qui  subsiste  provi- 
soirement; s.  m.  t.  de  pratique;  ( juger  le). 
Rescisoire,  a.s.m.  Motifde rescision;  t.  de prat. 
Suasoire,  a.  S’est  dit  pour  persuasif;  v.  m. 
soire,  dur. 

Accessoire,  a.  s.  m Qui  accompagne. 
Aplatissoire,  s.  m.  Cylindre  pour  aplatir  et 
étendre  le  fer;  t.  de  forg. 

Calissoire,  s.  f.  Poêle  pour  lustrer  les  étoffes. 
Catissoire,  s.  f.  Petite  poêle  de  catisseur. 
Ghassoire,  s.f.  Outil  pour  serrer  les  cercles;  ton. 
Commissoire,  a.  {Clause)  dont  l’exécution 
annule  un  contrat;  t.  de  prat. 
Compromissoire,  a.  Quiconcernelecompromis. 
Compulsoire,  s.  m.  Action  de  prendre  con- 
naissance d’actes  de  registres  en  vertu  d’un  ju- 
gement ; ordre  de  communiquer  des  pièces. 
Confessoire,  a.  Qui  contient  une  répétition  du 
droit  de  servitude. 

Goulissoir e,s.f.  Outil  de  menuisier,  de  luthier. 
Decussoire,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Demissoire,  s.  m.  Lettre  d’évêque  à un  prélat 
concernant  la  réception  dans  les  ordres. 
Dimissoire,  s.  m.  Lettre  d’un  évêque  qui  con- 
fère ses  pouvoirs  à un  autre. 

Fideijussoire,  a.  Qui  a rapport  à la  fidéjussion. 
Glissoire,  s.  f.  Chemin  pour  glisser  en  jouant. 
* Haussoires,  s.  m.  pl.  Palettes  d’écluse. 
Ostensoire,  s.  /.  Vase  pour  exposer  l’hostie. 
Passoire,  s.  f.  Ustensile  de  cuisine  pour  passer. 
Pâtissoire,  s f.  Table  à rebords  pour  pâtisser. 
Périssoire,  s.  f.  Embarcation  légère  mise  en 
mouvement  à l’aide  d’une  pagaie. 

Polissoire,  s.  f.  Décrottoire  douce;  t d’éping. 
Possessoire,  s.  m.  Droit  de  posséder;  t.  de  prat. 
Ratissoire,  s.  f.  Instrument  pour  gratter. 
Rôtissoire,  s.  f.  Ustensile  pour  faire  rôtir. 
Sassoire,  s.  f.  Pièce  du  train  d’un  carrosse. 
Suspensoire,  s.  m.  Ce  qui  tient  suspendu  en 
l’air  ; bandage  contre  les  hernies. 
Troussoire,  s.  f.  Pince  d’émailleur. 
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Abjuratoire,  a.  Qui  concerne  l’abjuration. 
Absolutoire,  a.  Qui  absout;  {bref,  etc.). 
Accubitoire,  s.  ni.  Salle  à manger  des  anciens. 
Adjutoire,  a.  Qui  aide;  s.  m.  Secours;  v.  m. 
Aléatoire,  a.  ( Contrat ) qui  repose,  qui  dé- 
pend d’événements  incertains. 
Ambulatoire,  a.  Changeant;  ambulant. 
Apéritoire,  s.  f.  Plaque  du  tourd’épinglierpour 
faire  la  pointe,  pour  égaliser  les  fils. 
Aratoire,  a.  De  l’agriculture;  qui  lui  sert. 
Attentatoire,  a.  Qui  attente;  pal. 

Auditoire,  s.  m.  Les  auditeurs;  enceinte  où 
l’on  plaide  dans  les  petites  justices. 
Avocatoire,s.  a.  ( Lettre ) pour  revendiquer  un 
sujet  passé  sous  la  domination  étrangère. 
Battoire,  s.  f.  Baratte  à beurre;  vase  à crème. 
Betoires,  s.m.pl.  Trous  pour  écouler  les  eaux. 
Blasphématoire,  a.  Qui  contient  des  blas- 
phèmes, desoutrages;  {écrit; proposition,  etc.). 
Bouillitoire,  s.  m.  Action  de  faire  bouillir  et 
blanchir  le  métal  avec  de  l’eau,  du  tartre,  etc. 
Cacatoire,a  (Ftëore)accompagnéededéjections. 
Calculatoire,  a.  Du  calcul. 

Gaptatoire,  a.  Obtenu  par  ruse,  par  artifice. 
Gaquetoire,  s.  f.  Chaise  basse  à dos  élevé. 
Cementatoire,a.  ( Poudre)  qui  sert  à cementer. 
Circulatoire,  a.  Qui  a rapport  à la  circulation 
du  sang;  {corps)  qui  tourne  autour  d’un  point. 
Gitatoire,  a.  Qui  concerne  la  citation;  pal. 
Collutoire,  s.  m.  Liqueur  pour  laver  la  bouche. 
Combinatoire,  s.  f.  Art  de  combiner;  peu  us. 
Comminatoire,  a.  Qui  contient  menace;  prat. 
Gommunicatoire,  a.  Susceptible  d’être  com- 
muniqué; peu  us. 

Compensatoire,  a.  {Usage)  qui  établit  une 
compensation;  qui  cause  compensation. 
Condamnatoire,  a Qui  condamne;  peu  us. 
Confirmatoire,  a.  Propre  à confirmer. 
Congratulatoire,  a.  De  congratulation. 
Conservatoire,  s.  m.  Ecole  de  connaissances 
spéciales;  lieu  où  l’on  conserve  quelque  chose. 
Consistoire,  s.  m.  Assemblée  ecclésiastique. 
Consolatoire,  a.  Consolant;  destiné  à consoler. 
Contradictoire,  a.  Qui  contredit;  opposé. 
Gorrectoire,  s.  m.  Livre  de  pénitence. 
Criminatoire,  a.  De  l’accusation  criminelle. 
Debellatoire,  a.  Victorieux;  triomphant;  o.  m. 
Déclamatoire,  a.  De  la  déclamation. 
Déclaratoire,  a.  {Sentence)  qui  déclare. 
Déclinatoire,  s.  m.  Acte  par  lequel  on  décline; 
espèce  de  boussole  qui  sert  à estimer  la  décli- 
naison de  l’aiguille  aimantée. 

Décretoire,  a.  Critique;  décisif;  t.  de  méd. 
Décrottoire,  s.  /.  Fer,  brosse  pour  décrotter. 
Dédicatoire,  a.  {Epitre)  contenant  la  dédicace. 
Définitoire,  s.  m.  Assemblée  claustrale. 
Délégatoire,  a.  (Rescrit)  contenant  délégation. 
Déméritoire,  a.  Qui  entraîne  le  démérite. 
Dépilatoire,  s.  m.  Drogue  pour  dépiler. 
Dépuratoire,  a.  Qui  sert  à dépurer  le  sang,  etc. 
Dépurgatoire,  a Qui  sert  à purger;  méd. 
Dérogatoire,  a.  {Acte)  qui  déroge  à un  édit,  etc. 
Destinataire, a. Quiassignel’emploid’unechose. 
Diffamatoire,  a.  {Libellé)  qui  diffame. 
Dilatoire,  a.  Qui  tend  à prolonger;  fur. 
Dînatoire,  a.  Qui  tient  lieu  du  dîner. 
Directoire,  s.  m.  Conseil  chargé  d’une  direc- 
tion; {exécutif);  les  cinq  membres  du  gouver- 
nement de  France  en  1793;  livre  d’office;  litur. 
Discrétoire,s.m.  Lieu  d’assemblée  des  discrets. 
Distillatoire,  a.  (Vase)  qui  sert  à distiller. 
Divinatoire,  a.  De  la  divination. 
Echappatoire,  s.  f.  Excuse  adroite;  subterfuge. 
Ecritoire,s.f.Encrier;petitmeublequilecontient. 
Elévatoire,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 


Emonctoire,  s.  m.  Organe  excréteur. 
Empâtoire.a.Ustensilepour  fairel’empâtement. 
Epilatoire,  a.  {Pâte)  qui  sert  à épiler. 
Epuratoire,  a.  Qui  sert  à épurer;  qui  clarifie. 
Eupatoire,  s.  /.  Plante  vulnéraire,  antidote. 
Evaporatoire,  a.  {Appareil)  propre  à favori- 
ser l’évaporation. 

Evocatoire,  a.  Qui  sert  à évoquer;  {cédule). 
Excrétoire,  a.  {Glande)  pour  l’excrétion;  méd. 
Exécratoire,  a.  D’exécration  ; exécrable. 
Exécutoire,  a.  s.  m.  Qui  donne  pouvoir  d’exécu- 
ter; arrêt  qui  porte  contrainte;  jur. 
Exhalatoire,  s.  f.  Machine  pour  les  salines. 
Expiatoire,  a.  Qui  expie;  d’expiation;  (œuvre). 
Expurgatoire,  a.  {Index)  de  livres  défendus. 
Exutoire,  s.  m.  Ulcère  artificiel;  t.  de  méd. 
Frottoire.  s.  f.  Linge,  etc.,  pour  frotter. 
Frustratoire,  a.  Fait  pour  frustrer;  s.  m.  Vin 
sucré  et  épicé  avec  de  la  muscade,  etc. 
Fulminatoire,  a.  Qui  fulmine. 

Fumigatoire,  a.  Propre  à fumiger;  {appareil). 
Genitoires,  s.  m.pl.  Les  parties  génératrices. 
Gestatoire,  a.  f.  (Chaise)  à porteurs;  burl. 
Grattoire,  a.  f.  Lame  pour  effacer  l’écriture. 
Histoire,  s.  f.  Narration  de  faits  dignes  de  mé- 
moire; récit  d’actions;  description;  conte,  etc. 
Impératoire,  s.  f.  Plante  ombellifère;  bot. 
Imprécatoire,  a.  Fait  avec  imprécation. 
Inflammatoire,  a.  Qui  cause  l’inflammation. 
Inhibitoire,  a.  Qui  prohibe;  qui  défend. 
Inoculatoire, a. Qui  se  transmetpar  inoculation. 
Interlocutoire,  s.  m.  Jugement  qui  ordonne 
une  preuve;  a.  Se  dit  de  la  preuve  ordonnée. 
Invitatoire,  s.  m.  Antienne  à matines;  litur. 
Invocatoire,  a.  Contenant  l’invocation. 
Jaculatoire,  a.  {Oraison)  courte  et  fervente. 
Juratoire,  a.  {Caution)  serment  fait  de  pré- 
senter à la  première  réquisition;  jur. 
Laboratoire,  s.  m Lieu  de  travail;  t.  de  chim. 
Lacrymatoire.,  s.  m.  Vase  pour  les  larmes. 
Légataire,  a.  Gouverné  par  lieutenance. 
Licitatoire,  a.  Qui  a rapport  à la  licitation. 
Mâchicatoire,  s.  m.  Drogue  à mâcher. 
Martoire,  s.  f.  Marteau  à deux  pannes. 
Masticatoire,  s.  m.  Drogue  pour  mâcher. 
Méritoire,  a.  Digne  de  récompense  ; {œuvré). 
Monitoire,  s.  m.  a.  {Lettre  de  prélat)  pour 
forcer  à révéler  un  fait,  un  crime. 

Moratoire,  a.  pl.  {Lettres)  qui  accordent  délai. 
Natatoire, a. Qui  concerne,  qui  sert  à la  natation. 
Notoire,  a.  Manifeste;  connu  généralement. 
Objurgatoire,  a.  Qui  appartient  à l’objurgation. 
Obligatoire,  a.  {Cause)  qui  contraint;  jur. 
Observatoire,  s.  m.  Edifice  destiné  aux  ob- 
servations d’astronomie  ou  pittoresques. 
Offertoire,  s.  m.  Offerte;  partie  de  la  messe. 
Olfactoire,  a.  De  l’odorat;  qui  y a rapport. 
Ondulatoire,  a.  ( Mouvement ) par  ondulation. 
Opératoire,  a.  {Procédé)  qui  a rapport  aux 
opérations  chirurgicales. 

Oratoire,  a.  D’orateur;s  m.Chapelleparticulière. 
Oscillatoire,  a.  {Mouvement)  qui  va  et  vient 
Pantoires,  s.  f.  pl.  Manœuvres  ; mar. 
Péremptoire,  a.  Décisif;  sans  réplique. 
Petitoire,  a.  s.  m.  ( Action ) de  demander. 
Petoire,  a. . {Canne)  canonnière. 
Préparatoire,  a.  Qui  prépare;  {proposition): 
Prétoire,  s.  m.  Tribunal  du  juge  de  paix. 
Probatoire,  a.  {Acte)  propre  à prouver. 
Promontoire,  s.  m.  Cap  ; pointe  de  terre 
elevee  qui  s’avance  dans  la  mer. 
Propitiatoire,  a.  Pour  rendre  propice;  s.  m. 

Table  d’or  pur  au-dessus  de  l’arche. 
Purgatoire,  s.  m.  Séjour  expiatoire  des  âmes. 
Purificatoire,  s.m.  Linge  pour  essuyer  le  calice. 
Récriminatoire,  a.  Qui  tend  à une  accusation. 
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Rédhibitoire,  a.  (Cas;  défaut)  qui  peut  faire 
opérer  la  rédhibition;  t.  de p rat. 
Réfectoire,  s.  m.  Grande  salle  à manger. 
Réfractoire,  s.  f.  Courbe  d’un  rayon  de  lu- 
mière ; phy s. 

Réfrigératoire,  a.  Qui  produit  la  réfrigération. 
Rémunératoire,  a.  (Somme;  concession)  qui 
tient  lieu  de  récompense;  t.  de  pal. 
Répertoire,  s.  m.  Table  delivre;  recueil  ; in- 
ventaire; listedespiècesjouéesouàjouer;£/iea£. 
Réquisitoire,  s.  m.  Acte  du  ministère  public 
par  lequel  il  requiert  que  quelque  chose  aitlieu. 
Résolutoire,  a.  ( Clause ) qui  casse  un  acte. 
Retoire,  s.  m.  Médicament  corrosif;  vét. 
Révocatoire,  a.  (Acte)  qui  révoque;  jur. 
Rogatoire,  a.  (Commission)  pour  instruire. 
Rotatoire,  a.  Qui  est  en  forme  de  rotation. 
Ruptoire,  a.  s.  m.  Sorte  de  médicament;  vét. 
Sacrificatoire,  a.  Du  sacrifice. 

Sanatoire,  a.  Qui  opère  la  guérison  ; inus. 
Satisfactoire,  a.  Propre  à expier  les  fautes. 
Scorificatoire,  s.  m.  Tet,  écuelle  à scorifier. 
Secrétoire,  a.  (Vaisseau)  pour  la  secrétion. 
Séparatoire,  s.  m.  Vase;  instrument;  chir. 
Soupatoire,  a.  (Dîner)  qui  tient  lieu  de  souper. 
Sternutatoire,  a.  Qui  fait  éternuer. 
Stillatoire,  a.  Qui  distille,  qui  filtre. 
Sublimatoire,  s.  m.  Vase  pour  sublimer. 
Subrogatoire,  a.  Qui  subroge;  peu  us. 
Suppositoire,  s.  m.  Médicament  externe. 
Surérogatoire,a.(E#cedaùGplus  qu’on  ne  doit. 
Territoire,  s.  m.  Etendue  de  terre  qui  dépend 
d’un  empire,  d’une  juridiction,  d’une  province. 
Tourtoire,  s.  f.  Houssine  pour  faire  les  battues. 
Tractoire,  s.  f.  Courbe  d’une  corde  tirée. 
Trajectoire,  s.  /.  Courbe  d’un  projectile,  etc. 
Transitoire,  a.  Passager;  (chose)  sur  laquelle 
on  ne  s’arrête  pas. 

Tretoire,  s.  f.  Tenaille  de  bois  du  vannier. 
Usurpatoire,a.Quialecaractèredel’usurpation. 
Vacillatoire,  a.  Incertain  ; douteux. 
Vessicatoire,  a.  s.  m.  Médicament  externe; 
Vexatoire,  a.  Qui  vexe;  qui  mécontente. 
Vibratoire,  a.  Qui  ale  caractère  d’une  suitede 
vibrations;  (mouvement,  etc.). 

Victoire,  s.  f.  Avantage  remporté  à la  guerre 
sur  soi  ou  sur  les  autres;  divinité  païenne. 
Vomitoires,  s.  f.  pl.  Issues  d’un  théâtre  ; ant. 
s ■ m.  Vomitif;  v.  m. 

voire 

Ivoire,  s.  m.  Dent  d’éléphant  détachée. 

Voire,  ad.  Même;  vraiment  ; v.m.  ; lnus.;fam. 
Drayoire,  s.  /.  Couteau  à revers  de  tanneur. 

OIS. 


Abois  (être  aux).  Extrémité  où  le  cerf  est 
réduit  ; ûg.  Etat  d’une  personne  qui  se  meurt 
ou  est  dénuée  de  ressources,  ou  d’une  place 
dans  la  nécessité  de  se  rendre  ; milit. 

Ante-Bois  ou  Anti-Bois,  s.  m.  Tringle  le  long 
d’un  mur  pour  empêcher  le  frottement  des 
meubles  contre  la  paroi. 

Becquebois,  s.  m.  Un  des  noms  du  pivert. 

Bois, s.  m.  Substance  compacte  d’un  arbre;  lieu 
planté  d’arbres  ; cornes  de  bêtes  fauves. 

Claque-bois,  s.  m.  Instrument  de  musique. 

Etibois,s.  m.  Billot  d’épinglierpourempointer. 

Garde-bois,  s.  m.  Garde  ; qui  garde  les  bois. 

Gâte-bois,  s.  m.  Insecte  qui  ravage  le  bois. 

* Haut-bois,  s.  m.  Instrument  à vent;  mus. 

Homme  des  bois,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  l’o- 
rang-outang. . , , . 

Perce-bois,  s m.  Insecte  qui  attaque  le  bois. 

Sainbois,  s.  m.  Ecorce  de  garou;  garou. 

Tricois,  s.  m.  Ornement;  broderie;  v.  m. 


çois,  pron.  soi 

Aperçois,  pers.  du  v.  Apercevoir.  / 
Conçois^  pers.  du  o.  Concevoir. 

Déçois,  pers.  du  v.  Décevoir.  »■" 

François,  s.  m.Armurequicouvraitlecheval;an£. 
Perçois,  pers.  du  v.  Percevoir* — 

Reçois,  pers.  du  v.  Recevoir. 

chois 

Anchois,  s.  m.  Petit  poisson  de  mer.  S 
Cauchois,  s.  m.  De  Caux;  sorte  de  pigeon. 
Cochois,  s.  m.  Outil  de  cirier  pour  équarrir. 
Chois,  pers.  du  v.  Choir.  ^ 

Déchois,  pers.  du  v.  Déchoir. 

Echois,  pers.  du  v.  Echoir.^ 
crois 

Accrois,  pers.  du  v.  Accroître. 

Crois,  pers.  du  v.  Croire.  ^ 

Crois,  pers.  du  v.  Croître. 

Décrois,  pers.  du  v.  Décroire. 

Décrois,  pers.  du  o.  Décroître. 

Mécrois,  pers.  du  o.  Mécroire.  ^ 

Recrois,  pers.  du  v.  Recroître. 

Surcrois,  pers.  du  v.  Surcroître. 

dois 

Dois,  pers.  du  v.  Devoir.  ^ 

* Hardois,  s.  m.  pl.  Bois  touché  par  le  cerf. 
Redois,  pers.  du  v.  Redevoir. 

Suédois,  a.  s.  m.  Qui  est  de  la  Suède. 
Vaudois,  s.  m.  pl.  Secte  d’hérétiques  fondée  par 

Pierre  Vallo  et  vouée  à la  pauvreté. 

Yendois,  s.m.  pl.  Les  Hurons. 

fois 

Autrefois,  ad.  Anciennement  ; jadis.  ^ 

Fois,  s.  /.  Désigne,  à l'aide  d’un  nom  de 
nombre,  la  quantité,  le  temps  des  choses,  etc.; 
(à  la),  ado.  En  même  temps. 

Maintes  Fois,  ado.  Plusieurs  fois;  souvent. 
Parfois,  ado.  de  temps.  Quelquefois;  fam.  *"•" 
Quelquefois,  ado.  Parfois;  de  temps  en  temps." 
Souvente  Fois.  ado.  Fréquemment;  o.  m. 
Toutefois,  ado.  Néanmoins;  mais. 

geois 

Albigeois,  s.  m.  pl.  Sectaires  chrétiens. 
Bourgeois,  s.  m.  Citoyen  d’une  ville;  fig.  a. 

Du  bourgeois;  commun;  chef  d’atelier;  pop. 
Brandebourgeois,  s.  m.  Du  brandebourg. 
Co-bourgeois,  s.  m.  t.  de  commerce  de  mer. 

Celui  qui  a un  intérêt  commun  avec  un  autre. 
Grégeois,  a.  m.  (Feu)  brûlant  dans  l’eau. 

* Hambourgeois,  s.  m.  De  Hambourg. 
Liégeois,  a.  s.  m.  Habitant  de  Liège. 
Strasbourgeois,  a.  s.  m.  De  Strasbourg. 
Villageois,  a.  s.  m.  De  village;  paysan. 
Guingois,  s.  m.  Travers;  ce  qui  n’est  pas  droit; 

(de  guingois),  loc.  ado.  De  travers;  fam. 
Angrois,  s.  m.  Ferrure  de  marteau. 

Engrois,s.  m.  Petit  coin  de  carrier. 

* Hongrois,  a.  s.  m.  De  Hongrie. 

lois 

Galois,  a.  Ancien  mot;  signifiait:  Léger;  éveillé. 
Gaulois, a.s.m. Des  Gaules;  s.  m.  Vieux  français. 

mois 

Chamois, s.m.  Quadrupède;  sa  peau;  ^ 

Mois,  s.  m.  Douzième  partie  de  Tannée.—"' 
Siamois,  a.  s.  m.  De  Siam. 
Trémois,s.m.Menubléqu’onsèmepourfourrage. 

nois 

Alénois,  s.  m.  Sorte  de  cresson  des  jardins. 
Antenois,  s.  m.  Agneau,  veau  d’un  an  révolu. 
Chinois,  a.  s.  m.  De  la  Chine. 

Danois,  s m.  Qui  est  du  Danemarck;  chien. 
Estaminois ,s.m.  Etai  de  vitrier. 

*Harnois,  s.  m.  S’est  dit  de  l’armure  d’un 
homme  d’armes;  de  l’équipement  d’un  cheval. 
Marnois,  a.  s.  m.  Bateau  ae  la  Marne. 
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Minois,  s.  m.  (Joli)  visage  plus  joli  que  beau. 
Sournois,  a.  s.  m.  Qui  cache  sa  pensée. 
Tapinois  (en),  adv.  En  cachette;  sourdement. 
Tournois,  a (Livre)  de  vingt  sous  de  Tours. 

pois 

Compoids,  s.  m.  Rôle  de  répartition  d’impôts. 
Contre-poids,  s.  m.  Poids  qui  contre-balance. 
Dieppois,  s.  m.  De  Dieppe. 

Empois,  s.  m.  Colle  d’amidon. 

Epois,  s.  m.  Sommet  des  cors  du  cerf. 

Poids,  s.  m.  Pesanteur  ; masse  pour  peser  ; 

fiq.  Importance;  tout  ce  qui  fatigue,  etc. 

Pois,  s.m.  Légume  à cosse  et  à grains  ronds. 
Poix,  s.  f.  Résine  brûlée  de  pin  avec  de  la  suie. 
Serpois,  s.  m.  Sorte  de  trépan  à sonder;  chir. 
Surpoids,  s.  m.  Excédant  de  poids;  peu  us. 
quois 

Carquois,  s.  m.  Etui  à flèches. 

Iroquois,  s.  m.  Sauvage  d’Amérique;  homme 
bizarre,  intraitable. 

Narquois,  a.  Rusé;  trompeur;  subtil;  peu  us. 
Souriquois,  a.  Des  souris;  des  rats;  fam. 
v rois 

Auxerrpis,  s.  m.  Qui  est  d’Auxerre. 
Bavarrois,».  s.  m.  De  Bavière. 

Navarrois,  a.  s.m.  De  Navarre. 

sois 

Asseois,  pers.  du  u.  Asseoir. 

Rasseois,  pers.  du  v.  Rasseoir. 

Sois,  pers.  duv.  Etre. 

Surseois,  pers.  du  v.  Surseoir. 

tois 

Artois,  a.  s.  m.  Nom  d’une  ancienne  province 
française;  capitale  Arras. 

Bertois.  s.  m.  Anse  ou  corde  de  bassicot. 
'''Cacatois,  s.  m.  Petit  mât;  mar. 

Comtois,  s.  m.  De  la  Franche-Comté. 
Grétois,a.  s.m. De  la  Crète. 

Courtois,  a.  Civil;  poli;  gracieux;  affable. 
Discourtois,  a.  Sans  courtoisie. 
Franc-Comtois,  a.  s.  m.  Delà  Franche-Comté. 
Matois,  a.  s.  m.  Rusé;  fin. 

Pantois,  a.  m.  Respirant  avec  peine  v.  m. 
Patois,  s.  m.  Langage  rustique  particulier  aux 
paysans  de  chaque  province. 

Putois,  s.  m.  Quadrupède  du  genre  fouine. 
Trois,  a.  num.  Deux  plus  un  ; s.  m.  Chiffre  3. 
vois 

Bavois,  s.  m.  Taux  des  droits  seigneuriaux. 
Dépourvois,  pers.  du  v.  Dépourvoir. 
Entrevois,  pers.  du  v.  Entrevoir. 

Genévois, a.  s.m.  De  Genève. 

Gravois,  s.  m.  Débris  de  démolition  de  mur. 
Grivois,  a.  s.  m.  Gai;  libre;  hardi;  éveillé. 
Pavois,  s.  m.  Grand  bouclier;  s.  f.  Toile  tendue 
autour  d’une  galère  pour  en  cacher  l’intérieur. 
Pourvois,  pers.  du  v.  Pourvoir. 

Prévois,  pers.  du  v.  Prévoir. 

Revois,  pers.  du  v.  Revoir. 

(Voir  oix,  et  le  plur.  des  mots  en  oi  et  oit.) 

OISE 

Bertamboise,  s.  f.  Greffe  en  biseau;  jard. 
Boise,  pers.  du  o.  Boiser. 

Emboise,  pers.  du  v.  Emboiser. 

Framboise,  s.  f.  Fruit  du  framboisier. 
Gerboise,  s.  f.  Petit  quadrupède  rongeur. 
Reboise,  pers.  du  v.  Reboiser. 

Tricoises,  s.  f.  pl.  Sorte  de  tenailles  dentées. 

Croise,  pers.  du  v.  Croiser. 

Décroise,  pers.  du  v.  Décroiser. 
Entre-croise,  pers.  du  v.  Entre-croiser. 

Ardoise,  s.  f.  Pierre  tendre  et  feuilletée. 
Vandoise,  s.  f.  Sorte  de  poisson  d’eau  douce. 
Dégoiçe,  pers.  du  v.  Dégoiser. 


Bourgeoise,  s.  f.  Citoyenne  d’une  ville. 
Débourgeoise,  pers.  du  o.  Débourgeoiser. 
Garde-bourgeoise,  s.  f.  Droit  des  veufs  sur 
les  biens  de  leurs  enfants  à la  charge  de  les 
élever. 

Vergeoise,  s.  f.  Sorte  de  sucre  brut. 

Baloise,  s.  f.  Tulipe  de  trois  couleurs;  bot. 
Failloise,  s.f.  Lieu  du  coucher  du  soleil;  mar. 

Amoisess,  s.  f.  pl.  Pièces  qui  embrassent  et 
affermissent  les  sous-faîtes;  liens,  etc. 
Armoise,  s.  f.  Plante  aromatique  corymbifère. 
Chamois e,pers.  duv.  Chamoiser. 

Moïse,  s.f.  Pièce  de  charpente;  crochet  de  verrier. 
Moise,  pers.  du  v.  Moiser. 

Siamoise,  s.  /.  Sorte  d’étoffe  de  coton. 
Tremoise,s.  f.  Un  des  noms  delà  torpille", icht  y. 

Noise,  s.  f.  Querelle;  chicane;  (chercher). 
Empoise,  s.  f.  Coussinet  de  tourillon  de  machine. 
P oise, hist.  Musicien  français  né  à Nîmes  en  1828. 
Turquoise,  s.  f.  Pierre  précieuse  bleue  ; étoffe. 
Bavaroise,  s.  f.  Infusion  de  thé  et  de  sirop. 

Antoise,  pers.  du  v.  Antoiser. 

Entoise,  pers.  du  v.  Entoiser. 

Entretoise,  pers.  du  v.  Entretoiser. 

Retoise,  pers.  du  v.  Retoiser. 

Toise,  s.  f.  Mesure  de  longueur  de  six  pieds. 
Toise,  pers.  du  v.  Toiser. 

Apprivoise,  pers.  du  v.  Apprivoiser. 
Gervoise,  s.  f.  vSorte  de  boisson  des  anciens. 
Grivoise,  s.  f.  Vivandière  hardie;  râpe  à tabac. 
Grivoise,  pers.  du  v.  Grivoiser. 

Pavoise,  pers.  du  v.  Pavoiser. 

Rapprivoise,  pers.  du  v.  Rapprivoiser. 

OISSE. 

Accroisse,  pers.  du  v.  Accroître. 

Croisse,  pers.  du  v.  Croître. 

Décroisse,  pers.  du  v.  Décroître. 

Recroisse,  pers.  du  v.  Recroître. 
Surcroisse,  pers.  du  v.  Surcroître. 

Froisse,  pers.  du  v.  Froisser. 

Angoisse,  s.  f.  Affliction;  douleur. 

Empoisse,  pers.  du  v.  Empoisser. 

Poisse,  s.  f.  Fascine  enduite  de  poix. 

Poisse,  pers.  du  v.  Poisser. 

Paroisse, s.  f.  Territoire  d’une  cure;  église  pa- 
roissiale; le  corps  des  paroissiens. 

OIT.  

Boit,  pers.  du  v.  Boire. 

Emboit,  pers.  du  v.  Emboire. 

Reboit,  pers.  du  v.  Reboire. 

Aperçoit,  pers.  du  v.  Apercevoir. 

Conçoit,  pers.  du  v.  Concevoir. 

Déçoit,  pers.  du  o.  Décevoir. 

Perçoit,  pers.  du  v.  Percevoir. 

Reçoit,  pers.  duv.  Recevoir. 

Choit,  pers.  du  v.  Choir. 

Déchoit,  pers.  du  v.  Déchoir. 

Echoit,  pers.  du  v.  Echoir. 

Accroît,  s.  m.(D’un  troupeau)  augmentation. 
Accroît,  pers. duv.  Accroître. 

Croit,  pers.  du  v.  Croire. 

Croît,  pers.  du  v.  Croître. 

Croît,  s.  m.  Augmentation;  croissance  du  bétail. 
Décroit,  pers.  du  o.  Décroire. 

Décroît,  pers.  duv.  Décroître. 

Décroit, s.  m.  Diminutionde  capital  enbestiaux. 
Mécroit,  pers.  du  v.  Mécroire. 

Recroit,  pers.  du  v.  Recroire. 

Recroît,  pers.  du  v.  Recroître. 

Surcroît,  s.  m.  Augmentation  en  nombre,  etc. 
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Surcroît,  pers.  du  o.  Surcroltre. 

Doigt,  s.  m.  Partie  longue  et  mobile  de  la 
main,  du  pied;  pl.  Pointes  d’oursin. 

Doit,  pers.  du  v.  Devoir. 

Redoit,  pers.  du  o.  Redevoir. 

Adroit,  a.  Qui  a de  la  dextérité;  habile;  rusé. 
Avant-faire-droit,  s.  m.  Jugement  préalable. 
Droit,  s.  m.  Non  courbé;  debout;  opposé  à gau- 
che; fig.  Juste;  judicieux;  s.  m.  Justice;  loi; 
taxe;  adv.  Directement;  ( à bon);  avec  raison. 
Endroit,  s.  m.  Lieu;  place;  beau  côté  de  l’étoffe. 
Maladroit,  a.  s.m.  Qui  manque  d’adresse. 
Passe-droit,  s.  m.  Faveur  accordée  au  pré- 
judice de  quelqu’un;  injustice  dans  les  pro- 
motions. 

Pied-droit,  s.  m.  Partie  du  jambage  d’une  porte. 

Benoit,  adj.  Béni  ; par  ironie  qui  affecte  une 
dévotion  doucereuse;  v.  m. 

Exploits,  m.  Action  militaire  mémorable;  as- 
signation en  justice;  fig.  (Bel);  action  déplacée. 

Ainsi-soit,  loc.  ado.  Que  ça  soit  ainsi. 
Asseoit,  pers.  du  o.  Asseoir. 

Rasseoit,  pers.  du  v.  Rasseoir. 

Soit,  conj.  alternative.  Que  cela  arriveou  n’ar- 
rive pas;  ado.  J’y  consens;  je  le  veux  bien. 
Soit,  pers.  du  v.  Etre. 

Surseoit,  pers.  du  o.  Surseoir. 

Antoit,  s.  m.  Sorte  de  levier;  charp. 
Avant-toit,  s.  m.  Toit  en  saillie;  arch. 

Toit,  s.  m.  Couverture  de  bàtiment;étable  à porcs. 

Détroit,  s.  m.  Bras  de  mer  entre  deux  terres. 
Etroit, «.Qui  a peu  de  largeur;  borné;  intime. 

Décevoit,  pers.  du  o.  Décevoir. 

Demouvoit,  pers.  du  v.  Demouvoir. 
Entrevoit,  pers.  du  o.  Entrevoir. 

Pourvoit,  pers.  du  o.  Pourvoir. 

Prévoit,  pers.  du  v.  Prévoir. 

Revoit,  pers.  du  v.  Revoir. 

Voit,  pers.  du  o.  Voir. 

( Voir  les  mots  en  oid.) 

— - OITE  

Boite,  s.f  Degré  où  le  vin  se  boit,  est  potable. 
Boîte,  s.  f.  Coffret;  mortier  d’artillerie. 

Boite,  pers.  du  o.  Boiter. 

Boitte,  s.  f.  Appât  pour  pêcher  la  morue. 
Déboîte,  pers.  du  o.  Déboîter. 

Emboîte,  pers.  du  v.  Emboîter. 

Remboite,  pers.  du  o.  Remboiter. 

Doigte,  pers.  du  o.  Doigter. 

Doite,  s.  f.  Grosseur  des  écheveaux  ; tiss. 

Droite,  s.  f.  La  main  droite  ; le  côté  droit. 

A Droite,  loc.  ado.  Du  côté  droit. 

Moite,  a.  Un  peu  humide;  (main;  drap,  etc.). 
Exploite,  pers.  du  v.  Exploiter. 

Convoite,  pers.  du  o.  Convoiter. 

OITRE.  : — 

Cloître,  s.  m.  Galerie  de  couvent;  monastère. 
Cloître,  pers.  du  o.  Cloîtrer. 

Accroître,  o.  a.  n.  p. "Augmenter;  agrandir. 
Croître,  v.  n.  a.  p.  Devenir  plus  grand;  aug- 
menter; être  produit;  devenir;  multiplier; 
accroître  ; aller  en  augmentant. 

Décroître,  o.  n.  Diminuer. 

Recroître,  o.  n.  Croître  de  nouveau. 
Surcroître,  v.  n.  Trop  accroître;  se  dit  des 
chairs  qui  se  forment  dans  les  plaies  avec  trop 
d’abondance  ; v.  a.  Augmenter  sans  mesure. 
Goitre,  s . m.  Espèce  de  grosse  tumeur  à la  gorge. 

— OIVE. 

Boive,  pers.  du  v.  Boire. 


Reboive,  pers.  du  v.  Reboire. 

Aperçoive,  pers.  du  o.  Apercevoir. 

Conçoive,  pers.  du  v.  Concevoir. 

Déçoive,  pers.  duv.  Décevoir. 

Perçoive,  pers.  du  v.  Percevoir. 

Reçoive,  pers.  du  o.  Recevoir. 

Doive,  pers.  du  v.  Devoir. 

Redoive,  pers.  du  v.  Redevoir. 

OIVRE.  

Poivre,  s.  m.  Epice  piquante;  fruit  du  poivrier. 
Poivre,  pers.  au  v.  Poivrer. 

OIX. 

Goix,  s.  m.  Larme  de  Job;  plante  graminée. 

Choix, sm.  Action  de  choisir;ce  qu’il  y ade  mieux. 
Surchoix,  s.  m.Ce  qui  est  de  première  qualité. 

Croix,  s.  f.  Lignes  formant  quatre  angles;  an- 
cien instrument  de  supplice;  gibet;  fig.  Afflic- 
tion; peine;  tourment;  décoration. 
Pleine-croix,  s.  f.  Garniture  de  serrure. 
Porte-croix,  s.  m.  Celui  qui  porte  la  croix  aux 
processions,  à l’eglise,  etc. 

Rose-croix,  s.f.  a.  Grade  de  franc-maçon. 

Chaufroix,  s.  m.  Préparation  culinaire  pour  la 
volaille. 

Chasse-noix,  s.  m.  Outil  d’armurier. 
Casse-noix, s.  m.Instrumentpourcasserlesnoix. 
Noix,  s.  f.  Fruit  du  noyer;  glande;  rotule. 
Terre-noix,  s.  f.  Plante  médicinale  bisannuelle. 

Compoix,  s.  m.  Rôle  de  répartition  de  l’impôt. 
Poix,  s.  f.  Résine  brûlée  de  pin  mêlée  de  suie. 

Abat-voix,  s.m. Dessus  d’une  chaire. 
Porte-voix,  s.  m.  Instrument  en  forme  de 
trompette  pour  faire  entendre  la  voix  au  loin. 
Voix,  s.  f.  Son  qui  sort  de  la  bouche  de  l’homme 
qui  parle,  du  gosier  des  oiseaux;  son  de 
voyelle,  etc.  ; chanteur;  fig.  Suffrage;  avis. 
(Voir  ois  et  leplur.  des  mots  en  oi  et  oit.) 

- OL. 

Bol,  ?•  m.  Grande  tasse;  boule  de  drogues  mé- 
dicinales; sorte  de  terre  friable,  grasse. 
Bowi,  s.  m.  Bol  ; grande  tasse  hémisphérique. 
Jambol,  s.  m.  Fruit  du  jambolier. 

Gapiscol,  s.m.  Doyen  de  chapitre,  de  chanoines. 
Caracol,  s.  m.  (Escalier  en)  tournant;  arch. 
Col,  s.  m.  Collet  de  chemise;  canal;  goulot. 

* Hausse-col,  s.  m.  Plaque  dorée  que  les  offi- 
ciers d’infanterie  portent  sous  le  cou. 

Licol,  s.  m.  Lien  au  cou  des  bêtes  de  somme. 
Torcol,  s.  m.  Genre  d’oiseaux  grimpeurs. 

Dol,s.  m.  Fraude;  tromperie;  mauvaise  foi;  v.  m. 

Fol,  a.  s.  m.  Qui  a perdu  l’esprit;  badin;  bouf- 
fon, imprudent  ; s:  m.  Pièce  d’échecs. 
Areignol,  s.  m.  Espèce  de  filet. 

Campagnol,  s.  m.  Petit  quadrupède  rongeur. 
Espagnol,  a.  s.  m.  D’Espagne;  sorte  de  papier. 
Guignol, s.m.  Sorte  de  polichinelle. 
Rossignol, s m.Petitoiseauchanteur;fausseclef. 
Terragnol,  a.  Lourd;  qui  va  à terre;  man. 

Speciol,  s.  m.  Médicament  réduit  en  espèces. 
Viol, s.  m.  Violence  faite  à une  fille,  à une  femme. 
Vitriol,  s.  m.  Sulfate  de  zinc,  etc.;  t.  de  chim. 

Bémol,  s.  m.  Caractère  pour  baisser  la  note;  mus . 
Mol,  a.  m.  Mou;  indolent;  sans  vigueur;  peu  us. 

Phénol,  s.  m.  Substance  extraite  des  huiles 
lourdes  que  fournissent  les  goudrons  des  gaz. 

Alcool,  s.  m.  Esprit  de  vin  pur,  de  liqueurs. 
Pulpol,  s.  m.  Pulpe  médicinale  en  général. 
Gourol,  s.m.  Oiseau  de  la  famille  des  cuculées. 
Laiterol,  s.m.  Face  de  devant  du  creuset;  fond. 
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Pairol,  s.  m.  Grand  chaudron  de  cuivre. 
Pulverol,  s.  m.  Sorte  de  poudre  médicinale. 
Saccharol,  s.  m.  Le  sucre  considéré  comme 
excipient  ; pharm. 

Stéarol,  s.  m.  Graisse  considérée  comme  exci- 
pient; pharm. 

Agrassol,  s.  m.  Nom  du  groseiller  épineux. 
Corossol,  s.  m.  Nom  du  fruit  du  corossolier. 
Entre-sol,  s.  m.  Etage  entre  le  premier  et  le 
rez-de-chaussée  d’une  maison. 

Girasol,  s.  m.  Pierre  précieuse  opale  blanche. 
Gonsol,  s.  m.  Sorte  de  coquille. 

Parasol ,s.m.  Instrument  pour  garantir  du  soleil. 
Sol,  s.  m.  Terrain  considéré  suivant  sa  qualité; 

superficie  de  terrain;  note  de  musique;  son;  v.  m. 
Tournesol,  s.  m.  Plante  à fleurs;  teinture. 
Sous-sol,  s.  m.  Le  sol  sous  la  terre  végétale;  le 
dessous  du  rez-de-chaussée  d’une  maison. 

Bristol,  s.  m.  Papier  anglais,  blanc,  très  fort. 
Catotol,  s.  m.  Petit  oiseau  du  Brésil. 

Opostol,  s.  m.  Extrait  pharmaceutique. 

Convoi,  s.  m.  Second  mariage. 

Vol,  s.  m.  Mouvement  de  l’oiseau,  de  l’insecte 
ailé  qui  se  soutient  en  l’air. 

Vol,  s.  m.  Action  de  dérober;  chose  volée. 

Vol,  s.  m.  Chasse  avec  des  oiseaux  de  proie. 

Payol,  s.  m.  Planche  du  fond  de  la  chambre 
d’une  embarcation;  mar. 

OLCE.  

Holce,  s.  m.  Poids  grec  d’une  drachme. 

OLD.  

Kobold,  s.m.  Nom  allemand  de  certains  lutins. 

Cobolt.s.m.Arsenicmétalliqueréduitenpoudre. 

OLDE. 

Demi-solde,  s.  f.  Moitié  de  solde. 

Solde,  s.  /.  Paie  des  militaires  ; s.  m.  Complé- 
ment de  paiement;  ce  qui  sert  à solder;  com. 
Solde,  pers.  du  v.  Solder. 

( Voir  aulde.) 

OLE.  

Oille  ( pour  olle),  s.  f.  Sorte  de  potage. 

bole 

Aboie,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Abolie,  s.  f.  Sorte  de  manteau  militaire;  ant. 
Acanthabole,  s.  n:.  Instrument  de  chirurgie. 
Amphibole, s.m.  Sorte  de  cristal  noir  opaque. 
Antimétabole,  s.  /.Sorte  de  répétition  ; gram. 
Arthrembole,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Asymbole,  s.  m.  a.  Ecornifleur;  qui  ne  paie 
pas  son  écot. 

Carambole,  s.  f.  Action  de  toucher  les  deux 
billes  en  jouant  au  billard. 

Carambole,  pers.  du  v.  Caramboler. 
Criobole,  s.  m.  Sacrifice  d’un  bélier;  ant. 
Discobole,  s.  m.  Athlète  qui  lançait  le  disque. 
Egobole,  s.m.  Sacrifice  de  chèvres;  ant. 
Faribole,  s.  m.  Chose  frivole  et  vaine  ; fam. 
Hecatébole,  myth.  Surnom  d’Apollon  et  de 
Diane;  signifie  qui  lance  au  loin. 
Hémiobole,  s.f.  Demi-obole  des  Grecs;  ant. 
Hyperbole,  s.  /.  Exagération;  vérité  enflée 
et  grossie;  t.  de  rhét.;  section  d’un  cône;  géom. 
Hypnobole,  s.  m.  Subjection  ; t de  rhét. 
Metabole,  s.  f.  Répétition  de  synonymes;  rhét. 
Obole,  s.  f.  Petite  monnaie;  ancien  poids. 
Parabole,  s.  f.  Allégorie;  courbe;  géom. 
Parecbole,  s.  /.  Extrait;  citation;  t.  de philol. 
Parembole,  s.  f.  Sorte  de  parenthèse. 
Peribole,  s.f.  Transport  d’numeurs;  méd. 
Pyrobole,  s.  m.  Machine  de  guerre  qui  lançait 
des  traits  enflammés. 

Hocambole,  s /.  Espèce  d’ail  doux,  d’échalote. 
Spematobole,  s.  m.  Instrument  aratoire. 
Symbole, s.  m.  Figure;  image;  formulaire  de  foi. 


Taurobole,  s.  m.  Sacrifice  d’un  taureau:  ant. 
Triobole,  s.  m.  Poids,  mesure  valanttrois  oboles, 
cole 

Accole,  pers.  du  v.  Accoler. 

Agricole,  a.  ( Peuple ) adonné  à l’agriculture. 
Alpicole,  a.  Qui  vit,  qui  croît  sur  les  Alpes. 
Amnicole,a.Qui  vit  sur  le  bord  desrivières', *ooZ. 
Andicole,  a.  Qui  habite  les  andes;  sool.  . 
Aericole,  a.  {Plante, animal)  qui  vit  dans  l’air. 
Arboricole,  a.  Qui  habite  les  arbres. 
Arénicole,  a.  Quivitdanslesendroitssablonneux. 
Arvicole,aQuivitdansleschampscouvertsdeblé. 
Barbacole,  s.  m.  Jeu;  pharaon;  pédant;  fam. 
Bricole,  s.  f.  Partie  de  harnais  ; retour  d’une 
bille;  t de  jeu;  pl.  Filets  de  pêche. 

Bricole,  pers.  du  o.  Bricoler 
Campicole,  a.  Qui  vit  dans  les  champs. 
Ganalicole,  s.  m.  Nom  donné  à des  mauvais  su- 
jets qui  se  tenaient  le  long  du  canal  à Rome. 
Caracole,  s.  f.  Mouvement  en  rond;  t.  de  man. 
Caracole,  pers.  du  v.  Caracoler. 

Caricicole,  a.  Qui  vit  sur  les  laiches. 
Gaulicole,  s.  f.  Plante  à tige  en  volute;  arch. 
Cavicole,  a.  Qui  vit  dans  les  creux. 

Gelicole,s . m.  Adorateur  du  ciel;  habitant  du  ciel . 
Ghirocole,  s.  m Petit  reptile  du  Brésil. 
Christicole,  a.  Chrétien;  qui  adore  le  christ. 
Chrysocolle,  s.f.  Matière  que  l’eau  détache  des 
mines  de  cuivre,  d’or,  etc.;  pierre  précieuse. 
Colle,s./.Matièregluantepourcoller;bourde;pop. 
Colle,  pers.  du  v.  Coller. 

Gonchicole,  a.  Qui  habite  une  coquille  bivalve. 
Confervicole,  a.  Qui  vit  parmi  les  conferves. 
Cordicole,  a.  Qui  adore  le  cœur  de  Dieu. 
Corticicole  ou  Corticole,  a.  Qui  vit  sur  les 

écorces. 

Crassicole,  a.  Qui  a le  cou  épais  ; t.  de  sool. 
Cultricolle,  a.  Qui  a le  cou  comprimé. 
Cupricolle,a.Qui  a le  corselet  couleur  de  cuivre. 
Gurvicole,  a.  Qui  a le  cou  recourbé. 
Cuticole,  a.  Qui  vit  sous  la  peau. 
Cyaneicolle,  a.  Qui  a le  cou  bleu  ; sool. 
Décolle,  pers.  du  y.  Décoller. 

Deicolle,  a.  s.  Qui  adore  un  seul  Dieu. 
Delicole,  pers.  du  v.  Delicoler. 

Dyscole,  a.  Difficile  ; dédaigneux  ; inus. 
Ecole,  s. Z'.  Lieu  d’étude  où  l’on  enseigne;  secte; 

manière  d’un  peintre;  faute  au  jeu,  etc. 
Encolle,  pers.  du  v.  Encoller. 

Fruticole,  a.  s.  m.  Genre  de  passereau. 
Horticole,  a.  Qui  concerne  les  jardins. 
Ichthyocolle,  s.  f.  Nom  de  la  colle  de  poisson. 
Ignicole,  a.  s.  Qui  adore  le  feu. 

Lapidicole,  a.  Qui  construit  sa  demeure  dans 
les  pierres. 

Larvicole,  a.  Qui  vit  dans  le  corps  des  larves. 
Lithocolle,  s.  f.  Ciment  des  lapidaires. 
Metricolle,  s.  m.  Poids  en  Portugal. 
Muscicole,a.Qui  végète  ou  vit  dans  les  mousses . 
Ostéocole,  s.  f.  Sorte  de  substance  fossile. 
Oxycole,  s.f.  Faiblesse  de  l’oreille. 
Paludicole,  a.  Qui  vit  sur  le  bord  des  étangs. 
Pinicole,  s.  m.  Insecte  qui  vit  dans  les  arnres 
résineux. 

Plumicolle,s.  m.  Oiseau  de  proie  à col  couvert. 
Protocole,  s.  m.  Formulaire;  procès-verbal  des 
conférences  entre  plénipotentiaires. 

Racole,  pers.  du  v.  Racoler. 

Récole,  pers.  du  v.  Récoler. 

Recolle,  pers.  du  o.  Recoller. 

Regnicole,  a.  s.  Naturel  d’un  pays;  naturalisé. 
Republicole,  a.  s.  Membre  a’une  république. 
Rivicole,a.  Qui  habite  sur  les  bords  des  rivières. 
Rizicole,  a.  Qui  concerne  la  culture  du  riz. 
Rupicole,  s.  m.  Sorte  de  coquille  de  rocher. 
Rupincole,  a.  Qui  croit  sur  les  rochers. 
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Rusticole,  a.  Qui  vit  dans  les  champs. 
Sarcocolle,  s.  f.  Gomme  sarcotique. 

Saxicole,  a.  Qui  habite  les  rochers;  s./*. Genre 
d’oiseaux  insectivores. 

Sepicole,  a.  Qui  vit  dans  les  haies. 

Sericicole  a.  Qui  concerne  la  culture  de  la  soie. 
Serpenticole,  a.  s.  Adorateur  de  serpents. 
Sylvicole,  a.  Qui  vit,  qui  croît  dans  les  bois. 
Taurocolle,  s.  f.  Colle  de  nerfs,  etc.  ; mét. 
Terricole,  a.  Qui  habite  la  terre. 

Truncicole,  a.  Qui  croît  sur  les  troncs  d’arbres. 
Tubilicole,  a.  s.  Ver  qui  est  muni  d’un  tube. 
Urbicole,  a.  Qui  se  plaît  dans  les  villes. 
Vaginicole,  s.  f.  Sorte  d’animal  trichode  ob- 
servé dans  l’eau  de  mer. 

Vinicole  ou  Viticole,  a.  Qui  a rapport  à la 
cullurede  la  vigne;  industrie,  pays,  etc.,  viticole. 
Vitulicole,  a.  s.  Qui  adore  un  veau. 

choie 

Bacholle,s./.  Casserole  de  papeterie. 
Epichole,  a-  Qui  est  bilieux  ; méd. 
Picrochole,  a.  Qui  est  bilieux  ; méd. 

dole 

Bridole,  s.  /'.Appareil  à ployer  les  cordages  ;mar. 
Cadole,  s.  /.Loquet  de  porte  avec  bouton. 
Dédole,  pers.  du  u.  Dédoler. 

Dole,  pers.  du  v.  Doler. 

Echandole,  s.  /.  Ais  de  merrain  pour  les  toits. 
Escandole,  s.  /.  Chambre  de  l’argousin. 
Essandoles,  s.  f.  pl.  Planches  pour  le  toit. 
Farandole, s./.  Sorte  de  danse  en  rond. 
Girandole,  s.  /'.  Girande;  chandelier  à branches. 
Gondole,  s.  f.  Petit  bateau  ; vase  d’appartement. 
Goudole,  pers.  du  v.  Goudoler. 

Idole,  s.  f.  Figure,  statue  d’une  divinité  qu’on 
adore;  fig.  Personne  qu’on  aime  beaucoup,  etc. 
Mendole,'  s.  f.  Poisson  du  genre- spare. 
drôle 

Drôle,  a.  Plaisant;  rusé;  insolent. 

Taudrole,  s.  f.  Sel  sur  le  verre  fondu. 

éole 

Alvéole,  s.f.  Trou  de  l’oreille;  cellule  d’abeille; 

trou  de  la  dent;  creux  de  la  coupe  du  gland. 
Aranéole,  s.  f.  Nom  donné  à la  petite  vive. 
Aréole,  s.  f.  Cercle  autour  des  mamelons; 

cercle  irisé  autour  des  yeux,  delà  lune;  aire 
Auréole,  s.  f.  Cercle  lumineux  autour  de  latête 
des  saints;  peint.;  espèce  de  bruant  de  Sibérie. 
Bactréole,  s.  f.  Rognure  de  feuilles  d’or. 
Baréoles,  s.  f.pl.  Machines  d’exercices  gymnas- 
tiques. 

Blavéole,  s.  f.  Un  des  noms  du  muguet. 
Bractéole,  s.  f.  Petite  bractée. 

Galcéole,  s.  f.  Sorte  de  coquillage. 

Capréole,  s.  m.  Nom  de  la  famille  des  cerfs. 
Gornéole,  s.  f.  Nom  du  genet  des  teinturiers. 
Créole,  s.  m.  Originaire  européendanslescolonies. 
Faséole,  s.  f.  Espèce  de  haricot  du  midi. 
Fléole,  s.  /'.  Genre  de  graminée  pour  fourrage. 
Galéole,  s.  m.  Sorte  d’arbrisseau  grimpant. 
Hydréole,  s.  f.  Machine  pour  faire  monter  l’eau. 
Lauréole,  s.  f.  Plante  à suc  corrosif. 
Malléole,  s.  /'.  Os  de  la  cheville  du  pied. 
Rubéole,  s.  f.  Plante  aromatique  detersive. 
Schéole,  s.  f.  Sorte  de  demi-métal. 

Urcéole,  s.  m.  Orgaae  en  forme  de  godet;  bot. 
foie 

Affole,  pers.  du  v.  Affoler. 

Archifolle,  a.  Extrêmement  folle;  peu  us. 
Batifole,  pers.  du  o.  Batifoler. 

Demi-folle,  s.  f.  Petit  ulet  de  pèche. 

Foies  ou  Folles,  s.  f.  pi.  Filets  de  pèche. 
Folles,  s.  f.pl.  P.èces  d’artillerie  coulees  a noyau 
Raffole,  pers.  du  v.  Raffoler. 

Frôle,  pers.  du  v.  Frôler. 


gole 

Dégringole,  pers.  du  v.  Dégringoler. 
Espingole,  s.  f.  Fusil  à canon  court  et  évasé. 
Rigole,  s.  f.  Tranchée  pour  faire  couler  l’eau. 

joie 

Cajole,  pers.  duv.  Cajoler. 

Enjôle,  pers.  du  o.  Enjôler. 

Flageole,  pers.  du  o.  Flageoler. 

Geôle,  s.  /.  Prison;  v.  m.;  t.  de  prat. 
Gingeole,  s.  /.  Place  de  la  boussole  ; mar. 
Rougeole,  s.  f.  Maladie  qui  cause  des  rougeurs . 
gnole 

Alignole,  s.  f.  Filet  de  pêche  en  nasse. 
Brignole,  s.  f.  Prune  de  Bngnoles. 
Carmagnole,  s.  f.  Vêtement;  sorte  de  danse. 
Castagnole,  s.  /'.  Genre  de  poisson. 
Cavagnole,  s.  m.  Espèce  de  jeu  de  biribi. 
Chantignole,  s.  f.  Pièce  de  charpente. 
Chignolle,  s.  f.  Dévidoir  de  passementier. 
Groquignole,  s.  f.  Chiquenaude  sur  le  nez; 

trait  piquant;  pâtisserie  croquante. 
Groquignole,  pers.  duv.  Croquignoler. 
Echantignolle,  s.  f.  Tasseau  ; support. 
Echignolle,  s.  /.  Fuseau  de  boutonnier. 
Fignole,  pers.  au  v.  Fignoler. 

Guignole,  s.  /.  Pied  de  balance;  mon. 
Lignole,  s.  f.  Fil  poissé;  se  dit  à tort  pour  ligneul . 
Rossignole,  pers.  duv.  Rossignoler. 
Signolle,  s.  /.  Dévidoir  pour  la  vingtaine. 
Tignolle,  s.  f Bateau  pour  la  pêche. 
Torgnole  ou  Torgniole,s.  /'.Coup  de  pied  ou 
de  main  bien  appliqué  dans  le  dos,  etc. 

Grolle,  s.  f.  Espèce  de  corbeau,  de  corneille. 

iole 

Iole,  s.  f.  Barque  à rames  et  à voiles. 

Affriole,  pers.  du  v.  Affrioler. 

Archiviole,  s.  f.  Sorte  de  clavecin  ; mus. 
Artériole,  s.  f.  Petite  artère. 

Babiole,  s.  f.  Jouet  d’enfant;  bagatelle. 
Bariole,  pers.  du  v.  Barioler. 

Bouriole,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  bécasse. 
Bestiole,  s.  /.  Petite  bête;  jam. 

Cabriole,  s.  f.  Saut  léger  en  tournant  et  en 
retombant  sur  un  pied. 

Cabriole,  pers.  du  v.  Cabrioler. 

Carriole,  s.  f.  Petite  charrette. 

Gremayoles,  s.  m.pl.  Bonnets  anciens. 
Dariole,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie 
Effiole,  pers.  du  v.  Efholer. 

Etiole  (s’),  pers.  du  v.  Etioler  (s’). 

Etudiole,  s.  f.  Buffet  à tiroirs  pour  les  papiers. 
Fiole,  s.  f.  Petite  bouteille  de  verre. 

Fiole,  pers.  du  v.  Fioler. 

Foliole,  s.  f.  Petite  feuille  des  feuîles;  bot. 
Gaudriole,  s.  f.  Propos  gai  et  libre. 

Gloriole,  s.  f.  Petite  vanité;  petite  gloire. 
Gobriolle,  s.  f.  Instrument  de  treillageur. 
Gratiole,  s.  /.  Plante  médicinale. 

* Herniole,  s.  f.  Plante  qui  guérit  les  hernies. 
Irtiole,  s.  f.  Espèce  de  vigne;  agric. 

Luciole,  s.  /.  Femeile  du  lampyre  luisant. 
Maniolle,  s.  f.  Grande  truble  emmanchée. 
Pétiole,  s.  m.  Queue  des  feuilles;  bot. 
Rabiole,  s.  f.  Nom  vulgaire  du  chou  rave. 
Spermiole,s.  m.  Un  des  noms  des  ueufs  des  gre- 
nouilles et  des  crapauds. 

Scariole,  s.  f.  Espèce  de  chicorée. 

Tavaiolle,  s.  f.  Linge  garni  de  dentelle. 
Torgniole,  s f.  Coup  bien  appliqué. 
Toupiole,  s.  \.  Sorte  de  plante. 

Iriolle.  s.  /'.  Traînaille;  niet.  en  tramail. 
Vardiolle,  s.  f.  Oiseau  de  paradis  blanc. 
Variole,  s.  f.  Petite  vérole. 

Victoriole,  s.  /.  Petite  victoire;  fam. 

Viole,  s.  y.  Instrument  de  musique  à sept  cordes 
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Viole,  pers.  du  v.  Violer. 

Yole,  s.  f.  Petit  canot  léger;  mar. 

Paillole,  s.  f.  Espèce  de  filet  de  pêche. , 

mole 

Gherquemole,  s.  /.  Sorte  de  toile  des  Indes. 
Cure-mole,  s.  m.  Machine  pour  curer  les  ports. 
Immole,  pers.  du  ü.  Immoler. 

Mole,  s.  /.  Masse  de  chair  informe;  t.  de  méd. 
Môle,  s.  m.  Jetée  à l’entrée  d’un  port. 

Môle,  pers.  duv.  Môler. 

Molle,  s.  f.  Boîte  d’osier  fendu  ; paquet  de 
cerceaux;  s.  m.  Poivrier  lentisque;  pl.  Famille 
de  térébinthes. 

Remole,  s.  f.  Tournant  d’eau  dangereux;  mar. 

noie 

Canole,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie. 

Crinole,  s.  f.  Genre  de  passereau  dentirostre. 
Menole,  s.  /'.  Batte  à beurre  emmanchée. 

pôle 

Accropole,  s.  f.  Citadelle  qui  domine  une  ville. 
Amphipole,  s.  m.  Magistrat  de  Syracuse. 
Bibliopole,  s.  m.  Marcnand  de  livres;  peu  us. 
Canacopole,  s.  m.  Catéchiste  aux  Indes. 
Coupole,  s.f.  Intérieur  d’un  dôme  d’église,  etc. 
Décapole,  sf.  Contrée  de  dix  villes  principales. 
Equipolle,  pers.  du  o.  Equipoller. 
Helepole,s./.Machmepourprendrelesvilles;an,f. 
Heptapole,  s.  f.  Contrée  qui  a sept  villes. 
Hexapole,  s.  f.  Contrée  qui  a six  villes. 
Interpole,  pers.  du  v.  Interpoler. 

Malpole,  s.  m.  Serpent  d’Amérique. 
Métropole,  a.  s.  /'.  Ville  principale. 
Monopole,  s.  m.  Commerce  exclusif;  exaction. 
Monopole,  pers.  duv.  Monopoler. 
Nécropole, s.  f.  Souterrains  destinés  aux  morts 
chez  les  anciens;  cimetière  orné  de  monuments. 
Oniropole,  a.  Qui  traite  des  songes. 
Pentapole,  s.  f.  Contrée  qui  a cinq  villes. 
Pharmacopole,  s.  m.  Apothicaire. 
Pherepole,  myîh.  La  fortune. 

Pôle,  s.  m.  Extrémité  de  l’axe  de  la  terre. 
Sitopole,  s.  m.  Marchand  de  blé;  ant. 
Tétrapole,  s.  f.  Contrée  où  il  y a quatre  villes, 
rôle 

Aérole,  s.  f.  Pustule  pleine  d’air;  petite  fiole. 
Azarole,  s.  f.  Plante  de  lafamille  des  pigmacées. 
Azerole,  s.  /.  Fruit  de  l’azerolier. 

Banderole,  s.  f.  Petit  étendard;  petit  baudrier. 
Barcarolle,  s.  f.  Chanson  vénitienne. 
Barquerolle,  s.  f.  Petit  bateau  sans  mât  pour 
le  cabotage;  armoire;  pâtisserie. 
Bousserole,  s.  f.  Espèce  d’arbousier;  raisin 
d’ours. 

Bouterolle,  s.  f.  Le  bout  d’un  fourreau. 
Brachypterolle,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 
Busserolle,  s.  f.  Bousserole;  jard. 
Caquerolle,  s.  /'.  Pot  de  cuivre  à trois  pieds. 
Casserole,  s.  f.  Ustensile  de  cuisine. 

Caterol e,s.f.  Nid  où  les  lapins  font  leurs  petits. 
Cherolle,s./‘.Vesce  àépisdansqueiqueslocalités. 
Cicerole,  s.  f.  Espèce  de  poids  chiche. 
Corolle,  s.  f.  Les  pétales  d’une  Heur  ; bot. 
Courterolle,  s.  f.  Nom  de  la  larve  du  hanneton. 
Desenrôle,  pers.  du  v.  Desenrôler. 

Dévirole,  pers.  du  v.  Déviroler. 

Enrôle,  pers.  du  v.  Enrôler. 

Escarole,  s.  f.  Sorte  de  salade. 

Féverole,  s.  f.  Petite  lève  de  marais. 
Flammerolle,  s.  /.  Feu  follet;  dragon  volant. 
Fougerole,  s.  f.  Petite  fougère. 

Fumerolles,  s.  f.  pl.  Vapeurs  chaudes  qui 
s’élèvent  par  les  crevasses  du  sol;  t.  de  géol. 
Furolles,  s.  f.  pl.  Exhalaisons  en  feu. 
Fusarolle,  s.  f.  Ornement  d’architecture. 
Fuserolle,  s.j.  Brochet  de  la  navette;  mét. 
Girolle,  s.  f.  Espèce  de  champignon. 


Lignerole,  s.  f.  Ficelle  mince  de  fil  de  caret. 
MarolleSjS/.NomdufromagefabriquéàMarolles. 
Millerolle,  s.  f.  Sorte  de  vase  pour  l’huile. 
MoucherolIe,s.  /.  Petit  oiseau;  espèce  d’arbre. 
Muserolle,  s.  f.  Partie  de  la  bride  du  cheval. 
Norcrle,  s.  f.  Sorte  de  brioche. 

Parole,  s.  f.  Mot  prononcé;  faculté  de  parler; 
ton  de  voix  soutenue  ; promesse  ; proposition  ; 
mot  notable  ;pl.  Mots  d’un  air  de  chanson. 
Peterole,  s.  /'.  Pétard;  petit  canon  ; pop. 
Petite-vérole,s/'.Maladiecutanéeavecpustules. 
Pirolle,  s.  f.  Plante  à feuilles  de  poirier. 
Pyrole,  s f.  Genre  de  plante  astringente. 
Rôle,  s.  m.  Feuillet  écrit  ; pal.  Liste;  ce  qu’un 
acteur  en  scène  doit  réciter;  personnage  qu’il 
représente;  rouleau  de  tabac,  etc. 

Rôle,  pers.  du  v.  Rôler. 

Rolle,  s.  /'.  Fourgon  de  chaufournier. 
Rousserolle,  s.  f.  Espèce  de  fauvette. 
Scarole,  s.  /’.  Espèce  de  chicorée  à larges  feuilles . 
Tirolle,  s.  /.  Filet  pour  le  petit  poisson. 
Vérole,  s.  /.  Maladie  vénérienne,  obscène ; 

(petite);  maladie  qui  couvre  la  peau  de  pustules. 
Virole, s./".Cercle  ou  anneau  autour  d’unmanche. 
sole,  doux. 

Bezole,  s.  m.  Un  des  noms  du  coregone. 
Brezole,  s.  m.  Sorte  de  ragoût  de  filet;  cuis. 
Camisole,  s.  f.  Chemise  courte;  petit  vêtement. 
Desoie,  pers.  du  v.  Désoler. 

Grisolle,  pers.  du  v.  Grisoller. 

Isole,  pers.  du  v.  Isoler. 

sole,  dur. 

Assole,  pers.  du  v.  Assoler. 

Boussole,  s./’.Cadran  à aiguille  aimantée;  guide. 
Brussolles,  s.  f.pl.  Sorte  de  farce,  de  ragoût. 
Gassole,  s.  f.  Récfiaud  à colle  du  papetier. 
Console,  s.  f.  Saillie  ornée  de  corniches;  meuble. 
Console,  pers.  du  v.  Consoler. 

Dessole,  pers.  du  c.  Dessoler. 

Emissole,s.  f.  Genre  de  poisson  cartilagineux. 
Insole,  pers.  du  v.  Insoler. 

Massole,  s.  /.  Ancien  supplice  en  Italie. 
Mensole,  s.  f.  Clef  de  voûte;  arch. 

Rissole,  s.  f.  Pâtisserie  de  viande  ; filet  serré. 
Rissole,  pers.  du  v.  Rissoler. 

Sole,  s.  /.  Sorte  de  jachère  ; agric.  Dessous  du 
ied  du  cheval  ; vêt.  Poisson  plat  ; pièce  de 
ois  ; char p . ; fond  de  bâtiment  sans  quille. 
Vassole,  s.  /'.  Sorte  de  treillis;  mar. 

tôle 

Abrostole,  s.  m.  Insecte  lépidoptère. 

Acétole,  s.  m.  Vinaigre  médicinal. 

Afistole,  pers.  du  ü.  Afistoler. 

Atole,  s.  f.  Bouillie  de  farine  de  maïs. 
Gallistole,  s.  f.  Sorte  d’insecte  tétramère. 
Capitole,  s.  m.  Temple  de  Jupiter  à Rome. 
Citole,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Diastole,  s.  /.  Mouvement  de  dilatation  du  cœur. 
Etole,s.  f.  Ornement  que  le  prêtre  porte  au  cou 
pendant  les  cérémonies;  robe  traînante;  ant. 
Fiatole,  s.  m.  Espèce  de  poisson. 

Frittole,  s.  f.  Gateau  de  froment  et  de  raisins. 
Pactole,  géog.  Rivière  de  Lydie  qui  roulait  des 
paillettes  d’or;  fig.  s.  m.  Source  de  richesses. 
Peristole,  s.  /.  Intervalle  dans  la  pulsation  du 
pouls,  le  mouvement  des  intestins  ; méd. 
Perisystole,  s.  f.  Intervalle  entre  la  contrac- 
tion et  la  dilatation  du  cœur  et  des  artères. 
Piattole,  s.  /.  Vase  pour  reposer  le  lait. 
Pistol e,s.f.  Monnaie  qui  valait  dix  francs;  ant. 
Pistole,  pers.  du  v.  Pistoler. 

Platole,  s.  f.  Terrine  pour  reposer  le  lait. 
Rafistole,  pers.  du  c.  Rafistoler. 

Stole,  s.f.  Tunique  longue  des  femmes  romaines. 
Systole,  s.  /.  Contraction  du  cœur;  t.  de  méd. 
Tôle,  s.  f.  Fer  en  feuilles  minces. 
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trole 

Boutrolle,  s.  f.  Extrémité  de  la  détente;  arm. 
Contrôle,  a.  m.  Registre  ; marque  ; vérification. 
Contrôle,  pers.  du  v.  Contrôler. 

Pétrole,  s.  m.  Bitume  liquide  ; huile  terrestre. 
Trôle,  s.  f.  Se  dit  des  ouvriers  qui  fabriquent 
des  meubles  et  les  vendent  aux  marchands  en 
boutique. 

Trôler,  pers.  du  o.  Trôler. 

Trolle,  *.  f.  Action  de  découpler  ; clisse  de 
branches  ; sorte  de  plante  ; oiseau  insectivore. 
Trolle,  pers.  du  v.  Troller. 

vole 

Bénévole,  a.  Indulgent;  affable;  bien  disposé. 
Convole,  pers.  du  v.  Convoler. 

Devole,  s.  f.  Coup  sans  faire  de  levée  ; t.  de  jeu. 
Envole  (s’),  pers.  du  v.  Envoler  (s’). 

Frivole,  a.  Vain,  léger;  sans  importance. 
Malevole,  a.  ( Auditeur ) malveillant  ; peu  us. 
Revoie,  pers.  du  v.  Révoler. 

Venvole(àla),  loc.  ad.  A la  légère;  au  hasard. 
Virevole,  s.  f.  Faire  toutes  les  levées  au  jeu  de 
cartes. 

Vole,  s.  f.  Levée  de  toutes  les  mains;  t.  de  jeu 
de  cartes. 

Vole,  pers.  du  v.  Voler. 

( Voir  aule  et  le  fém.  des  mots  en  ol  et  ou.) 

_ OLFE  et  OLPHE. 

Golfe,  s.  m.  Partie  de  mer  avancée  dans  la  terre. 
Rodolphe,  hist.  Nom  des  rois  d’Arles;  ant. 
Rudolphe,  s.  f.  Sorte  de  plante. 

Antolphe,  s.  f.  Fruit  du  giroflier. 

Vitolfe,  myth.  Sibylle  celtique. 

Rauvolfe,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  apocynées. 
Volfe  ou  Wolfe,  s.  m.  Gouffre;  t.  de  mar. 

_ OLGE.—  — 

Cynamolg e,s.m.  Oiseau  fabuleux  d’Arabie. 
Hydromolges,  a.  s.  f.  pl.  Famille  de  reptiles. 
Pteromolge,s.  m.  Sorte  de  reptile  dont  les  mem- 
branes latérales  font  office  d'ailes. 
Pygomolge,  a.  Nom  des  batraciens  sans  queue. 

.. ...  OLGUE.  . 

Hippomolgue,  s.  a.  Qui  vit  de  lait  de  jument. 

OLME.  — — — 

Malcolme,  s.  f.  Sorte  de  plante  maritime. 

— ■_  OLPE  — 

Eumolpe,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère  tétramère. 

L — OLT — 

Cobolt, s. m.Arsénic  métallique  réduit  en  poudre. 
Buffolt,  s.  m.  Poisson  branchiostège. 
Olotopolt,  s.  m.  Bel  oiseau  du  Mexique. 

(Voir  les  mots  en  old.) 

OLTE.  — 

Récolte,  s.  f.  Action  de  recueillir;  ce  qu’on  a 
recueilli  ; denrées  ; biens  de  la  terre,  etc. 
Récolte,  pers.  du  v.  Récolter. 

Archivolte,  s.  f.  Architrave  cintrée;  t.  d’arch. 
Demi-volte,  s.  f.  Moitié  de  volte;  mané. 
Désinvolte,  a.  ( Politique ) sans  détours  ; v.  m. 
Révolte,  s.  /.  Insurrection  ; soulèvement. 
Révolte,  pers.  du  v.  Révolter. 

Virevolte,  s.  f.  Tour  et  retour  fait  avec  vitesse. 
Volte,  s.  f.  Mouvement  en  rond  pour  faire  face 
d’un  autre  côté  ; t.  d’escrime , de  mar. 

Volte,  pers.  du  o.  Volter. 

— — OLVE.  — — 

Molve,s.  f.  Poisson  du  genre  gade. 

Absolve,  pers.  du  v.  Absoudre. 

Dissolve, pers.  du  v.  Dissoudre. 

Résolve,  pers.  du  v.  Résoudre. 

Volve,  s.  f.  Enveloppe  de  champignon. 

OM  et  OMB.  

Hom,  inter  j.  Exclamation;  exprime  le  doute. 
Groom  ( pron . groum),s.[m.  Palefrenier';  petit 


laquais;  mot  angl. 

Condom,  s.  m.  Préservatif  anti-vénérien. 

Dom,  s.  m.  Marque  d’honneur  en  Espagne. 
Jambolom,  s.  m.  Espèce  de  myrte  des  Indes. 
Nom,  s.m.  Mot  pour  désigner  un  être;  fig.  Ré- 
putation; substantif;  gram.  Désignation. 
Prénom,  s.  m.  Nom  qui  précède  celui  de  fa- 
mille; ou  bien  nom  de  baptême. 

Pronom,  s.  m.  Mot  qui  tient  lieu  du  nom  ; gram. 
Renom,  s.  m.  Réputation  ; célébrité,  etc.' 
Vanhom,  s.  m.  Plante  du  genre  curcurma. 

Aplomb, s.m. Ligne  perpendiculaire  à l’horizon. 
Plomb,  s.  m.  Métal  fondant  facilement;  cuvette 
de  tuyau  ; balle  de  fusil  ; instr.  d’arts  ; sorte  de 
maladie;  fà  plomb),  ad.  Perpendiculairement 
Surplomb, s. m.Défautdecequin’est  pas  à plomb. 
Tire-plomb,  s.  m.  Outil  de  chasseur  ; rouet 
pour  réduire  le  plomb  en  petites  lames  creuses 
et  dentelées  dit"  plomb  des  vitres. 

( Consulter  les  mots  en  on.) 

OMBE.  — 

Bombe,s./’.Bouletremplidematières  explosibles. 
Bombe,  pers.  du  v.  Bomber. 

Cabombe,  s.  f.  Genre  de  jonc  d’Amérique. 

Catacombes,  s.f.pl.  Carrièresoù  l’on  enterrait. 
Combe,  s.  f.  Lieu  nas  entouré  de  collines. 
Epicombes,  s.  m.  pl.  Pièces  d’or  et  d’argent 
dans  de  petites  bourses  que  des  sénateurs  grecs 
jetaient  au  peuple  à Constantinople. 
Succombe,  pers.  du  o.  Succomber. 

Ghrombe,  s.  m.  Sorte  de  poisson  marin. 
Chiliombe,  s.  m.  Sacrifice  de  mille  victimes. 
Chalombe,  s.  m.  Chef  des  prêtres  au  Congo. 
Colombë,  s.  f.  Pigeon,  sa  femelle;  solive 
Coulombe,  s.  f.  Poteau  de  cloison;  maç. 
Lombes,  s.  m.  pl.  Partie  inférieure  du  dos. 
Palombe,  s.  f.  Ramier  des  Pyrénées;  colombe. 
Plombe,  pers.  du  v.  Plomber. 

Surplombe,  pers.  du  o.  Surplomber. 
Rhombe,  s.  m.  Losange  à deux  angles  aigus, 
deux  obtus,  les  quatre  côtés  parallèles  deux 
à deux  et  égaux. 

Rombe.  s.  f.  Coquillage;  poisson  osseux. 
Vurombe,  s.m.  Plante  delafamilledes  joncacées. 

Hécatombe,  s.  f.  Sacrifice  de  cent  bœufs,  etc. 
Retombe,  s.  f.  Courbe  d’une  voûte;  arch. 
Retombe,  pers.  du  v.  Retomber. 

Tombe,  s.  f.  Pierre  sur  une  sépulture. 

Tombe,  pers.  du  v.  Tomber. 

Strombe,  s.  m.  Genre  de  mollusque. 
Trombe,  s.  f.  Tourbillon  d’eau,  d’air,  etc. 

OMBLE.  

Comble,  s.  m.  Excès;  faîte;  a Bien  rempli. 
Comble,  pers.  du  v.  Combler. 

Faux-comble,  s.  m.  Comble  au  dessus  du  brisé. 
Nomble,  s.  f.  Proéminence  entre  les  cuisses  du 
cerf;  vén. 

Stromble,  s.  m.  Crochet  pour  tirer  les  herbes 
qui  embarrassent  la  charue. 

OMBRE.  

Ombre, s.  /".Obscurité  ; couleurs  obscures;  pré- 
texte; faveur;  mânes;  pl.  Compagnon  des  con- 
vives ; ant.  s.  m.  Variété  de  la  truite. 

Ombre,  pers.  du  v.  Ombrer. 

Hombre,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Obombre,  pers.  du  v.  Obombrer. 

Cocombre,  s.  m.  Sorte  d’arbre  odoriférant. 
Concombre,  s.  m.  Plante  potagère  annuelle. 
Décombres, s.  m.  pl.  Platras;  débris  des  toits. 
Décombre,  pers.  du  v.  Décombrer. 
Désencombre,  pers.  du  v.  Désencombrer, 
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Encombre,  s.  m.  Embarras  ; obstacle. 
Encombre,  pers.  du  v.  Encombrer. 

Scombre,  s.  m.  Genre  de  poisson  holobranche. 

Calombre,  s.  m.  Plante  à racine  amère. 

Dénombre,  pers  du  v.  Dénombrer. 

Nombre,  s.  m.  L’unité;  collection  d’unités;  par- 
tie de  l’unité  \t.  de  gram.,  de  rhét.  Harmonie; 
pl.  Quatrième  livré  de  la  Bible. 

Nombre,  pers.  du  v.  Nombrer. 

Pénombre,  s.f.  Faible  lueur  dans  les  éclipses. 
Surnombre,  s.  m.  Nombre  en  sus;  peu  us. 
Sombre,  a.  Peu  éclairé";  obscur;  taciturne. 
Sombre,  pers.  du  v.  ^ombrer. 

— OME.  — 

Homme,  s.  m.  Animal  raisonnable  formé  d’un 
corps  et  d’une  âme;  l’espèce  humaine  en  général. 
Bonhomme,  s.  m.  Facile  à duper;  vieillard, 
borne 

Borne,  s.  f.  Grande  toile  de  bâtiment. 
Colobome,  s.f.  Plaie_des  paupières;  méd. 
Brome,  s.  m.  Corps  simple  d’un  rouge  foncé; 
sorte  de  plante  puante;  sorte  de  poisson. 

corne 

Acersocome,  a.  Qui  a une  longue  chevelure. 
Acrocome.  a.  A longs  cheveux  par  devant. 
Argyrocome, a.  {Comète)  de  couleur  argentine. 
Chrysocome,  s.  f.  Plante  exotique  â fleurs. 
Gomme,  ado.  conj.  De  même  que;  ainsi  que. 
Gomme,  pers.  du  o.  Gommer. 

Ecsarcome,  s.  f.  Excroissance  charnue  ; cher. 
Glaucome, s m.  Mal  d’yeux;  opacité  du  cristallin. 

Glossocatocome.s.m.Instrumentdechirurgie. 

Gynecosme,  s.  m.  Magistrat  à Athènes  ; ant. 
Lepidosarcome,  s.  m.  Tumeur  à la  bouche. 
Leucome,  s.  m.  Tache  blanche  sur  la  cornée. 
Melaïnocome,  «.Qui  teint  les  cheveux  en  noir. 
Myxosarcome,s  m.Excroissancedechair;mea. 
Ostéosarcome,  s.  m.  Rachitis. 

Sacome,  s.  m.  Moulure  en  saillie;  t.  darch. 
Sarcome,  s.m.  Tumeur  charnue;  excroissance. 
Sclerosarcome,  s.  /.  Bube  avec  rougeur. 
Sitocome,  s.  m.  Intendant  des  blés  ; ant. 
Trachome,  s.  m.  Mal  des  paupières;  t.  de  méd. 
Vidrecome,  s.  m.  Grand  verre  à boire. 

Chôme,  pers.  du  v.  Chômer. 

crome 

Callichrome,  s.  m.  Genre  de  passereaux. 
Chrome,  s.  m.  Sorte  de  substance  métallique. 
Lithochrome,  s.  m.  Artiste  en  lithocromie. 
Polychrome,  a.  Qui  porte  plusieurs  couleurs. 

dôme 

Dôme,  s.  m.  Voûte  sphérique  d’église,  etc. 
Majordome,  s.  m.  Maître  d’hôtél  en  Espagne. 
Opisthodome,  s.  m.  Partiepostér.  d’un  temple. 
Prud’homme,  s.  m.  Probe  et  vaillant;  expert. 

drome 

Catadrome,s.  m.  Corde  sur  laquelle  on  dansait. 
Chondrome,  s.  m.  Tumeur  ayant  l’aspect  des 
cartilages;  t.  de  méd. 

Drome,  s /.  Faisceau  de  mâts,  vergues,  etc.;mar. 
Emerodrome,  s.  m.  Courrier;  ant. 
Endrome,  s.f.  Vêtement  des  anciens. 
Hétérodrome,  a.  (Leoier)  dont  le  point  d’appui 
est  entre  le  poids  et  la  puissance 
Hippodrome,  s.  m.  Cirque  pour  la  course  des 
chevaux;  place  de  Constantinople. 
Homodrome,  a.  ( Leoier ) dans  lequel  le  poids 
et  la  puissance  sont  du  même  côte  du  point 
d’appui.  „ 

Palindrome,  s.  m.  Vers,  discours  qui  est  le 
meme,  lu  de  droite  ou  de  gauche. 

Paradrome,sm.Lieuoùs’exerçaientleslutteurs. 
Peridrome,s.  m.  Promenade  à découvert  \ant. 
Prodrome,  s.  m.  Etat  de  malaise  qui  précède 


une  maladie;  avant-propos;  préface,  etc. 
gome 

Gomme,  s.f.  Suc  qui  découle  de  certains  arbres. 
Gomme,  pers.  du  o Gommer. 

Rogomme, s.  f.  Eau-de-vie;  liqueur;  (poix  de) 
enrouée  par  l’abus  des  liqueurs  fortes;  pop. 
Zygôme,  s.  m.  Jonction;  union;  os  jugal. 

Gnome,  s.  m.  Esprit;  génie  dans  la  terre. 

Hygrome,  s.  m.  Kyste  aqueux. 

iome 

Agriomes,  s.  /.  pl.  Fêtes  de  Bacchus;  ant. 
Axiome,  s.  m.  Maxime  ; vérité  évidente. 
Idiome,  s.  m.  Langage;  dialecte. 

Latiome,  s.  f.  Galère  chinoise  pour  la  course. 

Condylome,  s.  m.  Excroissance  de  chair;  méd. 
Gentilhomme,  s.  m.  Noble  de  race;  titre  de 
charge;  pers.  du  o.  Gentilhommer. 
Staphylôme,  s.  m.  Tumeur,  hernie  à l’œil. 

morne 

Amome,  s.  f.  Genre  de  plantes,  d’arbustes. 
Aumome,  s.  m.  Genre  de  plante. 
Cardamome,  s.  m.  Graine  de  l’amome. 
Cinnamome,  s.  m.  Aromate;  cannelle. 

Môme,  s.  m.  Gamin;  enfant  détenu  pour  vol. 
nome 

Agronome,  s.  m.  Qui  connaît  l’agriculture. 
Astronome,  s.  m.  Qui  sait  l’astronomie. 
Autonome. s.  a. (VtiZd)quisegouverneparseslois. 
Batanomes,  s.  m.  pl.  Toiles  du  Caire. 
Binôme,  s.  m.  Quantité  algébnquededeuxtermes. 
Bonhomme,  s.  m.  Vieillard;  facile  à duper. 
Carcinome,  s.  m.  Sorte  de  cancer  ; méd. 
Chironome,  s.  m.  Qui  sait  approprier  les  gestes 
au  discours;  pl.  Insectes  tipulaires. 
Dénomme,  pers.  du  o.  Dénommer. 
Deutéronome,  s.  m.  Le  cinquième  livre  du 
Pentateuque,  dernier  ouvrage  de  Moïse. 
Econome,  s.  m.  Régisseur;  a.  Ménager. 
Gastronome,  a.  s.  Gourmet  ; qui  écrit  sur  la 
gastronomie. 

Gros-Denome,  s.  m.  Cuisse  du  cerf. 
Gynéconome,  s.  m.  Censeur  des  femmes;  ant. 
Métronome,  s.  m.  Inspecteur  des  mesures. 
Monôme,  s.  m.  Quantité  non  divisée;  algèb. 
Multinôme,  a.  s.  m.  Quantité  algébrique  com- 
posée de  plusieurs  termes. 

Nôme,s  m.Loi;poème;chant;gouvemement;anC 
Nomme,  pers.  du  v.  Nommer. 

Opsonome,  s.  m.  Magistrat  qui  veille  sur  les 
denrées,  sur  leur  qualité,  etc. 

Pædonome,  s.  m.  instituteur  public  à Sparte. 
Polynôme,  s.  m.  Quantité  algébrique  composée 
de  plusieurs  termes. 

Quadrinôme,  s.  m.  Grandeur  de  quatre  ter- 
mes; algèb. 

Renomme,  pers.  du  o.  Renommer. 
Tétranôme,  s.  m.  Grandeur  de  trois  termes. 
Surnomme,  pers.  du  o.  Surnommer. 
Trinôme,  s.  m.  Quantité  de  trois  termes;  alg. 

pome 

Brachypome,  a.  Qui  a un  opercule  très  court. 
Centropome,  s.  m.  Poisson  du  genre  perche. 
Lipome,  s.  m.  Loupe  graisseuse;  méd. 
Pomme,  s.  f.  Fruit  du  pommier;  sa  forme. 
Pomme,  pers.  du  o.  Pommer. 

plome 

Diplôme,  s.  m.  Charte;  acte  public;  brevet. 
Métaplôme,  s.  m.  Changement  d’une  maladie. 

rome 

Arôme,  s.  m.  Principe  odorant  d’une  plante,  etc. 
Atherome,  s.  m.  Espèce  de  loupe  enkystée. 
Romes,  s.  f.  pl.  Pièces  du  métier  ae  basse-lice. 
Sclerome,  s.  f.  Bube  avec  rougeur  à l’utérus. 
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some,  doux. 

Atractosome,  a . Dont  le  corps  est  fusiforme. 
Calosome,  s.  m.  Porte  d'insecte  coléoptère. 
Celosome,  s.  m.  Monstre  offrant  une  éventra- 
tion latérale  ou  médiane  avec  absence  du  ster- 
num ; anat. 

Cephalosome,  a.  ( Poisson ) dont  le  corps  est 
gros  dans  la  partie  antérieure. 

Chétosome,  s.m.  Sorte  de  coléoptère  tétramère. 
Craspédosome,s.m. Sorte  d’insecte  myriapode. 
Homalosome,  s.  m.  Sorte  de  serpent. 
Hyposome,  s.  m.  Membrane  entre  deux  cavités. 
Rhizome,  s.  m.  Tige  de  plante  souterraine 
poussant  des  rameaux  d’un  côté  tandis  qu’elle 
se  détruit  de  l’autre. 

some,  dur. 

Assomme,  pers.  du  v.  Assommer. 
Consomme,  pers.  du  v.  Consommer. 

Somme,  s.  f.  Charge  de  cheval,  etc.;  quantité 
d’argent;  ensemble,  etc.;  abrégé  d’une  science. 
Somme,  s.  m.  Sommeil  ; fam. 

Somme,  pers.  du  c.  Sommer. 

tome 

Ancylotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Apotôme.s  m.  Différence  de  deux  quantités. 
Astome,«Sansbouche;insecteàboucheinvisible. 
Atome,  s.  m.  Corpuscule  ; corps  très  petit. 
Belostome,  s.m.  Sorte  d’insecte  népien. 
Bitome,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère  tétramère. 
Brachiostome,  s.  m.  Sorte  de  polypier. 
Bronchotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Butome,  s.  m.  Jonc  fleuri  ; espèce  de  jonc. 
Celotome,  s.  m.  Instrument  pour  opérer  les 
hernies  étranglées;  chir. 

Catorthome,  s.  m.  Action  de  sagesse,  de  vertu. 
Catostome,s.m.Genredepoissonde  l’Amérique. 
Cephalotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie 
servant  à couper  en  morceaux  la  tête  du  fœ- 
tus mort. 

Ceratotome,s.  m.  Scalpel  p1'  inciser  la  cornée. 
Chetostome,  s.  m.  Petit  arbuste  du  Brésil. 
Chitome,  s.  m.  Chef  de  la  religion  des  nègres. 
Graniotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Cricostome,  s.  m.  Qui  a la  bouche  ou  l’ouver- 
ture ronde. 

Chrysostome, a.  A bouche  d’or;  /^.Eloquent. 
Gyclostome,  a.  Qui  a la  bouche  ronde. 
Gyclotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie  pour 
opérer  la  cataracte. 

Cystiotome  ou  Gystotome,  s.  m.  Instrument 
de  chirurgie  pour  opérer  la  lithotomie. 
Cystitomè,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Dichotome,  a.  (Lune)  dont  on  ne  voit  que  la 
moitié  ; qui  fait  la  fourche. 

Epitome, s.m.  Abrégé  d’un  livre,  d’une  histoire. 
Fantôme,  s.  m.  Spectre;  vision;  chimère. 
Gymnostome,  a.  Dont  la  bouche  n’offre  aucun 
appendice. 

Heterotome,  a.  Coupé  diversement;  bot. 
Hexastome,  a.  Qui  a six  bouches  ou  six  orifices. 
Hysterotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Kiotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Lagostome,  s.m.  Synonymedebecdelièvre;c/u>. 
Leiostome,  a.  ( Poisson ) qui  n’a  pas  de  dents. 
Lithotome,  s.m.  Instrument  pour  la  taille;  chir. 
Mélastomé,  a.  Qui  a la  bouche  noire;  zool. 
Microstome,  a.  A petite  bouche. 
Nevrotome,  a.  s.  Qui  effectue  la  dissection  des 
nerfs. 

Ostéostéatome,  s.m.  Changement  d’os  en  ma- 
tière graisseuse. 

Pentastome,  a.  Qui  a cinq  bouches  ou  ouver- 
tures; zool. 

Peristome,s.  m.  Membrane  intestinale;  anat. 
Pharyngotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Phlebotome,s.  m.  Lancette  pour  la  saignée. 


Proptôme.s.  m.  Prolongement;  anat. 
Rhizotome,  s.  m.  Qui  cueille  des  racines. 
Stéatome,  s.  m.  Tumeur  enkystée. 
Stéréotome,  a.  Qui  appartient  à la  stéréotomie. 
Symptôme,  s.  m.  Signe  de  maladie,  etc. 
Syringotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Tome,  s.m.  Volume  faisant  partie  d’un  ouvrage 
Tome,  pers.  du  v.  Tomer. 

Tomme,  s.  m.  Masse  de  caillé  fermenté. 
Trichotome,  a.  Qui  se  divise  en  trois;  bot. 
Urétrotome,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie, 
vome 

Ignivome,  s.  a.  Qui  vomit  du  feu  ; t.  didactique. 
Terrivome,  a.  ( Volcan ) qui  vomit  de  la  fange, 
du  limon. 

(Voir  aume.) 

OMNE.  — 

(Voir  one.) 

OMPE.  

Compes,  s.  f.pl.  Sorte  d’entraves  de  fer  des  es- 
claves romains. 

Lompe,  s.  m.  Espèce  de  poisson. 

Gléopompe,  myth.  Epoux  de  Cléodore. 
Clysopompe,  s.  f.  Clysoir  composé  d’un  vase 
et  d’un  tube. 

Pompe,  s.  f.  Grand  appareil;  vanité;  somptuo 
site  ; machine  pour  élever  l’eau. 

Pompe,  pers.  du  v.  Pomper. 

Repompe,  pers.  du  o.  Repomper. 

Corrompe,  pers.  du  v.  Corrompre. 
Interrompe,  pers.  du  v.  Interrompre. 
Rompe,  pers.  du  v.  Rompre. 

Réinterrompe,  pers.  du  v.  Réinterrompre. 

Estompe,  s.  /.  Peau  roulée  pour  estomper. 
Estompe,  pers.  du  v.  Estomper. 

Détrompe,  pers.  du  v.  Détromper. 
Spiritrompe,  s.  f.  Trompe  roulée  en  spirale  des 
insectes. 

Trompe,  s.  f.  Instrument  de  musique;  prolon- 
gement du  museau  de  l’éléphant  ; suçon  d’in- 
secte; coquillage;  saillie;  arch. 

Trompe,  pers.  du  v.  Tromper. 

— OMPHE  — ■ - 

Agomphe,  a.  Dont  les  mâchoires  sont  dépour- 
vues de  dents;  zool. 

Gymnogomphe,  a.  Quia  les  mâchoires  à nu. 

Metriomphes,  s.  m.pl.  Famille  de  passereaux. 
Triomphe,  s.  m.  Honneur;  victoire;  s.  f.  Jeu. 
Triomphe,  pers.  du  v.  Triompher. 

Gonomphe,  s.  m.  Espèce  de  bois. 

Somphe,  s.  f.  Sorte  de  courge  sauvage. 

— — * OMPRE.  

Corrompre,  v.  a.  Gâter;  altérer;  séduire. 
Derompre,  v.  a.  Rompre  le  vol;  mutiler  un  oi- 
seau en  l’attaquant;  couper  les  chiffons  ; pop. 
Interrompre,  v.  a.  Faire  discontinuer  ; empê- 
cher la  continuation;  couper  la  parole. 
Réinterrompre,  v.  a.  Interrompre  de  nouveau . 
Rompre,  v.  a.  n.  p.  Casser;  briser;  détourner; 
faire  cesser;  annuler;  styler;  supplicier. 

OMPS  

Corromps,  pers.  du  v.  Corrompre. 

Deromps,  pers.  du  v.  Derompre. 
Interromps,  pers.  du  v.  Interrompre. 
Réinterromps,  pers.  du  ü.  Réinterrompre. 
Romps,  pers.  du  o.  Rompre. 

OMPT. 

Prompt, a.  Vif;  actif;  soudain;  rapide;  colère. 
Corrompt,  pers.  du  v.  Corrompre. 

Dérompt,  pers.  du  v.  Dérompre. 

Interrompt,  pers.  du  v.  Interrompre. 
Réinterrompt,  pers.  du  v.  Réinterrompre. 
Rompt,  pers.  du  v.  Rompre. 
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■OMTE  et  OMPTE.. 


Compte  (à),  s.  m.  Déduction;  partie. 

Compte,  s.  m.  Calcul:  nombre;  supputation; 

évaluation;  rapport;  récit  de  ce  quon  a vu. 
Compte,  pers.  du  v.  Compter 
Comte,  s.  m.  Dignité;  titre  de  noblesse. 
Décompte,  s.  m.  Déduction  sur  un  compte. 
Décompte,  pers  du  v.  Décompter. 

Escompte,  s.  m.  Remise  retenue  sur  un  paie- 
ment fait  avant  l’échéance. 

Escompte,  pers.  du  v.  Escompter. 
Mécompte,  s.  m.  Erreur  de  calcul. 
Mécompte,  pers.  du  y.  Mécompter. 
Précompte,  s.  m.  Déduction;  t.  de  fin. 
Précompte,  pers.  du  v.  Précompter. 
Recompte,  pers.  du  v Recompter. 

Vicomte,  s.  m.  Dignité  ; titre  de  noblesse. 

Dompte,  pers.  du  v.  Dompter. 

Prompte,  a.  fém.  De  prompt. 

Resumpte  ( pron.  onte),s.  f.  Thèse  de  théologie. 
{Consulter  les  mots  en  onte.) 

ON. 


On,  pron.  ind.  Employé  comme  sujet  du  verbe; 

désigne  en  générai  les  gens,  les  choses,  etc. 
Lycaon.  myth.  Roi  d’Arcadie,  fils  de  Titan  et  de 
la  terre,  fut  métamorphosé  en  loup. 
Pharaon,  s.m.Jeu  de  cartes;  hist.  Nom  donné 
par  la  Bible  aux  rois  de  l’ancienne  Egypte, 
bon 

Ambon,  s.  m.  Jubé;  tribune  d’église. 

Barbon,  s.  m.  Vieillard  sévère;  iron. 

Bon.  a.  Parfait;  affable;  s.  m.  Mandat,  etc. 
Bonbon,  s.  m.  Sucrerie;  friandise  d’enfant. 
Bourbon,  s.  m.  Pièce  qui  soutient  les  poêles;  sal. 
Bubon,  s.  m.  Tumeur  inflammatoire,  maligne. 
Charbon,  s.  m.  Bois  embrasé  et  éteint  ; bois 
brûlé  ou  brûlant  sans  flamme;  tumeur  qui 
fait  escarre;  svmptôme  de  la  peste. 

Garbon.  s.  m.  Mâle  de  la  perdrix 
Gibbon,  s.  m.  Singe  à longs  bras. 

Herbon,  s.  m.  Couteau  de  tanneur. 

Jambon,  s.  m.  Cuisse  de  cochon  salée  et  fumée. 
Revenant-bon,  s.  m.  Toute  sorte  d’avantages 
venant  par  hasard. 

Sibon.s.  m.  Espèce  de  couleuvre 
Umbon,  s.  m.  Centre  d’un  bouclier  rond, 
blon 

Doublon,  s.  m.  Pistoled’or;  mot;  phrase  répé- 
tée mal  à propos  ; impr. 

* Houblon,  s.  m.  Plante  grimpante  qui  entre 
dans  la  composition  de  la  bière. 

Sablon.  s.  m.  Sable  très  fin;  grès  pulvérisé. 
Tromblon,  s.  m.  Gros  pistolet  à gueule  évasée; 
chapeau  pointu  à larges  bords. 

bron 

Cabron,  s.  m Peau  de  cabri;  mégis. 
Grabron,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hÿménoptère. 

con 

Accon, s. m. Bateau  plat  qui  sert  à aller  surlavase. 
Acrobaticon.  s.  m.  Echelle  double  pour  ob- 
server l’ennemi;  ant.' 

Bacon,  hist.  Moine  anglais;  un  de  ceux  à qui 
on  attribue  l’invention  de  la  poudre. 

Balcon,  s.  m.  Saillie  d'une  fenêtre;  sa  grille. 
Basilicon,  s.  m.  Onguent  suppuratif. 
Botanicon,s.  m.  Description  des  plantes. 
Boucon,  s.  m Mets  ou  nreuvage  empoisonné. 
Bracon.  m.  Appui  d’une  porte  d’écluse. 
Catholicon.  s m.  Electuaire  universel. 
Chicon,  s.  m.  Le  milieu  de  la  laitue  romaine. 
Cocon,  s.  m.  Coque  de  ver  à soie. 

Faucon,  s.  m.  Oiseau  de  proie;  petit  canon. 
Flacon,  s.  m.  Sorte  de  bouteille  de  verre,  etc. 
Flocon,  s.  m.  Petite  touffe  {de  neige). 
Gascon,  s.  m.  Hâbleur  ; de  Gascogne. 


Hélicon,  myth.  Mont  de  la  Grèce  consacré  aux 

Muses. 

Hippicon,  s.  m.  Mesure  de  4 stades  en  Grèce. 
Hypericon,sm.Nomscientifiquedumillepertuis. 
Mâcon,  s.  m.  Vin  rouge  renommé  de  Mâcon. 
Panharmonicon,  s.  m.  Instrument  de  musique 
à vent  et  à touches  pour  concert. 

Salpicon,  s.  m.  Ragoût  de  grosse  viande  ; cuis. 
Zircon,  s.  m.  Pierre  gemme;  produit  la  zircone. 
çon,  pron.  son,  dur. 

Accoinçons ,s.m.pl.  Charpentes  ajoutées  au  toit. 
Ançon,  s.  m.  Armure  ancienne  des  Francs. 
Arçon,  s.  m.  Bois  de  selle;  archet  de  chapelier. 
Balançon .s.m.pl.  Bois  de  sapin  débité  en  petit 
Beniçon,  s.  m.  Bénédiction  ; v.  m. 
Brabançon,  s.  m.  Du  Brabant. 

Caleçon,  s.  m.  Culotte  entoilepour  mettresous 
le  pantalon. 

Caparaçon, s.  m.  Couverture  de  cheval. 
Caveçon,  s.  m.  Fer  pour  dompter  les  chevaux. 
Charançon,  s.  m.  Scarabée  qui  ronge  les  grains. 
Colimaçon,  s.  m.  Sorte  de  limaçon. 
Contre-façon,  s.  /.  Fraude  en  contrefaisant. 
Contre-poinçon,  s.  m.  Empreinte  du  poinçon. 
Courçon,  s.  m.  Bande  serrant  les  moules;  art. 
Ecoinçon,  s.  m.  Meuble  à l’angle  d’une  cham- 
bre ; pierre  d’encoignure. 

Enfançon,  s.  m.  Petit  enfant;  fam. 
Estramaçon,  s.  m.  Ancienne  épée;  le  tranchant. 
Etançon/s.  m.  Etai  pour  soutenir  un  mur. 
Façon,  s.  /.  Manière  dont  une  chose  est  faite; 

main-d’œuvre;  maintien;  pl.  Cérémonies,  etc. 
Franc-maçon,  s.  m.  Membre  d’une  franc-ma- 
çonnerie. 

Garçon,  s.  m.  Enfant  mâle;  célibataire;  ou- 
vrier; valet  de  cabaret  sans  livrée,  etc. 
Glaçon,  s.  m.  Morceau  de  glace. 

Hameçon, s. m.  Crochet  pourprendre  le  poisson. 
Lançon,  s.  m.  Jeune  brochet. 

Leçon,  s.  f.  Instruction  reçue  ; chose  à ap- 
prendre; texte;  remontrance;  réprimande. 
Limaçon,  s.  m.  Mollusque;  limace  à coquille. 
Maçon,  s.  m.  Ouvrier  en  maçonnerie. 
Malfaçon,  s.  f.  Ce  qui  est  malfait. 

Palançon,  s.  m.  Morceau  de  bois;  maç. 
Penorçon,  s.  m Sorte  de  pandore  ancienne. 
Pinçon,  s.  m.  Marque  faite  à la  peau  en  pinçant. 
Plançon,  s.  m.  Branche  replantée,  à replanter. 
Poinçon,  s.  m.  Outil  pour  graver;  tonneau. 
Rançon,  s.  f.  Prix  pour  la  délivrance. 
Seneçon,  s.  m.  Plante  médicinale  émolliente. 
Soupçon,  s.  m.  Opinion  desavantageuse  avec 
doute;  conjecture;  très  petite  quantité;  fam. 
Suçon,  s.  m.  Marque  rouge,  élevure  qu’on  fait 
à la  peau  en  la  suçant. 

Tierçon,  s.  m.  Mesure  ; caisse  de  savon,  etc 
Tronçon,  s. m.  Morceau  en  long;  {d’épée;  de  fut). 
chon 

Alichon,  s.m.  Planche  de  la  roue  qui  reçoit  l’eau. 
Alluchon,  s.  m.  Dent  qui  fait  tourner  la  roue 
d’une  machine,  ou  qui  sert  à l’engrener. 
Babichon,s.  m.  Petit  chien. 

Bambochon,  s.  m.  Petit  garçon;  fam. 
Barbichon,  s.  m.  Petit  barbet. 

Berrichon,  a.  s.  m.  Qui  est  du  Berry. 
Bichon,  s m.  Petit  chien  à poil  soyeux. 

- Binochon,  s.  m.  Outil  pour  sarcler  les  oignons. 
| Bonichon,  s.  m.  Trou  de  four  de  verrier. 
Bouchon,  s.  m.  Ce  qui  bouche;  poignée  de 
paille;  enseigne  de  cabaret;  laine  en  paquet,  etc. 

! Cabochon,  s.  m.  Petit  clou;  pierre  précieuse 
non  taillée;  empreinte  de  pierre  gravée  en  creux. 
Califourchon  (à),loc.  adv.  Jamnede  ci  et  jambe 
de  là  ; à cheval  sans  selle. 

Capuchon,  s.  m.  Vêtement  de  tète. 

I Cochon,  s.  m.  Porc;  pourceau;  fig.  Homme  sale. 


ON 


— 415  — 


ON 


Colachon,  s.  m.  Sorte  de  luth  à long  manche. 
Coqueluchon,  s.  m.  Sorte  de  capuchon. 
Cornichon,  s.  m.  Petit  concombre  à confire;  pe- 
tite corne  de  chevreau  ; petite  corniche. 
Cravichon,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  prunellier. 
Cruchon,  s.  m.  Petite  cruche. 

Fanchon,  s.  f.b' ichuque  les  femmes  portenten 
place  de  bonnet. 

Fauchon,  s.  m.  Petite  faulx  pl‘  scier  le  chanvre. 
Fichon,s.  m.  Petit  stylet. 

Folichon,  a.  s.  m.  Folâtre;  badin;  gai ; peu  us. 
Fourchon,s.  m.  Branche  de  fourche  ou  de  four- 
chette; endroit  d’où  sortent  les  branches;  jard. 
Godichon,  s.a.  Maladroit;  gauche;  niais;  fam. 
Gonichon,  s.  m.  Enveloppe  du  sucre. 
Greluchon,  s.  m.  Amant  secret  d’une  femme 
prostituée;  fam. 

Manchon,  s.  m.  Fourrure  pour  les  mains. 
Mouchon,  s.  m Bout  brûlé  de  la  mèche  d’une 
chandelle;  bout  de  lumignon;  tison. 
Patachon,  s.m.  Conducteur  de  voiture,  patache . 
Piochon,  s.  m.  Outil  de  charp.  ; petite  pioche. 
Pochon,  s.  m.  Grosse  tache  d’encre;  un  pâté. 
Ricochon,  s.  m.  Apprenti  monnayeur. 
Souchon,s  m. Grosse  barre  de  fer;  petite  souche. 
Tire-bouchon, s.m.  Outilpourôterles bouchons. 
Torchon,  s.  m.  Linge  de  grosse  toile  p1*  torcher. . 

Encyclon, sm.  Robe  longue  de  femme;  ant. 

cron 

Cron,  s.  m.  Terrain  sablonneux  contenant  des 
coquillages;  amas  de  petites  coquilles. 

don 

Abandon,  s.  m.  Délaissement  ; négligence. 
Amidon,  s.  m.  Pâte  de  fleur  de  blé. 
Automédon,  myth.  Conducteur  du  char  d’A- 
chille; par  ironie.  Celui  qui  conduit  une  voiture. 
Bastidon,  s.  m.  Petite  maison  de  campagne. 
Bedon,  s.  m.  Tambour;  gros  homme. 

Bidon,  s.  m.  Broc  de  bois  ; vase  de  fer  blanc. 
Bondon,  s.  m.  Trou  et  cheville  d’un  tonneau. 
Bourdon,  s.  m.  Bâton  de  pèlerin  ; grosse  mou- 
che bruyante;  grosse  cloche;  grosse  continue; 
mus.;  faute  par  omission  de  mots;  impr. 
Boustrophédon,  s.  m.  Ecriture  continue;  ant. 
Brandon,  s.  m.  Flambeau  de  paille  tortillée. 
Bridon,  s.  m.  Bride  sans  branches. 
Galamedon,  s.  m.  Os  fracturé  en  bec  de  flûte. 
Gardon,  s.  m.  Plante  potagère;  petite  chevrette. 
Gauledon,  s.  m.  Fracture  d’un  os  long. 
Céladon,  s.  m.  Vert-pâle;  amant  délicat. 
Chardon,  s.  m.  Plante  à feuilles  épineuses. 
Chetodon,  s.  m.  Genre  de  poissons  épineux. 
Comédon,  s.  m.  Petit  cylindre  vermiforme  sor- 
tant de  la  peau  du  nez  et  des  joues. 

Cordon,  s.  m.Brind’unecorde;tresse;saillie;arc/i. 
Corindon,  s.m.  Minéral  composé  d’alumine  pure. 
Cotylédon,  s.  m.  Lobe  de  semence  ; bot. 
Craspedon,  s.  m.  Mal  de  la  luette  allongée,  etc. 
Croque-Lardon,  s.  m.  Ecornifleur  ; fam. 
Cupidon,  s.  m.  L’arnour;  fig.  Homme  qui  se 
croit  beau,  qui  fait  l’aimable;  joli  enfant;  inus. 
Cynorhodon,  s.m.  Nomgénériquede  l’églantier. 
Demi-Espadon,  s.  m.  Sorte  d’épée  plate. 
Dindon,  s.  m Nom  donné  au  coq  d’Inde. 
Diodon.  s.  m.  Genre  de  poisson. 

Don. s.  m.  Marque,  titre  d’honneur  qui  précède 
le  nom  eh  Espagne,  en  Portugal. 

Don,  s.m.  Présent;  libéralité;  talent. 
Dondon,  s.  f.  Femme  ou  fille  qui  a beaucoup 
d’embonpoint;  fille  grosse  et  fraîche;  fam. 
Edredon,  s.m.  Duvet  très-fin;  couvre-pieds. 
Espadon,  s.  m.  Large  épée;  grand  poisson. # 
Eurymedon,  myth.  Géant  ; père  de  urométhée. 
Faux-Bourdon, sm.  Chant  d’église;abeille  mâle 
Fredon,  s.  m.  Roulade  dans  le  chant:  mus. 
Gaigamadon,  s.m.  Arbre  qui  produit  de  la  cire. 


Gardon,  s.  m.  Petit  poisson  de  mer. 

Guerdon,  s.  m.  Salaire;  récompense;  v.  m. 
Guéridon,  s.  m.  Petite  table  ronde  et  légère. 
Guidon,  s.  m.  Drapeau;  celui  qui  le  porte;  pe- 
tit renvoi;  mus.  Eminence  au  bout  du  canon 
du  fusil  pour  viser. 

Hecatompédon,  s.  m.  Nom  du  temple  de  Mi- 
nerve à Athènes. 

Jardon,  s.  m.  Tumeur  calleuse;  jarde;  oét. 
Lardon,  s.m.  Morceau  de  lard;  brocard. 
Laridon,  s.  m.  Marmiton;  cuisinier. 

Ledon,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  éricinnées. 
Ledon,  s.  m.  Arbuste  à feuilles  simples. 
Mirmidon,  s.  m.  Homme  très  petit;  fam. 
Pardon,  s.  m.  Rémission  d’une  faute,  d’une  of- 
fense; l’angelus ; interj.pl.  Indulgences  d’église. 
Pedon,s.m.  Courrier  à pied. 

Picadon, s.m.  Lieu  où  l’on  brise  la  soude. 
Randon, s.m.  Sentier  couvert  dans  un  bois;  inus. 
Raphanedon,  s.  m.  Fracture  d’un  os;  chir. 
Rigodon,  s.  m.  Air  très  animé;  danse  sur  cetair . 
Sardon,  s.  m.  Bord  d’un  filet  en  mailles  serrées . 
Schidakedon,  s.  m.  Fracture  d’un  os  ; chir. 
Sindon,  s.  m.  Plumasseau  de  charpie  pour  le 
trépan;  linceul  de  N. -S.  Jésus-Christ. 
Tendon,s.m.Extrémité  de  muscle;  anat. 
Tetraodon,s.  m.  Poisson  à quatre  dents, 
dron 

Chaudron,  s.  m.  Petite  chaudière  ; cuis. 
Glerodendron,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Dodechodron,  s.  m.  Figure  à douze  angles. 
Escadron,  s.  m.  Corps,  troupe  de  cavalerie. 
Godron,  s.  m.  Moulure  ovale  sur  l’argenterie; 

plis  ronds  aux  jabots,  aux  manchettes,  etc. 
Goudron,  s.  m.  Poix  pour  calfater;  minéral. 
Rhododendron,  s.  m.  Arbrisseau;  laurier  rose. 
Tendron,  s.  m.  Bourgeon  ; cartilage  ; jeune  fille; 

fam.  pl.  Cartilages  des  os  de  veau,  etc. 
Toxicodendron,  s.  m.  Arbre  vénéneux, 
éon 

Accordéon,  s.  m.  Instrument  de  musique  à tou- 
ches et  à soufflet. 

Actéon,m?/£/i.Chasseurchangé  encerfparDiane . 
Balsaméléon,  s.  m.  Baume  par  excellence. 
Caméléon,  s.  m.  Reptile  prenant  la  couleur 
de  ce  qui  l’entoure;  fig.  Homme  qui  change 
de  parti  selon  les  circonstances;  constellation. 
Céréléon,  s.  m.  Cire  mêlée  d’huile. 

Gycéon,  s.  m.  Breuvage  que  l’on  buvait  durant 
les  mystères  d’Eleusis. 

Eons,  s.m.  pl.  Intelligences  éternelles  qui  selon 
les  gnostics  présidaient  à la  création  du  monde. 
Gédéon,  hist.  Cinquième  juge  des  Hébreux. 
Hydréléon,  s.  m.  Eau  et  huiles  mêlées. 
Magdaléon,  s.  m.  Rouleau  d’onguent. 
Malacostéon,  s.  m.  Ramollissement  des  os. 
Mezeréon,  s.  m Arbuste  ; laurier  femelle. 
Myleon,  a.  De  la  mâchoire. 

Napoléon,  hist.  Empereur  français;  s.  m.  Pièce 
d’or  de  vingt  francs. 

Odéon,  s.  m.  Théâtre  lyrique. 

Orphéon,  s.  m.  Société  se  livrant  à l’étude  de 
la  musique  vocale  ; instrument  à cordes. 
Pandaiéon,  s.  m.  Sorte  de  médicament. 
Panthéon,  s.  m.  Temple  consacré  à tous  les 
dieux  ou  aux  grands  hommes. 

Péon,  s.  m.  Pied  composé  d’une  longue  et  de 
troisbrèves  diversementcombinées;£.  deprosod. 
Phorbeion,  s.  m.  Bandage  qui  entourait  la  tête 
des  joueurs  d’instrument  à vent  et  qui  était 
fendue  à la  bouche. 

Xylostéon,  s.m.  Sorte  de  cerisier  des  Pyrénées. 

îon 

Bouffon,  s.  m.a.  Celui  qui  fait  rire;  plaisant. 
Carafon,  s.  m.  Vaisseau  de  bois;  petite  bouteille. 
Chiffon,  s.  m.  Vieux  linge  ou  toute  espèce  de 
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vieille  étoffe  ; pl.  Petits  ajustements. 

Griffon,  s.  m.  Vautour  ; animal  fabuleux. 

Pied  de  griffon,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 

flon 

Flonflon,  s.  m.  Se  dit  des  refrains  des  chan- 
sons et  des  couplets  de  vaudeville. 

Bouffron,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  la  seiche. 

gon 

Angon,  s.  m.  Arme,  javelot  des  Francs. 
Aregon,  s.  m.  Onguent  anti-paralytique. 
Argon,  s.  m.  Bâton  pour  prendre  des  oiseaux. 
Bougon,  a.  Qui  bougonne  souvent;  fam. 
Chrysogon,  s.  m.  Financier;  ant.  \ inus. 
Citragon,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  la  mélisse. 
Crangon,  s.  m.  Crustacé  décapode. 

Dagon,  myth.  Divinité  révérée  chez  les  Philis- 
tins ; espèce  de  monstre. 

Digon,  s.  m.  Dard  pour  le  poisson  plat. 
Dragon,  s.  m.  Monstre  fabuleux;  serpent  ailé 
et  à griffes  ; tache  à la  prunelle;  cavalier,  etc. 
Estragon,  s.  m.  Herbe  potagère  apéritive. 
Fougon,  s.  m.  Cuisine  d’un  vaisseau;  raar. 
Fourgon,  s.  m.  Grande  charrette  couverte; 

instrument  pour  remuer  le  feu  dans  le  four. 
Gomgon,  s.  m.  Instrument  des  Hottentots. 
Gongon,  s.  m.  Espèce  de  cloche  des  nègres. 
Gros-parangon, s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Harpagon,  s.  m.  Homme  avare;  fam. 
Jargon,  s.  m.  Langage  corrompu. 

Langon,  s.  m.  Espèce  d’espadon. 

Lestrigons,  s.  m.pl.  Peuples  anthropophages. 
Martagon,  s.  m.  Espèce  de  lis;  bot. 
Parangon,  s.  m. Modèle;  comparaison;  carac- 
tère d’imprimerie;  a.  Diamant  sans  défauts. 
Patagon,  s.  m.  Pièce  de  monnaie  de  billon. 
Perdrigon,  s.  m.  Sorte  de  grosse  prune. 
Petit-parangon,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Sagon,  s.  m.  Petit  singe;  sagouin. 
Sang-dragon,  s. m. Substance  astringente;méii. 
Verdagon,  s.  m.  Nom  donné  au  vin  vert. 
Wagon,  s.  m.  Chariot;  voiture  de  chemin  de  fer. 
jon 

Ajonc,  s.  m.  Jonc  marin;  genet  épineux. 
Badigeon,  s.  m.  Couleur  jaunâtre  pour  badi- 
geonner les  murs;  plâtre  pour  remplir  les  trous. 
Bijon,  s.  m.  Baume  résineux  des  pins. 
Boujon,  s.  m.  Outil  deplombeur;  t.  de  manuf. 
Boulejon,  s.  m.  Filet  pour  pêcher  les  sardines. 
Boulongeon,  s.  m.  Etoffe  de  rebut;  pop. 
Bourgeon,  s.  m.  Bouton  d’arbre;  bulbe,  etc. 
Clergeon,  s.  m.  Petit  clerc  de  procureur. 
Donjon, s.  m.  Tour  crénelée  d’un  château,  etc. 
Drageon,  s.  m.  Bouture  qui  naît  de  la  racine 
d’une  plante. 

Drugeon,  s.  m.  Bout  de  la  druge. 
Ecourgeon,  s.  m.  Orge  d’automne. 
Frangeon,  s.  m.  Petite  frange. 
Gorgedepigeon'àjfoc.ad.Couleurchangeante. 
Goujon,  s.  m.  Petit  poisson;  cheville  de  fer. 

’ Haubergeon,  s.  m.  Petite  cotte  de  mailles. 
Jonc,  s.  m.  Plante;  canne  en  jonc;  bague. 
Pigeon,  s.  m.  Oiseau  domestique  peristère. 
Plongeon,  s.  m.  Oiseau  aquatique  palmipède; 

action  de  plonger  dans  l’eau,  etc. 
Sauvageon, s.  m.  Arbre  sans  culture. 
Surgeon. s. m. Rejeton  qui  sort  dupiedd’unarbre. 
glon 

Aiglon,  s.  m Petit  de  l’aille. 
Contre-sanglon,  s.  m.  Courroie  de  la  sangle 
de  la  selle,  du  sac  de  soldat,  etc. 

Sanglon,  s.  m.  Pièce  de  bateau;  fourçat;  mar. 

gnon 

Avignon  (graine  d’>,  s.  f.  Nerprun. 
Bourguignon,  a.  s.  m.  De  la  Bourgogne. 
Brugnon,  a.  m.  Fruit  du  genre  de  la  prune. 
Cafignon,  s.  m.  Produit  des  vers  à soie. 


Champignon,  s.  m.  Plante  spongieuse, 
i Chignon,  s.  m.  Le  derrière  du  cou,  des  che- 
veux; cheveux  de  derrière. 

, Compagnon,  s.  m.  Camarade;  ouvrier. 
Culaignon,  s.  m.  Fond  de  filet. 

Estagnon,  s.  m.  Bouteille  en  cuivre  étamé. 
Grignon,  s.  m.  Croûton  bien  cuit 
Grognon,  a.  s.  Qui  grogne  souvent. 

Guignon,  s.  m.  Malheur;  fatalité;  fam. 
Lorgnon,  s.  m.  Sorte  de  lorgnette,  de  monocle. 
Lumignon,  s.  m.  Bout  de  mèche  qui  brûle. 
Maquignon,  s.  m.  Marchand  de  chevaux  qui 
les  troque,  etc.  ; intrigant  pour  mariages,  etc. 
Mignon,  a.  Délicat;  bien-aimé;  enfant  chéri. 
Moignon,  s.  m.  Reste  d’un  membre  coupé. 
Oignon,  s.  m.  Plante  ; légume;  racine  ; tumeur. 
Pagnon,  s.  m.  Drap  noir  de  Sedan. 

Peignon,  s.  m.  Lame  restée  au  peigne. 
Pignon,  s.  m.  Mur  en  pointe  au-devant  d'une 
maison;  amande  du  pin;  roue;  horl. 
Pimpignon,s.  m.  Anneau  qui  joint  les  mailles. 
Porte-guignon,  s.  m.  Porte-malheur;  fam. 
Rognon,  s.  m.  Rein  d’animal;  ( mine  en  ro- 
gnon) ; mine  détachée  sous  la  forme  d’un 
rognon  de  bœuf  et  non  par  couche:  minér. 
Salignon,  s.  m.  Pain  de  sel  tiré  de  l’eau;  sal. 
Tatignon,  s.  m.  Petite  table;  fam. 

Tignon,  si  m.  Chignon;  pop. 

Trognon,  s.  m.  Le  cœur  d’un  fruit,  etc. 

Legron,  s.  m.  Filet  en  pleine  eau. 

ion 

Babion,  s.  m.  Petit  singe. 

Bibion,  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 

Bion,  s.  m.  Outil  de  verrier  pour  inciser. 
Gabion,  s.  m.  Panier  cylindrique  rempli  de 
terre  pour  un  retranchement,  etc.  ; t.  de  fort. 

Brion,  s.  m Mousse  sous  l’écorce  des  chênes. 
Gabrion,  s.  m.  Cale  pour  les  canons;  mar. 
Cébrion,  s.  m.  Genre  de  coléoptère  serricorne. 
Embryon,  s.  m.  Fœtus  naissant  dans  la  ma- 
trice; fig.  Nain;  rudiment  du  jeune  fruit,  etc. 
Oscabriôn,  s.  m.  Coquillage  lépas. 
Tenebrion,  s.  m.  Genre  d'insecte  puant. 

Alcyon,  s.  m.  Oiseau  de  mer;  polypier. 

Cion,  s.  m.  Luette  enflée;  t.  d’anàt. 
Goercion,  s.  m.  Droit  de  punir;  c.  m.;  inus. 
Exsuccion,  s.  f.  Action  de  sucer  ; méd. 
Scion,  s.  m.  Petit  rejeton  flexible;  bot. 
Succion,  s.  f.  Action  de  sucer. 

Suspicion,  s.  f.  Soupçon;  défiance;  prat. 
Thucion,  s.  m.  Gros  timon  de  navire. 

Ischion  (ki),s  m.  L’un  des  trois  os  innominés. 
Hypomchlion,  s.  m.  Appui  d’un  levier  ; art. 

Dacryon,  s.m.  Maladie,  excrétion  des  yeux. 
Sucrion,  s.  m.  Espèce  d’orge  qui  se  dépouille 

I Basilidion,  s.  m.  Cerat  contre  la  gale;  méd. 

! Gollodion,s.m.Solutionétheréede coton-poudre. 
Gystidion,  s.  m.  Fruit  monosperme  non  adhé- 
rent au  calice;  bot. 

Daveridion,  s.  m.  Huile  d’aspic. 
Enchiridion,  s m.  Manuel;  petit  livre  portatif. 
Ludion, s.m.  Figure  qui  fl ■ >tte  dans  une  carafe 
pleine  d'eau  et  qu’on  fait  descendre  ou  monter 
par  l’effet  de  l’air. 

Manichordion,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Pandion,m//îh.  U ndese.nquautefilsd’Egvptus. 
Pyramidion.  s.  m.  La  p tite  pyramide  quaaran- 
gulaire  qui  termine  les  obélisques. 

Rhodion.  s.  m.  Médaille;  monuaie  ; ant. 
Scordion,  s.  m.  La  germandrée  aquatique. 
Taudion.  s.  m.  Logement  sale;  taudis,  pop. 

I Helcydrion,  $.  m.  Ulcère  de  la  cornée;  méd. 
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Amphion,  myth. Poète  et  musicien,  bâtit  la  ville 
de  Tüebes;  les  pierres  venaient  se  placer  elles- 
mêmes  au  son  de  sa  lyre. 

Escoffion,  s.  m.  Coiffure  de  femme;  pop. 

Fion,  s.  m.  Bonne  tournure;  bonne  grâce;  der- 
nière façon  donnée  à quelque  chose;  pop. 
Flion,  s.  m.  Houlette  de  mer;  came  tellme. 
Frion,  s.  m.  Petit  fer  au  côté  de  la  charrue. 

Contagion,  s.  f.  Communication  d’une  maladie, 
d’un  vice  par  les  miasmes  ou  le  contact. 
Irréligion,  s.  f.  Manque  de  religion. 

Légion,  s.  f.  Corps  militaire  ; troupe,  etc. 
Fterygion,  s.  m.  Maladie  des  yeux;  méd. 
Région,  s.  /.  Grande  étendue  sur  la  terre, 
dans  l’air,  dans  le  ciel,  grande  étendue  de 
pays*  partie  du  corps,  etc.;  anat. 

Religion,  s.  f.  Culte  à la  divinité;  foi;  piété. 

Ganglion,  s.  m.  Nœud  de  nerf;  tumeur;  chir. 
Kion,  s.  m.  Gonflement  de  la  luette;  t.  d’anat. 

Abellion,  myth.celt.  Ancien  Dieu  des  Gaulois. 
Arcteiion,  s.  m.  Qm  fait  le  bon  valet;  inus. 
Billion,  s.  m.  Mule  millions. 

Bucoiion,  myth,.  Fils  de  JLaomédon. 
Gircomeilion,sm.SectaireafricainduIV°siècle. 
Dactylion,  s.  m.  Intestin  rectum;  adhérence 
des  doigts  entre  eux;  méd. 

Dent  de  Lion,  s.  m.  Pissenlit;  bot. 
Fourmi-Lion, s. m. Insecte  vorace. 

Galion,  s.  m.  Ancien  navire  espagnol. 
Gamelion,s.m.Mois  de  noces;  ant. 
Rexamilion,  s.  m.  Mur  fermant  l’entrée  du 
Peloponese. 

Hypotrachélion,s.m.  Partie  inférieure  du  cou. 
Ilion,s.m.Osdeshanches;anat.£iedùpourTroie. 
Lion,  s.  m.  Quadrupède  carnassier  et  féroce. 
Lyon,  géog.  Chef-lieu  du  département  du  Rhône; 

350,01)0  habitants. 

Million,  s.  m.  Mille  fois  mille. 

Nephéiion,  s.  m.  Tache  sur  l’œil;  méd. 
Noctiiion,  s.  m.  Sorte  de  chauve-souris. 
Picaiion,  s.  m.  Sorte  d’emplâtre  de  poix. 

Pied  de  Lion,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Polion,  hist.  Consul  protecteur  de  Virgile  et 
d’Horace. 

Quadrillion,  s.  m.  Mille  trillions. 

Rébellion,  s.  /'.  Révolte  contre  l’autorité. 
Stellion,  s.  m.  Genre  de  reptile  saunen. 
Tabellion,  s.  m.  Ancien  notaire  de  village. 
Talion,  s.  m.  Punition  pareille  à l’offense. 
Triilion,  s.  m.  Mille  billions.  . 

Yelion,  s.  m.  Nom  donné  au  verre  en  alchimie. 

Acromion,  s.  m.  Nom  du  haut  de  l’épaule. 
Boedromion,  s.  m.  Troisième  mois  de  l’année 
des  athéniens  consacré  à Apollon. 

Camion,  s.  m.  Petite  épingle  ; charrette  basse 
à quatre  roues;  petite  tète  de  chardon. 
Endymion,;nyt/i.  Berger  de  Carie  roi  de  l’Elide. 
Mion,  s.  m.  Petit  garçon;  fam. 

Phormion,  s.  m.  Espece  de  lin  de  Zélande. 
Thymion,s.  m.  Sorte  de  verrue;  méd. 
Tremion,  s.  m.  Barre  de  la  treime  de  l’auge 
du  moulin;  ou  servant  à mesurer  le  sel. 
Annion,s  m.  Délai  d’un  an  accordé  à un  débiteur. 
Communion,  s.  /’.  Union;  action  de  communier . 
Cornion,  s.  m.  Partie  de  la  nasse  qu’on  ajuste 
à une  des  extrémités  des  diguiaux  ; pêcii. 
Désunion, s.  f.  Division;  discorde;  disjonction. 
Epigonion,  s.m.  Instrumenta  cordes;  ant. 
Hymemon,  s.  m.  Membrane  des  champignons. 
Opinion, 6./.  Croyance,  avis  de  celui  qui  opine-- 
Post- Communion,  s.  /.  Prière  apres  la  com- 
munion. 

Réunion,  s.  f.  Action  de  réunir,  de  se  reunir; 


assemblée;  fig.  Réconciliation,  etc. 

Union,  s.  f.  Jonction;  concorde;  mariage,  etc. 

Capion,  s.  m.  Pièce  de  charpente  de  l’avant 
d’un  navire;  étrave;  étambord;  mar. 
Champion,  s.  m.  Combattant;  défenseur,  etc. 
Croupion, s.m.  Nom  du  bas  de  l'échine,  du  dos, 
particulièrement  des  oiseaux. 

Ectropion,  s.  m.  Mal  des  paupières;  méd. 
Espion,  s.  m.  Celui  qui  fait  métier  d’épier. 
Hypopion,  s.  m.  Maux  d’yeux;  méd. 
Lampion,  s.  m.  Godet  pour  illuminer;  lampe. 
Morpion, s.  m. Insecte;  vermine;  bas. 

Papion,  s.  m Gros  singe;  babouin;  zool. 
Pion,  s.  m.  Pièce  du  jeu  d’échecs  et  de  dame. 
Principion,  s.  m.  Petit  prince;  mép. 
Repépion,  s.  m.  Poinçon  d’épinglier. 
Scorpion, s.m. Insecte  venimeux  ; constellation. 
Tapion,  s.  m.  Tache;  espace  uni  sur  mer;  mar. 
Usucapion,  s.  /'.Acquisition  par  l’usage  ; jur. 

Amphion,  myth.  Poète  et  musicien;  bâtit  la 
ville  de  Thèbes;  les  pierres  se  plaçaient  d’elles- 
mêmes  au  son  de  sa  lyre. 

Alerion,  s.  m.  Aiglon  sans  bec  ni  pieds;  blas. 
Alipterion,  s.  m.  Salle  où  les  Grecs  se  parfu- 
maient en  sortant  du  bain  ou  pour  la  lutte. 
Anthesterion,  s.m.  Mois  de  l’année  athénienne . 
Bothrion,s.?n.  Ulcerecreuxdansla  cornée;  csur. 
Brimborion,  s.  m.  Cohiicnei;  babiole,  etc. 
Capurion,  s.  m.  Officier  de  paix  ; ant.  ; inus. 
Genturion,s.m.Chefdecenthommes;  ant.  rom. 
Ghorion,  s.  m.  L’une  des  membranes  du  fœtus. 
Craterion,  s.  m.  Sorte  de  végétai  cryptogame. 
Curion,  s.  m.  Prêtre  ou  chei  d’une  curie. 
Decurion,  s.  m.  Chef  de  décurie  de  10  hommes. 
Holothurion,  s.  m.  Espèce  d’ortie  de  mer. 

* Horion,  s.  m.  Grand  coup  sur  la  tète;  pop. 
Morion,  s.  m.  Sorte  de  casque  léger;  punition 
militaire;  espèce  d’onyx  rouge. 

Orion,  s.  m.  myth.  Constellation  méridionale. 
Fanarion,  s.  m.  Prétendu  antidote  universel. 
Porion,  s.m.  Chef  d’ouvriers  dans  les  mines  de 
houille  de  Belgique;  narcisse  des  bois. 
Psalterion,  s.  m.  Ancien  instrument  à cordes. 
Sarion,  s.  m.  Natte  pour  emballer. 
Satyrion,s/n.Plantequiexhaleuneodeurdebouc. 
Sementerion,  s.  m.  Ciaquette  des  facteurs  de 
poste;  on  dit  plutôt  Sementron. 

Tonarion,  s.  /.  Flûte  avec  laquelle  on  donnait 
le  ton  aux  orateurs,  etc.;  t.  d’ant. 

Turion,  s.  m.  Bourgeon  des  plantes  vivaces. 

Abrasion,  s.  f.  Ulcération  des  intestins;  action 
de  gratter  la  surface  des  os  cariés  ; méd. 
Adhésion, s.  f.  Action  d’adhérer;  consentement. 
Affusion,  s.  Action  de  verser  un  liquide  sur 
une  partie  du  corps  ; méd. 

Allusion,  s.  f.  Figure  de  pensée  consistant 
à dire  une  chose  qui  fait  penser  à une  autre. 
Arrosion,  s.  f.  Action  de  ce  qui  ronge. 
Circoncision,  s.  f.  Action  de  circoncire, 
cohésion,  s.  f.  Adhérence;  cohérence;  phys. 
Collision,  s.  f.  Choc  de  deux  corps;  combat,  etc. 
Collusion,  s.  /.  Intelligence  pour  tromper. 
Concision,  s.  f.  Etat  concis  du  style. 
Conclusion,  s.  f.  Fin;  résumé  ; pi.  Demandes. 
Confusion,  s.  f.  Mélange;  trouble;  honte. 
Contusion,  s.  f.  Meurtrissure;  blessure;  méd. 
Corrosion,  s.  /.  Etat  du  corrosif,  son  effet. 
Décision,  s.  f.  Résolution;  jugement;  faculté. 
Dérision,  s.  f.  Moquerie  méprisante,  amère. 
Desillusion,  s.  f.  Etat  d’esprit  d’une  aine  qui  a 
perdu  ses  illusions. 

Diffusion,  s.  f.  Action  de  s’étendre  ; abondance. 
Dissuasion,  s.  f.  Action  de  dissuader;  peu  us. 
Division,  s.  f.  Discorde;  partage  ; arith. 
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Drusion,  s.  m.  Spectre;  figure  fantastique. 
Eclosion,  s.f.  Action  d’éclore. 

Effusion,  s.  f.  Epanchement;  act.  de  répandre. 
Elision,  s.  f.  Suppression  de  lettre;  gram. 
Erosion,  s.  f.  Action  de  l’acide  qui  ronge. 
Evasion, s. /.Action  de  s’évader;  fuite. 
Excision,  s.  f.  Action  de  couper;  entaille. 
Exclusion,  s.  /.  Action  d’exclure. 

Explosion, s.  /.Eclat  de  ce  qui  s’enflamme. 
Extravasion,  s.  f.  Action  d’extravaser. 
Fashion,  s.  f.  Mode;  extrême  bon  goût;  ma- 
nières du  beau  monde. 

Forclusion,  a.  f.  Exclusion  en  justice;  prat. 
Fusion,  s.  f.  Fonte;  liquéfaction;  fig.  Réunion. 
Illusion,  s.  f.  Apparence  trompeuse. 
Incirconcision, s f.  Etat  incirconcis;  t.  de  lltur. 
Incision,  s.  f.  Coupure,  taillade  en  long. 
Indécision,  s.  f.  Indétermination;  irrésolution. 
Indivision,  s.f.  Etat  de  ce  qui  est  indivis;  inus. 
Infusion,  s.  /.  Action  d’infuser;  chose  infusée. 
Intrusion,  s.  f.  Action  de  s’introduire  par 
force  ou  par  ruse;  qualité  de  l’intrus. 
Invasion,  s.f.  Irruption,  incursion  pour  piller. 
Lésion,  s.f.  Tort  ; blessure;  altération. 
Occasion,  s.f.  Rencontre;  sujet;  combat. 
Occision,  s.  f.  Tuerie;  v.  m. 

Occlusion,  s.  f.  Etat  des  intestins  lorsque  la 
cavité  en  est  bouchée;  méd. 

Persuasion, s.  /.  Action  de  persuader;  foi. 
Précision,  s.  /.  Exactitude;  justesse. 
Prévision,  s.  f.  Vue  de  l’avenir;  conjecture. 
Profusion,  s.  f.  Excès  de  dépenses,  etc. 
Provision,  s.  f.  Amâs  de  fournitures,  de  choses 
nécessaires  ; droit  de  pourvoir  ; somme  al- 
louée ; pl.  Lettres  conférant  un  office. 
Réclusion,  s.  f.  Détention;  peine  infamante. 
Refusion,  s.  /'.  Remboursement  de  frais;  pal. 
Rescision,  s.  /.  Cassation  d’un  acte,  d’un  arrêt. 
Révision, ,s.f.  Nouvel  examen  [d’un  compte,  etc. 
Subdivision,  s.  /.  Action  de  subdiviser;  partie 
subdivisée;  division  des  parties. 

Suffusion,  s.  f.  Epanchement  du  sang. 
Trancision,  s. /.  Coupure  en  travers;  inus. 
Transfusion,  s.  f.  Action  de  transvaser. 
Trusion,  s.  f.  Mouvement  du  sang;  méd. 
Vision,  s.  f.  Action  de  voir;  apparition. 

Abstersion,  s.  f.  Action  de  nettoyer  les  plaies. 
Accession,  s.  f.  Consentement  ; accroissement. 
Admission,  s.  /.  Action  d’admettre. 
Agression,  s.  /.  Action  d’attaquer  ; attaque. 
Amission,  s.  f.  Perte;  l’amisston  de  la  grâce; 
t.  de  théol.,  de  droit. 

Animadversion,  s.  f.  Blâme;  censure;  haine. 
Appréhension,  s.  /.  Crainte;  idée  première 
d’une  chose;  sans  porter  de  jugement. 
Ascension^./.  Action  de  monter;fête  catholique. 
Aspersion,  s.  f.  Action  d’asperger. 

Aversion,  s.  f.  Haine;  antipathie;  répugnance. 
Avulsion,  s.  f.  Arrachement  ( d’une  dent). 
Cession,  s.  f.  Abandon;  action  de  céder. 
Gircumincession,  s.  f.  Existence  des  per- 
sonnes de  latrinité  les  unes  dans  les  autres. 
Commission,  s.  f.  Fait;  charge;  brevet. 
Compassion,  s.  /'.  Pitié;  commisération. 
Compréhension,  s.  f.  Intelligence;  conception 
Compression,  s f.  Action  de  comprimer. 
Compromission,  s.  /.  Action,  parole  par  la- 
quelle on  se  compromet;  peu  us. 
Compulsion,  s.  f.  Action  de  compulser;  o.  m. 
Concession,  s.  f.  Donation  ; désistement. 
Concussion, s./’.  Exaction  dans  l’administration. 
Confession,  s.  f.  Aveu  d’un  fait,  d’une  faute. 
Congression,  s.  f Accouplement:  sool. 
Contorsion,  s.  f.  Grimace;  convulsion. 
Conversion,  s.jf.  Changement  {de  religion  sur- 
tout)) changement  de  front  d’une  troupe. 


Convulsion,  s.  f.  Contraction  des  muscles. 
Démission,  s.  f.  Action  de  se  démettre. 
Dépossession,  s.  f.  Action  de  déposséder. 
Dépression,  s.  f.  Abaissement;  enfoncement. 
Descension,  s.  f.  Distance  entre  le  point  équi- 
noxial et  celui  de  l’équateur  ; astr.  ; inus. 
Détersion,  s.  f.  Action  de  déterger;  méd. 
Digression,  s.  /.  Ce  qui  est  hors  du  sujet. 
Dimension,  s.  f.  Etendue  des  corps;  mesure. 
Discussion,  s.  f.  Examen;  dispute. 
Discursion,  s.  f.  Course  pour  découvrir. 
Dispersion,  s.  /'.  Action  de  répandre;  phys. 
Dissension,  s.  f.  Querelle;  discorde. 
Distension,  s.  f.  Etat  des  nerfs  trop  tendus. 
Distorsion,  s.  f.  Contorsion;  tortion. 
Diversion,  s.  /'.  Action  de  détourner. 
Divulsion,  s.  /'.  Séparation  des  muscles,  etc. 
Emersion,  s.  f.  Action  de  reparaître. 
Emission,  s.  f.  Action  de  publier,  produire. 
Emulsion,  s.  f.  Potion  rafraîchissante. 
Ersion,  s.  f.  Anneau  d’un  aviron. 

Eversion,  s.  f.  Ruine  d'un  Etat  ; peu  us. 
Evulsion,  s.  f.  Action  d’arracher;  chir. 
Excursion,  s.  f.  Course  au  dehors;  irruption 
sur  le  pays  ennemi;  fig.  Ecart;  digression. 
Excussion,  s.  f.  Secousse;  ébranlement;  méd. 
Expansion,  s.  f.  Action  de  se  dilater. 
Expression,  s.f.  Action,  manière  d’exprimer. 
Expulsion, s.  /'.Action  d’expulser,  de  chasser. 
Extension,  s.  f.  Etendue;  propriété  de  s’é- 
tendre ; allongement;  augmentation. 
Extorsion,  s.  f.  Action  d’extorquer;  concussion. 
Extroversion,  s.  f.  Renversement  en  dehors. 
Fidéjussion,  s.  f.  Cautionnement. 
Immersion,  s.  /'.Action  de  plonger  dans  (l’eau). 
Impression,  s.  f.  Action  d’un  corps  sur  un 
autre;  action  d’imprimer;  empreinte,  etc. 
Impulsion,  s.  f.  Mouvement  communiqué  par 
le  choc;  fig.  Instigation. 

Incession,  s. /.  Action  de  marcher;  démarche. 
Incursion, f.  Irruption;  exploration. 
Insoumission, s. /’.Etatdecequin’estpassoumis. 
Insession,  s.  f.  Demi-bain;  fumigation;  méd. 
Intension,  s.  f.  Force;  ardeur;  véhémence. 
Intercession,  s.  f.  Action  d'intercéder. 
Intermission,  s.  f.  Interruption;  méd. 
Interversion,  s.  f.  Renversement;  dérange- 
ment d’ordre. 

Intromission,  s.  f.  Introduction  d’un  corps 
dans  un  autre;  action  de  s’introduire. 
Inversion,  s.  f.  Transposition  ; gram. 
Jussion,  s.  /'.  Commandement;  ordre  scellé. 
Manumission,  s.  f.  Affranchissent1  d’un  serf. 
Mission, s.  f.  Charge,  pouvoir  de  faire;  prêtres 
missionnaires  ; pays  où  ils  prêchent. 
Obsession,  s.  f.  Action  d’obséder  ; son  effet. 
Omission,  s.  f.  Manquement;  oubli;  chose  omise. 
Oppression^./*.  Action  d’opprimer,  d’oppresser. 
Ostension,  s.  f.  Exposition  de  reliques;  litur. 
Passion,  s.  f.  Mouvement  de  l’âme  ;*  affection 
violente;  amour,  son  objet;  maladie,  etc. 
Pension, s.  f.  Rente;  somme  pourla nourriture; 

pensionnat;  récompense  annuelle  des  services. 
Percussion, s.f. Action  de  frapper;  impression. 
Permission, s.  /.  Liberté  de  faire,  etc 
Perversion,  s.  f.  Changement  en  mal. 
Possession,  s.  f.  Action  de  posséder;  jouis- 
sance actuelle  d’un  bien;  état  d’un  possédé. 
Precession,  s.  f.  Rétrogradation;  astr. 
Préhension,  s.  f.  Action  de  prendre  un  objet 
avec  la  main  ou  la  bouche,  etc. 

Pression,  s.  f.  Action  de  presser,  de  forcer. 
Pretermission,  s.  /.  Omission  feinte;  rhét. 
Procession,  s.  f.  Cérémonie  religieuse;  multi- 
tude; fam.  Action  de  provenir;  théol. 
Profession, s.f.  Déclaration  publique;  métier; 
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vœu  de  religion;  acte  solennel  des  vœux. 
Progression,  s.  f.  Mouvement  non  interrompu 
et  progressif;  progrès;  proportion,  etc. 
Promission,  s.  f.  (Terre  de)  La  Judée. 
Propension,  s./*.  Pente  naturelle;  fig.  Penchant. 
Propulsion, s./.  Mouvement  qui  porteen avant 
Pulsion,  s.f.  Propagation  du  mouvement;  phys. 
Réadmission,  s.  f.  Action  de  réadmettre. 
Recension,  s.  f.  Produit  d’un  dénombrement. 
Régression,  s.  f.  Figure  qui  reprend  les  mots 
dans  l’ordre  inverse  avec  un  sens  différent;  rhét. 
Réimpression,  s.  f.  Nouvelle  impression. 
Rémission,  s.  f.  Pardon  ; diminution  ; pardon. 
Répercussion,  s.  f.  Action  de  répercuter. 
Repréhension,  s.  /.  Blâme  ; correction. 
Répression,  s.  f.  Action  de  réprimer. 
Répromission,  s.  f.  Promesse  réciproque. 
Répulsion,  s.  /'.  Action  de  repousser;  phys. 
Rétorsion,  s.  f.  Action  de  rétorquer. 
Rétrocession,  s.  f.  Action  de  rétrocéder. 
Reversion,  s.  f.  Réunion;  retour;  t.  féod. 
Révulsion,  s.  f.  Retour  des  humeurs;  mêd. 
Scansion,  s.  f.  Action  de  scander  un  vers. 
Scission,  s.  f.  Division;  partage  des  voix. 
Sécession,  s.  f.  Séparation  d’un  Etat  confédéré 
d’avec  la  confédération  dont  il  fait  partie. 
Session,  s.  f.  Durée  des  séances  d’une  assemblée. 
Soumission,  s.  f.  Obéissance  ; déférence;  en- 
gagement de  fournir;  pl.  Respects;  excuses, 
Submersion,  s.f.  Grande  inondation. 
Subversion,  s.  /.  Renversement  d’un  état. 
Succession,  s.f.  Hérédité;  suite  de  choses,  etc. 
Supercessions,  s.  f.  pl.  Arrêts  de  décharge. 
Suppression,  s.  f.  Action  de  supprimer;  dé- 
faut d’évacuation  ; méd. 

Suspension, s. /'.Surséance;  cessation  d’opéra- 
tion pour  un  temps;  interdiction;  figure  de  rhét. 
par  laquelle  on  tient  l’auditoire  en  suspens. 
Tension,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  tendu. 
Torsion,  s.  f.  Action  de  tordre;  état  de  ce  qui 
est  tordu  ou  d’un  corps  que  l’on  tord,  etc. 
Transgression,  s.  /.  Action  d’enfreindre. 
Transmission,  s.  f.  Action  de  transmettre. 
Version,  s.  f.  Interprétation:  récit;  traduction 
d’une  langue;  manière  de  raconter  un  fait. 

Adustion,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  brûlé  ; méd. 
Ambustion,  s.  f.  Cautérisation  ; chir. 
Antrustions,  s.  m.  Vassal  volontaire  qui  ser- 
vait un  prince  germain. 

Bastion,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 
Bestion,s  m.  Petite  bête;  pointe  de  l’éperon;mar. 
Combustion,  s.  f.  Action  de  brûler  entièrement. 
Gommixtion,  s.  f.  Mélange  intime  de  plusieurs 
choses  différentes;  peu  us. 

Congestion,  s.  f.  Amas  d’humeurs;  méd. 
Demi-bastion,  s.  m.  Ouvrage  de  fortification. 
Digestion,  s.  f.  Coction  des  aliments  dans  l’es- 
tomac; action  de  faire  digérer. 

Exhaustion,  s.  /.  Action  d’user  entièrement. 
Gestion,  s.  f.  Action  de  gérer,  d’administrer. 
Immixtion,  s.  f.  Action  de  s’immiscer. 
Indigestion,  s.  f.  Mauvaise  coction  des  ali- 
ments dans  l’estomac;  mauvaise  digestion. 
Mixtion,  s.  f.  Mélange  de  drogues. 

Question,  s.  f.  Demande;  proportion;  torture. 
Suggestion,  s.  f.  Inspiration  mauvaise. 

Tion,  s.  m.  Instrument  pour  le  creuset. 
Tostion,  s.  f.  Torréfaction. 

Ustion,  s.  f.  Action  de  brûler  avec  la  cautère. 

Abannation ,s.f.  Exil  d’un  an  ;t.  dejur.anc. 
Abdication,  s.  f.  Action  de  renoncer. 
Abduction,  s.  f.  Argument;  fracture  trans- 
versale d’un  os  ; mouvement  en  dehors  * méd. 
Aberration,  s.f.  Erreur;  mouvement  des  étoiles. 
Abjection,  s.  f.  Avilissement;  abaissement. 


Abj  uration,  s.  f.  Act.  de  renoncer  à une  opinion . 
Ablactation,  s.f.  Action  decesserd’allaiterj/ned. 
Ablaction,  s.  f.  Sevrage;  action  de  sevrer. 
Ablégation,  s.  f.  Exil  d’un  fils;  t.  de  jur. 
Ablution,  s.  f.  Action  d’abluer,  de  laver,  de 
blanchir;  cérémonie  religieuse. 

Abnégation,  s.f.  Renoncement  à soi,  etc. 
Abolition,  s.  f.  Action  d’abolir,  d’annuler. 
Abomination,  s.  f.  Acte  abominable;détestation. 
Abréviation,  s.  f.  Action  d’abréger. 
Abrogation,  s.  /.  Action  d’annuler  une  loi. 
Absolution,  s.  f.  Rémission;  act.  d’absoudre. 
Absorption, s.f.  Act.  d’engloutir,  de  neutraliser. 
Abstention, s.  f.  Acte  par  lequel  unjugesere- 
cuse  lui-même;  action  de  s'abstenir. 
Abstraction,  s.  f.  Action  d’abstraire;  sépara- 
tion en  idée;  pl.  Distractions. 
Accélération^  f.  Action  d’accélérer,  dehâter. 
Accentuation,  s.  f.  Action  d’accentuer. 
Acceptation,  s.  /'.Action  de  recevoir,  d’agréer. 
Acceptilation,  s.  f.  Remise  de  dettes  sans  paie- 
ment; quittance  feinte;  t.  de  jur.  rom. 
Acceptions,  f.  Préférence;  sens  d’un  mot. 
Acclamation,  s.  f.  Cri  de.joie;  suffrage,  etc. 
Accommodation,  s.f.  Action  d’accommoder. 
Accumulation,  s.f.  Amas;  entassemént. 
Accusation,  s.  f.  Action  d’accuser,  d’imputer. 
Acétification,  s.f.  Réactionchimique  qui  trans- 
forme le  vin  en  vinaigre. 

Achromatisation,  s.  f.  Action d’achromatiser. 
Acidification,  s.  f.  Oxygénation. 
Aciération,  s.  /".Opération  par  laquelle  l’acier 
se  produit. 

Acquisition,  s.  f.  Action  d’acquérir;  chose  ac- 
quise. 

Acquit  à caution,  s.  f.  Autorisation  fiscale. 
Action,  s.  f.  Ce  qu’on  fait;  mouvement;  pour- 
suite judiciaire  ; part  d’intérêt;  combat,  etc. 
Adaptation,  s.  f.  Application;  act.  d’adapter. 
Addition,  s.f.  Ce  qui  est  ajouté;  règle  d’arith. 
Adduction,  s.  f.  Mouvement  en  dedans;  méd. 
Ademption,  s.  f.  Révocation  d’un  legs. 
Adition,  s.  f.  Acceptation  de  succession  ;jur. 
Adjection,  s.  /.  Réunion  de  deux  corps. 
Adjonction,  s.  f.  Jonction  de  juges,  d’une  per- 
sonne à une  autre;  addition. 

Adjudication,  s.  f.  Action  d’adjuger. 
Adjuration,  s.  f.  Exorcisme;  prière  instante. 
Administration^./.  Direction;  action  de  régir. 
Admiration,  s.  f.  Action  d’admirer. 
Admonestation,  s.  f.  Action  d’admonester. 
Admonition,  s.  f.  Action  de  réprimander. 
Adoption,  s.  f.  Action  de  choisir,  d’adopter, 
de  prendre  pour  fils;  préférence. 

Adoration,  s.  f.  Action  d’adorer;  culte  public. 
Adulation,  s.  f.  Flatterie  basse,  intéressée. 
Adultération,  s.  /.  Altération;  pharm. 
Aération,  s.  f.  Action  d’exposer  à l’air. 
Aérification,  s.  f.  Action  de  convertir  en  air. 
Aérostation,  s.  f.  Art  des  aérostats. 
Affabulation,  s.  f.  Morale  d’une  fable. 
Affectation,  s.  f Singularité  ; recherche. 
Affection,  su  f.  Tendresse;  amour;  attachement. 
Affiliation,  s.  f.  Espèce  d’adoption. 
Affirmation,  s.  f.  Assertion;  action  d’affirmer. 
Affliction,  p.  f.  Peine;  déplaisir;  abattement. 
Agglomération,  s.  f Réunion  en  masse. 
Agglutination,  s.  f.  Réunion  des  chairs;chtr. 
Aggravation,  s.  f.  Augmentation  de  peine. 
Agitation,  s.  f.  Ebranlement;  trouble. 
Aglactation,  s.  f.  Suppression  de  lait. 
Aglutition,  s.  f.  Impossibilité  d’avaler. 
Agnation, s.  f.  Qualité  des  agnats;  t.  dedr.  rom. 
Agrégation,  s.  f.  Association;  assemblage. 
Agrémentition,  s.  f.  Action  d’agrémenter. 
Agrimentation,  s.  f.  Arpentage  des  terres, 
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Aimantation,  s.  f.  Action  d’aimanter. 
Alcalisation,  s.  f.  Action  de  tirer  l’acide  d’un 
sel  neutre. 

Alcoolisation,  ?.  f.  Développement  dans  les  li- 
auid°s  des  propriétés  qui  caractérisent  l’alcool 
Aliénation,  s.  f. Vente  ; haine  ; (d’esprit);  folie. 
Alimentation,  s.f  Action  d.^  nourrir. 
Allégation. s/.  Citation  d’une  loi, etc.;  assertion 
Allitération,  s.  f.  Consonnance  des  mots-,rhét. 
Allocation,  s.  f.  Action  d’allouer. 

Allocution,  s.  f.  Harangue:  petit  discours. 
Altération,  s.  f.  Action  d’altérer;  soif. 
Altercation, s./’.  Débat;  querelle:  contestation. 
Alternation,  s.  f.  Changement  en  alternant. 
Alunation,  s.  f.  Formation  de  l’alun. 
Amalgamation,  s.  f.  Action  de  combiner,  d’u- 
nir avec  le  mercure,  etc. 

Ambition,  s.  /.  Désir  immodéré  de  puissance, 
de  gloire,  d’élévation,  de  fortune,  etc. 
Amélioration,  s.  f.  Action  d’améliorer. 
Amodiation,  s.  f.  Bail  à ferme;  t.  de  droit. 
Ampliation,  s.  f.  Double  gardé  d’un  acte. 
Amplification,  s.  f.  Extension;  exagération. 
Amputation,  s.  f.  Action  de  retrancher;c/i?r. 
Anhélation,  s.  f.  Courte  haleine;  mèd. 
Animalisation,  s.  f.  Conversion  des  aliments 
en  la  substance  de  l’animal  qui  s’en  nourrit. 
Animation,  s.  /.  Union  de  l’âme  au  corps; 

vivacité  du  regard  ; mouvement;  activité. 
Annexation.  s.  f.  Action  d’annexer. 
Annihilation,  s.  f.  Anéantiss°ment. 
Annomination.  s f.  Jeu  de  mots  sur  les  noms. 
Annonciation,  s.  f.  Fête  catholique. 
Annotation,  s.  f.  Remarque-  état  de  biens  saisis. 
Annulation.  ?.  f.  Action  de  rendre  nul. 
Anté-Occupation.  s.  f.  Figure  par  laquelle 
on  prévoit  l’objection  pour  ia  détruire. 
Anticipation,  s.  f.  Action  d’anticiper,  de  de- 
vancer (car  anticipation),  par  avance. 
Aperception,  s.  f.  Opération  de  l’esprit  quand 
il  se  considère  comme  le  sujet  qui  perçoit  ou 
sent  une  impression  quelconque. 
Appariation.  s.  f.  Action  d’apparier. 
Apparition,  s.  f.  Manifestation  d’un  objet  invi- 
sible, d’un  phénomène,  etc.;  act.  d’apparaître. 
Appellation,  s.  f.  Action  d’appeler  et  d’épeler. 
Application,  s.  f.  Attention;  action  d’appliquer. 
Appétition,  s.  f.  Action  d’appeter;  désir. 
Apposition,  s.  f.  Action  d’apposer  les  scellés. 
Appréciation,  s.f.  Estimation;  act.  d’apprécier. 
Approbation,  s.  f.  Consentement;  agrément. 
Appropriation,  s.  f.  Action  de  s’approprier. 
Approximation,  s.  f.  Calcul  approximatif. 
Arbitration,  s.  f.  Estimation  ; liquidation. 
Arborisation,  s.  f.  Dessin  naturel  d’arbres, 
de  feuillages  dans  les  pierres. 

Arctation,  s.  f;  Rétrécissement  d’une  ouverture 
naturelle;  méd. 

Arcuation.  s.  f.  Courbure  des  os;  chir. 
Aréfaction,  s.  f.  Dessication  d’un  ingrédient. 
Arénation,  s.  f.  Opération  consistant  à couvrir 
de  sable  chaud  le  corps  d’un  malade;  méd. 
Arendation.  s.  f.  Bail  à ferme  aux  colonies. 
Aréolation,  s.  f.  Disposition  en  aréoles. 
Argumentation,  s.  f.  Manière  d’argumenter. 
Aromatisation,  s.  f.  Action  d’aromatiser. 
Arrestation,  s.  f.  Action  d’arrêter  quelqu’un. 
Arrière-Caution,  s.  /.  Caution  de  la  caution. 
Artérialisation,  s.  f.  Transformation  du  sang 
dans  son  passage  à travers  le  poumon. 
Articulation,  s.  f.  Jointure  des  os  ; action  d’ar- 
ticuler; déduction  de  faits  par  articles. 
Aspiration,  s.  f Action  d’aspirer,  de  pronon- 
cer : élévation  à Dieu,  etc. 

Assation,  s.  f.  Coction  d’un  aliment  dans  son 
propre  suc,  sans  addition. 


Assertion. s.f.  Affirmation;  action  de  soutenir 
en  justice,  etc.,  qu’une  chose  est  vraie. 
Assignation,  s.  f.  Rendez-vous  ; destination 
de  fonds;  exploit;  citation  en  justice. 
Assimilation,  s.  f.  Action  d’assimiler,  de  ren- 
dre semblable. 

Assimilation,  s.  f.  Feinte;  rhét. 
Association,  s.  f.  Réunion  de  personnes,  etc. 
Assomption,  s.  /.  Enlèvement  de  la  Painte- 
Yierge  au  ciel:  jour  de  cette  fête  catholique. 
Astriction,  s.  f.  Effet  d’un  astringent. 
Attention,  s.  f.  Application  d’esprit. 
Atténuation, s.  f.  Affaiblissement; diminution. 
Attestation,  s.  f.  Certificat:  témoignage. 
Attractions,  f.  Action  d’attirer. 
Attribution,  s.  /.  Concession:  pouvoir. 
Attrition,  s.  /.  Regret  profond  ; remords. 
Audition,  s.  f.  Action  d’entendre  (des  témoins). 
Augmentation,  s.  f.  Accroissement. 
Aurification,  s.  f.  Obturation  des  dents  creu- 
ses avec  des  feuilles  d’or. 

Auscultation,  s.  f.  Action  de  prêter  attentive- 
ment l’oreille. 

Automnation,  s.  f.  Influence  de  l’automne  sur 

les  plantes. 

Autorisation,  ?.  f.  Permission  ; pouvoir. 
Bajulation,  s.  /.  Emploi:  commission. 
Ballottation,  s.  f.  Agitation  en  divers  sens. 
Béatification,  s.  /.  Action  de  mettre  au  rang 
des  bienheureux. 

Bénédiction,  s.  /.  Cérémonie  religieuse  par  la- 
quelle on  bénit;  faveur  du  ciel;  vœu  de  re- 
connaissance pour  quelqu’un. 

Bifurcation,  s.  f.  Division  en  deux  branches. 
Bipartition,  s.  f.  Division  en  deux  parties. 
Bissection.  s.  f.  Division  en  deux  parties 
égales  ; qéom. 

Bituminisation. s. /".Transformation  enbitume. 
Bonification,  s.  f.  Amélioration. 
Brutification.  s.  f.  Action  d’abrutir. 
Bucellation,?/’.Divisionengrosmorceaux;c/um. 
Calcination,  s.  f.  Action  de  réduire  en  chaux. 
Caléfaction,  s.  f.  Action  du  feu;  chim. 
Cancellation,  s.  f.  Action  d’annuler;  v.  m. 
Canonisation,  s.  /'.Action  de  mettre  quelqu’un 
au  rang  des  saints. 

Capitation,  s.  f.  Taxe  sur  chaque  tête. 
Capitulation,  s.  f.  Traité;  convention;  milit. 
Caprification,  s.  f.  Maturation  des  fruits. 
Captation,  s.  f.  Action  de  capter,  de  gagner 
adroitement  avec  ruse  pour  obtenir  un  legs. 
Caramélisation,  s.  f.  Réduction  du  sucre  en 
caramel. 

Carbonisation,?. /’.Actionderéduireencharbon. 
Carnation,  s.  f.  Couleur  des  chairs;  peint. 
Carnification,  s.  f.  Changement  en  chair. 
Caséation,  s.  f.  Caillement  du  lait. 
Cassation.  ?.  f.  Acte  qui  casse  ; jur. 
Castramétation,  s.  f.  Art  de  camper. 
Castration,  s.  f.  Action  de  châtrer. 
Catholisation.  s.  f.  Action  de  catholiser. 
Causation,  s.  f.  Action  de  produire  un  effet. 
Cautérisation.?,  f.  Action  de  brûleries  chairs. 
Caution.  ? f.  Répondant;  garantie. 
Cavillation.  ?.  f.  Pophisme;  subtilité,  etc. 
Celation.  s.  f.  Action  de  celer  (une  qrossesse). 
Célébration.?/1.  Actiondecélébrer,desolenniser. 
Cémentation,  s.  f.  Purification  des  métaux 
avec  le  cément. 

Centralisation,  s.  f.  Concentration  ; réunion 

au  centre. 

Cération.  s.  f.  Préparation  à la  fusion. 
Certification,  s.  f.  Assurance  par  écrit. 
Cessation.  ?.  f.  Intermission;  action  de  cesser. 
Chrismation,  s.  f.  Action  de  chresmeler. 
Chylification,  s.  f.  Formation  du  chyle. 
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Chymification,  s.  f.  Conversion  des  aliments 
en  chyme. 

Cibation,  s.f.  Manière  de  consolider;  t.  de  chim 

Gicuration,  s.  /.  Manière  d’apprivoiser  les  ani- 
maux. 

Cinéfaction,  s.  f.  Réduction  en  cendre. 

Cinération.  s.  f.  Action  de  cinefier  par  le  feu. 

Circonlocution,  s.  /.  Périphrase  ; circuit  de  pa- 
roles. 

Circonscription,  s.  f.  Limite;  division  admi- 
nistrative. 

Circonspection,  s.  f.  Prudence  ; retenue. 

Circonvallation,  s.f.  Fossé  avec  redoutes  au- 
tour d’un  camp  ; fortif. 

Circonvention,  s.  f.  Tromperie  artificieuse. 

Circonvolution,  s.  f.  Tours  autour  d’un  cen- 
tre commun;  tour  de  spirale. 

Circuitio n,s.f.  Vieux  mot  signifiait  : Circuit. 

Circulation,  s.  f.  Action  de  circuler. 

Circumduction,  s.  /.  Mouvement  de  rotation 
autour  d’un  axe. 

Circumnavigation,  s.  f.  Navigation  autour. 

Citation,  s.  f.  Allégation;  assignation. 

Civilisation,  s.  f.  Action  de  civiliser. 

Clarification,  s.  f Rendre  un  liquide  clair. 

Classification,  s.  f.  Action  déclasser;  ordre. 

Claudication,  s.  f.  Action  de  boîter. 

Claustration,  s.  f.  Action  d’enfermer  dans  un 
lieu  étroit  et  resserré. 

Clavelisation,  s.  f.  Inoculation  du  claveau. 

Co-Acquisition,  s.  f.  Action  d’acquérir  avec 
d’autres. 

Coaction,  s.  f.  Contrainte  qui  ôte  la  liberté  de 
choisir. 

Coagulation,  s.  f.  Action  de  se  figer. 

Coalition,  s.  f.  Union  ; ligue  de  partis,  etc. 

Coaptation,  s.  f.  Replacement  d’un  os  ; chir. 

Cocaution, s . f.Celuiqui  est  cautionavecunautre. 

Coction,  s.  f.  Cuisson;  digestion  des  aliments. 

Codification,  s.  f.  Réunion  des  lois  éparses  en 
un  code. 

Goemption,  s.  f.  Achat  réciproque. 

Coéquation,  s.  f.  Répartition  des  impôts  entre 
chaque  contribuable. 

Coercition,  s.  f.  Droit  de  contraindre;  jur. 

Cogitation,  s.  f.  Méditation;  réflexion. 

Cognation,  s.  /.  Qualité  de  cognât;  parenté. 

Gognition,  s.  f.  Action  de  connaître. 

Cohabitation, s.  /’.Act.  d’habiter  comme  époux. 

Cohobation,  s.  f.  Distillation  répétée;  chim. 

Cohibition,  s.  f.  Empêchement  d’une  action 
contre  la  volonté. 

Coïndication,  s.  f.  Concurrence  des  signes 
coïndicants. 

Coïnquination,s.  f.  Action  de  souiller;  peu  us. 

Coïtion,  s.  /.  Concours,  jonction  de  plusieurs 
pour  une  même  action. 

Collaboration^  f.  Actiondetravailler  ensemble. 

Collation  s-,  f.  Action  de  conférer  un  bénéfice; 
repas  léger;  vérifier  une  copie. 

Collection,  s.  /.  Recueil;  compilation. 

Collimation,  s.  f.  Action  de  donner  à la  vue 
une  direction  déterminée. 

Collinéation,s./.Actiondeviser,dedirigerlavue. 

Colliquation,  s.  f.  Décomposition;  méd. 

Collocation,  s.  f.  Classement  de  créanciers. 

Colonisation,  s.  1.  Action  de  coloniser. 

Colonnation,  s.  /.  Arrangement  des  colonnes. 

Coloration;  s.  f.  Action  par  laquelle  un  corps 
devient  coloré. 

Colorisation,  s.  f.  Changement  de  couleur. 

Golostration,.?.  /'.Maladie  des  enfants  produite 
par  le  colostre;  méd. 

Commémoration,  s.  f.  Mémoire  d’un  saint. 

Commensuration,  s.  f.  Action  de  mesurer 
deux  choses  ensemble. 


ComminatioiijS./’.  Menace;  intimidation;  rhét. 
Commisération,  s.  f.  Pitié;  compassion. 
Commotion,  s.  f.  Secousse  violente. 
Communication,  .s.  f.  Action  de  faire  part,  de 
communiquer;  passage. 

Communition,  s.  f.  Action  de  concasser. 
Commutation,  s.  /.  Changement  {de  peine). 
Comparution,  s.  f.  Action  de  comparaître. 
Compensation,  s.  f.  Dédommagement. 
Compétition,  s.  f.  Prétention  rivale. 
Compilation,  s.f.  Recueil  d’extraits  d’ouvrages. 
Complication,  s.  f.  Embarras;  concours. 
Componction,  s.  f.  Douleur  d’avoiroffensé Dieu. 
Composition,  s.  f.  Action  de  composer;  accom- 
modement ; ce  qui  est  composé;  impr. 
Compulsation,  s.  f.  Action  de  compulser. 
Computation,  s.  f.  Supputation  du  temps. 
Concamération,*./'.Voûteoucintrequelconque. 
Concassation,  s.  f.  Action  de  concasser. 
Concaténation,  s.  f.  Liaison;  enchaînement. 
Concentration,  s.  f.  Action  de  réunir  au  centre. 
Conception,  <?./’.  Actiondeconcevoir;intelligence. 
Conciliation,  s.  f.  Action  de  concilier. 
Concoction,  s.  f.  Digestion;  cuisson  intérieure 
des  aliments  ; méd. 

Concrétation,  s.  /.  Condensation  ; peu  us. 
Concrétion,  s.f.  Amas  de  parties  en  masse  solide 
Condamnation, .s.  /'.Jugement  qui  condamne. 
Condensation,  s.f.  Action  de  rendre  plus  dense. 
Condition,  s.  f.  Qualité  des  personnes,  des 
choses;  clause;  position  individuelle;  état  de 
domesticité  ; profession,  état  dont  on  est. 
Conduction,  s.  /.  Prise  à loyer;  jur.  ; u.  m. 
Conduplication,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  con* 
duplicatif. 

Confabulation,  s.  f.  Conversation  ; entretien. 
Gonfarréation,  s.  f.  Sorte  de  mariage  où  l’é- 
poux offrait  un  pain  de  froment;  ant.  rom. 
Confection,  s.  f.  Composition  ; achèvement. 
Confédération,  s.  f.  Ligue;  alliance  d’états. 
Configuration,  s.  f.  Forme  extérieure. 
Confirmation,  s.  /.  Assurance  ; sacrement. 
Confiscation,  s.  f.  Action  d’adjuger  au  fisc. 
Conflagration,  s.  f.  Embrasement;  incendie. 
Conformation,  s.  f.  Forme,  disposition  dont 
un  corps  organisé  est  conformé, 
Confortation,  s.  f.  Action  de  conforter;  méd. 
Confrication,  s.  f.  Réduction  en  poudre  des 
corps  friables  par  le  frottement;  t.  de  chim. 
Confrontation^  f. Actiondemettre enprésence. 
Congélation,  s.  f.  Action  de  geler;  état  de  la 
chose  gelée;  solidification  d’un  fluide. 
Congemination,  s.  f.  Formation  double;  phis. 
Conglaciation,s.  f.  Conversion  en  glace;  inus. 
Gonglobation,s.  f.  Réunion  de  preuves  ; rhét. 
Conglutination,  s.  /.  Etat  gluant  ; visqueux. 
Congratulation,  s.  f.  Félicitation;  fam.\  v.m. 
Congrégation,  s.  f.  Confrérie;  association. 
Conjonction,  s.  f.  Union;  rencontre  de  deux 
planètes  ; mot  qui  sert  à lier  les  mots  ou  les 
propositions;  gram. 

Conjuration,  s.  f.  Prière;  exorcisme;  conspira- 
tion; complot  contre  l’état,  le  souverain. 
Conomination,  s.  f.  Indication  de  personnes 
ou  d’objets  ayant  un  rapport  entre  eux. 
Connotation,  s.  f.  Sens  confus  d’un  mot. 
Conquassation,  s.  f.  Broiement  ; t.  de  mêt. 
Conscription,  s.  f.  Enrôlement  militaire. 
Consécration,  s.  f.  Action  de  consacrer. 
Consection,  s.  f.  Action  de  mettre  en  pièces. 
Consécution,  s f.  (Mois)  de  vingt-neuf  jours. 
Conservation,  s.  f.  Action  de  conserver. 
Considération,  s.f.  Action  d’examiner,  d’esti- 
mer, de  considérer;  pl.  Réflexions;  observations 
Consignation,  s.  f.  Dépôt  juridique  d’argent. 
Consolation,  s.  /.  Ce  qui  console;  soulagement. 
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Consolidation,  s.  /.  Action  d’affermir. 
Consommation,  s.  f.  Action  de  consommer. 
Consomption,  s.  f.  Sorte  de  phtisie;  méd. 
Conspiration,  s.  f.  Complot;  cabale;  trame. 
Constatation,  s.  /.  Action  de  prouver,  de  cons- 
tater, d’établir  la  vérité  d’un  fait. 
Constellation,  s . f.  Amas,  assemblage  d’étoiles. 
Consternation,  s.  f.  Etonnement  avec  abatte- 
ment de  courage  ; frayeur  muette. 
Constipation,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  ne  peut 
évacuer  les  excréments  ou  aller  à la  selle 
Constitutions.  f.  Composition  ; chartre;  créa- 
tion d’une  rente;  tempérament  de  l’homme,  etc. 
Constriction,  s.  f.  Resserrement;  méd. 
Construction,  s.  f.  Action  de  bâtir,  d’arranger. 
Consultation,  s.  f.  Action  de  prendre  ou  de 
donner  avis  sur  une  affaire,  une  maladie,  etc. 
Contamination,  s.f.  Souillure;  v.  m. 
Contempération,  s.  f.  Etat  de  modération. 
Contemplation,  s.  f.  Action  de  considérer. 
Contention,  s.  f.  Débat;  dispute;  application. 
Contestation,  s.  f.  Dispute;  débat. 
Contignation,  s.  f.  Assemblage;  charp. 
Continuation,  s.  f.  Action  de  continuer  ses 
effets;  sa  durée;  chose  continuée. 
Contractation,  s.  f.  Action  de  contracter. 
Contraction,  s.  f.  Raccourcissement. 
Contradiction,  s.  f.  Action  de  dire  le  contraire. 
Contravention,  s.  f.  Infraction  à la  loi. 
Contrefaction,  s.  f.  Art  de  contrefaire;  ne 
s’applique  qu’aux  livres. 
Contre-indication,  s.  f.  Indication  contraire 
à ce  qui  paraissait  indiqué  ; méd. 
Contre-passation,  s.  f.  Action  de  passer  un 
billet  à l’ordre  de  quelqu’un. 
Contre-position,  s.  f.  Erreur;  proposition  op- 
posée à une  autre. 

Contre-révolution,  s.  f.  Seconde  révolution 
opposée  à la  première. 

Contrevallation,  s.f.  Fossé;  tranchée;  fortif. 
Contribution,  s.  f.  Impôt;  levée  d’argent. 
Contrition,  s.  f.  Douleur  et  repentir;  remords. 
Convention,  s.  f.  Accord;  assemblée  politique. 
Conversation,  s.  f.  Entretien  familier. 
Conviction,  s.  f.  Preuve  évidente  d’un  fait, 
d’une  vérité  ; effets  de  cette  preuve. 
Convocation,  s.  f.  Action  de  convoquer. 
Coopération,  s.  f.  Action  d’opérer  avec  d’autres. 
Cooptation,  s.  f.  Action  d’opter  ensemble. 
Coordination,  s.  f.  Action  de  combiner  l’ordre. 
Copermutation,  s.  f.  Action  de  copermuter. 
Copulation,  s.  f.  Union  charnelle  des  sexes. 
Corporation,  s.  f.  Association  autorisée  de 
gens  de  même  profession. 

Corporification,  s.  f.  Action  de  rendre  aux 
esprits  le  corps  qu’ils  avaient;  chim. 
Correction,  s.  f.  Action  de  corriger,  d’ôter  les 
défauts,  etc.;  pureté  de  langage. 
Corrélation,  s.  f.  Relation  réciproque. 
Correption,  s.  f.  Changement  d’une  voyelle 
longue  en  une  brève. 

Corroboration,  s.  f.  Action  de  fortifier;  méd. 
Corrugation,  s.  f.  Ride  de  la  peau  ; méd. 
Corruption,  s.  f.  Altération;  dépravation. 
Coruscation,  s.  f.  Etat  de  lumière;  phi/s. 
Cotisation,  .s.  f.  Action  de  taxer  par  cote. 
Coupellation,  s.  f.  Action  de  mettre  un  métal 
à la  coupelle  pour  le  purifier. 

Courbation,  s.  f.  Diminution  de  courbe. 
Craticulation,  s.  f.  Division  en  petits  carrés 
égaux  d’un  tableau  pour  le  copier. 

Création,  s.  f.  Action  de  créer,  d’inventer. 
Crépitation,  s.  f.  Bruit  d’une  flamme  qui  pétille. 
Cribration,  s . f.  Triage;  séparation;  chim.,  méd. 
Crimination,  s.  f.  Accusation;  fur.  o.  m. 
Crispation, s. /".Contraction;  irritation  nerveuse. 


Cristallisation,  s.  f.  Action  de  se  cristalliser, 
de  se  congeler  en  manière  de  cristal. 
Cubation,  s.  f.  Action  de  réduire  en  cube. 
Culmination,  s.  f.  Moment  du  passage  d’un 
astre  par  le  méridien. 

Gultellation.s.  f.  Manière  de  mesurer;  géom. 
Cultivation,  s.  f.  Action  de  cultiver. 
Cumulation,  s.  f.  Action  de  cumuler. 
Guprification,  s.  f.  Conversion  en  cuivre. 
Curation,  s.  f.  Traitement  d’une  maladie;  méd. 
Cymation,  s.  f.  Fructification  des  lichens. 
Damnation,  s.  f.  Peine  des  damnés. 

Dation,  s.  f.  Don  non  gratuit;  jur. 
Déalbation,  s.f.  Changement  du  noir  en  blanc 
par  le  feu  ; chim. 

Déambulation,  s.  f.  Promenade  ; peu  us. 
Débilitation,  s.  f.  Affaiblissement  ( des  nerfs). 
Déblatération,  s.  f.  Action  de  parler  avec 
violence  contre  quelqu’un. 

Décantation,  s.  f.  Action  de  verser  une  liqueur. 
Décapitation,  s.  f.  Action  de  couper  la  tête. 
Decarburation,  s.  f.  Destruction  de  la  carbu- 
ration d’une  substance  par  l’affinage;  forg. 
Décentralisation,  s.  f.  Action  de  décentraliser. 
Décentration,  s.  f.  Action  de  décentrer. 
Déception,  s.  f.  Tromperie;  désillusion. 
Décimation,  s.f.  Action  de  décimer  (les  soldats) 
Déclamation, s /.Action  de  réciter  à haute  voix. 
Déclaration,  s.  f.  Action  de  manifester,  de 
faire  connaître,  de  s’expliquer;  déposition. 
Déclination,  s.f.  Détour;  pente;  éloignement. 
Décoction,  s.  f.  Bouillon,  tisane  de  drogues. 
Décollation,  s.  f.  Action  de  couper  le  cou. 
Décoloration,  s.  f.  Perte  de  la  couleur  naturelle. 
Décomposition,  s.  f.  Action  de  séparer  les 
parties  d’un  tout;  chim.;  action  de  diviser. 
Déconsidération,  s.  f.  Perte  de  l’estime. 
Décoration,  s.  f.  Ornement  ; lieu  de  la  scène 
au  théâtre;  marque  de  dignité,  d’honneur. 
Décortication,  s.  f.  Action  d’écorcher. 
Décrépitation,  s.  f.  Pétillement  ; chim. 
Décurtation,  s.  f.  Maladie  des  plantes. 
Décussation,  s.  f.  Foyer,  point  où  les  rayons 
se  croisent;  leur  croisement;  t.  d’optiq. 
Dédolation,  s.  f.  Sorte  de  fracture  du  crâne. 
Déduction,  s.  /.  Rabais;  conséquence. 
Défalcation,  s.  f.  Déduction;  soustraction. 
Défécation,  s.  f.  Dépuration  d’un  liquide. 
Défection,  s.  f.  Désertion;  abandon  d’un  parti. 
Défédation,  s.  f.  Action  de  salir,  degàter;  o.  m. 
Définition,  s.  f.  Explication  d’un  mot,  etc. 
Déflagration,  s.  f.  Combustion  avec  flammes. 
Déflegmation, s.f.  Act.  d’ôter  lapartieaqueuse. 
Défloration,  s.  f.  Act  d’ôter  la  virginité;  jur. 
Défoliation,  s.  f.  Défeuillaison  avant  terme. 
Dégénération,  s.  f.  Etat  dégénéré  ; altération. 
Déglutition,  s.  f.  Action  d’avaler;  méd. 
Dégradation,  s.  f Destitution;  avilissement; 

action  de  dégrader;  dégât  dans  le  bois,  etc. 
Dégustation,  s.  f.  Act.  dégoûter  une  boisson. 
Déification, s.  f.  Act.  demettre  aurang  des  dieux. 
Délation,  s.  f.  Accusation;  dénonciation  secrète. 
Délectation,  s.  f.  Plaisir  qu’on  savoure. 
Délégation,  s.  f.  Commission  pour  agir. 
Délibation,  s.  f.  Action  de  goûter;  peu  us. 
Déligation,  s.  f.  Action  de  délier;  chim. 
Délimitation,  s.  f.  Action  de  fixer  les  limites. 
Délinéation,  s.  f.  Description  en  traits. 
Délitation,  s.  f.  Action  de  déliter,  dese  déliter. 
Démarcation,  s.  f.  Limite;  distinction. 
Démolition, s.  f.  Action  de  détruire,  d’abattre; 

pl.  Matériaux;  décombres  qui  en  proviennent. 
Démonétisation,  s.  f.  Action  d’ôter  cours  à 
une  monnaie,  à un  papier. 

Démonstration,  s.  f.  Preuve  évidente  ; leçon. 
Démoralisation,  s.  f.  Action  de  démoraliser. 
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Dénationalisation,  s.f.  Action  de  changer  de 
nation  ; mettre  hors  la  loi  des  nations. 
Dénaturalisation,  s.  f.  Perte  de  l’état  de  na- 
turalisation. 

Dénégation,  s.  f.  Action  de  nier  en  justice. 
J^GHivellation,  s.  /.  Action  de  déniveler. 
Dénization,  s f.  Sorte  de  naturalisation  accor- 
dée en  Angleterre. 

Dénomination,  s.  f.  Désignation  par  le  nom. 
Dénonciation,  s.  f.  Délation  ; déclaration. 
Dénotation,  s.  f.  Désignation  par  signes. 
Dentition,  s.  f.  Naissance  des  dents. 
Dénudation,  s.  /.  Etat  d’un  os  nu;  nudité. 
Déperdition,  s.  /.  Perte;  diminution  ; chim. 
Dépilation,  8.  f.  Perte  du  poil;  act.  de  dépiler. 
Déplantation, s. /.Action  de  déplanterun  arbre. 
Déplétion,  s.f.  Action  de  désemplir  (les  veines). 
Dépolarisation,  s.  f.  Action  de  dépolariser. 
Dépopularisation,  s.  f.  Perte  de  la  faveur 
populaire,  de  la  popularité. 

Dépopulation,  s.  f.  Dépeuplement  {d’un pays). 
Déportation,  s.  /'.  Exil  dans  un  lieu  fixe. 
Déposition,  s.  f.  Destitution  ; témoignage. 
Dépravation,  s.  /.  Corruption  ; débauche. 
Déprécation,  s.  f.  Souhait;  prière;  rhét. 
Dépréciation,  s.  f.  Etat  déprécié;  action  de 
déprécier;  ses  effets. 

Déprédation,  s.  f.  Vol;  pillage  avec  dégât. 
Dépuration,  s.  f.  Action  de  rendre  plus  pur. 
Députation,  s.f.  Corps  de  députés;  délégation. 
Dérivation,  s.  f.  Origine  d’un  mot. 
Dérogation,  s.  /'.  Action  de  déroger  à un  acte. 
Désaffection,  s.  f.  Perte  de  l’affection. 
Désagrégation,  s.f.  Séparation  des  molécules 
d’un  corps. 

Désapprobation,  s.  /.  Blâme  ; action  de  dé- 
sapprouver. 

Désappropriation,  s.  f.  Renoncement  à la  pro- 
priété ; dépouillement  volontaire. 
Désarticulation,  s.  f.  Amputation  dans  l’ar- 
ticulation ; cliir. 

Désassociation,  s.  f.  Action  de  se  desasso- 
cier, de  rompre  une  société. 

Description,  s.  f.  Discours  qui  peint  ; inven- 
taire; définition  imparfaite , log. 

Désertion,  s.  /.  Abandon  ; action  de  déserter. 
Désignation,  s.  /.  Indication;  choix,  etc. 
Déshydratation,  s.  f.  Action  de  faire  cesser 
l’état  d’hydrate;  t.  de  chim. 
Deshydrogénation,  s.  /.  Soustraction  de  l’hy- 
drogène; cessation  de  sa  présence;  chim. 
Désincamération,  s f.  Action  de  démembrer 
les  terres  apostoliques. 

Désincorporation,  s.  f.  Renvoi  d’hommes  qui 
avaient  été  incorporés  dans  une  compagnie  mi- 
litaire; séparer  une  chose  d’un  corps,  etc. 
Désinfection,  s.  f.  Action  de  désinfecter. 
Désobstruction,  s.  f.  Action  de  débarrasser. 
Désoccupation,  s.f.  Désœuvrement;  inus. 
Désolation,  s.  f.  Affliction  ; ruine  ; ravage. 
Désopilation,  s.  f.  Action  de  désopiler  ; méd. 
Désorganisation,  s /.  Action  de  détruire  les 
organes,  l’ordre;  état  de  ce  qui  est  désorganisé. 
Désoxydation, s./1.  Action  de  séparer  l’oxygène. 
Despumation,  s.f.  Action  d’écumer  un  liquide. 
Desquamation,  s.  /.  Action  d’écailler;  chir. 
Dessication,  s.  f.  Dessèchement  ; ses  effets. 
Dessudation,  s.  f.  Grande  sueur  ; méd. 
Destination,  s.  /.  Emploi  déterminé. 
Destitution,  s.  f.  Privation  d’emploi. 
Destruction,  s.  f.  Ruine  totale;  anéantissement. 
Détention,  s.  f.  Saisie*  captivité;  jur. 
Détérioration, s.f.  Dégradation;  dégât. 
Détermination,  s f.  Résolution  après  réflexion. 
Détestation,  s.  /.  Haine  qu’on  a pour  une  chose. 
Détonation,  s.  f.  Enflammation  avec  bruit. 


Détonnation,  s.  f.  Action  de  sortir  du  ton. 
Détraction,  s.  f.  Médisance  maligne. 
Détronation,  .s.  f.  Act.  de  déposséder  du  trône. 
Detransposition,  s.  /.  Action  de  remettre  à sa 
place  ce  qui  avait  été  transposé. 
Détroncation,  s.  /.  Séparation  de  la  tête  du 
tronc;  t.  d’accouchement. 

Dévastation,  s.  f.  Ruine  d’un  pays;  ravage. 
Déviation,  s.  f.  Action  de  détourner  de  la  route. 
Dévolution,  s.  f Acquisition  d’un  droit  dévolu. 
Dévotion,  s.  /.  Piété  envers  Dieu  et  les  Saints; 

fig.  Dévouement;  pl.  Communion;  prières. 
Diction,  s.  f.  Elocution;  manière  de  dire. 
Diffamation,  s.  f.  Calomnie;  décri. 
Diffarréation,  s.f.  Divorce  opéré  par  l’offrande 
d’un  gâteau  ; ant. 

Diffraction,  s.  f.  Inflexion  de  lumière  ; phys. 
Digitation,  s.  /.  Prolongation  des  muscles. 
Dilacération,  s.  /.  Déchirement  en  pièces. 
Dilapidation,  s.  /.  Dépense  folie;  dissipation. 
Dilatation,  s.  f.  Action  de  se  dilater,  de  s’élargir. 
Dilection,  s.  f.  Amour;  charité;  t.  de  théol. 
Dilution,  s.  /'.  Action  d’étendre  d’eau  une  li- 
queur, une  dissolution,  etc. 

Diminution,  s.  f.  Rabais  ; amoindrissement. 
Direction,  s.  f.  Conduite;  marche;  tendance. 
Discontinuation,  s.  f.  Interruption. 
Discrétion,  s.  f.  Circonspection;  {judicieuse 
réseroe)  ; A discrétion,  ado.  A volonté. 
Disculpation,  s.  f.  Justification  {d’une  faute). 
Disgrégation,  s.  f.  Dispersion  de  rayons;  opt. 
Disjonction,  s.  f.  Séparation  de  deux  choses. 
Dislocation,  s.  f.  Déboîtement  d’un  os;  chir. 
Disparition, s.  f.  Action  de  cesser  de  paraître. 
Dispensation,  s.f.  Distribution;  préparation. 
Disposition,  s. /.  Arrangement;  situation;  ten- 
dance; sentiment;  état  à l’égard  de,  etc. 
Disproportion,  s.  /.  Inégalité;  manque  depro- 
portion  entre  les  choses  ou  leurs  parties. 
Disquisition,  s.  f.  Rébherche  exacte  de  quelque 
vérité  dans  les  sciences;  phil.  math. 
Disruption,  s.  f.  Rupture;  fracture. 
Dissection,  s.  f.  Action  de  disséquer. 
Dissémination,  s.  f.  Semis  naturel; yard. 
Dissertation,  s.  f.  Examen  ; discussion. 
Dissimulation,  s.  f.  Déguisement;  feinte. 
Dissipation,  s.  f.  Destruction  ; dispersion. 
Dissociation,  s.  f.  Action  de  dissocier. 
Dissolution, s.f.  Action  de  dissoudre;  rupture; 
dérèglement  de  mœurs. 

Distinction,  s.  f.  Différence;  séparation;  égard; 

mérite;  état  de  naissance;  noblesse,  etc. 
Distraction,  s.f.  Inapplication;  démembrement. 
Distribution,  s.  f.  Action  de  distribuer. 
Divagation,  s.f.  Act.  de  s’écarter  delà  question. 
Divarication,  s.  f.  Action  d’ouvrir;  méd. 
Diversification,  s.  f.  Action  de  diversifier. 
Divination,  s.  f.  Art  prétendu  de  deviner. 
Divinisation,  s.  f.  Action  de  reconnaître  pour 
divin;  fig.  Action  d’exalter  outre  mesure. 
Divulgation,  s.  f.  Publication  ; révélation. 
Domestication,  s.  f.  Action  de  domestiquer. 
Domination,  s.  f.  Puissance;  autorité. 
Donation,  s.  f.  Don  par  acte  public. 
Dormition,  s.  f.  Apothéose  de  la  Vierge. 
Dotation,  s.  f.  Action  de  donner  une  dot. 
Dubitation,  s.  f.  Doute  feint;  fig.  de  rhét. 
Dulcification,  s.f.  Action  de  tempérer  un  acide. 
Duplication,  s.  f.  Opération  géométrique. 
Ebullition,  s.  f.  Action  de  bouillir;  élevures, 
taches  rouges  sur  la  peau. 

Edification,  s.  f.  Action  de  bâtir;  fig.  De  por- 
ter à la  vertu;  d’inspirer  le  bon  exemple. 
Edition,  s.  /.  Publication  d’un  livre. 
Education,  s.  /.  Action  d’instruire,  d’élever  et 
de  former  la  jeunesse. 
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Edulcoration,  s.  f.  Action  d’adoucir;  chim. 
Effection,  s.  f Construction  des  équations. 
Effémination,  s.  f Manières  de  femme. 
Egalisation,  s.  f Action  d’egaliser  les  lots. 
Ejaculation,  s.  /.  Emission  d’un  fluide  avec 
force;  prière  fervente,  passionnée. 

Ejection,  s.  f Expulsion;  évacuation;  méd. 
Elaboration,  s.f.  Préparation;  ses  effets;  phys. 
Elambication,  s.  f.  Analyse  d’eaux  minérales. 
Election,  s.  f Action  d’élire,  de  choisir. 
Electrisation,  s.f  Action  d’imprégner  de  fluide 
électrique  ; fig.  Exciter  vivement. 

Elévation,  s.  f.  Exhaussement;  action  de  s’é- 
lever; hauteur;  grandeur;  moment  de  la  messe 
où  le  prêtre  lève  l’hostie;  dessin  d’une  façade; 
arch.;  fig.  Constitution  en  dignité,  etc. 
Elimination,  s.  f.  Action  d’écarter,  d’éliminer. 
Elixation,  s.  f.  Action  de  faire  bouillir. 
Elocution,  s.  f.  Manière  de  s’exprimer;  rhét. 
Elongation,  s.  f.  Distance  angulaire  d’un  astre 
au  soleil  par  rapport  à la  terre;  luxation;  cher. 
Elucidation,  s.  /.  Explication  lucide. 
Elucubration,  s.  /'.Ouvragefaità  force  detravail. 
Emaciation,  s.  f.  Maigreur  ; amaigrissement. 
Emanation,  s.  f.  Ce  qui  émane;  origine. 
Emancipation,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  est  hors 
de  tutelle  ; affranchissement. 

Embarcation,  s.  f.  Petit  batiment;  navire. 
Embrocation,  s.  f Fomentation;  chir. 
Emigration,  s.  f.  Act.  d’abandonner  son  pays. 
Emondation,  s.  f.  Opération  par  laquelle  on 
retire  des  substances  les  portions  nuisibles. 
Emplastratio n,s./.  Action  d’emplàtrer;  jard. 
Emotion,  s.f.  Agnation;  trouble;  alternation. 
Emulation,  s.  /.  Désir  d’égaler,  de  surpasser. 
Enarration,  s.  /.  Action  d’énarrer. 
Enervation,  s.  f Action  d’énerver;  supplice. 
Enonciation,s./‘.  Mamèred’exprimersa  pensée. 
Enucléation,  s.  f.  Action  d’ôter  le  noyau. 
Enumération,  s.f.  Dénombrement;  fig.  de  rhét. 
Epellation,  s.  f.  Assemblement  des  lettres. 
Epiation,  s.  /.  Formation  de  l’épi;  t.  de  bot. 
Epilation,  s f.  Action  d’arracher  des  poils. 
Equation,  s.f.  Formule  de  l’égalité  établie  en- 
tre deux  quantités;  t.  d’algèb. 

Equitation,  s.  f.  Art  de  monter  à cheval. 
Eradication,  s.  f.  Action  de  déraciner. 
Erection,  s.  /'.  Action  d’ériger,  d’élever. 
Eructation,  s.  f Eruption  de  vent  par  la  bouche. 
Erudition,  s.  f.  Vaste  savoir  en  tout. 
Eruption,  s.  f.  Evacuation  subite  et  abondante 
d’un  fluide;  sortie  de  boutons;  méd. 
Eschariiicatio n,s./.  Production  d’un  eschare. 
Estimation,  s.  f.  Evaluation;  action  de  priser. 
Estivation, s ./‘.État  de  la  corolle  nondéveloppée. 
Ethérification,  s.  f.  Conversion  en  éther. 
Ethérisation,  s.  f.  Action  d’étheriser. 
Evacuation,  s.  f.  Action  de  vider,  de  sortir. 
Evagation,  s.  f.  Distraction;  dévot. 
Evaluation,  s.  f.  Action  d’apprécier,  d’évaluer. 
Evangélisation,  s.  f.  Prêche  de  l’évangile. 
Evaporation,  s.  f.  Réduction  en  vapeur. 
Evection,  s.  f Inégalité  de  la  lune  ; astr. 
Eviction,  s.  f.  Action  d’évincer;  t.  de  droit. 
Evocation,  s.  f Action  d’évoquer,  d’appeler. 
Evolution,  s.  f.  Mouvement  de  troupes,  etc. 
Exacernation,  s. /‘.Argument  du  paroxisme. 
Exaction,  s.  /'.Action  d’exiger  plus  qu’il  n’estdû. 
Exagération,  s.  f.  Action  d’outrer  ce  qu’on  dit. 
Exaltation,  s.  f.  Elévation  ( dupape );  fig.  Exa- 
gération dans  les  sentiments. 

Exantlation,  s.f.  Action  de  pomper  (un  fluide). 
Exaspération,  s.  /.  irritation  à l’excès. 
Excalcéation,  s.  f Action  de  se  déchausser. 
Excedation,  s.  f Action  d’excéder. 
Exception,  s.  f Action  d’excepter,  de  ne  pas 


comprendre;  à l’exception,  prép.  Excepté. 
Excitation,  s.  f Action  d’exciter,  d’animer. 
Exclamation,  s.  f Cri  d’admiration. 
Exhibition,  s.  f Action  de  montrer  en  justice. 
Excommunication,  s.  f Censure  par  laquelle 
on  excommunie. 

Excoriation,  s.  f Ecorchure  de  la  peau;  méd. 
Excortication,  s.  f Action  d’écorcher. 
Excréation,  s.  f Crachement  ; méd. 
Excrétion,  s.  f.  Sortie  des  humeurs  nuisibles. 
Excusation,  s.  f Refus  de  tutelle,  de  charge,  etc. 
Exécration,  s.  f.  Horreur  extrême;  blasphème. 
Exécution,  s.  /‘.Action  d’exécuter,  de  saisir  les 
meubles,  de  punir  de  mort,  etc. 

Exemption,  s.  f Dispense;  action  d’exempter. 
Exercitation,  s.  f.  Dissertation;  exercice. 
Exfoliation, s.f  Action  de  s’enleverpar  feuilles. 
Exhalation, s. /".Evaporation; action  de  proférer. 
Exhérédation,  s.  f.  Action  de  déshériter. 
Exhortation,  s.  f Discours  pour  exciter. 
Exhumation,  s.  /'.Action  de  déterrer  les  morts. 
Exonération^  /\Actiond’exonérer;sonrésultat. 
Expatriation,  s.  f.  Action  d’expatrier. 
Expectation,  s.  f.  Attente  d’un  évènement. 
Expectoration,  s.f  Crachement  des  humeurs. 
Expédition^.  f Action  de  finir  promptement; 

d’envoyer,  etc.  ; entreprise  militaire. 
Expérimentation,  s.  /.Action  d expérimenter. 
Expiation,  s.f  Pémtence;réparation  d’une  faute. 
Expilation,  s.  f Spoliation  d’une  succession. 
Expiration,  s.  f Action  d’expirer,  de  ümr,  de 
mourir,  etc. 

Explication,  s.  f Discours  qui  explique. 
Exploitation,  s.  f.  Action  d’exploiter,  de  cul- 
tiver, de  faire  valoir,  etc.  (des  terres,  des 
bois,  des  mines),  etc. 

Exploration,  s.  f.  Action  de  visiter  un  pays, 
une  contrée,  de  sonder  une  plaie. 
Expoliation,  s.  /.  Séparation  des  parties  mortes. 
Expolition,  s.  f.  Expressions  différentes  pour 
mieux  faire  connaître  une  idée;  rhét. 
Exportation,  s.f  Transport  de  marchandises, 
d’inventions  hors  d’un  pays. 

Exposition,  s.  f.  Action  d’exposer,  de  mettre 
en  vue,  de  déduire;  placer;  faire  connaître; 
mettre  en  péril;  abandonner,  etc. 
Exprobation,  s.  f.  Action  de  reprocher;  blâme. 
Expuition,  s.  f Action  de  cracher  souvent. 
Expurgation, s.f  Emersion;  astr.;  excuse. 
Exsication,  s.  f Dessèchement. 
Exsudation,  s.  f.  Action  de  suer;  méd. 
Exténuation,  s.  f.  Affaiblissement;  t.  de  prat. 
Extermination, s./".  Action  de  tuer,  de  détruire. 
Extinction,  s.  f Action  d’éteindre. 
Extirpation,  s.  /.  Destruction;  déracinement. 
Extraction,  s.  f.  Action  d’extraire  ; origine. 
Extradition,  s.  f.  Remise  de  prisonniers. 
Extravagation,  s.  f Erruption  ; o.  m.  inus. 
Extravasation,  s.  f.  Action  d’extravaser  ; 

épanchement  de  la  sève,  du  sang. 
Extrême-Onction,  s.  f.  Sacrement  catholique. 
Exulcération,  s.  f.  Ulcères;  cause  d ulcères. 
Exultation,  s.f  Action  d’exulter,  de  témoigner 
une  joie  triomphante;  v.  m. 

Fabrication,  s.  f.  Travail;  ouvrage;  action  de 
fabriquer  (en  général). 

Faction,  s.  f.  Guet;  millt.;  parti;  sédition. 
Falsification,  s.  f.  Altération;  contrefaçon. 
Fascination,  s.  f.  Charme;  entrainement. 
Fécondation,  s.  f.  Action  de  fertiliser. 
Fédération,  s.  f.  Alliance;  ligue  politique. 
Fermation,  s.  /.  Clôture;  o.  m.  mus. 
Fermentation,  s.  f.  Agitation  d’un  liquide. 
Ferrufication,  s.  /.  Changement  en  fer. 
Ferrumination,  s.  /.  Soudure  du  fer. 
Fertilisation,  s.  f Action  de  rendre  fertile. 


ON 


425  — 


ON 


Fiction,  s.  f.  Invention  fabuleuse;  supposition. 
Figuration,  s.  f.  Action  de  ligurer;  peu  us. 
Filiation,  s.  f.  Descendance  de  père  en  lils;  fig. 

Suite  des  idées,  leur  rapport,  leur  liaison. 
Filtration,  s.  f.  Action  de  liltrer,  de  passer  un 
liquide  pour  l’éclaircir. 

Fissiculation,  s.  f.  Ouverture  avec  le  scalpel. 
Fixation,  s.  f.  Action  de  déterminer,  de  lixer. 
Flagellation,  s.  /.  Action  de  fouetter;  litur. 
Fluctuation,  s.  /.  Mouvement  des  fluides. 
Fluidification,  s.  f.  Réduction  d’un  corps  à 
l’état  de  fluide. 

Fœtation,  s.  /.  Conception. 

Foliation,  s.  f.  Assemblage  de  feuilles. 
Fomentation,  s.  /'.  Remède  extérieur;  méd. 
Fonction,  s.  f.  Action  de  remplir  son  devoir; 

action  des  viscères;  pl.  t.  d’ompr. 

Fondation,  s.  /'.  Action  de  fonder;  ses  effets. 
Formation,  s.  /'.  Action  de  former,  d’instruire, 
de  donuer  l’étre  et  la  forme,  etc. 
Formication,  sf.  Picotement  sur  la  peau;  méd. 
Formulation,  s.  f.  Action  de  formuler. 
Fornication,  s.  /'.  Péché  de  la  chair. 
Francisation,  s.  f.  Acte  qui  déclare  français. 
Fraction,  s.  f.  Partiede  l’unité;  action  de  rompre. 
Fragmentation,  s.  f.  Division  par  fragments. 
Fraternisation,  s.  f.  Action  de  fraterniser. 
Fréquentation,  s.  /.  Action  de  fréquenter,  de 
voir  souvent  quelqu’un,  etc.;  hantise. 
Friction,  s.  f.  Action  de  frotter  le  corps  ; chir. 
Fructification,  s.  f.  Formation  des  fruits. 
Frustration,  s.  f.  Action  de  frustrer. 
Fulguration,  s.  /'.  Eclair  de  la  coupelle. 
Fumigation,  s.  f.  Exposition  aux  vapeurs. 
Fustigation,  s.  /'.  Action  de  fouetter. 
Futuntion,  s.  f.  Ce  qui  doit  arriver. 
Galvanisation,  s.  f.  Action  de  galvaniser. 
Gazéification,  s.  /.  Réduction  d’une  substance 
à i’etat  de  gaz. 

Gemmation,  s.  f.  Action  de  bourgeonner. 
Généralisation, s. /'.Action  de  rendre  universel. 
Génération,  s.  f.  Action  d’engendrer  ; posté- 
rité ; libation  ; production. 

Germination,  s.  f.  Action  de  germer  ; bot. 
Gestation,  s.  /'.  Temps  de  la  portée  des  fe- 
melles; exercice  pour  rétablir  la  santé;  ant. 
Gesticulation,  s.  f.  Action  de  faire  trop  de 
gestes  en  parlant. 

Glandulation,  s.  f.  Etat  des  glandes. 
Glorification,  s.  /'.Action  de  rendre  gloire, de 
se  faire  gloire;  élévation  à la  gloire  céleste. 
Gradation,  s.  /.  Augmentation  successive  par 
degrés  ou  en  enchérissant;  rhét.;  peint. 
Graduation, s./'.  Division  en  degrés;  t.  de  sal. 
Granulation,  s.  /'.Action  de  réduire  en  grains. 
Gratification,  s.  f.  Don,  libéralité  pour  un 
travail  ou  des  services  rendus. 

Gravitation,  s.f.  Action  de  tendre  vers  unpoint. 
Gustation,  s.  f.  Sensation  du  goût. 
Habilitation,  s.  f.  Sorte  d’émancipation. 
Habitation,  s.  /'.  Demeure  ; métairie  ; maison. 
Habituation,  s.  f.  Place  d’habitué;  t.  de  litur. 
Hallucination,  s.  f.  Perception  illusoire  ; illu- 
sion ; fig.  Méprise. 

Hébétation,  s.  /.  Etat  d’émoussement  des  sens. 
Herborisation,  s.  /'.  Action  d’nerhoriser. 
Hibernation,  s.  /.  Engourdissement  de  cer- 
tains animaux  en  hiver. 

Hiémation,  s.  /'.  Action  de  passer  l’hiver. 
Hivernation,  s.  /.  Engourdissement,  torpeur 
pendant  i’niver  ; tiist.  nat. 

Homologation,  s.  /.  Conbrmation  d’un  acte 
juridiquement  ; action  de  correspondre  ; géom. 
Horripilation,  s.  f.  Frisson  subit  de  toute  la 
peau  qui  fait  hérisser  les  cheveux. 
Humectation,  s.  f.  Action  d’humecter,  de  ren- 


dre humide,  de  préparer  avec  de  l’eau. 

Humiliations.  /.  Abaissement;  mortification. 

Hybridation,  s.  /.  Production  de  plantes,  d’a- 
nimaux hybrides. 

Hydratation,  s.  f.  Conversion  en  hydrate. 

Idéalisation,  s.  f.  Action  d’idéaliser. 

Identification,  s.  f.  Action  d’identiber. 

Ignition,  s.  f.  Etat  d’un  métal  incandescent. 

Illation,  s.  f.  Enterrement;  conséquence. 

Illition,  s.  f.  Onction  ; t.  de  méd. 

Illumination,  s.  /.  Art  d’illuminer;  quantité 
de  lumières;  état  de  ce  qui  est  illuminé. 

Illustration,  s.  f.  Célébrité  ; éclat  par  le  mé- 
rite ou  les  ancêtres;  gravures  d’un  ouvrage. 

Illutation,  s.  f.  Emplâtre  de  boue;  méd. 

Imagination,  s.  f.  Idée  ; faculté  d’imaginer. 

Imbibition,  s.  f.  Act.  d’imbiber,  de  mouiller. 

Imbrication,  s.  f.  Etat  des  choses  qui  se  re- 
couvrent les  unes  les  autres  comme  les  tuiles. 

Imitation,  s.  f.  Action  d’imiter;  chose  imitée; 
prendre  modèle;  (A  1’),  ado.  A l’exemple  de. 

Immatriculation,  s.  /.  Action  d’enregistrer. 

Immigration,  s.  f.  Etablissement  d’étrangers 
dans  un  pays. 

Immobilisation,  s.  f.  Action  de  donner  à un 
effet  mobilier  la  qualité  d’immeuble. 

Immodération,  s.  /.  Défaut  de  modération. 

Immolation,  s.  f.  îSacruice;  act.  d’immoler. 

Immortification,  s.  /.  Etat  d’une  personne 
qui  n’est  point  mortifiée. 

Impaction,  s.f.  Fracture  avec  esquilles;  chir. 

Impastation,  s.  f.  Réduction  en  pâte. 

Impatronisation,  s.  f.  Action  d’impatroniser, 
de  s’impatroniser,  dans  une  maison,  etc. 

Imperfection,  s.  /'.  Défaut  du  corps,  etc. 

Imperforation,  s.  f.  Clôture  des  organes  ; 
anat.  Vice  de  conformation. 

Imperméabilisation,  s.  f.  Action  de  rendre 
imperméable. 

Impétration,  s.f.  Act.  d’impétrer,  d’oblenir;  jur. 

Implantation,  s.  f.  Action  de  planter  une 
chose  dans  une  autre. 

Implication,  s.  f.  Complicité;  contradiction. 

Imploration,  s.  f.  Demande  avec  ardeur. 

Importation,  s.f.  Action  de  faire  venir  du  de- 
hors des  marchandises,  etc. 

Imposition,  s.  f.  Impôt;  action  d’imposer  ( les 
mains , une  taxe,  etc.). 

Imprécation,  s.  f.  Malédiction;  fig.  de  rhét. 

Imprégnation,  s.  f.  Action  d’imprégner,  de 
charger  de  parties  étrangères. 

Improbation,  s.  f.  Action  d’improuver. 

Imputation,  s.  f.  Déduction;  accusation. 

Inaction,  s.  f.  Cessation  d’activité;  indolence. 

Inaliénation, s. /'.Etat  de  ce  qui  n’est  pas  aliéné. 

Inanimation,  s.  /.  Etat  des  êtres  inanimés. 

Inanition,  s.  f.  Faiblesse  causée  par  défaut 
de  nourriture,  par  le  jeûne. 

Inapplication,  s.  /'  Inattention;  négligence. 

Inattention,  s.  f.  Défaut  d’attention;  son  effet. 

Inauguration^,  f.  Cérémonie  pour  inaugurer. 

Incamération,  s.  /'.  Union  d’une  terre,  d’un 
revenu,  etc.  au  domaine  du  Pape. 

Incantation,  s.  /.  Enchantement  ; charme. 

Incarnation,  s.  f Action  de  s’incarner,  de  se 
revêtir  de  chair. 

Incarcération,  s.  f.  Emprisonnement. 

Incération,  s.  /.  Mixtion  de  cire;  son  effet. 

Incinération,  s.  /.  Réduction  en  cendre. 

Incitation,  s.  /.  Instigation;  impulsion. 

Inclination,  s.  /.  Action  de  pencner;  affection; 
amour;  pente  naturelle  à....  disposition. 

Inconsidération,  s.  f.  Imprudence  légère  ; 
privation  de  considération. 

Incorporation,  s. /“.Act.  d’incorporer,  de  mêler. 

Incorrection,  s.  f.  Défaut  de  correction. 
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Incorruption,  s.  f.  Qualité  incorruptible. 
Incrassation,  s.  /.  Action  d’incrasser. 
Incrimination,  s.  f.  Accusation  d’un  crime. 
Incrustation,  s.  f.  Action  de  revêtir,  de  cou- 
vrir, d’enoüasser,  etc.  ; enduit  pierreux. 
Incubation,  s.  /.  Action  de  couver  des  œufs. 
Incuication,  s.  /.  Action  d’inculquer;  son  effet. 
Inculpation,  s.  f.  Attribution  d’une  faute. 
Incurvation,  s.  f.  Act.  de  courber;  courbure. 
Indétermination,  s.  f.  Irrésolution. 
Indévotion,  s.  f . Défaut,  manque  de  dévotion. 
Indiction,  s.  f.  Convocation  à jour  fixe  d’un 
concile;  période  de  quinze  ans. 

Indication,  s.  /.  Marque  ; désignation. 
Indignation,  s.  f.  Aversion  pour  l’injustice. 
Indiscrétion,  s.  f.  Manque  de  discrétion. 
Indisposition,  s.  f.  Malaise  ; fig.  Disposition 
peu  favorable  envers  quelqu’un. 
Indistinction,  s.  f.  Confusion;  v.  m.  peu  us. 
Individualisation,  s.  f.  Act.  d’individualiser. 
Induction,  s.  f.  Instigation  ; impulsion. 
Induration,  s.  f.  Endurcissement;  t.  de  chlr. 
Inexécution,  s.  f.  Manque  d’exécution. 
Infamation,  s.  f.  Note  d’infamie. 
Infatuation,  s.  f.  Entêtement-  prévention  ex- 
cessive et  ridicule  en  faveur  de... 

Infection,  s.  f.  Puanteur;  corruption. 
Inféodation,  s.  f.  Action  d’inféoder  une  terre 
Infestation,  s.  f.  Pillage;  action  d’infester. 
Infibulation,  s.  f.  Operation  pour  empêcher 
l’usage  des  parties  nécessaires  a la  génération. 
Infiltration,  s.  /'.  Passage  par  les  pores  d’un 
liquide;  action  d'un  liquide  qui  s’infiltre. 
Imirmation,  s.  f.  Action  de  déclarer  nul  ; jur. 
Inflammation,  s.  f.  Action  d’enflammer. 
Inflation,  s./,  tumeur;  gonflement;  méd. 
Infliction,  s.  f.  Action  d’infliger  une  peine. 
Information,  s,  /".Avertissement;  enquête. 
Infraction,  s.  f.  Transgression  à la  loi. 
Inhalation,  s.  f.  Inspiration;  t.  de  bot. 
Inhibition,  s.  f.  Défense;  prohibition;  prat. 
Inhumation,  s.  f.  Action  d’enterrer. 
Initiation,  s.  f.  Admission;  action  d’initier. 
Injection,  s.  f.  Action  d’injecter  un  liquide. 
Injonction,  s.  f.  Commandement;  ordre. 
Innovation,  s.  f.  Action  d’innover. 
Inobservation,  s.  f.  Inexécution;  v.  m. 
Inoccupation,  s.  f.  Etat  d’une  personne  inoc- 
cupée. 

Inoculation,  s.  f.  Communication  artificielle 
d’un  virus;  méd.  Greffe;  jard. 

Inondation,  s.  f.  Submersion;  envahissement. 
Inosculation,  s.  f.  Abouchement  des  artères. 
Inquisition,  s.  /'.  Enquête;  recherche;  per- 
quisition; tribunal  ecclésiastique;  ant. 
Insalivation,  s.  f.  Mélange  des  aliments  et  de 
la  salive  pendant  la  mastication. 

Insertion,  s.  f.  Act.  d’insérer,  de  mettre  parmi. 
Insinuation,  s.  f.  Action  d’insinuer,  d’intro- 
duire adroitement,  insensiblement. 
Insolation,  s.  f.  Exposition  au  soleil. 
Inspection^./.  Examen;  fonction  d’inspecteur. 
Inspiration,  s.  f.  Action  d’inspirer  l’air;  en- 
tnousiasme;  idée;  suggestion;  conseil. 
Installation,  s.  /.  Action  de  mettre  en  place, 
en  possession  d’une  charge,  etc. 
Instauration,  s.  /.  Etablissement  de  jeux,  etc. 
Instigation,  s.  f.  Suggestion;  imitation. 
Instillation,  s.f.  Act.de  verser  goutte  à goutte. 
Institution,  s.  f.  Action  d’instituer  ; maison 
d’éducation;  nomination;  établissement. 
Instrumentation,  s.  f.  Disposition,  manière 
dont  la  partie  instrumentale  d’un  morceau  est 
disposée  pour  les  instruments;  mus. 
Instruction,  s.  f.  Action  d’instruire;  connais- 
sance; savoir;  pl.  Ordres;  explications;  avis. 


Insubordination^ /.Indocilité;désobéissance. 
Insufflation,  s.  /'.  Introduction  d’air  ou  de  gaz 
dans  l’intérieur  au  corps;  méd. 
Insurrection,  s.  f.  Révolte  ; soulèvement. 
Intégration,  s.  /'.  Action  d’intégrer;  math. 
Intellection,  s.  f.  Action  de  comprendre,  de 
concevoir,  d’entendre  une  chose,  etc. 
Intention,  s.  f.  Volonté;  dessein;  projet. 
Intercalation,  s.  f.  Addition  d’un  jour  au 
mois  de  février  de  quatre  en  quatre  ans. 
Interceptation,  s.  /.  Action  d’intercepter. 
Interception,  s.  f.  Action  d’intercepter. 
Interdiction,  s.  /'.  Prohibition  ; suspension. 
Interjection,  s.  /'.  Act.  d’interjeter;  t.  de  gram. 
Interlinéation,  s.  f.  Ce  qui  est  écrit  entre  les 
lignes. 

Interlocution,  s.  /.  Ordre  par  jugement  d’ins- 
truire une  cause  ; prat. 

Interpellation,  s.  f.  Sommation  de  répondre. 
Interpolation,  s.  /.  Insertion  par  fraude  des 
mots  dans  un  acte;  intercalation;  math. 
Interposition,  s.  f.  Action  d’interposer. 
Interprétation,  s.  f.  Explication  ; traduction. 
Interrogation^,  f.  Question  posée;  fig.  de  rhét. 
Interruption,  s.  f.  Action  d’interrompre. 
Intersection,  s.  f.  Point  où  deux  lignes,  deux 
plans  se  coupent;  t.  de  math. 
Intervention,  s.  f.  Action  de  prendre  part, 
d’entrer  dans  une  affaire,  etc. 

Intimation,  s.  f.  Action  d’intimer,  de  signifier. 
Intimidation,  s.  f.  Action  d’intimider. 
Intonation,  s.  f.  Manière  d’intonner  un  chant. 
Introduction,  s.f.  Préface;  act.  d’introduire. 
Intronisation,  s.  f.  Installation  d’un  évêque. 
Intuition,  s.f.  Vision  certaine  de  Dieu;  théol. 

Connaissance  claire  d’autrui. 

Intus  - Susception,  s.  f.  Introduction  d’un 
suc  dans  un  corps  organisé  ; t.  de  méd. 
Invalidation,  s.  f.  Action  d’invalider. 
Invention,  s.  f.  Action  d’inventer,  de  trouver 
par  imagination;  chose  inventée. 
Investigation,  s.  f Recherche  exacte. 
Invitation,  s.  f.  Prière  d’assister;  act.  d’inviter. 
Invocation,  s.  f.  Action  d’invoquer,  d’appeler 
à son  aide,  etc.  ( une  muse,  un  dieu). 
Irisation,  s.  f.  Propriété  des  minéraux  qui  pro- 
duisent à leur  surface  les  couleurs  de  l’iris. 
Irradiation,  s./.Expansion  des  rayons  solaires. 
Irrésolution,  s.  f.  Etat  indécis,  irrésolu. 
Irrigation,  s.  f.  Arrosement  par  rigoles. 
Irritation,  s.  /.  Etat  irrité  ; effervescence. 
Irroration,  s.  f.  Action  d’exposer  à la  rosée 
ou  à un  arrosement;  t.  de  méd. 

Irruption,  s.  f.  Débordement;  invasion  d’en- 
nemis; entrée  soudaine,  violente,  etc. 
Jactation,  s.  f.  Agitation  continuelle;  méd. 
Jectigation,  s.  /‘.Tressaillement du  pouls; méd. 
Jonction,  a.  f.  Act.  de  joindre, d’unir, d’ajouter. 
Jubilation,  sf.  Réjouissance;  bonne  chère;  fam. 
Juridiction,  s.  f.  Pouvoir;  ressort  du  juge. 
Justification,  s.f.  Act.  de  prouver  l’innocence. 
Juxtaposition,  s.  f.  Accroissement  d’un  corps 
par  addition  extérieure;  phys. 

Labiation,  s.  f.  Etat  d’une  fleur  labiée. 
Lacération,  s.  f.  Déchirure;  act.  de  lacérer. 
Lamellation,  s.  f.  Partage  en  lamelles. 
Lamentation, s./’.Cris  plaintifs;  gémissements. 
Lapidation,  s.  /'.  Action  de  lapider,  de  tuer 
quelqu’un  à coups  de  pierres. 
Lapidification,  s.  f.  Formation  des  pierres. 
Latinisation,  s.  f.  Action  de  latiniser. 
Légalisation, s.  f.  Certification;  act. d’attester. 
Légation,  s.  f.  Charge  de  légat;  sa  juridiction. 
Législation,  s.  f.  Droit  de  faire  les  lois. 
Lévigation,  s.  f.  Action  de  léviger;  ses  effets. 
Libation,  s.  f.  Effusion  de  liqueurs. 
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Libération,  s.  f.  Décharge  d’obligation. 
Libration,  s.  f.  Balancement  de  la  lune. 
Licitation,  s.  /.  Vente  à l’enchère. 
Limitation,  s.  f.  Action  de  limiter,  de  fixer. 
Linition,  .s.  f.  Action  d’oindre,  d’enduire. 
Liquation,  s.  f.  Ressuage  ; fusion  d’un  alliage 
métallique;  séparation  de  l’argent  du  cuivre. 
Liquéfaction,  s.  f.  Action  de  rendre  liquide. 
Liquidation^.  /'.Action  de  liquiderf  uncompte). 
Litholisation,  s.  /.  Recherche  des  pierres. 
Lixiviation,  s.  f.  Lavage  des  cendres. 
Localisation,  s.  /.  Action  de  localiser. 
Location  s.  f . Action  de  donner  à loyer. 
Locomotion,  s.  f.  Faculté  de  se  mouvoir. 
Locution,  s.  f.  Façon  de  parler;  expression. 
Lotion,  s.  f.  Lavage;  ablution;  bain. 
Lubrification,  s.  f.  Action  de  lubrifier. 
Lustration,  s.  /.  Action  de  purifier;  ant. 
Lutation,  s.  f.  Action  de  luter;  chim. 
Luxation,  s.  f.  Dislocation  des  os;  chir. 
Macération,  s.  /.  Act.  de  mortifier,  de  tremper. 
Machination,  s.f.  Complot;  menée  secrète. 
Maculation,  s.  f.  Tache;  souillure. 
Madéfaction,  s.  f.  Humectation;  chim. 
Magnétisation,  .s.  f.  Action  de  magnétiser. 
Majoration,  s.  f.  Action  d’évaluer  dans  un 
rapport  un  objet  plus  qu’il  ne  vaut. 
Malaxation,  s.f. Act.  de  pétrir  p1'  amollir;  chim. 
Malédiction, s.  f.  Imprécation;  souhait  de  mal. 
Malversation,  s.  f.  Abus  de  fonctions. 
Manifestation,  s.  f.  Action  de  rendre  notoire, 
manifeste  ; ses  effets. 

Manipulation^./*.  Manière  d’opérer;  t.  d’arts. 
Manutention,  s.  /.  Boulangerie  des  troupes; 

administration;  action  de  maintenir  ( des  lois). 
Mastication,  s.  f.  Action  de  mâcher. 
Maturation,  s.  f.  Degrés  de  maturité. 
Médiation,  s.  /.  Intervention  bienveillante. 
Médiatisation,  s.  f.  Action  de  médiatiser. 
Médicamentation,  s.  f.  Action  de  prescrire 
des  médicaments. 

Médication, s.f.  Traitement;  modification;  méd. 
Méditation,  s.  f.  Réflexion;  oraison  mentale. 
Mellification,  s. /'.Manière  dont  se  fait  le  miel. 
Mention,  a.  f.  Commémoration;  rapport. 
Menstruation,  s.  f.  Flux  menstruel. 
Mercurification , s.  /.  Action  d’extraire  le 
mercure  des  métaux;  t.  d’alchim. 
Métallisation,  s.  f.  Formation  des  métaux. 
Météorisation,  s.  f.  Production  de  météorisme. 
Migration,  s.  f.  Emigration  en  foule. 
Minéralisation,  s.f. Act.  de  convertir  en  métal. 
Minoration,  s. /\  Evacuation  légère;  t.  de  méd. 
Mitigation,  s.  /.  Adoucissement;  prat. 
Mobilisation,  s.  f.  Action  d’ameublir,  de  met- 
tre en  campagne  un  corps  sédentaire  ; mil. 
Modération,  s.  f.  Retenue;  diminution. 
Modification,  s.  f.  Action  de  modifier. 
Modulation.s/Suite  de  tons  dans  un  mode;  mus. 
Molestation,  s.  f.  Action  de  molester. 
Mollification,  s.f.  Action  de  mollifier:  ses  effets. 
Momification,  s.  f.  Conversion  d’un  cadavre 
en  momie;  fiq.  Amaigrissement  considérable. 
Monétisation,  s.  f.  Action  de  monétiser. 
Monition.  s.  f.  Avertissement;  écoles. 
Moralisation,  s.  f.  Action  de  moraliser. 
Mordication,  s.  f.  Picotement;  fam.;  peu  us. 
Mortification,  s.  f.  Action  de  mortifier  son 
corps, ses  sens;  chagrin;  humiliation;austérités. 
Motion,  s.  f.  Action  de  mouvoir;  proposition 
faite  dans  une  assemblée. 

Multiplication,  s.  f.  Action  de  multiplier; 

opération  d’arithmétique. 

Munition,  s.  f.  Provision  de  guerre,  etc. 
Mussitation,  s.  f.  Action  de  murmurer. 
Mutation,  s.  /.  Changement;  révolution. 


Mutilation,  s.  f.  Act.  de  mutiler,  d’estropier. 
Mystification,  s f Action  démystifier. 
Narration,  s.  f.  Récit  historique  ou  oratoire. 
Nasalisation,  s.f.  Adjonction  après  une  voyelle 
d’une,  consonne  nasale. 

Natation,  s.  f.  Art  et  action  de  nager. 
Nation,  s.  f.  Les  habitants  d’un  même  pays. 
Naturalisation,  s.  f.  Action  d’accorder  à un 
étranger  les  droits  de  naturel. 

Navigation,  s.  /.  Art  et  action  de  naviguer. 
Négation,  s.  f.  Action  de  nier;  particule  qui  nie. 
Négociation,  s.  /.  Trafic;  art  de  négocier. 
Neutralisation, s.  f.  Act.  de  rendre  neutre, nul. 
Nitrification,  s.  f.  Formation  des  nitrates  ou 
du  nitre. 

Nomination,  s.  f.  Action  de  nommer;  jouis- 
sance de  celui  qui  est  nommé  à un  emploi. 
Notation,  s.  f.  Action,  manière  d’indiquer. 
Notification,  s.  f.  Acte  pour  notifier,  pour 
avertir  juridiquement. 

Notion,  s.  f.  Connaissance;  idée  d’une  chose. 
Novation,  s.  f.  Changement  de  titre;  jur. 
Numération,  s.  /.  Action,  art  de  compter. 
Nundination,  s.  f.  Trafic  dans  les  foires. 
Nutation,  s.  f.  Balancement  ; astr.  bot. 
Objection,  s.  f.  Difficulté  à une  proposition. 
Objurgation,  s.  /.  Reproche  violent  ; did. 
Oblation,  s.f.  Offrande  (à  Dieu);  chose  offerte. 
Obligation,  s.  f.  Devoir;  reconnaissance;  pro- 
messe de  payer;  engagement,  etc. 
Oblitération,  s.  f.  Action  d’effacer  insensible- 
ment, de  perdre  peu  à peu  ses  forces. 
Obreption,  s.  f.  Réticence  par  laquelle  une 
grâce  devient  obreptice. 

Obscuration,  s.  f.  Obscurcissement;  astr. 
Obsécration,  s.  /.  Fig.  de  rhét.  Invocation  ; 

ol.  Prières  pour  apaiser;  prières  publiques;an? 
Observation,  s. /'.Remarque;  act.de  remarquer. 
Obstination,  s.  f.  Opiniâtreté;  entêtement. 
Obstruction,  s.  /'.Engorgement;  méd.  Embarras. 
Obtention,  s.  f.  Action  d’obtenir  ; impétration. 
Obturation,  s.  f.  Obstruction  (d’un  conduit). 
Obvention,  s.  f.  Impôt  ecclésiastique. 
Occultation,  s.  f.  Disparition  d’un  astre. 
Occupation,  s f.  Emploi  ; act.  d’occuper  ; travail. 
Oculation,  s.  f.  Action  d’ébourgeonner  ; bot. 
Odoration,  s.  f.  Perception  des  odeurs. 
Olfaction, s. /'.Exercice  actif  du  sens  de  l’odorat. 
Onction,  s.  f.  Action  d’oindre  ; Extrême-Onc- 
tion (Sacrement)  ; fig.  Ce  qui  touche  dans 
un  discours;  consolation  du  Saint-Esprit. 
Ondulation,  s.  f.  Mouvement  par  ondes. 
Opération,  s.  /.  Action  d’opérer;  résultat  de 
cette  action;  calcul;  action  militaire,  etc. 
Opilation,  s.  f.  Obstruction. 

Opposition,  s.  f.  Obstacle;  empêchement;  parti 
opposant;  acte  judiciaire;  protestation. 
Option,  s.  f.  Action  de  choisir  entre  plusieurs. 
Orchestration,  s.  f.  Action  d’orchestrer. 
Ordination,  s.  f.  Action  de  conférer  les  ordres 
sacrés  de  l’Eglise. 

Organisation,  s.  f.  Manière  dont  un  corps 
est  organisé;  constitution  d’un  état. 
Orientation,  s.  f.  Art  de  reconnaître  l’endroit 
où  l’on  est  en  déterminant  les  points  cardinaux. 
Ornementation,  s.  f.  Manière  de  disposer  les 
ornements. 

Oscillation,  s.  f.  Mouvement  de  pendule. 
Oscitation,  s,  f.  Bâillement. 

Osculation,  s.  f.  Baisement;  t.  de  géom. 
Ossification,  s.  f.  Conversion  en  os;  t.  d’anat. 
Ostentation,  s.  f.  Affectation  de  montrer. 
Ostention,  s.  /.  Exposition  de  relique. 
Ovation,  s.  f.  Triomphe;  ant.  Félicitation. 
Oxydation,  s.  f.  Addition  d’oxygène. 
Ozonisation,  s.  f.  Action  de  donner  à l’oxygèn  e 
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les  qualités  de  l’ozone. 

Pacification,  s.  / Action  d’établir  la  paix. 
Paction.  s.  / Pacte;  convention  ; jur. 
Pagination,  s.  / Série  des  numéros  des  pages 
d’un  livre. 

Palification,  s.  / Ouvrage  de  pilotis;  peu  us. 
Palliation, s.  / Action  de  déguiser,  d’excuser. 
Palpation,  s.  / Examen  des  parties  normales 
ou  morbides  placées  sous  la  peau  ; méd. 
Palpitation,  s.  / Mouvement  déréglé  du  cœur. 
Pandiculation,  s.f.  Malaise  dans  la  fièvre;  méd. 
Panification,  s.  /.  Conversion  en  pain. 
Participation,  s.  / Action  de  prendre  part  à. 
Particularisation,  s.  / Act.  de  particulier. 
Partition,  s.  / L’ensemble  de  toutes  les  par- 
ties d’un  composition  musicale  rangées  les 
unes  au-dessus  des  autres;  pl.  Division  de  l’eau. 
Parturition.  s.  / Accouchement  naturel. 
Passation,  s.  / Action  de  passer  un  contrat. 
Pénétration,  s.  / Action  de  pénétrer;  fig.  Sa- 
gacité d’esprit  ; faculté  de  prévenir. 
Péragration.  s.  / Course  d’un  astre. 
Pérambulation,  s.  / Arpentage  d’une  forêt. 
Perception,  s.  / Action  de  percevoir  ou  d’a- 
percevoir par  l’esprit  et  les  sens. 

Perdition,  s.  / Dégât;  vice;  corruption. 
Pérégration,  s.  f.  (Mois  de).  Périodique;  astr. 
Pérégrination,  s.  f.  Grand  vovage;  excursion. 
Péremption,  s.  f.  Etat  périmé  d’une  procédure. 
Perfection,  g.  / Qualité  parfaite,  sans  défaut. 
Perforation,  s.  / Action  de  percer,  de  perforer. 
Permutation,  s.  f Echange  d’emploi,  etc. 
Perpétration,?/. Act.  de perpétrer(«n  crime). 
Perpétuation,  s.  / Action  qui  perpétue.. 
Perquisition,  s.  / Recherche  exacte,  sévère. 
Perscrutation.  s.  / Recherche  minutieuse. 
Persécution,  s.  / Vexation;  importunité. 
Personnification.?.  / Action  d’attribuer  à un 
être  inanimé  les  sentiments,  le  langage  d’une 
personne. 

Perspiration,  s.  / Transpiration  insensible. 
Perturbation,  s.  f.  Trouble  de  l’âme;  t.  d’astr. 
Pétition,  s.  / Demande  à une  autorité;  (de 
princijoe);allégationd’unechosepourlaprouver. 
Pétrification,  s.f.  Changement  en  pierre. 
Phosphoration.  s.  f.  Influence  du  phosphore 
calcaire  dans  l’économie  animale. 
Pigmentation,  s.  / Action  de  colorer  par  un 
pigment. 

Pignoration,  s.  / Engagement;  saisie;  jur. 
Plantation,  s.  f.  Action  de  planter;  plant. 
Plus-Pétition,  s.  / Demande  exagérée. 
Polarisation,  s.  f.  Disposition  particulière  des 
ravons  lumineux  ; phys. 

Pollicitation,  s.  f.  Promesse  faite,  mais  non 
acceptée. 

Pollination,  s.  f.  Emission  du  pollen  ; bot. 
Pollution,  s.  f.  Profanation;  souillure. 
Ponctuation,  s.  f.  Art  de  ponctuer;  signes  em- 
plovés  dans  la  ponctuation. 

Pondération,?.  / Science  de  l’équilibre;  phys. 
Popularisation,  s.  f.  Action  de  populariser. 
Population,  s.  / Les  habitants  d’un  pays. 
Porphyrisation,  s.  / Action  de  porphyriser. 
Porrection,  s.  f.  Mise  en  main;  htur. 
Portion,  ?.  / Partie  d’un  tout;  pitance. 
Position,  s.f.  Situation;  disposition;  état;  lieu 
où  l’on  est. 

Fostulation,  s.  / Demande  (de  dispense,  etc.). 
Potion,  s.  / Remède  liquide  donné  à petites 
doses;  méd. ; boisson;  breuvage;  fam. 
Précaution, s.  / Circonspection;  ce  qu’on  fait 
par  prévovance  pour  éviter  un  mal,  etc. 
Précipitation,  s.  f.  Grande  vitesse;  chute. 
Préconisation,  s.  / Louange  excessive. 
Prédestination,  s.  / Fatalisme;  arrangement 


immuable  des  avènements  futurs. 

Prédétermination,  ?.  / Action  de  déterminer 

d’avance. 

Prédication,  ?.  / Sermon  ; action  de  prêcher. 

Prédiction,  s.f.  Act.  de  prédire;  chose  prédite. 

Prédilection,  s.  / Préférence  d’affection. 

Prédisposition,  ?.  / Disposition  qui  prépare, 
qui  prédispose  â ( une  maladie). 

Prédomination,  s.  / Supériorité. 

Prélation.  ?.  / Droit  de  Survivance  ; jur,anc. 

Préméditation,?.  / Act.  de  méditer  d’avance. 

Prémotion,  s.  / Action  de  Dieu  agissant  avec 
la  créature  et  la  déterminant  à agir. 

Prénotion,  s.f.  Connaissance  superficielle  d’une 
chose  avant  de  l’avoir  examinée. 

Préoccupation,  s.  / Etat  de  l’esprit  relative- 
ment occupé  d’un  objet  ; prévention  ; attention 
exclusive. 

Préparation, s.f. Act.de  préparer;  composition. 

Préposition.  ? / Partie  du  discours;  signe  de 
rapport  entre  deux  mots;  t.  de  gram. 

Prescription . s.  / Droit  acquis  par  long 
usage;  ordre  d’un  supérieur,  etc. 

Présentation,  s.  / Action  de  présenter. 

Préservation,  s.  / Action  de  garantir. 

Présomption,  s.  / Conjecture";  fatuité. 

Prespiration,  s.  / Pénétration  de  l’eau  dans 
les  terres;  t.  de  phys. 

Prestation,  s.  /.Action  de  prêter  serment:  paye- 
ment en  nature  de  l’impôt,  du  fermage. 

Prestidigitation,  s.  / Art  du  prestidigitateur. 

Présupposition,  ?.  / Supposition  préalable. 

Prétention,  s.  / Droit  réel  ou  supposé  à ob- 
tenir quelque  chose;  pl.  (Avoir  des);  affecter 
de  l’esprit,  de  la  noblesse,  etc. 

Prévarication,  s.  / Action  d’agir  contre  le 
devoir  de  sa  charge,  de  son  ministère. 

Prévention,  s.  f.  Préoccupation  favorable  ou 
contraire  avant  examen:  état  d’un  prévenu. 

Prismatisation,  s.  / Etat  d’un  corps  qui 
donne  des  lumières  prismatiques. 

Privation,  s.f.  Perte  de  ce  qu’on  avait;  action 
de  se  priver;  pl.  Ce  dont  on  manque. 

Probation.  ?.  / Temps  du  noviciat;  épreuve. 

Proclamation,  s.  / Publication  solennelle  ; 
écrit  proclamé;  adresse  publique  à une  nation. 

Procréation,  ?.  / Génération;  production. 

Procuration,?.  / Acte  donnant  pouvoir  d’agir. 

Production,  s.  / Action  de  produire;  résultat 
de  cette  action  ; ouvrage  de  la  nature,  de  l’es- 
prit ou  de  l’art. 

Profanation,  ?.  / Mauvais  usage  ou  action 
de  traiter  avec  irrévérence  les  choses  saintes. 

Profection,  s.  / Sorte  de  calcul;  t.  d’astr. 

Prohibition,  ?.  / Défense  ; interdiction. 

Projection,  ?.  / Action  de  jeter  en  l’air  ; re- 
présentation d’un  corps  sur  un  plan. 

Prolation.  s.  / Roulade;  suite  de  notes;  mus. 

Prolongation,  s.  f.  Action  d’étendre  la  durée. 

Promotion,  ?.  / Election  ; nomination  à un 
grade  ecclésiastique,  civil  ou  militaire. 

Promulgation,  ?.  / Act.  de  publier  (une  loi). 

Pronation,  s.  / Action  de  tourner  la  paume 
de  la  main  vers  la  terre. 

Prononciation,  ?.  / Manière  de  prononcer. 

Pronostication,  ?.  / Action  de  pronostiquer. 

Propagation,  s.f.  Génération;  f\g.  Progrès; 
action  de  la  lumière,  des  sons,  des  opinions, 
des  systèmes  qui  se  répandent  dans  le  public. 

Propitiation,  ?.  / (Sacrifice  de)  pour  apaiser 
Dieu  ou  le  rendre  propice. 

Proportion,  s.  f.  Rapport  des  parties  entre 
elles  et  relativement  au  tout. 

Proposition,  ?.  / Emission  d’une  pensée. 

Prorogation,  s.  / Délai;  remise  de  temps, etc. 

Proscription,  s.  / Condamnation  sans  forme; 
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abolition;  expulsion;  action  de  prescrire. 

Prosternation,  s.  f.  Etat  de  celui  qui  est  pros- 
terné; peu  us. 

Prostitution,  s.f.  Débauche;  avilissement;  fig. 

Prostration,  s.  /.  Abattement  ; faiblesse. 

Protection,  s.  f.  Action  de  prendre  la  défense, 
de  veiller  au  maintien,  au  progrès,  etc. 

Protestation,  s.  f.  Déclaration;  promesse. 

Provocation,  s.  f.  Excitation  ; défi. 

Psalmodiation,  s.  f.  Chant  psalmodié. 

Publication,  s.  f.  Action  de  rendre  public. 

Pullulation, sf.  Actionde  multiplier  rapidement. 

Pulpation,  s.  /'.  Act.  de  réduire  en  pulpe;pftarm. 

Pulsation,  s.  f.  Battement  {du  pouls). 

Pulvérisations. /".  Action  de  réduire  en  poudre. 

Punition,  s.  f.  Peine  infligée  pour  punir. 

Purgation,  s.  f.  Evacuation  par  un  purgatif. 

Purification,  s.  f.  Action  de  purifier,  de  rendre 
pur;  fête  de  la  Chandeleur. 

Putréfaction,  s.f.  Etat  de  ce  qui  est  corrompu. 

Qualification,  s.  f.  Attribution  d’une  qualité. 

Quartation,  s.  f.  Alliage  d’un  quart  d’or  avec 
trois  Quarts  d’argent. 

Radiation,  s.  /.  Action  de  rayer  un  article,  un 
nom,  etc.;  action  d’un  corps  lumineux. 

Radication,  s.  f.  Action  de  pousser  racine. 

Ramification,  s.  f.  Division  en  rameaux. 

Raréfaction,  s.  f.  Action  de  raréfier,  de  dilater. 

Rascation,  s.  f.  Râle  causé  par  le  sang. 

Ratiocination, s.f.  Raisonnement;  v.  m. 

Ration,  s.  f.  Portion  de  vivres;  milit. 

Réaction,  s.  f.  Action  de  réagir  ; son  effet  ; 
fig.  Vengeance  d’un  parti  opprimé. 

Réadjudication,  s.  f.  Nouvelle  adjudication. 

Réalisation,  s.  /’.  Action  de  rendre  réel. 

Réapparition,  s.f.  Act.  d’apparaître  denouveau. 

Réassignation,  s.  f.  Nouvelle  assignation. 

Rebaptisation,  s.  f.  Action  de  rebaptiser. 

Récapitulation,  s.  f.  Répétition  sommaire. 

Réciprocation,  s.  f.  Action  de  réciproquer. 

Récitation, s.  f.  Action  de  dire,  de  raconter  par 
cœur,  de  réciter. 

Réclamation,  s.  f.  Revendication;  exposition 
de  ses  droits;  action  de  réclamer. 

Récognition,  s.  f.  Examen  d’un  objet. 

Recollection,  s.  f.  Action  de  se  recueillir;  v.  m. 

Recommandation,  s.  f.  Demande  d’une  fa- 
veur, d’avoir  soin;  estime;  considération. 

Recomposition,  s.  f.  Action  de  recomposer. 

Réconciliation,  s.  f.  Action  de  réconcilier. 

Reconduction,  s.  f.  Jouissance  après  le  bail. 

Réconf  ortation,  s.f.  Action  defortifier,  consoler. 

Reconstruction,  s.  f.  Action  de  reconstruire. 

Reconvention,  s.  f.  Demande  contre  celui  qui 
en  a lui-même  formé  une  le  premier  et  devant 
le  même  juge. 

Reconsolidation,  s.f.  Action  de  reconsolider. 

Récréation,  s.  f Action  de  se  réjouir,  de  se  di- 
vertir; passe-temps;  délassement. 

Récrimination,  s f.  Action  de  repousser  une 
injure,  une  accusation  par  d’autres  injures  ou 
d’autres  accusations. 

Rectification,  s.  /.  Action  de  redresser,  de  re- 
mettre en  état,  de  rectifier. 

Récupération,  s.  f.  Recouvrement;  prat. 

Récusation,  s.  f.  Action  de  rejeter  un  juge,  un 
témoin,  etc.  ; prat. 

Rédaction,  s.  f.  Action  de  rédiger;  ce  qui  est 
déjà  rédigé. 

Reddition,  s.  f.  Action  de  rendre  une  place 
à ceux  qui  l’assiègent,  de  rendre  un  compte. 

Rédemption,  s.  f.  Rachat  du  genre  humain  par 
Notre-Seigneur  J.-C.  Des  captifs  chrétiens  au 
pouvoir  des  infidèles. 

Rédhibition,  s.  f.  Action  de  faire  annuler  la 
vente  d’une  chose  défectueuse. 


Réduction,  s.  f.  Action  de  réduire;  restriction; 
diminution  de  revenus;  transformation. 

Réédition,  s.  f.  Edition  nouvelle  sur  l’ancienne. 

Réélection,  s.  f.  Action  de  réélire;  son  effet. 

Réexpédition,  s.  f.  Action  de  réexpédier. 

Réexportation,  s.  f.  Exportation  de  marchan- 
dises importées. 

Réfaction,  s.  /'.Réduction  sur  le  prix  des  mar- 
chandises ou  sur  leur  poidsquand  elles  ne  sont 
pas  de  qualité  voulue. 

Réfection,  s.  f.  Réparation;  repas. 

Reformation,  s.  /.  Action  de  former  de  nouveau. 

Réfraction,  s.f.  Déviation  d’un  rayon  delumière. 

Réfrigération,  s.  f.  Refroidissement;  chim. 

Réfutation,  s.  f.  Discours  pour  combattre  des 
raisons  qu’un  autre  a avancées. 

Régénération,  s.  f.  Reproduction;renaissance. 

Registration,  s.  /.  Droit  de  registre  ; v.  m. 

Réglementation ,s.f.  Action  déréglementer. 

Régularisation,  s.  f.  Action  de  rendre  régulier . 

Régulation,  s.  /.  Action  régulatrice. 

Réhabilitation,  s.  f.  Rétablissement;  jur. 

Réimportation,  s.  /'.  Action  de  réimporter. 

Réimposition,  s.  f.  Action  de  réimposer. 

Réincarnation,  s.  f.  Métempsycose  adoptée 
par  les  spirites. 

Réintégration,  s.  f.  Action  de  remettre  en 
possession,  de  réintégrer. 

Réitération,  s. /\  Action  d’enjoindre  de  nouveau . 

Relation,  s.  f.  Rapport;  liaison;  récit. 

Relaxation,  s.  f.  Relâchement  des  nerfs;  méd. 
Mise  en  liberté;  élargissement  ; jur. 

Relégation,  s.  f.  Action  de  reléguer,  de  retirer. 

Relocation,  s.f.  Action  de  louer  ou  de  sous-louer. 

Rémunération,  s.  f.  Récompense  juste. 

Renonciation,  s.  f.  Acte  pour  renoncer. 

Rénovation,  s.  f.  Renouvellement  ( des  vœux). 

Réoccupation,  s.  f.  Action  de  réoccuper. 

Réordination,  s.  jf.  Action  de  réordonner. 

Réorganisation,  s.  f.  Organisation  nouvelle. 

Réparation,  s.  f.  Action  de  rétablir,  de  donner 
satisfaction  d’une  injure,  d’un  tort,  ëtc. 

Réparition,  s.  f.  Réapparition;  v.  m. 

Répartition,  s.  f.  Distribution;  partage,  etc. 

Répétition,  s.  /".Redite;  réclamation;  essai. 

Replantation,  s.  /.  Action  de  replanter. 

Replétion,  s.  f.  Plénitude  d’humeurs,  d’ali- 
ments ; embonpoint  excessif. 

Représentation,  s.  f.  Action  de  représenter 
une  pièce  de  théâtre;  remontrance;  air  d’une 
personne;  faste;  droit  de  succéder/ 

Réprobation,  s.  /.  Action  de  réprouver. 

Reproduction,  s.  /.  Action  de  produire  de  nou- 
veau; naissance  de  nouvelles  tiges;  jard. 

Reptation,  s.  f.  Action  de  ramper  ; allure  des 
reptiles. 

Répudiation,  s.  f.  Divorce;  renonciation. 

Repullulation,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  repullule. 

Réputation,  s.f.  Renom;  estime  au  public. 

Rescription,  s.  f.  Mandat  de  paiement. 

Resection,  s.  f.  Action  découper,  de  retrancher. 

Réservation,  s.  f.  Droit  du  pape  pour  se  ré- 
server la  nomination  à un  bénéfice  vacant; ré- 
serve qu’on  se  fait  dans  un  acte. 

Résignation,  s.  /.  Soumission  ; démission  d’un 
bénéfice;  abandon  en  faveur  de... 

Résiliation,  s.  f.  Action  de  casser  un  acte. 

Résolution,  s.f.  Cessation  de  consistance;  dé- 
cision d’esprit;  courage;  fermeté  ; parti  pris. 

Résorption,  s.  f.  Action  d’absorber  une  se- 
conde fois  ; méd. 

Respiration,  s.  f.  Action  d’aspirer  et  expirer 
l’air  vital  au  moyen  des  poumons. 

Restagnation,  s.  f.  Débordement;  méd. 

Restauration,  s.  f.  Rétablissement;  réparation. 

Restipulation,  s.  /.  Stipulation  réciproque. 
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Restitution,  s.  /".Action  de  rendre,  de  rétablir. 
Restriction,  s.  f.  Condition  qui  restreint  ; mo- 
dification. 

Résumption,  s.  /".Action  de  résumer;  inus.  \ 
Résupination,  s.  /.  Renversement  ; t.  de  bot. 
Résurrection,  s.  /.  Retour  de  la  mort  à la  vie. 
Retardation,  s.f.  Retard;  relentissement:p/i//s. 
Rétention,  s . /.  Réserve;  pal.  Difficulté  d’uriner. 
Retiration,  s.  /.  Action  d’imprimer  le  verso. 
Rétractation,  s.  /.  Action  de  se  dédire. 
Rétraction,  s.  /.  Contraction  ; raccourcisse- 
ment; méd. 

Rétribution,  s.f.  Salaire;  récompense. 
Rétroaction,  s.  /.Effet  de  ce  qui  est  rétroactif. 
Rétrogradation,  s.f.  Retour;  astr.  Action  de 
rétrograder. 

Revaccination, s./".  Act.de  vacciner  de  nouveau. 
Révélation,  s.  f.  Action  de  découvrir  un  secret. 
Revendication,  s.  /.  Réclamation  fondée. 
Réverbération,  s.  /.  Reflexion  de  la  lumière, 
de  la  chaleur;  phys. 

Revivification, s. /".Act.  de  vivifier  de  nouveau. 
Révocation,  s.  f.  Action  d’interdire,  d’ôterles 
pouvoirs,  d’annuler  ; acte  qui  révoque. 
Révolution,  s.  f.  Retour  d'un  astre  au  point 
de  son  départ:  bouleversement  politique;  mou- 
vement extraordinaire  dans  les  humeurs,  etc. 
Rhétorication,  s.  f.  Imitation  de  rhéteur. 
Rodation,  s.  f.  Accourcissement  des  poils. 
Rogations,  s.  f.  pl.  Prières  publiques  et  pro- 
cessions pour  les  biens  de  la  terre. 

Rotation,  s.  f.  Mouvement  circulaire. 
Rubification,  s.  f.  Action  de  rendre  rouge. 
Rudération,  s.  f.  Grosse  maçonnerie. 
Rumination,  s.  f.  Action  de  remâcher. 
Saccharification,  s.f.  Conversion  d’une  subs- 
tance en  sucre. 

Salification,  s.  f.  Formation  du  sel. 
Salivation,  s.  f.  Action  de  cracher. 
Salpêtrisation,  s.  /.  Action  de  salpêtrer. 
Saltation,  s.  f.  L’art  de  la  danse,  de  la  panto- 
mime, des  gestes  humains;  ant. 

Salutation,  s.  /.  Action  de  saluer. 
Salvations,  s.  f.  pl.  Ecritures  en  réplique;  inus. 
Sanctification,  s.  /.  Célébration  ; action  de 
sanctifier;  effet  de  la  grâce  qui  sanctifie 
Sanction,  s.  f.  Confirmation;  approbations. 
Sanguification,  s.  f.  Transformation  du  chyle 
en  sang. 

Saponification,  s.  f.  Formation  du  savon. 
Saporation,  s.  f.  Forme  du  goût. 
Satisfaction, s.  f.  Contentement  ; joie;  plaisir; 

réparation  d’une  offense,  etc. 

Saturation,  s.  /.  Etat  d’un  corps  saturé. 
Scarification,  s.  f.  Incision  sur  la  peau. 
Scintillation,  s.  /.  Etincellement. 
Scorification,  s.  f.  Action  d’extraire  la  scorie. 
Secrétion,  s.  f.  Filtration  des  humeurs. 
Section,  s.  f.  Division  d’un  livre,  etc.;  ligne 
qui  marque  les  extrémités  d’un  plan;  moitié 
d’un  peloton. 

Sécularisation,  s.  /.  Action  de  rendre  laïque. 
Sédation,  s.  f.  Action  des  médicaments  sédatifs. 
Sédimentation,  s.  f.  Formation  de  sédiments. 
Sédition,  s.  f.  Emeute  populaire;  révolte. 
Séduction,  s.  f.  Action  de  tromper,  de  corrom- 
pre les  mœurs,  de  plaire  en  flattant. 
Segrégation,  s.  f.  Action  de  mettre  à part. 
Sélection,  s.  f.  Choix  avec  examen. 
Semination,  s.  f.  Dispersion  de  grains. 
Sensation,  s.  f.  Impression  des  sens. 
Sensibilisation,  s.  f.  Application  de  l’idée  de 
la  conception  à un  objet  sensible. 
Séparation,  s.  f.  Divorce;  brouillerie ; action 
de  séparer  ou  de  se  séparer;  cloison. 
Séquestration,  s.  f.  Etat  d’une  chose  liti- 


gieuse mise  en  main  tierce;  action  de  séquestrer. 

Sibilation,  s.  f.  Action  de  siffler;  v.  m. 

Sidération,  s.  f.  Influence  attribuée  à un  astre 
sur  la  vie  ou  la  santé  d’une  personne. 

Signification,  s.  /.  Ce  que  signifie  une  chose; 
copie  d’un  arrêt;  notification;  pal. 

Simplification,  s.  f.  Action  de  rendre  simple. 

Simulation,  s.  /.  Déguisement  ; t.  de  prat. 

Situation. s.  f.  Position;  posture; état:  assiette. 

Solennisation,  s.  f.  Célébration  avec  solennité. 

Solidification,  s.f.  Action,  facultédese  solidifier. 

Sollicitation, s.  f.  Act.  de  solliciter;  démarches . 

Solmisation,  s.  /.  Action  de  solmiser;  mus. 

Solution,  s.  f.  Explication  d’une  difficulté  ; di- 
vision des  parties  ; chir.  Paiement  ; prat. 
Union  à un  liquide  en  fondant  ; chim. 

Sommation,  s.  f.  Action  et  résultat  de  sommer. 

Sophistications. /.Falsification  ( des  drogues). 

Souscription,  s.  f.  Action  de  souscrire. 

Soustraction, s.f. Act. de  retrancher, dedérober. 

Spécialisation,  s.  f.  Action  de  spécialiser. 

Spécification,  s.  f.  Désignation  spéciale. 

Spéculation,  s.  f.  Action  de  spéculer  ; projet 
à exécuter  ; combinaisons  commerciales. 

Spiration,  s.  f.  Manière  dont  le  Saint-Esprit 
procède  du  Père  et  du  Fils;  t.  de  théol. 

Spiritualisation,  s.  f.  Extraction  d’un  corps 
de  l’esprit  qu’il  contient;  chim. 

Spoliation,  s.f.  Action  de  déposséderpar  fraude. 

Sputation,  s.  f.  Action  de  cracher. 

Stabulation,  s.  f.  Entretien  continu  des  bes- 
tiaux à l’étable. 

Stagnations./".  Etat  stagnant  (d'un  fluide,  etc.) 

Station,  s.  f.  Petite  pause  ; visite  des  églises 
au  jubilé;  état  d’une  planète  stationnaire. 

Stérilisation,  s.f.  Action  qui  fait  devenir  stérile. 

Stercoration,  s.  f.  Fiente;  méd. 

Stillation,  s.  f.  Filtration  de  l’eau. 

Stimulation,  s.  f.  Action  de  stimuler. 

Stipulation,  s.  f.  Clause;  état  des  stipules. 

Strangulation,  s.  f.  Etranglement. 

Stratification,  s.  f.  Action  d’arranger  par  cou- 
ches des  substances  dans  un  vase;  chim. 

Striation,  s.  f.  Disposition  par  stries. 

Stupéfaction,  s.  f.  Engourdissement;  t.deméd. 
fiq.  Extrême  surprise;  grand  étonnement. 

Subaudition,  s.  / Action  de  sous-entendre. 

Subdélégation,  s.f.  Action  de  commettre  quel- 
qu’un pour  agir;  acte  qui  la  contient. 

Subgrondation,  s.  f.  Enfoncement  d’une  par- 
tie du  crâne;  chir. 

Subhastation,  s.  f.  Vente  à l’encan;  t.  de  coût. 

Subjection,  s.  f.  Soumission;  action  de  s’inter- 
roger, de  se  répondre  à soi-même  ; rhét. 

Subjugation,  s.f.  Action  de  réduire  en  sujétion. 

Sublimation,  s.  f.  Volatilisation;  chim. 

Subordination^./.  Ordre  de  dépendance. 

Subornation,  s.  f.  Action  de  suborner. 

Subreption,  s.  f.  Surprise  frauduleuse. 

Subrogation^./.  Substitution. 

Substitution,  s.  f.  Action  de  mettre  à la  place 
d’un  autre. 

Subtilisation,  s.  f.  Action  de  subtiliser. 

Subvention,  s.  f.  Secours  d’argent;  subside. 

Sudation,  s.  f.  Action  de  suer  ou  de  faire  suer. 

Suffocation,  s.  f.  Perte  de  la  respiration. 

Suffumigation,  s.  f.  Action  de  fumiger. 

Sugillation,  s.  f.  Meurtrissure. 

Sujétion,  s.  f.  Dépendance;  assiduité  gênante; 
incommodité;  assujétissement. 

Sulfuration,  s.  /.Action  de  combiner  le  soufre 
avec  un  autre  corps. 

Supératio n.s./.  Excédantde  mouvement;  astr. 

Superfétation,  s.  /.Conception  d’un  deuxième 
fœtus;  fig.  Redondances;  inutilités. 

Superposition,  s.  f.  Action  de  mettre  dessus. 
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Supputation,  s.  f.  Calcul  ; action  de  supputer. 

Suppuration,  s ./".Jet,  suintement  de  pus;  méd. 

Superpurgation,  s.  /.  Purgation  outrée. 

Superstition,s  f.  Crédulité  religieuse;  croyance 
à la  magie;  fig.  Excès  de  soins. 

Supination,  s.  f.  Mouvement  par  lequel  le  plat 
de  la  main  se  tourne  en  dehors;  position  d’un 
malade  couché  sur  le  dos;  did. 

Supplantation,  s.  f.  Action  de  ravir  à quel- 
qu’un sa  place,  son  crédit. 

Supplication,  s.  f.  Humble  prière. 

Supposition,  s.  f . Proposition  présentée  comme 
vraie  ou  possible  pour  en  tirer  des  inductions; 
conjecture,  production  d’une  pièce  fausse;  pal. 

Surannation,  s.  f.  Lettre  pour  valider,  pour 
renouveler  un  titre  suranné;  t.  de  chancel. 

Surcomposition,  s.  /.  Etat  de  ce  qui  est  sur- 
composé; t.  de  gram. 

Surélévation^./*.  Augmentation,  construction 
faite  après  coup. 

Surérogation,  s.  f.  Excédant  du  devoir;  myst. 

Surestimation,  s.  f.  Action  de  surestimer. 

Surexcitation,  s.f.  Augmentation  de  l’énergie, 
de  l’action  vitale  sur  un  tissu;  méd. 

Suroxydation,  s.  f.  Combinaison  d’un  corps 
à la  plus  grande  partie  possible  d’oxygène. 

Suroxygénation,  s.  /*.  Oxygénation  au  plus 
haut  degré. 

Susception,  s.  f.  Perte  des  ordres  sacrés. 

Suscitation,  s.  f.  Instigation;  suggestion. 

Suscription,  s.  f.  Adresse  de  lettre. 

Sustentation,  s.  f.  Nourriture  suffisante. 

Syllabation,  s.  f.  Lecture  des  mots  en  les  di- 
visant par  syllabes. 

Syllabisation,  s.  f.  Action  de  syllaber. 

Symbolisation,  s.f.  Sympathie;  rapport. 

Systématisation,  s.  f.  Réunion  en  corps  de 
doctrine  de  faits  jusqu’alors  isolés. 

Taction,  s.  f.  Action  de  toucher;  peu  us. 

Tarification,  s.  f.  Action  de  tarifer. 

Taxation,  s.  f.  Action  de  taxer;  pl.  Droits. 

Temporisation^./*.  Action  de  gagner  du  temps. 

Tentation,  s.  /*.  Désir  blàmaole;  mouvement 
intérieur  qui  excite  au  mal. 

Térébration,  s.  f.  Action  de  percer  un  arbre 
pour  en  tirer  la  résine. 

Tergiversation,  s.  f Hésitation;  détours. 

Terrification,  s.  /*.  Amas  de  parties  terreuses. 

Thésaurisation,  s.  f.  Action  de  thésauriser, 
d’amasser  de  l’argent;  peu  us. 

Titillation,  s.  f.  Léger  chatouillement;  se  dit 
des  choses;  mouvement  sautillant  du  vin. 

Titubation,  s.  f.  Action  de  chanceler;  se  dit 
de  l’axe  de  la  terre;  trépidation. 

Torréfaction,  s.  f.  Action  de  griller,  de  rôtir. 

Totalisation,  s.  /.  Action  de  faire  un  total. 

Trabéation,  s.  /.  L’année  de  la  passion;  inus. 

Tractation,  s.  f.  Manière  de  traiter  une  matière. 

Traction,  s.  f.  Action  de  tirer. 

Tradition,  s.  /.  Action  de  livrer  ;jur.  Voie  par 
laquelle  les  faits  se  transmettent  d’âge  en  âge; 
chose  transmise  oralement. 

Traduction,  s.  /.  Ouvrage  traduit;  action  da 
traduire,  de  citer  en  justice. 

Transaction,  s.  /.  Acte 'pour  transiger. 

Transanimation,  s.  /.  Métempsycose. 

Transcolation,  s.  /.  Filtration;  chirn. 

Translation,  s.  /.  Action  de  transférer. 

Transcription^.  /.  Action  de  copier  un  écrit. 

Transélémentation,  s.  f.  Transmutation  des 
éléments. 

Transf  igur  ation,s ./.  Ac  t.  de  changer  de  figure. 

Transpiration,  s.  /*.  Sueur  du  corps. 

Transmutation,  s.  f.  Changement  des  métaux. 

Transformation,  s.  f.  Changement  de  forme. 

Transition,  s.  f Manière  de  passer  d’une  par- 


tie d’un  discours  à une  autre. 

Transmigration,  s.  f.  Emigration  d’un  peuple 
(des  âmes );  métempsycose. 

Transplantation,  s.  f.  Action  de  porter  ou  de 
planter  ailleurs. 

Transportation,  s.  f.  Action  de  transporter  ; 
condamnation  à un  séjour  obligatoire;  j ur. 

Transposition,  s.  f.  Changement  de  place. 

Transsubstantiation,  s.  f.  Changement  d’une 
substance  en  une  autre. 

Transsudation,  s.  f.A  ct.depasser  par  les  pores. 

Transvasation,  s.  /".Action  de  transvaser. 

Trépanation,  s.f.  Opération  du  trépan. 

Trépidation,  s./*.  Tremblement  (des  membres). 

Triangulation,  s f.  Action  de  faire  des  opé- 
rations de  trigonométrie. 

Tribulation,  s.  f.  Affliction  ; adversité  ; fam. 

Tripartition,  s.f.  Action  de  diviser  une  quan- 
tité en  trois  parties  égales. 

Trisection, s.f.  Division  en  trois;  t.  de  géom. 

Trituration,  s.  f.  Broiement  d’un  corps. 

Trullisation,s  f.  Mortier  travaillé  à la  truelle. 

Tuition,  s.  f.  Action  de  voir;  protection. 

Tuméfaction, s.  /.  Tumeur;  enflure;  méd. 

Ulcération,  s.  f.  Formation  d’un  ulcère;  fig. 
Ton  de  ressentiment;  peu  us. 

Undiculation,  s.  f.  Imitation  de  l’onde. 

Unification,  s.  f Action  d’unir,  de  s’unir. 

Uniformisation,s./*.Actionderendreuniforme. 

Univocation,  s.  f.  Caractère  de  ce  qui  est  uni- 
voque ou  commun  à plusieurs  choses. 

Urtication,  s.  /*.  Friction  avec  des  orties  contre 
la  sciatique;  méd  ; Flagellation. 

Ustulation,  s.  f.  Action  de  griller;  chim. 

Usurpation,  s.  f.  Action  de  s’emparer  par  force 
ou  par  ruse  da  ce  qui  appartient  à autrui. 

Utilisation,  s.  f.  Action  de  rendre  utile. 

Vacation,  s.  f.  Vacance  judiciaire;  espace  de 
temps  employé  par  les  gens  de  loi  hors  de  chez 
eux  ; leurs  honoraires,  etc.  ; métier  ; o.  m. 

Vaccination,  s.  f.  Inoculation  du  vaccin. 

Vacillation,  s.  f.  Action  de  chanceler 

Validation,  s.  f.  Action  de  rendre  valide. 

Vaporation,  s.  f.  Action  de  la  vapeur. 

Vaporisation,s./*.Actiondeseréduireenvapeur. 

Variation,  s.  f.  Changement  du  temps  ; air  va- 
rié ; mus.\  déviation;  déplacement. 

Végétalisation,  s.  f.  Conversion  en  végétal. 

Végétation,  s.f.  Action  de  croître,  de  végéter. 

Vellication,  s.  f.  Convulsion  des  fibres;  méd. 

Vendication,  s.  f.  Revendication;  peu  us. 

Vendition,  s.  f.  Vente;  t.  de  prat. 

Ventilation,  s.f.  Action  de  ventiler,  d’évaluer. 

Vénération,  s.  f.  Respect  religieux;  estime. 

Ventousation,  s.  f.  Action  de  ventouser. 

Verbalisation,  s.  f.  Action  de  verbaliser. 

Verbération,  s.  f.  Choc  qu’éprouve  l’air  dans 
le  son;  action  de  frapper;  pays. 

Vérification,  s.  f.  Examen  pour  s’assurer  sila 
chose  est  exacte;  action  de  vérifier. 

Vermination,  s.  f.  Production  des  vers  intes- 
tinaux; méd. 

Versification,  s.  f.  Action  de  faire  des  vers. 

Vésication,  s.  f.  Action  de  produire  des  vési- 
cules par  une  substance  irritante. 

Vessication,  s.  f.  Naissance  des  vésicules. 

Vexation,  s.  f.  Action  de  tourmenter. 

Vibration,  s.f.  Mouvement  de  pendule;  trem- 
blement d’une  corde  tendue  et  frappée. 

Viciation,  s.  f.  Action  de  vicier  (l’air). 

Vindication,  s.  f.  Vengeance;  v m. 

Violation, s/*.  Act.d’enfreindre, de  faire  violence. 

Visitation,  s.  f.  Fête  catholique. 

Vitrification,  s.  f.  Conversion  en  verre. 

Vitriolisation,  s.  f.  Formation  du  fer  sulfaté. 

Vivification,  s.  f.  Act.  de  donner  la  vie,  la  force. 
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Vivisection,  s.  f.  Opération  pratiquée  sur  des 
animaux  vivants. 

Vocalisation,  s.  f.  Action  de  chanter  sans  pro- 
noncer une  échelle  de  sons;  mus. 

Vocation,  s.  f.  Inclination  pour  un  état. 
Vocifération,  s.  f.  Clameur;  pl.  Discours  avec 
clameurs. 

Volatilisation,  s.  f.  Action  de  rendre  volatil. 
Volcanisation,  s.  f.  Combinaison  d’une  petite 
quantité  de  soufre  avec  le  caoutchouc. 
Volition,  s.f.  Détermination  de  la  volonté;  did. 
Vomiturition,  s.  f.  Vomissement  assez  fré- 
quent ; vomissement  avorté,  les  matières  re- 
montant de  l’estomac  sans  être  rejetées. 
Votation,  s.  f.  Action  de  voter,  de  donner  son 
suffrage. 

Vulcanisation,  s.  f.  Combinaison  d’une  petite 
quantité  de  soufre  avec  le  caoutchouc. 
Vulgarisation,  s.  f.  Action  de  rendre  vulgaire. 

Amphitrion,  s.  m.  Celui  qui  reçoit  à sa  table. 
Bothrion,  s.  m.  Ulcère  creux  dans  la  cornée. 
Histrion,  s.  m.  Batteleur;  bouffon;  farceur. 
Septentrion,  s.  m.  Pôle  arctique;  nord. 

Alluvion,  s.  m.  Accroissement  du  sol  produit 
par  le  dépôt  latéral  des  eaux. 

Servion,  s.  m.  Outil  de  saunier. 

Simpuvion,  s.  m.  Vase  sacré  pour  les  libations. 

Annexion,  s.  f.  Réunion;  action  d’annexer. 
Complexion,  s.  f.  Tempérament;  disposition. 
Connexion,  s.  /.  Rapport  entre  certaines  choses. 
Crucifixion,  s.  f.  Action  de  crucifier. 
Déflexion,  s.  f.  Etat  d’un  mobile  détourné  de 
sa  route  par  une  cause  étrangère. 

Flexion,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  flexible. 
Fluxion,  s.  f.  Ecoulement  d’humeurs  dans  quel- 
que partie  du  corps;  enflure  qui  en  résulte  ; 
calcul  différentiel. 

Génuflexion,  s.  f.  Action  de  fléchir  le  genou. 
Inflexion,  s.  f.  Changement;  mus.,  géom. 
Irréflexion,  s.  f.  Défaut  de  réflexion. 

Ixion,  myth.  Roi  des  Lapithes,  osa  aimer  Junon 
et  fut  précipité  dans  le  Tartare. 

Préfixion,  s.  f.  Détermination  ( d’un  temps). 
Réflexion,  s.  f.  Réverbération;  rejaillissements; 
action  de  réfléchir;  pensée  qui  en  résulte. 

Ion 

Absalon,  hist.  Fils  de  David  tué  par  Joab. 
Abutilon,  s m.  Plante  d’agrément  des  Antilles. 
Apollon,  myth.  Dieu  du  Parnasse. 

Aquilon,  s.  m.  Vent  du  nord  ; pl.  Vents  froids. 
Ballon,  s.  m.  Vessie  sphérique  enflée  d’air 
pour  jouer;  vaisseau  siamois;  aérostat. 
Barcalon,  s.  m.  Le  premier  ministre  à Siam. 
Bechelon,  s.  m.  Petite  binette  de  jardinier. 
Bellon,s.m.Cuvier  de  pressoir;  colique  de  plomb. 
Bombalon,s.  m.  Sorte  de  trompette  des  nègres. 
Bontalon,  s.  m.  Tambour  de  nègres. 

Bouion,  s.  m.  Cheville  de  fer  à clavette. 
Cannelon,  s.  m.  Moule  cannelé;  t.  d’arts. 
Chalon,  s.  m.  Filet  de  pêche;  étoffe  de  laine. 
Chamelon,  s.  m.  Le  petit  du  chameau. 

Colon,  s.  m.  Cultivateur  habitant  des  colonies. 
Couion,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  pigeon. 

Dalon,  s.  rn.  Gouttière  des  cuves  à papier. 
Diachylon,sm.Emplatrerésolutifetagglutinatif. 
Dolon,  s m.  Dard  dans  un  bâton  creux. 
Bchelon,  s.  m.  Degré,  bâton  d’échelle. 

Eculon,  s.  m.  Vase  à deux  becs  du  cirier. 
Epulons,  s.  m.  pl.  Prêtres  romains;  ant. 
Escabellon,  s.  m.  Sorte  de  piédestal. 

Etalon,  s.  m.  Cheval  entier;  modèle  de  poids 
et  mesures  fixé  par  la  loi. 

Etelon,  s.  m.  Dessin;  épure;  arch. 

Félon,  a.  m.  Traître;  cruel;  inhumain. 


Filon,  s.  m.  Veine  métallique  sous  terre. 
Foulon,  s.  m.  Celui  qui  foule  les  draps. 
Frêlon,  s.  m.  Grosse  mouche. 

Gallon,  s.  m.  Mesure  anglaise  de  liquides. 
Galon,  s.  m.  Ruban  fort  de  soie,  d’or,  etc. 
Gonfalon,  s.  m.  Bannière  d’église,  etc. 
Grêlon,  s.  m.  Gros  grain  de  grêle. 

Jalon,  s.  m.  Bâton  planté  pour  aligner. 
Malons, s.m.pl.  Briques  des  chaudières  à savon. 
Mamelon,  s.  m.  Le  bout  de  la  mamelle;  pro- 
tubérance ronde;  éminence  arrondie ;/o rttf. 
Melon,  s.  m.  Plante  cucurbitacée  ; son  fruit. 
Merlon,  s.  m.  Partie  du  parapet;  fortlf. 
Mesocolo n,s.m.  Partie  du  mésentère;  t.d’anat. 
Moellon,  s.m.  Pierre  à bâtir,  calcaire,  blanche. 
Mulon,  s.  m.  Grand  tas  de  sel,  de  foin. 
Myocéphalon,  s.  m.  Tumeur  de  l’œil;  méd. 
Palon,  s.  m.  Spatule  de  cirier. 

Pantalon,  s.  m.  Culotte  longue  ; fig.  bouffon. 
Passe-Filon,  s.  m.  (Cheoeux  en);s.  m.  Frisés 
au  fer;  fausse  veine  métallique;  t de  miner. 
Passe-Talon,  s.  m.  Cuir  sur  le  talon  de  bois. 
Phyllon,  s.  m.  Plante  ; espèce  de  mercuriale. 
Pilon,  s.  m.  Instrument  pour  broyer. 

Poêlon,  s.  m.  Petite  poêle;  petit  violon. 
Reculons  (à),  adv.  En  reculant  ; en  allant  en 
arrière;  fig.  (Aller  à),  en  empirant. 
Repolon,  s.  m.  Volte  en  cinq  temps;  t.  de  man. 
Roulon,  s.  m.  Balustre  ; bâton  d’un  échelon. 
Salon,  s.  m.  Grande  salle  ornée  pour  recevoir. 
Scabellon,  s.  m.  Piédestal  de  buste,  etc. 
Selon,  prép.  Conformément;  suivant  (la  raison). 
Talon,  s.  m.  Le  derrière  du  pied,  du  soulier; 

reste  des  cartes  données,  etc. 

Telon,  s.  m.  Sorte  de  tiretaine,  de  drap  grossier. 
Tonnelon,  s.  m.  Pont  à bascule  portatif;  milit. 
Vallon,  s.  m.  Petite  vallée  entre  deux  coteaux. 
Violon,  s.  m.  Instrument  de  musique  à cordes; 

celui  qui  en  joue  ; outil  ; prison  ; jam. 
Wallon,  s.  rn.  Langage  des  Wallons;  géog. 
Xilon,  s.  m.  Plante  qui  porte  le  coton.' 
illon,  mouillé. 

Abeillon,  s.  m.  Essaim  d’abeilles;  d.  m. 
Aiguillon,  s.  m.  Bâton  ferré;  dard  d’insecte. 
Ardillon,  s.  m.  Pointe  d’une  boucle  en  métal. 
Bâillon,  s.  m.  Ce  qu’on  met  à la  bouche  pour 
empêcher  de  crier,  de  mordre,  de  parler. 
Barbillon,  s.  m.  Petit  barbeau;  poisson. 
Barbouillon,  s.  m.  Mauvais  musicien.;  inus. 
Barillon,  s.  m.  Petit  baril  au  bout  d’un  bâton; 
pèse-liqueur. 

Bataillon,  s.  m.  Partie  constituée  de  troupes 
d’infanterie;  le  quart  environ  du  régiment. 
Becquillon,  s.  m.  Bec  de  jeune  oiseau  de  proie. 
Béquillon,  s.m.  Petite  béquille;  petite  feuille 
pointue;  bot.;  instrument  pour  sarcler. 
Billon,  s.  m.  Monnaie  de  cuivre  décriée,  des- 
tinée à la  fonte;  verge  de  vigne. 
Bohémillon,  s.  m.  Petit  bohémien;  fam. 
Boitillon,  s.  m.  Panneau;  t.  de  meun. 
Boquillon,  s.  m.  Bûcheron;  o.  m. 
Bottillon,s.m.Petitebottederacinesoud’herbes. 
Bouillon,  s.  m.  Bulle  d’un  liquide  agitée  par 
le  feu,  etc.;  eau  bouillie  avec  de  la  viande; 
bulle  d’air  dans  le  verre;  repli  d’étoffe,  etc. 
Bourbillon,  s.  m.  Pus  épaissi  d’un  apostème. 
Bourdillon,  s.  m.  Bois  refendu  pour  futailles. 
Bouvillon,  s.  m.  Jeune  bœuf. 

Briquaillons,  s.  m.  pl.  Morceaux  de  briques. 
Brouillon,  s.  m.  Ecrit  émettre  au  net;  a. Qui 
brouille,  qui  gâte  ; fig.  Qui  se  mêle  de  tout. 
Gambrillon,  s.  m.  Pièce  de  cuir  du  talon. 
Garbouillon,  s.  m.  Droit  sur  les  salines. 
Carillon,  s.  m.  Battement  précipité  des  cloches. 
Carpillon,  s.  m.  Très  petite  carpe. 
Ghabrillon,  s.  m.  Fromage  de  lait  de  chèvre. 
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Chambrillon,  s.  m.  Petite  bonne;  fam. 
Chevillon,  s.  m.  Bâton  du  dos  d’une  chaise. 
Ghocaillon,s.m.  Qui  choque  les  verres  souvent. 
Coquillon,  s.  m.  Petite  coquille;  pommeau. 
Corbillon,  s.  m.  Petit  panier;  sorte  de  jeu. 
Corniilon,  s.  m.  Sorte  de  nasse;  petit  panier. 
Cotillon,  s.  m.  Cotte;  jupe  de  dessous;  danse. 
Coupeillon,  s.  m.  Filet  pour  retirer  le  poisson 
des  poches  d’une  bourdigue. 

Court-bouillon,  s.  m.  Sauce  de  poisson. 
Crémaillon,  s.  m.  Petite  crémaillère. 
Croisillon,  s.  m.  Traverse  de  bois  ; charp. 
Crossillon,  s.  m.  Bout  recourbé  de  crosse. 
Dardillon,  s.  m.  Languette  d’hameçon. 
Détentillon,  s.  m.  Petite  détente  de  la  roue 
des  minutes  ; horl. 

Durillon,  s.  m.  Petit  calus  au  pied,  etc. 
Ecaillon,  s.  m.  Croc  d’un  cheval. 
Echantillon,  s.  m.  Modèle  ; type  en  petit. 
Eschillon,  s.  m.  Trombe  ou  nuée  noire;  mar. 
Ecoutillon,  s.  m.  Petite  écoutille;  ouverture. 
Ecouvillon,  s.  m.  Brosse  en  tête  de  loup  pour 
nettoyer  le  four,  Je  canon. 

Emerillon,  s.  m.  Petit  oiseau  de  proie. 
Etavillon,  s.  m.  Cuir  coupé  p1’  faire  un  gant. 
Etersillon,  s.  m.  Etresillon. 

Etoupillon,  s.  m.  Mèche  d’étoupe. 
Etranguillon,  s.  m.  Esquinancie  des  chevaux. 
Etresillon,  s.  m.  Etai  dans  les  fondations, 
dans  les  mines;  arc-boutant,  etc. 

Exillon,  s.  m.  Pièce  mobile  du  moulin. 
Faraillon,  s.  m.  Banc  de  sable;  mar. 
Farillon,  s.  m.  Sorte  de  réchaud  allumé. 
Faucillon,  s.  m.  Petite  faucille  ; jard. 
Flambillon,  s.  m.  Petite  flamme;  v.  m. 
Frétillon,  s.  m.  et  f.  Personne  qui  s’agite  sans 
cesse,  Jam. 

Gerbillon,  s.  m.  Petite  gerbe. 

Goupillon,  s.  m.  Aspersoir;  brosse  à manche. 
Graillon,  s.  m.  Reste  de  repas,  de  mets,  etc. 
Grappillon,  s.  m.  Petite  grappe. 

Grésnlon,  s.  m.  Troisième  farine  ; meun. 
Grillon,  s.  m.  Insecte;  criquet;  pi.  liens. 
Guénillon,  s.  m.  Petite  guenille. 

* Haillon,  s.  m.  Vieux  lambeau  d’étoffe. 

* Hersillon, sm.  Planche  hérissée  depointes;mH. 

* Houspillon,  s.  m.  Pénitence  de  jeu. 
Lamprillon,  s.  m.  Petite  lamproie. 

Maillon,  s.  m.  Petit  anneau  de  mailles. 
Médaillon,  s.  m.  Grande  médaille;  sa  ligure. 
Modillon,  s.  m.  Console;  ornement;  arch. 
Moinillon,  s.  m.  Petit  moine;  rnép. 
Moraillon,  s.  m.  Pièce  de  serrure. 

Morillon,  s.  m.  Raisin  noir;  pl.  Emeraudes 

brutes;  oiseau;  canard  noir. 

Négrillon,  s.  m.  Petit  nègre. 

Oisillon,  s.  m.  Diminutif  d’oison. 

Oreillons,  s.  m.  pl.  Tumeur  des  parotides. 
Orillon,  s.  m.  Petite  oreille  ; t.  d’arts. 
Paillon,  s.  m.  Grosse  paillette. 

Papillon,  s.  m.  Insecte  ailé;  fig.  Esprit  léger. 
Paumillon,  s.  m.  Partie  de  la  charrue. 
Pavillon,  s.  m.  Tente  pointue  ; petit  batiment; 

étendard  de  manne,  bout  évasé  d’un  cor. 
Penaillon,  s.  m.  Haillon;  moine;  fam. 
Pendiiion,  s m.  Verge  rivée  avec  la  tige;  horl. 
Picaillon,  s.  m.  Petite  monnaie  de  Savoie  va- 
lant un  demi-nard;  petite  monnaie,  fam. 
Portillon,  s.  m.  Petite  porte  ; petite  poterne. 
Postillon,  s.  m.  Valet  de  poste;  sorte  d’oiseau. 
Pnncillon,  s.  m.  Petit  prince;  iron. 

Quilion,  s.  m.  Branche  de  la  garde  de  l’épée. 
Ranguillon.  s.  m.  Pointe  de  fer  qui  avance 
dans  le  tympan  d’une  presse. 

Ratillon,  s.  m.  Petit  rat;  fam. 

Réveillon,  s.  m.  Repas  au  milieu  de  la  nuit  ; 


touches  claires,  brillantes  ; peint. 

Rillons,  s.  m.  pl.  Menus  résidus  de  porc  ou 
d’oie  qu’on  a fait  fondre  pour  avoir  la  graisse. 
Rodillon,  s.  m.  Monticule  raide;  fam. 
Senillon,  s.  /.  Se  dit  d’une  vilaine  vieille;  pop. . 
Serpillon,  s.  m.  Petite  serpe  ; jard. 

Sillon,  s.  m.  Trace  de  la  charrue  ; pl.  Rides. 
Soucrillon,  s.  m.  Espèce  d’orge  d’hiver. 
Souillon,  s.  m.  et  f.  Enfant;  servante  sale;  pop. 
Taillon,  s.  m.  Ancien  impôt  de  deniers. 
Tatillon,  s.  m.  Celui  qui  s’occupe  de  petits  dé- 
tails qui  ne  le  regardent  pas;  fam. 

Tavaillon,  s.  m.  "Sapin  refendu  pour  couvrir 
les  maisons. 

Taupe-Grillon,  s.  m.  Courtilière  ou  courtille. 
Tenaillon,  s.  m.  Ouvrage  de  fortilication  ; mLUt. 
Tortillon,  s.  m.  Coiffure  de  femme;  bourrelet 
pour  porter  les  fardeaux  sur  la  tête. 
Touaillon,  s.  m.  Espèce  d’essuie-main. 
Toupillon,  s.  m.  Petit  toupet. 

Touraillon,  s.  m.  Germe  séché  du  grain. 
Tourbillon,  s.  m.  Vent,  eau,  feu  qui  tournoie. 
Tourillon,  s.  m.  Gros  pivot  d’une  porte,  etc. 
Tourtillon,  s.  m.  Petit  tourteau. 

Trailion,  s.  m.  Espèce  de  traille. 

Tramillon.  s.  m.  Petit  tramail. 

Trémillon,  s.  m.  Support  de  la  trémie. 
Trésillon,  s.  m.  Bois  entre  les  ais  sciés. 
Trompillon,  s.  m.  Petite  trompe;  t.  d’arch. 
Verdillon,  s.  m.  Outil  de  tapissier, d’ardoisier. 
Vermillon,  s.  m.  Minéral  d’un  rouge  éclatant. 
Vespertillon,  s.  m.  Genre  de  chauve-souris. 
Vriilon,  s.  m.  Petite  tarnère  en  vrille, 
mon 

Ammon,  s.  m.  ( Corne  dj  Coquille  fossile. 
Ammon,  /itsî.Fils  deLoth;  tige  des  Ammonites. 
Argemon,  s.  m.  Ulcère  du  globe  de  l’œil. 
Armon,  s.  m.  Pièce  du  train  d’un  carrosse. 
Artimon,  s.  m.  Mat  de  l’arrière  ; mar. 
Backgammon,  s.  m.  Toute  table;  jeu. 
Gacodémon,  s.  m.  Mauvais  esprit;  démon. 
Pémon,  s.m.  Diable;  esprit  infernal;  génie. 
Erysimon,  s.  m.  Germe  de  plantes  crucifères. 
Flegmon,  s.  m.  Tumeur  pleine  de  sang. 
Gnomon,  s.  m.  Style  de  cadran  solaire. 
Goémon,  s.  m.  Herbe  marine  sur  le  rivage. 
Ichneumon,  s.  m.  Sorte  de  rat  ; insecte,  etc. 
Limon,  s.  m.  Bourbe;  boue  noire  des  marais; 

citron;  branche  delimonière;  pièce  d’escalier. 
Mon,  pron.  a.  pos.  De  ma. 

Momon,  s.  m.  Mascarade;  espèce  de  danse, 
sorte  de  mise;  t.  de  jeu. 

Mormon,  s.  m.  Membre  d’une  secte  religieuse 
de  l’Amérique  du  Nord  qui  admet  la  polygamie 
et  la  théocratie. 

Palémon,  s.  m.  Sorte  de  crevette;  insecte. 
Philémon,  myth.  Epoux  de  Baucis. 
Poumon,  s.  m.  Organe  de  la  respiration. 
Ramon,  s.  m.  Balai  ; v.  m. 

Saumon,  s.  m.  Poisson;  masse  de  plomb. 
Sermon,  s.  m.  Prédication;  discours  religieux. 
Télamon,  s.  m.  Statue  qui  porte  les  corniches. 
Timon,  s.  m.  Pièce  de  gouvernail,  de  voiture, 
etc.;  fij.  Gouvernement  de  l’Etat,  etc. 
non 

Alganon,  s.  m.  Chaîne  des  forçats  en  ville. 
Anon,  s.  m.  Petit  aae;  poisson  du  genre  gade. 
Antemernons,  s.  m.  pl.  Levées  qui  traversent 
les  marais  salants. 

Attrape- Minon,  s.  m.  Hypocrite  qui  attrape 

les  naïfs;  / am 

Cabanon,  s.  m.  Petite  cabane;  petite  hutte. 
Canon,  s.  m.  Pièce  d’artillerie;  tuyau;  décret 
des  conciles;  caractère  d’imprimerie. 
Chaînon,  s.  m.  Anneau  ou  boucle  de  chaîne. 
Charnon,  s.  m.  Anneau  de  charnière. 
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Crenon.  s.  m.  Première  division  du  bloc  d’ar- 
doise au  fond  de  la  carrière. 

Crimnon,  s.  m.  Grosse  farine  de  froment. 
Crinon.  s.  m.  Genre  de  passereau  dentirostre.  ! 
Demi-Canon,  s.  m.  Canon  long  de  dix  pieds 
Diarcarcinon,  s m.  Antidote  pour  la  rage. 
Double-Canon,  s.  rn.  Caractère  d’imprimerie. 
Empanon,  s.  m.  Chevron  de  croupe;  charp. 
Fanon,  a.  m.  Peau  sous  la  gorge  du  bœuf;  j 
barbe  de  baleine;  pl.  Appareils;  chir. 
Fanons,  s.  m.  pl.  Attelles  pour  maintenir  les 
os  fracturés  ; pendants  de  la  mitre  d’un  évêque. 
Galbanon,  s.  m.  Gomme  résine  d’ombellifères. 
Gonfanon,  s.  m.  Bannière  à fanons. 
Gros-Canon,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Guenon,  s.f.  Singe  femelle;  femme  très  laide. 
Junon,  s.  f.  Plante;  myth.  Epouse  de  Jupiter. 
Linon,  s.  m.  Toile  de  lin  déliée  et  claire. 
Menon,  s.  f.  Chèvre  du  Levant. 

Minon,  s.  m.  Petit  chat;  fam.;  enfantin. 

Nom,  s.  m.  Partie  du  discours  qui  sert  à dé- 
signer un  être,  une  abstraction  ; réputation. 
Nomocanon,  s.  m.  Livré  de  droit. 

Non,  a >ü.  Particule  négative;  l’opposé  de  oui. 
Pannon,  s.  m.  Rousseur  aux  mains,  etc.;  méd. 
Parthénon,  s.  m.  Temple  de  Minerve. 

Pennon,  s.  m.  Girouette  garnie  de  plumes. 
Pertuisanon,  s.  m.  Petite  pertuisane. 
Petit-Canon,  s.  m.  Caractère  d’imprimerie. 
Prénom,  s.  m.  Nom  de  baptême. 

Prête-Nom,  s.  m.  Celui  qui  prête  son  nom 
à quelqu’un  pour  une  affaire. 

Pronom,  sm.  Une  des  parties  du  discours;  gram. 
Renom,  s.  m.  Réputation;  célébrité. 

Sine  quanon,  m.lat.  Signifie  : Indispensable. 
Surnom,  s m.  Nom  ajouté  au  nom  propre. 
Sinon,  adv.  Si  ce  n’est;  autrement;  sans  quoi.  ; 
Tenon,  s.  m.  Bout  d’une  pièce  qui  entre  dans 
la  mortaise;  t.  d'annur . 

Trigonon,  s.  m.  Sorte  de  harpe  de  Syrie. 
Tympanon,  s.  /.  Instrum1  de  musique  à cordes,  j 

Epiploon,  s.  m.  Membrane  intérieure  des  in-  j 
testins;  t.  d’anat. 

pon 

Archifripon,  s.  m.  Fripon  insigne  ; fam. 
Arpon,  s.  m.  Large  et  longue  scie  ; mar. 
Capon,  s.  m.  Hypocrite;  lâche;  joueur  rusé;  | 
crochet  de  fer  pour  lever  l’ancre;  mar. 
Chapon,  s.  m.  Coq  châtré;  morceau  de  pain  j 
frotté  d’ail;  peau  de  bouc  sans  défaut. 
Colin-tampon,  s.  m.  Son  de  tambour  suisse.  , 
Compon.  s.  m.  Division  de  formes  carrées. 
Corpon,  s.  m.  Chambre  à la  tête  de  la  madra-  ! 

gue  qui  sert  à pêcher  le  thon. 

Coupon,  a.  m.  Reste  d'étoffe;  partie  d’un  effet  j 
portant  intérêt;  fin.;  billet  de  spectacle. 
Crampon,  s.  m.  Fer  recourbé;  t.  d’arts. 
Crépon,  a.  m.  Etoffe  de  laine  non  croisée. 
Croupon,  s.  m.  Cuir  tanné  de  la  croupe. 
Fripon,  a.  m.  Voleur  adroit  ; fourbe. 

Gipon,  s.  m.  Houppe  pour  cirer;  t.  de  cord. 
Giupon,  a.  m.  Jupe  des  femmes  turques. 
Guipon.  a.  ni.  Ustensile  de  peaussier. 

Guispon,  s.  m.  Brosse  pour  suiver;  mar. 

* Harpon,  s m.  Croc  pour  pêcher. 

Japon,  s.  m.  Porcelaine  du  Japon. 

Jupon,  a.  m.  Jupe  courte  de  femme. 

Lapon,  a.  s.  m.  Habitant  de  la  Laponie. 
Pompon,  a.  m.  Touffe  en  laine;  parure. 
Poupon,  s.  m.  a.  Enfant  potelé,  mignon. 
Prosopon,  s.  m.  Hypostase;  théol. 

Répons,  s.  m.  Partie  de  l'office;  litur . 
Tampon,  s.  m.  Sorte  de  bouchon. 

Tapon,  a.  m.  Etoffes  bouchonnées  mises  en  tas.  ! 
Tarare-Pompon,  interj.  Se  d:t  pour  se  mi-  1 
quer  de  la  vanité  que  quelqu’un  étale  dans  I 


ses  projets;  fam. 

phon 

Bellérophon,  myth.  Héros  qui  tua  la  chimère. 
Syphon,  s.  m.  Tuyau  courbé;  trombe,  etc. 
Typhon,  s.  m.  Trombe;  myth.  Un  des  géants 
qui  escaladèrent  le  ciel. 

Lycophron,  s.  m.  Esprit  obscur,  impénétrable. 

pion 

Peplon,  s.  m.  Vêtement  de  femme;  ant. 
Simplon,  géog.  Montagne  des  Alpes. 

Capron,  s.  rn.  Grosse  fraise;  vêtement. 

quon 

Caraquon,  s.  m.  Petite  caraque;  navire. 
Taquon,  s.  m.  Hausse  que  l’on  met  sous  le 
caractère  pour  renforcer  le  teint;  imprim. 

ron 

Aaron,  hist.  Frère  aîné  de  Moïse. 

Acheron,  s.  m.  Fleuve  de  l’enfer;  fig.  L’enfer. 
Afferon,  s.  m.  Fer  au  bout  d’un  lacet. 
Aileron,  s.  m.  Extrémité  de  l’aile;  nageoire. 
Aleiron,  s.  m.  Liteau  pour  hausser  les  lices. 
Aliboron,  s.  m.  Ignorant  qui  se  mêle  de  tout. 
Allemazarron,  s.  m.  Terre  rouge  que  les  Es- 
pagnols mettent  dans  le  tabac. 
Ankyloblépharon,  s.  m.  Adhérence  des  deux 
paupières  entre  elles  ou  à la  cornée. 
Aoûteron,  s.  m.  Moissonneur. 

Auberon,  s.  m.  Fer  rivé  au  moraillon. 
Aviron,  s.  m.  Sorte  de  rame  de  batelier. 
Barberon,  s.  m.  Sorte  de  salsifis  sauvage. 
Baron,  s.  m.  Titre  de  noblesse. 

Bergeron,  s.  m.  Casaque  de  toile  d’ouvrier. 
Béron,  a.  m.  Trou  par  où  le  cidre  coule. 
Biberon,  s.  m.  gui  boit  beaucoup  de  vin; 

petit  vase  à bec  pour  les  enfants. 
Boujaron,s.m'.  Petite  mesure  de  liquides;  mar. 
Bourgeron,  s.  m.  Casaque  de  toile  d’ouvrier. 
Bûcheron,  s.  m.  Ouvrier  qui  abat  le  bois. 
Buron,  s.  m.  Lieu  où  l’on  fait  le  fromage. 
Cacheron,  s.  m.  Grosse  ficelle;  mèt 
Catimaron,  s.  m.  Navire  indien;  radeau. 
Caveron.  s.  m.  Nom  vulgaire  du  prunellier. 
Ceinturon,  a.  m.  Ceinture  pour  porter  l’épée. 
Ceron,  s.  m.  Ballot  couvert  de  peau. 

Céseron,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  pois-chiche. 
Chaperon,  s.  m.  Ancienne  coiffure;  coiffe. 
Charon  ou  Caron,  myth.  Nocher  des  enfers. 
Charron,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  les  chariots. 
Chiron,a.m.Tasdepierres  élevé  dans  les  champs. 
Ciron,  s.  m.  Insecte  aptère  très-petit. 
Ciseron,  s.  m.  Variété  de  pois-chiche. 
Clairon,  s.  m.  Trompette;  jeu  d’orgue. 
Coqueron,  s.  m.  Chambre  de  navire;  mar. 
Corceron.  a.  m.  Morceau  de  liège  attaché  aux 
empiles  ou  au  filet  pour  le  faire  flotter. 
Cotteron,  a.  m.  Petite  cotte  courte;  c.  m. 
Guilleron,  s.  m.  Creux  de  la  cuillère. 
Culeron,  a.  m.  Endroit  de  la  croupière  où  pose 
la  queue  du  cheval;  t.  de  man. 

Curon,  a.  m.  Bâton  pour  nettoyer  la  charrue. 
Cytheron.  myth.  Berger  de  Béotie;  montagne 
près  de  Thèbes. 

D écaméron.  s.  m.Ouvragediviséen  dix  journées. 
Diatessaron.sm.Intervalle  dequa  rte;  nxus.c.m. 
Environ,  ado.  prép.  A peu  près;  presque; 

s.  m.  pl.  Lieux  voisins  d’un  point. 

Eperon,  s.  m.  Fer  adapté  au  pied  du  cavalier 
pour  piquer  le  cheval  ; proue  d’une  galère  ; 
ergot  ; sorte  de  fortification,  etc. 

Fanfaron,  a.  a.  m.  gui  fait  le  brave. 

Ferron.  a.  m.  Marchand  de  fer  en  barres. 
Ficheron,  s.  m.  Cheville  trouée;  t.  d’arts. 
Fleuron,  a.  m.  Vignette;  ornement;  arch.,  lmp. 

Fleurs  réunies;  fig.  Prérogative;  privilège. 
Forgeron,  s. m. Ouvrier  qui  travaille  aux  forges. 
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Fronron,  s.  m.  Outil  de  cartier;  t.  d’arts. 
Fumeron,  s.  m.  Bois,  charbon  qui  fume. 
Gaburon.  s.  m.  Etai  pour  fortifier  le  mât. 
Giron,  s m.  Espace  de  la  ceinture  au  genou. 
Glouteron,  s.  m.  Plante  du  genre  de  la  bardane. 
Grateron,  s.  m.  Plante  appelée  aussi  Rièble. 
Guiron.  s m.  Espèce  de  filet  dit  tartane. 

* Haveron,  s.  m.  Avoine  sauvage  velue. 
Heptaméron.  s.  m.  Ouvrage  de  sept  jours. 

' Héron.  s.  m.  Gros  oiseau  ; ses  plumes. 
Hexaméron,  s.  m.  Ouvrage  de  six  jours. 
Hieron,  s.  m.  Enceinte  d’un  temple. 

’ Huron,  a.  s.  m.  Sauvage  du  Canada. 
Hyperthyron.  s.  m.  Frise  de  porte;  t.  d’arts. 
Jaseron,s.  m.  Gros  bouillon  de  broderie;  chaîne 
très  fine;  se  dit  à tort  pour  Jaseran. 

Juron,  s.  m.  Façon  de  jurer;  jurement. 
Laideron,  s.  /.  Fille  laide  qui  plaît. 

Laiteron.  s.  m Plante  herbacée  annuelle. 
Lamperon,  s.  m.  Bec  de  lampe  pour  la  mèche. 
Larron,  s.  m.  Voleur  subtil,  adroit,  fin  ; pli 
non  rogné  d’un  feuillet  ; rel. 

Liceron,  s m.  Liteau  qui  tend  les  lices. 
Liseron,  s.  m.  Plante  grimpante  annuelle. 
Luron,  s.  m.  Homme  sans  souci,  vigoureux,  etc. 
Macaron,  s.  m.  Petite  pâtisserie  légère. 
Mancheron,  s.  m.  Bras  de  la  charrue. 
Marneron,  s.  m.  Ouvrier  de  marnière. 
Marron,  s.  m.  Fruit  du  marronnier;  boucle  de 
cheveux;  imprimé  furtif;  gros  pétard. 
Marron-ne,  a.  Se  dit  des  nègres  fugitifs. 
Mascaron,  s.  m.  Tête  grotesque;  arch. 
Miron,  s.  m.  Vaisseau  à rames. 

Moucheron,  s.  m.  Petite  mouche;  bout  de 
mèche  qui  brûle. 

Mouron,  s.  m.  Herbe  tendre:  sorte  de  lézard. 
Mousseron,  s.  m.  Petit  champignon. 

Muron,  s.  f.  Fruit  des  ronces;  framboisier  sau- 
vage. 

Napperon,  s.  m.  Petite  nappe  sur  une  grande. 
Paleron,  s.  m.  Le  plat  de  l’épaule;  bouch. 
Paturon,  s.  m.  Partie  du  pied  du  cheval. 
Pelleron,  s.  m.  Petite  pelle  longue  et  étroite. 
Percheron,  s.  m.  Cheval  du  Perche. 

Peron,  s.  m.  Père  ou  mère  d’diseau;  fam. 
Perron,  s.  m.  Escalier  extérieur  et  peu  élevé. 
Piqueron,  s.  m.  Pointe  de  pique,  qui  pique. 
Potiron,  s.  m.  Genre  de  citrouille. 

Puceron,  s.  m.  Insecte  hémiptère. 

Puron,  s.  m.  Petit  lait  épuré. 

Quarteron,  s.  m.  Quart;  quantité  de  quatre 
onces;  quart  d’un  cent,  etc.;  individu  né  d’un 
blanc  et  d’une  mulâtresse. 

Quinteron,  s.  m.  Fils  de  quarterons. 
Reparon,  s.  m.  Brin  de  chanvre;  tiss. 
Ronron,  s.  m.  Petit  grognement  du  chat. 
Sainteron,  s.  m.  Petit  saint;  fam. 

Saleron,  s.  m.  Creux  de  la  salière. 
Sauneron,  s.  m.  Mal  des  sauniers. 
Sécheron,  s.  m.  Pré  en  terre  sèche. 

Serron,  s.  m.  Boîte  de  drogues  étrangères. 
Tâcheron,  s.  m.  Homme  qui  prend  de  seconde 
main  un  travail  à faire. 

Tigeron,  s.  m.  Petite  tige. 

Toron,  s.  m.  Cordon  d’un  câble. 

Touron,  s.  m.  Tranche  de  fruits  confits. 
Vairon,  s.  m.  Poisson  de  rivière;  a.  m.  Œil 
disparate;  de  couleur  changeante. 
Verduron,  s.  m.  Serin  d’Italie. 

Véron,  s.  m.  Petit  poisson  de  rivière. 
Vesceron,  s.  m.  Plante;  sa  graine. 
Vigneron,  s.  m.  Celui  qui  cultive  la  vigne. 
Zédaron,  s.  m.  Nom  d’une  étoile  dans  la  cons- 
tellation de  Cassiopée. 

son,  doux. 

Arrière-saison,  s.  f.  La  fin  de  l’automne. 


Artison,  s.  m.  Ver  qui  perce  le  bois. 
Avalaison,  s.  /.  Torrent  formé  par  la  pluie. 
Aviraison,  s.f  Détour  de  l’eau  dans  les  salines. 
Bison,  s.  m.  Bœuf;  buffle  d’Amérique. 
Blason,  s.  m.  Armoiries;  devises  et  armes  sur 
l’écu  armoriai;  art  héraldique. 

Bouillaison,  s.  f.  Fermentation  du  cidre. 
Brid’oison,  s.  m.  Homme  niais,  sot,  stupide. 
Buson.  s.  m.  Buse  de  la  Guyane. 

Calaison,  s.  f.  Profondeur  clu  navire. 
Cargaison,  s.  f.  Charge  du  navire;  mar. 
Cervaison,  s.  f.  Temps  où  le  cerf  est  gras. 
Cloison,  s.  f.  Séparation  en  bois,  etc. 
Colonnaison,  s.  f.  Façade  à colonnes. 
Combinaison,  s.  f.  Disposition  ; assemblage. 
Commémoraison,  s.  f.  Mémoire  d’un  saint. 
Comparaison^. /.  Act.  de  comparer,  d’égaler. 
Conjugaison,  s.f.  Manière  de  conjuguer; gram. 
Contre-poison,  s.  /.  Remède  au  poison.' 
Contre-saison,  s.  f.  Se  dit  de  ce  qui  se  passe 
hors  de  la  saison. 

Couvaison,  s.  /.  Temps  de  couver  des  oiseaux. 
Crevaison,  s.  f.  Mort;  pop. 

Cueillaison,  s.f.  Epoque  de  cueillir  (les  fruits). 
Déclinaison,  s.  f.  Act.on  de  décliner. 
Décuvaison.s./*.  Action  de  décuver  le  vin,  etc. 
Défeuillaison,  s.  f.  Chute  des  feuilles. 
Défleuraison,s./  Chufedes  fleurs  d’une  plante. 
Défloraison,  s.  /.  Défleuraison. 

Déliaison,  s.  f.  Arrangement  de  pierres  dans 
un  mur;  t.  de  maç. 

Démangeaison,  s.  f.  Picotement;  fig.  Envie. 
Déraison,  s.  f.  Défaut  de  raison. 
Dessalaison,  s.  f.  Action  de  dessaler. 
Diapason,  s.  m.  Etendue  des  sons;  instrument 
pour  donner  le  ton;  mus. 

Disdiapason,  s.  m.  Double  octave;  irius. 
Echauffaison,  s.  f.  Ebullition  du  sang, 
Effeuillaison,  s.  f.  Action  d’effeuiller. 
Exhalaison,  s.  f.  Vapeur,  odeur  qui  s’exhale. 
Fanaison,  s.  f.  Temps  de  faner  le  foin,  etc. 
Faraison,  s.  f.  Façon  donnée  au  verre. 
Fauchaison,  s.  f.  Temps  de  faucher. 
Fenaison,  s.  f.  Action  de  couper  le  foin. 
Feuillaison,  s.  f.  Apparition  des  feuilles. 
Fleuraison  ou  Floraison,  s.  f.  Formation 
des  fleurs. 

Flottaison,  s.f.  Partie  du  vaisseau  à fleur  d’eau. 
Foison,  s.  f.  ( sans  article  ni  pl.).  Abondance. 

(A  foison),  ado.  Abondamment. 

Frison,  s.m.  Boucle  d’une  frisure;  jupe  courte; 
a.  Qui  est  de  la  Frise. 

Fumaison,  s.  f.  Exposition  à la  fumée  des 
viandes  salées  pour  les  conserver. 
Gambeson,  s.  m.  Ancien  vêtement  militaire. 
Garnison,  s.  f.  Garde  militaire  d’une  place. 
Grason,  s.  m.  Sorte  de  craie. 

Grenaison,  s.  f.  Récolte  des  graines. 

Grison,  a.  Gris;  s.  m.  Qui  grisonne;  sorte  de 
lézard,  de  poisson;  pl.  Canton  et  peuple  suisse. 
Groison,  s.  m.  Craie  blanche  en  poudre. 
Guérison,  s.  f.  Renouvellement  de  la  santé. 

* Harengaison,  s.  f.  Pêche  du  hareng. 
Inclinaison,  s.  /.  Etat  non  perpendiculaire. 
Jason,  myth.  Chef  des  Argonautes  qui  allèrent 
conquérir  la  Toison  d’or. 

Kirie-eleison,s.  m.  Chant  d’église. 

Liaison,  s.  f.  Union;  ce  qui  lie;  t.  d’arts. 
Livraison,  s.  f.  Action  de  livrer,  de  donner, 
d’abandonner;  cahier  d’un  ouvrage. 
Lunaison,  s.  f.  Durée  d’une  lune  à l’autre. 
Maison,  s.  f.  Bâtiment;  logis;  famille;  race; 
les  gens,  les  domestiques  d’une  habitation; 
établissement  de  commerce  ; communauté,  etc. 
Moison,s.  f.  Bail  à ferme,  à moitié  des  fruits; 
dimension,  qualité  requise  du  drap. 
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Morte-saison,  s.  f.  Temps  sans  ouvrage. 
Nervaison,  s.  f.  Assemblage  des  nerfs;  fibres. 
Nuaison,  s.  f.  Durée  d’un  même  vent;  mar. 
Oison,  s.  m.  Petit  de  l’oie;  fig.  idiot;  fam. 
Olivaison,  s.  f.  Récolte  des  olives. 

Oraison,  s.  f.  Discours  d’apparat;  prière. 
Pâmoison,  s.  f.  Défaillance;  évanouissement. 
Paraison.  s.  f.  Forme  donnée  au  cristal. 
Pendaison,  s.  f.  Action  de  pendre;  fam. 
Péroraison,  s.  f.  Conclusion  de  harangue. 
Peson,  s.  m.  Instrument  pour  peser. 

Pison,  s.m.  Batte  pour  piser  (la  terre). 
Poison,  s.  m.  Substance  délétère;  venin. 
Porchaison,  s.  /.  Etat  du  sanglier  gras. 
Préfleuraison  ou  Préfloraison,  s.  /.  Etat  de 
la  fleur  avant  l’épanouissement. 

Prison,  s.  f.  Maison  de  détention;  fig.  Loge- 
ment obscur,  triste;  emprisonnement;  fam. 
Raison,  s.f.  Faculté  intellectuelle  qui  distingue 
l’homme  de  la  brute;  bons  sens;  droit;  jus- 
tice; satisfaction  sur  ce  qu’on  demande;  preuve; 
cause;  motif;  t.  de  com.,  t.  de  math. 
Reclinaison^./1.  Situation  reclinée;  t.  degnom. 
Roulaison.  s.  f.  Travail  pour  faire  le  sucre. 
Saison,  s.  f.  Quatrième  partie  de  l’année. 
Salaison,  s.  f.  Salage;  viande  salée,  etc. 
Scason,  s.  f.  Sorte  de  vers  latin  de  6 pieds,  etc. 
Semaiso n,s.f.  Dispersion  naturelle  des  graines 
d’une  plante;  temps  des  semailles. 

Sison,  s.  m.  Genre  de  plante  aromatique. 
Taraison.  s.  f.  Tuile  courbe  devant  l’ouvreau. 
Terminaison,  s.  f.  Désinence;  fin  d’un  mot. 
Tison,  s.  m.  Bûche  brûlée  en  partie. 

Toison,  s.  f.  La  laine  d’un  mouton. 

Tomaison,  s.  f.  Indication  du  tome;  t.  d’impr. 
Tondaison,  s.  f.  Tonte  ; action  de  tondre. 
Trahison,  s.  f.  Perfidie;  manque  de  foi. 
Travaison,  s.  f.  Haut  d’un  mur  portant  la 
charpente. 

Vason,  s.  m.  Motte  de  terre  pour  la  brique. 
Venaison,  s.  f.  Chair  de  bête  fauve;  son  odeur. 
Vison,  s.  m.  Espèce  de  martre,  de  fouine, 
son,  dur. 

Abat-Son,  s.  m.  Lames  de  bois  qui  dans  les 
clochers  renvoient  le  son  vers  le  sol. 

Aisson,  s.  m.  Petite  ancre  à quatre  bras. 
Alysson,  s.  m.  Genre  de  plante  crucifère. 
Arcanson,  s.  m.  Porte  de  résine,  de  colophane. 
Basson,  s.  m.  Instrument  à vent;  celui  qui  le  joue . 
Besson,  a.  Jumeau;  l’un  des  deux  enfants 
d’une  même  couche;  v.  Rondeur  des  baux;  mar. 
Boisson,  sf.  Toute  liqueur  à boire;  vin,  eau;  etc. 
Bourson.  s.  m.  Bourse  à la  ceinture. 
Buisson,  s.  m.  Touffe  d’arbrisseaux. 
Caisson,  s.  m.  Caisse  sur  roues  pour  muni- 
tions, vivres,  etc.;  ornement  d’une  voûte;  arch. 
Casson.  s . m.  Cacao  brisé;  pain  informe  de  sucre. 
Cavesson,  s.  m.  Caveçon  ; bride  du  cheval. 
Chanson,  s.  f.  Pièce  de  vers  par  couplets  que 
l’on  chante;  fig.  Sornette;  discours  frivole. 
Chausson.s.m.Baspourlepied;escarpinslégers 
Cirquinson,s.  m.  Nomdu  tatou  à tête  de  belette 
Clisson,  s.  m.  Toile  de  lin  de  Bretagne. 
Cordasson,  s.  m.  Sorte  de  toile  grossière. 
Coscossons,  s.  m.  pl.  Mets  composés  de  fa- 
rine granulée,  cuite  dans  le  bouillon. 
Cosson,  s.  m.  Espèce  de  charançon. 

Courson,  s.  m.  Branche  de  vigne  taillée;  agric 
Cousson,  s.  m.  Vapeur  ardente  qui  brûle  les 
bourgeons  de  vigne  ; agric. 

Cranson ,s.m.  Espèce  de  cochléaria;  bot. 
Cresson, s. m.  Plantequi  croîtdans  les  eaux  vives. 
Cuisson,  s.  f.  Action,  façon  de  cuire. 

Cusson. s m.Nomvulgairedubourgeondelavigne. 
Echanson,  s.  m.  Officier  qui  sert  à boire. 
Ecoinso n,s.m.  Pierre  d’encoignure  d’une  porte. 


Ecusson,  s. m.  Ecudes  armoiries;  platine;  serr. 
Entre-Fesson.  s.  m.  Blessure  qu’un  cheval 
trop  gras  se  fait  entre  les  fesses. 

Frisson,  s.  m.  Tremblement  causé  par  le  froid, 
la  fièvre;  émotion  causée  par  la  peur. 
Gravisson.s.  m.  Un  des  noms  du  grimpereau. 

* Hérisson,  s.  m.  Petit  quadrupède  àpiquants- 

* Housson,  s.  m.  Nom  du  petit  houx. 
Maudisson.  s.  m.  Malédiction;  d.  m. 
Moisson,  s.  f.  Récolte  des  grains,  des  blés,  etc. 
Mousson,  s.  m Vent  périodique  des  Indes;  sa 

saison;  courant  forme  par  le  vent. 
Nourrisson,  s.  m.  Enfant  en  nourrice. 
Ourson,  s.  m.  Petit  d’un  ours. 

Paillasson,  s.  m.  Paillasse  ; natte  de  paille. 
Paisson.s./1.  Pâture;  s.  m.  Instrument  de  gantier. 
Palisson,  s.  m. Outil  de  chamoiseur. 

Pelisson,  s.  m.  Habit  de  peau;  robe  fourrée. 
Pinson,  s.  m.  Sorte  de  petit  oiseau  à gros  bec. 
Plisson,  s.  m.  Mets  fait  avec  du  lait  chauffé. 
Poisson,  s.  m.  Animal  aquatique;  mesure; 

pl.  Signe  du  Zodiaque;  sa  figure. 

Polisson,  a.  Petit  vagabond  ; libertin. 
Recuisson,  s.  f.  Action  de  cuire  de  nouveau. 
Risson.  s.  m.  Ancre  à quatre  bras. 

Salisson.  s.  f.  Petite  fille  malpropre. 
Saucisson,  s.  m.  Grosse  saucisse;  grosse  fusée. 
Son,  pron.  a.  pos.  Pour  sa. 

Son,  s m.  Ce  qui  frappe  l’ouïe;  peau  de  blé  moulu. 
Surcuisson,  s.  f.  Action  de  soumettre  une  sub- 
stance déjà  cuite  à une  température  plus  élevée. 
Taisson,  s.  m.  Blaireau;  poisson  du  Chili. 
Tenson.s.  m.  Dialogue  entre  deux  poètes;  v.  m. 
Tesson. s.  m.  Débris  depot,  de  bouteille,  etc. 
Tresson,  s.  m.  Filet  de  pêche  à petites  mailles. 
Unisson,  s.  m.  Accord  de  tons;  mus. 

ton 

Alecton,  myth.  La  première  des  trois  furies. 
Aniceton.  s.  m.  Emplâtre  contre  les  achores. 
Asyndeton,sm.Retranchementdeconjonctions. 
Avorton,  s.  m.  Né  avant  terme;  fig.  Mal  bâti. 
Banneton,  s.  m.  Coffre  pour  le  poisson. 
Baralypton,  s.  m.  Espèce  de  syllogisme. 
Barbiton.  s.  m.  Espèce  de  Ivre  d’Alice. 
Baryton,  s.  m.'Voix  entre  la  basse  et  la  taille; 

espèce  de  basse  viole;  a.  ( Vers  grec)  accentué. 
Bâton,  s.m.  Long  morceau  de  bois  rond  et  ma- 
niable; tout  ce  qui  en  a la  figure. 

Becheton,  s.  m.  Sorte  de  petite  bêche. 

Béton,  s.  m.  Mortier;  ciment;  lait  trouble. 
Bitton.  s.  m.  Pièce  du  bateau  pour  amarrer. 
Bletton,  s.  m.  Ciment  de  chaux  et  de  gravier. 
Boston,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Boucheton  (à),  loc.  adv.  Se  dit  des  pièces  de 
faïence  creuses  posées  l’une  sur  l’autre. 
Bouton,  s m.  Bourgeon;  bube;  petit  rond  de 
métal  ou  de  bois  pour  attacher  les  vêtements. 
Breton,  s.  m a.  De  Bretagne;  coquille. 
Brocheton,  s.  m.  Petit  brochet. 

Caneton,  s.m.  Petit  d’une  cane. 

Canton,  s.m. Etendue  de  pays;  partie  d’undé- 
partement;  réunion  de  communes,  etc. 
Cap-Mouton, s.  m.  Billot  ferré;  mar. 
Capiton,  s.  m.  Soie  grossière  ; coque;  bourre. 
Carton,  s.  m.  Papier  collé;  feuillet  refait. 
Caton,  s.  m.  Sage  ou  qui  affecte  de  l’être;  fam. 
Centon,  s.  m.  Poésie  pillée;  ouvrage  fait  de 
morceaux  empruntés  d’un  auteur  célèbre. 
Chaton,  s.  m.  Petit  chat  ; partie  d’une  bague. 
Clocheton,  s.  m.  Petit  clocher;  ornement. 
Clothon.  myth.  La  plus  jeune  des  trois  parques. 
Coscotons,  s.  m.  Mets  de  farine  granulée,  cuite 
dans  du  bouillon  et  assaisonnée. 

Coston,  s.  m.  Renfort  de  mât;  mar. 

Coton,  s.  m.  Laine  du  cotonnier;  étoffe. 
Courbaton,  s.m.  Contrefort  de  galère;  t.  de  mar. 
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Court-Bâton,  s.  m.  Courbe  de  charpente. 
Court-Bouton,  s.m. Pièced’unattelagedebœufs. 
Gourton,  s.  m.  Filasse  de  troisième  sorte. 
Couston,  s.  m.  Filament  court  de  chanvre. 
Couton,  s.m.  Partie  des  plumes  non  dévelop- 
pées se  trouvant  dans  la  chair  des  volailles. 
Cretons,  s.m.pl.  Résidu  du  suif;  sorte  de  mets. 
Crocheton,s.  m.  Petit  crochet  de  portefaix. 
Crocoton,  s.  m.  Habillement  ancien. 
Croque-Mouton,  s.  m.  Corps  de  cavalerie 
composé  d'étrangers  servant  dans  l'armée  fran- 
çaise au  XVI°  siècle. 

Croton,  s.m.  Nom  du  Croton  tiglium  dont  les 
graines  donnent  l’huile  de  croton. 

Crottons,  s.  m.  pl  Morceaux  de  sucre  oui 
n’ont  pas  pu  passer  au  sas;  débris  du  suif  fondu. 
Groupeton  (à),  adv.  D’une  manière  accroupie. 
Croûton, s.  m.  Grosse  croûte  de  pain. 
Guleton,  s.  m.  Partie  opposée  à la  têtière  des 
soufflets  de  forge. 

Dicton,  s.  m.  Proverbe;  mot  plaisant. 

Diton,  s.  m.  Intervalle  de  deux  tons  ; mus. 
Dit-on  pour  On  dit 
Ducaton,  s.  m.  Espèce  de  monnaie. 
Esponton,  s.  m.  Demi-pique  d’infanterie. 
Factoton,  s.  m.  Celui  qui  se  mêle  de  tout. 
Fanton,  s.  m.  Fer  en  verge  carrée;  tringle. 
Fenton, s.m.  Ferrure  de  cheminée;  fanton. 
Feston,  s.  m.  Faisceau  de  branches  ; ornement. 
Feuilleton,  s.  m.  Petite  feuille  ou  journal. 
Fregaton,  s.  m.  Bâtiment  vénitien  à rames. 
Fronton,  s.  m.  Ornement  d’architecturedevant 
un  édifice;  cadre  de  la  poupe. 

Frotton,  s.  m.  Balle  pour  frotter  le  papier. 
Giton,  s.  m.Vil  complaisant;  débauché;  inus. 
Glouton,  a.  s.  m.  Gourmand;  goulu;  rapace. 
Graton,  s.  m.  Instrument  de  glacier. 
Gueuleton,  s.  m.  Grand  gala  ; fam. 

* Hanneton,  s.  m.  Sorte  de  scarabée. 

* Hoqueton,  s.  m.  Archer;  sa  casaque. 

Jeton,  s.  m.  Pièce  pour  compter  (au  jeu). 
Laiton,  s.  m.  Cuivre  jaune  mêlé  avec  du  zinc. 
Laqueton,  s.  m.  Petit  laquais;  fam. 
Laveton,  s.  m.  Bourre  de  drap  foulé. 

Liston,  s.  m.  Bande  de  la  devise;  blas. 
Marmiton,  s.  m.  Petit  valet  de  cuisine. 
Martin-Bâton,  s.  m.  Le  bâton;  homme  armé 

d’un  bâton;  fam. 

Matton, s.m.  Pavé  de  brique;  nœud;bourre;corof. 
Menton,  s.  m.  Partie  inférieure  du  visage. 
Mille-Canton,  s.  m.  Très  petit  fretin. 
Mirliton,  s.  m.  Jouet,  jeu  d’enfant. 

Miroton,  s.  m Mets  dé  viande  déjà  cuite. 
Miton,  s.  m.  Gant  d’avant-bras;  mitaine. 
Moineton,  s.  m.  Petit  moine;  iron. 

Molleton,  s.  m.  Etoffe  mollette  de  laine,  etc. 
Mousqueton,  s.  m.  Fusil  court  de  cavalier. 
Mouton,  s.  m.  Bélier  châtré;  sa  chair  ; sa  peau; 

sorte  de  machine;  espion  parmi  les  détenus. 
Œilleton,  s.  m.  Rejeton  d’œillet,  etc. 

Oxyton,  s .m  Mot  qui  a l’accent  aigu  sur  la  der- 
nière syllabe;  gram.  grecq. 

Paneton  ou  Panneton,  s.  m.  La  partie  d’une 
clef  où  sont  les  dents;  petit  panier. 
Paroxyton,  «.Qui  a l’accent  aigu  sur  l’avant- 
dernière  syllabe;  gram.  grecq. 

Pâton,s.  m.  Pâtée  pour  la  volaille;  bout  de  cuir. 
Peloton,  s.  m.  Petite  pelote  ; escouade  ; milit. 
Peton,  5.  m.  Petit  pied  ; fam. 

Phaeton,  s.  m.  Cabriolet  élevé;  cocher;  iron. 
Phlegeton,  myth.  Un  des  fleuves  des  enfers. 
Piéton,  s.  m.  Qui  voyage,  qui  va  à pied. 
Piqueton,  s.  m.  Petit  vin  fait  de  marc  ; pop. 
Piton,  s.  m.  Clou  à tête  percée  en  anneau. 
Planton,  s.  m.  Militaire  au  service  d’un  officier 
pour  porter  les  dépêches,  les  ordres,  etc. 


Pluton,  myth.  Dieu  des  enfers. 

Ponton,  s.  m.  Pont  flottant  de  bateaux;  cale. 
Porte-Coton,  s.  m.  Nom  qu’on  donnait  aux  em- 
ployés des  latrines  royales. 
Porte-Mousqueton,  s.  m.  Agrafe  de  la  ban- 
doulière, où  l’on  suspend  le  mousqueton. 
Poulpeton,  s m.  Ragoût  de  viande  hachée. 
Prégaton,  s.  m.  Première  filière  de  tireur  d’or. 
Proparoxyton,  s.  m.  Mot  qui  a l’accent  sur 
l’anféDénultième  syllabe;  gram.  grecq. 
Python,  s.  m.  Esprit  familier;  oint. 

Qu’en  dira-t-on,  s.  m.  Propos  du  public. 
Raieton,  s.m.  Petite  raie  bouclée. 

Raqueton,  s.  m Raquette  large. 

Raton, s.m.  Pâtisserie;  petit  rat;  enfant;  pop. 
Rejeton,  s.  m.  Nouveau  jet  ; descendant. 
Renton,  s.  m.  Jointure;  charp. 

Reparton,  s.  m.  Bloc  d’ardoise  divisé. 
Rhyton,  s.  m.  Ancien  vase  grec  servant  à boire. 
Rogaton,  s.  m.  Restesdevianae,  ouvrage  derebut. 
Santon,  s.  m.  Moine  turc;  saint  mahométan. 
Semi-ton,  s.  m.  Se  dit  pour  demi-ton. 
Seton,s.m.Exutoireaveccordonàtraverslachair. 
Singleton,s.  m.  Seule  carte;  seule  couleur  au 
whist. 

Sparton,s.  m.  Cordage  de  genet  d’Espagne. 
Sponton,  s.  m.  Demi-pique  d’infanterie;  ant. 
Taon  (pron.  ton.),  s.m.  Mouche  diptère. 
Tâtons  (à),  ad.  En  tâtonnant;  dans  l’obscurité. 
Teston,  s.  m.  Ancienne  monnaie  d’argent. 
Teton,  s.  m.  Mamelle  de  femme. 
Tetrapaston,  s.  m.  Machine  à quatre  poulies. 
Teutons,  s.  m.  pl.  Ancien  peuple  d’Allemagne. 
Thon,  s.  m.  Poisson  de  mer  genre  scombre. 
Tire-Bouton,  s.  m.  Sorte  d’outil  de  tailleur. 
Tithon,  myth.  Fils  deLaomédon;  il  était  si  beau 
que  l’aurore  l’enleva  dans  son  char. 

Ton,  s-,  m.  Inflexion,  degré  d’un  son;  manière 
de  la  voix;  style;  mus.)  peint.)  fig.  Energie. 
Tonton,  s.  m.  Tambour  des  nègres’. 

Toton.  s.  m.  Dé  avec  un  pivot  à faces  marquées. 
Tour  de  Bâton,  s.  m.  Profit  illicite;  fam. 
Triton,  s.  m.  Intervalle  de  trois  tons;  mus. 
Triton,  myth.  Demi  dieu  marin. 

Truiton,  s.  m.  Petite  truite  ; pop. 

Valeton,  s.  m.  Petit  valet;  pop. 

Veston,  s.  m.  Vêtement  court  sans  basques. 
Vireton,  s.  m.  Sorte  de  flèche  à pennons;  ant. 
Zython,  s.  m.  Espèce  de  bierre  d’Egypte, 
tron  ’ 

Arthron,  s.m.  Jonction  des  os;  chir. 
Chetron,  s.m.  Tiroir  d’un  coffre;  layette. 
Citron,  s.  m.  Fruit  du  citronnier;  son  ius. 
Electron,  s.  m.  Matière  électrique;  soleil;  u.  m. 
Etro n, s.m.  Matière  fécale  ; consistance;  bas. 
Guettron,  s.  m Petite  guettre. 

* Halinatron,  s.  m.  Soude  des  vieux  murs. 
Litron,  s.  m.  Ancienne  mesure  de  capacité. 
Mitron,  s.  m.  Garçon  boulanger. 

Natron, s.m.  Sel;  alcalin  naturel  terreux. 
Patron,  s.  m.  Protecteur;  saint  dont  on  porte 
le  nom;  maître  ; chef  de  matelots;  maître  de  la 
maison;  modèle;  carton  découpé;  t.  d’arts. 
Plastron,  s.  m.  Devant  de  cuirasse;  corselet. 
Poltron,  a.  s.  m.  Homme  sans  courage. 
Quercitron,  s.  m.  Ecorce  d’un  jeune  chêne. 
Satron,  s.  m.  Petit  poisson  qui  sert  d’appat. 
uon 

Gruon,  s.  m.  Petit  de  la  grue. 

Luon,  s.  m.  Pièce  de  moulin  à vent. 

von 

Entravon,  s.  m.  Anneau,  partie  des  entraves. 
Esclavon, a.  s.m.  D’Esclavonie. 

Gavon,  s.  m.  Cabinet  vers  la  poupe;  mar. 
Octavon,  s.  m.  Qui  provient  d’un  quarteron  et 
d’une  blanche  et  réciproquement. 
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Savon,  s.  m.  Pâte  pour  nettoyer  les  étoffes,  se 
laver,  etc.,  faite  d’huile  et  d’un  alcali. 

vron 

Chevron,  s.  m.  Bois  équarri;  charp.  Deux  ban- 
des au  haut  de  l'écu;  blas.  Deux  bandes  d’é- 
toffe en  angle  sur  le  bras  des  militaires  indi- 
quant l’ancienneté  de  service. 

Levron.  s.  m.  Petit,  jeune  lévrier  d’Italie. 
Sous-chevron,  s.  m.  Pièce  de  charpente, 
yon 

Brayon,  s.  m.  Piège  pour  les  bêtes  puantes. 
Broyon,  s.  m.  Instrument  d’imprimeur  pour 
broyer  l’encre;  piège  pour  les  fouines. 
Clayon,  s.  m.  Petite  claie  ronde. 

Coïon,  s.  m.  Poltron;  lâche;  servile,  etc. 
Crayon,  s.  m.  Minerai  pour  dessiner  ; dessin. 
Frayon,  s.  m.  Chapeau  du  gros  fer  du  moulin. 

* Hayon,  s.m.  Espèce  de  chandelier  à chevilles. 
Lamproyon,  s.  m.  Petite  lamproie. 

Noyon,  s.  m.  Fossé;  borne  au  jeu  de  boule. 
Pleyon,  s.  m.  Osier  pour  lier,  plier  la  vigne. 
Porte-crayon,  s.  m.  Etui  de  crayon. 

Rayon,  s.  m.  Trait  de  lumière  ; tablette  d’ar- 
moire; rais;  demi-diamètre  d'un  cercle. 
Sayon,  s.  m.  Espèce  de  casaque  ouverte. 
Tayon,?  .m. Baliveau  réservé  depuis  trois  coupes. 
Trayon, s.  m.  Bout  du  pis  de  la  vache, 
zon 

Gazon. s.  m.  Terre  couverte  d’herbe;  pl. Mottes 
de  gazon;  saxifrage  mousseuse. 

Horizon,  s.  m.  Grand  cercle  qui  partage  la 
sphère  en  deux;  bornes  de  la  vue. 

Scazon,  s.  m.  Sorte  de  vers  latin  de  six  pieds. 
Zon-Zon,  s.  m.  Son  d’un  coup  de  verge  qui 
frappe  l’air. 

( Voir  om.) 

— ONC.  . 

One,  ado.  Jamais:  o.  m.  inus. 

Adonc,  ado.  Alors  ; o.  m.  inus. 

Donc,  conj.  qui  marque  conclusion. 

Alitronc,s.  m.  Partie  du  tronc  des  insectes  sur 
laquelle  les  ailes  sont  placées. 

ONCE 

Once,  s.  f Poids  de  huit  gros  ; petite  panthère. 

Aconce,  myth.  Amant  de  Cvdippe. 
Quinconce,  s.  m.  Plant  d’arbres  en  échiquier. 
Teconce,s.  m.  Espèce  de  plante  bignone. 

Défonce,  pers.  du  ç>.  Défoncer. 

Enfonce,  pers.  du  v.  Enfoncer. 

Fonce,  pers.  du  v.  Foncer. 

Renfonce,  pers.  du  v.  Renfoncer. 

Défronce,  pers.  du  o.  Défroncer. 

Fronce,  s.  f.  Se  dit  de  plis  très  minces  et  serrés 
qu’on  fait  à une  étoffe;  pers.  du  o.  Froncer. 
Engonce,  pers.  du  o.  Engoncer. 

Semonce,  s.  f.  Réprimande;  invitation. 
Semonce,  pers.  du  o.  Semoncer. 

Annonce,  s.  f.  Publication  ; avis  au  public. 
Annonce,  pers.  du  v.  Annoncer. 

Dénonce,  pers.  du  v.  Dénoncer. 

Enonce,  pers.  du  o.  Enoncer. 

Internonce,  s.  m.  Suppléant  de  nonce. 
Nonce,  s.  m.  Envoyé  politique  ( du  pape). 
Prononce,  pers.  du  o.  Prononcer. 

Renonce,  s.  f.  Marque  d’une  couleur  ; jeu. 
Renonce,  pers.  du  o.  Renoncer. 

Exponce,  s.  /.  Abandon  volontaire  d’héritage. 
Ponce  (Pierre),  a.  f.  Pierre  poreuse,  sèche  et 
légère;  s.  f.  Poussier  pour  calquer. 

Ponce,  pers.  du  o.  Poncer. 

Raiponce,  s.  f.  Sorte  de  salade  bisannuelle. 
Raponce,  s.  m.  Sorte  de  plante. 


Oronce,  s.f.  Plante  de  la  famille  des  gouets. 
Ronce,  s.  f.  Arbuste  épineux,  sarmenteux. 

( Voir  onse.) 

ONCHE.  

Bronche,  pers.  du  v.  Broncher. 

Bronches,  s.  f.  pl.  Vaisseaux  du  cœur,  etc. 

Gonche,  s.  f.  Réservoir  de  marais  salant. 
Fronche, s.f.  Espèce  de  figuier;  bot. 

Jonche,  pers.  du  o.  Joncher. 

Ponche,  s.  m.  Sorte  de  boisson  ; punch. 

Bironche,  s.  f.  Voiture  légère  pour  la  chasse. 
Oronche,  s.  m.  Sorte  de  champignon. 

Tronche,  s.  f.  Pièce  de  charpente. 
ONCLE.  

Oncle,  s.  m.  Frère  du  pere  ou  de  la  mère. 
Grand-oncle,  s.  m.  Frère  de  grand’père  ou  de 
grand’mère  : ou  oncle  du  père  ou  de  la  mère. 

Carboncle,  s.  m.  Rubis;  flegmon  enflammé. 
Siponcle,  s.m.  Ver  radiaire,  fistulide. 
Furoncle. s.  m.  Abcès;  flegmon. 

Pétoncle, s.  m.  Coquillage  bivalve  de  mer. 

— ONGRE.  — 

Oncre,  s.  m.  Sorte  de  navire. 
OND.  — 

Bond,  s.  m.Saut;  rejaillissement  d’un  corps  élas- 
tique après  sa  chute. 

Faux-bond.  s.  m Saut  mal  fait,  mal  réussi. 
Furibond,  a.  s.  m.  Furieux;  impétueux. 
Moribond,  a.  Qui  va  mourir;  languissant. 
Nauséabond,  a.  Qui  cause  des  nausées. 
Pudibond,  a.  Qui  a de  la  pudeur;  fam. 
Rebond,  s.  m.  Saut  que  fait  la  balle  quand  elle 
a touché  la  terre,  un  mur. 

Vagabond,  a.  s.  m.  Qui  erre  çà  et  là. 

Blond,  a.  Entre  doré  et  châtain. 

cond 

Akond.  s.  m.  Troisième  pontife  de  Perse. 
Facond;  a.  s.  m.  Qui  parle  avec  facilité. 
Fécond,  a.  Fertile;  productif;  abondant. 
Infécond,  a.  Non  fécond;  stérile. 

Rubicond,  a.  De  couleur  rouge. 

Second,  a.  ord.  s.  m.  Deuxième;  aide;  témoin 
dans  un  duel,  etc. 

fond 

Bas-fonds,  s.  m.  Terrain  bas  et  enfoncé;  fond 
de  mer  où  il  y a peu  d’eau;  écueil. 
Bien-fonds,  s.  m.  Immeuble;  prat. 

Confond,  pers.  du  o.  Confondre. 

Fond,  s.  m.  L’endroit  le  plus  bas;  profondeur; 

derrière;  champ  de  tableau,  etc. 

Fond,  pers.  du  o.  Fondre. 

Fonds,  s.  m.  Sol  d’un  champ;  argent  placé; 
capital  d’un  bien;  abondance;  source. 

I * Haut-fond,  s.  m.  Endroit  où  la  mer  a peu  de 
profondeur. 

Morfond,  pers.  duv.  Morfondre. 

' Parfond,  s.  m.  Hameçon  plombé. 

Plafond,  s.  m.  Surface  plane  à la  partie  supé- 
rieure d’un  lieu  couvert. 

Profond,  a.  Très  creux;  grand;  difficile;  fig. 

Savant;  extrême  en  son  genre. 

Refond,  pers.  du  o.  Refondre. 

Tire-fond,  s.  m.  Outil  de  tonnelier. 

Trefond.  pers.  du  o.  Trefondre. 

Tréfonds,  s.  m.  Propriété  du  fonds. 

Gond,  s.m.  Fer  qui  soutient  la  penture,lachar* 
nière  d’une  porte,  etc. 

mond 

Aramond.  s.  m.  Nom  d'un  raisin  du  midi. 
Pharamond,  hist.  Premier  roi  de  France. 
Semond,  pers.  du  o.  Semondre. 
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pond 

Correspond,  pers.  du  v.  Correspondre. 

Pond,  pers.  au  o.  Pondre. 

Répond,  pers.  du  v.  Répondre. 

rond 

Corrond,  s.  m.  Extrémité  d’une  barre  de  fer 
dont  l’étirage  n’a  pas  été  achevé  faute  de  cha- 
leur. 

Demi-rond,  s.  m.  Couteau  de  tanneur. 

Rond,  a.  En  cercle;  plein;  sincère;s.  m.  Cercle. 

Boshond,  s.  m.  Nom  d’une  espèce  de  chacal. 

tond 

Obtond,  pers.  du  o.  Obtondre. 

Retond,  pers.  du  v.  Retondre. 

Surtond,  pers.  du  v.  Surtondre. 

Tond,  pers.  du  o.  Tondre. 

( Voir  on  et  ont.) 

- ONDE.  

Onde,  s.  f.  Flot;  la  mer;  l’eau,  etc. 

Onde,  pers.  du  v.  Onder. 

bonde 

Abonde,  pers.  duv.  Abonder. 

Bonde,  s.  /.  Pièce  de  bois  pour  retenir  l’eau  d’un 
étang;  cheville  d’un  tonneau,  etc. 

Bonde,  pers.  du  o.  Bonder. 

Débonde,  pers.  du  v.  Débonder. 
Nauséabonde,  a.  f.  De  nauséabond. 
Surabonde,  pers.  du  o.  Surabonder. 
Vagabonde,  pers.  du  v.  Vagabonder, 
blonde 

Blonde,  s.  f.  Sorte  de  dentelle  de  soie. 

Blonde,  a.  f.  De  blond. 

conde 

Gonde,  s.  /.  Fruit  d’un  palmier  du  Congo. 
Eau-seconde,  s.  f.  Eau  forte  affaiblie. 
Faconde,  s.  f.  Eloquence  surabondante. 
Féconde,  pers.  du  v.  Féconder 
Iraconde,  a.  Colère;  emporté;  v.  m. 

Seconde,  s.  f.  Classe  de  collège  ; soixantième 
partie  d’une  minute. 

Seconde,  pers.  du  v.  Seconder. 

Redonde,  pers.  du  v.  Redonder. 

fonde 

Affonde,  pers.  du  v.  Affonder. 

Confonde,  pers.  du  v.  Confondre. 

Fonde,  s./'.  Opposé  à pleine  mer;  mar. 

Fonde,  pers.  du  v.  Fonder. 

Fonde,  pers.  du  v.  Fondre. 

Macéfonde,  s.  f.  Machine  militaire. 

Morfonde  (se),  pers.  du  v.  Morfondre  (se). 
Parfonde,  pers.  du  v.  Parfondre. 

Refonde,  pers.  du  v.  Refonder. 

Refonde,  pers.  du  v.  Refondre. 

Trefonde,  pers.  du  o.  Tréfondre. 

Trifonde,  a.  Qui  offre  des  feuilles  de  trois  for- 
mes différentes. 

fronde 

Fronde,  s.  f.  Corde  pour  lancer  des  pierres; 

faction  sous  Louis  XIV. 

Fronde,  pers.  duo.  Fronder. 

Macéfronde,  s.  m.  Machine  qui  lançait  des 
pierres  ; ant. 

gonde 

Dégonde,  pers.  du  o.  Dégonder. 

Dévergonde,  pers.  du  o.  Dévergonder. 
Gonde,  pers.  du  o.  Gonder. 

gronde 

Gronde,  pers.  du  o.  Gronder. 

Lalonde,  s.  f.  Arbrisseau  du  genre  du  jasmin. 

monde 

Emonde,  pers.  du  v.  Emonder. 

Emondes,  s/.pi.Branchesretrancheesdesarbres. 
Immonde,  a.  Impur;  sale,  etc. 
Mappemonde,  s.  f.  Carte  géographique  des 


deux  hémisphères. 

Monde,  s.  m.  L'univers;  la  terre;  le  genre  hu- 
main; le  public;  fig.  Multitude. 

Monde,  a.  Net;  propre  à...  et  s’oppose  à im- 
monde ; Ecrit.  Stü;  inus. 

Monde,  pers.  du  o.  Monder. 

Osmonde,  s.  f.  Fougère  à fleurs  médicinales. 

Remonde,  pers.  du  o.  Remonder. 

Semonde,  pers.  du  v.  Semondre. 

Inonde,  pers.  du  o.  Inonder. 

ponde 

Corresponde,  pers.  du  o.  Correspondre. 

Galactosponde,  s.  f.  Libation  faite  avec  du  lait. 

Ponde,  pers.  du  o.  Pondre. 

Réponde,  pers.  du  v.  Répondre. 

Reponde,  pers.  du  v.  Repondre. 

ronde 

Aronde,  s.  f.  Hirondelle;  v.  m.  Queue  d’a- 
ronde;  s.  f.  Entaille  en  forme  de  queue  d’hi- 
rondelle; mollusque  acéphale  donnant  la  nacre. 

Contre-Ronde,  s.  f Deuxième  ronde  ; mil. 

Jaguaronde,s.m.  Sorte  de  chat  du  Paraguay. 

Perce-Ronde,  s.  f.  Compas  de  criblier. 

Ronde,  s.  /.  Visite,  inspection  militaire  des  pos- 
tes pendant  lanuit;  note  de  musique;  chanson 
de  table;  sorte  d’écriture,  etc. 

Ronde  (à  la),  ado.  Alentour  ; tour  à tour. 

Severonde,»./’.  Saillie  d’un  toit;  arch. 
sonde 

Sonde,  s.  f.  Instrument  pour  sonder;  tarière. 

Sonde,  pers.  du  o.  Sonder. 

tonde 

Obtonde,  pers.  du  o.  Obtondre. 

Retonde,  pers.  du  o.  Retondre. 

Rotonde, s.  /".Bâtiment  rond; place  ronde;  sorte 
de  vêtement;  collet  de  prêtre,  etc. 

Surtonde,  pers.  du  o.  Surtondre. 

Tonde,  pers.  du  o.  Tondre. 

ONDRE.  — — 

Chondre,  s.  m.  Sorte  d’algue. 

Hypocondre,  s.  m.  Chacune  des  parties  laté- 
rales de  la  région  épigastrique;  fig.  Homme 
mélancolique;  a.  Qui  se  croit  malade. 

Périchondre,  s.  m.  Membrane  des  cartilages. 

Voncondre,  s.  m.  Poisson  du  genre  tanche. 

Confondre,  o.  a.  Mêler,  brouiller  des  choses 
ensemble;  convaincre  en  humiliant. 

Effondre,  pers.  du  o.  Effondrer. 

Fondre,  v.  a.  Liquéfier  par  le  feu;  mêler 
ensemble;  v.  n.  Se  lancer  sur... 

Morfondre,  v.  a.  Refroidir;  causer  un  froid 
qui  pénètre;  o.  p.  S’ennuyer  à attendre. 

Parfondre,  o.  a.  Unir  également  ; peint. 

Refondre,  o.  a . Fondre  de  nouveau. 

Tréfondre,  o.  a.  Souder;  fondre;  t.  de  mét. 

Londres,  géog.  Capitale  de  l’Angleterre. 

Semondre,  o.  a.  Inviter;  convier;  o.  m. 

Ampondre,  s.  f.  Spathe  des  palmiers  qui  peut 
tenir  lieu  de  vaisselle. 

Correspondre,  o.  n.  Répondre;  se  rapporter. 

Entre-répondre  (s’),  o.  p.  Se  répondre  l’un 
l’autre  ( sans  pers.  sing.) 

Pondre,  o.  a.  n.  Faire  ses  œufs. 

Repondre,  o.  n.  a.  Pondre  de  nouveau. 

Répondre,  a.  a.  n.  Satisfaire  sur  ce  qui  est  dit, 
écrit  ou  fait  ; avoir  rapport  ; réfuter  ; aboutir; 
être  caution,  garant;  seconder;  suffire  à... 

Obtondre,  o.  a.  S’est  dit  pour  émousser;e>.m. 

Retondre,  o.  a.  Tondre  de  nouveau. 

Surtondre,  o.  a.  {La  laine)  en  couper  les  ex- 
trémités les  moins  fines. 

Tondre,  o.  a.  Couper  la  laine,  lespoils,  les  bran- 
ches, l’herbe,  etc.;  raser,  couper  les  cheveux, 
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Abonne,  pers.  du  o.  Abonner. 

Belle  et  bonne,  s.  f.  Espèce  poire. 
Bonbonne,  s.  f.  Sorte  de  dame-jeanne. 

Bonne,  s.  f.  Gouvernante  d’enfants;  fam. 
Carbone,  s.  m.  Charbon  pur;  chirn. 
Charbonne,  pers.  du  v.  Charbonner. 
Desabonne,  pers.  du  o.  Desabonner. 
Louise-Bonne,  s.  f.  Sorte  de  poire  d’automne. 
Réabonne,  pers.  du  o.  Réabonner. 
Sorbonne,  s.  f.  Ecole  de  théologie  à Paris. 
Toute-bonne,  s.  f.  Sorte  de  plante  labiée. 
Trombonne,  s.  m.  Instrument  à vent;  mus. 
Vagabonne,  pers.  du  o.  Vagabonner. 
blone 

* Houblonne,  pers.  du  o.  Houblonner. 
Sablonne,  pers.  du  o.  Sablonner. 

cône 

Braconne,  pers.  du  o.  Braconner. 

Briconne,  pers.  du  o.  Briconner. 

Ghaconne,  s.  f.  Air;  sorte  de  danse  sur  cet  air. 
Cône,  s.  m.  Pyramide  ronde  : sa  forme. 
Curticône,  s.  m.  Cône  tronqué. 

Degasconne,  pers.  du  u.  Degasconner. 
Gasconne,  pers.  du  v.  Gasconner. 

Roscones,  s.  f.  pl.  Toiles  de  Bretagne. 
Taconne,  pers.  du  v.  Taconner. 

Zircone,  s.  f.  Terre  extraite  du  zircon. 
çone 

Arçonne,  pers.  duo.  Arçonner. 
Caparaçonne,  pers.  du  o.  Caparaçonner. 
Gontre-poinçonne,  pers.  du  o.  Contre-poin- 
çonner. 

Désarçonne,  pers.  du  o.  Désarçonner. 
Estramaçonne,  pers.  duv.  Estramaçonner. 
Epoiçonne,  pers.  du  v.  Epoiçonner. 
Etançonne,  pers.  du  c.  Etançonner. 
Etronçonne,  pers.  du  v.  Etronçonner. 
Façonne,  pers.  du  c.  Façonner. 

Garçonne,  pers.  du  o.  Garçonner. 

Maçonne,  pers.  du  o.  Maçonner. 

Poinçonne,  pers.  du  o.  Poinçonner. 
Rançonne,  pers.  du  o.  Rançonner. 
Refaçonne,  pers.  du  o.  Refaçonner. 
Remaçonne,  pers.  du  v.  Remaçonner. 
Soupçonne,  pers.  du  o.  Soupçonner. 
Tronçonne,  pers.  du  o.  Tronçonner. 

chone 

Bichonne,  s.  f.  Chienne  à long  poil. 
Bichonne,  pers.  du  o.  Bichonner. 
Bouchonne,  pers.  du  o.  Bouchonner. 
Cochonne,  pers.  du  v.  Cochonner. 
Décapuchonne,  pers.  du  o.  Décapuchonner. 
Encapuchonné,  pers.  du  o.  Encapuchonner. 
Folichonne,  pers.  du  o.  Folichonner. 
Mâchonne,  pers.  du  o.  Mâchonner. 

Cyclone,  s.  m.  Tempête;  tourmente;  météor. 

crone 

Brachystochrone,  a.  ( Courbe ) tracée  par  un 
corps  lancé  en  l’air. 

Crone,  s.  m.  Bas-fond  plein  d’herbes;  machine 
pour  charger  les  navires;  sorte  de  cric. 
Isochrone,  a.  ( Mouvement ) à temps  égaux. 
Oligochrone,  a.  s.  m.  Qui  vit  peu  de  temps. 
Synchrone,  a ( Mouvement ) simultané. 
Tautochrone,  a.  Qui  a lieu  en  temps  égaux, 
done 

Abandonne,  pers.  du  o.  Abandonner. 
Acotylédone,  et.  f.  ( Plante ) sans  lobes. 
Amidone,  s.  /.  Substance  d’un  blanc  jaunâtre 
de  l’empois  d’amidon  lorsqu’on  l’abandonne  à 
la  température  de  l’atmosphère. 

Amidonne,  pers.  du  o.  Amidonner. 
Belladone,  s.f.  Plante  vénéneuse;  belle  femme. 
Bondonne,  pers.  du  o.  Bondonner. 
Bourdonne,  pers.  du  o.  Bourdonner. 


, Brandonne,  pers.  du  o.  Brandonner. 
Chardonne,  pers.  du  o.  Chardonner. 
Coordonne,  pers.  duo.  Coordonner. 

Cordonne,  pers.  du  o.  Cordonner. 

Cotylédone,  a.  Du  cotylédon;  t.  de  bot. 
Guspidone,  a.  Terminé  en  pointe;  bot. 
Débondonne,  pers.  du  v.  Débondonner. 
Désordonné,  pers.  du  o.  Désordonner. 
Dicotylédone,  a.  A deux  lobes;  bot. 

Dodone,  géog.  Ancienne  ville  d’Epire. 

Donne,  s.  f.  Distribution  des  cartes  à jouer. 
Donne,  pers.  du  o.  Donner. 

Echardonne,  pers.  du  v.  Echardonner. 

: Espadonne,  pers.  du  o.  Espadonner. 
Fredonne,  pers.  du  v.  Fredonner. 

Guerdonne,  pers.  du  o.  Guerdonner. 
Guidonne,  pers.  du  v.  Guidonner. 

Madone,  s.  /.  Image  de  la  vierge. 

Maldonne,  s.  f.  Action  de  se  tromper  en  don- 
nant les  cartes;  fam. 

Medonne,  pers.  du  o.  Medonner. 
Monocotylédone,  a. Qui  n’a  qu’un  seul  lobe;6oC 
Ordonne,  pers.  du  o.  Ordonner. 

Pardonne,  pers.  do  v.  Pardonner. 
Polycotylédone,  a.  A plusieurs  lobes;  bot. 
Redonne,  pers.  du  o.  Redonner. 

Réordonne,  pers.  du  c.  Réordonner. 
Subordonne!  pers.  du  o.  Subordonner, 
drone 

Calandrone,  s.  /.  Chalumeau  italien;  mus. 
Escadronne,  pers.  du  o.  Escadronner. 
Gaudronne,  pers.  duv.  Gaudronner= 
Godronne,  pers.  du  v.  Godronner. 
Goudronne,  pers.  du  o.  Goudronner, 
fone 

Bouffonne,  pers.  du  v.  Bouffonner. 

Buffone,  s.  f.  Plante  du  genre  du  mouron. 
Chiffonne,  pers.  du  o.  Chiffonner. 

Griffonne,  s.  f.  Négresse  métisse. 

Griffonne,  pers.  du  o.  Griffonner. 

Plafonne,  pers.  du  o.  Plafonner. 

gone 

Agone,  s.  m.  Sacrilicateur  ; ant.  ; sorte  de 
poisson,  d’insecte;  a.  Qui  n’a  point  d’angles. 
Amblygone,  a.  s.  m.  Qui  a un  angle  obtus. 
Angone,  s.  f.  Construction  du  iarvnx;  t.  d’anat. 
Antigone,  myth.  Fille  d’Œdipe  et  de  Jocaste; 

fig.  Modèle  de  piété  filiale. 

Bougonne,  pers.  du  o.  Bougonner. 
Ghiliogone,  s.  m.  Polygone  à mille  angles  et  à 
mille  côtés. 

Goenogone,  a Qui  produit  alternativement  des 
œufs  et  des  petits  vivants. 

Décagone,  a.  Figure  à dix  angles. 
Dodécagone,  s.  m.  Figure  à douze  côtés. 
Dragonne,  s.  f.  Batterie  de  tambour  ; ornement 
d’une  poignée  d’épée;  (A  la  Dragonne), 
loc.  ado.  D’une  façon  hardie,  leste. 
Enneagone,  s.  m.  Figure  à neuf  angles. 
Epigones,  s.  m.  pl.  Successeurs;  ant. 

; Erigone,  myth.  Fille  d’Icarius,  se  pendit  de  dé- 
sespoir en  apprenant  la  mort  de  son  père. 
Fourgonne,  pers.  du  c.  Fourgonner. 

Gonne.  s.  f.  Futaille  à bière;  cotte  d’armes;  blas. 
Gongonne,  pers.  du  o.  Gongonner. 

Gorgone,  s.  f.  Etre  fabuleux;  polypier. 
Hendécagone,  s.  m.  Figure  à onze  côtés. 
Heptagone,  a.  Qui  a sept  angles  et  sept  côtés. 
Hexagone,  a.  s.  m.  Figure  à six  angles. 
Isogone,  a.  ( Surface ) à angles  égaux. 
Jargonne,  pers  du  o.  Jargonner. 

Kilogone  ou  Kiliogone,  s.  m.  Chiliogone. 
Mangone,  s.  /.  Machine  de  guerre;  ant. 
Octogone,  a.  s.  m.  Qui  a huit  angles. 
Opsigone,a.  Produit  dans  un  temps  postérieur,  j 
Orthogone,  a.  (Ligne)  perpendiculaire. 
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Oxygone,  a.  ( Triangle ) à angles  aigus. 
Parangonne,  pers.  du  o.  Parangonner. 
PentacLécagone,  a.  A quinze  angles. 
Périgone,  s.  m.  Enveloppe  des  graines. 
Pentagone,  a.  s.  m.  Figure  à cinq  angles. 
Péripolygone,  a.  ( Prisme ) à pans  nombreux. 
Polygone,  a.  s.  m.  Figure  a plusieurs  angles; 

lieu  d’exercices  militaires. 

Quindécagone,  s.m.  Figure  à quinze  côtés. 
Tetragone,  a.  Qui  a 4 angles  et  4 côtés. 
Trigone,a.  A trois  angles;s.m.Instrument;péom. 
geone 

Badigeonne,  pers.  du  o.  Badigeonner. 
Bourgeonne,  pers.  du  v.  Bourgeonner. 
Drageonne,  pers.  du  o.  Drageonner. 
Ebourgeonne,  pers.  du  o.  Ebourgeonner. 
Epigeonne,  pers.  du  v.  Epigeonner. 
Goujonne,  pers.  du  v.  Goujonner. 

Pigeonne,  pers.  du  v.  Pigeonner. 

gnone 

Ammignonne  (s’),  pers.  du  v.  Ammignonner. 
Bignone,  s.  /'.  Plant  du  genre  du  jasmin. 
Déguignonne,  pers.  du  v.  Deguignonner. 
Detignonne,  pers.  du  o.  Detignonner. 
Enguignonne,  pers.  du  v.  Enguignonner. 
Maquignonne,  pers.  du  v.  Maquignonner. 
Mignonne,  s.  /.  Caractère  d’imprimerie  ; sorte 
de  pèche,  de  prune;  a.  f.  De  mignon. 
Pagnones,  s.  f . pL.  Pièces  d’un  moulin. 
Rognonne,  pers.  du  v.  Rogmmner. 

Tignonne,  pers.  du  o.  Tignonner. 

grone 

Gongrone,  s.  m.  Sorte  de  tubercule. 

Grone,  s.  m.  Arbuste  d’ornement. 

ione 

Actionne,  pers.  du  o.  Actionner. 

Additionne,  pers.  du  o.  Additionner. 
Affectionne,  pers.  du  v.  Affectionner. 
AmJoitionne,  pers.  du  v.  Ambitionner. 
Approvisionne,  pers.  du  v.  Approvisionner. 
Bryonne,  s.  /'.  Genre  déplanté  çucurbitacée. 
Cautionne,  pers.  du  v.  Cautionner. 
Championne,  s.  f.  Femme  de  courage;  fam. 
Goionne,  pers.  du  v.  Coïonner. 

Collationne,  pers.  du  v.  Collationner. 
Commissionne,  pers.  du  v.  Commissionner. 
Gomplexionne,  pers.  du  o.  Complexionner. 
Conditionne,  pers.  du  o.  Conditionner. 
Confectionne,  pei's.  duv.  Confectionner. 
Contusionne,  pers.  du  v.  Contusionner. 
Désaffectionne,  pers.  du  o.  Désaffectionner. 
Disproportionné,  pers. duv.  Disproportionner. 
Emulsionne,  pers.  du  c.  Emulsionner. 
Espionne,  pers.  du  o.  Espionner. 

Fonctionne,  pers.  du  v.  Fonctionner. 
Frictionne, pers.  du  v.  Frictionner. 
Gabionne,  pers.  du  ü.  Gabionner. 

Hémione,  s.  m.  Espèce  du  genre  cheval. 
Impressionne,  pers.  du  v.  Impressionner. 
Intentionné,  pers.  du  o.  Intentionnel’. 
Lionne,  s.  /.  Femelle  du  lion. 

Mentionne,  pers.  du  o.  Mentionner. 
Mixtionne,  pers.  du  v.  Mixtionner. 

Motionne,  pers.  du  o.  Motionner. 

Occasionne,  pers.  du  o.  Occasionner. 
Passionne,  pers.  du  o.  Passionner. 
Pensionne,  pers.  du  o.  Pensionner. 
Perfectionne,  pers.  du  ü.  Perfectionner. 
Pétitionne,  pers.  du  o.  Pétitionner. 

Pionne,  pers.  du  v.  Pionner. 

Portionne,  pers.  du  o.  Portionner. 
Précautionne,  pers.  duv.  Précautionner. 
Proportionne,  pers.  du  ü.  Proportionner. 
Questionne,  pers.  du  ü.  Questionner. 
Réfectionne,  pers.  du  v.  Kéfectionner. 
Révolutionne,  pers.  du  ü.  Révolutionner.  1 


Sanctionne,  pers.  du  v.  Sanctionner. 
Soumissionne,  pers.  du  o.  Soumissionner. 
Stationne,  pers.  du  v.  Stationner. 

Taïonne, s.  /’.  Vieux  mot  qui  a signifié  : Aïeule. 

Ione 

Ameulonne,  pers.  du  o.  Ameulonner. 
Bellone,  myth.  Déesse  de  la  guerre. 
Babylone,  géog.  Fameuse  ville  de  l’antiquité 
sur  l’Euphrate,  fut  fondée  par  Nemrod. 
Boulonne,  pers.  du  o.  Boulonner. 

Colonne,  s.  f.  Pilier  rond;  portion  de  page,  etc. 
Entre-colonne,  s.  m.  Espace  entre  Tes  co- 
lonnes ; arch. 

Etalonne,  pers.  du  o.  Etalonner. 

Galonné,  pers.  du  v.  Galonner. 

* Haubelonne,  s.  f.  Fromage  de  Hollande. 
Jalonne,  pers.  du  v.  Jalonner. 

Mellone,  divinité  protectrice  des  abeilles. 
Olonne,  s.  f.  Toile  à voiles  très  forte. 
Petite-olonne,  s.  f.  Toile  à voiles  légère. 
Pilone,  pers.  du  o.  Piloner. 

Pylône,  s.  m.  Grand  portail  surmonté  d’une 
tour  carrée  devant  un  éditice  égyptien. 
Talonne,  pers.  du  v.  Talonner. 

illone,  doux. 

Aiguillonne,  pers.  du  v.  Aiguillonner. 
Bâillonne,  pers.  du  v.  Bâillonner. 

Barbillon  ne,  pers.  du  v.  Barbillonner. 
Billonne,  pers.  du  o.  Bidonner. 

Bouillonne,  pers.  du  v.  Bouillonner. 
Brouillonne,  pers.  du  v.  Brouulonner. 
Carillonne,  pers.  du  v.  Carillonner. 
Détoupillonne,  pers.  du  v Détoupilionner. 
Durillonne,  pers.  du  o.  Durilloniu  r. 
Echantillonne,  pers.  du  v Echantillonner. 
Ecouviilonne,  pers.  du  o.  Ecouvillonneiv 
Ègravillonne,  pers.  du  v.  Egravillouner. 
Embaiilonne,  pers.  du  v.  Embaiüonner. 
Embataillonne,  pers.  du  o.  Embataillonner. 
Etresillonne,  pers.  du  v.  Etresilionner. 
Goupillonne,  pers.  du  v.  Goupillonner. 
Graillonne,  pers.  du  v.  Graillonrier. 
Gresillonne,  pers.  du  v.  Gresillonner. 
Nasillonne,  pers.  du  o.  Nasillonner. 
Paillonne,  pers.  du  v.  Paillonner. 
Papillonne,  pers.  du  v.  Papillonner. 
Réveillonne,  pers.  du  o.  Réveillonner. 
Sillonne,  pers.  du  o.  Sillonner. 

Tatillonne,  pers.  du  v.  Tatiilonner. 
Tourbillonne,  pers.  du  v.  Tourbillonner. 
Trésillonne,  pers.  du  o.  Trésiilonner. 
mone 

Anémone,  s.  f.  Fleur  des  jardins;  zoophyte. 
Argemone,  s.  /.  Pavot  épineux  ; bot. 
Aumône,  s./*.  Ce  qu’on  donne  aux  pauvres,  etc. 
Crémone,  géog.  Ville  principale  d’Italie. 
Cryptosté'mone,  a.  Qui  n’a  point  d’étamines 
visibles  ; bot. 

Distémone,  a.  Qui  a deux  étamines;  bot. 
Epoumonne,  pers.  du  v.  Epoumonner. 
Marmonne,  pers.  du  v.  Marmonner. 
Pomone,  myth.  Déesse  des  fruits. 

Ramone,  pers.  du  v.  Ramoner. 

Salmone,  s.  f.  Genre  de  poisson  holobranche. 
Secamone,  s.  f.  Plante  de  la  fam.  desapocynées. 
Semones,  a.  pl.  Demi-dieux  romains;  ant. 
Sermonne,  pers.  du  o.  Sermonner. 
Stemone,s  f.  Plantedelafanniledesasparaginées. 
none 

Annone,  s.  f.  Quantité  de  vivres  pour  un  an. 
Anonne,  pers.  du  v.  Anonner. 

Canonne,  pers.  du  o.  Canonner. 

Nonne,  s.  f.  Religieuse;  fam. 

None,  s.  f.  L’une  des  sept  heures  canoniales  ; 
pl.  Huitième  jour  avant  les  ides. 


56 


ONE 


— 442  — 


ONFLE 


pone 

Caponne,  pers.  du  v.  Caponner. 

Chaponne,  pers.  du  o.  Chaponner. 
Cramponne,  pers.  du  v.  Cramponner. 
Crapone,  s.  f.  Lime  bâtarde  d'horloger. 
Enjuponné,  pers.  du  v.  Enjuponner. 
Friponne,  pers.  du  o.  Friponner. 

* Harponne,  pers.  du  d.  Harponner. 

Japonne,  pers.  du  v.  Japonner. 

Lantiponne,  pers.  du  v>.  Lantiponner. 
Pomponner,  pers.  du  v.  Pomponner. 
Tamponne,  pers.  du  v.  Tamponner. 

phone 

Aphone,  a.  s.  Qui  ne  rend  point  de  son. 
Buphone,  s.  f.  Sorte  de  plante  vénéneuse. 
Heptaphone,  a.  ( Echo j qui  répète  sept  fois. 
Homophone,  a.  Qui  a le  même  son;  gram. 
Melophone,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Microphone,  a.  s.  m.  Qui  a la  voix  faible. 
Pantophone,  s.  m.  Orgue  à cylindre  garni  de 
chevilles  mobiles  avec  lesquelles  on  peut  y 
écrire  à volonté  de  nouveaux  airs. 
Paraphone,  a.  (Son)  consonnanl;  mus. 
Polyphone,  a.  (Echo J qui  répète  les  sons  plu- 
sieurs fois. 

Saxophone,  s.  m.  Instrument  à vent;  mus. 
Téléphone,  s.  m.  Instrument  qui  transmet  les 
sons  au  loin  par  un  appareil  télégraphique. 
Tisiphone,  myth.  Une  des  trois  furies. 
Ulophone,  s.  m.  Gomme  vénéneuse  de  baie. 
Xylophone,  s.  m.  Sorte  de  clavier  en  bois  ; on 
frappe  sur  les  touches  avec  une  baguette, 
prone 

Prône, s .m  .Instructiondu  curé  pendant  la  messe. 
Prône,  pers.  du  v.  Prôner. 

rone 

Aurone,  s.  f.  Plante;  arbuste  dit  citronnelle. 
Avironne,  pers.  du  v.  Avironner. 

Baronne,  s.  f.  Femme  de  baron. 
Chaperonne,  pers.  du  d.  Chaperonner. 
Chitarone,  s.  /.  Sorte  de  guitare  ancienne. 
Cicerone,  s.  m.  Guide  des  étrangers  en  Italie. 
Couronne,  s.  f.  Ornement  de  tète;  tonsure;  mé- 
téore; constellation;  monument;  fig.  L’état,  etc. 
Couronne,  pers.  du  d.  Couronner. 
Déchaperonne,  pers.  du  v.  Déchaperonner. 
Découronne,  pers.  du  c.  Découronner. 
Enchaperonne,  pers.  du  o.  Enchaperonner. 
Environne,  pers.  du  o.  Environner. 
Eperonne,  pers.  du  o.  Eperonner. 
Fieuronne,  pers.  du  o.  Fieuronner. 

Gironne,  pers.  du  d.  Gironner. 

Lazzarone,  s.  m.  Paresseux;  m.  ital. 
Marronne,  pers.  du  d.  Marronner. 
Mideronne,  pers.  du  d.  Mideronner. 
Quarderonne,  pers.  du  o.  Quarderonner. 
Rhône,  géog.  Fleuve  qui  prend  sa  source  au 
mont  Saint-Gothard  en  fcuisse,  traverse  la 
France  et  se  jette  dans  la  Méditerranée, 
sone,  doux. 

Achaisonne,  pers.  du  v.  Achaisonner. 
Arraisonne,  pers.  du  v.  Arraisonner. 
Assaisonne,  pers.  du  o.  Assaisonner. 
Bisonne,  s.  f.  Sorte  de  toile  grise. 

Blasonne,  pers.  du  v.Blasonner. 

Cloisonne,  pers  du  c.  Cloisonner. 
Déraisonne,  pers.  du  c.  Déraisonner. 
Désemprisonne, pers.  du  c.Désemprisonner. 
Dessaisonne,  pers.  du  v.  Dessaisonner. 
Empoisonne,  pers.  du  o.  Empoisonner. 
Emprisonne,  pers.  du  v.  Emprisonner. 
Foisonne,  pers.  du  c.  Foisonner. 

Grisonne,  pers.  du  o.  Grisonner. 

Liaisonne,  pers.  du  c.  Liaisonner. 
Maisonne,  pers.  du  c.  Maisonner. 

Nasonne,  pers.  du  v.  Nasonner 


Raisonne,  pers.  du  o.  Raisonner. 
Remprisonne,  pers.  du  o.  Remprisonner. 
Résonne,  pers.  du  v.  Résonner. 

Tisonne,  pers  du  o.  Tisonner. 

sone,  dur. 

Chansonne,  pers.  du  c.  Chansonner. 
Consonne,  s.  f.  Lettre  de  l’alphabet  qui  n’a  de 
son  que  par  l’union  des  voyelles. 

Consonne,  pers.  du  o.  Consonner. 
Coursonne,  a.  (Branche)  h fruits  de  l’année. 
Dissonne,  pers.  du  v.  Dissonner. 

Ecussonne,  pers.  du  c.  Ecussonner. 
Empoissonne,  pers.  du  c.  Empoissonner. 
Frissonne,  pers.  du  v.  Frissonner. 

* Hérissonne  (se),  pers.  du  v.  Kérissonner. 
Moissonne,  pers.  du  c.  Moissonner. 

Nassonn e,s.f.  Nasse  en  hotte  prles  crustacés. 
Paissonne,  pers.  du  o.  Paissonner. 
Personne,  s.  f.  Un  homme,  une  femme;  rôle 

du  pronom  dans  le  discours;  gram.;  pron. 
indéf.  Nul;  qui  que  ce  soit,  etc. 

Polissonne,  pers.  du  v.  Polissonner. 
Rempoissonne,  pers  du  c.  Rempoissonner. 
Saône,  géog.  Fleuve  qui  prend  sa  source  dans 
les  Vosges,  se  jette  dans  le  Rhône. 

Sonne,  pers.  du  d.  Sonner. 

Strapassonne,  pers.  du  d.  Strapassonner. 
tone 

Abrotone,  s.  f.  Plante;  aurone;  petit  cyprès. 
Autochtone,  s.  m.  Arborigène. 

Automne,  s.  m.  Troisième  saison  de  l’année. 
Bannetone,  s.  f.  Grand  coffre  pour  conserver 
le  poisson  ; panier  d’osier  garni  de  toile. 
Barretonne,  s.  f.  Bonnet  du  grand  maître  de 
Malte. 

Bâtonne.  pers.  du  o.  Bétonner. 

Boutonne,  pers.  du  v.  Boutonner. 

Bretonne,  s.  f.  Sorte  de  capote;  fauvette. 
Cantonne,  pers.  du  c.  Cantonner. 

Cartonne,  pers.  du  d.  Cartonner. 

Gotonne  (se),  pers.  du  v.  Gotonner  (se). 
Cretonne,  s.  f.  Toile  blanche  forte. 

Crotone,  s.  f.  Champignon  parasite. 
Déboutonne,  pers.  du  v.  Déboutonner. 
Détonne,  pers.  du  v.  Détonner. 

Embâtonne,  pers.  du  o.  Embâtonner. 
Entonne,  pers.  du  c.  Entonner. 

Etonne,  pers.  du  d.  Etonner. 

Festonne,  pers.  du  o.  Festonner. 

* Hannetonne,  pers.  du  v.  Hannetonner. 
Homotone,  a.  (Fiècre)  au  même  degré. 
Latone,  myth.  Mère  d’Apollon  et  de  Diane. 
Lattone,  s.  f.  Espèce  de  galère  chinoise. 
Marmitonne,  pers.  du  c.  Marmitonner. 
Mitonne,  pers.  du  v.  Mitonner. 

Monotone,  a.  Sur  un  seul  ton;  ennuyeux. 
Moutonne,  pers.  du  o.  Moutonner. 
Œilletonne,  pers.  du  o.  Œilletonner. 
Pelotonne,  pers.  du  d.  Pelotonner. 

Piétonne,  pers  du  v.  Piétonner. 
Reboutonne,  pers.  du  o.  Reboutonner. 
Rejetonne,  pers.  du  c.  Rejetonner. 

Tâtonne,  pers.  du  v.  Tâtonner. 

Testonne,  pers.  du  o.  Testonner. 

Tonne,  s./. Grand  tonneau;  pl.  Genre  de  coquilles. 
Tonne,  pers.  du  d.  Tonner. 

trône 

Architrône,  s.  m.  Le  trône  des  trônes;  inus. 
Citronne,  pers.  du  c.  Citronner. 

Détrône,  pers.  du  v.  Détrôner. 

Empatronne,  pers.  du  o.  Empatronner. 
Intrône,  pers.  du  c.  Intrôner. 

MatronnejS.f.  Sage  femme;  vieille  dame;  farn. 
Patronne,  pers.  du  v.  Patronner. 

Patronne,  s.  f.  Femme  de  patron  ; fam. 
i Plastronne,  pers.  du  v.  Plastronner. 
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Trône,  s.  m.  Siège  royal,  etc.  ; f\.g.  Puissance 
souveraine  des  rois.  etc.  ; pl.  Choeurs  d’anges. 
Trône,  pers.  du  o.  Trôner. 

Savonne,  pers.  du  v.  Savonner. 

Axones,  s.  f.  pl.  Lois  politiques  de  Solon;  ant. 

yo  ne 

Crayonne,  pers.  du  v.  Crayonner. 

Rayonne,  pers.  du  o.  Rayonner. 

zone 

Amazone,  s.  /.  Femme  guerrière;  ant.  Longue 
robe  de  femme  pour  aller  à cheval. 

Gazonne,  pers.  du  v.  Gazonner. 

Mazone,  s.  f.  Monnaie  d’Alger. 

Osmazone,  s.  f.  Substance  animale. 

Ozone,  s.  m.  Odeur  qui  se  développe  sous  l’in- 
fluence des  décharges  électriques  et  qui  est 
due  à l’oxygène  mis  dans  un  état  particulier. 
Zone,  s.  /.  Chacune  des  cinq  divisions  de  la 
terre  entre  les  pôles;  bande  d’une  sphère;  géom. 
( Voir  aune  et  le  fém.  des  mots  en  on.) 

ONFLE.  

Dégonfle,  pers.  du  v.  Dégonfler. 

Gonfle,  s./.  Cavité  dans  le  fil  d’argent,  dans  l’or. 
Gonfle,  a.  Gonflé'  pers.  du  v.  Gonfler. 
Regonfle,  pers.  au  v.  Regonfler. 

Ronfle,  pers.  du  v.  Ronfler. 

ONG.  

Dugong,  s.  m.  Espèce  d’ours  manin,  de  morse. 
Gong,  s.  m.  Disque  de  métal  peu  épais;  il  pro- 
duit par  la  percussion  un  son  qui  augmente 
après  le  coup  reçu  et  dure  longtemps. 

Barlong,  a.  Qui  est  plus  long  que  large. 
Long,  a.  Qui  a de  la  longueur,  de  la  durée. 
Oblong,  a.  Plus  long  que  large. 

( Voir  on  et  ond.) 

— ONGE. 

Biconge,  s.  m.  Mesure  de  liquide  ancienne. 
Conge,  s.  m.  Ancienne  mesure  ; panier. 

fonge 

Fonge,s.m.  Espèce  d’agaric;  pl.  Champignons. 
Fonge,  pers.  du  v.  Fonger. 

longe 

Allonge, s.  f.  Pièce  pour  allonger. 

Allonge,  pers.  du  v.  Allonger. 

Delonge,  pers.  du  o.  Delonger. 

Elonge,  pers.  duv.  Elonger. 

Forlonge,  pers.  du  v.  Forlonger. 
Fottalonge,s.  f.  Toile  des  Indes. 
Jambelonge,  s.  f.  Fruit  du  jambosier. 

Longe,  s.f.  Echine  de  veau;  bouch.;  lanière,  etc. 
Longe,  pers.  du  v.  Longer. 

Plate-longe,  s.  f.  Sorte  de  longe. 

Prélonge,  s.  f.  Cordage  pour  traîner  le  canon. 
Prolonge^  f.  Cordage;chariotàmunitions;  artll. 
Prolonge,  pers.  du  v.  Prolonger. 

Rallonge,  s.  f.  Pièce  qui  sert  à rallonger. 
Rallonge,  pers.  du  v.  Rallonger. 

Surlonge,  s.  f.  Partie  du  bœuf  où  est  l’aloyau, 
ponge 

Calcéponge,  s.  f.  Espèce  d’éponge  calcaire. 
Eponge,  s.  f.  Plante  marine  ou  sorte  de  polypier 
léger  et  très  poreux  ; talon  des  animaux. 
Eponge,  pers.  du  v.  Eponger. 

Paponge,  s.  f.  Fruit  du  concombre. 

Ponge,  pers.  du  v.  Ponger. 

Porte-éponge,  s.  m.  Pince  pour  porter  ou  te- 
nir une  éponge. 

plonge 

Plonge,  pers.  du  v.  Plonger. 

Replonge,  pers.  du  v.  Replonger. 

ronge 

Gymnosporonge,s.  m.  Sorte  de  champignon. 
Oronge,  s.f.  Espèce  de  champignon  très-estimé. 

Ronge  (faire  le),  s.  m.  Ruminer;  chas. 


Ronge,  pers.  du  v.  Ronger. 

Baisonge.  s.  f.  Excroissance  sur  la  sauge;  bot. 
songe,  dur. 

Dessonge,  pers.  du  o.  Dessonger. 
Mensonge,  s .m.  Discours  trompeur;  fig.  Erreur. 
Resonge,  pers.  du  o.  Rcsonger. 

Songe,  m.  Illusion  de  l’esprit  durant  le  som- 
meil; idées,  souvenirs  en  dormant. 

Songe,  pers.  du  v.  Songer. 

Axonge,  s.  f.  Graisse  molle;  saindoux. 

■■  ONGLE.  

Ongle,  s.  m.  Corne  des  doigts;  griffe;  maux 
d’yeux;  pédoncule;  bot. 

Jongle,  s.f.  Plaine  fourrée  et  couverte  d’arbus- 
tes, de  broussailles,  etc.,  dans  les  Indes. 
Jongle,  pers.  du  v.  Jongler. 

Strongle,  s.  m.  Ver  intestinal  - anat. 

ONGRE.  

Congre,  s.  m.  Poisson  de  mer  dit  murène. 

* Hongre,  a.  m.  ( Chenal ) châtré. 

* Hongre,  pers.  duv.  Hongrer. 

Tongre,  s.m.  Habitant  delà  haute  BelgiquejanL 

~~~ — ONGUE.  

Longue,  s.  /.  Syllabe,  note  longue  ; mus. 
Morongue,  s.  f.  Feuille*da  ben  ou  du  chicot. 
Diphtongue,  s.  f.  Deux  sons  en  une  syllabe. 
Istongue,  s.  m.  Sorte  de  colibre  des  Carolines. 
Triphtongue,  s.  f.  Syllabe  de  trois  voyelles. 

— ONQUE.  

Ahonque,s.  f.  Espèce  d’oie  sauvage. 
Glausiconque,  a.  Qui  a une  coquille  fermée. 
Conque,  s. /.  Coquille  ; cavité  de  l’oreille. 
Quelconque,  ado.  Quel  qu’il  soit;  nul;  aucun. 
Quiconque,  s.pron.  m.  sing.  Qui  que  ce  soit. 
Uniconque,  a.  Qui  n’a  qu’une  seule  coquille. 

Jonque,  s.  f.  Navire  indien  ou  chinois. 
Spelonque,  s.  f.  Antre  ; caverne;  précipice. 
Desmonque,  s.  m.  Palmier  à frondes  pennées. 
Lepronque,  s.  m.  Sorte  de  lichen. 

Tronque,  pers.  du  v.  Tronquer. 

ONS.  

{Voir  le  plur.  des  mots  en  ont,  ond.) 

— — ONSE. : : 

Réponse,  s.  f.  Ce  qu’on  répond;  répartie,  etc. 
( Voir  les  mots  en  once.) 

— ONSTE. 

Conste,  pers.  du  v.  Conster. 

ONSTRE.  

Monstre,  s.  m.  Production  contre  nature:  ani- 
mal difforme;  prodige;  fig.  Personne  très  laide, 
cruelle,  dénaturée,  exécrable,  etc. 

Monstre,  s.  f.  Tableau  de  musique  indiquant 
l’espèce  de  vers  à composer  et  combien  les  vers 
doivent  avoir  de  syllabes. 

ont. — 

Ont  (ils),  3°  pers.  pl.  du  v.  Avoir. 

Dont,  part.  De  qui;  duquel;  de  quoi. 

font 

Font  (ils),  3°  pers.  pl.  du  v.  Faire. 

Fonts,  s.  m.  pl.  Vaisseau  pour  le  baptême. 

front 

Affront,  s.  m.  Injure;  outrage;  déshonneur. 
Front,  s.  m.  Le  haut  du  visage;  face  d’une 
armée,  d’un  édifice;  fig.  Audace;  impudence. 

mont 

Amont  (d’),  ado.  D’où  descend  une  rivière. 
Contre-mont  (à),  ado.  En  haut;  en  montant. 
Erremonts,  s.  m.  pl.  Bois  de  timon. 
Giraumont,  s.  m.  Citrouille  des  Indes. 
Grammont,  s.  m.  Ancien  ordre  religieux. 
Mont,  s.m.  Montagne;  élévation  isolée  de  terre, 
Rodomont,  s.  m.  Fanfaron;  faux  brave. 
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pont 

Demi-pont,  s.  m.  Corps  de  garde  sur  un  navire. 
Entre-pont,  s.  m.  Etage  entre  les  deux  ponts 
dans  un  vaisseau. 

Nègrepont,  géog.  Ile  delà  Grèce. 

Pont.  s.  m.  Ouvrage  élevé  d’une  rive  à l’autre 
d’une  rivière,  d’un  fleuve,  pour  les  traverser; 
tillacg  mar.;  anse  de  cloche;  potence  des  roues. 

Sont  (ils),  3 0 pers.  pl.  du  u.  Etre. 

Vont  (ils),  3°  pers.pl.  duv.  Aller. 

( Voir  les  mots  en  ond.) 

ONTE. 

Archonte,  s.  m.  Premier  magistrat  d’Athènes. 
Conte,  s.  m.  Récit  d’aventures  ; fable. 

Conte,  pers.  du  v.  Conter. 

Raconte,  pers.  du  d.  Raconter. 

Reconte,  pers.  du  o.  Reconter. 

donte 

Carpodonte,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Chetodonte.a.Quiadesdentsenforme  de  pinces. 
Graspedonte,  s.f.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Ctenodonte.a.Qui  alesdents  en  forme  de  peigne. 
Donte,  s.  f.  Corps  du  luth,  du  tuorbe. 
Epiodonte,  s.  m.  Cétacé  des  mers  de  Sicile. 
Glossodonte,  a.  Qui  a des  dents  sur  la  langue. 
Gymnodonte,  a.  Qui  a les  dents  à nu  ; ichty. 
Heterodonte,  a.  Dont  les  dents  ou  dentelures 
sont  différentes  les  unes  des  autres. 
Holodonte,  a.  Qui  a des  dents  partout. 
Ichtyodontes,s  mpl.  Dentsdepoissons  pétrifiées 
Lamiodonte,  s.  m.  Dent  de  requin  fossile;  lan- 
gue de  serpent  pétrifiée. 

Leptodonte,  a.  Qui  a de  très  petites  dents. 
Leucodonte,  a.  Qui  a les  dents  blanches. 
Macrodonte,  a.  Qui  a de  grandes  dents. 
Mastodonte,  s.  m.  Grand  mammifère  fossile. 
Notodonte,  s.  m.  Sorte  de  papillon  nocturne. 
Pleurodonte,  a.  Qui  n’a  des  dents  que  sur  les 
cotés  des  mâchoires. 

Polydonte,  s.  m.  Sorte  de  coquille  univaive. 
Polyodonte,a.Qui  a des  dents  nombreuses;*ooZ. 
Trichodonte,  a.  Qui  a des  dents  très  longues 
et  semblables  à des  soies. 

Xenodonte,  s.  m.  Sorte  de  serpent. 

fonte 

Fonte,  s.  f.  Action  de  fondre  ; métal  fondu. 
Grosses  de  Fonte,  s.  f.  pl.  Gros  caractères 
d’imprimerie. 

Refonte, sf. Action  de  refondre;*, d arts, de  littér. 

fronte 

Affronte,  pers.  du  v.  Affronter. 

Confronte,  pers.  du  v.  Confronter. 
Reconfronte,  pers.  du  c.  Reconfronter. 

honte 

Déhonte,  pers.  du  v Déhonter. 

Ehonté,  pers.  du  v.  Ehonter. 

* Honte,  s.  f.  Confusion;  déshonneur;  opprobre. 

Junte  (pron.  jonte),  s^J.  Conseil  en  Espagne. 
Pollonthe,  s.  f.  Coquille  univaive. 

monte 

Démonte,  pers.  du  o.  Démonter. 

Monte,  s./".  Accouplent1  des  chevaux;  son  temps. 
Monte,  pers.  du  c.  Monter. 

Remonte,  s.  f.  Chevaux  pour  remonter  la  ca- 
valerie ou  achat  et  distribution  de  ces  chevaux. 
Remonte,  pers.  du  v.  Remonter. 

Surmonte,  pers.  du  v.  Surmonter. 

Branchiopnonte,  a.  s.  m.  Qui  respire  par  les 
branchies. 

ponte 

Epont e,s.f.  Enveloppe  des  veines  d’un  minéral. 
Ponte,  s.f.  Action  de  pondre  des  œufs;  t.  de  jeu. 
Ponte,  pers.  du  d.  Ponter. 

Geronthe,  s.  m.  Juge  des  chrétiens  grecs. 


tonte 

Amathonte,  géog.  myth.  Ville  de  l’île  de  Chy- 
pre où  Vénus  et  Adonis  étaient  révérés. 
Retonte,  s.f.  Action  detondreunedeuxièmefois. 
Surtonte,  s.  f.  Action  de  tondre  de  nouveau. 
Tonte,  s.  f.  Action  de  tondre  ; laine  tondue  ; ce 
qui  est  tondu  : temps  pendant  lequel  on  tond. 

( Voir  les  mots  en  ompte.) 

ONTRE.  

Basse-contre,  s.  f.  Instrument  de  musique; 

basse;  voix  du  musicien  qui  la  chante;  mus. 
Bord-contre  (courir  à).  Louvoyer;  mar. 
Ci-contre,  adv.  Ci-joint. 

Contre,  s.  m.  Ce  qui  est  contraire  à...;  prép. 

Marque  opposition;  malgré,  sans  avoir  égard. 
Encontre  (àl’),  loc.prép.  A l’opposé. 

* Haute-contre,  s.  /.  Voix  entre  la  taille  et  le 
dessus;  nom  donné  à celui  qui  l’a. 

Malencontre,  s.  f.  Mésaventure  ; mauvaise  ren- 
contre; accident  malheureux;  fam. 
Rencontre,  s.  f.  Réunion  par  hasard;  jonc- 
tion; choc  de  deux  corps;  occasion;  bon 
mot:  duel  non  prémédité;  choc;  conjoncture,  etc. 
Rencontre,  pers.  du  v.  Rencontrer. 
Rincontre,  s.  m.  Contrôleur  de  galère  du  Pape, 
montre 

Démontre,  pers.  du  v.  Démontrer. 

Montre,  s.  f.  Horloge  de  poche;  boîte  à étalage; 

échantillon  de  marchandises. 

Montre,  pers.  du  c.  Montrer. 

Porte-montre,  s. m.  Armoire  vitrée  d’horloger; 

boîte;  crochet;  coussinet  pour  poser  la  montre. 
Remontre,  pers.  du  o.  Remontrer. 

ONZE.  — 

Onze,  a.  num.  s.  m.  Dix  et  un;  chiffre  11. 
Arboribonze,  s.  m.  Bonze  errant  aii  Japon. 
Bonze,  s.  m.  Prêtre  chinois  ou  japonais. 

Bronze,  s.  m.  Alliage  de  cuivre  et  d’étain. 
Bronze,  pers.  du  v.  Bronzer. 

Rebronze,  pers.  du  v.  Rebronzer. 

Sonze.  s.  m.  Plante  à fécule;  espèce  de  gouet. 
OP. 

* Hop,  inter j.  Pour  appeler,  pour  faire  sauter. 
Galop,  s.  m.  Course  rapide  du  cheval;  suite 

de  sauts  en  avant;  danse  mêlée  de  valse. 

Nabirop,  s.  m.  Espèce  de  merle  du  Cap. 
Sirop,  s.  m.  Liqueur  sucrée  et  épaissie. 
Sterop,  myth.  Forgeron  de  Vulcain. 

Bishop(pron.  ope),s.m.Vinchaudsuc.réetépicé. 
Trop,  adv.  s.  m.  Plus  qu’il  ne  faut;  avec  excès. 

OPE 

Opes, s.  m.  pl.  Trous  des  boulins,  des  solives. 
Æthrioscope,  s.  m. Instrument  pour  mesurer 
la  chaleur  qui  rayonne  de  la  terre  vers  les  es- 
paces célestes. 

Anemoscope,  s.  m.  Instrument  qui  fait  con- 
naître la  direction  du  vent. 

Angioscope,  s.  m.  Forte  de  microscope. 
Apocope,  s.  f.  Retranchement  à la  fin  d’un 
mot;  gram.;  fracture  avec  esquille;  chir. 
Astroscope,  s.  m.  Instrument  pour  connaître 
les  constellations  dans  le  ciel. 

Bacope,  s.  f.  Plante  des  postulacées. 
Baroscope,  s.  m.  Baromètre. 

Gercope,  s.  m.  Insecte  hémiptère. 
Ceraunoscope,  s.  m.  Observation  du  tonnerre. 
Chronoscope,s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
le  temps  ; chronomètre. 

Clinoscope,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
l’inclinaison  d’une  quille  de  navire. 

Eccope,  s.  f.  Fracture  du  crâne,  d’un  os. 
Ecope,  s.  /.  Pelle  pour  vider  l’eau  d’un  bateau. 
Ecope,  pers.  du  v.  Ecoper. 
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Electroscope,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
l’électricite. 

Encope,  s.  m.  Amputation;  mieux  encopé. 
Endoscope,  s.  m.  Instrument  pour  examiner 
l’intérieur  des  cavités;  méd. 

Engyscope,  s.  m.  Microscope  ; optiq. 
Fantasmascope,  s.  m.  Instrument  qui  pro- 
duit la  fantasmagorie. 

Galvanoscope,  s.  m Instrument  de  physique. 
Hélioscope,  s.  f.  Lunette  pourobserver  le  soleil. 
Horoscope,  s.  m.  Prédiction  du  destin. 
Hydroscope,  s.m.  Celui  qui  trouve  les  sources 
des  eaux  souterraines;  horloge  d’eau. 
Hygroscope,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer 
l’humidité  de  l’air;  hygromètre. 
Hystéroscope,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie 
pour  examiner  la  matrice. 

Inflexioscope,  s.  m. Instrumentpour  connaître 
iespliénomènesdel’inflexicn  de  la  lumière; phys. 
Lampascope,  s.  m.  Instrument  d optique  pro- 
duisant une  sorte  de  fantasmagorie. 
Laryngoscope,  s.m.  Instrumentpour  exami- 
ner l’intérieur  du  larynx. 

Leucope,  a.  Qui  a les  pieds  blancs. 
Manoscope,  s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la 
densité  de  l’air. 

Megascope,  s.  m.  Instrument  d’optique. 
Météoroscope,  s.  m.  Instrument  d’astronomie. 
Microscope,  s.  m.  Verre  qui  grossit  les  objets. 
Niloscope,  s.  m.  Mesure  des  eaux  du  Nil. 
Ostéocope,  a.  s.  m.  Douleur  aigüe  des  os 
Ouronoscope,  s.m  Partisan  de  l’ouronoscopie. 
Paracope,s.  m.  Léger  délire  fébrile;  méd. 
Pélagoscope,  s.  m.  Instrument  d’optique  pour 
voir  au  fond  de  l’eau. 

Pericope,s.  f.  Définition  exacte  et  précise. 
Phenakisticope,  s.  m.  Jeu  d’oçtique. 
Polariscope,  s.  m.  Appareil  déterminant  de 
combien  un  corps  dévie  du  plan  de  polarisation. 
Polémoscope,  s.  m.  Lunette  pour  la  guerre. 
Polyscope,  s.  m.  Verre  qui  multiplie. 
Spectroscope,  s.  m.  Instrument  pour  exami- 
ner le  spectre  produit  par  les  rayons  d’une 
source  lumineuse.  ' 

Stéréoscope,  s.  m.  Instrument  qui  montre  en 
relief  les  objets  dessinés. 

Stéthoscope,  s.  m.  Sorte  de  cornet  acoustique. 
Syncope,  s.  f.  Défaillance;  méd.;  retranche- 
ment; gram.  Prolongement;  mus. 

Syncope,  pers.  du  v.  Syncoper. 

Télescope,  s.  m.  Instrument  pour  voir  loin. 
Thermoscope, s.m.  Thermomètre  très  sensible. 
Uranoscope,  s.  m.  Poisson  dont  les  yeux  sont 
tournés  vers  le  ciel;  du  genre  du  callionyme. 
Xvlocope,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hvménoptère. 
chope 

Chope,  s.  f.  Vase;  verre  à bière. 

Choppe,  pers.  du  v.  Chopper. 

Echoppe, s. /*.Boutique  en  appentis;sortedeburin. 
Echoppe,  pers.  du  v.  Echopper. 

clope 

Cyclope^.m.Quin’aqu’unœilaumilieudufront. 

Leiodope  a . Qui  a le  pied  ou  le  stipe  lisse. 
Lepidope,  s.  m.  Sorte  de  poisson  osseux. 
Pseudope,  s.  m.  Sorte  de  reptile  saurien. 
Galéope,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  labiées. 
Ptery  gope,  a.  Qui  a des  pédoncules  comprimés. 
Amblyope, s. m.Celuiqui  est  affectéd’amblyopie. 
Brachyope,  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 
Calliope,mir/£/i.Musedelapoésieetdereloquence. 
Coriope,  s.  m.  Genre  de  plante  corymbifère. 
Herniope,  s.  f.  Instrument  de  musique. 
Lasiope,  a.  Qui  a le  pied  ou  le  stipe  velu. 
Myope,  a.  s.  Qui  a la  vue  courte. 

Peliope,  s.  f.  Poule  d’eau  à pieds  blancs. 


Polyope,  a.  Monstre  de  deux  corps  réunis 
n’ayant  qu’une  tête  avec  quatre  yeux. 
Teniope,  a.  Qui  a les  yeux  marquésde  bandes 
colorées. 

lope 

Antilope,  s.  f.  Sorte  de  gazelle. 
Ghersodolope,  a.  Se  dit  des  reptiles  qui  vi- 
vent sur  la  terre. 

Développe,  pers.  du  v.  Développer. 

Egilope,  s.f.  Plante  graminée. 

Enveloppe,  s.  f.  Ce  qui  couvre;  ce  qui  revêt, 
qui  entoure;  involucre  ou  tégument. 
Enveloppe,  pers.  du  v.  Envelopper. 

Fallope  (trompes  de),  s.  f.  pl.  Conduits  de  la 
matrice;  anat. 

Galope,  s.  f.  Danse  russe  mêlée  de  valse. 
Galope,  pers.  du  o.  Galoper. 

Heméralope,s.a.Qui  ne  voit  que  pendant  lejour. 
Hydrolope,a.Qui  a duveninet  qui  vit  dans  l’eau. 
Interlope,  a.  s.  m.  ( Navire ) fraudeur  ; com. 
Nyctalope,  a.  s.  Qui  voit  pendant  la  nuit. 
Phyllope,  a.  Qui  a les  pattes  aplaties  en  forme 
de  lances;  zool. 

Renveloppe,  pers.  du  v.  Renvelopper. 

Salope,  a.  Sale  ; s.  f.  Femme  prostituée;  pop. 
Ulope,  s.m.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 
Varlope,  s.  f.  Rabot  de  menuisier. 

nope 

Axonope,s.  m.  Sorte  de  plante  graminée. 
Canope,  s.  f.  Etoile;  coléoptère;  coquille. 
Coronop e,s.f.  Plantes  à tiges  étalées  sur  la  terre. 
Genope,  s.  f.  Amarrage  de  bitord;  t.  de  mar. 
Genope,  pers.  du  v.  Genoper. 

Gymnope,  s.  m.  Sorte  de  champignon. 
Melanope,  a.  Qui  a les  yeux  noirs. 

Monope,  a.  s.  m.  Qui  n’a  qu’un  œil. 

Nope,  s.  f.  Nœud  qu’on  enlève  du  drap. 

Nope,  pers.  du  v.  Noper. 

Œnope,  a.  Qui  a la  couleur  du  vin. 

Renope,  pers.  du  ü.  Renoper 
Sinope,  s.  m.  Sorte  d’ocre  rouge;  minér. 
pope 

Hypope,  s.  m.  Sorte  d’insecte  acaride. 

Pope,  s m.  Prêtre  grec-russe;  sacrificateur;  cint. 
Lamprope,a.  Quia  le piedou  lestipebrillant;6o£ . 

rope 

Chamerope,  s.  m.  Sorte  de  palmier. 
Cherope,  s.  m.  Sorte  de  mammifère  didelphe. 
Europe,  géog.  La  plus  petite  en  superficie, 
mais  la  plus  riche  et  la  plus  civilisée  des  cinq 
parties  du  monde;  300  millions  d’habitants. 
Europe,  myth.  Fille  d’Agenor,  roi  de  Phénicie, 
remarquable  par  sa  beauté. 

Hétérope,  «.Qui  a des  pieds  différents;  crust. 
Oryctérope,  s.  m.  Espèce  de  fourmillier. 
Purpurope,  a.  Qui  a le  pied  ou  le  stipe  pourpré . 
Pyrope,s.m.Sortedegrenatcouleurdefeu;mmér. 

Sirope,  pers.  duo.  Siroper. 

sope 

Ésope,  hist.  Célèbre  fabuliste  grec. 

Hysope,  s.  f.  Plante  vulnéraire. 

Sope,  s.  m.  Sorte  de  poisson  cyprin. 

tope 

Acanthope,s.  m.  Insecte  orthoptère. 
Gonatope,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 
Hématope,  a.  Qui  a le  pied  ou  le  stipe  d’un 
rouge  foncé. 

Himantope,  s.m.  Sorte  d’animalcule  infusoire. 
Metope,  s.  f.  Intervalle  des  triglyphes. 
Proctope,  s.  m.  Sorte  de  reptile  saurien. 
Tope,  inter j.  Qui  marque  consentement. 

Tope,  pers.  du  v.  Toper. 

trope 

Amphitrope,  a.  Couché  vers  le  hile;  bot. 
Anémotrope,  s.  m.  Moteur  par  le  vent. 
Antitrope, a.  s. Embryon  tourné  en  sens  inverse. 
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Centrope,  s.  m.  Oiseau  de  l’espèce  coucou. 
Epitrope.s.m.Arbitregrec:s.f.Concession;r/ie£. 
Etrope.  s.  f.  Corde  de  moufle;  t.  d’arts. 
Gynanthrope,  s.  m.  Hermaphrodite. 
Héliotrope,  s.m.  Tournesol;  fleur. 
Homotrope.  a.  ( Embryon ) des  plantes;  bot. 
Lycanthrope.s.m. a.  Attaqué  de  Ivcanthropie. 
Misanthrope,  a.  s.  m.  Qui  hait  lés  hommes. 
Philantrope,  s.  m.  a.  Qui  aime  les  hommes. 
Radiotrope,  s.m.  Instrument  d’empailleur  d’oi- 
seaux. 

Scytrope,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Théanthrope,  s.  m.  Homme  Dieu:  t.  de  théol. 
Théophilanthrope,  s.  Qui  a de  l’amour  pour 
Dieu  et  pour  les  hommes. 

Trope,  s.  m.  Figure  de  rhétorique  ; emploi  d’une 
expression  dans  le  sens  figuré. 

Ixope,  s.  f.  Espèce  de  chondrille;  bot. 

( Voir  les  mots  en  aupe.) 

OPHE.  — — — 

Lecophe,  a.  De  couleur  mélangée  de  blanc  et 
de  brun. 

Galylophe,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Centrolophe,  s.  m.  Sorte  de  scombéroïde. 
Céphalophe,  s.  m.  Sorte  de  mammifère. 
Eulophe,  a.  m.  Insecte  hvménoptère. 
Hypsilophe,  s.  m.  Sorte  de  reptile  saurien. 
Macrolophe,  a.  Qui  a une  longue  huppe  sur 
la  tête;  ornith. 

Ptérolophe,  s.  m.  Plante  des  synanthérées. 
Rhinolophe,  s.m.  Sorte  de  mammifère  de  l’or- 
dre des  chéiroptères. 

Stizolophe,  s.  m Plantes  des  synanthérées. 
Trilophe,  s.  m.  Sorte  de  plante." 

rophe 

Galorophe,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Pyrrhophe,  a.  Qui  a le  plumage  roux  et  brun. 

Pansophe,  a.  s.  m.  Savant;  qui  sait  tout. 

Tophe,  s.  f.  Nœud  arthritique;  tophus;  méd. 
Philosophe,  a. s.  m.  Savant;  sage;  fig.  Incrédule. 
Philosophe,  pers.  du  v.  Philosopher. 
Théosophe,  s.  m.  Qui  pratique  la  théosophie; 
espèce  d’illuminé. 

trophe 

Anastrophe,  s.f.  Inversion  inusitée. 
Antistrophe, s.f.  Deuxième  stance  de  la  poésie 
lyrique;  renversement  de  deux  termes;  gram. 
Apostrophe,  s.  f.  Partie  du  discours  ; indice 
d’élision  ; gram.  ; censure-;  réprimande. 
Apostrophe,  pers.  du  ü.  Apostropher. 
Astrophe.  myth.  L’une  des  Pléiades. 
Boustrophe  ou  Bustrophe,  s.  f.  Manière  d’é- 
crire de  droite  à gauche  sans  discontinuer. 
Catastrophe,  s.  f.  Evénement  funeste. 
Epistrophe,  s.  f.  Figure  de  diction  ; répétition; 

complexion;deuxième  vertèbre  du cou;rechute. 
Iconostrophe,  s.  m.  Prisme  de  graveur. 
Jatrophe,  s.  m.  Plante  des  euphorbiacées. 
Limitrophe,  a.  Qui  est  sur  les  limites. 
Ornithrophe,s.  /.  Espèce  de  plante. 
Pedotrophe,  s.  m.  Qui  enseigne  l’art  de  nour- 
rir les  enfants. 

Strophe,  s.f.  Couplet  d’ode;  stance,  etc. 
Systrophe,,  s.  m.  Insecte  hyménoptère. 

( Voir  les  mots  en  ofe.) 

OPHRE.  

Leucophre,  a.  Qui  a les  sourcils  blancs;  zool. 
Melanophre,  a.  Qui  a les  sourcils  noirs;  zool. 

OPLE. 

Constantinople,  géog.  Ancienne  ville  de  l’em- 
pire d’Orient;  aujourd’hui  capitale  de  la  Tur- 
quie; 600,000  habitants. 

Penerople,  s.  m.  Sorte  de  belle  coquille. 
Sinople,  s.  m.  La  couleur  verte;  blas.  Craie. 


OPRE 

Gopre,  s.  m.  Nom  de  l’amande  de  coco. 
Amour-propre,  s m.  Amour  de  soi;  orgueil. 
Impropre,  a.  (Mot)  qui  ne  convient  pas. 
Malpropre,  a.  Sale;  qui  manque  de  propreté. 
Propre,  a.  Qui  appartient  exclusivement  à...  ; 
même  ; convenable  ; net  ; bienséant  ; apte  ; 
s.  m.  Attribut  essentiel,  bien  de  succession. 

OPS. 

Ops,  myth.  La  même  que  Cybèle. 

Salamandrops,s.  m. Sorte  de  reptile  batracien. 
Syzygops,  s.  m.  Insecte  du  genre  charançon. 
Ethiops,  s.  m.  Mercure  et  soufre  mêlés;  chim. 

Anchilops,  s.  m.  Tumeur  à l’angle  de  l’œil. 
Egilops,  s.  m.  Mal  d’œil;  anchilops;  méd. 

Helops,  s.m.  Sorte  d’insecte. coléoptère. 
Molops,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Stylops,  s.  m.  Espèce  d’insecte. 

Phrinops,s.  m Sorte  de  tortue. 

Nephrops,  s.  m.  Sorte  d’écrevisse. 

Ghamœrops,s.  m.  Petit  palmier. 
Promerops,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

Sclerops,  s.  m.  Espèce  de  crocodile  des  Indes. 

OPSE. 

Lecopse,  s.  m.  Hyménoptère  dorsigère. 

Caryopse, s.m.  Espèce  de  fruit  sec  monosperme. 
Goriopse,  s.  m.  Genre  de  plante. 

Diopse.  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 
Ceramopse,  s.m.  Plante  du  genre  des  algues. 
Mopse,  s.  m.  Animal;  ancien  nom  du  doguin, 
du  carlin;  myth.  Syrène. 

Monopse,  a.  s.  Qui  n’a  qu’un  œil;  méd. 
Pacourinopse,  s.  f.  Plante  des  synanthérées. 

Gentauropse,  s.  m.  Plante  de  Madagascar. 
Scatopse,  s.  m.  Sorte  d’insecte  lépidoptère. 

OPTE. . 

Opte,  pers.  du  c.  Opter.  » 

Coopte,  pers.  du  d.  Coopter. 

Copte  ou  Cophte,  s.  m.  Chrétien  d’Égvpte. 
Copte,  pers.  du  d.  Copter. 

Adopte,  pers. du  d.  Adopter. 

Œnopte,  s.  m.  Censeur  des  festins  à Athènes. 
Rhinopte,  a.  Qui  voit  par  les  narines;  méd. 

Epopte,  myth.  Un  des  noms  de  Neptune. 
Artopte,  a.  Qui  accouche  aisément. 

OPTRE.  

Dioptre,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Polyoptre,  a.  Instrument  de  dioptrique. 

Omphaloptre,a.  (Verre)  qui  grossit  les  objets. 

Blepharoptre,  s.  m.  Chute  de  la  paupière. 

'■  OQ  voir  OC.  

OQUE. 

* Hoque,  s.  f.  Petite  casaque  qu’on  portait  par- 
dessus l’armure. 

Boque,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

coque 

Bicoque,  s.  f.  Petite  maison  ; baraaue. 

Coke,  s.  m.  Charbon  de  houille  caroonisé. 
Coque,  s.  f.  Enveloppe  d’œuf,  de  ver,  etc. 
Coques,  s.  f.  pl.  Parties  de  serrure. 

Dicoque,  a.  Qui  a deux  gousses;  bot. 
Emberlucoqué,  pers.  du  o.  Emberlucoquer. 
Incoque,  a.  Sans  coque;  bot. 

Multicoque,  a.  Qui  porte  beaucoup  de  coque. 
Polycoque,  a.  Composé  de  plusieurs  coques. 
Ptéricoque,  a.  Qui  a des  coques  ailées. 
Salicoque,  s.  f.  Petite  écrevisse  de  mer. 
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OR 


bloque 

Bloque,  pers.  du  o.  Bloquer. 

Débloque,  pers.  du  u.  Débloquer. 
Embloque,  pers.  du  v.  Embloquer. 

Broque,  s.  m.  Espèce  de  chou-fleur. 

choque 

Choque,  s.f.  Outil  de  chapelier. 

Choque,  pers.  du  v.  Choquer. 

Cloque,  s.  f.  Maladie  des  feuilles  du  pêcher. 

croque 

Croque,  s.  f.  Arme  des  croquants;  v.  m. 
Croque,  pers.  du  v.  Croquer. 

Escroque,  pers.  du  v.  Escroquer. 

doque 

Cholédoque,  a.  (Canal)  de  la  bile;  anat. 
Synédoque,  s.  /.  Figure  de  rhét.  par  laquelle 
on  fait  entendre  le  plus  en  disant  le  moins,  etc. 
Xénodoque,  s.  m.  Officier  hospitalier;  ant. 

Hydroque,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

foque  et  phoque 

Phoque,  s.  m.  Veau  marin  amphibie. 
Suffoque,  pers.  du  o.  Suffoquer. 

froque 

Défroque,  s.  f.  Dépouille  de  moine. 

Défroque,  pers.  du  o.  Défroquer. 

Enfroque,  pers.  du  v.  Enfroquer. 

ioque 

Baïoque,  s.  f.  Petite  monnaie  d’Italie. 
Bailloque,  s.  f.  Plume  d’autruche  de  couleur 
mêlée  de  blanc  et  de  brun. 

loque 

Berloque,  s.  f.  Batterie  de  tambour;  t.  milit. 
Bommeloque,  s.  m.  Sorte  de  ver  ; helminthe. 
Breloque,  s.  f.  Bijoux,  curiosités  sans  valeur. 
Colloque,  s.  m.  Dialogue  ; conversation. 
Colloque,  pers.  du  v.  Colloquer. 

Disloque,  pers.  duv.  Disloquer. 

Effiloque,  s.  f.  Soie  légère  de  rebut;  pl.  Brins 
de  soie  sur  les  lisières,  le  ruban,  etc. 
Effiloque,  pers.  du  v.  Effiloquer 
Engastriloque,s.m.  Ventriloque. 
Gastriloque,  s.  m.  Qui  semble  parler  du  ventre. 
Interloque,  pers.  du  v.  Interloquer. 

Loque, s.f.  Lambeau;  pièce;  morceau;  fam. 
Pectoriloque,  s.  f.  Parole,  voix  venant  de  la 
poitrine. 

Pendeloque,  s.f.  Pendants  d’oreilles  ; morceau 
déchiré  et  pendant;  cristaux  mobiles  d’un  lustre. 
Quadriloque,  s.  m.  Entretien  de  quatre  inter- 
locuteurs. 

Soliloque,  s.  m.  Monologue. 

Somniloque,  a.  Qui  parle  durant  le  sommeil. 
Spurciloque,  a.  Dont  la  conversation  est  sale, 
ordurière;  inus. 

Ventriloque,  a s.  m.  Qui  parle  du  ventre. 

moque 

Amoque,  s.  m.  Naïre  qui  se  dévoue  à mourir. 
Moque  (se),  pers.  du  v.  Moquer  (se). 

noque 

Manoque,  s.  /.  Petite  botte  de  feuilles  de  tabac. 
Orénoque,  géog.  Fleuve  de  l’Amérique  du  Sud. 
Synoque,  a.  f.  (Ftèure)continuesansredoubler. 

poque 

Époque,  s.f.  Point  fixe  de  l’histoire;  intervalle 
de  temps  marqué  par  quelques  évènements 
remarquables. 

Poque,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

ploque 

Periploque,  s.  f.  Sorte  de  plante  grimpante. 
Ploque,  s.  f.  Feuillet  de  laine  cardée  ; s.  m. 

Rouleau  filamenteux  qu’on  file  à la  quenouille. 
Ploque,  pers.  du  v.  Pioquer. 

Symploque,  s.  f.  Figure  de  rhétorique;  com- 
plexion  ; sorte  de  plante. 


proque 

Réciproque,  a.  Mutuel  ; l’un  pour  l’autre;  t.  de 
gram.;  inverse;  math.;  s.  m.  La  pareille. 
Réciproque,  pers.  du  v.  Réciproquer. 

roque 

Baroque,  a.  Informe;  bizarre;  irrégulier. 
Roque,  pers.  du  v.  Roquer. 

Soque 

Bisoques,  s.  m.  pl.  Sectaires,  partisans  du 
diable  qu’ils  replaçaient  au  ciel. 

Socque,  s.  m.  Chaussure  de  bois  peu  élevée. 

toque 

Catoque,  s.  m.  Tétanos  de  longue  durée. 
Monotoque,  s.  f.  Plante  du  genre  bruyère. 
Paletoque,s.  m.  Espèce  de  sayon  des  paysans. 
Rotoque,  pers.  du  v.  Rotoquer. 

Stoque,  pers.  du  v.  Stoquer. 

Toque, s./.  Coiffure  à dessus  plat  et  sans  bords. 
Toque,  pers.  du  v.  Toquer. 

troque 

Entroques,  s.  f.  pl.  Pétrifications. 
Monotroque,  a.  Qui  a les  cils  en  couronne  (in- 
fusoire). 

Troque,  pers.  du  v.  Troquer. 

voque 

Convoque,  pers.  du  v.  Convoquer. 
Equivoque, s.f. a.  Adouble  sens;  quolibet, etc. 
Evoque,  pers.  du  o.  Evoquer. 

Invoque,  pers.  du  o.  Invoquer. 

Provoque,  pers.  du  v.  Provoquer. 
Reconvoque,  pers.  du  v.  Reconvoquer. 
Révoque,  pers.  du  v.  Révoquer. 

Univoque,  a.  (Nom)  commun  à plusieurs  cho- 
ses; se  dit  des  mots  qui  ont  le  même  son  ;gram. 

OR. 

Or,  conj.  Pour  exhorter,  pour  lier  le  discours. 
Or,  s.  m.  Métal  jaune;  la  monnaie  d’or;  fig.  Opu- 
lence; richesse;  couleur  jaune;  blas.  * 
Altambor,  s.  m.  Grande  timbale  espagnole. 
Argumentabor,  m.  lat.  Signifie:  Je  démon- 
trerai. 

Tapabor,  s.  m.  Bonnet  de  campagne. 

Thabor  (mont)  de  la  Galilée  (Syrie);  géog. 
Mont  où  N.  S.  J.  C.  fut  transfiguré  et  près 
duquel  Bonaparte  vainquit  les  Turcs  en  1799. 

cor 

Cor,  s.  m.  Durillon;  instrument  à vent;  mus. 
Décor,  s.  m.  Ornement;  action  de  décorer. 
Encor,  ad.  de  temps;  poét.  Quoique;  bien  que. 
Ichor,s.  m.  Sérosité  âcre;  sanie  des  ulcères. 
Salicor,  s.  m.  Plante  des  marais  salants. 
Zacor,  s.  m.  Espèce  de  rat-taupe. 

dor 

Bouton-d’or,  s.m.  Fleur  jaune,  non  épanouie. 
Condor,  s.  m.  Le  plus  grand  des  oiseaux. 
Corrégidor,  s.  m. Officier  de  justice  en  Espagne . 
Corridor,  s.  m.  Galerie  étroite;  couloir. 
Fructidor,  s.  m.  Douzième  mois  de  l’année  ré- 
publicaine en  France. 

Labrador,  géog.  Presqu’île  de  l’Amérique  N. 
Matador,  s.  m.  Celui  qui  dans  les  combats  de 
taureaux  doit  mettre  l’animal  à mort. 
Messidor,  s.  m.  Dixième  mois  de  l’année  répu- 
blicaine en  France. 

Picador,  s.  m.  Cavalier  qui  attaque  le  taureau 
avec  la  pique. 

Regidor,  s.  m.  Qui  régit,  qui  gouverne;  m.esp. 
Sedor,  s.  m.  Filet  de  pèche  en  tramail. 
Thermidor,  s.  m.  Onzième  mois  de  l’année  ré- 
publicaine en  France. 

Tireur  d’or,  s.  m.  Celui  qui  tire  et  file  l’or. 
Toréador, s.  m.  Ceiui  qui  combat  les  taureaux, 
Verge-d’or,  s.  f.  Plante  corymbifère. 

Confiteor,  s.  m.  Prière  catholique. 

For,  s.  m.  Tribunal  de  justice;  peu  us. 
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gor 

Belphegor,  myth.  Divinité  des  Moabites  ado- 
rée sur  le  mont  Phegor. 

Degor,  s.  m.  Tuyau  de  décharge;  t.  de  distil. 
Fulgor,  myth.  Divinité  des  éclairs. 

ior 

Ascior,  s.  m.  Cithare  des  Hébreux. 
Melchior,  s.  m.  Alliage  de  nikel,  de  zinc  et  de 
cuivre  appelé  aussi  maillechort. 

jor 

Etat-maj  or,  s.  m.  Corps  d’officiers  d’un  général. 
Major,  s.  m.  Officier  sup.;  chirurgien;  milit. 
Sergent-major,  s.  m.  Sous-officier;  milit. 

Ior 

Biquelor,  s.  m.  Cuisinier  du  divan  d’Alger. 
Schélor,  s.  m.  Sédiment  du  sel  dans  la  cuve. 
Similor,  s.  m.  Mélange  de  cuivre  et  de  zinc. 
Tricolor,  s.  m.  Sorte  d’amarante;  tangara. 

mor 

Gapnomor,  s.  m.  Un  des  produits  de  la  distil- 
lation du  goudron. 

Codorlaomor,  hist.  Nom  d’un  roi  Indou. 
Cyclamor,  s.  m.  Bordure  de  l’écu;  blas. 
Sicamor,  s.  m.  Cerceau  lié;  t.  de  blas. 

nor 

Acanor  on  Athanor,  s.m.  Fourneau  chimique. 
Ginnor,  s.  m.  Sorte  de  lyre  dont  on  jouait  dans 
le  temple  à Jérusalem/ 

Contratenor,  s.  m.  Voix  entre  la  taille  et  le 
dessus  ou  haute-contre;  mot  ital.;  mus. 
Ténor,  s.  m.  Voix  moyenne;  mus. 

Sopor,  s.  m.  Sommeil  lourd  ; méd. 

sor,  doux. 

Machosor,  s.  m.  Livre  de  prières  chez  les  Juifs. 
Nabuchodonosor,  hist.  Roi  de  Ninive. 
Trésor,  s.  m.  Amas  de  choses  précieuses  ou 
d’or  et  d’argent;  lieu  de  leur  dépôt;  fi  g.  Ce 
que  l’on  chérit;  tout  ce  qui  est  précieux, 
sor,  dur. 

Balassor,  s.  m.  Etoffe  d’écorce  d’arbre. 
Essor,  s.  m.  Vol  fort  haut;  début  hardi. 

Sor,  a.  ( Faucon ) d’un  an;  t.  de  oen. 

tor 

Alligator,  s.  m.  Espèce  de  crocodile. 
Autocrator,  s.  m.  Souverain  absolu. 

Bitor,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  butor. 

Botor,  s.  m.  Planie  d’amboine;  bot. 

Butor,  s.  m.  Oiseau;  fig.  Sot;  grossier. 
Castor,  s.  m.  Quadrupède  amphibie  de  l’ordre 
des  rongeurs;  chapeau  fait  de  son  poil;  cons- 
tellation; myth.  Capitaine  troyen. 
Imperator,  s.  m.  Titre  que  les  Romains  décer- 
naient aux  chefs  des  armées  qui  avaient  rem- 
porté une  brillante  victoire. 

Insitor, myth.  Dieu  qui  présidait  au  jardinage. 
Mentor,  s.  m.  Guide;  conseil;  gouverneur. 
Monitor,  s.  m.  Genre  de  reptiles  sauriens. 
Nestor, s.  m.  Le  vieillard  le  plus  âgé  ouïe  plus 
respectable  et  le  plus  expérimenté. 
Philometor,  a.  Qui  aime  sa  mère. 
Philopator,  a.  Qui  aime  son  père. 

Phobetor,  myth.  Nom  du  deuxième  des  trois 
songes. 

Portor,s.  m.  Marbre  noir  à veines  d'or. 
Stator  (Jupiter),  myth.  Surnom  de  Jupiter 
chez  les  Romains. 

Stentor  (voix  de),  s.  m.  Voix  forte  et  reten- 
tissante; mus. 

Ultor,mi/th.Sfc<7Au/ïe:vengeur;surnomdeJupiter. 

uor 

Cruor,  s.  m.  Partie  colorante  du  sang;  méd. 
Fluor,  s.  m.  Ordre  chimique  comprenant  toutes 
les  espèces  du  fluor;  corps  indécomposé  ; méd. 
Quatuor,  s.  m.  Morceau  de  musique  à quatre 
parties. 

Septuor,3.m.MorCeaudemusiqueà  sept  parties. 


Sextuor,  s.  m.  Morceau  à six  parties;  mus. 
Spath-fluor,  s.  m.  Fluate  de  chaux. 

Pavor,  myth.  rom.  Dieu  de  la  peur. 

( Voir  les  mots  en  aur.) 

ORBE. 

Orbe, a.  (Coup)  qui  meurtrit;  (mur) sans  jours; 
archit.  s.  m.  Cours  d’un  astre  dans  sa  révolu- 
tion autour  du  soleil;  sorte  de  poisson. 
Borbe,  s.  f.  Petite  monnaie  d’Égvpte. 
Theorbe,  s.m.  Instrument  de  musique. 

Planorbe,  s.m. Coquillage  univalve  d’eau  douce. 

Euphorbe,  myth.  Troyen  célèbre  par  sa  force. 
Euphorbe,  s.  m.  Genre  de  plante  à suc  laiteux, 
âcre  et  caustique  ; gomme  médicinale. 

Spirorbe,  s.  m.  Sorte  de  ver  anélide  velu. 

Absorbe,  per  s.  du  v.  Absorber. 

Résorbe,  pers.  du  o.  Résorber. 
Sanguisorbe,  s.  m.  Plante  médicinale. 
Sorbe,  s.  f.  Fruit  du  sorbier. 

Tuorbe,  s.  m.  Espèce  de  luth. 

ORG.  

Porc,  s.  m.  Quadrupède;  le  cochon;  sa  chair. 
New- York,  géog.  Etat  de  l’Amérique  du  Sud. 
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Ecorce,  s.  f.  Enveloppe  des  végétaux. 

Ecorce,  pers.  du  v.  Ecorcer. 

Efforce,  pers.  du  v.  Efforcer. 

Force,  s.  f.  Vigueur;  puissance;  contrainte; 
habileté;  énergie;  solidité;  impétuosité,  etc.; 
ado.  Beaucoup;  avec  violence. 

Force,  pers.  du  v.  Forcer. 

Forces,  s.  m.  pl.  Ciseaux  pour  tondre  la  laine. 
Renforce,  pers.  du  v.  Renforcer. 

Surforce,  s.  f.  Excédant  de  la  force  ordinaire 
des  spiritueux. 

Amorce,  s.  /.  Appât;  poudre  dans  le  bassinet 
des  armes  à feu;  fig.  Ce  qui  flatte,  ce  qui  attire. 
Amorce,  pers.  du  v.  Amorcer. 

Morce,  s.  f.  Disposition  particulière  des  pavés 
en  revers  d’un  ruisseau. 

Divorce,  s.  m.  Rupture  de  mariage;  séparation. 
Divorce,  pers.  du  o.  Divorcer. 

(Voir  les  mots  en  orse.) 

ORGHE.  

Ecorche,  pers.  du  v.  Ecorcher. 

Hipporche,  s.  m.  Officier  qui  commandait  toute 
la  cavalerie  à Athènes;  c’est  plutôt  Hipparche;. 
Porche,  s.  m.  Portique  simple;  lieu  couvert  à 
l’entrée  d’un  temple,  d’un  palais,  etc. 
Torche,  s.  f.  Flambeau  grossier  de  résine. 
Torche,  pers.  du  o.  Torcher. 

.. ORD. ; 

Ord,  a.  S'est  dit  pour  sale,  vilain;  o.  m.  inus. 

Abord,  s.  m.  Accès  ; approches. 

D’Abord,  «de.  Avant;  premièrement. 

Bâbord,  s.  m.  Côté  gauche  du  bateau;  mar. 
Bas-Bord.  s.  m.  Partie  basse  du  bâtiment. 
Bord.  s.  m.  Extrémité;  rive;  navire;  mar. 
Bord  à Bord,  loc.  ado.  Touchant  les  bords. 
Contre-Sabord,  .s.  m.  Fenêtre  du  sabord. 
Débord.  s.  m.  Débordement  (de  bile);  méd. 
Entre-sabord,  s.  m.  Bordage  entre  les  sabords. 
Etambord,  s.  m.  Etai  du  gouvernail. 
Franc-Bord,  s.  m.  Bordage  extérieur  d’un  na- 
vire; espace  libre  sur  le  bord  d’une  rivière. 

* Haut-bord, s. m.(  FatsseawdejGrandvaisseau. 
Plat-bord,  s.  m.  Garde-fou;  mar. 

Rebord,  s.  m.  Bord  élevé  en  saillie  ou  replié. 
Ribord,  s.  m.  Bordage  de  vaisseau. 

Rubord.  s.  m.  Premier  rang  du  bordage. 
Sabord,  s.  m. Embrasure  pour  le  canon;  mar. 
Stribordou  Tribord, s.  m.  Côté  droit  du  navire. 
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Vibord,  s.  m.  Parapet  du  haut  du  navire. 

Accord,  s.  m.  Convention;  harmonie;  union. 
Désaccord,  s.  m.  Désunion;  manque  d'accord. 
Discord,  s.  m.  Discorde;  v.  m.  a.  Discordant. 
Record,  s.  m.  Attestation;  pal. 

Gord,  s.  m.  Pêcherie  de  rivière. 

Périgord,  géog.  Province  française. 

Lord,  s.  m.  Seigneur  anglais. 

Milord,  s.  m.Lord;  homme  riche;  m.  angl. 


Démord,  pers.  du  o.  Démordre. 

Mord,  s.  m.  Outil  de  relieur. 

Mord,  pers.  du  v.  Mordre. 

Remord,  pers.  du  v.  Remordre. 

Nord,  s.  m.  Septentrion;  partie  du  monde  op- 
posée au  midi;  vent  du  nord. 

Bitord,  s.  m.  Menue  corde  à deux  fils. 
Détord,  pers.  du  v.  Détordre. 

Distord,  pers.  du  v.  Distordre. 

Retord,  pers.  du  v.  Retordre. 

Tord,  pers.  du  v.  Tordre. 

(Voir  les  mots  en  ort.) 

ORDE. 
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* Horde,  s.  /.  Peuplade  errante;  fig.  multitude 
Orde,  a.  f.  Vilaine;  sale;  v.  m.  inus. 

Aborde,  pers.  du  v.  Aborder. 

Borde,  s.  f.  Nom  de  métairie;  peu  us. 

Borde,  pers.  du  v.  Border. 

Déborde,  pers.  du  v.  Déborder. 

Emborde,  pers.  du  v.  Emborder. 

Reborde,  pers.  du  v.  Reborder. 

Transborde,  pers.  du  v.  Transborder, 
corde 

Accorde,  pers.  du  v.  Accorder. 

Acrochorde,  s.  m.  Reptile  du  genre  serpent. 
Anemocorde,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Claricorde,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Glavicorde,  s.  m.  Espèce  de  clavecin. 
Concorde,  s.  f.  Bonne  intelligence;  harmonie. 
Concorde,  pers.  du  v.  Concorder. 
Corde.s.f.Tortis  de  chanvre,  de  coton,  etc.;  tis- 
sus, etc.  ; fil  de  boyau  ou  de  métal  d’un  ins- 
trument de  musique;  mesure  pour  le  bois. 
Corde,  pers.  du  o.  Corder. 

Decacorde,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Decorde,  pers.  du  v.  Decorder. 

Désaccorde,  pers.  du  v.  Désaccorder. 
Dicorde,  s.  m.  Instrument  à deux  cordes. 
Discorde,  s.  f.  Dissension  ; désunion. 
Discorde,  pers.  du  v.  Discorder. 

Falcorde,  s.  /.  Espèce  de  poule  d eau. 
Harmonicorde,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Heptacorde,  s.  m.  Lyre  à sept  cordes 
Hexacorde,  s.  m.  Intervalle;  mus.  Instrument 
de  musique  à six  cordes.  , 

Manicorde,s.m.Instrumentdemusiqueacordes. 

Miséricorde,  s.  f.  inter j.  Pitié;  pardon. 
Monocorde, s. m.Instrumentquin  aqu  unecorde. 
Octacorde,  a.  De  huit  tons  ou  huit  notes;  mus. 
Pentacorde,  s:  m.  Lyre  à sept  cordes. 
Raccorde,  pers.  du  v.  Raccorder. 

Recorde,  pers.  du  v.  Recorder. 

Tétracorde,  s.  m.  Lyre  à quatre  cordes. 
Tricorde,  s.  m.  Pandore  à trois  cordes. 

rvmrdft 


Démorde,  pers.  du  ü.  Démordre. 
Morde,  pers.  du  v.  Mordre. 

Remorde,  pers.  du  u._Remordre. 
Onoporde,  s.  f.  Sorte  de  plante  à fleurs. 

torde 

Butorde,  a.  fém.  De  butor;  pop. 
Détorde,  pers.  du  v.  Détordre. 
Distorde,  pers.  du  ü.  Distordre. 
Retorde,  pers.  du  o.  Retordre. 


Torde, s.  f.  Une  des  cordes  de  la  vergue;  mar. 
Torde,  pers.  du  v.  Tordre. 

Exorde,  s.  f.  Première  partie  d’un  discours. 
ORDRE.  

Ordre, s. m.  Disposition;  rang;  devoir;  mot  du 
guet  ; injonction  ; compagnie  religieuse  assu- 
jettie aux  mêmes  règles  de  vie;  réglé  de  l’ar- 
chitecture; corps  de  chevaliers;  sacrement, etc. 

Démordre,  v.  n.  Cesser  de  mordre  ; lâcher  ce 
qu’on  tient  avec  les  dents;  fig.  Se  départir  de... 
Mordre, o. a.  n.  Serrer  avec  les  dents; /i(7.  Médire. 
Remordre,  v.  a.  Mordre  de  nouveau. 

Désordre,  s.  m.  Trouble;  vice;  dissension. 
Sous-ordre,  s.  m.  Celui  qui  travaille  sous  la 
direction  d’un  autre;  distribution  ; prat. 

Détordre,  v.  a.  Défaire  ce  qui  est  tordu;  rendre 
droit;  v.  p.  S’étendre  un  nerf. 

Distordre,  v.a.  Altérer  par  une  torsion  la  con- 
figuration d’un  objet. 

Retordre,  v.  a.  Tordre  de  nouveau. 

Tordre,  v.  a.  Tourner  ce  qui  est  flexible  par 
les  deux  extrémités  ; tourner  de  biais  ; fig.  Don- 
ner à un  mot,  à une  pensée,  une  fausse  inter- 
prétation. 

Contre-Ordre, s. m.  Révocation  d’ordre;  milit. 
Vordre,  s.  m.  Un  des  noms  du  saule. 

ORDS  

Gabords,  s.m.  pl.  Cordages  extérieurs. 

mords 

Démords,  pers.  du  v.  Démordre. 

Mords, s.  m.  Mâchoires  de  tenailles,  d’étau, etc. 
Mords,  pers.  du  o.  Mordre. 

Remords,  s.  m.  Reproche  de  la  conscience. 
Remords,  pers.  du  v.  Remordre. 

tords 

Détords,  pers.  du  v.  Détordre. 

Retords,  pers.  du  v.  Retordre. 

Tords,  pers.  du  v.  Tordre. 

( Consulter  le  pl.  des  mots  en  or,  ord  et  ort.) 
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Abhorre,  pers.  du  v.  Abhorrer. 

Arbore,  pers.  du  v.  Arborer. 

Bore,  s.  m.  Corps  simple  qui  combiné  avec 
l’oxygène  constitue  l’acide  borique;  chim. 
Corrobore,  pers.  du  v.  Corroborer. 
Désarbore,  pers.  du  ü.  Désarborer. 

Elabore,  pers.  du  v.  Elaborer. 

Ellébore,  s.  m.  Plante  médicinale. 

core 

Accore,  s.  m.  Etai  pour  soutenir  le  vaisseau; 

a.  f.  (Côte)  escarpée. 

Achore,  s.  m.  Petit  ulcère;  méd. 

Acore,  s.  m.  Plante  à feuilles  rubanées. 
Canscore,  s.  m.  Plante  d’ornement. 

Garacore,  s.  f.  Navire  léger,  long  et  étroit. 
Corchore,  s.  m.  Plante  de  la  famille  des  liliacées. 
Corre,  s.  m.  Espèce  de  filet  de  pêche. 

Décore,  pers.  au  v.  Décorer. 

Ecore,  s.  f.  Escarpement  d’une  côte. 
Edulcore,  pers.  du  v.  Edulcorer. 

Encore,  ado.  de  temps.  Jusqu’au  moment  dont 
il  s’agit  ; de  plus  ; quoique,  etc. 

Malicore,  s.  m.  Ecorce  de  la  grenade. 
Mantichore,  s m.  Insecte  carnassier. 
Naucore,  s.  m.  Mouche  scorpion;  punaise  aqua- 
tique; hemiptère,  remitarse. 

Néocore,  s.  m.  Gardien  de  temple;  ant. 
Pécore,  s.  f.  Personne  stupide;  fam. 

Picore,  pers.  du  0.  Picorer. 

Terpsichore,  myth.  Une  des  neuf  muses;  pré- 
sidait à la  danse. 

clore 

Chlore,  s.  m.  Corps  simple;  substance  gazeuse. 
Ghrysochlore,  a.  Qui  est  d’un  vert  doré. 
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Clore,  v.  a.  n.  Fermer;  entourer;  achever. 
Déclore,  v.  a.  Oter,  rompre  la  clôture. 

Eclore,  v.  n.  Sortir  de  la  coque;  se  dit  des  oi- 
seaux, etc.  ; s’épanouir  ; paraître. 

Enclore,  v.  a.  Clore  de  murs  ; enclaver. 
Forclore,  v.  a.  Exclure;  pal. 

Crore,  s.  m.  Monnaie  des  Indes. 

dore 

Adore,  pers.  du  v.  Adorer. 

Bandore,  s.  f.  Luth  russe. 

Cléodore,  myth.  Nymphe;  s.  m.  Sorte  de  mol- 
lusque. 

Commodore,  s.  m.  Titre  dans  la  marine  hol- 
landaise du  commandant  d’un  navire. 

Dédore,  pers.  du  v.  Dédorer. 

Dore,  pers.  du  v.  Dorer. 

Inodore,  a.  Sans  odeur;  {fleur,  etc.). 
Lendore,  a.  s.  Lent;  assoupi;  fam. 

Mandore,  s.  /.  Instrument  de  musique  à cordes. 
Moïdore,  s.  m.  Monnaie  portugaise. 

Odore,  pers.  du  v.  Odorer. 

Pandore,  myth.  Nom  de  la  première  femme 
créée  par  Vulcain;  Jupiter  lui  donna  une 
boîte  qui  renfermait  tous  les  maux. 
Pandore,  s.  /'.-Instrument  de  musique. 
Redore,  pers.  du  v.  Redorer. 

Subodore,  pers.  du  v.  Subodorer. 

Surdore,  pers.  du  o.  Surdorer. 

éore 

Météore,  s.  m.  Phénomène  dans  l’air. 

Zéore,  s.  /.  Plante  du  genre  du  lichen. 

fore 

Bifore,  s.  f.  Sorte  de  plante  ombellifère. 

Fore,  pers.  du  v.  Forer. 

Perfore,  pers.  du  v.  Perforer. 

Refore,  pers.  du  v.  Reforer. 

flore 

Biflore,  a.  Qui  porte  deux  fleurs. 

Biniflore,  a.  Qui  porte  deux  fleurs  rappro- 
chées ; bot. 

Bréviflore,  a.  Qui  a les  fleurs  courtes. 
Caliciflore,  a.  Dont  le  calice  ressemble  à une 
corolle. 

Campaniflore,  a.  Qui  a des  fleurs  en  cloche. 
Gampanuliflore,  a.  {Fleur)  en  forme  de  clo- 
chette. 

Cauliflore,  a.  Qui  porte  des  fleurs  sur  la  tige. 
Compositiflore,  a.  Quia  des  fleurs  composées. 
Confertiflore,  a.  Aüeurs  serrées  les  unes  con- 
tre les  autres. 

Coniflore,  a.  A fleurs  disposées  en  cône. 
Gorolliflore,  a.  A fleur  munie  d’une  corolle. 
Corymbiflore,  a.  A fleurs  en  touffe. 
Criniflore,  a.  Dont  les  pétales  sont  filiformes. 
Crispiflore,  a.  Qui  a des  pétales  frisés  aux 
bords  ; bot. 

Gurviflore,  a.  A fleurs  à corolles  courbes. 
Cylindriflore,  a.  A fleurs  cylindriques. 
Déflore,  pers.  du  v.  Déflorer." 

Flore,  s.  /.  Traité  des  fleurs  d’un  pays. 

Flore,  pers.  du  v.  Florer. 

Flore,  myth.  Déesse  des  fleurs. 

Grandiflore,  a.  A grandes  fleurs. 

Iuliflore,  a.  A fleurs  rassemblées  en  épi. 
Laxiflore,  a.  A fleurs  lâches. 

Mirliflore,  s.  m.  Jeune  fat;  fam. 

Multiflore,  a.  A plusieurs  fleurs. 

Passiflore,  s.  f.  Genre  de  plante. 

Pauciflore,  a.  Qui  a peu  de  fleurs. 
Quadriflore,  a.  A quatre  fleurs. 

Rariflore,  a.  A peu  de  fleurs. 

Reflexiflore,  a.  {Plante)  qui  a les  divisions 
du  calice  réfléchies  en  dehors. 

Rubriflore,  a.  Qui  a des  fleurs  routes. 
Scabriflore,  a.  Qui  a les  calices  rudes  à cause 
des  poils  dont  ils  sont  garnis. 


Scapiflore,  a.  Dont  les  fleurs  sont  portées  sur 
une  hampe. 

Sessiflore,  a.  A fleurs  sessiles. 

Tardiflore,  a.  Qui  fleurit  tard;  bot. 
Thyrsiflore.  a.  A fleurs  en  thyrse. 

Uniflore,  a.  Qui  n’a  qu’une  fleur. 

gore 

Bigorre,  géog.  Ancienne  province  française. 
Filagore,  s.  m.  Ficelle  d’artificier. 
Mandragore,  s.  f.  Plante  narcotique. 
Proagore,s.  m.  Orateur  de  députations;  ant. 
Pythagore,  hist.  Fameux  philosophe  grec, 
gnore 

Ignore,  pers.  du  v.  Ignorer. 

Pignore,  pers.  du  v.  Pignorer. 

iore 

Améliore,  pers.  du  u.  Améliorer. 

Détériore,  pers.  du  v.  Détériorer. 

Giore,  s.  a.  Juif  né  de  deux  races. 

Majore,  pers.  du  v.  Majorer. 

Iore 

Bicolore,  a.  Qui  est  de  deux  couleurs. 
Bislore,  s.  f.  Sorte  de  plante  vulnéraire. 
Colore,  pers.  du  o.  Colorer. 

Goncolore,  a.  Qui  a une  couleur  uniforme. 
Décolore,  pers.  du  o.  Décolorer. 
Diversicolore.a.Dont  la  couleur  varie;  t.de  bot. 
Frelore,  a.  Perdu;  gâté;  d.  m.  inus. 
Incolore,  a.  Qui  n’est  pas  coloré. 

Molore,  s.  m.  Sorte  de  serpent. 

Multicolore,  a.  A plusieurs  couleurs. 
Omnicolore,  a.  De  toutes  sortes  de  couleurs. 
Pylore,  s.  m.  Orifice  intérieur  de  l’estomac. 
Tricolore,  a.  Qui  a trois  couleurs. 
Unicolore,  a.  D’une  seule  couleur. 
Versicolore,  a.  Qui  offre  plusieurs  teintes, 
more 

Calliomore,  s.  m.  Genre  de  poisson. 

Gap  de  More, s.  m.  Cheval  de  poils  rouans. 
Claymore,  s.  f.  Grande  épée  des  Gaels  et  dont 
le  nom  leur  sert  de  cri  de  guerre. 
Massemore,  s.  m.  Biscuit  pilé  pour  les  bes- 
tiaux sur  les  navires. 

Matamore,  s.  m.  Fanfaron;  faux  brave. 
More,  s.  m . Maure;  de  l’Afrique. 

Remémore,  pers.  du  v.  Remémorer. 
Remore,  pers.  du  v.  Remorer. 

nore 

Deshonore,  pers.  du  v.  Deshonorer. 

Honore,  pers.  du  o.  Honorer. 

Insonore,  a.  Qui  n’a  pas  de-son. 

Osanore,  a.  Dent  artificielle  d’ivoire. 

Sonore,  «.Qui  a un  beau  son;  qui  résonne  bien, 
pore 

Apore,  s.  m.  Problème  difficile  à résoudre. 
Brachypore,  s.  m.  Qui  a de  petits  pores  ; bot. 
Gamptospore,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Gellepore,  s.  m.  Sorte  de  corail  à cellules. 
Ghepore,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère  pentamère. 
Ghetospore,  s.  f.  Sorte  de  plante  d’ornement. 
Cryptopore,  a.  Polypier,  genre  hétéropore. 
Désincorpore,  pers.  duo.  Désincorporer. 
Evapore  (s’),  pers.  du  o.  Evaporer  (s’). 
Incorpore,  pers.  du  v.  Incorporer. 
Madrépore,  s.  m.  Polypier  à cellules  étoilées. 
Millepore,  s.  m.  Polypier  percé  de  trous. 
Nullipore,  s.  m.  Polypier  sans  pores  apparents. 
Pore,  s.  m.  Trou  imperceptible  dans  la  peau  et 
dans  les  corps;  pl.  Osteocolle;  pierre  à filtrer. 
Retepore,  s.  f.  Production  de  polypes  marins. 
Rhabdospore,  s.  m.  Sorte  de  champignon, 
phore 

Adiaphore,  s.  m.  Esprit  de  tartre;  o.  m. 
Amphore,  s.  f.  Vase  antique  à deux  anses. 
Anaphore,  s.  f.  Figure  où  l’on  répète  un  mot. 
Anthypophore,  s.f.  Figure  par  laquelle  on  ré- 
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fute  son  objection  ; rhét. 

Ascophore,  a.  Qui  porte  un  utricule  ; bot. 
Blatosphore,  s.  m.  Partie  de  l’embryon  qui 
soutient  le  blast. 

Bosphore,  s.  m.  Détroit  entre  deux  continents. 
Ganéphore,  s.  f.  Statue;  jeune  fille  qui  portait 
les  corbeilles  sacrées;  ant.  ; sorte  de  plante. 
Gataphore,  s.  f.  Sommeil  profond  ou  coma. 
Gephalophore,  a.  Qui  a une  tête  ouun  capitule. 
Gestiphore,  s.  m.  Combattant  avec  le  ceste. 
Ghalazophore,  a.  ( Membrane ) du  blanc  de 
l’œuf  des  oiseaux. 

Chetephor e,s.f.  Sorte  de  mousse,  d’algue;ùoL 
Chlamyphore,  s.  m.  Mammifère  genre  tatou. 
Chromophore,  s.  m.  Follicule  coloré  sur  le 
corps  des  céphalopodes. 

Conchophore,  s.  f.  Genre  de  coquille  bivalve. 
Condylophore,  a.  Qui  a des  nœuds. 
Cotyléphore,s.  m.  Qui  porte  de  petites  cupules. 
Craspédophore,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Crotalophore.s.  m.  Serpent  dont  la  queue  est 
armée  d’écailles. 

Cryophore,s.m..Instrumentpourcongelerl’eau. 
Cyanophosphore,  s m.  Corps  fulminant  pro- 
duit par  l’action  du  phosphore  sur  le  cyanure 
de  mercure  ; chim. 

Gyatophore,  a.  ( Insecte ) muni  d’excavations 
en  forme  de  cyathes. 

Cyclophore,  a.  Qui  porte  des  cercles  colorés. 
Cystophore,  s.  m.  Médaille  à corbeille. 
Dendrophore,  s.  m.  Médaille,  pierre  où  l’on 
voit  des  arbres,  des  parties  de  végétaux. 
Electrophore,  s.  m.  Instrument  servant  à con- 
denser l’électricité. 

Ephores,  s.  m.  pl.  Juges  à Spartes;  ant. 
Epiphore,  s.  m.  Flux  de  larmes  avec  rougeur. 
Galactophore,  a . ( Vaisseau ) qui  porte  le  lait. 
Hiérophore,  s.  m.  Prêtre  portant  les  statues 
des  Dieux  ou  les  choses  sacrées;  ant. 
Hydrophore,  s.  m.  Porteur  d’eau  ; ant. 
Hypophore,  s.  f.  Ulcère  fistuleux;  méd. 
Istiophores ,s.m.pl.  Poissons  thoraciques. 
Lampadophore,  s.  m.  Officier  ou  instrument 
tenant  ou  portant  les  lampes;  ant. 
Lithophosphore,  s.  f.  Pierre  phosphorique. 
Macherophore,  s.  m.  Spadassin;  ant. 
Métaphore,  s.  f.  Figure  qui  change  la  signifi- 
cation naturelle  d’un  mot  en  un  autre  sens. 
Obrophore,s.  m.  Porte  lumière;  inus. 
Octophore,  s.  f.  Litière  portée  par  8 hommes. 
Œnophore,  s.  m.  Yasepourlevin;  échanson;anC 
Omophore,  s.  m.  Manteau  d’évêque. 
Phosphore,  s.  m.  Substance  qui  luit  comme  le 
feu  dans  l’obscurité  et  s’enflamme  facilement. 
Photophore,  s.  m Reverbère  ; phys. 
Pyrophore,  s.  m.  Poudre  inflammable 
Rhabdophôre,  s.  m.  Officier  chargé  de  main- 
tenir l’ordre  dans  les  jeux  publics;  ant. 
Saccophore,  s.  m.  Porteur  de  sac;  sectaire. 
Sarissophore,  s.m.  Lancier  armé  d’une  pique. 
Sémaphore,  s.  m.  Espèce  de  télégraphe. 
Sisyrophore,  s.  m.  Plante  synanthéree. 
Sophore,  s.  m.  Sorte  de  plante  légumineuse. 
Stylephore,  s.  m.  Poisson  de  mer. 
Tallophore,  s.  m.  Qui  portait  l’olivier  ; ant. 
Telephore,  s.  m.  Insecte  coléoptère. 
Tesmophore,  s.  m.  Législateur  grec  ; ant. 
Toxophore, s.m.  Guerrier  arméd’un  ar c;ant. 
Xixtophore,  s.  f.  Statue  ; jeune  fille  qui  portait 
les  corbeilles  sacrées;  ant. 

Zoophore,  s.  m.  Colonne  qui  porte  la  figure 
d’un  animal;  t.  d’arch. 

plore 

Déplore,  pers.  du  v.  Déplorer. 

Explore,  pers.  du  v.  Explorer. 

Implore,  pers.  du  v.  Implorer. 


rore 

Aurore,  s.  f.  Lumière  avant  le  lever  du  soleil  ; 

commencement  du  jour;  le  levant. 

Péroré,  pers.  du  v.  Pérorer. 

sore,  doux. 

Gamptosore,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

sore,  dur. 

Essore,  pers.  du  o.  Essorer. 

Massore,  s.  /.  Examen  critique  du  texte  de  la 
Bible  par  les  docteurs  juifs. 

Psore,  s.  f.  Sorte  de  gale;  pustule;  méd. 

Sore,  pers.  du  v.  Sorer. 

Tussore,  s.  m.  Foulard  fabriqué  dans  l’Inde, 
tore 

Expectore,  pers.  du  ü.  Expectorer. 

Phtore,  s.  m.  Nom  donné  au  fluor;  t.  de  chim. 
Pléthore,  s.  f.  Surabondance  de  sang  et  d’hu- 
meurs; méd. 

Store,  s.  m.  Rideau  roulé  mu  par  un  ressort. 
Thore,  s.  f.  Nom  d’un  aconit  etd’unerenonculée. 
Tore,  s.  m.  Astragale;  moulure  de  colonne. 

vore 

Cancrivore,  a.  Qui  se  nourrit  de  crabes. 
Carnivore,  a.  Qui  se  nourrit  dé  chair. 
Crudivore,  a.  Qui  se  nourrit  d’aliments  crus. 
Gulicivore,  a.  Qui  se  nourrit  de  moucherons. 
Dévore,  pers.  du  v.  Dévorer. 

Frugivore,  a.  Qui  vit  de  végétaux,  de  fruits. 
Fumivore,a.  (Appareil)  qui  absorbe  la  fumée. 
Glandivore,  a.  Qui  vit  de  glands. 
Granivore,  a.  Qui  vit  de  grains. 

Hemovore,  a.  Buveur  de  sang. 

Herbivore,  a.  Qui  vit  d’herbe. 

Ignivore,  a.  s.  Qui  avale  du  feu. 
Insectivore,  a.  s.  Qui  vit  d’insectes. 
Lactivore,  a.  Qui  vit  de  lait. 

Laurivore,  a.  Surnom  de  certains  devins;  ant. 
Lignivore,  a.  Qui  mange  du  bois. 
Muscivore,  a.  Qui  dévore  les  mouches. 
Omnivore,  a.  Qui  mange  de  tout. 

Ossivore,  a.  Qui  attaque  l’os;  ( ulcère , etc.). 
Plantivore,  a.  Qui  vit  de  végétaux. 
Rativore,  a.  Qui  mange  des  rats. 

Salicivore,  a.  Qui  dévore  les  saules. 
Tuberivore,  a,  Qui  dévore  les  truffes. 
Vermivore,  a.  Qui  vit  devers  ou  d’insectes. 

( Voir  les  mots  en  aure.) 

ORGE. 

Orge,  s.  f.  Plante  ; sagraine  ; est  masculin  dans 
orge  mondé,  orge  perlé. 

Grain-d’orge,  s.  m.  Nom  de  filou;  fam. 
Forge,  s.  f.  Lieu  où  l’on  travaille  le  fer. 
Forge,  pers.  du  v.  Forger. 

Reforge,  pers.  du  v.  Reforger. 

Coupe-gorge,  s.  m.  Lieu  dangereux. 
Dégorge,  pers.  du  v.  Dégorger. 

Demi-gorge,  s.f.  Ouvrage  de  fortification;  mil. 
Egorge,  pers.  du  o.  Egorger. 

Engorge,  pers.  du  v.  Engorger. 

Gorge,  s.  f.  Gosier;  passage  étroit;  détroit; 

sorte  de  moulure;  sein  de  femme. 

Gorge,  pers.  du  v.  Gorger. 

Regorge,  pers.  du  o.  Regorger. 

Rengorge  (se),  pers.  du  v.  Rengorger  (se). 
Rose  Gorge,  s.  a.  Oiseau  à gorge  rose. 
Rouge-Gorge,  s.  m.  Petit  oiseau  de  passage. 
Sous-Gorge,  s.f.  Lanière  de  cuir  sous  la  gorge 
du  cheval;  man. 

Salorge,  s.  m.  Amas  de  sel;  sal. 
Copromorge,  s.  m.  Panier  à ordures,  etc.  ; pl. 

Groupe  d’insectes  petalocérides. 

Vorge,  s.  f.  Un  des  noms  de  l’ivraie. 

! ORGNE.  

Borgne,  a.  Qui  n’a  qu’un  œil;  fig.  Obscur. 


ORGUE 
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Caborgne,  s.  m.  Poisson  du  genre  chabot. 
Eborgné,  pers.  du  v.  Eborgner. 

Lorgne,  pers.  du  o.  Lorgner. 

Orgnes,  s.  f.  pl.  Javelles  horizontales  sur 
un  toit. 

_ — — ORGUE.  

Orgue,  s.  m.  Orgues;  s.  f.  pl.  Instrument  de 
musique;  herse;  canons;  fortif. 

Borgue,  s.  /.  Sorte  de  panier  de  pêcheur. 
Morgue,  s.  f.  Fierté;  guichet  de  prison;  lieu 
d’exposition  pour  les  noyés,  etc. 

Morgue,  pers.  du  v.  Morguer. 

- ■■■'.  ■ - . — ORL.  — 

Schorl,  s.  m.  Sorte  de  cristal  noir. 

ORLE.  

Orle,  s.  m.  Filet  au  bord  de  l’écu;  blas. 

Forle,  s.  m.  Petite  monnaie  d’Alexandrie. 
Sternschorle,  s.  m.  Sorte  de  cristal  noir. 

— ORME.  

Orme,  s.  m.  Sorte  d’arbre  monopétale. 

Corme,  s.  m.  Fruit  du  cormier. 

Platycorme,  a.  Qui  a le  tronc  aplati  ; zool. 
dorme 

Dorme,  pers.  du  v.  Dormir. 

Endorme,  pers.  du  v.  Endormir. 

Redorme,  pers.  du  v.  Redormir. 

forme  et  phorme 

Aculeiforme,  a.  Qui  est  en  forme  d’aiguillon. 
Aeriforme,a.  Comme  l’air;  qui  en  a la  propriété. 
Aliforme,  a.  Qui  est  en  forme  d’aile. 
Amentiforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  chaton. 
Anguiforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  serpent. 
Anguilliforme,  a.  En  forme  d’anguille. 
Anthropophorme,  a.  s.  A figure  humaine. 
Aranéiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’araignée. 
Aratriforme,  a.  En  forme  de  charrue. 
Areniforme,  a.  En  forme  de  sable. 
Basaltiforme,  a.  Qui  a la  forme  du  basalte. 
Biforme,  a.  A deux  formes. 

Bracteiforme,  a.  En  forme  de  bractée. 
Brechiforme,  a.  Qui  a la  forme  des  dépôts 
trouvés  dans  les  brèches. 

Bulbiforme,  a.  En  forme  de  bulbe. 
Calamiforme,  a.  En  forme  de  tuyau  de  plume. 
Calathiforme,  a.  {Fleur)  à forme  decorbeille. 
Calcariforme,  a.  Appendice  floral  prolongé  en 
forme  d’éperon. 

Calceiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  pantoufle. 
Caliciforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  calice. 
Campaniforme,  a.  En  forme  de  cloche. 
Canaliforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  canal. 
Gancriforme,  a.  Pareil  au  cancre. 
Carniforme,  a.  De  la  nature  de  la  chair. 
Caseiforme,  a.  En  forme  de  fromage. 
Caudiciforme.a.Quia  forme  d’une  simple  tige. 
Ceciforme,  a.  En  forme  de  cæcum,  de  sac;  bot. 
Gelluliforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  cellule. 
Cerebriforme,  a.  Qui  ressemble  au  cerveau. 
Ghlorophorme,  a.  Substance  qui  a la  pro- 
priété de  produire  l’anesthésie. 
Gholeriforme,a.Quialesapparencesducholéra. 
Gidariforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  bonnet. 
Cinériforme,a.Qui  a la  consistance  de  lacendre. 
Girriforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  vrille. 
Glaviforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  massue. 
Cludiforme,a.  En  forme  de  clou;  ( caractère ). 
Clypeiforme,  a.  En  forme  de  bouclier. 
Gochlearif  orme, a. Qui  a la  forme  d’une  cuiller. 
Conforme,  a.  Semblable;  gui  convient. 
Conforme,  pers.  du  v.  Conformer. 
Gordiforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  cœur. 
Corolliforme,  a.  Qui  a l’aspect  d’une  corolle. 
Corticiforme,  a. Quia  l’apparence  d’une  écorce. 
Cratériforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  cratère. 
Gribriforme,  a.  Qui  est  percé  à jour  comme 
un  crible. 


Criniforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  crin. 
Cruciforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  croix. 
Crustuliforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  échaudé. 
Cuculliforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  cornet. 
Cucumiforme,a.Quialaformed’un  concombre. 
Guliciforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  cousin. 
Gultriforme,  a.  A forme  de  lame  de  couteau. 
Cunéiforme,  a.  En  forme  de  coin;  [écriture). 
Cupressiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  cyprès. 
Cupuliforme,  a.  En  forme  de  coupe. 
Guspidiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  pointe 
Gyathiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  coupe. 
Cylindriforme,  a.  En  forme  de  cylindre. 
Gymbiforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  nacelle. 
Déforme,  pers.  du  o.  Déformer. 

Dentiforme,  a.  Qui  est  en  forme  de  dent. 
Difforme,  a.  Laid;  malfait;  qui  choque  la  vue. 
Difforme,  pers.  du  v.  Difformer. 

Enforme,  pers.  du  v.  Enformer. 

Ensiforme,  a.  En  forme  de  glaive. 
Falciforme,  a.  En  forme  de  faulx. 

Favif  ormea.  Semblable  aux  rayons  de  miel \mêd 
Filiforme,  a.  En  forme  de  fil;  t.  de  méd. 
Floriforme,  a.  En  forme  de  fleur. 
Foliiforme,  a.  Ressemblant  aune  feuille. 
Forme,  s.  f.  Figure  extérieure;  modèle;  ma- 
nière d’être;  formalités;  demi-feuille;  impr. 
Forme,  pers.  du  v.  Former. 

Fragiforme,  a.  Qui  a l’apparence  d’une  fraise. 
Fructiforme,  a.  En  forme  de  fruit. 
Fusiforme,  a.  En  fuseau;  en  carotte. 
Ganglioforme,  a.  En  forme  de  ganglion. 
Graminiforme,  a.  Semblable  au  gramen. 
Granuliforme,  a.  En  petits  grains. 
Hederiforme,  a.  En  forme  de  lierre. 
Hordeiforme,  a.  En  grain  d’orge;  {ganglion). 
Hypocrateriforme,a.  En  soucoupe;  {corolle). 
Informe,  a.  Imparfait;  sans  forme. 

Informe,  pers  du  v.  Informer. 
Infundibuliforme,  a.  En  forme  d’entonnoir. 
Légumîniforme,  a.  En  gousse;  bot. 
Lentiforme,  a.  En  forme  de  lentille. 
Lepadiforme,  a.  Quia  la  forme  d’une  patelle. 
Linguiforme,  a.  En  forme  de  langue. 
Lotiforme,  a.  Qui  a la  forme  du  lotus. 
Luniforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  lune,  d’un 
croissant. 

Mammiforme,  a.  En  mamelle;  mastoïde. 
Métalliforme,  a.  Qui  a l’apparence  d’un  métal. 
Moniliforme,  a.  En  collier;  t.  de  bot. 
Multiforme,  a.  Qui  a diverses  formes. 
Musciforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  mouche. 
Oculiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  œil. 
Ombelliforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  ombelle. 
Onguiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  ongle. 
Oriforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  bouche. 
Oviforme,  a.  En  forme  d’œuf. 

Napiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  navet. 
Pampiniforme,  a.  En  forme  de  pampre. 
Panduriforme,  a.  En  guitare  ; bot. 
Papilliforme,  a.  En  forme  de  papille. 
Penniforme,  a.  ( Muscle ) en  forme  de  plume. 
Piliforme,  a.  s.  f.  Membrane  de  l’œil. 
Piriforme,  a.  s.  m.  { Muscle ) en  poire. 
Pisciforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  poisson. 
Pisiforme,  a.  En  forme  de  pois. 
Plate-forme,  s.  f.  Toit  plat;  terrasse. 
Plexiforme,  a.  Disposé  en  plexus;  anat. 
Protéiforme,  a.  Irrégulier;  méd. 
Puriforme,  a.  En  forme  de  pus;  de  sa  nature. 
Pyriforme,  a.  Qui  a la  forme  d’une  poire. 
Réforme,  s. j/-.  Rétablissement  dans  l’ordre,  dans 
l’ancienne  forme  ; retranchement  des  abus  ; 
réduction  f changement;  congé,  etc. 
Réforme,  pers.  du  o.  Réformer. 

Reforme,  pers.  du  v.  Reformer. 
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Réinforme,  pers.  du  v.  Réinformer. 
Renforme,  pers.  du  u.  Renformer. 
Reniforme,  a.  En  forme  de  rein;  t.  de  bot. 
Resiniforme,  a.  En  forme  de  résine. 
Retiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  réseau. 
Rosiforme,  a.  Rosacé;  en  rose;  bot. 
Ruiniforme,  a.  Figurant  des  ruines. 
Sacciforme,  a.  En  forme  de  sac;  bot. 
Scapiforme,  a.  En  hampe;  bot. 
Schorliforme,  a.  En  scnorl. 

Scobiforme,  a.  A graine  en  sciure  de  bois. 
Scrotiforme,  a.  Qui  a la  forme  du  scrotum. 
Scutiforme,  a.  En  forme  de  bouclier. 
Septiforme,  a.  En  cloison. 

Setiforme,  a.  Qui  a la  forme  des  soies. 
Spiciforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  épi  ; bot. 
Strigiliforme,  a.  En  brosse;  bot. 
Strobiliforme,  a.  En  forme  de  cône;  t.  de  bot. 
Theiforme,  a.  ( Infusion ) que  l’on  prépare 
comme  le  thé. 

Transforme,  pers.  du  v.  Transformer. 
Trapeziforme,  a.  En  forme  de  trapèze. 
Tubiliforme,  a.  En  tube;  tubulaire. 
Unciforme,  a.  En  forme  d’ongle;  crochu. 
Uniforme, a. Toujours  écml;s.m. Habit  militaire. 
Uniforme,  pers.  du  v.  Uniformer. 
Utriforme,  a.  Qui  ressemble  à une  outre. 
Vasculiforme,  a.  En  forme  de  cornet;  bot. 
Vermiforme,  a.  Qui  a la  forme  d’un  ver. 

Morme,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Enorme,  a.  Démesuré  ; excessif. 

ORN 

Horn  (Gap),  aéog.  Situé  à l’extrémité  sud  de 
l’Amérique;  hist.  ; famille  illustre  de  Suède. 
Saxhorn,  s.  m.  Instrument  de  cuivre;  mus. 

ORNE  

Orne,  s.  m.  Frêne  sauvage  dit  Frêne  d’Italie. 
Orne,  pers.  du  v.  Orner. 

Orne,  géog.  Rivière  de  France,  donne  son  nom 
à un  département,  se  jette  dans  la  Manche. 
Aborne,  pers.  du  v.  Aborner. 

Borne,  s.  f.  Pierre  qui  sépare,  qui  marque  les 
limites  entre  deux  champs,  qui  garantit  un 
arbre,  une  porte,  un  mur,  etc  ; pl.  Limites 
d’un  Etat  ; fig.  D’une  chose,  de  l’ambition,  etc. 
Borne,  pers.  du  v.  Borner. 

Suborne,  pers.  du  v.  Suborner. 

corne 

Baliscorne,  s.  f.  Fer  d’un  soufflet  de  forge. 
Bicorne,  a.  s.  Qui  est  muni  de  deux  cornes. 
Capricorne,  s.  m.  Signe  du  Zodiaque. 
Gervicorne,  a.  ( Insecte ) qui  a des  antennes 
semblables  à des  cornes  de  cerf. 

Clavicorne,  a.  Qui  a les  antennes  en  massue. 
Corne,  s.  /'.Excroissance  dure  qui  surmonte  la 
tête  de  certains  animaux;  ce  qui  en  a la  forme; 
matière  qui  constitue  les  ongles  des  animaux, 
le  sabot,  au  cheval,  etc.;  petite  trompe;  mus. 
Corne,  pers.  du  v.  Corner. 

Crassicorne,a.  A cornes  ou  à antennes  épaisses. 
Crinicorne,  a.  Qui  a les  antennes  velues. 
Cyanicorne,  a.  Qui  a les  antennes  bleues. 
Cylindricorne,  a.  Quia  les  cornes  cylindriques. 
Décorne,  pers.  du  o.  Décorner. 

Ecorne,  s.f.  S’est  dit  pour  Dommage;  affront. 
Ecorne,  pers.  du  v.  Ecorner 
Encorne,  pers.  du  v.  Encorner. 

Filicorne,  s.  m.  A antennes  filiformes. 
Globicorne,  a.  Qui  a le  second  article  des  an- 
tennes globuleux. 

Hirticorne,  a.  Qui  a les  antennes  velues. 
Laticorne,  a.  A cornes  ou  antennes  larges. 
Licorne, s.  f.  Animal  fabuleux  du  genre  cétacé 
armé  d’une  corne  au  front;  constellation. 
Macorne,  s.  f.  Mélange  de  grains. 


Parcicorne,  a.  ( Insecte ) dont  les  antennes 
contiennent  peu  d’articles. 

Rostricorne,  a.  ( Insecte ) dont  les  antennes 
sont  portées  par  une  espèce  de  bec. 
Rubricorne,  a.  A cornes  ou  antennes  rouges. 
Ruficorne,  a.  Qui  a les  antennes  fauves. 
Salicorne,  s.  f.  Plante  des  marais  salants. 
Seticorne,  a.  A antennes  en  soie  de  porc. 
Tauricorne,  a.  A cornes  de  taureau. 
Tricorne,  s.  m.  Sorte  de  chapeau  à trois  cor- 
nes; fam.;  a.  (Insecte)  qui  a trois  cornes. 
Unicorne,  s.  m.  Animal  qui  n’a  qu’une  corne. 

Tadorne,  s.  m.  Sorte  de  canard  des  étangs. 

gorne 

Bigorne,  s.  f.  Espèce  d’enclume  à deux  bouts. 
Bigorne,  pers.  du  v.  Bigorner. 

Dagorne,s.  f.  Vache  qui  n’a  plus  qu’une  corne. 
Flagorne,  pers.  du  v.  Flagorner. 

iorne 

Caliorne,  s.  f.  Gros  cordage  de  moufle;  mar. 
Heliorne,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  plongeur. 
Pityorne,  s.  m.  Espèce  de  bruant. 

Viorne,  s.  f.  Arbrisseau  ; plante  vulnéraire. 

morne 

Cromorne,  s.  m.  Un  des  jeux  de  l’orgue. 
Morne,  a.  Sombre;  triste  et  abattu;  s.  m.  Petit 
mont  à pic  en  Amérique;  sorte  d’anneau;  blas. 
Norne,  s.  m.  Ancien  nom  des  habitants  des  îles 
Feroës. 

Nornes,  myth.  celt.  Parques  dispersant  les 
âges  des  hommes;  fées. 

sorne 

Desorne,  pers.  du  v.  Desorner. 

Sorne,  s.  f.  Scorie  du  fer  forgé. 

torne 

Litorne,  s.  f.  Grosse  grive  du  genevrier. 
Malitorne,as.  Maladroitetgauche;inepte;  fam. 
Maritorne,  s.f.  Femme  mal  bâtie  et  maussade. 
Restorne,  s.  m.  Contre-position;  erreur  dans 
la  tenue  des  livres  de  commerce. 

Restorne,  pers.  du  v.  Restorner. 

Ristorne,  s.  f.  Annulation  d’une  policé  d’assu- 
rance. 

Zorne,  s.  f.  Espèce  de  sainfoin. 

ORP.  » 

Corp,  s.  m.  Espèce  de  poisson. 

ORPE.  

Panorpe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  ménoptère. 

Canthorpe,  s.  m.  Nautile  aplati,  calcaire. 
Sibthorpe,  s.  f.  Espèce  de  plante  rhinantoïde. 

ORPHE.  

Orphe,  s.  f.  Poisson  du  genre  du  spare. 

Actinimorphe,  a.  Qui  a une  forme  rayonnée. 
Amorphe,  s.  m.  Arbuste; pi.  Larves  d’insectes. 
Anthropomorphe,  s.  m.  Animal  qui  res- 
semble à l’homme. 

Callimorphe,a.s.Nomd’uneespècedepapillons. 
Chelymorphe,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Cheromorphe.s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Cotylemorphe,  a.  Qui  a la  forme  d’une  me- 
sure de  capacité. 

Cyclomorphe,  a.  Qui  a la  forme  d’un  cercle. 
Cynomorphe,  a.  Qui  a la  forme  d’un  chien. 
Dimorphe,  a.  Qui  est  susceptible  de  prendre 
deux  formes  différentes;  bot. 

Eumorphe,  s.  m.  Espèce  d’insecte  coléoptère. 
Heteromorphe,  a.  Qui  est  de  forme  diffé- 
rente; s.  m.  pl.  Classe  de  vers  dont  le  corps 
est  souvent  de  forme  irrégulière. 
Isomorphe,  a.  Se  dit  des  corps  ayant  une 
composition  chimique  différente  et  qui  affec- 
tent la  même  forme  cristalline;  t.  de  miner. 
Ophiomorphe,  a.  Quia  la  forme  d’un  serpent. 
Polymorphe,  a.  Qui  est  sujet  à varier  beau- 
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coup  de  forme. 

Rhizomorphe,  a.  Dont  le  thalle  est  formé  par 
des  filaments  entrecroisés;  s.f.  Champignon 
microscopique,  en  racine. 

ORQUE.  — 

Orque,  s.  f Un  des  noms  de  l’épaulard. 

Majorque,  géog.  (Ile)  la  plus  grande  des  îles 
Baléares,  180  mille  habitants,  capitale  Palma. 

Molorque.  s.m.  Sortede  coléoptère tétramère. 

Remorque,  s.  f Action  de  tirer  un  navire  au 
moyen  d’un  autre. 

Remorque,  pers.  du  v.  Remorquer. 
Alconorque,  s.  f.  Arbre  à écorce  médicinale. 
Minorque,  géog.  L’une  des  îles  Baléares. 

Porque,  s.f.  Membru"rë~du  bâtiment  sur  le  vai- 
grage; pl.  Pièces  se Jiant  au  fond  du  navire. 

Détorque,  pe<  s.  du  v.  Détorquer. 

Extorque,  pers.  du  v.  Extorquer. 

Retorque,  s.  f.  Réfutation  par  laquelle  on  re- 
tourne l’argument  d’un  adversaire  contre  lui. 
Retorque,  pers.  du  v.  Rétorquer. 

Torque,  s.  f.  Bourrelet  sur  le  heaume;  blas.; 

sorte  de  pâtisserie;  pl.  Fil  de  laiton  en  cercle. 
Torque,  pers.  du  v.  Torquer. 

ORPS  et  ORS.  

Arrière-corps, s. m.Bàtimentderrière  un  autre. 
Avant-corps,  s.  m.  Corps  en  saillie  ; arch. 
Corps,  s.  m.  Substance;  la  partie  matérielle 
d’un  être  animé  ; corporation;  assemblée  ; régi- 
ment; portion  d’une  armée,  etc. 

Corps  à corps,  adv.  Se  tenant  tous  deux  par 
le  corps. 

Cors,  s.  m.  pl.  Les  cornes  du  cerf. 

Garde  du  corps,  s.  m.  Garde  de  prince. 

* Haut  le  corps,  s.  m.Bond  d’un  cheval  ,man. 
Justaucorps,  s.  m.  Ancien  vêtementd’homme. 
Pericors,  s.  m.  Outil  d’épinglier. 

Recors,  s.  m..  Témoin  qui  accompagne  l’huissier 
pour  un  exploit,  une  saisie,  etc. 

Dors,  pers.  du  v.  Dormir. 

Endors,  pers.  du  v.  Endormir. 

Rendors,  pers.  du  v.  Rendormir. 

Fors,  prép.  Hormis;  à la  réserve  de...;  v.  m. 
Boute-hors,  s.  m.  ( Jouer  au)  chercher  à se 
supplanter;  petite  vergue;  petit  mkï\jnar. 
Dehors,  s.  m.  Extérieur;  adv.  A l’extérieur. 

* Hors,  prép.  Excepté;  en  dehors;  hormis. 

Alors,  adv.  En  ce  temps  là;  en  ce  cas  là. 

Dès  lors,  adv.  Dès  ce  temps;  vu  cela. 

Lors,  adv.  Alors;  v.  m.  En  ce  temps  là. 

Mors,  s.  m.  Fer  qui  se  met  dans  la  bouche  du 
cheval  et  qui  avec  la  bride  sert  à le  guider  et 
à le  retenir;  partie  de  l’étau  qui  mord. 
Porte-mors,  s.  m.  Cuir  qui  soutient  le  mors. 
Ressors,  pers.  du  v.  Ressortir. 

Sors,  pers.  du  v.  Sortir. 

Cou-tors,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  grimpeur. 
Detors,  a.  Détordu. 

Detors,  pers.  du  v.  Détordre. 

Distors,  a.  Qui  est  de  travers  ou  contourné. 
Distors,  pers.  du  v.  Distordre. 

Retors,  a.  Retordu;  s.  m.  Rusé;  fin. 

Retors,  pers.  du  v.  Retordre. 

Tors,  a.  Tordu;  difforme;  s.m.  Act.  détordre. 
Tors,  pers.  du  v.  Tordre. 

Fluors,  s.  m.  pl.  Cristaux  de  couleur. 

( Voir  les  mots  en  ords.) 

ORSQUE  

Lorsque,  conj.  Quand;  dans  le  temps  que. 

ORSE 

Orse,  s.  f Marche  d’un  vaisseau  contre  lèvent, 


à l’aide  de  rames;  t.  de  mar. 

Orse,  pers.  du  v.  Orser. 

Corse  (Ile  de),  géog.  Ile  dans  la  Méditerranée 
capitale  Ajaccio,  berceau  de  Napoléon  le  Grand . 

Corse,  pers.  du  v.  Corser. 

Rencorse,  pers.  du  v Rèncorser. 

Morse,  s.  m.  Quadrupède  amphibie;  morce. 

Porse,  s.  f Se  dit  en  papeterie  d’une  certaine 
quantité  de  feuilles  de  papier  entre  les  feutres. 

Detorse,  s.  f.  Extension  violente  d’un  muscle. 

Entorse,  s.  (.  Extension  subite  et  violente  d’un 
nerf,  d’une  articulation;  pl.  Résidu  de  la  cire. 

Retorse,  a.  f Tordue  plusieurs  fois. 

Torse,  s.  m.  Tronc  de  statue;  figure  tronquée; 
s.  f.  Bois  tournant  en  serpentant. 

Torse,  pers.  du  v.  Torser. 

( Voir  les  mots  en  orce). 

ORT.  

Ort,  a.  invar.  (Peser)  avec  l’emballage. 

Accort,  a.  Adroit;  complaisant;  souple;  doux. 

chort 

Maille-chort,  s.  m.  Alliage  de  zinc,  de  cuivre 
et  de  nickel  imitant  l’argent. 

dort 

Dort,  pers.  du  v.  Dormir. 

Endort,  pers.  du  v.  Endormir. 

Rendort,  pers.  du  v.  Rendormir. 

fort 

Confort,  s.m.  Secours;  appui;  consolation;  v.m 

Coffre-fort,  s.  m.  Caisse  garnie  de  fer  et  de 
fermetures  pour  y serrer  l’argent,  etc. 

Contre-fort,  s.  m.  (Mur)  servant  d’appui. 

Déconfort,sm.Désolation;découragement;  v.m. 

Effort,  s.  m.  Action  faite  en  s’efforçant;  action 
d’employer  toute  sa  force,  ses  facultés,  etc. 

Fort,  a.  Vigoureux;  violent;  solide;  épais. 

Fort,  s.  m.  Forteresse;  l’endroit  le  plus  fort; 
fig.  Le  plus  haut  degré;  adv.  Beaucoup. 

Pied-fort,  s.  m.  Pièce  de  monnaie  plus  forte 
que  les  autres  et  qui  sert  de  type. 

Raifort,  s.  m.  Plante  potagère. 

Reconfort,  s.  m.  Confort;  secours. 

Renfort,  s.  m.  Augmentation  de  force. 

Roquefort,  s.  m.  Fromage  renommé. 

mort 

Croque-mort,  s.  m.  Celui  qui  est  employé  à 
porter  les  morts  au  cimetière,  etc.  ; /am. 

Malemort,  s.  f Mort  funeste. 

Mort-e,  a.  s.  Qui  a cessé  de  vivre. 

Mort,  s.  f.  Fin  de  la  vie;  fig.  Grande  douleur; 
personnage  allégorique  sous  la  forme  d’un 
squelette  ; sa  figure. 

Ivre-mort,  a.  Ivre  au  point  d’avoir  perdu  tout 
sentiment. 

port 

Apport,  s.  m.  Marché;  action  d’apporter;  au 
plur.  Biens  qu’une  femme  apporte  en  mariage . 

Avant-port,  s.  m.  Entrée  d’un  grand  port. 

Bout  à port,  s.  m.  Officier  employé  sur  les  ports. 

Déport,  s.m.  Délai  ;prat.  Droit;  féod. 

Passe-port,  s.  m.  Permission  de  voyager. 

Port,  s.  m.  Lieu  pour  recevoir  les  navires  sur 
le  bord  de  la  mer,  d’un  fleuve;  au  moral ; 
asile;  lieu  de  repos;  action  de  porter;  main- 
tien ; contenance,  attitude  ; forme,  etc. 

Rapport,  s.  m.  Action  de  rapporter;  revenu; 
relation;  récit;  pl.  Vapeurs  ae  l’estomac. 

Report,  s.  m.  Action  de  reporter  une  somme; 
la  somme  même  ; com. 

Support,  s.  m.  Ce  qui  soutient;  aide. 

Transport,  s.  m.  Action  de  transporter;  ces- 
sion juridique;  passion:  délire,  etc. 

Sport,  s.  m.  Mot  anglais  signifie  Exercice  de 
chevaux  en  plein  air. 
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Tréport, s.m. Pièce  du  château  de  poupe;  mar. 
Vorort,  s.  m.  Siège  de  gouvernement  fédéral  en 
Suisse. 

sort 

Consorts,  s.  m.  pl.  Intéressés  dans  une  affaire. 
Monte-ressort,  s.  m.  Outil  d’armurier. 
Ressort,  s.  m.  Elasticité;  métal  élastique;  fig. 

Activité;  énergie;  étendue  d’une  juridiction. 
Ressort,  pers.  du  o.  Ressortir. 

Sort,  s.  m.  Destinée;  hasard;  maléfice. 

Sort,  pers.  du  o.  Sortir. 

tort 

Nasitort,  s.  m.  Sorte  de  cresson  alénois. 
Tort,s.m.Opposéàlajustice,àlaraison;dommage. 

( Voir  les  mots  en  ord). 

ORTE. 

Aorte,s./‘.Artèrequi  sortdelabaseducœur;ana£. 
corte 

Accorte,  a.  f.  D’accort. 

Escorte,  s.  f. Troupe  armée;  gens  qui  accom- 
pagnent; vaisseaux  de  guerre  qui  escortent. 
Escorte,  pers.  du  v.  Escorter. 

Redorte,s.  f.  Branches  taillées  en  cercle;  blas. 

forte 

Colle-forte,  s.  f.  Colle;  gélatine  faite  avec  des 
débris  de  matières  animales  ou  végétales. 
Conforte,  pers.  du  o.  Conforter. 

Déconforte,  pers.  du  v.  Déconforter. 
Eeau-forte,  s.  f.  Eau  d’acide  nitrique. 
Main-forte,  s.  f.  Aide  à la  justice,  etc. 
Malforte,  s.  f.  Manteau  de  moine  égyptien. 
Réconforte,  pers.  du  v.  Réconforter. 

Riorte,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  viorne;  bot. 

morte 

Cottemorte,  s.  f.  Défroque  d’un  moine  défunt. 
Feuille  morte,  a.  s.  ( Couleur ) de  feuille  sèche. 
Mainmorte, s./.Servitude  féodale;  ant.  ( y aller 
de),  ado.  Sans  force,  sans  ardeur  ; (n’y  aller 
pas  de),  agir  avec  vigueur,  battre  avec  force. 

Cohorte,  s.  f.  Troupe  de  gens  armés. 

porte 

Apporte,  pers.  du  v Apporter. 

Bateau-porte,  s.  m.  Bateau  qui  sert  de  porte. 
Cloporte,  s.  m.  Insecte  à plusieurs  pattes. 
Colporte,  pers.  du  v.  Colporter. 

Comporte,  pers.  duv.  Comporter. 
Contre-porte, s.  f. Porte  battant  sur  une  autre. 
Déporte,  pers.  du  v.  Déporter. 

Emporte,  pers.  du  o.  Emporter. 

Exporte,  pers.  du  v.  Exporter. 

Fausse-porte,  s.  f.  Porte  feinte. 

Importe,  pers.  du  o.  Importer. 

Porte,  s.  f.  Ouverture  dans  un  mur  pour  entrer 
et  sortir;  ce  qui  sert  à la  fermer;  fig.  issue,  etc.; 
la  cour  ottomane;  a.  {Veine)  au  foie. 

Porte,  pers.  du  o.  Porter. 

Quinqueporte,  s.  m.  Verveux  à cinq  entrées. 
Rapporte,  pers.  du  v.  Rapporter. 
Réexporte,  pers.  du  v.  Réexporter. 
Remporte,  pers.  du  o.  Remporter. 

Reporte,  pers.  du  o.  Reporter. 

Sporte,  s.  m.  Panier  de  moine  quêteur. 
Supporte,  pers.  du  v.  Supporter. 
Transporte,  pers.  duo.  Transporter. 

sorte 

Ressorte,  pers.  du  v.  Ressortir. 

Sorte, s. /".Espèce;  classe;  façon;  genre;  manière; 

pl.  Livres  de  fonds;  caractères  d’imprimerie. 
Sorte,  pers.  du  o.  Sortir. 

torte 

Bistorte,  s f.  Plante  vulnéraire  astringente.  , 
Retorte,  s.f.  Vaisseau  de  chimie  à bec  recourbé; 

cornue  à deux  becs,  en  forme  de  poire. 
Torte,  a.  f.  Torse;  pop. 


Avorte,  pers.  du  o.  Avorter. 

Exhorte,  pers.  du  v.’Ëxhorter. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ort.) 

ORVE 

Corve,  s.  m.  Bâtiment  hollandais. 

Morve,  s.  /.Humeur  du  nez;  maladie  du  cheval. 
Morve,  pers.  du  o.  Morver. 

Torve  (regard),  a.  Fier  ; menaçant  ; horrible; 
oblique  ; méol. 

ORZE. 

Quatorze,  a.  num.  Dix  et  quatre;  s.  m.  le  14°. 

OS  et  OSS.- 

Os,  s.  m.  Partie  dure  et  solide  du  corps  qui  unit 
et  soutient  les  autres  parties;  ergots  du  cerf. 
Chaos,  s.  m.  Confusion  de  toutes  choses  ; fig. 
Désordre;  choses  confuses,  embrouillées, 
bos 

Bobos,  s.  m.  Serpent  dont  la  longueur  ordinaire 
est  de  50  pieds. 

Garabos,  s.  m.  pl.  Nom  vulgaire  du  sarrazin. 
Lesbos,  géog.  Ile  de  la  mer  Egée. 

Trabucos,  s.  m.  Sorte  de  cigares  espagnols. 

clos 

Clos,  s.  m.  Terre  enclose  de  murs,  de  haies 
et  cultivée  ou  plantée;  enclos. 

Clos,  pers.  du  o.  Clore. 

Déclos,  a.  (Champ)  qui  n’est  plus  clos. 

Enclos,  s.  m.  Espace  clos  ; enceinte,  etc. 
Enclos,  pers.  du  v.  Enclore. 

Forclos,  a.  Mis  dehors;  exclus. 

Huis-clos,  s.  m.  Porte  fermée;  endroit  où  le 
public  n’est  pas  admis;  sans  publicité  ; prat. 
dos 

Ados,  s.  m.  Terre  en  talus  contre  un  mur. 
Afrancesados,  s.  m.  pl.  Espagnols  qui  en  1808 
jurèrent  de  conserver  la  constitution  de  Bona- 
parte. 

Cavidos,  s.m.  Mesure  de  longueur  en  Portugal. 
Dos,  s.  m.  Partie  postérieure  du  corps  depuis 
les  épaules  jusqu’aux  reins;  fig.  le  revers,  etc. 
Endos,  s.  m.  Signature  au  dos  d’un  acte. 
Extrados,  s.  m.  Côté  extérieur  d’une  voûte. 
Quandos,  s.  m.  Pierre  dans  la  tête  du  vautour. 
Surdos,  s.  m.  Cuir  sur  le  dos  du  cheval. 
Tenedos,  géog.  Ile  de  l’Archipel  où  mer  Egée. 

Alfos,  s.  m.  Tache  lépreuse  de  la  peau;  méd. 

gos 

Argos,  géog.  Ville  de  l’ancienne  Grèce. 
Axigos,  s.  m.  Troisième  rameaudelaveinecave. 

gros 

Anagros,  s.m.  Mesure  de  superficié  en  Espagne. 
Ghegros,  s.  m.  Bouts  de  fils  cirés  et  réunis. 
Gros,  a.  Volumineux;  épais;  grave;  gonflé; 

s.  m.  Le  principal;  poids;  ado.  Beaucoup. 
Regros,  s.  m.  Grosse  écorce  pour  le  tan. 

Amnios,  s.  m.  Membrane  de  la  matrice;  anat. 

los 

Delos,  mxjth.  Une  des  Cyclades  où  naquirent 
Apollon  et  Diane  et  où  on  leur  éleva  des  temples. 
Los,  s.  m.  Louange;  renommée;  o.  m. 

Melos,  s.  m.  Douceur  du  chant;  liaison  du  son 
aigu  avec  le  grave;  géog.  Ile  de  la  mer  Egée, 
mos 

Cosmos,  s.  m.  Belle  plante  d’Amérique. 
Samos,  géog . Ile  de  l’archipel  ou  mer  Egée. 

nos 

Adenos,  s.  m.  Coton  d’Alep  très  estimé. 
Albinos,  s.  m.  pl.  Race  d’hommes  blafards. 
Custodi-nos,  s.  m.  Prête-nom;  confidentiaire. 
Emprosthotonos,  s.  m.  Convulsion;  méd. 
Exaudi-Nos,  loc.  lat.  Ecoute-nous. 
Mérinos,  s.  m.  Mouton  d’Espagne  ; sa  laine. 
Minos,  myth.  Un  des  trois  juges  aux  enfers. 
Nos,  a.pos.  Signifie:  Qui  sont  à nous. 


OS-OSE 
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Opisthotonos,  s.  m.  Sorte  de  convulsion;  mécL. 
Percnos,  s.  m.  Oiseau  de  proie  du  genre  aigle. 
Salvanos,  s.  m.  Bouée  de  sauvetage;  mar. 
Tétanos,  s.  m.  Convulsion  qui  raidit  le  corps. 

pos 

Atropos,  myth.  L’une  des  trois  Parques. 
Avant-Propos,  s.  m.  Préface;  préambule. 
Campos,s.  ni.  Congé  qu’on  donne  à des  écoliers. 
Dispos,  a.  Agile;  léger;  gai;  bien  portant. 
Propos,  s.  m.  Conversation  ; discours,  etc. 
Propos  (à),  adü.  s.  m.  Convenablement. 
Quipos, s. m.pl. Nœuds  pour  écriredesPéruviens. 
Repos, s. m. Cessation  de  mouvement,  de  travail, 
d’agitation;  sommeil;  palier;  césure;  poét. 
phos 

Alphos,  s.  m.  Sorte  de  lèpre;  tâche  lépreuse. 
Paphos,  géog.  Ancienne  ville  de  l’île  de  Chypre. 

ros 

Caballeros,  s.  m.  Nom  donné  à la  petite  no- 
blesse espagnole  ; laine  d’Espagne. 
Ditrachyceros,  s.  m.  Prétendus  vers  intesti- 
naux; graines  de  végétaux. 
Extra-muros,Zoc.ad.Hors  les  murs  d’une  ville. 
* Héros,  s.  m.  Homme  illustre  par  sa  valeur. 
Intra-muros,  loc.ad.  Dans  l’enceinte  delà  ville. 
Monoceros,  a.  s.  m.  ( Animal ) à une  corne. 
Paros,  géog.  Une  des  îles  Cyclades. 
Rhinocéros, s m.Grandquadrupède/coléoptère. 
Ros,  s.  m.  Peigne  de  tisserand. 

Suros,  s.  m.  Tumeur  dure;  vêt. 

Gausos,  s.  m.  Fièvre  ardente  continue;  méd. 

tos 

Battos,s.  m.pl.  Pénitents  qui  se  frappaient  rude- 
ment. 

Dartos,  s.  m.  Muscle  du  scrotum. 

Ethos  ou  Ithos,  s.  m.  Homélie  grecque. 
Lotos,  s.  m.  Plante  d’Egypte;  sorte  de  nénuphar. 
Mackintosh,  s.  m.  Manteau  imperméable. 
Patos,  s.  m.  Chaleur  de  style  affectée, 
vos 

Benedicat-vos,  loc.lat.  Signifie  : Soyezbéni. 
Escampativos,s.  m.pl.  Se  'dit  pour  s’échapper 
furtivement  ; escampative  ; échappée. 
Nescio-vos,  loc.  lat.  Signifie:  Je  ne  vous  con- 
nais pas;  formule  familière  de  refus. 

Vos,  o.  pos.  Signifie  : Qui  sont  à vous. 

( Consulter  le  pluriel  des  mots  en  o.) 

— OSE.  — 

Ose,  pers.  du  o.  Oser. 

Diabrose,  s.  f.  Corrosion  des  os;  chir. 

cose 

Anthracose,  s.  f.  Maladie  du  charbon  à l’œil. 
Dioncose,  s.  /.  Enflure  résultant  de  la  suppres- 
sion delà  circulation  des  liquides. 

Elcose,  s.  f.  Ulcère;  ulcération;  méd. 
Empsÿchose,s./.Act.  d’animer;  union  de  l’âme 
au  corps. 

Glucose  ou  Glycose,  s.  f.  Sucre  de  raisin  ou 
d’amidon  ; t.  de  chim. 

Hypersacrose,  s.  f.  Tumeur  ; abcès  fongueux . 
Métempsycose,  s.  / Passage  de  l’âme  dans  un 
autre  corps. 

Syssarcose,  s.  f.  Symphyse  charnue. 

Chose,s./Xequiest;  bien;  affaire,  etc.;  mot  vague. 

close 

Cyclose,  s.  f.  Circulation  du  suc  propre  dans 
les  vaisseaux  lacticifères. 

Parclose,  s.  f.  Lieu  cultivé  entouré  de  murs 

crose 

Nécrose,  s.  f.  Mortification  des  os;  chir. 
Phalacrose,s/.Chutedescheveux;calvitie;méd. 

dose 

Anadose,  s.  f.  Distribution  des  aliments  dans 
tout  le  corps. 

Antapodose,  *.  f.  Premièrepartie  d’une  période 


Apodose,  s.  /.  Membre  de  phrase;  rhét. 
Baudose,  s.  f.  Instrument  à cordes  ; mus. 
Dose,s./.Qu  antité  prescrite;  mesure  de  drogues. 
Dose,  pers.  du  o.  Doser. 

Théodose,  hist.  Empereur  d’Orient,  m.  en  450. 
drose 

Cyanephidrose,  s.  f.  Sueur  abondante  et  co- 
lorant le  linge  en  bleu;  méd. 

Cylindrose,  s.  f.  Une  des  sutures  du  crâne. 
Ephidrose,  s.  f.  Sueur  morbifique  abondante. 
Synchondrose,  s.  f.  Liaison  de  deux  os;  chir. 
éose 

Anacéphaléose,  s.  f.  Récapitulation  des  prin- 
cipaux chefs  d’un  discours;  gram. 
Apothéose,  s.  f.  Déification;  éloge  outré. 
Apothéose,  pers.  du  o.  Apothéoser. 
Emphythéose,  s.  f.  Bail  à longues  années, 
gose 

Diamastigose,  s.  f.  Flagellation  religieuse  des 

enfants  à Sparte. 

Phlogose,  s.  f.  Inflammation  sans  tumeur. 

glose 

Buglose,  s.  f.  Plante  médicinale  borraginée. 
Glose,  s.  f.  Commentaire  littéral  ; explication. 
Glose,  pers.  du  v.  Gloser. 

gnose 

Diagnose, s./.Connaissance  des  choses  actuelles 
Gnose,  s.  f.  La  science  religieuse  supérieure. 
Stegnose,s./.Obstruction  ; resserrement  ; méd. 

iose 

Enantiose,  s.  f.  Chacune  des  oppositions  que  les 
pythagoriciens  donnaient  comme  source  de  tout. 
Grandiose,  a.  Grand  et  noble;  t.  d’arts. 
Hemiose.s. /.Coction  du  suc  nourricier;  méd. 
Hyperscariose,  s.  f.  Tumeur;  excroissance. 
Ichthyose, s.f.  Maladie  cutanée  du  cuir  chevelu. 
Loriose,  s.  f.  Plante  odorante  annuelle. . 
Plasmatiose,  s.  f.  Art  de  travailler  l’argile. 
Pluviôse,  s.  m.  Troisième  mois  de  l’année  ré- 
publicaine en  France. 

Pyose,  s.  f.  Maladie  de  l’œil  qui  fait  suppurer. 
Iose 

Alose,  s.  f.  Poisson  de  mer  holobranche. 
Ankylosé,  s.f.  Soudure  des  articulations;  chir. 
Cellulose,  s.  f.  Principe  des  corps  organisés. 
Gholose,  s.  f.  Claudication;  chir. 

Ghylose,  s.  f.  Formation  du  chyle*  anat. 
Gillose,  s.  m.  Clignottement  des  cils  d’en  haut. 
Helose,  s.  f.  Rebroussement  des  paupières. 
Ptilose,  s.  f.  Chute  des  cils;  méd. 

mose 

Anastomose,  s.  f.  Abouchement  de  deux  vais- 
seaux ; liaison  des  nerfs,  de  deux  parties. 
Anastomose,  pers.  du  o.  Anastomoser. 
Chymose,  s.  f.  Formation  du  chyme;  méd. 
Ecchymose,  s.  /.Contusion  légère  qui  n’offense 
que  la  peau;  épanchement  du  sang;  méd. 
Ecthymose,  s.  f.  Agitation,  ébulition  du  sang. 
Enchymose.s.  /.Extravasion  soudaine;  méd. 
Endosmose,  s.  f.  Courant  établi  à travers  une 
cloison  membraneuse  séparant  deux  liquides 
de  densité  différente. 

Exosmose,  s.  /.  Courant  de  dedans  en  dehors 
qui  s’établit  en  même  temps  que  son  opposé, 
l’endosmose,  à travers  une  cloison  membra- 
neuse séparant  deux  liquides  de  densité  diffé- 
rente; pliys. 

Formose,  géog.  Ile  du  grand  océan  Indien. 
Syndesmôse,  s.  f.  Jonction  des  os;  svnévrose. 
nose 

Apocénose,s.  /.  Hémorrhagie  sans  fièvre;  méd. 
Arthropnose,  s.  f.  Tumeur  aux  articulations. 
Cenose,  s.  /.  Evacuation  générale  d'humeurs. 
Cyanose,  s.  f.  Sorte  de  maladie. 

Mélanose.  s.  f.  Maladie  noire;  vomito-negro. 
Rhinose,  s.  f.  Corrugation  de  la  peau;  méd. 
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Tapinose,  s.f.  Figure  de  rhét.  ; exténuation. 
Trichinose,  s.  f.  Maladie  occasionnée  par  les 
trichines. 

pose 

Antipose,  s.  f.  Emploi  d’un  cas  pour  un  autre. 
Acatapose,  s.  f.  Impossibilité  d’avaler;  méd. 
Appose,  pers.  du  v.  Apposer. 

Compose,  pers.  du  v.  Composer. 
Contre-pose,  pers.  du  v.  Contre-poser. 
Décompose,  pers.  du  v.  Décomposer. 

Dépose,  s.  /.  Enlèvement  d’un  objet  scellé, 
d’une  pièce  de  charpente. 

Dépose,  pers.  du  v.  Déposer. 

Détranspose,  pers.  du  o.  Détransposer. 
Dispose,  pers.  du  v.  Disposer. 

Entre-pose,  pers.  du  v.  Entre-poser. 

Expose,  pers.  du  v.  Exposer. 

Grypose,  s.  f.  Courbure  des  ongles. 
Hypotypose,  s.  f.  Description;  rhét. 

Impose,  pers.  du  ü.  Imposer. 

Indispose,  pers.  du  v.  Indisposer. 

Interpose,  pers.  du  v.  Interposer. 

Juxtapose,  pers.  du  v.  Juxtaposer. 
Onomatopose,  s.  /.  Nom  déguisé. 

Oppose,  pers.  du  v.  Opposer. 

Pose,  s.  /.  Action  de  poser,  de  mettre,  etc. 
Pose,  pers.  du  v.  Poser. 

Postpose,  pers.  du  v.  Postposer. 

Prédispose,  pers.  du  v.  Prédisposer. 

Prépose,  pers.  du  v.  Préposer. 

Présuppose, pers.  due.  Présupposer. 
Propose,  pers.  du  v.  Proposer. 

Réappose,  pers.  du  v.  Reapposer. 
Recompose,  pers.  du  v.  Recomposer. 
Réimpose,  pers.  du  v.  Réimposer. 

Repose,  pers.  du  v.  Reposer. 

Superpose,  pers.  du  v.  Superposer. 

Suppose,  pers.  due.  Supposer. 

Transpose,  pers.  du  v.  Transposer. 

phose 

Anamorphose,  s.  f.  Tableau  changeant  selon 
les  points  de  vue;  art  de  les  faire. 

Cophose,  s.  f.  Surdité  par  affection  nerveuse. 
Cyphose,  s.  /'.  Courbure  de  l’épine  du  dos. 
Gomphos e,s.  f.  Articulation  immobile  desdents. 
Lymphose,  s.  f.  Elaboration  spéciale  en  vertu 
de  laquelle  est  faite  l’humeur  de  notre  corps. 
Métamorphose, s.  f.  Transformation. 
Métamorphose,  pers.  du  v.  Métamorphoser. 
Milphose,  s.  f.  Calvitie  des  paupières. 
Opisthocyphose,  s.  f.  Cambrure  du  dos. 
Pseudomorphose,  s.  f.  Corps  offrant  une  forme 
cristalline  autre  que  celle  de  son  espèce. 
Tragéphose,  a.  s.  Couvert  de  peau  de  bouc, 
plose 

Anadiplose,  s.  /‘.Répétition  d’un  mot  dans  une 
phrase  et  qui  Unit  une  proposition. 
Epanadiplose,  s.  f.  Répétition  de  mots  ; rhet. 

prose 

Prose,  s.f.  Discours  non  assujetti  à la  mesure. 
Prose,  pers.  du  v.  Proser. 

rose 

Amaurose, s. /‘.Goutte  sereine;maladiedesyeux. 
Arrose,  pers.  du  v.  Arroser. 

Chlorose,  s.  f.  Maladie  des  pales  couleurs. 
Couperose,  s.  f.  Vitriol;  crum.  Maladie  du  vi- 
sage ou  pustules  d’une  aérole  rosée. 
Couperose,  pers.  du  v.  Couperoser. 
Diorrhose, s. /'.Humeurs  changées  en  eau;  mea. 
Epiplerose,  s.  f.  Réplétion  des  artères. 
Exerrhose,  s.  /.  Ecoulement  par  transpiration. 
Hydragirose,  s.  /.  Friction  mercurielle. 
Laurose,  s.  m.  Plante  à fleurs  en  bouquet. 
Madarose,  s.  f.  Chute  des  cils;  méd. 
Plerose,  s.  f.  Rétablissement;  méd. 

Rose,  s.  f.  Fleur  du  rosier;  sa  figure;  nœud; 


fenêtre  ronde,  etc.  ; s.  m.  Couleur  de  la  rose. 
Rose,  pers.  du  v.  Roser. 

Sclérose,  s.  f.  Toute  sorte  d’endurcissement 
morbide  des  tissus;  méd. 

tose 

Antiptose,  s.  f.  Cas  pour  un  autre;  gram. 
Apocolocynthose,s.  f.  Satire  de  Sénèque  con- 
tre l’empereur  Claude. 

Apomystose,  s.  f.  Tremblement  général  du 
corps  avec  une  respiration  bruyante. 
Blepharoptose,s.  /*.  Maladie  des  yeux;  méd. 
Cataptose,  s.  /.  Chute  du  corps  sur  le  sol  cau- 
sée par  une  attaque  ; méd. 

Colpoptose,  s.  f.  Chute  du  vagin;  t.  de  méd. 
Cystoptose,  s. /.Chute  de  la  membrane  interne 
de  la  vessie. 

Dermatose,  s.  f.  Maladie  de  la  peau. 
Epanorthose,  s.  f.  Rétractation  feinte;  rhét. 
Exostose,  s.  f.  Tumeur  osseuse  sur  l’os. 
Galactose,  s.  f.  Formation  du  lait. 

Goustose,  a.  [Faire)  gracieux;  léger;  t.  d’arts. 
Hématose,  s.  f.  Flux  de  sang;  méd. 
Hyperostos e,s.f.  Tumeur  d’un  os;  chir. 
Hysteroptose,s./. Chute,  de  la  matrice;  méd. 
Métemptose,  s.  f.  Equation  solaire  pour  le  cal- 
cul exact  des  lunes. 

Metose,  s.f.  Phtisie  de  la  prunelle. 
Paremptose,  s.  f.  Symptôme  accidentel;  méd. 
Périostose,  s.  m.  Gonflement  du  périoste. 
Petitose,  s.  f.  Membre,  abatis  de  volaille. 
Pneumatose,  s.  f.  Enflure  de  l’estomac;  méd. 
Proctoptose,  s.  /’.  Chute  du  sphincter. 
Proptose,  s.  /.Déplacement  d’une  partie;  méd. 
Spermatose,  s.  f.  Action  du  sperme. 
Stymatose, s. /".Hémorrhagie delà  verge;  méd. 
Symptose, s. /‘.Contraction  des  vaisseaux  ; méd. 
Ventôse,  s.  m.  Sixième  mois  de  l’année  répu- 
blicaine en  France. 

trose 

Amphiarthrose,  s.  f.  Union  de  deux  surfaces 
articulaires;  articulation  mobile  et  connexe. 
Diarthrose,  s.  f.  Vice  d’articulation  d’un  os. 
Enarthrose,  s.  f.  Genre  d’articulation  d’un  os. 
Exarthrose,  s.  f.  Luxation;  chir. 
Synarthrose,  s.  f.  Articulation  ; anat. 

Virtuose, s.  a.  Qui  prime  dans  les  beaux-arts. 

vose 

Nivôse,  s.  m.  Quatrième  mois  de  l’année  répu- 
blicaine en  France. 

vrose 

Anévrose,  s.  f.  Tumeur  contre  nature  ; méd. 
Aponévrose,  a.  f.  Expansion  d’un  muscle. 
Gouvrose,  s.  f.  Sorte  de  champignon. 
Névrose,  s.  f.  Classe  des  maladies  nerveuses. 
Sy  né  vrose,  s.  /'.  Symphyse  ligamenteuse. 

( Voir  les  mois  en  ause  et  le  fém.  des  mots  en  os.) 

OSME. — 

Brosme,  s.  m.  Poisson  du  genre  lotte. 

Gosme, s. m. Magistrat  crétois  chargé  de  l’ordre. 
Gynecosme,  s.  m.  Magistrat  chargé  de  faire 
exécuter  par  les  femmes  les  lois  somptuaires. 
Loxocosme,  s.  m.  Instrument  de  géographie. 
Macrocosme, s. m. L’univers;  le  monde;  peu  us. 
Microcosme,  s.  m Le  monde  en  abrégé. 

Gingrosme,  s.  m.  Air  joué  sur  des  flûtes  pen- 
dant les  fêtes  d’Adonis. 

Barosme,  s.  f.  Sorte  de  plante  annuelle. 

- OSNE.  » 

( Voir  les  mots  en  aune  et  en  one.) 

— — OSQUE. 

Hippobosque,s.m.  Sortedetaon  qui  s’attache 
aux  chevaux. 

Kiosque,  s.  m.  Pavillon  de  jardin,  etc. 

58 


OSQUE-OSSE  - 458  - 


OSTE 


Manosque,  géog.  Chef-lieu  de  canton  des 
Basses-Alpes  ; 6,000  habitants. 

- — OSSE.  

Bosse, s.  f.  Grosseur;  excroissance  osseuse  au 
dos  ; élévation  sur  un  plan  uni  ; relief  ; modèle 
en  plâtre;  arch.  Cordage;  mar. 

Bosse,  pers.  du  c.  Bosser. 

Cabosse,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  la  gousse  du 
cacao;  meurtrissure;  bosse,  etc.*  fam. 
Chasse-Bosse,  s.  in.  Genre  de  plantes. 
Debosse,  pers.  du  ü.  Debosser. 

Embossé,  pers.  du  ü.  Embosser. 

Malebosse,  s.  f.  Bubon  de  peste;  méd. 
Perce-Bosse,  s.  f.  Sorte  de  plante;  bot. 
Serre-Bosse,  s.  f.  Genre  de  plantes. 

brosse 

Brosse, s. /\Vergette;  gros  pinceau;  ustensile  de 
bois  garni  de  faisceaux  de  crin,  etc.,  p1’  nettoyer; 
pl.  Bouquet  de  poils  aux  jambes  des  fauves. 
Brosse,  pers.  du  v.  Brosser. 

cosse 

Cosse,  s.  f.  Enveloppe  ; gousse  des  pois,  etc. 
Gosse,  pers.  du  v.  Cosser. 

Ecosse,  pers.  du  v.  Ecosser. 

Ecosse,  géog.  Partie  de  la  Grande-Bretagne. 

crosse 

Crosse, s. /*.Bàton  pastoral  courbé,  d’évêque,  etc.; 

fût  de  fusil  ; anse  ; bâton  courbé,  etc. 

Crosse,  pers.  du  v.  Crosser. 

Porte-crosse,  s.  m.  Qui  porte  la  crosse;  litur. 
dosse 

Adosse,  pers.  du  v.  Adosser. 

Dosse,  s.  f.  Etai,  planche  à étayer  des  terres. 
Endosse,  s.  f.  Responsabilité  ; fam. 

Endosse,  pers.  duv.  Endosser. 

drosse 

Drosse,  s.  f.  Corde  qui  meut  le  canon  ; mar. 
Drosse,  pers.  du  v.  Drosser. 

fosse 

Basse-fosse,  s.  f.  Cachot  souterrain;  cave. 
Cul  de  basse-fosse,  s.  m.  Cachot  souterrain. 
Fosse,  s.  f.  Creux  en  terre;  tombeau;  caveau. 

Saragosse,  géog.  Ville  d’Espagne,  45,000  habit. 

glosse 

Ankyloglosse.  s.  f.  Prolongement  du  filet  de 
la  langue  et  qui  en  cause  l’adhérence  vicieuse. 
Basioglosse,  s.  m.  Muscle  de  la  langue  ; anat. 
Buglosse,  s.  f.  Plante  borraginée,  vivace;  bot. 
Cératoglosse,  a.  Muscle  qui  tire  la  langue. 
Chiloglosse,  s.  m. Insecte  dont  la  langueforme 
une  lèvre  inférieure. 

Cynoglosse,  s.  f.  Plante  médicinale  annuelle. 
Génioglosse,s.m.Muscle  de  la  langue;  anat. 
Hippogiosse,  s.  m.  Laurier  alexandrin;  bot. 
Hydroglosse,  s.  f.  Tuméfaction  de  la  glande 
sublinguale  ; ranule,  grenouillette. 
Hyoglosse,  a.  Muscle  hyoïde  de  la  langue. 
Hipoglosses,  s.  m.  pl.  Nerfs  de  la  langue. 
Hypsiloglosse,  a.  Muscle  de  l’hyoïde;  anat. 
Keratoglosse,  s.  m.  Muscle  de  là  langue. 
Mesoglosse,a.Qui  est  au  milieu  (muscle,  etc.). 
Myloglosse,  s.  m.  Muscle  de  la  langue. 
Ophioglosse,  s.  /.  Sorte  de  plante  vulnéraire. 
Paraglosse,  s.  m.  Chute  de  la  langue;  chir. 
Styloglosse,  s.  m.  Muscle  de  Ja  langue;  anat. 
grosse 

Dégrosse,  pers.  du  v.  Dégrosser. 

Engrosse,  pers.  du  v.  Engrosser. 

Grosse,  a.  fém.  De  gros  ; femme  enceinte. 
Grosse, s Y-  Douze  douzaines;  copied’un  acte,  etc. 

iosse 

Quiosse,  s.  f.  Pierre  à aiguiser  pour  épiler  le  cuir . 
Quiosse,  pers.  du  v.  Quiosser. 

Tartiliosse,  s.  f.  Gâteau  de  ble  d Inde. 

Iosse 

Colosse,  s.  m.  Homme,  statue  gigantesque. 


Losse,  s.  f.  Bondonnière;  petit  réservoir. 
Molosse,  s.  m.  Pied  de  vers  grec;  dogue. 
Polosse,  s.  m.  Alliage  de  cuivre  et  d’étain, 
mosse 

Cimosse,  s.  f.  Lisière  d’une  sorte  de  taffetas. 
Quimosse,  s.  m.  Homme  long  et  maigre;  pop. 

rosse 

Carrosse,  s.  m.  Voiture  suspendue  à 4 roues. 
Rosse,  s.  f.  Cheval  sans  force,  sans  vigueur. 
Rosse,  pers  du  v.  Rosser. 

Désosse,  pers.  du  v.  Désosser. 

(Voir  les  mots  en  ausse  et  en  auce.) 

OST.  

Ost  ou  Host,  s.  m.  S’est  dit  pour  armée. 
Toast  (pron.  Tost),  s.  m.  Proposition  de  boire 
à la  santé  de  quelqu’un,  etc.  ; m.  angl. 
Compost,  s.  m.  Mélange  de  terres  avec  des  ma- 
tières fertilisantes;  Se  dit  aussi  pour  comput. 

OSTE. 

Accoste,  s.  /.  Commandement  d’approcher;mar. 
Accoste,  pers.  duv.  Accoster. 

Anachoste  ou  Anacoste,s.  /.  Etoffe  de  laine. 
Plecoste,sm.Undesnomsdesloricairessétifères. 
Cedroste,  s.  /.  Sorte  de  plante  médicinale, 
gnoste 

Anagnoste,  s.  m.  Esclave  qui  lisait  pendant  le 
repas;  ant.  ; lecteur  du  roi;  iron. 
Bibliognoste,  s.  m.  Qui  connaît  les  livres. 
Géognoste,s.m,.  Celui  qui  s’occupe  degéognosie. 

ioste 

Arioste,  hist.  Célèbre  poète  italien. 

Périoste,  s.  m.  Membrane  des  os;  anat. 
Trioste,  s.  m.  Sorte  de  plante  annuelle. 

poste 

Aposté,  pers.  du  v.  Aposter. 

Avant-poste,  s.  m.  Poste  avancé  d’une  armée. 
Composte,  pers.  du  v.  Composter. 

Déposte,  pers.  du  v.  Déposter. 

Imposte,  s.  f.  Partie  du  pied  droit  sur  laquelle 
commence  un  arc,  une  arcade;  arch. 

Poste,  s.  m.  Emploi  ; corps  militaire,  sa  posi- 
tion ; lieu  propre  à être  occupé  militairement. 
Poste,  s.  f.  Relais  pour  voyager;  mesure  de 
chemin  ; courrier  qui  porte  les  lettres  ; bureau 
de  leur  distribution;  balle  de  plomb;  s.  m.  Orne- 
ment en  enroulements  et  feuillages;  arch. 
Poste,  pers.  duv.  Poster. 

Riposte,  s.  f.  Repartie;  botte  en  parant;  escrim. 
Riposte,  pers.  duv.  Riposter. 

Timbre-poste,  s.  m. Empreinte  qu’on  collesur 
une  lettre  pour  indiquer  qu’elle  est  affranchie. 

Nephroste,  s.f.  Enveloppe  des  Ivcopodères. 
Staroste,  s.  m.  Noble  qui  a un  fief  en  Pologne. 

toste 

Toste  ou  Toaste,  s.  m.  Santé  portée  en  buvant. 
Toste,  pers.  du  v.  Toster. 

Toste,  s.  f. Banc  des  rameurs  d’une  chaloupe. 

OSTRE.  

Glostre,s.  m Cellule  en  fuseauou  fibre  ligneuse. 

Colostre,  s.  m.  Premier  lait  d’une  femme. 
Cavirostre,  a.  ( Oiseau ) qui  a le  bec  creux. 
Cerirostre,  a.  A bec  garni  d’une  membrane 
appelée  cire. 

Conirostre,  a.  ( Oiseau ) à bec  conique. 
Crassirostre,  a.  Qui  a le  bec  épais. 
Crenirostre,  a.  A bec  crénelé. 

Crucirostre,  a.  Qui  a le  bec  croisé. 
Gultrirostre,a  Qui  a le  bec  en  forme  de  couteau. 
Cuneirostre,  a.  A bec  en  forme  de  coiq. 
Guprirostre,  a.  A bec  couleur  de  cuivre. 
Gurtirostre,  a.  Qui  a le  bec  court. 
Gurvirostre,  a.  Qui  a le  bec  recourbé. 
Cyanirostre,  a.  Qui  a Je  bec  bleu. 
Dentirostre,  a.  (Passereau)  à bec  dentelé. 
Grandirostre,  a.  Qui  a un  grand  bec. 
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Lamellirostre,  a.  Dont  le  bec  est  garni  de  la- 
melles sur  les  bords. 

Latirostre,  s.  m.  Echassier  à bec  plat. 
Levirostre,  a.  Oiseau  grimpant  à bec  uni. 
Longirostre,  a.  Oiseau  à long  bec. 
Magnirostre,  a.  Qui  a un  becgrand,  gros  et  fort. 
Nigrirostre,  a.  Qui  a le  bec  noir. 
Planirostres,  s.m.pl.  Passereaux  à bec  aplati. 
Pressirostre,  s.  m Oiseau  à bec  comprimé. 
Radulirostre,  a.  Qui  a le  bec  en  forme  de  ra- 
tissoire. 

Rectirostre,  a.  Qui  a le  bec  droit. 

Rostre,  s.  m.  Bec;  hist.  nat.;  pl.  Tribune 
ornée  d’éperons  de  galères  d’où  l’on  haranguait 
le  peuple  romain;  ant. 

Rufirostre,  a.  Qui  a le  bec  roux. 

OT  et  OTH  

Cahot,  s.  m.  Saut  d’une  voiture  en  marche. 
Sabahoth,  s.  m.  Mot  hébreu  signifiant  Dieu 
des  armées,  ajouté  dans  les  livres  saints, 
bot 

Abot,  s.  m.  Serrure  pour  retenir  les  chevaux 
au  pâturage;  espèce  d’entrave. 

Arbot,  s.  m.  Arbre  garni  de  gluaux. 

Bot,  a.  m.  {Pied)  contrefait;  difforme. 

Bot,  s.  m.  Bateau  ; navire  sans  pont. 

Chabot,  s.  m.  Poisson  de  rivière  à tête  plate. 
Chabots,  s.  m.  pl.  Cordages  d’échafauds. 
Echarbot,  s.  m.  Châtaigne  d’eau  ; plante. 
Escarbot,  s.  m.  Scarabée  noir;  cerf-volant. 
Etambot.sm.Piècedeboisàl’arrièreduvaisseau. 
Flibot,  s.  m.  Petit  navire  de  flibustier. 

Gobot,  s.  m.  Morceau  qu’on  gobe;  fam. 
Jabot,  s.  m.  Poche  sous  la  gorge  des  oiseaux  ; 

ornement  de  chemise  d’homme,  etc. 

Nabot,  s.  m.  {Homme)  de  petite  taille;  fam. 
Paquebot,  s.  m.  Aviso;  bateau  des  dépêches. 
Rabot,  s.  m.  Outil  de  menuisier  pour  planer. 
Sabot,  s.  m.  Chaussure  de  bois  ; corne  du  pied 
du  cheval;  jouet  d’enfant;  t.  d’arts. 

Turbot, s.  m.  Poisson  de  mer  plat;  rhombe. 
blot 

Blot,s.  m.  Instrument  pour  mesurer  la  marche 
d’un  navire;  mar.;  perçoir;  t.  de  faite. 
Chablot,  s.  m.  Cordage  des  échafauds;  maç. 

* Hublot,  s.m.  Petit  sabord  à l’entre-port;  mar. 
Simblot,s.m.  Assemblage  de  ficelles  au  métier. 
Birambrot,  s.  m.  Soupe  de  bière  avec  du  beurre. 

cot 

Abricot,  s.  m.  Fruit  de  l’abricotier. 
Arcot.sm.Partiesdemétaltombéesdanslacendre. 
Anascot,  s.  m.  Etoffe  d’Amiens. 

Asticot,s.ra.  Petit  ver  blanc  servant  pourlapêche. 
Baricot,  s.m.  Fruit  et  boisson  de  Madagascar. 
Bassicot,  s.m.  Cage  de  charpente;  t.  d’ardois. 
Becot,  s.  m L’un  des  noms  de  la  bécasse. 
Bequot,  s.  m.  Petit  de  la  bécassine. 

Calicot, s.m.  Toile  de  coton;  petit  commis;  iron. 
Chicot,  s.  m.  Reste  d’un  arbre,  d’une  dent,  etc. 
Coquelicot,  s.  m.  Pavot  rouge  des  champs. 
Ecot,  s.  m.  Quote-part  de  repas,  etc. 

Escot,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  coton. 

Fricot,  s.  m.  Mets  de  viande;  repas. 

* Haricot,  s.m.. Plante;légume;  ragoût  de  mouton. 
Machicot,  s.  m.  Chantre  d’église;  fam. 
Massicot,  s.  m.  Vernis  pour  la  faïenceT. 
Palicot,  s.  m.  Petit  parc  tournant  p1*  la  pêche. 
Persicot,  s.  m.  Liqueur  de  noyaux  de  pèches. 
Picot,  s.  m.  Pointe  du  bois  mal  coupé;  engre- 

lure  de  dentelle  ; marteau  de  carrier. 
Subrécot,  s.  m.  Surplus  de  l’écot. 

Surcot,  s.  m.  Sorte  de  vêtement  de  dessus. 
Tarabiscot,  s.  m.  Moulure  de  menuiserie. 
Tricot,  s.  m.  Bâton  gros  et  court;  tissus  for- 
mant casaque;  ouvrage  tricoté,  etc. 


chot 

Bachot,  s.  m.  Petit  bateau;  fam. 

Bechot,  s.  m.  Petite  bêche  de  jardinier. 
Bichot,  s.  m.  Mesure  de  grains. 

Bouchot,  s.  m.  Pêcherie  sur  la  grève. 

Cachot,  s.  m.  Prison  obscure  et  souterraine. 
Courchot,  s.  m.  Ver  à soie  malade. 
Manchot,  s.  m.  Qui  est  estropié  d’un  bras. 
Puchot,  s.  m.  Trombe;  colonne  d’eau;  mar. 
clôt 

Clôt,  pers.  du  v.  Clore. 

Eclot,  pers.  du  v.  Eclore. 

Enclôt,  pers.  du  v.  Enclore. 

dot 

Bardot,  s.  m.  Petit  mulet;  fig.  Celui  sur  lequel 
des  ouvriers  se  déchargent  de  leur  tâche;  fam. 
Cradot,  s.  m.  Jeune  brème  des  rivières. 
Espadot,  s.  m.  Crochet  pour  saisir  le  poisson. 
Peridot,  s.  m Pierre  demi-précieuse. 

flot 

Flot,  s.  m.  Eau  agitée;  vague;  flux  et  reflux; 
train  de  bois;  pl.  Foule;  grande  quantité. 

got 

Archibigot,  s.  m.  Très  bigot;  fam. 

Argot,  s.  m.  Jargon  des  gueux,  des  filous,  etc.; 

bois  au-dessus  de  l’œil  ; jard. 

Arigot,  s.  m.  Fifre  ; petite  flûte. 

A tire  larigot,  loc.ado.  Avec  force;  (boire). 
Bergot,  s.  m.  Nasse  de  pêcheur  de  rivière. 
Berlingot,  s.  m.  Berline  coupée. 

Bigot,  s.  m.  Dévot  outré  et  superstitieux. 
Bousdngot,  s.  m.  Chapeau  de  marin. 

Cagot,  a.  s.  m.  Faux  dévot,  hypocrite. 

Ergot,  s.  m.  Ongle  d’animal  ; maladie  du  blé. 
Escargot,  s.  m.  Espèce  de  limaçon  à coquille. 
Fagot,  s.  m.  Faisceau  de  menu  bois;  pl.  Contes. 
Gigot,  s.  m.  Eclanche;  cuisse  de  mouton; 

pl.  Jambes  de  derrière  du  cheval. 

Goth,  a.  s.  De  la  Gothie. 

Larigot,  s.  m.  Jeu  d’orgue;  boire  à tire  la- 
rigot, loc.  ado.  Boire  à l’excès;  fam. 
Lingot,  s.  m.  Or,  argent,  etc.  en  masse. 
Magot,  s.  m.  Singe  ; figure  grotesque  ; fig.  Ar- 
gent caché;  homme  fort  laid,  grossier;  fam. 
Margot,  s.  m.  Oiseau  de  mer;  s.  f.  Pie. 
Marigot,  s.  m.  Marais  des  îles;  t.  de  pêche. 
Ostrogoth,  s.  m.  a.  Gothoriental;  fig.  Homme 
grossier  qui  enfreint  les  bienséances  ; fam. 
Ragot,  a.  Qui  est  court  et  gros;  s.  m.  Grosse  rave. 
Turgot,  s.  m.  Sorte  de  papier. 

Visigoth,  s.  m.  Goth  occidental;  fig.  Homme 
grossier,  sauvage. 

glot 

Sanglot,  s.  m.  Soupirs  redoublés;  pleurs. 

gnot 

Ghagnot,  s.  m.  Squale  glauque. 

Vignot,  s.  m.  Table  pour  la  morue. 

iot 

Bassiot,  s.  m.  Petit  baquet;  fam. 

Boutriot,  s.  m.  Burin  d’épinglier. 

Chariot,  s.  m.  Voiture;  enarrette. 
Compère-Loriot,  s.  m.  Petit  furoncle  au  bord 
de  la  paupière  de  l’œil;  fam. 

Cremiot,  s.  m.  Auge  de  verrerie. 

Foliot,  s.  m.  Balancier  d’horloge. 

Griot,  s.  m.  Recoupe  du  blé  ; t.  d’amid. 
Guiriot,  s.  m.  Tambour  des  nègres. 

Idiot,  s.m.  Stupide;  imbécile;  qui  n’a  pas  d’idées. 
Loriot,  s.  m.  Oiseau  de  l’ordre  des  passereaux. 
Petiot,  a.  Diminutif  de  petit;  fam. 

Piot,  s.  m.  Petit  vin;  pop. 

Pouliot,  s.  m.  Plante  apéritive;  petite  poulie. 
Tassiot,  s.  m.  Latte  de  vannier. 

Timariot,  s.  m.  Soldat  turc  qui  jouit  d’un  bé- 
néfice pour  entretenir  des  miliciens. 
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jot 

Cajot,  s.  m.  Cuve  pour  l’huile  de  foie  de  morue. 
Ringeot,  s.  m.  Extrémité  de  la  quille;  mar. 
Roujot,  s.  m.  Espèce  d’écureuil. 

lot 

Angelot,  s.  m.  Sorte  de  fromage;  monnaie. 
Augelot,  s.  m.  Petite  pelle  de  saunier. 

Ballot,  s.  m.  Paquet  de  marchandises. 
Barallots,  s.  m.  pl.  Hérétiques  d’Italie  qui 
mettaient  en  commun  leurs  biens, leurs  femmes 
et  leurs  enfanls. 

Bellot,  a.  Diminutif  de  beau  ; fam. 

Bibelots,  s.  m.  pl.  Nom  générique  sous  lequel 
on  désigne  un  ensemble  d’objets  de  parade. 
Bimbelot,  s.  m.  Jouet  d’enfant;  poupée. 
Boulot,  a.  Gros  et  gras  ; pop. 

Brûlot,  s.  m.  Navire  pour  incendier. 
Cachalot,  s.  m.  Petite  baleine  à grosse  tête. 
Camelot,  s.  m.  Etoffe  de  poil  de  chèvre. 
Camourlot,  s.  m.  Sorte  de  mastic,  de  vernis. 
Cavalot,s.m.  Petit  cheval;/am.;  fusil  de  rempart 
Craquelot,  s.  m.  Hareng  saur  nouveau. 
Cubilot,  s.  m.  Fourneau  pour  la  fonte  de  deu- 
xième fusion. 

Culot,  s.  m.  Dernier  né  d’une  famille  ; fam.  ; 

bas  d’une  lampe;  reste  au  fond  du  creuset. 
Dalot,  s.  m.  Canal  en  bois  pour  l’écoulement 
des  eaux  d’un  navire. 

Fallot,  s.  m.  Philosophe  français  né  en  1807. 
Falot,  s.  m.  Lanterne  de  main;  a.  Plaisant. 
Flambelot,  s.  m.  Petit  flambeau;  fam. 
Goulot,  s.  m.  Cou  étroit  d’un  vase. 

Grelot,  s.  m.  Sonnette  sphérique. 

* Halot,  s.  m.  Terrier  de  garenne;  halos. 

* Hâlot,s.m.Tracequisertaeretraite  aux  lapins. 

* Hulot,  s.  m.  Ouverture  où  est  le  moulinet  de 
de  la  manivelle;  pl.  ouvertures;  mar. 

Ilot,  s.  m.  Petite  île;  maisons  entourées  de  rues. 
Jalot,  s.  m.  Baquet  de  chandelier. 

Javelot,  s.  m.  Dard;  flèche;  arme  de  trait. 
Lot.  s.  m.  Portion  ; gain  à la  loterie. 

Loth,  hist.  Neveu  d’ Abraham,  père  des  Ammo- 
nites et  des  Moabites. 

Matelot,  s.  m.  Soldat  marin  qui  sert  à la  ma- 
nœuvre d’un  navire  ; vaisseau  de  secours. 
Melilot,  s.  m.  Fleur;  plante  narcotique. 
Miquelot,  s.  m.  Pèlerin;  hypocrite;  fam. 
Mulot,  s.  m.  Petit  quadrupède  du  genre  rat. 
Ocelot,  s.  m.  Quadrupède  d’Amérique. 

Pâlot,  a.  Un  peu  pâle;  fam. 

Pilot,  s.  m.  Pile  de  sel;  gros  pieux. 
Porte-lots,  s.  m.  pl.  Pièces  de  charpente. 
Poulot,  s.  m.  Terme  de  caresse  en  parlant  à un 
enfant  ; pop.  Grand  jeune  homme;  iron. 
Sibilot,  s.  m.  Ventriloque;  qui  fait  rire;  v.  m. 
Surmulot,  s.  m.  Sorte  de  gros  mulot. 

Velot,  s.  m.  Peau  de  veau  ; avorton. 

Vitelot,  s.  m.  Pâtisserie  avec  fruits. 

illot,  mouillé. 

Billot,  s.  m.  Tronçon  de  bois  gros  et  court; 

bâton  au  cou  d’un  chien;  fig.  Livre  épais,  etc. 
Caillot,  s.  m.  Grumeau  de  sang,  de  lait,  etc. 
Ghevillot,  s.  m.  Petite  cheville;  t.  de  mét. 
Corbillot,  s.  m.  Petit  du  corbeau. 

Daillots, s.m.pl.  Anneaux  pour  amarrer  ; mar. 
Fouillot,  s.  m.  Pièce  d’un  ressort  ; méc. 
Grillot,  s.  m.  Outil;  petit  gril;  t.  d’arts. 
Habillot,  s.  m.  Pièce  du  train  de  bois. 
Maillot,  s.  m.  Lange  pour  emmaillotter  les  en- 
fants; pantalon  collant  des  danseurs,  acteurs. 
Paillot,  s.  m.  Petite  paillasse  d’un  lit  d’enfant. 
Papillots,  s.  m.  pl.  Taches  sur  la  peau;  méd. 
Parpaillot,  s.  m.  Nom  donné  par  injure  aux 
calvinistes;  fig.  Impie. 

Quillot,  s.  m.  Mesure  de  grains;  o.  m. 
Vieillot,  a.  s.  Qui  a l’air  vieux;  fam. 


mot 

Behemoth,  s.  m.  Hippopotame  ou  rhinocéros. 
Bon-mot,  s.  m.  Trait  injurieux,  plaisant. 
Contre-mot,  s.  m.  Deuxième  mot  donné  en  con- 
signe aux  sentinelles;  milit. 

Enclumot,  s.  m.  Petite  enclume  portative. 
Marmot,  s.  m.  Singe  barbu;  figure  grotesque; 

fig.  Petit  garçon;  petit  .écolier. 

Mot,  s.  m.  Une  ou  plusieurs  syllabes  exprimant 
une  idée;  terme;  diction;  sentence;  expression;, 
ce  qu’on  dit  ou  écrit;  devise,  etc. 

Mot  à mot,  adv.  Littéralement. 

En  un  mot,  ado.  Enfin;  en. résumé. 

not  ' 

Annot,(7éotq.Chef-lieudecantbodesBasses- Alpes. 
Bassinot,  s.  m.  Petit  bassin; /am.  ; diablotin. 
Binot,  s.  m.  Sorte  de  charrue  légère;  t.  d'agric. 
Canot,  s.  m.  Petit  bateau  ; petite  chaloupe. 
Enchenot,  s.  m.  Rigole,  canal  en  bois. 
Godenot,  s.  m.  Marionnette  d’escamotteur. 

* Huguenot,  s.  m.  Calviniste;  iron. 

Jeannot,  s.  m.  Nom  qui  sert  à désigner  un  niais. 
Linot,  s.  m.  Petit  oiseau  gris  brun. 

Minot,s.  m.  Ancienne  mesure;  moitié  de  la  mine. 

oot 

Arrow-root,  s.  m.  Fécule  extraite  du  rhizome 
rl’une  plante  des  Indes. 

pot 

Capot,  s.  m.  Cape;  t.  de  jeu  de  cartes,  signifie 
celui  qui  n’a  pas  fait  de  plis. 

Garpot,  s.  m.  Quart  de  la  vendange. 

Dépôt,  s.  m.  Action  de  déposer;  sédiment. 
Entrepôt,  s.  m.  Lieu  de  dépôt. 

Esquipot,  s.  m.  Tire-lire  en  terre  cuite. 
Flipot,  s.  m.  Pièce  de  rapport;  charp. 
Galipot,  s.  m.  Résine  liquide  du  pin. 

* Hochepot,  s.  m.  Ragoût  de  bœuf  haché. 
Impôt,  s.  m.  Droit  imposé;  taxe;  tribut. 
Pipot,  s.  m.  Futaille  pour  le  miel,  etc. 

Pot,  s.  m.  Vase;  mesure;  marmite;  casque. 
Suppôt,  s.  m.  Agent  pour  le  mal. 

Talipot,  s m.  Arbre  de  Ceylan. 

Tripot,  s.  m.  Maison  de  jeu,  de  débauche. 
Turpot,  s.  m.  Solive  du  château  d’avant. 

Complot,  s.  m.  Conspiration  ; cabale. 
Jacquot,  s.  m.  Nom  populaire  du  geai. 

rot 

Algaroth,  s.  m . Poudre  émétique;  pharm. 
Archerot,  s.  m.  Petit  archer  ; inus. 

Astaroth,  myth. Divinité  phénicienne;  ville  de 
l’ancienne  Palestine. 

Barberot,  s.  m.  Mauvais  barbier;  fam. 
Craupecherot,s.m.Nomvulgairedubalbuzard. 
Frérot,  s.  m.  Terme  dont  on  se  sert  quelquefois 
dans  le  sens  de  frère  ; fam. 

Garrot,  s.  m.  Partie  de  l’encolure  du  cheval; 

bâton  pour  serrer  l’artère  avant  l’amputation. 
Lerot,  s.  m.  Espèce  de  loir  gris  à taches  noires. 
Mercerot,  s.  m.  Mercier  ambulant;  fam. 
Perot,  s.  m.  Baliveau  de  deux  âges. 

Perrot,  s.  m.  Echeveau  de  fil  de  trame. 
Pierrot,  s.  m.  Moineau;  fia.  Baladin;  niais. 
Rot,  s.  m.  Vent  sortant  de  l’estomac  ; bas. 

Rôt,  s.  m.  Viande  rôtie  à la  broche. 

Sarrot,s.  m.  S’ est  écrit  autrefois  pour  sarreau. 
Tarot,  s.  m.  Jeu  de  cartes  ; les  cartes  mêmes  en 
Allemagne,  etc.;  basson;  v.  m. 

Tirot,  s.  m.  Petit  bateau;  fam. 

Verrot,  s.  m.  Verroterie  en  Afrique. 

Creusot  (Le),  péo#. Commune  de  Saône-et-Loire 
réputée  pour  ses  usines. 

sot.  dur. 

Gaissot,  s.  m.  Caisse  de  papetier. 

Cuissot,  s.  m.  Cuisse  de  bête  fauve. 

I Sot,  a.  Sans  esprit;  fâcheux;  grossier. 
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tôt 

Aussitôt,  ado.  Dans  le  commencement;  im- 
médiatement; sur  l’heure. 

Bientôt,  adü.  Dans  peu  de  temps;  dans  peu. 
Cailletot,  s.  m.  Petit  turbot  fort  délicat. 

* Hottentot,  a.  s.  Peuple  de  la  partie  la  plus 

méridionale  de  l’Afrique. 

Paletot,  s.  m.  Vêtement  ample  d’homme,  etc. 
Plutôt,  adü.  Marque  préférence,  antériorité, 
Sitôt,  adv.  Aussitôt;  sitôt  que;  conj.  Dès  que. 
Tantôt,  ado.  s.  m.  Bientôt;  naguère;  dans  peu 
de  temps;  conj.  Alternative. 

Tôt,  ado.  Vite;  promptement;  sans  tarder,  etc. 

Trot,  s.  m.  Allure  entre  le  pas  et  le  galop;  man. 
Buhots,  s.  m.  pl.  Plumes  dorées,  peintes. 

vot 

Dévot,  a.  s.  m.  Pieux;  qui  prie  Dieu. 
Indévot,  a.  Non  dévot;  fam. 

Pavot,  s.  m.  Plante  somnifère  ; sa  fleur. 
Pivot,  s.  m.  Support  qui  fait  tourner  une  porte, 
etc.  ; racine  perpendiculaire  ; fig.  Principal 
agent  ; ce  sur  quoi  une  chose  tourne,  etc. 
Prévôt,  s.  m.  Celui  dont  la  charge  est  de  sur- 
veiller ; ancien  chef  de  justice,  de  corps  des 
marchands  de  Paris,  etc.  ; chef  d’un  chapitre; 
l’adjoint  d’un  maître  en  fait  d’armes. 

Cuivrot,  s.  m.  Petite  poulie  de  laiton  ; horl. 

zot 

Azoth,  s.  m.  Principe  des  métaux;  chim. 
Diablezot.  Sorte  d’exclamation;  ü.  m.  inus. 

— OTE.  -=~— — 

Hôte,  s.  m.  Qui  tient  auberge;  qui  loge;  habi- 
tant; celui  qui  reçoit  l’hospitalité. 

* Hotte,  s.  f.  Panier  à bretelles  sur  le  dos. 

Ote,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  nocturne. 

Ote,  pers.  du  u.  Oter. 

Cahote,  pers.  duo.  Cahoter. 

bote 

Barbote  ou  Bourbotte,  s.  f.  Poisson  de  rivière. 
Barbote,  pers.  du  v.  Barboter. 

Barnabote,  s.  m.  Noble  Vénitien  pauvre. 
Botte,  s.  f.  Faisceau;  chaussure;  coup  d’escrime. 
Botte,  pers.  du  o.  Botter. 

Caboter,  pers.  du  v.  Caboter. 

Caillebotte,  s.  f.  Masse  de  lait  caillé. 
Chabotte,  s.  f.  Pièce  qui  constitue  la  base  du 
marteau  pilon. 

Courbotte,  s.  f.  Balancier  de  soufflet. 
Courte-Botte,  s.m.  Petit  homme;  fam. 
Débotte,  pers.  du  v.  Débotter. 

Jabote,  pers.  du  v.  Jaboter. 

Rabote,  pers.  du  v.  Raboter. 

Rebotte,  pers.  du  v.  Rebotter. 

Ribote,  s.  f.  Réjouissance;  excès;  pop. 
Ribote,  pers.  du  ü.  Riboter. 

Sabote,  pers.  du  v.  Saboter. 

Tire-botte,  s.  m.  Outil  pour  ôter  les  bottes. 
Tremblotte,  pers.  du  v.  Tremblotter. 
cote 

Asticote,  pers.  du  v.  Asticoter. 

Biscotte,  s.  f.  Tranche  de  pain  au  lait  séchée 
au  four  et  qu’on  délaie  en  bouillie. 

Boscotte,  s.  f.  Un  des  noms  du  rouge-gorge. 
Brocotte,  s.  f.  Partie  caséeuse  du  petit  lait. 
Chicote,  pers.  du  v.  Chicoter. 

Cocote,  s.  f.  Nom  donné  à la  poule  ; enf'.  Terme 
d’amitié  donné  à une  petite  fille. 

Cote,  s.  f.  Marque  numérique  pour  l’ordre  des 
pièces;  pers.  du  o.  Coter. 

Côte,  s.  f.  Os  plat  des  côtés  du  corps;  nervure 
d’uue  feuille;  pente;  rive  de  la  mer. 

Cotte,  s.  f.  Jupe;  casaque  militaire. 

Grocotte,  s.  m.  Métis  d’une  chienne  et  d’un  loup. 
Ecote,  pers.  du  v.  Ecoter. 


Entre-côte,  s.  m.  Viande  d’entre  les  côtes. 
Fricotte,  pers.  du  v.  Fricotter. 

Garde-Côte,  s.m.  Employé  à la  garde  des  côtes. 
Leocrocotte,  s.  m.  Métis  du  lion  et  de  l’hyène. 
Machicote,  pers.  du  ü.  Machicoter. 
Marcotte,  s.  f.  Branche  mise  en  terre  afin 
qu’elle  prenne  racine;  rejeton  d’œillet,  etc. 
Pentecôte,  s.  f.  Descente  du  Saint-Esprit  sur 
les  apôtres  ; fête  chrétienne. 

Phacotes,  s.  m.  pl.  Ciseauxpour  les  fractures. 
Picote,  pers.  du  ü.  Picoter. 

Salicotte,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  soude. 
Scote,  s.  f.  Purification  de  hardes,  etc. 
Tricotte,  pers.  du  v.  Tricotter. 

Suçote,  pers.  du  v.  Suçoter 

chote 

Bachotte,s./.Baquetpourporterlepoissonvivant. 
Béchotte,  pers.  du  v.  Béchotter. 

Cachotte,  s.  f.  Pipe  sans  talon. 

Chuchote,  pers.  du  ü.  Chuchoter. 

Crachote,  pers.  du  u.  Crachoter. 
Don-Quichotte,  s.  m.  Qui  se  fait  le  champion 
de  causes  qui  ne  sont  pas  les  siennes  ; fam. 

* Hachotte,  s.  f.  Outil  pour  tailler  la  latte. 
Michotte,  s.  f.  Petite  miche  ; fam. 

crote 

Crotte, s./.  Boue;  fiente  arrondie  de  lapin,  etc. 
Crotte,  pers.  du  ü.  Crotter. 

Décrotte,  pers.  du  v.  Décrotter. 

Dicrotte,  a.  (Pouls)  récurrent  ; méd. 
Paracrotte,  s.  m.  Appareil  pour  garantir  de  la 
boue  en  marchant. 

Phalacrote,  s.  f.  Chute  des  poils;  méd. 
Recrotte,  pers.  du  ü.  Recrotter. 

dote 

Anecdote,  s.  f.  a.  Particularité  historique. 
Antidote, sm.  Contre-poison;  spécifique  contre... 
Antidote,  pers.  du  ü.  Antidoter. 

Dote,  pers.  du  ü.  Doter. 

Microlepidote,  a.  ( Poisson ) à petites  écailles. 
Radote,  pers.  du  v.  Radoter. 

eote 

Emphytéote,  s.  m.  Celui  qui  jouit  d’un  bien 
à titre  d’emphytéose. 

Peotte,  s.  f.  Grande  gondole  ronde. 

Fotte,  s.  f.  Toile  de  coton  des  Indes. 

flote 

Efflotte,  pers.  du  v.  Efflotter. 

Floflotte,  pers.  du  ü.  Floflotter. 

Flotte,  s.  f.  Plusieurs  vaisseaux  réunis. 
Flotte,  pers.  du  ü.  Flotter. 

Frotte,  pers.  du  v.  Frotter. 

gote 

Argote,  pers.  du  ü.  Argoter. 

Bigote, s./.  Dévote  outrée. 

Dégote,  pers.  du  v.  Dégoter. 

Ergote,  pers.  du  ü.  Ergoter. 

Fagote,  pers.  du  ü.  Fagoter. 

Frigote,  pers.  du  v.  Frigoter. 

Gargote,  s.  f.  Mauvais  cabaret  ou  auberge. 
Gargote,  pers.  du  ü.  Gargoter. 

Gigotte,  pers.  du  ü.  Gigotter. 

Gringotte,  pers.  du  ü.  Gringotter. 

Margotte,  s.  f.  Nom  donné  à la  pie;  fam. 
Margotte,  pers.  du  v.  Margotter. 

Ragote,  pers.  du  v.  Ragoter. 

Ragote,  a.  f.  (Femme)  qui  est  courte  et  grosse. 
Ravigote,  s.  f.  Sauce  à l’échalotte;  t.  de  cuis. 
Ravigote,  pers.  du  ü.  Ravigoter. 

Redingote,  s. /'.  Vêtement  long  d’homme. 
Vigot e,s.f.  Modèle  pour  les  boulets;  t.d’artil. 
glote 

Epiglotte,  s.  f.  Luette  qui  couvre  la  glotte. 
Glotte,  s.  f.  Fente  du  larynx  pour  l’air;  anat. 
Gloglotte,  pers.  du  v.  Gloglotter. 
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Pentaglotte,  a.  {Bible)  en  cinq  langues. 
Polyglotte,  a.  s.  f.  {Bible)  en  diverses  langues. 
Sanglote,  pers . du  v.  Sangloter. 

Triglotte,  a.  {Dictionnaire)  en  trois  langues. 

gnote 

Bourguignote,s.  f.  Casque  de  fer;  bonnet  mi- 
litaire rembourré  pour  garantir  des  coups;  ant. 
Cagnotte,  s.  f.  Masse  des  gains  au  jeu  ; fam. 
Clignote,  pers.  du  v.  Clignoter. 

Grignote,  pers.  du  v.  Grignoter. 

Mignote,  pers.  du  v.  Mignoter. 

Pagnote,  s.  m.  Poltron;  lâche;  fam. 
Saignote,  pers.  du  v.  Saignoter. 

grote 

•(etc  Grotte,  s.  f.  Caverne  naturelle;  antre. 

Agïotei  pers.  du  v.  Agioter. 

Agriotte,  s.  f.  Espèce  de  cerise  sauvage. 
Brachybiote,  a.  Qui  a la  vie  courte. 

Briotte,  s.  f.  Variété  d’anémone  à peluche. 
Candiote,  a.  s.  De  Candie. 

Caryote,  s.  m.  Genre  de  palmier  d’Asie. 
Compatriote,  s.  m.  Se  dit  des  gens  qui  sont 
d’un  mêm'e  pays  libre. 

Cryptobiote,  a.  Dont  la  vie  est  latente. 
Espiotte,  s.  f.  {Pain)  de  seigle. 

Galiote,  s.  f.  Galère  ; long  bateau  couvert. 
Griotte,  s.  f.  Sorte  de  cerise;  marbre. 
Italiote,  a.  s.  Se  dit  des  premiers  Italiens. 
Patriote,  s.  m.  Qui  aime  sa  patrie. 

Riote,  pers.  du  v.  Rioter. 

Riotte,  s.  f.  Querelle;  dispute ;v.  m. 
Russiote,  s.  m.  Langue  russe;  inus. 

Sciotte,  s.  f.  Petite  scie  à main. 

Serviotte,  s.  f.  Pièce  de  l’éperon. 

Veliotte,  s.  f.  Petit  tas  de  foin  fait  en  fanant. 

Mijote,  pers.  du  v.  Mijoter. 

lote 

Amatelote,  pers.  du  v.  Amateloter. 
Bacelotte,  s.  f.  Ensemble  des  biens  donnant 
droit  au  titre  de  bachelier  à l’époque  féodale. 
Ballotte,  s.  f.  Balle  pour  les  scrutins,  pour 
tirer  au  sort;  vaisseau  pour  la  vendange. 
Ballotte,  pers.  du  v.  Ballotter. 

Calotte,  s.  f.  Petit  bonnet  d’homme. 

Calotte,  pers.  du  v.  Calotter. 

Camelote,  s f.  Mauvais  ouvrage;  fam. 
Camelote,  pers.  du  c.  Cameloter. 
Carlotte,s./.  Nom  vulgaire  du  courlis. 
Cephalote,  a.  { Poisson ) qui  a une  grosse  tête. 
Charlotte,  s.  f.  Plat  d’entre-mets. 

Coulotte,  s.  f.  Outil  de  plombier. 

Culotte,  s.  f.  Vêtement  du  bas  de  la  ceinture 
aux  genoux  ; calotte  au  bout  du  pistolet. 
Culotte,  pers.  du  v.  Culotter. 

Décalotte,  pers.  du  v.  Décalotter. 

Déculotte,  pers.  du  v.  Déculotter. 

Dorlote,  pers.  du  o.  Dorloter. 

Echalote,  s.  f.  Sorte  d’ail  du  Levant;  jard. 
Gibelotte,  s.  f.  Fricassée  de  lapin,  etc. 
Gobelotte,  pers.  du  v.  Gobelotter. 

Goulotte,  s.f.  Rigole  p1'  l’écoulement  des  eaux. 
Grelotte,  pers.  du  v.  Grelotter. 

Hilote,  s.  m.  Voir  ilote. 

* Hulotte,  s.  f.  Oiseau  de  nuit;  hibou. 

Ilote,  s.  m.  Esclave  à Sparte,  Lacédémone. 
Izelote,  s.  f.  Ancienne  monnaie  turque. 
Langelotte,  s.  f.  Machine  pour  triturer  l’or. 
Lotte,  s f.  Poisson  d’eau  douce;  gade. 
Masselotte,.s  f.  Métal  resté  au  moule  des  canons. 
Matelote,  s.  f.  Mets  de  poisson;  sorte  de  danse. 
Melote,s. /.  Peau  de  brebis  avec  sa  laine. 
Mulote,  pers.  du  o.  Muloter. 

Parlote,  s.  f.  Lieu  où  l’on  prononce  des  discours 
sans  importance,  des  bavardages;  mép. 
Pelot e,s.f.  Boule  de  fil,  etc.;  coussinet  à épingles. 
Pelot  e,  pers.  du  v.  Peloter. 


Pilote,  s.  m.  Matelot;  celui  qui  gouverne  un  na- 
vire; poisson;  fig.  Celui  qui  conduit  une  affaire. 
Pilote,  pers.  du  v.  Piloter. 

Roulotte,  s.  f.  {Voleurs  à la)  qui  dévalisent  les 
voitures  de  roulage;  sorte  de  jeu. 
Sans-culotte,  s.  m.  Nom  donné  en  France  à 
certains  révolutionnaires  en  1789. 

Scillote,  s.  f.  Vase  pour  puiser  l’eau  salée. 
Trullote,  s.f.  Machine  en  chaudière  pr  pêcher. 
Turlotte,  s.  f.  Pêche  à la  ligne;  fam. 

Villotte,  s.  /.  Très  petite  ville;  fam. 
Vitelotte,s./’.  Pomme  de  terre  longue  et  rouge, 
Zelote,  s.  m.’ Jaloux. 

illote,  mouillé. 

Baillotte,  s.f.  Sorte  de  baquet  de  bois. 
Bouillotte,  s.  f.  Brelan;  bouilloire. 

Brillote,  pers.  du  v.  Brilloter. 

Démaillote,  pers.  du  v.  Démailloter. 
Emmaillotte,  pers.  du  v.  Emmaillotter. 
Eveillote,  pers.  du  v.  Eveilloter. 

Grillote,  pers.  du  v.  Grilloter. 

Papillote,  s.  f.  Enveloppe  de  cheveux  roulés; 

sorte  de  dragée;  paillette  pour  les  habits. 
Papillote,  pers.  du  v.  Papilloter. 
Remmaillote,  pers.  du  o.  Remmailloter. 
Repapillotte,  pers.  du  v.  Repapillotter. 
Tillotte,  s.  f.  Petit  bateau  ; braie. 

Veillotte,  s.  f.  Petit  tas  de  foin. 

mote 

Bergamote,  s.  f.  Sorte  de  poire  ; bonbonnière; 

orange;  espèce  de  citronnier  odorant. 
Goulmotte,  s.  f.  Nom  vulgaire  de  l’agaric. 
Emotte,  pers.  du  v.  Emotter. 

Escamotte,  s.  f.  Balle  de  liège  d’escamotteur. 
Escamotte,  pers.  du  v.  Escamotter. 
Marmotte,  s.f.  Petit  quadrupède;  petite  fille;pop . 
Motte,  s.  f.  Morceau  de  terre  détaché;  butte 
artificielle  ou  naturelle  ; pain  de  tan. 

Motte  (se),  pers.  du  v.  Se  motter. 

Plamote,  pers.  du  c.  PJamoter. 

Plumote,  pers.  du  o.  Plumoter. 

Semott e,s.f.  Pousse  des  choux  étêtés. 
note 

Actinote,  s.  f.  Espèce  de  minerai  très  dur. 
Annote,  pers.  du  v.  Annoter. 

Banknote,  s.  f.  Billet  de  banque  anglais. 
Canote,  pers.  du  v.  Canoter. 

Céanote,  s.  m.  Arbrisseau  épineux  d’Amérique. 
Centronote,  s.  m.  Genre  de  poisson;  pilote. 
Croque-Note,  s.  m.  Mauvais  musicien. 
Cyanote,#.  Qui  a les  oreilles  bleues;  hist.  nat. 
Cyclonote,  a.  Marquésurledosd’uncerclecoloré. 
Dénote,  pers.  du  v.  Dénoter. 

Emmenotte,  pers.  du  v.  Emmenotter. 
Garde-Note,  s.  m.  Ancien  titre  des  notaires. 
Gelinote,  s.  f.  Jeune  poule  sauvage. 
Gringuenotte,  s.  f.  Marmite  sans  pieds. 
Gymnote,  s.  m.  Poisson  d’une  électricité  très 
puissante;  poisson  apode,  peroptère. 

Linotte,  s.  f.  Petit  oiseau;  {tête  de);  tête  légère. 
Menotte,  s.  f.  Petite  main;  fam.;  pl.  Fers, 
liens  pour  lier  les  mains,  les  poignets. 

Note,  s.  f.  Marque  sur  un  écrit;  remarque; 

commentaire:  extrait;  caractère  de  musique. 
Note,  pers.  duv.  Noter. 

Prionote,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  trigle. 
Quenotte,  s.  f.  Dent  de  petit  enfant;  fam. 
Siagonotes,  s.  m.  pl.  Poissons  abdominaux. 
Tripteronote,  s.  m.  Poisson  des  abdominaux, 
pote 

Acratopote,  a.  Qui  boit  du  vin  pur;  peu  us. 
Campote.  s.  /.  Drap  de  coton  des  Indes. 
Capote,  s.f.  Espèce  de  mante;  redingote  de  soldat. 
Chipote,  pers.  du  o.  Chipotèr. 

Clapote,  pers.  du  v.  Clapoter. 

Compote,  s.  f.  Fruits  cuits  avec  du  sucre. 
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Décompote,  pers.  du  v.  Décompoter. 

Dépote,  pers.  du  o.  Dépoter. 

Empote,  pers.  du  v.  Empoter. 
Galactopote,a.(AfaZaeZe)soumisàladiètelactée. 
Hydropote,  a.  s.  Qui  ne  boit  que  de  l’eau. 
Pote  (main),  a.  f.  Main  grosse,  engourdie;/am. 
Rempote,  pers.  du  v.  Rempoter. 

Sapote,  s.  f.  Fruit  du  sapotier  des  Indes. 
Tapote,  pers.  du  v.  Tapoter. 

Tripote,  pers.  du  o.  Tripoter. 

Complote,  pers.  du  v.  Comploter. 

Prote,  s.  m.  Sous-chef  d’atelier  d’imprimerie. 

quote 

Aliquote  (Partie),  s.  /‘.Contenu  dans  un  tout. 
Quote  (part),  a.  s.  La  part  de  chacun;  coût. 

rote 

Asterote,  s.f.  Filet  de  pêcheur. 

Barotte,  s.  /.  Vaisseau  pour  vendangeur. 
Carotte,  s.  f.  Racine  potagère  rouge  ; jard. 
Carotte,  pers.  du  o.  Carotter. 

Charote,  s.  f.  Panier  pour  les  instruments  pour 
la  chasse  au  pluvier;  boîte  d’oiseleur. 
Cornerotte,  s.  f.  Nom  vulgaire  du  hibou. 
Gabarote  s.  f.  Petite  gabare  de  pêcheur. 
Garotte,  s.  f.  Strangulation  par  le  garot. 
Garrotte,  pers.  du  v.  Garrotter. 

Marotte,  s.  f.  Sceptre  de  la  folie;  passion;  fam. 
Numérote,  pers.  du  d.  Numéroter. 
Pladarote,  s.  m.  Mal  de  paupières;  méd. 
Rote,  s.  /.  Juridiction  de  Rome;  sorte  de  guitare. 
Rote,  pers.  du  v.  Roter. 

Sirote,  pers.  du  o.  Siroter. 

Trirote,  s.  f.  Chaise  roulante  à trois  roues. 
Verote,  pers.  du  v.  Veroter. 

sote  et  zote 

Azote, s . m.Sorte  de  gaz  impropre  à la  respiration. 
Baisotte,  pers.  du  v.  Baisotter. 

Créosote,  s.  f.  Huile  caustique  contenue  dansla 
fumée  ; préserve  la  vie  de  la  corruption. 
Frisotte,  pers.  du  o.  Frisotter. 

sote,  dur. 

Assote,  pers.  du  v.  Assoter. 

Crossote,  s.  m.  Coléoptère  longicorne. 
Jassote,  pers.  du  v.  Jassoter. 

Pissotte,  s.  f.  Canule  de  cuvier  à lessive. 
Pissote,  pers.  du  v.  Pissoter. 

Rassote,  pers.  du  v.  Rassoter. 

tote 

Asymptote,  s.  f.  Ligne  droite  dont  une  courbe 
s’approche  sans  la  toucher  ; géom. 

Litote,  s.  f.  Fig.  de  rhét.  Consiste  à se  servir 
en  apparence  d’une  expression  qui  dit  moins 
pour  faire  entendre  plus;  exténuation. 
Maltôte,  s.  f.  Exaction;  perception  d’un  impôt 
qui  n’est  pas  du;  les  maltotiers. 

trote 

Lithostrote,  s.  m.  Pavé  en  mosaïque. 

Trotte,  s.  f.  Course;  espace  de  chemin. 
Trotte,  pers.  du  v.  Trotter. 

vote 

Buvotte,  pers.  du  v.  Buvotter. 

Ghenevotte,  s.  f.  Tuyau  de  chanvre. 
Chenevotte,  pers.  du  v.  Chenevotter. 
Gavotte,  s.  f.  Danse  gaie,  son  air,  à 2 temps. 
Pivote,  pers.  du  ü.  Pivoter. 

Velvote,  s.  f.  Sorte  de  plante  vulnéraire. 
Vivote,  pers.  du  v.  Vivoter. 

Vote,  s.  m.  Vœu  émis;  suffrage  donné. 

Vote,  pers.  du  v.  Voter. 

vrote 

Chevrote,  pers.  du  v.  Chevroter. 

Fiévrotte,».  f.  Petite  fièvre;  fam. 

( Voir  aute.) 
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Cotre,»,  m.  Navire  de  guerre  à un  seul  mât. 


Psychotre,  s.f.  Sorte  de  plante  des  rubiacées. 

Notre,  a.  pos.  sing.  Qui  est  à nous. 

Nôtre  (le,  la),  pron.  pos.  relat.  s.  Ce  qui  est 
à nous. 

Pâtenôtre,  s.  m.  Prière;  pater;  chapelet;  etc. 
Apôtre,  s m.  Disciple  du  Christ.;  fig.  Prédicateur 
Sarothre,  s.  f.  Sorte  de  plante  d’ornement. 

Votre,  a.  pos.  De  vous. 

Vôtre  (le,  la),  pron.  poss.  Qui  est  à vous. 
(Voir  les  mots  en  autre.) 

OU.  

Ou,  conjonc.  Marque  l’alternative. 

Où,  pron.  indéclinable.  Ne  s’emploie  que  pour 
les  choses  et  comme  régime  indirect-,  où  allez- 
vous  ; l’état  où  il  se  trouve;  où  est-il? 

* Houhou,s.  /.  Personne  laide  et  grondeuse;o.m. 
Mahou,  s.  m.  Drap  de  laine  du  Languedoc. 

bou 

Bambou,  s.  m.  Roseau  des  Indes;  sa  moelle. 
Gachibou,  s.  m.  Résine  aromatique. 
Calambou,  s.  m.  Bois  odorant  des  Indes. 
Carabou,  s.  m.  Arbre  à huile  des  Indes. 
Caribou,  s.  m.  Renne  du  Canada  très  léger. 
Chibou,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  gommier. 

* Hibou,  s.  m.  Oiseau  nocturne;  chat-huant. 
Marabou,  s.m.  Cigogne  des  Indes;  ses  plumes. 
Tabou,  s.  m.  Interdiction  prononcée  par  les  prê- 
tres ou  les  chefs  dans  la  Polynésie, 

Brou,  s.  m.  Ecale  verte  de  la  noix. 

cou 

Brise-Cou, s.m.  Escalier  raide;  lieu  dangereux. 
Casse-Cou,  s.  m.  Lieu  glissant,  dangereux. 
Cou, s m.  Partie  du  corps;  joint  la  tête  aux  épaules. 
Coucou,  s.  m.  Oiseau;  fraisier  stérile,  etc. 
Coupe-Cou,  s.m.  Mauvais  pas;  fam. 
Couroucou,  s.  m.  Genre  d’oiseau  grinpeur. 
Licou,  s.  m.  Lien  au  cou  du  cheval,  etc. 
Ouïcou,  s.  m.  Eau-de-vie  de  patates. 

Pain  de  Coucou,  s.  m.  Sorte  de  fruit. 
Rampecou,  s.m. Un  des  noms  du  grimpereau. 
Roucou,sm.Pàte  usitée  en  médecine, en  teinture. 
Savacou,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  échassier. 
Torcou,  s.  m.  Genre  d’oiseaux  grimpeurs. 
Yacou,  s.  m.  Oiseau  de  la  famille  des  alectrides. 
chou 

Abouchouchou,  s.m.  Espèce  de  drap  français. 
Bouchou,  s.  m.  Hotte  de  boyaudier. 

Cachou,  s.  m.  Arbre  des  Indes;  son  suc. 
Caoutchouc,  s.  m.  Plante;  bitume  élastique. 
Chou,  adv.  Se  dit  pour  exciter  un  chien  à quê- 
ter; s.  m.  Plante  potagère;  gâteau  soufflé. 
Mantchou.  s.  a.  Habitant  de  la  Mantchourie. 
Petit-Chou,  s.m.  Sorte  de  gâteau. 

clou 

Clou,  s.  m.  Cheville  de  fer,  etc.;  furoncle. 
Tire-clou,  s.  m.  Outil  de  couvreur. 

crou 

Crou,  s.  m.  Terre  argilo-sablonneuse. 

Ecrou,  s.  m.  Trou  de  vis;  action  d’écrouer. 

dou 

Amadou,  s.  m.  Mèche  d’agaric  de  chêne,  sèche. 
Gacadou,  s.  m.  Espèce  de  perroquet. 
Ghalandou,s.m.Marin  qui  conduit  les  chalands. 
Estadou,  s.  m.  Outil  de  peignier;  petite  scie. 
Guilledou,  s.  m.  Lieu  de  débauche;  pop. 
Hindou,  a.  s.  De  l’Hindoustan. 

Indou,  s.  m.  Indien;  des  Indes. 

Mesadou,  s.  m.  Lame  de  bois  de  la  menole. 
Padou,  s.  m.  Ruban  fil  et  soie  par  moitié. 
Poidou,  s.  m.  Instrument  de  savonnier. 
Roudou,  s.  m.  Arbrisseau  dont  les  feuilles  ser- 
vent à la  teinture  des  étoffes  et  au  tannage. 
Servidou,  s.  m.  Chaudière  de  savonnerie. 
Bréou,  s.  m.  Sachet  qu’autrefois  les  femmes 
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portaient  au  cou. 

fou  et  phou 

Archifou,  a.  s Très  fou;  fou  à l’excès. 
Gamphou.  s.  m.  Thé  de  la  Chine. 

Fou,  a.  s.  Qui  a perdu  l’esprit,  la  raison;  badin; 

impertinent;  pièces  du  jeu  d’échecs. 
Garde-fou,  s.  m.  Balustrade  de  pont,  etc. 

Flou  (Peindre),  ado.  D’une  manière  tendre, 
légère. 

Flou-Flou,  s.  m.  Bruit  d’une  étoffe  de  soie. 

Frou-Frou,  s.  m.  Froissement  des.  feuilles. 

gou 

Bagou,  s.  m.  Bavardage  hardi,  effronté. 
Bouligou,  s.  m.  Filet  à mailles  très  étroites. 
Gorgou,  s.  m.  Espèce  d’oiseau  aquatique. 
Grigou,  s.  m.  Gueux;  homme  avare;  farn. 
Langou,  s.  m.  Sorte  de  bolet  du  noyer. 

Pigou,  s.  m. Chandelle  à deux  pointes;  mar. 
Sagou,  s.  m.  Moelle  du  palmier-landon. 
Glou-glou,  s.  m,  Bruit  d’un  liquide  versé  d’un 
goulot;  cri  du  dindon. 

Grou,  s.  f.  Sorte  de  tuf;  terre  pierreuse. 
Grou-Grou,  s.  m.  Petit  palmier  épineux, 
iou 

Biniou,  s.  m.  Sorte  de  musette. 

Cabiou,  s.  m.  Espèce  de  condiment;  pop. 
Friou,  s.  m.  Passage;  canal  pour  les  barques. 

jou 

Acajou,  s.  m.  Arbre;  bois  pour  lesmeubles. 
Bajou,  s.  m.  Le  haut  du  gouvernail;  t.  de  mar. 
Bijou,s.m.Ouvrageprécieux;chosepetiteetjolie. 
Bondjou,  s.  m.  Pièce  d’argent  en  Algérie. 
Carcajou,  s.  m.  Espèce  de  blaireau  carnassier. 
Joujou,  s.  m.  Jouet  d’enfant. 

Sajou,  s.  m.  Espèce  de  petit  singe. 

Sapajou,  s.  m.  Petit  singe  à tête  plate. 

Iou 

Andalou,  a.  s.  m.  De  l’Andalousie. 
Bourdalou,  s.  m.  Potde chambre  oblong;  tresse 
attachée  auteur  d’un  chapeau,  etc. 

Filou,  s.  m.  Voleur  adroit  au  jeu,  etc.;  escroc. 
Gabelou,  s.  m.  Commis,  employé  des  douanes. 
Grelou,  s.  m.  Vase  pour  grener  la  cire. 
Reculalou, s. m. Enceinte  de  bourdigues;  pêch. 
Caillou,  s.  m.  Pierre  très  dure;  outil  de  fondeur, 
mou 

Mou,  s.  m.  Poumon  du  veau,  du  bœuf,  etc. 
Mou,  a.  Qui  cède  facilement  au  toucher;  sans 
vigueur;  lent;  sans  élasticité;  facile  à pétrir. 

nou 

Genou,  s.  m.  Jointure  de  la  jambe  et  delà  cuisse. 
Gnou,  s.  m.  Sorte  de  quadrupède  d’Afrique. 

pou 

Copou,  s.  m.  Toile  de  la  Chine  très  estimée. 
Pou,  s.  m.  Insecte  ovipare  parasite  ; vermine. 
Prou,  ado.  Assez;  beaucoup;  s.  m.  Profit;  o.  m. 

rou 

Arou,  géog,  Ile  de  la  mer  des  Indes. 

Barrou,  si  m.Bel  oiseau  des  Indes. 

Garou,  s.  m.  Arbrisseau  ; caustique;  puissant. 
Loup-garou, s. m.  Sorcier;  bourru;  fantasque. 
Mirou,  s.  m.  Vaisseau  à rames  siamois. 
Parou,  s.  m.  Apprêt  qu’on  donne  aux  toiles 
avant  de  les  livrer  au  commerce. 

Pérou,  géog.  Contrée  de  l’Amérique  méridio- 
nale; s.  m'.  Synonyme  de  richesses;  fig. 
Tourlourou,  s.  m.  Nom  donné  par  ironie  aux 
jeunes  soldats  de  la  ligne  en  France, 
sou,  doux. 

Brisou  (feu),  s.  m.  Gaz  inflammable. 
Canesou,  s.  m.  Vêtement  de  femme. 
Capi-agasou,  s.  m.  Eunuque  blanc. 

Cazou,  s.  m.  Mammifère  de  Guinée. 

Grisou,  s.  m.  Gaz  inflammable  qui  se  dégage 


des  mines  de  houille. 

Vesou,  s.m.  Jus  des  cannes  à sucre. 

sou,  dur. 

Bousseou,  s.  m.  Nom  de  la  poulie;  mar. 
Cabassou,  s.  m.  Nom  du  tatou  à douze  bandes. 
Grippe-sou,  s.  m.  Receveur  des  rentes;  fam. 
Poussou,  s.  m.  Boutoir;  outil  de  tanneur. 
Sou,  s.  m.  Monnaie  de  cuivre;  cinq  centimes. 
Soûl  ou  Saoul,  a.  s.  Rassasié;  ivre. 

tou 

Etou,  s.  m.  Table  de  boucher. 

*Houtou,s.  m.  Toucan  de  la  Guyane. 
Manitou,  s.  m.  Sarigue;  crabe;  fétiche. 
Matou,  s.  m.  Chat  entier;  sorte  de  poisson. 
Tatou,  s.  m.  Quadrupède  écailleux. 

Toutou,  s.  m.  Petit  chien;  t.  enfantin. 
trou 

Bouche-trou,  s.  m.  Remplaçant;  t.  de  théâtre. 
Gatrou,  hist.  Prédicateur;  écrivain  français. 
Trou, s. m. Ouverture;  creux  en  rond  ou  carré. 

■ ■ r ' — OUB. — 

Radoub,  s.  m.  Réparation  au  corps  du  navire. 
Caroub,  s.  m.  Galle  de  térébinthe  qui  a des 
propriétés  astringentes. 

OUBE.— 

Adoube,  pers.  duo.  Adouber. 

Radoube,  pers.  du  o.  Radouber. 

Caroube,  s.  f.  Fruit  en  gousse  du  caroubier. 
Lioube,  s.  f.  Entaille  angulaire  faite  dans  une 
pièce  de  bois  ou  pour  ajuster  un  mât. 
Lioube,  pers.  du  o.  Liouber. 

Sarroube,  s.  m.  Lézard  de  Madagascar. 

OUBLE.  — — — 

Dédouble,  pers.  du  v.  Dédoubler. 

Double, a. Deux  fois  autant;s.m.  Copie;  monnaie. 
Double,  pers.  duv. Doubler. 

Gras-double,  s.  m.  Membrane  de  l’estomac  du 
bœuf. 

Redouble,  pers.  du  o.  Redoubler. 
Rendouble,  pers.  du  u.Rendoubler. 
Semi-double,  a.  Variété  de  fleur;  (fête);  litur. 
Sesqui-double,  a.  Dont  le  plus  grand  terme 
contient  le  plus  petit  deux  fois  et  demie;  arith. 
Sous-double,  a.  Qui  est  la  moitié;  math. 

Rouble,  s.  m.  Monnaie  russe;  outil  de  briquetier. 

trouble 

Partrouble,  pers.  du  v.  Partroubler. 
Trouble,  a.  Qui  n’est  pas  clair;  s.  m.  Emeute; 

brouillerie ; désordre;  agitation;  inquiétude. 
Trouble,  pers.  du  c.  Troubler. 

Trouble,  s.f.  Filet  de  pêche  en  forme  de  sac. 

— OUC  et  OUCK.  — 

Bambouc,  géog.  Royaume  de  la  Nigritie. 
Barbe  de  Bouc,  s. /'.Espèce  de  salsifis  sauvage. 
Bouc,  s.  m.  Mâle  de  la  chèvre;  sa  peau. 
Calambouc,s.  m.  Bois  odorant  des  Indes. 

Œil  de  Bouc,  s.  m.  Phénomène;  t.  de  mar. 
Sambouc,  s.  m.  Bois  odorant  de  Guinée. 
Staimbouc,  s.  m.  Espèce  de  chamois;  mus. 
Tarbouch, s.m.  Turban;  bonnet  rouge  à gland 
bleu. 

Caoutchouc,  s.  m.  Gomme;  bitume  élastique. 
Ghouc,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  choucas  noir. 
Doue,  s.  m.  Espèce  de  grand  singe. 

Mamelouk,  s.  m.  Soldat  égyptien  à cheval. 
Calmouck,  s.  m Etoffe  de  laine  de  Tartarie. 
Pouc,  s.  m.  Un  des  noms  du  hamster. 

Touc,  s.  m.  Canal,  égoût  pour  les  eaux  sales. 
Youc,  s.  m:  Espèce  de  plante  liliacée. 
Bachi-Bozouk,  s.m.  Soldat  de  l’armée  turque. 

OUCE. 

Douce,  a.  fém.  De  doux. 

Taille-douce,  s.  f . Gravure  faite  avec  le  burin 
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seulement;  l’estampe  qu’elle  produit. 

Pouce, s. m. Le  plus  grosdoigtde  la  main;mesure. 

Courrouce,  pers.  du  v.  Courroucer. 

( Voir  les  mots  eu  ousse.) 

OUCHE.  


Abouche,  pers.  duo.  Aboucher. 

Babouche,  s.  f.  Pantoufle  levantine. 

Bouche,  s.  f.  Cavité  comprimée  entre  les  mâ- 
choires par  où  'fon  parle  et  l’on  man^e  ; ou- 
verture du  canon,  etc.  ; embouchure  des  fleu- 
ves, etc.;  fig.  Personne  à nourrir;  plaie. 
Bouche,  pers. du  o.  Boucher. 

Darbouche,  s.  f.  Sorte  de  plante  annuelle. 

De  Broc  en  Bouche,  loc.  ado.  ( Manger ) 
très  vite;  aussitôt. 

Groqembouche,  s.f.  Toute  sorte  de  pâtisserie 
croquante;  fam. 

Débouche,  pers.  du  v.  Déboucher. 
Embouche,  pers.  du  v.  Emboucher. 
Malebouche, s.  f.  Bouche  fétide;  fam. 
Mouille-Bouche,s.  f.  Poire  fondante;  pop. 
Rebouche,  pers.  du  o.  Reboucher. 
Trace-Bouche,  s.  m.  Outil  de  facteur  d’orgues, 
couche 

Accouche,  pers.  du  o.  Accoucher. 

Couche,  s.f.  Lit  d’enfantement;  enduit;  t.  d arts. 
Couche,  pers.  du  v.  Coucher. 

Découche,  pers.  duo.  Découcher. 
Fausse-Couche,  s.f.  Accouchementavantterme. 
Recouche,  pers.  du  o.  Recoucher. 

douche 

Douche,  s.  f.  Effusion  d’eau  d’un  lieu  élevé  sur 
une  partie  malade  du  corps  pour  la  guérir. 
Douche,  pers.  du  o.  Doucher. 

Piedouche,  s.  m.  Petit  piédestal;  arch. 

Gargouche,  s.  m.  Gros  papier  gris. 

louche 

Alouche,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’sflizier  blanc. 
Louche,  a.  Qui  a la  vue  de  travers;  fig.  ( Dis- 
cours; phrase)  ; équivoque;  trouble,  etc. 
Louche,  s.  f.  Cuiller  à potage;  fam. 

Louche,  pers.  du  o.  Loucher. 

mouche 

Chasse-Mouche,  s.  m.  Petit  balai  de  plunies. 
Emouche,  pers.  du  o.  Emoucher. 
Escarmouche, s.  f.  Petit  combat  départisse 
Escarmouche,  pers.  du  o.  Escarmoucher. 
Gobe-Mouche,  s.  m.  Plante;  lézard;  oiseau;  fig. 

Niais;  crédule;  qui  s’occupe  de  riens;  fam. 
Mouche,  s.  f.  Insecte  ailé;  rond  de  taffetas 
noir  sur  une  blessure;  fig.  Mouchard;  ruse. 
Mouche,  pers.  du  v.  Moucher. 

Pattes  de  Mouches,  s.  f.pl.  Mauvaiseecriture. 
Pied  de  Mouche,  s.  m.  Signe  typographique. 
Remouche,  pers.  du  v.  Remoucher. 
Scaramouche,  s.  m.  Sorte  de  bouffon;  acteur. 
Tue-Mouche,  s.  m.  Nom  vulgaire  de  1 ama- 

nita-muscaria.  

Pouche,  s.  f.  Petit  filet  de  pêche. 

rouche 

Birouch e.s.f.  Voiture  légère  pour  la  chasse. 
Effarouche,  pers.  du  o.  Effaroucher. 
Rouche,  s.  f.  Carcasse  de  vaisseau  sur  le  chan- 
tier; espèce  de  plante. 

souche 

Dessouche,  pers.  du  v.  Dessoucher. 
Essouche,  pers.  du  o.  Essoucher. 

Souche,  s.  f.  Tronc  et  racine  d arbre,  de  plante, 
û n.  Premier  aïeul  connu;  sot;  stnpide;  fam. 

1 touche 

Attouche,  pers.  du  o.  Attoucher. 

Cartouche,  s.  m.  Ornement  de  sculpture. 
Cartouche,  s.  f.  Charge  d’arme  a feu. 
Nitouche  (sainte),  s.  f.  Hypocrite  ; fourbe. 


Polatouche,  s.  m.  Ecureuil  volant. 

Retouche,  s.  f.  Endroit  retouché;  peint. 
Retouche,  pers.  du  o.  Retoucher. 

Touche,  s.  f.  Pièce  mobile  du  clavier;  corde 
de  luth;  fig.  Epreuve;  disgrâce;  manière; 
troupeau  dé  bœufs  gras  menés  au  marché. 
Touche,  pers.  du  o.  Toucher. 

— OUCLE.  

Boucle,  s.  f.  Anneau  de  métal  avec  ardillon; 

mèche  de  cheveux  frisés;  prison;  t.  de  mar. 
Boucle,  pers.  du  o.  Boucler. 

Déboucle,  pers.  du  o.  Déboucler. 

Emboucle,  pers.  du  v.  Emboucler. 
Escarboucle,  s.  f.  Rubis  éclatant  rouge 
Reboucle,  pers.  au  o.  Reboucler. 

—  OUCRE.  

* Houcre,s.  /.  Navire  à fond  plat. 

Moucre,  s.  m.  Muletier;  qui  a des  mules  à louer. 
Pois-choucre,  s.  m.  Porte  de  dolic  ensiforme. 

OUD.  

Coud,  pers.  du  v.  Coudre. 

Découd,  pers.  du  v.  Découdre. 

Recoud,  pers.  du  v.  Recoudre. 

Saint-Cloud,  géog.  Ville  des  environs  de  Paris. 
Paloud,  s.  m.  Plante  légumineuse  annuelle. 

Emoud,  pers.  du  o.  Emoudre. 

Moud,  pers.  du  o.  Moudre. 

Remoud,  pers.  duv.  Remoudre. 

Rémoud,  v.  a.  pers.  du  o.  Remoudre. 

Poud,  s.  77i.  Poids,  mesure  en  Russie. 

( Voir  les  mots  en  oui.) 

OUDE 

Boude,  pers.  duo.  Bouder. 

Accoude  (s’),  pers.  du  o.  Accouder  (s’). 
Coude,  s.  777.  Pli  du  bras;  angle  extérieur  du 
bras  avec  l’avant-bras  ; angle  des  outils. 
Coude,  pers.  du  o.  Couder. 

Ragoude,  s.  m.  Espèce  de  chardon. 

Rakioude,s.  f.  Pastille  parfumée  que  mâchent 
constamment  les  Chinois. 

Moroude,  s.  f.  Poisson  à grosse  tète. 
Consolide,  s.  f.  Plante  médicinale  borraginée. 
Dessoude,  pers.  du  o.  Dessouder. 

Ressoude,  pers.  du  o.  Ressouder. 

Soude,  s.  f.  Plante;  sel  alcalin  qu’on  en  tire. 
Soude,  pers.  du  o.  Souder. 

—  OUDRE.  

Coudre,  s.  m.  Noisetier  sauvage. 

Coudre,  o.  a.  Joindre  en  cousant  avec  du  fil  et 
une  aiguille;  fig.  Ajouter  l’un  et  l’autre. 
Coudre,  pers.  du  o.  Coudrer. 

Découdre,  v.  «.Défaire  la  couture. 

Recoudre,  o.  a.  Coudre  ce  qui  est  décousu, 
foudre 

Foudre,  s.f.  Fluide  électrique  qui  sort  de  la  nue 
avec  détonation  ; fig.  Courroux  des  dieux,  etc. 
Foudre,  s.  m.  Gros  tonneau  d’Allemagne. 
Parafoudre,  s.  m.  Instrument  pour  remédier 
aux  effets  de  la  foudre  sur  le  télégraphe, 
moudre 

Emoudre,  v.  a.  Aiguiser  sur  la  meule. 
Moudre,  o.  a.  Broyer  (le  grain)  avec  la  meule. 
Remoudre,  o.  a.  Moudre  de  nouveau. 
Rémoudre,  v.  «.  Emoudre  de  nouveau. 

poudre 

Dépoudre,  pers.  du  o.  Dépoudrer. 

Epoudre,  pers.  du  o.  Epoudrer. 

Poudre, s.  f.  Poussière;  toute  substance  broyée 
à sec;  composition;  salpêtre  broyé;  poudre  à 
canon;  poudre  d’or,  etc.;  amidon  pulvérisé. 
Poudre,  pers.  du  o.  Poudrer. 

Repoudre,  pers.  du  v.  Repoudrer. 
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Saupoudre,  pers.  du  o.  Saupoudrer. 

soudre 

Absoudre,  v.  a.  Déclarer  innocent  un  accusé. 
Dissoudre,  o.  a.  Détruire;  décomposer;  fon- 
dre; rompre  (un  mariage );  disperser  une 
réunion  ; liquéfier,  diviser  un  corps  solide. 
Soudre,  v.  a.  Donner  la  solution;  d.  m. 

— OUDS. — 

Couds,  pers.  duv.  Coudre. 

Découds,  pers.  du  d.  Découdre. 

Recouds,  pers.  du  o.  Recoudre. 

Emouds,  pers.  du  d.  Emoudre. 

Mouds,  pers.  du  v.  Moudre. 

Remouds,  pers.  du  v.  Remoudre. 

Rémouds,  pers.  du  d.  Rémoudre. 

( Voir  les  mots  en  ous  et  oux.) 

_ — OUE — 

* Houe,  s.f.  Instrument  de  vigneron;  rabot. 

* Houe,  pers.  du  v.  Houer. 

boue 

Baboue,  s.f.  Moue;  grimace  d’enfant. 

Boue,  s.  f.  Fange  des  rues,  des  chemins,  etc. 
Boue,  pers.  du  v.  Bouer. 

Emboue,  pers.  du  v.  Embouer. 

broue 

Broue,  s.  f.  Autre  forme  de  broyé;  peu  us. 
Ebroue,  pers.  du  d.  Ebrouer. 

Rabroue,  pers.  du  v.  Rabrouer. 

coue 

Accoue,  pers.  du  v.  Accouer. 

Ecoue,  pers.  du  v.  Ecouer. 

Roucoue,  pers.  du  v.  Roucouer. 

Secoue,  pers.  du  v.  Secouer. 

choue 

Choue,  s.  f.  Sorte  de  chouette,  de  hibou. 
Déchoue,  pers.  du  v.  Déchouer. 

Déséchoue,  pers.  du  v.  Déséchouer. 

Echoue,  pers.  du  v.  Echouer. 

cloue 

Cloue,  pers.  du  d.  Clouer. 

Décloue,  pers.  du  v.  Déclouer. 

Désencloue,  pers.  du  v.  Désenclouer. 
Encloue,  pers.  du  o.  Enclouer. 

Recloue,  pers.  du  o.  Reclouer. 

croue 

Croue,  s.  f.  Portion  de  terre  dans  les  vignes  où 
l’on  cultive  des  légumes;  t.  d’agric. 

Ecroue,  pers.  du  c.  Ecrouer. 

Ecroues,  s.  f.  Etat  de  la  dépense  de  bouche  de 
la  maison  du  roi. 

Macroue,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  crabe. 

doue 

Amadoue,  pers.  du  o.  Amadouer.  m 
Doue,  pers.  du  v.  Douer. 

Gadoue,  s.  f.  Matière  fécale  qui  sert  d’engratsc 
Ramadoue,  pers.  du  v.  Ramadouer. 

Bafoue,  pers.  du  u.  Bafouer. 

floue 

Floue,  pers.  du  o.  Flouer. 

Renfloue,  pers.  du  ü.  Renflouer. 

Froue,  pers.  du  o.  Frouer. 

goue 

Angoue,  pers.  duc.  Angouer. 

Fagoue,  s.  f.  Ris  de  la  poitrine  du  veau,  etc. 

joué 

Abajoue,  s.f.  Cavité  des  joues  de  quelques  ani- 
maux qui  v placent  leurs  aliments. 

Bajoue,  s.  f.  Partie  de  la  tète  de  l’œil  à la 
mâchoire  ; se  dit  du  cochon,  etc.  ; fam. 
Déjoue,  pers.  du  v.  Déjouer. 

Joue,  s.f.  Partie  latérale  et  charnue  du  visage. 
Joue,  pers.  du  o.  Jouer. 

Rejoue,  pers.  duv.  Rejouer. 

loue 

Alloue,  pers.  du  o.  Allôuer. 


Aloue,  s.  f.  S’est  dit  pour  alouette;  v.  m. 
Greloue,  pers.  du  o.  Grelouer. 

Loue,  pers.  duv.  Louer. 

Reloue,  pers.  du  v.  Relouer. 

Sous-loue,  pers.  du  v.  Sous-louer. 

moue 

Moue,  s.  /.  Sorte  de  mine;  grimace;  allonge- 
ment des  lèvres  en  signe  de  mécontentement. 

noue 

Dénoue,  pers.  du  v.  Dénouer. 

Enoue,  pers.  du  d.  Enouer. 

Noue,  s.  f.  Terre  grasse  et  humide;  lieu  où  se 
jettent  des  eaux  débordées;p£.  Tripes  de  morue. 
Noue,  s.  f.  Tuile  en  canal;  endroit  où  se  ren- 
contrent les  surfaces  inclinées  de  deux  combles . 
Noue,  pers.  d.u  v.  Nouer. 

Renoue,  pers.  du  v.  Renouer. 

Capoue,  géog.  Ville  du  royaume  de  Naples. 

Proue,  s.  f.  L’avant  d’un  navire. 

roue 

Bouteroue,  s.  f.  Bornes  protégeant  les  garde- 
fous  des  voitures;  garde-fou. 

Désenroue,  pers.  du  v.  Désenrouer. 

Enroue,  pers.  du  v.  Enrouer. 

Roue,  s.  f.  Machine  ronde  et  plate  tournant  sur 
un  essieu  ; t.  d’arts.  Supplice  de  la  roue;  ant. 
Roue,  pers.  du  v.  Rouer. 

„ soue 

Soue,  s.  f.  Etable  à porcs;  sorte  de  graisse. 

toue 

Mantoue,  géog.  Ville  forte  d’Italie,  30,000  hab. 
Tatoue,  pers.  du  v.  Tatouer. 

Toue,  s. /".Bateau  ou  bac;  action  de  touer;  mar. 
Toue,  pers.  du  v.  Touer. 

Troue,  pers.  du  o.  Trouer. 

voue 

Avoue,  pers.  du  v.  Avouer. 

Désavoue,  pers.  du  v.  Désavouer. 

Dévoue  (se),  pers.  du  ü.  Dévouer  (se). 

Voue,  pers.  du  v.  Vouer. 

—  OUF.  

Ouf  ! inter j.  De  douleur  ; fam. 

Douff,  s.  m.  Espèce  de  tambour  de  basque. 
Manouf,  s.  m.  Sorte  de  lin  du  Levant. 

Pouf,  ad.  Exprime  le  bruit  d’un  corps  qui  tombe. 
Pouf,  s.  m.  Coiffure;  sorte  de  fauteuil;  fam. 
Puf  (pron.pouf ),  inter  j.  Onomatopée;  pouf. 

— OUFFE.  

Bouffe,  s.  m.  Acteur  comique;  chien  à long  poil. 
Bouffe,  pers.  du  v.  Bouffer. 

Esbroufe,  s.  f.  ( Faire  de  l’);  se  donner  de 
grands  mouvements  pour  rien  ; fam. 
Esbroufe,  pers.  du  v.  Esbroufer. 

Couffe,  s . f.  Mesure  égyptienne;  panierde  pêche. 
Krouff  e,s.m.  Sorte  de  terre  argileuse  et  poreuse. 
Epouffe,  pers.  du  v.  Epouffer. 

Pouffe,  pers.  du  o.  Pouffer. 

Etouffe,  pers.  du  v.  Etouffer. 

Touffe,  s.  f.  Amas  d’herbes,  de  poils,  etc. 
Azoufe,  s.  m.  Quadrupède  d’Afrique  qui  dé- 
terre et  dévore  les  morts. 

— OUFLE.  

Coufle,  s.  f.  Balle  de  séné  du  Levant. 

Ecoufle,  s.  rn.  Sorte  de  milan;  cerf-volant. 

Moufle,  s.  m.  Assemblage  de  poulies;  vaisseau 
de  chimie;  mitaine;  visage  gras  et  rebondi. 
Moufle,  pers.  du  o.  Moufler. 

Panoufle,  s.  f.  Peau  de  mouton  avec  sa  laine 
pour  garnir  des  sabots,  etc. 

Maroufle,  s. m.  Fripon;  gueux;  grossier;  fam. 
s.f.  Sorte  de  colle  ; pl.  Sorte  de  mitaines. 
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Maroufle,  pers.  du  v.  Maroufler. 

Boursoufle,  pers.  du  v.  Boursoufler. 
Essouffle,  pers.  du  u.  Essouffler. 

Souffle,  s.  m.  Respiration;  agitation  de  l’air. 
Souffle,  pers.  du  o.  Souffler. 

Emmitoufle,  pers.  du  v.  Emmitoufler. 
Pantoufle,  s.  f.  Chaussure  de  chambre. 

OUFRE.  — 

Engouffre,  pers.  du  v.  Engouffrer. 

Gouffre,  s.  m.  Trou  profond;  précipice;  abîme. 
Ensoufre,  pers.  du  v.  Ensoufrer. 

Soufre,  s.  m.  Sorte  de  minéral  inflammable. 
Soufre,  pers.  du  v.  Soufrer. 

Souffre,  pers.  du  v.  Souffrir. 

OUG.  

Asmoug,  myth.  Un  des  démons. 

Boug,  myth.  slav . Fleuve  adoré  comme  Dieu. 
Joug,  s.  m.  Pièce  pour  atteler  les  bœufs;  fig. 
Sujétion;  servitude. 

Marlborough,  hist.  Fameux  général  anglais 
(1688-1722). 

Nechboug,  s.  m.  Sorte  de  palmier. 

OUGE.  

Bouge,  s.  m.  Cabinet,  logement  sale. 

Bouge,  pers.  du  v>.  Bouger. 

Rembouge,  pers.  du  v.  Rembouger. 

Fouge,  pers.  du  v.  Fouger. 

Gouge, s.  f.  Ciseau  à canelure;  outil  de  forgeron. 
Gouge,  pers.  du  v.  Gouger. 

Biellouge,  s.  m.  Sorte  de  mammifère. 

Pouge,  pers.  d,u  c.  Pouger. 

Bai-rouge,  a.  s.  ( Cheval ) de  cette  couleur. 
Pied-rouge,  a.  s.  Se  dit  des  oiseaux. 

Rouge,  a.  s.  m.  De  couleur  de  feu,  de  sang; 

rougi  au  feu;  cette  ccouleur;  fard. 
Trogne-rouge,  s.  f.  Visage  d’ivrogne;  pop. 

Vouge,  s.  f.  Epieu;  sorte  de  serpe;  agrlc. 

— OUGRE.  — 

Lougre,  s.  m.  Espèce  de  bâtiment  marchand. 

— OUGUE.  — — 

Affougue,  pers.  du  v.  Affouguer. 

Bougue,  s.  f.  Nom  donné  aux  sables  mouvants 
en  basse  Normandie. 

Fougue,  s.  f.  Ardeur;  artimon;  pl.  Fusées. 

O U IL  — 

Fenouil,  s.  m.  Plante  aromatique  bisannuelle. 
Panouil,  s.  m.  Epi  de  grain  de  maïs. 

Rebouil,  s.  m.  Laine  pelade  tirée  des  peaux  de 
mouton  qu’on  plonge  dans  la  chaux. 
Travouil,  s.  m.  Dévidoir  pour  mettre  le  fil  en 
écheveaux  ; t.  de  mét. 

OUILLE.  — 

* Houille,  s.  f.  Charbon  de  terre  combustible. 
Craouille,s.  m.Nom  vulgaire  de  la  pie  grièche. 

bouille 

Barbouille,  pers.  du  v.  Barbouiller. 

Bouille,  s.  f.  Perche  pour  troubler  l’eau. 
Bouille,  pers.  du  v.  Bouiller. 

Bouille,  pers.  du  v.  Bouillir. 

Cabouille,  s.  f.  Chanvre  des  Indiens. 
Charbouille,  pers.  du  v.  Charbouiller. 
Débarbouille,  pers.  du  v.  Débarbouiller. 
Ecarbouille,  pers.  du  v.  Ecarbouiller. 
Gribouille,  s.  m.  Nom  qu’on  donne  à un  idiot. 
Gribouille,  pers.  du  v.  Gribouiller. 
Rebouille,  pers.  du  v.  Rebouillir. 

brouille 

Brouille,  s.  f.  Brouillerie;  discorde;  querelle. 
Brouille,  pers.  du  ü.  Brouiller. 

Débrouille,  pers.  du  v.  Débrouiller. 
Embrouille,  pers.  du  v.  Embrouiller. 


douille 

Andouille,  s.  f.  Boyau  de  porc  rempli  de  chair. 
Bredouille,  s.  f.  Terme  de  tric-trac;  jeton. 
Bredouille,  pers.  du  v.  Bredouiller. 
Coque-fredouille,  s.  m.  Homme  sans  valeur. 
Débredouille,  pers.  du  v.  Débredouiller. 
Douille,  s.  f.  Manche  de  fer  creux  de  pique,  etc. 
Niquedouille,  s.  a.  Niais;  nigaud;  sot;  fam. 
drouille 

Vadrouille,  s.  f.  Tampon  de  laine  pour  net- 
toyer le  pont  du  navire;  balai;  faubert. 

fouille 

Affouille,  pers.  du  v.  Affouiller. 

Farfouille,  pers.  du  v.  Farfouiller. 

Fouille,  s.  /.  Action  de  fouiller. 

Fouille,  pers.  du  v.  Fouiller. 

Refouille,  pers.  du  v.  Refouiller. 

gouille 

Cagouille,  s.  f.  Volute  de  l’éperon  du  vaisseau. 
Gargouille,  s.  f.  Gouttière  ; anneau  de  mors. 
Gargouille,  pers.  du  v.  Gargouiller. 

Grouille,  pers.  du  o.  Grouiller. 

mouille 

Amouille,s.  ^.Premier  lait  de  la  vache  qui  a vêlé. 
Mouille,  pers.  du  v.  Mouiller. 

Remouille,  pers.  du  v.  Remouiller. 

nouille 

Agenouille  (s’J,  pers.  du  v.  Agenouiller  (s’). 
Cornouille,  s.  f.  Fruit  du  cornouiller. 
Grenouille, s.  f.  Animal  aquatique  batracien; 

fer  qui  reçoit  le  pivot  d’une  presse;  impr. 
Grenouille,  pers.  du  v.  Grenouiller. 

Nouille,  s.f.  Ragoût  allemand  de  pâte,  de  lait. 
Quenouille,  s.  f.  Canne  pour  filer  le  lin,  etc. 
pouille 

Empouille,  s.  f.  Récolte  sur  pieds,  t.  de  prat. 
Dépouille,  s.  f.  Peau  de  bête  féroce;  butin. 
Dépouille,  pers.  du  o.  Dépouiller. 

Epouille,  pers.  du  v.  Epouiller. 

Pouilles,  s.  f.  pl.  Injures  grossières;  bas.  pop. 
rouille 

Dérouille,  pers.  du  v.  Dérouiller. 
Déverrouille,  pers.  du  v.  Déverrouiller. 
Enrouillé,  pers.  du  v.  Enrouiller. 

Rouille,  s.  f.  Crasse  du  fer,  des  plantes,  etc. 
Rouille,  pers.  du  v.  Rouiller. 

Verrouille,  pers.  du  v.  Verrouiller. 

souille 

Souille,  s.  f.  Bourbe  où  se  vautre  le  sanglier. 
Souille,  pers.  du  v.  Souiller. 

touille 

Chatouille,  pers.  du  v.  Chatouiller. 
Patouille.  pers.  du  v.  Patouiller. 
Ratatouille,  s.  f.  Ragoût  grossier;  pop. 

trouille 

Citrouille,  s.  f.  Plante  potagère;  potiron. 
Patrouille,  s.  f.  Escouade  de  surveillance  mar- 
chant pendant  la  nuit  pour  la  sûreté  publique. 
Patrouille,  pers.  du  v.  Patrouiller. 
Quatrouille,  a.  Se  dit  à tort  pour  quatrouillé. 
Ventrouille  (se),  pers.  du  o.  Ventrouiller(se). 
Trouille,  s.  f.  Pain  de  marc  d’huile  de  colza . 

Gazouille,  pers.  du  v.  Gazouiller. 

— — OUIN  voir  OIN.  

OUINE.  — — 

( Voir  les  mots  en  ine.) 

OUL 

Tamboul,  s.  m.  Espèce  d’arbre  d’ornement. 
Bancoul,  s.  m.  Fruit  du  bancoulier. 

Koul,  s.  m.  Esclave  mahométan. 

Redoul,  s.  m.  Arbrisseau  dont  les  feuilles  ser- 
vent à la  teinture  des  étoffes. 

Barefoul  ou  Barfoul,  s.'m.  Etoffe  des  nègres. 
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Tioul,  s.  m.  Cuiller  de  fondeur  pour  écumer. 
Rouloul,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  chanteur. 
Manoul,  s.  m.  Sorte  de  chat  de  Tartarie. 
Verroul,  s.  m.  Arme  de  tournoi;  ant. 

Gasoul,  s.  m.  Sorte  de  plante  grasse. 

Nozoul,  s.  m.  Impôt  de  guerre  en  Turquie. 

Capitoul,  s.  m.  Echevin  de  Toulouse;  ant. 

Travoul,  s m.  Planchette  pour  rouler  une  ligne. 

— OULE.  — 

* Houle,  s.  /.  Vagues  après  la  tempête. 

boule 

Boule,  s./*.  Corps  sphérique;  globe;  sorte  de  jeu. 
Boule,  s.  m.  (Meuble)  à incrustations  de  cuivre 
et  d’écaille. 

Boule,  pers.  du  v.  Bouler. 

Ciboule,  s.  f.  Petit  oignon  potager  bisannuel. 
Courte-Boule,  s.  f.  T.  de  jeu  de  boule. 
Déboule, pers.  duo.  Débouler. 

Eboule,  pers.  du  v.  Ebouler. 

Piboule,  s.  f.  Variété  du  peuplier  noir. 
Saboule,  pers.  du  v.  Sabouler. 
Tourneboule,  pers.  duo.  Tournebouler. 
coule 

Coule,  s.  f.  Sorte  de  scapulaire;  robe  de  moine. 
Coule,  pers.  du  v.  Couler. 

Découle,  pers.  du  v.  Découler. 

Ecoule,  pers.  du  v.  Ecouler. 

Recoule,  pers.  du  u.  Recouler. 

Roucoule,  pers.  du  v.  Roucouler. 

croule 

Croule,  pers.  du  o.  Crouler. 

Ecroule  (s’),  pers.  du  v.  Ecrouler  (s’). 
Macroule,  s.  /.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

doule 

Grandoule,  s.m.  U n des  noms  duganga;  ornith. 
Guindoule,  s.  f.  Mach.  de  mar.,  de  math. 
Hierodoule,  s.  m.  Esclave  consacré  au  service 
d’un  temple;  ant. 

foule 

Foule,  s.  /.  Multitude;  presse;  oppression;  ac- 
tion de  fouler;  fig.  Multitude  dechoses,  d’affaires 
Foule,  pers.  du  v.  Fouler. 

Refoule,  pers.  du  o.  Refouler. 

goule 

Barigoule,  s.  f.  Sorte  d’agaric  bon  à manger. 
Débagoule,  pers.  du  v.  Débagouler. 
Engoule,  pers.  du  u.  Engouler. 

Fegoule,  s.  m.  Espèce  de  rongeur. 

Goule,  s.  f.  Génie  qui  d’après  les  superstitions 
du  Levant  dévore  les  corps  dans  les  cimetières. 

* Hargoule,  pers.  du  v.  Hargouler;  o.  m. 
Morgoule,  s.  f.  Sorte  de  mollusque  de  mer. 
Ragoule,  s.  m.  Sorte  de  plante  annuelle. 
Regoule,  pers.  du  v.  Regouler. 

Campagnoule,s.  /'.  Nom  d’une  espèce  d’agaric. 

Coquioule,sm.Nomvulgairedelafetuqueovine. 

moule 

Basmoule.a  s.Néd’unfrançaisetd’unegrecque. 
Contre-Moule, s.m.  Deuxième  moule;  t.  d’arts. 
Démoule,  pers.  du  o.  Démouler. 

Moule,  s.  f.  Bivalve  de  mer;  mollusque  acéphale. 
Moule,  s.  m.  Matière  creusée  pour  donner  une 
forme  à la  cire,  à la  terre  ou  à ce  qui  fond. 
Moule,  pers.  du  o.  Mouler. 

Omoule,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Semoule,  s.  f.  Pâte  en  petits  grains;  cuis. 
Surmoule,s.m.Moulefaitsurunefigurcmoulée. 
Surmoule,  pers.  du  v.  Surmouler. 
Vermoule  (se),  pers.  du  o.  Vermouler  (se.) 
poule 

Ampoule,  s.  f.  Fiole  sainte;  litur.  ; enflure. 
Choche-Poule,  s.  m.  Un  des  noms  du  milan. 
Epoulle,  s.  f.  Fil  de  la  trame  sur  l’époullin. 


Picapoule,s.  m.  Un  des  noms  du  micocoulier. 
Poule,  .s.  /.  Femelle  du  coq;  oiseau  de  basse- 
cour;  t.  de  jeu  de  cartes;  mise  au  jeu. 
Scipoule,  s.f.  Un  des  noms  de  la  seille  rouge;6o£. 
Sepoule,  s.  f.  Bobine  de  roseau. 

roule 

Déroule,  pers.  du  v.  Dérouler. 

Enroule,  pers.  du  v.  Enrouler. 

Roule,  s.  m.  Tronc  de  l’arbre  propre  à faire  des 
planches. 

Roule,  pers.  du  v.  Rouler. 

Terroule,  s.  /.  Terre  légère  et  noire,  indice  du 
charbon. 

soûle 

Dessoûle,  pers.  du  v.  Dessoûler. 

Soûle,  pers.  du  o.  Soûler. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ouïe.) 

OULPE.  

Goulpe,s.  f.  Faute;  péché;  v.  m. 

Poulpe,  s.  m.  Animal  marin  du  genre  sèche. 

— OULQUE.  

* Houlque,  s.  f.  Genre  de  plante  graminée. 
Foulque,  s.  f.  Espèce  de  poule  d’eau. 
Pyoulque,sm.Seringuepourextrairelepus;c/ur. 
Voulque,  s.  f.  Pieu  ferré  pourchasser  le  san- 
glier; ant. 

—  OULS  voir  ous. 

OULT.  

Coult,  s.  m.  Bois  d’Amérique  médicinal. 
Moult,  ad.  Beaucoup;  v.  m.;  inus. 

Soult.  hist.  Maréchal  de  France  et  duc  de  Dal- 
matie  sous  Napoléon  IG1\ 

Voult,  s.  m.  Visage;  image  de  cire;  charme;t-.m. 

O U LT  E.  — 

Vioulte,  s.  f.  Sorte  de  plante  liliacée. 

Soulte,  s.  f.  Ce  qu’un  des  copartageants  doit 
payer  aux  autres  pour  égaliser  les  lots. 

: OULTRE  

Poultre,  s.f.  Cavale  âgée  de  plus  de  trois  ans. 

— OUM.  

Goum,  s.  m.  Contingent  armé  fourni  aux  Fran- 
çais par  des  tribus  arabes. 

Groom  (pron.  groum),  s.  m.  Petit  domestique. 

—  OUME. 

Affioume,  s.  m.  Lin  d’Egvpte  ou  du  Levant. 
Doume,  s.  m.  Espèce  de  palmier  des  Indes. 
Gloume,  s. /'.Enveloppe  des  organes  sexuels  des 

graminées;  t.  de  bot. 

Roume,  pers.  du  v.  Roumer. 

OUN. 

Taicoun,  s.  m.  Nom  d’un  feudataire  du  souve- 
rain du  Japon. 

Clown,  s.  m.  Ecuyer  de  cirque. 

Simoun,  s.  m.  Vent  brûlant  qui  souffle  de  l’in- 
térieur de  l’Afrique. 

OUNE 

Broune,  s.  m.  Sorte  de  plante  légumineuse. 
Stoune  ou  Stourne,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

OUP. 

Houp!  interj.  Cri  pour  appeler,  pour  exciter. 
A-Coup,  s.  m.  Mouvement  subit,  saccadé. 
Beaucoup,  ado.  En  quantité;  longtemps. 
Contre-Coup,  s.  m.  Répercussion  d’un  corps 
sur  un  autre;  impression  d’un  coup. 

Coup,  s.m.  Choc  ; action  ; heurt  de  deux  corps. 
Escoup,  s.  m.  Pelle  de  navire  pour  le  vider,  etc. 
Petit-Coup,  s.  m.  Vis  du  métier  à bas. 

Croup,  s.  m.  Angine  des  enfants;  t.  de  mêd. 

group 

Group,  s.  m.  Sac  cacheté  plein  d’or  ou  d’argent 
qu’on  envoie  d’une  ville  à l’autre. 

loup 

Cantaloup, s.m.  Genre  de  melon  de  Florence. 
Cheloup,  s.  rn.  Petit  navire;  mar. 

Dent  de  Loup,  s.m.  Gros  clou;  instrument  pour 
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polir;  petite  pâtisserie. 

Loup,  s.  m.  Quadrupède  carnassier;  ulcère; 

méd.  Sorte  de  masque  en  velour  noir. 

Sloop  ( pron . sloup ),  s.  m.  Petit  navire  de  guerre. 
OUPE. 

* Houppe,  s.  f.  Touff  e de  fils,  de  plumes,  de  duvet. 

* Houppe,  pers.  du  v.  Houpper. 

Houpe,  pers.  du  v.  Houper. 

Ehoupe,  pers.  du  v.  Ehouper. 

coupe 

Coupe,  s.  f.  Action  de  couper;  son  effet;  tasse. 
Coupe,  pers.  du  v.  Couper. 

Découpe,  pers.  du  v.  Découper. 

Ecoupe,  s.  f.  Balai  de  navire;  t.  de  mar. 
Entre-Coupe,  s.  f.  Intervalle  vide  entre  deux 
voûtes;  t.  d'arch. 

Entre-Coupe,  pers.  du  v.  Entre-couper. 
Escoupe,  s.  f.  Pelle  de  chaufournier. 
Fausse-coupe,  s.  /.  Se  dit  au  jeu  de  cartes. 
Recoupe, S',  f.  Plâtras  ; grosse  farine;  meun. 
Recoupe,  pers.  du  v.  Recouper. 

Soucoupe, s.  f.  Petite  assiette  de  tasse. 
Surcoupe,  s.  f.  Action  de  surcouper. 
Surcoupe,  pers.  du  v.  Surcouper. 

croupe 

Croupe,  s.  f.  Derrière  du  corps  des  animaux; 
cime  de  montagne  prolongée. 

Catadoupe,  s.  f.  Cataracte;  chute  d’un  fleuve. 

Droupe,  s f.  Fruit  pulpeux  à noyaux. 

groupe 

Groupe,  s.  m.  Assemblage  combiné  ; réunion. 
Groupe,  pers.  du  v.  Grouper. 

loupe 

Chaloupe,  s.  f.  Petit  bâtiment  fort  léger. 
Loupe,  s.  f.  Verre  convexe;  tumeur  maligne. 
Triloupe,  s.  /.  Microscope  de  trois  lentilles 
tournant  sur  un  même  axe. 

Tuloupe,  s.  f.  Sorte  de  manteau  russe, 
poupe 

Empoupe,  pers.  du  v.  Empouper. 

Poupe,  s.  f.  L’arrière  d’un  navire;  t.  de  mar. 

Taroupe,  s.  f.  Poil  entre  les  deux  sourcils. 

soupe 

Soupe,  s.  f.  Potage  de  pain,  bouillon,  etc. 
Soupe, pers.  du  v.  Souper. 

toupe 

Détoupe,  pers.  du  v.  Détouper. 

Etoupe,  s.  f.  Rebuts  de  filasse  du  chanvre,  etc. 
Etoupe,  pers.  du  v.  Etouper. 

Toupe,  s.  /.  Paquet  très  dur  de  cheveux. 

troupe 

Attroupe,  pers.  du  v.  Attrouper. 

Troupe,  s.  f.  Multitude;  soldats;  assemblée. 

OUPLE. ; 

Accouple,  s.f.  Lien  pour  accoupler  les  chiens. 
Accouple,  pers.  duu.  Accoupler. 

Couple,  s.  f.  Se  dit  de  deux  choses  ensemble. 
Couple,  s.  m.  Se  dit  de  deux  époux,  etc. 
Couples,  s.  m.  pl.  Côtes  du  navire;  mar. 
Couple,  pers.  du  v.  Coupler. 

Découple,  s.  m.  Action  de  détacher  les  chiens. 
Découple,  pers.  du  v.  Découçler. 
Désaccouple,  pers.  du  v.  Désaccoupler. 
Raccouple,  pers.  du  v.  Raccoupler. 

Ensouple,  s.  f.  Rouleau  d’un  métier  à tisser. 
Souple,  a.  Qui  se  plie;  docile;  agile;  soumis. 

OUQUE.  — - — — 

* Houque,  s.  f.  Genre  de  plante  graminée. 

Abouque,  pers.  du  v.  Abouquer. 

Bouque,  >\  f.  Passage  étroit;  canal,  etc.;  mar. 
Bouque,  pers.  du  v.  Bouquer. 

Chibouque,  s.  f.  Pipe  turque  à long  tuyau. 
Débouque,  pers.  du  v.  Débouquer. 
Embouque, pers.  du  o.  Embouquer. 


Chouque,  s.  m.  Pièce  de  bois  qui  sert  à l'as- 
semblage d’un  mât  supérieur  avec  son  mât  in- 
férieur; on  dit  aussi  chouquet;  mar. 

Fouque,  s.  f.  Genre  d’oiseau  échassier. 

Felouque,  s.  f.  Bâtiment  à rames  de  bas  bord. 

Zambrelouque,  s.  f.  Espèce  de  robe. 

Souque,  pers.  du  v.  Souquer. 

Touque,  s.  f.  Navire  pour  la  pêche  du  hareng. 

Youque,  s.  f.  Espèce  de  plante  liliacée. 

OUR.  — 

Giaour,  s.  m.  Nom  des  chrétiens  ou  de  ceux 
qui  en  Turquie  ne  professent  pas  l’islamisme. 

bour 

Aubour,  s.  m.  Espèce  de  cytise. 

Bour,  s.  m.  Espèce  de  soie  de  Perse. 

Galambour,  s.  zn.Bois  des  Indes  odorant. 

Calembour,  s.  m.  Jeu  de  mots  à double  sens. 

Labour,  s.  m.  Façon  donnée  à la  terre  en  la- 
bourant. 

Rambour,  s.  m.  Sorte  de  grosse  pomme. 

Tambour,  s.  m.  Caissecylindrique  à deux  fonds 
formés  de  peaux  tendues  sur  l’une  desquelles 
on  frappe  avec  des  baguettes. 

Tambour,  s.  m.  Celui  qui  bat  le  tambour; 
avance  de  menuiserie;  boîte  du  ressort;  horl. 
Instrument  pour  broder;  t.  d’astr.  et  de  mar. 
Retranchement;  tamis;  tympan  de  l’oreille. 

Topinambour,  s.  m.  Plante;  ses  tubercules, 
cour 

Anticour,  s.  f.  Première  cour  d’un  bâtiment. 

Arrière-Cour,  s.  f.  Cour  derrière  une  autre. 

Avant-Cour,  s.  f.  Espace;  première  cour. 

Basse-Cour,  s.  f.  Cour  où  est  la  volaille. 

Cour,  s.  f.  Espace  clos  de  murs;  maison  d’un 
souverain  avec  sa  suite;  tribunal,  etc. 

* Haute-Cour,  s.  f.  Tribunal  suprême. 

Vaucour,  s.  m.  Table  de  potier  près  du  tour, 
dour 

Adour ,géog.  Rivière  de  France,  passe  à Bayonne 

Cavalcadour,  a.  m.  ( Ecuyer ) qui  a soin  des 
chevaux,  des  équipages  du  roi,  etc. 

Débarcadour,s.  m.  Lieu  pour  débarquer;  mar. 

Déboiradour,  s.  m.  Instrument  de  bois  pour 
dépouiller  les  châtaignes  de  leur  enveloppe. 

Gastadour,s.  m.  Pionnier  qui  fait  les  chemins. 

Masticadour,  s.  m.  Mors  pour  faire  écumer. 

Pandour,  s.  m.  Soldat  hongrois;  fig.  Homme 
grossier. 

Pompadour,  a.  {Costume)  à la  mode  du  XVIII0 
siècle. 

Sadour,  s.  m.  Petit  filet  de  pêche. 

Tandour,  s.  m.  Table  couverte  d’un  tapis  avec 
un  réchaud  dessous  en  usage  chez  les  Armé- 
niens, les  Turcs,  etc. 

Troubadour,  s.  m.  Ancien  poète  chevalier. 

four 

Bouchefour,s.  m.Undesnomsdupaillot;or/w£/i. 

Carrefour,  s. m.  Lieu  où  des  chemins  se  croisent. 

Chauffour,  s.  m.  Grand  four  à chaux. 

Four,  s.  m.  Voûte  en  rond  avec  couvert  et  ser- 
vant à faire  cuire  le  pain,  la  pâtisserie,  etc. 
gour 

Gour,  s.  m.  Creux  produit  par  une  chute  d’eau. 

Tangour,  s.  m.  Levier  sur  l’essieu. 

jour 

Abat-Jour,  s.  m.  Fenêtre,  volet  qui  fait  venir 
le  jour  d’en  haut;  auvent  ou  toiture  vitrée. 

Avant- J our,s  m. Moment  avant  le  leverdusoleil. 

Belle  de  Jour,  s.  f.  Plante  à fleurs  jaunes. 

Bonjour,  s.  m.  Terme  pour  saluer  le  matin. 

Contre-Jour,  s.  m.  Endroit  opposé  au  grand 
jour,  où  il  ne  donne  pas  à plein. 

Faux-Jour,s.  m.  Clarté  indirecte;  petite  clarté. 

Jour,  s.  m.  Clarté  du  soleil;  ouverture;  espace 
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de  vingt-quatre  heures,  de  douze  heures. 

Majour^  s.  m.  Sorte  de  maille  de  filet  de  pêche. 

Séjour,  s.  m.  Temps;  lieu  de  demeure. 

mour 

Amour,  s.  m.  et  fém.  au  pluriel.  Vif  attache- 
ment; passion  d’un  sexe  pour  l’autre;  chaleur 
dans  l’ame;  divinité  fabuleuse. 

Humour,  s.  m.,  m.  angl.  Sert  à exprimer  un 
mélange  d’esprit  et  de  naïveté;  gaîté  spirituelle. 

Pomme-d’ Amour,  s.  f.  Plante  légumineuse  ; 
tomate  ; espèce  de  solanum  à fruit  rouge. 

Pour, prép.  etconj.  A cause  de;  au  lieu  de;  afin  de. 

sour 

Fesour,  s.  m.  Bêche  de  saunier. 

Misour,  s.  m.  Nom  du  vent  du  sud  dans  les 
ports  de  la  Méditerranée. 

tour 

Alentour,  adv.  Aux  environs  ; voisinage. 

Astour,  s.  m.  Escompte  aux  Indes  orientales. 

Atour,  s.  m.  Parure  des  femmes. 

Autour,  adv.  Aux  environs  ; auprès. 

Autour,  s.  m.  Grand  oiseau  de  proie. 

Contour,  s.  m.  Circuit;  enceinte  d’une  ville,  etc. 

Court-Tour,  s.m.  Echeveau  de  soie  préparé  et 
prêt  à cuire  et  à teindre. 

Demi-Tour,  s.  m.  Mouvement  pour  faire  face 
en  arrière  ; milit. 

Détour,  s.  m.  Sinuosité;  fig.  Subtilité;  sub- 
terfuge. 

Entour,  s.  m.  Environ;  pl.  Alentours;  d.  m. 

Patour,  s.m.  Qui  cherche  à tromper.;  o.m.  inus. 

Pourtour,  s m.  Circuit  d’édifice,  etc.  ; arch. 

Retour,  s.  m.  Action  de  revenir;  vicissitude; 
changement  des  affaires;  équivalent;  ce  qu’on 
ajoute  pour  rendre  un  troc  égal;  être  sur  le 
retour,  vieillir;  décliner;  déchoir. 

Tour,  s.  f.  Construction  ronde,  carrée,  etc.  beau- 
coup plus  haute  que  large;  clocher;  pièce 
du  jeu  d’échecs  ; pièce  des  bourdigues. 

Tour,  s.  m.  Mouvement  en  rond;  promenade; 
circuit;  tournure;  façon;  fig.  Trait  d’adresse, 
de  ruse;  aspect  sous  lequel  on  présente  une  af- 
faire, une  pensée;  rang;  ce  qui  entoure;  ma- 
chine pour  façonner  en  rond  ; sorte  d’armoire 
claustrale  à pivot. 

Tour  à Tour,  ado.  L’un  après  l’autre. 

Vautour,  s.  m.  Oiseau  de  proie  à tête  et  col  nus. 

Zour,  myth.  orient.  Eau  qui  avait  la  vertu  de 
purifier  les  pécheurs. 

— OURBE.  

Bourbe,  s.  f.  Fange;  boue;  vase;  pus  épaissi. 

Débourbe,  pers.  au  d.  Débourber. 

Désembourbe,  pers.  du  c.  Désembourber. 

Ebourbe,  pers.  du  c.  Ebourber. 

Embourbe,  pers.  du  o.  Embourber. 

Courbe,  a.  {Objet,  ligne ) en  arc;  qui  n’est  pas 
droit;  s./".  Ligne  courbe;  enflure  aux  jambes;  vét. 

Courbe,  pers.  du  o.  Courber. 

Decourbe,  pers.  du  v.  Decourber. 

Recourbe,  pers.  du  v.  Recourber. 

Fourbe,  a.  s.  Rusé;  trompeur;  fin  et  adroit. 

Fourbe,  s.  f.  Fourberie;  tromperie  basse. 

Fourbe,  pers.  du  v.  Fourber. 

Tourbe,  s.  f.  Terre  bitumeuse  combustible; 
fin.  Multitude  confuse  de  peuple. 

OURCE.  — 

* Hource,  s.  f.  Corde  qui  tient  la  vergue;  mar. 

Bource,  pers.  du  v.  Bourcer. 

Cource,  s.  f.  Bois  de  vigne  laissé  à la  taille. 

Ressource,  s.  f.  Ce  à quoi  on  a recours 

Source, s.f. Eau  qui  sort  de  terre;  principe;cause. 

Wource,  .s.  f.  Sorte  de  voiture  américaine. 

( Voir  les  mots  en  ourse.) 


—  OURCHE 

Affourché,  s.  f Ancre  en  croix  ; mar. 
Affourché,  pers.  du  o.  Affourcher. 
Desaffourche,  pers.  du  v.  Desaffourcher. 
Enfourche,  pers.  du  v.  Enfourcher. 
Fourche,  s.  f.  Perche  à deux  ou  trois  branches 
en  bois  ou  en  fer  et  servant  à ramasser  la 
paille,  le  foin,  etc.;  pl.  ( Patibulaires ) gibet. 
Fourche,  pers.  du  o.  Fourcher. 

. OURD.  — 

Gourd,  a.  Engourdi  par  le  froid;  pop. 

Balourd,  s.  m.  Homme  grossier;  butor;  fam. 
Lourd,  a.  Pesant;  fig.  Stupide;  ennuyeux. 

Sourd,  a.  s.  m.  Qui  n’entend  pas;  non  sonore; 
fig.  Inflexible  aux  prières,  aux  plaintes. 

Tourd,  s.  m.  Poisson  de  mer  ; sorte  de  grive. 

( Voir  les  mots  en  ourt.) 

— OURDE. — — — 

' * Hourde,  pers.  du  v.  Hourder. 

Gahourde,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  courge. 

Bourde,  s.  f.  Mensonge;  fausse  nouvelle;  pop. 
Bourde,  pers.  du  o.  Bourder. 
i Lambourde,  s.  f.  Pièce  de  charpente  ; pierre. 

Gourde,  s.f.  Calebasse;  courge;  piastre  forte. 
Haligourde,  s m.  Pain  de  farine  de  gruau. 

Goquelourde,  s.  f.  Plante;  coquelicot. 
Falourde,  s.  f.  Fagot  de  gros  bois. 

* Happelourde,  s.  f.  Pierre  fausse  qui  a l’ap- 

parence d’une  pierre  précieuse. 

Lampourde,  s.  f.  Sorte  de  plante  médicinale. 

Sourde,  s.  f.  a.  De  sourd. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ourd.) 

-  OURDRE 

Ourdre,  s.  m.  Nœud  de  la  maille  d’un  filet. 
Sourdre,  v.n. Sortir  de  terre,  d’un  rocher,  etc.; 

parlant  de  l’eau;  s’élever;  se  dit  d’un  nuage. 
OURE.  — 

* Houre,  s.  f.  Échafaud  d’ardoisier. 

boure 

Bat  à Bourre,  s.  m.  Instrument,  outil  de  sellier 
pour  battre  la  bourre. 

Bourre,  s.  f.  Amas  de  poils,  d’étoupe;  ce  dont 
on  bourre  une  arme  à feu;  remplissage. 
Bourre,  pers.  du  o.  Bourrer. 

Débourre,  pers.  du  v.  Débourer. 

I Ebourre,  pers.  du  v.  Ebourrer. 

| Embourre,  pers.  du  v.  Embourrer. 

' Laboure,  pers.  du  v.  Labourer. 

Rebourre,  pers.  du  v.  Rebourrer. 
Rembourre,  pers.  du  v.  Rembourrer. 

; Taboure,  pers.  du  v.  Tabourer. 
Tire-Bourre,  s.m.  Outil  pour  tirer  la  bourre, 
la  charge  du  canon  d’une  arme  à feu. 
coure 

Accoure,  pers.  du  v.  Accourir. 

Accoures,,  s.  m.  pl.  Plaines  entre  deux  bois. 

! Concoure,  pers.  du  v.  Concourir. 

Goure,  pers.  du  v.  Courir. 

Courre,  o.  n.  (La  poste ) courir;  poursuivre. 
Courre,  s.f.  Place  des  chiens  quand  on  chasse 
le  sanglier,  le  loup,  etc.;  ven. 

Discoure,  pers.  du  d.  Discourir. 

Encoure,  pers.  du  v.  Encourir. 
Laisser-courre,  s.  m.  Temps,  lieu  où  on  lâche 
les  chiens  ; son  du  corps  qui  l’annonce. 
Palicoure,  s.  /.  Plante  d’ornement;  palicour. 
Parcoure,  pers.  du  v.  Parcourir. 

Raccoure,  pers.  du  r.  Raccourir. 

Recoure,  pers.  du  d.  Recourir. 

Recourre,  u.  a.  Reprendre;  sauver  quelqu’un 
par  la  force  des  mains,  de....;  écarter;  c.m. 
I Secoure,  pers.  du  o.  Secourir. 
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Macroure,  s.  m.  Crustacé  à longue  queue. 

doure 

Mundoure,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

Pandoure,  s.  m.  Se  dit  pour  Pandour. 

foure 

Chafoure,  pers.  du  o.  Chafourer. 

Défourre,  pers.  du  o.  Défourrer. 

Enfourre,  pers.  du  o.  Enfourrer. 

Fourre,  pers.  du  o.  Fourrer. 

goure 

Goure,  s.  f.  Drogue  falsifiée  ; fig.  Attrape;  pop. 
Goure,  pers.  du  v.  Gourer. 

Langoure  (se),  pers.  du  v.  Langourer  (se). 
Loure,  pers.  du  v.  Lourer. 

Loure,  s.  f.  Sorte  de  danse  à air  grave;  musette, 
moure 

Mourre,  s.  f.  Jeu  italien  avec  les  doigts. 
Mâchemoure,  s.  /'.  Débris  de  biscuits. 
Nemoure,  s.  f.  Sorte  d’insecte  névroptère. 

noure 

Anoure,  a.  s.  m.  Se  dit  des  animaux  qui  n’ont 
pas  de  queue. 

Cyanoure,  a.  Qui  a la  queue  blanche;  zool. 
Panoure,  s.  f.  Petit  bateau  chinois. 

roure 

Aroure,  s.  f.  Mesure  carrée  des  Grecs  équiva- 
lant à deux  ares  trente-sept  centiares. 

Isoure,  s.  m.  Sorte  de  poisson. 

soure,  dur. 

Brassoure,  s.  f.  Canal  de  marais;  t.  de  sal. 
Passoure,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des  violacées. 

toure 

Astoure,  s.  m.  Fruit  de  la  molène  noire. 
Entoure,  pers.  du  v.  Entourer. 

Toure,  pers.  du  v.  Tourer. 

voure 

Bravoure,  s.  f.  Valeur;  courage;  fermeté. 
Savoure,  pers.  du  v . Savourer. 

(Voir  le  fém.  des  mots  en  our.) 

— OURG.  

Bourg,  s.  m.  Gros  village  près  d’une  ville. 
Bourg,  géog.  Chef-lieu  du  départent  de  l’Ain. 
Brandebourg,  s.f.  Casaque  à manches;  s.  m. 

Ornement;  boutonnière;  pavillon  de  jardin. 
Faubourg,  s.  m.  Partie  d’une  ville  au  delà  de 
son  enceinte. 

* Halbourg,  s.  m.  Espèce  de  gros  hareng. 
Rachimbourg,s.  m.  Homme  libre  qui  chez  les 
Francs  délibérait  sur  les  affaires  générales. 
Strasbourg,  géog.  Chef-lieu  du  département 
du  Bas-Rhin  cédé  à l’Allemagne  en  1871. 

(Voir  les  mots  en  our.) 

- — - - OURGE.  — — - 

Courge,  s.  f.  Calebasse,  citrouille,  etc. 

OURLE.  ■ ™ ■ - 

Ourle,  pers.  du  v.  Ourler. 

Bourle,  s.  f.  Tromperie;  attrape;  v.  m. 
Hipourle,  s.f.  Plante  parasite  qui  s’attache  aux 
gros  arbres. 

^ OURME.  — . 

Bourme,  s.  f.  Ver  blanc  pour  amorcer  le  poisson. 

Concourme,s.(.  Drogue  pour  teindre  en  jaune. 

Gourme,  s.  f.  Maladie  des  enfants. 

Gourme,  pers.  du  v.  Gourmer. 

Affiourme,  s.  m.  Lin  d’Egypte  ou  du  Levant. 
Chiourme,  s.  f.  Les  rameurs  d’une  galère. 

. OURNE  ' 

Libourne,  géog.  Chef-lieu  d’arrondissement  de 
la  Gironde,  15,000  habitants. 

Défourne,  pers.  du  ü.  Défourner. 

Enfourne,  pers.  du  v.  Enfourner. 

Ajourne,  pers.  du  v.  Ajourner. 

Réajourne, pers.  du  v.  Réajourner. 


Séjourne,  pers.  du  v.  Séjourner. 

Atourne,  pers.  du  v.  Atourner. 

Batourne,  pers.  du  v.  Batourner. 

Bistourne,  pers.  du  v.  Bistourner. 
Chantourne,  pers.  du  v.  Chantourner. 
Contourne,  pers.  du  v.  Contourner. 

Détourne,  pers.  du  o.  Détourner. 

Retourne,  s.  f.  Carte  qu’on  retourne  à certains 
jeux  de  cartes. 

Retourne,  pers.  du  o.  Retourner. 

Stourne,  s.  m.  Etourneau  d’Amérique. 
Tourne,  pers.  du  v.  Tourner. 

Livourne,  géog.  Ville  de  Toscane  (Italie). 

— OURPRE.  — - 

Empourpre,  pers.  du  v.  Empourprer. 
Pourpre,  s.  m.  Maladie;  coquillage  univalve. 
Pourpre,  s.  f.  Teinture;  étoffe  teinte  en  pour- 
pre; fig.  Dignité  suprême;  cardinalat,  etc. 
Pourpre,  a.  Couleur  d’un  rouge  foncé. 

- — — OURQ. 

Ourcq,  géog.  Rivière  de  France;  affluent  de  la 
Marne;  canal  qui  aboutit  à Paris. 

■ OURQUE.  — 

* Hourque,  s.  f.  Sorte  de  navire  à fond  plat; 

nom  donné  à un  navire  mal  construit. 
Fourque,  s.  m.  Nom  des  varanges  et  demi-va- 
ranges  d’un  vaisseau;  mar. 

- OURS  

Ours,  s.  m.  Quadrupède  plantigrade  féroce. 
Débours,  s.  m.  Argent  déboursé. 

Rebours,  a.  Revêche;  s.  m.  Le  contre-poil;  A 
rebours,  ado.  En  sens  contraire. 

Accours,  pers.  du  o.  Accourir. 

Concours,  s.  m.  Action  de  concourir;  aide. 
Concours,  pers.  du  o.  Concourir. 

Cours,  s.  m.  Flux;  durée;  prix  des  denrées; 

promenade;  course;  étude;  leçons. 

Cours,  pers.  du  o.  Courir. 

Décours,  s.  m.  Déclin;  t.  de  méd.  d’astr. 
Discours, s m.Harangue;assemblagedephrases. 
Discours,  pers.  du  o.  Discourir. 

Encours,  pers.  du  v.  Encourir. 

Entre-cours, s m.Droitréciproquesurdesterres. 
Parcours,  s.  m.  Droit  de  pâturage  sur  le  ter- 
rain d’autrui;  chemin  que  parcourt  une  voiture. 
Parcours,  pers.  du  o.  Parcourir. 

Recours,  s.  m.  Action  de  recourir;  refuge. 
Secours,  s.  m.  Assistance;  renfort;  aide. 
Secours,  pers.  du  o.  Secourir. 

Toujours,  ado.  Continuellement;  sans  cesse. 

Passe-Velours,  s.  m.  Amarante;  bot. 
Velours,  s.  m.  Étoffe  de  soie  de  coton. 

Alentours,  s.  m.  pl.  Lieux  circonvoisins. 

(Voir  le  plur.  des  mots  en  our,  ourd  et  ourt») 

— — OURSE.  — — 

Ourse,  s.f.  Constellation;  femelle  de  l’ours. 

* Hourse,  pers.  du  o.  Hourser. 

Bourse,  s.  f.  Petit  sac  pour  l’argent,  pour  les 
cheveux  ; pension  fondée  dans  un  collège;  réu- 
nion de  banquiers  ; maison  de  change. 
Coupeur  de  Bourse,  s.  m.  Filou;  voleur. 
Débourse,  pers.  du  v.  Débourser. 

Embourse,  pers.  du  v.  Embourser. 
Rembourse,  pers.  du  o.  Rembourser. 

Accourse,  s.  f.  Galerie  extérieure  pour  com- 
muniquer dans  les  appartements. 

Course,  s.  f.  Action  de  courir;  voyage,  etc. 

( Voir  les  mots  en  ource .) 

— — — OURSTE.  — 

Vourste,  s.  m.  Sorte  de  char  à bancs  léger. 

— OURT. 

Accourt,  pers.  du  v.  Accourir. 

Brassicourt,  s.  m.  Cheval  à jambes  arquées. 
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Concourt,  pers.  du  o.  Concourir. 

Court,  pers.  du  v.  Courir. 

Court,  a.  De  peu  de  longueur;  de  peu  de  durée. 
Discourt,  pers.  du  o.  Discourir. 

Encourt,  pers.  du  o.  Encourir. 

* Harcourt,  s.  m.  Celui  qui  a des  haras. 
Parcourt,  pers.  du  v.  Parcourir. 

Recourt,  pers.  du  v.  Recourir. 

Secourt,  pers.  du  v.  Secourir. 

( Voir  ourd.) 

OURTE. 

Courte,  a.  Jém.  De  court. 

Ecourte,  pers.  du  ü.  Ecourter. 

Gaucourte,  s.  f.  Sorte  de  robe  courte. 

Jourte,  s. /.  Voir  Yourte. 

Tourte,  s.  f.  Sorte  de  gâteau  ; tourtourelle. 
Yourte, s./.  Hutte  de  Samoïede,  de  Lapon. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ourt.) 

OURTRE.  — 

Tourtre,  s.  f.  Tourtourelle  à manger;  v.  m. 

ous 

Bous,  pers.  du  c.  Bouillir. 

Rebous,  pers.  du  v.  Rebouillir. 

Cous, s.  m.  Pierre  à aiguiser;  sorte  de  poisson. 
Couscous,  s.  m.  Viande  et  farine  préparées  en 
boulettes  que  les  Arabes  font  frire  dans  l’huile. 

Boudous,  myth.  ind.  Géants  gardes  de  Shiva. 
Paradouz,  s.m.  Espèce  de  flèche,  de  dard;cm£. 

Andalous,  a.  s.  Qui  est  de  l’Andalousie. 

Pyramous,  s.  m.  Gâteau  de  farine  et  de  miel. 
Remous,  s.  m.  Tournoiement  de  l’eau  ; mar. 

Bernous  ou  Burnous,  s.  m.  Manteau  à ca- 
puchon que  portent  les  Arabes. 

Nous,  pron.  p.  de  la  P'Q  pers.  pl.  De  je;  moi. 

Pouls,  s.  m.  Battement  des  artères  ; méd. 
Repous,  s.  m.  Mortier  de  plâtras;  maç. 

Résous,  pers.  du  v.  Résoudre. 

Absous,  pers.  du  v.  Absoudre. 

Dessous,  ado.  Sous  ; plus  bas  ; s.  m.  Partie  in- 
férieure; désavantage;^.  Le  secret  d’une  af- 
faire. (au)  prép.  Plus  bas. 

Dissous,  pers.  du  v.  Dissoudre. 

Sous,  prép.  Marque  la  situation  plus  bas,  la  dé- 
pendance. 

Entre-vous,  s.  m.  Intervalle  entre  les  solives 
d’un  plancher  ; charp. 

Rendez- vous, sm  Invitation;lieu  pour  se  réunir. 
Vous,  pron.  pl.  De  tu,  toi. 

( Voir  les  mots  en  ouds  et  oux  et  le  pl.  des 
mots  en  ou.) 

OUSE.  

Arbouse,  s.  f.  Fruit  de  l’arbousier. 

Bouse,  s.  /.  Fiente  de  bœuf,  de  vache,  etc. 
Embouse,  pers.  du  o.  Embouser. 

Blouse,  s.  f.  Trou  du  billard;  surtout  de  toile. 
Blouse,  pers.  du  o.  Blouser. 

Couse,  pers.  du  v.  Coudre. 

Découse,  pers.  du  v.  Découdre. 

Recouse,  pers.  du  v.  Recoudre. 

Tricouse,  s.f.  Guêtre  de  laine. 

Dehouse,  pers.  du  o.  Dehouser. 

Jalouse,  a.  fém.  De  jaloux. 

Jalouse,  pers.  du  v.  jalouser. 

Pelouse,  s.  f.  Terrain  couvert  de  gazon. 
Talemouse,  pers.  du  v.  Talemouser. 
Talmouse,  s.  f.  Sorte  de  pâtisserie. 

Epouse,  s.  f.  Femme  mariée. 

Epouse,  pers.  du  o.  Epouser. 
Empouse,wi^/i.  Spectre  horrible  et  multiforme 
qu’Hécate  montrait  aux  malheureux. 


Ventouse,  s.  f.  Ouverture  dans  une  partie  du 
corps  pour  faire  couler  l’eau,  pour  donner  de 
l’air;  instrument  de  chirurgie. 

(Voir  les  mots  en  ouze.) 

OUSSE.  

* Housse,  s.  f.  Couverture  de  cheval,  de  meuble. 
Housse,  pers.  du  o.  Housser. 

Eclabousse,  pers.  du  v.  Eclabousser. 

Blousse,  s.  f.  Laine  courte  ; t.  de  mét. 

Rebrousse,  s.  f.  Brosse;  instrument  pour  re- 
brousser le  poil;  mét. 

Rebrousse,  pers.  du  o.  Rebrousser. 

Escousse,  s.f.  Elan  pour  mieux  sauter. 
Recousse,  s.  (.  Action  de  recourre;  v.  m. 
Rescousse,  s.  f.  Cri  pour  implorer  secours. 
Secousse,  s.  f.  Ebranlement  ; agitation. 

Drousse,  joers.  duo.  Drousser. 

Gargousse,  s.  f.  Charge  de  canon,  etc. 
Gousse,  s.  f.  Enveloppe;  bot.  pl.  t.  d’arch. 

Glousse,  pers.  du  o.  Glousser. 

Lousse,  s.  f.  Bondonnière  ; réservoir. 

Emousse,  pers.  du  o.  Emousser. 

Frimousse, s./*.  Mot  pour  désignerlevisage;pop. 
Mousse,  s.m.  Jeune  matelot;  a Emoussé; o.m. 
Mousse,  s.f.  Plante  parasite;  écume. 

Mousse,  pers.  du  v.  Mousser. 
Pampelmousse,s.  f.  Oranger  à fruits  très  gros. 
Trémousse,  pers.  du  v.  Trémousser. 

Pousse,  s.  f.  Bourgeon;  maladie  des  chevaux 
qui  les  fait  souffler;  poussière,  déchet  de 
certaines  substances;  exhalaison  des  mines. 
Pousse,  pers.  du  v.  Pousser. 

Repousse,  s.  f.  Pousse  nouvelle  d’arbre,  etc. 
Repousse,  pers.  du  v.  Repousser. 
Surpousse,  s.  f.  Nouvelle  pousse  ; jard. 

Carrousse,  s.  f.  Débauche;  (faire);  v.  m.  inus. 
Rousse,  a.  fém.  De  roux. 

Tousse,  pers.  du  v.  Tousser. 

Détrousse,  pers.  du  o.  Détrousser. 
Retrousse,  pers.  du  v.  Retrousser. 

Trousse,  s.  f.  Faisceau;  étui;  carquois. 
Trousse,  pers.  du  v.  Trousser. 

Vire-Vousse,  s.  f.  Allées  et  venues;  fam.; 
tour  et  retour  fait  avec  vitesse;  t.  de  man. 
(Voir  les  mots  en  ouce.) 

— OUSTE.  — 

Langouste,  s.  f.  Ecrevisse  de  mer;  crustacé. 
Mangouste,  s.  f.  Mammifère  carnassier  d’E- 
gypte ; fruit  du  mangoustier,  le  meilleur  de 
l’ïnde;  il  sent  le  raisin  et  la  fraise. 
Repouste,  pers.  du  v.  Repouster. 

Varvouste,  s.  m.  Filet  de  pêche  à manche. 
Virevouste,  s.  f.  Virevolte;  v.  m.  inus. 

- . OUT.  — 

’ Hout,  s.  m.  Tréteau  de  scieur  de  long. 

Août,  s m.  Huitième  mois  de  l’année. 
Mi-août,  s.  /.  Milieu  du  mois  d’août. 
Racahout,  s.  m.  Mélange  de  fécule  de  pommes 
de  terre,  de  gland,  etc.,  bon  pour  nourrir  les 
convalescents,  les  enfants,  etc. 

Raout,  s.  m.  Assemblée  nombreuse  réunie 
pour  le  plaisir,  la  danse;  rout. 

bout 

About,  s.  m.  Extrémité  d’une  pièce  de  bois,  etc. 
Bout,  s.  m.  Extrémité  d’un  corps;  reste;  morceau. 
Bout,  pers.  du  v.  Bouillir. 

Ghibout,  s.  m.  Espèce  de  résine  résolutive. 
Debout,  adv.  Sur  pied;  (cent)  vent  contraire. 
Débout,  pers.  du  v.  Débouillir. 


OUTRE 


OUT-OUTE  _ 473  - 


Embout,  s.m.  Garniturede  métal  au  boutd’une 
canne,  d’un  parapluie  ; petite  virole,  etc. 

Marabout,  s.  m.  Prêtre  turc;  coquemar;  voile 
de  galère;  fig.  Homme  très  laid. 

Mezzabout,  s.  m.  Voile  pour  la  tempête;  mar. 

Passe-debout,  s.  m.  Permission  de  faire  pas- 
ser des  marchandises  sans  payer  de  droits. 

Rebout,  pers.  du  o.  Rebouillir. 

Surbout,  s.m.  Pièce  tournant  sur  pivot;  charp. 

Tournebout,  s.m.  Espèce  de  flûte  à bec  courbe. 

Brout, s.m. Pousse  de  taillis;  action  de  brouter. 

Coût,  s.  m.  Valeur,  prix  d’une  chose  payée. 

goût 

Arrière-goût,  s.  m.  Dernier  goût  que  laissent 
certains  aliments,  boissons,  etc.,  différent  de 
celui  qu’ils  avaient  d’abord. 

Avant-Goût,  s.  m.  Goût  qu’on  a par  avance. 

Bon  Goût,  s.m.  Discernement;  délicatesse. 

Dégoût,  s.  m.  Manque  de  goût,  d’appétit; 
fig.  Aversion  pour  le  travail;  chagrin;  pi.  Dé- 
sagréments; tristesse  de  l’àme  rassasiée. 

Egout,  s.  m.  Chute,  conduite  des  eaux,  des 
immondices  dans  une  rivière;  cloaque. 

Goût,  s.  m.  Sens  des  saveurs;  saveur;  discer- 
nement; penchant;  manière  ; opinion;  appro- 
bation; aptitude  à bien  juger  des  objets,  etc. 

* Haut-goût,  s.  m.  Goût  piquant. 

Ragoût,  s.  m.  Mets  appétissant. 

moût 

Mammouth,  s.  m.  Grand  animal  fabuleux. 

Moût,  s.  m.  Vin  doux  nouveau  non  bouilli. 

Surmoût,  s.  m.  Vin  ni  pressé  ni  cuvé. 

Vermout,  s.  m.  Vin  blanc  mêlé  d’absinthe. 

Knout,  s.  m.  Bastonnade  ou  fouet  en  Russie. 

Rout,  s.  m.  Assemblée  nombreuse;  raout. 

Résout,  pers.  du  o.  Résoudre. 

sout,  dur. 

Absout,  a.  s.  m.  Acquitté;  pardonné. 

Absout,  pers.  du  u.  Absoudre. 

Dissout,  pers.  du  o.  Dissoudre. 

tout 

Adieu-Tout,  s.  m.  Avis  que  donne  le  tireur 
d’or  pour  faire  marcher  le  moulinet. 

Atout, s.  m. Couleur  qui  gagne  au  jeu  de  cartes. 

Boitout,  s.  m.  Verre  à patte  cassée  ; fam. 

Bouquetout,sm.  Filet  de  pêcheur;  bouqueteux. 

Brûle-Tout,  s.  m.  Petit  chandelier. 

Partout,  adv.  En  tout  lieu;  de  tous  les  côtés. 

Passe-Partout, s.  m.  Sorte  de  clef  commune  ; 
encadrement;  bordure  dont  le  milieu  est  à jour 
atin  de  pouvoir  y mettre  ce  qu’on  veut. 

Risque-tout,  s.  m.  Homme  téméraire  qui  ne 
doute  de  rien;  fam. 

Surtout,  ado.  Sur  toute  chose;üprincipalement. 

Surtout,  s.  m.  Vêtement  qu’on  met  sur  les  au- 
tres ; plateau  de  table  ; ‘petite  charrette. 

Tout,  a.  Se  dit  de  l’intégrité  de  la  chose  consi- 
dérée en  entier;  encore  que;  chaque;  toutes 
les  choses;  s.m.  L’entier;  la  réunion  de  toutes 
les  parties;  ad.  Entièrement. 

Va-Tout, s. m.Renvi  de  tout  ce  qu’on  a;  t.  de  jeu. 

( Voir  Les  mots  en  oud.) 

OUTE. — 

Aoûte,  pers.  du  v.  Aoûter. 

boute 

Arc-boute,  pers.  du  v.  Arc-bouter. 

Boute,  s.  /'.  Tonneau  d'eau  douce;  mar. 

Boute,  pers.  du  v.  Bouter. 

Contre-boute,  pers.  du  ü.  Contre-bouter. 

Déboute,  pers.  du  v.  Débouter. 

Emboute,  pers.  duo.  Embouter. 

Broute,  pers.  du  v.  Brouter. 

coûte 

Goûte,  pers.  du  v.  Coûter. 


Ecoute,  s.  f.  Tribune  fermée  par  des  jalousies. 
Ecoute,  pers.  du  v.  Ecouter. 

Ecoutes  (être  aux),  s.  f.  pl.  Etre  attentif. 
Caoutchoute,  pers.  du  v.  Caoutchouter. 
Cloute,  pers.  du  v.  Clouter. 

croûte 

Choucroute,  s.  f.  Chou  confit  ou  fermenté. 
Croûte,  s.  f.  Partie  extérieure  du  pain;  surface 
durcie  d’unechose;  fig.  Mauvais  tableau;  peint. 
Ecroute,  pers.  du  v.  Ecrouter. 

Encroûte,  pers.  du  v.  Encroûter. 

doute 

Doute,  s.  m.  Incertitude;  soupçon;  scrupule. 
Sans  Doute,  loc.  adv.  Assurément. 

Redoute,  s.  f.  Pièce  de  fortification  en  avant. 
Redoute,  pers.  du  v.  Redouter. 

goûte 

Dégoûte,  pers.  du  v.  Dégoûter. 

Dégoutte,  pers.  du  o.  Dégoutter. 

Egoutte,  pers.  du  v.  Egoutter. 

Goûte,  pers.  do  v.  Goûter. 

Goutte, s./1. Petite  partie  ou  globule  d’un  liquide- 
maladie  des  articulations  ; la  plus  petite  me- 
sure des  liquides  ; ado.  Aucunement. 

Goutte  à Goutte,  ado.  Une  goutte  après  Tautre 
Ragoute,  pers.  du  o.  Ragouter. 

Regoute,  pers.  du  o.  Regouter. 

gloute 

Glougloute,  pers.  du  o.  Glouglouter. 
Epigloute,  s f.  Région  supérieure  des  fesses. 

joute 

Ajoute,  pers.  du  o.  Ajouter. 

Joute,  s.  f.  Combat  à cheval  ou  sur  l’eau 
d’homme  à homme,  avec  des  lances. 

Joute,  pers.  du  o.  Jouter. 

Rajoute,  pers.  du  o.  Rajouter. 

Surajoute,  pers.  du  o.  Surajouter. 

loute 

Filoute,  pers.  du  o.  Filouter. 

Veloute,  pers.  du  v.  Velouter. 

V ertemoute,s/’.Droit  féodal  sur  un  moulina.  m. 

route 

Banqueroute,  s.  f.  Faillite;  état  insolvable 

Ghiroute,s./'.Nomdonnéaucigareparlesmarins 

Déroute,  s.f.  Fuite  de  troupes  défaites;  ruine. 
Déroute,  pers.  du  v.  Dérouter. 

Passe-Route,  s.f.  Tour  d’adresse  très  difficile* 
passeport;  peu  us. 

Route,  s.f.  Voie  de  communication;  direction 
qu’on  suit;  fig.  Moyens  employés  pour  une  fin 
Route,  pers.  du  o.  Router. 

Veau  de  Route  (à),  loc.  adv.  En  désordre;  fam 

soute 

Absoute,  s.  f.  Absolution  solennelle;  litur. 
Soute,  s.  f.  Solde  ;prat.  Voir  Soulte. 

Soute,  s.  m.  Magasin  à bord  d’un  navire. 

Troutte,  s.  f.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

voûte 

Envoûte,  pers.  du  o.  Envoûter. 

Varvoute.  s.  f.  Filet  de  pêche  à manche. 
Voûte,  s.  f.  Ouvrage  de  maçonnerie  fait  en  arc- 
ce  qui  en  a la  forme  ; ( céleste ) le  ciel  ; poét.  ’ 
( Voir  le  fém.  des  mots  en  out.) 

OUTRE.  

Outre,  s.f.  Sac  de  peau  de  bouc  pour  le  vin,  etc* 
Outre,  ado.  prép.  Au  delà;  pardessus;  de  plus. 
Outre,  pers.  du  o.  Outrer. 

Accoutre,  pers.  du  o.  Accoutrer. 

Coutre,  s.  m.  Fer  de  charrue;  outil  tranchant. 
Raccoutre,  pers.  du  o.  Raccoutrer. 

Loutre,  s.  f.  Quadrupède  amphibie;  s.  m.  Cha- 
peau,  manchon  de  son  poil. 

Poutre,  s.  f.  Pièce  de  charpente;  jeune  cavale. 
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Ploutre,  s.m  Rouleau  pr  briser  les  mottes:  jard. 

Soutre.  s.  m.  Pancarte  à poches,  d’avoué, etc. 

OUVE. 

Accouve,  pers.  du  c.  Accouver. 

Couve,  pers.  du  d.  Couver. 

Douve,  s.  f.  Planche  de  tonneau;  plante. 
Méouve,  s.  m.  Un  des  noms  du  mélèze. 
Flouve,  s.  f.  Genre  de  plantes  graminées. 

Ajouve,  s.  /.  Plante  du  genre  laurier. 

Jouve,  s.  f.  Petit  oiseau  d’Afrique. 

Louve,  s.  f.  Femelle  du  loup;  fer  en  croc  double 
pour  enlever  les  pierres;  ftg.  Mauvaise  femme. 
Louve,  pers.  du  c.  Louver. 

Mouve,  pers.  du  v.  Moüver. 

Approuve,  pers.  du  c.  Approuver. 
Desapprouve,  pers.  du  o.  Desapprouver. 
Eprouve,  pers.  du  v.  Eprouver. 

Improuve,  pers.  du  c.  Improuver. 

Prouve,  pérs.  du  v.  Prouver. 

Reprouve,  pers.  du  c.  Reprouver. 
Réprouve,  pers.  du  c.  Réprouver. 

Controuve,  pers.  du  v.  Controuver. 
Retrouve,  pers.  du  c.  Retrouver. 

Trouve,  pers.  du  r.  Trouver. 

OUVRE. 

Ouvre,  pers.  du  v.  Ouvrer. 

Ouvre,  pers.  du  v.  Ouvrir. 

Couvre,  pers.  du  c.  Coüvrer. 

Couvre,  pers.  du  c.  Couvrir. 

Découvre,  pers.  du  c.  Découvrir. 

Recouvre,  pers.  du  v.  Recouvrer. 

Recouvre,  pers.  du  c.  Recouvrir. 

Louvre,  s.  m.  Palais,  maison  magnifique;  ré- 
sidence du  souverain  à Paris;  sortede  verveux. 

Rouvre,  s.  m.  Gros  chêne  tortu  très  dur. 
Rouvre,  pers.  du  c.  Rouvrir. 

Entr’ouvre,  pers.  du  r.  Entr’ouvrir. 

— oux, 

* Houx,  s.  m.  Arbrisseau  toujours  vert. 
Chiaoux,  s.  m.  Huissier  en  Turquie. 
Coupe-Choux,  s.  m.  Sabre  très  court  ; fam. 
Porte-Choux,  s.  m.  Cheval  de  jardinier;  fam. 
Aigre-Doux,  s.  m.  a.  Mêlé  d’aigre  et  de  doux. 
Corradoux  ou  Couradoux,  s.  m.  Espace  en- 
tre les  deux  ponts  d’un  navire;  t.  de  mar. 
Doux,  a.  De  saveur  agréable;  affable;  clément. 
Ramadoux.  s.  m.  Espèce  dé  rat  des  Indes. 
Teindoux,  s.  rn.  Variété  de  pèche;  jard. 
Tout-Doux,  adc.  Modérez-vous;  doucement. 
Saindoux,  s.  m.  Graisse  de  porc  fondue. 
Alquifoux,  s.  m.  Plomb  minéral  ou  galène. 
Ajoux,s.m.pl.  Lames  qui  retiennent  les  filières. 
Gabeloux,  s.  m.  Agent  de  la  gabelle;  t.  injur. 
Jaloux,  a.  s.  m.  Qui  a de  la  jalousie;  envieux. 
Poiloux.  s.  m.  Misérable;  homme  de  néant. 
Pinnoux,  s.  m.  Sorte  de  plante. 

Epoux,  s.  m.  Conjoint,  uni  par  le  mariage. 
Azuroux,  s.  m.  Bruant  bleu  du  Canada. 
Courroux,  s.  m.  Colère;  emportement. 

( Voir  les  mots  en  ous.) 


U — 

Eu,  part,  du  c.  Avoir;  je  l’ai  eu 
Cartahu,  s.  m.  Manœuvre  d’une  poulie  ; mar. 
Copahu,  s.  m.  Beaume  de  copaïer. 

Esaü,  hist.  Fils  d’Iaaac;  venait  son  droit  d'ai- 


Roux.  a.  Couleur  entre  jaune  et  rouge;  s.  m. 

Cette  couleur;  sauce  avec  du  beurre  roussi. 
Samoroux,  s.  m.  Navire  hollandais. 

Architoux,  s.  f.  Toux  vk lente  : : $uehi 

Toux,  s.  f.  Mouvement  convulsif  de  la  poitrine, 
de  la  gorge,  accompagné  de  bruit  ; maladie. 

Soyoux.  s.m.pl.  Veines  superposées  ; miner. 

( Voir  les  mots  en  ouds  et  en  ous.) 

OUZE.  

Douze,  a.  num.  Vaut  deux  fois  six;  douzième. 
In-Douze,  s.f.  Format  en  douze  feuillets;  lib. 

Pegouze,  s.f.  Espèce  de  sole  de  la  Méditerranée. 

Belouze,  s.  f.  Pièce  d'étain  montée  sur  le  tour 
du  potier  d'étain  et  qui  sert  de  moule. 
Farlouze,  s.  f.  Alouette  des  prés. 

( Voir  les  mots  en  ouse.) 

OVE.  — 

Ove,  s.m.  Ornement  en  œuf;  t.  d’arch.,  d'orfév. 
Alcôve,  s.  f.  Enfoncement  dans  une  chambre 
pour  y placer  un  lit  ; ce  qui  en  a la  forme. 
Bacovè,  s.  f.  Sorte  de  bananier;  son  fruit. 

Apojove.  s.m.  Point  duplus  grand  éloignement 
d’un  satellite  de  Jupiter,  de  cet  astre. 

Love, s.  m.  Gros  pain  de  savon  en  formede  brique. 
Palove,  s.  f.  Petit  arbrisseau  de  la  Guyane. 

Innove,  pers.  du  v.  Innover. 
Kleinhove.s/.Plante  de  la  fam.  des  malvacées. 
Quinquenove,  s.  m.  Jeu  de  dés. 

Villanove,  s.f.  Plante  corymbifère. 

Bassove,  s.  f.  Sorte  de  plante  herbacée. 
Sosove.  s.  f.  Sorte  de  perruche  verte. 

OX. 

Cappadox,  m.  Fossile  spongieux. 

Gowpox,  s.  m.  Eruption  au  pis  des  vaches  et 
qui  donne  le  vaccin;  méd. 

Calliphlox,  s.  m.  Oiseau  du  genre  colibri. 
Phlox,  s.m.  Plante  d’Amérique  à fleurs. 

Esox,  s.  m.  Poisson  à tète  plate  des  siagonotes. 
Trox.  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

OXE.  

Boxe,  s.  f.  Lutte  à coups  de  pieds,  de  poings. 
Boxe.  pers.  du  c.  Boxer. 

Heterodoxe,  a.  Contraire  à la  vraie  doctrine. 
Oreodoxe.  5.  m.  Ési  èce  de  palmier 
Orthodoxe,  a. s.m.  Suivant  les  bons  principes. 
Paradoxe,  s.  m.  a.  Proposition  contraire  à 
l’opinion  reçue;  proposition  extraordinaire. 
Philodoxe,  a.  s.  m.  Qui  tient  à ses  opinions. 
Tuladoxe,  s.  m.  Espèce  de  fossile;  vermicu- 
laire  conique. 

CephaloxejS./-.  Plante  de  la  famille  des  mousses. 
Stomoxe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 

Equinoxe,  s.  m.  Temps,  époque  de  l'année  où 
les  jours  sont  égaux  aux  nuits. 

Basitoxe,  s.  m.  Coléoptère  tétramère. 
Notoxe,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

OYE ; 

Moye,  s.  f.  Surface  tendre  de  la  pierre, 

( Voir  les  mots  en  oie.) 

OZ. 

Wootz,  s.  m.  Nom  de  l’acier  indien. 


nesse  à son  frère  pour  un  plat  de  lentilles, 
bu 

Barbu,  a.  Qui  a de  la  barbe;  aristé. 

Bu,  a.  s.  Ce  qui  a été  bu  oupart.  passé  duc. Boire. 
Courbu,  s.  m.  Variété  de  raisin. 
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Embu,  s.  m.  Ton  terne  et  noir  d’une  peinture. 
Fourbu,  a.  ( Cheval ) attaqué  de  fourbure. 
Herbu,  a.  Couvert  d’herbe. 

Imbu,  a.  Rempli;  pénétré;  instruit,  etc. 
Rebu,  part.  pas.  du  o.  Reboire. 

Tribu,  s.  f.  Partie  de  peuple  ; peuplade. 

Zébu,  s.  m.  Quadrupède  rayé;  zèbre. 

Râblu,  a.  A râbles  épais;  fort  et  robuste;  fam. 

bru 

Bru ,s.f.  Belle  fille;  femme  du  fils. 

Membru,  a.  {Homme)  à membres  forts. 

eu 

Becu,  a.  Qui  a le  bec  long  ou  fort. 

Cocu,  s.  m.  Celui  dont  la  femme  est  infidèle. 
Convaincu,  part,  du  o.  Convaincre. 

Coupe  Cu(à),  s.  m.  Jeu  sans  revanche. 

Cu  ou  Cul,  s.  m.  Derrière  de  l’homme  et  des 
animaux;  le  fondement  et  les  deux  fesses. 
Gurucucu,  s.  m.  Maladie  causée  par  la  morsure 
d’un  serpent  de  l’Amérique. 

Ecu,s.  m.  Bouclier;  armoiries;  pièce  de  monnaie. 
Gratte-Cul,  s. m. Petit  fruit  rouge  de  l’églantier. 
Inconvaincu,  a.  Non  convaincu. 

Invaincu,  a.  Qui  n’a  jamais  été  vaincu. 
Survécu,  part,  du  v.  Survivre. 

Tapecu,  s.  m.  Bascule;  mauvais  cabriolet. 
Torche-Cul,  s.  m.  Ce  dont  on  s’essuie  le  der- 
rière; écrit,  journal  très  méprisable;  pop. 
Vaincu,  s.  m.  Ennemi  battu  ; milit. 

Vécu,  part,  du  v.  Vivre. 

<?u 

Aperçu,  s.  m.  Première  vue;  exposé  sommaire; 

part,  du  v.  Apercevoir. 

Conçu,  part,  du  v.  Concevoir. 

Déçu,  part,  du  v.  Décevoir. 

Inaperçu,  a.  Qui  n’a  pas  été  aperçu. 

Perçu,  part,  du  o.  Percevoir. 

Préconçu,  a.  Pensé;  imaginé  d’avance. 

Reçu,  s.  m.  Quittance  sous  seing  privé. 

Reçu,  part,  du  v.  Recevoir. 

chu 

Branchu,  a.  Qui  a beaucoup  de  branches. 
Chu,  part,  du  v.  Choir. 

Crochu,  a.  Recourbé  en  croc;  courbé;  tortu. 
Déchu,  part,  du  v.  Déchoir. 

Echu,  part,  du  v.  Echoir. 

Fichu, s. m.  Mouchoir  de  cou;a.  Mal  fait;ridicule. 
Fourchu,  a.  En  fourche;  ( arbre ; chemin,  etc:), 
clu 

Conclu,  part,  du  v.  Conclure. 

Exclu,  a.  Qui  est  mis  hors. 

Exclu,  part,  du  v.  Exclure. 

cru 

Accru,  part,  du  v.  Accroître. 

Cru,  part,  du  v.  Croire. 

Cru,  part,  du  v.  Croître. 

Cru,  s.  m.  Terroir;  son  produit;  a.  Non  cuit. 
Cru  (à),  loc.  ad.  Sur  la  peau  nue. 

Ecru,  a.  (Fil,  soie ) non  lavés. 

Excru,  a.  (Arbre)  cru  hors  du  bois  ; t.  de  coût. 
Lustucru,  s.m.  Mot  burlesque  et  de  mépris. 
Recru,  a.  Las  ; s.  m.  Bois  qui  a repoussé. 
Surcru,  part,  du  v.  Surcroître. 

du 

Appendu,  part,  du  o.  Appendre. 

Ardu,  a.  Escarpé;  difficile;  épineux,  etc. 
Assidu,  a.  Exact;  continu;  fréquent. 
Attendu,  conj.  Se  dit  pour.  Vu  que;  eu  égard. 
Attendu,  part,  du  v.  Attendre. 

Capendu,s  m.  Espèce  de  pomme  rouge  et  douce. 
Confondu,  part,  du  v.  Confondre. 
Condescendu,  part,  du  v.  Condescendre. 
Contendu,  part.  duv.  Contendre. 
Correspondu,  part,  du  v.  Correspondre. 
Court-Pendu,  s.  m.  Cape ndu. 


Défendu,  part,  du  v.  Défendre. 

Démordu,  part,  du  v.  Démordre. 

Dépendu,  part. duv.  Dépendre. 

Descendu,  part,  du  v.  Descendre. 

Détendu,  part,  du  v.  Détendre. 

Détordu,  part,  du  o.  Détordre. 

Distordu,  part,  du  v.  Distordre. 

Dodu,  a.  Gras;  potelé;  qui  a de  l’embonpoint. 
Du,  art.  composé  pour  de  et  le. 

Du, s.  m.  Cequi  estdû;  devoir;  part,  du  v.  Devoir. 
Entendu,  a.  Habile,  etc.;  part,  du  o.  Entendre; 

( Bien  entendu),  conj . Sans  doute;  à condition. 
Epandu,  part,  du  v.  Epandre. 

Eperdu,  part,  du  v.  Troublé  par  une  passion. 
Etendu,  part,  du  v.  Etendre. 

Fendu,  part,  du  v.  Fendre. 

Fondu,  part,  du  o.  Fondre. 

Gras-Fondu,  s.  m.  Maladie  du  cheval;  vét. 
Inattendu,  a.  Imprévu. 

Indéfendu,  a.  Sans  défense;  abandonné. 
Individu, s m.Etre  particulier  de  chaque  espèce. 
Indu,  a.  Contre  le  devoir,  la  règle,  l’usage. 
Inétendu,  a.  Qui  n’a  point  d’étendue. 
Invendu,  a.  Qui  n’est  pas  vendu. 
Malentendu,  s.m.  Erreur;  méprise. 
Mévendu,  part,  du  o.  Mévendre. 

Mordu,  part  du  v.  Mordre. 

Morfondu,  part,  du  v.  Morfondre. 

Pendu,  s.  m.  a.  Attaché  à une  potence;  fig  Fluet. 
Pendu,  part,  du  o.  Pendre. 

Perdu,  part,  du  o.  Perdre. 

Pourfendu,  part,  du  o.  Pourfendre. 

Pondu,  part,  du  v.  Pondre. 

Prétendu,  a.  Supposé;  s.  m.  Futur  époux. 
Prétendu,  part,  du  v.  Prétendre. 
Redescendu,  part,  du  v.  Redescendre. 
Redu,  part,  du  o.  Redevoir. 

Refendu,  part,  du  v.  Refendre. 

Rendu,  s.  m.  a.  Las;  très  fatigué;  vaincu. 
Rendu,  part,  du  v.  Rendre. 

Répandu,  part,  du  v.  Répandre. 

Reperdu,  part,  du  v.  Reperdre. 

Répondu,  a.  Ce  à quoi  on  a répondu;  prat. 
Répondu,  part,  du  v.  Répondre. 

Résidu,  s.  m.  Sédiment;  le  restant;  t.  de  chim. 
Retendu,  part,  du  o.  Retendre. 

Retondu,  part,  du  o.  Retondre. 

Retordu,  part,  du  o.  Retordre. 
Sous-entendu,  a.  s.  m.  Ce  qu’on  sous-entend; 

part,  du  v.  Sous-entendre. 

Survendu,  part,  du  v.  Survendre. 
Suspendu,  part,  du  v.  Suspendre. 

Tendu,  a.  (Esprit)  appliqué  ; (style)  raide. 
Tendu,  part,  du  v.  Tendre. 

Tondu,  part,  du  v.  Tondre. 

Tordu,  part,  du  v.  Tordre. 

Vendu,  a.  Donné  à prix  d’argent;  part.  duv. 
Vendre. 

Dru,  a.  Fort;  épais;  vif;  ado.  En  grande  quantité. 

Touffu,  a.  En  touffe  ; bien  garni  ; épais. 

flu 

Joufflu,  a.  s.  (Enfant)  à grosses  joues. 
Mafflu,  a.  s.  Joufflu;  à grosses  joues. 
Superflu,  a.  s.m.  Inutile;  qui  est  de  trop. 

gu 

Aigu,  a.  Perçant;  tranchant;  clair;  piquant. 
Ambigu,  a.  A double  sens;  repas  où  ron  sert 
tout  à la  fois  ; fig.  Mélange  de  choses  opposées. 
Begu  (cheval),  a.  Vieux,  qui  marque  toujours. 
Contigu,  a.  Attenant;  touchant  immédiatement. 
Exigu,  a.  Fort  petit;  insuffisant;  modique. 
Suraigu,  a.  (Son)  fort  aigu;  mus. 

Zagu,  s.  m.  Espèce  de  palmier  du  Malabar, 
glu 

Ergo-glu.  Expression  famil.  pour  se  moquer 
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d’un  raisonnement  qui  ne  conclut  rien. 

Glu,  s.  f.  Matière  visqueuse  des  végétaux. 

gru 

Congru, a. Convenable  ; suffisant  ; correct  ; pré- 
cis; conforme  confome  aux  règles,  etc. 
Incongru, a.  Contre  les  règles,  les  convenances. 

lu 

Absolu,».  Non  relatif;  impérieux;  indépendant. 
Babelu,  s.  m.  Railleur;  plaisant;  fam. 

Berlu  ou  Brelu,s.m.  Homme  léger;  inconsidéré. 
Bienvoulu,  a.  A qui  l’on  veut  du  bien. 
Chevelu,  a.  Qui  a de  longs  cheveux;  s.  m.  Fi- 
laments des  racines  des  plantes;  bot. 
Crapelu,  s.  m.  Variété  de  crabe. 

Crépelu,  a.  Frisoté;  crépé. 

Gurlu,  s.  m.  Nom  du  courlis  en  Bourgogne. 
Dévolu,  a.  Echu  par  droiit;  s.  m.  Bénéfice. 
Dissolu,  a.  Débauché;  déréglé;  impudique. 
Elu, s.  m.  Prédestiné  à la  vie  éternelle;  a.  Choisi. 
Fafelu,  a.  Espiègle;  v.  m. 

Fallu,  part,  du  v.  Falloir. 

Goguelu,  s.  m.  Fier  de  ses  richesses;  fam. 
Goulu,  a.  s.  m.  Glouton;  cormoran;  quadrupède. 
Grelu,  a.  Pauvre;  misérable;  de  peu  de  valeur. 
Hurluberlu,  s.  m.  Homme  étourdi;  brusque. 
Impollu,  a.  Exempt  de  tâche,  de  souillure. 
Irrésolu,  a.  Indécis;  qui  manque  de  résolution. 
Lantu^lu,  ado.  Se  dit  pour  refuser;  s.w.Jeu. 
Malvoulu,  a.  Haï  ; détesté  ; peu  us. 

Mamelu,  a.  A grosses  mamelles. 

Moulu,  a.  Pulvérisé  ; meurtri  de  coups. 
Patte-pelu,  s.  m.  Fourbe  avec  douceur. 
Pelu,  a.  Garni  de  poils. 

Poilu,  a.  Velu;  pelu;  garni  de  poils. 

Poilu,  a.  Se  disait  pour  Pollué  ; inus. 
Prévalu,  part,  du  v.  Prévaloir. 

Réélu,  s.  a.  Elu  de  nouveau. 

Relu,  part,  du  o.  Relire. 

Résolu,  a.  s.  Décidé;  hardi;  déterminé. 
Révolu,  a.  {Temps)  achevé;  fini. 

Tolu,  s.  m.  Arbre  résineux  ; son  baume. 

Trelu  (avoir  le),  s.  m.  Mal  prospérer. 

Valu,  part,  du  o.  Valoir. 

Velu,  a.  Couvert  de  poil  ; pierre  brute. 
Vermoulu,  a.  (Bois)  piqué  des  vers. 

Voulu,  part,  du  o.  Vouloir. 

Feuillu,  a.  (Tige;  arbre)  plein  de  feuilles. 

mu 

Emu,  part,  du  v.  Emouvoir;  a.  Agité;  inquiet. 
Mu,  part,  du  v.  Mouvoir. 

Promu,  part,  du  o.  Promouvoir. 

nu 

Abstenu,  part,  du  o.  Abstenir. 

Avenu,  part,  du  v.  Avenir. 

Bienvenu,  a.  Bien  reçu;  regardé  de  bon  œil. 
Charnu,  a.  Bien  fourni  de  chair;  épais;  bot. 
Chenu,  a.  Blanc  de  vieillesse,  de  neige;  fig. 
Circonvenu,  part,  du  v Circonvenir. 
Co-Détenu,  s.  m.  Détenu  avec  d’autres. 
Colnu  ou  Colnud,  s.  m.  Espèce  de  corbeau. 
Connu,  part,  du  v.  Connaître. 

Contenu, s.  m.  Capacité;  teneur  d’un  écrit. 
Contenu,  part,  du  v.  Contenir. 

Continu,  a.  s.  m.  Non  interrompu;  adhérent. 
Contrevenu,  pari,  du  v.  Contrevenir. 

Cornu,  a Qui  a des  cornes  ou  des  angles. 
Détenu,  s. m.  Prisonnier;  t.  de  pal. 

Détenu,  part,  du  o.  Détenir. 

Devenu,  part,  du  o.  Devenir. 

Discontinu,  a.  Qui  n’est  pas  continu. 
Disconvenu,  part,  du  v.  Disconvenir. 
Entretenu,  part,  du  v.  Entretenir. 

Grenu,  a.  Plein  de  grains;  bién  grenelé. 
Inconnu,  a.  Non  connu;  fig.  homme  do  rien. 
Ingénu,  a.  Naïf;  franc;  sincère;  né  libre. 


Intervenu,  part,  du  o.  Intervenir. 

Maintenu,  part,  du  v.  Maintenir. 

Malvenu,  part,  du  v.  Malvenir. 

Méconnu,  part.  duo.  Méconnaître. 

Menu,  s.  m.  Délié;  peu  gros;  ado.  En  petits 
morceaux;  s.  m.  Détail  (d’un  repas). 

Nu.  a.  s.m.  Qui  n’est  pas  couvert;  dépouillé. 
Obtenu,  pers.  du  o.  Obtenir. 

Parvenu,  s.  m.  Qui  a fait  fortune,  etc. 
Parvenu,  part . du  o.  Parvenir. 

Prévenu,  a.  s.  m.  Accusé  d’un  cr;me;  jur. 
Prévenu,  pers.  du  o.  Prévenir. 

Provenu,  s.  m.  Le  profit  d’une  affaire. 
Provenu,  pers.  du  o.  Provenir. 

Reconnu,  part,  du  o.  Reconnaître. 
Ressouvenu,  part,  du  o.  Ressouvenir. 
Retenu,  a.  Circonspect;  sage;  modéré. 
Retenu,  part,  du  o.  Retenir. 

Revenu,  s.  m.  Produit  annuel;  rente. 
Revenu,  part,  du  o.  Revenir. 

Saugrenu,  a.  Impertinent;  absurde;  ridicule. 
Soutenu,  a.  (Style)  soigné. 

Soutenu,  part,  du  o.  Soutenir. 

Souvenu,  part,  du  o.  Souvenir. 

Subvenu,  part,  du  o.  Subvenir. 

Survenu,  a.  Venu,  arrivé  inopinément. 
Survenu,  part,  du  o.  Survenir. 

Tenu,  a.  Entretenu;  soigné;  bien  cultivé. 
Tenu,  part,  du  v.  Tenir. 

Ténu,  a.  Fort  délié;  peu  compacte. 
Trotte-menu,  a.  Qui  trotte  a petits  pas. 
Venu,  part,  du  v.  Venir. 

pu 

Ghepu,  s.  m.  Billot  de  tonnelier. 

Corrompu,  part,  du  o.  Corrompre. 

Crépu,  a.  Très  frisé;  crêpé;  ridé;  bot. 
Grappu,  a.  Chargé  de  grappes;  inus. 
Interrompu,  part,  du  o.  Interrompre. 
Lippu,  a.  Qui  a une  grosse  lèvre. 

Pu,  part,  du  o.  Paître. 

Pu,  part,  du  o.  Pouvoir. 

Rompu,  a.  Exercé;  habitué  ; roué;  fatigué. 
Rompu,  part,  du  v.  Rompre. 

Repu,  part,  du  o.  Repaître. 

Trapu,  a.  Gros  et  court;  membru. 

plu 

Complu,  part,  du  o.  Complaire. 

Déplu,  part,  du  o.  Déplaire. 

Plu,  part,  du  o.  Plaire. 

Plu,  part,  du  v.  Pleuvoir. 

Templu,  s.  m.  Instrument  pour  tendre  l’étoffe, 
ru 

Accouru,  part,  du  o.  Accourir. 

Apparu,  pers.  du  o.  Apparaître. 

Becharu,  s.  m.  Oiseau  de  passage  aquatique. 
Bourru,  a.  (Homme)  brusque;  (oin)  trouble. 
Chiru,  s.  m.  Sorte  d’antilope  du  Mexique. 
Comparu,  part,  du  o.  Comparaître. 
Concouru,  part  du  o.  Concourir. 

Coru,  s.  m.  Arbre;  cognassier  du  Malabar. 
Couperu,s.  m.  Filet  de  pêche  en  nasse. 
Courleru,  s.  m.  Un  des  noms  du  courlis. 
Couru,  a.  Recherché;  en  vogue;  répandu. 
Couru,  part,  du  o.  Courir. 

Disparu,  part,  du  o.  Disparaître. 

Encouru,  part,  du  v.  Encourir. 

Féru,  a.  ( Cheval ) blessé  d’un  coup;  oèt. 
Parcouru, pers.  duo.  Parcourir. 

Paru,  pers.  du  o.  Paraître. 

Recouru,  pers.  du  v.  Recourir. 

Reparu,  part,  du  v.  Reparaître. 

Ru, s .m.  Canal  d’un  petit  ruisseau;  ruisseau;  o.m. 
Secouru,  part,  du  o.  Secourir. 

su,  doux. 

Cousu,  part,  du  o.  Coudre. 

Décousu,  part,  du  o.  Découdre. 
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Recousu,  part,  du  v.  Recoudre. 
Visum-visu,  ad.  Face  à face  ; pour  l’avoir  vu. 
Visu  (de),  loc.  laCOcuIairement;après  avoir  vu. 
su,  dur. 

Bibossu,  a.  Qui  porte  deux  bosses;  peu  us. 
Bossu,  s.  a.  Qui  a une  bosse*  inégal,  etc. 
Cossu,  a.  Qui  a des  cosses;  bot.  Riche;  pop. 
Fessu,  a.  Qui  a de  grosses  fesses;  fam. 

Insu  (à  1’),  ad.  Sans  qu’on  le  sache. 

Issu,  a.  Descendu  ( d’une  race). 

Moussu,  a.  (Arbre)  couvert  de  mousse. 
Ossu,  a.  Qui  a de  gros  os. 

Pansu,  a.  s.  m.  (Homme)  à grosse  panse;  fam. 
Su,  s.  m.  Connaissance;  (Au  vu  et  au  su  de...). 
Su,  part,  du  v.  Savoir. 

Tissu,  a.  s.  m.  Ouvrage  en  fil  fait  au  métier, 
tu 

Abattu,  part,  du  v.  Abattre. 

Battu,  a.  Meurtri;  frayé  (chemin) ; saccagé. 
Battu,  part,  du  v.  Battre. 

Bintu,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’ortolan. 
Cogne-foetus,  s.  m.  Personne  qui  se  donne 
de  la  peine  pour  ne  rien  faire;  pop. 
Combattu,  part,  du  v.  Combattre. 

Courbatu,  a.  Qui  a la  courbature;  peu  us. 
Crotu,  a.  Marqué  de  petite  vérole; pop. 
Débattu,  part,  du  v.  Débattre. 

Defructu,  s.  m.  Restes  de  la  table;  fourniture 
de  table;  fruits;  salade;  chandelle,  etc.;  en 
piquenique. 

Dévêtu,  part,  du  o.  Dévêtir. 

Fétu,  s.  m.  Brin  de  paille. 

Fort-vêtu,  a.  s.  m.  Travesti. 

Francatu,  s.  m.  Espèce  de  pomme  de  garde. 
Impromptu,  s.  m.  Qui  se  fait  sur-le-champ. 
Pattu,  a.  (Pigeon)  à pieds  emplumés. 

Pointu,  a.  Terminé  en  pointe;  s.  m.  Etoffe;  chap. 
Proprio-motu,  loc.  lat.  De  son  propre  mouve- 
ment. 

Rabattu,  part,  du  v.  Rabattre. 

Reatu  (in),  ado.  En  état  d’accusation. 
Rebattu,  part,  du  v.  Rebattre. 

Revêtu,  a.  Habillé;  couvert;  pourvu;  fig.  Orné. 
Revêtu,  part,  du  v.  Revêtir. 

Solbatu,  a.  (Cheoal)  dont  la  sole  est  foulée. 
Têtu,  a.  s.  Obstiné;  s.  m.  Marteau  à grosse  tête. 
Tortu,a.  De  travers;  contrefait;  s.  m.  Serpent-. 
Tu,  pron.  sing.  des  2 g.  de  la  2°  pers. 

Tu,  part,  du  v Taire. 

Turlututu,  inter j.  dont  on  se  sert  quelquefois 
pour  interrompre  un  bavard. 

Vertu,  s.  f.  Disposition  au  bien;  propriété; 

chasteté  ; efficacité;  pl.  Le  5°  chœur  des  anges. 
Vêtu,  a.  Habillé;  chargé  d’une  losange;  blas. 
Vêtu y part,  du  v.  Vêtir. 

tru 

Malotru,  a.  s.  Mal  bâti;  misérable;  pop. 
Ventru,  a.  Qui  a un  gros  ventre. 

vu 

Dépourvu,  a.  Privé;  sans  être  pourvu;  Au 
dépourvu,  loc.  ado.  Inopinément. 
Dépourvu,  part,  du  v.  Dépourvoir. 

Entrevu,  part,  du  o.  Entrevoir. 

Imprévu,  a.  Qui  surprend;  non  prévu. 
Pourvu,  s.  m.  Nouveau  bénéficier. 

Pourvu,  pers.  du  o.  Pourvoir. 

Prévu,  part,  du  o.  Prévoir. 

Revu,  part,  du  o.  Revoir. 

Vu,  s.  m.  Visa;  énumération  de  pièces  pro- 
duites et  vues  dans  un  procès;  conj.  A cause  de. 
Vu,  part,  du  v.  Voir. 

UB. 

Club,  s.  m.  Société  politique;  association. 
Lubb,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Salybub,  s.  m.  Sorte  de  breuvage  anglais. 
Syllalub,  s.  m.  Boisson  de  vin  et  de  lait. 


UBE.  

Bube,  s.  f Pustule,  petite  élevure  sur  la  peau. 
Embube,  pers.  du  ixJSmbuber. 

Accube,  s.  m.  S’est  dit  pour  repaire;  v.  m. 
Aucube,  s.  f.  Arbuste  des  rhamnoïdes. 

Cube,  s.  m.  Solide  à six  faces  carrées  et  égales. 
Cube,  pers.  du  v.  Cuber. 
Cubocube,sm.Neuvièmepuissanced’unnombre. 
Hécube,  myth.  Epouse  de  Priam. 

Incube,  s.  m.  Sorte  de  démon;  pop.  Cauchemar. 
Incube,  pers.  du  o.  Incuber. 

Succube, s m.Démon;cauchemar  avec  pollution . 
Jubé,  s.  f.  Crinière  du  lion. 

Jujube,  s.  f.  Fruit  du  jujubier. 

Binube,  a.  s.  Marié  deux  fois;  peu  us. 
Danube,  géog.  Grand  fleuve  d’Amérique. 
Arube,  s.  m.  Arbrisseau  de  la  Guiane. 
Chamerube,s.  m.Sortede  ronce  des  montagnes. 
Marrube,  s.  m.  Plante  labiée  médicinale. 
Titube,  pers.  du  o.  Tïtüber. 

Tube,  s.  m.  Tuyau;  cylindre  creux;  phys. 
Auzube,  s.  m.  Espèce  d’arbre  de  St-Domingue. 

— UBLE. 

Affuble,  pers.  du  o.  Affubler. 

Défuble,  pers.  du  v.  Défubler. 

Dissoluble,  a.  (Sel,  etc.)  qui  peut  se  dissoudre. 
Indissoluble,  a.  Qui  ne  peut  se  dissoudre. 
Insoluble,  a.  Qu’on  ne  peut  résoudre. 
Irrésoluble,  a.  Qui  ne  peut  être  résolu. 
Résoluble,  a.  (Problème)  qui  peut  être  résolu. 
Soluble,  a.  Qui  peut  se  résoudre. 

Voluble,  a.  Qui  monte  autour  d’un  corps;  bot. 

fig • (Homme)  changeant,  facile  à gagner. 
Ruble,  s.  f.  Un  des  noms  de  la  cuscute;  bot. 
Chasuble,  s.  f.  Ornement  de  prêtre  à l’église. 

Truble,  s.  m.  Filet  de  pêche  sur  un  cerceau. 

UBRE. 

Lucubre,  pers.  du  v.  Lucubrer. 

Lugubre,  a.  Triste;  funeste. 

Insalubre,  a.  Malsain;  nuisible  à la  santé. 
Salubre,  a Bon  pour  la  santé. 

UC. 

Bruc,  s.  m.  Sorte  de  bruyère  à balai. 

Aqueduc,  s.  m.  Espèce  de  canal  souterrain. 
Archiduc,  s.  m.  Premier  duc  en  Autriche. 
Avant-Duc,  s.  m.  Plancher  en  pilotis. 
Bolduc,  s.  m.  Ruban  de  fil  étroit. 

Bonduc,  s.  m.  Genre  de  plante;  arbre  des  Indes. 
Caduc,  a.  Vieux;  cassé;  prêt  à tomber;  (legs) 
non  réclamé;  nul;  (édifice)  près  de  s’écrouler. 
Caliduc,  s.  m.  Tuyau  de  chaleur  dans  un  mur. 
Duc,  s.  m.  Souverain  d’un  duché;  dignité. 

Duc,  s.  m.  Oiseau  de  la  famille  des  chouettes. 
Grand-Duc,  s.  m.  Qualification  nobiliaire. 
Mal-caduc,  s.  m.  Epilepsie  ; haut-mal. 
Oviduc.  s.  m.  Canal  des  œufs;  anat. 

Viaduc,  s.  m.  Pont  en  arcade  sur  une  route. 

Dejuc,  s.m.  Temps  du  lever  des  oiseaux. 

Juc,  s.  m.  Lieu  où  juchent  les  oiseaux. 
Mameluck,  s.  m.  Soldat  égyptien. 

Capuk,  s.  m.  Coton  fin  très  doux,  très  court. 
Suc,  s.  m.  Liqueur  des  corps  ; substance. 

Stuc,  s.m.  Ciment  de  marbre  pulvérisé  et  chaux. 

Truc,  s.  m.  Adresse;  habileté;  pop.  Machine 
employée  dans  les  chemins  de  fer,  dans  les 
théâtres;  espèce  de  billard;  secret;  pop. 

UCE.  

Noctiluce,  a.  (Fleur)  qui  s’ouvre  la  nuit  et  se 
ferme  pendant  le  jour. 
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Ectrimuce,  s.  f.  Sorte  d’ulcération  ; mêd. 

Capuce,  s.  m.  Vêtement  de  tête  ; capuchon. 
Catapuce,  s.f.  Nom  vulgaire  de  l’épurge;  ricin. 
Epuce,  pers.  du  v.  Epucer. 

Prépuce,  s.  m.  Peau  du  gland  ; anat. 

Puce,  s.  f.  Insecte  aptère;  a.  Sa  couleur. 
Repuce,  s.  m.  Filet  pour  les  oiseaux. 

Ressuce,  pers.  du  o.  Ressucer. 

Suce,  pers.  du  v.  Sucer. 

Astuce,  s.  f.  Ruse;  mauvaise  finesse. 

Navuce,  s.f.  Un  des  noms  de  la  moutarde. 

( Voir  le  s mots  en  usse .) 
UGHE.  

* Huche,  s.  f.  Coffre  pour  pétrir  et  serrer  le  pain. 

* Huche,  pers.  du  v.  Hucher. 

Déhuche,  pers.  du  v.  Déhucher. 

Belbuche,  myth.  slave.  Le  bon  génie. 

Bûche,  s.  /.  Gros  bois  de  chauffage;  fig.  Homme 

stupide;  bateau  de  pêche;  établi  d’épinglier. 
Bûche,  pers.  du  v.  Bûcher. 

Busche,  s.  m.  Navire  pour  la  pêche  du  hareng. 
Débuche,  pers.  du  o.  Débucher. 

Embûche,  s.  f.  Ruse  pour  nuire;  piège,  etc. 
Rembuche  (se),  pers.  du  v.  Rembucher  (se). 
Trébuche,  pers.  du  v.  Trébucher. 

Bruche,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Lambruche,  s.f.  Espèce  de  vigne  sauvage. 
Cruche,  s.  f.  Vase  à eau  ; fig.  Personne  stupide. 
Baudruche,  s.f.  Pellicule  de  boyau  de  bœuf. 
Déjuche,  pers.  du  o.  Déjucher. 

Juche,  pers.  du  o.  Jucher. 

Breluche.  s.  f.  Droguet  de  fil  et  laine. 
Capeluche,  s.  f.  Chaperon;  o.  m. 
Coqueluche,  s.f.  Rhume  des  enfants;  t.  de  mêd. 
Coqueluche,  pers.  du  v.  Coquelucher. 
Fanfreluche,  a.  f.  Bagatelle. 

Freluche,  s.  f.  Housse  de  soie;  touffe. 
Merluche,  s.  f.  Morue  séchée  au  soleil. 
Peluche,  s.  f.  Panne;  étoffe  à grands  poils. 
Peluche,  pers.  du  v.  Pelucher. 

Guenuche,s.f.  Petite  guenon;  fig.  Femme  laide. 
Petenuche,  s.  f.  Bourre  de  soie  inférieure. 

Capuche,  s.f.  Sorte  de  coiffure  de  femme. 
Epuche,  s.  f.  Pelle  pour  extraire  la  tourbe. 
Puche,  pers.  du  o.  Pucher. 

Epluche,  pers.  du  v.  Eplucher. 

Ceruche,  s.  m.  Coléoptère  lamellicorne. 
Perruche,  s.  /‘.Femelle  du  perroquet;  petit  per- 
roquet de  l’ancien  continent. 

Ruche,  s.  f.  Habitation  des  abeilles;  cavité  de 
l’oreille,  etc.;  mesure  en  Normandie. 

Autruche,  s.  f.  Le  plus  grand  des  oiseaux. 
Truche.  pers.  du  v.  Trucher. 

UCLE.  

Charbucle,  s.  f.  Nielle  qui  gâte  le  blé 

UCRE.  

Involucre,  s.m.  Enveloppe  des  pédoncules;  bot. 
Lucre,  s.  m.  Gain;  profit  de  l’industrie,  etc. 
Sucre,  s.  m.  Suc  très  doux  et  épaissi  tiré  de  plu- 
sieurs végétaux,  fortifiant  et  nourrissant. 
Sucre,  pers.  du  o.  Sucrer. 

UCTE. 

Oviducte,  s.  m.  Conduit  par  lequel  les  œufs 
passent  de  l’ovaire  hors  du  corps  de  l’oiseau. 
Producte,  s.  m.  Anomie  fossile;  testacée. 

UD. 

Talmud,  s.  m.  Livre  saint  des  Juifs.^ 

Colnud,  s.  m.  Sorte  d’oiseau  noir  à bec  blanc. 
Sud,  s.  m.  Point  opposé  au  nord;  vent  du  midi. 


UDE.  ■■  ■ 

Ebudes,  s.  m.  pl.  Champs  dépouillés  de  blé. 

Réincrude,  pers.  du  v.  Réincruder. 

Alude,  s.  f.  Basane  colorée  pour  la  reliure. 
Collude,  pers.  du  v.  Colluder. 

Elude,  pers.  du  v.  Eluder. 

Interlude,  s.m.  S’est  dit  pour  intermède;  v.  m. 

1 Prélude,  s.  m.  Ce  qui  prépare  à chanter,  etc.; 
fig.  Ce  qui  précède;  ce  qui  prépare. 

Prélude,  pers.  du  v.  Préluder. 

Lapmude,  s.  f.  Robe  de  peau  de  renne. 
Mude,  s.  f.  Etoffe  d’écorce  d’arbre  de  la  Chine. 

Cornude,  s.  f.  Seau  de  bois;  cornudet;  manuf. 
Prude,  a. s.  Qui  affecte  un  air  sage;  circonspect. 

Carude,  s.  m.  Espèce  de  labre  du  Nord. 
Gorrude,s.w.Nomvulgairede  l’asperge  sauvage. 
Morrude,  s.  m.  Poisson  de  mer. 

Rude,  a.  Apre;  raboteux;  difficile;  violent,  etc. 

Exsude,  pers.  du  v.  Exsuder 
Transsude,  pers.  du  v.  Transsuder. 

Altitude,  s.  f.  Hauteur  par  rapport  au  niveau 
de  la  mer. 

Amplitude,  s.  f.  Arc  de  l’horizon  entre  le 
levant  et  le  couchant  d’un  astre;  portée,  hori- 
zontale d’une  bombe. 

Aptitude,  s.  f.  Disposition;  capacité;  habileté. 
Arctitude,  s.  f.  Rétrécissement  contre  nature. 
Attitude,  s.  f.  Posture  ; position  du  corps. 
Bastude.  s.  f.  Filet  pour  les  étangs  salés. 
Béatitude,  s.  f.  Bonheur;  félicité  éternelle. 
Cartude,  s.  m.  Espèce  de  labre  de  Norwège. 
Certitude,  s.  f.  Conviction;  assurance. 
Colatitude.s./Xomplémentdelalatitudedulieu. 
Consimilitude,  s.  f.  Egalité  ; concurrence  ; 
convenance  mutuelle. 

Gurtitude,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  court;  peu  us. 
Décrépitude,  s.  f.  Etat  décrépit  de  vieillesse. 
Désuétude,  s.  f.  Cessation  d\in  usage;  se  dit 
des  lois,  règlements  tombés  en  désuétude. 
Dissimilitude,  s.f.  Différence;  diversité;  rhét. 
Etude,  s.f.  Action  d’étudier  ; travail;  essai  de 
peinture;  bureau  de  notaire,  d’avoué,  etc. 
Exactitude,  s.  f.  Soin;  justesse;  précision. 
Gratitude,  s.  f.  Reconnaissance  d’un  bienfait. 
Habitude,  s.  f.  Coutume  ; disposition  acquise 
par  des  actes  réitérés;  fréquentation. 
Hébétude,  s.  f.  Stupidité;  démence;  bêtise. 
Inaptitude,  s.  /.  Incapacité;  inhabileté. 
Incertitude,  s.  f.  Etat  incertain;  doute. 
Inexactitude,  s.  f.  Défaut  d’exactitude. 
Ingratitude, s.  f.  Manque  de  reconnaissance. 
Inhabitude,  s.  f.  Manque  d’habitude. 
Inquiétude,  8.  f.  Trouble  d’esprit;  agitation. 
Lassitude,  s.  /Grande  fatigue;étatdel’hommelas. 
Latitude,  s.  f.  Distance  entre  un  lieu  et  l’équa- 
teur; fig.  Liberté  d’action;  étendue. 
Lippitude,s./.  Flux  abondant  de  chassie;  méd. 
Longitude,  s.  f.  Distance  d’un  lieu  à un  pre- 
mier méridien,  prise  sur  l’équateur. 
Mansuétude,  s.  f.  Bonté;  douceur  d’âme. 
Multitude,  s.  /.  Grand  nombre  ; le  vulgaire. 
Platitude,  s.  f.  Défaut  d’un  discours  plat;  bas- 
sesse dans  les  écrits,  la  conversation. 
Plénitude, s f.  Grande  abondance  {de  sang, e te. b 
Promptitude,  s.f.  Diligence;  vivacité;  vitesse. 
Quiétude,  s.  f.  Repos  ; insouciance;  indolence. 
Rectitude,  s.f.  Equité  ; justesse  d’esprit.  • 
Servitude,  s.f.  Esclavage;  contrainte;  captivité. 
Similitude,  s.  f.  Ressemblance;  comparaison. 
Solitude,  s.  /.  Etat  solitaire  d’un  homme;  désert. 
Sollicitude,  s.  f.  Soin  affectueux;  inquiet. 
Turpitude,  s.  /.Ignominie;  infamie. 
Vastitude,  s.  f.  Grande  étendue;  nëol ; peu  us. 
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Verisimilitude.s.  f.  Ressemblance. 
Vicissitude, s.  f.  Mutabilité  ; instabilité;  révo- 
lution réglée  des  saisons;  pl.  Malheurs. 
UE 

* Hue,  interj.  Cri  de  charretier  pour  stimuler, 

pour  faire  avancer  les  chevaux. 

* Hue,  pers.  du  o.  Huer. 

Cohue,  s.f.  Juridiction;  assemblée  tumultueuse. 

bue 

Attribue,  pers.  du  v.  Attribuer. 

Contribue,  pers.  du  v.  Contribuer. 
Distribue,  pers.  du  o.  Distribuer. 

Ecobue,  s.  f.  Pioche  recourbée  en  houe. 
Ecobue,  pers.  du  v.  Ecobuer. 

Erbue,  s.  f.  Terre  argileuse  ajoutée  au  minerai 
de  fer  dans  les  hauts  fourneaux;  t.  de  fond. 
Rétribue,  pers.  du  v.  Rétribuer. 

Evacue,  pers.  du  v.  Evacuer. 

Anchue,  s.  f.  Trame  de  l’étoffe  ; t.  de  mét. 

due 

Conclue,  pers.  du  v.  Conclure. 

Exclue,  pers.  du  v.  Exclure. 

crue 

Accrue,  s.  f.  Augmentation  d’une  terre. 

Crue,  s.  f.  Augmentation  de  volume;  croissance. 
Décrue,  s.  f.  Diminution  ; décroissement. 
Décrue,  pers.  du  v.  Décruer. 

Ecrues,  s.  f.  pl.  Bois  nouveaux  dans  les  champs. 

* Halle-crues,  s.  f.  pl.  Toiles  de  Bretagne. 
Recrue,  s.f.  Ce  qui  a poussé  de  nouveau  après 

la  coupe  des  forêts;  nouveau  soldat  incorporé, 
due 

Etendue,  s.f.  Dimension;  superficie;  fig.  Durée. 
Fondue,  s.f.  Sucre  chargé  de  sirop;  pâtisserie. 
Gradue,  pers.  du  v.  Graduer. 

Tendue,  s.  f.  Piège  pour  prendre  les  oiseaux  ; 
endroits  où  les  pièges  sont  tendus. 

flue 

Afflue,  pers.  du  o.  Affluer. 

Déflue,  pers.  du  o.  Défluer. 

Flue,  s.  f.  Nappe  fine  du  tramail. 

Flue,  pers.  du  v.  Fluer. 

Influe,  pers.  du  v.  Influer. 

Melliflue,  a.  Qui  abonde  en  miel  ; trop  douce- 
reux et  presque  fade;  fig.  ( Discours ) flatteur. 
Reflue,  pers.  du  v.  Refliier. 

gue 

Aiguë,  a.  fém.  D’aigu. 

Argüe,  pers.  du  v.  Argüer. 

Besaigüe,  s.f.  Outil  à deux  tranchants. 

Cigüe,  s.  /'.  Plante  ombellifère  vénéneuse. 
Exigüe,  s.  f.  Cheptel  ; bail  de  bestiaux;  v.  m. 
Exigüe,  pers.  du  o.  Exigüer. 

glue 

Déglue,  pers.  du  v.  Dégluer. 

Englue,  pers.  du  o.  Engluer. 

Glue,  pers.  du  v.  Gluer. 

grue 

Bec  de  Grue,  s.  f.  Espèce  de  géranium. 
Coccigrue,  s.  f.  Nom  de  plusieurs  champignons. 
Coque-cigrue,s./\  Frivolité;  oiseau  aquatique. 
Grue,  s.  /.  Oiseau;  machine  pour  soulever  des 
matériaux;  potence;  constellation  australe, 
lue 

Berlue,  s.  f.  Eblouissement  passager;  suflusion. 
Boulue,  a.  fém.  ( Bouteille ) de  cuir  bouillie 
„ dans  de  la  cire  neuve. 

Évalue,  pers.  du  o.  Evaluer. 

Evolue,  pers.  du  v.  Evoluer. 

Malmoulue,  s.  f.  Fiente  du  cerf  mal  digérée. 
Moins-Value,  s.  /.  Diminution  d’une  valeur, 
d’un  fonds,  d’un  revenu. 

Pollue,  pers.  du  v.  Polluer. 

Salue,  pers.  du  v.  Saluer. 

Value  (plus-),  s.  f.  Valeur  en  sus  du  prix. 


Velue,  a.  fém.  De  velu. 

Volue,s.  f.  Petite  fusée  de  tisserand. 

mue 

Commue,  pers.  du  o.  Commuer. 

Formue,  pers.  du  v.  Formuer. 

Mue,  a.  f.  Action  de  muer;  bois  tombé  du  cerf. 
Mue,  pers.  duv.  Muer. 

Remue,  pers.  du  v.  Remuer. 

Transmue,  pers.  du  v.  Transmuer. 

Tremue,  s.  /’.  Passage  de  planches;  t.  de  mar. 
nue 

Allées  et  Venues,  s.  f.  pl.  Démarches. 
Anue,  pers.  du  v.  Anuer. 

Atténue, pers.  duo.  Atténuer. 

Avenue,  s.  f.  Passage;  longue  allée  d’arbres. 
Bien-tenue,  s.  f.  Possession;  t.  de  prat. 
Bienvenue,  s.  f.  Arrivée  heureuse. 
Continue,  s.  f.  Durée  sans  interrompre;  o.  m. 
Continue,  pers.  du  o.  Continuer. 

Cornue,  s.  f.  Vase  pour  distiller;  chim. 
Déconvenue,  s.  f.  Malheur;  mauvais  succès. 
Dénue,  pers.  du  v.  Dénuer. 

Diminue,  pers.  du  o.  Diminuer. 
Discontinue,  pers.  du  o.  Discontinuer. 
Eternue,  s.  /.  Nom  de  la  ptarmique  vulgaire. 
Eternue,  pers.  du  o.  Eternuer. 

Exténue,  pers.  du  v.  Exténuer. 

Insinue,  pers.  du  v.  Insinuer. 

Maintenue,  s.  f.  Acte  qui  maintient;  t.  de  jur. 
Nue,  s.  f.  Nuage;  a.  fém.  De  nu. 

Nue,  pers.  d u o.  Nuer. 

Retenue,  s.  f.  Modération;  réserve;  modestie. 
Revenue,  s.  f.  Jeune  bois  qui  repousse. 
Survenue,  s.f.  Action  de  survenir;  peu  us. 
Tenue,  s.  f.  Durée  d’une  assemblée;  manière 
de  se  tenir;  durée  de  ton;  élégance  du  costume. 
Venue,  s.  /'.  Arrivée;  t.  de  jeu-,  l’opposé  de  ra- 
bat; (tout  d’une)  tout  droit;  tout  à la  fois, 
pue 

Conspue,  pers.  du  v.  Conspuer. 

Pue,  pers.  duv.  Puer. 

Pupue,s.f.  Oiseau  de  passage;  huppe. 

Prue,  s.  f.  Branche  tordue  servant  de  corde. 

rue 

Charrue,  s.  f.  Machine  à labourer  la  terre. 
Courue,  s.  f.  Durée  de  l’écoulement  des  eaux 
d’un  réservoir. 

Enrue,  s.  f.  Large  sillon  à raies  relevées. 
Grand’rue,  s.  f.  Rue  principale  d’une  ville. 
Morue,  s.  f.  Poisson  de  mer  du  genre  du  gade. 
Rue,  s.  f.  Chemin  bordé  de  maisons,  etc. 

Rüe,  s.  f.  Plante  médicinale  vivace. 

Rue,  pers.  du  v.  Ruer. 

Verrue,  s.  f.  Sorte  de  durillon  au  visage,  etc. 

sue 

Bossue,  pers.  du  o.  Bossuer. 

Issue,  s.  f.  Sortie  ; succès;  expédient;  pl.  Les 
dehors;  extrémités  et  entrailles;  bouch. 
Massue,  s.  f.  Bâton  noueux  gros  par  un  bout. 
Ressue,  pers.  du  o.  Ressuer. 

Sangsue,  s.  f.  Ver  aquatique;  fig.  Exacteur. 
Sue,  pers.  du  o.  Suer. 

tue 

Abattue, s. /'.Travail  d’une  poêle  au  feu;salines. 
Accentue,  pers.  du  v.  Accentuer. 

Battue,  s.  f.  Chasseurs  qui  battent  les  bois. 
Constitue,  pers.  du  o.  Constituer. 
Déshabitue,  pers.  du  v.  Déshabituer. 
Désinfatue,  pers.  du  v.  Désinfatuer. 
Destitue,  pers.  du  v.  Destituer. 

Effectue,  pers.  du  v.  Effectuer. 

Evertue,  pers.  du  o.  Evertuer. 

Habitue,  pers.  du  o.  Habituer. 

Infatué,  pers.  du  v.  Infatuer. 

Institue,  pers.  du  v.  Instituer, 
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Laitue,  s.  f.  Plante  potagère  rafraîchissante. 
Noctue,  s.  f.  Sorte  de  chauve-souris. 
Perpétue,  pers.  du  u.  Perpétuer. 

Ponctue,  pers.  du  v.  Ponctuer. 

Prostitue,  pers.  du  v.  Prostituer. 
Reconstitue,  pers.  du  v.  Reconstituer. 
Restitue,  pers.  du  ü.  Restituer. 

Situe,  pers.  du  v.  Situer. 

Statue,  s.  /.  Figure  de  marbre,  de  bronze,  etc.; 

fig.  Personne  immobile,  sans  énergie,  etc. 
Statue,  pers.  duü.  Statuer. 

Substitue,  pers,  du  v.  Substituer. 

Tortue,  s.  /'.  Animal  amphibie  à carapace;  toit 
de  bouclier;  fig.  Symbole  de  la  lenteur. 
Tortue,  pers.  du  v.  Tortuer. 

Tue,  pers.  du  v.  Tuer. 

true 

Désobstrue,  pers.  du  v.  Désobstruer. 
Menstru  e,s.f.  Dissolvant;  chim.pl.  Purgation 
naturelle  et  périodique  des  femmes. 

Obstrue,  pers.  du  v.  Obstruer. 

vue 

Bévue,  s.  f.  Méprise;  erreur  par  inadvertance. 
Boulevue  (à),  ado. Vaguement;  sans  attention. 
Contre-Vue,  s.  /.  Point  de  vue  opposé  en  op- 
tique; fable;  imagination;  v.  m.  inus. 
Entrevue,  s.f.  Visite;  entretien;  rencontre. 
Garde-Vue,  s.  m.  Visière  pour  garantir  la  vue. 
Longue-Vue,  s.  f.  Lunette  d’approche 
Revue, s.  /.  Inspection  exacte;  recherche;  ins- 
pection de  troupes;  fig.  Visite;  examen. 

V ue,  s . f.  Faculté  ; action  de  voir  ; les  yeux  ; ins- 
pection ; paysage  ; dessin  ; connaissance. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  u.) 

— — — — — UF.  ———————— 

Puf  ( pron . pouf),  s.  m.  Moyen  employé  par  le 
charlatanisme  pour  leurrer  le  public;  fam. 
Tuf,  s.  m.  Pierre;  terre  blanche  pétrifiée. 

— UFE.  

Luffe,  s.  f.  Espèce  de  plante  cucurbitacée. 
Tartufe, s. m.  Faux  dévot;  hypocrite. 

Truffe,  s.  f.  Tubercule,  plante  comestible. 
Truffe,  pers.  du  v.  Truffer. 

UFLE. 

Bufle,  s.  m.  Quadrupède  à cornes;  son  cuir. 
Bulbufle,  s.  m.  Rejeton  d’un  oignon  à fleurs. 
Mufle,  s.m.  Museau  du  bœuf,  du  lion;  plante. 
Panufle,  s.  f.  Peau  de  mouton  avec  sa  laine 
pour  garnir  les  sabots,  la  chaussure,  etc. 
Insufle,  pers.  du  o.  Insufler. 

UG. 

Thug,  s.  m.  Membre  d’une  secte  indienne  qui 
pour  être  agréable  à la  divinité,  étrangle  les 
étrangers. 

Tug,  s.  m.  Etendard  turc  fait  d’une  queue  de 
cheval. 

UGE. 

Gombuge,  pers.  du  v.  Combuger. 

Grabuge,  s.m.Trouble;  querelle;  vacarme;  fam. 

Cucuge,  s.m.  Sorte  d’insecte  luisant. 

Druge,  s.  f.  Jet  surabondant  des  pois,  etc.;  jard. 

Redruge,  pers.  du  o.  Redruger. 

Redruge,  s.m.  Nouvelle  pousse  des  pois  pincés. 

Axifuge,  a.  {Force)  qui  s’éloigne  d’un  axe. 
Capnofuge,  a.  Qui  préserve  de  la  fumée. 
Centrifuge,  a.  Qui  s’éloigne  du  centre. 
Cimifuge,  a.  Propre  à chasser  les  punaises. 
Diffuge,  s.  m.  Chicane;  subterfuge;  o.  m. 
Fébrifuge,  a.  {Plante)  qui  chasse  la  fièvre. 
Heliofuge,  a.  Qui  fuit  le  soleil  ; bot 
Humifuge,  a.  Qui  résiste  à l’eau,  qui  ne  craint 
pas  l’humidité  ni  même  l’eau. 

Hydrofuge,  a.  Qui  garantit  de  l’humidité. 
Imbrifuge,  a.  Qui  préserve  de  la  pluie. 


Lucifuge,  s.  m.  Insecte  coléoptère  qui  ne  sort 
que  la  nuit  ; a.  Qui  fuit  la  lumière. 
Nubifuge,  a.  Qui  chasse  les  nuages. 
Obésifuge,  a Qui  détruit,  qui  chasse  l’obésité. 
Phosphuge,  s.  m.  Insecte  coléoptère. 

Refuge, s.m.  Asile;  retraite;  protection,  etc. 
Solifuge,  s.  m.  Sorte  d’insecte  venimeux. 
Subterfuge,  s.  m.  Ruse  pour  s’échapper. 
Transfuge,  s.  m.  Qui  passe  à l’ennemi. 
Vermifuge,  a.  s.  m.  Qui  chasse  les  vers  ;dérn. 

Flugge,  s.  m.  Arbuste  du  genre  muguet. 
Sorguge,  s.  /'.Aigrette  du  turban  du  sultan, etc. 

Egruge,  pers.  du  v.  Egruger. 

Gruge,  pers.  du  v.  Gruger. 

Adjuge,  pers.  du  v.  Adjuger. 

Juge, s.m.  Magistrat  chargé  de  juger. 

Juge,  pers.  du  c.  Juger. 

Méjuge,  pers.  du  o.  Méjuger. 

Préjuge,  pers.  du  v.  Préjuger, 

Rejuge,  pers.  du  v.  Rejuger. 

Sejuge,  s.  m.  Char  attelé  de  six  chevaux  de  front. 

Belluge,  s.  m.  Espèce  de  grand  esturgeon. 
Déluge,  s.m.  Grande  inondation;  débordement. 
Muge,  s.  m.  Poisson  de  mer,  d’eau  douce. 

Tranuge,  s.  m.  Un  des  noms  du  chiendent. 

Lampuge,  s.  m.  Poisson  de  mer. 

Solpuge,  s.  m.  Sorte  d’arachnide. 

Tanipuge,  s.  m.  Sorte  de  plante  saxifragée. 

Mellisuge,a.Quisucele  miel,lenectardesfleurs. 
Sanguisuge,  a.  ( Insecte ) qui  suce  le  sang. 
Tuge,s./.  Faux  tillac;  t.  de  mar. 

UGLE.  : 

Bugle,  s.  f.  Plante  labiée;  s.  m.  Clairon  à clef. 
Remugle,  s.  m.  Odeur  de  renfermé. 

UGNE. 

Bugne,s.  f.  Beignet  de  farine,  lait  et  œufs. 
Brugne,  s.  f.  Chemise,  cotte  de  mailles;  v.  m. 

UGUE. 

Albuguô,  s.  f.  Cymbale  des  Turcs;  mus. 

Contre-Fugue,  s.  /.  Fugue  renversée. 
Fugue,  s.  f.  Répétition  ; mus.  Fuite  échappée. 
Fugue,  pers.  du  v.  Fuguer. 

Conjugue,  pers.  du  v.  Conjuguer. 

Subjugue,  pers.  du  v.  Subjuguer. 

Tugue,  s.  f.  Faux  tillac;  t.  de  mar. 

— UL. 

Saül,  hlst.  Premier  roi  des  Israélites. 

Bul,  s.m.  Sceau  de  l’empereur  des  Turcs. 
Bulbul, s.m.  Nom  du  rossignol  en  Perse. 
Gusbabul,  s.  m.  Sorte  de  pierre  fine. 
John-Bul,  s.  m.  Sobriquet  du  peuple  anglais. 
Knatbul,  myth.  Nom  du  diable  en  hébreu. 

Accul,  s.  m.  Lieu  sans  issue;  lieu  étroit;  fam. 
Beculs,  s.  m.  pl.  Pièces  de  l’échafaud  ; ardois. 
Calcul,  s.  m.  Science  des  nombres;  gravelle. 
Casse-Cul,  s.  /.  Chute  sur  le  derrière;  endroit 
où  il  est  aisé  de  tomber  ; pop. 

Recul,  s.  m.  Reculade;  mouvement  du  canon, 
d’un  ressort,  d’une  chose,  etc.  ; en  arrière. 
Garfulh,  s.  m.  Oiseau  du  genre  pingoin. 

Agul,  s.  m.  Plante  qui  produit  la  manne. 
Ghilgul,  s.  m.  Métempsycose;  religion  juive. 

Cumul,  s.  m.  Action  de  cumuler;  t.  de  jur. 
Guemul,  s.  m.  Quadrupède  du  genre  lama. 

Nul,  a.  Pas  un  ; sans  valeur  ; fig.  Sans  talent. 

Barul,  s.  m.  Mesure  du  poivre  de  54  livres;  v.  m. 

, Consul,  s.  m.  Magistrat;  envoyé  d’un  Etat, 

; Proconsul,  s.m.  Qui  gouvernait  en  consul;  ant. 


ULCE-ULCRE  _ 48 1 - 


ULE 


Vice-Consul,  s.  m.  Suppléant  de  consul. 
ULBE  

Bulbe, s. /.Oignon  déplanté;  s.  m. Renflement; 
partie  globuleuse;  anat. 

ULCE. 

Bisulce,  a.  {Animal)  à pieds  fourchus;  zool. 
Crassisulce,  a.  {Coquille)  marquée  de  larges 
sillons. 

Pentisulce,  a.  En  cinq  divisions;  bot. 
Quadrisulce,».  A pied  divisé  en  quatre;  zool. 
Trisulce,  a.  A pied  divisé  en  trois. 

{Voir  les  mots  en  ulse.) 

- ULCRE 

Fulcre,  s.  m.  Petit  poisson  de  mer. 

Sépulcre,  s.  m.  Tombeau  du  Christ;  tombeau. 

ULCTE.  

Mulcte,  pers.  du  o.  Mulcter. 

ULE.  

Acétabule,  s.  m.  Plante  marine;  mesure  pour 
le  vinaigre  ; cornet  des  joueurs  de  gobelet. 
Barbule,  s.  f.  Petite  barbe;  arbrisseau  odorant. 
Bulle,  s.  f.  Petit  globule  ; lettre  du  pape. 

Chry sobule,  s.f.  Diplôme  scellé  d’un  sceau  d’or. 
Cléobule,  hist.  Un  des  sept  sages  de  la  Grèce. 
Conciliabule,  s.  m.  Assemblée  illégale. 
Confabule, pers.  du  v.  Confabuler. 

Corbule,  s.  f.  Petite  coquille  bivalve. 
Cutambule,  a.  {Ver)  qui  rampe  sous  la  peau. 
Démantibule,  pers.  du  o.  Démantibuler. 
Fibule,  s.  f.  Instrument  de  chirurgie;  bouton; 

boule  ; agrafe  pour  réunir. 

Funambule,  s.  m.  Danseur  de  corde. 
Fustibule,  s.  /'.  Machine  pour  lancer  les  traits. 
Galbule,  s.  f.  Tète  ou  noix  de  cyprès. 
Globule,  s.  m.  Petit  globe  ou  corps  sphérique. 
GusbabulejS./-.  Sorte  de  pierre  fine;  gusbabul. 
Infabule,  pers.  du  c.  Infabuler. 
Infundibule,  a.  En  entonnoirouàpeuprès;6o£. 
Intabule,  pers  du  v.  Intabuler. 

Kebule,  s.  m.  Le  meilleur  myrobolan. 
Lobule,  s.m.  Petit  lobe;  ce  qui  en  a la  forme. 
Mandibule,  s.  /.  Mâchoire  ; anat. 
Martiobarbule,  s.  m.  Arme  ancienne  à tête 
et  à pointe  barbelée;  soldat  qui  la  portait. 
Noctambule,  s.  a.  Qui  agit  en  dormant. 
Prostibule,  s.  m.  Lieu  de  débauche  ; ant. 
Préambule, s,  m.  Premièrepartied’un  discours. 
Rabule,  s.  m.  Mauvais  avocat;  chicaneur;  ant. 
Rubule,  s.  f.  Fossile  polypier;  minér. 
Somnambule,  a.  s.  Qui  agit  en  dormant. 
Tubule,  s.  m.  Petit  tube. 

Vestibule,  s.  m.  Pièce  d’entrée  servant  de 
passage;  arch.  Cavité  de  l’oreille;  anat. 
brûle 

Brûle,  pers.  du  v.  Brûler. 

Chambrule,  s.  m.  Nom  vulgaire  du  charbon  ; 

maladie  des  blés. 

Débrûle,  pers.  duo.  Débrûler. 

cule 

Accule, pers.  du  o.  Acculer. 

Adminicule,  s.m.  Ce  qui  aide  à faire  preuve. 
Ædicule,  s.  m.  Petit  temple  ; statue,  sa  niche. 
Animalcule,  s.  m.  Animal  microscopique. 
Appendicule,  s.  f.  Petit  appendice;  t.  d’anat. 
Articule,  pers.  du  v.  Articuler. 

Auricule, s. /".Petite  oreille;  mollusque  à coquille. 
Avicule,  s.  /.  Mollusque  renfermant  l’animal 
fournissant  la  nacre  de  perle;  testacé  bivalve. 
Bacule,  s.  f.  Croupière. 

Bacule,  pers.  du  v.  Baculer. 

Bascule,  s.  f.  Contre-poids  ; jeu  d’enfant. 
Bellicule,  s.  m Limaçon  ou  ombilic  de  mer. 
Bouscule,  pers.  du  v.  Bousculer. 
Bréviuscule,  a.  Un  peu  court. 

Bursicule,  s.  f.  Petite  bourse. 

Calcule,  pers.  du  v.  Calculer. 


Calicule,  s.  f.  Petite  coupe;  double  calice;  bot. 
Canicule,  s.  f.  Constellation  la  plus  brillante; 

temps  de  l’année  durant  lequel  elle  domine. 
Caroncule,  s.  m.  Petites  chairs  glanduleuses. 
Gaudicule,  s.  f.  Pédicule  qui  porte  les  masses 
polliniques  des  orchidées;  t.  de  bot. 
Cicatricule,  s.  /.  Petite  cicatrice;  petite  tache. 
Circule,  pers.  du  v.  Circuler. 

Clavicule,  s.  Z’.  Os  au  haut  de  la  poitrine;  anat. 
Comiticule,  s.  m.  Petit  comité. 
Conventicule,  s.  m.  Petite  assemblée. 
Corcule,  s.  m.  U n des  noms  donné  au  germe;  bot. 
Cornicule,  s.  f.  Petite  corne;  fam. 
Corpuscule,  s.  m.  Petit  corps  ; atome. 
Craticule,  pers.  du  v.  Craticuler. 
Crépuscule,  s.  m.  Clarté  qui  suit  et  précède  le 
soleil;  fig.  Premier  trait  de  lumière  des  arts,  etc. 
Guculle,  s.  /.  Scapulaire  chez  les  chartreux. 
Cule,  s.  f.  Action  de  reculer;  mar. 

Cule,  pers.  du  v.  Guler. 

Cuticule,  s.  f.  Epiderme;  peau  très  fine  ; bot. 
Denticule,  s.  /.  Ornement  d’architecture. 
Dragoncule,  s.  f.  Sorte  de  plante,  de  poisson. 
Duriuscule,  a.  Un  peu  dur;  diminutif  de  dur. 
Ecule,  pers.  du  v.  Eculer. 

Ejacule,  pers.  du  v.  Ejaculer. 

Emascule,  a.  Sans  organes  régénérateurs. 
Facule,  s.  f.  Tache  lumineuse  sur  le  soleil. 
Fascicule, s. m.  Petit  faisceau;  livraison;  rel. 
Fécule,  s.  /.  Partie  farineuse  des  graines. 
Filicule,  s.  f.  Plante  capillaire  apéritive. 
Follicule,  s.  m.  Petite  feuille  de  papier. 
Follicule, s.  f.  Enveloppe  des  graines;  bot. 
Fonticule,  s.  m.  Ulcère  artificiel;  cautère. 
Forficule,s.  f.  Insecte  anomide;  perce  oreille. 
Funicule,  s.  m.  Cordon  ombilical;  bot. 
Galericule,  s.  f.  Sorte  de  perruque  des  dames 
romaines;  tour  de  cheveux;  ant. 

Gesticule,  pers.  du  v.  Gesticuler. 
Glabriuscule,  a.  Presque  glabre. 
Grandiuscule,  a.  Un  peu  grand. 

Graticule,  s.  'f.  Châssis  préparé  pour  réduire 
un  tableau  sur  la  toile  de  la  copie;  t.  d’arts. 
Helicule,  s.  f.  Se  dit  de  certains  vaisseaux  des 
plantes  qui  sont  disposés  en  spirales. 
Hercule,  myth.  Héros  grec;  s.  m.  Homme  fort. 
Homoncule,  s.  m.  Petit  homme;  fam. 
Immatricule,  s.  m.  Enregistrement;  inscrip- 
tion d’un  nom  sur  un  registre. 
Immatricule,  pers.  du  v.  Immatriculer. 
Indicule,  s.  m.  Petit  indice;  petit  index. 
Inocule,  pers.  du  o.  Inoculer. 

Iruscule,s.  f.  Un  des  noms  de  l’euphorbe. 
Lemuncule,  s.  m.  Petit  bateau  de  pêche;  ant. 
Lenticule,  s.  f.  Petite  lentille  ; sorte  de  plante. 
Locule,  s.f.  Bourse;  coffre. 

Macule,  s.  f.  Souillure  ; tache  sur  le  soleil. 
Macule,  pers.  du  o.  Maculer. 

Majuscule,  a.  s.  f.  Grande  lettre. 

Matricule,  a.  /.  Liste;  registre;  extrait  de  rôle. 
Matricule,  pers.  du  v.  Matriculer. 

Minieule,  s.  f.  Très  petite  parcelle;  inus. 
Minuscule,  s.  f.  Se  dit  des  caractères  d’im- 
pression ; petite  lettre  ; petit  caractère. 
Molécule,  s.f.  Petite  partie  organique  d’un  corps. 
Monocule,  s.  m.  Bandage;  lorgnette;  loupe. 
Monticule,  s.  m.  Petite  montagne. 

Muscule,  s.m.  Machine  de  guerre, pour  couvrir 
les  assiégeants  ; ant.  ; espèce  de  tortue. 
Muscule,  s.  m.  Petit  muscle;  s.  f.  Petite  veine. 
Nubécule,  s.  f.  Maladie  de  l’œil,  qui  voit 
comme  à travers  un  nuage. 

Opercule,  s.  m.  Petit  couvercle  de  coquille. 
Opuscule,  s.m.  Petit  ouvrage  de  littérature,  etc. 
Ossicule,  s.  m.  Petit  os  ; petit  noyau. 
Ovicule,  s.  m.  Petit  ove  ; astragale  ; arch,. 
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Panicule,  5.  f.  Épi  en  bouquet,  en  botte;  bot. 
Pannicule,  s.  /.  Membrane  des  muscles;  anat. 
Particule,  s.  f.  Petite  partie  de  mot  jointe  au 
primitif;  interjection;  conjonction;  gram. 
Pécule,  s.  m.  Profit  acquis  par  l’industrie,  etc. 
Pédicule,  s.  m.  Queue  du  nectaire,  etc.;  bot. 
Pédoncule,  s.  m.  Queue  de  fleur  ou  de  fruit. 
Pellicule,  s.  f.  Petite  peau  très  mince. 
Penicule,  s.  m.  Sorte  de  ver  helminthe. 
Perpendicule,  s.  m.  Niveau  à pendule. 
Plébécule,  s. /'.Menu  peuple;  populace;  canaille. 
Portioncule,  s.  f.  Petite  portion. 
Principicule,  s. m. Prince  peu  puissant;  iron. 
Radicule,  s.  f.  Petite  racine  de  la  plante. 
Raponcules,  s.  f.  pl.  Famille  de  plantes. 
Recule,  pers.  du  0.  Reculer. 

Renoncule,  s.  f.  Plante  rosacée;  sa  fleur. 
Réticulé,  s.  m.  Instrument  d’astronomie  ser- 
vant à mesurer  le  diamètre  des  astres  ; sorte 
de  résille  où  les  femmes  mettent  leurs  cheveux. 
Ridicule,  a.  Digne  de  risée,  de  moquerie; 

s.m.  Défaut;  chose  ridicule;  petit  sac  à cordons. 
Scrobicule,  s.  f.  Fossette  du  cœur,  etc. 
Serpicule,  s.  f.  Plante  médicinale  astringente. 
Silicule,  s.  f.  Petite  siiique  ; sorte  de  poisson. 
Spécule,  pers.  du  0.  Spéculer. 

Surcule,  s.  m.  Tige  des  mousses;  bot. 
Tentacule,  s.  f.  Membrane  des  mollusques. 
Teretiuscule,  a.  Diminutif  de  teret;  bot. 
Testicule,  s.  m.  Glande  spermatique. 
Torticule,  pers.  du  0.  Torticuler. 
Tubercule,  s.  m.  Excroissance;  abcès. 
Utricule,  s.  m.  Petite  vessie;  bot.;  petite  outre. 
Véhicule,  s.  m.  Une  voiture  quelconque. 
Ventricule,  s.  m.  Cavité;  petit  estomac. 
Verrucule,  s.  f.  Petite  verrue;  méd. 
Vésicule,  s.  /.  Sac  membraneux  en  forme  de 
petite  vessie. 

Vorticule,s.  m.  Petit  tourbillon. 

dule 

Acidulé,  a.  Qui  tient  de  l’acide,  de  sa  nature. 
Acidulé,  pers.  du  v.  Aciduler. 

Adule,  pers.  du  v.  Aduler. 

Calmadule,  s.  m.  Religieux  anachorète. 
Cassidule,  s.  m.  Sorte  de  mollusque;  radiaire. 
Cédule,  s.  f.  Billet  sous  seing  privé;  t.  de  jur. 
Crédule,  s. a.  Qui  croit  trop  facilement. 
Grépidule.s /'.Famillede mollusques  acéphales. 
Edule  (fruit),  a.  Bon  à manger. 
Filipendule,  s.  f.  Plante  ; espèce  de  spirée. 
Glandule,  s.  f.  Petite  glande. 

Incrédule,  s.  a.  Qui  ne  croit  pas  aisément. 
Module,  s.  m.  Diamètre  de  colonne,  arch. 
Module,  pers.  du  0.  Moduler. 

Ondule,  pers.  du  o.  Onduler. 

Pendule, s.m.  Balancier  d’horloge. 

Pendule,  s.  f.  Horloge  à pendule. 

Pyxidule,  s.  f.  Capsules  de  mousses  ; anthère. 
Turgidule,  a.  Qui  est  légèrement  renflé. 
Verdule,  s.  f.  Un  des  noms  du  bruant, 
éule 

Cornéule,  s.  /.  Chacune  des  petites  facettes  de 
l’œil  composé  des  insectes. 

Oléule,  s.  t.  Huile  essentielle  d’une  plante. 

fuie 

Infule,  s.  f.  Mitre;  diadème  sacerdotal;  ant. 
Scrofules,  s.  f.  pl.  Ecrouelles;  méd. 

gule 

Caligule,  s.  f.  Peau  du  torse  des  oiseaux. 
Coagule,  pers.  du  o.  Coaguler. 

Frangule,  s.f.  Arbrisseau  à bois  très  fragile. 
Gule,  s.  f.  S’est  dit  pour  gueule  ; v,  m. 
Jugule,  pers.  du  c.  Juguler. 

Ligule,  s.  f.  Ver  intestinal  des  oiseaux. 
Régule,  s.  m.  Partie  pure  d’un  demi-métal. 
Spergule,  s.  J.  Plante  à fourrage. 


Strangule,  pers.  duv.  Stranguler. 

Strugule,  s.  m.  Habit  antique;  contre-pointe. 
Trogule,  s.  m.  Sorte  d’arachnide  trachéenne. 
Virgule,  s.  f.  Signe  de  ponctuation  (,). 
Virgule,  pers.  du  0.  Virguler. 

Iule  ou  Yule,  s.  m.  Insecte  myriapode. 

jule 

Bajule,  s.  m.  Magistrat  du  bas  empire;  ant. 
Jule  ou  Jules,  s.m.  Monnaie  romaine  de  30  cent. 

Iule 

Cellule,  s.  f.  Loge;  alvéole;  petite  chambre,  etc. 
Corollule,  s.  f.  Corolle  du  dahlia. 
Glumellule,  s.  f.  Petite  glume;  bot. 
Libellule,  s.  /.  Insecte  appelé  demoiselle. 
Ombellules,s.  f.pl.  Animaux  ressemblant  aux 
plantes;  zoophyfes;  s.f.  Petite  ombelle;  bot. 
Phyllule,  s.  f.  Cicatrice  que  chaque  feuille 
laisse  sur  l’écorce  après  sa  chute. 

Pilule,  s.  f.  Bol  médicinal  en  petites  boules. 
Pullule,  pers.  du  v.  Pulluler. 

Repullule,  pers.  du  v.  Repulluler. 

Ulule,  pers.  du  o.  Ululer. 

mule 

Accumule,  pers.  du  v.  Accumuler. 
Chromule.  s.  f.  Matière  colorantedes  végétaux. 
Cumule,  pers.  du  o.  Cumuler. 

Dissimule,  pers.  du  v.  Dissimuler. 

Emule, s.  m.  Concurrent;  rival;  antagoniste. 
Flammule,s.f.  Sorte  d’étendard;  plante  rosacée. 
Formule, s.  f.  Modèle  d’acte;  forme  prescrite; 

ordonnance  de  médecin  ; résultat  d’un  calcul. 
Formule,  pers.  du  o.  Formuler. 

Lacrymule,  s.  /.  Petite  larme. 

Mule,  s.  f.  Mulet  femelle;  pantoufle;  pl.  Enge- 
lures; crevasses  au  boulet  du  cheval;  oét. 
Plumule,  s.  f.  Germe  de  la  semence;  plume. 
Rimule,s./’.  Petite  fente  sur  certains  coquillages . 
Simule,  pers.  du  v.  Simuler. 

Squamule,  s.  f.  Petite  écaille. 

Stimule,  pers.  du  o.  Stimuler. 

Stimulées,  m.  Poil  dont  la  piqûre  cause  une  dé- 
mangeaison comme  celle  de  l’ortie;  bot. 
nule 

Annule,  pers.  du  v.  Annuler. 

Antennule,  s.  f.  Petite  antenne  ; tentacule. 
Campanule,  s.  f.  Plante  à fleurs  en  cloche. 
Canule,  s.  f.  Tuyau  au  bout  d’une  seringue. 
Catenule,  s.  f.  Petite  chaîne. 

Coronule,  s.  f.  Couronne  d’épines  qui  garnit  le 
sommet  du  tibia  de  certains  insectes. 
Crinule,  s.  f.  Sorte  de  petit  champignon. 
Enule,  s.  f.  Plante  du  genre  du  narcisse. 
Gainule,  s.  f.  Ecorce  inférieure  de  l’urne  des 
mousses. 

Gionnules,  s.  m.  pl.  Volontaires  turcs. 
Granule,  pers.  du  0.  Granuler. 

Inule,s.  f.  Genre  de  plante  corymbifère. 
Lacinule,  s.  f.  Pointe  infléchie  des  pétales  des 
plantes  ombellifères. 

Lagenule,  s.  /.  Sorte  de  plante  dicotylédone. 
Lunule,  s.  f.  Figure  du  croissant. 

Pinnule,  s.jf.  Plaque  d’alidade;  petite  plume;  bot. 
Prominule,  a.  Cristal  à arêtes  saillantes. 
Ranule,  s.  f.  Tumeur  sous  la  langue. 
Spinule,  s.  f.  Petite  épine  de  plante;  bot. 
Tympanule,  s.f.  Sorte  de  mousse  ; bot. 
Uncinule,s.  f.  Petit  crochet  ; t de  bot. 
Vaginule,  s.  /.  Petite  gaine. 

Veinule,  s.  f.  Petite  veine. 

Vinule,  s.  f.  Belle  chenille  couleur  de  vin. 
Zonule,  s.  f.  S’est  dit  pour  petite  ceinture, 
pule 

Copule,  s.  f.  Lien  de  l’attribut  au  sujet. 
Crapule,  s.  f.  Vile  débauche,  de  table, devin. 
Crapule,  pars,  du  v.  Crapuler. 

Cupule,  s.  f.  Godet  des  fruits;  bot. 
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Cutampules,  a.  pl.  (Vers)  sur  la  peau. 
Manipule,  s.  m.  Ornement  que  porte  au  bras 
gauche  le  célébrant;  étole ; poignée;  botte 
de  pétards;  compagnie  d’une  cohorte;  ant. 
Manipule,  pers.  du  v.  Manipuler. 

Papules,  s.  f.  pl.  Pustules  ; vices  de  la  peau. 
Priapule,  s.  /.  Sorte  d’animal  sans  vertèbres. 
Restipule,  pers.  du  v.  Restipuler. 

Scrupule,  s.  m.  Conscience  ; grande  exacti- 
tude; doute  de;  petit  poids  de  24  grains. 
Stipule,  s.  f.  Appendice  du  pétiole;  bot. 
Stipule,  pers.  du  v.  Stipuler. 

Tipule,  s.  f.  Sorte  d’insecte  diptère. 

rule 

Asperule,s./’.  Plante  de  la  famille  des  rubiacées. 
Garcerule,  s.  f.  Fruit  qui  renferme  un  petit 
nombre  de  graines  libres. 

Curule,  a.  ( Chaise ) de  magistrat;  ant.  rom. 
Ferule,  s.  f.  Palette  pour  frapper;  plante. 
Glomerule,  s.  f.  Agrégation  de  fleurs  à têtes 
irrégulières. 

Merule,  s.  m.  Espèce  de  champignon. 
Spherule,  s.  f.  Conceptacle  des  plantes  ; bot. 
Sorte  d’insecte. 

suie,  doux 

Clausule,  s.  f.  Conclusion;  sentence. 

Esule,  s.  f.  Plante  laiteuse  purgative. 
Prosuie,  s.  f.  Petite  prose;  prose  courte. 
Rasule,  s.  f.  Sorte  de  mousse;  bot. 
Rugosule,  a.  Qui  n’est  que  légèrement  ru- 
gueux; bot. 

suie,  dur. 

Capsule,  s.f.  Enveloppe;  bot.; membrane;  anat. 

Sorte  d’amorce  de  fusil  ; vase  de  chimie. 
Crassule,  s.  f.  Genre  de  plantes  grasses. 
Fissule,  s.  f.  Sorte  de  ver  intestinal 
Passule.  s.  f.  Miel  préparé  avec  du  raisin. 
Péninsule,  s.  f.  Presqu’île;  chersonèse. 
Salisubsule,  s.  m.  Danseur  des  jeux  sacrés, 
tule 

Capitule,  s.  m.  Leçon  à la  fin  de  l’office. 
Capitule,  pers.  du  o.  Capituler. 

Congratule,  pers.  du  v.  Congratuler. 
Crenatule,s./’.Coquillebivalvedans  les  éponges. 
Ergastule,  s.f.  Prison  pour  les  esclaves;  s.  m. 

Geôlier  des  esclaves  à Rome;  ant. 

E spatule, s.f.  Nom  de  l’iris  fétide  aquatique. 
Fistule,  s.  f.  Ulcère  ; tumeur;  petite  flûte;  ant. 
Getule,a.  s.  Habitant  de  la  Gétulie. 

Hiatule,  s.  f.  Sorte  de  poisson  du  genre  labre. 
Intitule,  pers.  du  v.  Intituler. 

Mutule,  s.  f.  Modillon  carré  de  corniche;  arch. 
Mytule,  s.  f.  Moule  ; coquille  bivalve. 
Noctule,  s.  m.  Sorte  de  chauve-souris. 
Notule,  s.  f.  Petite  note  en  marge. 

Pinnatule,  s.  f.  Sorte  de  petite  coquille. 
Plantule,  s.  f.  Germe  de  la  semence. 

Postule,  pers.  du  v.  Postuler. 

Pustule,  s.  f.  Tumeur  pleine  de  pus. 
Récapitule,  pers.  du  v.  Récapituler. 

Rotule,  s.  f.  Os  mobile  du  genou  ; anat. 
Senatule,  s.  m.  Petit  Sénat;  se  dit  par  déni- 
grement d’uue  assemblée. 

S erratule,  s.f.  Sorte  de  plante  dentelée. 
Sertule,  s.  f.  Groupe  de  pédicules  uniflores. 
Sextule,  s.  m.  Poids  de  quatre  scrupules. 
Situle,s.f.  Nom  spécifique  d’une  couleuvre. 
Spatule,  s.  /.  Instrument  de  pharmacien;  oiseau. 
Tarentule,  s.  f.  Araignée  venimeuse  ; lézard. 
Tortule,  s.  f.  Sorte  de  mousse. 

Tulle,  s.  m.  Espèce  de  dentelle;  reseau  clair. 

Trull e,s.f.  Machine  pour  pêcher;  grand  avenet; 
chambre  du  conseil  des  empereurs  grecs. 

vule 

Ovule,  s.  f.  Mollusque  céphalé  ; germe;  bot. 

U vul-e,  s.  f.  Nom  qu’on  donnait  à la  luette. 


Valvule,  s.  f.  Membrane;  anat.  Petite  valve;  bot. 

Yule,  s.m.  Insecte  myriapode  dit  mille-pieds. 

ULGUE.  

Promulgue,  pers.  du  v.  Promulguer. 

Divulgue,  pers.  du  v.  Divulguer. 

— ULPE.- 

Disculpe,  pers.  du  v.  Disculper. 

Insculpe,  pers.  du  v.  Insculper. 

Inculpe,  pers.  du  v.  Inculper. 

Guipe,  s.  m.  Espèce  de  tourteau  ; blas. 

Pulpe,  s. /'.Substance  des  fruits,  du  cerveau,  etc. 
Pulpe,  pers.  duo.  Pulper. 

ULQUE 

Gonculque,  pers.  du  v.  Conculquer. 
Inculque,  pers.  du  v.  Inculquer. 

Pyulque,  s.m.  Seringue  pour  tirerlepus;  chir. 

Belulque,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie  pour 
extraire  les  dards  des  chairs. 

Pulque,  s.  f.  Liqueur  tirée  du  suc  de  l’agavé. 
Bisulque,  a.  A pieds  fourchus;  sool. 
Trisulque,  a.  Qui  a trois  divisions  ; didact. 

ULSE  

Appulse,  s.  m Mouvement  d’une  planète  qui 
s’approche  d’un  corps  céleste;  t.  d'astr. 
Compulse,  pers.  du  o.  Compulser. 

Expulse,  pers.  du  v.  Expulser. 

( Voir  les  mots  en  ulce.) 

ULT.  

Induit,  s.  m.  Privilège  ecclésiastique. 

Jacult,  s.  m.  Ancien  livre  des  Juifs. 

ULTE. 

Asculte,  pers.  du  v.  Asculter. 

Ausculte,  pers.  du  v.  Ausculter. 

Culte,  s.m.  Honneur  à Dieu;  grande  vénération. 
Inculte,  a.  Qui  n’est  pas  cultivé;  fig.  Impoli. 
Occulte,  a.  Caché  sous  une  sorte  de  mystère. 
Sculpte,  pers.  du  o.  Sculpter. 

Adulte,  a.  s.  Sorti  de  l’adolescence. 

Dulte,  s.  f.  Jet  de  trame. 

Jodulte,  mytli.  Idole  des  Saxons 
Virgulte,  s.  f.  Branche  de  jeune  rejeton;  bot. 
Tumulte,  s.  m.  Bruit;  désordre;  vacarme. 

Catapulte,  s.  f.  Machine  de  guerre;  ant. 
Résulte,  pers.  du  v.  Résulter. 

Consulte,  s.  f.  Assemblée;  conseil;  sénat. 
Consulte,  pers  du  o.  Consulter. 

Insulte,  s.  f.  Injure;  outrage;  attaque. 
Insulte,  pers..  du  v.  Insulter. 

Jurisconsulte,  s.  m.  Docteur  en  droit. 
Senatus-consulte,  s.  m.  Décision  du  Sénat. 

Exulte,  pers.  du  v.  Exulter. 

ULVE. 

Ulve,  s.  f.  Espèce  d’algue;  bot. 

Conovulve,  s.  m.  Sorte  de  coquille  mélampe. 
Vulve,  s.  f.  Orifice  du  vagin;  anat. 

— um:  

Hum  ! inter j.  Marque  doute,  réticence. 
Nicolaum,  s.  m.  Nouveau  métal. 

Album,  s.  m.  Carnet  ; tablettes  de  voyageur. 

cum 

Album-grœcum,s.  m.  Album  des  héros  grecs. 
Cæcum,  s.  m.  Le  premier  gros  intestin  ; anat. 
Dominus-Vobiscum,to£.Dieu  soit  avec  vous. 
Hypericum,s.fn.Undesnomsdu  mille  pertuis. 
Vade-Mecum,  s.  m.  Qu’on  porte  avec  soi. 
Veni-mecum,  loc.  lat.  Viens  avec  moi. 

Sacrum,  loc.  lat.  Sacre;  s.  m.  Vertèbre  qui 
termine  l’épine  dorsale;  anat. 

dum 

Ledum,  s.  m.  Arbuste  à ladanum  d’Amérique. 
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Mémorandum,  s.  m.  Exposé  sommaire  d’une 
question,  d’une  chose  dont  on  veut  se  souvenir. 
Pudendum,  s.  f.  Les  parties  génitales  externes 
des  deux  sexes. 

éum 

Calcanéum,  s.  m.  Os  du  tarse,  du  talon. 
Castoreum, s. m. Liqueur  onctueuse  de  castor. 
Caséum,  s.  m.  Principe  qui  faitpartie  du  laitet 
qui  constitue  le  fromage  frais. 

Geum, s.m. Genre  de  plantes  ; cresson  de  roche. 
Ileum,  s.  m.  Le  plus  long  des  intestins  grêles. 
Muséum, s. m.Musée;  cabinet  d’antiquités;  lat. 
Odeum,  s.  m.  Théâtre  de  déclamation,  etc. 
Œneleum,  s.  m.  Mélange  de  vin  et  d’huile. 
Pileum.  s.m.  Bonnet  de  laine  que  portaient  les 
Romains  de  condition  libre. 

Te-Deum,  s.m.  Hymne  en  action  de  grâce. 
Theseum,  s.  m.  Temple  de  Thesée  à Athènes. 
Xylosteum,  s.  m.  Champignon  coriace. 

Parfum  ( pron . un),  s.  m.  Senteur  aromatique, 
agréable  ; corps  odorant  ; ce  dont  il  exhale. 

Targum,  s.m.  Commentaire  de  l’anc.  testament. 
Begum,  s.  f.  Princesse  de  l’Indoustan. 
Sagum,s.  m.  Vêtement  milit.  des  Romains;  ant. 

ium 

Actium,  géog.  Ville  et  promontoire  de  Grèce. 
Ærarium,  s!  m.  Trésor  public  à Rome. 
Aluminium,  s.  m.  Métal  blanc  bleuâtre. 
Ammonium,  s.m. Radical  formant  la  base  de 
l’ammoniaque. 

Anoplothérium,  s.  m.  Mammifère  fossile  dé- 
couvert en  1806. 

Antigorium,  s.  m.  Sorte  de  gros  émail. 
Aquarium,  s.  m.  Vase  où  l’on  entretient  des 
plantes  et  des  poissons  d'eau  douce. 
Atanuvium,  s.  m.  Vase  pour  les  sacrifices;  ant. 
Barium,  s.  m.  Métal  d’un  blanc  d’argent. 
Bdellium.,  s.  m.  Arbre  d’Arabie;  sa  gomme. 
Cadmium,  s.  m Corps  simple  métallique  pres- 
que aussi  blanc  que  l’étain. 

Calcium,  s.  m.  Plante  rampante  qui  croît  sur 
le  bois  mort;  principe  de  la  chaux. 
Cambium,  s.  m.  Substance  visqueuse  du  bois. 
Cérium, s.m.  Nouveau  minéral;  alanite. 
Chenopodium,  s.  m.  Espèce  d’arroche  ; bot. 
Cæsium,  s.  m.  Sorte  de  métal  nouveau. 
Collodium,  s.  m.  Substance  chimique;  chlm. 
Colombium,  s.m.  Sorte  de  métal  simple. 
Compendium,  s.  m.  Abrégé  ; mot  lat. 
Congiarium,  s.  m.  Vase  qui  tient  au  conge. 
Conopium,  s.  m.  Rideau  ;tenture;  tente;pavillon. 
Critérium,  s.  m.  Marque  de  la  vérité. 
Damasonium,s  m Plantin  d’eau;  flûte  de  berger 
Deliquium,  s.  m.  Fonte  d’un  corps  solide. 
Delphinium,  s.  m.  Quartier  d’Athènes;  ant.; 
pied  d’alouette;  plante. 

Diascordium,sm.Opiat;électuairedescordium. 
Diluvium,  s.  m.  Matière  des  alluvions  formée 
avant  les  temps  historiques. 

Elaterium,  s.  m.  Extrait  obtenu  du  fruit  du 
concombre  sauvage  ; concombre  sauvage. 
Ephippium,  s.  m.  Fosse  de  l’os  sphénoïde. 
Epithelium,  s.  m.  Epiderme  des  membranes 
muqueuses. 

Folium  (de  Descartes),  s.  m.  Courbe  du 
deuxième  genre,  foliiforme;  géom. 
Frigidarium,  s.  m.  Thermes  des  anciens  Ro- 
romains  où  l’on  prenait  des  bains  froids. 
Géranium,  s.  m.  Plante  d’ornement  à fleurs. 
Glaucium, s.m. Espèce  de  canard  ; pavot  cornu. 
Glucinium,  s.  m.  Métal  obtenu  de  la  glucine. 
Gymnasium,s.  m.  Lieu  où  l’on  s’exerçait  à la 
lutte  à Rome;  quartier  de  l’ancienne  Rome. 
Harmonium,  s.  m.  Orgue  de  salon. 
Hieracium,  s.  m.  Sorte  de  plante  d’ornement. 
Hyménium,  s.  m.  Membranedes  champignons. 


Iridium,  s.  m.  Nouveau  métal  blanc  très-dur. 
Ittrium,  s.  m.  Genre  d’arachnides. 
Lactucarium,  s.  m.  Suc  laiteux  de  la  laitue. 
Laserpitium,s.  m. Genre  de  plante  ombellifère. 
Lepidium,s.  m.  Genre  de  plantes  crucifères. 
Lithium,  s.m.  Un  des  corps  simples  delachimie. 
Lycium,  s.  m.  Arbrisseau  d’ornement. 
Magnésium, s.  m.  Un  des  corps  simples;  chlm. 
Malicorium,  s.  m.  Nom  de  l’écorce  de  grenadier. 
Méconium,  s.  m.  Excrément;  suc  de  pavot. 
Medium, s.  m.  Milieu;  moyen  terme;  personne 
pouvant  servir  d’intermédiaire  entre  le  monde 
visible  et  le  monde  invisible. 

Minium,  s.  m.  Oxyde  de  fer,  de  plomb,  rouge. 
Mégathérium,  s.  m.  Grand  mammifère. 
Melodium,  s.  m.  Espèce  d’orgue  ; mus. 
Mirmécium,  s.  m.  Démangeaison;  méd. 
Oïdium,  s.  m.  Champignon  parasite  dont  une 
espèce  cause  la  maladie  du  raisin. 

Opium,  s.  m.  Suc  de  pavot  blanc,  narcotique. 
Osmium,  s.  m.  Nouveau  métal  noirâtre;  chlm. 
Paléothérium,  s.  m.  Genre  d’animaux  fossiles. 
Palladium, s.  m.  Statue  de  Pallas;  fig.  protec- 
tion ; appui  ; garantie. 

Palladium, s.m.  Métal  blanc  très  durdu  Brésil. 
Pallium,  s.  m.  Manteau;  v.  m.  Ornement  ec- 
clésiastique ; voile  blanc  semé  de  croix  noires. 
Pandémonium,  s.  m.  Salle  de  conseil  des  dé- 
mons; fig.  Réunion  de  mauvais  esprits. 
Parascenium,  s.  m.  Derrière  du  théâtre;  ant. 
Pélargonium, sm.Genredeplantesgeraniacées. 
Podium,  s.  m.  Espèce  de  galerie  autour  de 
l’arène  dans  un  amphithéâtre. 
Postscenium.  s.  m.  Partie  du  théâtre  des  an- 
ciens située  derrière  la  scène. 

Potassium,  s.  m.  Métal  blanc  argentifère. 
Proscenium,  s.  m.  Avant-scène;  t.  d'ant. 
Pterigium,  s.  m.  Excroissance  charnue; méd. 
Quadrifolium,  s.  m.  Plante  graminée. 
Quadrivium,  s.  m.  Division  supérieure  des  sept 
arts  dans  l’université  du  moyen  âge. 
Quinquennium.s.  m. Cours  d’étude  de  cinq  ans. 
Rhodium,  s.  m.  Métalrare  et  difficile  à fondre. 
Rubidium,  s.  m.  Espèce  de  métal. 
Ruthénium,  s.  m.  Nouveau  métal. 

Scordium,  s.  m.  La  germandrée  aquatique. 
Sélénium,  s.  m.  Métalloïde  se  rapprochant  du 
soufre  ; friable  ; facile  à pulvériser. 
Sensorium,  s.  m.  Partie  du  cerveau  réputée  le 
siège  de  l’âme;  organe  de  la  sensibilité. 
Silicium,  s.  m.  Métal  de  couleur  brune. 
Sodium,  s.  m.  Corps  simple;  base  de  la  soude. 
Spoliarium.  s.  m.  Salle  des  thermes  où  l’on  se 
dépouillait  de  ses  vêtements. 

Stramonium,  s.  m.  Plante  vénéneuse. 
Strontium,  s.  m.  Sorte  de  métal. 
Sudatorium,  s.  m.  Partie  des  thermes  où  l'on 
prenait  des  bains  de  vapeur;  ant. 
Tepidarium,  s.  m.  Chambre  des  thermes  ro- 
mains où  l’on  prenait  des  bains  tièdes. 
Thallium,  s.  m.  Nouveau  métal  blanchâtre. 
Thorinium  ou  Thorium,  s.  m.  L’un  des  corps 
simples  de  la  chimie  ; base  de  la  thorine. 
Titanium,  s.  m.  Métal  découvert  en  1791. 
Triclinium,  s.m.  Salle,  table  à manger;  ant. 
Triennium,  s.  m.  Espace  de  trois  ans. 
Trivium,  s.  m.  La  division  inférieure  des  sept 
arts  dans  l’université  du  moyen  âge. 
Uranium,  s.  m.  Corps  simple  métallique. 
Vanadium,  s.  m.  Métal  d’un  blanc  argenté. 
Velarium,  s.  m.  Espèce  de  tente  dont  on  cou- 
vrait les  amphithéâtres  ; ant. 

Visorium,  s.  m.  Ustensile  pour  placer  la  co- 
pie au  moyen  d’un  mordant;  impr. 
Xanthium,  s.  m.  Plante  des  marais,  apéritive. 
Yttrium,  s.  m.  Nom  donné  au  métal  que  l’on 
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croit  exister  dans  l’Yttria. 

Zirconium,  s.  m.  Un  des  corps  simples;  chim. 
Zodium,s.M.  Constellation  du  zodiaque;  astr. 

lum 

Coagulum,  s.  m.  Coagulation  produite  par  le 
mélange  de  quelques  liqueurs,  t.  de  chim. 
Diachylum, s.  m.  Emplâtre  émollient;  méd. 
Ergastulum,  s.  m.  Prison  des  esclaves  ro- 
mains; ant. 

Glabellum,  s.  m.  Espace  nu  compris  entre  les 
sourcils. 

Pilum,  s.  m.  Javeline  pesante  des  Romains. 
Scapulum,  s.  m.  Os  de  l’épaule;  anat. 
Vélum,  s.  m Grand  voile  qui  couvrait  les  am- 
phithéâtres antiques. 

mum 

Balsamum,  s.  m.  Arbre  qui  produit  le  baume. 
Chrysanthemum,a.Qui  a des  fleurs  jauned’or. 
Maximum,  s.  m.  Le  plus  haut  degré  ; taux. 
Minimum,  s.  m.  Le  moindre  degré;  le  moins, 
Opobalsamum,  s.  m.  Baume  médicinal. 
Xylobalsamum,  s.  m.  Baumier  de  la  Judée, 
num 

Duodénum,  s.  m.  Premier  intestin  grêle;  anat. 
Fanum,  s.m.  Temple  des  dieux,  des  héros;  ant. 
Galbanum,  s.  m Tunique;  ant.  ; plante; 

gomme  résolutive  résineuse;  prison;  pop. 
In-æternum,  loc.  lat.  Eternellement. 
Jéjunum,  s.  m.  Deuxième  intestin  grêle;  anat. 
Ladanum,  s.  m.  ?orte  de  résine  aromatique. 
Laudanum,  s.m.  Extrait,  préparation  d’opium. 
Sagapenum,  s.  m.  Sorte  de  gomme  détersive. 
Solanum,  s.  m.  Plantedelafamilledessolanées. 
Sternum,  s.  m.  Os  du  devant  de  la  poitrine. 
Tympanum,s.m.Espècede  tambourde  basque. 
Ustrinum,  s.  m.  Lieu  où  l’on  brûlait  le  corps 
des  morts  à Rome;  ant. 

Verumontanum,  s.  m.  Eminence;  méd. 

Acopum, s.m.  Fomentation  de  drogues; pharm. 

Péplum, s.m.  Vêtement  de  femme;  ant.  rom. 

rum 

Arum,  s.  m.  Plante  du  genre  du  gouet. 
Asarum,  s.  m.  Plante  odorante  d’ornement. 
Décorum,  s.m.  Bienséance;  sans  pl. 
Eleosaccharum,  s.  m.  Huile  de  sucre. 
Garum,  s.  m.  Saumure  pour  garder  le  poisson. 
Hydrosaccharum,  s.  m.  Eau  de  sucre. 
Labarum,  s.  m.  Etendard  de  Constantin  avec 
le  monogramme  de  J.-C. 

Marum,  s.  m.  Plante  aromatique  stomacale. 
01eo-saccharum,s.  m.  Huile  mêlée  de  sucre. 
Oxysaccharum,  s.  m.  Sirop  de  vinaigre. 
Rhum,  s.  m.  Eau-de-vie  de  canne  à sucre. 
Secula-seculorum,  mot  latin  qui  signifie 
Jusqu’à  la  fin  des  siècles. 

Sérum,  s.  m.  Sérosité  du  sang  et  du  lait. 
Tabularum,  s.  m.  Lieu  où  étaient  déposées 
les  archives  chez  les  anciens  Romains. 
Variorum,  s.  m.  Edition  d’un  auteur  latin, 
avec  les  notes  de  différents  commentateurs, 
sum,  doux. 

Ad-Usum,  loc.  lat.  qui  signifie  A l’usage. 
Conclusum,  s.  m.  Décret  du  pouvoir  exécutif 
ou  du  conseil  aulique  en  Suisse. 

Infusum,  s.  m.  Produit  d’une  infusion;  pharm. 
sum,  dur. 

Mulsum,  s.  m.  Vin  mêlé  de  miel  des  Romains. 
Opossum,  s.m.  Petit  quadrupède  d’Amérique. 
Pensum,  s.m.  Punition  d’écolier  par  un  surcroît 
de  travail  à faire  pendant  les  récréations. 

tum 

Acetum,s.  m.  Vinaigre;  mot  lat. 
Chalcanthum,  s.  m.  Vitriol  rubifié  du  cuivre. 
Grassamentum,  s.  m.  Partie  rouge  du  sang. 
Defructum,  s.  m.  Suc  de  fruits  bouillis. 


Desideratum,  s.  m.  Choses  qui  manquent  et 
qu’on  désire  dans  une  science;  pl.  Desiderata. 
Dictum,  s.  m.  Dispositif  d’un  jugement. 
Factotum,  s.  m.  Celui  qui  se  mêle  de  tout. 
Factum,  s.m.  Mémoire  pour  un  procès, etc.;  jur. 
Fatum,  s.  m.  Le  destin  des  fatalistes. 

Libitum  (ad),  loc.  lat.  Signifie  A volonté. 
Mandatum,  sm.  Lavement  des  pieds  le  jeudi  St. 
Mesorectum,  s.m.  Membranedu  rectum;  anat. 
Pilentum,  s.  m.  Char  suspendu  sur  deux  roues 
dont  se  servaient  les  dames  romaines  ; ant. 
Postscriptum,  s.  m.  Ce  qu’on  ajoute  à la  fin 
d’une  lettre,  après  la  signature. 

Postulatum,  s.  m.  Temps  d’épreuve  qui  pré- 
cède le  noviciat  ; eccl. 

Rectum,  s.m.  Le  troisième  gros  intestin. 
Retentum,  s.  m.  Partie  d’un  arrêt  que  les  juges  • 
tenaient  secrète;  fig. , Ce..çÿu,’on*tie»t  en  réserve. 
Sanctum,  s.  m.  Mot  lat.  signifie  Saint. 
Scrotum,  s.f.  Enveloppe  cutàn«»c<#gfriune  aux 
deux  testicules;  anat. 

Scutum,  s7n.EspècedebouclierdesRomains;an£. 
Septum,  s.  m.  Cloison  du  cerveau;  anat. 
Substratum,  s.  m.  Ce  qui  existe  dans  les  êtres 
indépendamment  de  leurs  qualités  etce  qui  sert 
de  support  à celles-ci. 

Ultimatum, s.  m. Dernière  condition  d’untraité. 
Zythum,  s.  m.  Boisson  d’orge;  sorte  de  bière. 

trum 

Colostrum,  s.m.  Premier  lait  des  femmes. 
Electrum,  s.  m.  Alliage  d’or  et  d’argent. 
Natrum,  s.  m.  Carbonate  de  soude  natif. 
Plectrum,  s.  m.  Archet  des  anciens;  mus. 
Strumstrum,  s.  m.  La  guitare  indienne. 
Veratrum,  s.  m.  Sorte  de  plante  médicinale. 

Caput-mortuum,sm.Résidud’opération;c/iim. 

( Voir  les  mots  en  om  sonore.) 

UMB  

Rumb,  s.m.  Aire  de  vent  ou  chacun  des  trente- 
deux  vents;  32°  partie  de  la  boussole;  mar. 

UMBE.  

Lumbe,  s.  m.  Un  des  noms  du  plongeon. 

UMBLE.  

Humble,  a.  Qui  a de  l’humilité,  du  respect. 
Umble,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  salmone. 
Munï!ble,  s.  m.  Droit  sur  les  bêtes  qu’on  tue. 

— — — UMBRE.  

Umbre,  s.  m.  Espèce  d’iguane,  de  lézard. 

UME — — 

* Hume,  pers.  du  v.  Humer. 

Brume,  s.  f.  Brouillard  épais  sur  mer,  etc. 
Bricume,  s.  m.  Sorte  de  plante  officinale. 
Ecume,  s.  f.  Espèce  de  mousse  sur  l’eau,  sur 
les  liqueurs  ; scorie  des  matières  fondues  ; 
bave  des  animaux. 

Ecume,  pers.  du  v.  Ecumer. 

Enclume,  s.  f.  Masse  de  fer  sur  laquelle  on  bat 
les  métaux;  outil  de  couvreur;  osselet  de  l’oreille 

Everdume,  pers.  du  v.  Everdumer. 

Désenfume,  pers.  du  v.  Désenfumer. 

Effume,  pers.  du  v.  Effumer. 

Enfume,  pers.  du  v.  Enfumer. 

Exfume,  pers.  du  v.  Exfumer. 

Fume,  pers.  du  v.  Fumer. 

Parfume,  pers.  du  v.  Parfumer. 

Légume,  s.  m.  Gousse,  herbe  potagère. 

Glume,  s.f.  Ecaille  sèche  qui  enveloppe  la  fleur 
ou  les  organes  sexuels  des  graminées  ; bot. 
Penniglume,a.Qui  a lesglumes plumeuses;6o£. 

Grume,  s.  f.  ( Bois  en),  qui  a son  écorce. 
Amphiume,  s.  f.  Reptile  du  genre  salamandre. 
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Allume,  s.  m.  Bois  pour  éclairer  le  four. 
Allume,  pers.  du  v.  Allumer. 

Rallume,  pers.  du  v.  Rallumer. 

V olume, s.m. Etendue  d’un  corps;livre;tome, etc. 
Inhume,  pers.  . du  v.  Inhumer. 

Despume.  pers.  du  v.  Despumer. 

Spume,  s.  /.  Salive  écumeuse;  écume;  méd. 

Déplume,  pers.  du  c.  Déplumer. 

Emplume,  pers.  du  o.  Emplumer. 
Pectiplume,  s.  m.  Instrument  pour  plumer  la 
volaille. 

Plume,  s.  f. Duvet  d’oiseau;  tuyau  pour  écrire. 
Plume!  pers.  du  o.  Plumer. 

Porte-Plume,  s.m.  Instrument  pour  maintenir 
la  plume  métallique  en  écrivant. 
Remplume,  pers.  du  v.  Remplumer. 
Desenrhu&ie,  pers.  du  o.  Desenrhumer. 
Enrhuipç,  pers.  du  v.  Enrhumer 
Gerume,  s.  /.Plante  de  la  famille  des  méliacées. 
Rhume,  s.  m.  Fluxion;  enrouement;  méd. 

Présume,  pers.  du  v.  Présumer. 

Résume,  pers.  du  c.  Résumer. 

Transhume,  pers.  du  v.  Transhumer. 

Assume,  pers.  du  v.  Assumer. 

Consume,  pers.  du  v.  Consumer. 
Accoutume,  pers.  du  v.  Accoutumer. 
Amertume,  s.  f.  Affliction;  qualité  amère. 
Apostume,  s.  m.  Abcès  avec  suppuration;  c.  m. 
Apostume.  pers.  du  c.  Apostumer. 

Bitume,  s.  m.  Matière  fossile  huileuse. 
Costume,  s m.  Habillement  de  cérémonie. 
Costume,  pers  du  v.  Costumer. 

Coutume,  s.  f.  Habitude  ; droit  municipal. 
Desaccoutume,  pers.  du  d.  Desaccoutumer. 
Posthume,  a.  s.  rn.  Né  après  la  mort  de  son 
père;  a.  ( Ouvrage ) publié  après  la  mort  de  l’au- 
teur; fig.  Qui  vient  après  la  mort. 
Raccoutume,  pers.  au  c.  Raccoutumer. 

Strumes,  s.  f.  pl.  Ecrouelles  ; méd. 

Exhume,  pers.  du  v.  Exhumer. 

‘ UMNE  voir  UNE.  

UMPHE  

Rumphe,  s.  m.  Plante  des  térébinthacées. 

UN. 


Opportun,  a.  Qui  est  à propos;  favorable,  etc. 
Petun,  s.m.  Ancien  nom  du  tabac;  sorte  d’oiseau . 

UNCH  

Lunch,  s.  m.  mot  angl.  Signifie,  petit  repas  en- 
tre le  déjeuner  et  le'dîner. 

UNCHE 


Embrunche. 


pen 


. du  v.  Embruncher. 

UNE  . 


Un.  une,  a.  num.  Le  premier  nombre;  s.  m. 

Chiffre  ; a Seul  ; simple  ; quelqu’un. 

Trente  et  Un, s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Tribun,  s.  m.  Magistrat  du  peuple  romain  ; fig. 
Orateur  populaire;  membre  de  tribunat. 

Brun,  a.  Tirant  sur  le  noir;  s.m.  Couleur  brune. 
Cossart-Brun.  s.  m.  Toile  des  Indes  très  forte. 
Embrun, s.m. Ciel  couvert  de  brouillards;  mar. 

Aucun,  a.  Nul;  pas  un. 

Chacun,  pron.  distrib.  Tout  le  monde. 
Quelqu'un,  pron.  Un  entre  plusieurs. 

Ordun,  s.  m.  Longue  canne  pour  pêcher. 
Parfum,  s.  m.  Senteur  agréable;  corps  odorant. 

Aguns,  s.  m.  pl.  Grands  prêtres  des  Tartares. 
Dagun,  mijth.  Dieu  du  Pegu. 

Jeun  (à),  adc.  (Etre  à);  n’avoir  rien  mangé. 
Alun,  s.  m.  Sulfate  d’alumine;  sel  neutre;  chim. 
Falun,  s.  m.  Débris  de  coquilles;  engrais. 

Commun,  a.  A quoi  tous  participent  ou  peuvent 
participer;  fig.  Sans  distinction;  trivial,  etc. 

Diaprun,  s.  m.  Electuaire  de  prunes;  v.  m. 
Nerprun,  s.  m.  Arbrisseau  à baies  purgatives. 

Importun,  a.  Fâcheux;  qui  déplaît;  qui  fatigue. 
Inopportun,  a.  Non  à propos;  non  opportun. 


Hune,  s f.  Guérite  en  haut  du  mât;  mar. 
Une,  a.  fém.  De  un. 

Bune,  s.  /.  Maçonnerie  du  dessous  de  la  forge- 
Tribune,  s./.  Chaire;  lieu  pour  haranguer,  etc. 

Becune.  s.f.  Poisson  de  mer  du  genre  du  brochet  . 
Lacune,  s./.  Vide  dans  un  texte;  défaut  de  suite. 
Pecune,  s.  f.  Argent  comptant  ; fam.;  o.  m. 
Rancune,  s.  f.  Ressentiment  d’offense;  haine. 

Dune,  s.  f.  Colline  sablonneuse  vers  la  mer. 

Défune,  pers.  du  v.  Défuner. 

Fune,  pers.  du  c.  Funer. 

Begune,s.  /.  Espèce  de  poisson. 

Lagune, s.  f.  Petit  lac:  flaque  d’eau;  bas-fond. 
Alune,  pers.  du  v.  Aluner. 

Demi-Lune,  s.  f.  Ouvrage  de  fortification. 
Falune,  pers.  du  r.  Faluner. 

Lune,  s.jf.  Satellite  de  la  terre  ; l’argent;  chim. 
Pilumne,  s.  m.  Sorte  de  crustacé  décapode. 

Commune,  s.  f.  Corps  des  habitants  d’une 
ville,  d’un  village;  leurs  habitations. 

Prune,  s.  f.  Fruit  à noyau  du  prunier. 

Alrunes,s.  m.  pl.  Dieux  pénates  des  Germains. 
Enrhune,  pers.  du  v.  Enrhuner. 

Ruhnes  ou  Runes,  s.  f.  pl.  Caractères  runiques. 

Betune.  s.  f.  Carrosse  à un  cheval. 
Bonne-Fortune,  s.  f.  Avantage  inattendu. 
Demi-Fortune,  s.f.  Carrosse  à un  seul  cheval. 
Fortune,  s.  f.  Cas  fortuit;  hasard;  bonheur; 

succès;  richesse;  déesse  du  bien  et  du  mal. 
Importune,  pers.  du  v.  Importuner. 
Infortune,  s.  /.  Malheur;  adversité;  disgrâce. 
Neptune,  myth.  Dieu  de  la  mer. 

Petune,  pers.  du  v.  Petuner. 
Portumne,my£/i.Dieumarin;  présida itauxports 
Vertumne,  myth.  Dieu  des  fruits  et  des  saisons. 
( Voir  le  fém.  des  mots  en  un.) 

UNGLE. 

Jungle,  s.  f.  Plaine  marécageuse  fourrée  et  cou- 
verte de  roseaux  dans  les  Indes. 

UNT.  

Défunt,  a.  s.  m.  Mort;  décédé. 

Emprunt,  s.  m.  Action  d’emprunter. 

UNTE.  


Défunte,  a.  f.  De  défunt. 

Junte  (pron.  jonte),  s.f.  Grand  conseil  en  Es- 
pagne; corps  de  régence,  d’administration. 

Verpuntes,  s.  f.  pl.  Résidu  des  vergeoises. 
Emprunte,  pers.  du  v.  Emprunter. 
Remprunte,  pers.  du  v.  Remprunter. 

UPE. 


* Huppe,  s.  f.  Oiseau  huppé;  touffe  de  plumes. 
Préoccupe,  pers.  du  v.  Préoccuper. 
Désoccupe,  pers.  du  v.  Désoccuper. 

Occupe,  pers.  du  v.  Occuper. 

Préoccupe,  pers.  du  v.  Préoccuper. 

Clupe,  s.  m.  Poisson  osseux,  épineux. 
Catadupe,  s.  f.  Chute  bruyante  d’un  fleuve. 
Dupe,  s.  f.  Celui  qui  est  trompé,  qui  est  dupé. 
Dupe,  pers.  du  v.  Duper. 

Drupe, s.m.  Fruit  charnu  qui  renferme  un  noyau. 
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Jupe,  s.  /.  Vêtement  de  femme  qui  descend  de 
la  ceinture  aux  pieds. 

Lupe,  s.  /'.Espèce  de  crustacé. 

Olruppe,  s.  /.  Espèce  d’anguille. 

Promerupe,  s.  m.  Oiseau  de  proie  des  Indes. 
Venerupe,  s.  /.  Sorte  de  coquille  bivalve. 

Supe,  pers.  du  v.  Super. 

Suppe,  pers.  du  v.  Supper. 

Géotrupe,  s.  m.  Sorte  de  scarabée. 

UPHE.  

Gucuphe,  s.  /.  Bonnet  à deux  fonds  entre  les- 
quels on  plaçait  des  poudres  aromatiques. 
Kuphe,s.  m.  Tuyau  vermiculaire. 

( Voir  les  mots  en  ufe.) 

UPLE 

Décuple,  s.  m.  a.  Qui  vaut  dix  fois  autant. 
Décuple,  pers.  du  v.  Décupler. 

Dodécuple,  a.  s.  m.  Douze  fois  autant. 
Sescuple,  a.  Qui  est  d’une  fois  et  demi  autant. 

Subduple,  a.  Sous-double;  t.  de  math. 

Quadruple,  a.  s.  m.  Quatre  fois  autant;  mon- 
naie d’Espagne  qui  vaut  deux  pistoles. 
Quadruple,  pers.  du  o.  Quadrupler. 

Nonuple,  a.  Qui  contient  neuf  fois. 

Nonuple,  pers.  du  v.  Nonupler. 

Ensuple,  s.  m.  Rouleau  de  bois  sur  lequel  le 
tisserand  monte  la  chaîne  pour  faire  la  toile. 

Centuple,  a.  s.  m.  Cent  fois  autant. 

Centuple,  pers.  du  v.  Centupler. 

Octuple,  a.  s.  m.  Contenant  huit  fois. 

Octuple,  pers.  du  v.  Octupler. 

Ottuple,  s.  f.  Mesure  à quatre  temps;  mus. 
Quintuple,  a.  s.  m.  Cinq  fois  autant. 
Quintuple,  pers.  du  v.  Quintupler. 

Septuple, a.  s.m.  Sept  fois  autant. 

Septuple,  pers.  du  v.  Septupler. 

Sextuple,  a.  s.  m.  Qui  contient  six  fois  autant. 
Sextuple,  pers.  du  v.  Sextupler. 

UPRE.  

Stupre,  s.  m.  Débauche;  libertinage. 

UPSE.  

Galupse,  s.  f.  Bateau  à fond  plat;  mar. 

— UQUE 

* Hucque,  s.f.  Ancien  bonnet;  ancien  vêtement. 

Piabuque,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Sambuque,  s.  f.  Instrument  de  musique;  ma- 
chine de  guerre  montée  sur  des  navires. 

Caduque,  a.  f.  Vieille;  cassée;  /.  de  caduc. 
Daduque,  s.  m.  Prêtre  de  Cérès. 

Eduque,  pers.  du  v.  Eduquer. 

Heiduque,  s.  m.  Fantassin  hongrois. 

Moluque,  s.  /.  Plante;  melisse  des  Moluques. 
Noctiluque,  s.  m.  (Ver)  luisant  la  nuit. 
Reluque,  pers.  du  v.  Reluquer. 

Sumuque,  s.  m.  Sorte  de  ver  aquatique. 

Eunuque,  s .w.Homme  châtré;  garde  du  sérail. 
Nuque,  j/.Greux  entre  la  têteet  le  chignon  du  cou. 
Carruque,  s.  m.  Chariot  de  luxe  des  anciens. 
Galeruque,  s.  /.  Coléoptère;  alouette  huppée. 
Hæruque,  s.  m.  Ver  intestinal. 

Perruque,  s.  /.  Coiffure  de  faux  cheveux. 

Essucque,  pers.  du  ü.  Essucquer. 

Fétuque,  s.  /.  Genre  de  plantes  de  la  famille 
des  graminées;  sert  de  fourrage. 

Tuque,  s.  /.  Faux  tillac;  t.  de  mar. 

_ UR. 

Clair-obscur,  s.m.  Distribution  du  jour  et  des 
ombres  ; peint.  ; fig.  Mélange  de  science  et  d’i- 
gnorance, de  lumières  et  de  ténèbres. 


Obscur,  a.  s.  Peu  intelligible  ; peu  connu. 

Dur,  a.  Ferme;  difficile  à entamer,  à émouvoir. 

Fur.  Voir  au  fur  et  à mesure. 

Uzifur,  s.  m.  Cinabre;  soufre  et  mercure. 

Gur,  s.  m.  Toile  blanche  de  coton  des  Indes. 
Nidhoggur,  myth.scand.  Serpent  des  enfers. 

Avant-Mur,  s.  m.  Mur  devant  un  autre;  maç. 
Contre-Mur,  s.  m.  Deuxième  mur;  t.  de  maç. 
Fémur,  s . m.  Os  de  la  cuisse;  t.  d’anat. 
Morts-Murs,  s.  m.pl.  Parois  d’un  four;  maç. 
Mur,  s.  m.  Clôture  de  pierres;  muraille. 

Mûr,  a.  (Fruit)  bon  à cueillir;  (âge)  viril. 
Passe-Mur,  s.  m.  Grande  couleuvrine. 

Impur,  a.  Altéré  ; corrompu  par  le  mélange. 
Pur,  a.  Sans  mélange;  chaste;  correct. 

Sur,  prép.  Marque  l’élévation,  la  supériorité. 
Sur,  a.  Acide;  aigrelet;  qui  a un  goût  aigre. 
Sûr,a.Certain;ferme;solide;  à qui  l’on  peut  se  fier. 
Admitatur, s.m. Billet  d’admission;  t.  delitur. 
Committitur,  s.  m.  Ordonnance  pour  com- 
mettre un  rapporteur  ; lat. 

Debentur,  s.  m.  Quittance  d’honoraires  reçus; 

s.  /.  pl.  Droits  sur  les  ventes  aux  Indes. 
Deleatur,  s.  m.  Signe  pour  supprimer;  impr. 
Futur,  a.  A venir;  qui  doit  être  un  jour;  s.  m. 

Celui  qu’on  doit  épouser;  temps  du  verbe;  gram. 
Paulo-post-futur,  s.  m.  Futur;  très-pro- 
chain ; gram. 

Varietur  (ne),  ad.  Se  dit  pour  prévenir  tout 
changements  qu’on  pourrait  faire  à un  acte  ; ne 
varietur,  qu’il  n’y  soit  rien  changé  ; lat.  pal. 
Axur,  a.  (Jupiter)  imberbe  ; fig.  Sans  barbe. 

Azur,  s.  m.  Sorte  de  minéral  bleu;  couleurbleue 
du  firmament;  bleu  de  ciel;  blas.;  cobalt. 
Hazur,  s.  m.  Lyre  des  anciens  Hébreux. 

— URBE 

Turbe,  s.  f.  Nom  qu’on  donnait  aux  enquêtes 
dans  lesquelles  un  grand  nombre  d’habitants 
témoignaient  des  usages  et  coutumes  du  lieu. 

— - — — URC.  

Turc,  a.  De  Turquie;  s.  m.  Langue  turque. 

URCE. 

Nasturce,  s.  m.  Plante  crucifère;  cresson. 

URDE.  

Absurde,  a.  Contre  la  raison  et  le  bon  sens; 

ridicule;  déraisonnable;  s.  m.  Absurdité. 
Curdes,  s.  m.  pl.  Peuple  de  Syrie. 

Turde,  s.  m.  Espèce  de  grive,  de  merle. 

URE  — — — 

* Hure,  s.  f.  Tête  de  sanglier,  de  thon,  etc. 

Ure,  s.  m.  Taureau  sauvage  de  Prusse, 
bure 

Barbure,  s.  f.  Inégalité  sur  le  métal  ; balèvre. 
Bicarbure,  s.  f.  Combinaison  où  la  quantité  de 
carbone  est  double  de  celle  qui  entre  dans  le 
carbure;  chim. 

Bure,  s.  f.  Etoffe  de  laine;  puits  de  mine. 
Carbure,  s.  m.  Combinaison  du  carbone  ; chim. 
Courbure,  s.  f.  Etat  d’une  chose  courbée. 
Ebarbure,  s.  /'.  Ce  qui  se  détache  d’une  chose 
qu’on  ébarbe;  fragment  de  fonte  ôté  du  bord. 
Flambures,  s.  /.  pl.  Taches  d’étoffes;  teint. 
Fourbure,  s.  f.  Maladie  aux  jambes  du  cheval. 
Garbure,  s.  f.  Potage  de  pain,  choux,  etc. 
Hydrocarbure,  s.  m.  Hydrogène  carboné. 
Saburre,  s.  f.  Lest  de  gravier;  mar.  ; ordures 
dans  les  premières  voies  ; méd. 

blure 

Criblure,  s.  f.  Mauvais  reste  de  grain  criblé. 
Doublure, s. /.Etoffe;  ce  qui  double,  qui  garnit. 
Emblure,  s.  /.  Action  d’emblaver;  t.  d'agric. 
Encablure,  s.  f.  Distance  de  cent  vingt  brasses. 
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Rablure,  s.f.  Entaille  sur  la  quille  d’un  bateau. 
Sablure,  s.  f.  Partie  de  l’agrès  d’un  navire. 

brure 

Cambrure,  s.  f.  Courbure  en  arc;  état  de  ce  qui 
est  cambré. 

Marbrure, s./.Imitation  du  marbre;  t.  dépeint. 
Membrure, s/'.L’ensemble  des  membres  d’un  in- 
dividu; pièce  pour  enchâsser  lespanneaux;me7i. 
Zébrure,  s.f.  Raies  semblables  à celles  du  zèbre. 

cure 

Arcure,  s.  f.  Courbe;  forme  en  arc;* jard. 
Cure,  s.  f.  Curation  ; méd.  ; emploi  de  curé. 
Cure,  pers.  du  v.  Curer. 

Dioscures,  s.  m.  pl.  Nom  des  jumeaux  Castor 
et  Pollux;  les  Gemeaux,  constellation. 

Ecure,  pers.  du  v.  Ecurer. 

Mercure,  myth.  Messager  des  Dieux;  s m. 
Dieu  du  commerce,  etc.  ; planète;  vif  argent; 
fig.  entremetteur  ; sorte  de  recueil  périodique. 
Obscure,  pers.  du  o.  Obscurer. 

Pédicure,  a.  s.  m.  Celui  qui  soigne  les  pieds. 
Phenicure,  s.  /.  Espèce  de  fauvette. 

Piqûre,  s.  f.  Blessure  ; action  de  piquer. 
Procure,  s.  f.  Office,  charge  de  procureur. 
Procure,  pers.  du  v.  Procurer. 

Recure,  pers.  du  v.  Recurer. 

Sinécure,  s.  f.  Charge  sans  fonctions, 
çure 

Effaçure,  s.  f.  Rature;  ce  qui  est  effacé. 
Enfonçure,  s.  f.  Pièces  du  fond  ( d’un  lit,  etc.). 
Elaçure,  s.  f.  Trou  pour  enlacer  ; charp. 
Fronçure,  s.  f.  Rides  formées  en  contractant, 
en  resserrant  ; plis  d’une  étoffe  froncée. 
Gerçure,  s.  f.  Petite  crevasse  aux  lèvres,  etc. 
Glaçure,  s.  f.  Action  de  recouvrir  les  poteries 
d’un  enduit  qui  au  feu  doit  se  vitrifier. 
Pinçure,  s.  /.  Faux  plis  d’un  drap  au  foulon. 
Rinçure,  s.  f Eau  avec  laquelle  on  a rincé, 
chure 

Anguichure,  s.  f.  Baudrier  de  cor  de  chasse. 
Archures ,s.f.pl.  Pièces  devant  les  meules  d’un 
moulin,  qui  les  entourent. 

Bavochure,  s.f.  Défaut  de  ce  qui  est  bavoché. 
Bouchure,s./\Haie  vived’un enclos,  etc.;  agric. 
Brochure,  s.f.  Action  de  brocher;  livre  broché. 
Chevauchure,  s.  f.  Disposition  de  parties  qui 
empiètent  les  unes  sur  les  autres;  t.  decouvr. 
Contre-Hachure,  s.  f.  Nouvelle  hachure. 
Couchure,  s.  f.  Espèce  de  broderie;  mèt. 
Ecorchure, s.  /'.Enlèvement  partiel  de  la  peau. 
Embauchure,  s.  f.  Fourniture  générale  de 
tous  les  ustensiles  d’une  saline. 
Embouchure,  s.  f.  Bout  d’instrument  à vent; 
ce  qu’on  embouche  ; entrée  de  rivière,  dans  la 
mer  ; bouche  de  canon,  d’instrument. 
Emmanchure,  s.  f.  Ouverture  pour  les  man 
ches  dans  un  corps  de  vêtement;  t.  de  coût. 
Enchevauchure,  s.  f.  Jonction;  t.  de  charp. 
Enfléchures,  s.  f.  pl.  Echelle  de  cordes  ; mar. 
Enfourchure,  s.  f.  Endroit  où  un  arbre  fait 
fourche;  bois  fourchu  du  cerf;  écartement  des 
jambes. 

Enguichure,  s.  f.  Entrée  de  la  trompe  ou  cor 
de  chasse;  cordons  pour  porterie  cor;  vcn. 
Epluchure,  s.  f.  Ordure  ôtée  d’un  fruit,  d’un 
légume,  etc.,  lorsqu’on  l’épluche. 

Fichure,  s.  f.  Trident  pour  darder  le  poisson. 
Forlachure,  s.  f.  Défaut  d’étoffe  mal  ourdie. 
Fourchure,s./'.Endroitoùunechose  se  fourche. 

* Hachure, s. /".Traits  croisés,  etc.  ; t.  de  grac. 
Machure,  s.  f.  Endroit  du  drap  sans  poil. 
Memarchure,  s.  f.  Entorse  du  cheval;  vet. 
Mouchure,  s.  f.  Ce  qu’on  ôte  en  mouchant  la 
chandelle  ou  même  en  se  mouchant. 
Panachur e,s.  f.  Etat  panaché  des  plantes,  etc. 
Trochure,  s.  f.  Bois  ae  cerf,  en  trochet. 


dure 

Conclure, v. a. Achever;  inférer;  convenir  de 
Cyclure,  s.  m.  Saurien  d’Amérique. 

Exclure,  v.  «.Expulser;  priver;  écarter. 
Raclure,  s.  f.  Ce  qu’on  ôte  en  raclant;  mét. 
Sarclure,  s.  f.  Ce  qu’on  ôte  en  sarclant;  jard. 
crure 

Ancrure,  s.  f.  Pli  à l’étoffe  que  l’on  tond. 
Echancrure,  s.  /.  Evidement  en  courbe. 

dure 

Appondure,  s.  f.  Pièce  qui  renforce  un  train. 
Bandure,  s.  /.  Plante  des  Indes  astringente. 
Bordure,  s.  f.  Ce  qui  borde;  lisière;  cadre,  etc. 
Bouldure.s./'.Fosse  sous  la  roue  du  moulin  à eau. 
Bridure,  s.  f.  Réunion  de  cordages  par  des  liens 
pour  les  faire  agir  ensemble  et  brider  l’ancre. 
Claire-Soudure,  s.  /.  Sorte  d’étain. 
Crocidure,  s.  m.  Sorte  de  mammifère. 
Dessoudure,  s.  /.Etat  de  ce  qui  est  dessoudé. 
Disbrodure,  s.  f.  Eau  qui  a servi  à disbroder. 
Dure,  s.f.  {Coucher  sur  La)  coucher  durement, 
sur  la  terre,  le  plancher,  etc.;  a.  fém.  de  dur. 
Dure,  pers.  du  o.  Durer. 

Echaudure,  s.  /.  Effet  produit  sur  la  peau  par 
l’eau  bouillante. 

Embordure,  pers.  du  v.  Embordurer. 
Endure,  pers.  du  v.  Endurer. 

Froidure,  s.  f.  Froid  de  l’air;  fig.  l’hiver;  poêt. 
Godure,  s.  f.  Faux  pli;  t.  de  mét. 
Hydriodure,  s.  /.  Sel  d’hydriodate. 

Indure,  pers.  du  v.  Indurer. 

Iodure,  s.  m.  Composé  d’iode  et  d’un  métal. 
Laidure,  s.  f.  Laideur;  souillure;  v.  m. 
Menadure,  s.  f.  Appel  en  jugement;  v.  m. 
Morfondure,  s.  /.  Maladie  du  cheval  refroidi. 
Ordure,  s.  f.  Excrément:  saletés;  turpitude; 

obscénités  ; fig.  Corruption  honteuse. 
Pandure,  s.  f.  Instrument  de  musique. 
Procédure,  s.  f.  Ordre,  actes  judiciaires. 
Regardure,  s.  f.  S’est  dit  pour  aspect;  ü.  m. 
Remandure,  s.  f.  Seizième  cuite  au  sel. 
Ribaudure,  s.  f.  Faux  pli  ou  bourrelet. 
Soudure,  s.  f.  Endroit  soudé;  action  de  souder. 
Souillardure,  s.  f.  Vieux  filets  servant  de  lest. 
Verdure,  s.  f.  Herbe;  feuilles  vertes;  teinture. 
Vidure,  s.f.  Ouvrage  à jour,  etc.;  ce  qu’on  ôte 
de  quelque  chose  évidée. 

drure 

Cendrure,  s.  f.  Petite  veine  dans  l’acier;  mét. 
Hydrure,  s.f.  Combinaison  de  l’hydrogène  avec 
un  autre  corps;  chim. 

Madrure,  s.  /.  Tâche  de  la  peau;  veine  du  bois. 

fure 

Biffure,  s.  f.  Raie  par  laquelle  on  biffe. 
Chauffure,  s.  f.  Defaut  du  fer  trop  chauffé. 
Coiffure,  s.  f.  Couverture,  ornement  de  tête. 
Deutosulfure,  s.  f.  Combinaison  du  soufre  avec 

un  corps  simple;  chim. 

Echauffure,  s.  f.  Elevure  rouge  sur  la  peau. 
Etoffure,  s.  f.  Soudure  en  étain  très  solide. 
Etruffure,  s.  f.  Mal  du  chien  étruffé. 
Furfure,  s.  f.  Teigne  ; ordure  de  la  tête. 
Hydrosulfure,  s.  m.  Hydrogène  sulfuré. 
Phosphure,s.  f.  Combinaison  du  phosphore. 
Sulfure,  s.  /.  Combinaison  du  soufre. 
Surchauffures,  s.  /'.  pl.  Défaut  dans  l’acier, 
flure 

Anchiflure,  s.  f.  Trou  de  ver  dans  une  douve 

et  sous  le  cerceau. 

Boursouflure,  s.  f.  Enflure;  gonflement. 
Désenflure,  s.  f.  Cessation,  dissipation  d’enflure 
Enflure,  s.  f.  Tumeur;  bouffissure;  grosseur. 
Eraflure,  s.  f.  Légère  écorchure;  hachure;  mét. 
Soufflure,  s.  f.  Cavité  dans  la  fonte,  le  verre,  etc. 
frure 

Epaufrure,  s.  f.  Eclat  des  bords  d’une  pierre 
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travaillée;  t.  de  maç. 

Gaufrure,  s.  f.  Empreinte  faite  en  gaufrant. 

gure 

Augure,  s.  m.  Présage;  divination;  prêtre;  ant. 
Augure,  pers.  du  u.  Augurer. 

Configure,  pers.  du  o.  Configurer. 

Défigure,  pers.  du  v.  Défigurer. 

Envergure,  s.  f.  Manière  d’enverguer;  mar. 

Etendue  des  ailes  déployées  d’un  oiseau. 
Figure,  s.  f.  Forme  extérieure  du  visage,  d’un 
corps;  représentation;  symbole;  plan,  etc. 
Figure,  pers.  du  u.  Figurer. 

Inaugure,  pers.  du  v.  Inaugurer. 

Préfigure  (se),  pers.  du  v.  Préfigurer  (se). 
Sphiggure,  s.  m.  Genre  de  mammifère  rongeur. 
Transfigure,  pers.  du  v.  Transfigurer, 
glure 

Aiglures,  s.  f.  pl.  Taches  rousses  d’un  oiseau. 
Réglure,  s.f.  Ouvrage  du  régleur;  t.  depapet. 

gnure 

Egratignure,  s.  f.  Légère  écorchure. 
Encoignure,  s.  f.  Angle  de  deux  murs. 
Peignures,  s.  f.  pl.  Cheveux  qui  tombent  de 
la  tête  en  se  peignant. 

jure 

Abjure,  pers.  du  v.  Abjurer. 

Adjure,  pers.  du  v.  Adjurer. 

Ghargeure,  s.  f.  Se  dit  des  pièces  placées  sur 
d’autres;  blas. 

Conjure,  s.f.  T.  decoutume;  pers. du  v.  Conjurer 
Egrugeure,  s.  f.  Parties  menues  produites  par 
le  frottement  de  corps  entre  eux. 

Enverjure,  s.  f.  Croisement  des  fils;  mét. 
Gageure,s./.Conventionsurunechose  soutenue. 
Goujure,  s.  f.  Entaille  faite  à une  poulie;  mar. 
Injure,  s.  f.  Insulte  ; outrage  de  paroles,  etc. 
Jure,  pers.  du  v.  Jurer. 

Mangeure,  s.  /.  Endroit  mangé  d’un  drap, 
d’une  étoffe,  d’un  pain,  etc.;  pâture  du  sanglier. 
Parjure,  s.m.  Faux  serment;  celui  qui  le  fait. 
Parjure,  pers.  du  v.  Parjurer. 

Verjure,  s.  f.  Inégalité  dans  les  fils  d’une  étoffe, 
iure 

Ammoniure,  s.  f.  Combinaison  d’ammoniaque 
et  d’oxyde  métallique;  t.  de  chim. 
Brachyure,  a.  Qui  a la  queue  courte. 
Antimoniure,  s.  m.  Genre  minéralogique. 
Arséniure,  s.  f.  Combinaison  de  l’arsenic  avec 
les  métaux;  t.  de  chim. 

Carniure,  s .f.  V égétation  abondante  de  la  vigne. 
Chiure,  s.  f.  Excrément  de  mouche,  d’insecte. 
Liure,  s.  f.  Câble  de  charrette;  pièce  de  bateau. 
Myure,  a.  (Pouls)  inégal;  qui  s’affaiblit;  mèd. 
Osmiure,  s.  /.  Combinaison  d’osmium  avec  un 
corps  métallique. 

Paliure,  s.  m.  Arbuste  des  haies;  nerprun. 
Pliure,  s.  f.  Action  de  plier  une  feuille;  rel. 
Reliure,  s.  f Ouvrage  de  relieur  à un  livre,  etc. 
Sciure,  s.  /*.  Ce  qui  tombe  du  bois  en  le  sciant. 
Seleniure,  s.  /'.Combinaison  du  sélénium  avec 
un  corps  simple. 

Siliciure,  s.  f.  Combinaison  du  silicium  avec 
un  autre  corps  simple. 

Striures,  s.  f.  pl.  Petits  sillons  ; cannelure  des 
colonnes;  rayures  des  coquillages,  etc. 

Iure 

Accolure,  s.  f.  Lien  de  paille  pour  la  vigne. 
Allure,  s.  f.  Démarche;  fig.  Manière  d’agir. 
Annelure,  s.  /.  Frisure  en  anneaux. 
Avalure,  s.  f.  Bourrelet  au  sabot  du  cheval. 
Bariolure,  s.  f.  Moucheture  ; bigarrure. 
Bosselure,  s.  /'.  Etat  de  ce  qui  . est  bosselé. 
Brettelure,  s.  f.  Légères  hachures  gravées  sur 
l’orfèvrerie;  faire  paraître  égratigné;  sculpt. 
Brûlure,  s.  f.  Action  du  feu;  sa  marque. 
Cannelure,  s.f.  Creux  le  long  des  colonnes  ou 


des  pilastres;  arch.;  rainure  verticale;  bot. 
Carrelure, s. /'.Semelle  neuve  à de  vieux  souliers. 
Chapelure,  s /'.Croûte(dwpam)ôtéeenchapelant. 
Chevelure,  s f.  L’ensemble  des  cheveux. 
Ciselure,  s.  f.  Art,  travail  du  ciseleur. 
Collure,  s.  f.  Se  dit  pour  coller  dans  le  lan- 
gage des  relieurs  ; action  de  coller. 

Golure,  s.  m.  Chacun  des  deux  grands  cercles 
qui  coupent  l’équateur  en  4 parties  égales. 
Coulure,  s.  /.  Action  de  couler;  maladie  des 
plantes;  pl.  Cordes  de  crin  d’une  seine. 
Coutelure,  s.  f.  Défaut  du  parchemin  entamé. 
Craquelure,  s.  f.  Défaut  du  vernis  et  de  la  cou- 
leur qui  s’écaillent,  qui  se  fendillent;  peint. 
Crénelure,  s.  f.  Dentelure  en  crénaux. 
Grotalüre,  a.  Qui  a des  grelots  à la  queue;  bot. 
Dentelure,  s.  f.  Sculpture,  chose  dentelée. 
Dessolure,  s.  f.  Changement  du  mode  d’asso- 
lement d’une  terre;  enlèvement  de  la  sole  d’un 
cheval;  ses  frais;  t.  de  oét. 

Ecartelure,  s.  f.  Division  de  l’écu  en  quatre. 
Echauboulure,  s.  f.  Elevure rouge  sur  la  peau. 
Effilure,  s.  /.  Fils  ôtés  d’un  tissu,  d’une  étoffe. 
Emmiellure,  s.f.  Cataplasme  pour  les  foulures. 
Encastelure,  s.  /.Etrécissement  delà  corne  du 
sabot  du  cheval  et  qui  le  fait  boiter;  vét. 
Encollure,  s.  /.  Soudure;  réunion. 

Encolure,  s.  f.  Haut  du  corps  du  cheval,  de  la 
tête  aux  épaules;  air,  mine  de  l’homme;  iron. 
Engelure,  s.  f.  Enflure  causée  par  le  froid. 
Engrelure,  s.  f.  Petit  point  de  dentelle. 
Epilure,  s.  f.  Saillie  qu’on  enlève  d’une  pièce 
d’étain  fondue. 

Faufilure,  s.  f.  Couture  à points  espacés. 
Fêlure,  s.  f.  Fente  d’une  chose  fêlée. 

Filure,  s.  f.  Etat,  qualité  de  ce  qui  est  filé. 
Foulure,  s.  f.  Contusion;  action  de  fouler  les 
étoffes;  marque  du  pied  du  cerf  sur  l’herbe. 
Gravelure,  s.  f.  Discours  presque  obscène. 
Grivelure,  s.  f.  Coloration  en  gris  et  en  blanc. 
Grumelure,  s.  f.  Petits  trous  dans  le  métal. 
Mantelure,  s.  /'.  Poil  du  dos  d’un  chien. 
Miellure,  s.  f.  Ecoulement  sucré  des  feuilles. 
Molure.  s.f.  Espèce  de  couleuvre  des  Indes. 
Moulure,  s.  f.  Ornement  d’architecture. 
Niellure,  s.  /.  Action  funeste  de  la  nielle  sur 
les  céréales;  art.  de  nieller;  ses  travaux. 
Ollure,  s.  f.  Gros  tablier  de  mégissier. 
Parfilure,  s.  f.  Produit  du  parfilage. 
Passefilure,  s.f.  Résultat  du  passefiiage;  mét. 
Peinturlure,  pers.  du  v.  Peinturlurer. 
Pelure,  s.  f.  Peau  ôtée  des  fruits,  des  légumes. 
Perlure,  s.  f.  Grumeaux  de  bois  de  cerf. 
Roulure,  s.  f.  Défaut  dans  les  couches  du  bois. 
Salure,  s.  /.  Qualité  que  le  sel  communique. 
Silure,  5.  m.  Gros  poisson  des  fleuves. 
Tavelure,  s.  f.  Bigarrure  d’une  peau  tavelée. 
Tellure,  s.  m.  Métal  blanc,  lamelieux,  fusible. 
Tubulure,  s.  f.  Vase  tubulé;  t.  de  chim. 
Turelure,  s.  f.  ( Larnême ) le  mêmerefrain;/am. 
V ermoulure,  s . f.  Piqûresdevers  danslebois,etc. 
Voilure,  s.  f.  L ensemble  des  voiles;  mar. 
illure,  mouillé. 

Chevillure,  s.  f.  Andouillers  d’un  bois  de  cerf. 
Ecaillure,  s.  f.  Pellicule;  débris  en  forme 
d’écaille;  t.  de  mét. 

Emaillure,  s.  f.  Art  d’émailler;  ouvrage  d’é- 
mailleur;  taches  sur  le  plumage. 
Entaillure,  s.  f.  Entaille;  coche;  charp. 
Entre-taillure,  s.  f.  Blessure  aux  jambes;  oét. 
Eraillure,  s.  f Chose  éraillée. 

Feuillure,  s.  f.  Entaillures  qui  s’emboitent.- 
Fouillures, s.  f.pl. Travail  du  sanglier  quifouille. 
Habillure,  s.  /.  Joint  de  treillage. 

Maillure,  s.  f.  Tacheture  sur  les  ailes. 
Mouillure,  s.  f.  Action  de  mouiller;  ses  effets. 
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Refeuillure,  s.  f Nouvelle  feuillure;  menuls. 
Rouillure,  s.  f.  Effet  de  la  rouille;  état  rouillé. 
Seillure,  s,  f.  Espèce  de  sillage;  t.  de  mar. 
Souillure,  s.  /.  Taclie;  impureté;  saleté. 
Tressailiure,  s.  f.  Défaut  du  vernis  des  pote- 
ries quand  il  se  fendille  au  feu. 

mure 

Amure,  s /.  Trou  dans  le  plat-bord;  mar. 
Armure,  s.  f.  Arme  défensive;  fer  sur  l’aimant. 
Bromure,  s.  m.  Composé  de  brome  avec  des 
corps  simples;  chlm. 

Claquemure,  pers.  du  u.  Claquemurer. 
Gontre-mure,  pers.  du  v.  Contre-murer. 
Démure,  pers.  du  v.  Démurer. 

Emmure,  pers.  du  v.  Emmurer. 
Empaumure,  s.  /.  Haut  de  la  tête  du  cerf. 
Entamure,  s.  f.  Petite  déchirure  ; entame. 
Etamure,  s.  f.  Etain  pour  étamer;  son  effet. 
Fermure,  s.  f.  Bornages  par  couples  entre 
les  preceintes;  perches  à boucles  d’un  train. 
Fumure,  s.  f.  Fumier  des  moutons  parqués. 
Germure,  s.  f.  Végétation;  germination. 
Imprimure,  s.  f.  Enduit  pour  peindre 
Lemures,  s.j.pl.  Lesàmesaes  méchants;  larves. 
Limure,  s.  f.  Action  de  limer;  son  effet. 
Mûre,  s.  f.  Fruit  du  mûrier;  tumeur  à l’œil 
Mure,  pers  du  v.  Murer. 

Murmure, s.  m.  Bruit  sourd,  léger  des  eaux; 

etc.  ; plaintes  à demi-voix  d’une  personne. 
Murmure,  pers.  du  v.  Murmurer. 

Paumure,  s.  f.  Fourche  d’un  bois  de  cerf. 
Ramure,  s.  f.  Bois  de  cerf;  branches  d’un  arbre. 
Saumure,  s.  /.  Liquide  salé  pour  conserver  la 
viande,  le  poisson,  etc. 

nure 

Affaneures,  s.  f.  pl.  Blé  qu’on  donne  pour 
salaire  aux  moissonneurs  pendant  la  récolte. 
Charnure,  s.  f.  Parties  charnues  de  la  chair. 
Coenure,  s.m.  Genre  d’entozoaire  dans  le  crâne 
des  moutons. 

Componure,  s.  f.  Composition  d’une  pièce  par 
carrés  d'émaux  alternés;  t.  de  blas. 
Couronnure,  s.  f.  Couronne  du  cerf;  ven. 
Crénure,  s.  f.  Trou  à la  barre  du  chàssis;impr. 
Cyanure,  s.  m.  Nom  de  plusieurs  composés  chi- 
miques combinés  avec  d’autres  substances. 
Damasquinure,  s.  f.  Travail  du  damasquineur. 
Echarnure,  s.  f.  Reste  de  chair  détaché  de  la 
peau,  du  cuir;  action  d’écharner;  mégis. 
Effanures,  s.  f.  pl.  Ce  qui  provient  des  plantes, 
des  arbres  qu’on  a effanés;  t.  d’agric. 
Enchaînure,  s.  f.  Enchaînement;  t.  d’arts. 
Engrenure,  s.  f.  Action  d’engrener;  t.  d’arts. 
Enluminure,  s.  f.  Action  d’enluminer. 
Entournure,  s.  f.  Echancrure  de  manche. 
Glanure,  s.  f.  Ce  qu’on  glane  après  la  moisson. 
Gymnure,  a.  Qui  a la  queue  nue;  zool. 
Lunure,  s.  /".Figure  ayant  laformed’uncroissant. 
Paissonnure,  s.  f.  Peau  à colle  ; mét. 
Planure,  s.  f.  Veine  de  mine  de  charbon. 
Rainure,  s.  f.  Entaille  en  long  dans  le  bois. 
Ruinure,  s.  f.  Entaille  pour  les  panneaux;  maç. 
Tenure,  s.  f.  Mouvance,  étendue  d’un  fief. 
Tournure,  s.f.  Forme  du  corps;  taille;  fig.  Genre. 
Vannur  e,s.f.  Poussière  produite  parle  vannage, 
ouure 

Enclouure,  s.  f.  Mal  d’un  cheval  encloué;  oét. 
Nouure,  s.  f.  Rachitis  ou  état  d’un  enfant  noué; 
état  des  fruits  qui  commencent  à se  former 

pure 

Apure,  pers.  du  o.  Apurer. 

Coupure,  s.  f.  Division  en  coupant;  blessure. 
Crépure,  s.  f.  Action  de  crêper;  son  effet. 
Découpure,  s.  f.  Taillade  pour  orner. 

Dépure,  pers.  du  o.  Dépurer. 

Epure,  s.  f.  Dessin  d’un  édifice,  de  ses  parties. 


Epure,  pers.  du  v.  Epurer. 

Etampure,  s.  f.  Trou  du  fer  du  cheval. 
Guipure,  s.  f.  Dentelle  formant  relief. 
Jaspure,  s.  f.  Action  de  jasper,  son  effet. 
Pure,  pers.  du  v.  Purer. 

Ràpure,  s.  /'.  Ce  que  la  râpe  enlève;  t.  d’arts. 
Rompure,  s.f.  Endroit  du  jet  rompu;  fam. 
Suppure,  pers.  du  o.  Suppurer. 

Tapure,  s.  f.  Frisure  tapée  des  cheveux. 
Trempure,  s.  f.  Bascule  de  meunier. 

phure 

Hydrophosphure,  s.  f.  Combinaison  d’hydro- 
gène phosphoré  avec  une  base. 

Phosphure,  s.  f.  Combinaison  du  phosphore. 

plure 

Champlure,  s.  f.  Gelée,  maladie  des  arbres.  , 
Emplure,  s.  f.  Premier  velin  pour  battre  l’or. 

Diaprure,  s.  f.  Variété  de  couleurs;  o.  m. 

Piqûre,  s.  f.  Blessure;  action  de  piquer;  couture. 

rure 

Acérure,  s.  f.  Morceau  d’acier  pour  acérer  les 
outils  en  fer. 

Airure,  s.f.  Fin  d’une  veine  de  charbon  de  terre. 
Arure,  s.  f.  Mesure  égyptienne  de  superficie. 
Aurure,  5.  m.  Combinaison  de  l’or  avec  un 
autre  métal. 

Barrure,  s.  f.  Barre  du  corps  du  luth. 
Borure,  s.  f.  Combinaison  du  bore  avec  un  corps 
simple;  chim . 

Bigarrure,  s.  /.  Variété  de  couleurs. 
Carrure,  s.f.  Largeur  du  dos  prise  aux  épaules. 
Chamarrure,  s.  /.  Action  de  chamarrer. 
Chlorure,  s.  m.  Corps  composé  de  chlore  et 
d’une  autre  substance  que  l’oxygène;  chim. 
Cirure,  s.  f.  Enduit  de  cire  préparée. 
Clairure,  s.  f.  Partie  d’une  étoffe  dont  le  tissu 
est  peu  serré. 

Curure,  s.  f.  Ordures  d’égoût,  de  mare  écurés. 
Cyano-ferrure,  s.  m.  Combinaison  de  fer  et 

de  cyanogène. 

Déchirure,  s.  f.  Rupture  faite  en  déchirant. 
Dédorure,  s.  f.  Action  de  dédorer  ou  de  se 
dédorer. 

Deutochlorure,  s.  f.  Combinaison  du  chlore 
avec  un  corps  simple;  chim. 

Dorure,  s.  f.  Art  de  dorer;  or  mince  appliqué 
sur  un  ouvrage;  couleur  qui  l’imite. 
Effleurure,  s.  f.  Tache  sur  une  peau  effleurée. 
Embarrure,  s.  f Fracture  du  crâne;  contu- 
sion, écorchure  à la  jambe  du  cheval;  cét. 
Embourrure,  s.  f.  Ce  qui  sert  à embourrer. 
Ferrure,  s.  f.  Garniture  en  fer;  fers  employés. 
Fluorure,  s.  f.  Combinaison  de  fluor  avec  un 
autre  corps  simple  ; chim. 

Forure,  s.  f.  Trou  de  foret;  trou  de  la  clef. 
Fourrure,  s.  f.  Peau  à poil  pour  fourrer. 

* Hourures,  s.  f.  pl.  Fiente  du  sanglier;  ven. 
Mordorure,  s.  f.  Couleur  mordorée;  peint. 
Nerf-ferure,  s.  f.  Maladie  du  cheval  ; coup  sur 
un  nerf,  sur  le  tendon  des  jambes. 

Parure,  s.  f.  Ajustement  qui  pare;  ornement. 
Perchlorure,  s.  f.  Combinaison  chimique  des 
chlores  avec  d’autres  métaux. 

Phtorure,  s.  /.  Combinaison  chimique. 
Pierrures,  s.  f.  pl.  Ce  qui  entoure  la  racine  du 
bois  des  bêtes  fauves;  t.  de  ven. 

Retirure,  s.  f.  Creux  dans  une  fonte. 
Saccharure,  s.  m.  Sorte  de  médicament. 
Serrure,  s.  f.  Machine  fixe  à clef  pour  fermer 
les  portes,  les  tiroirs,  etc. 

Surdorure,  s.  f.  Action  de  surdorer. 

Terrure,  s.  f.  Action  de  ternr;  mar. 

sure  doux 

Alesure,  s.  f.  Métal  détaché  par  l’alesoir. 
Amesure,  pers.  du  o.  Amesurej*. 
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Avisure,  s.  f.  Rebord  d’une  pièce  à chaud. 
Azuré,  pers.  du  o.  Azurer. 

Baisure,  s.  f Endroit  par  lequel  les  pains  se 
touchent  au  four. 

Bousure,  s.  f.  Composition  pour  blanchir  la 
monnaie. 

Brasure,  s.  f.  Soudure;  endroit  soudé. 
Brisure,.?./.  Partie  fracturée;  pièce  d’armoirie; 

blas .;  ouvrage  pour  couvrir  un  bastion;  fortif. 
Césure,  s.f. Repos  dans  un  vers  français;  poés. 
Creusure,  s.  /.  Creux;  cavité;  t.  d'arch.;  horl. 
Croisure,  s.  /.  Tissure  d’étoffe  croisée. 
Gynosure,  s.  f.  Constellation;  la  petite  ourse. 
Décousure,  s.  f.  Endroit  d’étoffe  décousu. 
Demi- Mesure,  s.  f.  Mesure  insuffisante. 
Embrasure,  s.  f.  Ouverture  dans  un  rempart 
pour  le  canon;  ouverture  d’une  porte,  etc. 
Evasur e,s.f.  Ouverture  évasée  d’un  tuyau,  etc. 
Exisure,  s.  f.  Excrément  putride;  abcès;  o.  m. 
Frisure,  s.  f.  Façon  de  friser  les  cheveux,  etc. 
Fur  (au)  et  à mesure,  ou  à fur  et  mesure, 
loc.  adv.  A mesure  que. 

Masure,  s.  f.  Maison  en  ruine;  édifice  tombé. 
Mesure,  s.  f.  Règle  pour  mesurer;  moyen,  etc.; 

à mesure,  ado.  A proportion;  en  même  temps. 
Mesure,  pers.  du  v.  Mesurer. 

Outre-Mesure,  ado.  Avec  excès. 

Presure,  s.  f.  Ce  qui  fait  cailler  le  lait. 
Rasure,  s.  f.  Action  de  raser  la  tête,  etc. 
Resure,  s.  f.  Appât;  filet  dépêché. 
Surmesure,  s.  f.  Ce  qui  excède  la  mesure. 
Usure,  s.  f.  Etat  usé  ; intérêt  illégal  de  l’argent. 
Usure,  pers.  du  o.  Usurer. 

sure  dur 

Arrière-Voussure,  s.  /.  Voûte  derrière  une 
porte,  une  fenêtre  ou  au-dessus;  arch. 
Assure,  s.  /.  Fil  d’or  ou  d’argent  qui  couvre  les 
chaînes  de  haute  lice. 

Assure,  pers.  du  v.  Assurer. 

Bassure,  s.  /.  Terrain  bas  et  infiltré  d’eau. 
Blessure,  s.  f.  Plaie;  coupure;  contusion. 
Blettissure,  s.  f.  Etat  d’un  fruit  devenu  blet. 
Bouffissure,  s f.  Enflure,  gonflement  des  chairs. 
Boussure,  s.  f.  Composition  pour  blanchir  la 
monnaie  ; bousure. 

Bredissure,  s.  f.  Impossibilité  d’écarter  les 
mâchoires;  méd.  couture  de  lanières. 
Brossure,  s.  f.  Teinture  à la  brosse;  son  effet. 
Brouissure,  s.  f.  Dommage  de  la  gelée. 
Bruissur e,s.f.  Bruissement;  fam.\peu  us. 
Brunissure,  s.  f.  Façon  aux  étoffes  pour 
adoucir  et  fondre  les  teintes. 

Cassure,  s.  f.  Fracture;  endroit  cassé. 
Censure,  s.  f.  Correction;  critique;  dignité  de 
censeur;  excommunication;  interdiction. 
Censure,  pers.  du  v.  Censurer. 

Chancissure,  s.  f.  Moisissure  ; o.  m. 
Chaussure,  s.  f.  Ce  qui  chausse  le  pied. 
Commissure,  s.  f.  Jonction  de  parties;  anat. 
Compassure,  s.  /.  Enclos  d’une  maison;  o.  m. 
Contre-Fissure,  s.  /.  Fracture;  chim. 
Cotissure,  s.  f.  Meurtrissure  des  fruits. 
Crépissure,  s.  1.  Action  de  crépir;  crépi;  maç. 
Crissure,  s.  f.  Rides  sur  le  fil  de  fer;  t.  de  mét. 
Grossure,  s.  m.  Genre  de  sauriens. 
Damassure,  s.  f.  Travail  damassé. 
Dechaussure,  s.  f.  Gîte  du  loup;  oen. 
Désassure,  pers.  du  o.  Désassurer. 
Eclaboussure,  s.  f.  Boue  qui  a rejailli  ; frag- 
ment d’un  corps;  fig.  Désagrément. 
Elargissure,  s.  f.  Margeur  ajoutée  à un  habit. 
Embassure.  s.  f.  Parois  du  four  à glaces. 
Embossure,  s.  f.  Câble  pour  embosser. 
Embrassure,  s.f.  Assemblage  des  raies;  charp. 
Encassure,  s.  f.  Entaille  pour  l’essieu. 
Enchassure,  s.  f.  Action  d’enchâsser. 


Endossure,  s.  f.  Préparation  du  dos  d’un  livre 
relié;  en  former  la  rondeur;  rel. 

Epissure, s f.  Action  d’épisser  deux  cordes:mar. 
Etrécissure,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  étréci. 
Farcissure,  s.  f.  Action  de  farcir. 

Fassure.s  f.  Partie  de  l’étoffe  sur  l’ensouple;  mét. 
Faussure,  s.  f.  ( D’une  cloche);  endroit  de  sa 
courbure. 

Fissure,  s.  f.  Division  en  lobes;  fêlure. 
Flétrissure,  s.  f.  Etat  flétri;  marque  d’un  fer 
chaud;  pal.;  fig.  Tache  à la  réputation. 
Fourbissure.  s.f.  Action  de  fourbir  des  armes. 
Fressure,  s.  f.  Le  cœur;  le  foie;  la  rate,  etc. 
Froissure,  s.  f.  Etat  froissé  d’une  étoffe. 
Froncissure,  s.  f.  Plis  à une  étoffe. 
Gelissure,  s.  f.  Etat,  maladie  du  bois  gelé. 
Lissure,  s.  f.  Polissure  faite  avec  un  lissoir. 
Luxure,  s.  f.  Incontinence;  lubricité. 
Meurtrissure,  s.  f.  Blessure  ; contusion. 
Moisissure,  s.  f.  Etat  d’une  chose  moisie. 
Morsure,  s.f.  Plaie  faite  en  mordant. 
Moussure,  s.  f.  Barbe  autour  des  trous  des 
pots  de  terre,  etc.  ; t.  de  potier. 
Noircissure,  s.  f.  Tache  noire;  t.  de  mét. 
Ourdissure,  s.  f.  Action  d’ourdir  la  toile. 
Paissure,  s.  f.  Menu  chanvre;  paisselure. 
Picassure,  s.  f.  Tache  sur  la  faïence. 
Plissure,  s.  f.  Manière  de  plisser  une  étoffe. 
Polissure,  s.  f.  Action  de  polir;  son  effet. 
Pressure,  s.  /.  Action  d’empointer;  épingl. 
Pressure,  pers.  du  o.  Pressurer. 
Rancissure,  s.  f.  Etat,  qualité  rance. 
Rassure,  pers.  du  o.  Rassurer. 

Râtissure,  s.  f.  Ce  qu’on  ôte  en  râtissant. 
Rougissure,  s.  f.  Couleur  de  cuivre  rouge. 
Salissure,  s.  f.  Ordure;  souillure;  tache,  etc. 
Sassure,  s.  f.  Ce  qui  reste  sur  le  sas;  meun. 
Scissure,  s.  f.  Fente  de  rocher;  déchirure. 
Sertissure,  s.  f.  Manière  de  sertir. 
Ternissure,  s.  /.  Etat  de  ce  qui  est  terni. 
Tissure,  s.  f.  Action  de  tisser;  tissu. 
Tonsure,  s.  f.  Couronne  de  cheveux  rasés. 
Tonsure,  pers.  du  v.  Tonsurer. 

Vernissure,  s.  f.  Application  du  vernis. 
Voussure,  s.  f.  Courbure  d’une  voûte, 
ture 

Abattures,  s.  f.  pl.  Traces  du  cerf;  foulures. 
Abréviature,  s.  f.  Signe  présentant  un  mot 
abrégé;  ex  : S.  M.  Pour  sa  majesté. 
Acuponcture,  s.  f.  Piqûre  d’aiguille. 
Agriculture,  s.  f.  Art  de  cultiver  la  terre. 
Angusture,  s.  f.  Nom  donné  à des  écorces 
très  différentes  qui  suppléent  le  quinquina. 
Antestature,  s.f.  Retranchement  fait  à la  hâte. 
Apiculture,  s.  f.  Art  d’élever  des  abeilles. 
Appoggiature,  s.  f.  Petite  note  sur  laquelle 
on  appuie  avant  d’attaquer  la  note  princi- 
pale; note  rendant  la  phrase  gracieuse;  mus. 
Arboriculture,  s.  f.  Culture  des  arbres. 
Arcature,  s.  f.  Série  de  petites  arcades;  arch. 
Architecture,  s.  f.  Art  de  bâtir  les  édifices,  etc. 
Arcture,  s.  f.  Etoile  fixe  du  bouvier;  astr. 
Argenture,  s.  f.  Argent  appliqué  sur  un  métal. 
Armature,  s.  j.  Liens  de  fer  aune  machine. 
Aventure,  s.  f.  Evénement,  accident  inopiné; 

entreprise  hasardeuse. 

Aventure,  pers.  du  o.  Aventurer. 

Azoture,  s.  f.  Combinaison  d’azote  et  d’un  au- 
tre corps  simple  ; chim. 

Baquettures,  s.  f.  pl.  Vin  en  perce  qui  tombe 
dans  le  baquet  en  vidant  le  tonneau. 
Battiture,  s.  f.  Ce  qui  sépare  de  la  substance 
qu’on  agite,  qu’on  bat  ; pharm.,  etc. 

Batture.  s.  f.  Espèce  de  dorure;  peint. 
Biture,  s.  f.  Partie  du  câble  pour, amarrer. 
Bonne-aventure,  s.  f.  Vaine  prédiction. 
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Boucheture,  s.  /.  Clôture  de  pré;  coût. 
Bouture,  s.  f.  Branche  replantée.;  rejeton. 
Bretture,  s.  f.  Dentelure  d’un  outil,  etc. 
Buture,  s.  f.  Grosseur  au  pied  du  chien;  vét. 
Cadrature,  s.  f.  Pièce  d’horloge;  sa  place. 
Calenture,  s /.  Fièvre  chaude  sur  mer. 
Candidature,  s.  /.  Etat  d’un  candidat. 
Capillature,  s.  f.  Fibre  filamenteuse  très  ténue. 
Capture,  s.  f.  Butin;  arrestation;  saisie. 
Capture,  pers.  du  o.  Capturer. 

Carature,  s.f.  Alliance  d’or,  d’argent,  de  cuivre. 
Caricature,  s.  f.  Charge  en  peinture. 
Caricature,  pers.  du  u.  Caricaturer. 
Ceinture,  s.  f.  Ruban  pour  ceindre  le  corps. 
Cléricature,  s.  f.  Etat  du  clerc;  prat. 
Clôture,  s.  f.  Enceinte  ; action  de  clore. 
Clôture,  pers.  du  v.  Clôturer. 

Colature,  s.f.  Filtration;  liqueur  filtrée;  chim. 
Commestur e,s.f.  Inoculation  par  les  aliments. 
Confiture,  s.  f.  Fruits  confits  au  sucre,  etc. 
Conjecture,  s.  f.  Jugement  probable. 
Conjecture,  pers.  du  v.  Conjecturer. 
Conjoncture,  s.  /.  Occasion;  concours  de  cir- 
constances; rencontre  d’affaires. 

Contexture,  s.  f.  Tissure;  arrangement  des 
parties  formant  un  corps,  etc. 

Contracture,  s.  f.  Rétrécissement  du  haut  des 
colonnes;  arch.;  rigidité  des  muscles;  méd. 
Contre-Ouverture,  s.f.  Opération;  chlr. 
Courbature,  s.  /.  Lassitude  douloureuse. 
Couture,  s.  f.  Action  de  coudre;  cicatrice. 
Couverture,  s.  /.  Ce  qui  sert  à couvrir. 
Créature,  s.  f.  Etre  créé;  personne;  enfant,  etc. 
Gubature,  s.  f.  Méthode  pour  cuber. 

Culture,  s.  f.  Action  de  cultiver;  travaux,  etc. 
Curvature,  s.  f.  Courbure  ; arch.  ; v.  m. 
Dature,  s.  f.  Espèce  de  stramonium. 
Déchiqueture,  s.  f.  Taillade  à une  étoffe. 
Déconfiture,  s.  f.  Déroute;  défaite;  faillite. 
Dénature,  pers.  du  v.  Dénaturer. 

Denture,  s.  f.  Ordre  des  dents;  leur  nombre. 
Désinvolture,  s.  f.  Air  dégagé;  bonne  grâce. 
Devanture,  s.  f Devant  de  boutique,  etc. 
Dictature,  s.  f.  Dignité,  fonction  de  dictateur. 
Droiture,  s.  f.  Equité,  rectitude  du  cœur,  etc. 
Droiture  (en),  loc.  ado.  Directement. 
Duplicature,  s.  f.  Parties  doubles  ; anal. 
Ecriture,  s.  f.  Caractères  écrits;  manière  de 
les  former;  la  Bible  des  livres  saints. 
Egoutture,  s.  f.  Liquide  restant  dans  un  vase 
qu’on  vient  de  vider;  pl.  Les  dernières  gouttes. 
Electropuncture,  s. /.Acupunctures  au  moyen 
d’aiguilles  électrisées. 

Emboiture,  s.  f.  Action  d’enchâsser. 
Empâture,  s.  f.  Assemblage  de  deux  pièces 
de  bois  bout  à bout;  t.  de  mar. 

Enceinture,  pers.  du  v.  Enceinturer. 
Enclôture,  s.  f.  Tour  de  la  broderie. 
Endenture,s.  f.  Acte  double  coupé  en  zigzag. 
Ensépulture,  pers.  du  o.  Ensépulturer 
Entr’ouverture,  s.  f.  Blessure  d’un  cheval. 
Enture,  s.  f.  Place  d’une  ente;  pl.  Echélons. 
Epointure,  s.  f.  Blessure;  chas.;  man. 
Facture,  s.  /.  Noie  de  marchandises  vendues, 
etc.  ; façon  dont  une  chose  est  faite,  etc. 
Facture,  pers.  du  v.  Facturer. 

Fermeture,  s.f.  Ce  gui  ferme;  action  de  fermer. 
Filature,  s.  f.  Atelier  où  l'on  file. 
Forfaiture,  s.  f.  Prévarication  d’un  fonction- 
naire, d’un  magistrat,  etc. 

Fortraiture,  s.f.  Fatigue  excessive;  mal  de  mer. 
Fourniture,  s.  f.  Provision;  ce  qu’on  fournit. 
Fracture,  s.  f.  Rupture  avec  effort. 
Fracture,  pers  du  o.  Fracturer. 

Friture,  s.  f.  Action  et  manière  de  frire. 
Future,  s.f.  Celle  qui  est  promise  en  mariage. 


Garniture,  s.  f.  Ce  qui  garnit,  qui  orne. 
Géniture,  s.  f.  Enfants  par  rapport  au  père  et 
à la  mère;  enfant;  o.  m. 

* Hature,  s.  f.  Verrou  dormant  de  serrure. 
Hérigoture , s.  f.  Marque  aux  jambes  de 
derrière  d’un  chien. 

Hirudiculture,  s.  f.  Art  d’élever  les  sangsues. 
Horticulture,  s.  f.  Art  de  cultiver  les  jardins. 
Imposture,  s.  /.  Mensonge;  action  de  tromper. 
Inculture,  s.  f.  Etat  de  ce  qui  est  inculte. 
Indenture,  s.  f.  Enfoncement;  coche;  mét. 
Internonciature,  s.  f.  Office  â’internonce. 
Investiture,  s.  /.  Mise  en  possession. 

J ointure,s./.  Endroit  où  deux  corps  se  joignent. 
Judicature,  s.  f.  Etat  de  juge;  ses  fonctions. 
Lanture,  s.  f.  Action  de  lanter;  t.  de  chaud. 
Lecture,  s.f.  Action  de  lire;  ce  qu’on  lit;  étude. 
Législature,  s.  f.  Le  Corps  législatif. 
Ligature,  s.  f.  Bande  pour  lier;  lettres  liées. 
Littérature,  s.  f.  Science  des  belles-lettres. 
Maculature,  s.  f.  Feuille  maculée;  lmp. 
Magistrature,  s.  f.  Charge  de  magistrat;  sa 
durée;  les  magistrats. 

Mal-Aventure,  s.  f.  Fâcheux  accident. 
Manture,  s.  /.  Grand  coup  de  mer. 
Manufacture,  s.  f.  Fabrication  d’ouvrages 
manuels;  établissement  où  l’on  fabrique. 
Mâture,  s f. Les  mâts  d’un  navire;  art  de  màter. 
Mésaventure,  s.  /.  Accident  fâcheux. 
Miniature,  s.  /.  Peinture  très  délicate,  très 
fine;  portrait  en  petit. 

Mixture,  s.  f.  Mixtion;  méd.  Mélange. 
Modenature,  s.  f.  Moulure  d’architecture. 
Monture,  s.  /.  Cheval,  bête  qu’on  monte;  bois 
de  fusil,  etc.;  action  de  monter  un  diamant,  etc. 
Moucheture,  s.  f.  Mouche  sur  une  étoffe;  étoffe 
tachetée;  ornements  en  mouches,  etc. 
Moûture,  s ./'.Action  de  moudre;  mélange  de  blés. 
Musculature,  s.  f.  L’ensemble  des  muscles. 
Nassiture,  s.  f.  Tumeur  dans  le  corps;  inus. 
Nature,  s.  f.  Tout  l’univers;  son  ordre,  tem- 
pérament; productions  naturelles,  etc. 
Nomenclature,  s.  f.  Enumération  des  termes 
techniques;  classification,  collection  des  mots. 
Nonciature, s /.  C.hargede  nonce;  sa  juridiction. 
Nov  i+ure,  s.  f.  Ce  qui  nourrit;  aliment. 

Osf  e,  s.  f.  Les  os;  leur  ensemble;  t.  d’arch. 
Ostrt^  mlture.s.fArtde  multiplierleshuîtres. 
Ouverture,  s.  f.  Trou;  action  d’ouvrir;  com- 
mencement; proposition;  morceau  de  musique 
joué  avant  la  pièce,  symphonie  qui  le  commence. 
Pâture,  s.  f.  Nourriture  des  bêtes;  t.  de  coût. 
Pâture,  pers.  du  v.  Pâturer. 

Peinture,  s.  f.  Art  de  peindre;  couleur,  etc. 
Peinture,  pers.  du  o.  Peinturer. 
Penture,s./.Bande  pour  soutenir  une  porte,  etc. 
Photosculpture,  s. /.  Sculpture  qui  donne  une 
statuette  de  la  personne  qui  pose  en  en  pre- 
nant différents  profils  par  la  photographie. 
Pisciculture,  s.  f.  Art  de  féconder  artificiel- 
lement les  poissons. 

Pointure,  s.  f.  Lame  garnie  d’une  pointe  pour 
retenir  le  papier,  le  trou  qu’elle  y fait  ; lmp. 
Portraiture,  s.  f.  Portrait;  art  de  les  faire;  v.  m. 
Posture,  s.  f.  Situation  du  corps,  de  ses  parties, 
etc.  ; fig.  Situation  par  rapport  à la  fortune. 
Pourriture,  s.  f.  Etat  pourri;  corruption. 
Pouture,  s.  f.  Engraissement  des  animaux  au 
sec  dans  les  étables;  t.  de  coût. 

Préclôture,  s.  f.  S’est  dit  pour  enclos;  inus. 
Préfecture,  s.f.  Dignité  du  préfet;  ses  fonctions 
Prélature,  s.  f.  Grande  dignité  ecclésiastique. 
Prêture,  s.  f.  Dignité,  charge  de  prêteur. 
Primogéniture,  s.  /.  Droit  d’aînesse. 
Progéniture,  s.  f.  Les  enfants  d’une  même, 
souche. 
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Propréture,  s.  f.  Dignité  do  propréteur. 
Quadrature,  s./".  Réduction  de  courbe  au  carré. 
Questure,  s.  f.  Dignité,  charge  de  questeur. 
Rature,  s.  /'.  Effaçure  en  rayant  par  un  trait. 
Rature,  pers.  du  o.  Raturer. 

Réfecture,  s.  f.  Droit  de  réparer  un  édifice. 
Rentraiture,  s.  f.  Couture  imperceptible. 
Réouverture,  s.  /.  Action  de  rouvrir. 
Rosture,  s.  f.  Plusieurs  tours  de  corde. 
Roture,  s.  f.  Etat  du  roturier;  les  roturiers. 
Rudenture,  s.f.  Bâton  de  cannelure;  arch. 
Rupture,  s.  f.  Action  de  rompre;  brouillerie. 
Sacrificature,  s.  f.  Fonctions  de  sacrificateur. 
Sature,  pers.  du  v.  Saturer. 

Sculpture,  s.  f.  Ouvrage,  art  du  sculpteur. 
Sépulture,  s.f.  Lieu  où  l’on  enterre;  tombeau. 
Sériciculture,  s. /.  Culture  du  mûrier;  édu- 
cation des  vers  à soie. 

Signature,  s.  f.  Seing  et  paraphe;  action  de 
signer;  nom  et  paraphe,  etc.;  t.  d’impr. 
Solbature,  s.  /.  Mal  du  cheval  solbatu;  vêt. 
Sous-Préfecture,  s.  f.  Arrondissement  com- 
munal, administré  par  un  sous-préfet. 
Stature,  s.  f.  Hauteur  de  la  taille  de  l’homme. 
Stricture,  s.  f.  Mouvement  convulsif;  méd. 
Stritures,  s.  f.  pl.  Stries;  petits  sillons. 
Structure,  s.  f.  Construction;  arrangement. 
Superstructure,  s.  f.  Addition  inutile. 
Suture,  s.  f.  Jointure;  couture";  cher. 
Sylviculture,  s.f.  Culture;  entretien  des  forêts. 
Tablature,  s.  f.  Marque  pour  indiquer  le 
chant  ; donner  de  la  tablature.  Causer  de 
l’embarras;  susciter  une  affaire  fâcheuse. 
Tacheture,  s.  f.  Marques  de  ce  qui  est  taché. 
Teinture,  s.  f.  Liqueur  pour  teindre;  art  du 
teinturier;  fig.  Connaissance  superficielle. 
Température,  s.  f.  Disposition  de  l’air. 
Tenture,  s.  f.  Tapisserie;  papier  peint. 
Texture,  s.  f.  Action  de  tisser;  tissu. 
Tiqueture,  s.  f.  Etat  d’un  objet  tiqueté. 
Toiture,  s.  f.  Les  toits;  leur  entretien. 
Tonture.  s.  f.  Ce  qu’on  tond  du  drap. 
Torture,  s.  /.  Gêne;  tourment;  supplice. 
Torture,  pers.  du  v.  Torturer. 

Triture,  s.  f.  Grande  habitude  de  pratiquer. 
Triture,  pers.  duo.  Triturer. 

Troncature, s. /".Endroit  où  un  objet  est  tronqué. 
Vergetures,  s.  f.  pl.  Petites  raies  rouges  sur 
la  peau. 

Vêture,  s f.  Prise  d’habit  claustral. 
Villégiature,  s.  f.  Séjour  à la  campagne. 
Viticulture,  s.  f.  Culture  de  la  vigne!” 
Voiture, s/.Machineàroues  quisert  au  transport. 
Voiture,  pers.  du  v.  Voiturer. 

Voûture,  s.  f.  Espèce  de  fracture  du  crâne, 
trure 

Enchevêtrure, s.  f.  Cadre  des  solives  de  l’àtre; 

douleur  au  pied  en  s’enchevêtrant  ; oét. 
Flâtrure,  s.  f.  Repos  du  gibier  poursuivi. 
Intrure,  s.  f.  Introduction  sans  droit  ni  titre. 
Nitrure,  s.  f.  Combinaison  d’azote  et  d’un  corps 
simple;  chim. 

Rentrure,  s.  f.  Endroit  où  doivent  se  rencon- 
trer les  parties  d’un  dessin  à porter  sur  la 
toile  ou  le  papier;  t.  de  peint. 

vure 

Bavure,  s.  f.  Trace  des  joints  d’un  moule. 
Elevure,  s.  f.  Bube,  bouton  sur  la  peau. 
Emblavure,  s.  f.  Terre  semée  en  olé. 
Encovure,  s.  f.  Ophtalmie  par  suite  d’ulcère. 
Engravure,s./.  Résultat  de  l’action  d’engraver. 
Enjolivure,  s.  f.  Petits  enjolivements. 
Gelivure,  s.  f.  Maladie,  état  çlii  bois  gelé. 
Gravure,  s.  f.  Estampe;  ouvrage  de  graveur. 
Lavure,  s.  f.  Eau  qui  a servi  à laver. 

Levure,  s.  f.  Ecume  de  bière;  lard  qui  s’en- 


lève; charc.;  l™  rangée  de  mailles  d’un  filet. 
Nervure,  s.  f.  Partie  saillante  d’une  moulure; 

filets  saillants  qui  parcourent  une  surface. 
Relève-Gravure,  s.  m Outil  de  graveur. 
Remblavure,  s.  f.  Terre  emblavée  deux  fois. 
Rivure,  s.  f.  Broche  de  fer  dans  les  charnières. 
Travure,  s.  f.  Levée  à l’arrière  d’un  bateau. 
Navrure,  s.  f.  Blessure;  contusion;  v.  m. 
Luxure,  s.  f.  Incontinence  ; lubricité. 

yure 

Balayures,  s f.  pl.  Ordures  en  balayant. 
Derayure,  s.  f.  Sillon  entre  deux  champs. 
Drayure,  s.  f.  Rognure  de  cuir  tanné;  mégis. 
Enrayur  e,  s.  f.  Ce  qui  sert  à enrayer;  t.  d’agric. 
Frayure,  s.  f Action  de  frotter;  se  dit  du 
cerf  qui  frotte  son  bois. 

Nettoyure,  s.f.  Ce  qu’on  enlève  d’un  lieu  sale. 
Noyure,  s.  /.  Trou  pour  araser  la  tête  d’un  clou. 
Rayure,  s.f.  Façon  d’une  étoffe  rayée;  t.de  mét. 
Regayure,  s.  f.  Epluchure  du  chanvre;  mét. 

(Voir  le  fém.  des  mots  en  ur.) 

URF. 

Turf, s. m. Lieu  où  sefontlescoursesdes  chevaux. 

URGE. 

Burge,  pers.  du  v.  Burger. 

Hamburge,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  cyprin. 
Roxburge,  s.  f.  Espèce  de  plante  liliacée. 

Ghurge,  s.  m.  Oiseau  des  Indes. 

Hylurge,  8.  f.  Coléoptère  xylophage. 
Démiurge,  s.  m.  Magistrat  d’une  ville  grecque. 
Panurge,  s.  m.  Se  dit  d’un  agent  habile,  pro- 
pre à tout;  homme  actif,  fécond  en  expédients. 
Epurge,  s.f.  Nom  d’une  euphorbe  qui  contient 
un  suc  irritant  qui  purge  violemment;  méd. 
Expurge,  pers.  du  o.  Expurger. 

Lampurge,  s.m.  Poisson  du  genre  coryphène. 
Purge,  s.  f.  Action  de  purifier  {de  la  peste); 

purgatif;  affranchissement  d’hypothèque;  prat. 
Purge,  pers.  du  v.  Purger. 

Repurge,  pers.  du  v.  Repurger 
Insurge  (s’),  pers.  du  v.  Insurger  (s’). 
Surge,  a.  f.  {Laine)  grasse;  t.  de  papet. 
Cératurge,  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 
Dramaturge,  s.  m.  Auteur  de  drames. 
Liturge,  s.  m.  Ministre  qui  faisait  les  prières 
publiques  à Athènes;  ant. 

Méliturge,  s.  f.  Insecte  hyménoptère. 
Mélodramaturge,  s.m.  Auteur  de  mélodrame. 
Thaumaturge,  a.  Charlatan  qui  fait  des  mi- 
racles. 

URGUE 

Atticurgues,  s.f.  pl.  Colonnes  carrées;  arch. 
Lycurgue,  hist.  Législateur  de  Sparte. 
Amurgue,  s.  f.  Marc  jTolives;  dépôt  de  l’huile. 
Musurgue,  s.  f.  Femme  poète;  inus. 

— URLE. 

* Hurle,  pers.  du  o.  Hurler. 

Curie,  s.f.  Rouet  de  cordier  pour  le  filet  à caret. 
Churle.  s.  m.  Espèce  de  plante  vivace. 

URM.  

Landsturm,  s.  m.  Levée  en  masse,  en  Alle- 
magne, de  tous  les  hommes  en  état  de  porter 
les  armes. 

URME. 

Surme,  s.  m.  Trompette  égyptienne  bruyante. 
Turme,  s.f.  Troupe  de  cavalerie  romaine;  ant. 

URNE.  

Urne,  s.f.  Vase  d’ornement;  vase  pour  le  scrutin, 
etc.,  ou  pour  y renfermer  les  cendres  des  morts. 
Alburne,  s.  f.  Espèce  de  poisson  centropome. 
Eburne,  s.  f.  Ivoire,  coquille  ovale. 

Laburne,  s.  m.  Arbre  d’agrément;  cytise. 
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Liburne,  s.  f.  Frégate  à rames  des  anciens. 
Misgurne,  s.  m.  Poisson  du  genre  du  cobite. 
Diurne,  a.  D’un  jour;  pendant  le  jour. 
Alurne,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Cothurne,  s.  m.  Chaussure  d’acteurs  tragiques. 
Juturne,  myth.  Déesse  qu’on  invoquait  à Rome 
pour  les  mariages  et  les  accouchements. 
Maturne,  s.f.  Papillon  d’Europe;  myth.  Déesse 
qu’on  invoquait  lorsque  les  blés  étaient  mûrs. 
Minturnes,  géoc/.  Ancienne  ville  du  Latium. 
Nocturne,  a.  s.  De  nuit;  sorte  de  chant  divin. 
Saturne,  s.  m.  Planète;  sorte  de  plomb. 
Saturne,  myth.  Dieu  du  temps;  le  père  des  dieux 
Taciturne,  a.  Qui  parle  peu  ou  qui  est  peu 
disposé  à parler;  sombre;  mélancolique. 

URPE 

Usurpe,  pers.  du  u.  Usurper. 

Turpe,  a.  Honteux;  v.  m. 

URQUE.  

Burque,  s.  m.  Sorte  de  cuirasse;  ant. 
Bifurque,  pers.  du  o.  Bifurquer. 

Bifurque,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des  mousses. 
Turque,  a.  Fém.  de  Turc. 

— URTE. 

Kurte.  s.  m.  Sorte  de  poisson  sans  écailles. 
Solecurte,  s.  m.  Sorte  de  coquille  coloriée. 

URVE 

Incurve,  a.  Plié  de  dehors  en  dedans  ; bot. 

US. 

Us, s ■m.  Usage  d’un  pavsjpraC  {us  et  coutumes). 
Danaüs ,myth.  Roi  d’Égypte;  père  desDanaïdes. 
bus 

Abus,  s.  m Mauvais  usage;  erreur;  désordre. 
Bibus,  t.  de  mép.  Chosede  nulle  valeur  {affaire). 
Bus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Boire. 

Cabus,  a.  s.  m.  {Chou)  pommé;  jard. 
Coléra-Morbus,  s.  m.  Maladie  épidémique. 
Jacobus,  s.m.  Monnaie  d’or  anglaise. 
Naturalibus  (in),  ado.  Dans  l’état  de  nudité. 
Nimbus,  s.  m.  Nuages  pluvieux  d’un  gris  uni- 
forme qui  se  confondent  entre  eux. 

Obus,  s.  m.  Petite  bombe;  projectile  de  canon,  etc. 
Omnibus,  s.  m.  Voiture  publique  à bas  prix. 
Partibus  (in),  ado  Evêque  dans  un  pays  oc- 
cupé par  les  infidèles;  t.  de  droit  canon. 
Phébus,  s.m.  Le  soleil  ; Apollon;  style  amp. 
Phébus,  myth.  Dieu  du  jour  et  du  soleil. 
Quibus,  s.  m.  {Avoir  du).  Etre  riche;  pop. 
Rasibus,  ado  Tout  près;  tout  contre;  pop. 
Rebus, s.m.  Jeu  de  mots;  jeu  d’esprit;  calembour. 
Thrombus, s m.  Tumeuràl’endroitdelasaignée 
çus 

Aperçus  (je,  tu), pers.  du  v.  Apercevoir. 
Conçus  (je),  pers.  du  0.  Concevoir. 

Reçus  (je,  tu),  pers.  duv.  Recevoir. 

eus 

Antiochus,  hist .Nom  de  plusieurs  rois  de  Syrie. 
Bacchus,  myth.  Dieu  du  vin;  fig.  Le  vin;  fam. 
Batrachus,  s.  m.  Tumeur  sur  la  langue;  méd. 
Blocus,  s.  m.  Action  de  cerner  {une  place). 
Corycus,  s.  m.  Ballon  rempli  de  graines  qu’on 
suspendait  au  plafond  des  salles  de  palestre. 
Crocus,  s.  m.  Safran;  sa  fleur. 

Déblocus,  s.  m.  Action  de  lever  ou  de  faire 
lever  un  blocus;  t.  milit. 

Fucus,  s.m.  Plante  marine  cryptogame;  varech. 
Glaucus,  myth.  Célèbre  pêcneur  de  la  ville 
d’Anthedon. 

Mordicus,  ado.  Obstinément  ; avec  ténacité. 
Mucus,  s.  m.  Mucosité  semblable  au  blanc  d’œuf. 
Chus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Choir,  etc. 

dus 

Conclus  (je,  tu),  pers.  du  0.  Conclure. 
Exclus,  a.  pl.  Mis  hors;  écarté;  expulsé. 


Exclus,  pers.  du  v.  Exclure. 

Inclus,  a.  Enfermé;  contenu,  compris  dans. 
Perclus,  a.  Impotent;  paralytique;  infirme. 
Reclus,  a.  s.  Qui  vit  dans  là  retraite. 

crus 

Crus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Croire,  etc. 

Ecrus,  a.  pl.  Couleur  des  tissus  qui  n?ont  pas 
subi  la  préparation  du  blanchiment. 

dus 

Bollandus,  hist.  Célèbre  jésuite  hagiographe. 
Dus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Devoir,  etc. 

Indus,, 7e0.gr.  Fleuve  de  l’Inde,  aujourd’hui  le  Sind 
Gradus.  s.  m.  Titre  d’un  dictionnaire  poétique 
latin,  et  qui  sert  à faire  des  vers  latins. 
Nodus,s.  m.  Tumeur  dure  sur  les  os;  chir. 
fus 

Confus,  a.  Confondu;  indistinct;  honteux. 
Diffus,  a.  {Discours)  prolixe;  confus;  vague. 
Effus,  a.  Qui  est  répandu  vers;  bot. 

Fus  (je,  tu),  pers.  duo.  Etre. 

Infus,  a.  Se  dit  des  qualités  d’esprit  qu’on 
possède  naturellement. 

Refus,  s.  m.  Action  de  refuser. 

gus 

Anti-Tragus,  s.  m.  Petite  éminence  conique 
vis-à-vis  le  tragus  ; anat. 
Argus,sm./z<7.Espiondomestique;sorted’oiseau, 
de  papillon  ; myth.  Génie  qui  avait  cent  yeux, 
Fongus,  s.  m.  Excroissance  molle;  méd. 

N egus,  s.  m.  Le  roi  d’Abvssinie;  vin  chaud  épicé. 
Pemphigus,  s.  m.  Sorte  de  fièvre  à bubes. 
Tragus.  s.  m.  Bouton  de  l’oreille  ; anat. 

Agnus,  s.  m.  Agneau  de  cire  béni  par  le  pape, 
jus 

Ajus,  s.  m.  Nœud  d’assemblage  de  cordages. 
Jus,  s.  m.  Suc  tiré  par  expression  ou  coction. 
Verjus,  s.  m.  Suc  acide  du  raisin;  confiture 
■ de  gros  raisin  vert;  fig.  Vin  trop  vert. 

iûs 

Aetius,  hist.  Ancien  général  romain. 
Confucius,  hist.  Le  plus  célèbre  philosophe  de 
la  Chine;  il  réforma  les  mœurs  de  son  pays. 
Dupondius,  s.  m.  Monnaie  de  deux  as  ; ant. 
Favonius,  myth.  Un  des  principaux  vents. 
Médius,  s.  m.  Le  doigt  du  milie a. 

Modius,  s.  m.  Nom  latin  du  boisseau. 

Nonius,  s.  m.  Partie  d’Alidade  ; t de  math. 
Olibrius,  s.  m.  Pédant;  étourdi;  arrogant. 
Radius,  s.  m.  Os  de  l’avant-bras. 

Risorius,  s.  m.  Muscle  du  rire. 

Sirius,  s.  m.  Grande  étoile  fixe;  constellation. 
Splenius,  a.  s.  m.  Muscle  de  la  tête;  anat. 
Stradivarius,  s.  m.  Violon  fait  par  le  célèbre 
luthier  Stradivarius  de  Crémone. 
Trophonius,  myth.  Grotte  où  l’on  obtenait  les 
révélations  de  ('avenir. 

lus 

Angélus,  s.  m.  Prière  catholique  du  soir. 
Belus,m//£à.Chef  assyrien  adorecomme  unDieu. 
Bolus,  s',  m.  Petite  boule  de  drogues  médicinles. 
Calus,  s.  m.  Nœud  des  os  fracturés;  cal. 
Carolus,  s.m.  Ancienne  monnaie  française. 
Convolus,  s.  m.  Etat  du  convoi;  prat. 
Convolvulus,  s.  m.  Plante  du  genre  liseron. 
Cumulus,  s.  m.  Les  nuages,  communs  dans 
les  beaux  jours  d’été,  qui  ressemblent  à des 
montagnes  de  neige  quand  ils  sont  à l’horizon. 
Lus  fje,  tu),  pers.  du  0.  Lire,  etc. 

Palus,  s.  m.  Marais;  t de  géog.;  pl.  Méotides. 
Phallus, s m.  Emblème  du  principe  générateur. 
Populus,  s.  m.  Nom  scientifique  du  peuplier. 
Regulus,  hist.  Général  romain  illustre. 
Stimulus,  s.  m.  Mot  lat.  Tout  ce  qui  détermine 
une  excitation  dans  l’économie  animale;  méd. 
Talus,  s.  m.  Terrain  en  pente;  biseau. 
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Tumulus,  s.  m.  Sorte  de  tombeau;  ant. 

Valus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Valoir. 

Vitellus,  s.  m.  Jaune  d’œuf  ; mot  lat. 
Volvulus,  s.  m.  Colique  de  miseréré. 

Voulus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Vouloir, 
mus 

Academus,  myth.  Athénien  dont  les  jardins, 
fréquentés  par  des  philosophes,  furent  l’origine 
de  la  célèbre  Académie  ou  enseignait  Platon. 
Calamus,  s.  m.  Quatrième  veinule  de  la  tête. 
Camus,  a.  s.  m.  Qui  a le  nez  court  et  plat. 
Committimus,  s.  m.  ( Lettre  de).  Lettre  attri- 
buant des  causes  à un  tribunal;  chancel. 
Cornus,  myth.  Dieu  de  la  joie,  des  festins. 
Emus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Emouvoir. 
Gaudeamus,  s.  m.  Divertissement  de  table. 
Humus,  s.  m.  Terreau;  la  terre  végétale. 
Momus,  myth.  Dieu  de  la  raillerie,  des  bons 
mots,  de  la  folie;  fils  de  la  nuit. 

Mus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Mouvoir. 

Oremus,  s.  m.  Oraison,  prière  catholique;  fam. 
Thymus,  s.  m.  Glande  de  la  poitrine;  t.  d’anat. 
Vidimus,  s.  m.  Visa  d’un  acte;  prat. 

nus 

Albernus,  s.  m.  Sorte  de  camelot  du  Levant. 
Anus,  s.  m.  Orifice  du  rectum  : anat. 

Connus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Connaître. 
Go-Sinus,  s.  m.  Le  sinus  du  complément  d’un 
angle;  géom. 

In-Manus,  s.  m.  { Prêtre ) de  mourant. 

Janus,  myth.  Roi  des  temps  fabuleux  en  Italie. 
Langrenus,  s.  m.  Tache  dans  la  lune;  astr. 
Méconnus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Méconnaître. 
Pandanus,  s.  m.  Plante  d’appartement. 
Pannus,  s.  m.  Tache,  rougeur  sur  la  peau. 
Reconnus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Reconnaître. 
Rhamnus,  s.  m.  Nom  latin  du  genre  nerprun. 
Sinus, s. m.  Perpendiculaire;  math.  Cavité;  chir. 
Uranus,  s.  f.  Planète  découverte  en  1781. 
Vénus,  s.  f.  Planète;  sorte  de  cuivre. 

Vénus,  myth.  Déesse  delà  beauté. 

oüs 

Archéloüs,  myth.  Un  des  fils  d’Hercule. 
Antinous,  myth.  U ndes  prétendantsdePénélope. 
Pirithoüs,  myth.  Roi  des  Lapithes;  fils  d’Ixion. 

pus 

Canopus,  s.m.  Belle  étoile;  astr.;  coquille,  etc. 
Corpus  (Juris),  s.  m.  Recueil  des  lois  ro- 
maines, (Habéas  corpus).  Acte  accordant  la 
mise  en  liberté  moyennant  caution. 
Echinopus,  s.m.  Plante  appelée  aussi  Boulette. 
Habea-Corpus,  s.  m.  Loi  anglaise  qui,  moyen- 
nant caution,  accorde  la  liberté  au  prisonnier. 
Hippus,  s.  m.  Clignotement  perpétuel;  méd. 
Lupus,  s.  m.  Dartre  rongeante  ; méd. 
Lycopus,  s.  m.  Marrube  aquatique. 
Micropus,  s.  m.  Espèce  de  plante. 

Picpus,  s.  m.  Moine;  religieux. 

Pus,  s.  m.  Sang  corrompu  dans  les  plaies. 

Pus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Paitre. 

Pus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Pouvoir. 

Repus,  pers.  du  v.  Repaître. 

phus 

Tophus,  s.m.  Exostose  dure;  tumeur  crayeuse. 
Typhus,  s.  m.  Fièvre  maligne,  nerveuse. 

plus 

Plus,  ad.  s.m.  Davantage;  s.m.  Opposé  de  moins. 
Plus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Plaire. 

Surplus,  s.m.  Le  reste;  l’excédant;  Au  sur- 
plus, ado.  An  reste;  d’ailleurs. 

rus 

Acarus,  s.  m.  Ciron  qui  cause  la  gale. 
Accourus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Accourir. 
Arcturus,  s.m.  Etoile  du  bouvier;  constellation. 
CaruS,  s.  m.  Assoupissement  ; insensibilité. 
Chorus,  a.  m.  Chœur;  répéter  en  chœur  un 


refrain,  etc.;  fig.  Emettre  ensemble  la  même 
opinion. 

Cirrus,  s.  m.  Nom  d’une  des  trois  formes  prin- 
cipales présentées  par  les  nuages  et  ressem- 
blant à des  filaments  entrecroisés. 

Gorus  ou  Gaurus,  s.  m.  Vent  du  Nord-Ouest. 
Courus  (je,  tu),  pers.  duv.  Courir. 

Encourus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Encourir. 
Eurus,  myth.  Un  des  quatre  vents. 
Garus,s.»«.  Liqueur  stomachique  faite  d’aloès. 
Humérus,  s.  m.  Os  de  l’épaule,  du  bras;  anat. 
Icthyosaurus,  s.  m.  Genre  de  reptiles  appar- 
tenant aux  époques  antédiluviennes. 
Papyrus,  s.  m.  Plante  d’Egypte  qui  servait  de 
papier;  papier  du  Nil. 

Parus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Paraître. 

Utérus,  s.  m.  Matrice;  anat.;  méd. 

Virus,  s.  m.  Venin  de  certains  maux;  méd. 
sus,  dur. 

Bas-Dessus, s.m.  Voix  plus  basse  que  le  dessus. 
Byssus,  s.  m.  Tissus  précieux  ; sorte  d’algue. 
Consensus,  s.  m.  Consentement. 

Gonsus,  myth. Dieu  du  conseil  chez  les  Romains. 
Dessus,  ad.  Sur;  s.  m.  Partie  supérieure. 
Excursus,  s.  m.  Dissertation. 

* Haut-Dessus,  s.  m.  Voix  de  femme  élevée. 
Lapsus,  s.  m.  Faute;  erreur;  méprise. 

N essus, myth. Fleuve, fils  de  l’Océan  et  deThétis. 
Pardessus,  s.  m.  Espèce  de  manteau. 
Processus,  s.  m.  Prolongement;  anat. 
Prolapsus,  s.  m.  Maladie. 

Sus  (je,  tu),  pers.  du  v.  Savoir. 

Sus,  inter j.  Pour  exhorter;  pourexciter;En  sus, 
ado.  Par  delà;  par  dessus;  (or)  interj.  pour 
exciter. 

sus,  doux. 

Causus,  s.m.  Fièvre  adente  continue,  aigüe. 
Jésus,  s.  m.  Le  Christ;  sorte  de  papier. 

Esus  ou  Hésus,  s.  m.  Nom  du  Dieu  des  com- 
bats chez  les  Gaulois. 

tus 

Agnus-Castus,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Cactus,  s.  m.  Genre  de  plante  des  cactées. 
Brutus,/u'sLMeurtrier  de  Gésar,neveu  de  Caton . 
Ganthus,  s.m.  Coin  de  l’œil;  angle  des  paupières. 
Cincinnatus,  hist.  Romain  célèbre  par  l’aus- 
térité et  la  simplicité  de  ses  mœurs. 

Contus,  a.  Meurtri,  froissé  sans  être  entamé. 
Gonvolutus,  s.  m.  Espèce  de  liseron  ; bot. 
Cubitus,  s.  m.  Os  du  coude;  anat. 

Détritus,  s.  m.  Débris  de  cristaux,  etc. 
Fœtus  ou  Fétus, s.m. Embryon  dans  la  matrice. 
Hiatus,  s.  m.  Choc  de  deux  voyelles;  poét. 
Lotus,  s.  m.  Arbre  à fruits  exquis;  fig.  Man- 
ger du  lotus  : Perdre  la  mémoire  ; fam. 
Motus,  interj.  Ne  dites  mot;  fam. 

Notus,  s.  m.  Vent  du  Sud. 

Obtus,  a.  {Angle)  plus  grand  qu’un  angle 
droit  ; {esprit)  peu  pénétrant. 

Pertus,  s.  m.  Planche  percée  de  trous;  t.  desal. 
Plutus,  myth.  Dieu  des  richesses. 
Prospectus,  s.  m.  Programme  de  livre,  etc. 
Quitus,  s.  m.  Arrêté  délinitif  de  compte. 
Rétus,  a.  Très  obtus;  épointé;  bot. 

Rictus,  s.  m.  Fente  de  la  bouche,  mot  lat. 
Sanctus,  s.  m.  Partie  de  la  messe;  litur. 
Stratus,  s.  m.  Nom  donné  aux  nuages  dispo- 
sés en  couches;  astr. 

Titus,  s.  m.  Coiffure  où  les  cheveux  sont  courts. 
Tus  (je,  tu),  pers.  du  o.  Taire. 

Unigenitus  (Bulle).Bulle  du  pape  Clément  XI. 
trus 

Abstrus,  a.  Difficile  à concevoir,  à pénétrer. 
Intrus, a. Introduit  par  ruse  dans  une  société, etc. 

Favus,  s.  m.  Nom  delà  teigne  faveuse;  méd. 
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xus 

Plexus,  s.  m.  Lacis;  réseau  de  nerfs  entrelacés. 

( Voir  le  plur.  des  mots  en  u,  ut,  ud,  les  deux 
premières pers.  des  v.  indiqués  à la  série  ut, 
et  voir  les  mots  en  ux.) 

use. 

Buse,  s.  m.  Lame  de  baleine  ou  d’acier  qu’on 
place  dans  un  corset;  charpente  d’écluse. 
Brusc,  s.  m.  Espèce  de  bruyère  qui  tient  du  houx. 
Musc,  s.  m.  Quadrupède;  parfum  qu’il  fournit. 

« USGLE.  

Muscle,  s.  m.  Nerf;  organe  du  mouvement. 

USE.  

Use,  pers.  du  v.  User. 

Abuse,  pers.  du  v.  Abuser. 

Arquebuse,  s.  f.  Ancienne  arme  à feu. 
Arquebuse,  pers.  du  v.  Arquebuser. 

Buse,  s.  f.  Oiseau  de  proie;  fig.  Imbécile;  sot. 
Cambuse,  s.  f.  Lieu  des  distributions  dans 
l’entre-pont  d’un  bâtiment;  mar. 

Désabuse,  pers.  du  v.  Désabuser. 

Porte- Arquebuse,sm.Appuipourl’arquebuse. 
Rabuze,  s.  f.  Maladie  des  moutons. 

Soubuse,  s.  f.  La  femelle  du  busard. 

Accuse,  pers.  du  v.  Accuser. 

Excuse,  s.  f.  Raison  pour  disculper. 

Excuse,  pers.  du  v.  Excuser. 

Incuse,  s.  f.  a.  { Médaille ) gravée  en  creux. 
Paracuse,  s.  f.  Tintement;  bourdonnement  d’o- 
reilles; on  devrait  dire  plutôt  Paracusie. 
Récuse,  pers.  du  v.  Récuser. 

Anchuse,  s.  f.  Organette  ou  buglose;  bot. 

Cluse,  s.  f.  Cri  du  fauconnier;  vén. 

Cluse,  pers.  du  v.  Cluser. 

Ecluse,  s.  f.  Porte  de  canal  pour  retenir  ou  là 
cher  à volonté  les  eaux  d’un  canal. 

Décruse,  pers.  du  v.  Décruser. 

Méduse  (Tête  de),  myth.;s.  f.  Fig.  Chose, 
personne  repoussante  à voir;  qui  stupéfie. 
Druse,  s.  f.  Filon  poreux  et  spongieux;  min. 

Fuse,  pers.  du  v.  Fuser. 

Humifuse,  a.  f.  {Tige)  sans  radication;  bot. 
Infuse,  pers.  du  v.  Infuser. 

Refuse,  pers.  du  v.  Refuser. 

Transfuse,  pers.  du  v.  Transfuser. 

Oluse,  s.  f.  Vente  de  vin  en  fraude;  v.  m. 
Amuse,  pers.  du  v.  Amuser. 

Blamuse,  s.  f.  Coups  avec  la  main  ; fam. 
Cornemuse,  s.  f.  Instrument  de  musique 
Muse,  s.  f.  Myth.  Déesse;  poésie;  fig.  Génie 
de  chaque  poète;  pl.  Belles-lettres. 

Muse,  pers.  du  v.  Muser. 

Hypoténuse,  s.  f.  Côté  opposé  à l’angle  droit 
dans  un  triangle  rectangle. 

Selinuse,  s.  f.  Terre  astringente  résolutive. 
Empuse,  myth.  Spectre  horrible  et  multiforme 
qu’Hécate  montrait  aux  malheureux. 

Pluse,  pers.  du  v.  Pluser. 

Béruse,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  de  Lyon. 

Céruse,  s.  /’.  Chaux;  oxyde  de  bianc  de  plomb 
Contre-Ruse,  s.  f.  Ruse  opposée  à une  autre. 
Ruse,  s.  f.  Finesse,  artifice  pour  tromper;  dé- 
tours que  fait  le  gibier  chassé. 

Ruse,  pers.  du  v.  Ruser. 

Mesuse,  pers.  du  v.  Mesuser. 

Arethuse,  myth.  Nymphe  de  Diane;  fontaine 
célèbre  de  l’île  d’Ortygie. 

Bétuse,  s.  /.  Tonneau  à transporter  le  poisson. 
Centuse,  s.  f.  Valeur  de  cent  sous  romains. 


Platuse,  s.  m.  Un  des  noms  de  la  plie. 

{Voir  le  fém.  des  mots  en  us.) 

USQUE.  

Busqué,  pers.  du  v.  Busquer. 

Débusque,  pers.  du  v.  Débusquer. 
Embusque,  pers.  du  v.  Embusquer. 
Brusque,  a.  Prompt,  rude  et  vif;  incivil. 
Brusque,  pers.  du  v.  Brusquer. 
Lambrusque,  s.f.  Vigne  devenue  sauvage,  ou 
nom  de  la  vigne  sauvage;  son  fruit. 

Ghusque,  s.  m.  Espèce  de  bambou  des  Indes. 
Offusque,  pers.  du  v.  Offusquer. 

Jusque,  prép.  De  lieu  et  de  temps;  désigne  le 
terme,  le  but,  la  fin  du  temps,  des  lieux. 
Mollusque,  a.  s.  m.  {Animal)  invertébré. 

Emmusque,  pers.  du  v.  Emmusquer. 
Musqué,  pers.  du  v.  Musquer. 

— USSE 

Eusse,  pers.  du  v.  Avoir. 

Busse,  imp.  du  v.  Boire. 

Imbusse,  s.  f.  Sorte  de  tonneau. 

Aperçusse,  imp.  du  v.  Apercevoir. 
Conçusse,  imp.  du  v.  Concevoir. 

Déçusse,  imp.  du  v.  Décevoir. 

Perçusse,  imp.  du  v.  Percevoir. 

Reçusse,  imp.  du  v.  Recevoir. 

Déchusse,  imp.  du  v.  Déchoir. 

Accrusse,  imp.  du  v.  Accroître. 

Crusse,  imp.  du  v Croire. 

Crusse,  imp.  du  v.  Croître. 

Dusse,  imp.  du  v.  Devoir. 

Redusse,  imp.  du  v.  Redevoir. 

Fusse,  imp.  du  v.  Etre. 

Elusse,  imp.  du  v.  Elire. 

Lusse,  imp.  du  v.  Lire. 

Relusse,  imp.  du  v.  Relire. 

Valusse,  imp.  du  v.  Valoir. 

Aumusse,  s.  f.  Fourrure  que  les  chanoines 
ou  les  chantres  portent  sur  le  bras. 

Emusse,  imp.  du  v.  Emouvoir. 

Musse,  imp.  du  v.  Mouvoir. 

Musse,  s.  f.  Passage  étroit  pour  le  lapin. 
Promusse,  imp.  du  v.  Promouvoir. 

Connusse,  imp.  du  v.  Connaître. 

Pusse,  imp.  du  v.  Pouvoir. 

Accourusse,  imp.  du  v.  Accourir. 
Apparusse,  imp.  du  v.  Apparaître. 

Parusse,  imp.  du  v.  Paraître. 

Russe,  a.  s.  Qui  est  de  la  Russie. 

Plusse,  imp.  des  v.  Plaire  et  pleuvoir. 
Complusse,  imp.  du  v.  Complaire. 

Susse,  imp.  du  v.  Savoir. 

Tusse,  imp.  du  v.  Taire. 

( Voir  les  mots  en  uce.) 

USTE.  

Arbuste,  s.  m.  Petit  arbrisseau. 

Buste,  s.  m.  Partie  supérieure  du  corps  hu- 
main; ouvrage  de  sculpture  la  représentant. 
Flibuste,  s.  f.  Métier,  action  du  flibustier. 
Robuste, a.  Vigoureux;  fort,  etc.;  fig.  Ferme. 
Tarabuste,  pers.  du  v.  Tarabuster. 

Locuste,  s.  f.  Insecte  à antennes  en  soie  de 
porc;  fruit  du  Iocustier. 

Procuste,  myth.  Brigand  de  l’Attiaue,  fameux 
parle  lit  de  fer  sur  lequel  il  étendait  ses  vic- 
times et  faisait  couper  les  parties  qui  dépas- 
saient le  lit;  il  fut  tué  par  Thésée. 


USTE-USTRE  - w - 


UT 


Incruste,  pers.  du  o.  Incruster. 

Procruste,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

Aduste,  a.  Qui  est  comme  brûlé;  méd. 

Fuste,  s.  f.  Navire  de  bas-bord  à voiles  et  à 
rames;  s.  m.  Arbre  à bois  jaunâtre  veiné. 

Fruste,  a.  ( Médaille  ; marbre,  etc.),  usés  par 
le  frottement,  par  le  temps. 

Auguste,  a.  Grand;  imposant;  vénérable. 
Déguste,  pers.  du  o.  Déguster. 

Ajuste,  pers.  du  o.  Ajuster. 

Désajuste,  pers.  duo.  Désajuster. 

Injuste,  a.  Contraire  à la  justice. 

Juste,  a.  Equitable;  exact;  qui  est  étroit; 
s.  m.  Homme  de  bien,  vertueux  ; ado.  Avec 
justesse;  dans  la  juste  proportion. 

Rajuste,  pers.  du  v.  Rajuster. 

Ruste,  a.  ( Losange ).  Percé  en  rond;  blas. 
Vétuste, a.  Qui  tombe  de  vétusté;  en  ruine;p.  us. 
Truste,  s.  f.  Sorte  de  service  féodal;  ant. 

Avuste,  s.f.  Nœud  de  deux  cordes  bout  à bout. 
Avuste,  pers.  du  o.  Avuster. 

— USTRE.  — 

Lacustre,  a.  Qui  appartient  à un  lac. 
Flustre,  s.  f.  Sorte  de  polype  crustacé. 
Frustre,  pers.  du  o.  Frustrer. 

Armilustre,  myth.  Grande  fête  romaine. 
Balustre,  s.  m.  Pilier  façonné;  balustrade. 
Balustre,  pers.  du  v.  Balustrer. 

Illustre,  a.  Célèbre  par  son  mérite,  sa  noblesse. 
Illustre,  pers.  du  o.  Illustrer. 

Lustre,  s.  m.  Eclat  naturel  ou  donné  par  l’art  ; 

girandole  de  cristal;  espace  de  cinq  ans. 
Lustre,  pers.  du  v.  Lustrer. 

Palustre,  a.  Qui  a la  nature  du  marécage;  qui 
croît  ou  vit  dans  les  marécages. 

Relustre,  pers.  du  o.  Relustrer. 

Tubilustre,  myth.  Une  des  fêtes  des  Romains. 

Aplustre,  s.  m.  Ornement  sur  la  pointe  ou  à 
la  poupe  d’un  navire. 

Rustre,  a.  s.  Fort  riïstïque  ; malhonnête. 

— _ UT.  — — 

Ut,  s.  m.  Première  note  de  l’échelle  musicale. 
Eut  (il),  3°  pers.  du  v.  Avoir. 

Bahut,  s.  m.  Sorte  de  malle  ronde  à couvercle, 
but 

Attribut,  s.  m.  Propriété  particulière  d’une 
chose;  symbole;  ce  qui  est  propre  à chaque  sujet. 
Belzébut,  s.  m.  Nom  donné  au  Diable  ; espèce 
de  petit  singe  de  la  famille  des  sapajous. 

But,  s.  m.  Point  où  l’on  vise;  intention;  dessein. 
But  (il),  pers.  du  v.  Boire. 

But  à But,  loc.  ado.  Sans  avantage  de  part  ni 
d’autre;  également. 

Début,  s.  m.  Commencement  d’une  affaire,  etc. 
Imbut  (s1)  (il),  pers.  du  o.  Imboire  (s’). 
Rebut,  s.  m.  Action  de  rejeter;  chose  rebutée. 
Rebut  fil),  pers.  du  o.  Reboire. 

Scorbut,  s.  m.  Corruption  du  sang;  méd. 
Tribut, s. m. Ce  qu’un  Etat  paye  à un  autre;  impôt. 

Brut,  a.  Qui  n’est  pas  poli;  qui  est  encore  à 
l’état  naturel;  âpre  et  raboteux;  fig.  grossier. 

eut 

Acut,  s.m.  Extrémité  d’une  forêt;  caractère 
îrfarque  d’un  accent  aigu  ; impr. 

Revécut  (il),  pers.  du  o.  Revivre. 

Survécut  (il),  pers.  du  v.  Survivre. 

Vécut  (il),  pers.  du  o.  Vivre. 

chut 

Chut  ! inter j.  Se  dit  pour  imposer  silence;  fam. 
Chut  (il),  pers.  du  o.  Choir. 


Déchut  (il),  pers.  du  o.  Déchoir. 

Echut  (il),  pers.  du  o.  Echoir. 

Rechut  (il),  pers.  du  o.  Rechoir. 

dut 

Conclut  (il),  pers.  du  o.  Conclure. 

Exclut,  pers.  du  o.  Exclure. 

crut 

Accrût  (il),  pers.  du  v.  Accroître. 

Crut  (il),  pers.  du  o.  Croire. 

Crût  (il),  pers.  du  v.  Croître. 

Décrût  (il),  pers.  du  o.  Décroître. 

dut 

Dut  (il),  pers.  du  o.  Devoir. 

Redut  (il),  pers.  du  o.  Redevoir. 

fut 

Affût,  s.  m.  Support  de  canon;  lieu  où  l’on  at- 
tend le  passage  du  gibier;  (Etre  à 1’);  épier. 
Fût,  s.  m.  Bois  de  fusil  ; tonneau  ; partie  d’une 
colonne  entre  la  base  et  le  chapiteau;  arch. 
Fut  (il),  3°  pers.  du  o.  Etre. 

I lut 

Chalut,  s.  m.  Filet  ou  chausse  de  pêcheur. 
Elut  (il),  pers.  du  v.  Elire. 

Emoulut  (il),  pers.  du  o.  Emoudre. 

Fallut  (il),  pers.  du  o.  Falloir. 

Lut  (il),  pers.  du  o.  Lire. 

Luth,  s.  m.  Instrument  de  musique  à cordes. 
Moulut  (il),  pers.  du  o.  Moudre. 

Prévalut  (il),  pers.  du  c Prévaloir. 

Réélut  (il),  pers.  du  o.  Réélire. 

Relut  (il),  pers.  du  v.  Relire. 

Remoulut  (il),  pers.  du  o.  Remoudre. 
Rémoulut  (il),  pers.  du  o.  Rémouler. 
Résolut  (il),  pers.  du  o.  Résoudre. 

Revalut  (il),  pers.  du  o.  Revaloir. 

Salut,  s.  m.  Conversation;  félicité  éternelle; 

action  de  saluer;  prière;  retour  à la  santé. 
Valut  (il),  pers.  du  o.  Valoir. 

Voulut  (il),  pers.  du  o.  Vouloir. 

mut 

Azimut,  s.  m.  Angle  compris  entre  le  méri- 
dien d’un  lieu  et  un  cercle  vertical. 
Bismuth,  s.m. Métal  fragile  d’un  blanc  jaunâtre. 
Emut  (il),  pers.  du  v.  Emouvoir. 

Mut  (il),  pers.  du  o.  Mouvoir. 

nut 

Canut,  s.  m.  Nom  des  ouvriers  en  soie  à Lyon. 
Connut  (il),  pers.  du  o.  Connaître. 
Méconnut  (il),  pers.  du  v.  Méconnaître. 
Reconnut  (il),  pers.  du  o.  Reconnaître. 

put 

Cajeput,  s.  m.  Plante;  son  huile  aromatique. 
Chaput,  s.  m.  Billot  d’ardoisier. 

Comput,  s.  m.  Supputation  qui  sert  à régler 
les  temps  pour  les  usages  ecclésiastiques. 
Occiput,  s.  m.  Le  derrière  de  la  tête;  anat. 
Préciput,  s.  m.  Avantage  dans  un  contrat;  j ur. 
Put  (il),  pers.  du  v.  Pouvoir. 

Put-Put,  s.  m.  Oiseau  ; son  cri. 

Reput  (il),  pers.  du  o.  Repaître. 

| Sinciput,  s.  m.  Sommet  de  la  tête;  anat. 
plut 

Complut  (il),  pers.  du  o.  Complaire. 

Déplut  (il),  pers.  du  o.  Déplaire. 

Plut  (il), pers.  duv.  Plaire. 

Plut  (il),  pers  du  v.  Pleuvoir. 

Replut,  pers.  du  o.  Repleuvoir. 

rut 

Accourut  (il),  pers.  du  o.  Accourir. 

Apparut  (il),  pers  du  o.  Apparaître. 
Comparut  (il),  pers.  du  v.  Comparaître. 
Concourut  (il),  pers.  du  o.  Concourir. 
Discourut  (il),  pers.  du  o.  Discourir. 
Disparut  (il),  pers.  du  o.  Disparaître. 
Encourut  (il),  pers.  du  v.  Encourir. 

Mourut  (il),  pers.  du  o.  Mourir. 
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Parut  (il),  pers.  du  c.  Paraître. 

Reparut  (il),  pers.  du  v Reparaître. 

Rut,  s.  m.  i emps  pendant  lequel  les  bêtes 
fauves  sont  en  amour;  fig.  Passion  brutale;  bas. 
Secourut  (il),  pers.  du  v.  Secourir. 

Sut  (il),  pers.  du  v.  Savoir. 

tut 

Gonstitut,  s.  m.  Contrat  par  lequel  on  s’obli- 
geait à payer  une  somme  d’argent;  reconnais- 
sance de  l’usufruitier  qu’il  n’est  pas  pro- 
priétaire. 

Institut,  s.  m.  Académie;  corps  de  gens  de 
lettres;  règle;  constitution  d’un  ordre  religieux. 
Petut,  s.  m : Filet  à grandes  mailles. 

Statut,  s.m.  Règle  pour  la  conduite  d’une  com- 
pagnie, etc.;  pl.  Lois  parlementaires  anglaises. 
Substitut,  s.  m.  Magistrat  suppléant  ; jur. 
Tut,  s.  m.  Creuset  d’essai  à pattes. 

Tut  (il  se),  pers.  du  v.  Taire. 

vut 

Dépourvut  (il  se),  pers.  du  v.  Dépourvoir. 
Pourvut  (il),  pers.  du  v.  Pourvoir. 

UTE. 

* Hutte, s. /’.Cabane;baraque  grossièrement  faite. 
’ Hutte  (se),  pers.  du  v.  Se  hutter. 

Cahute,  s.  /.  Cabane;  petite  loge. 

Mahute,  s.  f.  La  partie  des  ailes  qui  est  adhé- 
rente au  corps;  vén. 

bute 

Bute,  a.  Qui  a une  buture;  vêt.  ; s.  f.  Outil  de 
maréchal-ferrant  pour  couper  la  corne;  blas. 
Bute,  pers.  du  v.  Buter. 

Butte,  s.  f.  Tertre;  motte  de  terre  élevée; 

Etre  en  butte,  ad. Etre  exposé  à l’ironie,  etc. 
Gontribute,  a.  De  la  même  tribu. 

Culbute,  s.  f.  Saut  tète  renversée;  chute;  fam. 
Culbute,  pers.  du  v.  Culbuter. 

Débute,  pers.  du  v.  Débuter. 

’ Haquebute,  s.  /.  Sorte  d’arquebuse  pesante. 
Rebute,  s.  /.  Petit  instrument  de  musique. 
Rebute,  pers.  du  v.  Rebuter. 

Saquebute,  s.  f.  Sorte  de  trompette;  mus. 

Blute,  pers.  du  v.  Bluter. 

Brute,  s.  f.  Animal;  fig.  homme  sans  raison. 

cute 

Charcute,  pers.  du  v.  Charcuter. 

Cuscute,  s.  f.  Plante  parasite  à tubercules. 
Discute,  pers.  du  v.  Discuter. 

Exécute,  pers.  du  v.  Exécuter. 

Persécute,  pers.  du  v.  Persécuter. 
Repercute,  pers.  du  v.  Repercuter. 

Scute,  s.  f.  Canot  pour  servir  un  bateau, 
chute 

Chappe-chute,  s.  f.  Se  disait  pour  aubaine. 
Chute,  s.  f.  Action  de  tomber;  malheur;  ruine. 
Parachute,  s.  m.  Machine  pour  modérer  la 
chute  d’un  aéronaute. 

Rechute,  s.f.  Nouvelle,  seconde  chute;  méd.; 
fig.  Retour  à une  même  faute,  au  péché;  etc. 

Clute, s.f.  Houille  de  qualité  inférieure;  miner. 

crute 

Recrute,  pers.  du  v.  Recruter. 

Scrute,  pers.  du  v.  Scruter. 

fute 

Affûte,  pers.  du  v.  Affûter. 

Réfuté,  pers.  du  v.  Réfuter. 

flûte 

Flûte,  s.  f.  Instrument  de  musique  à vent;  navire. 
Flûte,  pers.  du  o.  Flùter. 

Gomme-Gutte,  s.  f.  Suc  végétal  résineux. 
Glutte,  s.  f.  Arbre  de  Java,  de  la  pentandrie. 

jute 

Cajute,  s.  f.  Lit  en  armoire  dans  un  navire. 


Jute,  pers.  du  v.  Juter. 

lute 

Delute,  vers,  du  ü.  Deluter. 

* Haute-lutte  (de), adv.  D’autorité;  s.f.  Autorité 
Lute,  pers.  du  v.  Luter. 

Lutte,  s.  f.  Exercice  ; combat  corps  à corps. 
Lutte,  pers.  du  v.  Lutter. 

Talute,  pers.  du  v.  Taluter. 

Turlute,  pers.  du  o.  Turluter. 

Volute,  s.  f.  Ornement  d’architecture  en  spirale; 

coquille  univalve,  en  cône  pyramidal. 

Volute,  pers.  du  v.  Voluter. 

mute 

Mute,  pers.  du  v.  Muter. 

Permute,  pers.  du  v.  Permuter. 

nute 

Hernute,  s.  m.  Sectaire  chrétien;  frère  morave. 
Minute,  s.  f.  Soixantième  partie  de  l’heure,  du 
degré,  etc.  ; brouillon  original  d’acte;  pal. 
Minute,  pers.  du  v.  Minuter. 

pute 

Ampute,  pers.  du  v.  Amputer. 

Députe,  pers.  du  v.  Députer. 

Dispute,  s.  f.  Débat;  contestation;  querelle. 
Dispute,  pers.  du  v.  Disputer. 

Impute,  pers.  du  v.  Imputer. 

Réputé,  pers.  du  v.  Réputer. 

Suppute,  pers.  du  v.  Supputer. 

Plute,  s.  f.  Bouclier  d’osier  couvertdepeau;  ant. 
tute 

Institutes,  s.  f.  pl.  Principes  et  éléments  du 
droit  romain,  rédigés  par  ordre  de  Justinien. 
Tute,  s.  f.  Creuset  d’essai  pointu. 

( Voir  le  fém.  des  mots  en  ut,  et  pour  le  pl.  la 
2°  pers.  des  verbes  indiqués  à la  série  ut.) 

UVE.  

Cuve,  s.  f.  Grand  tonneau  à un  seul  fond. 
Cuve,  pers.  du  v.  Cuver. 

Décuve,  pers.  du  v.  Décuver. 

Encuve,  pers.  du  v.  Encuver; 

Tour  de  Cuve,  s.  /'.  Tablette  autour  de  la  cuve. 
Reduve,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 
Effluve,  s.f.  Emanation  ; exhalaison. 
Capitiluve,  s.  m.  Lotion  sur  la  tête. 
Manuluve,  s.  m.  Bain  des  mains;  t.  de  méd. 
Pédiluve,  s.  m.  Bain  de  pieds;  t.  de  méd. 
Sésuve,  s.  m.  Espèce  de  plante  ficoïde. 
Vésuve  (le),  géog.  Volcan  situé  à 8 kilo- 
mètres de  Naples. 

Etuve,  s.  f.  Lieu  chauffé  pour  faire  suer. 
Etuve,  pers.  du  v.  Etuver. 

Rétuve,  pers.  du  o.  Rétuver. 

Vitruve,  hist.  Célèbre  architecte  romain  du 
siècle  d’Auguste. 

UX. 

Afflux,  s.  m.  Action  d’affluer;  se  dttfdusang,  etc. 
Efflux,  s.  m.  Expulsion  d’un  fœtus;  chir. 
Flux,  s.  m.  Mouvement  de  la  mer;  dévoiement. 
Influx,  s.  m.  Influence;  méd. 

Reflux,  s.  m.  Mouvement  réglé  de  la  mer  qui 
se  retire  après  le  flux;  fig.  Vicissitude  des 
évènements;  se  dit  de  la  fortune,  des  accidents. 

Balux,  s.  m.  Sable  à paillettes  d’or. 

Pollux,  myth.  Héros,  frère  de  Castor. 

Eurux,  s m.  Vent  du  Midi;  on  dit  plutôt  Eurus. 

UXE.  

Chamebuxe,  s.  m.  Espèce  depolygale;  bot. 

Déluxe,  pers.  du  v.  Déluxer. 

Luxe,  s.  m.  Somptuosité  excessive;  abus  des 
richesses;  emploi  stérile  des  choses,  et  •. 
Luxe,  pers.  du  v.  Luxer. 

Catuxe,  s.  m.  Arbrisseau  des  Indes. 
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Y 

Y 


By,s.  m.  Fossé  d’un  étang  qui  aboutit  à la  bonde. 
Beby.  s.  m.  Toile  de  coton  d’Alep. 

Ytterby,  s.m.  Substance  terreuse:  oxyde  d’yt- 
trium; s.  f.  Terre  noire  à éclat  vitreux. 

Grécy,  s.  f.  Variété  de  carotte  très  estimée. 
Montmorency,  s.  f.  Nom  d’une  cerise  acide  et 
à queue  courte;  hist.  Illustre  famille  de  France. 

Bérardy,  s.  m.  Variété  de  raisin. 

Dandy,  s.  m.  Muscadin  romantique;  m.  angl. 
Gardy,  s. m.. Troisième  chambre  de  la  madrague. 
Lady,  s.  f.  Titre  de  femme  de  lord,  de  tille 
de  lord  ou  de  femme  noble  en  Angleterre. 
Milady,  s f.  Femme  de  lord  en  Angleterre. 

Wiskey  ( pron . ki),  s.  m.  Eau-de-vie  de  grains. 
Ghaly,  s.  m.  Sorte  d’étoffe  de  laine. 

Ly,  s.  m.  Mesure  itinéraire  en  Chine. 

Moly,  s.  m.  Espèce  d’ail  qui  a peu  d’odeur. 

Gluny,  s.  m.  Sorte  de  guipure. 

Gluny  (Musée  de).  Musée  d’objets  d’arts  du 
moyen  âge  établi  à Paris. 

Jenny,  s.  f.  Machine  à filer;  mule-jenny. 
Penny,  s.  m.  Sou  anglais  valant  10  centimes. 

Bénary,  s.  m.  Un  des  noms  de  l’ortolan. 
Binery,  s.  m.  Sorte  de  bruant. 

Jury,  s.  m.  Commission  de  citoyens  appelés 
pour  constater  l’existence  d’un  délit. 
Tilbury,  s.  m.  Espèce  de  cabriolet  découvert. 
Tory,  a.  s.  m.  Nom  donné  en  Angleterre  aux 
partisans  du  pouvoir. 

Yeomanry,  s.  m.  Milice  nationale  à cheval  en 
Angleterre. 

Bésy,  s.  m.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Gipsy,  s.m.  Nom  des  bohémiens  en  Angleterre. 
Gentry,  s.  f.  Nom  de  la  petite  noblesse  en  An- 
gleterre. 

Puy,  s.  m.  Tertre  ; éminence;  montagne  ; v.  m. 
(Voir  les  mots  en  i.) 

YBE.  

Sclybe,  s.  m.  Plante  du  genre  du  chardon. 

Chalybe,  géog.  Peuple  des  bords  du  Pont  tra- 
vaillant habilement  le  fer. 

Collybes,  s.  m.  pl.  Offrande  de  pâte  de  froment 
et  de  légumes  cuits  qu’on  distribue  dans 
l’église  grecque  en  l’honneur  des  morts. 
Polybe,  s.  m.  Insecte  aquatique;  excroissance 
charnue;  hist.  Historien  grec,  11°  s.  avant  J.-C. 

Erisybe,  s.  f.  Sorte  de  plante  parasite. 
Intybe,  s.  f.  Plante  de  la  fam.  des  chicoracées. 
Pechytybe,  s.  m.  Un  des  noms  du  scorbut. 
(Voir  les  mots  en  ibe.) 

YGE.  

Hiérocéryce,  s.  m.  Héraut  sacré;  ant. 
Myce,  s.  f.  Excroissance  fongueuse  de  plaie. 
Uromyce,  s.  m.  Sorte  de  champignon. 

(Voir  ice  et  isse .) 

YGHE.  

Gheilonyche,sm.Sortedecoléoptère  pentanière. 
(Voir  les  mots  en  iche.) 

YGLE.  

Bicycle,  s.  m.  Vélocipède,  etc.,  à deux  roues. 
Cycle,  s.  m.  Cercle;  période;  révolution  d’un 
certain  nombre  d’années;  ensemble  des  poèmes 
grecs  des  temps  héroïques. 

Dicycle,  s.  m.  Genre  d’hyménoptères. 
Epicycle,  s.  m.  Petit  cercle  dans  lequel  on 
suppose  que  le  soleil  et  les  planètes  se  meuveot. 


Hémicycle,  s.  m.  Demi-cercle;  salle  demi-cir- 
culaire en  amphithéâtre. 

Hexacycle,  a.  ( Voiture ) qui  a six  roues. 
Tricycle,  s.  m.  Voiture  à trois  roues. 

( Voir  les  mots  en  icle.) 

. YCTE.  — 

Hyalomycte,  s.  /.  Roche  composée  de  quartz 
et  de  mica. 

Lycte,  s.  f.  Coléoptère  trogositaire. 

YDE. 

Gymnochlyde,  a.  Se  dit  des  mollusques  qui 
ont  leur  coquille  à l’extérieur  du  corps. 

Halidryde,  s.  f.  Sorte  d’algue  marine. 
Halyde,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 

Gercomyde,  s.  m.  Sorte  de  mammifère  rongeur. 
Ghlamyde,  s.  f.  Manteau  des  anciens. 
Emyde,  s.  /.  Tortue  d’eau  douce. 
Brachyptéride,  s.  f.  Sorte  de  plante. 
Botyde,  s.  m.  Sorte  de  lépidoptère  nocturne. 
Epinictydes,  s.  f.pl.  Bubes  nocturnes. 

Bostryde,  s.m.  Sorte  de  coléoptère  xylophage. 

Bioxyde,  s.  m.  Nom  générique  des  oxydes  qui 
renferment  2°  d’oxygène  pour  1°  d’un  autre 
corps  simple;  chim. 

Géroxyde,s.m.Diptère  delà  fam. des  athéricères. 
Garbonoxyde,  s.  m.  Combinaison  du  carbone 
avec  l’oxvgène. 

Cuproxyde,  s.  m.  Oxyde  de  cuivre;  chim. 
Deutoxyde,  a.  m.  Second  degré  d’oxygène  d’un 
corps  susceptible  de  se  combiner;  chim. 
Désoxyde,  pers.  du  v.  Désoxyder. 
Hyperoxyde,  s.  m.  Oxyde  qui  contient  un 
excès  d’oxygène;  (cristal);  a.  Aigu  à l’excès. 
Oxyde,  s.  m.  Substance  oxygénée  faiblement. 
Oxyde,  pers.  du  v.  Oxyder. 

Paroxyde,  s.  m.  Oxyde  qui  est  au  plus  haut 
degré  d’oxygénation  ; chim. 

Sesquioxyde,  s.  m.  Oxyde  renfermant  une  fois 
et  demie  la  quantité  d’oxygène  que  contient  le 
protoxyde;  chim. 

Suroxyde,  s.  m.  Oxyde  au  maxim  d’oxydation. 
Tritoxyde,  s.  m.  Troisième  oxyde  d’un  métal. 
(Voir  les  mots  en  ide.) 

YDRE.  

Hydre,  s.f.  Enorme  serpent  à sept  têtes  qui  re- 
naissaient à mesure  qu’on  les  coupait;  fig.  Mal. 

Philydre,  s.  m.  Plante  laineuse  de  la  Chine. 

Anhydre,  a.  Qui  ne  contient  pas  d’eau;  chim. 
Enhydre,  s.  m.  Grand  serpent  d’Afrique. 

Hyphydre,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 

Chersydre,  s.  m.  Grand  serpent  amphibie. 
Clepsydre,  s.  f.  Horloge  d’eau  des  anciens. 

( Voir  les  mots  en  idre.) 

YE.  

Abbaye,  s.f.  Couvent  régi  par  un  abbé  ou  une 
abbesse;  les  bâtiments  du  couvent. 

Arthrodye,  s.  f.  Articulation  lâche  des  os. 
Urodrimye,  s.  f.  Acreté  de  l’urine  ; méd. 
Rye,  s.  f.  Rivage  de  la  mer  dans  le  Nord. 

Gipsy e,s.f.  Nom  des  bohémiennes  en  Angleterre. 
(Voir  les  mots  en  ie.) 

YGE.  

Gallipyge,  myih.  Surnom  de  Vénus. 
Gatapyge,  s.  m.  Coléoptère  de  Guinée. 
Chalcopyge,  a.  ( Insecte ) qui  a l’extrémité  de 
l’abdomen  bronzée. 


YE-YGE 


— soo  — 


YLE 


Cyanopyge,  a.  Qui  a le  croupion  bleu;  zool. 
Hétéropyge,  «.Qui  a une  queue  singulière. 
Lasiopyge.  a.  Qui  a les  fesses  velues;  zool. 
Leucopyge,  a.  Qui  a le  croupion  blanc;  zool. 
Mélampyge,  a.  A fesses  noires  et  velues. 
Mélanopyge,aQuial’anusdecouleurnoire  zool. 
Pyrrhopyge,  «.Qui  a lederrière  rougeàtre;^ooî. 
Sapyge.  s.  m.  Sorte  d’insecte  hvménoptère. 
Trichopyge,  a.  Qui  a le  bout  de  l’abdomen 
velu  autour. 

Uropyge,  s.  m.  Croupion  des  oiseaux;  base  de 
la  queue  des  mammifères. 

Photophyge,  a.  Qui  fuit  la  lumière. 
Diphryge,  s.  m.  Marc  du  bronze  en  fondant. 
Oryge,  s.  m.  Sorte  de  chèvre  sauvage. 

Stryge,  s.  m.  Synonyme  de  vampire. 

(Voir  les  mots  en  ige.) 

YL,  — 

Béryl,  s.  m.  Pierre  précieuse  de  couleur  verte. 
( Voir  les  mots  en  il.) 

YGME.  — — 

Borborygme,  s.  m.  Bruit  des  gaz,  du  vent 
bruyant  dans  les  intestins. 

Pygme,  s.  m.  Sorte  de  mesure  grecque. 

( Voir  les  mots  enigme.) 

YGNE.  — - — — - 

Cygne,  s.  m.  Gros  oiseau  blanc;  constellation. 
( Voir  les  mots  en  igné.) 

YLE.  — 

Kabyle,  s.  m.  Arabe  du  nord  de  l’Afrique. 
Sibylle,  s.  f.  Prophétesse;  ant. 

chyle 

Chyle,  s.  m.  Suc  formé  des  aliments  digérés. 
Conchyle,  s.  m.  Nom  d’un  coquillage  à couleur. 
Hypochylle,  a.  Sous  les  feuilles;  bot. 
Oligochyle,  a.  ( Aliment ) peu  nutritif;  méd. 
Polychyle,  a.  { Aliment ) nourrissant;  méd. 
dyle 

Condyle,  s.  m.  Nœud  d’articulation;  jointure. 
Epicondyle,  s.  m.  Apophyse  de  l’humérus. 
Idylle,  s f.  Petit  poème  tenant  de  l’églogue. 
Spondyle.  s.  m.  Vertèbre  du  cou;  o.  m.  Sorte 
de  coquillage  bivalve;  coléoptère. 

myle 

Amyle,  s.  m.  Radical  hypothétique  d’une  série 
de  composés,  dont  l’oxyde  hydraté  est  l’huile 
de  pomme  de  terre  ou  alcool  amylique. 

pyle 

Campyle,  s.  m.  Arbrisseau  de  la  Chine. 
Colipyle,  s.  m.  Machine  pour  chasser  la  fumée. 
Eolipyle,  s.  m.  Sphère  de  métal  creuse  qui, 
remplie  d’eau  et  chauffée,  produit  un  jet  de 
vapeur  par  un  bec  adapté  à la  surface, 
phyle 

Aphylle,  a.  Qui  est  dépourvu  de  feuilles;  bot. 
Brachyphylle,  s.  m.  Sorte  de  mammifères; 

chéiroptères;  genre  de  végétaux  fossiles;  bot. 
Calophylle,  s.  f.  Sorte  de  plante  annuelle. 
Cardiophylle,  a.  Qui  a des  feuilles  en  cœur. 
Chlorophylle,  s.  f.  Matière  colorante  verte  des 
feuilles  et  des  jeunes  tiges  des  végétaux. 
Chrysophylle.  a.  A feuilles  d’un  jaune  d’or. 
Coléophylle,  s.  f.  Enveloppe  des  liliacées. 
Cyclophylle,  a.  Qui  a des  feuilles  orbiculaires. 
Diphylle,  a.  { Calice ) qui  a deux  feuilles;  bot. 
Hécatophylle,  a.  ( Feuille ) composée  de  cin- 
quante paires  de  folioles;  bot. 
Hématophylle,  a.  {Feuille)  teinte  d’un  rouge 
de  sang. 

Heptaphylle,  a.  A sept  feuilles  ou  folioles. 
Hétérophylle,  a.  ( Plante ) à feuilles  diverses. 
Héxaphylle,  a.  Qui  a six  feuilles  ou  folioles. 
Homophylle,  a.  { Plante ; calice)  dont  toutes 
les  feuilles  sont  semblables;  bot. 


Hypostaphyle,  s.  f.  Chute  de  la  luette;  chir. 
Inophylle,  a.  {Feuille)  garnie  de  veines  réti- 
culées apparentes. 

Macrophylle,  a.  Qui  a de  grandes  feuilles. 
Microphylle,  a.  Qui  a de  petites  feuilles. 
Monophylle.  a.  Qui  est  d’une  seule  pièce;  bot. 
Octophylle,  a.  Qui  a huit  folioles. 
Oligophylle,  a.  Qui  a peu  de  feuilles. 
Pentaphylle,  a.  A cinq  feuilles;  quintefeuille. 
Podophylle,  a.  Qui  a les  pieds  ou  les  organes 
I >comotifs  comprimés  en  forme  de  feuille. 
Polyphylle.  a.  Qui  porte  plusieurs  feuilles. 
Quadriphylle,a.  {Calice)  de  quatre pièces;6o£. 
Staphyle,  s.  f.  Nom  de  la  luette;  anat. 
Sténophylle", a. (FeatZZe)étroite  ou  linéaire;  6oC 
Tétraphylle,  a.  Qui  a quatre  folioles. 
Triphylle.  a.  {Calice)  à trois  feuilles, 
psyle 

Psylle,  s.  m.  Charlatan  qui  apprivoise  des  ser- 
pents; s.f.  Insecte  sauteur;  serpent  d’Afrique. 

Koryle,  s.  f.  Mesure  antique  des  liquides. 

. tyle 

Antidactyle,  s.  m.  Pied  d’un  vers  grec  ou  la- 
tin de  deux  brèves  et  d’une  longue;  anapeste. 
Aréostyle,  s.  m.  Edifice  à colonnes  séparées. 
Astyle,  a.  Qui  est  dépourvu  de  style;  bot. 
Bénodactyle,  a.  Qui  marche  sur  les  doigts. 
Béthyle,  s.  m.  Nom  d’un  oiseau  des  îles. 
Bétyle,  s.  m.  Pierre  dont  on  faisait  les  idoles. 
Brachydactyle,  a.  Qui  a les  doigts  courts. 
Brachystyle,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  labiées. 
Brévistyle,  a.  Qui  a le  style  court. 

Cotyle,  s.  f.  Mesure  romaine  pour  les  liquides; 

s.m.  Cavité  d’un  os;  coupe  à une  seule  anse. 
Dactyle,  s.  m.  Pied  de  vers  grec  ou  latin. 
Décastyle.s.  m.  Edifice  de  dix  colonnes  ; arch. 
Diastyle,  s.  m.  Edifice  à colonnes  espacées. 
Didactyle.aQui  a deux  doigts  aux  pieds;ornâ/i. 
Epistyle.  s.  f.  Partie  de  l’entablement  entre  la 
frise  et  le  chapiteau;  architrave;  arch. 
Ethyle,  s.  m.  Composé  obtenu  en  décomposant 
l’éther  iodhvdrique  par  le  zinc;  t.  de  chim. 
Eustyle,  s.  m.  Espace  des  colonnes;  édifice. 
Gymnodactyle,  .s.  m.  Sorte  de  reptile  saurien. 
Gymnostyle,  a.  Dont  le  style  est  à nu  ; bot. 
Gyrodactyle,  s.  m.  Sorte  de  ver  intestinal. 
Hecatonstyle,  s.  m.  Portique,  édifice  à cent 
colonnes. 

Hex.astyle.a. (Edifice)  à six  colonnes  de  front. 
Hydrocotyle,  s.  /.  Genre  de  plante. 
Hypostyle,  a.  {Salon)  dont  le  plafond  est 
soutenu  par  des  colonnes.  > 

Isodactyle,  a.  Qui  a les  doigts  égaux. 
Macrodactyle,  a.  Qui  a les  doigs  allongés. 
Méthyle,  s.  m.  Hydrogène  carboné  gazeux. 
Monostyle,  a.  Qui  n’a  qu’un  style;  bot. 
Octostyle,  s.  m.  Edifice  à huit  colonnes. 
Omocotyle,  s.  f.  Cavité  de  l’omoplate. 
Pentadactyle,  a.  Qui  a cinq  doigts. 
Pentastyle,  a.  Edifice  à cinq  rangs  de  colonnes. 
Péristyle,  s.  m.  Galerie  en  colonnes  couverte. 
Platydactyle,«.Qui  a les  doigts  larges,  aplatis. 
Polystyle.  a.  (Ovaire)  à plusieurs  styles;  bot. 

{ Temple ) à plusieurs  colonnes;  arch. 
Prostyle, «.A  colonnes  par  devant  seulement. 
Ptérodactyle,  a.  Qui  a les  doigts  lobés  ou 
réunis  par  une  membrane;  s.  m.  Reptile  sau- 
rien fossile. 

Pycnostyle,  s.  m.  Edifice  à colonnes  serrées. 
Syndactyle,  a.  Dont  les  pieds  sont  réunis  par 
une  membrane  étroite. 

Style,  s.  m.  Poinçon  ; aiguille  pour  écrire  ; ant.\ 
manière  d’écrire,  etc.;  partie  du  pistil;  bot. 
Style,  pers.  du  c.  Stvler. 

Systyle, s.m. Edifice  à colonnes  très  éloignées. 
Tétradactyle,  a.  Qui  a quatre  doigts. 
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Tétrastyle,  s.  m.  Edifice  à quatre  colonnes. 
Tridactyle,  a.  Qui  a trois  doigts. 

Botrylle,  s.  m.  Genre  de  mollusque. 

xyle 

Axyle,  a.  Qui  ne  produit  pas  de  bois;  bot. 
Garoxyle, sm.  Arbre  du  capde  Bonne-Espérance. 
Céroxyle,  s.  m.  Palmier  qui  produit  la  cire. 
Leucoxyle,  a.  Qui  a le  bois  blanc. 
Monoxyle,  a.  ( Barque ) d’une  seule  pièce. 
Pyroxyle.  s.  m.  Espèce  de  fulmi-coton. 
Xantoxyle,  a.  Qui  a le  bois  de  couleur  jaune. 
( Voir  les  mois  en  île.) 

— » YLPHE.  - — — - 

Sylphe,  s.  m.  Prétendu  génie  de  l’air;  ant. 

—  YLTE.  ■ — 

Bergylte,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer. 

( Voir  les  mois  en  ilte.) 

YM  et  YN. — 

Apocyn,  s.  m.  Plante  exotique,  fournit  la  ouate. 
Thym,  s.  m.  Plante  aromatique  à fleur  en  épi. 
( Voir  les  mots  en  in.) 

YMBE. 

Cymbe,s.  m.  Sorte  de  mollusque  céphalophore. 
Limnogolymbes,  s.  m.pZ.Oiseauxde  marécage. 

Gorymbe,  s.  m.  Fleurs  en  bouquet  horizontal  au 
haut  de  la  tige;  coiffure  des  cheveux  des  vier- 
ges ayant  la  forme  d’un  corymbe;  ant. 

Ithymbe,  s.  m.  Chanson,  danse  bachique;  ant. 
( Voir  les  mots  en  imbe.) 

—  YMBRE.  

Sisymbre,  s.  m.  Genre  de  plantes  crucifères. 
Tymbre,  s.  m.  Espèce  de  sariette;  bot. 

( Voir  les  mots  en  imbre.) 

— — YME.  — — — — 

Cacochyme, aD’unemauvaiseconstitutionpnéd. 
Chyme,  s.  m.  Bol  alimentaire  modifié,  réduit  en 
masse  pulpeuse  dans  l’estomac. 
Hypochyme,s.m.Maladie  des  yeux;  cataracte. 
Parenchyme,  s.  m.  Substance  propre  de 
chaque  viscère  ; moelle  des  fruits,  des  plantes. 
Polychyme,  a.  Qui  fournit  beaucoup  de  sang. 
Didyme,  «.Géminé;  formé  de  deux  parties;  bot. 
Opodidyme,  s.  m.  Monstre  ayant  deux  faces 
pour  une  seule  tête. 

Ginglyme, s. m. Charnière  ; articulation  ; anat. 

Allonyme,  a.  s.  Qui  prend  un  autre  nom. 
Anonyme,  a.  s.  m.  Sans  nom  ; quadrupède. 
Antonyme,  s.  m.  Mot  qui  a un  sens  opposé  à 
celui  d’un  autre. 

Byrsonyme,  s.  m.  Sorte  de  plante. 
Callionyme,  s m.  Poisson  ae  mer  jugulaire. 
Copronyme,  a.  Qui  porte  le  nom  de  la  fiente; 

(Constantin  VI)  qui  salit  les  fonts  baptismaux. 
Gryptonyme, a. s. (Auteur)  qui  cache  son  nom. 
Eponyme,  a.  s.  m.  Archonte  d’Athènes. 
Homonyme,  a.  s.  De  même  nom;  semblable. 
Myrionyme,  a.  s.  Qui  a mille  noms. 
Paronyme,  s.  m.  Mot  de  la  même  famille. 
Polyonyme,  a.  Qui  a plusieurs  noms. 
Pseudonyme,  a.  s.  m.  Faux  nom;  qui  a ou 
qui  a pris  un  faux  nom;  supposé. 
Synonyme,  a.  s.  m,.  (Mot)  qui  a strictement  ou 
à peu  près,  le  même  sens  qu’un  autre. 
Céphalophyme,  s.  m.  Tumeur  à la  tête;  méd. 
Gheilophyme,  s.  m.  Tumeur  aux  lèvres;  méd. 
Diphyme,  s /'.Pétrification  qui  dit-on,  figure 
les  parties  naturelles  des  deux  sexes. 

Azyme, s. a. (Pain)  sans  levain;  pl.  Fêtes  juives. 

Ecthyme,  s.  m.  Tubercule  fugace;  pustule. 
Iphtyme,  myth.  Néréide,  mère  des  Satyres. 
(Voir  les  mots  en  ime.) 

YMNE.  — — 

Hymne,  s.  m.  Cantique  ; s.  f.  Chant  d’église. 


Lymne,  s.  m.  Poisson  du  genre  de  la  raie. 

(Voir  les  mots  en  imne.) 

— — YMPE.__ — 

Grympe,  s.  f.  Voile  de  sainte  Agathe. 

Olympe,  s.  m.  Le  ciel;  poés.;  myth.  Montagne 
de  la  Thessalie  dont  les  anciens  ont  fait  le  sé- 
jour des  dieux. 

Tympe,  s.  f.  Pierre  devant  le  fourneau  ; mét. 

( Voir  les  mots  en  impe.) 

— ■ ymphe.  » — . ... 

Lymphe,  s.  f.  Humeur  aqueuse,  visqueuse  ré- 
pandue dans  le  corps  animal  ou  végétal;  sève. 

Nymphe, s. /.Divinité  mythologique;  fia.  jeune  et 
belle  femme;  deuxième  état  d’insecte  au  pre- 
mier degré  de  ses  métamorphoses. 

Paranymphe,  s.  m.  Discours  solennel  à la  fin 
d une  licence;  écuyer  de  la  mariée;  ant. 

Paranymphe,  pers.duv.  Paranympher. 

— YNE.  — — _ 

Androgyne,  s.  f.  a.  Qui  a les  deux  sexes  dans 
des  fleurs  séparées  sur  la  même  tige;  s.  m. 
Hermaphrodite;  des  deux  sexes. 

Basigyne,  s.  m.  Support  du  pistil;  bot. 

Cyanogy ne,  a.  Qui  a les  pistils  bleus. 

Calogyne,  s.  /.  Petite  plante  annuelle  poilue. 

Décagyne,  a.  ( Plante ) à dix  pistils 

Digyne,  a.  (Plante)  qui  a deux  pistils;  bot. 

Dodecagyne,  a.  Qui  à douze  feuilles  ; bot. 

Epigyne.  a.  (Pétale)  inséré  sur  le  pistil. 

Gymnogyne,  a.  Dont  l’ovaire  est  à nu;  bot. 

Heptagyne,  a.  ( Plante ) qui  a sept  pistils. 

Hexagyne,  a.  (Plante)  qui  a six  pistils. 

Hypogyne,  a.  (Etamine)  sous  le  pistil;  bot. 

Idiogyne,  a.  (Etamine)  à pistils  séparés. 

Misogyne,  a.  s.  Qui  hait  les  femmes. 

Monogyne,  a.  Qui  ne  renferme  qu’un  pistil.  • 

Octogyne,  a.  Plante  qui  a huit  pistils. 

Pentagyne,  a.  Plante  qui  a cinq  pistils. 

Périgyne,  a.  (Etamine)  autour  de  l’ovaire;  bot . 

Philogyne,  a.  Qui  aime  les  femmes. 

PolygyneaA  plusieurs  pistils  dans  chaque  fleur. 

Symphytogyne.  a.  (Fleur)  dont  l’ovaire  est 
adhérent  au  calice. 

Tétragyne,  a.  (Fleur)  qui  a quatre  pistils. 

Tngyne,  a.  (Fleur)  à trois  pistils. 

Delphyne,  myth.  Monstre  moitié  fille,  moitié 
serpent. 

Mnémosyne.  myth.  La  déesse  Mémoire,  fille 
de  Cœlus  et  de  la  Terre. 

(Voir  les  mots  en  ine.) 

YNQUE.  — 

Gamarhynque,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 

Leptorynque,  a.  Qui  a le  bec  droit  et  mince. 

Mélanorhynque,  a.  Qui  a le  bec  noir. 

Monorhynque,  a.  Qui  a le  bec  brun. 

Nettrorhynque,  s.  m.  Gros  ver  intestinal. 

Ornithorhynque,  s.  m.  Quadrupède  à museau 
en  bec  de  canard. 

Oxyrhynque,  s.  m.  Sorte  d’oiseau;  de  poisson. 

Plectorhynque,  s.  m.  Poisson  à nageoires  os- 
seuses. 

Ptilorhynque,  a.  A bec  garni  de  filaments. 

Sténorhynque,  s.  m.  Mammifère  carnassier; 
sorte  de  charançon. 

Trachyrynque,  a.  Qui  a le  bec  ou  le  museau 
couvert  de  pointes. 

Xiphirynque,  a.  (Poisson)  qui  a le  museau 
en  forme  d’épée. 

(Voir  les  mots  en  inque.) 

YNX.  — ■■■  

lynx,  myth.  Fille  d’Echo  et  de  Pan. 

Lynx,  s.  m.  Chat  sauvage  carnassier  ; fiçj.  Qui 
a la  vue  perçante. 

Hypopharynx,  s.  ni.  Appendice  du  pharynx 
des  insectes. 
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Larynx,  s.  m.  Le  haut  de  la  trachée  artère. 
Pharynx,  s m.  Orifice  du  gosier;  anat. 

( Voir  les  mots  en  inx.) 

YPE.  

Brachype,  a.  Qui  a des  pieds  ou  des  pédicules 
courts  ; hist.  nat. 

Pachype,  s.  m.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Tachype,  s.  m.  Coléoptère  des  créophàges. 

Bradype,  s.  m.  Nom  de  l’animal  dit  paresseux. 

Lymnopolype,  s.  m.  Polype  brachyostome. 
Polype,  s.  m.  Animal  aquatique  ; loupe. 

Gonype.  s.  m.  Sorte  d’insecte  diptère. 

Æsipe,  s.  m.  Suint;  laine  grasse  non  lavée. 

Antitype,  s. m. Figure,  symbole  du  vin,  du  pain, 
avant  la  consécration  ; litur.  grecq. 
Archétype,  s.  m.  Modèle;  étalon;  mon. 
Daguerréotype,  s.  m.  Procédé  appareillé  au 
moyen  duquel  on  reproduit  l’image  des  objets 
par  l’action  de  la  lumière. 

Ectype,  s.  f.  Copie  figurée  d’inscription;  em- 
preinte d’une  médaille,  d’un  cachet. 
Encyprotype,  a.  ( Carte  géographique)  des- 
sinée sur  la  planche,  sur  cuivre. 

Isotype,  s.  /.  Sorte  de  plante. 

Monotype,  a.  A un  seul  type. 

Polytype,  a.  s.  m.  Qui  multiplie  les  planches 
d’imprimerie  en  clichant. 

Polytype,  pers.  du  v.  Polvtyper. 

Prostype,  s.m.  Cordon  vasculaire  des  plantes. 
Prototype, s. m. Original;  modèle;  outil;  fond. 
Sténotype,  pers.  du  v.  Sténotyper. 
Stéréotype,  s.  m.  Genre  d’imprimerie. 
Stéréotype,  pers.  du  v.  Stéréotyper. 

Type,  s.  m.  Modèle;  symbole;  description;  astr. 
Zélotype,  s.  m.  Jaloux  ; atteint  de  zélotypie. 

Botrype,  s.  m.  Espèce  de  fougère. 

( Voir  les  mots  en  ipe.) 

YPHE,- 

Apocryphe,  a.  Suspect  ; inconnu;  caché. 

Anaglyphe,  s.  m.  Ouvrage  en  relief;  portion 
du  quatrième  ventricule  du  cerveau. 
Dactylioglyphe,  s.  m.  Graveur  de  cachets. 
Glyphe,s.  m.  Canal  d’ornement  d’architecture. 
Hermoglyphe,  s.  m.  Graveur  sur  pierre. 
Hiéroglyphe,  s.  m.  Caractère  symbolique. 
Lithoglyphe,  s.  m.  Graveur  sur  pierre. 
Spiroglyphe,  s.  m.  Ver  logé  dans  un  fourreau. 
Triglyphe,  s.  m.  Ornement  d’architecture. 

Acalyphe,s./*.Genre  de  plantes  euphorbiacées. 
Cécalyphe,  s.  m.  Plante  de  la  fam.  des  mousses. 

Chionyphe,  s.  f.  Sorte  de  plante  des  jasminées. 
Chameryphe,  s.  m.  Sorte  de  polypier. 
Goryphe,  s.  m.  Espèce  de  petit  palmier. 
Stéryphe,  s.  f.  Espèce  de  nerprun. 

Sisyphe,  mytlx.  Fondateur  de  Corinthe  et  bri- 
gand fameux,  condamné  dans  les  enfers  à 
monter  un  énorme  rocher  jusqu’au  sommet 
d’une  montagne  d’où  il  retombait  toujours. 
Typhe,  s.  m.  Espèce  de  poisson. 

( Voir  les  mots  en  iphe.) 

YPHLE. 

Typhle,  s.  m.  Poisson  du  genre  syngnathe. 

( Voir  les  mots  en  ifle.) 

YPSE - 

Apocalypse,  s.  f.  Livre  des  Révélations  de 
saint  Jean;  fig.  Langage  obscur;  mystère. 
Gypse,  s.  m.  Pierre  à plâtre;  sulfaté dechaux. 
( Voir  les  mots  en  ipse.) 

— YPTE. 

Crypte, s.f.  Souterrain  d’église  où  l’on  enterre; 
Glandede  la  langue;  s.  ni.  Insectehyménoptère. 


Drypte,  s.  f.  Sorte  d’insecte  coléoptère. 
Egypte,  géog.  Contrée  de  l’Afrique,  très  an- 
ciennement connue,  capitale  le  Caire. 
Anaglypte,  s.  m.  Bas-relief  antique  ou  vase 
orné  de  bas-reliefs. 

Eucalypte,  s.  f.  Espèce  de  plante  cryptogame. 
( Voir  les  mots  en  ipte.) 

— — YQUE 

Bombyque,  a.  {Acide)  attribué  au  ver  à soie. 

Acronyque,  a.  (Leoer)  d’un  astre  opposé  à 
celui  du  soleil;  l'opposé  de  cosmique;  astr. 

Diptyque, s. m.pl. Registre  des  noms  des  magis- 
trats, des  morts;  tablettes  de  deux  feuilles;  ant. 
rom.  Se  dit  aujourd’hui  des  tableaux  recou- 
verts par  deux  volets. 

Hémoptyque,  a.  s.  Qui  crache  le  sang. 
Polyptyque,  a.  Tablette  à écrire  ; t.  d’ant. 
Triptyque,  s.  m.  Tablette  de  trois  feuilles  qui 
se  replient  l’une  sur  l’autre. 

Oxyque,  s.  m.  Ordre  de  composés  binaires 
dans  lesquels  l’oxygène  joue  le  rôle  négatif. 

( Voiries  mots  en  ique.) 

— — YR. 

Zéphyr, s.  Vent  doux,  frais  et  agréable;  poés. 
Martyr,  s.  m.  Celui  qui  souffre  ou  meurt  pour 
la  religion;  fig.  Qui  souffre  beaucoup;  victime. 
(Voir  les  mots  en  ir.) 

YRBE. 

Scélothyrbe,  s.  f.  Convulsion  qui  force  à mou- 
voir les  bras  et  les  jambes;  et  mieux  scelothvre. 
( Voir  les  mots  en  irbe.) 

YRE.  

Obyre,  s.  m.  Sorte  de  plante  graminée. 

Episcyre,  s.  m.  Jeu  de  paume  chez  les  Grecs. 

Anargyre,  s m.  Qui  est  sans  argent;  inus. 
Argyre,  myth.  Nom  d’une  nymphe. 
Bolitogyré,  s.  m.  Sorte  d’insecte. 
Hydrargyre,  s.  m.  Sorte  de  poisson  de  rivière. 
Lévogyre  ou  Sénestrogyre,a.  Quia  le  pou- 
voir de  dévier  le  rayon  lumineux  de  droite  à 
gauche;  phys. 

Clavi-Lyre,  s.  m.  Instrument  de  musique. 
Collyre, s.m. Remède  pour  le  mal  des  yeux;  méd. 
Lyre.s./’.Instrumentdemusiqueàcordes;poisson. 
Podalyre,  s.  f.  Sorte  de  plante  légumineuse. 

Mormyre,  s.m.  Espèce  de  poisson  abdominal. 
Myrrhe,  s.  f.  Gomme  odorante  médicinale  d’E- 
thiopie; préserve  de  la  pourriture. 
Xeromyre,  s.  m.  Sorte  d’onguent  dessicatif. 

Apyre,  a.  Infusible;  s.  f.  Terre  à porcelaine. 
Blechropyre,  s.  f.  Fièvre  lente  nerveuse. 
Cyanopyrrhe,  a.  Bleu  et  couleur  de  feu. 
Digleipyre,  s.  f.  Fièvre  intermittente;  méd. 
Helopyre,  s.  f.  Fièvre  des  marais  ; pathol. 
Lampyre,  s.  m.  ( Luciale ),  genre  d’insecte. 
Loïmopyre,  s.  f.  Sorte  de  fièvre  pestilentielle. 
Ochropyre,  s.  f.  Fièvre  jaune;  méd. 
Ostéopyre,  s.f.  Gangrène,  carieou  née  rosedes  os. 
Rhumapyre,  s.  f.  Fièvre  rhumatique;  méd. 
Sapropyre,  s.  f.  Fièvre  putride;  méd. 
Sténopyre,  s.  f.  Fièvre  inflammatoire;  méd. 

Calciphyre,  s.f.  Roche  calcaire  empàteuse  des 

cristaux. 

Gallisphyre,  s.  m.  Coléoptère  longicorne. 
Lophyre,  s.  m.  Sorte  d’insecte  hyménoptère. 
Porphyre,  s.  m.  Marbre;  coquillage. 
Zéphyre,  s.  m.  Dieu  de  la  fable;  vent  léger. 

Blosyre,  s.  m.  Genre  de  coléoptères  tétramères. 

Martyre,  s.  m.  Souffrance;  mort  de  martyr. 
Satyre, s.m.  Demi-Dieu  de  la  fable  qui  habitait 
les  bois  etqui  avait  les  jambes  et  les  pieds  d’un 
bouc;/?/7.Hommecynique;s/’.Pastoralegrecquc. 
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Scélothyre.  s.f.  Espèce  de  convulsion;  méd. 

( Voir  les  mots  en  ire.) 

YRME.- — — 

Diasyrme,  s.  m.  Ironie  amère,  dédaigneuse. 
Olophyrme,  s.  m.  Chanson  dans  les  cérémo- 
nies tristes;  ant. 

Syrme,  s.  m.  Mets  qu’on  donnait  au  vainqueur 
dans  les  Syrmées  ; ant.  * 

( Voir  les  mots  en  inné.) 

YRNE. — — 

Smyrne,  géog.  Ville  et  port  de  la  Turquie  d’A- 
sie; centre  de  tout  le  commerce  du  Levant. 

( Voir  les  mots  en  irne.) 

YRSE. 

Galothyrse,  s.  f.  Plante  des  grevillées. 
Enthyrse,  pers.  du  v.  Enthyrser. 

Thyrse,  s.  m.  Javelot  entouré  de  pampres. 

( Voir  les  mots  en  irse.) 

YRTE.  — 

Gyrte,  s.  m.  Diptère  vésiculeux. 

Dicyrte,  s.  m.  Genre  de  coléoptères. 

Agyrtes,  s.  m.  pl.  Prêtres  de  Cybèle. 
Métragyrtes,  myth.  Prêtres  de  Cybèle. 

Myrte,  s.  m.  Arbrisseau  toujours  vert. 
Absyrthe,  myth.  Frère  de  Médée,  qui  le  mit 
en  pièces  et  dispersa  ses  membres  pour  arrê- 
ter ceux  qui  la  poursuivaient. 

Syrtes,  s.  f.  pl.  Bancs  de  sables  mouvants. 

( Voir  les  mots  en  irte.) 

YS.  — 

Pays, s. m. Contrée;  région;  partie  de  territoire. 
Pays-se,  s.  m.  Se  dit  pour  compatriote;  pop. 

Erinnys,  myth.  La  première  des  trois  furies; 
fig.  s.  f.  Femme  méchante. 

Casys,  s.  m.  pl.  Prêtres  persans. 

Théthys,  myth.  Nymphe  mère  d’Achille. 

( Voir  les  mots  en  is.) 

— YSE.  — — — 

Dépayse,  pers.  du  v.  Dépayser. 

Synchyse, s. /‘.Inversion;  transposition;  gram. 

Anachryse,  s.f.  Examen  des  témoins;  confron- 
tation; inus. 

Analyse, s. /'.Réduction,  résolution  d’une  chose 
dans  ses  principes,  ses  éléments;  t.  de  log. 
Analyse,  pers.  au  v.  Analyser. 

Catalyse,  s.  f.  Action  de  certains  corps  dont  la 
présence  produit  des  affinités  auxquelles  ils  ne 
participent  pas  eux-mêmes;  chim. 

Dialyse,  s.  f.  Signe  sur  des  voyelles  pour  en 
faire  deuxsyliabes;  solution  de  continuité;  chir. 
Dialyse,  pers.  du  v.  Dialyser. 

Paralyse,  pers.  du  v.  Paralyser. 

Urodialyse,  s.  f.  Suppression  d’urine;  méd. 

Apophyse, s./’.Saillie  d’un  os;  anat.\ renflement. 
Diaphyse,  s.  f.  Séparation  en  deux;  méd. 
Epiphyse, s.jf.Eminence  cartilagineuse  sur  l’os. 
Prophyse,  s.  f.  Réunion  contre  nature  de  deux 
parties  ; anat. 

Symphyse,  s.  f.  Liaison  naturelle  de  deux  os. 
(Voir  les  mots  en  ise.) 

— YSME.  — — — 

Cataclysme,  s.  m.  Déluge;  grande  inondation  ; 
fig.  Grand  bouleversement. 

Dandysme, s . m. Manières  et  habitudesdudandy. 
Alysme,s.m.Inquiétude;troubled’esprit;pa£/ioL 
Engastrimysme,  s.  m.  Art  du  ventriloque.  , 
Torysme,  s.  m.  Système  politique  des  torys. 
Galathysme,sm.Danseridiculechezlesanciens. 
Anévrysme,  s.  m.  Tumeur  sanguine  contre 


nature  produite  par  la  rupture  d’une  artère. 

Paroxysme, s.  m.  Extrême  intensité  d’une  ma- 
ladie aigüe;  fig.  d’une  passion. 

( Voir  les  mots  en  isme.) 

— — — ; — - YSSE.  

Bysse,  s.  f.  Tissu  précieux  des  anciens 

Clysse,  s.  m.  Liqueur  obtenue  par  la  distilla- 
tion de  l’antimoine,  du  nitre  et  du  soufre. 

Alysse,  s.  f.  Plante  crucifère  des  montagnes. 
Ulysse,  hist.  Héros  grec,  roi  d’Ithaque. 

( Voir  les  mots  en  isse.) 

YSTE.  

Exocyste,  s.  m.  Renversement  de  la  vessie;  chir. 
Macrocyste,  s.  m.  Sorte  d’algue  marine. 

Kyste,  s.  m.  Vessie  pleine  d’humeur;  méd. 
Analyste,  s.  m.  Qui  est  versé  dans  l’analyse. 

Myste, s. m. Initié  aux  petits  mystères  de  Cérès; 

poisson  du  genre  du  clupe. 

Améthyste,  s.  f.  Pierre  précieuse  violette  à 
laquelle  les  anciens  attribuaient  la  propriété 
de  préserver  de  l’ivresse. 

Platyste,  s.  m.  Sorte  de  poisson  à corps  plat. 
Triametyste,  s.  f.  Pierre  précieuse  rouge. 

Blépharoxyste,  s.  m.  Instrument  pour  scari- 
fier les  paupières. 

Xyste,  s.  m.  Lieu  d'exercice;  ant. 

( Voir  les  mots  en  iste.) 

YSTRE. 

Helcystre,  s.  m.  Instrument  de  chirurgie. 
Lystre,  s.  f.  Sorte  d’insecte  hémiptère. 
Mystre,  s.  m.  Ancienne  mesure  grecque. 
Ophtalmoxystre,  s.  f.  Instrument  d’oculiste. 
Xystre,  s.  m.  Sorte  de  rugine  ; chir. 

( Voir  les  mots  en  istre.) 

YTE.  

Bombyte,  s.  m.  Sorte  d’insecte  mellifère. 
Presbyte,  a.  s.  Qui  ne  voit  bien  que  de  loin. 

Cocyte,  s.  m.  Un  des  cinq  fleuves  des  enfers. 
Lecythe,  s m.  Grosse  bouteille  ; ant. 

Scythe,  a.  s.  Qui  est  de  la  Scythie. 

Conchytes,  s.  f.  pl.  Coquilles  pétrifiées. 
Otenchyte,  s.  m.  Seringue  pour  l’oreille  ; méd. 
Schiyte,  s.  m.  Sectaire  musulman. 

Trachyte,  s.  m.  Roche  à pâte  de  feldspath. 
Budyte,  s.  f.  Espèce  de  bergeronnette. 
Troglodytes, s. rci.pLClasse  d’oiseaux;  peuples 
qui  vivaient  dans  les  cavernes;  mineurs. 

Acolyte,  s.  m.  Clerc  qui  a reçu  l’acolytat. 
Archiacolyte,  s.  m.  Premier  acolyte. 
Belyte,  s.  f.  Sorte  d’insecte  hvménoptère. 
Bibliolyte,  s.  m.  Destructeur  de  livres;  peu  us. 
Biocolyte,  s.  m.  Officier  de  police  grec;  ant. 
Chrysolythe,  s.  f.  Pierre  précieuse  jaune. 
Prosélyte,  a.  s.  m.  Nouveau  partisan. 

Palmyte,  myth.  Divinité  égyptienne. 

Biophyte,  s.  f.  Genre  de  la  fam.  des  oxalidacées. 
Galciphyte,  s.  m.  Nom  donné  aux  corps  orga- 
nisés végétaux,  tels  que  les  corallines,  etc. 
Diphytes,s.m.pLZoophytesqui  se  tiennent  deux 
à deux  quoiqu’ils  soient  très  dissemblables. 
Halophyte,  s.  f.  Plante  qui  croît  dans  les  ter- 
rains imprégnés  de  sel  marin. 

Lithophyte,  s.  m.  Madrépore;  faux  corail. 
Néophyte,  a.  s.  m.  Nouveau  converti. 
Symphyte,  s.  f.  Plante  médicinale;  bot. 
Zoophyte,s.7n.Ânimalquiressembleàuneplante. 
Baryte,  s.  f.  Terre  alcaline;  oxyde  de  barium. 

Idolothyte,  s.  m.  Offrande  aux  dieux  ; ant, 

( Voir  les  mots  en  ite.) 


YTRE-YX 
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YXE-YZE 


YTME 

Rhythme,  s.  m.  -Cadence;  harmonie;  mesure; 
proportion  entre  les  parties  d’un  tout. 

( Voir  les  mots  en  itme.) 

■ ■ — — YTRE.  — — — 

Chytre,  s.  m.  Marmite  antique  des  Athéniens. 

Brachelytre,  a.  Qui  a les  élvtres  courts. 
Calyptre,  s.f.  Coiffe  des  semences  des  mousses. 
Elytre,  s.  m.  Etui  d’insecte  coléoptère. 
Hétérolytre,  a.  Dont  les  élytres  sont  différents. 
(Voir  les  mots  en  itre.) 

— — YVE.  — 

Hayve, s. /.Eminence  du  panneton  d’une  serrure. 
( Voir  les  mots  en  ioe.) 

— — «—  YX.  — — ™ 

Bombyx,  s. m.  Papillon;  chalumeau  de  roseau 
Cérambyx,  s.  m.  Insecte;  sorte  de  scarabée. 

Carteronyx,  s.  m.  Genre  de  lépidoptères. 
Gampsonyx,  s.  m.  Sorte  d’oiseau. 
Léontonyx,  s.  m.  Plante  des  svnanthérées. 
Liponyx,  s.  m.  Nom  générique  du  rouloul. 
Mégalonyx,  s.  m.  Grand  animal  fossile. 
Onyx,  s.  m.  Espèce  d’agathe  blanche  et  brune. 
Pnyx,  s.  m.  Place  demi-circulaire;  ant. 
Sardonyx,  s.  f.  Sorte  de  quartz  agathe. 
Trionyx,  s.  m.  Tortue  d’eau  douce. 

Ampyx,  s.  m.  Chaîne  d’or  pour  lier  les  crins 
du  cheval  sur  le  front;  réseau  pourles  cheveux. 


Centropyx,  s.  m.  Sorte  de  reptile  saurien. 

Beryx,s.m.  Poisson  brillantetd’un  beau  rouge. 
Brachyptéryx,  s.  m.  Espèce  de  fourmilier. 
Ghartoptérix,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère. 
Leucoryx  sm  Espèce  d’antilope  à cornes  droites . 
Méryx,  s.  m.  Sorte  de  coléoptère  tétramère. 

Sternoptyx,  s.  m.  Sorte  de  petit  poisson. 
Styx,  s.  m.  Fleuve  des  enfers  qui  faisait  neuf 
fois  le  tour  du  Tartare. 

( Voir  les  mots  en  ix.) 

YXE. — 

Blyxe,  s.f.  Genre  de  la  fam.  des  hydrocharidées. 

Polymyxe,  a.  (Lampe)  qui  a un  grand  nom- 
bre de  becs  et  de  mèches. 

Onopyxe,s.m.Plantedela  fam. des  synanthérées. 
Diasphyxe,  s.  f.  Pulsation  d’artère;  t.  de  méd. 

( Voir  les  mots  en  ixe.) 

— — YZE.  - 

Géomyze,  s.  f.  Sorte  d’insecte  diptère. 
Gymnomyze,  s.  /.  Insecte  diptère. 
Hétéromyze,  s.  f.  Insecte  diptère. 

Opomyze,  s.  /.  Sorte  de  plante. 

Xestomyze,  s.  f.  Sorte  d’insecte  diptère. 

Conyze,  s.  f.  Plante  de  la  famille  des  composées- 
( Voir  les  mots  en  ize.) 


FIN. 
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ERRATA 


Pages  9 
13 
19 
25 
36 
41 


47 

49 

54 

56 

57 

58 
60 
62 
66 


69 

72 

86 

89 

90 
93 
98 

105 

110 

112 

113 

116 

117 

118 


Amiable,  lire  : a . Doux  (à  P);  loc.  ado.  De  gré  à gré. 
Pénétrable,  lire  : Pénétrer,  et  non  Péneter. 

Annonciade,  supprimer  les  point  et  virgule  après  religieux. 
Cuvelage,  lire  : Puits  et  non  Puit. 

Papegai,  lire  : Sorte  de  perroquet. 

Étain,  lire  : s.  m.  au  lieu  de  o.  m. 

Seizain,  lire  : anc.  au  lieu  de  anct. 

Aubaine,  supprimer  le  point  après  Succession. 
Convulsionnaire,  lire  : Fanatique  du  VII0  siècle. 

Diurnaire,  supprimer  les  parenthèses. 

Oneraire,  ajouter  : Et  auquel  il  rend  compte. 

Mésodiscal,  lire  : Mésodiscal-e. 

Périchetial,  lire  : Perichese,  et  non  Périchesse. 

Contrepal,  ajouter  à la  fin  : blas. 

Horipal,  lire  : Sorte  de  mouchoir  des  Indes. 

Faim-Galle,  ajouter  à la  fin  : vêt. 

Dessale,  lire  : Dessaler,  et  non  Déssaler. 

Thalame,  ajouter  à la  fin  : bot. 

Dictame,  lire  : Plante  aromatique  et  vulnéraire. 

Rhammes,  lire  : Rhamnes. 

Rampe,  lire  : Rang  de  lumières. 

Frangistan,  lire  : Chez  les  orientaux  de  l’Europe. 

Déodande,  lire:  Doit,  et  non  Doi. 

Jalape,  lire  : Jalap. 

Traque,  lire  : Action  de  traquer,  de  décerner;  chas. 
Konismark,  lire  : Lame,  et  non  Lance. 

Tintamarre,  lire  : pers.  du  v.  Tintamarrer. 

Colocase,  lire  : S'est  dit,  et  non  Se  dit. 

Lychnosomate,  après  universelle,  un  point  et  une  virgule. 
Amate,  pers.  du  v.  Amater;  porté  à tort;  à supprimer. 

Seau  doux,  comme  entête;  lire  : Seau  dur. 

Paule,  lire  : Environ,  et  non  Env. 

Glauque,  lire  : Scombre,  et  non  Scombe. 

Pas  de  trait  entre  les  mots  Relaxe  ; un  trait  après  Synallaxe. 
Tombé,  lire  : s.  m.  a. 

Dé,  lire  : Marquées,  et  non  Marqués. 

Gradé,  lire  : a.  s.  m. 
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Pages  119 

128 

132 

135 

138 

138 

139 
141 
144 
146 
149 

156 

157 
164 
169 
173 
175 
189 
19L 
193 

195 

196 

198 

209 

210 
213 
221 
227 


229 

231 


232 

234 

237 

239 

240 

243 

244 

246 

249 

250 

252 

253 


Quadrijugé,  à supprimer  ; c’est  Quadrijugué  qui  doit  figurer  après 
Préallégué. 

Ghaveté,  lire  : Ghauveté. 

Légitimité,  pas  de  point  après  Légitime. 

Outré,  lire  : Excédé,  et  non  Exedé. 

Catalecte,  lire  : (Vers),  et  non  Ver. 

Chauffe-Pied,  lire  : Chaufferette,  et  non  Chauffrette. 

Abecède,  lire  : pers.  du  v.,  et  non  pers.  du  d. 

Didere,  lire  : Dièdre,  et  non  Didere. 

Adeno-meningée,  lire:  Sorte  de  fièvre,  et  non:  Sorte  de  ( Flècre ). 
Miiaurée,  lire  : Mijaurée. 

Après  Replancheie,  ajouter  : ( Voir  aie  et  eye.) 

Fiduciel,  mettre  ( Point  ou  ligne ) entre  parenthèses. 

Abstême,  supprimer  le  trait  qu’il  a à sa  suite. 

Chaldéen,  lire:  a.  De  Ghaldée. 

Survienne,  lire  : Survenir,  et  non  Subvenir. 

Affleurement,  lire  : Veine,  et  non  Vaine. 

Découragement,  supprimer  les  point  et  virgule  après  Abattement. 
Effondrement,  lire  : s.  m. 

Impertinent,  lire  : a.  s.  m. 

Isopsephe,  supprimer  le  2e. 

Entabler,  lire  : o.  p.,  et  non  v.  n. 

Faux-marcher,  lire  : Marcher,  et  non  Marches. 

Torcher,  supprimer  les  point  et  virgule  après  Mal. 

Panader,  lire  Se,  et  non  Sa. 

Désaccorder,  supprimer  le  point  après  Accord. 

Béer,  supprimer  le  trait  entre  Béer  et  Concréer. 

Tabletier,  lire  : Qui  fait  des  jeux  de  trie  trac. 

Purifier,  lire  : Détranger,  et  non  D’étranger. 

Enfieller,  lire  : Remplir  de  fiel  au  lieu  du  fiel. 

Eff  eminer,  lire  : Rendre  faible  ; amollir  comme  une  femme. 
Adomestiquer,  lire  : v.  a.  p. 

Impliquer,  supprimer  les  point  et  virgule  après  Envelopper. 
Provoquer,  lire  : Inciter,  et  non  Imiter. 

Flinguer,  lire  : Flinquer. 

Trévirer,  lire  : Chavirer  un  cable  de  manœuvre. 

Aiguiser,  lire  : v.  a. 

Amenuiser,  lire  : Rendre,  et  non  rendu. 

Dévaliser,  lire  : Dépouiller. 

Epicaïser,  ajouter  à la  fin  : o.  m.  inus. 

Rattiser,  supprimer  le  point  après  Arranger. 

Grivoiser,  lire  : v.  a.,  au  lieu  de  n. 

Trainasser,  lire  : o.,  et  non  s. 

Passementer,  lire  : Passementeries,  et  non  Passemetenes. 

Agiter,  lire  : v.  a.  p. 

Goexiter,  lire  : Coexister. 

Geintrer,  lire  : Ceintrage,  et  non  Cintrage. 

Arguer,  lire:  ü.  a.p. 

Sauver,  supprimer  le  point  après  Tirer. 

Cuver,  lire  : c.  a.  n. 

Serche,  lire  : Ouvrage,  et  non  Ouvrages. 

Guillière,  porté  à tort  ; à supprimer. 

Garrière,  lire  : Qui  cache  un  ressort  de  filet. 

Dipthère,  lire  : Diphtère. 

Lédidoptère,  lire  : Lépidoptère. 

Sesquialtère,  lire  : Demie,  et  non  Demi. 
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Pages  253  Triptère,  mettre  en  abréviation  : entom.,  au  lieu  de  bot. 

Cloyère,  mettre  une  virgule  après  Huîtres. 

256  Découvert  (à),  lire  : loc.  ado.,  et  non  ado. 

260  Sécheresse,  supprimer  le  point  après  État. 

261  Semestre,  supprimer  le  point  après  Espace. 

262  Filet,  lire  : Des  plantes,  au  lieu  De. 

269  Tempête,  ajouter  l’abrév.  fig.  après  Orage. 

270  Banquette,  lire  : Petit  banc,  et  non  blanc. 

Requête,  lire  : Demande  en  justice,  et  non  Demander. 

276  Crève-Cœur,  lire  : Grand  déplaisir,  et  non  Grand  plaisir. 

284  Cuvateur,  lire  : Curvateur. 

285  Escompteur,  lire  : s.  m.,  et  non  a.  f. 

298  Nuili,  lire  : Nulli. 

299  Ourvari,  lire  : Hourvari,  et  non  Houvari. 

306  Ginglinoïde,  lire  : Ginglymoïde,  et  Ginglyme,  au  lieu  de  Gin- 
glame. 

314  Lamie,  lire  : Myth.  Fille  de  Neptune;  supprimer  : Démons. 

Lamie,  ajouter  à la  fin  : Démons. 

315  Physionie,  lire  : Physconie. 

332  Stérile,  lire  : Qui  n’inspire,  et  non  Qui  n’aspire. 

336  Colombin,  lire  : Pur,  et  non  Pure. 

355  Mérentérique,  lire  : Mésentérique. 

Pyrique,  lire  (feu),  et  non  (jeu). 

356  Asympotique,  lire  : Asymptotique. 

Cystélépatique,  lire  : Gystépatique. 

358  Garde-Boutique,  lire  : Ce  qui  ne  se  Vend,  et  non  Voit. 

377  Ratisse,  lire  : pers.  du  v.  Ratisser,  et  non  Ratisse. 

381  Récit,  lire  : Relation  d’un  fait;  narration,  et  non  t.  de  mus. 

393  Bryocles,  supprimer  le  trait  à sa  suite. 

Bulbocode,  lire  : Des  colchicacées,  et  non  des  colchiacées. 

, 394  Gladopode,  lire  : Qui  a les  pieds,  et  non  des. 

397  Loi,  supprimer  les  point  et  virgule  après  Règle. 

398  Voie,  supprimer  les  point  et  virgule  après  Voiture. 

399  Besoin,  mettre  un  trait  pour  le  séparer  de  Marsoin. 

403  Bajoire,  supprimer  le  point  après  Monnaie. 

4Q4  Juratoire,  lire  : De  se  présenter,  et  non  de  présenter. 

406\  Bavois,  ajouter  à la  fin  l’abrév.  : ant. 

415  Phorbéion,  lire  : Fendu,  et  non  Fendue. 

419  Rémission,  lire  : Pardon  ; diminution  de  peine. 

Ustion,  lire:  Le  cautère,  et  non  la. 

421  Clarification,  lire  : Action  de  rendre  un  liquide  clair. 

Collation,  lire:  Vérification,  et  non  Vérifier. 

Gorisécution,  lire  (Mois  de). 

426  Entonation,  lire  : Manière  d’entonner,  et  non  d’intonner. 

428  Partition,  lire  : D 'une  composition,  et  non  d’un. 

440  Epoiçonne,  lire  : Epoinçonne,  pers.  du  v.  Epoinçonner. 

442  Cretonne,  lire  : Toile  blanche  très  forte. 

446  Thépphilantrope,  lire  : s.  m. 

451  Org^,  supprimer  le  trait  placé  à sa  suite. 

452  Cornie,  lire  : s.  f.,  et  non  m. 

Pyrifprme,  porté  à tort;  à supprimer. 

453  Morn^,  porter  un  trait  à sa  suite. 

454  Corsé, fsupprimer  le  trait  placé  à sa  suite. 

Rencorse,  porter  un  trait  à sa  suite. 

456  Patos,  lire  : Pathos. 

462  pémaillote,  lire  : Démaillotte. 
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v Pages  463  Aliquote,  lire  : Contenue,  et  non  Contenu. 

465  Oure,  syllabe  d’entête  à remplacer  par  Oucre. 

Rémoud,  lire  : pers.  du  o.  Rémoudre. 

470  Decourbe,  lire  : Décourbe. 

Débourré,  lire  : Débourrer,  et  non  Debourer. 

Laisser-Courre,  lire  : Du  cor,  et  non  du  corps. 

471  Velours,  mettre  une  virgule  après  Soie. 

476  Congru,  lire  : Conforme  aux  règles. 

Dévolu,  lire  : Par  droit,  et  non  Droiit. 

Apparu,  lire  : part.,  au  lieu  de  pers. 

477  Vêtu,  lire  : D 'un  losange,  et  non  d’une. 

480  Vue,  lire  : Dessein,  et  non  Dessin. 

Vermifuge,  lire  à l’abréviation  : méd.,  et  non  dem. 

Flugge,  lire  : Arbuste  du  genre  du  muguet. 

487  Noctiluque,  lire:  s.  m.  a. 

492  Ecriture,  lire:  La  Bible;  les  Livres  saints. 

Endenture,  lire  : Actes  doubles;  écrit  à deux  colonnes  torses 

charte-partie  coupée  en  zigzag. 

493  Habea-corpus,  lire  : Habeas  corpus. 

495  Titus,  lire  : loc.  ( Coiffure  à la).  A cheveux  coupés  courts. 

497  Rustre,  lire  : a.  Fort  rustique  ; fig.  malhonnête. 

Acut,  lire  : marqué  et  non  marque. 

499  Cheilonyche,  lire  : pentamètre  et  non  pentanière. 

Lycte,  ajouter  à sa  suite  ( Voir  les  mots  en  icte). 

500  Hypochyle,  lire  : a.  qui  est  sous  les  feuilles  ; bot. 

Omocotyle,  ajouter  à la  fin  l’abrév.:  anat. 

501  Eponyme,  ajouter  à la  fin  l’abrév.:  ant. 

Oxyrhynque,  supprimer  le  point  après  oiseau. 


